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ARGUMENTUM MATTHLEI, E. COD. GUELPHERBYTANO, 


*APIIAXOEIZHZI Εὐρώπης ὑπὸ Διὸς, γενομένου ταύρου, καὶ μετακομισϑείσης 
ἀπὸ Φοινίκης διὰ ϑαλάττης εἰς Κρήτην, ὁ μὲν πατὴρ αὑτῆς ᾿Αγήνωρ ἔπεμψε 
τὸν υἱὸν Κάδμον ἐπὶ ζήτησιν τῆς κόρης, εἰπὼν, εἰ μὴ ταύτην εὑρὼν ἄξοι, μήδ᾽ ἂν 
αὑτὸν ἐπανελθεῖν οἴκαδε. Κάδμος δὲ οὖκ ἔχων, ὅ τι δράσειε, μόνην ἔγνω τῆς ἀ- 
πορίας λύσιν xo Quysiy εἰς ᾿Απόλλω κἀκ τούτου γνῶναι, τί δεῖ ποιεῖν. καὶ ὃς χρᾷ 
μὲν οὐδὲν αὐτῷ περὶ τῆς Εὐρώπης, λέγει δὲ ὡς ἐξελθόντα ἐκείϑεν, ἀκολουθήσαν- 
τα (Qoi, οἷ ἂν αὕτη γε πέσῃ, κἀκεῖ κτίζειν πόλιν. ὁ δὲ πεισλεὶς τῷ χρησμῷ τὴν 
μὲν πρὸς τὴν πατρίδα ἐπάνοδον εἴασε, βοῦν δὲ κατὰ τύχην εὑρὼν ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ 
ἐποιήσατο. ἐλθούσης δὲ αὐτῆς ἐν ᾧ νῦν ἑστήκασι τόπῳ αἱ Θῆβαι, xaxs? παρα- 
χρῆμα πεσούσης, ἔγνω τε οὗτος τὸν “χρησμὸν τελεσφόρον, καὶ πόλιν ἑπτάσπυλον 
xvídt τὰς Θήβας ὁμωνύμους τῶν ἑκατονταπύλων Αἰγυπτίων Θηβῶν, χρησάμενος 
ἐπιστήμονι τῆς οἰκοδομῆς καὶ ἐργάτῃ ᾿Αμφίονι τῷ μουσικῷ" τοῦτον γὰρ φασὶν 
αἰνακρουόμενον μέλος ϑέλγειν τε τῷ μέλει τοὺς λίϑδους, και ἀλλεπαλλήλως αὖ- 
τῶν τιΔεμένων ἀποδεῖξαι τὰ τείχη. πύλας δὲ ἔχειν τὴν πόλιν ἑπτὰ, ἐπειδὴ καὶ 
οὗ τῆς λύρας τόνοι ἑπτά εἰσι. καὶ τὸ μὲν μυϑῶδες τοιοῦτον: πέπλωσται δὲ διὰ τὸ 
ἄκρως ἡρμόσϑαι τὰ τείχη προσάλληλα. ἡ γὰρ ἁρμονία μουσικῆς ἴδιον. 
Κάδμος οὖν γήμας τῆς ᾿Αφροδίτης καὶ "Αρεως παῖδα" Αρμονίαν ἐγέννησε 110- 
λύδωρον. ὁ δὲ Λάβδακον" ὁ δὲ Λάϊον. οὗτος ἀφικόμενος ποτὲ εἰς Ἦλιν χαὶ τὸν τοῦ 
Πέλοπος υἱὸν Χρύσιππον ἰδὼν, ὃς ἦν ἐξ ἄλλης αὐτῷ γυναικὸς καὶ οὖκ ἐκ τῆς ϑυ- 
γατρὸς Οἰνομάου ᾿Ἱπποδαμείας; καὶ ἁλοὺς τούτου χατάχρας τῷ ἔρωτι, ἁρπάσας 
εἰς Θήβας ἤνεγκε. καὶ συνῆν αὑτῷ τὰ ἐρωτικὰ, πρῶτος ἐν ἀνθρώποις τὴν ἀῤῥε- 
νοφ ϑορίαν εὑρὼν, καὼς δὴ καὶ ὁ Ζεὺς ἐν ϑεοῖς τὸν Γανυμήδην ἁρπάσας. ὁ δὲ TIé- 
λοψ uad» τοῦτο κατηράσατο Λαΐῳ, μηδέποτε μὲν παῖδα τεκεῖν, εἰ δ᾽ ἄρα καὶ 
συμβαίη, ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦτον οναιρεϑήσεσδαι. διὰ ταῦτα πολὺν ἤδη χρόνον ὁ Λάϊος 
ἄπαις ὧν παραγίνεται εἰς Ιπυϑίαν καὶ παίδων αἰτεῖ γονήν. καὶ ἀκούει τομόνδε 
χιρησμόν' | 
Aáft Λαβδακίδη, παίδων γένος ὄλβιον αἰτεῖς ;— 
τίξεις μὲν φίλον υἱὸν, ἀτὰρ τόδε σοι μόρος ἔσται, 


A 


'YIIOOEXIX ΦΟΙΝΙΣΣΩΝ, 


φαιδὸς ἑοῦ χείρεασι λιπεῖν φάος" ὡς γὰρ ἕνευσε 
Ζ2εὺς Κρονίδης, Πέλοισος στυγεραῖς ἀραῖσι σσιϑήσας, 
οὗ φίλον ἥρπασας υἱόν" ὁ Y ηὔξατό σοι τάδε πάντα. 


ὡντινῶν ϑεσπισμάτων τῇ τῆς γυναιχὸς ᾿Ιοκάστης ἐπ)γυμίᾳ καὶ ἡδονῇ ὥσπερ ἐκλα- 
ϑόμενος Λάζος, ἢ, ὥς τινές φασι, μιᾷ τῶν ἡμερῶν βαρυνδεὶς τῷ οἴνῳ καὶ συνελ- 
ϑὼν τῇ αὐτοῦ γυναικὶ Οἰδίποδα σπείρει. καὶ μετὰ τὸ τεχϑῆνα, αὐτὸν, ἀναπεμ»- 
πάσας τοὺς χρησμοὺς καὶ φόβον λαβὼν, διατορῆσας τοὺς πόδας αὑτοῦ καὶ χρυ- 
σοῦς κρίκους διαπερονησάμενος ῥίπτει διὰ τῶν οἰκείων βουκόλων εἰς τὸ ὅρος τὸν Ki- 
ϑαιρῶνα, ὡς ὑπὸ ϑηρίων ἐνταῦθα ἀναιρεθησόμενον. ἔτυχε δὲ κατ᾽ ἐκεῖνο χαιροῦ καὶ 
τοὺς Πολύβου νομέας, βασιλέως Κορίνθου, βόσκειν ἐκεῖ" οὗ χαὶ τὸ βρέφος εὑρόντες 
καὶ ἀνελόμενοι φέρουσι πρὸς τὴν ἸΠολύβου γυναῖχα Μερόπην. ἦν γὰρ ἀπαιδίᾳ δυσ- 
φυχοῦσα" καί πὼς Ti3s τὸν ἄνδρα Πόλυβον αὐτὴ τοῦτο τεχεῦ. ἀνδρωδεὶς δὲ ὁ 
παῖς καί «m τῶν ἐκεῖ συνελὼν εἰς ἔριν, οἷα δὴ γίνεται, ὡς οὐκ εἴη Ἰτολύβου παῖς, 
ὄνειδος ἔσχε παρ᾿ αὐτοῦ. ὅϑεν ἀναστὰς ἀφικνεῖται πρὸς τὸν ᾿Απόλλω πευσόμενος 
“περὶ τούτου. καὶ, ὡς ἔσται φονεὺς τοῦ πατρὸς, μανϑάνει, καὶ ὡς τῇ τεκούσῃ συν- 
ἔσοιτο, ταυτὶ μόνα" τίνες δὲ εἶεν αὑτῷ οἱ γονεῖς, σαφῶς οὗ μανϑάνει. ἐπανιὼν δὲ 
ἐχεῖϑεν ὑπήντησε Aat, ἀφικνουμένῳ καὶ αὐτῷ πρὸς ᾿Απόλλω, ἐφ' ᾧ περὶ τοῦ 
ἐχτενγέντος παιδὸς γνῶναι, εἰ τέϑνηχε. καὶ ὁ τοῦ Λαΐου ϑεράπων αὐτῷ κελεύει 
μικρὸν ὑποχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ. Οἰδίπους δὲ ὑπεροψίῳ χρατούμενος καὶ τοῦτο 
μηδὲν ἐνεγκὼν κτείνει τὸ τὸν ϑεράποντα καὶ σὺν αὐτῷ τὸν δεσπόφην, ox εἰδὼς ὡς 


-φασροχτόνος γέγονεν, ἑνὸς μόνον τῶν συνεπομένων Λαὴμ διωφυγόντος, ὃς δὴ καὶ τὸν 


φόνον ὕστερον διεσάφησεν, ὥς φησι Σοφοχλῆς ἐν Οὐδίποδι τυράννῳ. τότε οὖν ΟἾδί- 
ποὺς τοὺς τοῦ Λαΐου ἵππους λαθὼν καὶ πάντα và αὑτοῦ, καταλαμβάνει τὴν 
Κόρινϑον, καὶ διδοὺς ταῦτα πάντα Ἰπολύβῳ τροφὰς ἐχκεῦϑεν ἀναχωρεῖ, τὸν περὶ 
φῆς «ατροχτονίως xal τῆς τῇ μητρὶ συνελεύσεως χρησμὸν δεδιώς" dero γὰρ πα- 
τέρας αὐτοῦ τῷ ὄντι Πόλυβον καὶ τὴν ἐκείνου γυναῖκα εἶναι. καὶ ἀφικνεῖναι πρὸς 
Θήβας, a] δὴ καὶ ὑπὸ τῆς Σφιγγὸς ἐχειμάξοντο τότε, χρησμοὺς τε ῥα ψῳδούσης 
καὶ óvriya, βούλοιτο τῶν πολιτῶν ἁρπαφούσης καὶ Qe ερούσης, διὰ τὸ μὴ συν- 
ναι σρᾶς τῶν ὑπ᾽ αὐτῆς λεγομένων χρησμῶν. ἐπήγαγε δὲ ταύτην ὁ" Αρῆς 
Θηβαίοις, ἀμυνόμενος αὐτοὺς διὰ τὰν τοῦ σαιδὸς δράκονσος φόνον, ὃν ὁ Κάδμος 
ἀνεῦλε καὶ τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ ἔσπειρεν, ἐξ ὧν ἀνεφάνησαν οἱ Γέγαντες. ἦν δὲ ci- 
ρας ἡ Σφὶγξ, πρόσωπον μὲν ἔχουσα παρϑένου, στῆδος δὲ χαὶ χεῖρως xal πόδας 
xa) ὄνυχας λέοντος, oüpaía» δὲ δράχοντος, πτερὰ δὲ ὄρνιδος, δ ὧν Faroe. ἔτυχε 
δὲ τοῦτο εἰποῦσα καὶ τοιοῦτό vi τοῖς Θηφούοις τε αἴνιγμα, ὡς ᾿Ασκληπιάδης 


ἀναγράφει" 
Ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς καὶ τετράπον, οὗ μία φωνὴ, 


καὶ τρίπον' ἀλλάσσει δὲ φυὴν μιόνον, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ἐρπετὰ κινεῖται ἀνά τ᾽ αἰϑέρα καὶ κατὰ πόντον. 


'THOOGE3I3 ΦΟΙΝΙΣΣΩΝ. 


AAA ὁπόταν πλεύνεσσιν ἐροιδόμενον ποσὶ Bain, 
A9 μένος γυίοισιν ἀφαυρότερον «σίλει αὐτοῦ" 


οὗσερ ἀγνοουμένου ἐκήρυξε Κρέων ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιοκάστης τῆς βασῆσσης, ὡς, ὅστις 
εὕροι τὸ αἴνιγμα, τούτῳ συνάψειν τὴν ἀδελφήν. Οἰδίπους δὲ, ὡς ἔφημεν, διά- 
γῶν ἐχεῖ τότε, ἀκούφας τὰ κηρύγματα λύει τε τὸ αἴνιγμα τῆς Σφιγγὰὸς, te 
σὴν μητέρα οὖκ εἰδὼς εἰς γυναῖκα λαμβάνει. ἔλυσε δὲ οὕτως, ὥς Φασὶ" 


Κλῦϑι καὶ οὐκ ἐϑέλουσα, κακόχτερε Μοῦσα ϑανόντων, 
φωνῆς ἡμετέρης, σὸν τέλος ἀμπλακίης. 
ἄνθρωπον κατίέλεξας, ὃς, ἡνίκα γαῖαν ἐφέρπει, 
φρῶτον ἔφυ τετράπους γήπιος ἐκ λαγόνων' 
γηραλέος δὲ «σέλων τρίτατον πόδα βάκτρον ἐρείδε:, 
αὐχένα φορτίζων, γήραϊ καμιπτόμενος. 


᾿Ακούσασα δὲ τὴν λύσιν ἡ Σφὶγξ ἑαντὴν ἀναιρεῖ παραχρῆμα ῥίψασα τοῦ ἀέρος. 
Οἰδίπους δὲ συνὼν τῇ μητρὶ καὶ παῖδας ἐξ αὐτῆς φύσας τέσσαρας, ἄῤῥενας μὲν 
'ErtoxAéo, καὶ Ἰπολυνείχην, ϑηλείας δὲ᾿ Αντιγόνην καὶ ᾿Ισμωήνην, ὡς ἔγνω τὸ μίωσ- 
μα ὕστερον, ἐτύφλωσεν ἑαυτόν. ᾿Ἑτεοχλῆς δὲ καὶ Πολυνείκης, ϑέλοντές πως 
οἰφανίσαι τὸ ὄνειδος, κατακλείουσιν αὐτὸν ἐν οἰκίσκῳ, Ij ὑπὸ μηδενὸς “γεωρούμενος 
sig λήϑην ἥξοι τὸ κατ᾽ ἐχείνου. καὶ ὃς τοῦτο ὑπεραλγήσας ορᾶται τούτοις τὴν 
βασιλείαν σιδήρῳ μερίσαι. οἱ δὲ τὰς τοῦ πατρὸς ἀρὼς δεδιότες μηχανῶνται τοιόν- 
δε. ἔχεσϑαι τῆς ἀρχῆς ἕνα παρ᾿ ἕνα καὶ ταύτης παραχωρεῖν γατέρῳ ϑάτερον. ὁ 
τοίνυν ᾿Ετεοχλῆς, ὦτε πρῶτος ὧν τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ πρῶτος τῆς ἀρχῆς ἥψατο͵ 
Πολυνείκης δὲ ὑπεχώρησε, καὶ τελεσϑέντος ἐνιαυτοῦ ἀφίκετο πρὸς τὸν ἀδελφὸν, 
αἰτῶν xa) αὑτὸς ἄρξειν ἐνιαυτόν. ᾿Ἑτεοκλῆς δὲ οὔτε ἐξέστη τῆς ἀρχῆς καὶ ἄτι- 
“μον τὸν ἀδελφὸν ἀπέπεμψεν. ὃς καὶ πλανώμενος ἦλϑεν εἰς "Αργος, καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως ᾿Αδράστου λαβὼν ϑυγατέρα πείϑει τὸν κηδεστὴν συνῴρασϑαι τούτῳ 
πρὸς τὴν τῆς βασιλείας ἀνάληψιν. καὶ πλείστην ὅσην πωαραλαξὼν στρατιὰν ἐσι- 
στρατεύει τῷ ἀδελφῷ. ὅπως δὲ ἡ μήτηρ ἐθέλουσα πρὸ τῆς συμπλοκῆς διαλλάξαι 
τοὺς παῆδας οὐδὲν ἴσχυσε, xo) ὡς ἔχρησε Τειρεσίας, εἰ ὁ Κρέοντος υἱὸς Μενοικεὺς 
ἄνελοι ἑαυτὸν ἐπὶ τὸν τοῦ δράκοντος φωλεὸν, κρατήσειν ᾿Αργείων Θηβαίους, καὶ 
ὡς γέγονε ταῦτα, καὶ οἱ τῶν Αργείων ἡγεμόνες πεπτώκασι πάντες πλὴν ᾿Αδράσ- 
φου, καὶ ὡς μονομαχήσαντες πρὸς ἀλλήλους ᾿Ετεοκλῆς καὶ IIoXuvelxng ὑπ’ ἀλ- 
λήλω νέκάτεροι ἀνῃρέδησαν, καὶ ὡς ἐλθοῦσα πρὸς αὐτοὺς Ἰοκάστη xài τεϑνηκότας 
εὑροῦσα συναπέσφαξεν ἑαυτὴν, καὶ ὡς Κρέων ἁψάμενος τῆς ἀρχῆς ᾿Ετεοκλῆν μὲν 
ἡάπτει, ἸΠολυνείκην δὲ ἄταφον εἴασε, καὶ Οἰδίπουν τῆς πόλεως ἐξήλασε, πάντα 
ταῦτα Εὐριπίδης ἔνδον κατὰ λεπτὸν διηγεῖται. Ἔστι δὲ τὸ παρὸν δρᾶμα τῶν 
ἄγαν ἐξαιρέτων, διοωνοίαις καὶ γνώμαις πολλαῖς καὶ καλαῖς καὶ ποικίλαις div- 
οῦν xa μεταχειρίσει ρίστῃ, καὶ διὰ πάντων ἀχμάζον, εἰ καὶ ἀπίϑανον ἔχει τὴν 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ ΦΟΙΝΙΣΣΩΝ. 


εἰς Θήβας Πολυνείκους εἴσοδον. ἐπιγέγραπτωι δὲ ἀπὸ σοῦ χοροῦ Εὐριπίδου Φοί- 
woco4 παρ᾽ ἀντιδιασπολὴν τῶν ἑπτὰ ἐπὶ Θήδας Αἰσχύλον. ταύτῃ γὰρ τῇ ὑσο- 
ϑέσει κώχεννος χρῆται ἐν τῷ δευτέρῳ. αὐτὰς δὲ τὰς παρϑένους ἐκ Φοινίκης ᾿Αγη: 
γορίδωι γυσίαν τῷ ᾿Απόλλωνι ἔπεμψαν, αἵτινες καὶ πρὸς Δελφοὺς ἐρχόμεναι παρέ" 
βαλον ταῖς Θήβαις διὰ τὸ καὶ τὸν. Κάδμον, ὡς ἔφημεν, ἐκ Φοινίχης εἶναι. καὶ 
καταλαβόντος τοῦ σολέμου ἠναγκάσγησαν μάνειν αὐτόϑι, μέχρις ἂν ἡ μάχη 
λωφήσῃ. 


EYPIIHIAOY qeOINIXZAI. 


Vor. II. Α ἢ 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ ΦΟΙΝΙΣΣΩΝ. 


ARGUMENTUM ΒΕΟΚΙ͂Ι. 


ἜΣΤΕΟΚΛΕΣ, «αραλαβὼν τὴν τῶν Θηβῶν βασιλείαν, ἀποστερεῖ τοῦ μέρους 
τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ΤΙολυνείκην" φυγὰς δὲ ἐκεῖνος εἷς " Agyog παραγενόμενος, ἐγη- 
μεν τὴν δυγατέρα τοῦ βασιλέως ᾿Αδράστου" χαφελϑεῖ δὲ εἰς τὴν πατρίδα φιλοτι- 
μούμεενος, καὶ πείσας τὸν πενθερὸν, συνήθροισεν ἀξιόλογον στρατὸν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ, 
καὶ εἰς Θήξας ἐλήλυθεν ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ, ᾿Ιοκάστη, ἐποίησεν, αὐτὸν ὑπόσπονδον 
ἐλθεῖν sig τὴν πόλιν, καὶ διωλεχθῆναι πρότερον τῷ ἀδελφῷ περὶ τῆς ἀρχῆς. δεινο- 
τροσωπήσαντος δὲ ὑπὸ τῆς τυραννίδος τοῦ ᾿Ἑτεοχλέους, ἡ μὲν ᾿Ιοκάστη συναγαγεῖν 
τὰ τέχνα οὖκ ἠδύνατο πρὸς φιλίαν. ἹΠολυνείκης δὲ, ὡς πρὸς πόλεμον λοιπὸν πα- 
ραταξάμενος, ἀνεχώρησε τῆς πόλεως. ἔχρησε δὲ ὁ Τειρεσίας νίκην ἐσεσλαι φτοῦ 
Θηβαύοις, ἐὰν ὁ παῖς Κρέοντος, Μενοικεὺς, σφάγιον " Ages γένηται. ὃ μὲν οὖν Κρέων ^ 
ἠρνήσατο ἐπιδοῦναι τῇ πόλει; τὸν παῖδα. ὃ δὲ νεανΐσχος ἐβούλετο" καὶ τοῦ πατρὸς 
αὐφοῦ φυγὴν μετὰ χρημάτων διδόντος, ἑαυτὸν οἰπέσφαξε, καὶ δὴ καὶ ἔπραξε. 
Θηξάλοι δὲ τοὺς ἡγεμόνας τῶν ᾿Αργείων ἔσφαξαν. ᾿Ἑτεοκλῆς δὲ καὶ Ἰτολυνείχης 
μονομαχήσαντες, ἀνεῖλον ἀλλήλους ἡ μεν οὖν μήτηρ αὐτῶν εὑροῦσα νεκροὺς 
τοὺς υἱοὺς, ἀνεῖλεν ἑαυτήν. ὁ δὲ ταύτης ἀδελφὸς, Κρέων, παρέλαβε τὴν 
βασιλείαν. οἵ τε ᾿Αργεῖοι νικηθέντες τῇ μάχῃ, ἀνεχώρησαν. ρέων δὲ δυσχερῶς 
φέρων, τοὺς μὲν ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ τῶν πολεμίων πεσόντας oUx ἔδωκεν eig ταφήν. 
ἸΠολυνεήκην δὲ οἰκήδευτον ἔῤῥκψεν. Οἰδίπουν δὲ φυγάδα τῆς πατρίδος οπέπεωψεν 


ΕἸΤΕΟΘΙ ΕΒ, accepto regno Thebarum, privat parte fratrem suum, Po- 
lynicem. — Exsul ille cedens Argos, duxit filiam regis Adrasti. Cupiens 
autem redire in patriam, et persuaso socero, congregavit magnum exerci- 
tum contra fratrem, et ad 'l'hebas venit: mater ejus, Jocasta, fecit eum, 
factis induciis,in urbem venire,et colloqui prius cum fratre de prrincipatu. 
Terribiliter se gerente Eteocle propter tyrannidem, mater, Jocasta, filios 
reconciliare non potuit. Polynices vero, tanquam ad pugnam instructus, 
deinde cessit ex urbe. — Vaticinatur Tiresias, victoriam propositam esse 
Thebanis; si filius Creontis, Menceceus, Marti sacrificaretur. Creon vero 
se daturum filium civitati inficiatur: juvenis tamen voluit, datoque illi ex- 
sllio una cum pecuniis a patre, mortem sibi conscivit, et negotium peregit. 
Inde"Fhebani duces Argivorum interfecerunt. Eteoclés vero et Polynices, 
singulari certamine congressi, trucidarunt se mutuo. Mater eorum inve- 
niens mortuos filios, sibi ipsi mórtém cónscivit. Ejus autem frater, Cre- 
0n, regnum accepit, et Argivi superati in pugna, cesserunt, Creon segre | 
ferens, eos, qui interfecti in bello erant sub Cadmea, noluit concedere ad 
sepulturam: Polynicem vero inhumatum abjecit, et CEdipum misit in exsi- 
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ἐφ᾽ ὧν μὲν ob υλάξας τὸν οἰνδρώπινον νόμον, ἐφ᾽ ὧν δὲ τὴν ὀργὴν λογυποιήσας, 
οὐδὲ περὶ τὴν δυστυχίαν ἐλοήσας. 

Περιπαδεῖς d ἄγαν αἱ Φοίνισσαι τῇ τραγῳδίᾳ. ἀπώχετο γὰρ ὁ Κρέοντος υἱὸς ἀπὸ 
τοῦ τείχους, ὑπὲρ τῆς πόλεω; ἀποϑανών. ἀπέϑανον δὲ καὶ οἱ δύο ἀδελφοὶ ὑπ᾽ 
ἀλλήλων. καὶ loxdorn, ἡ μήτηρ αὑτῶν, ἑαυτὴν ἀνεῖλεν ἐπὶ τοῖς παισί. xo οἱ 
ἐπὶ Θήβα; στρατευόμενοι ᾿Αργεῖοι οἰσώλοντο" καὶ ἄταφος Ἰπολυνείκης πρόκειται. 
καὶ Οἰδίπους τῆς πατρίδος ἐχεάλλεται, xa) σὺν αὐτῷ ἡ ϑυγάτηρ, ᾿Αντιγόνη. 
Ἔστι δὲ τὸ δρᾶμα καὶ πολυπρόσωπον, καὶ γνωμῶν πολλῶν καὶ καλῶν μεστόν. 
ὁ χορὸς ἐκ τῶν -Φοιμσσῶν ratios (ὅϑεν xoi τὸ δεᾶμα ἐπεκλήϑη) τῶν ἐκ τῆς 
Ταλοωτύρου. 

Ἔστι μὲν ταῖς σχηνικαῖς TM καλὸν σὺ δρᾶρια, ὀποὶ καὶ «ἀραπληρωματικόν. 
ἥτε ἀπὸ τῶν φερχέων ᾿Αντιγόνη “εωροῦσα μέρος οὖκ ἔστι δράώματυς, καὶ ὑπόσπον- 
δος IloAuvsíxgg οὐδενὸς ἕνεκα παραγίνεται. eri ἐπὶ πᾶσι μετ᾽ φδῆς ἀδολέσχου 
φυγαδευόμενας à Θἰδίπους, προσέῤῥιπται διωκενοῦ. 


lium: in aliquibus haud servans humanam legem, in aliquibus iram se- 
quens, neque miseratus calamitatem eorum. | 

Plenz sunt affectuum Pheenissz ob res Tragieas. Mortuus enim est 
filius Creontis, pro civitate de muro preceps actus: mortui sunt et fratres 
duo mutua czde: et mater eorum, Jooasta, seipsam interfecit super filios : 
et duces Argivi, qui ad Thebas duxerant exercitum, perierunt: et insepul- 
tus Polynices proponitur: et CEdipus ex patria ejicitur, et una cum eo . 
flia, Anügone. — Fabula hec habet multas personas, et plena est multis 
ac preestantibus sententiis. Chorus constat ex Phoenissis mulieribus, 
(unde et fabula» nomen) de veteri Tyro oriundis. 

Hoc Poéma pulchrum est in apparatu scenico, quia multa habet addi- 
tamenta. Antigone de mcenibus spectans non est pars fabulee ; et factis 
induciis, Polynices frustra in urbem venit. Super hsec omnia CEdipus 
loquaci carmine in exsilium missus, adjicitur supervacue. 


VARR. LECTT. CODD. ET BR. 


In Argum. l. 1. 2, Cod. D. τὸν ἀδελφὸν πολ. ἀποστερεῖ τοῦ μέρους. Brunck. αὑτοῦ 
omisit L.. 2. εἰς Ἄργος, παρεγένετο καὶ ἔγημαι (810) Svya τὸν 
arty 3s, πείσας στρατιὰν ἀξιόχρεων συγαδροῖσαι ἐπὶ τὰς Θέβας, 5 geqq. omissis D. Etiam Br. 
habet : συνήϑρ. ἀξιόχρεων στρατὸν bei Θήξζας χατὰ τοῦ ἀδελφοῦ. ἡ δὲ μεήτηρ---Τῖῃ. 5. ἡ δὲ. 
μήτηρ αὐτοῦ ἔπειϑεν αὐτὸν ὑποσατ. παραγιέσϑαι, δεινσήγρ. δὲ τῆς τυρ. ᾿Ἐτέοκλ. ἡ μὲν "t. τὰ τέκνα 
συναγ. εἰς φιλίαν oix. ἠδύνατο, Πολυνείκης ὑποταξάμεδνος ἐχωρίσϑη, Τωρεσίας δὲ ἔχρησε νικήσειν 
τοὺς ἐκ τῆς πόλεως, ἐὰν ὁ Κρέοντος vDc, Mtv. σ΄. A. y, ὃ μὲν οὖν νεαγίσκος ἐξούλετο, καὶ τοῦ πατρὸς 
φυγὴν [^- Xp. δίδ. à. ἔσφαξε. 916. δὲ----ἶσφ. ---ἀλλήλους ἀνειλον.---αὐτῶν νεχροὺς εὑροῦσα T. D. 
ἑαυτὴν κατέσφαξεν.----ταρέλαξε τὴν δυναστείαν. "οἱ δὲ ᾿Αργεῖοι τῇ μάχη ὑττηϑέντες ---εἰς ταφὴν 
οὖκ ἔδωκε---ἀκηδέστον i ἐῤῥ. οἰδίποδα δὲ φ. τῆς πόλεως ἀπεπέμψατο--- φυλάξας ἀνθρώπων νόμους---- 
τὴν ὀργὴν ποιήσας, οὐδὲ παρὰ (sic et Br. pró itt) τὴν δυστυχίαν λεήσας. A. Ὁ. Reliqua 
codex hic omittit. L. 8. B. Brunck. edidit : ὡς «ρὸς πολέμιον παραταξάμενος. 1,. 11. 
idem habet: καὶ τοῦ πατρὸς αὐτῶ φυγὴν x. 7. ^. L, 19. οὐ ante φυλάξας ed Brunck. 
omittit L. 24. στρατευσάμενοι ᾿ Aye. Br. L. 96. «πολλῶν μεστὸν καὶ καλῶν. Br. Sequentia 
ὁ χορὸς --Παλαιτ. signis parentheseos inclusit L. 81. Post σσαραγίνεται ed. Br. ὁ τε ἐπὶ 
vtázi-- et articulus ὁ ante Οἰδίπους «mittitur. 
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Χρησμὸς δοϑεὶς Λαΐῳ τῷ Θηβαίῳ. 


Aais Λαβδακίδη, «αἰδων γένος ὄλβιον αἰτεῖς ; 

Adze τοι φίλον υἱόν. ἀτάρ σε πεπρωμένον lol 

Σοῦ παιδὸς χείρεσσι λιασεῖν φάος. ὡς γὰρ ἔνευσε 

Ζεὺς Κρογίδης, Πέλοπος στυγεραῖς ἀραῖσι «ιϑήσας, 
Οὗ φίλον ἥρπασας υἱόν. ὅδ᾽ εὔξατό σοι τάδε “άντα, 


Oraculum editum Laio Thebano, Jos. Barnes. iaterprete. 


Laie Labdacide, sobolem mea numina poscis : 

Et tibi ferre marem dabimus: sed fata deorum 

Illius voluere manu te occumbere leto. 

Annuit hec etenim Pelopi Saturnius olim ; 

Cum raptum ob natum est tibi tristia damna precatus. 


Χρησμὸς ào3slg τῷ Οὐδιπόδι ix. τῶν Θηβαϊκῶν.᾿ 
Οἰδιντόδη, γένος ἦλθες ἀγακλυτὸν ἔνϑα διαῆναι. 


Αὐτὰρ ἐγὼν ipie, σὺ δὲ σύνϑεο καί μευ ἄκουσον" 
Φεῦγε πάτρην, Κακόμοιρε, γενέϑλια δ᾽ pus ἄτιζε, 
Μὴ πατέρα κτείνης, σπείρης δ᾽ ὑπὸ μητέρι τέκνα, 
οἵ τ᾽ αὐτῷ μέγα πῆμα, τέκεσσί τῇ σοῖσὶ γέγηαι" 
Τοῖά σ᾽ ἀποπροφυγεῖν ἐντέλλομαι, &e γὰρ ἄμεινον, 


Oraculum (Edipo datum, ex Thébaicis, J. B. interprete. 


Venisti, CEdipode, huc, genus ut tibi nobile pandam : 
At tibi quz: dicam, memori, tu ménte recondas. 
Infelix, natale solum patriamque relinque, : 

Ne patrem occidas, matrisque cubilia scandas ; 
Damnaque magna tuo capiti natisque reponas : 

Hoc vitare velis moneo, tua commoda spectans. 


Τὸ αἴνιγμα. τῆς. Σφιγγὺς. 
Ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς, καὶ τετράφον, οὗ μία φωνὴ, 
Kal τρίπον" ἀλλάσσει δὲ φυὴν μόνον, ὅσσ᾽ beri γαῖαν 
Ἑρπετὰ κινεῖται, ἀνά τ᾿ αἰϑέρα, καὶ κατὰ «πόντον. 
᾿Αλλ᾽ ὁπόταν πλείστοισιν ἐπειγόμενον ποσὶ Baiyn, 
Ἔνϑα τάχος γυίοισιν ἀφαυρότατον «ἕλει αὐτοῦ. 


ZEnigma Sphingis, J. B. interprete. 


Est bipes, in terris et quadrupes (unica cui vox) 
Et tripes, at forma magis est variabile cunctis, 

Que terram Tethynve colunt, vel in sthera surgunt, 
At plura in terram quando vestigia figat, 

Semper ei minus in membris vigor igneus ardet, 
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S65 aà 
, 


Δύσις τὸῦ Αἰνίγματὸς ἐκ ἐῶν Θηβαϊπῶν. 
" AySeorroy δ᾽ ἀνέφηνε τόδ᾽ ἔμμεναι, ὃς κατὰ πρώτην 
Νηστιέην βαθμοῦ πριρδρλενὸς ὅΐῥίον ἐρέσσει 
Τετράβατον, χείρεσσιν ὁμοῦ καὶ γούνασιν ἔρεσων" 
Ἰλειότερον δὲ λαβὼν μελέων σϑένος, ὀρθὸς ὁδεύει 
ἸΤαρσοῖς ἀσφαλίεσθε" pod δ᾽ inl γῆρας ἀβλὴχρὸν 
Βάκτρω σκιμα τόμενος τριπλοῦν πόδα νωϑρὸς δπεείγει. 


Solutio ZEnigmat. ex Thebaicis, i. e. Poémate sia dict. J. B. 
Hoc ssmigea hominern siyeet, qui. primus in eurad 
Ut venit, gressus. avidus, vestigis ponit - 
Quatuor in terram, maribus pedibusque tenelhs: 
Asctior at membris cum dit vigor, erduus illo 
Incedit pedibus, sed tandem, urgente senecta 
Innixus baoulo triplici pede tardior ibit. 


"αλλ Λύσις τοῦ αἰνίγματος. 


Κλῦϑι xal obs. ἐθέλουσα, κακόπτερε Μοῦσα ϑανόγτων, 
Φωγῆς ἡμδτέρῃς. σοὶ τέλος ἀρεπλακίης" 

Αγϑρωπον κατέλεξας, ὃς, ἡνίκα: γαῖαν ἐφύρενη, 
Πρῶτον ἔφυ τετράπους vene ἐκ Xusyéruty. | 

Γυραλέος δὲ eren τρίτατον πόδα βάκτρον ἐρείδει, 

 Αὐχίνα φορτίζων γήραϊ παμιηγτόμενος. 


Alia solutio ZEnigmatis ab eodem. 


Audi invita licet, volueris male, Musa sitorum, 
Verba mesa, exitio verba futura tibi, 

Humanum genus ore notas! Homo primus in orbem 
Ut venit, pedibus qu&átüor urget humum. 

At tribus ille senex pedibus vestigia firmat, 
Cervicemque jugo curra sengcts premit. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ $OINIZEQN. 





ARGUMENTUM PORBONI. 


᾿ΕΤΕΟΚΛΕΙ͂Σ παραλαβὼν τὴν τῶν Θηβῶν βασιλείαν, ἀποστερεῖ σοῦ μέρους 
riy ἀδελφὸν αὑτοῦ Ἰπολυνείχην: φυγὰς δ᾽ ἐκεῖνος εἰς " Apyog παραγενόμενος ἔγημε 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ Βασιλέως Αδράστου" κατελθεῖν δὲ εἰς τὴν πατρίδα φιλοτιμού- 
μένος, xe σείσας τὸν πενθερὸν, συνήθροισεν ἀξιόχρεων στρατὸν ἐπὶ Θήβας κατὰ τοῦ 
ἀδελφοῦ. ἡ δὲ μήτηρ αὑτοῦ ᾿Ιοκάστη ἐποίησεν αὑτὸν ὑπόσπονδον ἐλθεῖν εἰς τὴν σό- 
λιν, καὶ διαλεχθῆναι πρότερον τῷ ἀδελφῷ περὶ τὴς ἀρχῆς" δεινοπροσωπήσαντος δὲ 
ὑπὸ τῆς τυραννίδος τοῦ ᾿Ἑτεοκλέους, ἡ μὲν ᾿Ιοχάστη συναγαγεῖν τὰ τέκνα εἰς φι- 
λίαν οὐκ ἐδύνατο. ἸΤολυνείχης δὲ ὡς πρὸς πολέμιον παραταξάμνος, ἀνεχώρησε τῆς 
πόλεως. ἔχρησε δὴ ὁ Ὑειρεαίας νίχῃν ἔσεσθαι τοῖς Θυβαῤξοςς, ξὰν καὶ παἴς ἹΚρέοντος 
Μενοικεὺς σφάγιον " Agsi γένηται. ὁ μὲν οὖν Κρέων ἠρνήσατο ἐπιδοῦναι τῇ πόλει 
τὸν παῖδα" ὁ δὲ νεανίσκος ἐβούλετο, καὶ, τοῦ πατρὸς αὐτῷ φυγὴν μεπὰ χρημά- 
τῶν διδόντος, ἑαυτὸν ἀπέσφαξε. Θηβαῦΐι δὲ τοὺς ἡγεμόνας τῶν᾽ Ἀργείων ἔχτει- 
ναν. Ἐτεοκλῆς δὲ xoc) Πολυνείκης μονομωχήσαντες ἀνεῖλον ἀλλήλους. ἡ μὲν 
οὖν μήτηρ αὑτῶν εὑροῦσα νεκροὺς τοὺς υἱοὺς, ἀνεῖλεν ἑαυτήν' ὁ δὲ ταύτης ἀδελφὸς 
Κρέων παρέλαβε τὴν βασιλείαν. οἱ δὲ ᾿Αργεῖοι νικηθέντες τῇ μάχῃ ἀνεχώρησαν. 
Κρέων δὲ δυσχερῶς φέρων, τοὺς μὲν ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ τῶν πολεμίων πεσόντας οὖκ 
ἔδωκεν εἰς ra fv" ἸΠολυνείκην δὲ ἀκχήδευτον ἔῤῥ,ψεν' Οἰδίπουν δὲ φυχάδα τῆς 
πατρίδος ἀπέπεμψεν, ἐφ᾽ ὧν μὸν οὗ φυλάξας τὸν ἀνδρώπινον νόμον, ἐφ᾽ ὧν δὲ τὴν 
ὀργὴν λογοποιήσας, οὐδὲ παρὰ τὴν δυστυχίαν ἐλεήσας. : 


Χρησμὸς δοθεὶς Λαΐῳ. 


Λάϊε Λαβδακίδη, παίδων γένος ὄλβιον αἰτεῖς ; 

Δώσω τοι φίλον viór: ἀτάρ σε πεπρωμένον ἐστὶ, 
ΤΙαιδὸς ἑοῦ χείρεσσι λιπεῖν φάος" ὡς γὰρ ἕνευσε 
Ζ2εὺς Κρογίδης, ΤΙέλοιτος στυγεραῖς ἀραῖσι πιθήσας, 
Οὗ φίλον ἥραασας viór ὁ δ᾽ ηὔξατό σοι τάδε πάντα. 


Τὸ τῆς Σφιγγὸς αἴνιγμα. 


Ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς, καὶ τέτραπον, οὗ μία φωνὴ, 
Καὶ τρίτσον' ἀλλάσσει δὲ φυὴν μόνον, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
Ἑρπετὰ κινεῖται, ἀνά τ᾽ αἰθέρα καὶ κατὰ πόντον. 
"AAA" ὁπόταν πλεόνεσσιν ἐρειδόμενον ποσὶ βαίνῃ, 
Ἔνθα τάχος γυίοισιν ἀφαυρότατον πέλει αὐτοῦ. 


, IOKAZTH., 
IIAIAAT'QTOZ.. 

' ANTIC'ONH. 

- XOPOZ ἐκ Φοινισσῶν νταρϑένων. 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗΣ. | 
ETEOKAHZ. 

ΚΡΕΩ͂Ν, 

' MENOIKET7. 

"TEIPEZIAX. 

CATTEAOZ. 

Ἕτερος ΑΓΓΈΛΟΣ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Προλογίζει δὲ ἡ Ἰοκάστη. 


a 


TÀ ἜΟΥ APAMATOX ΠΡΟΣΩΠΑ. 


JOCASTA. 


 PJEDAGOGUS.. 


ANTIGONE. m 
CHORUS ex Phonissis virginibus. 
POLYNICES. . 


ETEOCLES. 


CREON. | 
MEN(ECEUS. 
TIRESIAS.' 
NUNCIUS. 


. Alter NUNCIUS. 


CEDIPUS. 
Prologum autem agit Jocasta. 


EYPIIIAOY $9$0INIZZAI. 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


JocasrA Prologum agens totius Fabulse occasionem explicat: Quss ortum babuit ab 
incestu CEdipi et parricidio et exsecrationibus, quibus filios suos, Polynicem et Eteoclem 
devoverat. Unde Polynices, parte sua regni paterni fraudatus, Argivorum exercitam con- 
tra Thebas duxit, ut, ubi jus non valuerit, arma causam agerent. Exercitus Argivi doces 
el apparatus, ad spectatorum animos excitandos. Chorus Phoenissarum mulierem sui 
adventus causam explicat, et presentia pericula detestatur, fnturam cladem preesagi- 
endo, 


IOKAZTH. 
"Q Τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων ὁδὸν, 


| JOCASTA. 
O Qui secas viam cceli per constellationes, 


S. 1. "2 τὴν iy icrgec] Ἢ εἴσϑεσις τοῦ δράματος, ἐκ μεονοστροφικῆς ἔστι περίοδευ, à δὲ 
στίχοι εἷσὶν ἰαμξικο τρμοτροι ἀκατάληατοι πζ', ὧν τελευταῖος, ““Τὸν αὐτὸν aisi L] 
καϑεστάναι.᾽ ἐπὶ τῷ τέλει δὲ κορωνίς. "Qj τὴν ἐν ἄστροις] Ταῦτα ságra weg τὸν λων 
ἀποττίνει Ἰοκάστη, δυσχεραίνουσα διὰ τὰ συμβάντα. "Q τὴν ἐν ἄστροις} Ἔθος i ἔχουσιν οἱ 
Τραγικοὶ “αρέχειν τοὺς ἥρωας ϑεοῖς τὰξ συμφορὰς ἀπολοφυρομιένους, ὡς καὶ ἐν Μηδείᾳ, 
“Ὧσϑ᾽ ἵμερός "m ὑπῆλϑε, y) τε κοὐρανῷ Λέξαι, μολούσῃ δεῦρο, * Μηδείας τύχας." "AX- 
λως. Παλαιά τις φέρεται δύξα, à ὡς Σοφοκλῆς μὲν ἐπιτιμήσειεν Εὐριοτέδη, ἡ ὅτι μὴ «ροέταξε 
τούτους ποὺς δύο στίχους, ὁ δὲ Εὐριπίδης, ὅτι μὴ προέταξεν ἐν Ἠλέχτρᾳ ὁ Σοφοκλῆς, 
“ἸῺ χοῦ στρατηγήσαντος ἐν Τροίᾳ ποτέ." Ω τὴν ἐν ἄστροις] ὯΩ διοδεύων τοῦ οὐρανοῦ 
τὴν ὁδὸν τὴν παρὰ «τοῖς ἅστροις, ὃ ὃ ἐστὶ τὴν παρὰ τοῖς οἴκοις τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου, ὅτι γὰρ 
ἴλστρα φησὶ τοὺς οἴκους τοῦ φωδιακοῦ κύκλου. ΓΑρατος εἴρηκεν, “ αὐτὰρ ἑκάστη 
Ἴση μδτρηϑεῖσα δύω i περιτέμνεται ἄστρα' Ζωΐδιον δέ ἔ κύκλον ἐστίκλησιγν καλέουσι. 





* Μηδείας τύχας] Sic Barn. reposuit pro δεσπότη τ. 6 Med. 57. in. August. cod. 
Schol. est δεσιτοίνης τύχας. Vhick. 

t Cod. Aug. sic scribit: ὅτι μὴ προσέταξεν Εὐριπίδης τοὺς δύο τούτους στίχους. ὁ Εὑριπίδης 
ὅτι μεἢ προσέταξεν Ἡλέκτραν ὁ Σοφοκλῆς.  Vulgatis, si μὴ abjiciatur, sensus inerit 
commodus. Valck. 

t Περιτέμνεται οἴκους B.]* Tfsp.. ἄστρα V. οἱ M. ut ap. Aratum. Sed Arnald. Lect. gr. 
p. 163. malebat ex Schol. corrigere Aratum. In cod. Aug. locus Arati sic ex- 
hibetur: αὐτὰρ ἰακάστη ἴση. (4. «σεριτέμινεται ἄστρα. ζωδίον δὲ ἐκύκλον ἐπίκλησιν 
καλέουσιν, — Beck. 


Liv ἄστροις] Recte Musgravius. cum νησιν etit. Hunc locum imitetur ipse 
laste interpretatur, per signa zodiaci. ^ Euripides in epigrammate apud Athene- 
Eustath. ad Il. Δ. p. 446. ult. (339, 51.) — um II. p. 61. B. ὦ τὸν ἀγήραντον πόλον al- 
δριίδης σὸν ἥλιον τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ θέρος, ἥλιε, τέμνων, " Ag" εἶδες τοιόνδ᾽ ὄμμασι 
"iun doe ὁδὸν, τὴν διὰ τῶν Quien οὕτω κί- Β «σρόσϑε πάθος ; ; Theodectes Bellerophonte 


Yor. YI 


10 ETPIHIAOT 


Koi χρυσοκολλήτοισιν ἐμβεβὼς δίφροις, 
Ἥλιε, ϑοαῖς ἵπποισιν εἱλίσσων φλόγα, 

"Ὡς δυστυχῆ Θήβαισι τῆν τόθ᾽ oos i 
Et in aurea sedes rheda, 


Sol, volvens flammam celeribus eq 
Quem infelicem Thebanis eo tum die 











P. κατὰ τὴν τότ᾽ ἡμέραν, ἡνίκα, à Κάδμος ἔμολε εἰς τήνδε τὴν γὴν, ἐφῆκας εἰς ᾿θήβας, 5 
Ἱπάνω τῶν Ont ἀφῆκας, Cod, D. - 
“Ἄλλως, - Ert) κυκλστερὴς ὁ οὐρανὸς, ὃ ἐπεὶ ἐλικοειδὴς ὁ φωδιακὸς κύάλος, καϑ᾽. ὃν 
" φέρεται ὁ ἥλιος.» 9. Θοαῖς ἵπποισι] Δείπει ἡ σύν. ἵν ἦ, σὺν θεαῖς ἴππασι, καὶ "Owen, 
** Avr κεν γαίη ἐρύσαιμ᾽ ———" καὶ * ἐν Βάκχαις, “ Αὐτῆσιν ἐλάταις. καὶ ἣν Ἱκπολύτῳ, 
τ. 1179.) ** Αὐτῆσιν ἀρβύχῃσιν ἁρμόσας πόδα." καὶ ἔστιν ᾿Αττικὴ ὃ συνήθεια. Ri δὲ ἔκ, τοῦ 
ιτοῦντος ἀρσενικῶς αὐτοὺς ὀνομάσαι, τίσσαρις δὲ εἰσὶ, Χρόνος, Ὁ Αἰϑὼ, ᾿Ασίγρα πὸ, 
τὴ, [ἄλλοι δὲ φασὶν, ὡς Mo, Λάμπαν, καὶ ἦϑος δὲ τοῖς ποιητὰῖς ϑηλύχῶς 
Myr τὰς ἵππους, Σώφρονι, τὰν ἵππον. καὶ ἐν Ἱπόϊολι [P ἔὐδακοῦσει στόμια." καὶ 
παρ᾿ Ὁμόρν, “Αἱ Φηρητιάδαο ποδώχεις ἔκφερον ἵπποι." Dliad. v. 376. 4. Ὡς δυστυ- 
χϑ] ᾿Ασιδιί, φασὶ, τὴν ἀκτῖνα τοῦ Ἡλίου δυστυχῆ καλῶν. πῶς δὲ ἀσεξεῖ, ὁπότε xal 
Ἡσίοδος τινὰς τῶν ἡμιζῶν ἀποφαίνει πονηράς ; ΓΑλλως, Ol κακοδαιμονοῦντες, καὶ τὰς 
πρώην εὐδαιμονίας ἀτυχίας νομίζευσι, τῷ παρούφη δυσποτμίᾳ βαρυνόμενοι. Ὡς δυστυχῆ] 

Ἐ Καὶ μὴν τότε εὐδαίμονες ἦσαν αἱ Θῆβαι, διά τε τὸν ᾿Ἀρμονιακὸν γάμον, ἐν d οἱ ϑιοὶ ἑστιάθι 
σαν, καὶ τὴν Διονύσου καὶ Ἡρακλέους γίνισιν. νοσεῖν δὲ ἤρξατο, ἐξ οὗ ἐτεκνώϑη 
Sii, τὰ τοιαῦτα δ᾽ οὐ πρὸς τὸ ἀληϑὲς, ἀλλ᾽ ὡς οἱ λέγοντες πάϑους ἔχουσιν" B 



















ς βίᾳ 
9 ἴφορος δὲ 
υὐριπίδης πρὸς ἕτερα πρόσωπα π ισξύτερα τὴν τῶν δυστυχημάτων αἰτίαν ἀναφέρει. καὶ 
dr Τρωάσιν (v. 995.) ὁ, Ἑλένη φυσὶν, “ Πρῶτον μὲν ἀρχὰς ἵτεκεν ἥδε τῶν κακῶν, Πάριν 



























Tura, καὶ ἐν Ὀρέστῃ, (v. 58.) '* Σύ τοι, φυτεύσας ϑυγατέρ᾽, ὦ γέρον, κακὴν, 
᾿Απώλεσάς μὲ P κέχρηται τούτῳ τῷ εἴδει καὶ Ὅμηρος, “Ὃς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τέκ. 
πήνατο νῆας ἐΐσας, ᾿Αρχφκάκους, af πᾶσι κακὸν Τεψεσσι γύνιντο,᾽ καὶ Εὔμαιος συμπαϑῶς 
ἔχων πρὸς τὸν Ὀδυσσία φησὶν, ὡς ἄφελλ᾽ λένος ἀσὸ φῦλον ὀλέσϑαι." καί τοὶ 
πῶν ἀδιλφὼν αὐτῆς τῶν Διοσκούρων ἤδη ϑεῶν ὄντων, καὶ πολλὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐπαρκούν. 
πων. Ἔτι δέ τινὲς ἐγκαλοῦσι umb, ὡς οἷκ ἀκολούθως γενεαλόχξσαντι. εἴ μὲν γὰρ 





AE. ἀρχῆς ἐζούλετο τὰ πράγματα λέγειν; ἐχρῆν τὴν ἐκ Φορίχης | 
πὰ λεπτὸν μετὰ τῆς αἰτίας διηγέσασθαι" εἰ δὲ ἐκ. τῆς ὑπογύου doce ἔδει ἀπὸ rp As 
δυσευχημάτων ἄξξασθαι" πρὸς οὖς ῥητέον, ὅτι εἰ μὲν ἄγωϑθεν ὄῤξατο, μακρὸς ἂν ἦν ὁ λύγος 
ἄλλως ey ix. D Θηζαίαν γυναίκα ἀκριξῶς ΕΝ ἵν Φοινίκῃ ἐπίστασθαι" εἰ δὲ ἀπὸ τῶν 
Λαΐου δυστυχημάτων, πολλὰς ἂν τῶν περὶ τὰς Θόξας συμφορῶν παρέλιπεν, ᾿Ακταίαγα 
μὲν γὰρ αἱ αἰκεῖαι κύνες διισπάσαντο, Πενϑέα τε $ τὸν υἱὸν ᾿Αγαυῆς, Σμεέλην vi ἐκεξαύνω- 
σιν ὶ Ζιὺς καὶ τῆς Ἰνοῦς υἱὸν Δίαρχον μὲν μανεὶς ὁ πατὴρ ᾿Αϑάμες inier í 
της δὲ, μετὰ τῆς μητρὸς, ἔσσεσεν εἷς τὴν ϑάλασσαν' οἱ Νιόβης τε 
αὕτη λίϑος ὁρᾶται δακρύων. "Qc δυστυχῆ] Δυστυχῆ ἄκτίνα λέγει, οὐ δι᾽ ἑαυτὴν, ἀλλὰ 
"5 Ἐν Βάκχαις: -Ἴ Hmc ín Bácchis non exstant, nisi forte lecta fueruni v. 746. ut 
puiat Valck. Beck. 

Ὁ Αἰϑὼ] Spanh. ad Callim. Del. 169. Cer. 67. corrigit Al9à», Valck. mavult : Ἠῷος, 

éx Hygin. feb. 183. Post Βροντὴ sequitur: [ἄλλοι δέ φάσιν, ὡς δύο, 
ων. que verba debentur Kingio, forte e cod, Contabr. sumpta. 





λυ κὰν 






















$ Valck. con "i "Ayavi, nempeduewácare, Beck. 
apud Stobeum X. p. 126. (67. Grot.) ὦ — Appulélum Florid. p. 348. éd Elmen- 
καλλιφεγγῇ λαμπάδ᾽ εἰλίσσων φλογὸς Hu, — horet. Priscian. de Vers. Cóm. p. 1325. 
ποθωνὸν πρᾶσιν ἀνθρώποις σέλας, Eig τιν᾽ die — Sol qui micautem. candido curru. átque 
oer πώποτ᾽ εἰς ὦτω μίγεν θέν" dye equis Flinnani cites feruidr ardore ες. 
καὶ δνδέκφιυατον κρίσιν ; VerltAcciusapud — plica: Quidnam iam adver augewio 
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5 'Axriv ἐφήκας, Καδμος ἡνίκ᾽ ἦλθε χῆν 
Τῆήνδ᾽, ἐκλιπὼν Φοίνισααν ἐναλίαν χθόνα: ; 
ἃ “ . 7 / '* 1, 4 
Og cw αἴδα γήμας Κύπριδος Αρμογίαν “οτξ. c 


5 Radium immisisti, quando Cadmus?venit in terram 
Hanc, relinquas Pheniciam terrgm mari cipctam. 
Qui quondam ducens Harmoniam filiam Veneris, 


S. διότι ἐν αὐτῇ ἐγένετο à ἀρχὴ xal αἰτία τῆς δυστυχίας αὐτῶν. D. Κάϑμος ἡνίκ᾽ $A91] 
AuGUnc, τῆς ᾿ΕἘπάφου καὶ Ἰποσειδῶνος, ᾿Αγήνωρ, καὶ Βῆλος" ᾿Αγήνορος δὲ xal * ᾿Αντιόπης τῆς 
Βήλου, Κάδμος, Κίλιξ, Φοῖνιξ, ἀφ᾽ οὗ οἱ Φοίνικες. Φοίνιπος καὶ Τολέφης τῆς Ἐπιμεδούσης, 
Πείρως, ᾿Αστυπάλη, Εὐρώπεια, Φοινίκη. iy) δὲ ἀγτὶ τῆς ᾿Αρμογνίας Ἠλέκτραν γῆμαι 
αὑτὸν φασί, Κάδμος] ᾿Αγήνορος ϑυγάτηρ Εὐρώπη, ἣν λαβὼν “Ζεὺς εἰς Κρήτην ἀγγοία τοῦ 
«.ατρὸς ἤγαγεν' ὁ δὲ περιήρχετο ζητῶν' καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, Κάδμον, Θάσον, Κίλικα, 
καὶ Φινίέα ἀπέστειλε ψηλαφήσαντας μαϑεῖν. Κάδμος οὖν τὸν χρησμὸν λαξὼν εἰς τὸ ᾿Απόλ- 
λώγος ἱερὺν, ἐτάχθη δάμαλιν λαζεῖγ, καὶ ἀπερχόμενογ ἐλαύνειν ἔμεπροσϑεν, καὶ, ὅπου κλι» 
ϑεῖσα ἡ δάμαλις πέσῃ, κτίσαι πόλιν. χτίζει οὖν Θήβας. καὶ τὸν pes áydigst, σπείρας 
τοὺς ἀδόγτας αὐτοῦ ἐξ ὧν ἀνεφύησαν οἱ γίγαντες. 6. Φοίγισσαν ἐναλίαν ᾿'χϑιδία} El iv 
ἐπὶ πάσης τῆς Φοινίκης ἀκουστέον, ἀντὶ τοῦ σγαραλίαγ' εἰ, δ΄ ἐπὶ μιᾶς πόλεας, ἐκδεκτέον 
τὴν Τύρον νησιάζεται γὰρ, ὡς καὶ ἑξῆς qncl, “Τύριον οἴδμα AvmoUe, ἔδαν ᾿Ακροϑίνια 
Λοξίᾳ Φοινίσσας ἀπὸ νάσου." τουτέστι τῆς Φοινίκης γήσου Τύρου, καὶ “ Κάδμος ᾿ἔμολε 
“τάνδε γᾶν Τύριος." “Αλλως. Τὴν Τύρον. γησιάζεται γὰρ [t ἧἣ Φοινίκη. Προληπτικὸς 
δὲ ὁ λόγος. οὐδέπω γὰρ ἐκαλεῖτο Φοινίκη" dy γοῦν τῷ Φρίξω φησὶν, ἦσαν yàp 'Ayü- 
vobeg παῖδες ““ Κίλιξ, ἀφ᾽ οὗ xal Κιλικίᾳ κικλήσχκεται: Φοίνιξ, ὅθεν περ τοὔνομ᾽ ἡ χώρα 
φέρει, Και Θάσος. τοῦτον οἱ ποιηταὶ Πίνακον καλοῦσι, Ἰπολύδωρον δὲ, διὰ τὸ 9roA- 
λὰ δῶρα εἰληφέναι τὴν μητέρα αὐτοῦ ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ, γενεαλογήσας δὲ ἕως Λαΐου, 
ἐχτρέχει t πρὸς Κρέοντα xal ᾿Ιοκάστην. 7, Tlaija γήμας Κύπριδος] || Δέρκυλλος, Θη- 
Gaíou τινὸς, Δράκοντος τοὔνομα, βασιλέως δὲ Θηζαίων, ϑυγατέρα τὴν ᾿Αρμογίαν εἶναι 
φησὶν. ὃν φονεύσας Κάδμος; ἔγημεν ᾿Αρμονγίαν. Ἔφορος δὲ, ᾧ Ἠλέκτρας τῆς “Ατλαντος au- 
τὴν εἶναι λέγει, Κάδμον δὲ παραπλέογτα τὴν Σαρμοϑράκην, ἁρπάσαι αὐτήν" τὴν δὲ εἰς 
τιμὴν τῆς μητρὸς ὑγομάσαι τὰς Ἠλέκτρας πσύλας, καὶ vuv ἔτι ἐν τῇ Σαμοϑεάκη ζη- 
τοῦσιν αὐτὸν ἐν ταῖς ἑορταῖς. Δυμαγόρας δὲ, ἀπὸ Λιξύης ἐλθοῦσαν RS 'HAbx pay 
οἰκῆσαι τὴν Σαρμκοϑράκην, ἔγϑδα συγγενομένη Ad ἔτεκεν "9. "HuiSéay, Δάρδανον, "Agpuoriay" 
τὸν δὲ Κάδμον παραπλέοντα μετὰ Θάσον, ἐπὶ ζήτησιν τῆς ἀδελφῆς, μνηϑῆναί τε, καὶ μυ- 
ούμενον ἰδεῖν τὴν ᾿Αρ(εογίαν' προνοίᾳ δὲ ᾿Αϑυνᾶς, ἁρπάσαι αὐτήν. [t ἔνιοι τὴν Ἤλέκτραν τὴν 





. 


* Pro ᾿Αντιόπης τῆς Βήλου Valck. reponi jet ᾿Αργιόπης τῆς Νείλου. Pro T»AÉéQncolim 
male erat Τηλέφου. Τηλέφης etiam cod. Aug. et pro Πείρως praebet Πεῖσις. — Beck, 

t Verba 5 Φοινίκη post νησιάζεται γὰρ delenda monuit Hemsterh. ad Luc. T. I. p. 
87. et uncis incluserunt Valck. et M. In Cod. Áug. est :. τὴν Τύρον γὰρ voziá- 
ζεται ἡ Φοινίκη. — Beck. 

1 Ἡρὸς Κρέοντα καὶ Ἰοκάστην] Πρὸς a Barn. profectum, εἰς mavult. Valck. Hac ultima 

adnotatio in Schol. pertinet ad v. 10. In cod, Aug. ita: ᾿Εγὼ δὲ παῖς] γενεαλο- 

γήσας ἕως Λαΐου ἀνατρέχει εἷς τοὺς . . , . καὶ Ἰσκάστης, Lacunam ita suppleri posse 

monet Valck. εἷς τοὺς γονεῖς Κρέοντος xal Ἰοκάστης, vel εἷς τοὺς περὶ Κρέογτα καὶ 

᾿Ἰοκάστην, : Beck. 

Δέρκύλλος etc.] Valck. partim e cod. Aug. partim e conjectura legi vult: Δέρ- 

κυλλος μὲν Θηβαίου τινὸς, Δράκοντος τοὔνομκα, " Agtwc υἱοῦ, βααιλέως δὲ nnm. φησὶν 

εἶναι τὴν ᾿Αρμονίαν ϑυγατέρα, — Beck. - 2 

6 Ἠλέκτρας τῆς " ArA.] Male Aug. 'HAberpay τὴν ᾽Α. Δημαγόρας δὲ] Aug. Δ. δὲ καί, 
Mox pro ἔτεκεν idem cod. legit ἐτέχγωσεν, sed Valck.'conjicit: &y9a συγγενομένην 
Ait τεκεῖν. — Beck. : 

** Ἣμιϑέαν] Valck. corrigit 'Herleva. — Beck. 

tt Sic correxit V. nam olimloco non suo ita scripta erant hec verba : ino ' Agjatviav 


εἰ inimico omine Thebis, radiatum lumen Qui veterum initium Phoen. vel lauda- 
ostendis tuum 7 Quin et Miltonus nostras, — verint vel imitando expresserint, multos 
cum nondum epos, sed drama meditaba- ^ affert Velck. Accius in Apulei. Flor. p. 
tur, fabulam /suem ἃ Satana Solem ello- — 343. ita vertit: .Sol, qui micantem cundido 
quente ordiri instituerat. Por. eurru. atque equis flammam citatis fervido 


H 


ET PIHIAO'Y 


Πολύδωρον ἐξέφυσε᾽ τοῦ δὲ Λάβδαϊκον ι 


Φῦνα, λέγουσιν, ἐκ δὲ τοῦδε Λάϊον. 


10 Ἐγὼ δὲ παῖς μὲν κλήιϊζομαι Μενοικέως, 
Κρέων T ἀδελφὸς μητρὸς ἔκ μιᾶς ἐφυ" 
Καλοῦσι Ó Ἰοκώστην με, τοῦτο γὼρ πατὴρ 


Polydorum genuit: ex hoc Labdacum 


Dicunt natum : ex eo vero Laium. 


10 Ego vero vocor filia Menecei: 


Et Creon frater natus est ex eadem matre. 
Vocant vero Jocastem, (hoc enim nomen pater 


S. ἔλτλαντος αὑτὸν, οὗ τὴν ᾿Αρμονίαν λέγουσι γεγαμηκέναι, 9 14, Καλεῦσι δ᾽ Ἰοκάστεν μα} 
᾿Ασφαλίζεται τὴν ἐγομασίαν τῆς Ἡρωΐνης, bars). οἱ παλαιότεροι Ἐπικάστην καλοῦσιν, 
Ὅ, , “Μωυτίρα δ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον καλὴν ᾿Επικάστην." Od. A. 270. 13. Taj δὲ 


Αὐταὶ, ᾿Ἐπιμενίδη 


€ Εὐρύκλειαν τὴν Ἔκφαντος φησὶν αὐτὸν γεγαμπεκένα,, ἐξ ἧς εἶναι τὸν 


οἰδίποδα. οἱ δὲ δύο τὸν Λάϊον φασὶ γῆμαι γυναῖκας, ἙΕὐρύκλειαν, xal ᾿Επικάστην, καὶ “τὸν 


τὴν Ἠλέκτραν α. οὐ τὴν Λτλαντος Δ. y. In cod. Aug. est: Ἐκ δὲ τοῦδε Λάζος : fni 


λέγουσιν αὐτὸν τὴν ᾿Ηλέχτρας γεγαμεηκέγαι. 


Beck. 


* Prohoc Schol. King. dederat e cod. Bar. hzc : Οὐ μόνον Ἰοκάσφψην ταύτην καλοῦσιν, 
ἀλλὰ xal 'EmmácTw, ὡς ἔχει τὸ “ομηρικόν. | Coterum Valck. ante καλοῦσιν addi 


vult αὐτήν. 


ardore explicus, Quidnam tam adverso au- 


io et inimico omine Thebis vadiatum 
umen ostendis tuum? — Beck. 

Ἔν ἄστροις} Suidas: ἀστὴρ ἄστρου διαφέ- 
qu. ὁ μὲν ἀστὴρ ἕν τι ἔστι" τὸ δὲ ἄστρον ἐκ 
φολλῶν συγίστηκῆν, 9 xal ἀστροϑέτυμα κα- 
λεῖται. Quare τὴν ἐν ἄστροις ὁδὸν verti de- 
bet viam per constellationes, i. e. per. Zo- 
discum. Neo aliter Scholiastes. Musg. 

2. χρυσοκ. — Gl. Cod. D. ἐκ χρυσοῦ hip- 
quor qaávor ἤγουν χρυσοειδεῖ ἐπιβεβηκὼς Panis 

eck. 

8, ἑλίσσων Ald. contra metrum, quod 
plures servant MSS. Utrumque pro libitu 
usurpant T'regici, sed εἰναλίαγ pro ἐναλίαν 
nunquam extra choros, licet illud mox 
dent MSS. quidam, ab Aldo in hac parte 
dissentientes. Infra 241. ubi MSS. variant, 
Aldi lectionem retinui. Contra 1202. ubi 
Aldus ἑλίσσετ᾽, ibi membr. M. R. siAiz- 
σετ᾽, ut bene edidit Musgravius. Por. 

εἰλήσφων D. cum. gl. στρέφων, «περιφέρων 
τὰς ἀκτῖνας. — Beck. 

4, ὡς] Gl. Cod. D. λίαν. 

5. ]n fine bujus versus Aldus addit 
ϑεῶν, que vox unde irrepserit, nescio. 
Alibi tamen eam, abundare lit E 
fragmento Pirithoi, ubi vulgo legitur, 
τὸν αὐτοφυῦ, τὸν ἐν αἰθερίω Ῥύμβω πάντων 
φύσιν ἐμαλέξανθ᾽, habet σὲ τὸν adrepuii πάν» 


τῶν θεῶν αἰθέρα Big Bw Scholiastes Apollonii 
Rhodii IV.144. Ex Hippolyto 1126. 9s&c 
recte ejecit Brunckius ; quanquam ne sic 
quidem istelocus perpurgatus videtur. Sed 
sepius deest hec vox,quam redundat. An- 
drom., 270. ἄχη βροτοῖς 91» ἐγκαταστῆσαί. 
τινα, Beoroiciwtantum habet editio princeps. 
Sophocl. Philoct, 992, ϑεοὺς προτείνων τοὺς 
ϑεοὺς ψευδεῖς τίθης, secundum ϑεοὺς omittit 
Aldus. Aristoph. Pac. 938. ὡς «άνθ᾽ $e 
à» ϑεὸς ϑέλν, x5 τύχη κατορθοῖ, Aldus et 
utraque Juntina omittunt 3s5éc, sed pre- 
bent Scholiastes et Suidas v. ed»0' ὅσ᾽ dy. 
T. III. p. 18. In pci rrr C. 
1623. ubi nunc legitur, φθέγμα δ᾽ ifalque 
τινὸς Θώδξεν αὐτὸν legendum est, φθέγμεα 3 - 
ἐξαίφνης τινὸς Θεῶν ἐθώδξ᾽. Οὐοπίτα in Nos- 
tri Herc. Fur. 510. ὃ χρὴ γὰρ οὐδεὶς μοὰ ϑοῦν᾽ 
Jeu ποτέ, que nemo, opinor, intelligit, 
lege, ὃ χρὴ γὰρ οὐδεὶς μὴ χρεὼν θήσει werk. 
Tragicus apud Plutarch. Cons. δὰ Apol 
lon. p. 103. B. τό «o χρεὼν οὐκ. deri μὸ" 
xe ποεῖν. In proximo versu Φοίμισσυα : 
ἐναλίαν χθόνα Turum insulam interprete 
tur Soholiastes. Por. | AE 
ἀφῆκας D. Beck. odd 
6. Φοίνισσαν χϑόνα eqno Phanioiam ur- 
bem, ἃ, e. Tyrum, docuit Hemet. ad im- 
cian. T. I. p. 87.—In codd, Batav. wt. 
in ed. King. est εἰναλίαν, aged Valck. ta- 
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Ἔθετο, γαμεῖ δὲ Asoc μ᾽ ἐπεὶ δ ὥχα:ς" ΟΝ 
Ἤν, χρόνια λέκτρα 'τῶμ᾽ ἔχων ἐν δώμασν, ᾿'Ψ 

15 Ἔλθων ἐρωτᾶν Φοῖβον, ἐξαιτεῖ 0 ἅμα: 200] 
Παίδων ἐς οἴκους ὠρσένων κοινωνίαν. 
Ὁ δ᾽ εἶπεν, ὦ Θήξαισιν εὐἴπποις ὥνωξ, 


Indidit) duxit vero me Laius: cum autem sine liberis 
Esset, diu habens connubium meum in domo, 

15 Veniens interrogat Phoebum, et poscit simul 
Liberorum in edibus masculorum communionerh. 
Ille respondit ei : o rex equestrium Thebarum, 


S, οἱδίποδα 93 φασὶν Ἐπικάστην τὴν pn 


γεγαμεηκίναι, καὶ Εὐρυγάνην. Ὁ Αἰγύπιος δέ 


φησιν; ὡς, bx χρησμοῦ τοὺς «αἴδας ἀκούσας ἀλληλοκτονήσειν, ἐξέθηκε τὸν Πιολυγείκην. 
Μῆστωρ δὲ, ἀμφοτέρους ἐκτεϑῆναι,. 14, Χρόνια] Ἤγουν χρονίως, ἐσσὶ πολλὴν παράτασιν 


ὅγοῦ τὴν 


μετ᾽ ἐμοῦ συνοίκησιν ἐν τοῖς δώμασιν, 


15, ““ Ἐλθὼν ἐρωτᾷ μὲν 


4* τῆς F ἀπαιδίας τὴν αἱ τίαν" αἰτεῖ δὲ τῆς ἀῤῥενογονίας τὴν εὐτυχίαν." — $ 17. Εὐΐπποις ἄναξ] 


* Pro Αἰγύστιος cod. Aug. Δίγυστος. Fabric. B. Gr. T. I. p. 659. mavult Αἴγις, vel 


Αἴγιας, Beck. 


t Pro ἀπαιδίας Valck. e vestigiis codicis Áug. mavult legere οὐ παιδογονίας. Beck. 
$ Initio Scholii King. dederat καταλλῆλον 'Oj4. quod nunc vulgatur, V. restituit e 
cod. Voss. inde quoque dedit συγτέταχεν, — Beck. 


men dedit ἐναλίαν, ut etiam Heath, vole- 
bet. 


simMac D. — Beck. 

δἰναλίαν, mari adjacentem. — Pindarus: 
shaMa y! Ἐλευσὶς, ubi Schol. alter: ἡ εἰ- 
»Me, ἤγουν à παραϑαλασσᾳα.  Musg. 

11. ix μιᾶς γαστρὸς 1. qua lectio, modo 


verba alio ordine ponas, probabilis videri : 


possit, vel propter Homericum, Il. 0. 
496. iic án νηδύοςς Si hec est vera leotio, 
vulgata fluxit ex versu 157. Por. 
Valcken. exhibuit μητρὸς, et 
docuit, hanc formam Doricam in senariis 
cagicia ferri.non posse, atque in Leidd. 
d. Orestis semper mutatam esse in 
communem. . Epit etiam de aliis formis 
Dorieis, que perperam in Euripideis se- 
naris oonspiciantur, sed eorum numero 
eximendas ostendit has, κυγαγὸς, ὀπαδὸς, 
inévs, " ASára, quie recte in senariis legan- 
tue, "ZEsohylo eo magis tales et alie re- 
linquendee sunt, quoniam ille ess ex Sici- 
lia seeum attulit. Eodem modo nec Io- 
Dicas verborum formas in senariis Eurip. 
ferri posse ostendit. Beck. . 
12. isejua recte supplet Bos, — Por, 
Ad τοῦτο supplendum τοὔνομα, quod in 
χαλοῦσεν]αιεῖ, Velek. monet, ut Hecub. 91. 
13. In ood. Leid, Δ. 3f δ᾽ ὁ A. Nem- 


pe Tragici omittunt articulum ante no- 
mina propria, Grammatici eum ad- 
scribere solebant in usum puerorum v. 
Valck. ad v. 147.(145.) Beck. 

14. Ἦν excidit in Cod. D. . Beck. 

16. κοιγωνίαν, consuetudinem, ὁμιλίαν, 
ait Musgravius, male. Sensus est : ut ip- 
se et ego communes liberos haberemus ; «t 
ipse ex me liberos procrearet. Bacch. 1277. 
Πενθεὺς, ij«n τε καὶ πατρὸς κοινωνία. Herc. 
Fur. 1365. πρὸς στέρν᾽ ἐρείσας μητρὶ, δούς 
τ᾽ ἐς ἀγκάλας Κοινωνίαν δύστηνον, Dionysius 
junior apud Plutarch. T. 11. p. 338. B. 
Δωρίδος ἔκ μητρὸς Φοίβου κοινώμασι βλαστῶν. 
Peullo εὐθυῤῥημονέστερον Euripides Ion, 
418. Παίδων ὅπως νῶν σπέρμα συγκραθήσε- 
ται, Versus initio τέκνων habent Cant. 
D. J. Κα. M. R. Contra mox 18. παίδων 
habent Scholiastes, Origenes contra Cela. 
II. p. 73. ed. Spencer. et in MS. Scholiss- 
tes Pindari Ol. II. 65. Parum aut nihil 
refert. Sed si quis hec verba transponet 
me non invito faciet, Por. 

κοινωγίαν.} Gl. Cod. D. cwavMay. Beck. 
. wuveviay, consuetudinem, ὁμιλίαν. Maxi- 
mus Tyr. VI. οὐδὲ ἀγοραῖοι σοτουδαὶ, οὐδὲ δη- 
pde ta mniat- Mus. 1 

17. Ὁ ro vulgari δ᾽ legi jussit 
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Μὴ careips τέκνων ἄλοκα δομμόνων βίαι". 
E; γορ τεκνώσεις παῖδ᾽, ὠτσοκτενεῖ α᾽ 9 φὺς, 
N ^ N 9 n^ 3 e/ 
90 Καὶ wc σὸς οἶκος βήσεται δὲ o peores. 
Ὁ δ᾽ ἡδονήν δοὺς, εἰς τε βακχεῖον πεσὼν, 
Ἔσπειρεν ἡμῖν παῖδα, καὶ σπείρας βρέφος, 


Ne semina liberorum suloum invitis diis : 

Si enim genueris filium, interficiet te ille qui seus fuerit, 
20 Et tota domus tua ibit per sanguinem. 

Ille vero dans se voluptati, et concedens insgnie Bacobi, 

Seminavit nobis filium : et cum semin&sset infentem, 


S, Κατὰ ζῆλον Ὃμηρικὸν Εὐριπίδης εἰς δοτικὴν τὸ ἄναξ συντέταχεν' ἐκεῖνος γὰρ ἀεὶ τούτ' 

χρῆται τῷ πλαγιάσμῶ, 18. Μὴ σασεῖρε τέκνων ἄλοχαἹ Ἐμπεδοκλῆς ὁ φυδικὸς ἀλληγο- 
ἐῶν φησὶ * Σχιστοὺς λιμένας ᾿Αφροδίτως, ἐν οἷς ἡ τῶν παίδων γένεσίς low. — Εὐριπίδης δὲ, 
ταυτὸ τοῦτο φάσκων, τήν τε ἔννοιαν τὴν αἰσχρὰν ἀτσέφυγε, καὶ τοῖς ὀνόμασιν οἷκείως xr 
. σατο, τεχνικαῖς͵ ταῖς μεταφοραῖς σπόρον καὶ ἄλοκα λέγων. “““Αλοκα)] Αὔλακα" αὖλαξ 
“δὲ, ἡ τομὴ τῆς γῆς ὑπὸ ἀρότρου. μεταφορικῶς δὲ λέγει, αὔλακα μὴ σπεῖρε, ἀπὸ τῆς 
** ἀρουμέγης γῆς" μιὰ συνέρχου a γυναικί, Αλλως. Μεταφορικῶς, μὴ σπεῖξε τὴν ἄλοκα, 
ἀπὸ τῆς ἀρουμένης γῆς. 21. 'O δ᾽ ἡδονῇ δοὺς] ᾿Εκ τοῦ οἴνου εἰς ἡδονὴν τραπείς, ᾿Αλλῶως. 
᾿Αγτὶ τοῦ ἑαυτὸν δοὺς εἰς εὐωχίαν. καὶ πῶς, προεγνωχυῖα τὸν χρησιοὺν, ἡ γυνὴ οὐκ ἀπέτρε- 
Ja τῆς μίξεως τὸν Λάϊον ; ἢ οὖν ὕστερον εἶπεν αὐτῇ. ἢ εἶπε μὲν, ἢ δὲ t ὑπώπτερῃ ντὸ ῥηθὲν 
εἶναι ψεῦδος, διὰ τὸν ἔρωτα Χρυσίππου. Eig βακχεῖον πεσὼν} Μρϑυσϑείς. 44. Λειμιῶν᾽ 
ἐς Ἥρας] Ἢ ὅτι πᾶς λειμεὼν ἱερόν ἐστιν Ἥρας, ἢ ὅτι Κιϑαιρωνίας Ἥρας ἐστὶν ἐν Θηξαις 
ἱερόν. ὅσοι δὲ ἐγκαλοῦσιν, ὡς ἐν ἱερῶ τόπω ἐκτεϑθέντος τοῦ παιδὸς, ἴστωσαν, ὅτι καὶ ᾿Α ϑῆναι 
[4 λέγονται ἱεραὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ὀλίγος δὲ ἐστι τῆς ἀκροπόλεως εὐαγής τε καὶ ἱερὸς 
τόπος. Καὶ $ λελωδημκένον δὲ ὅμεως ἀνείλοντο τὸ βρέφος, ἴσως τῶ κάλλει γεγικημένοι, xai 
τὴν ἴασιν εὐμαρῆ νομίσαντες αὐτοῦ ὑπὸ τῆς βασιλείας ἔσεσϑαι, Καὶ Κιϑαιρῶνος) Οὐκ ἤϑελε 
γὰρ αὑτὸς ἀποκτεῖναι, φυσικῇ κατεχόμενος συμπαϑείᾳ, ἅτε πατὴρ, καὶ διὰ τοῦτο εἷς τὸ ὅρος 
ἔῤῥιψεν. Afarac] ᾿Ακρωτήριον" ἐν τούτω γὰρ ναὸς Ἥρας W' ὃ καὶ καλεῖ λειμῶνα Ἥρας, πάν- 
τας γὰρ τοὺς ἁλσώδεις τόπους ϑεοῖς ἀφίερουν, καὶ τεμένη Θεῶν ἐκαλοῦν “Ἕλληνες. 25. Δίδω- 


* Σχιστοὺς A4. M. quod Valck. restituerat e cod. Aug. ubi sic est:— φησὶν, 
Σχιστοὺς A. 'A, φασὶν, iv οἷς — Εὐριπίδης δὲ αὐτὸν, τοῦτον (an leg. αὔλοκα τοῦτο ! 
Valck.) φάσκ. — — καὶ τεχνικῶς ταῖς μεταφοραῖς c. x. d. λέγειν, Beck. 

{ Ὑπώπτευε τὸν χρησμὸν εἶναι ψεῦδος. Cod, Aug. — Beck. 

$ Λελωβηρμεένον δὲ ὅμως} Valck. mavult, λελωβημκένον μοὲν, Go δὲ --τνομιισ, αὐτῶν] v. 
αὐτοῦ M. quod ἃ King. profectum et in cod. Αὐρ΄. est. In eodem cod. mox 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως legitur. — Beck. " 


18, 19. δαιμόγων ἄτερ' εἰ γὰρ φυτεύσεις 
Maximus Tyrius XIX. 5. (aliter III.).in 
edd. vulg. βία ex vestigiis MS. et ἣν yàe 
φυτεύσης ex MSS. edidit Davisius. Por. 

18. Μὴ σοτεῖρε τέχνων ἄλοχα͵] Hanc verecun- 
diam Euripidis Virgilius est imitatus, ubi 
locum conceptionis genitale arvum vocat, 
et nos quoque in' Esthera nostra, v. 1216. 
Ἦ ja. xal ἡμετέροις ἄρδει μεγάροισι Δάμιαρτα ; 
vid. Turneb. Advers. 1.19. ο.18. Bárnes. 
* 18.s. Maxim. Tyr. diss. 8. p. 19.ubi hos 
versus laudat, habet δαιμόνων Acti et φυτεύ- 
(tic, sed Davis. p. 227. ὁ cod, Harlei. edi- 
dit δαιμόνον βίᾳ et 6 pluribus coddvty γὰρ 


- 


φυτεύσυης — παίδων &Aoxa legunt Schol. ad 
h. 1. et Origines c. Cels. 2. p.23. ubi et 
in v. 20. βήσεται δι’ αἱμάτων. * Clialcidius 
in Timeum Platonis p. 244. vertit itá : 
Cave, né vetitos liberum sülpos seras. Ge- 
neratus ille (Velck. corrigit inde) te mac- 
tabit impie; Et omnis aula respergetur 
sanguine. ^ Ex Valck. qui plures, qui hu- 
jus loci meminerint; excítat. E 

18. τέκνον D. — Beck. 

19. El yàg τεχνώσεις)] In. secundo loco 
Jambus: τὰ enim in ckmizt; breve ha- 
bendum, (licet:Spondeus videatur) cujus 
tliquot instantiws hie proferre lubet. . 
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^v ^e Α / 
Γνοὺς τἀμπλάκημα, τοῦ θεοῦ τε τὴν φάτιν, 


Λειμῶν ες Ἥρας; καὶ Κιθαιρῶνος λέπας 
7 3 


95 Δίδωσι βουκόλοισιν ἐκθεῖναι βρέφος, 
^v ^e Á/ 
Σφυρων σιδηρᾶ κέντρα διωπείρας μέσον, 
Ὅθεν νιν Ἑλλὲς ὠνόμαζεν Οἰδίπουν, 


Agnoscens erratum, et Dei or&culu£o, . 
.— fn pratum Junonis, δὲ calmén Citheronís 
25 Dat pastoribus exponi puerüm, 
Fodiens ferreos aculeos per talos medios : 
Unde ipsut Grecia vocàt €Edipum, 


S. e βουκόλοισι Ἵν᾽ ἀποθάνη. οὗ γὰρ ἤϑελεν ἐκ τοῦ ἐμιφανοῦς ἀγελεῖν τὸ βρέφος, φεύγων 
τὸ μῦσος. 26. ““ Σφυρῶν σιδηρᾶ) Διὰ μέσων τῶν σφυρῶν τὰ σιδηρᾶ κέντρα πείρας. Καὶ ἄλ- 
.** Aoc. ἘΞὩς ϑηριώδης φησὶ καὶ ἀνόητος ἀνελεῖν μὲν οὐκ ἔμελλε τὸ βρέφος, ὁ δὲ χαλεπῶς ἐλο- 
*' βήσατο, ῥητέον μὲν οὖν, ὅτι τὸ μὲν ἀποκτεῖναι ἀσεθὲς ἡγήσατο" εἶ δὲ καὶ διατρήσειεν αὐτοῦ 
““καὶ τρεῖς τὼ πόδε, τὸν ἐπηρτημένον κίνδυνον ἐκφεύξεται, μηδενὸς ἀνελομένου. Οἱ δὲ ἀστὸ 
᾿ς 8€ τῶν σπαργάνων φασὶν αὐτὸν ἐξωδηκέναι ἐκ ταυτεμάτου τὼ πόδε. t Οἱ δὲ, εἰς ϑάλασσαν.... 
“ xa], προσοκείλαντα “ἢ Σικυῶνι, ὑπὸ τοῦ Πολύξου ἀνατραφῆναι. f Ἔνιοι δὲ φασὶν, ὅτι αὐὖ- 
* χὺγν εἶναι «σαῖδα ...... Τινὲς δὲ Ἱπποδάμειαν τὲν Οἰνομάου ὑποβεβλῆσϑαι αὐτὸν 
““ αὐτῷ φασὶν, ὕστερον δὲ, ápmácavroc τοῦ Λαΐου Χρύσιππον, βοηθὸν ὄντα τῷ Χρυσίσπητω, 
** ἀποκτεῖναι τὸν Λάϊον' τὴν δὲ Ἰοκάστην ἐλθοῦσαν ἐπὶ τὴν κυδείαν τοῦ νεκροῦ, μειγέντα 
** γεγγῆσαι τοῦς παῖδας" ὕστερον δὲ, λύσαντος τὸ αἴνιγμεα, γνωρισϑῆναι, Οἱ δὲ τὸν Πό- 
** AyBoy αὐτὸν τυφλῶσαι, περὶ τῆς πατρικτονίας χρησμοὺς ἀκούσαντα... Τινὲς δὲ καὶ 
“4 πὴν μητέρα [ὑπ αὐτοῦ ἀνηρῆσϑαι. ἀνελεῖν δὲ αὐτὸν οὗ μόνον τὴν Σφίγγα, ἀλλὰ καὶ τὴν 
** Τευμησίαν ἀλώπεκα, ὡς Κύξιννα. Οἱ δὲ τὴν Σφίγγα Μακαρέως μὲν γενέσθαι γυναῖκα, 
““ ϑυγατέρα || Εὐκαλέτονος, ἑνὸς τῶν ἐγχωξίων" οὗ τελευτήσαντος κατασχεῖν τὴν Σφίγγα, 
** 6 ἐπαγαιρεϑῆναι ὑπὸ τινὸς Οἰδίποδος, συνελθόντος αὐτῇ. Τινὲς δὲ καὶ Λαΐου τὴν Σφίγγα πα- ᾿ 
*€ ραδιδόασιν, ** ὡς Λυσίβιαχος.᾽" Σφυρῶν) Διὰ τῶν σφυρῶν, τῶν ἀστραγάλων, ἐχάσα: κατὰ 
τὸ μέσον σιδιρᾷ κέντρα, ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ὠνόμαζον αὑτὸν οἱ ἐν τῇ Εχλάδι Οἰδώνοδα, 97. ““ἴὍθεν 


* Ὡς ϑηριώδης] Valck. conjicit legendum Ἰτῶς ϑηρ. οἱ jiost ᾿ἐλωβήσατο interroga- 
tionis notàih'ponendam. — Beck. 2 

f Oi δὲ, εἰς θάλασσαν. . . . verbum ῥιφϑῆναι, vel ῥιφέντα, excidisse censet Vick, 

Beck. 
t "Évioi δέ φασιν, Pre αὑτὸν εἶναι maia. .,.... requiri tile quid putat Valck. £uoi δέ 
wv, νόϑόν αὐτὸν εἶναι παῖδα Ἰπολύβου. — Beck. 

| Ἑὐκαλέφϑνος Valck. suspicatur legendum-O?xaxéyorre, — Beck. 

ὁ Ἐσαναιρεϑῦῆψαι Valck. conjicit, εἶτ᾽ ἰἀναιρεϑῆναι. — Beck. — - 

*9'0c Λυσίμαχος qui scripserat G»Baixà Παράδοξα. v. Valck. — Beck. 


Τυφλὸς] Phomnisms.. v. 1714. Πρόσϑες τυφ- 
Ai χέρ᾽ ἐπὶ πρόσωπα δυστυχῆ. 

Τίκμαρ] Hecub. v. 1355. Κυνὸς ταλαίνης 
σῆμα γαυτίλοις TÉ, 


Τέκνον] Orest.'v. 1235. ᾿αγάμεμνον, εἶσ- 
ἄκουσον, sy τέκνα. . 
ixySgwróc] Idem. ἰδπὶ,.181ὅ. Kayo 


σκυϑρωποὺς ὀμεμιάτων ἕξω κόρας. 
- Σαϑρὸς} ldem Hecuba v. 1172. Εἶτ᾽ 
αὖ πογηρὰ, τοὺς λόγους εἶναι σαδρούς. ᾿ 
"Ox^«] Idem Orest. 878. Ἐπεὶ δὲ αλή- 
ex ἐγένετ᾽ ᾿Αργείων ὄχλος. 
Πότμος,. Πόπλὺς “Ὕατος, Ὑεκμοήριον, ΓῈ- 
ἄϑλιοκ)] ldem:eodem τηράο. corripit νόδα- 


lem atite duplicem in πότμος, in πέπλος 
in Uvwrvoc, in "atxfahpiov, in. γεῤέϑλιον. . “- 
Λύχνον, Τέχνη] Et Theocrit. in Idyll. x3. 
idém 'facit in ὅσος, in. λύχνον, in. Tbyyn. 
Sic Iphig. ín Tauris, v. 1182. prior &ylle- 
ba τοῦ ἔτλη (et Supplic. v. 178. τοῦ ἔτλαν 
σαν) brevis est, eodem modo, ut in"AvAae 
prior communis .est tdm :hpud 'Cravos, 
quam Zaítínos, ut Ovid. Metam. 1. 4. , 


Quantus erat mons factus Atlas; nám barbk 
cómsque. 


Id. l. 4. Ν 
"Vénit Aflaatiades positis caducifer alis, etc. 
᾿Αριϑιμὸς} Ita :DelpMcum Oracaluma 
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Πολύβου δέ νιν λαβόντες ἱπποβουκόλοι 
Φέρουσ᾽ ἐς οἴκους" εἰς τε δεσποίνης χέρας 


Polybi vero pastores equorum, accipientes puerum, 
Ferunt domum, et in manus domine 


S. ** wv ᾿Ελλὰς} ᾿Αφ᾽ οὗ ὁ Οἰδίπους" παρὰ τὸ οἱδεῖν τοὺς πόδας ix τῶν regere, ἃ μὲν Μὲ- 
““ρόπη πρῶτον αὑτὸν Οἰδίπουν ἐκάλεσεν, & δὲ Ἑλλὰς ἀπ᾽ αὐτῆς διεδέξατο τὸ Gron." 28. 
** Πολύβου δέ ve) Τύραννος xai * αὐτὸς ἐν... μέρει τῆς Βοιωτίας. Οἱ δὲ τῆς Κορίνϑου βασι- 
** Ala." ᾿᾿πποβουκόλοι] Ἱπποφορβοί, τὸ δὲ βουκόλοι ἀπὸ τοῦ ἐπισήμου ζώου, ὡς τὸ, Τοῦ τρισ- 
χίλιαι ἵπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο. Τινὲς εἰς λάρνακα βληϑέντα καὶ εἷς ϑάλασσαν ῥιφέντα 
Tiv παῖδα προσπελασϑῆναι τῇ Κορίνθω φασί. Ἱπ᾿τοξουκόλοι] ᾿Ἰπ΄ποδουκόλους ἐνταῦθα καλεῖ, 
ἢ τοὺς μεγάλα βουκόλια νέμοντας" (ἵππος γὰρ τὸ μέγα srap ᾿Αττικοῖς, ὥσπερ καὶ τὸ βοῦς" 
καὶ γὰρ Βούπαιδα, τὸν μέγαν φαμὲν, καὶ Ἱἱπποξῖνογ ᾿Αριστοφάνης, (Ran. 432.) τὸν jy Tor 
εἰς τὴν συνουσίαν λέγει.) ἣ ᾿Ἱπιποξζουκόλους, τοὺς τῶν ἵππων βοσκούς" τὸ βουκόλους, ἀγτὶ τοῦ 
βοσκοὺς καταχρηστικῶς, ὥσσερ καὶ ἕτερα τοιαῦτα εὕρηται πταρὰ τοῖς ποιηταῖς, ὡς ἔχει καὶ τὸ 
“Ὃμεηρικὸν,---(1]. A. 3.) ** Νέκταρ ἐωνοχόει.᾽ Ἔλαβον δὲ τὸ βρέφος ἐκεῖνοι, ὑπὸ τῆς δεσποίνης 
παραγγελϑέγτες, εἴ «που εὕροιεν παιδίον ἐκτεϑὲν παρὰ τῆς μητρὸς, ἀγαγεῖν αὐτῇ "1 ἀπαιδίαν 
νοσούση. "ANA. ““᾿Αμήχαγον δὲ τὸ, τοὺς βουκόλους βρέφος ἀνελέσϑαι καὶ οὕτω λεδωξημεένον" 
*€ ῥατέον, ὅτι τὸ εἶδος τοῦ παιδὸς καλὸν ἑώρων" 30. Τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον] "Avi τοῦ τὸν ατόνον 
τῶν ἐμῶν ὡδίγων. ἔχει δέ ἢ τι τοῦτο σσαραλλάττον πρὸς τὸ, ἐμὸν αὐτοῦ πρᾶγμα, καὶ τὰ τοιαῦ- 


* Αὐτὸς ἐν... forte τοὶ supplendum. Valck. 

t Legi posse ἀπαιδίᾳ νοσούση monet Valck. Beck. 

t In Scol. ad h.l. Cod. D. τι ante τοῦτο omittit, tum habet παραλλάττων tum 
«προσώπων καὶ πράγματος. e infra τριῶν ὄντων προσώπων. Mox καὶ τῶν (aiv 


ὠδίνων τοῦ προσώπου εἰσὶ .--- 


οἶδα δ᾽ ἐγὼ ψάμμου τ᾽ ἀριθμὸν καὶ μέτρα 
ϑαλάσσης Εἰ Anthol.1.3. Τέσσαρες, οὺς 
ἀΐδαο συνήριϑιμον ἥρπασεν ἤμαρ. 

Σταϑι μυὸς] Ibid.]l. 4. "Hpec] Ἠετίωνος ἐπὶ 
σταθμὸν, ἀμφιπολίτεω Ἵδρυμαι. Deinde 
Homerus Odyss. π΄. v. 89. ᾿Αργύρεοι δὲ 
σταϑμοὶ ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ, Vid. Αὐ- 
Amoxáox reor, Sive Estheram nostram not. 
ad v. 1435. 

ΔΛιχμάξζω] Oppian, Κυνηγ. ). 4. v. 174. 

Kal βόσιος χατέουσα πόδας χεῖράς τε λιχ- 

pédu. 

aee] Phaniss. v. 865. 

Kai πνεῦμ᾽ ἄϑροισον, κἄπος ἐκβαλὼν ὁδοῦ. 

Barnes. 
τεχνώσεις] Gl. Cod. D. ἀντὶ τοῦ γεννήσεις, 
Beck. 

20. αἱμάτων Origen. ed. et MS. in Mu- 
seo Helvetico Part. XIX. p. 341. Hujus 
vocis pluralem aliquando usurpant Trea- 


gici. Por. 

21. ᾿νδοὺς Marklandus, sine causa, ut 
censet etiam Valckenzrius Diatrib. p. 
$33. Por. 

ὁδονὴ δοὺς, nempe ἑαυτὸν --- Pro βακχεῖον 
etiam βακχίον scribitur, sed βακχχεῖον hic 
in omnibus Codd. et Schol. Aristoph. Ach. 
$44. et 2962. "Valck. quo auctore etiam 


verba sic Baxx. πεσὼν precedere debebant 
illa ἡδονῇ δοὺς, utpote natura priora. 

ἡδονὴ D. εἴς τε βακχεῖον πεσών, Gl. Cod. 
D. ἀντὶ τοῦ μεϑυσϑείς. — Beck. 

ἡδονῆ δοὺς,}] Sic Philostratus εὐφροσύνη δι- 
δοὺς καὶ παίζων. p. 769. Ed. Morell, Idem 
p. 863. γέλωτι δούς. vid. et Vit. Apoll. 
Tyan. I. c. 6. et 13. V. c. 1. Musg. 

22. ldem pleonasmus lon. 16. τεκοῦσ᾽ 
ἐν οἴκοις «ταἴδ᾽ ἀπήνεγκεν βρέφος, similis Iph. 
T. 239. ᾿Αγαμέμνονος παῖ, καὶ Κλυταιμ- 
γήστρας τέχος. 0] cum prius τέ pro wa? 
conjecisset Marklandus ad Suppl. 932. 
postea vulgatum defendit. Sed insolentior 
etiam pleonasmus occurrit mox 47, 49. 

Por. 

26. μέσων Cant. Sequentem versum 
spuriumjpronunciavit V alckenzrius, omi- 
sere Brunckius et Beckius. Sane non 
nimis elegans est neque accuratus. Sed 
cum :reputem, vix fieri posse, ut de no- 
minis C(Edipodei etymo taceret Euripides, 
quod memoratu dignum censuit et So- 
phocles CEd. 'T. 1036. ὥστ᾽ ὠνομά ἐκ 
τύχης ταύτης, ὃς εἶ, non adduci possum, 
ut hunc versum expungam. Mire hallu- 
cinatur Eustathius ad Il. z. p. 650, 48. 
(519, 43.) cum huc trahit. Phen. 818. 


PQOTNIEZAI: P 


30 Ἔθηκαν᾽ ἡ δὰ τὸν ἐμὸν ὠδίνων στόνον — ^ 
Μαστοῖς ὑφεῖχρο, καὶ- πόσιν waiüe: τεκεῖν. coo " 


30 Posuerunt: ipsa veró mei puerperii laborem ( i. e. filium ) 
Uberibus submisit, et suo viro persuadet se peperisse. 


S. τὰ iy μὲν yàg ἐκείνοις δυοῖν ὄγτων, προσώπου καὶ πράγματος, εἶτα πρωτοτύπου ἀγτωνυμίας 
κατὰ γενικὴν ὀφειλούσης χέῖσϑαι ἱπὶ τοῦ προσώπου, διὰ τὴν προσοῦσαν ἑτέραν γενμιὴν, χτητικὴ 
* πἴϑεται πρὸς τὸ πρᾶγμα ἀντωνυμία. ἐνταῦϑα δὲ τριῶν ὄντων, προσώπου, καὶ δυοῖν πραγμάτων, 
τῶν τε ὠδίγων καὶ τοῦ πόνου, καὶ τῶν μὲν ὡδίγων τοῦ προσώπου οὐσῶν, τοῦ δὲ πόνου Tí 
ὥδίγων, ὄφειλεν ἡ κτητικὴ ἀντωγυμία ἐπὶ τῶν ὠδίνων κεῖσθαι. οὕτω γὰρ ày ἐφαίνετο προδήλως, 
᾿ ὅτι αἱ μὲν ὥδῖνες εἰσὶ τοῦ προσώπου, ὃ δὲ πόνος τῶν ὠδίνων. δ᾽ νυνὶ δὲ ἐπὶ τοῦ πόνου κεῖται, 
καὶ συγχεῖ, καὶ ϑυσδιανδητον ποιεῖ τὸν λόγον. 31. Μαστοῖς ὑφεῖτο)] Ὑπέβαλεν, εὔηϑες 
δὲ, φασὶν, si λελωβημένον ὑπεβάλλετο παιδίον, t ὅσου γε καὶ ἐκυίϑεμεν τάχα ἐξ ἡμῶν πεπηρω- 
μένα. καὶ «εἰ ϑαυμαστὸν ὑποβάλλεσθαι φοβουμένην μεὲν ἐκπεσεῖν, διὰ τὴν ἀπαιδίαν, dero- 
τρίψαϑαι δὲ τὴν τῆς ὑποβολῆς ὑποψίαν, διὰ c» ὑποῦσαν συμφορὰν τῶ βρέφει : καὶ τὸ 
᾿ἰαϑήσεσθαι δὲ διὰ τοῦτο οὔκ ἀπεγνώκει. “Καὶ πόσιν πείθει] Πείϑει τὸν ἄνδρα τεκεῖν αὑτὴν, 
*€ καὶ t ἀναπείθει τὸν ----- αὑτοῦ τέκνον εἶναι. Πῶς δὲ λελωβημεῖνον αὐτὸν h γυνὴ τοῦ βασιλέως 


^9 νυνὶ δὲ iml] Εἰ δὲ ἐπὶ King. Mox Valck. olim fuisse putat, ὥστε συγχεῖν x. ὃ. 


“τοιεῖγ---- Beck. 


t Ὅπου γε xal—] August. ὅπου ys ἐκτίϑεμεν καὶ τὰ ME ἡμῶν πεπηρωμένα, quod pre- 
fert Valck. ἀσοτρίψασθαι ἀποστρέψασϑαι Aug. male. ὑποῦσαν) παροῦσαν ib. et 


paullo post διὰ ante τοῦτο omisit. 
f 'Avasti9u τὸν 
ὡς 


χευσοδύτοις περόναις ἔπίσαριον' sed ibi eadem 
res spectatur, que. v. 60. Hinc autem 
arguit Valckenzrius, hunc versum Eusta- 
thio ignotum fuisse. Porro ἀνόμασεν K. 
eta manu prima M. Peor. 

Reisk. conjicit μέσων. 

σιδηρὰ D. In eodem gl.suprascr. διὰ 
τῶν σφυρῶν τῶν στραγγάλων ἐλάσας κατὰ 
τὸ μέσον σιδηρᾶ χέντρα. Ουἱ sequitur, ver- 
sum 27. Ὅϑεν x. τ. ^. omisit Brunck. 
auctore Valck. utpote ineptum et a libra- 
ro olim margini adscriptum. — Cod. D. 
habet in textis cum gl, suprascr. ἀφ᾽ ἧς 
αἰτίας lvópsador αὑτὸν οἱ iv τῇ '"EXA43y Οἰδί- 
voa. Beck. 

77. Hunc versum spurium judicat 
Valek, nam f. si versus genuinus esset, 
debuisset alius pra:cedere, in quo de tu- 
more pedum sermo esset. 2. particula ὅθεν 
hoc' modo rarius ab Eurip. usurpatur, et 
tantum duobus locis, Troad. 13. et fragm. 
Pha&th, 3. non videtur hunc versum in 
suis Codd. invenissé Eustath. ad Hom. Il. 
(. p. 518, 42. nam ibi poterat hunc Tocum' 
laudare. 4. in prologis non solet Eurip. 
etymologíam tradere, nec convenit versus 
buie sedi, cum demum v. 50. CEdipi 
nomen legatur, et w» vitiosum hic est, et 
ineptum est vocab. Ἑλλὰς, cum non 


Grecia, sed Polybi uxor, eütá ita appel- C 


Vor. II. 


2 


Beck. 
— ——OlBi row supplet V alck. τοῦ βασιλέως ---------βαγεν, (forte ὑπέφαλεν) 
- Valck. putat sic fuisse, ὡς ὑποβολιμαίου, Sive ὡς νόϑος εἴη, 


Beck. 


larit. Levissima esse haec argumenta cen- 
set Heath. nam versu proxime przced. 
dici CEdipi pedes perforatos, igitur tan- 
tum non perspicuam apparere etymolo- 
gie causam, reliquas quoque Valck. ra- 
tiones nullius esse ponderis. Ceterum 
perperam auctoritate Ápostolii tradi, CE- 
dipum antea Jocastum esse dictum, os- 
tendit V. — Beck. 

28. Grammaticus Sangermanensis a- 
pud Valckenzrium: Βουκολεῖσθαι αἶγας. 
Εὔπολις Alfiw. Ἱπποβουκόλοι Ἑὐριπίδης Φοι- 
γίσσαις. Ἵπαοι ἐβουκολέοντο dixit Homerus 
ll. T. 220. ubi Eustathius p. 1205, 51. 
(1281, 13.) et Scholiastes Villoisoni Nos- 
trum citant. In Polluce VII. 185. zoq»- 
κλῆς ἱπηποβουκόλοι recte Εὐριπίδης Valcke- 
nerium legere arbitror, cum hzc nomina 
perpetuo confundantur. Priscian. XVII, 
p. 1105, 36. Ebpmwibwc. d θεοὶ στα τρῶοι 
συγγενεῖς τε ἀλλὰ vu. Lege: Σοφοκλῆς" 
ὦ θεοὶ πατρῶοι, ξυγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ vov. Lo- 
cus est Electr. 411. Por. : 

Laudat hunc versum Eustath. ad Il. 
v. p. 1281, 11. ad illustrandum loquen- 
di genus, quo altera notionis vocabulo- 
rum pars redundat. Plurs in hanc rem 
dedit V., qui suspicatur, Euripidem hoc 
voc. hausisse ex Pisandri historia CEdipi 
et ἘΔ. AE ' 


S, *! 


18 ETPIIHIAOT 


Ἤδη δὲ ,τυρσαῖς γένυσιν ἐξανδρούμενορ, | 
Παῖς δὐμὸς, ἢ γνοὺς, ἤ τινος μαθὼν πάρα; 
Ἔστειχε, τοὺς φύσαντας ἐκμαθεῖν θέλων, 


35 Πρὸς δώμα Φοίβου: Λαϊός θ δύμὸς πόσις, 


Τὸν ἐκτεθέντα παῖδα μαστεύων μαθεῖν, | 
Ei μηκέτ᾽ ev καὶ ξυνάπτετον πόδα . 
Éig ταυτὸν ἄμφω Φωκίδος σχιστῆς ὁδοῦ" 


Jam vero vir factus, cum genis flavescentibus, 
Filius meus, aut considerans ipse, aut admonitus ab aliqao, 
Ivit, volens explorare parentes, 

35 Àd domum Apollinis, et Laius eodem meus maritus, 
Qurerens cognoscere expositum filium, 
Annon esset superstes : et forte conjungunt pedem: 
In idem loci circa Phocidis bivium. 





Bánv; ὅτι obw ἤθελε τοῖς ἔξω περὶ αὑτῆς δοῦναι ὑπόνοιαν, ὡς ----------- 
“ ἀλλ’ Üya xal πίστην μείζονα ἐνδείξηται, ὅτι οὗτός ἔστιν ὃ ἐμὸς παῖς, ἰδοὺ χελωβη μένον αὖ- 
“ χὸν ἔχω." 82. ““Ἤδη δὲ πυρσαῖς Ἡδέως καὶ * τραγικῶς τὴν ἀκμὴν ἐξέφρασε" πυρσαῖς 
** δὲ͵, πρὸ γὰρ τοῦ τοὺς ἰούλους βαλεῖν, ξανϑιζόμενα τὰ γέγεια τῇ ϑερμότητι τῶν TB à».' 
“Δλλως) Εἰς ἀνδρὸς ἡλικίαν ἐλϑών. 3839. Ἦ γνοὺς, ἥ τινος μαϑὰν πάρα] t Ἢ γγοὺς ὅτι οὐκ 
εἴη παῖς Τπιολύβου γνήσιος, μὴ κατὰ φυσικοὺς παῖδας ἀγαπώμενος, 5 τοῦτο pasan “αρά Ti- 
γος τῶν ἡλικιωτῶν, Sic ἔριν αὐτῷ ἐλϑόντος, καὶ ὀνειδίσαντος, ὅτι εἴη νόϑος. ἔνιοι δὲ φασὶν, 
εἷς ΠπΠυϑῶνα ἐληλυϑέναι τὸν οἰδίποδα, (ya τροφεῖα δὼ τῶ ᾿Απόλλωγι. 858. Λάϊός & 
δὑμὸς «σόσις] "Enti Xt ὁ πρὸς τὸ δῶμα τοῦ Φοίβου: 86. τὸν ἐκτεθέντα]. Ἥτοι τότε ὀνεί- 
pv ταράξαντος αὐτὸν, ἢ ὅτε λοιπὸν ὑπώπτευεν αὐτὴν τὴν ἡλικέαν τοῦ arida προκόπ- 
Tu». ἐβούλετο γὰρ f τεθνεῶτα αὐτὸν ἀκούσας διάγειν ἀδεῶς, ἣ ζῶντα ἀκούσας φύλωττειν 
ἑαυτόν. Μαστεύων Ζητῶν, ὅθεν καὶ μαστὸς, ὁ ἐπιζητούμενος παρὰ τῶν «αίδων. 38. "Ec 
ταυτὸν] Εἷς ταυτὸν τῆς σχιστῆς ὁδοῦ τῆς Φακίδος συνάπτουσι τὸν πτόδα, roi συντυγχάνουσιν 
ἐπὶ τῆς σχιστῆς ὁδοῦ. οὕτως καλεῖται [dv Φωκίσιν, ἐστεὶ διασχίξει Ti kel Βοιωτίαν, καὶ 
Θήβας, καὶ ᾿Αττικὴν, καὶ Κόρινϑον, ὁδόν, 39. Καί νιν κελεύει} Καὶ ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ δίο- 
χος τοῦ Λαΐου ὑποχωρεῖν τῷ βασιλεῖ, ὥφειλεν elarsir ὁ δὲ, ἄλλως ἀρξάμενος, ἄλλως ἀποδί- 
δωσι “τὸν λόγον, ὥσπερ ἐκ μεταμελέίας. 40. **n ξένε) Κακῶς ἑκατέρω περίκειται φεύ- 
“αγμά τι, Λαΐῳ μὲν, διὰ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀξίωμα, οἰδίποδι δὲ, ὅτι βασιλέως υἱὸς ἦν, καὶ 
“ προπετὴς ὡς γέος, καὶ ὁδοῦ τῆς πᾶσι κοινῆς εἴργετο." 44. Ἐἶρπ᾽ ἄναυδος] Arri τοῦ igo- 
ξεύετο μηδὲν ἀποκρινόμενος. πῶλοι δέ »»} oi ἵπποι δὲ τοῦ Λαΐου ἐξήμασσον αὐτὸν, ἄγουν 
τὸν Οἰδίτσοδα, τοῖς ἑαυτῶν ὄνυξι xaTà τοὺς τένοντας τῶγ ποδῶν, ὅμοιον τῶ, -------- aroidv σε 


* Γραφικῶς mavult Valck. — Beck. 

f In cod. Leid. sic: ἢ γνοὺς, ὅτι οὐκ ἔστι τοῦ Πολύβου σαῖς, μὴ κατὰ τοὺς γνησίους 
“παῖδας ἀγαπώμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ. in Aug. ita : Γνοὺς, ὅτι οὐκ ἥν παῖς IloAUfou γνήσιος, 
ἀλλὰ γόϑος. 5 ἢ μαϑὼν σαρά τινος τῶν ἡλικιωτῶν, ὅτι γόδος εἴη ὀνειδισάγτων. Ἔνιοι δέ 
φασιν, ὅτι εἷς Πυϑῶ ἐξεληλυϑέναι. τὸν οἰδίποδα, ἵνα τροφεῖα ἀποδῷ.---ὀ Beck. 

f Ἐν Φωκίσιν] Valck. mavult, 5 ἐν Φωκ. Beck. 


et hanc lec- 


. 20, εἰς οἴκους D. Beck. 

30. τῶν ἐμῶν Ald. et codices non pauci. 
Quidam τὸν ἐμᾶν. Schol. ed. prima τῶν 
ἐμόν. Sed τὸν ἐμὸν Leid. unus, Flor. (ut 
videtur) Cant, C. K. L. alii. Por. 

Τὸν ἐμὸν ἀδίγων «αόνον} pro τὸν ἐμῶν ὠδίνων 
πόνον, i, e. filium ; sed ἐμὸν tamen retinen- 


dum, ut versui consulatur ; 
tionem agnoscit et explicat Scholiastes. 
Cod. Leid. 2. ed. Ald. et Herv. τῶν 
ἐμῶν ὠδίνων. Valck. confert Job. 2. 9. τῆς 
ἐμῆς. κοιλίας ὠδῖνες καὶ πόνοι. 
τῶν ἐμῶν ὠδίνων ei» 1). cum gl. τὸν 
sróvoy ἤγουν τὸ ἔργον. — Beck. 


O$OINIEEAI. 10 


Καί νιν κελεύει Λαΐου τρυκηλάτης, 

40 ὯΩ ξένε, τυράννοις ἐκποδὼν μεθίστασο" 
Ὁ δ᾽ εἰρπ᾽ ἄναυδος, μέγα φρονῶν" “σώλοι δὲ νιν 
Χηλαῖς τένοντας ἐξεφοίνισσον ποδῶν. 
ei / , M d ^ "s. 
Οθεν, τί τἀκτὸς τῶν κακῶν με δεῖ λέγειν ; 
Παῖς πατέρα καΐνει, καὶ λαβὼν ὀχήματα, 

45 Πολύβω, τροφεῖ δίδωσιν" ὡς δ᾽ ἐπεζάρει 


Et auriga Laii jubet eum : 
40 O hospes, cede de via tyrannis: 
1119 eutem ibat tacens, superba sentieng, equi vero eum 
Ungulis rubefecerunt sanguine pedum tendines. 
Unde (sed quid opus est aliena a meis malis dicere 1) 
Filius patrem occidit; et accipiens currus 
45 Dataltori Polybo. Postquam vero infestabat 


S. ἕπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. — 42. Χηλαῖς τένοντας} Ἔν ταῖς χηλαῖς τοὺς τῶν στοδῶν τοῦ 
Οἰδίποδος τένοντας ἐξήμιασσον, οὖχ ὑποχωροῦντος αὑτοῦ τῆς ὁδοῦ. 48. "OStr' τί τὰ ᾿κτὸς} 
ὙὝὙποστικτέον εἷς τὸ ὅθεν. ἔμελλε γὰρ es τὴν λοιδορίαν καὶ τὴν μάχην ἀμφοτέρων λέγειν. 
“Ἄλλως. Τί οὖν φησὶ ταῦτα τὰ περίττα καὶ ἐκτὸς τῶν κακῶν λέγω .᾽ Αλλως. 5 Ποία 
(κοι χρεία λέγειν τὰ ἔξω τῶν xaXov, τὰς παρακολουϑησάσας ὕβρεις τοὺς διωπληκτισμοὺς 
οὗ λέγω, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ κακὸν, ἐν συντόμω γὰρ, Παῖς mravíps καίνει---- . Κατὰ τί δεῖ λέγειν 
ἐμὲ τὰ ἐχτὸς τῶν κακῶν, ἀντὶ τοῦ κακοῦ ἤγουν τοῦ φόνου, καὶ μὴ λέγειν αὐτὸ τὸ πρᾶγμα δηλο- 
γότι. Cod. D. 44. Λαβὼν ὀχύματα]) Ζητοῦσι πῶς ἐπὶ τὸ μαντεῖον ovx ἔτι ἀπῆλθεν ὁ Οἰδίσους ; 
φασὶν ὅτι οὐκ ὥετο τὸν ϑεὸν εὐθέως χρήσειν αὑτῷ μυσαρῷ γενομένω, πρὶν καϑαρϑῆναι͵ καὶ ἅμα 
ἕγα μεὴ γνῷ ὅτι «τατέρα ἔκτεινεν. εἵμαρτο γοῦν αὑτῷ καὶ τὴν μητέρα γῆμαι. ὅτι δὲ Ππολύβω δέ- 
δωκε τοὺς ἵππους, καὶ ᾿Αγτίμαχος φησὶν ἐν t Λύδη. “Εἶπε δὲ φωγήσας, Πόλυβε, ϑρετστήρια 
ταῦτα Ἵπαους τοὶ δώσω δυσμενέων ἐλάσας.᾽ Ζητοῦσι δὲ πάλιν, πᾶς οὐδεμείαν ζήτησιν πεποίην- 
ται Θηβαῖοι, τεθνεῶτος αὑτοῖς τοῦ βασιλέως ; λεκτέον, ὅτι εὐθὺς μὲν αὐτὸν ovx, ἐπεζήτησαν, ἐν 
Δελφοῖς εἶναι νομίζοντες. [ὕσπερον δὲ εἰς Δελφοὺς ἀφιγμένοι, καὶ πολλὰ καμόντες, ἐπεὶ os 
ὀδύγαντο εὑρεῖν, οὐδενὸς “ταραγενομεένου τῷ φόνω] καὶ μετὰ ταῦτα τῶν Vmorom ἀφανῶν γεγο- 
μεέγων, ληστῶν ἔδοχει τοῦργον γεγογέναι. ἼΑλλως. Δεῖ vosiy, ὅτι ὃ Οἰδίπους, φονεύσας τὸν 
ΔΑάϊον, ὡς ἐγαγὴς παραχρῆμα οὖκ εἰσῆλθεν εἰς τὸ ἱερόν" οὗ γὰρ dero χρήσειν αὐτῷ τὸν ϑεόν, 
ὑποστρέψας δὲ εἷς Κόρινϑον μετὰ τῶν ἵππων Λαΐου, καὶ t καϑαρϑεὶς τὸν φόνον στάλιν leri 
τῷ γνῶναι τοὺς γογεῖς ἔπανῆκε «τρὸς τὸν θεόν. λαβὼν δὲ χρησμὸν, ὅτι ἐπὶ φϑορᾷ τοῦ πατρὸς 
ἐτέχϑη, καὶ συνουσίᾳ τῆς μητρὸς, διέγνω Κόριγϑον φυγεῖν τὴν νομιζομένην πατρίδα, γνοὺς 
δὲ τοῦ Κρέοντος τὸ κήρυγμα, ἐπὶ τὸν ἀγῶνα καϑίησιν ἑαυτὸν τῆς Σφιγγὺὸς, κινδύνῳ τὴν airu- 
χίαν ϑηρώμενος. Ὀχήματα] ᾿Αντὶ τοῦ ὄχημα, ἕν γὰρ ἦν ὄχημα, ὡς παρὰ Σοφοχλεῖ, (CEd. 
Tyr. 763.) * ἀπήγη δ᾽ ἦγε Λάϊον μία." 45. ““ πιολύβω τροφεῖ] Οἷον τῷ ϑρόέψαν- 








* moa—] Hec cum voce "AXAec adjunguntur precedentibus in Aug. ibid. mox 
est, τὰς παρακολουϑούσας τοῖς διαπληκτισμοῖς, quod probat Valck. modo ὕβρεις 
inferatur. Beck. ) 

t Lyde inscriptum fuit celebre Antimachi poema elegiacum. — Beck. 

t Cod. Aug. perperam legit : καθαρθεὶς τοῦ φόνου et ἐπὶ τοῦ γνῶναι. — Beck. 


32. Respicit hue Hes. V. πυρσαῖς ^ Valckencrius, lectionem przfert a Stra- 
yírvew, Quod explicat ταῖς ζανϑαῖς Seiff, — bone conservatam XVI. p. 1105. C. τοὺς 
et Schol. Theocr. 6, 2, ubi tamen ᾿χυῤῥὸὲς τεκόντας. Me quidem, ne hoc reciperem, 
γεγύεσσιν. Valck. — ' deterruit locus Med. 1059, ubi Medea de 
$4. τοὺς φύσαντας omnes edd. et MSS, — se sola verbum ἐξεφύσαμεν adhibet. Nos- 
Sed cum huno titulum cum matre com- — ter Inone apud Stobeum ,X XXVIIT. p. 
municatum noluisse Euripidem existimet | 
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EQiyE ἁρπαγαῖσι πόλιν, ἐμός T οὐκ ἣν σύσις, 
Κρέων ἀδελφὸς TOLL κηρύσσει λέχη, 
Ὅστις σοφῆς αἰνιγμα παρϑένου μώϑοι, 


Sphinx rapinis urbem, extincto meo marito, 
Creon frater preconium facit de connubio meo : 
Quisquis posset exponere enigma sepientis virginis, Ὦ 


P. Ὁ Κρέων ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς ἐχηρυξε τὰ ἐμὰ ar ἀντὶ τοῦ ἐμὸν γάμον, ὑσισχνούμενος ξυνά- 
Ψψειν τὰ λέκτρα, τὰ ἐμὰ δηλονότι ἀντὶ τοῦ ἐμὲ εἰς γάμον ἐκείνω, ὅστις ἂν νοήση τὸ αἴνιγμα 
τῆς σοφῆς παρϑένου, ἤγουν τῆς σφιγγόςς Cod. D. 
S. “τι. Γνοὺς ὅτι οὖκ ἂν εἴη αὐτοῦ «τατὴρ, τροφεῖα καταβάλλει. Ἐπεζάρει] ᾿Επέκειτο, ἔπε- 
βάρει" καὶ ζαρὸς ὄρνεόν ἐστὶν ἁρπακτικόν, τὴν δὲ Σφίγγα οἱ μὲν λέγουσὶν ἔχειν «ρόσωνππον 
φαρϑένου, στῆϑος δὲ xal πόδας λέοντος, πτερὰ δὲ ὄρνιϑος. Σωκράτης δὲ ἐγχωρίαν αὐτὴν 
φησὶ χρησμολόγον δύσγνωστα μαγτευομένην, ἅπερ ἀγνοῦντες οἱ Θηβαῖοι, xal ἐγαντίως αὖ- 
τοῖς χρώμενοι, ἀπώλλοντος ᾿Ασκληπιάδης δὲ λέγει τοῦς Θηξαίους * εἰς ἐκκλησίαν καϑ' 
ἑκάστην ἀθροίζεσθαι διὰ τὸ δυσαίγιγμα τῆς Σφιγγός. t λόγιον γὰρ ἦν αὐτοῖς μὴ ἀπσαλλα- 
γήσεσϑαι τῶν κακῶν, πρὶν ἂν τοὺς τῆς Σφιγγὸς λύσειαν χρησμούς" “ ὁπότε δὲ pà συνίοιςν, 
“ ἁρπάζειν αὐτὴν ὅντινα ἂν τῶν σολιτῶν BovAo ro." 'Ως δ᾽ ἐσεζάρει) ᾿Επέκειτο κακοποιοῦσα, 
ἁρπασθῆναι δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὴς φασὶν Αἴμονα τὸν Κρέοντος, παἴδα. τινὲς δὲ φασὶν, ὅτι μία τῶν 
σὺν ταῖς Κάδμου ϑυγατράσι μανεισῶν, μετεβλήϑη εἰς τὸ ζῶον τὴν Σφίγγα. 46. Σφὶγξ]) 
τὴν Σφίγγα ἱστοροῦσι παρϑένου μὲν ἔχειν πρόσωπον, χεῖρας δὲ καὶ πόδας λέοντος, καὶ στῆθος, 
πτερὰ δὲ ὄρνιθος, λέγοντες ϑυγατέρα εἶναι Τυφῶνος καὶ ᾿Ἐχίδνης. ἄλλοι δὲ Χιμαίρας. 47. 


* εἰς ἰκκλησίαγ) Εἷς ἕλος Aug. quod suspicatur Valck. ab Asclepiade profectum 
esse. Mor, δυσαίνιγμα] sic v. e cod. Áug. reposuerat pro μυσαίνιγμα, quod 
in vett. edd. nam, λῦσαι αἵἴνιγμᾷ, quod apud B. est, fluxit e conjectura. — Beck. 

* Λόγος yàp (B.)] Δόγιον yàp M. de conjectura Valck. nam in Aug. eat λογικόν. 

Beck. 


149. τίς dpa μήτηρ ἢ πατὴρ κακὸν μέγα 
Βρυτοῖς ἔφυσε τὸν δυσώνυμον φϑόνον. Por. 

Hinc expressum Valck. putat versum 
Pacuvii ap. Nonium p. 495. 27. | Paren- 
tum incertum investigandum gratia. Idem 
censet, quia parentes alibi semper ab Eu- 
rip. dicantur οἱ τεκόντες, etiam ἢ. ]. aucto- 
ritate Strabonis XVI. p. 1105. C. scribi 
debere τοὺς Tsxóvrac. Beck. 

35. Λάϊος S' οὐμὸς D. — Beck. 

86. ἰδεῖν pro μαϑεῖν C. D. Cant. L. M. 
quatuor alii apud Burtonum. et. J. pro v. 
]. μαϑεῖν pro v. l. C. Por. 

ἰδεῖν D. cum gl. suprascr. ζητῶν μαϑεῖν, 
al ὁ ἐκτεϑεὶς ὑφ᾽ ἡμῶν παῖς οὖκ ἔτ᾽ εἴη, ὅμοιον 
τῶ" εἶπέ μοι Πολύδωρον, εἰ (n. — Beck. 

37. ξυνάπε. πόδα} Gl. Cod. D. συνάπ- 
vovci τὴν πορείαν. — Beck. 

38. ἀμφὶ conjicit Musgravius, frustra. 

Por. 
᾿ σχιστῆς ὁδοῦ in hac historia plures me- 
minisse V. docet. 

εἷς Cod. D. Beck. 

ἄμφω] Sic si legamus, constructio erit 
ἐς ταυτὸν τῆς σχιστῆς ὁδοῦ, quasi eia rn ὁδὸς 
vel regionis, vel ampli certe spatii, nomen 


esset, quod contra esse novimus ex Pau- 
sania p. 320. Ed. Sylb. Malim igitur 
ἀμφὶ, jurta. — Musg. 

49. ὦ ξεῖνε multi MSS. τυράννων J. quie 
constructio etiam proba est. Sed ὦ ξένε, 
τυράννοις Diog. Laértius VI. 55. Grego- 
rius Nazianz. T. II. p. 208. D. Por. 

Versum hunc adhibuit Diogenes Cy- 
nicus ap. Diog. Laert. 6, 55. et Gregor. 
Naz. T. I. p. ?8. D. T. II. p. 208. D. 
laudante V. 

ξεῖνε D. — Beck. 

43. Reisk. emendat τί 4' ἄπσευκτα τῶν 
κακῶν. Beck. 

44. xai Gl. Cod, D. ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσε. 
ὀχήματα. Gl. ejusdem Cod, ἀντὶ τοῦ ὄχη- 
μα. ἵν γὰρ 9» ὄχημα, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ, 
(CEd. Tyr. 753.) ἀπήνη δ᾽ ἦγε Λάϊον μία. 

45. Antimachus Lyde apud Schol. Εἶπε 
δὲ φωγήσας" Πόλυβε, θρεπτήρια τάσδε Ἵππους 
τοι δώσω δυσμενέων ἐλάσας, — Unde τροφεῖα 
conjicit Valckenzrius, contra metrum, ai 
vera est nostra regula, quamvis hoc viti- 
um toli posset legendo, τροφεῖ" ἔδωκεν. 
Sed nihil mutandum. Idem fere est, ac 
si dixisset, TIoAvGe, ὅτι αὐτὸν ἔθρεψε, Ηο- 
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Τούτῳ ξυνάψειν λέκτρα᾽ τυγχάνει δέ πως 
δ0 Αἴνιγμ᾽ ἐμὸς παῖς Οἰδίπους ΣφΦιγγὸς μαϑῶων, 
Καὶ σκῆπτρ᾽ ἔπαϑλα τῆσδε λαμβάνει χϑονός. 


Se daturum esse huic connubium : exponit forte 
50 Sphingis enigma filius meus (Edipus, 
Et accipit sceptra hujus terre, premium sapientis. 


S. Κρίων ἀδελφὸς} Ὁ Κρέων ὁ ipic ἀδελφὸς ἐκήρυξε τὰ ἐμὰ λέχη, ἀντὶ τοῦ τὸν ἐμὸν γάμον, ὑπισ- 
χνούμενος ξυνάψειν τὰ λέκτρα τὰ ἐμαυτῆς, ἐμὲ δηλονότι, εἷς γάμον ἐκείνω ὅστις ἂν νοήσῃ τὸ 
αἴνιγμα τῆς σοφῆς «ταρθένου, ἤγουν τῆς Σφιγγός. Τἀμὰ κηρύσσει λέχη] ᾿Ανόητον φασὶν ἐπὶ τὸν 
τῆς ἀδελφῆς γάμον τὸν τυχόντα καλεῖν. ἀγνοοῦσι δὲ, ὅτι ἡ κατεισείγουσα συμφορὰ καὶ παρὰ 
“τὸ srpkaror τὶ πράττειν προτρέπεται. ἔπειτα καὶ ἀριστόν τινα ὥετο τὸν ἐγχειρήσαντα * τοῦ 
ἀγῶνος. κατὰ γὰρ Πίνδαρον, '* 'O μέγας δὲ κίνδυ-γος, ἄναλχιν οὗ φῶ-τα λαμ βάνει.----" 
Olymp. I. 129. 50. “Αἵνιγμ᾽ ἐμὸς sraic] Τινὲς γράφουσι, Μούσας ἐμοὶ παῖς —— ὃ 
** καὶ βίλτιον. Μούσας δέ φησι τὰ αἰνίγματα, διὸ ἐμμελῶς προσεφέρετο τότε ἡ Σφίγξ. 
** 49 δὲ αἴνιγμα ᾿Ασκληπιάδης οὕτως ἀναγράφει, ““ Ἔστι δίπους ἐπὶ γῆς καὶ τετράπους, ;» 
** καὶ προεγράφη. Τὴν δὲ λύσιν τοῦ αἰνίγματος οὕτω τινὲς φασίν, t ““Κλῦϑι καὶ οὖκ ἐθέλουσα 
** χακόπτερε μοῦσα ϑανόντων Φωνῆς ἡμετέρης σὸν τέλος ἀμιπλακίης" “Αὐϑρωπον κατέλεξας" 
“ε Bc, ἡγίκα γαῖαν ko Eperti, πρῶτον ἔφυ τετράπους γήπιος ἐκ λαγόγων. Γηραλέος δὲ erí- 
“λων͵ τρίτατον πόδα, βάκτρον ἔρειδει, Αὐχένα φορτίζων, γήραϊ καμοττόμενος." τινὶς φασὶ 
*5 χύχη λῦσαι τὸ αἴνιγμα, καὶ δακτυλοδεικτεῖν δίστι τὸν ἄγθρωπον 
“ ἑαυτὴν διεσπάραξεν.᾽" 51. '*Kal σκῆπτρ᾽ ἔπαθλα] Ἐπ᾿ οὐδενὶ κεῖται τὸ ἔπα- 




















* τοῦ ἀγῶνος] Valck. mavult. :---τῶ ἀγῶνι. — Beck. 
$ Versus hi etiam exstant ap. Galeum ad Apollod. p. 67. et in cod. Leid. v. 1. 
ϑάνατον Aug. ϑανάτων Leid. tum τῆς φωνῆς et v. 4. ἔφη Aug. v. 5. δάκτρον ἔχει 


Aug. βάκτρον ἐπάγει Leid. — Mox, καὶ δαντυλοδεικτεῖν 


jicit Valek. — Beck. 


sychius : Πολυθδοτραφεῖ. τῷ ἀναθρέψαντι Πό- 
λυβον νάματι. Sic edidit Musurus. Αἱ 
MS. teste Schowio, ᾿ιόλυβοονάμα. — Lege 
igitur: Ππολύβω τροφεῖ. τῶ ἀναθρέψαντι, Πο- 
λύξω ὄνομα, 

ἐπεζάρει occurrit etiam hes. 442. Ar- 
cadum est, teste Eustathio, qui cum ζέρε- 
θρον, (άραθρον comparat ad Il. T. p. 381, 20. 
M. p. 909, 27. (288, 39, 871. 16.) Zia- 
λω lixere iidem, (ut videtur) pro βάλλω, 
apud Hesych. et Etymolog. p. 408, 42. 
Hesych. Καζέλη. κατέβαλε. Sic MS. lege 
xarafáan. Idem: ZíGvra: (sic MS.) 
σίσακται, quod. pro βέβυται vel BíGvc a: 
positum est, Por. 

Pro $ e loco Ántimachi ap. Schol, 
scribendum videri potest τροφεῖα, h, e. 
SesxT5ew, — Nempe (Edipus, quoniam 
homini czde polluto Delphos adire non 
licebat, rediit Corinthum, quo ibi expia- 
retur, et regium currum atque equos 
Polybo reliquit, tanquam mercedem nu- 
tritionis, Id fuit hac in re maximi mo- 
menti, Si enim curru regio vectus The- 
bas venisset, statim cedes regis apparuis- 
Bet. Hinc ridicula eat fictio Statii Theb. 2. 
65. qui eum facit regio curru intrare The- 





ἑαυτὸν suppl. con- 


bas. Ex Valck. — Verbum ἐπεζάρει pro ἐπε- 
Cáps; notavit qnoque Eustath. ad. i γ. p. 
288. 39. esych. Ἐπιεζάρει" ἐσεβάρει, 
ἐπέκειτο, ἐπεκράτει. 

Membr. Reg. φὶξ, sed hzc forma non 
nisi Bootis propria, v. Brunck. Beck. 

ἐπεζάρει] Eustathius ad Il. με. p. 871. 
τὸ ἐπέβρισαν, ὡς φασὶν oi παλαιοὶ, ἐπεζάρησαν 
οἱ ᾿Αρκάδες φασὶ, ὅθεν παρ᾽ Εὐριπίδη τὸ, ὡς 
δ᾽ ἐπεζάρει Σφίγξ. — Valck. 

46. ἐμὸς δ᾽ quidam MSS. δὲ pro τε 56. 
Cant. Peor. 

47. Κρέων τ᾽ Ald. et pars codicum. Sed 
copulam inutilem abjecit Grotius, et post 
eum Kingius, MSS. secuti. Por. 

Etiam Reisk. ^' delet, vel scribi vult 
Κρέων μὲν ἀδ᾽. 

7 ante ἀδελφὸς omittit D. neque habet 
ed. Br. Beck. 

Κρέων. Copulam τ᾿ addit Aldina, quam 
recte delet Kingius, MSS. Bodl. et Reg. 
Soc. auctoribus. Musg. 

50. Post hunc versum sequebatur, ὅθεν 
τύραννος τῆσδε γῆς καϑίσταται, post 58. 
ὃ πάντ᾽ ἀνατλὰς Οἰδίπους σσαϑήματα. [1]- 
trumque e Valckenzrii sententia delevit 
Brunckius, priorem tantum Beckius. Por, 
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Γαμεῖ δὲ τὴν τεκοῦσαν, οὐκ εἰδὼς τάλας. 
Οὐδ᾽ ἡ τεκοῦσα, παιδὶ συγκοιμωμένη. 
Τίχτω δὲ παῖδας παιδὶ, δύο μὲν ἄρσενες, 
55 'ErtoxAta, κλεινήν τε Πολυνείκους βίαν, 
Κόρας τε δισσάς" τὴν μὲν ἸΙσμήνην πατὴρ 
᾿Ωνόμασε, τὴν δὲ móc dev ᾿ Αντιγόνην ἐγὼν 


' Inde ducit matrem ignorans miser, 
Nec sciebat mater se cum filio concumbere. 
Pario vero pueros meo filio : duos quidem mares, 
55 Eteoclem, et clarum Polynicen, 
Et duas fíliss, alteram Tàmeném pater 
Vocavit, alteram majorem natu, ego Antigonem. 


5. “ ὅλα, ἢ μῶν τῷ Εὐμπίδῃ" 9 Ow μεταγράφουσι τινές. τὸ EL Καὶ σκᾶφτρα χώρας 
. “41 γῆσδ᾽ ὡς d, λαμβάνει." 58. Γαμεῖ δὲ τὴν τεκοῦσαν) Φερεκύδης τὰ κατὰ τοὺς sectae 
οἰδίασοδος καὶ | τὰς γημαμένας οὕτως ἱστορεῖ. Οἰδίποδι, φησὶ, Κρέων δίδωσι τὴν βασιλιίαν, 
καὶ τὴν γυναῖκα Λαΐου, μητέρα δ᾽ αὑτοῦ Ἰοκάστην, it ὃς γίνονται αὐτῷ φράστωρ' καὶ 
ἡ Λαόνυτος, οὗ ϑνόσκουσιν ὑπὸ Μινυῶν, καὶ ἰἘργίνου.. ἐπεὶ δὲ ἐνιαυτὸς πραρῆλϑε, γαμεῖ ὁ 
οἰδίπους Εὐρυγάνειαν τὴν Περίφαντος, ἐξ ἧς γίνονται αὐτῶ, ᾿Αντιγόγη, καὶ ᾿σμήγη, ἣν 

ἀναιρεῖ Τυδεὺς ἐπὶ κρήνης, καὶ der αὐτῆς à κρήνη Ἰσμήνη ἐκλήϑη" υἱοὶ δὲ αὐτῷ ἐξ αὑτῆς, 
᾿Ἑτεοκλῆς καὶ Πολυνείκης. ἐπεὶ δὲ Εὐρυγάνεια ἐτελεύτησε, γαμεῖ t ᾿Αστυμέδοῦσφν Thy 
Σϑενέλου, τινὲς δὲ Εὐρυγάνειαν ἀδελφὴν λέγουσιν εἶναι ᾿ιοκάστης τῆς μιυτρὸς Οἰδίποδος, 
55. Κλειγήν τε ll. β.] Καὶ τὸν ἔνδοξον “Πολυνείκην, «εριφραστικῶφ. 51. Μαβὼν δὲ τἀμὰ 
Τοὺς δὲ τὰ ἐμὰ λέκτρα τὰ τῆς μητρὸς, ἀντὶ τοῦ ἐπιγνοὺς μητεὶ συγποιμιώῤκανος. «τὸ δὲ 
μητρῴων γάμων, περιφραστικῶς, ἀντὶ τῆς μητρός, "Αλλῶς, Μαθὼν δὲ τὰ λέκτρα τῶν 
ἐμῶν μητρώων γάμων, ἀντὶ τοῦ τὴν κοίτην τοῦ γάμου ἐμοῦ τῆς μητρὸς, τουτέστιν, 8. ἔγημεν 


* "o3n μεταγράφουσι τινές" τὸ δὲ ipie] Valck. putat scribendum, ὅϑεν μετάγραφουσι 
τινὶς τὸ ἑξῆς οὔγως" καὶ --- vel verba τὸ δὲ ἑξῆς omittenda." B Beck. 


t Aaówroc] Λαόρνυτος conjicit Valck. 


Beck. 


t ᾿Αστυμέδουσαν] Sic et alii uxorem | CEdipodis vocant, sed in cod. August. ' Acpá- 


Beck. . 


γουσαν. 


In Schol. Aug. alia lectio, Μούσας ἐμὸς 
«aic—quam Valck. judicat & correctore 
profectam, quamvis Sphingi tribuantur 
carmen et ἄμουσοι ἀοιδαί. 

erai; exciditin D. Beck. 

50. Posthunc versumiita edidit Beckius, 


“Ὅϑεν τύραννος τῆσδε γῆς καϑίσταται. δ1 
Καὶ σκῆπτρ᾽ ἔπαϑλα τῆσδε λαμβάνει χϑονός. 


51. (B.) Valck. putat, versum ab eo pro- 
fectum esse, quem versus sequens offendis- 
aet, eum vero spurium esse, etium ex usu 
part. ὅθεν colligit; neque' ei hic repugnat 

Heath. 

- Hunc versum, preseunte V Valck. omisit 
Brunck. Beck. 

"Recte judicat Valckenzrius, nibil Eu- 
ripidis fabulis exciteri posse, quod ad ri- 
dieulam hujus et sequentis vergus'tautoló- 


giam equiparari possit. Non absurdum 
erit putare, locum: duplici: módó 'olírá 
scriptum fuisse, (διττογράφίαν Greci μὴ 
cant) doneo processu temparis Lib 
cum, utra verior esset scriptüra, non  fiqué- 
ret, utramque reéeperirít. " | Eque "ériir 
difficultatem tollas, vel huno' vel preti. 
mum versum resecando.' Quod'sí!quis 
eam medicinam nimis sevbrts x judicat, 
non iniqommode legere po! 


ὅϑεν στρατηγὺς τῆσδε γῆς χαθίσταται, 
- καὶ exime! ἔπαϑλα τοῦδε λαμ án πόνου. 


Quid autem probabilius, quam (Edipum, 
eum Thebanos Sphingis de vincendw a: 
tionem docuisset, Ducem exercitus, postéu 
vero, cum re et eventu tonsilium ejus 
probatum esset, Regem rénuncintum esdot 
Nec aliud sane indicare videtur navratió 
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Μαϑὼν δὲ τἀμὰ λέκτρα μητρώιων γάμων, 
Εἰς ὄμμα αὑτοῦ δεινὸν ἐμβάλλει φόνον, 

60 Χρυσηλάτοις Tür aT A αἱμάξας κόρας. 
Ἐπεὶ δὲ τέκνων ψένῳς ἐμῶν σκιάζεται, 
Κλείϑροις ἔκρυψαν πατέρ, ἐν ὠμνήμων᾽ τύχη 
Γένοιτο, πολλῶν δεομένη σοφισμάτων. 


Cum agnovisset autem, se maritum esse matris, 
Oculis suis diram vim infert, 
60 Aureis fibulis cruentans pupulas. 
Postquam autem filiorum meorum gene teguntur barba, 
Abdiderunt patrem intra claustrum, ut hzc calamitas in oblivionem abiret : ' 
Qu:e ut celaretur, habebat opus smultis artificis. 


S. ἐμὲ τὸν μοτέρα, 59. Εἰς ὄμμαϑ᾽ αὑτοῦ] Ὅμοια xal Ἑλλάνμιος, ἐν δὲ τῷ Οἰδίποδι, οἱ 
Λαΐου ϑεράφοντες ἐτύφλωσαν αὐτὸν, ** * Ἡμεῖς δὲ Πολύξου παῖδ᾽ ἐρείσαντες arido, Ἔξομε- 
ματοῦμεν, καὶ διόλλυμεν xópac." πῶς δὲ φησὶν Ἰοκάστη μετὰ τοσαῦτα δυστυχήματα ἔζη; 
ῥητίον, ὅτι πᾶσα γυνὴ πρὸς θάνατον δειλοτέρα (aiv ἀνδρὸς, ὀκνεῖ δὲ νοῦν ἔχουσα ἴσως" ἀεὶ 
γὰρ τοῖς παροῦσι δακρύοις ἐμποιεῖ τὸ ϑῆλυ τὰς ψυχῆς ἀναξολὴν τῷ πάϑει. Φόνον] Τὸν 
Bi αἴματος ἀπώλειαν λέγει φόνον, ἀπὸ τοῦ καϑολικωτέρου μετάγων τὸν λόγον ἐπὶ τὸ μέρος, 
ἃς καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν ἐρμηνεύει, ἐπάγων, ““ Χρυσηλάτος σόρπησιν αἱμάξας κόρας. 6]. 
Ἐπεὶ δὲ τέκνων] Ὅτε δὲ ἥβησαν οἱ παῖδες, κλείϑροις ἔχρυψαν τὸν πατέρα, ἴνα à τύχη 
λήϑη παραδοθῇ, καίπερ δυσαπόνιητος οὖσα, καὶ στολλῆς δεομέμῃ μηχανῆς εἰς τὸ λαϑεῖν. 
62. κλείϑροις ἔκρυψαν} Διὰ χλείδων ἀσφαλισάμεεγοι ἦν οἴκω ἔκρυψαν, ἴα ὃ συμβεβεκυῖα 
- «ραρανομία ἀμνήμων γένοιτογ᾽ ἤγουν ἀφανισϑείη τῆς μνήμης τῶν ἀνθρώπων, πολλῶν μηχα- 
νῶγ χρήζουσα, εἷς τὸ ἀμνήμων γενίσϑαι δηλονότι. "I! ἀμνήμων)] Ἵνα τὸ κατ᾽ αὐτὸν ἐλεεινὸν 
δρᾶμα εἰς λήϑην ἔλθη. δυσαπόνιπτον. δοκοῦν καὶ πολλῆς δεόμενον μηχαγῆς εἷς τὸ λαϑεῖν, 
κρύπτουσι μὲν αὐτὸν ἐγτὸς τοῦ οἴκου, ἵνα μηδενὸς ὁρῶντος τῷ χρόνω ἀμνήμων à συμφορὰ 
γίνηται. ἀρᾶται δὲ καὶ αὐτὸς τούτοις σιδήρω διελέσθαι τὴν βασιλείαν, τουτέστιν bar ἀλλή- 
λὼν φονευθῆναι. 68. Πολλῶν δεομένη} Ἤτοι" «οολλῆς δεομένη μηχανῆς πρὸς τὸ λαϑεῖν, ἣ 


* Versus duo Ἡμεῖς δὲ etc. sunt ex. Eurip. CEdipo, sed quz postea leguntur, πῶς δὲ 
φησὶν.---- sunt verba Grammatici, quod contra Grot. et Barn. monuit Valck. Beck. 


Tzetzis ad Lycpphron. y. 7. στρετηγὸς, et 
“τύραγγος confusa videbimus infra ad: v. 
1371. (B.). Musg. 


64. ἄῤῥενας plerique gcripti et editi, sed. 


ἄρσενας Leidensis alter et unus Baroccia- 
norum. Por 


E cod. Leid. 1. Valck. restituit veteris 


dialecti Attice formam, ἄρσενας: nam dj- 
pw, ϑάῤῥος et similia erant recentiorum 
Atticorum. LEES 
&prtvag edidit Br. séd in Cod. Reg. ut 
in D. est ἄῤῥενας. — Beck; 
5T. ᾿Αντιγόνην ἐγὼ} ex unico hoo loco 
patet, morem fuisse, mares praecipue a 
Patribus, puellas infantes a Matribus no- 
minari; aliquando et ἃ Patribus. Beck. 
58. Gl. Cod. D. τὰ λέκτρα τῶν ἱμῶν 
μητρώων γάμων, ἀντὶ τοῦ τὴν κοίτην τοῦ 


γάμου ἐμοῦ τῆς μητρὸς, τουτέστιν, ὃν ἔγημεν 
ἐγὼ, τὸν μητέρα. οι 

58. Post hunc versum in edit. Beck, 
sequentem invenimus, 


Ὃ πάντ᾽ ἀνατλὰς Οἰδίπους παθήματα, 60 


. 60..(8Β.) Hunc quoque versum auctore 
Valck. omisit Br. Habet tamen, ut reli- 
quos, ita et hunc D. ubi ἀνατλὰς per ὗπο- 
μείνας explicatum. — Beck. . 

. Ne bunc quidem vereum, si abesset, de- 
siderarem. 'In Gregor. Naz. T. 11. p. 261. 
D. legitur, ὁ πάντ᾽ ἀγατλ, iy Bin παλαίσο 
ματα. — Valck. 

59. osa" αὑτοῦ Ald. et MSS. quidam. 
Mox πόρπησιν Valckener. Brunck. et 
Beck. ex Leid. A. Por. " 

αὐτοῦ D. et mox ἐμβάλει cum gl. ἐνέβαλε. 

Beck. 
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ETPIHIAOT 


Ζὼν δ᾽ ἔστ᾽ ἐν οἴκοις, πρὸς δὲ τῆς τύχης νοσῶν, 
65 ᾿Αρὼς ἀρᾶται παισὶν ἀνοσιωτάτας, 
Θηκτῶ: σιδήρωι δῶμα διαλαχεῖν τόδε. 


Τὼ δ᾽ εἰς φῦβον πεσόντε, μὴ τελεσφόρους 


HA. N / / e 
Εὐχας θεοὶ κραίνωσιν, οἰκούντων ὁμοῦ, 


Adhuc vivit;domi: seger autem animo propter hanc calamitatem, 


65 Diris devovet liberos nefandis, 


Ut partiantur hanc domum acuto ferro. ἢ 
Filii mei vero incidentes in metum, ne ratas 
Diras illas Dii perficerent, si habitarent simul, 


S. “ολλῶν παραινέσεων, xal πολλῆς παραμυθίας, διὰ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ πάθους. 64. ἸΙρὸς 
δὲ 5 τὴς τύχης νοσῶν] Τί ἥμαρτεν ὁ Οἰδίπους, ὅτι καὶ αὐτὶς τιμωρεῖται ; φασὶν, ὅτι πιέλοψ, 
Χρυσίππου ἁρπαγέντος, κατηράσατο μέχρι «ταίδων εἶγαι τὸ κακόν. τινὲς δὲ φασὶν, ὅτι AÁ- 


ἴος ἀνηρέϑη Larà Οἰδίποδος, ὅτι ὠφμιφότεροι ἥρων Χρυσίπατου. 


Πρὸς δὲ] Παρὰ συμβεβηκότος 


κακοῦ, ἥγουν καϑείρξεως μικροψυχῶν. 65. ᾿Αρὰς ἀρᾶται] Ἢ ὅτι εἰσήγαγον αὐτὸν ἐντὸς 


τοῦ οἴκου ἄκοντα, καὶ οὖκ εἴασαν αὐτὸν ἐξελϑεῖν' ὃ δι᾿ ἣν. αἰτίαν αὑτὸς ὑπ᾽ αὐτῶν κέχρυπ- 
ται, ἦα τῇ λήϑη παραδοθῇ τὸ δυστύχημα, διὰ ταύτην καὶ οὗτος αὐτοῖς κατηρᾶτο, νομοί- 
ζων, ὡς, εἴ τις αὐτοὺς ζῶντας δρώη, ἀναπολεῖν ἔχη τῷ v3 τὰ κατὰ τὸ γένος αὐτῶν συμ- 
βάντα «ταρανομήματα. 68. ““Θηκτῷ σιδήρῳ] Οἷον ξίφει κληρωθῆναι καὶ ἀπολέσαι “τὸν 
“{ οἶκον, ἵνα μὴ οἱ τούτου παῖδες λειπόμενοι μγημεῖα τῆς αὐτοῦ τύχης t φυλάττῃ. 67. 
ὙΤώδ᾽ εἰς φόξον πεσόντε) Εἰκότως ἔδεισαν πειραθέντες ὅσα Λαΐω συνέθη διὰ τὰς Πέλοιτος ἀράς" 
69. “ Συμθάντ᾽ ἔταξαν) Συνελθόντες, συσκεψά μενοι ὥρισαν. ἢ συμβάντες, εἷς φιλίαν ἐλ- 
“«ϑέγτες.᾽" "Ααλλως, Συμξάντ᾽] Οὗτος ὁ τόπος εἰς ἀσυμφωνίαν ἄγει τὸ δρᾶμα. ἔδει γὰρ 
ἐξέλασιν ὑποθέσθαι τοῦ Πολυνείκους, ἵνα διὰ τὸν ἑξῆς δεόντως λέγοι, '* Ποτὲ μὲν der ἧμαρ 
εἶχον, εἶτ᾽ οὐκ Moor." εἰ γὰρ ὃ ἀλλήλοις ὑπεχώρησαν ἐγιαυτὸν παρ᾽ ἐνιαυτὸν ἄρχειν, erárroc 


* Τῆς τύχης] Cod. Aug. Jv ur ibid. φασὶ δέ, 
c . C . 


f Φυλάττη)] Φυλάττωσι vult 


Beck. 


f ᾿Αλλήλοις ὑπεχώρησαν) 'A. συνεχώρησαν mavult Valck. ἐπιτήδεια ἐπεφέρετο) ἐσ. 
ἐποιεῖτο scribi posse ἐπορίζετο, vel potius ἀπεφέρετο, monet Valck. Φερεκύδης etc.] 
Aug. sic. : Φερεχύδης δὲ (1. μὲν Valck.) Beck. 


60. E Leid. 1. Valck. edidit πόρπησιν, 
qu: forma Ionica a Ionibus ad Atticos 
transiit, et a Tragicis imprimis adhibita, 
sed a librariis in communem mutata est. 
—De ipsa re copiosius alii poetelcecine- 
runt, quos V. laudat. Beck. 

61. Statius Theb. IV. 336. Dum roseis 
venit umbra genis, Por. 

ἐπεὶ---σκιάξεται] Pacuvius ap. Scriver. 
p. 81. Nunc primum opacat flore lanugo 
genas : 

Ad hzc et seqq. in D.glossz hzc : τῶν 


9. ^ , « δ , * 
ἐμῶν τέκνων ἡ σιαγὼν κατάσκιος᾽ γέγονε δη- 


λονότι, διὰ χλείϑρων ἐν οἴκω ἀσφαλισάμενοι 
ἔκρυψαν, ἵνα à συμβεβηκυῖα παρανομία ἀμενή- 
μιὼν γένοιτο, ἤγουν ἀφαγισϑείη τῆς μνήμης 
τῶν ἀνϑρώσσων, πολλῆς μηχανῆς χρήζουσα 
εἰς τὸ ἀμνήμων γενέσϑαι. Beck. 

66. Θηκτῶ σιδήρω, etc.) Hunc locum 
Plutarchus in Pyrrho laudat. Vid. Hug. 


Grotii de Jure Belli et Pacis, Prolegom. 
$. 23. in Notis. ! 

Hunc locum laudant Plotarch. T. I. 
p. 388. A. T. Il. 483. E. Julian, Orat. 7.- 
p. 228. B. Statius Theb. I. 84. ita reddit: 
Generis consortia ferro dissiliant. De 
diris CEdipodis cum alios,tum Antima- 
chi versus ap. Athen. XI. p. 466. A. con- 
tulit V. 

διαλλαχεῖν D. — Beck. 

67. Pro 749" Heath. scribit τὼ δ΄. 

φόβω D. sedo  superscriptum. τελεσφό- 
ρους Gl Cod. D, τέλος φερούσας. — Beck. 

68. εὐχὰς restituit Valckenerius ex 
Moschopulo ad Hesiod. Op. e& D. 540. 
p. 120.ed. Heins. et MSS. suis, quibus 
accedunt, credo, ceteri omnes. Hanc 
lectionem ad ápac v. 65. rettulit Joannes 
Burtonus, errore in conferendis codicibus 
solenni. Deinde xgeivet» pro κεαίγωσιν 
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Ξυμβαντ᾽ ἔταξαν, τὸν νεώτερον τσάρος 
Φεύγειν ἑκόντα τήνδε ἸΠολυνείκην χθόνα, 
Ἐτεοκλέα δὲ σκήπτρ ἔχειν μένοντα γῆς 
᾿Ἐνιαυτὸν, ἀλλάσσοντ᾽" ἐπεὶ Ó twi ζυγοῖς 
Καθέζετ᾽ ἀρχῆς, οὐ μεθίσταται θρόνων, 


70 


Paciscentes constituerunt ut junior Polynices 
70 Prius volens exularet hac terra : . 
Eteocles vero manens, sceptra terre teneret, 
Per vices mutantes annum. . Postquam autem ad clavum 
Regni consedit, non discedit ex regno, 


S. xal và ἐπιτήδεια ἐπεφέρετο ὁ Ἰπολυγείκης" δεῖ οὖν εἰδέναι, ὅτι οὐ παρὰ πᾶσι συμφωνεῖ ὁ 
Πολυνείκους εἰς "Aegyog ἄφιξις. Φερεκύδης γὰρ ἐκβεβλῆσϑαι τὸν Ππολυνείκην φησὶ μετὰ 
βίας. Ἑλλάνικος δὲ ἱστορεῖ, κωτὰ συνθήκας αὐτὸν συγχωρῆσαι τὴν (ασιλείαν Ἐτεοκλεῖ, 
λέγων αἵρεσιν αὐτῶ προθεῖναι τὸν Ἐπεοκλῆ, εἰ βούλοιτο τὴν βασιλείαν ἔχειν, 8 τὸ μεέρος 
τῶν χρημάτων λαβεῖν, καὶ ἑτέραν πόλιν οἰκεῖν. τὸν δὲ, λαδόγτα τὸν δρμον, καὶ τὸν χιτῶνα 
“Αρμογίας, ἀγαχωρῆσαι εἷς "Agyog, Χρίναντος τοῦ μεέρους τὴν GaciAsiay Οἰδίποδος παραχω- 
pra ὧν τὸν μὲν ὅρμον ᾿Αφροδίτη, τὸν δὲ χιτῶγα αὐτῇ ᾿Αϑηνᾷ ἐχαρίσατο, ἃ καὶ δέδωκε τῇ 
ϑυγατρὶ ἼΑδεαστος ᾿Αργείᾳ" * ὅϑεν Εὐριπίδης ταῖς δύο ἱστορίαις ἐχρήσατο, ἐνταῦϑα μεὲν 
c3 Φερεκύδου, ὕστερον δὲ τῇ Ἑλλανίκου. ὁ μὲν Εὐριπίδης τὸν Ἐτεοκλέα, ὁ δὲ Σοφοκλῆς 
(CEd. Col. 367.) τὸν Πιολυγείκην μείζονα οἶδεν ἐν Οἰδίποδι’ τὸν γεώτερον] Κατὰ μὲν 
Εὐριπίδην νεώτερος IleAuvélunc Ἐτεοκλέους, ὡς δὲ Σοφοκλῆς ἐγ Οἰδίποδι λέγει πρεσβύτερος, 
ἔχων μὲν τὴν τῆς ἀρχῆς ἐξουσίαν τὸν τεταγμένον χρόνον, καὶ «΄άλιν παραχωρήσας Ἔτεο- 
«κλεῖ, ἀπατηϑεὶς δὲ ὑπ᾽ ἐκείνου ὡς ἐπὶ τοῖς ἰσοῖς διατεϑησομέγους 74. ““ Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ (Qu. 
*C γοῖς] ᾿Απὸ τῆς τιμῆς καὶ καϑέδρας δηλοῖ τὴν βασιλείαν." "Emi ζυγοῖς Ζυγὸς κυρίως 
ἐπὶ τῶν κυβεργητῶν, ἐν ὦ καϑήμενοι τὰ ἱστία μεταχειρίζονται" καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐσὲ 
ἄλλης ἐξουσίας τοῦτο φασί, 73. Καϑέζετ᾽ ἀρχῆς] ᾿Ανγτὶ τοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας. ἐκετενή- 
νοχε δὲ ἀπὸ τῶν κχυβξερνητῶν. τοιοῦτόν ἔστι καὶ τὸ παρ Ὁμήρω, Ζεὺς ὑψίζυγος. ἐπὶ γὰρ 


* In cod. Áug. hec sic leguntur: ὅϑεν ὁ Ebp. ταῖς δύο ᾿Αργείαις ἐχρίσατο----Φερεκύ- 
δους----Ἑλλαγίκου. Ἔταξαν τὸν γεώτερον, — Beck. ᾿ 


- 


edidit Brunckius, ex Dawesii precepto 
Misc. Crit. p. 82. Sed hanc regulam non 
videntur per omnia servasse Tragici. 
Confer Hec. 1128— 1133. κραίνωσιν etiam 
Moschopul. Peor. 

Apud poétas spe ἀραὶ et ἀρᾶσϑαι 
de precibus in bonam partem dicuntur, 
sed εὖχαι οἱ εὔχεσϑαὶ de diris et impreca- 
tionibus, ut ap. Lat. preces. v. Valck. ad 

κραίγοιδν pro χραίνωσιν edidit Brunck. 
auctore Dawesio Misc. Crit. p. 82. quo- 
niam consecutionis temporum leges non 
admittunt conjunctivum presentis. Cf. 
Brunck. ad Andr. 626. et append. not. ad 
Orest. 647. Pro 'Agàc D. Εὐχὰς, atque 
sic ed. Brunck. In D. suprascr. τὰς κατ᾽ 
αὐτῶν δηλονότι τελειώσωσι, ποιήσωσιν ὥφειλε. 

᾿ Beck. 

Εὐχὰς} ita bene Valck. ex MS. Lei- 

Vor. II. 


dens. et Moschopulo ad Hesiod. Op. et 
D. 540. Ed. Ald. ἀράς. Musg. 

69. Pro πάρος Reisk. legit «ἄτρας ; 
ut πάτρας χϑόνα pleonastice dictum sit 
pro πάτραν. Cel. Morus Prol. super Phan. 
p. 20. sápo; vertit aute.—Apud Soph. 
CEd. Col. 363. 1463. — Polynices dicitur 
πρόσϑε γεννηθεὶς et πρεσβεύων. — Beck. 

71. 'Evtx»:á] lta scribo, ut Metro 
consulam, a Recto 'E«soxAénc, ἕεος, quod 
facit in Attica contractione Accus. Ἐτεο- 


κλεζ, ut τὸν εὐφυέα, εὐφυᾶ. — Vid hujus Fa- 
bule v. 1267. 
᾿Ετεοκλέα D. utet Br. Beck. 


72. s. Ex /schyli 1,1. hausisse Euri- 
pidem metaphoram hanc suspicatur V. 
Locum hunc laudat Eustath. ad Iliad. ὃ. 
166. et habet ζυγοῖς. — Beck. 

72. Cvyo;] Metaphora a transtro nu- 
vium superiore. vid. /Esch. Agam. v. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΎ 


Φυγάδα δ᾽ ἀπωθεῖ τῆσδε Πολυνείκην χθονός. 
75 Ὁ δ᾽ ἼΑργος ἐλθὼν, κῆδος ᾿Αδράρτου λάβὰν, 


Πολλὴν ἀθροίσας ἀσπίδ "Apyreiey ἄσει" 
Ec αὐτὰ δ᾽ ἐλθὼν ἑπτάπυλα τείχη τάδε, 


Πατρὼν ἀπαιτεῖ σκήπτρα, Xo μέόρη χθονός. 
᾿Εγὼ δ᾽ ἔριν λύουσ᾽, ὑπόσπονδον μολεῖν 

80 Ἔπεισα παιδὶ παῖδα, πρὶν ψαῦσαι δορός. 
Ἥ ξειν δ᾽ ὁ πεμφθεὶς φησὶν αὐτὸν ἄγγελος. 


Sed extrudit exulem Polynicen ex hac terra. 
75 Ille vero Árgos veniens, junctus affinitate Adrasto, 
Magnum conscribens exercitum Argivorum adducit : 


Et venieng ipsa hac Thebana mesnia septem portarum, 
Repetit paternum regnum, et partem terre. 


Ego vero.ut reconcilierem eos, persuasi filio, filius 
80 Ut factis indgeiis veniret, priusquam congrederentur qcie : 
Nuncius autem missus ait eum venturum esse. 


S. τοῦ ὑψίστου ζυγοῦ καϑήμενος, ὡς κυβερνήτης * πάντως φέρει τοὺς οἴακας. Μεϑίσχαται 
ϑρόνων) Μεϑιστῶ τινὰ τῆς καϑέδρας, ἤγουν ἦν ἑτέρω τῆς καθέδρας τόπω μετάγων ἱστῶ. 
καὶ μοϑίσταμαι ἐγὼ τοῦ ϑρόνου, οὐχ ὑπό τινος. 75. Κῆδος} Ἐπιγαμβρία. λείπει δὲ ὁ 
καί, 76. 'AcmiY] '"Arrl τοῦ στράτευμα. 79, ὙὝπόσητονδον μολεῖν] Μετὰ σασονδῶν καὶ 
φιλίας. 80. πρὶν ψαῦσαι} “Αψασθαι πολέμοου, πρὶν τὸν πόλεμον συγκροτηϑῆναι. 


καὶ κυ 


τῆς περιφέρει τοὺς o. — Beck. 


* Πάγτας Φέρει (B.)) πάντως φ. M. ex edd. vett. In eod. Aug. ita :---καϑήμεενος, 


1626. Hesych. v. Κληΐδες, Lib. P. ζυγῶ. 
sed utrumvis probum esse ostendunt loca 
citata, Musg. 

73. ἄρχων pro v. l. habent M. R. Por. 

74. φυγάδ᾽ ἀπωϑδϑεῖ D. cum gl. ἐξόρισ'τον 
ἀποπέμπει, Beck. 

75. Codd. Leidd. 'Ec avrà Y s. Sed 
etsi ἐπὶ et si; quarto casui juncta .signifi- 
cant scwpe, conira, adversus, tamen verbis, 
zmaotum ad locum indicantibus, magis hoc 
sensu additur ἐπί. Itaque vulgatam lec- 
tionem retinendam monet V. et vertit : 
veniens advgrsus hanc urbem. animo infesto 
regnum repetit paternum. — Beck. 

77. ἐς vel sic in textu multi MSS, pro 
-*. l. quidam, Sed ἐπ᾽ servandum videtur. 
Por. 

ἐς αὑτὰ D. Beck. 
-' : 79. Conatum significat λύουσ᾽, ut recte 
Heathius et Brunckius, ut nihil opus sit 
.Valekenerii conjectura, λύσουσ᾽΄. Por. 

Valck. corrigit λύσουσ᾽ ; neque enim h. 
1. presens pro futuro poni posse censet, 
Vulgatum tuetur Heath. '* Non enim 


hoc, ait, filiis 
litem postea 


-et. J. pro v. 1. 


rsuasit tantum Jocasta, ut 
cilius ipsa dirimeret, sed 
bac ipsa persuasione jam aliquatenms in 
lite dirimenda promovisse se sperabat. 
Litem dirimens igitur idem. bic. valet ac, 
dum in lite dirimenda distineor." 

λύουσα D. λύει» h. 1. est. dirimere cu- 
pere. Verba enim actionem significantia 
Sepe tantum voluntatem aut.conatum. in- . 
dicant. v. Markl. ad pl. 4995. et 
Brunck. ad h. l. Ad. μέρη χϑιαὸς Gl. Cod. 
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D. τὸ μέρος τὸ. ἀνῆκον. αὐτῷ τῶς. . 
82. φαεινὰς Ald. $aswàc Leid. Cant. 
φαενὰς M. Deinde πύλας, plures codices, 


Por. 
Pro πτύχας Codd. Leidd. «χκς, quod 


librariis tribuit Valek. Idem ex.uno Leid. 


recepit $atwàc pro φαεινὰς, nam . Doricas 
formas φαεννὸς, δεγγάξειν, etiam. εὖ Atticis 
frequentari. 

“ύλας D. Beck. 

88. ξύμβασιν miro consensu edd, MSS, 
Metrum primus restituit Brunckius, Por. 


QOINIEZZEAI 


21. 


'AAXN, ὦ φαεννῶς οἀραγοῦ ναίων ατύχῶς 

Ζεῦ, σῶσον ἡμᾶς, δὸς δὲ σύμβασιν τέκνοις" 

Χρὴ δ᾽, εἰ σοφὸς πέφυκας, οὐκ saw βροτῶν 
85 Τὸν αὐτὸν ἀεὶ δυστυχῆ καθεσταναι. 


ΠΑΙΔΑΓΏΓΟΣ. 


Ω, κλεινὸν οἰκοίς, ᾿Αντιγύνη, θάλος πατρὶ, 
Ἐπεί σε μήἥτηρ παρθενῶνας ἐκλιπεῖν 


« At, o inhabitens lucidas plagas eoli, 
Jupiter, serva nos, da reconcilistionem liberis. 
Oportet enim te, siquidem sapiens es, non sinere 
85 Eundem homihem semper esse miserum. 


PJEDAGOGUS. 


Ὁ Antigone, egregintn germen patris in domo, 
Postquai te mater gyneceum relinquere 


P. HAIA. "2. 'Asriyór, ἔνδοξον τῷ πατρὶ βλάστημα ἐν τοῖς οἴκοις, bod σὲ ὃ μήτηρ κατί- 
λένε διὰ τὰς σὰς ἱκεσίας ἐκλιπεῖν τοὺς παρϑενᾶνας, καὶ ἀγελθεῖν δηλονότι, εἰς τὸ ἔσχατον 
S. 82. Ναίων πτύχας} ᾿Αντὶ τοῦ ἀκρωρείας, là» μὲν ἀπὸ ποῦ πτὺξ, πτύχας" dày δὲ ἀπὸ 
τοῦ πτυχὴ, πτυχάς. 84. Εἰ σοφὸς πέφυκεν} ᾿Ἐπειδὴ τῶν εὐσεδῶν ἐπίσκοπος. 86. Ὦ 
κλεινὸν) Ὁμηρικῶ ζήλω ἀνάγει Εὐριπίδης ᾿Ανγτιγόνην ἰδεῖν τὸ στράτευμα, ὥσστερ ἐκεῖνος 
Ἑλένην ἐποίησε' «“λὴν ὅσον bain μὲν τῶ Πριάμῳ δεικνύει τὰ τοῦ στρατεύματος, ᾿Αντιγόνη 
δὲ ὁ παιδαγωγὸς διηγεῖται, ὯΩ κλεινὸν οἶκοι.) 'H τοῦ δράματος διάϑεσις ἐγταῦϑα ἄγω- 


83. σύμβασιν hio scribendum esse, non 
ξύμβασιν, metri causa, dooet Br. ad ZEsch. 

rom. 243. observatque non nisi post 
Syllabam longam aut vocalem brevem 
producendam scribi posse ad normam 
vetéris Átticie dialecti Zw. . 

σύμβασιν, non ξύμβασιν, edidit Br. quia 
hec durior formà non niei antique Átti- 
em dialecto propria, in senerüs Euri 
non ferends. Cf. Brunck. ad. JEsch. 
Prom. 243. Beck. | — 

84. Qus ex Euripide citat Athenago- 
ras Legat. p. 22. ὥφειλε Y, εἴπε ἔρστ᾽ iv οὗ- 
φανῷ “Ζεὺς, [43 τὸν αὑτὸν δυστυχῆ καθεστάναι, 
hinc sumta putat Valckenerius, Pro 
βρότὸν idem βροτῶν conjicit, quod recepi ; 
sed sine causa, opinor, χρῆν mavult. Por. 

Valck. conjicit legendum βροτῶν τὸν a$- 
τὸν, atquo. hoc dicendi genus aliis locis 
illustrat. Athenag. Deprec. p. Christ. c. 
6. laudat locum ita : 


"Qu δ᾽, — — εἴπερ los ἐν οὐρανῷ 
Ζρὺς, pé τὸν airri» δυστυχῆ παϑεστάγαι. 


Deficientia ita suppleri posse V. monet, 
ὄντως εἴπερ — et quoniam Athenag. habet 
ἄφειλε, in Eurip. corrigit χρῆν. Αἱ Heath. 
retineri jubet xe^: de rebus enim presen- 
tibus aut futuris agi, non de preteritis ; 
et Áthenagoram aut memotiter laudasse, 
aut generaliorem sententiam proferre ve- 


luisse. Beck. 


85. ἀεὶ membr. Cant. J. quod et infra 
550. habent Cant. M. R. Clemens, Arí- 
gtoteles, 1091. membr. Cant, M. R. Per. 

Ilic aliisque in locis cod. Reg. ἀεί, —— 
καϑιστάγαι b. Beck. - 

86. πέρα pro πατρὶ Marklandus, scilicet 
ut figuram Colophoniam vitaret, Supra 
17 ὅ Gi εὐΐσποις ἄναξ. — Por. 

ὮΩ κλεινὸν οἴκοις "Avriyóm] Ex. hoc loco 
Statiussibi viam patefecit ad producendam 
Antigonam, exercitus Thebani spectetri- 
cem, Thebaidos |l. IX. (ubi Pedagogum 
vocat Phorbam.) | 


Turre procul sola, Xondum concessa videri 
Antigone populis, teneras defenditur atra 
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Μεθῆκε, μελάθρων ἐς διῆρες ἔσχατον, 
Στράτευμ᾽ ἰδεῖν ᾿Αργεῖον ἱκεσίαισι σαῖς, 
90 Ἐπίσχες, ὡς ἂν προὐξερευνήσω στίβον, 


Permisit, et in extremam contignationem domus ascendisti, 
Ut videas exercitum Argivorum propter preces tuas : 
90 Expecta, donec investigavero viam 


P. ὑπερῶον τῶν μελάϑρων ὥστε ἰδεῖν τὸ στράτευμα τὸ ᾿Αργεῖον, ἐπίσχες, σαυτὴν δηλονότι, 


S. νιστικωτέρα γίνεται" τὰ γὰρ τῆς ἰρκάστης παρελχόμενά εἰσι, καὶ ἕγεκεν τοῦ ϑεάτρου 
ἰκτέταται: & δὲ ἔξοδος τῆς παρϑένου, εἰκὼν ἐστὶ τῆς Ὁμηρικῆς τειχοσκοπίας γῆς “Ἑλένης, 
ἐκ τοῦ ἐναντίου. ἐκεῖ γὰρ γυνὴ τῷ γέροντι δείκνυσι, διδάσκει δὲ φρόοδον πταρϑένου γενέσϑαι 
κατ᾽ ἐπιτροπὴν μὲν μητρὸς, * παιδαγωγίαν δὲ τροφέως, χρείας τε μὴ τῆς τυχούσης ἔπει- 
γούσης τὴν ἔξοδον. ΓΑλλως. f Εὐδιοίκητος ἂν ἡ τῆς ᾿Αντιγόνης ἔξοδος" καλῶς δὲ τὴν βασι- 
λικὲν σγαρϑένον οὐ γυναῖκες φυλάττουσιν, ἀλλ᾽ ὁ διὰ τὸ γῆρας σώφρων xal φρόνιμεος. τοιγαρ- 
οὖν oix ἀσκέπτως μετ᾽ αὐτῆς [ἔξεισιν, ἀλλ᾽ ἐρημίαν παραφυλάξας. ἐνόμιζε γὰρ διὰ τὸν 
πάσης πόλεως κίνδυνον, δεῖν τὴν τῆς κόρης μέλεσϑαι «τοιεῖν εὐταξίαν. ἾΩ (κλεινὸν) Σύστημα 
προκαταστατικὸν τῶν ἑξῆς ἀλλοιοστρόφων συστημάτων, στίχων ἰαμθικῶν τριμέτρων ιε΄, ἐπὶ 
^ TÀ πέλει παράγραφος. 88. Διῆρες ἔσχατον Διῆρες, τὸ διῃρημένον καὶ ὑπερκείμεενον τῶν 

ὑπερώων' τὸ δίστεγον τῶν ὑπερώων᾽ οἷον δύο, Διῆρες" ὡς μόνον, Μονῆρεφζ" ἀπὸ τοῦ δὶς, 


* παιδαγωγίαν] Παιδαγωγίᾳ cod. Aug. — Beck. . 
4 Εὖ διοίκητος] Forte εὖ διώκηται Valck. In Aug. hec non exstant, sed hec tantum: 


Καλῶς φησὶ τὴν D. παρϑενίαν — — ein ἀσκόπως eto. μέλεσθαι «οιεῖν) Aug. δεῖν τὴν τῆς 
πόρης ἀμελεῖν εὐταξίαν, hinc Valck. corrigendum putat: οὐ δεῖν τ. τ, x. ἀμελεῖσϑαι εὖτ, 


: Veste genas, juxtaque comes, quo Laius ibat 
: Armigero, etc. 

Incodd.;Leidd. et Cantabr. Piersii ϑάλ- 
Aog. οἴχοις — πατρὶ sunt, qui accipiant pro 
οἴκοις πατρὸς per figuram Colophoniam : 
at apud Kurlp. et Soph. tantum Detivf 

ronominum sic conjunguntur, monente 
Valck. Etiam Reiskio durum videtur 
οἴκοις πατρὶ pro πατρός. Hinc V. D. in 
Misc. Lips. Vol. 6. p. 302. corrigit πάρει, 
prodi, at nullus nexus foret inter ver- 
bum et ἐπίσχες v. 90. Ob hoc ipsum ἐπί- 
σχις Heath. repudiat conjecturam Maerk- 

- landi πέρα. V alck. et Heath. οἴκοις accipiunt 
pro ἐν οἴκοις, germen, quod in. domo patri 
crescit. ) - 
ϑάλλος D. πατρὶ pro πατρὸς poétam ob 
suavitatem soni scripsisse censet Brunck. 
Simile exemplum Dativi euphonise causa 
pro Genit. positi affert ex Hipp. 189. xse- 
civ eróvoc. — Beck. 
ϑάλος πατρὶ] Confer συζύγου πατρὶ Al- 
cest, 321. γυναῖκας υἱᾶσι Soph. Απίΐρ. 577. 
Simile est, quoad constructionem, Pin- 
dari Θέμις, ϑυγάτηρ τέ οἱ Olymp. 1X. An- 
tistr. 1, Musg. | 
88. μελάθρων δ᾽ Ald, sed δ' omittunt 


plerique MSS. et Etymolog. p. 274, 26. 
ubi MS. apud Valck. addit μεεθῆκε. Por. 

Διῇρες] Ita scribo παρὰ τὸ διαίρω, — Scho- 
liastes διῆρες male retinet, explicat pejus. . 


arnes. 
Etiam in cod. Flor. Leid, 2, et Etym. 
M. p. 274. deest δ, Perperam a Bam. 
editum esse διῆρες, et scribi debere Suec 
sine iota subscr. ostendit V. conf. Albert. 
ad Hes. h. v. 
δ᾽ ante ἐς omittit D.  Suprascriptum 
ἀνελθεῖν δηλονότι. — Etiam. Br. δ᾽ et comma 
ante μεελάϑρων omisit. Idem διῆρες scripsit. 
Ad διῆρες Prev. observat, fuisse baud 
dubie in scena parvam turrim duarum 
contignationum, ad unum latus palatii 
positam. — Beck. ou 
μελάϑρων]} Sequitur in Alding δ΄, quod 
delet Kingius ex MSS. Bodl. Musg. 
89. ἱκεσίαις Ald. In proximo versu ὡς 
à» pro ἕως à» ἃ Tragicis usurpari negat 


Brunckius, ideoque mutat in ἔς τ᾽ ἂν. 


Male. ὡς ἂν est ut. Qui jubet alium me- 
nere, ut ipse aliquid faciat, simul jubet 
manere, donec id fecerit. In eodem er- 
rore versatur Brunckius, cum in Homeri- 
co hymno 160. Εἰ δ᾽ ἐθέλεις, ἐπίμεδινον, Uo. 


QOINIZZEZAI. 


Μή Tig πολιτῶν ἐν τρίβωι φαντάζεται, 
Κἀμοὶ μὲν ἔλθη, φαῦλος, ὡς δούλωι, ψόγος, 
Σοὶ δ᾽, ὡς ἀνάσσηι᾽ πάντα δ᾽ ἐξειδὼς φράσω, 


Ne quis civium in via appareat, 
Et mihi, ut servo, veniat mala reprehensio, 
Tibique, tanquam reginz : cum vero exploraverim omnia, dicam 


P. ἀνάροεινον, ὡς ἂν προεξερευγήσω" xal ἴδω τὴν ὁδὸν, μή τις ἀπὸ τῶν πολιτῶν φαίνεται ἦν τῇ 
093, καὶ ἐμοὶ μὲν ἔλθοι καὶ καταλάζοι κακὸς ψόγος ὡς δούλω, σοὶ δὲ καϑὰ ἀνάσση καὶ κυ- 


S. κατὰ δύο οὔσης τῆς ὀροφῆς. Καταχρηστικώτερον δὲ, χἂν " τριόροφος 9, κἂν αολύστε- 

γος, οὕτως λίγεται, Οἱ δὲ Διῆρες, τὸ διερὸν, οἷον ὑπαίϑριον. 91. Μή τις «πολι» 
τῶν) t Ταῦτα χκαταμηχανᾷσϑαι φασὶ τὸν Εὐριπίδην, [ya τὸν πρωταγωγιστὴν ἀπὸ τοῦ 
τῆς Ἰοκάστης προσώπου μετασκευάση" διὸ οὐ συνεπιφαίγεται αὐτῷ ᾿Αντιγόνη, ἀλλ᾽ 
ὕστερον. οἱκογομικῶς δὲ ὁ ποιητὴς φησὶν αὐτὸν ἀπεστάλθαι εἷς τὸ στρατόπεδον, Dore 
εὔλογον ἔχη πρόφασιν τοῦ ἐπιγινώσκειν ἅπαντας, Φαγτάζεται] Ὁριστικὸν ἀντὶ τοῦ ὑπο- 
ταχτικοῦ, ὡς Trap  OpjAhpoe ἵν᾽ εἴδομεεν ἀντὶ τοῦ εἰδῶμεν" Εἰδὼς] ἀντὶ τοῦ γιγνώσκων. 
92. Κἀμοὶ μὲν ἔλθη φαῦλος] EL γάρ τις ἐθεάσατο ᾿Αντιγόνην, ἐμέμυψατο μὲν καὶ τῶ e2:- 
δαγωγῶ. ἀλλ᾽ ἐλάχιστον δούλῳ τυγχάνοντι, ἐκείνη δὲ ὡς μάλιστα, ἅτε ἀνάσση" εἶπεν οὖν ὃ 
“«σαιδαγωγὺς εἷς ἑαυτὸν μὲν, κἀμοὶ ἔλθη φαῦλος ψόγος ὡς δούλω, ἀπεσιώπησε δὲ τὸ, σοὶ δὲ 
ἔλθη μέγας, ὡς ἀνάσσῃ, καὶ ἀφῆκε γοεῖσϑαι. 98. Σοὶ δ᾽ ὡς áváccn] Ἤγουν ἀναλλότριον 





. 0T ιόροφος pro ὄροφον Jungerm. ad Polluc. I. 81. legebat μονόροφον, quod probat 
eath. Beck. 


t Ita legit Cod. Aug. Ταῦτα μηχανᾶσθαι---ἀπὸ τῆς Ἰοκάστης τῆς αρόσω μετασκευάσῃ. 
Beck. 


«ρὸς δώματα πατρὸς Ἔλθωμεν, pro fva legit 
ἕως. Por. ; 

90. ἔς τ᾽ ἂν edidit Brunck. quia non ὡς 
ἂν, sed vel ἕως à» vel ἔς τ᾽ ἂν significat 
donec (ut Soph. El. 104. /Esch. 376. 703. 
798. coll. v. 816. Soph. CEd. Col. 114.) 
ὡς ἂν semper est ut, Locos enim tres So- 
phoclis, in quibus aliter usurpari videtur, 
emendavit idem Vir doctus. — Beck. 

91, 92. Diversos modos jungit Euri- 
pides, quoniam ad tempora diversa spec- 
tant. Poterat, si metrum pateretur, di- 
cere, ἵξεται, sed ἔλθη praetulit, quod recte 
ex MSS, Kingius pru ἔλθοι reposuit. Si- 
militer modos variavit Aristopbanes Plut. 
929. Δεινὸν yàp, εἰ τριωβόλου μὲν οἵνεκα 
᾿Ὡστιζόμεσθ᾽ ἑκάστοτ᾽ ἐν τῇ xxAncia, Αὐτὸν 
δὲ τὸν ΤΤλοῦτον παρείην τω λαβεῖν. — Ubi al- 

terum (τὸ ὠστίζεσθαι) revera quotidie fie- 
bat; alterum vero (τὸ παριέναι τὸν Πλοῦ- 
70) ex futuri temporis eventu pendebat. 


Alibi tamen diversos verborum modos de . 


eodem tempore conjunxit, ut Vesp. 282. 
λέγων ὡς φιλαθήγαιος Ty xal τάν Σάμῳ πρώ- 
τὸς κατείωοι. Pro μή τις unus Par. εἴ τις, 
quod maluit Valckenszrius, habet, teste 
Musgravio. ἔλθη, preter codices Kingia- 
nos, dant C. Cant, 7. L. Por. 

91, Thomas M. V. φάσματα — Φαν- 


τάζω καὶ φαντάζομαι, τὸ ἁπλῶς φαίνομαι. 
Εὐριπίδης ἐν ᾽Ορέστη (imo Φοινίσσαις)" Μή τις 
φολιτῶν ἐν τρίβῳ φαντάζεται. — Valck, mo- 
net, rarius μὴ, ἵγα et ὅπας cum Indicat. 
Pres. construi, sepius cum Futuro, Euri- 
pidem vero rariores structuras non sec- 
tari. Heath. 4f; τις vertit num quis. pro 
ἔλϑη ex Edd. ante Kingium ἔλϑοι revoca- 
vit V. Beck. | 

Offendit "Valckenerium  indicativus 
particule μὴ subjunctus. Sed ita sepe 
Veteres. Orest. v. 203. 


μὴ xac Sayoy σε σύγγονος λέληϑ᾽ ὅδε. 
Troad. v. 178, 179. 





ἐσακουσόμενα, 
Βασιλεῖα, σέϑεν, μή με κτείνειν 
δόξ᾽ ᾿Αργείων κεῖται μελέαν. 


Chariton Aphrodis. Lib. 3. p. 73. μὴ δι:- 
ψεύσατο ἡμᾶς ὁ Θήρων, xal τίϑγηκεν ἡ δυσ- 
τυχής. Paullo inusitatius est, in eadem 
periodo primo indicativum, deinde vero 
subjunctivum ab ea particula regi. Habet 
tamen Lucianus in Hermotimo : ὅρα, μὴ 
οὐχὶ μόριόν ἐστιν ἡμέρας, ἀλλὰ πολλῶν ἡμε- 
ρῶν δέηται. 

Valckenerio placet εἴ τις πολιτῶν, ut 
inveni quidem in uno Parisiensium. 


ETPIIIAOT 


"A,T εἶδον εἰσήκουσά T. ᾿Αργείων rape, 

95 Σπονδᾶς or ἦλθον σῶι κασιγνήτων φέρων, 
"Ey9&sÜ ἐκεῖσε, δεῦρό T αὖ κείγου πτάρα. 
"AAA οὔτις ἀστῶν τοῖσδε χρίμπτεται δόμοις" 
Κέδρου παλαιῶν XN AUC. ἐκπέρα ποδὶ, 
Σκόπει δὲ πεδία, καὶ παρ᾽ Ἰσμηνοῦ ῥοαῖς, 


100 Δίρκης TE νῶμα, πολεμίων στράτευμ ὅσον. 


- Etque vidi, et que audivi ab Argivis ; 
95 Quando veni ferens fratri tuo fidem publicam 
- Hinc illuc, et huc rursus ab illo. 
Sed temo civium appropinquet his edibus ; 
Supera pedibus veteres scalas ex. cedro factas ; 
Et considera campos et ad Ismenum fluvium, 
100 Et fontetn Dirces, quantus exercitus hostium. 


P. ela: πάντα δὲ φράσω καὶ simo, ἅ τινα ἐϑεασάμην, καὶ εἰσήκουσα “παρὰ τῶν "Ἀργείων, ὅτε 
ἤλϑον φέρων τῷ σῷ ἀδελφῷ σπονδὰς ἐνθένδε, ἀπὸ τούτου τοῦ τόπου, ἐκέϊσε, παρ᾽ ἐκείνου δὲ πά- 
λιν ἐνταῦθα. ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἀπὸ τῶν πολιτῶν πλησιάζει ἐν τοῖς δόμοις, διέρχοὺ δὲ διὰ τοῦ 
ποδὸς τὴν παλαιὰν κλίμακα τὴν ἀπὸ τοῦ κέδρου, καὶ σκόπει τὰ πεδία, καὶ τὰ ῥεύματα τοῦ 


S. “Ψαρὰ τὸ ἀξίωμα τὸ σόν. 96. ' Ενϑένδ᾽ ἐκεῖσε] ᾿Απὸ τῶν ἐνταῦϑα ἐκεῖσε, καὶ ἀπτὸ τῶν 
ες “ἐκεῖσε δεῦρο." 98, Κέδρου παλαιὰν κλίμακ᾽] Διὰ τοῦ, Κέδρου παλαιὰν κλίμακα, λεληϑότως 
τὸν πλοῦτον τῶν βασιλείων παρίστησιν, ὅπου γε κεδρίγηγ τὴν κλίμακα φησί. 99, ““Ἰσμη- 
** wi] Ἰσμηνὸς, ποταμὸς Θηβῶν, ὅϑεν καὶ ᾿Ἰσμήνιος ὁ ᾿Απόλλων, ὅτι ἐν αὑτῷ τιμᾶται.᾽᾽ 100. 
Δίρκης vt νᾶμα] Δίρκη, κρήνη Θηβῶν, πλησίον τοῦ Ἰσμηνοῦ, ἀπὸ Δίρκης ὀνομασϑεῖσα, * οἱ 
γὰρ περὶ 2ῆϑον καὶ ᾿Αμφίονα ἐκτεϑέντες ὑπὸ τῆς μυτρὸς ᾿Αγτίπης, καὶ τραφέντες ἐν τοῖς 

οἱ y ] 2. xal ᾿Αμφ.} Kingius: ᾿Αμφίων γὰρ καὶ 2ῆϑος, ut. in cod. Leid. est. 

md mapihuti ον, idem cod. Leld, et King. μετὰ ταῦτα αὐτὴ à Δίρκη ὄργισ- 
ϑεῖσα ᾿Αγτιόπη, ἔπεμψεν αὐτὴν εἰς τούτους ὑπὸ ταύρων ἀναιρεθήσεσθαι. ib. ἐπὶ τῶν ταύ- 
ἐὼν (B.)] V. et M. cum King. ὑπὸ τῶν ταύρων. Cod. Leid. ita : μεητέρα οὖσαν 
αὐτῶν, ταύτην μὲν εἴασαν, τὴν δὲ Δίρκην ὑπὸ τῶν ταύρων διασπασϑῆναι ἐποίησαν, — Ulti- 
ma xal ὁ τόπος καὶ ὁ «σοταμὸς rectius abessent judice Valck. Beck. 


Sed hoc constructionem magis impeditam 
reddit. Quem enim sensum habebit καὶ 
εἰ μὲν ἔλϑη ἐμοὶ ψόγος, quod nihil profecto 
aliud est, nisi initium Enthymematis, 
sublato fine. Musg. 

93. Gl. Cod, D. ὡς ἀνάσσῃ ἥγουν ἀναλό- 
γως πρὸς τὸ ἀξίωμα τὸ σόν. — Beck. 

95. σπονδὰς] Gl. Cod. D. τὰς ἐπὶ τῇ 
διαλλαγῆ ἀγγελίας, — Beck. 

97. ἐγχρίμπτεται vol ἐγχρίπτεται MSS. 
quidam. Por. ᾿ 

101. Sic Ald. et pars codicum. Alii 
ynpuà», ut Brunckius edidit, ὄρεγέ 4o. 
γραῖαν mavult Kingius, probante Valcke- 
nerio, Pr. 

Versum hunc aut troehaicum esse pos- 
' Se, aut antispasticum dimetrum acatalec- 


esse, monet Heath. 


tum ex duobus antispastis quinquesyllabis 
constantem, et ita nulla mutatione opus 
Nam Valck. legi 
jubebat ὅρεγε νῦν, ὄρεγε νῦν ypatav, vel 
tius cum Κίηρ.--- μοι γραῖαν, φυϊὰ Metri- 
cus Schol. pedem secundum. voluit esse 
peonem quartum ; γραῖα χεὶρ, γραῖα ἀλέ- 
v) 8:epe apud Eurip. occurrunt. ^ Prono- 
men μοι insertum orationem reddere lan- 
guidiorem judicabat. Heath.—H'zec akera 
Scenà, qu:e Ántigonen et Pedagogum de 
hostili exercitu colloquentes sistit, impro- 
batur Cel. Moro Prolus. super Phoen. p. 
8. ss. nihil enim in totius rei serie esse, 
unde hoc colloquium sponte oriretur, nec 
continere semina futurorum eventuum, 
nec apparere, quid chorus interea fecerit, 


9$ OINIEZEAI, ol 


ANTIT'ONH. 


"Opeye VUy  ὄρεγε γθρομιαὶν 
Νεαι χεῖρ απὸ κλιμώκων, 
Ποδὸς ἔχνος ἐπαντέλλων. 
IIAI. Ἰδοὺ ξύναψαν, παρθέν᾽" εἰς καιρὸν δ᾽ ἐβης" 
106 Κινούμενον γὼρ τυγχάνει Πελασγικὸν 
Στράτευμα, χωρίζουσι δ᾽ ὠλλήλων λόχους. 


ANTIGONE. 


Porrige nunc, porrige senilem 
Juveni manum de gradibus, 
Sublevans vestigium pedis. 
Ped. Ecce junge manum, virgo, opportune ascendisti, 
105 Exercitus enim Grecorum jam movetur, 
Jam separant a se invicem cohortes. 


P. ᾿ἰσμηνοῦ, xal τὸ νῶμα τῆς Δίρκης τῆς πηγῆς, ὅσον ὑπάρχει. τὸ στράτευμα τῶν πολεμίων. 
----- Ὅρεγε καὶ Ἔχε ἀρτίως ἀπὸ τῶν κλιμάκων τὴν χεῖρα. τὴν. γεραιὰν τῇ ἐμῇ vía χει- 
el, ἐπανατέλλων καὶ ἀναβιβάξων τὸ ἵχνες τοῦ ποδός. *Q φαρϑένε, ἰδοὺ σύναψον, ἐγκαίρως 


γὰρ ἐπορεύθης" κινούμενον γὰρ ὑπάρχει 0 ᾿Αργεῖον σγράτευμα, χωρίζουσι δὲ καὶ ἀποχωροῦσιν 


S. βουκόλοις τῆς Δίρκης, ἐβουκόλουγ. αὐ. ὕστερον δὲ παρίδωκεν αὐτοῖς τὴν ᾿Αντιόπην ἐπὶ τὸ 
διὰ ταύρων διασπάσαι, οἱ δὲ γγόγτες αὐτὴν μητέρα αὐτῶν, αὐτῆς μὲν ἐφείσαντο, τὴν δὲ Δίρ- 
x" ὑπὸ τῶν ταύρων διέσπτασαν, xal ὁ τόπος, ἔγϑα ἐσύρη, Δίρκη καλεῖται, καὶ à τόπος, καὶ ὁ 
ποταμός, 101.: Ὅρεγε v») Πάρχέ [Ad τὴν χεῖρα ὁδαγὸν, ἤ ἤγουν ὁδήγει μα. ἢ ἀντὶ τοῦ ῦ ἔκτεινε 
γὴν παλαίαγ qoy χεῖρα ἐμῇ τῇ γέᾳ, ἅμα. 7r (νων, ᾿Ἐπαντέλλων ' γὰρ, ἀντὶ τοῦ ἐπανά- 
γωνγ" ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ Ἡλίου, καὶ γὰρ οτος εἰς τὸ ὑψηλὸν τοῦ οὐρανοῦ ἀνα βαίνει.------ ΠΕΡῚ 
ΤΟΥ METPOT THZ ITPOOHI A'.—"Ogsys vor) Tà τααῦτα εἴδη καλεῖται; ὡς εἴρη- 
ται, ἀνομοιόσιεροφα κυρίως, διὰ τὸ μὴ εἶναι κατὰ σχέσιν, καὶ εἰσὶ τῆς παρούσης στροφῆς τὰ 
πῶλα y. Τὸ & παιωνικὸν τρίμετρον βραχυκατάληντον, ἐκ παιώνων τετάρτων δύο. καὶ 
σπουδείρῳ, Τὸ β΄ ἀγτισπαστικὸν δίμετρον ἀκριτάληκτον, Γλυκώνειον, li. ἀντισσάστου καὶ 
διά qa Env. τὸ y ἀναπαιστικὸν δίμετρον βεαχυκατάληκτον" ἐπὶ τῶ τέλει παράγρ nA" 
104. "geb, ξύνωψο!) Κατὰ περικοπὴν ἴαμβοι γ᾽, εἶτα παράγραφος. 106. “Χωρίζουσι δ᾽ 


108. Plurea MSS. ἐσανατέλλων, non- 
nulli i£awríxAxy, sed. Hesychius ierarréA- 
λων, ex Tragico Lexico, ut credibile est, 
Inde enim sumsit mugeui γένυσιν, supra 
39. inde Πιλύβα. τροφεῖ 45. Jàum φρίγα 


ups de vacuum, temporis inter- 
bcn Polynices adveniret, aed. " 


leges in 


negligi ; nam quem modo ineuatria vide- 394 etalia. Por. 

rat Antigone Polynicem, is, dum brevis ἐπαντέλλων cum Edd. habet Hesych. 
oda cantatur, campis peragratis adest. In codd. Leidd. duobus ἐσανατέλλων, 
Vera insert h US. Sca CRUSSA videtur Beck. 
studium imitendi Homerum, et mererj ἐπανατέλλων D. cum gl. ἐπυνμιναβιβάζων. 
commendationem hane scenam monet M. Beek. 


ob curam latendi, digpam puellari vere- 

cundis, vicissitedinem, metri lyrici et 
alterius, animum puelle erga Polynicem 
ete. 


yupuàs reacripsit Br. Vulgatum in D. 
| Bet. 


104. ξύναψον,) Gl. Cod. D. ὥρμεοσον iw 
χεῖρά cou τῇ ἐμῇ. — Beck. 

106. δ᾽ omittere vult Valckencrius, 
unius Leid. auctoritate, Sed habent,ce- 
teri et Eustathius, ab ipso citatus, in Il. 
B. p. 239, 23, (181, 22.). Por. 


AN. Ἰὼ vórvix παῖ Λατοὺς 


ETPIILIAOT 


Ἕκατα, 1:0: 0: 06.000. 9I OIV 
Πεδίον .ἀστρώπετει. ^ 
110 ΠΑΙ. Οὐ γάρ τι φαύλως ἦλθε Πολυνείκης χθόν 
Πολλοῖς μὲν. ἵπποις, μυρίοις δ᾽ ὅπλοις βρέμων. 


Ant. O veneranda filia Latone . 


Hecate, neus totus 
Campus fulgurat. 


110 Ped. Non tenuiter enim venit in hanc terram Polynices, 
Magno equitatu, et multis clypeis strepens. 


S. ἀλλήλων τοὺς λόχους xal τὰ τάγματα. 


παν yàp τὸ πεδιόν ἀστράπτει χατάχαλκον, ἤτοι ἔγοσσλον. 


φεῦ, ὦ ϑύγατερ τῆς Λητοῦς σεβασμία σελήνη, ἅ- 


Οὐ yàp φαύλως καὶ ἀπρεπῶς 


ἦλθε καὶ κατέλαβεν ὁ Πολυγείκης τὴν γῆν, ἀλλὰ βρέμων καὶ ἠχῶν ἐν «σολλοῖς ἵπποις, καὶ 


S. ἀλλήλων λόχους. ᾿Αποχωρίζουσι xal κατατάσσουσιν ἀλλήλους εἰς πόλεμιον.᾽" 
-σότνια] Πότνια “σαὶ Λατοῦς καὶ τοξότης ΓΑρτεμι. 


107. Ἰὼ 
"Qe παρϑένος δὲ τὴν Αρτεμιν áyaxa- 


λεῖται, ἢ ἐπειδὴ τὸ πέδιον ἀστράπτον ἑώρα, τὸ δὲ τῆς σελήγης εἶδος τοιοῦτον, (εἷς γὰρ ai» 
σελήγην ἀλληγορεῖται h ἼΑρτεμις) διὰ τοῦτο ἐκπληττομένη πρὸς τὴν Αρτέρειν σεοιεῖται τὸν λό- 
γον, εἰ δέ τις εἴποι, ὅτι καιρὸν εἶχε τὸ ταύτην ἐσσιβοᾶσϑαι ὡς πολεμοικὴν, οὐδὲν βλάβος τῶ 





λόγῳ. 


ΠΕΡῚ TOY METPOY ΤΩΝ ΣΤΡΟΦΩΝ E καὶ, T. --- Ἰὼ πότνια] Ἢ ῥ' 


αὕτη στροφὴ, κώλων ἔστι γ΄. Τὸ a' ἀντισπαστικὸν᾽ δίμέτρον ἀκωτάληκτον, Γυπώνειόν, ἐξ 
ἀντισπάστου xal ἐπιτρίτου a. Τὸ B ἀνασαιστικὸν δίμετρον βραχυκατάληπτον. Τὸ γ' 
' "goxaixóv πενϑημιμερὲς, τοῦ a^ ποδὸς χορείου εἰ δὲ βούλει, παιωνικὸν ἡβειόλιον, ἔπ πρζίδενος Y 
καὶ σπονδείου" ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 108. pic vend "Avri φοῦ ertmrupestakvoy χαλ- 


xd ὡπλισιμέγων ἀνδρῶν. 


109. 'Acrpáarru] Τῇ ὑπερ 


ολῇ κατάπληξιν ἐῤιφαίνει, ὅλον 2 


ἀστράπτειν τὸ «πεδίον, καίτοι ὀλίγον μέρος αὐτοῦ κατεῖχον οἱ φολέμιοι. οἰκείως δὲ τὸ ἀσ'τρᾶπ- 
qty ἐγταῦϑα, τοιαύτη γὰρ ἢ τοῦ χαλκοῦ φύσις, ὅταν τις ἐν Ἥλιω κινήσειεν αὑτόν, «τὥς δὲ ἐν- 
ταῦϑα φησὶ κατάχαλκον “σεδίον, ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς φησὶ, ““ Λεύκασπιν εἰσορῶμοεν ᾿Αργείων 
στρατόν." ἀλλ᾽ ob πάντες ἦσαν λευχάσπιδες. περὶ γοῦν τίνος φησὶ, πάγχαλκον ἀσπίδ᾽ diei 
βραχίονι κουφίζων, & καὶ ἀπὸ τῶν ἄλλων ὅπλων κατάχαλκον φησὶ τὸ πεδίον, ϑωρήκων τε, 
καὶ χγημίδων, καὶ κραγῶν; 110. Οὐ γάρ τι] Κατὰ περικοπὴν ἴκμεβοι β΄, εἶτα ταράγραφες. 
111. Ὅπλοις βρέμων] ᾿Ἐμιφαντικῶς ------ xr, fva σκοπῶν ἀλληγορῆῇ c!» cepe. ἣ 
xo σάζων. 119. "Aga ασύλα!)] Ἢ τρίτη αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ δ΄. Ὑὸ a δαντυλικὸν 
πενϑημιμερές" εἶ δὲ βούλει, χοριαιμεβικὸν ἡμιόλιον, ἐκ χοριάμβου καὶ σπονδείου. Τὸ B' eraw- 


γικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ «“σαίωγος α΄ καὶ δακτύλου. 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ METPOT THZ 





ΣΤΡΟΦΗΣ I'.—T$) y! προσωδιακὸν, τρίμετρον καταληκτικόγ" ἐκ χοριάμβου ἰωνικοῦ ἀπὸ 
μείζονος, καὶ κρητικοῦ. τὸ δ΄ δαχτυλικὸν σεενϑημιμερές. εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν καϑαρὸν 


ἡμιόλιον. ἐπὶ τῶ τέλει παράγραφος. 
φεῖς. 


113. "Ἐμβολα] Οἱ μὸν τὰς χκαϑέτους, οἱ δὲ τοὺς στρο- 
* Χαλκόδετά τ᾽ ἔμβολα) Τοὺς μοχλοὺς τῶ χαλκῶ δεδεριένους" τὸ αὐτὸ δὲ καὶ φιλεῖ- 


* Spa," ἴλλλως. Χαλκόδετα ἔμβολα, τινὲς, τοὺς στροφεῖς, παρὰ τὸ ἐμβάλλεσθαϊ τῇ onn 
τοῦ οὐδοῦ. χαλκόδετα δὲ, ἐπεὶ χαλκῷ παρασφηκοῦνται οἱ στροφεῖς, διὰ τὸ μὴ «ροσιγριόμενον 
ἐξασϑενεῖν τὸ ξύλον. dpa. οὖν, φησὶν, αἱ πύλαι καλῶς τοῖς κλείϑροις ἡρμοσμένας εἰσὶ, καὶ οἱ 


Laudat Eustath. in Il. f. p. 181, 21. 
In cod. Leid. 2. Zveávtwua* χωρίζουσιν 
ἀλλήλων λόχους, quod probat V., defectum 
enim particule copulantis celeritati -con- 
gruere. Caeterum in his Euripidem imi. 
tatum esse-Homerum observaf V. post 
Eustath. ad. Il. y. p. 298, 38. οἱ confert 
Iliad. 3, 167. 178. Beck. .- -. - 
"108. Huc respexit, inonente Valcke- 


nerio, Eustathius &d Il. E. p. 512, 40. 
(388, 9.) et-Il. A.-p. 471, 41, (359, 995) 
corruptissime citat, κατέσχον ἅπαν - στεδίον 
ἀφεράπετει. —lmitstus est Miltonus Par. 
Reouperat. III. 326. The field, all iron, 
cust a gleaming brown. Por. . — 
 Excitat. Aristides T. I1.p.220. Ap. 
Eustath. ad. Il. 3. p. 388, 9. vitiose xazie- 
xe-way-ersiioy àcapaaaice . - Dictiopep 


Ld 
δ 
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ΑΝ. Αρα πύλαι κλείθροις, 
“Χαλκόδετά T ἐμβολα 
Λαΐνέοις ᾿Αμφίονος ὀργώνοις 
115 : Τείχεος ἥρμοσται ; 
IIAL. Ozpre τώ γ᾽ ἔνδον ἀσφαλῶς. ἔχει πόλις. 


: Ant. Nunquid ports οἰδυοίτία, .᾿᾿ 
AEneique vectes 
Suxeis Amphionis operilffis 
Muri coaptati sunt ? 
Ped. Confide : quod interiore attinet, bene muriita est urbs: 


P. μυρίοις ὅπλοις, "Aga αἱ πύλαι καλῶς τοῖς κλείϑροις ἡρμοσμέναι εἰσὶ, καὶ τὰ χαλκόδετα 
ἔμζολα ἥρμοσται τοῖς λαϊνέοις ᾿Αμιφίονος ὀργάνοις, ὃ ἔστι τῷ λαϊνέω τείχει; Θάῤῥος ἔχε" 
τὰ ἔνδον γὰρ καὶ τὰ ἐντὸς ἀσφαλῶς καὶ βεξαίως ἔχει à πόλις. ἀλλ᾽ εἰσόρα καὶ βλέπε εἰ 

S. στροφεῖς καλῶς ἐνηρμόσϑησαν πρὸς τὸ λαΐνεον τεῖχος, * καὶ τὰς ὀπὰς, 0 ἐστι τὸ ἔργον τοῦ 
᾿Αμφίονος. οὐ ϑαρσήσασα δὲ τοῖς κλείθροις, καὶ περὶ τῶν στροφίων φησὶ, μή ποτε xa] τοὺς 
στροφεῖς τῶν ϑυρῶν t ἀναξαλεῖν δυνήσονται οἱ ᾿Αργεῖοι, μὴ ἐν βάϑει ἡρμοσμένους ; ἄλλο δὲ 
ἔμβολα φασὶ τὰς καϑέτους, τὰ νῦν καλούμενα IITspà, ἅπερ ἐστὶ τῇ κατασκευῇ τοιάδε. 
Θύραν κατασκευάσαντες ἴσην κατά T8 μῆκος καὶ πλάτος τῇ πύλη τοῦ τείχους, ἔξωϑεν αὖ- 
τῆς χαλκᾷ σέταλα καϑηλοῦσιν, ὡς ὁλόχαλκον τὴν ϑύραν νομίζεσθαι, ξ ταύτην ἐπάνω τῆς 
ϑύρας ἰστᾶσιν οὐχ ἑδραῖαν, ἀλλ’ ὥσπερ πρεμαμένην. τῶν δὲ πυλῶν κλδιομένων, καϑιᾶσιν 
ἄνωϑον τὴν χοχαλκωριένην ϑύραν, « τις μέχρι τοῦ ἐδάφους φϑάνουσα ἐκάλνπτε τὰς σύλας, 
ὡς ἂγ μιηδεμείαν ἐασιξουλὴν γίνεσθαι" ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ πυρὸς “τροσφεροῤιένου ταῖς πύλαις, ξυλύαις 
οὔσαις, καὶ πολεμίων μεὲν πολιορκούντων, τάς v8 πύλας ἔκλειον, καὶ τὰ ᾿ἔμξολα᾽ καϑίεσαν" 
εἰρήνης δὲ οὔσης διὰ τὸ τὰς πυλὰς οὔσας μεγάλας δυσχέρειαν παρέχειν ἔν τε τῷ κλείεσθαι 
καὶ ἀγοίγεσθαι, ταύτας piv εἴων ἀνεωγμένας διαπαντός' ἑσπέρας δ᾽ ἀρκούντο τῷ ἐμίόλω, 

' διά τινες μηχανήματος αὐτὸ καϑιείντες καὶ ἀνέλκχοντες. ἔμἝολον δὲ xaMÉ ἐκ τοῦ ἄνωθεν 
ἀπὸ τοῦ τείχους ἐμξάλλεσθαι ἔξωϑεν τῶν πυλῶν. χαλκόδετον δὲ, διὰ τὸ fiio Sas καὶ ἧσφα- 
λίσϑαι χαλχῶ, ὁ δὲ νοῦς, ἄρα αἱ «πύλαι τοῖς κλείϑροις ἡρμοσμέναι εἰσὶ, καὶ τὰ χαλκόδετα 
ἔμζολα ἥρμοσται τοῖς ᾿Αμφίονος λαϊνέοις τοῦ τείχους ὀργάνοις, τουτέστι τοῖς ὑπὸ Αμφίονος 
κατασκευασϑεῖσι τείχεσιν; ὁ μὲν γὰρ Κάδμος ἔκτισε τὰς GGac, ᾿Αμφίαν δὲ καὶ Ζῆϑος 
ἐτείχισαν. 114. Λαϊγίοις ᾿Αμφίονος ὀεγάνοις} ᾿Αντὶ τοῦ ἔργοις, τοῖς || μουσικῇ γινομένοις. 
φασὶ γὰρ, ὡς "Appio ὁ οἰκοδορμιησάμενος Θήξας, ὅτε διετίϑει τὸν τειχισμὸν, οὐ χερσὶν ἐχρῆ- 
Te πρὸς τοῦτο, οὐδὲ ἦσαν οἱ συναιρόμενοι αὑτῷ τῆς οἰκοδομίας, ἀλλὰ τῆς αὐτοῦ μουσικῆς 


* Kai τὰς ὁπσὰς] Valck. mavult: πρὸς 7. ^. τεῖχος (κατὰ τὰς ὁπάς). — Beck. 

f ᾿Αναχαλᾷν (B.)] ᾿Αναβαλεῖν M. e. cod. Aug. in vett. edd. est ἀνακαλεῖν, sed Valck. 
verum putat ἀνακλῖναι. — Beck. ZEE 

$ Valck. conjicit : ταύτην δὲ τὴν γανωτὴν (pro ἐπάνω τῆς) ϑύραν ἰστᾶσιν οὐχ ἐδεαίαγ. 
γανωτὴ est αγοὶδ laminis obducta. — Beck. ' 

ἢ Moveix5] In Leid. est: μουσικῶς. Mox, ἀλλὰ τῆς αὐτοῦ jaevo.] Valck. mavult: 
ἀλλὰ διὰ τῆς αὐτοῦ μ. Bech. 


Eurip. a variis expressam copiose illus- — Trachin. 601. ubi ὄργανον dici &it pro l,- 
trat. V. Beck. ' yn. . 
111. Pro ἵπποις D. ὅπλοις, aberratione  ὀ119. s. Jungit in unum versum. D. 


oculorum librarii ad sequentia. — Beck. τ Beck. 
112. χλήϑροις ex Att. ratione ascribi 114, Reisk. λαϊνέαις — ὁρκάναις. Hesy- 


posse, V. monet. xAsf?es sunt portarum — chius ὁρκάνην, εἱρκτὴν et φραγμὸν interpre- 
claustra, χαλκόδετα ipBoha,fferrate robo- — tatur. Beck. 
Τὰ pott. uentia profert Schol. Soph. 116. Ridet Lucienus Jove Tragedo 


Vor. lI. E 


$4 ETPIIIJAOT 


᾿Αλλ᾽ εἰσόρα τὸν πρῶτον, εἰ βούλει μαθεῖν. 
AN. Tig οὗτος ὃ λευκολύφας, 
Πρόπαρ 04 ὠγεῖται στράκου, 
Πάγχαλκον ἀσπίδ ἀμφὶ 
Βράχίονα κουφίζων ; 
ΠΑΙ. Aoxaryóc, ὦ δέσποια. ΑΝ. Τίς, πόθεν γεγώς ; 


ῳ 


Αὔδασον, ὦ γεραιὲ, τίς ὀνομάζεται ; 


120 


e 
Sed vide primum, si vis scire quis sit. 
Ant. Quis est ille candenti cono, 
Qui antecedit exercitum, 
/Eneum clypeum circa 
Brachium leviter gerens ? 
Ped. Dux eet, o domina. Ant. Quisnam? 
Dié, o senex, quomodo nominatur ! 


120 


Unde natus !? 


P. βούλει καὶ ϑέλεις γνῶναι τὸν πρῶτον ατρατηγόν. Τίς ἔστιν οὗτος ὁ λαμητρὰν ἔχων orsjaxs- 
᾿φαλαίαν, ὅστις ἔμοτροσϑεν «ροοδοποιεῖ τοῦ στρατοῦ, ὁλόχαλκον ἀσαίδα περὶ τὸν βραχίονα βασ- 
γάζων; ταξίαρχος, ὦ δίσαοινα. τίς, καὶ ἐκ “ποίου τόπου γεγονώς ; εἰσὶ, οὐ γεραιὲ, i κα- 
8. ἐποιεῖτο τὸ ἔργον, μιόέλος ἀνακρουόμενος, κεὶντεῦϑεν τοὺς λίϑιυς κορῶν, καὶ κατασπρνάζων 
τὰ τείχη. ἐγίνετο δὺ τὸ τεῖχος ὑπτάπυλον, ὅσοι καὶ οἱ τῆς λύρας τόνοι. ᾿Ὀργέάνοις] ᾿Οὐγά- 
γόξς, τοῖς ἴργγοις, ἐκ τοῦ Φοιῶντος τὸ ποιούμενω. καὶ Σοφιμλῆς, " Ββονϑοῦ ριδλίσσεης Ἀηρό- 
"*acvoy uen ἔργον. Συνάμα δὲ ᾿Αμφίου. xal ZüSec κατεσκὶ ἀὰ σεῖ- 

. Ἑρμῆς δὲ λύραν πρῶτος εὑρὼν ᾿Αμφίονι δοῦναι λέγεται. 184. ““Λοχαχὲρ, ὦ 

ἊΣ yk Ἀέγετεμ ὁ ταξίαρχος, εἷς τῶν ἱπτὰ λοχαγῶν. “Ἑπτὰ λοχαγοὶ 


“ Sire] A 

m 9 ἑπτὰ πύλαις." Σοφοκλῆς ἐν 'Avriyóm." (v. 145.) Λλλως. Ασλαγὸς] 
ταξίαρχος, ἡγεμών. Λοχαγὸς} Κατὰ περικοασὴν ἴαμεβοι V , εἶτι παράγραφος. Τὶς ;] 
TÀ T ζητεῖ τὸ ὄνομα: τὸ δὲ Πόθεν τὸν φόπον. 194. Οὗτος Μυκηγαῖος) Οἱ νεώτεροι τὴν 





αὐτὴν Μυκήνην xal " Apyec φασί. Μυκχηϑαῖος οὖν ἔστω, οἰκεῖ δὲ περὶ τὴν Δέρνην, τὴν ἐν Μυ- 
πόνη πηγὴν, ὅ ἔστι τὴν ἐν Αργει. 195, Λερναῖα) ᾿Ασὸ μεέρουφ τὸ "Apgyoc. Δέρνη γὰρ πόλις 


καὶ πηγὴ τοῦ "Apyov;. Δερναῖα} Ἱππορόδων ἄναξ ὑνορεάξεται, Μυκηναῖος sai» κατὰ τὸ γέ- 
vot. οἰκεῖ δὲ Atpraia νάμωτα, ἀντὶ τοῦ περὶ τὰ νάματα τῆς Δέργης “᾿Αλλως. Οὗτος Ἧπο- 
pibe ἄναξ πωτὰ γένος. οἰκεῖ δὲ τὰ Δερναῖα νάματα, ἀντὶ τοῦ περὶ τὰ νάριατα τῆς Δίρκες 
(sic.) ἔστι δὲ Alem. πηγὴ ἦν τῷ ἼἌργει. τὸ ἑξῆς οὕτως" Μυκηγαῖος μὲν αὐδᾶται γένος ἵπαι- 
μέδων ἄναξ, ἵνα τὸ αὐδᾶται πρὶς τὸ ᾿ἱππομόδων ῥάδιον ἀποδίδοιτο τὴ συνεσείᾳ τοῦ λόγου. 


ll.p. 646. Θάρσει" τὰ νέρθεν ἀσφαλῶς ἔχει 


"Αγεῖται) τὸ "&yu, quod prius obtine- 
$sé;. Ubi legisse videri posset πόλει. 


Por. 
τά *' ἵνδον Ὁ. Beck. 

118. 5. Laudat Julianus Ces p. 313. 
C. ubi ἡγεῖται. In MS. Flor. etiam ἁγεῖ- 
ται. Δα λευκολόφας Valck. comparat vo- 
cabula Γοργολόφας, μηλονόμας θὲ similis. ᾿ 

ec 


119. djs Ald. ἡγεῖται Grot. Julian. 
Cres. p. 313. C. MSS. plerique. ἁγεῖται, 
uod edidit Barnesiüs, habent Schol. C. 
Tlo. L. membr. et quinque alii, si fides 
Burtono ; sed quosdam ex iis ἡγεῖται ex- 
hibere düppicor. Por. 


partioulam ἀμφὶ hoc aensu. v. Vel 


bat, deleo, quia sensus hoc vefbüm non 
agnoscit, et Scholiastes legit ἀγεῖται, et 
MS. quod longe melius. 2 
ἡγεῖται D. sed Br. quoQué à membr. 
Reg. ἀγεῖται edidit. Beck. 
120. s. Jungit in unum versum D. 


Beck. 
121. βραχίονα edidit Valckensrius. d 
χίονι Ald. Variant. MSS. ἔχων Cent. R. 
sed κουφίζων uterque pro v. l, Por. , 
Pro βραχίονι Valck. e Codd. . Leidd. et 
Schol. recepit βραχίονα : poétie enim. non 
tantum Dativo, sed et Accus. ἡ t 


e€OINIZIEAI. 


HAI. Οὗτος Μυκηναῖος μὲν αὐδάται γένος, 
126. Atgyeuio δ᾽ 0685; LE ᾿Ἱππυμέδων ἄναξ. 
— AN. "E, $, ὡς 'yaUpog, ὡς φοβερὸς. 
Εἰσιδεῖν, γέχαντι 


Γηγανέτῳ προσόμειος, 
᾿Αστερωπὸς ἐν γραφαῖσιν, 


150 


Ped. Hio Mycenseus quidem dicitur genere, 
Habitat vero ad Lerneam psludem, rex Hippomedon. 


Οὐχὶ πρόσφορος ὠμερίω: ψένναι. 


Ant. Heu, heu, quam superbus, quam terribilis 


125 
Aspectu, giganti 
Terrigens similis, 
Stellatus in picturis, 
130 Non similis mortali generi. 


P. λεῖται κατὰ τὸ ὄνομα ; οὗχος ὀνομάζεται Muenrele τὸ γίνος, "Ier ἔδων βασιλεὺς, οἰκεῖ 
᾿ ; "Agri er. ᾿Αἴ al, is yel 


δὲ σερὶ τὴν Ad 
ὡς φοξερὸς εἶσι εἶν, γέγαντι 


, Τὴν ἐν Μυκήναις πηγὴν, ὅ 
γιγενέτα παραπλήσιος, ἀστεροειδὴς τὸ σῶμα καὶ zh 


lom τὴν ἦν 


S. Cod. D. 196. Γαῦρος] ᾿Επηρμένος τῶ σώματι, καὶ διὰ τοῦ σχόματες ἐμφαγίζων τὸ soi. 





δὲς τῆς ψυχῆς. 
£g abr 


ΠΕΡῚ TOT ΜΕΤΡΟΥ͂ ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ F.—"E, ὃ, ὡς γαῦρρ} Ἡ 


στροφὴ, κώλων ἐστὶ ε΄. Ἐὸ αἱ ἰωνικὸν ác ἐλάττονδξ, δίμετροι ὑπερκᾳτάληκτον 


ἐξ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττυνος παίωνος B' καὶ συλλαζῆς. 


Τὸ B' «pex aiup ἐϑυφαλλικόε. τὸ y 


ϑακτυλικὸν τρίμετρον ἀκατάληντον, Τὸ Y τροχαϊκὸν, δίμετρον ἀκατάληχτον. Τὸ ε' ἀνα- 
παισιτικὸν, δίμετρον, ἀκαντάληκτον εἶ δὲ βούλει, «ρισῳδιακὸν τρίμετρον βιαχυκντάληκτον, 
ἐξ lens pe μείζονος καὶ χοριάμξου xal σαωδείου" ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος, 138. Tw- 
γενέτα “Ὅτι ἀπὸ τῆς γῆς 4 "elvayric ἀνεφύησαν, ὡς ὃ μῦϑος ἔχει τῶν Ἑλλήνων. 129, 
᾿Αστερωηὸς) ᾿Αστεροειδὴς τὸ σῶμα, xal τὴγ ἐσθῆτα teris. τοὺς γίγαντας * πρὸς τὸ φο- 
Φερὸν αὐτῷ γράφουσιν. ἴσως οὖν καὶ αὑτὸς κατάστικτον ἔχει τὴν πανοπλίαν. τὸ δὲ ἑξῆς, γραπ- 
TÀ γίγαντι πσαραπλήσιος. Διὰ μέσου 3i τὸ ἀστερωπὸς Iun, vien ϑέλφν τὸ ὁ ὄμμα λαρμε- 
“τρὸν ἔχοντα ὁμοίως ἀστέρι, "Ev γραφαῖσιν) "Hyow ἐν τῷ τύπω καὶ χαρακτῆρι τοῦ προσώ- 
wov, ἢ τῶν ὅπλων (χατάστικτα γὰρ καὶ ποικίλα ταῦτ᾽ ᾿εἶχεν. ὃ καὶ xetir vor οὐδεὶς γὰρ 
ἀδύνατο τὴν τοῦ προσώπου τούτου μορφὴν ϑεάσασϑαι, i ἐσκευασμεένου τοῖς ὅπλοις. “Λλλως. ᾿Ασ- 


* Πρὸς τὸ φοβερὸν αὐτῷ] Valck. conjicit erg; τὸ φοδερὸν αὑτῶν. — Beck. 


βραχίονα D. — Beck. 

124. γένος) Gl. Cod. D. κατὰ τὴν πα- 
Tela. — Beck. 

125. Nomina τῶν Ἑπτὰ im) Θήβαις 
» incipiunt : 


1. Hippemedon. 2. T«deus. 3. Parthe- 
paa 4. Polynices, 5. Amphiaraus. 
neus. 7. Adrastus. 

Ἵ. γ ον υμὲν filius. 5. Οὐ πεὶ. 8. Μεϊϊα- 
τοτὲ οἱ Atalante. 4. CEdipi et Jocas- 
$t. 0. QGZeleos. G6, Hipponei. 7. Talai. 

De quibus vid. Euripid. Suppl. a v. 863. 
ed 954. Hs wap 2. c, 70, Statii The- 
beida, et diam. στὴ. bul 
Θήβαις inscriptam, et χρη CEdip. ἐπὶ 


Κολωνῷ, v. 1808, ad v. 1320. et Apoliodori 


Thebaica, et éma ita dictum “πον 
Eustathium denique in Homeri Iliad. fol 
489.]in, 36. . Barnes. 

126. Versum esse non Ignicum a mi- 
nore, hoc enim metrum non admittere pa:- 
onas secundos, aed glyconium polysche- 
Instistum ex epitrito quarto pentasyllabo 
et chorismbo,'docet Heatb. — Beck. 

197. 88. Brunck. preunte Cod. Reg. 
ita disposuit et scripsit :᾿ 


εἰσιδεῖν, γίγαντι γηγενέτα 

προσόρμοιος, ἀστερωκτὸς 

ἐν γραφαῖσιν, οὐχὶ πρόσφορος 
ἁμερίῳ γέννᾳ. 


86᾽ 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ΠΑΙ. Τὸν δ᾽ ἐξαμείξοντ᾽ οὔχ' ὁρᾶεις Δίρκης ὕδωρ 
Λοχαγόν; AN. ἼΑλλος ἄλλος ὅδε τευχέων τρόπος. 
τίς δ ἐστὶν οὗτος ; ΠΑΙ. -Παΐς μὲν, Οἰνέως ἐφυ 
Τυδεὺς, ἼΑρην δ᾽ Αἰτωλὸν ἐν στύρνοις ἔχει. 


135 AN. Οὗτος ὁ rac Πολυνείκεος, ὦ γέρον, 


Ped. Non vides illum, qui trajicit Dirces aquam, 
Ducem? Ant. Alius, alius est hio armorum modus : 
Quis vero est iste! Ped. Filius quidem (Enei est 
Tydeus, Martem vero /Etolum in pectore habet. 
135 Ant. Istene Polynicis uxoris, o senex, 


P. ytamróc, οὗχ ὅμοιος ἀνθρωπίνη γενεᾷ, ἀλλ᾽ ἀνημέρω τινὶ καὶ θηριώδει. Οὗτός ἐστιν, ὦ γό- 
ge, τῆς αὐταδίέλφης τῆς γυναικὸς τοῦ ἹἸΠολυνείκους ἀγήρ; ὡς κατὰ τὴν κατασκευὴν τῶν 


S. τεροριδὴς καὶ ποικίλος ταῖς γραφαῖς τῆς ἀσπίδος, εἰσὶ yàp κατάστικτα τὰ ὅπλα. 15]. 
Tiv ἐξα μείβοντ᾽] Κατὰ περικοπὴν ἴαμβοι Y, εἶτα παράγραφος. 192, ἕΑλλος ἄλλος) 9 Gav- 
μασὴὸς ὁ ἀναδιωλασιασμός, 1384. “Αρη δ᾽ Αἰτωλὸν} Ὡς ἔχοντος αὐτοῦ τῆς ἅσπϊδος 
τὸν περὶ τοῦ συὸς πόλεμον. Καλλίμαχος, “1 Εἶμι τέρας Καλυδῶνος, ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν 
"Agna." aule δὲ "Apn τὴν τῶν ὅπλων χατασκευήν. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἐγχωρίως καϑώπλισ- 
ται, ὡς οἱ Αἰτωλοί" τὸ δὲ στέρνον, ἀντὶ τοῦ ὅλου σώματος εἶπεν. οἱ δὲ τὴν 'τῶν πολεμίων 
ἐπιϑυρμείαν, καὶ τὴν ἐπιστήμην, ὡς τῶν Αἰτωλῶν ἄριστα «ολερούντων. ------- ΠΈΡΙ TOT 
METPOY ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ ς".--185. Οὗτος ὁ. τὰς] Ἢ ς΄ αὕτη στριφὴ πώλων. lol Y. 
Τὸ α΄ δαιτυλικὸν τετράμεετρον ἥτοι δίμεοιρον ἕπους. τὰ γὰρ δ' δίμιοιρα τῶν ἔξ, τὸ β', ὅμοι- 
ek ἐφϑημιμερές. Τὸ y παιωνικὸν ὑμιόλιον, ἐκ παίωνος V καὶ láj Gov. τὸ Y, ἴαμβος τρί- 
“μότρος. ἐπὶ τῶ τίλει παραγράφος. 137. 'Ojéyapoc] "one ὅδε λέγειν Σύγγαμεβρος, ' 


*. Pro 3 ὃς Valck. vult. ϑαυμαστικός.:. — Beck. 


t Εἰμὶ (B.)] εἶμι V. et M. ex correctione Bentlei. ad Callim. fr. n, 216, τῶν 
“φολεμίέων) Valck. corrigit νῶν “ολεμικῶγ. — Beck. 


Tn D. ita: 


εἰσιδεῖν γιγ. γηγεν. 
“ροσύμ. ἀστερ. ἦν γραφεῦσιν (sic) 
οὐχὶ πρόσφορος ἁμερίων γέννᾳ. 


129. ἀστεροπὸς mendose Aldus cum 
paucis MSS. ον. - ' 
129. 8. γραφαὶ sunt non, pict& vestes, 
ut Cuperus Obs. 3. 12, interpretatur, sed 
picture, et h; 1. quidem, clypei, designa- 
tur clypei stelliferi pictura, qua insignis 


erat Hippomedon. vid. v. 1140. s. Valck. 


Heathius ita versus hos ordinet : 


"Ae tgortróc ἐν γραφαῖσιν, trochaicus trimeter 
οὐχὶ brachycatalectus. 

Πρόσφορος ἁμερίων γέννᾳ hephthemimeris 
τ . . daetylica. Beck. 


ἀστερωπὸὺς iv γραφαῖσι»]  Gestabat enim 


e 


in Clypeo Argi effigiem, oculis, tanquam 
stellis, ubique dístinctam. vid. v. 1132. et 
seq. Musg. 

130. οὐχὶ Ald.etlibri plerique. Ex K. 
οὗ dedit Kingius ; qui mox á4splom,. ged 
ἁμερίω, quod Aldus et pars codicum tue- 
tur, melius videtur. Por. 

᾿Αμερίῳ γέννᾳ] In priore versione erat 
mansuet& παίων, putide satis; cum erat 
exponendum, ut nos scripsimus, mortali 
generi : Vid. infra, v. 1528. Homerus au- 


tem huic usui ansam dedit Odyss. 4. v. 85, 





ἐφημέρια φρονέογτες. U 
Etiam in cod. Leid. 2. ἀρεερίων γέννᾳ 
(quod recepit Valcken.), sed suprascrip- 
tum dv9poemrim yma. Vertenda hac cum 
Grotio, nil vultu. mortale ferens, monet 
Valok. et putat po&tie observatur esse 
cum ]liad, y. 190. Beck. | 5 


COINIEZAL 91. 


e 0 n Αὐτοκασιγνήτας νύμφας 

ΝΣ Ὁμόγαμος κυρεῖ; 
ς αλλό [7 À 2 . 
Ως λδχλρως Ὅστλοισι, μιξοβώρβαρος 


ΠΑΙ. Σακεσφύροι γαρ παντες Αἰτωλοὶ, TÉXVOV, 
Λόγχϑις T ἀκοντιστῆρες εοὐστοχώτατοι. 


140 


Ipsam sorotem sponsam 
Maritus habet ? 
Quam peregrino colore semibarbarus armis. 
Ped. Sunt enim clypeati omnes /Etoli, o filia, 
140  Etjaculatores, hastis bene collimantes. 


S. ἀποδιδοὺς τὸν λόγον πρὸς τὸν ΤΙολυγείκην" ὁ yàg τῆς αὐταδέλφης τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἀνὴρ 
δῆλον ὅτι σύγγαμζἝρος αὑτοῦ ἔστιν. Αλλως. “Αδραστος εἶχε ϑυγατέρας δύο" καὶ τὴν 
μὲν μίαν τὴν ᾿Αργείαν εἶχεν ὁ Ἰπολυνείκης" τὴν δ᾽ ἑτέραν ὁ Τυδεὺς, ἤγουν τὴν Δηϊπύλην.᾽ 
Ομόγαμιος, ἀντὶ τοῦ σύμξιος, παρὰ τὸ ὁμοῦ καὶ ἐπίσης ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα τῆς συνουσίας 
μετέχειν. ἐγάμει δὲ Δηϊασύλην ὁ Τυδεὺς, ὁ δὲ Πολυγείκης τὴν ᾿Αργείαν. “Λλλως. Οὑτός ἐσ- 
τίν, ὦ γέρον, ὁ τῆς αὐταδέλφης τῆς γυναικὸς τοῦ Ἰπολυνείκους ἀνὴρ ὥφειλε. ὁ δὲ λέγει σύγ- 
ψαμεβρος, hiebe τὸν Aóyor «“σρὸς τὸν ἸΠολυνείκην. ὁ γὰρ τῆς αὐταδέλφης τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ ἀγὰρ, δηλονότι σύγγαμεβρος αὐτοῦ ἐστὶν, Cod. Ὁ. 138. 'Qc ἀλλόχρως} Ἴσως ὅτι 
ἐξηλλαγρεῖνοι οἱ Αἰτωλοὶ περὶ τὰς διλίσεις, καταστίκτους αὐτὰς ἔχοντες, xaSáer καὶ 
τοῖς ὑποδήμασιν, ὥστε τὸν δεξιὸν μεὲν ὑποδεδέσϑαι «ὐόδα, γυμνὸν δὲ ἔχειν τὸν ἀριστερόν. κα- 
λῶς δὲ εἶπεν αὑτὸν Μιξοξάρβαρον, ὅτι οἱ Αἰτωλοὶ φάντες ὁπλίζονται, ἀκοντίζουσι δὲ ὡς 
βάρδκροι, ἴσως γὰρ τότε ἣν τοῖς Θηξαϊκοῖς χρόνοις οἱ μὲν Ἕλληνες ὅπλοις ἐχρήσαντο, οἱ 
δὲ βάρβαροι ἀκονείζειν ἠασίσταντο, ὕστερον δὲ καὶ τὸ ἀκοντίζειν “Ἕλληνες μεμαθήκασιν. Μι- 
ξοβάρβαρος) "Ev τίλει γὰρ τῆς Ebene οἰκοῦντες Αἰτωλοὶ Ἑλληνικῶν τε xal βαρβαρικῶν 

& φρονημάτων, ἣ ἐπεὶ δοκοῦσι βαρβαρικὸν φρόνημα ἔχειν, διὰ τοὺς κατ᾽ ἀλλήλων 
φολέμοου. καὶ “Ὅμηρος, ““ Κουρῆτες τ᾽ ἐμάχοντο, καὶ Αἰτωλοὶ μεγεχάρμαι." Iliad. 1, 525. 
Μιξοβάρξαρος)] Μεμιγμένος δοκῶν τὸ γένος ἐξ Ἕλληνος καὶ BagGágov: ὡς μὲν γὰρ Βάρβαρος 
ἀκόντια ἔφερε καὶ ἀσαυίδα" ὡς δὲ “Ἕλλην, δόρυ, καὶ caráSnv, καὶ ϑώρακα, καὶ κόρυθα" ὕσ- 


Appi] humano. vid. infra v. 1513. 
Iphag. Aul. 1341. Sophocl. Antig. 830; 
ingius ex MS, Reg. Soc. ápiplev. 


Musg. 

131. ἰξαμείξοντα D. — Beck. 

132. λοχαγὸν delevit Kingius auctori- 
tate codicum, et ex K. edidit, ἄλλος γὰρ 
ἄλλος τοῦδε. Sed et is λοχαγὸν addit a 
manu secunda, quod retinent Cant. T.ei- 
denges et fortasse alii. Por. 

Kingius, omissa voce Δυχαγὸν, edidit: 


"Av." AMAee γὰρ ἄλλος τοῦδε τευχέων τρόπος. 


ἃ quibusdam codd. abest voc. λοχαγὸν, 
uhilominus vulgatam lectionem retinuit 


In D. excidit vocabulum λοχαγόν. 
- ' . . Beck. 
134. "Agen Ald. et fere omnes codices. 
jud. in"Apgn male mutavit Valckenarius. 
ZEschyl. Theb. 45. métrum flagitat 
"App. Per. : 


"Aps e cod, Flor. dedit V. 

“Ἄρην Αἰτωλὸν] Gl. Cod. D. σκευὴν ὅπλων 
αἰτωλικήν. Formam "Ag illustrat Brunck. 
ad ZEsch. Pers. 84. — Beck. 

135. τῆς D. et mox αὐτοκασιγνήτης νύμ- 


e ᾿ 
186. Ad vitandum 'trium genitivorum 
concursum Reisk. legit αὐτοχασιγνήτα. 


136. s. Jungit D. in unum versum. . 


Beck. 

137. Trochaica penthemimeris. Heath. 

138. ἀλλόχροος Mss. quidam, que for- 
ma exstat in anapeesto Hippol. 176, Mox 
142. ἐπεγνιώρισα M. R. Por. 

Codd. Leidd. àAAéygox.— Hesych. T. 
II. p. 560, 21. Μιξοβάρβαρος" οὔτε βάρω- 
ῥος; οὔϑ᾽ Ἕλλην, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρων μδτΈ Χο, 

ἀλλόχροος D. — Beck. u . 
- 159. Τέκνον] lambice ponitür. Vid. 
qua notavimus ad Pheniss. v. 19. — Beck. 


EYPIIHIAOT 
AN. Σὺ δ᾽, ὦ γέρον, "ac αἰσθάνει σαφῶς τάδε; 
ΠΑΙ. Σημεῖ ἰδὼν τότ ᾿ ἀσπίδων € ἐγνώρισα, 
Σπονδαὶς or oT ἦλθον σῶι 1 κασγγνήτῳ φέρων, 
ΔΑ προσδεδορκὺρ,. oida τοὺς ὡπλισμένους. 
145 ΑΝ. Τίς δ᾽ οὗτος ἀμφὶ μνῆ μνῆμα τῷ Ζήθου Tego, 


Καταβόύστρυχος, ὅ ὀμμασι γοργὸς 
Εἰσιδεῖν, νεανίας ; 


Ant. Tu vero, o senex, quomodo scis certo hec 1 
Ped. Videns signs clypeorum tunc notavi, 
Quando veni, fidem publicam ferens tuo fratri, 
Quz intuens, novi armatos. 
. 145 Ant. Quis vero iste, qui circa monimentum Zethi transit . 
Comatus, oculis 
Terribilis, οἱ aspectu juvenis ! 


γάλου xal ἐπισήμου τάφου, ἠξιώθη. — Agi. μνῆμα cw πόϑουϊ Κορὴς μεὲν ἀροφεῖν ἡ πάφος 
Ζήθου καὶ ᾿Διεφίονος. συλληπτιχῶς δὲ alas. τινὸς δὲ φασὶ σὰν bruni mgl 
METPOT ΤῊΣ ZTPO9HI Z'.— Τίς Y οὗτες ἀμφὶ guam] Ἡ ζ΄ abre 

πώλων ἐστὶ s. τὸ α΄ ἴαμβος φρίμφτρος. Τὸ β΄ ἀναισαιστμιὸν [ἡ δίμρτρον Byagcrno htt 
v5, εἰς διασύλλαβοι.} Τὸ y τροχαϊκὸν δίμετρν ὑπερκασάλαμετῳ. Τὸ ry Oa τῷ «ρώ- 
τῳ. Τὸ 4 ἰεμξιπὼν Museo βραχυκαφάλιντον, ἐπὶ τῷ cia ππαράγραφος. A46. Κατα- 
βόκτρυχος) Πυικνοὺς xau pavo ; Θοφτεύχους. 147. rw? prr No: ade: Aere 
“τοῖς ὄμμασι, καὶ ἅμα xal τῶν Φρστρύχῳν παρελίττων τοῖς ὁ τὸ γορινῦδεο. 
149. ᾿Αμφέπει) ᾿Επακολουϑεῖ αὐτῷ ὄχλος πολὺς ὀπισϑόατους. ue δὲ iwi na 

δέχονται, οἷον ἐσχάτω «οδὶ, καὶ μυκότι bsroerekporre ^ 3, ὡς ὄχλος va. ἀμιφέπεμι “πὶ 


* Valck. putat, Grammsticum hic forte ΖΕ ΘΟΒΥ]Σ meminisse. Beck. 


t Hec verha uncis inclusit M. est enim in 1is error, cum vergus git 
Etiam verba si δὲ Θούλει loma —iá 


᾿ὑπερκατάληκτος. 
omiserunt.Kjng. M. et V. 


152. Cod. Flor. Συμεῖογ ἰδὼν τόδ᾽, Beck. 

143. Σσονδὰς, etc.] Vid. de hac re Ar- 
gumentum hujus Fabula. 

Valck. observavit, hunc versum jam 
.supra v. 97. lectum esse, neque tamen 
,eum hiuc ejici posse, quamvis constet, 
histriones non,raro versus perperam repe- 
tiisse. 

Scribendum φέρων. — Beck. 

. 146. τῷ omittit Cant. cui τὸ substitu- 
unt C. K. L. M. R. et ex emendetione J. 
Sic etiam edidit Valckenerius ex Leiden- 
sibus MSS. Recte. Àrticulum raro pro- 
prüs nominibus prefigunt. Tragici, nisi 
propter.emphasin quandam, aut initio 
sententie, ubi particula inseritur, ut infra 


be 
oU post τὸ s. E 


Si legeretur—ix παίωνος δ΄ ἀντὶ ἰωνικοῦ, καὶ pus 
nihil causa esse, cur rejicerentur, monet Valck. 


Beck. 


922. Suppl. 129. In Sophoclis Phil. Miu 
πῷς τῷ πανώλει παιδὲ τοῦ Aasetlw ; 
et MSS. recte τῷ. Ibid. 677. "Ll 
Tay λέκτρων meri ToU Διός. mittunt ve τοῦ 
Ald.et MSS. Lege τῶν. Raro, dicebam, 
non enim nunquam, ut stetuere videtur 
Valckenwrius ad hunc locumi. Per. 
FF «odd. Leidd. V. edidit τὸ φόβου pro 
τοῦ Ὁ. Beck. 
146. γοργός τ᾽ codices nonnulli. Por. 
Ite edidit Beckius, 


Καταβόστρυχος, 0 ὅμεμιασι. 


'. Jonicus.$-minore dimeter catalectus ex 
lonico pentasyllabo et κατακλεῖδι trochsi- 
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IIAI. Λοχάγός. .AN. Ως ὄχλος νιν ὑστέρων ποδὲ : 
. Πώνοπλος ἀμφάπει. 
150 ΠΑΙ. Ὅδ᾽ ἐστὶ Παρθενοιταῖος, ᾿Αταλαντῆς γόνος. 
ΑΝ. 'AAAd νιν ἃ wivt Op μετὰ ματί 
déc ii μετά μαάτερος 
Αρτερις ἐέμιένά, 
Τόξοις δαμάσασ᾽ ὀλέσειεν, 
« 2») M / » Á 
Oc ἐπ ἐμῶν πϑλιν εβα περσων. 


Ped. Anne dux! 4nt. Quippe multitudo ipsum sequens 


Armata circundat. 


150 Ped. Hic est Parthenopeus Atalante filius. 
Ant. Sed eum per montes cum matre ejus Atalanta 


Properens Diana, 


Telis domans, perdat, 


Qui adverfus meam urbem venit eam expugnaturug. 


- 


S. &wüXMa. 150. ᾿Ανταλάντης γόνος) Αὕτη den & 'làccu μὲν aic, MeiXávioseo δὲ i 


ἔστι δὲ καὶ ἄλχη, Σχοινέως θυγάτηρ, Ἱππομένους γυνὴ, Bourrim. 


μι σὴν ἵπριθος, εὔτα παράγραφοὐ. 


, 


4 . , γυγή 
"οδ᾽ ἐστὶ] κανὰ πε- 


151. ᾿Αλλά νην] 'AXA' εἴθε ἡ "Aprspoc ἡ κατὰ τὰ 
|n μετὰ τῆς μοτρὸς αὐτοῦ ϑιατρίβουσα (Mtt αὐτὸν, τόξοις δκμάσασα. 


᾿αλλά my] 


"AXI αὐτὸν ἀϊολέσειεν ἡ “Αρτάρεις, ἡ μετὰ τῆς μεητρὸς αὐτοῦ κυνηγετοῦσα, εἰκότως δὲ τὴν 
“Αρύερεν κατ᾽ αὐτοῦ ἐπικαλεῖται, ὡς ϑυμνυμιάνην κατὰ τῆς ᾿Αταλάντης" ἐπεὶ πρότερον τὴν 
rasDtlas  hyásra* ὕστερον δὲ τῷ Μειλανίωνι γαμηθεῖσα, κατεφρόνησε τῆς ᾿Αρτέρειδος. αὕτη 
δέ ἐστιν ἡ Ἀαὶ Μελεάγρω συγκυγηγοτήσασα. | “Ἄλλως. Εἰκότως Αρτεμιν ᾿Αἀτιγόνη κατὰ 
“τοῦ ΕΙαρϑενοσαίου ἐπιβοᾶται, ὡς ϑυμουμένην κατὰ τῆς. τούτου «μητρὸς ᾿Αταλάντης" ἱέρεια 
γὰρ οὖσα πρότερον τῆς ϑεοῦ, nai ἐν παρθενίᾳ ζὴν αἱρουμένη, ἔφθαρται Μιλάνίων καὶ ὑπὸ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος πλείστης πεπειραμέγη, ὀισηξίωται τῆς «τρὸς αὐτὴν ὑπηρεσίας. Cod. Leid. 
ΠΕΡῚ TOY METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦῊΣ Η΄.  Baroc. 74. — ᾽᾿Αλλά wv á xaT 
ὅρη] Ἢ π΄ αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ δ΄, Τὸ α΄ δακτυλικὸν τετράμετρον ἥτοι δίμοιρον ἔπους. 





τὸ B' ὅμοιον πενθημιμερές. εἰ δὲ βούλει τὸ V βραχὺ, lovo maux ὃ 


ebat. 


es, Heath. Valck. ita interpunxit : κατα- 
βίστρυχος, ὄμμασι Τοργὸς, εἰσιδεῖν νεανίας, 
eum King. quoque et cod. Leid. 7' ante 
εἰσιδεῖν süstalit. — Beck. 

147. ἰσιδεῖν D. τ᾽ post γοργὸς omisit 
Brunck. post γοργὸς comma orat et 
εἰσιδεῖν cum νεανίας junxit. Beck. 

148. ὅσος ὄχλος conjecit Valckeneerius, 
edidit Brunckius. Non video, quare Àn- 
ügone minus bene dicere potuerit, Ut 
turba eum sequitur ! quam, Quanta turba 
eum sequitur! Por. 

Battierius ob schol. metricum volebat 
voc, Δοχαγὸς deleri, Tueturillud Valck., 
sed pro ὡς, quod non addi soleat apud 


WAfTpOY χατα- 


ἐπ παίωγος a^ καὶ ἀνινπαίσνου. Τὸ y' δῥεθιον τὸ o^ καταληκτικὸν εἰς δισ- 
Ἐδὃὸ Y Cweorehaso τρίμενδον βραχυκατάληκτον, ἐκ χοριάμεζου, παίωνος 
Y ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀφ᾽ ἰλάττονος, καὶ σαονδείου" del τῷ τέλει παράγραφος. 


155. Eh 


tragicos verbis, sed tantum aubstantivis, 
eo sensu, ut git quantum, legit ὅσος. . 
ὅσος ὄχλος cum Valck. edidit Brunck, 


152—154. Ita edidit Beckius, 


"Aeripuc ἱεμέγα, τόξοις δαμιάσασα,. 
Ὀλέσεμν, ὃς ἐπ᾿ ἐμὰν món ἔβα πέρσων.. 


168. ἱεμένα ΟἹ. Cod. D. διατρίβουσα. 
Brunck. ita distinxit : 


" Aetio ἱεμέγα 
Τόζοις δαρμι. oA. ᾿ 
“ος ἐπ᾽ ἐμὰν---πίρσων. — Beck, 
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155 TAI. Εἰ ταδ᾽, ὦ παῖ, ξὺν δίκη, δ᾽ ἥκουσι γῆν" 
« N N ^ * 9 A^ / 
Ὁ καὶ δέδοικα μὴ σκοπὼσ ορθὼς θεοί. 
ΑΝ. Ποῦ ποῦ δ᾽ ὃς ἐμοὶ 
Μιᾶς ἐγένετ᾽ ἐκ ματέρος 
Πολυπόνῳ μοίραν; 


155 Ped. Sint hzc, o filia; jure tamen veniunt in hanc terram : 
Idcirco etiam metuo, ne recte considerent dii. 
Ant. Ubi est ille qui mecum 
Una natus est ex matre 


Laborioso fato 1 


P. ὅπλων μεμιγμένος “Ἕλλην καὶ BápGaooc ; 


μιᾶς μητρὸς, ἐν πολυπόνω καὶ πολυωδύνω μοίρα καὶ τύχη; ὦ 


S. τάδ᾽] Κατὰ περικοπὴν ἴαμβοι β΄, εἶτα παράγραφος. 
καὶ εὐλαβοῦμαι, μὲ ὃ τοῦτο δίκαιον σκοπήσαντες οἱ θεῖ ἀπολέσωσιν ἡμᾶς. 





ΑΝΤΙΓ. Ποῦ ὑπάρχει, ὃς ἐγένετο ἐμοὶ ix 
φίλτατε γέρον, εἰσὶ, we 
156. Ὧ, καὶ δέδοικα) A6 
157. πῶ 


δ᾽ ὃς ἐμοὶ] Παρὰ τὸ ᾿ομηρικὸν, ““ Δοιὼ δ᾽ οὐ δύναμαι ἰδέειν κοσμοήτορε Aaa." δὶς δὲ eraj- 
λαξε τὸ Ποῦ, τὴν σπουδὴν τῆς κόρης παριστῶν. Ἱολυπόνω δὲ μοίρα, ἤτοι κακομοιρίᾳ" τῷ 
γὰρ ἐπιϑέτω διέστειλε τὸ τῆς μοίρας t ὃν τὸ μεέσον.---ΠΕΡῚ TOY METPOT ΤῊΣ ZTPO- 
ΦΗΣ. Θ΄ .---"ποῦ δ᾽ ὃς lad] Ἡ S' αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ δ΄. Τὸ a' χοριαρεβωιὸν igul- 
λιον ἐκ χοριάμεβου καὶ ἰάμεβου" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν πινϑημιμερὲς, δρικτύλου ἀρχομήμου, 
Τὸ B' παιωνικὸν, δίμετρον, καταληκτικὸν, ἐκ παίωνος δ΄ καὶ δακτύλου, κροτιμοῦ διὰ σὼ 
ἀδιάφορον. Τὸ γ΄ ὅμοιον ἡμιόλιον. Τὸ δ' ἴαμιδος τρίμεδτρος. ἐπὶ τῷ. τέλει φαράγραφοες. 
161. Ἑπτὰ παρϑένων) ὋὉ ᾿Αριστόδημος οὐδαμοῦ ἐν ταῖς Θήζαις φησὶ τῶν Νιοβιϑῶν 

τάφον, ὅπερ ἐστὶν ἀληϑὲς, ὡς αὐτοσχεδιάζειν οὖν ἔοικεν Εὐριπίδης. περὶ δὲ τοῦ πιλήϑους 
τῶν Νιοβιδὼν αὐτὸς Εὐριπίδης iv Κρεσφόγτη φησὶ. ““ καὶ δὶς ἔπτ᾽ αὐτῆς τέχνα Νιόβες, 
ϑανόντα Δοξίου τοξεύμιασιν.᾽ ὅμως καὶ Αἰσχύλος ἐν Nióen, καὶ 'Apiaropárac δὲ ἐν δράματι 
Νιόξης, ὁμοίως Z/ αὑτὰς λέγουσιν, εἶναι δὲ ἑπτὰ καὶ τοὺς ἄῤῥνας. Τιμαγόρας δὲ ἐγ τοῖς 
Θυβαϊκοῖς φησὶν, ὡς κακῶς πάσχοντις ὑπὸ τῶν περὶ ᾿Αμιψίονα οἱ Σπαρτοὶ, ἀγεῖλον αὐτοὺς 
λοχήσαντες, ἀπιόντας εἰς Ἐλευϑερὰς ἐπὶ f πατρικὴν οὐσίαν, τὴν δὲ Νιόβην εἴασαν ζῆν διὰ 





* Τοῦτο δίκαιον] Valck. emendat. τὸ τούτων δίκαιον. 


Beck. 


t Ὃν τὸ μέσον] Valck. conjicit, ὄγομεα τὸ μέσον. — Beck. 
$ Πατρικὴν οὐσίαν Valck. legi jubet e. ϑυσίαν. ibid. ᾿Αλαλκχομενέα)] King. ᾿Αλκομε- 
vía. In merg. cod. Leid. sic: φασὶ δὲ τὰ μεὲν τῶν ἀῤῥένων ὀνόματα, ᾿Αλκορεενέα, uela, 


153. τόξοισιν Kingius ex optimo δι co- 
dice. Si quis ex 152, 153. unum hexa- 
metrum faciet, me non habebit repugnan- 
tem, Deinde γ᾽ delevi cum Brunckio, 
quod Kingius ex conjectura addiderat. 
᾿δαμάσσασα Ald. Por. 

᾿Ωλέσειν 1). In verbia ὃς ἐπ᾽ ἐμὰν non 
nferendam esse inertem et metro repug- 
nantem particulam docuit Br. ad h.1. Beck. 

155. γε ἃ Kingio interpolatum (quod 
etiam ap. Valck.) metrum perdit, non ad. 
juvet. Pswon enim quartus ionici a minore 
vice fungi non potest, Legendum : Ὅς ἐπ᾿ 
ipàv—dAntispasticus est dimeter acata- 
lectus ex duobus antispastis, priore hexa- 
syllabo. Heath. 


156. ὦ καὶ Ald. sed alterum fere om- 
nes MSS. Por. 
ὃ καὶ 8l. D. et Cod. Reg. atque ita Br. 
edidit. Beck. 
ὃ καὶ δέδοικα] MSS. nonnulli cum Ed. 
Ald. ᾧ xai δέδοικα, minus recte. — Muse. 
$ non positum pro διὸ, sed referendum 
ad cxor&ei, et distinctio post δέδοικα tol- 
lenda. Valck, a 
197. ποῦ semel tantum codices quidam, 
ut edidere Kingius et Velckenserius, aw 
mii δ᾽ ex membranis suis Brunckius. Per. 
158. s. King. e cod. suis, quibuscum 
consentiunt Leidd. edidit : 
Τοῦ 9 ὃς ἐμοὶ jui 
᾿Ἐγίνετ᾽ Ix μαϑέρος. . 
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Ὦ, φίλτατ᾽, εἰπὲ «οὔ ori IIoAwsix 4o γέρον"; (d 
IIAI. | '"Exsivoc ἑπτο"παρθένωνυτάφου πέλας 

Νιόβης, ᾿Αδράστωι πλησίον παραστατεῖ. 

Ὅρᾶις ; ΑΝ» 'Ὁρῶ δὴτ᾽ οὐ σαφὸς, ὁρῶ δέ πως 

Μορφῆς τύπωμα,, απέρυα T ἐξηικασμένα. 
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160 O, charissime senex, dic ubi sit Polynioes. 


Ped. 1110 prope sepulchrum septem virginum 
Niobes stat, prope Adrastum. e 
Vides? Ant. Video, sed non satis clare: video tamen aliquo modo 
Simulacrum forme ipsius, et pectus adumbratum. 


P. ἐστὶν ὁ Πολυνείκης. IIAIAAT, ᾿Εκεῖνος, πλησίον τοῦ τάφου τῶν ἑπτὰ παρϑέγων τῆς Νιότης, 
παρίσταται τῷ ᾿Αϑράστω" ópac ; ὁρῶ κατά τινα τρόπον χαρακτῆρα τοῦ προσώπου ἐκείνρυ, xa; 


S. Πέλοπα" ἄλλοι δὲ ἄλλως ἱστοροῦσι «περὶ αὐτῆς. ὁ μὲν γὰρ Φερεκύδης φησὶν, αὐτὴν ἔχειν 
«αῖδας ς᾽, ᾿Αλαλκομεένεα, Φηρέα, Ἑὔδωρον, Λύσιππον, Ξάνθον, ᾿Αργεῖον. θυγατέρας δὲ ς΄, 
Χιόνην, Κλυτίαν, Μελίαν, “Ὥρην, Λαμίπηην, Πελοπίαν, Ἑλλάνικος δὲ ἐν τῇ ἐπιγραφῆ, 
᾿Ατλαντίδος, ἄρσενας Δ' φησὶ, ᾿Αρχήνορα, Μενέστρατον, ᾿Αρχαγόραν. θυγατέρας δὲ τρεῖς, 
"Qyuylay, ᾿Αστυκράτειαν' ἘΞάνϑος δὲ ὁ Αὐδιος, δέκα καὶ δέκα ἐκ Φιλοξένου τοῦ ᾿Ασσυ- 
"gw, ὃς ὥκει ἦν Σιπύλω. Ἐκεῖνοι] Κατὰ περικοασὴν (apo: V, εἶτα παράγραφος. 
᾿ 162.' Ni6nc] Νιόξη, παίδων, ϑηλειῶν Ἐξ xal ἀῤῥένων τοσούτων καταστᾶσα μήτηρ, διότι 
weld Λητὼ ἐμεγαλαυχήσατο, εὐδαιμιογεστέραν ἐκείνης ἑαυτὴν λέγουσα, δύο, ἐχούσης, ὑπὸ 
Té παίδων Λητοῦς ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αῤτέμιδος βέλεσι τραϑέντα τὰ τέχγα “ἀπώλεσε, καὶ 
Té; ϑρηνοῖσαν οἰκτείρας εἰς A90 μετάγει.---“Αλλοι δὲ φασὶν, ὧν καὶ Εὐριπίδης, ὡς ἑπτὰ 
. διβαἴας καὶ (' ἄῤῥενας ἔτεκεν. ᾿Αδράστω πλησίον} Εἰκότως τούτω. παρίσταται, καὶ τοῦ- 
ve ϑεραπεύει, δι᾿ οὗ τὴν δ᾽ ὡς τὴν πατρίδα κάϑοδον προσεδόκα αὑτῷ γίνεσθαι. Πλησίον] 
Πιρισσὺν τὸ πλησίον, τὸ γὰρ παρίσταται τὸ πλησίον ἵσταται δηλοῖ. 164, Μορφῆς τύπω- 


Εὔϑωρον, Δύδιππον, Ξάνϑον, ᾿Αργεῖον' τὰ δὲ τῶν ϑηλειῶν, Κιόνην (sic et edd, Χιόνην 

scripsit Barn.) Κλυτίαν, Μελίαν, Aiguy, Λαμείπην, καὶ Ἰπελοπίαν" ibid. ἐν τῇ ἐπιγραφῇ 
"ATA.] Valck. conjicit: ἦν τῇ ἐπιγραφομένη ᾿ΑΥλαντίδι vel ᾿Ατλαντίάδι. ibid. Μενέ- 

e'rgaToy] nomen hic unum deest. Simile compositum nomen Δαμασίχϑων me- 

moratur Apollodoro et Ovid. in ibid. 583. Post ᾿Αστυκράτειαν forte supplen- 

dum ᾿Αστυνόμην ex Hygin. f. 69. E Valck. Not. Idem Valck. mox pro Φιλοξένου 
' eorrigit Φιλόττου, quod fuit nomen marito Niobes. Beck. 


* Ὡς τὴν πατρίδα} Aug. τὴν εἰς πατρίδα rectius judice Valck. — Beck. 


Parthenii, c. 33. Agellii Noot. Attic. 1. 20. 


Sed Heath. vulgarem scripturam przfert, 
quod reduplicatum ποῦ Antigone impa- 
üentiam ex fraterno amore ortam melius 
depingat, et ita constituit : 

πε, «οὔ δ᾽ ὃς ἵμοο basis anapeestica. 

Μιᾶς byíver" ἐκ μεατέρος ; iambicus dimeter 

' acatalectus. 

158. Τιοῖ, «e; δ᾽ e Cod. Reg. Brunck. 
exhibuit. In D. semel tantum sov legitur, 
οἱ huic versui sequens adjungitur. 

159, Trochaica penthemimeris.* Heath. 

101. 'Εασὰ παρϑένων Nwff] De Nu- 
meto  Niobiderwm preter — Scholiasten 
vide Ovidii M .1. 6. Fab. 4. Apol- 
bdori Biblioth. 1..8. c. 5. $6. JEliani 
Var. Hist. 1. 12: 0-36. Nugini :Fab. XI. 

Vor. Il. 


c. 7. Epitaphium Niobe eleganter lusit 
Agathias : 


Ὁ τύμβος οὗτος ἔνδον οὖκ ἔχει νέκυν. ^ 

Ὁ νεχρὸς οὗτος ἐκτὸς οὐκ ἔχει τάφον. 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸς αὑτῷ νεκρός ἔστι καὶ τάφος, 
Barnes. 


162. Ad αλησίον in D. notatur: v&ic- 
σόν. τὸ yàp παρίσταται τὸ στλησίον δηλοῖ. 

ον 3 Beck. 

163. οὐ σαφὲς D. - 

164. ἐξηκασμεένα, Atticam formam,. ex 
morfitu Valekenzrii pro ἐξεικασμένα repo- 
suit Brunckins, Juhan. Orat, VIIL p. 
247. D. οὐχὶ σαρκία xal νεῦρα, Wal pagpiig,. 
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165 ᾿Ανεμώκεος εἰθε δρόμον νεφέλας. 
Ποσὶν ἐξανύσαιμι f αἰθέρος, ΝΣ 
Πρὸς ἐμὸν ὃ ογενετορα" 
Ilsgi δ᾽ ὠλένας δέραι φιλτάτα, 
Βάλοιμι χρόνω, φυγάδα βέλεον. 
Ὡς ὅπλοισι χρυσέοισιν ἐκπρεπής, γέρον, 
Ἕωιοις ὅμοια φλεγέθων 


170 


165 Velocis utinam cursum nubis 
Pedibus conficere possem per aerem 
Ad meum fratrem, 
Brachia enim circum collum amicissimuin 
Jacerem, longo post tempore, exulem, miserum. 
Armis aureis quam decorus est, o senex, 


Matutini fulgurans sicut 


170 


P. στέρνα ἐξωμοιωμένα τοῖς στέρνοις ἐκείνου. — EIOS τοῖς ποσὶν ἀδυνήϑην τελέσαι δρόμον νεφέλης 
ταχείας διὰ τοῦ ἀέρος, πρὸς τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν τὸν φυγάδα τὸν ἄϑλιον, περιέδαλον δὲ διὰ 
χιρόνου τὰς ἐμὰς ὠλένας τῇ δέρη αὐτοῦ τῇ φιλτάτη. ὡς εὐπρεπὴς, οἱ γέρογ͵ ἐστὶν, ἤγουν εὕὗστο- 
Aoc, ἐν ὅπλοις χρυσοῖς, λάμπων ὁμοίως ταῖς ἑωθιναῖς ἀκτῖσι τοῦ ἡλίυ. Ἥξει εἷς τούσδε τοὺς 
S. 4] Χαρακτῆρα τοῦ προσώπου ἐχείνου, καὶ στέρνα ἐξωμοιωμένα τοῖς στέρνοις ἐκείνου. 
165. ᾿Ανεμώκεος εἶθε) Εἴϑε δρόμον νεφέλας ἐξανύσαιμι “ποδὶ δι᾽ αἰϑέρος epic ἐμεὸν ὁρεογενέ- 
τορα͵ φυγάδα μεέλεον, περὶ δ᾽ ὠλένας βάλλοιμει τῇ φίλη δέρη, διὰ χῤόνου γάρ' αὕτη- δὲ ἡ 
σύνταξίς ἔστιν, ἐὰν μὴ ἔγκειται τὸ, ὡς ἴδον. ἐὰν δὲ ἔγκειται τὸ, ὡς ἴδον, (Uses cuyraRTíor, 
χεόνω φυγάδα μέλεον ὡς ἴδω.---ΠΕῈΡῚ TOY METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ l.—'H ι΄ αὕτη 
στροφὴ ἑτέρως μέν ἐστιν ἐσχηματισμένη, ὡς ἄνω τεϑέντος τοῦ προσώπου. κάλων δέ ἔστιν η΄. 
Τὸ α΄ ἀνασαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. Τὸ B' ὅμοιον χαταληκτικὸν εἰς δισσύλλαζον. 
* TÀ y ὅμοιον πενϑημιμερὶς ἐκ β΄ προκελευσματικῶν. Τὸ δ΄ ἰωγικὸν τρίμεετρον βραχυκατά- 
AuxToy, ἐκ παίωνος τρίτου, ἀγτὶ ἰωνικοῦ τροχαϊκῆς συζυγίας, rot. ἐφτιτρίτου B' καὶ ἰάμξου. 
᾿ Τὸ € ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληχτον, ἐξ ἰάμζου καὶ ἀναπαίστου, καὶ δύο xoption εἰ δὲ 
βούλει, ἰώνικον, τρίμκετρον, καταληκτικὸν, ἐκ “σ“αιώγων β΄ xai α΄, ἀντὶ ἰωγικοῦ ἀφπὸ μεείζονος, 
xal χορείου. Τὸ ς΄ τροχαϊκὸν τριμετρὸν, ὑπερχατάληκτον, Στησιχόρειον. Τὸ ᾧ΄ ἀντισιτασ- 
Twy τρίμοτρον βραχυκατάληκτον, ἐκ β΄ ἀντισπάστων καὶ ἰάμ(ου. Τὸ w' ὅμοιον ἡμειόλιον͵ 
ἐπὶ T$ τέλει παράγραφος. 171. “Ἑώοις ὅμοια] Ταῖς ἑωθιναῖς βολαῖς τοῦ ᾿“ϑλίου ἐοικώς, 


τύπωμα στέρνων τὸ ἐξείκασμα πρὸς ApXATU- 
“ον σάματοςς Ubi Nostri locum contulit 
Wyttenbachius Epist. Crit. p. 23. 

Valck. malebat hic formam Atticam 
ἐξηκασμένα legi. 

Gl. Cod. D. χαρακτῆρα τοῦ προσώπου 
"Ixtivou, xal στέργα ἐξωμοιωμένα τοῖς στέρνοις 
ἐκείνου. — Bec. 

165. ᾿Ανεμώκεος παρὰ τὸ ἄνεμος καὶ ὡκύς. 

Strophen hanc ita disponit D. 

ἀγεμώκεος — ποσὶν 
ἐξανύσ. ---- tir 
ὁμιογενέτ.---ὠλένας 
δέρη φιλτάτη (sic) --τ (μέλεον omit- 
tit) 


C. Cant. D, M. 


ὡς — γέρον 
ἑώοις ---- ἀελίου. 
Ceterum in ed. Br. hzc et praecedentis 
non stropharum nomine insigniuntur. 
Beck. 

Hinc Seneca Phoniss. 420. Quis me 
procelle turbine insane vehens Volucer per 
auras ventus &therias aget? — Valck. 

166. Versus videtur esse dactylicus te- 
trameter ita corrigendus : Ποσσίν γ᾽ ἐξανύ- 
caia δι᾿ αἰϑέρος. — Heath. 

168, s. δέρῃ φιλτάτη βάλοιμι D, Etiam. 
Br. edidit βάλοιμει. μέλεον autem in D. ex- 
cidit. Beck. 

169. βάλλοιμι Ald. βάλοιμι Leid. A. 
Por. 


ΦΟΙΝΊΣΣΑΙ. 48 


. - Βολαῖσιν ἀελίου. 
IIAI. Ἥξει δόμους τούσδ᾽, ὥστε σ᾽ ἐμπλῆσαι χαρᾶς, 
ἜἜνσπονδος, ΑΝ. Οὗτος δ᾽, ὦ γεραιὲ, τίς κυρεῖ; 
Ὃς ἅρμα λευκὸν ἡνιοστροφεῖ βεβως ; 
ΠΑΙ. Ὁ μάντις ᾿Αμφιάραος, ὦ δέσποιν᾽, ὅδε" 
Σφάγια δ᾽ ἅμ᾽ αὐτῶι, γῆς φιλαιμάτου Qoa. 
AN. *Q» λιπαροξώνου θύγατερ 


175 


Radii solis, 
Ped. Veniet ad hanc domum, ut te expleat gaudio, 
Fide publica accepta. Ant. Iste vero, o senex, quis eat, 
Qui currum candidum gubernat, cui insidet? 
Ped. Est vates Amphiaraus, o domina, hic : 
Victime vero cum eo, czdem-amantis telluris inferis. 
Ant. O splendidum zonam habentis filia 


175 


P. δόμους ἠἡσφαλισμεένος σπονδαῖς, ὥστε πληρῶσαί ct χαρᾶς. οὗτος δὲ, ὦ γεραιὲ, τίς ὑπάρχει, 
ὃς ἵππους λευκιοὺς ἡγιοχεῖ ἐπιξεζηκώς ; Οὗτός bow ὁ μάντις “Α μφιάραοζ" ζῶα δὲ ἐν τῷ &- 
ματι αὑτοῦ ἐπὶ τὸ σφαγιασϑῆναι καὶ ῥεῦσαι τὸ αἷμα αὐτῶν προσφιλῶς τῇ γῆ. ἾΩ Σελήνη, 


S. 173. "H£u δόμους) Κατὰ σερικοπὴν ἴαμιβοι ε΄, εἶτα παράγραφος. 174. reme] Τὸν 

*"Ogenpixày δὲ Μενέλαον μιμεῖται Εὐριπίδης, ὑπόσασονδον Ἰχολυνείκην ἄγων εἷς τὰς Θῆδας, 
ὡς ἐκεῖνος εἰς τὴν Ἴλιον εἰσῆλθε καταθησόμενος "τὸν πόλεμον. “Ἐγσηπσνδος ἬἭγουν ἦσφα- 
λισιμκένος σπονδαῖς, φιλικός, 175. ἽΑρμκα λευκὸν} Λευκὸν τὸ ἅρμα φησὶ διὰ τοὺς ἵππους" 
ἐκ γὰρ τῶν ἵππων τὸ ἅρμα λέγει. 177. Σφάγια Y ἅμ᾽ αὐτῷ] ὅ᾽ Σφάγια μὲν τὰ ἱερὰ, 
"Poal δὲ σπονδαί, à οὕτως" ὧν τὸ αἷμα τῆς γῆς ῥοαὶ γίνεται, ἢ ὧν τὸ αἷμα συμιξαίνει παρὰ 
. πὴν γῆν ἐκχεῖσθαι, τὸ γὰρ Φιλεῖν, καὶ ἐπὶ τοῦ συμιβαίνειν τάττεται. "Αλλως, Ὅτι ἐν 
τῷ ἅρματι ἔφερεν αὐτοῦ ὁ ᾿Αμφιάραοξ ζῶα ἕτοιμα εἰς σφαγὴν, ἴγα, ὅτ᾽ ἰδόκει αὐτῶ καλὸν, 
ἀσοσφάξη, καὶ μαντεύηται δι᾿ αὐτῶν, δῆλον ἀφ᾽ ὧν λέγει ἔμπροσθεν, “ εἰς δὲ Τιροιτίδας 
Πύλας ἐχώρει, σφάγι᾽ ἔχων ἐφ᾽ ἅρμασιν ——— ᾿Αμεφιάραος.᾽ t "Ἄλλως. Τὸ ἐπίϑετον τῆς 
.γῆς ἐπὶ τὰ σφάγια μετήγαγεν. οἱ δὲ γράφουσι, γῆς φιλαιμάτου, οἱ δὲ τὸ τέλειον φιλαιμά- 
Two λέγουσιν. 178, ΔΛιπαροζώνου) Εὐφπρεπεστάτου. Θύγατερ ἀελίου] Ἡσίοδος φησὶν, 


* Z$. μὲν τὰ ἱερὰ] --- τὰ ἱερεῖα cod. August. Scribendum preterea: σπονδαὶ δὲ ai 


poat. Valck. . . L. 
t Velck. monet huic scholio prafigi debuisse Φιλαίματοι. — Beck, 


Βάλοιμε Valcken. recepit ex Schol. et 
Leid. 1. Versus, auctore Heath, est an- 
tiapasticus dimeter acatalectus ex epitrito 
pro pentssyllabo, et antispasto hexa- 
syllabo. Beck. D. 

170. Hunc versum facili negotio se- 
nsrium efficias: ὡς χρυσέοις ὅπλοισιν. Sed 
nihil necesse. Vide ad Orest. 1513. ix- 
wpsic hgbet MS, Flor. εὐπρεπὴς Ald. et 
plures MSS. εὐτρεπὴς M. R., Mox. ἑῴοισιν 
Kingius ex Κα. Por. 

ixsreemóc, insignis, etiam Valck. prefe- 
rebat, et spe in εὐνρεπὴς mutatum os- 
teudit, Beck. 

ἐκπρεπὴς.) Ka MS. Flor. Vulgo εὐπρε- 
sy. Musg. us. 


171. 'Edowi ex unó cod. et metti causa 
posuit King. Eum sequitur V. Mox in 

eid. 2, perperam φλογέϑων et iu Flor. 
βολεῖς. Beck. 

173. ἐκπλῆσαι) Ald. ἐμηλῆσαι codices 
plerique. Por. ᾿ 

Pro ἐκαλῆσαι Valck. e codd. Kingii, 
Leid. 1. et Flor. dedit iprAze«:, spe vel 
gaudio implere nunquam dicitür bor$ca:, 
semper ἐμπλῆσαι. Quia ἔνσπωδος pértinet 
ad priora Ἥξει δόμους τούσδ᾽, Valck. post 
χαρᾶς comma posuit. 

σ᾽ ἐμπλῆσαι D. et Cod, Reg. quod Br. 
recepit. Beck. Us 

174. vic; πόδιν κυρεῖ, Ald. Cant. J. L. 


Flor. Leid. B. πόθεν omittunt Grot; S. τίς 
ΕΝ BE 


ET PIHIAOYT 


᾿Αελέου Σελαναία, 


180 


Χρυσεόκυκλον φέγγος, 
4 


Ὡς ἀτρεμαῖα κέντρα 
Καὶ σώφρονα πώλοις 


Solis Luna, 
180 


Aureo circulo decorum lumen, 


Quam quietos stimulos 
Et modestos equis 


P. ϑύγατερ ἀελίου τοῦ χρυσοειδοῦς καὶ καϑαροῦ, λίαν ἡσύχως xal εὑτάκτως τὴν μάστιγα ἔγϑεν 


S. ἀδελφὴν ἡλίου εἶναι τὴν Σελήνην, 
Γείνατο.᾽᾽ "Theog. 371. 





“Θεία δ᾽ ᾿Ηελιόν τὸ μέγαν, Aapaweáy τα X: dw 
Αἰσχύλος δὲ, xal οἱ φυσικώτεροι φασὶν, ὅτι ϑυγάτηρ, «ταρό- 


σον ἐκ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς μεταλαμβάνει, ἀμέλει καὶ πρὸς τὰς ἡλιαχὰς ὑποστάσεις μεετα- 


μορφοῦται à cem. 


"AXAax. Κατὰ μὲν τὴν μυϑικὴν ἱστορίαν ἀδελφὴ ἡλίου à Σελήνη. 


(ἄμφω yàp ἐκ Λητοῦς καὶ Διὸς) κατὰ δὲ τὸν φυσικὸν λόγον ϑυγάτηρ, ἐκεῖθεν, ὥσατερ ix 
φηγῆς, ἀρυομένη τὸ φῶς. --- ΠΕΡῚ TOY METPOY ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ lA'—"Q λισσαροζώ- 


γου ϑύγατερ] Ἡ ia! αὕτη στροφὴ, ἑτέρως μέν ἐστιν ἐσχηματισμένη κατὰ τὸ τέλος" κώλων 
δέ ἰστιν ἕξ. τὸ a! δαχτυλικὸν ἐφϑημιμερές, τὸ β΄ χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτο, 
ἐκ χοριάμθου καὶ ἱπιτρίτου α΄. ὙΤὸ γ' ὅμοιον καταληκτικόν' εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν, 
τρίμετρον, ἀκατάληκτον., Τὸ Y ὅμοιον ἐκ χοριάμεβου καὶ ἀμφιβραχέος" εἰ δὲ͵ βούλει, ἰαμι- 
βικὸν πενθημιμερίς. τὸ ε΄ ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον. εἰ δὲ Goss, ἰαμεξικὸν πενϑηρειμι- 
pic τοῦ β΄ soli; ἀναπαίστου. Τὸ ς΄ παιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ παίωγος Y καὶ 


M. R. κυρεῖ C. Leid. A. οἱ alii. Ultima 
lectio per se bona, sed responsum non 
congrui. Natum ex v. 122, recte censet 
Valckensrius. Por. 

Ἕνσπονδος)] Hic versus unico pede re- 
dundat: vid. Canter. qui de duobus ulti- 
qmis vocalibus alterutrum tolli censet, prg- 
sertim veró ultimum. — Et ita quidem 
MS. C.C.C. τὸ κυρεῖ rejicit. Barnes. 

Valck. cum King. et Grot. edidit τίς 
xvges? ; In cod. Leid. 2. et Flor. est, ut vul- 
go, τίς ; πόϑεν κυρεῖ; sed in Leid. 1./'Can- 
tabr. τίς ; πόϑεν ; omisso verbo χυρεῖ: at- 
que hanc lectionem post Canterum et alios 
assensu probavit Heath, qui κυρεῖ glosse- 
ma esse putat voc. πόθεν. Contra Valck. 
opinatur, πόϑεν huc irrepsisse c. v. 122. et 
responsionem tantum congruere qusestioni 
«τίς κυρεῖ docet. 

κυρεῖ omittit D. rectius. Br. edidit: τίς 
κυρεῖ; Beck. 

176. ὧδε. sed super ὦ scriptum 6, D. 

᾿ Beck. 

177. φιλαίματοι Ald. et multi MSS, 
Cum alis Grot. φιλαιμάτου. — Pro ῥοαὶ 
codices quidam ῥοαῖς, xoal est emenda- 
tio Mtagravii, a Brunckio recepta. Por. 

φιλαίματοιἾ al. φιλαιμάτου, et φιλαιμά- 


ἐ. 


τοῖο" quod ultimum minus omnium placet. 
Ver$us enim est Iambicus. 

ἅμ᾽ αὑτῷ D. Mox Br. recepit in texts 
Musgr. emendationem : γῆς φιλαιμάτου 
χοαί, In D. et Cod. . ut vulgo. Un- 
de Kingius φιλαιμάτου duxerit, incertum 


est. Beck. 


γῆς φιλαιμάτου poni] Legendum χοαὶ, ut 
infra v. 968. 


φόνιον αἶμια γῆ δοῦγαι χοάς. 


Χοαὶ autem vocantur, quaecunque aut 
Mortuis aut Diis Infers, aut Telluri 
offeruntur, sive liquores, quorum pro- 
prium est χέεσϑαι, sive alia.  Heliodor. 
p. 330. Ed. Bourdelot. καὶ ἐπιφέρω χοὰς 
ix τῶν ἐμαυτῆς arNotáj om. vid. et p. 280. 
Musg. 
178. λιπαρόζωνε ex conjectura Brunck- 
ius. Peor. 
λιπαρόζωνε Brunck. rescripsit, et quod 
metrum ita scribi jubeat; esseenim pmo- 
nicum dimetrum hypercatal. et quod com- 
modius Lune, quam Solis, sit epitheton 
Awrapótevec. In D. et membr. Br. ut vul. 
go. sed in membr. suprascr. ti»eesrsevá- 
τῆς, quasi ad lunam referri librarius vo- 
luerit. Beck. E 


i 


P. xaxsiUsy φέρων τοῖς σώλοις, ἰϑύνει, αὐτοὺς δηλονότι, ἤγουν εἰς ὀρθὸν ἄγει. 


S, Βακχείου, iei τῷ τέλει παράγραφος, 181. Κέγτρα 


45 


QOINIZZAI. 


Μεταφέρων ἐθύνει. 
Ποῦ δ᾽ ὃς τὸ δεινὰ τηιὸ ἐφυβρίζει πόλει, 
185 Καπανεύς ; ΠΑΙ. Ἐκεῖνος προσβάσεις τεκμαίρεται 
Πύργων, ἄνω τε καὶ κάτω τείχη μετρῶν. 


Inferens, gubernat currum. 
Ubi vero est qui atrocia insolenter minatur huic urbi 
Capaneus? — Ped. Iste considerat aditus septem 
Turrium, sursum ac deorsum muros metiens.. 


185 


Ποῦ δέ ἐστιν ὁ Ka- 
φανεὺς, ὃς κατὰ τῆσδε τῆς «σόλεως τὰς δειγὰς ὕβρεις ὑδρίζει; ἐκεῖνος τὰς ἱπτὰ εἰσόδους τῶν 


Μάστιγας. 182. Καὶ σώφρονα 
πώλοις} Εἰκότως ἡσυχῇ καὶ σωφρόνως ἰλαύνει ὁ ᾿Αρμιφιάραος" οἶδε γὰρ ὡς μάντις τὰ ἀπο- 
(ζησόμενα. 183. ᾿Ιϑύνει] Κυξερνᾷ. Ποῦ δ᾽ ὃς τὰ δεινὰ] Σύστημα κατὰ «περικοπὴν ἴκμεβοι γ', 
εἶτα παράγραφος. τὸ σαρὸν σύστημα ἄλλως ἐστὶν ἐσχηματισμένον ὡς ἄγω τεϑέντος τοῦ προσ- 
ἕαιου" οὕτω δὲ χρὴ τὸν δεύτερον στίχον γράφειν, ὡς διωρθώϑη παρ᾽ ἡμῶν, ἵν᾽ ἢ τέλειος ἴαμεβος, 
καὶ μὴ τὸ Καπαγεὺς μόνον κείμενον ain, ὡς πολλαχοῦ εὕρηται. 185. ““ Καπανεὺς Ἱππονύου, τοῦ 
*'Asafayépa, τοῦ ἽΑργου, τοῦ Μεγαπέγδους, τοῦ Προίτου, τοῦ “Αβαντος, τοῦ Λυγκέως, 
“ τοῦ Αἰγύπτου. Μητρὸς δὲ Λαοδίκης, τὴς Ἴφιδος, τοῦ ᾿Αλέχτορος." ᾿᾿Εφυξρίζε:} Μετὰ 
ὕβριως ἀπειλεῖ τὰ xarà τῇ πόλει. * Προσβάσεις τεκμαίρεται!) Τὰς πύλας σκέπτεται 


* In cod. Leid. verbis προσξάσεις τεκμαίρεται superscriptum : ἐξοχὰς προβολὰς, 


Beck. 


gue. 


(179. 8. In unum versum jungit D. in 


QUO χρυσόκεκλον male scribitur. 
179, Choriambicus ex choriambo et 
diiambo. Heath. * 


180. χρυσόκυκλον MSS. nonnulli. Por. 
181. ἀτρεμέα Ald. ἀτρεμαῖα Cunt. Flor. 
K.L.M. Por. 


ἀτρεμαῖα 6 cod, Flor. pro ἀτρεμεέα cum 


King. edidit Valek. Beck. 
dprsjania Br. edidit. Beck. 
182. s. In unum versum redegit D. 
Beck. 

182. Anapesticapenthemimeris. Heath. 

183. μετάφρενον vitiose Eustathius ad Il. 
E. p. 557, 36. (423, 44.) Por. 

Pro μοταφέρων Eustath. ad Il. E. p. 423, 
12. legit μετά φρενον,, οὐ utrum ipsius fes- 
ünationi, an codicibus tribuendum sit, 
dubitat Valck.,si sit ab Eurip. profectum, 
y ante ἰϑύνει addi debere ; sed μετάφρενον 
nunquam equis tributum se legisse. Beck. 

183. 'Trochaicus ithyphallicus. Heath. 

184, IIo0 δ᾽ ὃς τὰ δεινὰ 753 ἐφυβρίζει πό- 
λει; Hic ego Poétam clausulam fecisse 
puto; nisi quod proprium nomen viri ad- 
Botarunt nonnulli, quod tamen in textum 
minime erat recipiendum, licet id MS. 
agnoscat. Sed de Capanei minis vid. Statii 
Thebaid. 1. 10. — Bec&. 


185. ἑπτὰ post ἐκεῖνος addunt MSS. et 
omnes edd. ante Brunckium, qui ex 
Valckenerii conjectura ejecit. Kasavsuc 
omittit Flor, ut volebat Barnesius ; sed hoc 
nomen necessarium est. Pro τεκμαίρεται 
K. habet σκοπεῖ, quod male adoptavit 
Kingius. Por. 

Kingius, ut metro consuleret, e cod. 
Reg. Soc. edidit : 


Καπανεύς 5 Ilai. Extivoc ἑπτὰ προσβάσεις 
σκοισεῖ. 


At τεκμαίρεται 681 verbum exquisitius, nec 
tribui librariis potest; significat autem 
τεχμαίρεσϑαι sibi repraesentare, quam verbi 
vim illustrat. Valck. Jam e vulgata lec- 
tione Καπανεὺς extra metrum positum erit, 
quod tamen tantum in particulis quibus- 
dam, non in nominibus propriis, fieri solet. 
Igitur Valck. delet ἑπτὰ, sed Heath. no- 
men Κασανεὺς, quod margini explicationis 
causa adscriptum fuisse censet. — Hesych. 
τεκμαίρεται" ---στοχάζεται. 

Beckius edidit, 

Kagraysue 5 

Παι. ᾽κεῖνος ἑπτὰ προσβάσεις τεκμαίρεται. 

Καπανεὺς----σεχμ. ut unum versum Br. 
exhibuit, sed ἑπτὰ omisit, ut ineptum li- 
brarii additamentum. προβάσεις D. — Beck. 


ETPIHIAOYT 


AN. Ἰω Νέμεσι καὶ Διὸς 
Βαρύξρομοι βρονταὶ, 
Κεραύνιόν τε πῦρ αἰϑαλόεν, 


Σύ τοι μεγαληγορέαν 


190 
Ant. lo Nemesis, et Jovis 
. Graviter sonantia tonitrua, 
Et ignis fulminis fuliginosus, 
190 Tu superbiam 


4 


E 


P. πύργων σκοπεῖ. ᾿Ἐπὶ ἀγανακτήσεως" φεῦ ὦ Νέύρμισις, δίκη, καὶ Διὸς μεεγαλόηχοι βρονταὶ, 
«καὶ 


καὶ φῶς κεραύνιον, καυστικὸν, σὺ κοιμείζοις καὶ ταπεινοῖς τὴν κενοδοξίαν τὴν ὑπ 


S. 187. ΝνέμεσιςἾ Νέμεσις 91à Sap Ἕλλησι, τιμιωρουμένη τοὺς μεγαλαύχους.-------ΤἸῈΡῚ ΤΟΥ 
METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ [Β .--- Ἰὼ Νέμὲσι:) 'H ιδ΄ αὕτη στροφὴ κώλων ber ιζ΄. 


Τὸ ἀ ἰωνικὸν dex μείζονος, δίμενρον ἀκατάλυνρτον, ἐκ. «ψαίωγος B' καὶ ἰωνιποῦ. 


8 τὶ β' 


φαιωγικὸν ἡμιόλιον, ἐκ “ταίωνος δ᾽, καὶ σπογδείου, εἰ δὲ βούλει, ἰαμίικὸν δίμμδτ 
τάληκτον. Τὸ y' ἀντισπαστιχὸν τρίμετρον βραχυκάτάληκτον, ἐξ lap Cine συϑυγίας, bra 


&lánBov) ἀντισαάστου xal sruppoyios, à ἰάμῷο 


v hà τὴν ἀδιάφορον. Τὸ Y eeosehazi 


δίμετρον ἀκατάληκτον, ix. παίωνος β΄, ἀντὶ ἰωνικοῦ, καί χορίαμξου. τὸ ε΄ ἀναπαιστικὸν 
δίμετρον βραχυκατάληκτον. Τὸ c! ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, Τὸ ζ΄ eias, 
τρίμετρον, βραχυκατάληκτον, ἐκ χιριάμζου, ἐπιτρίτου, καὶ τροχαίου. Τὸ " ἀνγτισπασ- 
τικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον, ὃ καλεῖται Σαπφικὸν, ἢ Ἱππωνάκτειον, ἐξ ἐσιτρίτου Y 
καὶ τρίτου καὶ συλλαζῆς. Τὸ 9' χοριαμξικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν, ἐξ ἐπιτρίτου α΄. 
χοριάμξου, καὶ ἀμιφιβραχίοςς. Τὸ «προσωδιακὸν, τρίμετρον βραχυκατάληκτον. Τὸ ια΄ 

χοριαμβικὸν, ἐκ χοριάμξου καὶ ἀναπαίστου. εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν πενθημιμερές. Τὸ 
^O χοριαμ(ικὸν, i δύο χοριάμβων, καὶ πυῤῥιχίου, ἢ ἰάμιυ ϑιὰ τὴν ἀδιάφορον, Τὸ ιγ', 

οριαμεξικὸν, δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ Mi xal Sá Gov διὰ τὴν ἀδιάφορον,  TÀ Y 
Oj4010Y ἡμειόλιον" εἰ δὲ βούλει. δακτυλικὸν ὅμοιον gii ia^ ἐσὶ τῶ τέλει δύο ϑιπλαῖ, ἢ μὲν ἀρχῇ 
τοῦ κώλου, h δὲ κατὰ τὸ τέλος, δηλοῦσαι ὡς τέλος ἔσχε τὰ ἀνομοιόστροφα. 190. Μεγα- 
Aaroplay] Μεγαλοφροσύνην, ᾿μεγαλοῤῥημοσύγην, ἤγουν μεγαληγορίαν. Μεγαλαγορίαν] "Esrap- 


* τὸ B' ἰωνικὸν hp. (B.) ] Té β΄ παιωνικὸν ἧμ. M. e conjectura King. quem impro- 


bet Valck. Bec 


. 


187. νέμεσις edd, MSS, οἱ Suid. vv. 
Νέμεσις, ὑψηλοτέρας, Sed idem in v. ἰὼ 
habet Νέμεσε, probante Toupio in v. Νέμε- 
σις. In Sophocl. Electr. 792. Νέμεσι recte 
Aldus et MSs. veteres.  Dawesii emen- 
dationem in Aristoph. Ran. 920. ἔξύνεσι 
pro ξύνεσις, quam neglexit Brunckius, re- 
cepit Invernizius ex MS. Ravennate. Sic 
infra 199. codices quidam dant Afrips, 

or. 

Laudat h. l. Suid. V. Ἰὼ et Νέμεσις. v. 
Toup. Em. in Suid. T. II. p. 154. 

Νέμεσι edidit Br. In D. ut vulgo Ní- 
ptric.. In. D. ad. hunc. versum refertur 
βαρύξρομοι, οἱ βρονταὶ ---- αἰϑαλόεν jungun- 
turin unum. Beck. 

187. Penthemimeris trochaica, sive 
dochmaicus. Heath. 

189. sve] Multi codices φῶς. — Por. 

Cod. Leid. 2. et Flor. pro 99e exhibent 


φῶς, Sed πῦρ ab Eurip. dici de fülinine 
docet Valck. Beck. 
190. μεγαλανορίαν Ald. MSS. Eusta- 
thius μεγαλάνορα ὑπερηνορίὰν ad. Tl. A. p. 
462, 4. (351, 38.) μεγαληγορίαν, quod le- 
gisse videturScholiastes,probavereV alck- 
enerius et Toupius, edidere Brunckius 
et Beckius. κοιμέζεις Ald. et. plures codi- 
ces. κοιμείζοις edd. Grot. King. K. pro v. 1. 
Cant. M. ΒΚ. Utramque lectionem com- 
memorat scholion marginale. Por. 
190—193. In tres versus Beckius dis- 


posuit, 
Σύ Tot μεγαλανορίαγ ὑπεράγορα 
Κοιμίζεις" 08. lovriv, αἰχμιαλαντίδας 
"Oc δορὶ Θηξαίας Μυκήνγαισι. 


Ita disposuit et scripsit post Kingium 
Valck. : 


- 


S. σιν, ἀλαζονείαν ὑπερήφανον. 
ἐστι πρὸς μόνον τὸν Καπανία. εἰ δὲ ε καὶ i, καϑόλου. οἷον σὺ τὴν ὑπερηφανίαν κοιμείζεις, 
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"Y aregatyopet κοιμίζοις. 
ε 2. 9 X 3 7 
οὗ ἐστιν, αἰχμαλωτίδας 
Ὃς δορὶ Θηβαίας Μυκήναισι 


à / / 
Λερναίφι TE ὀωξει TpiGLVOD, 


Immodicam sedas : 
Hicce est, captivas 
Qui minatur atmis se Thebanas muliéres Mycenis 
Daturum, et Lern«o Tridenti 


P. ὑψηλήν 9 οὗτός ἔστιν ὃς, ἀπειλεῖ δηλονότι, Sacs τὰς Θηξαίας γυγαίκας διὰ τοῦ στολέμεου 


αἰχμαλωτίδας ταῖς Μυκήναις καὶ τῇ Λερναίᾳ Τριαίνη, ἀντὶ τοῦ τῇ Λέρνη τῇ πηγῇ, τῇ ἀνα- 
191. Κοιμίζεις] Τὸ Κοιμίζοις, εἰ μὲν o καὶ , γράφεις, μερικόν 


xal οὗτος, ὧν, τοιοῦτος 'κατενεχϑήσεται. 194. Τριαίνη} tU Τρίαινά ἔστι τὸ δόρυ, (οὗ) τὸ 
“: y σίδηρον ᾿ὀρϑὸν, τὸ δὲ ἕτερον στρεβλόν" ἐγταῦϑα δὲ τόπος Ἄργους, ἔνϑα τὴν τρίαιναν 
ἔπηξεν ὁ Ἰιοσειδὼν, συγγενόμενος τῇ Αμυμύνη, καὶ εὐθὺς κατ᾽ ἐχεῖγον τὸν τόψον ὕδωρ ἀνέ- 
βλυσε, ὃ καὶ τὴν ἐπίκλησιν ἔσχεν ἐξ ᾿Αμυμεύνης. ἦν δὲ καὶ ἑτέρα κρήνη iy. Λέρνη, ἀμιφότεραι 
δὲ "Aeyouc εἰσίν. Ἑἰπεὼν τριαίγα, ἐπεξηγήσατο διὰ τοῦ, ἸΙοσειδωγείοις, ᾿Αμυμωνείοις. 
τραίνα] Ἥνπερ ἐποίησεν ὃ Ἰποσειδὼν ἀναδοθῆναι διὰ τὴν ᾿Αμυμώνην, ἤγουν τῆς ᾿Αμυμώνης 
“τῆς «σηγῆς, ὅτις ἡ αὐτή ἔστι τῇ Λέρνῃ. ᾿Αμυμώνης τῆς t Κάδμου ϑυγατρὸς ἀπελϑούσης 
εἷς Λέρνην ἀρύσασθαι, ἰδὼν καὶ εἰς ἔρωτα Τιοσειδὼν καταστὰς ἥρπασί τέ αὐτὴν καὶ ἐμίγη, 
ἐν ὦ δὲ τόπω ἐμίγη τήν τε τρίαιναν ἔπηξεν, καὶ πηγὴ ἀνεδόθη, ἐξ ᾿Αμευμάνης λαξζοῦσα τοὔνομα. 
εἰπὼν δὲ τὸ Τριαίνη, ὥσατερ ἰπεξηγεῖται διὰ τοῦ, ““ Ποσειδωνίοις, ᾿Αμευμωνίοις ὕδασι." Οδ᾽ 


* Ad verba ὅ δ᾽ ἐστιν etc. adscripta in D. est hio parapbrasis : οἷνχός 





Teiai- 


va, τῇ πηγῇ τῇ AvadoStizp τριαίνη τῇ Ποσειδῶνο:, λέγω τοῖς ὕδασι τοῖς ἀμυμιωνίοις ἤγουν 
τοῖς ὕδασι τοῖς ἀμιυμάνης, ἅτις ἔστι ἡ αὐτὴ λέρνη. τοῖς Ἰποσειδωνείοις, ἤγουν τῆς ὑπὸ τοῦ 
Ποσειδῶνος ἀναδοϑείσης, πήξαντος αὑτόϑι τὴν τρίαιναν, ὅτε ἀπήρχετο φῳυγγενῃσόρεενος 
τῇ ἀμυμανη, ἀφ᾽ ἧς δηλονότι καὶ ἀμυμώγη πηγὴ ὠνομάσϑη, δουλείαν περιβαλὼν τῆδε 


τῇ γῆ δηλονότι. — Beck. 


t In cod. Aug. glossa interlinearis fuit hec: Τρίαινα τὸ λεγόμενον καμάκιον, Bic 
fuscinam vocabant recentiores. Beck. 


Δ Κάδμου immo Δαναοῦ. — Valck. 


Σύ τοι μεγαλανορίαν 

Ὑσεράνορα χοιμίζοις" 

“οδ᾽ ἐστὶν αἰχμοαλωτίδας 

“ος, etc. 
Duplex in duobus bujus loci versibus olim 
fuit lectio, κοιμέζεις οἵ κοιμίζοις, (κοιμείζοις 
prefert Eveisk.) syaAavopiay et μεγαληγο- 
βίαν, et Eustath, legisse vider posset ὑπης 
αϑορίαν ιλάγορα, nisi fegtinanter hunc 
locum Fandaverit. ad Il A. p. 351, $8. 
Ob adjectum voc. ὑπεράνορα Valck. pre- 
fert μεγαλανορίαγ : non enim omnis omni- 
no magniloquentia vituperanda, sed ὑστερ- 
άγωρ, modum excedens, hgyminem dedecens; 
et si κοιμίζεις legatur, locum ita verten- 
dum esse docet: tu certe nimis superbam 
creere soles magniloquentiam. 

lta disposuit et scripsit Brunck. 


Σύ τοι μεγαληγορίαν 


ὑπεράν. κοιμείζεις. 

ὅδ᾽ ἐστ. αἰχμαλ. 
In vulguta lectione μεγαλάνος, ὑπερ. inep- 
tam esse tautologiam docet.  Lepitur ta- 
men ita etiam in D. cum gl. ἤγουν ἔπαρσιν, 
ἀλαζονείαν, xal ὑπερηφανίαν. Mox D. xo- 
μίζεις cum gl. ἔχεις. Beck. 

194. δώσειν Ald. et MSS. δώσει Cante- 
rus, δώσων K. Por. 

Axctw] Subaudi ἠπείλησεν. — Canterus 
legit δώσει. 

Teiabya] Loci nomen, de cujus origine 
vid. Scholiast. Quare non debet exponi 
per tridentem. 

Valck. tuetur δώσειν, et verbum dicendi 
omissum esse censet. Reisk. δώσει. 

194 --199. Versus ita ordinat Beckius, 

Λερναίᾳ τε δώσειν Τριαίνα, ᾿ 
Τσειδωνείοις ᾿Αμυμωνείοις ὕδασι 


195 


ETPIIIIAOYT 


Ποσειδανίοις ᾿Αμυμωνίοις 


Ὕσδασι δουλείαν περιβαλων. 
Μήποτε, More τανδ᾽, ὦ πότνια, 
" Ny 
Χρυσεοξόστρυχίον ὦ Διὸς ερνος, 
Αρτέμι, δουλοσύναν τλαίην. 


Conjiciens eas in servitutem 1 


Ad aquas Neptunias Amymones, 


Nunquam, nunquam hanc, o veneranda, 


Auricoma, O Jovis filia 


Diana, servitutem sustineam. 


P. δοϑείση τῇ τριαίνη τοῦ Ἰποσειδῶνος, λέγω τοῖς ὕδασι τοῖς ᾿Αμυμώνης, δουλείαν “Ἐριβαλὼν, τῆλ 
τῇ γῆ δηλονότι, εἶθε μήποτε τήνδε τὴν δουλοσύνην ὑπομείναιμε, ἃ Διὸς τέκνον “Ἄρτεμι. — 


S. ἐστὶν] Τὸ ἑξῆς, ὅδ᾽ ἐστὶν, ὃς ἐπαγγίλλεται φολέμω δουλείαν περιβάλλων, αἰχρεαλωνίδας 
γυναῖκας δώσειν Μυκήναισι, Λερναίᾳ τε τριαίγα, τοῖς ΤΙοσειδῶνος καὶ ᾿Αμυμώνης ὕδασι. Διὰ 
γὰρ τὴν μίξιν τὴν Τιοσειδῶνος xal ᾿Αμυμώνης πολύῦδρον γέγονε. τὸ " Agyoc. τὸν "Ομεηρικὸν δὲ 

᾿Ἕχτορα ἐμιμήσατο, φάσκοντα πρὸς ᾿Ανδρομάχην, “Καί κεν ὕδωρ φορέοις Μεσσαΐδος 8 rw 


$n! 
. 


διης 


Ἄλλως. Τινὲς οὕτως" Mimi ὁ καὶ, καὶ εἰσι τὰ κτητικὰ ἀντὶ τῶν πρωτοτύπων lv 


3, Ποσειδῶνος καὶ ᾿Αμυμώνης. 30]. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς ἐν ἐχϑέσει 


Δουλείαν περιβαλάν ; μή ποτε, 
Μή ποτε τάνδ᾽, ὦ πότνια, χρυσεοβόστρυ- 


xo 
Ὦ Διὸς ἔρνος, ἼΛρτεμι, 
Δουλοσύγαν τ λαίηγ. 


Τριαίνη D. Paullo ante δώσει edidit Br. 
quod Infinitivus δώσειν nullo modo con- 
necti cum reliquis possit. Sequentia ita 
distinxit et scripsit Br. 


Ποσειδανείοις ᾿Αμουμιωνίοισιν 
ὕδασι, δουλ. περιβαλών. 
μή ποτε, μή π. T. 

ὦ π΄ χρυσεοβόστρυχε 

ὦ Διὸς x. 7T. 5. 


In D. vero ita exhibentur hi versus : 


"οσειδωνείοις ἀμουμιωγίοις | 

ὕδασι δουλ. “σεριξ. 

μή ποτε, μι. «. τὰν 

τάγδ᾽ αἱ Tr, χρυσεοβόστρυχε 

ὥ Δ. — — “λαίηγ. Beck. 


$$cw] Legendum haud dubie cum 
Cantero et Scaligero δώσει... 

De Tpiaivac historia consulendus Hygi- 
nus Fab.169. M | 

195. Ποσειδωγείοις ᾿Αμυμωνιίοις Ald, Πο- 
σειδαγείοις Grot. Simplicem vocalem pro 
diphthongo dedi ex MSS, quibusdam, 

or. 


196. (B.) Quia ultimus coli pes Me- 
tricodicituramphibrachys, V alck. scripsit 
᾿Αμυμιωνίοισιν : SOlent enim Tragici e talibus 
etiam adjectivis vocalem elidere, ne diph- 
thopgus corripiatur. Sed pedem primum 
monet esse antispastum, alterum epitritum 
secundum, et scribi debere Ποσειδαγίοις, 
Ald. et Barn. ediderunt Ποσειδωγείοις, et sic 
in codd. tamen formam Doricam ex aliis 
antt. edd. substituit Valck. Το εἰιδανείας. 
Hesth. ita versum corrigi jubet, ut sit 
asynartetus ex duobus dochmaicis IIers- 


δωνείοις ᾿Αμυμωνείοι. — Beck. 
. . 198. χρυσεοβόστρυχε edidere Kingius, 
Valckenerius, Brunckius, alii. Al- 


dinum χρυσεοξόστρυχον prebent K, L. 
Cant. 8 prima manu, M, pro v.1, Ni 
mirum distinctio ponenda post «wórwa, 
omittenda post χρυσεοβόστρυχον cum Gro- 
tio. Por. 

υσεοβόστρυχε e codd. King. Leidd. 
et Flor. dedit Valok. Beck. "el 

199. Ia codd, Leidd. et Flor. ΓΑρτεμες, 
quod probat Valcken. Beck. 

203. Nihilvitii in his video. Valcke- 
narius vero infelici conjectura legit, ὄχλος 
yàg, ὅσπερ ἔναγχος εἰσῆλθεν πόλι. — Sed so- 
lum locum, ubi ἔναγχος occurritin Tre- 
godiae, mendosum ostendit et ex MSS. 
emendavit. Por. 


Jam antiquos Grammaticos in his dif- 
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0 ΠΑΙ. Ὦ τέκνον, εἰσβα δῶμα, καὶ κατὰ στέγας 
Ἔν παρθενῶσι μίμνε σοῖς, ἐπεὶ πόθου 
Εἰς τέρψιν ἤλθες, ὧν ἔχρηιζες εἰσιδεῖν. 
Ὄχλος γῶρ, ὡς ταραγμὸς εἰσῆλθεν πόλιν, 
Χωρεῖ γυναικῶν εἰς ὄμους τυραννικούς. 


00 Ῥαά. Ingredere in domum, o filia, et sub tecto 
In gynzceo maneas tuo: postquam desiderii tui 
Ad delectationem venisti, eorum que cupiebas videre. 
Coetus enim (postquam tumultus urbem ingressus est) 
Mulierum venit ad domum tyrannicam. 


ev ἰάμβων τριμέτρων S'. ἐπὶ τῶ τέλει κορωνὶς, διὰ τὲ εἰσέρχεσϑαι τὸν χορὸν, 


À ὑποχωρεῖν τοὺς ὑποκριτάς. 


"Q τέκνον, εἴσβα δῶμα] ἘΕἴσελθε εἷς τὸν οἶκον. 908. 


χλος γὰρ, &c] Ἐπεὶ γὰρ ταραγμὸς εἰσῆλθε τὴν πόλιν, ὄχλος γυναικῶν χωρεῖ εἰς 
| βασίλεια. Παραγενομένων τῶν ᾿Αργείων, καὶ πολεμούγτων τοῖς Θηβαίοις, ὄχλος 


γαικῶν εἰς βασίλεια παραγέγονεν. λέγει δὲ τὰς τοῦ 


χοροῦ γυναῖκας, al τινες νεωσ- 


ἦσαν ἀπὸ Φοινίκης ἐλθοῦσαι. ἔνιοι δὲ στίζουσιν, εἰς τὸ πόλιν, καὶ v0 χώρει «αροξύ- 
σι, καὶ οὕτως ἐξηγοῦνται" ὅτι γὰρ ὄχλος καὶ ταραγμὸς εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, χώρει «τρὸς 


μϑυς, καὶ μεέγε ὅπου ai γυναῖκες, φιλό 


tatem sensisse, Valck. conjicit e 
d. qui affert lectionem quorundam : 
ὃς γὰρ ὡς ταραγμὸς εἰσῆλθεν «σόλιν" 
—ut exstat in ed. Ald. Ἠδο lectio 
orta, quod Grainmatici statuerent, 
' Attice nunquam dici ἐπὶ πλήϑους, 
bw) ὀχλήσεως. —Ad jungenda sunt 
: ὄχλος γυγαικῶν (turba mulierum) 
legc δόμους τυραννικοὺς, quo modo óx- 
sepius etiam apud Atticos reperitur. 
)& ὡς Tap. εἷς. πόλιν non profecta ab 
p. judicat Valcken. Nam 1. Phonis- 
quz chorum conficiunt, paullo ante 
Ms venerant, quam urbs cingeretur 
lione, misseque jam Delphos fuis- 
nisi hostium adventus intervenisset, 
| Jocaste pacte erant induciz, qui- 
retus Polynices in urbem veniret, is 
um venerat, cum Phonisse regiam 
it regine convenjende οὐ Βα, non- 
igitur erat locus tumultui bellico. 2. 
:6 dicitur εἰς ταραγμοὸν ἥκειν, ταραγμὸς 
ίνας πίπτειν etc. Sed nou ταραγμὸς 
γεῖν «πόλιν. Emendat igitur Valck. 
e γὰρ, ὅσισερ ivxyxoc εἰσῆλθεν πόλιν 
1am regiam petit turba mulierum, que 
m nuper in urbem venit ; et hzc lec- 
rsa&n obversata Scholiasti, cujus hec 

:--αἵτινες νεωστὶ ἦσαν ἀπὸ Φοινίκης ἐλ- 
«". ἔναγχος ab Atticis poetis rarius 
bitum esse ipse V. fatetur. Heathius 
wr vulgatum. | Haud dubie enim tu- 


or. II. 


yàg χρῆμα ϑηλειᾶν ἔφυ" Dr ἢ τὸ ὡς, ἀντὶ τοῦ 


multum urbem invasisse, cnm universus 
Argivorum exercitus, ordinibus explica- 
tis, ac si ad proelium instrueretur, prope 
monia reeenseretur, nec nimium $fdere 
possent Thebani induciis. — Beck. 

ταραγμὸς εἰσῆλθεν TÓXw,] Mendi hoc 
arguit Valckenerius, ut cum induciis 
minus cohzerens. Mihi contra facile vi- 
detur id, quodcunque est criminis, dilue- 
re. Etsi'enim pacte erant inducie, ta- 
men, si id nondum palam factum est, quo 
tempore exercitus Árgivus commovere 
8e et aciem extendere ccpit, (vid. v. 105, 
106.) quod fingi non absurde potest, num 
mirari debemus, civitatem Thebanam ta- 
lis spectaculi terrore perculsam esse? 
Confer v. 243. et seq. ad v. 260. 

ὡς ταραγμὸς] Valckenzrii sententiam 
nunc demum veriorem judico. Quan- 
quam enim non incredibile sit, urbem 
hoc tempore tumultu plenam fuisse, nul- 
la ratio erat, cur Virgines Phoenisse ob 
talem tumultum ad regiam properurent. 
Quippe in trepidis rebus ad templa et ad 
statuas Deorum concurrere mos erat mu- 
lierum. — Nescio tamen, annon minori 
mutatione res transigi possit, legendo sc. : 


ὍὌχχλος γὰρ, ὅς τ᾿ ἔναγχος εἰσῆλθεν πόλιν. 
Ὅς τε pro ὅς, ut apud Homerum pas- 
sim. Musg. 


--.. 
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205 Φιλόψογον δὲ χρῆμα θηλειῶν ἔφυ, 
Σμικρας δ᾽ ἀφορμὰς ἢν λάβωσι τῶν λόγων, 
Πλείους ἐπεισφερουσιν᾽ ἡδονὴ δὲ τις 
Γυναιξὶ, μηδὲν ὑγιὲς ὠλλήλας λέγειν. 


205 Malignum enim est muliebre genus, 
Et cum parvas occasiones sermonis accipiunt, ? 
Plures addunt. Voluptae vero quadam 
Mulieribus est, ot nihil boni mutuo de se dicant. 


. ὅτι. 205. Φιλόψογον] Φιλολοίδορον. Χρῆμα γυναικῶν) Ἤγουν αἱ yuraix&c, περιφραστικῶς. 
409. Τύριον οἶδμα} Δέον ἐκ Θηξαίων γυναικῶν συνιστάμενον τὸν χορὸν Ἰοκάστην πταραμυ- 
ϑεῖσϑαι ἐπὶ τοῖς συμξᾶσιν, ἐπίτηδες οὖκ ἐξ ἐγχωρίων, ἀλλ᾽ ἐκ ξένων συνέστηκεν, Proc ἀδεῶς 
ἀντιλέγοιν τῇ Ἐτεοκλέους «Γλεονεξία. ὥστε " πῶς ἔμελλον τὸν βασιλέα ἐλέγχειν, εἴπερ 
 b-' αὐτοῦ ἐβασιλεύοντο διὰ τοῦτο Φοινίσσαι εἰσὶ αἰχρεαλώπιδες, ᾿Αγηῖ Lewemieu. 
wy Tupw, καὶ τὰς ἐκαρίτους αὑτῶν τῷ ᾿Απόλλωνι πεομφόγαν, Ac καὶ ἀκροθίγια Ἐὖ- 
ἰασίδης λέγει Λοξίᾳ" ἀπερχόμεναι οὖν διὰ τῶν Θηβῶν ἐκεῖσε, ἡναγκπάσϑεσαν εἷς Θήβας 
ἐπιμεῖναι, διὰ τὸν ἐπιστάντα πόλεμον τῶν ᾿Αργείαγν. “ΑἌλωῶς. "Eti, φασὶν, ἀπὸ συμῶν- 
λιτίδων ἣ συγγενίδων τῆς Ἰοκάστης, αὕτινες ἔμελλον ψαραμυϑήσασθαι ἀδτὴν ἐπὶ οῖς συμ- 
βᾶσιν' ἰβείτηδες οὐκ εἰσὶν ἐγχώριαι αἱ τοῦ χοροῦ, ἀλλὰ ξέναι καὶ ἰεῤδδόυλοί, Dire ἐν τοῖς 
ἑξῆς ἀδεῶς ἀντιλέγοιεν πῥὲς τὴν Ετροκλέους ἀδικία ““ Οὐκ εὖ λέγειν χρὴ μὴ "rd τοῖς 
ἔργοις καλοῖς" ἀεὶ yàp ὁ χορὸς παῤῥησιασάμενος τοῦ διπαίόν προΐσταται, trc οὖν ἕμελλιν 
τὸν βασιλέα ἐλέγχειν, εἰ ἐβασιλεύοντο ὑπ᾽ αὐτοῦ; Οἴδμα} πέλαγος. ΠΕΡῚ TOT 
METPOY ΤῊΣ ΜΟΝΟΣΤΡΟΦΗΣ.---Τύριον οἶδμα) Τὰ παρόντα εἴδη ἑτέρως εἰσὶν ἐσχε- 
ματισμένα" τὰ μὲν γὰρ εἰσὶ μεοονοστροφικὰ κατὰ σχίσιν ἄταντα, καὶ συστημωτριὰ d 
ἀγομκοίων κατὰ «περιορισμοὺς ἀνίσους" εἰσὶ δὲ τὰ κατὰ σχέσιν μιᾶς στροφῆς" εἰσὲν γοῦν τῆς 





* Valck. legi mavult: πῶς γὰρ ἔμελλον — ᾿Αγηγνορίδαν. Béch. 


205. γὰρ Aldus et MSS, δὲ Stobeus vett. edd. ἔφυ seorsim cum asterisco poni, 


LXXI. p. 433, 15. ed. Gesner. LXXIIT. 
p.310. Grot. Deinde ϑηλειίῶν γένος ἔφυ 
edidit Aldus, duabus lectionibus, utra- 
que proba, permitis, θηλειῶν ἔφυ, et θηλει- 
ὧν γένος.  lllam retinent omnes fere 
MSS. nisi quod J. suprà χρῆμα habet γε 
γος; hanc, pro v. L a Gesnero in margine 
notatam, pretulit Brunckius. Por. 

Θηλειῶν ἔφυ] Vid. Canteri Novar. Lec- 
tion. 1l. 4. c. 1. 


Aldus inter ϑηλειῶν et ἔφυ inseruerat γέ-. 


γος, quod jam Muret. et Cant. sustulerunt, 
et abest quoque a todd. Leidd. inservit 
tamen eque ac χρῆμα, apud Euripidem 
periphrasibus. v. Valck. qui lectionem 
8tobssi Tit. LX XI. p. 433. 15. φιλόψογον 
δὲ xe. S. d. praefert. Reisk. monet, in 


id docere, hanc vocem deleri debuisse, 
non γένος. 

φιλοψόγον δὲ edidit Br. ut exhibet Sto- 
ba-us Serm, LXXI. Floril. Grot. p. 310. 


206. σμικράς τ΄ Kingius e K. τῶν ψόγων 
Stobeus in edd. Gesn. Grot. aed τῶν M- 
yen Lrincavellus. Por. κι 

ing. edidit Σρμικράς τ΄ à$. perperam, 
judice V. Ῥτο τῶν irevStobares "n exhibet 
τῶν ψύγων, id vulgato anteponit Valck, 
quod sic acerbius existit in mulieres dic- 
tum. Nam multa dicere, ubi occasio da- 
ta fuerit, etiam viris commune vitium est. 

Σμικράς τ᾽ ἀφ. D. — Beck. 

207. Si quem offendat repetitum δὲ, legi 
pósse γό τοι, monet Valck. retinet tamen 
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Bs ΧΟΡΟΣ. 


5 / ?" e νύ , 
Τύριον οι dp λιπουσ εβαν, στροφῆ. 


CHORUS, 


Relinquens Tyrium mare, veni, 


P. XO. Ti» ϑάλασσειν τῆς Τύρου λιψοῦσα, ἴλθον, ἐξαίρετον ἀνάθημα τῶ Acla, ἤγουν τῷ 
S. τὸ ς΄ ἰωγικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ διτρρχαίου xal βακχείου, 


τὸ ζ΄ ἰωγικὰν ἀπ᾽ 
ἐλάττονος δίματρον ἀκατάληκτον, ἔκ παίωνος δ΄ χαὶ y, ὃ ἰωνικοῦ, διὰ τὴν ἀδιάφορον. {τὸ 
v' προσωδιακχὸν, τρίμετρον, ἀκατάληκτω, ἐξ ἰωνικοῦ, ἀπ᾽ ἐλάττονος, χοριάμεβου καὶ διϊάμιβου 
διὰ τὴν ἀδιάφορον.) Duroc. 74. Τὸ 9 ἀναπαιστικὸν δίματρον ὑπερκατάληκτον, τοῦ δ΄ 
φοδὸς χορείου. Τὸ τ', ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ β΄ ποδὸς ἰάμξου. Τὸ τα’ ἀντισψασ- 
τικὸν τρίμεψτρον καταληχτικὸν, ἐκ Dit oov ὀὁσιτρίτου 3 xal ἀμφιξδραχέος. Τὸ ιβ΄ ἰωνικὸν 
δΝίμετρον ὑπερκατάληκτον, ἐξ ἰωγικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος, ἐπιτρίτου δ᾽' καὶ συλλαβῆς. Τὸ ly 
ἀντισταστικὸν δίμετρον ἀκαπσάληκτον, ἐξ ἱπιτρίταν Y καὶ δάμβου. Τὸ ιδ' ὅμμαον τῷ γ΄. 
Τὸ εἰ ὅμοιον ἐξ ἐσιτρίτου γ', καὶ ἀναπαίστου" εἰ δὲ βούλει, ἰαμιβικὸν δίμετρον βραχυκατά- 
ληντου, τοῦ τρίτου ποδὸς ἀγαπαίστου" Τὸ ις΄ ὅμοιρν τῷ α΄. Τὸ ιζ΄, ὅμοιον τῷ γ΄, Τὸ ιη΄ 
δακτυλικὸν τετράμεετρον, ἤτοι δίμοιρον ἕπους" ᾿ἴστι δὲ ἀκέφαλογ' [διὰ τὸ ἐκ βραχείας ἄρ- 
χεσϑαι.) τὸ ιϑ', ἀνασαιστωιὸν, δίμεετρον, βραχυκατάληκτον. Τὸ κ΄, ὅμοιον τῷ A. Τὸ 
xa ὅμοιον κατὰ πάντα, Τὸ ὅμοιον τῷ jy. Τὸ χγ' ὅμοιον τῷ y^» Τὸ MÀ , ἀντισπασ- 
τικὸν δίμδτρον ὑπερχατάληκτον, i ἰπιτρίτου a^ xai διάμβου, καὶ συλλαβῆς. Τὸ κε 
ὅμοιον τὸ α. Τὸ xg' ὅμοιον τῷ y, Τὸ xL προσωδιακὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον, ἐξ 
ἐαυτρίτου δ΄, χοριάμβου καὶ σπονδείου. Τὸ κη΄, χοριαμεβικὸν μεογόμετρον, ὑπερκατάληκτον, 
εἰ δὲ βούλει, ἀναπαιστικὴ βάσις. Baroc. 74. Τὸ x9' τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" 
εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν δίμεετρον ἀκατάληκτον, ἐξ ἐπιτρίτον Y καὶ διτροχαίου. Τὸ λ΄ ἰωγικὸν 
δίμοτεον ἀκατάληκτον, ix^ παίωνος Y ἀντὶ ἰωνιμοῦ ἀπ’ ἰλώττονος, καὶ διτροχαίου. Τὸ λα΄ 
ὅμοιον ἐκ δισπογδείου καὶ ἰωγικοῦ, ἀπ᾽ ἰλάττονος, κατὰ συνίζησιν. Τὸ λβ΄ χοριαμαικὸν δί- 
Á 


* τὸ c ᾿ἰωνικὸν — ] Valck. putat (potius τὸ ς΄ ἀννισεασιτιχὸν δίμεετρον καταληκτικὸν, 
φερεκράτεαιον, ἐξ ἐπιτρίτου δ᾽ καὶ ἰάμβου καὶ συλλαβῆς. τὸ ζ΄ — ἔκ παίωνος δ΄) potius 
χοριάμδον, Valck. Beck. 


Ἦ mc, lectum etiam Etym. M. V. Ἡδονή. 


,ἐπεισφέρουσι D. — Beck. 

208. ἀλλήλαις Ald, plures MSS. et 
Etymologus p. 420, 19. ἀλλήλας recte 
edidit Musgravius ex duobus MSS. et sic 
babent Cant.a pr. m. M. pro v. l. Sto- 
beus in MS. Paris. et editione prima. 
ἀλλήλαις λέγουσιν egt, dicunt inter se ; αλ- 
λήλας λέγουσι, dicunt altera de altera. ἀλ- 


'Maac etiam notarat Scaliger apud Burto- 


pum, ex MS. ut equidem arbitror. Por. 
ἀλλήλας Brunck. recepit ex Cod. Reg. 


Stob. Beck. 


ἀλλήλαςἾ Ita MS. B. et Exc. Put. 
Yulgo msle ἀλλήλαις. — Musg. 

$09—945. King. hec inscripsit Μονο- 
στρφοιὰ, eum sequitur Vslck. Ànte Kin- 


gium dicébautur Ἐπωδικὰ, et divisa erant 


in strophen, antistrophen et epodum, 
hanc rationem praefert Heath. sed aliter 
versus disponit, nempe sic : 


Στροφή. - 
. Τύριον οἷἶδμια λιποῦσ᾽ glyconiusex anti- 
ἔβαν spasto pentasyl- 
labo et diiambo. 
. ᾿Ακροϑίγια Δοξία, periodus. 
. Φοινίσσας ἀπὸ νάσου, pherecratius. 
. Φοίβου δοῦλα μελά- δηαραδουθ di- 
ὅρων, meter brachycat- 
alectus. 
5. “ν᾽ ὑπὸ δείρασι γιφο- glyconius similis 
βόλοις primo. 
6. Παρνασσοῦ κατεγάσϑην, pherecratius. 
7. ᾿Ιόνιον κατὰ «πόντον EA Á-antispusticus di- 
τὰ meter hyperca- 


μὰ 


ἢ ὦ t9 


o2 


EYPIIIIAOT 


210 ᾿Ακροθίνια Λοξίαι, 


Φοινίσσας ἀπὸ νάσου, 
. Φοίβωι δούλα μελάθρων, 


410 Primitie spoliorum Loxie 
Phonissa ex insula 


Phobo, ministra aule, 


P. ᾿Απόλλωνι, ἀπὸ χεῤῥονήσου τῆς Φοινίκης, δούλη τῶν οἰκημάτων τοῦ QolGov, ὅπου ὑπὸ τοῖς 


S. tare 
Aa/, ἐξ ἐπιτρίτου α' xal ἰωνικοῦ κατὰ συνίζησιν. τὸ AV χοριαμεθικὸν δίμετ 


ἀκατάληκτον, τοῦ B' «ποδὲς πεντασυλλάβου, διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ Ἀγ' ὅμοιον τῷ 
᾿"ἄἀκατάληκ- 
στον, ἐκ διϊάμιβου καὶ χοριάμιβου, διὰ τὴν ἀδιάφορον. ' Τὸ λε΄ ὅμοιον τῷ ιη΄, To δὲ Ac loma 
ἀσὸ μείζονος, ἡμιόλιον, ἐξ ἰωνικοῦ καὶ τροχαίου" εἰ δὲ βούλει, ἀνασαιστικὸν πενϑηρμερές' 
ταῦτά ἔστι τῆς μονοστρόφου στροφῆς τὰ κῶλα. Τῆς δὲ κατὰ σχέσιν στροφῆς εἰσὶν ια΄, καὶ 
τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. εἰσὶ δὲ τὸ μὲν ', καὶ τὸ ia! τροχαϊκὰ δίμετρα καταλῃκχτικὰ, 
ἤτοι ἐφθημιμερῆ, ἃ καλεῖται κυρίως Εὐριπίδεια, ἢ ληκύϑια, τὸ δὲ ( ὅμοιον τροχαῖκὸν, 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς ἐναντίον κῶλον οὗ καλῶς ἔχων, 
διώωρϑώϑη παρ ἡμῶν, καὶ ἔχει τὸν Y καὶ τὸν γ᾽ “πόδα χορείους" ἐχρήσατο δὲ 75 τρο- 
χαϊκῶ ἐνταῦϑα μέτρω, διὰ τὸ τοὺς πολεμίους καὶ σφοδρῶς ἐπελϑεῖν ὁρμαῖς, καὶ συν- 
ἐχέσι δρόμοις τὰ ἐκτὸς ληΐζεσϑαι. διὸ καὶ τὸ, θούριος μολὼν ἄρης ἔφη. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσισι 
τῆς μονοστρόφου στροφῆς τῶν συστημάτων, καὶ ἐπὶ τῶ c τῆς κατὰ σχέσιν στροφῆς “ταρά- 
γραφος. ἐπὶ δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς, κορωνίς. Τύριον οἶδμκα] Τοῦτο τὸ μέλος στάσιμεον λί- 
γεται. ὅταν γὰρ ὁ χορὸς μετὰ τὴν πάροδον λέγει τὸ μεέλος, ἀνῆκον τῇ ὑποθέσει, ἀκίνητα 
μεένων, στάσιμον καλεῖται. πάροδος δέ ἔστιν δὴ χοροῦ βαδίζοντος, ἀἐδομένη ἅμα τῇ ἐξόδω, 
ὡς τὸ σῖγα λεπτὸν ἴχνος ἀρβύλης τιϑεῖτε. 210. ᾿Ακχροϑίνια] Κυρίως αἱ τῶν καρπῶν 


talectus ex duo- 
bus antispastis 
pentasyllabis et 


syllaba. 

8. Πλεύσασα «εριῤῥύτων  ionicusa majore 
dimeter catalec- 
tus. 

9. Ὑπὲρ ἀκαρπίστων πε- trochaicus Euri- 

δίων pideus. 
10. Σικελίας Ζεφύρου πγοαῖς glyconius similis 
primo. 


11. Ἱπαεύσαντος iv οὐρανῷ glyconius. 
12. Κάλλιστον κελάδημα. pherecratius. 


Antistrophe. 
1. πόλεως ἐκπροκριϑεῖσ᾽ fit synizesis in 
ἐμᾶς, “πόλεως. vid. Clark. 


ad Hom. Il. f. 


537. 

2. Καλλιστεύματα Λοξίᾳ, 
9. Καδμείων δ᾽ ἔμκολον γᾶν, 
4. Κλεινῶν ᾿Αγηνοριδᾶν, — prima τοῦ "Aynyo- 

ριδᾶν pentasylla- 
bi est ἀδιάφορος. 
5. Ὁμεογενεῖς ἐπὶ Λαΐου 
6. Πεμφϑεῖσ᾽ ἐγϑάδε πύρ- 

γους.. 


7. Ἶσα δ' ἀγάλμασι χρυ- antispasto .se- 
σοτεύκτοιςἩ cundo opponi- 
tur diiambus. 
8. Φοίβω λάτρις ἐγενόμεαν. 
9. Ἔτι δὲ Κασταλίας ὕδωρ 
10. ᾿Ἐπιμένει με κόμας ἐμὰς 
11. Δεῦσαι, παρϑένιον χλιδὰν, 
12. φοιβείαισι λατρείαις. 
Ca.erasunt epodi. Systema hoc epodi- 
cum una,cum systemate antistropbice, 
quod sequitur, parodum constituit. nam 
πάροδος eat 5 «πρώτη λέξις ὅλου τοῦ xe. 
Aristot. Poet. c. 12, — Etsi est διηγηματι- 
κὸς λόγος, auctore Schol, tamen nemo in 
scena adest przter chorum, cui διηγεῖσθαι 
possit. Hinc etiam colligit Heatb., trage- 
diam hanc sex constare actibus. 
Multis veterum et recentiorum hec 


: visa sunt impeditissima, qui quzsiverunt, 


quomodo Tyro Thebas profecte, per mare 
lonium vecte, Siciliam preternavigas- 
sent, idque Zephyro, qui erat e Phenicis 
Siciliam petentibus adversus, ita Hante, 
ut remis agenda navis esset ; sed impwuta- 
runt Euripidi, auctore Valcken. qua ei 
nunquam in mentem venerant. Petitus 
in Leg. Att. p. 50. s. per Φοίγισσαν νᾶσον 


QOINIZZAI. 


ἐπ € NN / / 
Iv ὑπὸ δειρώσι νιφοβόλοις 
- ^ / 
Παρνασοὺ κατενάσθην, 
3γχγ7 N / ». 3 
Ioyioy κατὰ πόντον, ἐλάται 


Ut sub jugis nivosis 
Parnassi habitem! 
Ionium per mare remo 


ταρίοις τοῖς χιονοβλήτοις τοῦ TlapyacoU ἰκληρώϑην οἰκῆσαι. ynt πλεύσασα κατὰ τὸν 


ρχαὶ, παρὰ τὸν Θῖνα, ὃ ἐστι τὸν σωρὸν τῆς ἅλω. καταχρηστικῶς δὲ λέγονται xal. αἱ 
xal τῆς λείας. 411. Φοινίσσας ἀπὸ νάσου] Οὐ νῆσος, ἀλλ᾽ ἥσειρος ἡ Φοινίκη πιαρά- 
κατεχρήσατο τοίνυν τῇ φράσει. τινὲς δὲ Φοινίσσας νήσου, τῆς Τύρου, νησιάξετα yg, 
ré ᾿Αγήνορος καταγόμενοι, συγγένειαν ἔχοντες πρὸς τοὺς περὶ Ἐτεοκλέα, ἃς ἔλαζον 
παλώτους τὴν Τύρον ἑλόντες, ἀπέστειλαν αὑτῶ, ἵνα δι᾿ αὐτοῦ " τοῦ ᾿Ετεοκλέους εἷς 
Me ἀποσταλῶσιν ἀναθήματα τῷ Sac, ἐπεὶ οὖν ἄδηλον ἦν πόθεν ἐληλύϑεισαν, αὐτὰς 
χε τὴν xaT' αὑτὰς τύχην ἀπαγγεῖλαι. 218. "Iv ὑπὸ] Ὅπως ὑπὸ ταῖς ἐξοχαῖς 
χιριζομέναις τοῦ Παρνασσοῦ ταχθήσωμαι οἰκῆσαι. 214, Κατενάσϑην)] 'Αντι τοῦ 
ασϑήσομιαι. καὶ Σιμωνίδης ἐν ἰάμξοις, “Τί ταῦτα τῶν μακρῶν λόγων ἀγέδραμεον ;᾽ 
τοῦ ἀγαδραμεῖνν μέλλω. d ἐγὼ δὲ οἶμαι οὕτως ἐστὶν, ὅπου ἔν Φοιγίκη κατετάχϑην 
εἰ τὸν Παρνασσόν. 215. Ἰόγιον κατὰ «σόντον] Διαποροῦσι, πῶς λέγουσιν αἱ κατὰ 


Verba τοῦ ᾿Ετεοκλέους a recentiore schol. adjecta suspicatur Valck. Beck. 
Valck. conjicit : ὅπου — ταχϑήσομοαι οἰκῆσαι. — Beck. 
Ἐγὼ δὲ οἶμαι] Hzc sunt recentioris Scholiastze, notante Valck. Beck. 


ebat insulam quandam inter Afri- 
Siciliam sitam, et a Phonicibus 
itatam colonis, et fingit hos colo- 
tubus suis prohibuisse Tyrios, qui 
lorti expugnarint, et primitias prz- 
lini Delphico consecrarint, pro 
iam corrigit 3a, Si Phonisse 
;Siciliam pretervecte, recte statui 
insula inter Africam et Siciliam 
| potius ex ipsa Áfrice ora mariti- 
ffectas esse, monet V. Τύριον οἶδμα 
ci posse sinum Carthaginiensem, 
x» in Troad. 222. appellari Afri- 
Át non preternavigarunt Siciliam, 
Paw. γᾶσον intelligitur Tyrus, per 
(«a mare Phonicium : nam οἶδμα 
X€tas szpe de mari dicitur. Valck. 
'osite confert verba Phrynichi in 
ap. Schol. Arist. Vesp. 220. Σιδώ- 
, λιαγοῦσα. — Beck. 
—214. Signis parentheseos inclusit 
. Quo clarius pateret, ἔβαν cum 
à πόντον esse jungendum. — Beck. 
᾿Ακροϑίνια Λοξίᾳ primitie spolio- 
ollini sic consecrande ut tanquam 
ε inservirent templo.—Qua: urbs 
ipestate ἃ Phoenicibus expugnata 
srtum est. — Valck. 


211. qonizcac ἀπὸ νάσου] 1. e. Τύρου, fi 
xal Παλαίτυρος. Vid. Stephan. περὶ wó- 
Anm. Barnes. 

211—214. Ita distinguit et scribit D.: 


Φοιν. à. γάσου, Φοίβου 
δούλα μ. ἵν. ὑ. δειρ. 
γιφοβόλοις Παρ. κατενάσϑην. 


Φοίξου οἱ νιφοβόλοις Brunck. quoque rece- 
pit Idem docet, ἵνα κατενάσϑην esset, ut 
habitarem. | Sic ἵν᾽ ἐτιμωρεῖτο Lysice orat. 
p. 43. ed. Reisk. ubi v. Markl. et Brunck. 
ad /Esch. Prom. 155. Beck. 

211. vácov,] Poétis peninsulam signifi- 
cat, ut Soph. CEd. Col. v. 689. 

Peloponnesus insula audit, preter So- 
phoclem, Nonno Lib. III. p. 61. Stasino 
apud Scholiasten Pindari in Nem. X. 
Antistroph. 4. et Tzetzen in Lycophr. 
511. denique Bacchylidi apud Schol. 
Pind. in Olymp. XIII. Stroph. 1. 

212. Pro efe Valcken. cum King. 
et codd. Leidd. edidit Φοίβου. — Beck. 

213. δειρᾶσι νιφοβόλοιο Ald. contra codi- 
ces tantum non omnes. Error ortus ex 
simili figura o et c vel c. Por. 

Etiam codd. Leidd. et Flor. "eio, 

eck. 


EYPIDHIAOYT 
Πλεύσασα περιῤῥύτων 


Navigans, circumfluentes ͵ 


P d 


S. τὸν χορὸν, demà Φοινίκης " εἰς Δελφοὺς πλεῦσαι, κατὰ τὸν Ἰώγιον qpóveor, καὶ Σικελίαν γι- 
γονέγαι, καὶ ταῦτα Ζεφύρου πνεύσαντος, καὶ ἐναντιουμένον τῷ πλῶ, δεῖ οὖν τὸ ἑξῆς ἀκούει. 
Τύριον οἴδμα λιποῦσα ἔξην ixáTa* λιπὸν τὴν αἰτίαν τοῦ κώπαις αὑτὰς, καὶ (43 οὐρίᾳ 
σεπλευχέναι, ἀποδιδόασι τῇ Ζεφύρου προῦ, ὃς ἐκ τῶν δυτικῶν πνέων ἀντιξαίνει «τοῖς ἀπὸ 
ἀνατολῆς ἐπὶ τὰ δυτικὰ πλέουσι, ὅς ἔστιν ἀπὸ Συρίας εἰς Ἑλλάδα. ἐλάτη τοίνυν ἔσλευσα, 
τοῦ Ζεφύρου κατὰ τὸν οὐρανὸν πνεύσαντος καλλίστῳ κελαδήματι ὑπεράνω τῶν ᾿Ἰογίων xal 
τῶν ἀκαραίστων πεδίων, ἅσπερ εἰσὶ δυτικά, ἔνιοι δὲ ᾿Ιώνιον λέγουσι τὸ κατ᾽ Εὕὔξοιαν «πἔλα- 
γος, τὸ map) ᾿Ιωνίαν «λιν Εὐδοίας, ἣν ἔκτισεν Ἴων ὁ Ξούϑου, βασιλεύσας ἔτη κ΄. Ἐλάταᾳ 
«λεύσασα] Ἐλάτα πλεύσασα τὸν Ἰόνιον κατὰ πόντον τοῦ Ζεφύρου πνεύσαννες, ὑποράσω 
τῶν ἀκαροίστων πεδίων τῆς Σικελίας. Φ16, Περιῤῥύτων}) Τῶν σφοδρῶς ῥοομένων καὶ 





* Εἰς Δ. πλεῦσαι ---- «λεύσασαι mavuK Velck. λοιπὸν τὴν αἰτίαν (B.)] Sumo «. aiv. 
V. et M. sed V. legendum putat ^om» ceterum — Idem peullo post eonjicit 
legendum, ὅ ἐστιν ἀπὸ Συρίας ---- ut ap. Barn. — Beck. 


' γιφοβόλας)] Ita MSS, King. Ed, Ald. 
ψιφοβόλοιο. sg. 

214. Valck. cum King. mavult κατεν- 
ác S», ἵνα vero, etiam si vulgatum retinea- 
tur, explicat ubi. — Beck. 

Pa κατενάσϑθην) ut habiterem. — Sic 
Aristides Tom. 1. p. 269. (*' ἀμφοτέρως 
ἐκέρδαινον. Noster Iph. in Taur. v. 358. 
ly αὐτοὺς ἀντετιμωρησάμην. — /Eschyl. Pro- 
meth. v. 748. ὅπως á«mmAAéys. Soph. 
Electr. v. 1140, ὅπως Sayàv ἕκεισο, Musp. 

215.ss. Hic locus viros doctos va] 
exercuit. Vertebant enim eum ita: Io- 
nium per mare remo navigans circumfluos 
super steriles campos Sicilia, Zephyri fla- 
tibus spiruntis in οαἷο pulcherrimum stri- 
dorem. Stanleius ad /Esch. Argum. Pers. 
pro Σικελίας reponit Kixiac, quod epi- 
theton ὀχάρπιστος Sücilie, feracissimew 
insule, non conveniat, sed Cilicie, et 
quod nemo Tyro Tbebas navigare possit 
vento 8b occasu, flante ; Phoenices potius, 
eum Tyro solverent, vento repugnante, 
coactos esse oram Cilicie legere, quae 
erat Phonicie 80 ortu: Heathius re- 
spondet, ἀχάριστον non esse i. q. áxaemroy, 
sterilem, sed omnem terram ita dici posse, 
unde fructus non percipiantur, que, na- 
tura quidem ferax, adbuc inculta jaoeat; 
"Talem fuisse iis temporibus Siciliam pa- 
tet ex Eur. Cycl. 121. ss. ubi ἄχαξις χϑὼν 
dicitur; neque vero hoc quidquam ad 
fabulam facere, rectene Phonissz in Bo- 
otiam pervenerint, an Cilicie oram legere 
coactz, nec potuisse, Zephyro vehementer 
reflante, Tyro solvere. Valck. etiam op- 
ponit, περίῤῥυτον nunquam dici de terra, 
cujus unum latus aqua circument, quod 


volebat Stanl. Kingius ite ordinem) ver- 
borum institnit : Ζεφύρου lormajcavrec ὑπὲρ 
τῶν πεδίων Σικελίας, Zephyro equitante per 
campos Siculos, Zephyrum, ventum con- 
trarium, epirasse, ideo remis navem egisse 
(ἐλώτᾳ πλεύσασα,) littus legisse, et sub 
ora Ásisatiea cursum tenuisse, Contre 
eum ita disputet Heath. tantum iter, 
vento vehementer reflante, remis confici 
Bon potuisse ; ἐλάτην bio navem signifi- 
care ob adjunctum verbum wil»; nibil 
boc ad fabulam conferre, perinde fuisae, 
velis, an remis, iter peregerent ; "nec ΣᾺ» 
tionem reddi posse, cur Zephyrus dicatur 
potius super campos Sicilie remotiores 
spiravisse, quam super Cretam, aut Palo- 
ponnesum, propinquiores regiones. Hes- 
thii ipsius sententia hec est: Poéta rafio- 
ner reddere debebat, cnr virgines Phe- 
niseze "Thebis versgrepntur; nam 
Delphos petentibus brevius iter erat 
mare Siculum, et sinum Crisseum. . 
finxit Eurip. Zephyrum vehementem a 
Sicilie ora, Delphos tendentibus contra- 
rium, spirasse, per eum Phonissas .pro- 
montoria Malez aut Tenari superare non 
potuisse, sed coactas esge, iter per Boo- 
tiam et Thebss prosequi, ubi ob inopins- 
tum adventum Argivi exercitus detine- 
bantur. Jam dicuntur quidem v. 227. et 
290. s. Phonisse Thebas misse. At 
respondet Heath. aut Agenoris posteros, 
(v.290.) quibus cura imposita eas Delphos 
transferendi,coactos ad Beotiam appellere 
eas misisse Thebas, aut Tyriis, quJ eus de- 
ducerent, jam ante discessum mandatum 
esse, si forte ventus obstaret, quo minus 
recta Delphos petere possent, eas Thebas, 


QOINIZZAI. 
Ὑπὲρ ἀκαρπίστων arti 
Juxta steriles campos 


8, κύκλω κεχυμένων. ᾿Ακάρασστα f πεδία τὴν Sakáccay φησὶν, rs). ἱππεύειν αἱ νῆες δοκοῦσιν 
ὀχήματος τρόπον. οὕτω καὶ Ἴων λέγει. “Ὅταν δὲ πόντον πεδίον Αἰγαῖον δράμω." καὶ 
Αἰσχύλος Νηρεΐσι, 5 ““ Διλφιγοφόρον ἀσεδίον πῶς διαμειψάμεναι.᾽᾽ Σικελίας] Σικελίαν οἱ μεὲν 
φασὶν εἶγαι μικρὰν νῆσον, μεταξὺ Χαλκίδος καὶ Αὐλίδος, ταύτην δὲ ἄκαρπον εἰρῆσϑαι, σαρα- 
βαλλομένην τῇ μεγάλη νήσῳ, καὶ πολυκάρπω Σικελίᾳ. οἱ δὲ φασὶν Αἰσχύλω ( Prometh. 
Vinct. 839.) αὐτὸν ἔσεσϑαι οἱἰομμένω πάντα τόπον Ἰόνιον λέγεσθαι, ὃν ἀλωμένη ἔσπῆλϑθεν ἡ 
Ἰὼ, ὅθεν xal, ὡς ἐναντίου ἀνέμου πνέοντος τοῖς ἀπὸ φοινίπης “λέουσι, κώπη πεπλευκέναι 
φασὶν, ἢ xal πγεύσαγτος ἤδη τοῦ Ζεφύρου xal πεπαυμάνγου, ὅτε γαληνὸν ἦν τὸ πέλαγος iv 
ὥρᾳ εἰαρινῆ" ὁ δὲ Κράτης φησὶν αὐτὰς δηλοῦν τὴν ὥραν καϑ᾽ ἣν ἐκομίσθησαν εἰς τὴν Ἑλλάδα, 
τὴν μετὰ Ζεφύρου πνοὰς, τοῦ φαινομένου κατὰ “ἦν Ἰόνιον κόλπον, σημαίνει οὖν τὸν ἐαρινὸν 
καιρόν. οἱ δὲ λέγουσι τοὺς ἀπὸ Συρίας εἷς τὴν Ἑλλάδα εἰσβάλλοντας τὸν ᾿Ιόνιον “τόγτον “τε- 
edv. 217. ᾿Ακαραίστων)] ᾿Ακάρπιστα οἱ μὲν τὰ πολύκαρπα, οἱ δὲ τὰ ϑαλάσσια πεδία, ὃ 





*- Δελφινοφέρο) Ex Aug. forte addendum esae πόντου monet Valck. sic: δελφιγοφ. 


erórroy πεδίον Διιμειψάμειαι. — Beck. 


incognatam urbem, mittere. V alckeneriüus 
V. C. postquam observavit, hino expres- 
sum esse illud Horatii Od. 4, 4, 44. 
Kurus per Siculas equitavit undas, cum 
King. et Wesseling. ad Petit. Leg. Att. 

122. ita verba jungit : Ζεφύρου ἱππεύς. 
vele πεδίων Zi. Zephyro equitante per 
eampos Sicilia, et post πλεύσασα punctum 
ponit: Tyro veni, per lonium mare navi 
vecta, qua remis propelleretur ; causam 
nunc subjicit, cur remis essent usi, nem- 
pe ventum, qui e Phonicia proficiscenti- 
bus adversus vela minus ferret in Βαο- 
tiam. Zephyri, etsi adversi Phonissis, 
flamine quia nihil erat jucundius, dicitur 
χπάλλιστον κολάδημα. Of, Catull. 63, 270. 
86. gitur Phonissa navis ob adversum 
ventum littora legebat et maritimam o- 
run; lonium mare h. 1, quod Ioniam 
alluit, Dicit autem poéta potissimum 
Zephyrum equitasse per Siculum mare, 
quia flebat Zephyrus ab occidente, atque 
adeo ἃ mari Siculo, quod mare hunc ven- 
tnü sibi babebet proprium. Pro ἀκαρ- 
“ίστων Valck. cum King. legit sixagerio- 
"w^ amen ἀκάρπιστα οεδία hic lege- 
runt et de mari interpretati sunt veteres 
Grammatici, etiam Eustath. ad. Il. ο΄, p. 
1001,49.  Quodsiabesset vox περιῤῥύτων, 
posse ἐπάραιιστα «δία x. de undis Siculis 
|otipi observat Valck. 

215—220. Ita edidit Beckius, 


Ἰόνιον κατὰ «πόντον 

᾿ελάτᾳ πλεύσασα, περιῥ-΄ 

ῥύτων ὑπὲρ ἀκαρπίστων 

Πεδίων Σικελίας, 

2εφύρου πνοαῖς ἱππεύσαγτος ἦν οὐρανῷ 
Κάλλιστον καλάδημα. 


Ita ordinat Brunck. 


"lóv. κατὰ π΄. ἐλάτᾳ (215. ed. Br.) 
φλεύσ. “«εριῤῥ. 

ὑπὲρ ἀκ. πεδίων 

Σικ. Ζεφ. πνοαῖς 

ἱπαπεύσ. b. ov. 

Καλλ. κελάδημα. 


In D.a ν. 216. sequentes usque ad 
228. ita exhibentur: 


ἐλάτῃ (sic) πλ. vr. ὥπερ (sic) 

εὐκαρπίστων (sic cum gl. σσολυκάρπων) 
qid. Σικ. 

ζεφ.---οὐραγῷ 

καλλ. κ᾿ πόλεως (sine δ᾽) 

ἐνπροκρ. &. xaX. 

Ao£. καδιμκείων ὃ. 1. γᾶν 

X^. ᾿Αγηνοριδῶν 

ὍὋὉμογι---απεμφϑεῖσα (610) 

bS. πὶ ἴσα V 

ἀγαλμε. χρυσεοτεύκτοις (Sic) 

$« λάτρις γενόμιαν. Beck. 


215. Ἰόνιον πόντον] Ionium mare ve- 
teribus nonnunquam est, quod ab Helles- 
ponto ad /Egyptum usque porrigitur. 
Seneca Thebaid. v. 610. 


Hinc qua relinquit nomen Ionii maris 
Fauces Abydi Sestos oppositee premit. 


Idem de Myrtilo ad Gerestum, Eubese 
portum, in mare preoipitato: notior nul- 
la. est Ioniis fabula navibus. 'Thyest. 142. 
Plin. Nat. Hist. IV. c. 11. Graci et 
Ionium dividunt in Creticum et Siculum. 
Himerius apud Photium. p. 603. Ed. 
Hoeschel. ἄρχεται μὲν (Asia) ἀπ᾽ ᾿Ινδῶν 


220 


220 


ETPIIIIAOYT 


Σικελίας Ζεφύρου πνοαῖς 

Ἱππεύσαντος, ἐν οὐρανῶι 

Κάλλιστον κελάδημα. 
Πόλεος ἐκπροκριϑεῖσ᾽ ἐμᾶς, 
Καλλιστεύματα Λοξίαι, 


ἀντιστροφή. 


Siciliam Zephyro flatibus 
Spirante in colo 
Pulcherrimum stridorem. 
Urbe autem electa ex mea, 
Ut essem pulcherrimum donum Apollini, 


P. eórroy τὸν Ἰόγιον,--------Ζεφύρον σφοδρῶς πνεύσαντος ἐν τῷ ἀέρι * κάλλιστα κελαδήματα ὑπὲρ 
τῶν πεδίων τῆς Σικελίας τῶν πολυκάρπτων, ἐκ τῆς ἐμῆς πόλεως ἐκλεχϑεῖσα ἐξαίρετα T9 


S. ἐστι 


τὰ ἄκαρπα, ὥς σου καὶ ἀτρύγετον λίγεται. t. 219. t Ἱπατεύσαντος)] Σφοδρῶς xa- 


* In Paraphr. ad ἢ. l. pro χάλλιστα κελαδήματα Cod. D. exhibet κάλλιστῳ 
κελάδημα ; mox idem Cod. legit τῆς Σικελίας τῆς “σολυκάραου---ἰκλεχϑεῖσα igales- 


Beck. 


τος τῷ Λοξία. 


t Ultima hujus scholii Valck. ita scribenda censet: ὡς καὶ Ὅμηρος sróvroy ἀτρύγοτεν 


λέγει. Beck. 


f Hec in varia scholia dividenda censet Valck. ita: Ἱἱπαεύσαντος) σφ. καταπν, "Ev 


οὐρανῷ] ἐξ ὕψους. 
ἐγαντίον etc. 
ϑέρους, sre. εὗρ. 


Κάλλιστον κελάδημα] τὸ κάλλιστον (ἐξ) ἑαυτοῦ πνεῦμα, (sl) καὶ 
In ὅτι ἡ δύσις latet, auctore Valck. ἐπιτήδειος 0 Ζέφυρος, πνέων fea 
In Homeri loco Edd. prebent λιγνπνείοντας ἀήτας. 


Pro xa». 


φησιν Valck. putat legi posse x. φασίν. Beck. 


ἄνω, πρὸς μὲν &9 καὶ ἄρκτον ἐρυϑρῷ κόλατω 
καὶ Φάσιδι, πρὸς δὲ μεσημβρίαν καὶ ἀπιόντα 
ἥλιον Αἰγύστω τε καὶ τῶ "Love πελάγει πρὸς 
τὰς ἄλλας ἠπείρους ἀποσχιζομένη καὶ λή- 
γουσα. Hujus notionis vestigia, quan- 
quam minus certa, invenias Ovid. Fast. 
IV. v. 566. Senece Agam. v. 502. Stat. 
Thebaid. I. v. 14. etapud Plutarchum de 
Herodoti malignitate p. 16573. Ed. H. 
Steph. Val. Flacc. Lib. I. v. 24. Musg. 

216. περιῤῥύτων Σικελίας recte Musgra- 
vius interpretatur, à Σικελίαν περιῤῥεῖ, cujus 
constructionis exempla adducit δίκας ἀφό- 
Bwro; et ἄψαυστος ἔγχους ex Sophocle 
CEd. T. 885. 969. Eodem modo intel- 
lexit Horatius Carm. IV. 4, 43. Ceu 
flamma per tedas, vel zunus Pxn sicuLAS 
EQUITAVIT UNDAS. Eustathius quoque 
áxápmic Ta «πεδία interpretatur τὴν JáAac- 
cay ad Il. O p. 1003, 50. (1001, 51.) 
Frustra igitur εὐκαρπίστων conjecit King- 
108, edidit Beckius, licet ita habeant D. 
.K. Mox oiv οὐρανῷ, que est Valckenzrii 
conjectura, metrum corrumpit. Sed is 
versus omnes 209—245. pro monostro- 
phicis cum Kingio accipit. Por. 

Mara σπλεύσασα) Remis navigabant, 


quia, Zephyro flante, velis non poterant. 
Dicitur autem, ut κώπαισι w»siy, Menan- 
dro in Thrasyleonte. 

“«εριῤῥύτων) Intellige, sensu activo, σὲ" 
ριῤῥεόντων. — Sic Eusebius περιῤῥύτω erieute- 
κλεισμένοι ϑαλάσση f. 131. — Ed. Rob. 
Steph. Ab hac voce regitur Σικελίας 


φπεριῤῥύτων Σικελίας, que Siciliam circum- 
fluunt. | Aristid. Orat. 1. γῆς 
ὠκεανός. Neque sane inauditum est hu- 


jusmodi participia active accipi, et geniti- 
vum adsciscere. Soph. CEd. Tyr. v. 904. 
δίκας ἀφόβητος, Justitiam non timens v. 
988. ἄψαυστος ἔγχους, hastam mon. attin- 
gens. Polyb. p. 400. B. μήδ᾽ ávverevéeres 
εἶναι τῆς 'Ερμείου τόλμης. — Musg. 

217. ἀκαρπίστων πεδίων] Camporum in- 
fructuosorum.  Intelligendum puto mare, 
expressumque ἃ poeta Homericum illud 
ἀτρυγέτοιο θαλάσσης. πέδον νήριτον (f. vuole) 
Ibyco dicitur apud Schol. Pindari. Ovid. 


Latarumque jacens campum spectabat aquarum. 


Alia hujusmodi exempla citat unus e 
Scholiastis, qui eodem modo locum intel- 
lexit — In nonnullis MSS. περιῤῥύτων ὑδά- 
τῶν ὑπὲρ inveni. ubi niedia vox haud du- 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ, 


5T 


Καδμείων᾽ pro oy γᾶν, 
Κλεινῶν ᾿Αγηνοριδῶν, 


225 


᾽Ομογενεῖς ἐπὶ Λαΐου 


Πεμφθεῖσ᾽ ἐνθώδε πύργους. 
Ἴσα δ᾽ ἀγάλμασι χρυσὸτέδκτοις 


Cadmeam veni in terram, 


226 Cognatas ad Laii 
Missa huc turres, 


Inclytorum liberorum Agenoris, - 


Similiter autem statuis ex auro factis 


P. Λοξίᾳ ἀναϑήριατα. ἦλθον δὲ εἰς τὴν γῆν τὴν ἀπὸ τοῦ Κάδμου, ἐνθάδε πομφθεῖσα bol γνοὺς 
wüpyouc τοῦ Λαΐου, ἤγουν ἐπὶ τὴν πόλιν τοῦ Λαΐου, τὴν συγγενεῖς ἄρχοντας ἔχουσαν. τῶν 
ἀρχόντον τῆς Φοινίκης. ἴσως δὲ καὶ ὁμοίως τοῖς ἀναϑήμασι ἐκ χρυσοῦ κατεσπευασμγοις 

S, ταπνεύσαντος ἐξ ὕψους τὸ κάλλιστον ἑαυτοῦ πγεῦρια" καὶ ἐναντίον τῷ χορῶ γέγονεν. ὅτι 
ἡ δύσις ὁ ζέφυρος πνίων ὥρα ϑέρους «ρὸς εὐρωστίαν. Ὅμηρος, “᾽ΑΛλ᾽ αἰεῖ δεφύροιρ 
λιγυπυείοντος ἀήτας ᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν ἀγαψύχειν ἀνϑρώσους.᾽᾽ τὸ φύσει οὖν κάλλιστον 
φισὶν, οὗ τὸ ἑαυταῖς κάλλιστον, ἐναντίον γὰρ ἦν. 224, Κλεινῶν ᾿Αγηνοριδὼν} Οἱ ἀὑτοὶ 
Καδρεεῖοι καὶ ᾿Αγωνορίδαι, ἐπεὶ πατὴρ τοῦ Κάδμιου ὃ ᾿Αγήνωρ. Τινὲς εἷς τὸ ᾿Αγωνοριδῶν 
στίζουσι, τὸ δὲ Ὁμογεγεῖς ἀντὶ τοῦ συγγενεῖς ἡμῖν, ἐπὶ τοὺς ὁμογενεῖς τῶν ᾿Αγηνοριδῶν 


Λαΐου qt 


tica. ᾿Αγήνορος δὲ παῖδες, Κάδμος, Θάσος, Κηφὺς, Κίλιξ, Φοῖνιξ, 


Ἑὑρώπη, Φινεύς. ἐπὶ Λαΐου οὖν φησὶν, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ πύργους τοῦ Λαΐου ers diea, 
δ ἐστιν εἰς Of ac. τινὲς δὲ Πύργους φασὶ Λαΐου τὸ ᾿Ετεοκλῆ καὶ Πολυνϑίκη, jjacya- 
wic δὲ τῶν Φοινίκων. 927. Ἴσα δ᾽ ἀγάλμασι] ᾿Αντὶ τοῦ ὁμοίως, καὶ ἴσως ἀγάλμασι 


bie Grgmmatici interpretementum eat, 
quod ex spatio interlineari in contextum 


migravit- Musg. 
18. Σικελίας] Quod Κιλικίας legendum 
hoc in loco, quamquam vetus error ipsum 
Scholiasten decepit, pluribus probat Tho- 
mas Stanleius in aureo 'suo δὰ ZEschylum 
Commentario, videl. ad Argumentum 
Persarum, fol. 7629, etc. — Barnes. 
219. Post ἱππεύσ. comma posuit Br. ut 
sequentia jungerentur. Beck. 
290. Valck. emendat, Ob» οὐρανῷ xáA^. 
x4), ut pes primus hujus antispastici sit 
epitritus tertius. . 
κάλλιστον] Lego ἄλλιστον κελάδημα, 
Weplatum, stridorem, ἃ λίσσομαι, unde 
tfildue rog et φολύλλιστος Homero, Orpheo, 
Oilimacho et Dionys. Perieg. Beck. 
κἰλάδημα} Nonnus p. 44. 


— vuratos Ζεφυρηΐδος ἦχον ἱμάσϑλης. 
Musg. 
441, πόχεός pró πόλέως Musgravius.. | 
or, 
ἀΐλεος éd. Br. ubi et δ᾽ omittitur. Beck. 
«ἰλεως] Metrum postulat πόλεος. Musg. 
Vor, II. 





223. Valck. post Acfía interpunxit, et 
hunc versum cum King. codd. Leidd. et 
Flor. scripsit ita: Καδμείων δ᾽ ὅμολον yàr, 
Sic verba πόλεως ixexg. ἐμᾶς παλλ. A; refo- 
reuda sunt ad superiora ἔβαν áxgoSivia — 
Malebst tamen Valck. novam periodum 
Sic ordiri: πόλεως δ᾽ ἔχπροκριθεῖσ᾽ ἱμᾶς, 
Καλλιστεύματα Λοξία Καδμείων ἕμολον γᾶν 
etc. Beck. 

224. In edd. quibusdam male 'Aymo- 
ριδᾶν, codd, Leidd. ᾿Αγονωριδῶν. — Valck. 

225. Gl. Cod. D. πεμφϑεῖσα ἐγϑάδε ἐπὶ 
τοὺς πύργους τοῦ Λαΐου τοὺς ὁμογενεῖς ἤγουν 
ἐπὶ τὴν πόλιγ τοῦ Λαΐου, τὴν συγγενεῖς ἔχου- 
cay τῶν ἀρχόντων τῆς Φοινίσσης. — Beck. 

226. Valck. e codd. Leidd. et Flor. 
edidit Πεμφϑεῖσ᾽ ἐνθάδε πύργους. — Beck... . 

227. Sic Aldus. χρυσεοτεύκτοις MSS. 
unde Musgravius χρυσεοτύποις, ut Electr. 
478. Por. ες 

Ἴσα δ᾽ pro"Iea etiam dedit King. ecodd. 

Etiam Br. ed. χρυσεοτεύκτοις, qui ad- 
notavit ad hanc vocem hec: “ Sic membr. 
Versus est tetrameter dactylicus, cui stro- 
phicus non congruit. Alterutri mendum. 
subesse videtur.  Probabili conjecture 


EYPIIIAOTCT 


Φοίβω. λάτρις ἐγενόμαν. 
Ἔτι δὲ Κασταλίας ὕδωρ 
3 Á / . Ὁ τς 2. 
Ἐπιμένει με, κόμας ἐμᾶς τς ΝΣ 
Δεῦσαι παρθένιον χλιδῶν, 
Φοιβείαισι λατρείαις. 
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Phoebo ministra sum factu. 
Adhuc vero Castalii fontis aqua 
Expectat me, comas mees " 

Ut riget, virginum delicias, 

In sacrificio Phoebi. 
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P. δούλη Φοίβω ἔτάχϑην ytrío Sai, λείπει οὖν, φησὶν, ἐναπολούσασθαί με τῶ τῆς Κασταλ 


Β 


-στὶ πηγὴ ἐν πυϑίᾳ, εἰς ἣν λέγουσι τὰς “ἱεροδούλους λούεσϑαι, 


ὕδωνι, καὶ διασρέξαι τὴν ἐριαυτῆς κόμην, ἵνα ἁγνὴ γεανομέναο, πσύτω τῷ ϑεῶ Nb: 
e Xgurtuew. Scop τι διὰ ξχρυσοῦ κατεσκενασιμέγον ἀνάϑημα, οὕτως ἐπέμφϑην. 458, "Eye- 
*nar] *. "Er£yx9w- γενέσθαι, ᾿ἦτοι γενήσομαι. ἴγ᾽ d ὡς τὸ Κατενάσϑην, ἣ λάτρις, ἢ δούλῃ 
ῴᾷφνομάσθην xal ἐπκιμήϑην, ἤχουν sráca τῷ. $19 ἀφιέρωμαι, Un δέ: um ψαῦτα «τ ριλια- 
φάχοταΐ ἀτελῆ, τὸ λούσασθαι ἐν τῇ -Κασταλίᾳ, 929. "Eri 3à KacraMac] Ἱξασνταλία. 

μελλούσας Superum φϑέγ- 


-3679a. ἐν τῷ mphkol. "AXAex. Κασταλία φηψὴ bv πυϑώμ, ἀφ᾽ ἧς ἐλούοντο τοῦ fee) 


ἐν δοῦλαι παρϑένοι, αἵτινες ἔμελλον ϑεοιρόασιον, ἢ τὸ μάντευμα, ἄϑειν φερὶ τοῦ’ 


λάυϑεύονται δὲ, ὅτι καὶ τὸ τῆς Κασταλίας ὕδωρ λάλον ἦν, πλασάμενοι τοῦτο οὐκ ἃ αὶ τῶ 
λαλεῖν ἐκεῖνο, ἀδύνατον γάρ' ἀλλ᾽ duró τοῦ «τοιεῖν ποὺς ἄλλους μειντικούς. τὸ αὐτὸ ϑὲ Ὕδει 


^ καὶ περὶ τῆς ἐν Δωδώνῃ δρυός, “““Αλλὼς, Κασταλία Gio. “πηγῆς ἦν ᾿Αντιοχείᾳ᾽ Soci καὶ 


4“. χὸ ἐγ Δελφοῖς ὕδωρ." 281. Τιαρϑέγιον. χλιδὰν] Ἢ αὐτὴν Κασταλίαν qusl, παρόσον arat- 


, ϑένων μόνον ἐστὶ λουτρόν. ἢ 'τὰς κόμας, ai κάλλος καὶ τρυφὴ εἰσὶ τῶν παρθένων. — 934. 


Δικόρυφον σέλας] Δικόρυφον αὐτὸν εἶπεν, ἐπείπερ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς ἄκραις τοῦ Παρνισσοῦ 
εἰσὶν ἱερὰ, τὸ μὲν ᾿Αρτέμιδος καὶ ᾿Απόλλωνος, τὸ δὲ Διονύσου. ἐπεὶ τοίνυν ἐν ἑκατέρα αῦρ 
ἀγάπτεται πρὸς τὰς ϑυσίας, τούτου χάριν καὶ τὸ πῦρ δικόρυφον εἶσσεν, ἅτε δὴ ἐν ἑκατέρᾳ 
ἄκρᾳ ἁπτόμενον. οὐκ ἀπὸ τῶν δύο δὲ κορυφῶν ἀναδίδοται αὐτόματον πῦρ, ἀλλ᾽ ἀπὸ bx 
ἄκρου. δοκεῖ δὲ τοῖς κάτω ἐκ δύω ἀναδίδοσϑαι, διὰ τὸν berlergor Sev σκόπελον, καὶ ὥσα!ι ἐξ 


. αὐτοῦ ἐπιμερίζεσθαι τὸ πῦρ ὑπὲρ ἄκρων, Αλλως. ᾽Ων (ὁ) Παρνασὸς ἐν μὲν “τῇ μιᾷ πορυφῆ 


Ἀρτέμιδος ἱερὸν καὶ ᾿Απόλλωνος εἶχεν, ἐν δὲ ϑατέρα Διονύσου, ἢ Σεμέλης" ὅθεν καὶ δικόρυφσι 


* Verba ἐτάχϑοην γεγέσϑαι in.antt. edd. non exstant, sed addita sunt e cod. Can- 
tabr. ibid. ἃ λάτρις ἃ δούλη} ἢ λάτρις καὶ δούλῃ legi vult Valck. — Beck. 


Musgravius hic reposuit χρυσεοτύποις. ἶσα 
neatrum plurale est, adverbialiter posi- 
tum. Sic autem, non ἴσα, scribendum 
esse, metrum evincit." Beck. 
Xeuetertxrac] Ita. Kingius ex MSS. 
Bodl. Ed. Ald. χρυσονεύννοις. — Legzen- 
dum metri ceusa χρυσεοτύποις, ut Electr. 
473. M usg. 
- 998. Sic Aldus, quidam ywéu&v. — Sed 
Cretico satis bene respondet Pon quar- 
tus, ut in νιφοβόλοις Λαΐου 213, 295. o. 
^ Pro ἐγενόμιαν Valck. cum King. et codd. 
Leidd. γενόμκαν, — Beck. 
εὐ ἐγονόμαν) Sic membr. cui nulla rstio 
erat, cur Kingius γενόμκαν prefertet. Sed 
in strophico versu melius scriberetur σερι- 


prom. Est enim uterque iambicua dime- 
terbrachycatal. Brunch. 

229. Κασταλλίας D. Beck. 

230. Cod. Flor. περιμένει. με. .. Quia 
verborum sequentium structura impedita 
est: Valck. legendum conjicit—1 
μ᾽, ὃ κόμας ἐμᾶς Δεύσει παρδένον, χλιδὰν 
Φοιβείαισι λατρείαις, fontis adhuc agua.me 
manet Castalii, quc come mea py 
sic ornatum irrigabit, μὲ apta Phabeo sim 
ministerio. Capitis ornatus dicebutur xé- 
peus x3».  Heathio structura, que e 
Valck. correctione oritur, erseuatv μ᾽ ὃ 
κόμας — frigida videtur. Vulgatum igi- 
tur prefert, et ante δεῦσαι intelligendum 
monet ὥστε. 


- -- 


ΦΟΓΡΝΙΣΣΑΙ. 


"Q λάμπουσα πέτρα. πυρὸς ἐπω, δός. 
Δικόρυφον σέλας ὑπὲρ ἄκρων. 

,βακχείων Διονύσου, 
One θ᾽, ἃ  καθαμέριον 


Στάβεις τὸν τσολύκαρπον Qi 
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O splendens petra ignis 

Duorum verticum lumine, supra cacumen 
Bacchi, et tu, o Bacchi 

Vitis, que quotidispum 

Exstillas potum fecundum 


PP. rTlapácci ὅρος, λάμπον διπλὴ λαμεπηδόνι,. ὑπὲρ ἄκρων τῶν ἑορτῶν Διονύσου, καὶ σὺ ὦ 
dj, ἥτις xa9' ἑκάστεν ἡμέραν στάζεις οἶνον, διδοῦσα τὸν ἀεὶ καρποφορούμιδνον βότρυν 
8. σέχας καλεῖ, ἀπὸ τοῦ ἦν αὑταῖς ἀνασστομεένου πυρὸς εἷς τὴν ϑεῶν ϑυσίαν δνομάσας. Cod. 
Leid. "reip ἄκρων: Βακχείων} Εἰς σὴκ τοῦ Διονύσου κορυφὴν, φασὶν εἶναι ἄμπελον, ὅτις 
καϑ' ἱχάσειν ἡμέραν a βότρυν ἔφερεν, ἐξ οὗ ἃ σπονδὴ τῶ Διογύσῳ ἐγένετο. [*. Οἰνάνϑη 

. δὲ λόέγοται ὃ πρώτου ἔκφυσις τῶν βοτρύων. οἰνάνϑας. οὖν Bérew, τὸν οἰνάγϑης βόνρυν πκροκόοε- 
vwrva. ome δὲ καλεῖται ἡ ἄμπελος.) Σοφοκλῆς δὲ ἐν Θύεστῃ ἱστορεῖ, καὶ sap Εὐβοιεῦσιν 
ὁμόίαν ὥρμεφιελον οἷον τῇ ἐν Παρνασσῷ, λέγων οὕτως, '* t Ἔστι γάρ τις baMa ------ 
--αὐβείας, vh3g- Βάκχειος ri "Ew" hao ἕρπει" “ρῶτα μὲν λαμπρᾶς ἕω Κεχλεμάτω- 
τας χῶρος i εὐάνϑης" δέμας EI " fag. αὔξει μέσσον,. ὄμιυφακος τρόπον". Καὶ πλίνεταί. γε, 
εὐνοπερκοῦται. βότρυς" Δείλῃ δὲ πᾶσά. τέῤενεται βλαστουμένη. Καλῶς. ὀπώρα, κἀναχρνᾶτα: 
“«οτόν.᾽" Φασὶν, m ἄμπελος ἦν ἐν τῶ: τοῖξ Διιογύσου ἱερῷ, ὅτις καθ᾽ ἑκάστην ἡρφέῤαν 1. B. 

& ὅδιεν ἡ c.c, Δ. ἐγένετο. .- ᾿Εδηλοῦτο- δὲ ἐντεῦθεν, ὅτι Διόνυσος πρῶτος ἐχαςξίσατο τοῖς 
dyOpdisroug τὴν dereor, Ἰκαρίω δοὺς πρῶτον. Cod. Leid. 236. Ol $']*o ἄμπελι, f 
τις τὸν πολύκαρασον βότρυν ἀτρστάζεις, "ἀπὸ τῆς οἰνάνϑας αὐτὸν ἐκασέμπουσα, — Oiváy9n δὲ 





* Verba Οἰνάνϑη δὲ λέγ. — ἡ ἄμπελος Valck. abesse malebat, ideoque uncinis in- 
clusit, quem sequitur M. Putat Valck. duas adnotationes male conjunctas 
esse, alteram hanc : Oiyáy9n μεὲν λέγ. à ar. e. T. B. On δὲ ἡ ἄμπελος, alteram istam: 
-OlvávSac vOv βότρυν λέγει, τὸν ἐξ οἰνάνθης B. προκ. — Pro τὸν olvéyS.. B. προκ.---- King. 
e M8. dedit: ἐνταῦϑα vonríoy τὸν ἐξ οἰνάγϑης καὶ ἐκ πρώτης ἐκφύσεως βότρυν γενό- 

: Beck. 
4 Valck. conjicit: ἔστι γάρ τις ἐναλίας “σόλις Γῆς Εὐβοείας. tovc (B.) iw M. et V..ex 
antt. edd. qure est forma Attica. — Beck. 
' . $ Etiam εὐήϑυης hd posse monet Valck. Beck. 


1931. κόμας ἐμᾶς e membr. edidit, et 
eomma post δεῦσαι sustulit Br. ut genitivi 
illi κόμας ἐμᾶς cum srag9. χλιδὰν junge- 

k. 


MAS Bec 
ἰὼ Alü. J' Cant. pro v. 1. M, R. 
Pullc ante. κόμας ἐμᾶς pro ἐμὰς cum 
Branckio ex membr, Por. 
là λάμπουσα) Hebraismus, pro λάμητειν 
νυῦσα. Vid. Hecub. v. 506. et Ion. v. 
4618, — Barnes. 
Ita dat Beckiug : 
"Và χάμανυσα πεΐφρα πυρὶς 
Δμκόρυφον σέλας, ὑπὲρ 
. Bengelen, Διονύσου oiya- 


Μεθησαθπάστῃ : 
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φυρὸς 

Δικόρυφον σίλας, ὑπὲρ ἄκρων 
Baxysien, A toróg ov: 

Ora. 3' 





Ut genitivus Διονύσου pendest. αι. - σέλας, 
non ab ἄκρων, — Musg. 

Ver. 234. ( B.) Constat ex epitrito pri- 
mo, antispasto, et syllaba ; ultimam enim 
producit πέτρα. Heath. 

234, ss, Ita distinguit ed, Hr. 


Bax » Διονύσου 
oliva S Sex. c. 

"TY πολύκ. 

εἰν. i. βότρυν, 


ETPIIIIAOY 


. ἢ t€ / . 
νάνθας ἱεῖσα βότρυν 
/ / ,» ἡ / xy 
Ζαθεα T ἄντρα ÓpaMovTog, οὕ" 
/ XN ^ 
ρειαί τε Gxorrion θεῶν, 
/ / » »X € x LS 
Νιφοβολόν τ ρος kfQOv, ἐν" 
. 4 3 / ^o 
λίσσων ἀθανώτου θεοῦ 
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Vitis florentis producens racemum, 
Et divina antra draconis, 

240 Montanseque specule deorum, 
Nivosusque mons sacer, 
Circumdans advta Dei, 


Pi τᾶς οἱνάνθης, τουτέστι τὸν τὸν οἰνάνθην ποωιοῦγνα, Tyoye τὸν. λενσότατον οἶνον, na) «i del 
Seía ἄντρα τοῦ Δέλφινας, ὃν. ἀνεῖλεν ὁ Aste, xai ὀρειναὶ σχοπιαὶ τοῦ ᾿Απόλλωγορ, SIS 
S. ἡ πρίώόνη ἔκφυσις τῆς σταφυλῆς. 9239, Apéxorrc] Σατήλαιόρ Vomw ἐν, τῶ Τπρνασῷ 
. ve(, ὃν ἀνεῖλεν Ἀπόλλων, καὶ τὸ δέρμα αὐτοῦ παρὰ τὸγ γακὸν εἴρηψαι, τὴν τοῦ Θεοῦ sar- 
wie νίκην, λέγσυσι. δὲ τὴν Πυϑίαν οὕτω. παρωνομάσθαι, ἀπὸ νοῦ Ἰιεύϑω, τὸ ἐρατῶ καὶ 
μανϑάνω, φασί' ὅτε κοινὸν χρηστήριον πᾶσιν ἀνθρώποις οὖσαν, ἐρωτῶφε περὶ dv. βούχωται 
. καὶ μανϑάνουσι. ἦν δὲ. τὸ ὄνομα τοῦ δράκοννος Δελφίνες, ὅϑεν καὶ ὁ γόηος.σδιδοομεα ἔσχε, 
Δελφοὶ καλούμεγες. 440. Σχοσιαὶ Sun] Σκοπιὰς Dad» quocl me κατοισγευγήγων τόποι, 
οὕτω καλούμεενον, Dv) ἐν Παρνασσῶ. κατοντεύσας. ᾿ΑἈπέλλων στὸν Δόλφιν. ἘυΘῚν. 
941. Ἱπρὸν ὁλέσ σων]" Τινὲς σφέζουσιν εἰς τὸ ἱερὰν, τὸ δὲ ἑλίσσων, ἀντὶ τοῦ φερεχορούων, api 
. qoc δὶ σὰ, ἵν Ἶ, γενοίμην χορὸς νῆς Θεοῦ ἑλίσσων ἐν ταῖς χοροίκις τὸ ὅρος, οἱ δὲ στίζευσεμεὶς 
τὸ ὅμς: lap. ἑλίσσων, ἵν᾽ καὶ σὺ, & “Απόλλον, “εριέπων πὸν Ἰταρνασσόν. 348. "Ἀφιθκ] 
. Οἱ. γὰρ. ἱσρόδουλοι οὐδένα φοβοῦνται. 441. Μισόέμφαλα γύαλα] νεσόμφαλα γύμκα Φοί- 
βου "xéyti τὸν ἐν 'Δελφοῖς τοῦ STU. ναὸν, μόσον τῆς πάσης γῆς ἐσχηκότα. χώραν, ὡς di τῶ 
μούϑου ἀφτοὶ ἔδειξαν’ ΤΓύαλα δὲ κυρίως αἱ τῶν ὁρῶν κοιλότητες. Γύαλα Φοίβου] Τὰ κοι- 


ἴω (οὐ. D. ita exhibentur : 
! B. Awv, éiras 
9' ἃ xaS. c. 
“τὸν ποᾺ. οἷν. 
: itíza B. Q. τ᾽ à. δρ. 
Οὔρειαι — νιφόβολον 
τ᾽ ὅρος --- θεοῦ 


Βακχείων. Gl. Cod. D. τῶν τελετῶν xai 
ἑορτῶν. — Beck. 

236, Si hunc locum ob oculos habuit 
Aristophanes Phonissis apud.Polluc. X. 
119. Tie 0,5 κατὰ γύκτα [A00 φλογάνας 
πράξεις, bol τῶ λυχνίω, pro ἡράζεις legen- 
dem est στάξιις. Por. 

. Heath. comma post στάζεις poni jubet: 
nm καθὰρεέριον adyerbialiter poni. — 
Schol. Arist. Av. 589. Οἰνάνθη" ἡ πρώτη 
ἔκφυσις τῆς σταφυλῆς. καὶ Εὐριπίδης" OlvayÓ", 
ἃ καθαμέριον στάγει. καί’ τὸν “τολύκαρητὸν οἷ- 
γάγθας ἱεῖσα βότρυν.  Correxit hec Jam V. 
D. Obs. Misc. vol. 3. p. 109. Respicit 
huc etiam Triclin. ad Soph. Antig. 1146. 

eck. 

238, civ, i. B. hephtheinimeris dactylica. 


2. τ᾽ a, ἂρ. pherecratius, οὐρ. 7. cx. S. gly- 
conius, ut duo sequentes, lemth. 

239. Atome] De Drgcone Delphine, 
qui Delpharum. Oraculum ante. Apollinis 
adventum.regebat, alias diximus,, Et He- 
liodorus hiec : Ὁππότε sa Teninc. ὑπὸ δειράσι 
Παρνησοῖο Δελφίνην τόξοισι «ελώριον ἐξεγάριξε, 
Scholion, quod de hac re hoc in loco cer- 
nitur, ex MS, Coll. Corp.. Christi addidi, 
ut et prima in hac. pagina- Notula et. alia 
uncinis inclusa. rnes, 

ἄντρα δράκοντος] Ea circa. verticem 
Parnassi fujase colligas ex Iphig, in Tauris 
v. 1253. ' Confer Callimach, Hymn.. ia 
Apollin. v. 100. Apollon. Rhod, Lib. If. 
v.708. Musg.. 

241. Pro Εἰἱλίσσων Valcken. e cod, 
Leid. 1. 'Exiccov, Idem sic verba interr 
pungi mavult: Νιφοβόλον γ᾽. ὅρος ἱερὸν ᾿Ελίσ- 
σων ἀδϑανάτας ϑεοῦ, χορὸς γῖῆγ. dq. ut sen- 
sus esset, quem unus Scholiasterum in- 
dicavit, γενοίμην. χλεὸς τῆς ϑγοῦ; ὁλίσσων 
ἐν ταῖς χορείαις. τὸ. ὅρος, ἀϑανῴγαν. Say 
accipit de Diana, cui cum fresre t 
erat in altero Parnassi collé sacrum, et in 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Χορὸς γενοίμαν ἄφεβας, 
Παρὰ μεαόμφῳλαω yao. Qoí- 


9245 


βου, Διέρκαν. προλιποῦσα. 
Nur à ἐμοὶ Wrpo TEL SU) 


στροφή. 


Θούριος μολὼν Αρης 


Chorus utinam sim sine metu, 
Ad umbilicales valles Phoebi, 


Relicta Dirce. 
245 


Nunc vero mihi ante monia 


Impetuosus: profectus Mars, 


P. καταλιποῦσα τὴν Δίρκην τουτέστι τὰς Θήβας γενοίμην τῆς ἀθανάτου ϑεοῦ τῆς ᾿Αρτέμιδος 
5. λώτατα τοῦ ὅρους. τοιαῦται γὰρ αἱ φύσεις τῶν ὁρῶν i» ὕψει καὶ ἐν βάϑει συγχειμένων. 
246. Νὺν δέ pi] 'O Δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. κατὰ ἀνάκλασιν δὲ πᾶς λόγος erpozwTai, ἔχων 
οὕτως τὸ Παρνάσσιον ὅρος λάμπον διπλῇ λαρμιπηδόνι, σύ 79, ὦ αὐτόϑι ἐκθλαστάνουσα 
ἄμπελε, ϑεῖά τε ἄντρα τοῦ δράκοντος, οὐρεῖαί τε σκοπιαὶ ϑεῶν, σύ τε, ὦ δέσποτα ᾿Απολλον, 
ὃς τὸ κατανιφόμενον ἄντρον ἀμφιέπεις, εἴθε χορεύσαιμί σοι, καὶ τῇ ᾿Αφρτέμιδι ἄφοβος τοῦ 
' Ἅροιηγοῦ γενομένη, vov γὰρ ἡμᾶς ὁ παρὼν πόλεμος ἔχφοθεῖ, καὶ δέδοικα, μὴ καὶ δεύνερον 
αἰχμάλωτος γίνωμαι. εἶδε: οὖν φησὶ eap ὑμῖν γενοίμεην, ἵνα ἀσφαλῶς τοῦ λοιποῦ διάξαιμι. 


Νῦν μοι “ρὸ τειχέων) Ὡς οἰκεῖον δέχεται τὸν κατὰ τῆς πόλεως πόλεμον. 


Νῦν δέ ja] 


Ἰστέον δὲ, ὅτι τῷ τωούτῳ χρῶνται. οἱ ποισταὶ σχηματισμῶ ἐν τᾶς χοροῖς, τὰ (Aly μονοσττρός 
. φῶς καὶ κασὰ. συστήματα ἐκφέροντες, τὰ δὲ κατὰ σχίσιν, ὅτε διηγηματικὸν, ποιοῦσι τὸν 
. λόγω. τούτρι τοῦ σχήματάς ἔστι παρὰ μὲν Σοφοκλεῖ τό" ““ Τελαμώνιε παῖ τῆς ἀμφιρύτου 
Σαλαμῖνος ----᾿ i» Αἴαντι. (v. 134.) σαρὰ δὲ Αἰσχύλω. ἐν ἡπτὰ ἐπὶ Θήβαις (v. 78.) τό" 


“ Θρεέομαι. φοβερὰ μεγάλ 


"don," ix δ᾽ ᾿Αγαμέμνονι ὀνομαζομένω. δράματι αὐτοῦ (ν. AD.) 


τόν ““Δέκατον μὲν ἔχπος τόδ᾽ ἐπεὶ Πριάμου Μέγας ἀντίδικος Μενέλαος ἄγαξ.  Baroo. 74. 


'*ujus choro esse vult Phenissa. Heathius 
putat, ἑλίσσων potestate neutrà et sine re- 
gimine hic poni. 
ἱλίσσων D. cum gl. ἑλισσόμενος ἥγουν 
^ . In eodem Codi post ἱερὸν 
punctum est, itemque S16, Beck. 
149. ἀθανάτας.) Disputent-viri. dotti, 
que sit ista immortalis Dea. Ego interim 
ἐδρώτοι θεοῦ ox: Cant..K. M. Τὰ. reposui. 
Por; 
ἐθανάτας 910,] Interpretantur de Dia- 
M,leet ἀϑωνώτα ϑεὸς- non magis. Dianam 
designet, quam Junonem, aut Venerem. 
Nec, si hoc concedamus, satis: expedita 
erit constructio. Malim igitur: 
ἑλίσσων d, Saxápac 9107; 


ἱλίσσων valet choreis circumeuns. vid.Iphig, 
Aul. v. 1489. Callim. Del. v. 321. 
Confer etiam Virg. ZEneid. VII, v. 391, 

θαλάρεαι. gunt. adyta, sive. terre spiracu- 
ἐξ, vid. Ion. 394. Nicandri Alexipharm. 
Ν 8. nhi Scholiaates,, ϑαλάμαι, τόποι ἱεροὶ, 
ἱαόγριο, Ergo hic ϑαλάμαι Hiiatum illum 


terre-notabunt, cui adytum templi inedi- 
ficatum est. Diod. Sic. Lib. XVI. c. 26. 
quem Lycophron ἄντρα Κερδώου ϑεοῦ vocat 
v. 208. Circa hunc hiatum choreas uctas 
fuisse docet Himerius citatus ad. Ion. v. 
463. Musg. 
243. γενοίμην D. ubi comma post χορὸς 
dbest, Beck. 
Plutarohus: χοροὺς πρῶτον περὶ τὸ ἐν. Δελ- 
φοῖς ἱερὸν στῆσαι; Op. Moz.p. 2074. Musg. 
244. Παρὰ μεσόμφαλα. γύαλα] Quod 
Delphi in medio terra sint siti, dixit 8ο- 
curate Scholiastes. Euripidis ad: Orest; v. 
325. Vide que Nos etiam ad lon. v. 228. 
Barnes. 
24^ ss, In D; ita exhibentur: 


Sraeá t4. y. Φοίβου 
Δίρκαν rpoA. v. δ. μι. 7r. τειχέων 
S. με. Αρης. 
αἶμα — m 
κοινὰ y. Φ. ἄ, κοινὰ δ᾽ Eri (sic.) 
πείσετ᾽ brass, 59s γᾶ (810) 
$2 X 0 φᾷ 


EYTPIHIAOT 


Αἷμα δάϊον φλέγει 


To, ὃ 
250 


ἡ τύχοι, λει. 


Kon. γαῤ' φίλων. ὥχη, 


Κοινὰ 0, εἰ τι πείσετϑω. 
Ἑπτἄπυργος ἅδε. yo 


Φοινίσσαι χώραν, qeu, φεῦ, 


N 
Κοινὸν αἷμα, κοινὰ τέκεα 


Cedem diram incendit 
Huic, quod' utinam ne accidat, urbi: 
Communes enim sunt amicorum dolores, 


250 


Communia etiam sunt, si quid patiatur 


Septem: munita turribus. hsc terra, 
Phenissm:tegioni. Eheu, heu: 
Comntunis sanguis, communes liberi 


P. χορὸς στμφόμενος ἄφοβος κατὰ τοὺς ναοὺς τοῦ ᾿Απόλλεοης τοὺς κατὰ τὸ μέσον τῆς je. 
Νὺν yàe πόλεμος iade ἐλθὼν, φόνον τὸν ἀπὸ τῆς μάχας͵ ἀνάπτει κατὰ τῆσδε τῆς si- 
boni 


λεῶς, εἶθε μὴ c 


αὐτῇ. xoa] γὰρ αἱ λύπαι τῶν φίλων, τοῖς φίλοις δηλωότι" — 


S. 248. αἴμα 3Aiev] Πόλεμιον ἀκμαῖον Ortysloni τῆδε Tz πόχει, 251. Κυινὰ δ᾽ εἴ rr] 


TU εἴ τι sis, beéyn 


πληϑυντυζῶς τὰ κοινὰ, οὐκ' ἔξω: λόγου" τὸ ydp εἴ τι deple ri 


μεῖνον ἐπι πολλαὶ miis, πολλὴ δὲ ἡ χεῖσις νούδοῦ καὶ παραὶ τῷ πεζῷ λόγω. 258. Φω- 
γίσσα χώρα} Ῥράφεται, Φοίγισσα χώρα, κατ᾽ εὐθεῖαν. δ΄ ἵν ὃ ἀπὸ κοινοῦ τὸ είσεναι; tiri 


ψείσεται ἅδε γᾶ, πείσεται καὶ Φοίνισσα χώρα. 


954. Κοινὸν αἷμα] Τουτέστιν el É e 


Can, καὶ oi ix Φοινέσσης ἕν εἶσι γένος, τέκνα Opt Ἰοῦς, τῆς ἐρασϑείσης μὲν Usb τοῦ Διὸς, 
εἷς [βοῦν δὲ ἀμειφϑείσης παρ᾿ αὑτοῦ, ἵνα λάϑη τὴν Ἥραν. διὸ καὶ Κερασφόρον καλεῖ. 


" Κοιναὶ τέκνα] Ὃ Φοῖνιξ καὶ ᾿Αγήνωρ υἱοὶ τῆς lox 


455. Ἰοῦς] Δέγεται καὶ à "bà, 


**w' 5] Lege 3. Valck. 


κεινὸν — σέφυκεν 
Ἰοῦς — πόγωγ,. Beck. 


846. Laudat Hephest. de metris p. 18. 
ubi de metro trochaioo dimetro catalecto 


icat, πόλεμον διεγείρει Tui» τὰ 
sé, Valcken. emendat, χεῖμα Bài Q5. 


— Mars bellicam, quod abominor, adver- 
sus hanc urbem excitat tempestatem ; χεῖ- 
μα, κῦμα, et similia de bello poni docet 
V. Reisk. conjicit $eja δάων φϑυγγεῖ, aut 
λέγει. alio tempore ait se conjecisse ai- 
vÀa» pro αἷμα. — Klotzius ad Tyrt. p. 119. 


mavult φλίγει mutzre im wit. ot. ewh 
qon dicitur. Beck. 

249. ποτὲ πόλει Cant. eau M. ER « 
woeri pro v.l. Por. 

451. wsica Ald. et MSS. In. verin 

uenti γαιᾶ Ald. et codices nonnulli, 
aed plures γᾶ vel γῇ. Por. 

Olim legebatur πεῖσαϑ᾽ et γαῖα, ποίκεσιι 
et γᾶ cum King. et codd. Lesdd. dish. 

9259. ὅδε γὰ edidit Br. Beslu . . 

253. oomsva χώρα D. Beck: 

254. T&xta , MSS, pleriquà etsie:voluit 
Aldus, Tíxas, Edd. et MSs3, quidam 
τέχγα. Por. 
^ Tíus] Ita. MS. olim. τέκρα, otrumque 
versui facit satis. 

Tbua etiam in membr. Br. e ia D. 


256. ὡς μέτεστί viser. 
et ed e quet pertinent labores. 2 Mvig- 


* oci coda 


S$OINIZEAI. 


255 


Τὰς κερασφόρου πέφυκεν Ἰοῦς. 


i d / / / 
ὧν μετεσιπε μοι vtéVuv. 


᾿Αμφὶ δὲ erróbay νέφος 
᾿Ασπίδων πυκνὸν φλέγϑοι, 


: / / 
eed fpoiwiou φιρχῆς. 


Ἂν ᾿Αρῆς σάχ 5ἰσεέται 


Σ χη 
260 


ἀντιστροφή. 


Παισὶν Οἰδίπου φέρων 


455 Cornigerez sunt Ius : 


Quibus luborum ego sum particeps. 
Circum urbem autem nubes 
Clypeorum densa incendit 

Speciem cruente pugne, 


460 


Quam Mars mox veniet 


Filiis CEdipi ferens, 


P. τῇ χώρᾳ τῆς Φοινίκης εἴ τι πείσεται ἡ ἑπτάπυργος ἥδε γῆ. κοινὸν τὸ γένος γῶν ἐν τῆδε τῇ γῇ 
καὶ “ἢ Φοινίχη, χεινὰ τέκνα τῆς βοὸς γενομένης Ἰοῦς ὑπάρχει. ὧν τῶν πόνων μετουσία ἐστί 
que. Περὶ δὲ τὴν ἰτόλιν πλῆθος πυκνὸν ἀσπιδηφύόρων ἀνδρὰν ἀνάπτεται, κατάστασις 
᾿φονίον μάχης, ἣν (τὴν nx uv) "Agno ἴσως οἴσει κατὰ τῶν παίδων τοῦ Οἰδίποδος, φέρων 


S. τῆς Ἰνόος, καὶ Ἰνοῦς" καὶ ἡ Ἰώ, τῆς Ἰόος, καὶ Ἰοῦς. ἀπὸ Ἰοῦς "Ἔπαφος. οὗ Αἰθύη" ἧς 
fioc" οὗ Φοῖνιξ, xal ᾿Αγήνωρ' ob ᾿Αγήνορος, Κάϑμος" οὗ Πολύδωρος" οὗ Λάδδακος" οὗ 
Δάϊος» οὗ Οἰδίπους. οὗ Ἐτεοκλῆς, καὶ Πολυνείκης. 9568. Φλέγει] Τὸ γέφος τῶν ἀσὸτίδων 
φλέγει, καὶ οἱονεὶ ἀστράπτει. 9569. Σχῆμα) Σημεῖον μεάχης" οἰκεῖον δὲ τῇ συννεφείᾳ τὰ 
ἀστράωτειν. 460. “Αν "Agc] "Hv ὁ ἼΑρης γνώσεται" ὁ δὲ γοῦς, ἣν μάχην φέρων τοῖς παι- 
el» Οἰδίπου ταχέως “σορευϑήσεται. ἄμεινον δὲ τὸ οἴσεται, ἀντὶ τοῦ ὁρμήσει. "Ay "Apne τάχ᾽ 
eerta) Τὸ οἴσεται, εἰ μὲν o καὶ 4 γράφεις, οὕτως iptig^ ἦν μάχην ταχέως οἴσεται, 

᾿ καὶ κομίσει, καὶ ἄξει ὁ ἼΑρης. εἶ δὲ a καὶ « οὕτως" ἣν μάχην ταχέως γνώσεται ὁ πόλε- 
Mec τουτέστιν ἢ ταχίως γενήσεται, “τρὸς πόλεμον τοῖς Θηβαίοις καταστάντων ᾿Αργείων 


457. «τόλιν pro πόλιν Hesathius ob me- 
ttum. Por. 

"Hebth, “πτόλιν legi jubet, ut metrum 
bi constet. Battierius ap. Valek. ᾿Αμφὶ 
δὴ σόλιν, ut versus sit trochaicus dimeter 
estalectus. 

“τόλιν ed. Br. In D. hec. et seqq. ita 
exhibentur : 
ἀμφὶ ὃ. σόλιν v. ác mido 
φυκγὸν — φογίου (8108) μάχης: - 
ἂν &, T, οἴσεται er. οἶδ. 
. Φ. πῆρε. ἐριννύων. 
ἃ, ὦ v. ϑειμαίνω 
Th» σὴν (omissum est daxà») καὶ τὸ 
Θεόϑεν. 
€) γὰρ — τόνδ᾽ 
ἕνοπλος ὁρμᾶται (Sic) παῖς o. (4. ὃ. 

«ec σας. Ὁ]. Cod. D. πλῆϑος ἀσπιδοφό- 

ον ἀνδρῶν. — Beck. 

*Ós] Metrüm postulat erów.  Musg. 


958. φλέγει] transitive accipiendum, ut 
supra v. ?48. 7Eschyl. Pers. v. 39ὅ.σάλ- 
ψιγξ δ᾽ ἀυτὴ πάνε' bay ἐπίφλεγεν. — Mur. 

960. οἵσεται΄ Α]ά. edd. plereque et co- 
dices multi; sed εἴσεται quod Scaliger et 
Barnesius notarunt, memorat Scholiustes, 
habent Cant. K. M.'membr. et pro v. l. 
R. οἴσεται M. pro v. 1. J. ex emend, Ex 
Scholiaste interpretatione  eeptv9áorrai, 
Valckenzrius ἵξεται elicit, quod in textum 
intulit Musgravius. Verum ille sieeta: 
pro futuro verbi £j cepisse videtur. Iph. 
Α. 975. τάχ᾽ εἴσεται lino, ubi hunc 
locum laudat Marklandus. Por. 

Pro cieztra: olim lectum euse εἴσεται et 
ἵξεται e Schol. demonstrat. Valck. qui pre- 
fert εἴσεται, hoe sensu : quod (bellum) 
protinus inferre Mars. se.:éntelliget. velut 
eritium (Edipi liberis α Furiis allatum. 
τάχα εἴσομαι, τάχ᾽ εἴσεται ep. Aristoph. et 
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LÀ 

Noxam ab Erinnybus. oos sud 


Argos o Pelasgicum, 


Metuo tuum robur, 
465 Et divinam vindictam. 


Non enim injustuxm, 
Ad certamen hoc armatus ruit, 


Qui suam repetit domum. 


P. βλάζην ἕγεχκα τῶν καταρῶν τοῦ Οἰδίποδος. 


ri "Apres δέδοικα τὴν σὴν ἰσχὺν, xa] τὴν δι» 


καιοσύνην' οὗ γὰρ ἀδίκως εἷς τόνδε τὸν ἀγῶνα, τὸν τῆς μάχες hairs dnce ἕνονλι i 





«aic ὃς ἀπαιτεῖ τὴν βασιλείαγ. 


S. 265. Καὶ τὸ ϑεόϑιν] τὸ δίκαιογ, καὶ τὴν τοῦ ϑείου συμμαχίαν ἀεὶ τοῦ TM προῖσταμί- 


yvy, καὶ τοῖς δικαίοις παζίως συνερχομεένην. 


E . 


, 


267. Μετέρχεται] Ἤγουν ζητεῖ, ἀπαιτεῖ δέ- 


μους, ἀντὶ τοῦ τὴν βασιλείαν" ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν στοὺς φεύγοντας. ζητούντων xaTa ir, 
268. Τὰ μὲν πυλωρῶν] Τὰ μεὲν * παὐλώματα τὰ ἐπιτετραμμένα τοῖς πυλωροῖς, δι᾿ εὐκολίαρ 
με ὑπεδέξαντο. ὅϑεν καὶ, διὰ τὸ εὑμαρῶς, καὶ εὐχερῶς, μὲ ὑποδέξασϑαι “τοὺ φύλακας, 


ὑποπτιύω μὴ δόλος ἐστιν. 


Τὰ μὲν πυλωρῶν] Αἱ συστηματικαὶ αὗται «ερίοδϑοι στίχριν εἰσὶν 


ἰᾳμειβικῶν τριμέτρων X. ὧν τελευταῖος ““ Καλεῖ δὲ Ιπολυνοίκην «à Θηβαῖος λεώς. ἐπὶ ταῖς 


P 


* Πυλώματα] Cod. Aug. τὰ μὲν ϑυρώματα ἐπιτετραμιμένα τοῖς ϑυρωροῖς, tum statim 
ibi sequuntar hec : Δι᾿ mmc] Διὰ τὴν εὐμάρειαν καὶ τὸ εὖχ. με ὑπεδ, etc. ibid, 
k. 


δι᾽ εὐκολίας ὑπεδ. 


JEschyL occurrit, et verbis cognoscendi 
sepe eic edduntur nominativi perticipio- 
rum pro infinitivis verborum. — Heath, 
causam nullam egse monet, cur stere 
οἴσεται non posait, bac nempe sententias : 

Quam pugnam quasi aliquid sibi jucwn- 
dum Mars statim. «ceipiet, — Lectionem. 
ἵξεται, ipso auctore, plane respuit verbo- 

rum conpstruetio, lectio εἴσεται languidior 


εἴσεται Brunck. edidit e membr. Beok. 

ἵξεται} Bic legendum haud dubie, ut 
oliss scriptum fuisse ostendit Scholiasta 
annotatio, Φημονὼν ᾿Ερωνύων quod sequitur, 
ad μάχην subintellectum per appositionem 
referendum est. 
Mars statim afferet, cladem a. Furiis ortam. 
Ed. Al. οἴσεται, Lib. Ῥ. εἴσεται, — Musg. 

261. οἰδίαου] ἃ recto Oilwe. Vide 
Supplices v. 838, - Beck. --. 


Quam (sc. pugnam) 


262. Ἐριννύων Gl. Cod. D. iu»g «m 
καταρῶν τοῦ Οἰδίποδος. — Beck 

$64. Vocabulis τὴν eim i in. D. suprascr. 
ἰσχύν. Beck. s 

465. ἄδικας M. R. ed. . Por. 

Pro ἄδικον King. edidit ἄδικος, ned il- 
lud ob codd. suorwm auctoritatem probat 
Valck. 

265. ss. Gl. Cod. D. εὖ γὰρ ἀδίκως εἰς 
τόγδε τὸν ἀγῶνα “τὸν , τῆς μάχης δχλονότι ipe 
(μῆσεν ἔνοπλος ὃ quic, ὃς μετύρχεται ἤγουν 
ζητεῖ, ἀπαιτεῖ τοὺς δόμους ἀντὶ “τοῦ βασιλείαν. 
Ft ad μετίρχεται adscriptum : a$à μδτα- 
φορᾶς τῶν τοὺς φεύγογτας b rrr βαοταλιο 
βεῖν. — Beck. 

266. ὁρμᾶται codices uidam y sed «ui; 
addunt fere omnes cum ; qnod emit- 
tant Kingius K. geautus, et Grotius. Por, 

267. Παῖς ante ὃς sv. etsi im codd, 
Leidd. et Flor. erat, tasaen. Voie. om 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


PortrinóNS, ἃ matre per inducias accersitus, urbem domumque patris ingreditur, omnia 
suspecta habens, utpote qui fratris perfidiam probe noverit. Hujus adventum matri Cho. 
res muntiet. [la post blanditias maternas objurgat filium ob conjugium externum, et 
Thebarum imminewism calamitatem deplorat. Polynices ἃ necessitate se ad omnia adac- 
tem respondet, exsilii mala graphice depingit, et, quomodo Adrasti filis connubio sit poti- 
tus exponit; suamque expeditionem contra patriam excusat. Deinde superveniente 
Bieocle, Polynices causam suam exponit et jus suum petit. Eteocles ferox, nihil se de 
imperio remissurum afficmat, nedum minis eo adactum iri Pia mater filiorum discordiam 
gravissima oratione diluere conatur, sed frustra. Post acerbe itaque convicia Intrinque 
disceditar. Chorns urbis et regni Thebani initia recitat, coelique et soli beneficiis eam 
cumalatam agnoscit: Deos denique, ut illius statui jam periclitanti subveniant, orat. 
Bic actus in genere deliberativo totus versatur. 


IIOAYNEIKHZ. 
Τὰ μὲν πυλωρῶν κλεῖθρά μ᾽ εἰσεδέξατο 
Δί εὐπετείας, τειχέων εἴσω μολεῖν" 
910 Ὃ καὶ δέδοικα, μή με δικτύων ἔσω 
Λαβόντες οὐ μεθῶσ᾽ ἀναίμακτον χρόα. 


POLYNICES. 
Claustra quidem janitorum me receperunt 
Facile, ut venirem in urbem. 
$70 Propter quod etiam metuo, ne me intra retia 
Aecipientes, non dimittant sine czede corpus. 


S, ἐποϑέσεσι ἑκάστου συστήματος παράγραφος. — Baroc. 74. 269. Δι᾿ εὐπετείας] 
Δι’ εὐμαρείας, δι᾽ εὐχερείας. 471. Οὐ μεϑῶσ᾽) Οἱ οὖν ὑποκριταὶ διὰ τὸ δυσέκφο- 
(v μεταπλάττουσι τὴν λέξιν. καὶ Φιλόξενος ἐν τῷ περὶ μεονεσυλλάβων ῥημάτων ὅτε 
διαλαμεβάγει πιρὶ τοῦ Φρῶ, * ταύτην τὴν χρῆσιν. Οὐ μεϑῶσ] οΟὐκ ἀφῶσιν 





* Post ταύτην τὴν χρῆσιν apud V. et M. puncta defectus indices posita—et ibidem 

stel τοῦ χρῶ editum a. τ. φρῶ. Valck. legi malebat: οἱ μὲν ὑποκριταὶ ὅτε 

Ἰαλαμιξάνει περὶ τοῦ Φρῶ, ταύτην τὴν χρῆσιν παρατίϑεται" nimirum 1n Euripidis 

versu olim fuisse οὐ προῦσ᾽, hanc lectionem pronunciatu difficilem ab actore mu- 

| tatam esse in οὗ μαϑῶσ᾽, Philoxenum, ubi ageret de verbo 65, secundum 
| ipsum ex προϊῶ contracto, hanc attulisse ῥῆσιν Euripidis: οὐ προῦσ᾽ etc. — Beck. 





Kig. omisit, deerat etiam in codd. Pari- Valck. corrigit ὦ, quod rarissime a 


&tis, quos Grot. insperit. Beck. Tragicis ὃ et à ponatur pro δι᾿ δ, δι᾿ à, sed 
268. κλῆϑρα scripsit Br. — Beck. ὦ sepus pro quamobrem, v. eum ad v. 


Alibi apud Eurip. scribitur xAg9e« ex 1566. Beck. 
More Atticorum recentiorum. Nam Eu- ^3 xai δέδοικα] Dubito, an Valck. assen- 
tipidis evo nondum fuit Ionicum » Athe- —tiendum sit, legenti, ᾧ xai δέδοικα. vid. 
üsreceptum.  lones scribebant xA»i9pa, — preter locum Soph. ab ipso citatum, qui 
tla Attici post Euclidis archontis ma- — est (Ed. Colon. v. 1287. Andromach. 


QUratum contraxerunt. — Valck. v. 643. et 660. et Lambert. Bos. Ellips. 
270. $ καὶ mavult Valckenerius, sed — Grec. p. 305.  Musg. 
hil opus videtur. Por. 271. Valcken. e Schol. demonstrat, 


Vo. IH. Ι 


60 


Ld ej ΓΚ 
Ὧν οὐνεκ 0 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


πανταχῆ διοριστέον, , .. 
UL Ν ^ 3S δ LE 

Κακεῖσε καὶ! TO δεῦρο, μῆ δόλος τις TJ. . XV 

᾿Ω πλισμένος δὲ χεῖρα, τῶιδε φασγάνωι, ο ὐτὶ 


. 9756 Τὰ πίστ᾽ ἐμαυτῶι τοῦ ϑράσους παρέζομοι, " 
᾿Ωὴ, τίς οὗτος ; ἢ κτύπον Φοβού ἐθα ; 


ej N ^, A . : : 
AwavTa καὶ τολμωσὶ δεινὰ φαίνεται, - 


Ὅταν δὲ ἐχθρᾶς ποὺς ὠμείβηται χθονός. 
Πέποιθα μέντοι μητρὶ, xou πέποιθ᾽ ἅμα, | 


Quapropter cireumferendi sunt undique oculi 


Huc et illuc, ne quis sit dolus. 
Armatus vero manum hoc ense, 


475 Fiduciam mihi ipsi confidentie prebebo: 
Heus quid istuc est? an vero strepitum metuo ? 
Omnia enim audentibus periculosa videntur, 
Quando per hostilem pes incedit terram. 
Confisus sum matri, et tamen non plane confido, 


S. ἄτρωτον, 


271. 'Ωπλισμένος δὲ χεῖρα τῶδε φασγάνω)] ᾿Αγόητον '* τὴν χρῶσιν φασὶ 
τῷ ξίφει πιστεύειν, ταῖς σπονδαῖς δὲ μήπω, tal δὲ καὶ 


ὄνος ὧν κρωτῆσαι ἰδύνατο ἐσσιβουλεῦ» 


ὄντων τοσούτων. ἀγνοοῦσι δὲ, ὅτι οἱ μετὰ ἀνάγκης ἐπὶ τινα χίνδυνον ἱρχόμενοι, οὐχὶ ἐκ τῶν 


ἐνδεχομένων ϑηρᾶσθϑαι τὴν ἀσφάλειαν ἐθέλουσιν, ἀλλ᾽ οἵαν «-αρὰ τοῦ καιροῦ λει μεβᾶνουσι, καὶ 
οἱ ἐπ᾽ ἐρημίας μετὰ ξιφιδίου πορεύονται, ἧττον μὲν ὡψλισμένοι τῶν ὑπο ive ϑηρῶν, ὃ 


ληστῶν, ἄμεινον δὲ τῶν ἀνόπλων, τοῦτο καὶ Πολυνείκει συνέβη, ἀναγκασθεὶς γὰρ &erl διαλ- 
λαγὰς εἰς τὰς Θήξας ἐλϑεῖν, ἔρχεται μὲν, ἵνα uà δόξη δύσερις εἶναι, δόλον δὲ ὑποιγτεύων, 
τὴν ἀσφάλειαν κατὰ τὸ δυνατὸν t ἑπορίσατο, τὴν πίστιν τοῦ Sapptiv, ὅ ἐστι τὴν ἀσφάλειαν 
τοῦ ϑαῤῥεῖν. 976. ᾿Ωἢ] ᾿Ἐπίφϑεγμα ἀνακλήσεως τὸν χτύπον οὖγ φησὶν $ ἀποφατιξᾶς 
ὄντα. ἤγουν τὸν κενὸν ψόφον ὑφορώμεϑθα. 201. Βώμιοι γὰρ ἐσχάραι) “Ὥστε καταφυγεῖν 


* τὴν χρῆσιν] Valck. corrigit ἀν. τὴν γήρησιν. — Beck. τς . 
t Ἑπορίσα το] In hoo verbo subsistendum, sequentia pertinent ad v. 275, et rect- 
iusita leguntur in August. cod. Τὰ πίστ᾽ ἐμαυτῷ] "Hyovr τὴν πίστιν τοῦ ϑαῤῥεῖν, 


, 


ξίφει πιστεύων. — Beck, 


δ ἔστι τὴν ἀσφάλειαν τοῦ θαῤῥεῖν. Τοῦ ϑράσους παρέξομαι] Οἷον ἄρα ϑρασύνομαι τῷ 


$ ᾿Αοφατικᾶς etc.—Hec e Cod. Aug. sic corrigenda censet Valck. ἀσοφαντικῶς, 
“ἤγουν Órroc τὸν κενὸν ψόφον ὑφορώμεϑα. — Beck. 


olim hic lectum esse οὐ προῶσ᾽, sed. hanc 
lectionem mutatam sb histrionibus esse 
in faciliorem pronunciat o) μεϑῶσ᾽ --- 
Ad χρόα Heath. subintelligit κατά. — Beck. 
μεθῶσιν D. — Beck. » 

' $79. Aliter πανταχοῦ. Por. ᾿ 
Pro πανγαχῆ Codd. nonnulli, et eos 
secutus Kang. exhibent πανταχοῦ. Sed 
«ανταχῆ sepe eo, quo hic; seneu ocourrit, 
etitm in Aristoph. Thesm. 966. ubi huc 
et ad v. 366. respicitur, monente Velck.2 


πανταχοῦ D. cum gl «σαγταχόθεν, sed 
in Br. ed πανταχῆ, — Beck. |] 

273. Spectat huno locum Aristoph: 
Av. 423. ubi et ad v. 347.  Scholiestes 
h. 1. laudat, sed vitiose. v. Obs. Migo.5,3. 
p. 108. Beck. 

275. τὰ «wir, ἱ. 6. τὴν «ίστιν, fidemi 
publicam, v. Douneus Prelect. in D 
mosth. d. Pac. p. 71. Beck. - ' 

277. xal pro γὰρ est Valckenerii con- - 
jecturá. Per. ' 

Valck. conjicit "Amavra xal tw aber 


SOINIZZAI. 


280 Ἥτις [4 ires, δεῦρ᾽ ὑπύσπονδεν μολεῖν. 
'AAX ἐγγὺς ἀλκή" , βώμιοι γὰρ ἐσχάραι 
Πέλᾳς πάρεισι, κοὐκ ἔρημα δώματα. 
ip ἐς σκοτεινὰς περι ολὰς μεθῶ ξίφος, 

Καὶ τάσδ᾽ & Ἐρώμιαι» τίνες ἐφεστᾶσιν Spore. 

285 Ξέναι γυναῖκες, ἐΐπατ᾽, ἐκ ποίας πάτρας 
Ἑλληνικοῖσι δώμασιν πελάζετε; ; 

XO. Φοίνισσα piv yu πατρὶς, ἡ ϑρέψασά με 


ἱ 380. Que mihi persuasit, ut fectis induciis huo venirem. 

Sed prope est defensio : foci enim altarium 
Prope sdsunt, et non desertee domus. 
Age dimittam gladium in obscuram vaginam, - 
Et has interrogabo, queam astent edibus. 

985 Peregrine mulieres, dicite, quanam ex patria 
 Adstatis sd Grecas domos t 
Cho. Terra quidem Phenisss patria aluit me : 


yz iri . μὶ δέοι, τοῦτο δὲ οὐ σγυρδὸν σῷ 
τὸν πολυνείων παρίσσησι, δὶ 
b ons 5, Τὰ αἰστ᾽ Ds τοῦ V φοίσως ΟΣ n ; 
Mrd 1 σῳϑήσεσθαι, καϑάπερ ἱκότης γιγόμενος. itn σχάρα!] 
E gris μὲν ἐπὶ τῆς γῆς βέϑρος, ba. σφαγιάζωσι, τοῖς κάτω bed. Boule 
: Sin ποῖς ἐπουρανίας ϑεοῖς, Voy οὖν Bipun ἐσχάραι, và κοιλώματα τῶν βωμῶν, 
περφρασὶν dl βωμοί. Βώμιοι γὰρ ἐσχάραι) Ἐσχάρα, ἔνθα τὸ πῦς ἥπτετο" Βωμὸς 
Lud τὸ περώχον τὸν i ἐσχάραν ὠκοδέμομα, 5. κως pan. δόματα] πὰς deb τοῦ at 
v mirar. Ὁ ἀσϑεγοῦς δὲ quel ψυχῆς τεκμήριον, Ti yàg ἔμελλον αὐτῷ 
γυναῖκες συμβαλίσϑα, πρὸς κίνδυνον; Er σκοτεινὰς maios] Εἰς τὸν κουλιὸν, ἢ ὑπὸ 
Tp χλαῖναν, ὃ καὶ dpaow, Ua κικαλυμμίονν τὸ ξίφος ἔχε καὶ σὸς ἄμυναν ἕτοιμον. 
ξύλ Ἐΐναι γυναῖκες} CH Je) τῶν ἐνδυμάνων ὃ ἀπὸ τῶν λέγων ἔγνω αὐτὰς Τιολυνείκης, 
εἶναι καϑαρὰς Ἑλληνίδας, καὶ γὰς οὗ καϑάπαξ Ἑλλενικῶς ὠμόλουν, ἀλλ᾽ εἶχόν τι τῆς 


* Εἰ δέοι] Valok..ex Aug. amendat ἐάν τι δέοι, vol bá τι δίοι. Mox. pro σφαγιά- 
ἔπι 'alck. putat ex jug. restitui poase ἐναγίζῳσι. — Beck. 
ὁ orta δὲ quer in cod, Aug. rente post deSocic desase monet Viltk. Back 





E spei Haie cg eerpden Bie 
5 Ὠπλισμένς δὲ χέρα 
γῦν δὲ τς βωμοὺς φλωσίον εἶναι 


Unis. quameis fortibus faciunt matum. 
πὶ pro καίσσερ, etiam cum participiis ver- 
positum, copiose illustrat 

Ἅπαντα καὶ τολμῶσι Brunok, edidit, 
id sententia καὶ, non γὰρ, postulet. ως 

Arg. ἀμείβεται D. Ber 

419. paf ed. Bir... 

388. εἰς eror. D. Mox (ox fans. 


em ar poem pes 


πὸς ἐφιστώσας habet, J. «ἂρ ἐφεστῶσαι, 
MSS. nonnnlli etiam δόμεουψ. . Per. 
ne D. et suprascr, ἐπί, Beck. 
285. King. edidit Xue y'ut in cod. 
Lei. i. lu hujus ambu sompture 
ampe varisge codices docet.V.. Paullo 
ante ἐφιστᾶσιν τὲ v. 386. δώμασιν edidit 
King. et oum eo Valok.- et supiup.s dene 
ms jubente, addidit. 
εὐξεῖναι D. - Baek. 
286. mái) ΩΝ οι. . fad. D. visiva 
στροφὴν ποιῖσϑε. 





08 ETPIDnIAOT 

᾿Αγήνορος. δὲ “παῖδες ἐκ παίδων δορὸς Dad ! , 

Φοίξω, μ᾽ ἔπεμψαν ἐνθάδ᾽ a ἀκροθίνιον. : [ 

290 Μέλλων δὲ πέμπειν μ οἰδίπου κλεινὸς γόνος. Ω 
Μαντεῖα σεμνὰ, Λοξίου T ἐπ᾿ ἐσχάρας," d 
Ἐν τῶιδ᾽ E ἐπεστράτευσαν ᾿Αργεῖοι πόλιν. ᾿ 
Σὺ δ᾽ ἀντάμειψαί μ᾽ , ὅστις ὧν ἐλήλυθας . E 
Ἕπτάστομον πύργωμα Θηξαίας χθονός. 





Agenoris vero nepotes ex spoliis belli 

Miserunt me huc Phebo primitias 

Cumque esset me missurus (Edipi filius inclytus 

Ad venerandum oraculum et Apollinis aras, 

Interes Argivi duxerunt exercitum ad urbem. 

Tu vero vicissim-responde mibi, quisnam sis, quid venis 
Ad Thebaus terre septem portarum turrem. 








φωνῆς, $88. Δορὸ] Δαφυγαγωγίας. 
"Meer d dns X 






90. “᾽ακρδέαἹ τὴν ἐκ want ἧς 
ταὶ ὁ ἐκ see EE 










pin. d eres, wd pim τῶν ἰδὴν τῶ Ἂ 
"Antio ἐπὶ τὸν eror ἐστράτευσαν. Miam δὲ 
ὁ σύνταξις αὔτη καϑαρῶς σύλοικος ἐποίησε δὲ 

ge τέχνες γὰ re debis ἐιστέμοης καὶ dim 


; ἰχρέσαντο, τί δὲ 


* Oratt. X. Τὶ IL, p. $70. D. et 971. A. cui e Schol. restitui jubet Valck, 4e 


μένων, et καὶ ἥρμοσε, vel ἥρμοζε, sed contra in Edd. Libanii melius eene sadi, 
quam in Schol. κεφαλῇ, putat. — Beck. 


*::390. Μέλλων δὲ πέμπειν.--- Er τῶδ᾽ beri 


καηίϑροις ἂν οἰργοίμεσθα, τὴν ὑπὸ 
σηεότουσαν eto. De bac syntexi consule 


Scholiastes. — Ét multa qui. 
tas—hà τὸ epit σεμαιόμενσν 
éismo, quamquam σολοιποφανῶς dicta, ex- 
plicantur. Canterus quoque notavit, apud 

nostrum haud semel benc syn- 









Ε " 
faxin usurpari; sed et Helen. v. 496 


Δυκοῦντες Ἑλένην Mixte μ᾽ ἐλϑεῖν 

Et ἴα lon. v. 940. κακῶν γὰρ drm V 
ὑπεξαντλῶν ge Τρύμνεϑεν αἴξῳ. pe. vh» 
σὴν λόγων ὕπο, Sophocles aque σὲ LA 
chylus lnc phrasi sunt ugi, 
mel; ita Camterus, Sio. [^ e. 
β΄. v. 550, Φημὶ γὰρ dn κατατεῦσαι i" 





OOINJZLLEAI. 


295 IIO. Πατῆρ μὲν ἡμῖν Οἰδίπους .ὁ Aia. . vexLI E 
Ἔτικτε δ᾽ Ἰοκάφτη με, πταῖς Μευρικέως, — c5. 


Καλεῖ δὲ Πολυνείκην με Θηβαῖος tuc. 

ΧΟ. ὮΙ, ξυγγένεια τῶν ᾿Αγήνορος τέκνων, 

μων τυράννων, ὧν ὠπεστάλην ὕπο, 
Γονυπετεῖς ἑόρας τεροσπιτνῶ σ᾽, 

» Ν 3, Á/ 

Ava, τὸν οἴκοθεν νόμον σέξουσα. 


900 


295 Pol. Pater mihi quidem est CEdipus Laii filius, 
Peperit vero me Jocaste filia Menecei, 
Vocatque me Polynicem Thebanus populus. 
Cho. O cognatio filiorum Agenoris, 
Meorum dominorum, a quibus missa sum ! 
Procumbo ad genua tibi, 
O rex, observans morem patrinm. 


300 


P. "2, -ewyyirua: τῶν ᾿Αγήνορος ἀπογόνων, τῶν ἐμῶν βασιλέων, ὑφ᾽ ὧν δεῦρο ἀπεστάλην, γονυ- 
“με προσκύγησιν προσκιγὰ σε ἄναξ, τὸν ἀπὸ τῆς ἐμῆς πατρίδος συνήϑειαν τιμῶσα. ἀφίκου, 


"BS ξινὶσγάμιενον xàl λέγειν, xal ὦ τὸ τιμᾶσϑαι κατὰ τοὺς τρόπους μᾶλλον ἢ δόξης ἐγένετο τοῦ 
*^ οἰ τρς, οὗτος δὴ ὁ Τιαγκράτιος ἐκέλευέ μοι συγγνώμην αἰτεῖν ἐν τοῖς γράμμασιν" καὶ μυρία 
^") Ῥοιαῦτα σποιτῶν εὑρήσεις, 291. Αοξίου τ᾽ ἐπ’ ἐσχάρας} Διαφέρει Βωμὸς καὶ Ἐσχάρα. 
"eje γάρ ἴστιν, δ᾽ εἰς ὕψος ἀκοδομιημεένος, καὶ ἀνάξασιν ἔχων" "Eryáca δὲ, ἡ ἐν τετραγώ- 
"'ew * wx γῆν βάσις βωμοῦ τάξιν ἔχουσα ἄνευ ἀναβάσεως. B Ἐσχάρα κυρίως τὸ πῦρ. 
494, Ἑ πτάστομο!]Ἴ Ἑπτάπυλος à Θήβη χατεσκεύαστο, ὅτι πρὸς τὴν. ἑπτάχορδον λύραν 
Ἀμφίονος κιϑαρίζοντος ἐτειχοδομήϑη. 498. Ὧ συγγένεια τῶν ᾿Αγήνορος)] Ἰοῦς "Esraqoc, 

δῷ ΛΑιδύη, ἧς Βῆλος, οὗ Φοῖνιξ καὶ ᾿Αγήγωρ, οὗ Κάδρμεος, οὗ Πολύδωρος, oU Λάβδακος, οὗ 
Aoc, οὗ Οἰδίπους, οὗ Ἐτεοκλῆς καὶ Πολυνείκης. ΠΕΡῚ TOY METPOT ΤῊΣ 
“ΣΤΡΟΦΗ͂Σ Α΄. --- Ὦ συγγένεια] Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς, στίχων καὶ 
εἴ wet «΄. Ὁ a καὶ ὁ β' us τρίμετροι. Τὸ y τροχαϊκὸν δίμεετρον ἀκατάληκτον, τοῦ 





- 


“«τοδὸς χορείου. ᾿ Τὸ Y Ἰαμθικὸν τρίμετρον καταλινμκτικόν. Τὸ 9 ἐκ hiápGoU ἐπιτρίτου B', 
“ βαχλχιείου. Τὸ ἕκτον ἀντισπταστικὸν, δίρμεε ἀκατάληκτον, ix: B! ἀντισπάστωγ, τοῦ 
| a καϑαρῶ, τοῦ B^ ἱξαξραχίος. TO ζ΄ ἰαμβικὸν δίμεετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ α' «οδὸς 

pilo, — Τὸ s ἀντισπαστικὸν δίμετρον, ὅμοιον τῷ c^ ἐξ ἀντισπάστου, καὶ διτροχαίου. Τὸ 

S t ἐκ παίωνος y', καὶ ἰωνικοῦ, διὰ τὴν ἀδιάφορον, Τὸ i ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμθικῆς βάσεως 
᾿ καὶ dgedixüe ἀνεγθημοιβιροῦς." ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος, 7300. ᾿'Τουπετῖς} ᾿Αντὶ τοῦ 
., γουπετῶς. Io τῶν Φορίκων διὰ γυνυκλισίας τιμώντων τοὺς βασιλεῖς. 501. Σέβοσσα] 


(o Φ Περὶ γῆν βάσις} Abresch. ad 7Esch. p. 183. corrigit παρὰ γῆν βάσις, sed Valck. 
ἐπὶ γῆς βάσις. — Beck. 

ἃ Ὁ Ante ix παίωνος γ' Valck. poeuit ρυποῖδ, qus defectum indicent: desunt enim 

'*",;* Mic quedam de metro. Beck. - 


μενέα Kpoylorya, ᾿Αστράπτων ἐπιδέξι᾽, ἐναίσιμα 

; $a. In quem locum multa 
Mistatftés fol. 296. lin. 17. ubi et hzc 
""- Euripide: τιάλαι W c ἐξερωτῆσαι θέλων, 


Et Ἐξὸν καϑεύδειν τὴν ἐρωμένην ἔχων. 
(5 5 5.  ., dMernes. 
' 992. πόλει Eustathius ad Il. B. p. 236, 
86. (179, 16.) indicante Valckenserio, qui 
9889-08 - 


^" p^ πιΐγε. τῶτο δὲ παντελὼς ἀϑε- 
᾿βθευτα σολοικίξει, inquit ille, οἴ iterum, 
ὙΠ Eeripidis Hippolyt. 98. -— πολλὰ δὲ 
' COWpló pas? οὗ ἐγένου ἰγολλοῦ qua δεῖ, 
κι "E ig » 


U- "t u.a R7.4 


utramque constructionem probam 
tendit. Cant. πόλις. Sed πόλιν Scholiss- 
tes ineditus ad Od. M. 181. Por. 
^ ^ In eod. Flor, — ᾿Αργοίαν πόλιν. Eustatb. 


. τ ἡ 


ETPIIDIAOT 


Αἴμα: δάϊον. ᾿φλέγεν 


Ταιδ᾽, 0 
250 


Σ τύχοι, “λει. 
Koi γαῤ' Φίλων. diem 


Κοινὰ δ᾽, εἴ ri πείσεται 
Ἑπτάπυργος ad γα, 


Φοινίσσωι χώραν, φεῦ, φεῦ. 


Κοινὸν αἷμα, κοινὰ τέκεα 


"Cedem diram incendit 
Huic, quod: utinam ne: accidat, urbi: 
Communes enim sunt amicorum dolores, 


250 


Communia etiam sunt, si quid patiatur 
Septem: munita turribus hzc terra, 
Phenissm.regioni. Eheu, heu: 


ὃ 


Gommunis sanguis, contes liberi 


P. χορὸς στρεφόμενος. deae κατὰ τοὺς γαοὺς τοῦ ᾿Αβύλλωνγος τοὺς κατὰ τὸ μέφον τῆς χῆς. 


, Nov γὰρ πόλεμος ὁ 
Asa, εἶθε μὴ συμῷ 


ἡτικὸς. ἔλϑὼν, φόνον τὸν ἀπὸ τῆς μάχας. ἀνάπτει κατὰ τῆσδε τῆς sé- 
m αὑτῇ, κοιναὶ yàg αἱ λύπαι τῶν φίλων, τοῖς. φίλοις δηλονότι" xoti. δὲ 


S. 448. Αἷμα δάϊον Ὁ" Πόλερεὸν ἀκμαῖον. διογόίρει τῆδε Tü πόκει. 951. Κυινὰ δ᾽ εἴ τι φείσεται 


τὸ el τι sis, ἐπάγει πληθυντικῶς τὰ κοινὰ; οὐκ' ἔξω: γόγου' τὸ γὰρ εἴ τι ἀορίστως λυγό- 
pavor ἐπι πολλαὶ tii, πολλὴ δὲ ἡ χρῆσις Toto) καὶ παραὶ τῶ. ea χόγῳ. 265. Φοι- 
' γίσσᾳ χώρᾳ] Ῥράφεται, Φοίνισσα᾽ χώρα, κατ' εὐθέῖαν. Β΄ Dy, ἀπὸ κοινοῦ τὸ πείσεται; εἶτι 
ψείσεται ἅδε γᾶ, πείσεται καὶ Φοίνισσα χώρα. 254. Κοινὸν αἷμα] τουτέστιν οἷ᾽ & Θη- 
- Can, καὶ οἱ ix Φοινίσσης ἕν εἶσι γένος, τόκνα χες Toit, τῆς leac Salone μὲν ὑπὸ τοῦ Διὸς, 
εἷς [βοῦν δὲ ἀμειφϑείτης παρ᾽ αὐτοῦ, ἵνα λάϑη τὴν Ἥραν. διὸ καὶ Κερασφόρον καλεῖ. 
“. Κοιγεὶ τέκνα] Ὁ Φοῖνιξ καὶ ᾿Αγήνωρ υἱοὶ τῆς Ἰοῦς. 455. Tés] λέγεται καὶ à "ha, 


* "p 1] Lege iv 3. Valck. 


κοινὸν — αέφυκεν mavult φλέγει mutare in πνέρ;. ut m 
Ἰοῦς — sóvevy. — Beck. φόνον dicitur; 
. 249. eror. e oai. Cant. πόλος M. & et 
246. Laudat Hephest. de metris p. 18, — seré pro v.l. Bor. 


ubi.de metro trochaico dimetro.cetalecto 
s. Euripideo agit. Cod. Leid. pro liabet 
γὰρ, quod est interpretamentum. 
yov δ᾽ ἐμοὶ, — Beck. 

248. Αἶμα. δάϊον. per 86. quidem signi- 
ficare potest. cedem bellieam, at. non .vi- 
9etur. Murs hoc sensu dici posse αἶμα 
δάϊον φλέγεινι πόλει. Propterea, et quia 
Schol. explicat, πόλεμον διεγείρει τῆδε τῇ 
«As, Valcken. emendat, χεῖμα Bái φλ, 
— Mars bellicum, quod abominor, adver- 
sus hanc urbem excitat tempestatem ; χεῖ- 
μα, χῦμα, et Similia de bello poni' docet 
V. Reisk. conjicit deja δάζον φϑογγεῖ, aut 
λέγει. alio tempore ait se conjecisse ai- 
ψλαν pro αἷμα. Klotzius ad Tyrt. p. 119. 


251. πεσεθ. Ald. et MSS. In. verán 
sequenti γαιᾶ Ald. et codices nonnulli, 

plures γᾶ vel γῆ. Por. 

Olim legebatur πείσαϑ᾽ et γαῖα, “νοεἴσεσωι 
et yá cum King. et codd. Lieidg., dem. 
. 252. ài edidit Br. Beski ... 

253. φοίψισσαι D. Beck: 

254. rita, MSS. pleriquá ef ϑί δι ΤΟ]. Ν 
Aldus, τέκαε, Edd. et M33. quid am 
TíÍxya. | Por. 

'OTíua] Ita. MS. olim. τέκνα, otrumque 
versui facit satis. 

Tlua etiam in Penn. Br. et ia D. 


256. Lego: ὡς bri μοι πόνων. 
et ad me quoque pertinent" prise ies 


. 5 eme o anap αὐ 


ΦΟΙΝΙΣΣ ΑἹ, 


Τὰς κερασφόρου τοέφυκεν Ἰοῦς. 
Ὧν μέτεσπί ψδοι πόνων. 
᾿Αμφὶ δὲ. πιτόρων νέφος 
᾿Ασπίδων πυκνὸν φλέγϑοι, 
Vy sper Φρινίου queen 
ἃ J|? Ν 

Av AÁpyc muy, sMTETOL 
Παισὶν Οἰδίπου φέρων 


955 


ἀντιστροφή. 


* 
RN 


260 


255 Cornigerez sunt Ius : 
Quibus laborum ego sum particeps. 
Circum urbem autem nubes 
Clypeorum densa incendit 
Speciem cruente pugne, 
Quam Mars mox veniet 
Filiis CEdipi ferens, 


460 


P. τῇ χώρᾳ τῆς Φοινίκης εἴ τι πείσεται ἡ ἑπτάπυργος ἥδε γῆ. κοινὸν τὸ γένος γῶν lv τῆδε τῇ γῆ 
καὶ “ἢ Φοινίκη, κεινὰ τέκνα τῆς βοὸς γενομένης Ἰοῦς ὑπάρχει. ὧν τῶν πόνων μετουσία ἐστί 
μοι. Περὶ δὲ τὶν πτόλιν πλῆθος πυκνὸν ἀσστιδηφόρυν ἀνδρῶν ἀνάπχεται, κατάστασις 
lou. μάχης, ἣν (τὴν ex) “Ἄρης ἴσως οἴσει κατὰ τῶν παίδων τοῦ Οἱδίποδος, φέρων 


5... τῆς Ἰνόος, καὶ Ἰνοῦς" xal ἢ Ἰώ, τῆς Ιόος, καὶ Ἰοῦς. ἀπὸ Ἰοῦς "Ἔπαφος. οὗ Αἰξύη" ἧς 
Jioc" οὗ φοῖνιξ, xal ᾿Αγήνωρ' οὖ ᾿Αγήνορος, Κάδμος" oU Πολύδωρος" οὗ Λάδδακος" οὗ 
Aüfoc οὗ Οἰδίπους. οὗ ᾿Ετεοκλῆς, καὶ Ἰπολυνείκης. 258. Φλέγει] Τὸ νέφος τῶν ἀσπίδων 
φλέγει, καὶ oon) ἀστράπτει, | 259. Σχῆμα) Σημεῖον μάχης" οἰκεῖον δὲ τῇ συννεφείᾳ τὰ 
ἀστράστειν. 260, * Av" Agnc] Ἣν ὁ "Apne γνώσεται" ὁ δὲ νοῦς, ἣν μάχην φέρων τοῖς παι- 
αὶν Οἰδίπου ταχέως «τορευϑήσεται, ἄμεινον δὲ τὸ οἴσεται, ἀντὶ τοῦ ὁρμήσει. "Ay ἴΑρης τάχ᾽ 
detras] Τὸ οἴσεται, εἰ μὲν o καὶ τ γράφεις, οὕτως ἐρεῖς ἣν μάχαν ταχέως οἴσεται, 
᾿ xal κομίσει, καὶ ἄξει ὁ ἼΑρης. εἰ δὲ ὁ καὶ ε οὕτως" ἣν μάχην ταχέως γνώσεται ὃ σόλε- 

μος" τουτέστιν ἣ ταχέως γενήσεται, πρὸς πόλεμον τοῖς Θηδαίοις καταστάντων ᾿Αργείωπ 


257. πτόλιν pro πόλιν Hesthius ob me- 


trum, Por. 

'"He&üth, “πτόλιν legi jubet, ut metrum 
aibi constet. Battierius ap. Valck. ᾿Αμφὲ 
δὴ σσόλιγ, ut versus sit trochaicus dimeter 
eatalectus. ἡ 

«“τόλιν ed. Br. In D. bec. et seqq. ita 
exhibentur : 
&padpl 3. ὁτόλιν v. ἀσπίδων 
sruxyiy ---- φογίου" (818) μάχηφ. - 
ἂν α.΄ ν᾿ οἵἴσετάι er. οἶδ. 
. Φ. πῆμ ἐγιγνύων. 
- ἃ, ὦ m. ϑειμαίγω 
τὴν σὴν (omissum est ἀλκὰν) xal τὸ 
ϑεόϑεν. 
᾿ eU γὰρ — τόνδ᾽ 
ἔνοπλος ὁρμᾶται (sic) παῖς o. j^. ὃ. 
νίφος ἀσπ. Gl. Cod. D. πλῆϑος ἀσπιδοφό- 
ἴων ἀνδρῶν. — Beck. 
αὐλιι] Μοιγὰπι postulat στόλιν. Musg. 


458. φλέγει] transitive accipiendum, ut 
supra v. 248. /Eschyl.Pers. v. 39ὅ.σάλ. 
πἰγξ δ᾽ ἀντῇ πάντ᾽ buy ἐπείφλεγεν. Musp. 

260. οἵσεται΄ Α]ά. edd. plereque et co- 
dices multi; sed εἴσεται quod Scaliger et 
Barhesius notarunt, memoret Scholiusteé, 
habent Cant. K. M.:membr. et pro v. I 
R. οἴσεται M. pro v. 1. 7. ex emend, Ex 
Scholiaste interpretatione φορευϑήσεχει, 
Valckenzrius ἵξεται elicit, quod in textum 
intulit Musgravius. Verum ille εἴσεξαι 
pro futuro verbi su cepisse videtur. fph. 
A. 975. τάχ᾽ εἴσεται iine, ubi huno 
locum laudat Marklsndus. Por. — 

Pro οἴσεται oliin. lectum esse εἴσεξαι et 
ἵξεται e Schol. demonstrat. Valck. qui pre- 
fert εἴσεται, hoe sensu : quod (bellum) 
protinus inferre" Mars. se. éritelliget. velut 
eritium ipi liberis α Fwriis-allatum. 
τάχα εἴσομαι, τάχ' εἶσοται ep. Aristoph. et 
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Noxam ab Erinnybus. 
Argos o Pelasgicum, 


Metuo tuum robur, 
965 Et divinam vindictam. 


τῷ dela yen 
M MET ""NtToo x23. dij 


ar Ὶ 


By pricubin (up 9late P ΙΗ ΜΎ nd 
abilyau sli nd cep ἠδ" τ onsec abiit 
( m? anitilin.id fori "HT mti pent der 
» Βηηϊα ει οἷν πη πε in WO 
loc epe ciae onm C amoam ana 
v yan heYs coat sut hn 4 πῃ ont 
Cow 


a in rt . τ᾽ “εν 1" 4 o: [ἔν 


ec dnos ἐ»διὰ, "$5 


Sto Ba 


Non enim injustum, 
Ad certamen hoc armatus ruit, 


Qui suam repetit domum. 


P. βλάξην ἕνεκα τῶν καταρῶν τοῦ Οἰδίποδος. οὗ " Apyoc, δέδοικα τὴν σὴν ἰσχὺν, καὶ τὴν &- 
καιοσύνην᾽ οὗ γὰρ ἀδίκως εἰς τόνδε τὸν ἀγῶνα, τὸν τῆς μάχες δηλωότι, ὥρμησεν ἕνοπλος ὁ 


φαῖς ὃς ἀπαιτεῖ τὴν βασιλείαν. 





t 
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S. 265. Kai τὸ ϑεόϑιεν] Τὸ δίκαιογ, xal τὴν τοῦ Salou συμμαχίαν ἀεὶ τοῦ δικαίου frgoio-apaó- 
γεν, καὶ τοῖς δικαίοις ἐπαξίως συγερχομένην. 967. Μετέρχεται] "Hyovyr. ζητεῖ, ἀπαιτεῖ δό- 
μους, ἀντὶ τοῦ τὴν βασιλείαν' ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τοὺς φεύγοντας ζητούντων καταλαθεῖν. 
268. Τὰ μὲν πυλωρῶν} Τὰ μὲν * πυλώματα τὰ ἐπιτετραμμένα τοῖς πυλωροῖς, δι᾽ εὐκολίαρ 
με ὑπεδίξαντο. ὅδεν καὶ, διὰ τὸ εὑμαρῶς, καὶ εὐχερῶς, μὲ ὑποδέξασθαι τοὺς φύλακας, 


ὑποσττεύω μὴ δόλος ἐστιν. 


Τὰ μὲν πυλωρῶν] Αἱ συστηματικαὶ αὗται «ερίοδιι στίχων εἰσὶν 


ἰᾳμιβικῶν τριμέτρων λ΄. ὧν τελευταῖος ““ Καλεῖ δὲ Πολυνοίκην (4d. Θηβαῖος λεώς. ἐπὶ ταῖς 


τς δ 


* πυλώματα] Cod. Aug. τὰ μὲν ϑυρώματα ἐπιτετραμι μένα τοῖς ϑυρωροῖς, tum. statim 
ibi sequuntar hec : EA εὐπετείας} Διὰ τὴν εὐμάρϑιαν καὶ τὸ εὖχ. με ὑπεδ, etc. ibid, 


δι' εὐκολίας beri. 


JEschyL occurrit, et verbis cognoscendi 
ssepe &ic adduntur nominetivi perticipio- 
rum pro.infinitivis verborum. — Heath, 
causam nullam, esse monet, cur stere 
εἴσεται non posait, hac nempe sententis : 

pugnam .quas$ aliquid. sibi. jucun- 
dum Mars statim. accipiet, - Lectionem. 
ἵξεται, ipso auctore, plane respuit verbo- 
rum coDstruetio, lectio sizsra: languidior 


εἴσεται Brunck. edidit e. membr. | Beok. 
haud. dubie, ut 


referendum est. Quam (80. pugnam) 


Mars statim afferet, cladem α Furiis ortam. 
ἘΔ, Ald. οἴσεται, Lib. Ῥ. εἶσεται, — Musg. 


261. οἰδίαου] & recto Oibwec. Vide. 


Supplices v. 838, - Beck... 


t». r 


262. Ἐριγνύων} Gl. Cod. D. ἕνενα; νῶν 
καταρῶν τοῦ Οἰδίποδος. Beck. . 

$64. Vocabulie τὴν σὴν in, D. siprascr. 
ἰσχύν. Beck. ΤΌΝ ΠΝ οὐ 

465. ἄδικας M. R. ed. King. For. 

Pro ἄδικον King. edidit ἄδικος, :sed il. 
lud ob codd. suorwm auctoritatem - probat 
Valck. 

205. ss. Gl. Cod. D. οὐ yàg ἀδίκως εἰς 
τόγδε τὸν ἀγῶνα τὸν τῆς μάχης δηλονότι dp 
(βησεν ἔνοπλος ὁ «αῖς, ὃς μετέρχεται ἤγουν. 
ζητεῖ, ἀπαιτεῖ τοὺς δόμους ἀντὶ “οὔ βασιλείαν. 
Et ad μετέρχεται adsoriptum : αθὸ μετα- 
φορᾶς τῶν τοὺς φούγοντας E reir καταῖλὲοι 
βεῖν. Beck. “ 

266. ὁρμᾶται codices quidam y sed eri; 
addunt fere omnes cum , qnod emit- 
tant Kingius K. secutus, et Grotius. Pew, 

267. Παῖς ante ὃς er. etsi im codd, 
Leidd. et Flor. erat, tamen. V olek. γεν 

nog 


9$ OINIZZAI. 05 


ARQUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Portia0NS, a matre per inducias accersitus, urbem domumque patris ingreditur, omnia 
suspecta habens, utpote qui fratris perfidiam probe noverit, Hujus adventum matri Cho. 
res muntiat. lla post blanditias maternas objurgat filium ob conjugium externum, et 
Thebarum imminentem calamitatem deplorat. Polynices a necessitate se ad omnia adac- 
tum respondet, ezsilii mala graphice depingit, et, quomodo Adrasti filis connubio sit poti- 
tus exponit; suamque expeditionem contra patriam excusat. Deinde superveniente 
Biteocle, Polynices causam suam exponit et jus suum petit. Eteocles ferox, nihil se de 
imperio remissurum efficmat, nedum minis eo adactum iri. Pia mater filiorum discordiam 
gravissima oratione diluere conatur, sed frustra. Post acerba itaque convicia Ihntripque 
disceditur. Chorus urbis et regni Thebani initia recitat, coelique et soli beneficiis eam 
cumulatam agnoscit: Deos denique, ut illius statui jam periclitanti subveniant, orat. 
Hic actus in genere deliberativo totus versatur. 


IIOAYNEIKHZ. 
τὰ μὲν πυλωρῶν κλεῖθρά μ᾽ εἰσεδέξατο 
A εὐπετείας, τειχέων εἰσω μολεῖν" 
270 Ὃ καὶ δέδοικα, p μέ δικτύων ἔσω 
Λαβόντες οὐ μεθωσ᾽ ἀναίμακτον χρόα. 


POLYNICES. 
Claustra quidem janitorum me receperunt 
Facile, ut venirem in urbem. 
4270 Propter quod etiam metuo, ne me intra retia 
Accipientes, non dimittant sine cede corpus. 


S. ἀποϑέσεσι ἑκάστου συστήματος παράγραφος. — Baroc. 74. 269. Δι᾿ εὐπετείας] 
Δι᾿ εὐμαρείας, δι᾿ εὐχερείας. 471. Οὐ μεϑῶσ᾽] Οἱ οὖν ὑποκριταὶ διὰ τὸ δυσέκφο- 
qo» μεταπλάττουσι “τὴν λέξιν, καὶ Φιλόξενος iv τῷ περὶ μεονεσυλλάβων ῥημάτων ὅτε 
διαλαμβάνει περὶ τοῦ Φρῶ, " ταύτην τὴν χρῆσιν. Οὐ μεϑῶσ] οὐκ ἀφῶσιν 





* Post ταύτην τὴν χρῆσιν apud V. et M. puncta defectus indices posita—et ibidem 
«ερὶ τοῦ χρῶ editum s. τ. φρῶ. Valck. legi malebat: οἱ uiv ὑποκριταὶ ------ὅτε 
ἰαλαμξάνει περὶ τοῦ Φρῶ, ταύτην τὴν χρῆσιν παρατίϑεται" nimirum in Euriyidis 
versu olim fuisse οὐ προῶσ᾽, hanc lectionem pronunciatu difficilem ab actore mu- 
tatam esse in οὗ μαϑῶσ᾽, Philoxenum, ubi ageret de verbo $65, secundum 
| ipsum ex προϊῶ contracto, hanc attulisse ῥῆσιν Euripidis: ob προῦσ᾽ etc. — Beck. 


King. omisit, deerat etiam in codd. Pari- 
sinis, quos Grot. inspexit. Beck. 

268. κλῆϑρα Scripsit Br. — Beck. 

Alibi spud Eurip. scribitur κλῆϑρα ex 
more Átticorum recentiorum. Nam Eu- 
rpidis evo nondum fuit Ionicum » Athe- 
nig receptum. ones scribebant κλήζϑρα, 
tia Attici post Euclidis arcbontis ma- 
gistratum contraxeruut. Valck. 

270. ὦ xa] mavult Valckenerius, sed 
hihi] opus videtur. Por. 

Vo. IH. 


Valck. corrigit ὦ, quod rarissime & 
Tragicis ὃ et ponatur pro δι᾽ ὃ, 3 à, sed 
ὦ Sepus pro quamobrem, v. eum ad v. 
156. Beck. 

"ὃ xal δέδοικα) Dubito, an Valck. assen- 
tiendum sit, legenti, 9 xai δέδοικα. vid. 
preter locum Soph. ab ipso citatum, qui 
est CEd. Colon. v. 1287. Andromach. 
v. 643. et 660. et Lambert. Bos. Ellipe. 
Grec. p. 805.  Musg. 

271. Valcken. e Schol. demonstrat, 


60 


EYPIIHIAOT 


ej » » ^v 4 
Ων οὕνεκ᾽ ὄμμα πανταχῆ διοιστέον,͵ - 


Ξϑ.ϑ» NON ^v B J ty 
Κακεῖσε καὶ τὸ δεῦρο, pa. δόλος Tig ἥν... suy 
᾿Ωπλισμένος δὲ χεῖρα, τῶιδε φασιγᾷνωι, NEM 


. 925 Τὰ πίστ᾽ Ep, AUT Ui TOU ϑράσους παρέζομοω, su 
᾿Ωὴ, τίς οὗτος ; ἢ κτύπον φοβούμεθα ; 


e. ᾿ N ^ 9, N , ' l 
Απανταὰ καὶ τολμωσὶ δεινὰ φαίνεται, ΝΞ 


ι Ὅταν δὲ ἐχθρῶς ποὺς ἀμείβηται χθονός. 
Πέποιθα μέντοι μητρὶ» xou πέποιθ᾽ ἅμα, ᾿ 


Quapropter cireumferendí sunt undique oculi 


Huc et illuc, ne quis sit dolus. 
Armatus vero manum hoc ense, 
275 


Fiduciam mihi ipsi confidentie prebebo: 


Heus quid istuc est? an vero strepitum métuo ? ' 
Omnia enim audentibus periculosa videntur, 
Quando per hostilem pes incedit terram. 
Confisus sum matri, et tamen non plane confido, 


S. ἄτρωτον, 


271. 'Ωπλισμένος δὲ χεῖρα τῶδε qacyáve] ᾿Αγόητον * τὴν χρῆσιν φασὶ 
τῷ ξίφει πιστεύειν, ταῖς σπονδαῖς δὲ μήπω, tal δὲ καὶ 


ὄνος ὧν κρατῆσαι ἐδύνατο ἐσσιβουλευ- 


ὄντων τοσούτων. ἀγνοοῦσι δὲ, ὅτι οἱ μετὰ ἀνάγκης ἐπὶ τινα κίνδυνον ἱρχόμενοι, οὐχὶ ἐκ τῶν 


ἐνδεχομένων ϑηρᾶσϑαι τὴν ἀσφάλειαν ἐθέλουσιν, ἀλλ᾽ οἵαν erac τοῦ καιροῦ λιμιβάνουσι, καὶ 
οἱ ἐπ᾽ ἐρημίας μετὰ ξιφιδίου πορεύονται, ἧττον μὲν ὡψλισμένοι τῶν ὑποπτευομένων ϑηρῶν, ἢ 


ληστῶν, ἄμεινον δὲ τῶν ἀνόπλων, τοῦτο καὶ Πολυνείκει συνέβη, ἀναγκασθεὶς yàg bel διαλ- 
λαγὰς sic τὰς Θήξας ἐλϑεῖν, ἔρχεται μὲν, ἵνα μὴ δόξη δύσερις εἶναι, δόλον δὲ ὑποπτεύων, 
τὴν ἀσφάλειαν κατὰ τὸ δυνατὸν t ἐπορίσατο, τὴν πίστιν τοῦ Sappiiv, ὅ ἐστι τὴν ἀσφάλειαν 
τοῦ ϑαῤῥεῖν. 476. 'Q3] Ἐπίφϑεγμα ἀνακλήσεως. τὸν χτύπον οὖν φησὶν $ ἀποφατικῶς 
ὄντα. ἤγουν τὸν κενὸν ψόφον ὑφορώμεϑθα. 281. Βώμιοι γὰρ ἐσχάραι) “Ὥστε καταφυγεῖν 


* Τὴν id Valck. corrigit ἀν. τὴν γήρησιν. — Beck. 0. u 

t 'EmofízaTo] In hoo verbo subsistendum, sequentia pertinent ἀὰ v. 275..et rect- 
ius ita leguntur in Áugust. cod. Τὰ πίστ᾽ ἐμαυτῷ} 'Hyovy τὴν πίστιν τοῦ θαῤῥεῖν, 
ὅ dem τὴν ἀσφάλειαν τοῦ Sappt. Τοῦ ϑράσους παρέξομαι] Οἷον ἄρα ϑρασύγομαι τῷ 


ξίφει πιστεύων. Beck. 
$ 'A«moparixze οἴ0.--- Ηφο e Cod. Aug. sic corrigenda censet Valck. ἀποφαντικῶς, 


"yov ὄντως τὸν κενὸν ψόφον ὑφορώμεϑα. 


olim hic lectum esse οὐ προῶσ᾽, sed hanc 

lectionem mutatam &b histrionibus esse 

in faciliorem pronuneiatu οὐ μεϑῶσ᾽ --- 

Ad. χρόα Heath. subintelligit κατά. Beck. 
μεθῶσιν D. — Beck. 

' 279. Aliter «rraxe). — Por. 

Pro πανναχὴ Codd. nonnulli, et eos 
secutus King. exhibent πανταχοῦ. Sed 
«avraxii siepe eo; quo hie, seneu occurrit, 
etitm 1n Aristoph. Thes&m. 966. ubi huc 
et ad v. 366. respicitur, monente Valck. 


* 


Beck. 


πανταχοῦ D. cum gl «σαντα χόθεν, sed 
in Br. ed πανταχῆ. — Beck. ΝΣ 

478. Spectet hune locum Aristoph: 
Av. 423. abi et ad v. 347. Scholisstes 
ἢ. 1. laudat, sed vitiose. v. Obs. Migc:5,3. 
p. 108. Beck. 

975. rà «ew, i.e. τὴν view, fidem 
publicam. v. Douneus Prelect. in D 
mosth. d. Pac. p. 71. Beck. 

277. xal pro γὰρ est Valckenerii con- 
jecturá. Per. " ' | 

Valck. conjicit "Amarra xal τολμῶσι». 


POINIEZAL 


280 Ἥτις μ᾽ ἔπεισε, δεῦρ᾽ ὑπόσπονδεν μολεῖν. 
᾿Αλλ᾽ ἐγγὺς ἀλκή Bajas γάρ ἐσχάραι 
Πέλας πάρεισι, κοὺκ ἔρημα τα. 
ép ἐς σκοτεινες περιβολάς μεθὼ ξίφος, 

Καὶ τάσδ ε ερώμιαι, τίνες ἐφεστᾶσιν δόμοις. 

985 ΞΈέναι γυναῖκες; εἰπατ᾽, ἐκ ποίας πάτρας 
Ἑλληνικοῖσι δώμαδιν πελάζετε; ; 

XO. Φοίνισσα μὲν y") πατρὶς, ἡ ϑρέψασά με᾿ 


( 280 Que mihi persuasit, ut factis induciis huc venirem. 
Sed prope est defensio : foci enim altarium 
Prope adsunt, et non deserte domus. 
Age dimittam gladium in obscuram vaginam, - 
Et has interrogabo, quanam astent zdibus. 
285 Peregrine mulieres, dicite, quanam ex patria 
Adstatis ad Grecas domos 1 
Cho. Terra quidem Phonisss patria aluit me : 


αὐτοὺς, * εἰ δέοι. τοῦτο δὲ αὖ «γεωδὸν τῷ, “ Dua aro δὲ χεῖρα τῶϑε φασγάνω,᾽ Sea- 

γὰρ. Ty Πολυνείκην wapague: σρῶτων μὲν φάσχακτα, *« ",ηλισμένγος δὲ χέρα 

ἄνω, Τὰ αἰστ᾽ ἐμαντῶ τοῦ ϑράσους παρίξομαι.᾽" γῦν Δὲ τοὺς βωμοὺς φλεσίον εἶναι 
πιροσφυγὼν weil σωδήφσεσδαι, καϑάπερ ἱκέτης γεγόμκενος. Βώμιοι γὰρ ἐσχάραι] 

ἔχις, κυρίως μιὰν dei τῆς γῆς βόϑρος, ἔνθα σφαγιάζουσι, τοῖς κάτω ἀρχομένοις᾽ Βωμιὸς 
3i, ᾧ ϑύουσι «οῖς ἐπουρανίοις Std, YUy οὖν Βώμειοι ἐσχάραι, τὰ κοιλώματα τῶν βωμῶν, 
δ κατὰ περίφρασιν el βωμῴ. Bs γὰρ ἐσχάραι) Ἐσχάρα, 9a τὸ πῦρ ἥπτετο" Βωμοὸς 
δὲ, τὸ περιέχον τὴν ἐσχάραν οἰκοδόμημα. 4289. Κοὺκ ἔρημα δώματα] Τὰς ἀπὸ τοῦ χοροῦ 
ἑωρακὼς Quei τεϑαῤῥηκέναι. 1 ἀσθενοῦς δὲ φησὶ ψυχῆς τεκμήριον. τί γὰρ ἔμελλον αὐτῷ 
υναῖκες συμβαλίσϑαι "πρὺς κίνδυνον ; ; Ἐς σκοτεινὰς περιβολὰς] Εἰς τὸν κουλεὸν, $ ὑπὸ 
τὴν χλαῖναν, ὃ καὶ ἄμεινον, ἢ iva, “κεκαλυμμένον τὸ ξίφος ἔχη " φρὸς ἄμυναν ἕτοιμον. 
485, íi γυναῖκε.) 'H ἀπὸ τῶν ἐνδυμάτων ὃ ἀπὸ τῶν λόγων i γνῶ αὐτὰς. Ἰπολυνείκης 
4 εἶναι καϑαρὰς Ἑλληνίδας, xal γὰρ οὗ καϑάπαξ ᾿Ελληνικῶς ὡμώλουν, ἀλλ᾽ εἶχόν τι τῆς 


Valck. .ex Aug. emendat ἐάν τι δέοι, vol ἐπάν τι δέοι. 
alck. putet ex Aug. reatitui posae ἐναγίζουσι. — Beck. “ 
'erba δέ φυσι in cod. Aug. reote post ἀσϑενοῦς deesse monet Valck. Be. 


* Εἰ δ δίο, Mox pro σφαγιά- 


Ümnie quamvis fortibus faciunt. metum. 
καὶ pro xaírsp, etiam cum participiis ver- 
borum positum, copiose illustrat 

'Awavra xal τολμῶσι Brunck. edidit, 
quod sententia xai,.non γὰρ, postulet. 


279. ἀμείβεται D. A. 

479. ματρὶ ad. Br... 

$83. εἰς 2er, D. Moz f; ξίφους. Mem 
294. πὰς ἀφιρτώσας δύρῥους 
Wed « ex x M8. Ssetun ostendit K. 


γὰς ἐφεστώσας habet, J. πὰς ἐριστῶσαι. 
MSS..nonnuli etiam 3ówow. . 
δόμους D. et supraacr. ἐπί, Bec. 

285. King. edidit Ἐεῖνγαι γ᾽ αὐ in cod. 
Leid. 1. 1n hujus vocabuli soxiptura 
smpe variage codices docet .V.. Paullo 
ante ἐφεστᾶσιν αἱ v. 386, δώμασιν edidit 
King. 6ἔ ουτηῃ eo V alok.. δὲ EPP. ripe 
κυστικὸν, metro jubente, 

. ξεῖναι D. — Beh. . 

206. «πλάζεχε ;] Gl. Cad. D. ci ἀνα 
στροφὴν ποιεῖσθε. — Beck. 
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᾿Αγήνορος δὲ “Φφαῖδες Ex παΐδων δορὸς ἊΝ Ἢ : 


Φοίζξωι m ἔπεμψαν ἐνθάδ᾽ ἀπροθίνιόν. 0074 

290 Μέλλων δὲ πέμπειν μ' Οἰδίπου κλεινὸς ψόγος " 2 
Μαντεῖα σεμναὶ, Λοξίου T tT 80x; ρας... 00^ 
Ἔν τῶιδ᾽ ἐπεστράτευσαν ᾿Αργεῖοι πόλιν. ες 
Σὺ δ᾽ ἀντάμειψαί μ᾽» ὅστις ὧν ἐλήλυθας ' ji 
Ἕπτάστομον τούργωμα Θηζαίας χθονός. 


Agenoris vero nepotes ex spoliis belli 
Miserunt me huc Phobo primitias: 
490 Cumque esset me missurus (Edipi filius inclytus 
Ad venerandum oraculum et Apollinis aras, 
Interea Árgivi duxerunt exercitum ad urbem. 
Tu vero vicissim-responde mihi, quisnam sis, quid venis 
Ad Thebans terre septem portarum turrem. 


S. πατρώας φανῆς. 988. Δορὸς] AadQupayaylac. 489. '''AxpoSivr]: Τὴν ἐκ ᾿σόλοως τῆς 
“λείας ἀταρχήν. Αλλως. ᾿Ακροϑίνιον λέγεται ἡ ἐκ πόλιως haqupayenyla- πεμανμέν 
“δῶρον. ᾿Ακχροϑίνιν)] Τῆς λείας ἀπαρχήν. 290. Μέλλων δὲ πέμπειν] Σολοικοφαψὲς 
τοῦτο ἔστιν, ἔδει γὰρ εἰπεῖν, ἐκξέλλοντος πόριπειν με Οἰδίποδος, ἐν τῶδ᾽ ἐπεστράτευσαν "Ap- 
γεῖοι. ἣ οὕτως, μέλλων δὲ σσέμψειν πρὶν ἰδεῖν τοὺς ᾿Αργείους ἐπιστρατεύσαγτας, ἦν τοσούτω οἱ 
᾿Αργδῖοι ἐπὶ τὴν eros ἐστράτευσαν. Μέλλων δὲ πέμπειν με] Αἰγουσιν ἁπαξάψαντες, ὡς 
ἡ σύνταξις αὕτη καϑαρῶς σόλοικος" ἐποίησε δὲ Εὐριπίδης ἑκὼν, ὥσπερ xal" . φολλά- 

xit τέχνης γὰρ ὄντες ἀληθῶς ἐπιστήμονες καὶ οἷον ἀρχηγοὶ, εἰ καὶ τοῖς δφὲρ" τέχγιῳ Ív«t 
S ἐχράσαντο, τί ϑαυμαστόν, σὺ δὲ, τούτους ὡς ἡπατημένους lárac, μὴ νόμιζε, τὸ ἔεστράτευ- 

σαν «πρὸς τὸ μέλλων ἀποδοθῆναι, ὥσητερ ἐκεῖνοι οἵονται. τοῦτο γὰρ καϑαρᾶῶς σόλοικον" ἀλλὰ 
eec τὴν ἐπαγάληψιν τὴν ἐγ τῶδε. οἶσθα γὰρ, ὡς ἡγίκα ἂν ποιῶμεν ἐπαναλήψεις, ποτὲ μεὲν 
τὰν ἀπόδοσιν, πρὸς τὴν φρόσϑεν ἐπιφέρομεεν σύνταξιν, ποτέ δὲ ἐναλλάττομεν, ic. ϑέλομεν, 
ὡς καὶ ἰνταῦϑα γίγονε. Παραδείγμωτα τῆς ἰναλλαγῆς ταύτης ἄλλα τὰ πολλὰ καὶ 
τάδε" παραμείψαντις δὲ τῶν ὁρῶν τοὺς ἑλιγμοὺς ἐπεφάνη τὸ ἄστυ, τοῦτο δὲ ἐγέγνετο 
τῆς ἀποστάσεως ἐν πεντήκοντα σταδίοις οὔσης καὶ ἑκατόν, ὁπότε οὖν ἐκλάμε ψεια, ««αρὰ μὲν 
τῶν ἄλλων σιγὴ ἦν. ἐνταῦϑα γὰρ, οὗ πρὸς τὸ παραμείψαντες, ἐποίησε τὴν ἀστέδοσιν τὸ σιγὸ 
ἥν, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἐφαναλήψεις. καὶ πάλιν ὁ αὑτὸς Λιβάγιος * ἦν τῷ «πρὸς Ἰουλιανὸν ἐπι- 
ταφίω οὕτω φησὶ, διεξιὼν γὰρ πολίχνιον τὸ πρῶτον ἧς «σαρελάμεβανε γῆς στέφαγόν τινα 
κλάδων, πολλοὺς δὲ ἐκ καλωδίων τεταμένων εἷς κίονας ἐκ τοίχων ἐξαρτῶσιν οἱ Bp ματεώ- 
poe τούτων εἷς τῶν στίφανων, ὦ καλλωπίζομεν τὰς πόλεις, basse τοῦ δεσμοῦ, καταβαί- 
wwy ἦν ἐν “ἢ τοῦ βασιλέως κεφαλῇ, καὶ ἥρμοσε. καὶ ἑτέρωθι. (In Epist. n. 950.) τὸν 
δὲ ἐμοὶ xal σοὶ φίλτατον, καὶ ὦ μὴ χαριζόμενος αἰσχυνοίμιηων ἄν, Παγκράτιον, τὸν ἄρχειν 





* Orstt. X. T. II. p. 970. D. et 271. Α. cui e Schol. restitui jubet V alck. e7a- 
μένων, οἱ xal ἥρμοσε, vel ἥρμεοζε, sed contra in Edd. Libanii melius egse κορυφῇ, 
quam in Schol, κεφαλῇ, putat. — Beck. 


*: 290. Μέλλων δὲ πέρμιπειν.----Ἔν τῶδ᾽ ἐσσε- 
φνεότευσαν ete.) : De hac syntaxi consule 
Scholíasten. Ἐπ multa quidem apud poé- 
tas —Hhid σὸ φρὸς σημαινόμεγον absque Solc- 
cismo, quamquam σολοικοφαγῶς dicta, ex- 
plicantur. Canterusquoque notavit, apud 
-poétam nostrum haud semel hene syn- 
texin usurpari; sed et Helen. v. 296 


Κλείϑροις ἂν εἰργοίμεσθα, τὴν ὑπ᾽ Ἰλίᾳ--- 
Δοχοῦντες Ἑλένην Μενέλέω p. ἐλϑνῖν qaas. 
Et in Jon. v. 940. Κακῶν γὰρ. ἄργῃ gu 
ὑπεξαντλῶν φρενὶ, Πρύμγεϑεν αἴφε; με΄ ἄλλο 
σῶν λόγων ὕπο. Sophocles quoque δὲ zEs- 
chylus hac phrasi sunt upi, hia big, ill se- 
1n6l ; itg Camterus, Sio Hower,.llied. 
β΄. v. 350, φημὶ ydp οὖν καταγεῦσαι borte- 


$OGINTEEAI. 69 


995 IIO. Πατὴρ μὲν ἡμῖν͵ Οἰδίπους. ὁ Aa. v Ls 
"ETixTE δ᾽ Ἰοκαφτη 446, πταῖς Μειυρικέως" 2 
Καλεῖ δὲ Πολυνείκην pt Θηβαῖος λεώς. 
ΧΟ. ὮΩ ξυγγένεια -τῶν ᾿Αγήνορος τέκνων, 
᾿Εμών τυράννων, ὧν ὠπεστάλην ὕπο, 

400 Γονυπετεῖς ἑόρας τεροσπιτνῶ σ᾽, - 
r i by 3 Á 

Αναξ, τὸν oixoÜey νόμον σέξζουσα. 


e 


295 Pol. Pater mihi quidem est CEdipus Laii filius, 
Peperit vero me Jocaste filia Menccei, 
Vocatque me Polynicem Thebanus populus. 
Cho. O cognatio filiorum Agenoris, 

Meorum dominorum, a quibus missa sum ! 

500 Procumbo ad genua tibi, 

O rex, observans morem patrinm. 


P. "Q -ewyyirua: τῶν ᾿Αγήνορος ἀπογόνων, τῶν ἐμῶν βασιλέων, ὑφ᾽ ὧν δεῦρο ἀπεστάλην, γονυ- 
,, Aaa προσκύνησιν προσκυνῶ σε ἄναξ, τὴν ἀπὸ τῆς ἐμῆς πατρίδος συνήθειαν τιμῶσα. ἀφίκου, 


'8; ἐνιστάμενον xl λέγειν, καὶ ὦ τὸ τιμᾶσϑαι κατὰ τοὺς τρόπους μᾶλλον ἢ δόξης ἐγένετο τοῦ 
i «ἰωτρὸς, οὗτος δὴ ὁ Τιαγκράτιος ἐκέλευξ μοι συγγνώμην αἰτεῖν ἐν τοῖς γράμμασιν" καὶ μυρία 
Ἃ κὰν βοιαῦτα σποσῶν εὑρήσεις, 491]. Λοξίου τ᾽ ἐπ’ ἐσχάρας} Διαφέζει Βωμὸς καὶ Ἐσχάρα. 
CoMejx γάρ ἔστιν, 6 εἷς ὕψος ὁὁ)ποδομημένος, καὶ ἀνάξασιν ἔχων' ᾿Ἐσχάρα δὲ, ἡ ἐν τετραγώ- 
Cw» * «sl yh βάσις βωμοῦ τάξιν ἔχουσα ἄνευ ἀναβάσεως. ἢ Ἐσχάρα κυρίως τὸ πῦρ. 
294. ᾿Επτάστομον); Ἑπτάπυλος ἡ Θήβη χατισκεύαστο, ὅτι «τρὸς τὴν. ἑπτάχορδον λύραν 
. ᾿Αμιφίονος κιδϑαρίζοντος ἐτειχοδομήϑη. — 298. "Q συγγένεια τῶν "Ayfvopec] Ἰοῦς Ἔπαφος, 
εὖ Λιξύη, ἧς Βῆλος, οὗ Φοῖνιξ καὶ ᾿Αγήγωρ, οὗ Κάδμος, οὗ ἸΠολύδωρος, oU Λάβδακος, οὗ 
Ade, οὗ Οἰδίπους, οὗ ᾿Ἐτεολλῆς καὶ Ἰηολυνείκης. ΠΕΡῚ TOY METPOT ΤῊΣ 
"TPO9UZ Α΄. ---Ὦ συγγένεια] Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομκοιομεερὲς, στίχων καὶ 
κώλων ι΄. Ὁ a καὶ ὁ β' ἴαμξοι τρίμοτροι. Τὸ y τροχαϊκὸν δίμεδτρον ἀκατάληκτον, τοῦ 
εἰ “ποδὸς χορείου. ^ Τὸ Y latinis τρίμετρον καταληκτικόν. Τὸ εἰ ἐκ hiágaGoU ἐπιτρίτου B", 
᾿ καὶ βανχείου. Τὸ ἕχτον ávrw vrac ritos, δίμεετρον ἀκατάληκτον, ἐκ β' ávnomác món, τοῦ 
'a' καϑαρῶ, ποῦ B' ἱξαξραχίος. τὸ ζ΄ ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ α' «τοδὸς 
χοφεῖου. Τὸ s ἀντισπαστνικὸν δίμετρον, ὅμεοιον τῷ c! ἐξ ἀντισπάστου, καὶ διτῥροχαίου. Τὸ 
S 1 ἐκ παίωνος y, καὶ ἰωγικοῦ, διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ (ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμξικῆς βάσεως] 
' καὶ τροχαϊκῆς ἀνεγϑημιμεροῦς. ἐπὶ τῶ τέλει παράγραφος. 800, ᾿Ττουπέτεϊς)Ώ "vrl. τοῦ 
. γουπετῶς. "Oc τῶν Φορίκων διὰ γονυκλισίας τιμώντων τοὺς βασιλεῖς. 301. Σέβοσσα] 
* περὶ ys βάσις] Abresch. ad. /Esch. p. 183. corrigit παρὰ γῆν βάσις, sed Valck. 
ἐπὶ γῆς βάσις. — Beck. 

τ 8. Ante ix παίωνος γ' Valck. posuit puncta, qua defeotum indicent: desuüit enim 

^;* "Bic quedam de' metro. Beck. ' . 





n 
Demi 


μενέα Κρονίωγα, ᾿Αστράπτων ἐσιδέξι᾽, ἐναίσιμα Et Ἐξὸν καϑεύδειν τὴν ἐρωμένην ἔχων. 
ῤκτα φαίνων. In quem locum multa ec. . 0 PBarnes. 
Bastátfhüs fol. 996. lin. 17. ubi et hec — : 2992. πόλει Eustatbius ad Il. 8. p. 236, 
et ipide: τιάλαι δέ σ᾽ ἐξερωτῆσαι θέλων, 86. (179, 16.) indicante Valckenzrio, qui 
"fro w^ derífpyt. τῶτο δὲ παντελὼς ἀϑε- — utramque conatructionem probam 6889:08- 
᾿ἄπευτα᾽ eeuxifu, inquit ille, et iterum, — tendit. Cant. πόλις. Sed su Scboliss- 
Lu hiis. Hippolyt. 38. --- πολλὰ δὲ — tesineditus ed Od. M. 181. Por. . ... 
"tas wp ple? οὐ cwn ἰγοχλοῦ qe Wi. ^ o^ In eod. Elors —"Agysíay wénw. Eustatb. 
" 4^" "5 τα. . * d . E" t4 
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» » » μ ^ / 
Εβας, εβας, ὦ χρόνωι γῶν σρειτρωναν,." ! 
Ἰὼ πότνια, μόλε πρόδρομος, E 
᾿Αναπέτασον πύλαφ' 


/ ^ 4 
305 Κλύεις, ὦ τεκοῦσα τάνδε, 
Venisti, venisti tandem post longum tempus in 4erram patriam. 
Heus, veneranda Domina, venias celeriter, 
Aperi portas, 
305 Num audis, hunc que peperisti, 


P, ὦ πολύγεικες, διὰ χρόνου εἰς τὴν γῆν πατρώαν. ἰὼ σεβασμία ἐλθὲ ἔξω δραμοῦσα, «ροαπαν- 
τῶσα, ἄνοιξον πύλας, ἀκούεις ὦ μῆτερ, ὦ τεκοῦσα τοῦτον ; τί βραδύγεις ὑπάροφα ρμεέλαθρα 


S. Τιμῶσα καὶ φυλάττουσα. ἣ τιμῶσα, κατὰ τὸν πάτειον viov, ὃ φυλάττουφᾳ τὸ ἔθος ix τῆς 
ϑρησκείας. 804, 'Avaméracoy] Κυρίως ἐπὶ καταρακτῶν λέγεται τὸ ᾿Αγαπετᾷν, καὶ ἀπὸ 
τούτου ἁπλῶς ἐπὶ πάσης πύλης. 808, Φοίνισσαν d γεανίδες7 ““Οἱ τούτου ἐπιλαρεανόμεγοι 
€ χαὶ λέγοντες, πῶς οὐδὲν αὑτῶν εἰπουσῶν φοινικῶς, φησὶν Ἰοκάστη, Φοίνισσιαν Coày 
** κλύουσα" ἀγνοοῦσιν, ὅτι κατὰ φωνὴν ὑποτίϑεται ὁ Εὐριφιίδης αὐτὰς τὴ κχοινολογία τῶν Φοι- 
* γίκων, οὐχ οἷον βαρβαρικὸν διαλαλούσας, ἐπεὶ οὐδ᾽ ὁ Τιολυγείκης αὐτῶν ἤκουσεν, ἀλλὰ τῶ 
“λαλιᾶς ἤχω «σοιούσας τι τοιοῦτον, ὥστε σημαίνειν ὅτι εἰσὶ Φοίνισσαι, καὶ ἐμφαίνειν τρὰ 
“χαρακτῆρα τῆς πατρίδος φωνῆς." Εἰ yàg καὶ Ἑλλυνικῶς ἐλάλουν, ἀλλ᾽ οὖνγε γὴν 
πάτριον ἀπήχησιν ἔσωζον τῆς φωνῆς, ὡς “Σοφοκλῆς ἐν Ἑλένης * ἀπαίτήσει. “Καὶ. 
χαρακτὴρ αὐτὸς ἐν γλώσσῃ τί μὲ Παρηγορεῖ Λάκωνος ὁσμᾶσθαι λόγου. ------ ΠΕΡΙ 
METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ Β8΄.---Φοίνισσαν, ὦ] Τὰ TuaUra εἴδη καλεῖτᾳι ὡς st 
, καὶ μετρικὰ ἄτακτα, καὶ συστηματικὰ ἐξ ἀνομοίον κατὰ «σημοριαριοὺς ἀγίσμυζ' 
ἔστιν οὖν ἡ παροῦδα στροφὴ κώλων γή. Τὸ αἱ ἴαμιβος τρίμετρρος ἀχοαάληκτος. T) À. ἶᾳμ- 
Cuv. ἐφθημειμερές. Τὸ ᾿γ' χοριαμίικὸν δίμεδτρον ἀκατάληκτου, ἐξ ἐπιτρίτου δ΄, δαὶ χοριάμ- 
Gov, εἰ δὲ βούλει, ἀναπταιστικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον. Τὸ Y ἰωγικὸν δριιξλμν, ἐξ ἐπι- 
τρίτου γ΄, καὶ ἰωνιπὸν (lege ἰωνικοῦν ἡρείσεος" εἰ δὲ βούλει, ἰωκικὸν (lege letBiuin) Spaetor 
βιαχυκατάληκτον. Τὸ εἰ ἰαμβικὴ βάσις. Τὸ ς΄ ἴαμιβος τρίμετρος ὅμοιος σῷ α΄. Τὸ ζ΄ 
Ἰωνικὸν δίμεετρον ὑπερκατάληκτον, ἐκ διϊάμειβου, «᾿αίωγνος 3 ἀνπὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἔλάκταος, -καὶ 
συλλαβῆς" εἰ δὲ βούχει, «περίοδος ἐξ ἰαμεζικῆς καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας' ἔχει δὲ ἡ τροχαϊκὴ 
συζυγία τὸν α΄ πόδα χορεῖον. Τὸ η΄ τροχαϊκὸν φϑημιμερὶς Εὐριπίδειον, ἢ ληκύθιον, τὸ 9' 
lai, ἐφθημειμερίς. τὸ 4 χοριαμιβικὸν τρίμετρον, καταληκτικὰν, ἐκ διτροχαίοαν, ἴχφρι- 
άμβου, καὶ βακχείου" οἱ. δὲ βούλει. ἰωνικὸν ἀσ᾽ ἐλάττονορ᾽ τὸ γὰρ κύ καὶ χὰ Wap 
Ὁμήρω εὕρηται. ““(Κῦμα μέγα ῥοχθεῖ χυανώπνδαος ᾿Αριφιτρίτης." Od. M. 80. Τὸ εα' 
ἰωγικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος τρίμιφτρον βραχυκατόληκτου, ἐκ παίωνος γ΄ ἀντὶ lempus, laiwpiroy 








ad Il. β, p. 179, 16. ᾿Αργεῖοι πόλει, sed ἐ- 
φιστριυτεύειν cum tertio et cum quarto casu 
construitur. v. Valck. qui observat, Nomi- 
nativos Μέλλων — χόνος poni pro geniti- 
vis consequentise. 

Ἐν τῶδ᾽ Gl. God. D. iv τοσούτῳ ἤγουν ἐν 
τῷ μέλλειν πέμπειν ἐμέ. Βεοζκ. 

296. παῖς μὲν οἰνέως sic Cod. D. — Beck. 

298. ξυγγένεια ed. Br. — Beck. 

300. γονυπετεῖ σ᾽ ἕδρᾳ στροσπιτνῶ, conjec- 
turam Valckensrii,male recepit Brunc- 
kius. S1 enim φροσαιτνεῖν σὲ et προσπιττεῖν 
ri separetim 'reete dioantur, our non 
etiem conjunotim 1. Sophocl. Traoh. 49, 
“ολλὰ μεέν «σ᾽ ἐγὼ Κατειδὸον ὅδη «σαγδάκρυτ᾽ 
ὀδύρματα Τὴν “Ἡράκλειον ἔξοδον γοωμεένων. 
Ubi construetio usitatior esset, παυδακρύ- 
roe ὀδύρμασι. Por. 


300. 301. Ita exhibet Beokius: 


Γογυπετεῖς ἔδρας στροσιτνῶ . 800 
Σ᾽, ἄναξ, τὸν οἴκοθεν γόμεην σέβουσα. 


Versus, 300. (B.) δυοίοτο Ἡϑδῶν. periodi- 
cus. V alck.scribendum censet : Γορυπετεῖ σ᾽ 
ἕδρα τροσπιτνῶ. " ,'vaE m. o. ». e. Neque e- 
nim γογυπετεῖς ἕδρας προσ τίπτειν dici Greece 
posse pro, procumbere ad genua.  Defen- 
dit vulgarem scripturam: Abrench. Auet. 
JJil.p. 374. et confert cum his dicüonibus 
Peusanis : καθεύδοντας ὑπεστρῶσθαι φύλλα. 
(p. 3929.) παρθένος ἐπικειμεέγη πάλυρεμεαι ἐμᾷ 
75 κεφαλῇ (p. 426.) ὁ Ἑρμῆς ἐπικείμενος τῇ 
κεφαλῇ κυνῆν (p. 440.) -. st 

Ver. 800. (B.) σ᾽ e sequebte vergu ad 
hunc refert D.-Brmrmok. ex :einendgatiané 
Valck. edidit ; γονυπετεῖ σ᾽ ἴδρα wrpoeririrvés. 


*, 


ΦΟΙΝΙΣΣΑ͂Ι. ^f 


Μάτερ.; τί μέλλεις ὑχώροφω μέλαθρα 
Περᾶιν, ϑίγειν' τ' ὡλένωις τόκνου ; 
IO. Φοίνισσαν, ὦ νεάνιδες, 
NX / -/ ^^ 
Βοαν ἐδὼ δόμων κλύουσα τῶνδε, 


Mater? quid cunctaris excelsa atria 
Transire, et amplecti ulnis filium 1 
Joc. O puelle, vocem Phoenissam 
Intra edes istas audiens, 


P. δμρχύσϑαι, καὶ ψαύειν ταῖς σαῖς ὠλίναις, ἤγουν ἀγκάλαις, τοῦ σοῦ τέκνου. ὥ 


S, y y καὶ ἰάμου. τὸ ιβ' ἰαμιβικὸν δίμετρον, ἀκατάληκτον. Τὸ ιγ' ἰαμβικὸν τρίματρον, ὅμοιον 
79 α΄. Τὸ ιδ' xai ιε΄ ὅμοια τῷ β΄ ἰαμβικά. Τὸ ic! τροχαϊκὸν, noy τῷ κ΄, τοῦ & ποδὸς 

| lou, si δὲ βούλει, ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ παίωγος Y ἀντὶ 
ess, xal διαμβου. Τὸ ιζ΄ ἰαριβικὸν, ὅμοιον τῶ β΄. Τὸ in' ἰωγικὸν, ὅμοιον τῷ ig ἐκ 
ᾳ«αίωγος Y καὶ διτροχαίου. Τὸ (Y ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐξ ἀντισαάστου 

. δαὶ ἐπιτρίτου yl. Τὸ x ἰαμβικὴ βάσις. ὅμοιον τῷ ε΄. Τὸ xa/ ἀντισπαστικὸν Tela eov 
[m φάληκτον, ἐξ ἀγτισπάστου, karevei rou πεντασυλλάζου, xal ἰάμβου διὰ τὴν ἀδιάφορον, 
᾿εἰ δὲ βούλει, καταληκτικὸν, ἐξ ἀγτισπάστου, παίωνος α΄, καὶ δακτύλου. Τὸ κβ΄ ἰανικὸν 
τρί καταληκτικὸν, ἐκ παίωνος Y ἀντὶ ἰανικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος, διϊάμβου, καὶ μολοσσοῦ. 
Té xy καὶ xà τροχαϊκὰ ἰθυφαλλικά, Τὸ κε΄ ἀντισπαστικὸν τρίμκετρον ἀκατάληκτον, ix 
«αίωνος V, ἀντισπάστου καὶ lápov (lege καὶ διΐάμ(ου.) τὸ κς" ὅμοιον, ἐξ ἀντισπάστου 
σεγτασυλλάθου καὶ διϊάμζου καὶ ἐπιτρίτου γ΄. Τὸ κζ΄ ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
Tw εἰ δὲ βούλει, ἀντισπαστικὲν τείμετρον, βραχυκατάληκτον, ἐξ ἀντισπάστου, ἐπιτρίτου 
α΄, καὶ τροχαίον. Τὸ x» προσωδιακὸν, δίμεετρον, ἀκατάληκτον, ἐκ παίωνος B' ἀντὶ ἰωνικοῦ, 
καὶ ἀμιβονυ. τὸ κϑ' ἰωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ix παίωγος C ἀγτὶ ἰωγικοῦ, καὶ 
[7 a2 To X ἴαμιβος τρίμετρος. τὸ λα΄ ἀντισπαστικὸν δίμεετρον πκαταληκτικὸν, ἐξ ἀν- 
τισιυάστου καὶ χρητικοῦ, ἤτοι ἀμφιμάκρου.; Τὸ λβ΄ τροχαῖκον δίμκετρον, ἀκατάληκτον, 
ἴαμιξον ἔχον τὸν δ΄ πόδα, ἔοικε δὲ εἶναι καὶ τοῦτο Στησιχόρειον, σὺν τῷ Πινδαρικῶ ἔϑει. Τὸ 
λγ΄ ἰωγικὸν δίμετρον χαταληχτικὸν, [ἐκ παίωνος y ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος καὶ δαχτύ- 
λου. Baroc. 74. Τὸ AY ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετρον καταληκτικὸν,} ἐξ ἰωγικοῦ, δὲτρο- 
miou καὶ χρητικοῦ, τὸ λε΄ ἰαμιβικὸν, ὅμοιον τῷ ιβ. τὸ λς' ὅμοιον. Τὸ λζ΄ ὅμοιον τῶ λα΄. 
“Τὸ Aw χοριαμβικὸν δίμεετρον ἀκατάληκτον, ἐκ χοριάμιβου πεντασυλλάζξου, καὶ ἑτέρου καθα- 
qu διὰ τὸν κοινὴν, ἢ ἐπιτείτου γ΄. Τὸ λϑ' ἰωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ 
μείζονος, καὶ ἐσιτρίτου γ. Τὸ μ΄ ἴαμβος τρίμετρος, ὅμοιος τῶ α΄. Τὸ μα’ ἰαμιβικὸν τρί- 
μῶτρον βραχυκατάληκτον, λείπεται γὰρ ὅλου ποδὸς, εἰς τὸ εἶναι τρίμετρον. τὸ μ΄, τὸ μγ΄, 





Vulgate lectiomi in D. suprascriptum : ^ sed Br. edidit πρόδρομος. Etiam in D. gl. 
Ti? γονυπετῇ προσκύνησιν προσκυνῶ σε. Beck. — suprascr. ἔξω δραμοῦσα. — Beck. 
303. ἰὼ bis Ald. et πρόδομοος, utrumque 305. Verba μᾶτερ 7. «4. 8d. sequentem 


contra plureg codices. Por. versum refert ed. Br. In D, distinguun- 
MÁAs πρόδιμος) ld est, exi foras, ante — tur ita: 

foreg, we) δόμων. MS, tamen legit πρόδρο- κλύεις d v. 7 . 

ux, quam lectionem ne qnis temere fac- κί ia " περᾶν 

tm putet, Scholiastes MS. confirmat, hia ϑίγειν 7' ὦ. T. ' Beck. 


verbag : Ἐλϑε ἔξω δραμοῦσα «τ“ροαπαντῶσα. 


Barnes. 307. Reisk. legit ὠλένας in genitivo 


. Alterum ἰὼ metri causa, et codicibus 
tuctoribus, omisit King. — Pro σρόδομεος 
Valck. recepit πρόδρομος, quia sic erat in 
codd. Batavis, in quorum altero supra 
sriptum ἔξω δραμοῦσα, et «ρφόδομεος nun- 
quem ut adjectivum legitur. 

φρόδομός in D. ét membr. Brunck. est, 


singul. Beck. 

308. Valck. comparat cum vérbis Áccii 
ap. Nonium p. 292, 21. Timide eliminor 
clamore simul ac ποία vor ad auris acci- 
dit; qua sic corrigit: timida eliminor 
clamore, nota ut vox ad aures accidit, " 


12 
310 


ETPIIIAOT 


Γήραι τρομερὰν 
Ἕλκω ποδὸς βάσιν. 
Ἰὼ τέκνον, 


Χρόνωι σὸν ὄμμεα, μυρίοις ἐν ἀμέραμς 


310 Senili pede tremulum - 
Incessum vix traho. 
O fili, 


Post longum intervallum et post multos dies 


* 


P. τέκνον, διὰ χρόνου τὴν σὴν ὄψιν ἐν παρατάσει erhsio rem ἡμερῶν εἶδον" «περίβαχε τὸν μαστὸν 


S. καὶ τὸ μδ΄, καὶ τὸ με’ ἰαμβικὰ, ὅμοια τῶ ιβ΄. Τὸ pac ὅμοιον ἐφθημιιμερός. Τὸ μεζ' ἀντι- 
σφαστικὸν τρίμεετρον, βραχυκατάληκτον, ἐξ ἀντισπάστου, ἐσιτρίτου πεντατυλλάβευ, καὶ 
ἰάμβους Τὸ μη’ παιωνικὸν ἡμιόλιον, ἐκ «ταίωνος Y καὶ ἰάμβου' εἰ δὲ Βούλει, τροχαϊπὸν wrev- 
θεμιμερὲς, τοῦ α' «σποδὸς χορείου. Τὸ μϑ' χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, (lege ἀκα- 
τάληκτον) ἐξ ἐπιτρίτου ἢ καὶ χοριάμβου πεντασυλλάβου. Τὸ Y ἀντισιταστικὸν , 
ἀκατάληκτον, ἐκ «᾿αίωγος Y, ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου “πρώτου" εἰ δὲ βούλει, ἰωνιπὸν τρίβιε» 
Teo» καταληκτικὸν, ἐκ διτροχαίου πεντασυλλάβου, ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ μεολοσσεῦ. 
Τὸ να΄ χοριαμβικὸν ἡμιόλιον, ἐκ χοριάμβου καὶ ἰάμιβουις τὸ νβ΄ τροχαϊκὸν ἐφθηρειμερὲς, τοῦ 


309—316. Disponuntur et scribuntur 
in D. ita: 
δόμων κλ. τ΄ γηραιῶ 
p. ἕλκω ποδὶ βᾶσιν. 
&) τέκνον, χρόνου σὸν 9. με. (sine τ᾽) 
ἐν ἀμι. πρ. ἀμφίβαλε μαστὸν 
IA. με. Tr. T ὄρεγμα. 
βοστρ. etc. - 
' $809,310. Brunck. ostendit, lectionem 
Ald. γήρα — ατοδὸς esse servandam, et, si 
quid mutandum sit, vocibus transpositis 
unum forte versum anapzsticum confici- 
endum : 
γήρᾳ τρομερὰν ποδὸς ἕλκω βάσιν, — Beck. 
310. 311. Sic Aldus. γηραιῶ τρομερὰν 
ἕλχω ποδὶ Grot. C. 1,. γηραιῶ «σοδὶ τρομερὰν 
ἕλκω ποδὸς multi MSS. Pro ποδὸς in hac 
lectione πάρος mavult Valckenerius, sed 
recte monet Musgravius, πάρος absolute 
positum sensui non convenire. Por, 
310. Valck. retinuit veterem lectionem 
Γήρᾳ τρομεράν : nam in hac nihil esse, quod 
offendat, (γήρᾳ τρέμειν corpus, τρέμειν βάσις 
dicitur locis a V. laudd.) nec eam sollici- 
tatam fuisse absque Scboliaste metrico. 
Ejus causa Battierius corrigit: Τὰν ἐμὰν, 
vel XaAterà γήρᾳ τρομερὰν Ἕλχω ποδὸς βάσιν. 
Grotius e cod. Paris, et Piersius ex Can- 
tabr. dederunt: Γηραίῳ τρομερεὶν Ἕλκω ποδὶ 
βάσιν, ita. οἵ in codd. Leidd. sed rectius 
γηραιῶ, — Kingius exhibuit: Γηραιῶ moi 
τρομερὰν “Ἕλκω ποδὸς βάσιν, quod exacte 


respondet Scholiaste metrico, sed ob ni- 
mium erga hunc obsequium, et ob ineptam 
vocis τοῖς repetitionem reprehenditur δὲ 
Hesth. et Valck. Reperiumtur tame 
hujus lectionis vestigia in cod. Flor. sbi 
sic: Γήρᾳ τῶ παιδὶ τρομερὰν--- πο Meri 
conjicit Τήραιῷ «τοδὲ τρομερὰν "EAxe 
Báo, ut poat πάρος repetatur δύμων τῶνδε 
ex precedentibus, et sensus sit: seniotre- 
mulum pedem eedibus his extraho. — Beck. 

310, 311. Variant MSS, in his vetsi- 
bus insigniter. Exhibent in priori alii 
y"paid, alii γηρῷ : in secundo per 
«οί, Lectionem nostram, quam ex 
derivasse sese ait Kingius, confirmant 
MSS. B. Ask. et Exc. Put. Rescriben- 
dum vero in secundo, ni fallor, ἕλχω μόλις 
βάσιν. πάρος, quod Valckenswrio placet, 
seorsim positum, idem non sonat, quod 
sráeoc δόμων, 

Conjectura in notis meis proposita, ve- 
reor, ut docto lectori satisfaciat. Quippe 
desideratur vox locum indicans, in quem 
Jocasta tanto labore properabat; neque 
male adeo conveniret Valckenserii πάρος, 
modo commode hic subaudiri posset in 
priori commate positum. δόμεων τῶνδε. Mi- 
hi certe magis placet : 

Γήρᾳ, γήρᾳ τρομερὲν 

"EAxe παιδὶ βάσιν. ' 
σᾳαιδὶ pro ὡς παῖδα. Quee locutio, cum 
non ubique obvium sit, exemplis aliquot 
confirmanda est. /Eschylus ergo $A9m 


ir GENH EZ X A I. 


Ilpore εἴδον' bean ap 


Bor rpUxem:sá πὐοαμόλχροτα dou aig - 


ἐτέρος y. 


Aspicio oculum (οι, Amplectere ubera 


315 στὸν ἐν ἐλ 
Παρηΐϊδῶν͵ - "Sit AK, 
315 Matris brachiis tuis, 
Genasque porrectas, 


Comieque ceruleam ad meos capillos 


P. τῆς σῆς μητρὸς ταῖς σαῖς μὴ, γόνοι καὶ τὸ τὸ τῶν «αρηϊδών σου ὄρεγρνα, ἤγουν ἔκταμα, ὅρεγε 


4g ick equal xal 


S. a' «οδὺς χορδίου, ὅτω τμδροχίος 
"ποῦ γύρως προμεζάν. “Ἑλκω] 
al σὴν 
ὑπὸ τοῦ γήρως. 814. 'A 


μασ'τὸν 
τὸ ἀρεφίδαλλε μαστὸν, ἀσὺ μέρυς, τὸ σιχῆθοες τῆς μητρὸς faic σαῖς χερσί. 
,. “ὁ δὼν -“τ' joya E T) ἄσσασμα τῆς σαρειᾶς μου «ερίξαλε ταῖς σαῖς ὠλέγαις.᾽᾽ 
τοῦ vemm περατυσσόμενος. 


αὐ deeypa] ^ 


4Q CMM 0) 


αὐτῶ babet pro ἦλθεν ὡς vel εἷς αὐτόν. 

Proceth. $58. Tlieooritus ὄνϑέ μοι, Idyll. 

II; :445, Ioonus bib, XIV. p. MEN 
, Δινύσω. Idem Lib. 


᾿ολύμψη. 
thol. ΕἸ. Steph. p. 334. ἄλλο pui eS 
ξένας. Avo-trahebat, — Virg. /ineid. 1l. 
posteriori vorma MSS..gex saltem, ab 
editore Phonissarum Oxoniensi citati. 
συδὲ dant unde levi mutatione facias παιδί, 
Ia i σεδὶ .nec. in. Ed. Ald, nec in 
. dis comperet. llla utique γήρᾳ 
ejeuieir; hi γηρκιῷ τρομερὰν exhibent. 
Mihi $épe-semal positum frigere videba- 
ta, .- atum contra mognam vim e 
*itrustatoro. babere .AMusg. - 
1:241. ss. [n Br. ed. ita edinantur : 


μας σλκὼ ποδὸς B. 
?Ià τέκνον 

. χιεῦνω σ. ὅ. μ.- (sine ?) áp. 
ΠΝ Sp be 


r 982i μευρίκος τ΄. Α1ὰ.. Copulam primus 
jecit Grotius, cui consentiunt MSS. non 
pauci — Por. ὁ 

T' post «uim Valcken. cum King. 
sactoritate ood. Leid, 2. deleyit, impro- 
bente Heath, Euripide: expressit Sene- 


fà Phofn. 501. tine ldigo tettpore petita 
ΔΝ éra, wgéw est. tandem. v. Valer. ; 
eck. 


Vor. Il. 


ἅμαξαν. Βάσιν) "Hyow [περείαγ᾽ τρομερὰν, ποντίστι πρέριουσαν x 
Αμφίξζαλλε 


τὸν μλανόχρουν γῶν βοστρύχων τῆς σῆς χρφίτης, 
841. “Ἑλκω eie βάσιν Ἐπείγω aou τὴν βάσιν ὑπὸ 


Ἤγουν βίᾳ ἀνύω, ἀπὸ τῶν » τῶν τὸν ὑγὸν ἑλκόντων 
οὗ βεξηκυῖαν 

ww] Ὁ “πᾶς νοῦς, περιπτυζά ἄσσασαί με. ἔστι 

816. ** Παρηΐ- 


Παρηΐδων 
317. Κυκνόχρωτα χαίταν] Καὶ 


μυρίαι] Ita. Ki 
donsium ünus. rd M 


ΟΝ Ἀτγταδίηι ue Mosi. 
αἷς 4 . 

4. ἀμφίξαλλε Ald. et MSS; quid ; 
aii ἀμφί ax. Mox ματέρος plures dodi- 
ces. ματρὸς Ald. Por. 

. et Valck. e codd. Leid. edide- 
rünt AjdiCa ét ῥμανέρο. — pac 
Heath. intelligendum monet Polyricis, 
non Jocaste, et accipit pro στῆδος. παρ- 
"nidey ὄμγμα vertit genarum ad oscula 
porrectionem, i. e. genas porrectas; Keis- 
kius genas, qu& manibus captantur, appre- 
henduutur. — Beck. 

Variata constructio locum hun obscu- 
ravit. iguideat in initio commatis ἀμῷφὶ- 
βαλλε significat amplactere, et in accusa- 
ὅνο ponitur res isto amplexuü círcumfusa ; 
ἀμφίβαλλε μαστὸν jua oc. ὡλέναισι [σαῖς.} 

In secundo οὐτηπιάϊο 'coritrg est. bi 
ἀρμιφίβαλλε, quod ex süperiorlbus asdvo- 
candum est, significat cirétnda, et it. ac- 
eusativo potitur ' fés circumjecta. Pro 
χαίτας ergo legendum oum viris doetis 

in Constructio est : ὄαλλε. 
ταις pais) φαρηίδων [σῶν] ὕφεγμα, (1. 6. 
παρηίδα σὴν πρὸς, Ao égyye ám) «λόκαχεύν 
va πυαγόχρωτω, βοστρύχων [σῶν]. Gram. 
maticis χαῖται sunt αἱ κπεχυμέγαι σρίχες, 
coma dfe: quibus non n ale opponun- 
tur πλόκαμοι et βόστρυχοι. Musg. 

317. Reisk. emendat Borgo σε, X.— 
qui accusativi pendeant ab M λίβαλλε. 

κυαγοχρῶτα D. Mox D. ut: ed. Br. 
χαίτας. In. D. supreser. gl; καὶ τὸν πλό- 


k^ τὸν μελανόχρουν τῶν βοστρύχων τῆς 
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Πλόκαμον, σκιάζων δέραν ἐμάν. 
Ἰὼ, ἰὼ μόλις φανεὶς ] - 
390 ἼΑελπτα κἀδόκητα ματρὸς ὠλέναις. 
Τί φῶ σε; πῶς ὄπαντα 
Καὶ χερσὶ καὶ λόγοισι 
Πολυέλικτον adovay 
Ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο 


Csariem applica, obumbrans collum meum. 
Io, Io, vix spparens 
3920 Praeter spem et opinionem in matris ulnis ! 
Quomodo compellem te ? Quomodo omnia, 
Et manibus et verbis : 
Multiflexuosam voluptatem 
Huc et illuc 


P. ὄὅρεγε δηλονότι, σκιάξζων τὴν ἐμὴν δέρην. ἰὼ μόλις ἐπιφανεὶς, ἐπιδημήσας, ἀνελπίστως καὶ 
ἀπροσδοκήτως. τί σοι εἴχω, πῶς προσφϑίέγζομαί σε; xal mc ἂν λάβω ἀπόλαυσιν τῶν 
S. κυανόχρωτά cov «λοκάμον τσερίξαλε τῶ τραχήλω μοῦ, καὶ κατασκίαζε τοῦτον τοῖς βεσ- 
τρυχώδεσί σου πλοκάμοις. ἐκ καινοῦ γὰρ τὸ ἀμφίξαλε, οὗ γὰς τὸν ἑαυτῆς wAxapuy λέγει, 
ὅτι μικρὸν ὕστερον ἱξυρῆσϑαι αὐτὴν φησὶ διὰ τὸ στένθος, 818, ““ Σκιάζων δέραν ἐμιὰν] "Ari 
“χοῦ ἀγαπητικῶς περιπτυσσόμενος, καὶ ἐκτενῶς ἀσπάζου τὴν μητέρα." — 320. “““Αελιτε 
“κἀδόκητα} Ὦ, wap! ἐλπίδα φανεὶς, καὶ ἀπροσδοκήτως, εἷς τὰς ἐμὰς χεῖρας." 5891. πᾶς 
ἅπαντα) Θέλουσα h Ἰοκάστη, ὅσην ἔσχεν ἐπὶ Ἰπολυνείκει φανέντι ἡδονὴν, φαραστῆσαι, «ὥς 
ἅπαντα λάξω ; φησὶν, τουτέστι, πῶς καὶ διὰ λόγων, xal δι᾽ ἔργανγ, καὶ πανταχόσε cx 
᾿ tica, λάβω ἡδογὴν * πολύτροπον καὶ φαντοῖαν, 9 ἔργαν καὶ λόγων, καὶ ᾿ 


* πολύτροπον) Πολύστροφον conjicit Valck. —Beck. 


σῆς χαίτης ὅρεγε δηλονότι σκιάζων τὴν ἐμεὴν X. X. καὶ κόμαισι “τολ. ἡδονὰν 
δέρην. — Beck. ἐκεῖσε etc. 


317. Boro. T. κι X. trochaicus trimeter . Dd 
hrachycatalectus. 318. wA. cx. δ, i. peri- — Brunck. 318—321. (B.) ita deacripsit : 
odus hypercatalectus. — Heath. X 


. 818. δέρην ἐμὴν D. — Beck. ἄελπτα, ael. M "E . 890 

919. μόγις K. R. quod magis Atticum. τὶ φῶ σὲ ; ww. ἃ. . 
Sed in his nihil certi. Por. X. X. X. λόγοισι 

319—327. Hoo ordineexhibet Beckius : πολ. ἀδ 

Εν, X, T, δεῦρο 
Ἰὼ, ἰὼ, μόλις φαγεὶς 317 περιχ. τέρψιν ΜΝ 
"Αίλπτα χἀδόκητα ματρὸς ἀλέναις, τί φῶ παλαιᾶν λάβω χαρμονᾶν; ᾿ 
σε; πῶς ἅπαντα ἰὼ, τέκος. 


᾿Εκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο περιχορεύουσα, τέρψιν ᾿ 

Καὶ χερσὶ, καὶ λόγοισι, πτολυέλικτον ἁδονὰν λόγοισι v. 322. etiam in membr. Reg. et 

Παλαιᾶς λάδω χαρμογᾶς ; ἰὼ, τέχος. Br. quoque judicat κόμαισεξ este, 
quod in D.explicatur διὰ τῆς κόμης. πα» 

Ver. 317—319. (Β.) Disponuntur et λαιᾶν χαρμονᾶν habet etiam .1), curn gl 


Scribuntur in D. 516 : φαλαιῶν εὐφροσυνῶνγ. In membr. Reg. est 
sraAaiày χαρμογάν. — Beck. ον 
Ἰὼ, ἰὼ — κἀδόκητα 822. λόγοισι Ald. Schol. membr. Can 


pA. ἀλ. τ΄ Φ. σ΄. π΄ ἅπαντα 7. M. R. et puto, alii. Ex aliis MSS. 


Q'OINIEZEAI. 


325 


39 


Περιχορεύουσα, τέρψιν 


Παλαιᾶν λάβω χαρμονῶν ; 


95.9 NV. 7 
Iw τεκος, 


y ^ » / 
ἔρημον πατρωιον εἐλίπες δόμον, 
Φυγὰς ἀποσταλεὶς ὁμαΐίμου λώβαι. 


990 


*H ποθεινὸς φίλοις, 


Ἢ ποθεινὸς Θηβαις. 


325 


O fili, 


Circumcursans, delectationem 
Veteris gaudii accipiam !? 


Reliquisti paternam domum desertam, 


Exul missus fratris injuria. 
Quam desideratus amicis 1 


330 


Quam desiderstus Thebis ? 


P. παλαιῶν εὐφροσυνῶν, “ερισκιρτῶσα “σολύστροφον καὶ ἡδὺ σκίρτημα, καὶ διὰ τῶν χειρῶν, 
-παὶ διὰ τῆς κόμης ἅπαντα καὶ τὸ ἐκεῖσε 'φέρουν xal τὸ δεῦρο ; ἔρημον ἔλιιτες σατρῶον δόμον, 
ἐξόριστος ἀποπεμφθεὶς ἀδελφοῦ λώβη, ὄγτως “οϑούμενος φίλοις, ὄντως ἐφιζητούμενος Θή- 


8. γινομεέγην, ταῦτα γὰρ οἱ ἀπροσδοκήτως τοὺς αὑτῶν ὁρῶντες δρῶν εἰώϑασι. τὸ δὲ Παλαιᾶν 
" dv, ἄντι τοῦ ἧς ἐκ πσολλοῦ τυχεῖν ηὐχόμην ἐπὶ τῷ σὲ ἰδεῖν, καὶ προσπτύξασϑαι. σκό- 
εῶδι δὲ τὸ «σοικίλον, δέον γὰρ εἰποῖν πῶς ἅπαντα λάβω xal ἐν χερσὶ, καὶ ἐν λόγοις, καὶ ἐν 
wociv, ὁ δὲ οὐχ οὕτως ἐξήνεγκεν, ἀλλὰ τὸ μὲν χερσὶ καὶ λόγοις πρὸς τὸ λάβω συνῆψεν" ix 
δὲ τοῦ εἰπεῖν ἐχεῖσε xal τὸ δεῦρο περιχορεύουσα, τὸ ποσὶν ἐδήλωσε᾽ “σοδῶν γὰρ τὸ χορεύειν. 
$23. Πολυέλικτον)]σ Πολύπλεκτον, ποικίλην, τὴν παγταχόϑεν μὲ ἔχουσαν ἡδονήν. 324. 


Ἐκεῖσε, καὶ τὸ δεῦρο περιχορεύουσα] ᾿Ανγτὶ τοῦ περισχιρτῶσα πανταχῆ. 


326. Παλαιᾶν 


λέξω} Ἰιαλαιῶν ὑδογῶν χαρμοονήγ, 328. Ἔρημον πατρῶον] Σοῦ ἔρημον δηλογότι, τὴν γὰρ 


ἀόμαισι dedere Grotius, Piersius, Kingius, 
Burtonus, et ita habent C. K. L. et J. 
pro v.l. Ingeniose Musgravius conjicit 
δόραισι, laudans Lucretium IV.1072. jam 
8 Valckenario citatum : Nec constat, quid 
primum oculis manibusque fruantur. Sed 
paullo minus erdoris matrem decet ; nec 
dubito quin heclectio ab Hecub. 831. 
buc migrarit. Por. 

Lectionem καὶ κόμαισι non improbat 
Valck. sed monet tamen, eam oriri potu- 
isse ex Hecub. v. 824. ubi xal χερσὶ xal 
πόμαισι — Scholiastes quoque vetus hab- 
Uit λόγοισι.  Heathius lectionem κόμαισι 
plane absurdam appellat; quid enim hic, 
ait, negotii Jooastz comis, aut quomodo 
eerum ope ao ministerio voluptatem aut 
accipere aut testari poterat 1 — Beck. 

2a) κόμαισι) Ita MSS. Bodleiani, Can- 
tabrigiensis, Leidenses, et Ed. Grotii. 
Verum quidem non puto, sed vero dun- 
taxat proximum, — Lego utique καὶ xógai- 


σι, et. pupillis oculorum, — Lucretius IV. 
v. 1072. citatus hic a Valckenerio : 


"Nec constat, quid primum oculis manibusque 
' — fruantur. 
Ed. Ald. xai λόγοισι minus commode. 


Musg. 

323. Ππολυέλικτον ἁδονὰν hino habet He- 
Sych. nam ibi ἄδον per compendium acrip- 
tum esse pro áàfaà» observat Alb. Beck. 

826. «αλαιᾶῶς χαρμονᾶς Ald. sed «aAa;- 
ἂν χαρμονᾶν, aut παλαιὰν χαρμογὰν pleri- 
que codices. Por. 

. In codd. Piersii et Kingii παλαιᾶν xap- 
jAnás, in. Flor. et Leid. utroque παλαιὰν 
X4£[4orà»,in optimo Leid. v suprascriptum 
quod indicat lectionem χαρμονᾶν. — Beck. 

παλαιᾶν — χαρμοογᾶν)] [118 (quanquam 
diverso accentu) prebent MSS. Leid. et 
Flor. nec aliter Scholiastes, Ed. Ald. 
παλαιᾶς--- χαρμονᾶς, quod, me invito, hic 
propagatum est. Musg. 
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Ὅθεν sua» τε. λενκόχροοι καίρημιει, 
Δακρυόεσσαν ἱεῖσα πενθήρη κόμαν», 
Ν ΄ ^e Á 
Ασέεπλος Mart ARUXQV, τέκνον, - 
335 Δυσόρφναια δ᾽ ἀμφὶ τρύχρ 
Ταδε exóri PUTAT TR 


Unde ragi canos meos, 


Lacrymans, simul edens lugubria, capillos, 
Expers candidarum vestium, o fili, 
335 Atros vero et squalidos 
Hos tenebricosos pannos induo ; 


σὰ τὰ 


P. Gap ἀφ᾽ οὗ, 2. τέκνον, καὶ τὴν ἐμὴν λευπκόχροα κόμην ἐκειράρεην, ἀφιεῖσα, φωνὴν δηλο- 
ὑπάρχ' δυσόρφναιᾳ καὶ 


γότι, θρηνώδη μετὰ δακρύων, ἀμέτοχος λευκῶν ἱμιαπί 


S, αὐτοῦ ἀπουσίαν, ἐρημίαν τοῦ πατρὸς οἴκου oferai. — 358, "09m ἔμιάν τε} ᾿Αφ᾽ οὗ σὺ ἔφυ- 
* yec, ἐκειρόμεην τὴν πεπολιωμένην nón ἀντὶ ToU, ἐπὶ σοὶ ἱκειράμεην ἀποξαλοῦσα 5 iei 


“χῷ c8 πάθει... 


ἢ ὅ ἰστι woven κόμην. ἢ ὅτι τὴν λευκόχροα 


κόμεν ἐκειράμεν 


“ εἰς τὰ σὰ πένθη, νομείζουσά «a τεϑυππέναι, ὅτε ὠπεδήμ.... nns σὺ πλῆρες, εἰς ἃ, ὃ alo σὲ φὺν 


“4 φολυπενϑῆ." 8384, "Avec n. 7. λ.] ᾿Αντὸ ταῦ ρισλαγοφόρος" 
"Aersarhoc] ᾿Αμέτοχος ἐνδυμάτων νρυκῶν, ἀσείρεων, Ἀφυκῶν 


4 , 


nel oriavém ἦν τῷ τίμια. 
isacioy ὑνάρχρουσα, τὰ δυσόμφ- 


γαια καὶ σκότια τρύχη διαδέχομαι. 8385, * Δυσόρφναια] "Avrl τοῦ σκοτεινὰ καὶ ῥερυπωμέγα, 





* Ἐπὶ τῷ cà πάθει 


πενθῇ Valck. scribendum putat ἐπὶ ad «à πάθει wow 


πενθήρη (ὃ ἐστι πολυπενθῆ). Mox, pro ultimis Valck. legí voit : τομίζουσά es vbt 
τεϑνηκόγαι, ὅτε ἀπεδήμησας. y 8 τὸ «λῆρες, ἰεῖσα εἷς σὴ τὸν weuwn2H. Beck. - 


380. s. Conjunxit D. in unum versum, 
et urroque loco exhibuit*H. Beck. 

332. τε omittit Brunckius. Locus vi- 
detur corruptus. Por. ι, 

Lectio κέκαρμαι ἃ Barn. memorata solo 
nititur Schol ed v. 383, sed. οἱ ibi Cod. 
August. κείρομαι. — Post ἱεῖσα Mark]and. 
ad Max. Tyr. 32. $. 4. supplet φωνὴν, sed 
Valck. mavult legere A aqolare" ásulea vr. 
x, et paullo ante ἐμάν γε hoc sensu: a 
quo tempore lacrymosd, meune« certe ca- 
num crinem, lugentis more. solutum, tonsu 
lugabri-.deformandum  prebui. — Reisk. 
comma, qood: post «sípoua) est, delemi ju- 
bet. Beck. ᾿ 


λευκόχροα, etiamsi κόμην abfuerit, ellip- 
tice :tamen significaret eanos, τὴν φολιάν. 


Sequenti igitur versu non invenuste lege- 


ri$:- 
^. Δακρυάσσ᾽, ἰνμῖσα «σενϑήρη κόνιν. 

Lacrymabunda, lugubrem. cinerem — injici- 

ens, ἐνιεῖσα, injiciens, ut ἐνιέναι Troad. 1272. 

Mus. 

333. Comma post ἱεῖσα, non post ψεν- 


ϑήρη, posuit Br. praeuntibus membr.Rog. 
sed preced. versu idem part. τε post lj» 
delevit, ut ineptam et metro repugnan- 
tem ; versum esse peonicum. i metrum, . 
334. ἄποιλος φαρέων pro ἄγευ Φαρέων. 
Atticiamum .buno illustrat Valck. . 
Tín» D. sed correctum. 
$35. 


μέλανα, dosi... Mex Valok 
cum King. et Reisk. ἀμφὶ τεύχε. . 
Grot. dpi τρίχη.- Cod. 1. Leid. € ἀρεφιτρι- 
5. Diversam lectionem prssbet Hesych. 
Αμφιτρυχῆ κατεῤῥοιγάνα ἀμοφινριχὴ fe- 
rent non e molli lena confecta, sed undi- 
que pilose, et non formatur ἀρεφέτρυχος, 
verum ἀξεφιτρυχής. τρύχῃ sunt i. q. jéms, 
et videtur Euripides tritas vostes atras, 
quibus candidas muterat Jocaste, appel» 
lasse δυσόρφναια τρύχη. ἀμφὶ libenter oom» . 
mutarem in ὠντὶ, id verbo ἀρμεείδορεαι june- 
tum sensum dabit sptissimum : vestibus - 
candidis lugubres hos atros pannos mw 
tavi. - ον 
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Ὁ à ἐν δόμοισι πρέσβυς o Sapere ripis 
᾿Απήνας ὁμιοπττέ 
Τὰς ποζυγείσας do 
0 Πόθον ὠμφιδάκρυτον αἱ aei. κατέχων 


Arni “μὲν ξίφους 


" Senex vero in domo excacatus, 
Jugi ( fraterni) comparis, 
Quod disjunxit domum, 
0 Desiderium lacrymosum semper habens, 
Insiliit in gladii 


mua τεύχη διαδέχομαι, ὁ ὁ Οἰδίπους δὲ ὁ τῶν ὀμμάτων torino, τοῦ ζεύγους τοῦ συγ- 
κοῦ, ἤγουν ὑμῶν τῶν δύω ἀδελφῶν τῶν χορισϑένταν τῶν δόμων, ἐπιϑυμίαν “«ερίδακρυν 
ἔχον, ὥρμησε μὲν καὶ ἐπ᾽ αὐτόχειρα σφαγὴν ξίφους, καὶ ἐπὶ πνιγμονὴν ὑπὲρ τὰ ὑψιλὰ 


πότεια καὶ μέχωανα. 5'᾽ Τὴν δὲ ἀμφὶ ἀντὶ τοῦ ἀρμείβομαι, τουτέστι ert A opaca τ' 

πόματα, δυσόρφναιά τε καὶ σκοτεινά." 336. ᾿Αμείδοριαι} ᾿Αλλάσσω, ἀντὶ τοῦ 

φ, ταῦτα phos ἐνδύματα, τὰ δυσόρφναια, τὰ σαότια, ἐκ π-αραλλήλου, ἀντὶ τὰ 

«νῷ, $838. ᾿Απήνας ὁμοπτέρου) ,Ζεύγους συγγενικοῦ, συζυγίας. Ἐτεοκλέα καὶ Πολυ- 

ἢν ᾿Απήνην εἶπεν, ἢ ἥτις ἐκ δύο βοῶν ἕ ἕλκεται. ὋὉμοπτέρου "Hyouy συγγενικοῦ. darà μετα- 

ἐς "τῶν ὁμοειδῶν ὁ ὀργέων, ἃ, ἀσπτὸ τοῦ τοῖς αὐτοῖς πτεροῖς χρῆσϑαι, γνωρίζουσι τὴν ἑαυτῶν 
"xal σὺ ὁμοιδές. 841. ““᾿Αγῆξε μὲν ξίφους] ᾿Αντὶ τοῦ ὥρμησε καὶ ἐπὶ σφαγὴν 
αὐτόχειρα. “Ἄλλως. “Ὥρμησε ζατὰ τοῦ ξίφους. ὥρμησε δὲ καὶ ἐπ᾿ αὐτόχειρα 


γὴν δὲ ἀμεφὲ ἀντὶ τοῦ ἀμείζομεαι Valck. corrigit, τὴν δὲ ἀμεφὶ πρὸς τὸ ἀμείβ, — Beck. 


M σεύχῃ D. atque aic etiam Br. edi- 
r. Idem monet prepositio- 
tra verbo conjungendem, et pre- 
ἄναὶ, ut sit ἀντι μείβεται. Reliqua 
AK v. 350. in D. its disponuntur : 


335 


dus. 
é δ᾽ ἰ. δόμοισι ere. ὄμμε. 


. at. of^. 
τᾶς &9ro£. δύμ. 


αἰεὶ κατ. ἀνῆξε. 1a. ξίφους 


"'Esr. avr. etc. 


; exóna D. Beck. - 
. δώμασι Ald. δόμεοισι plerique codi- 


Per. 
ld» Wpenos wtérfuc] ἤγουν ὁ Οἰδίπους, 


, 


Maptduram ἰστερη μένος 
am codd. 


translatione Eur. dixit ἀπῆναν 
ἀρ, vel, ut Valck. mavult, ὁμοιτέ- 


Leidd. et Flor. Mpewri Ὁ 
pu fratrum, state fere squalium, : 


ρων. Similiter ζεῦγος et ξυγωρὶς, de quovis 
ejusdem generis.pari. dicuntnr, Tredux- 
it voc. ἁμοόερτερος Stráttid. apa. Polluo. 6 
156. suetore Valek. qui legi etiani io En Eu. 
rip. poase monet: "Asriwac 

ἀφοζυγιείαας δύμιων, stc. hujus rsienid 
Jugi, dome diguncti, lecrymie semper. fo- 


vens Íre£res dicun-- 
tur, quia non admodum diversa illis fuit 
facies et stas. . 


δόρεοισι. etium in. D. Beck. 

δόμοισι Ita Kingius et Grot. Ed. AM. 
δώμασι... Musg. 

339. ἀποζύγησας D. — Beck. 

Ambo frétres non.exsulabent domo; οἱ 
pene putem, legendum esge τᾶς ἀποζυ- 
γείσας δίμον quac domum ab invicem. se- 
junctam. liabet. Sed tanta loquendi aub- 
"ilitas a poéta fortasse non exigenda. 


Mug. 
340. ἀεὶ pro αἰοὶ J. M. Β. οἱ fortesse 
plurem — Per. 


ἀμφὶ δάκοντον D. Beck. . 
341. ἀγῆξε D 
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Ἐπ᾿ αὐτόχειρά τε σφαγᾶν, 
Ὑπὲρ τέρεμνά τ᾽ ἀγχόνας. 
/ *y ΑΞ ’ 
Στενάζων ἀρᾶς τέκνοιξ᾽ 


αἰωγμάτων ' 


Cum gemitu proferens execrationes in suos liberos. 


Ν » 
345 Συν ἀλαλαῖσι 
3 / 
Αἰὲν σκοτία: κρύπτεται. 
Manu propria patrandam cedem, 
Et super lacunaria laqueos, 
345 


Cum vicissitudinibus autem querelarum semper 


In tenebris occultatur. 


P. οἰκήματα. μετὰ στεναγμοῦ ἐπαρώμενος ἀρὰς τοῖς τέχγοις. ieri. ἀλαλαγμέγοις δὲ ϑρηνεμά. 


ὄγην.᾽ 


S. ** σφαγὴν, ὁμοίως ἐπ᾿ à 


343. ““ Ὑπὲρ τέρεμνα)] Καὶ εἷς τὰ μετέωρα τῆς à 
** ync, ἀπὸ κοινοῦ τὸ ᾿Ανῆζεν. “Αλλως. Καὶ ἐπὶ 


ἀγχόνας ὥρμησε, τὰς ὑπὲρ τέρεμνά, καὶ 


“εἰς τὰ ὑψηλότερα. Τέρεμνα δὲ λέγει τὰ ὁροφήματα." 344. Στενάζων] Διὰ τὰς ἀρὰς, 
ἃς κατηρᾶτο κατὰ τῶν τέχγων. μετέγνω γὰρ ἐπὶ τῶ καταράσασθαι τοῖς παισί, 345. ᾽Δ- 
λαλαῖσι) ᾿Αλαλαὶ κυρίως αἱ τῶν θυσιῶν εὐχαί. 347. Σὲ δ᾽, ὦ τέκνον] Σὲ δ᾽ d τίχνο, 


ἀκούω iwl ξένης ζευχϑῆναι, καὶ ξένοις συγγένειαν ἔχειν, καὶ ἄτην γάμων αὖ 


ν Τοῦ. 


ἐστιν ἣν αὐτὸς σεαυτῷ ἐπηγάγου. ταῦτα δὲ ἀνεπίληστα ἐμού τε καὶ τῶ σῶ w 


.Aaip, εἰ καὶ ἤδη τέθγῳκν. 350. Ξένον τὸ κῆδο; ἀμφέπε.»] Ποῖον κῆδος τὴν ἄτην, ἣν 


8548. In Edd. et MSS. ᾿γὙκερτέρεμνα 
junctim, quod Grot. King. et Valck. se- 
pararunt in Ὑπὲρ τέρεμενα. Scribitur vero 
τέρεμνα οἱ τέραμγα. v. Arnald, Obs. Misc. 
V1. p. 595. Battier. legit ὑπερτέραμνα, et 
Scholiaste auctoritate permotus explicat 
τὰ μετέωρα. Sed τέρεμνα vol τέραμνα Eu- 
ripidi semper sunt vel tecta zdium, vel 
edes ipse. Ita Valck. repetitis verbis 
ἀνῆξεν ἐπ᾿ ante ἀγχόνας vel ἀγχονὰς, lo- 
cum vertit : tum superadscendens tecta) ubi 
remotus esset ab arbitris) ruit in laqueos. 

τέρεμνα D. atque. ita Br. edidit. In D. 
verba ἐπ᾿ abrox.—ríetppa. unum versum 
.et τ΄ ἀγχ.--- τέκν. alterum constituunt. 

Beck. 

344. Heath. verti jubet : Gemitibus de- 
plorans exsecrationes, quas in. liberos effu- 
derat. 

Στενάζων ἀρὰς] Gl. Cod, D. μετὰ στεναγ- 
μῶν ἀρώμενος, — Beck. 

$46. Sic Aldus. MSS, variant. ἀλα- 
Amici, àAaAayaic: ἀλλαγαῖσι. — Eustathius 
ad Il. A. p. 494, 15. (37 1.) ἀλαλαῖς. 
Quod omittit Aldus, αἰὲν, ante αἰαγριάτων 
inserunt multi MSS, Por. 

Valck. cum King. edidit: Σὺν ἀλαλα- 
yai δ᾽ αἰαγμάτων Αἰὲν σκοτία κρύπτε- 
ται. Cod. Leid. 1, Σὺν ἀλλαλαγαῖσι δ᾽ αἰὲν 
αἰαγμάτων c. Xx. Leid. 2. Σὺν ἀλαλλαγαῖσιν. 
αἰὲν δ᾽ alayps, c. x. Grotius dederat Σὺν 


ἀλαλαῖσι δ' al.  Aliv c. x. anto eum in 
Edd. Aliv deerat. ἀλαλαγὴ etiam in Soph. 
Trachin. 209 occurrit. Eustath. in Hom. 
Il. A. p. 377, l. legit bic ἀλαλαῖς. Etiam 
hoc vocabulum cum in re leta, tum in 
moerore, ponitur. v. Valck. Ex Valck. 
emendatione sensus oritur hic ; lamentis 
autem variatis, semper tenebris occultatur ; 


et versus est non choriambicus dimetd" 


acatalectus, sed iambicus dimeter acati- 
lectus. — Heath. eit, se nullum ceu 
sam videre, cur vulgets lectio rejicistur, 
etiam ἃ Schol. agnita : 
Zw ἀλαλαῖσι δ᾽ αἰαγμάτων | glyconius. 
Σκοτίᾳ κρύπτεται | dochmaicus. 
345—353. In D. heo ita scripta et 
disposita sunt : 
σὺν ἀλαλαγαῖσι δ᾽ αἰὲν alay. σποτῖα 
MpUTT. M 3 γάμ. s Se. 
δὴ x. Q. v. ἀδογάν, 
ξέν, 1. 3. ἔχειν. ξ. τε 
κῆδος. ἀ.---τάδε 
. λαΐω»νο ὑπακτὴν ἄταν. 
Brunck. v. 346. scripsit : σὺν ἀλαλαγαῖς V 
αἰαγμάτων, ut esset dimeter iambicus. [ἢ 
membr. Reg. ἀλαλαγαῖσι, Idem monet 
ἀλαλαγὴν mediam vocem esse, et cum in ]e- 
tig tum in tristibus rebus adhiberi. Beck. 
345. σὺν ἀλαλαγαῖς δ᾽ αἰαγμάτων] Valck 
enerius ἐναλλαγαῖς Y αἰαγμάτων, citans 
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΄ N / M / 
Σὲ δ᾽, ὦ τέκνον, καὶ γάμοισι δὴ κλύω 
/ x ε N 
Ζυγεντα παιδοποιὸν ὡδονὰν 
΄ 3 / rd 
Héyowiy ἐν δόμοις ἔχειν, 
4 “ 3 4 
Ξένον τε κῆδος ὠμφεπειν" 
rA N ^ à 
Αλαστα ματρὶ ταιθε Λα- 


Te vero, o fili, sudio connubio 
Conjunctum, conjugalem voluptatem 
Habere in externa terra, 
) Peregrinamque affinitatem curare : 
Ho sunt intolerabilia matri, 


ali». σκοτίᾳ κρύπτεται. σὲ δὲ, ὦ ᾿τέκνον, ἀκούω καὶ παιδοποιὸὲν ἡδονὴν ἔχειν ἦν ξένοις 


ώγου ἡμῖν ; διὰ γὰρ τοῦ γάμου πολεμεῖς τὴν πατρίδα. τὰ δὲ ἑξῆς διὰ μέσου. “Αλαστα 
αὶ τάδε, ὡς εἰ Days * μέγιστα δυστυχήματα ἐμοῦ τε καὶ τῶν σῶν «προγόνων. τὸ δὲ μεὴ 
ὑγχεῖν ὁμοφύλου γυναικός. t Κῆδος ἀμφέπειν] Συγγένειαν «σεριέπειν, ἤγουν ϑερα- 


Valck. corrigendum putat, τὰ μέγιστα δυστυχήματα ἐμοῦ τε X. T. c. π΄. τάδε, 
) μι. 0. y. Beck. . 

K£3ec ἀμφέπειν] Συγγένειαν περιέπειν, ἤγουν ϑεραππεύειν, ϑάλσειν, διὰ μέσου, Hmc 

duo verba alieno loco hic posita esse observat Valck. Sequentia e Scholiis 


Sophocl. Elect. 653. maximam partem huc relata esse monet. — Beck. 


in Ául. v. 1107. Addere potuit, 
. v. 337. Malim eodem sensu et 
xa mutata σὺν ἀλλαγαῖς δ᾽. 

em ἀλαλαγὴ, preter Sophoclem 
n. 209. habet Scholiastes in O- 
VII. Epod. 2. ἀλαλάξατε cum ab 
hio explicetur ἐγυψώσατε τὴν φωνὴν, 
Let ἀλαλαγὰς αἰαγμώτων interpre- 
gemitus alta vel clara voce editos: 
.quod summi. doloris indicium est. 


Musg. 
, Ally σκοτίᾳ] Ita Grotius et King- 
ue MSS. plerumque sequentes. 
L. deest Αἰέν, - Sed agnoscunt (alio 
4Bidenses, Cantabr. lor. et Lib. P. 
un màle sequitur contextus. 
μετα) lta hoc ab Jocasta com- 
ratur, tanqüam sponte se in sedibus 
averit CEdipus, quem intus per vim 
um fuisse ex v. 62.et 829. clare 
. πρύπτεται igitur quum nullum hic 
habeat, videamus, annon melio- 
intentiam praebeat κόπτεται, reliquis 
ine MSS. auctoritate sic tandem 
ἴδ: — — 
ξὺν ἀλαλαγαῖς δ᾽ ἰαγμάτων 
Altyzxoriay κόπτεται. 


ἔμαπι caliginem deplorat. Αἰἷενσκο- 
i£ "Asso Tae, ᾿Αεικινησία, et alia ejus- 
non pauca.  Zxoríay Dro Σκονία 


habet Vossianus secundus. Κόπτο 
accusativo subjecto exstet Anthol. H. 
Steph. p. 131. et 163. Musg. : 
347. τὲ ante xal ex K. addidit Kingius. 
Multo melius Piersonus χαινοῖς γάμοισι, 


quod firmat Valckenerius ex. Sophocle et 


Statio; sed neque particula xai est otiosa, 
neque hoc veraus genus Tragicis ignotum, 


E vulgata lectione, quee etiam in codd. 
Batavis, senario pes deeat, itaque King. 
ante καὶ γάρεοισι ingeruit 71, quod hic pror- 
sus à genio lingus abhorrere judicant . 
Valck. et Heath. - Hio putst, versum, «s 
ejecto, esse asynartetum'ex basi iambica et 
trochaico Euripideo, sed ille, ut senarium 
efficiat, legit vel, τί καὶ γάμοισι δὴ x. vel po- 
tius cum Piersono, καινοῖς yápmowi,' et con- 
fert καιγὸν κῆδος ap. Sophocl. CEd. Col. 
370. et nova connubia Stat. Theb. 2. 108. 

Pro xai ante γάμοις Br. cum Piers. et 
Valck. scribendum vidit et recepit xámeit. 

xal γάμοισ!] Quis certo affirmet, se- 
narium hic sb Euripide positum: esse? 
Sensus certe bene se habet, nec Piersoni 
conjectura opus, legentis καινοῖς viri 


uss. 

350. Heath. observat, ἀμφέσειν hic non 

esse ambire, nam Polynices jam duxerat 
uxorem, sed amplecti, fovere. 
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r ^v v» 
i. TE Τῶι mroiavysver, 
Γάμ nud ἐπακτὸν ἄταν. 


Ἔγω δ᾽ οὔτε σοι wopr asm. φῶς 


355 Νόμιριον ἐν γάμοι, 
Et Laio avo tuo, 
Nuptiarum externam noxam : 
Ego vero neque lumen ignis accendi tibi 
855 Legitimum in nuptiis, 


P. δόμοις, γυναικὶ συζυγέντα, καὶ ξένην συγγένειαν περιέπειν, γάμων ieaxris ἅτην, Ἀέγω βλά- 
en γάμων ἐπεισάκτων, τουτέστι ξένων, καὶ ἀπ᾿ ἀλλοτρίου γένους. οὖκ εἰσὶ τάδε 
ὑπὸ τῆς prp ἐπιλησθῆναι, nal ὑπὸ τοῦ Λαΐου τοῦ παλαιοῦ. ἐγὼ δὲ οὐδαμῶ σοι ἕν σεῖς 


B. πεύειν, ϑάλσειν, διὰ μέσου. Περιέπειν, τὸ φίλον τινὰ κυβὲ καὶ ϑάλπεν. Aire, τὸ 
. διφικεῖν, 354. ᾿Σγὼ δ᾽ οὔτε σοι "ESoc ἦν τὴν νύμφην "iy τῆς μητρὸς TOU. yayuUrre 
μετὰ PMaqasráloc εἰσάγεσθαι. 357. ᾿Ανομέναια δ᾽ τα Ὁ Ἰσμοηγὸς δὲ ὁ ὁ ποταμὸς ἧτι- 


χωὺς τῆς χαμικῦς Ἃ 


γαμβρεύϑη ἀνυμίναια τῆς λουτροφόρου, χλιδῆς. ἤγουν 
᾿Αγυμέναια. δ᾽ leues 


τρυφῆς" πουτίστι χωρὶς τοῦ προσενεγκεῖν τρυφὴν λουτρὼν γαμικᾶν. 


We) ᾿Ανυμεναίως, ἀπορεύτως. λλλως, Οὐ {μετεῖχε τῶν σῶν ὑμεναίωγ, "3 cu 

τὸν "ASgac Toy irse in cvricSn, οὗ γὰρ δίξω τὰ vae "abris Quer ““ἘῤΠώϑασι à) 
"a "d παλαιοὶ ἁπολαύεσθαι ἐπὶ τοῖς ἐγχωρίοις ποταμοῖς, καὶ σε Sins Aag Báborru 
“ὕδωρ τῶν ποταμῶν καὶ «γῶν, συμβολικῶς eaidotrolay εὐχόμενοι, ἐπεὶ Ceeareciy τὸ ὕδωρ 


Verba ὄλαστω---παλεογοναῖ! p arenthessos 
signis inclusit Br. wt. appareret, ἄταν ad 
superiora esse referendam. Sed pro Ααΐω 
eum Velck. edidit. κάδμω. — Beck. 

' 951. τάδε vulgo et $53, ἐπαιντάν. — Hoc 
im ἐναιντὸν mutato, et τᾶδε ex Καὶ. R.. es- 
surmto, tres dimetrog iambicos feci, Aat» 
improbat Valckenswrius, duabus rationi- 
bus fretus; prima quod voeatür παλαιγε- 
φὴς, secunda, qu cem. totamque 
δ οτος detestabulmr. Varo παλαι- 
ψενὴφ mibibo plus τ valet, quem παλαιὸς, 
quomodo Serepsiades etiam vivus vooatur 
φαλαιογενὴφ: Sb Aristophane Nub. 357. 
Deinde non video, quare nondum .redire 
eum familia sus in gretiam potuerit Lai- 
prn οὐκ ' ipo Οὐδὲ ϑανὼν Dear us ἐμὰ 
; Ipse G:dipus, qui filios suos diris 

eruit 65,.344, 484, 777, 890, 1068, 
tandem exclammt 1715. ὦ φίλα. πεσέματ᾽ 
Ew. ἀθλίου. σμερός. Κάδμω᾽ recepere 
Brunckius et Beckius. — Deinde σῶ Ald. 
«τῷ MSS. ut jamdudum Grotius. γάμον 
ἐπακτὸν Flor.apud Burtonum. 

851. s.. "AXacma—maluuym/i parenthe- 
seos signis Valck. areliquis separavit, nam 
quim postea sequuntur, γάμων braxvày à- 
vay. coherent cum.v. 350... Pro ex σα- 
λαιγονῖ Valck. e codd, Leidd. et Flor. τῷ, 
et in preced; v. «á?r metri causa mutari 


vult in. τᾷδε. huie. matri tué, assontienls 
Heath. vel: potius tetum lecum. ita const 
tui: 
"AMT TA ματεὶ σᾷ zT 

Κάδμῳ τὸ τῷ παλαιγινεῖ, 


351. Hesych. "λλαστα" ὄνλητα, ἀνουίλι" 
στα, ἄτιμα, δεινά. of. pol. 881. Book. 
352. Τῷ παλαιγενεῖ} Its cum MB. 


lego pro σῷ sax—quod rius male obi. 
"d Bei. DN ἐν 
Αἰλίμαι errstum, hic itéfum διὐπιϊλόυπι, 
Dudum Barnesius emendavit τῶ ex Gen. 
tabr. quocum faciunt Bodleieni omnét, 
Leidensges, Florent. οἱ Lib. P.: Mibi prs- 
stare videbatur Λαΐω o? . eru rymi, 
Sed recte omnino judicavit V alekeninrius, 
incommodam hic esse Leii mentionem, 
quippe qui totum (Edipi genus. deteste 
retur. dem elegsnter suspicatur, sk 
potius dedisse auétorem : 


κάδμω τε τῷ  «αλαιγενεῖ, 


Κάδμω et Aa» quum sono. penitus di- 
versa, literarum vero ductibus non admo 
dum similia sint, quid talem errorem pe- 

erit,. non facile divines, Mibi igitu 
mcidit suspicio, poétum:sic. potius acrip- 
sigpe : 
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Ὡς πρέπει ματρὶ μακαρίαι. 
᾿Ανυμέναια ὃ Ἰσμηνὸς ἐκηδεύθη 
Λουτροφόρου χλιδᾶς" 


"Aya δὲ Θηβαίαν πόλιν 


Ut decet matrem beatam. 


Ismenus autem affinitatem contraxit, expers 


Lavacra-ferentis pompe. 
Per Thebenam vero urbem 


P. γάμοις ἀνῆψα φῶς erugée νενομισμένον, καϑάπερ ercbrt μητρὶ εὐτυχεῖ. ἐπεγεμιβρεύθη δὲ -τῷ 
“ ὁ ᾿Ισμηνὸς, μὴ μεταλαβὼν τῶν ὑμεναίων τῆς λουτροφόρου χλιδῆς, ὃ ἐστι μῆτε ὑμε- 


ἀκούσας, μήτε λουτρά σοι ἐκπέμψας. 


S. “4 καὶ γόνιμεον." ;Αλλως. Ἔϑος ἦν τοῖς «σαλαιοῖς, " ὅτι ἔγημέ τις, ἐπὶ τοὶς ἐγχωρίοις 
“οταμιοῖς ἀπολούίεσθαι, ἐμοὶ δοκεῖν, ἴα κατὰ ῥοῦν τὰ «πρὸς τὸν βίον αὐτοῖς χωρῇ, ἐπειδὴ 
οὖν xal Ἰιολυνείκης Θηβαῖος ὧν, οὐκ ἱνταῦϑα ἔγημε, να καὶ τῶν τοῦ ποταμοῦ μετάσχη 
λουτρῶν, ἀλλ᾽ ἑτέρωθι, τὸ ἀνυμέναια λουτροφόρου χλιδῆς κηδευϑῆγαι τὸν Ἰσμιηνὸν λέγει. 


* *os] Num P311 B. ἀπολούεσϑαι) Sic Valck. recepit e Leid. pro Kingii ὑσο- 


λούεσθαι. χρῇ} hoc quoque e 


d. pro King. 333. τὸ] in Leid. διὰ τοῦτο. τὸν 


Ἰσμενὸν λέγει] hio novura scholion incipere, quod explicat verba 'Avu. ὃ. Ἰσμε. 


ἐκηδεύϑη, monet Valok. Beck. 


Aas 78 c8 παλαίχϑονι. 
Et populo tuo antiquitus terram obtinenti. 
Thebas ob antiquitstem Ogygiarum no- 
men meruisse docebit Stanleius ad /Es- 
ehyl. Sept. o. Theb. 327. Παλαίχϑαν in 
modo citata exstat. v. 106. Musg. 
$54. οὔτι sex minimum MSS. quod for- 
tasse verum, | Por. 

Hic versus olim in duos dochmaicos 
dividebetur. Etym. M. p. 285, 26. Δοχ- 
μιαπὸς, εἶδος μέτρου ἀντισπαστικοῦ" ios f 
μονόμετρον ὑπερματάληκτον, olor ᾿Εγὼ δ᾽ οὔτε 
ew: ἔστι δ᾽ Εὐριπίδου Φοινισσῶν. — Preterea 
laudant b. ]. Schol. Apoll. Rhod. 4. 808. 
et /Eschyl. S. C. Th. 103. et Seneca 
Phoen. 506. transtulit sic : 


—non te duxit in thalamos parens 
primos, nec sua festas manu 
Ornavit aedes, nec sua 1lexas faces 
Vitta revinxit, 
In Schol. 7Esch. Ἐγὼ δ᾽ οὔτε τοι — in 
codd. Leidd. duobus ἐγὼ δ᾽ οὔτι σοι, quod 
potest prsferri, quia non sequitur aliud 
οὔτε, οἱ prelatum est a quibusdam viris 
doctis. Sed Valcken. putat potius, Jo- 
casten perturbatam variasse nativam ver- 
borum structuram, 
οὔτι D. cum gl. οὐδαμῶς. — Beck. 
355. γόνιμον Plutarch. de Exilio p. 606. 
Vor. Il. 


F. Citat Valckenerius Iph. A. 738. ἐγὼ 
παρέξω φῶς, 0 νυμφίοις πρέσαι. Οὐχ ὃ νόμος 
οὗτος. Por. 

Nói]. Plutarchus legit Γόνιμον in. li- 
bello περὶ φυγῆς, ubi acute de hoc Po£tse 
loco disserit et de exsilii incommodis. vid. 
et Gaspar. Stiblini Notas ad hunc locum. 
MS. tamen νόμιμον retinet, idque melius ; 
nam a Sceholiaste quoque confirmatur. 

Barnes. 

Lectioni νόμειμον favet locus Iphig. Aul. 
737. sed quia hic sequitur ὡς πρέπει μ. pns, 
inter que verba et vópujsov nihil discriini- 
nis interesse censet, Valck. praefert lec- 
tionem a Plut. de Exil. p. 606. F. serva- 
tam: yónpoy — Fax nubentibus praelata 
ominosa habebatur, et si Venus eam ven- 
tilasset, amor durabilis portendebatur et 
γόνιμος. Caeterum defendit Valck. hane 
Jocaste querelam contra Plutarch. 1. 1. qui 
eam ridet. Non dixit poéta, Jocastam 
ϑρηνεῖν τὴν οὐκ ἀγαφϑεῖσαν λαμπάδα, sed 
indignabatur, sibi munus jucundum fa- 
cem przferendi ereptum fuisse ; studiose 
Plut. omisit verba ὡς. πρέπει ματρὶ μακα- 
ρία. 

355. s. In unum versum conjunxit D. 
νόμιμον. Gl. Cod. D. νενομεισμεένον, σύνηϑες. 
Beck. 
358—360. In D. ita: 


82 
360 
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Ἐσιγάθη σᾶς εἴσοδος νύμφας. 
» / » / 
OaAoiTo τάδ᾽, εἶτε σίδαρος, 
ΜΝ » V € N » 
Ei &pig, &&TE πατήρ σὸς GATIOG, 
Εἴτε τὸ δαιμόνιον κατεκώμασε 
A Dp Οἰδιπόδα" 


365 Πρὸς ἐμὲ "yc κακῶν ἔμολε τῶνδ᾽ ἄχη. 


Non canebatur ingressus tus sponsse. 
Pereant ista, sive ferrum, 
Sive dissidium, sive pater tuus in causa est, 
Sive fatum petulanter invasit 
Domum CEdipi : 


365 Ad me enim veniunt dolores horum malorum. 


. φουτέσγιν ἐκηδεύϑη aiv Ἰσμενὸς τῷ ᾿Αδράστω διὰ τὸν Τολυνείκεν, ἔτι δὲ οὐ μφτόδωκε τού- 
Tw τῶν wap αὐτοῦ λουτρῶν. ἀνυμίναια καὶ ἀμέτοχα λουτροφόρου χλιδῆς ἐκηδεύϑε, 
360. Ἐσιγάθη)] * Ἐσιωπήθϑησαν, γράφεται xal Ἐσιγάϑησαν, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀνυμινήϑησαν. 
361. Ὅλοιτο τάδ᾽] ᾿Απόλοιτο τάδη maxà, καὶ μεταξληθείησαν εἰς àyaSà, εἴ τις αὑτῶν 
ἐστὶν, t λείπει γὰρ τὸ αὐτῶν. ΓΛλλως. Ὅλοιτο τάδε, ἀντὶ τοῦ τῶνδε. ὡς τὸ, διὰ τ᾽ ἔντεα 
καὶ μέλαν αἷμα. t ὡς οὖν τούτων αἴτιος καὶ πρίξενος ἀπόλοιτο, ὅστις ποτὲ ἄρα ἐστί. 
“Εἴτε cí3acoc.] Ὃ ὁπλίτης, ἢ ὃ "Aga." 363. Κατεκώμασε) Σφοδρῶς ἐσῆλθεν, τῶν 
γὰρ κακῶν κώμων τὰ ἄχη εἰς ἐμὲ κατέσκηψεν. 364, Οἰδιπόδα) Ἢ εὐθεῖα ὁ Οἰδιπόδης, 
366. Δεινὸν γυναιξὶ] Τίμιον, ἢ μέγα κακόν. ἢ οὕτως. Δεινὸν ἀγτὶ τοῦ τίμιον, ἢ ϑαυμασ- 
τόν, ὁ δὲ γοῦς, αἱ γοναὶ, αἱ ὀδύνης αἴτιαι, θαυμαστόν τι καὶ τίμιον «χαρὰ ταῖς γυναιξίν. ἐν 
ἤϑει δὲ ϑαυμαστικῶς εἴρηται, ὅτι ταῖς γυναιξὶν αἱ ὀδύναι φίλτρον καθέστημθ, καὶ «χαρὰ 
φάσαις τὸ φιλότεκνον σώζεται. Αλλως. Αἱ δι᾽ ὠδίνων γογαὶ, καθότι πρὸ τοῦ τεκεῖν πολ- 
λὴν ταλαιπωρίαν ἔχουσιν" ὡς εἰ ἔλεγε, καί roi τῶν γονῶν ἐπωδύνων οὐσῶν, ὅμως φιλότεχιοί 
εἶσιν αἱ γυναῖκες. Δεινὸν γυναιξὶν] ᾿Επειδήπερ al γυναῖκες μεγάλους ὑφίστανται aróvow 
φρὸ τοῦ τικεῖν, διὰ τοῦτο γυναιξὶν εἶτσε, καὶ οὐκ ἀνδράσιν. εἰ yàp ἄμεφω συμβάλλουσι πρὸς 
τὰς τῶν παίδων γονὰς, ἀλλ᾽ αἱ μὲν μεῖζον, οἱ δ᾽ ἔλατντον. καὶ “πολλοὺς ἂν ἴδης πατίρας 


* "EciwerhSnzay post ἐσιγάϑησαν ponendum monet Valck. — Beck. 
t Hio, αἵτιος omisit M. perperam. — Bec. 
ζ Est locus Homeri Il. x. 298. — Beck. 


Aye. —GuBalar supplendum sit, ut JEsoh. Theb. 458. 


φόλιν lo. σῆς ε. νύμιφης. — Beck. 


360. Alia lectio olim fuisse videtur 
Ἐσιγάϑησαν εἴσοδοι, qua recepta, versus 
manebit antispasticus, sed pes secundus 
erit diiambus. Cod. Flor. εἴσοδον, quod 
prefert lectionis antique vestigium. 

Valck. 

361. ὅλοιθ᾽ ὁ τάδ᾽ Valckensrius, ut δρά- 
σας, aut aliquid simile subaudistur; et 
ita edidit Brunckius. Por. | 

Valck. conjicit: "O09" ὁ τάδ᾽, pereat, 
qui hec, nempe mala, primus invexit; ut 
subintelligatur μησάμκενος, vel simile quod- 
dam participium, quod additur in hac 
forma Electr. 126. Rhes. 878. posse e- 
tiam monet ὅλοιϑ᾽ ὃς τάδ᾽ legi, ut verbum 


Soph. (Ed. Tyr. 1353. Ellipsis optime 
convenit commoto Jocaste animo. v. Eu- 
&tath. in Iliad. X. p. 1340. 

Ὅλοιϑ᾽ ὁ τάδ᾽ preeunte Valck. scripsit 
Br. In D. gl. φϑειρέσϑω, ἤγουν áeromíps- 
πομαι ταῦτα, καὶ φϑρρᾶς ἄξια xoci, — Mox 
σίδηρος D. et verba εἶτ᾽ ἔρις δὰ hnnc ver- 
sum refert, tum εἴτε «σατὴρ--- δαιμόνιον et 
κατεκώμασε---Οἷδιπόδαο jungit. Beck. 

363. s. Valck. cum King. 

εἴτε τὸ δαιμιόνιον 
κατεκώμασε δώμασιν Olfw. 


Sed Heath. prefert vulgarem horum ver- 
suum distinctionem, ut κατεκώμασε ad 
priorem versum referatur, —Heaych, ze- 
μάζει" ὑθρίζει μετὰ μέϑης, cf. Abresch. ad 
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XO. δεινὸν γυναιξὶν αἱ δι ὠδίνων γοναὶ, 
N / / ^w - 4 
Και φιλοτεκνον πὼς παν γυναικεῖον γενοᾷξ. - 
^ ^ te , ^ 9 / 
IIO. μητερ, φρονὼν εὖ, κου φρονὼν ἀφικομην 
ExÜpouc ἐς ἄνδρας" ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει 
370 Πατρίδος spe ἅπαντας" ὃς δ᾽ ἄλλως λέγει 
Λόγοισι χαίρει, τὸν δὲ νοῦν ἐκεῖσ᾽ ἔχει. 


Cho. Magnam in mulieres vim habent, qui cum dolore eduntur partus : 
Ac totum genus muliebre amans est liberorum. 
Pol. Mater, bene et non bene cogitans, veni 


Ad viros inimicos. 


Sed necesse est 


370 Omnes amare patriam : qui vero aliter dicit, 
Verbis delectatur, inentem vero illic habet, 


x 


8. ποταφρονήσαντας τέκνων, μητέρα δὲ οὐδεμίαν ἀλλὰ τοσοῦτόν ἐστι mà φί 
zal ἑαυτῶν πολλάκις ὑπερορῶν ὑασὲρ σωτηρίας τῶν «αίδων, 


ATe0y αὐτῶν, ὡς 
Δεινὸν γυναιξὴν,)Ἱ Αἱ eseiedoi 


αὖται στίχων εἰσὶν ἰαριξικῶν τριμέτρων σλγ' ὧν ὁ τελευταῖος * Καὶ ξύμξἝασίν τιν᾽ Οἰδίστου 
τέκνοις δότε," deri δὲ τῷ τέλει ὁμοίως παράγραφος, οὐ γὰρ ἐξῆλθον οἱ ὑποκριταί, Baroc. 74. 
Τὸ νγ΄ ἀντισπαστικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον, ἐξ ἐπιτρίτου α' καὶ τρίτου καὶ σαον- 


δείου. τὸ vM προσωδιακὸν δίμιετρον ὑπερκατάληκτον, ἐκ eva. 


ος β' ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μεί- 


ζονος, χοριάμειβου καὶ συλλαβῆς" εἰ δὲ βούλει, ἀναπαιστικὸν, ἐφϑημειμεερὲς, ἰάμιβου ἀρχο- 
μένου. Τὸ νε΄ δακτυλιπὸν [τετράμεετρον ἤτοι δίμεφτρον (logo δίμοιρον) ἔπους Baroc. 74. Τὸ 
»c/ δακτυλικὸν “ενθημίμερες, εἰ δὲ βούλει, χοριαμιβικὸν δίμεετρον καταληκτικόγ, Baroc. 74. 
TÀ νζ΄ ἀναπταιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, Τὸ vn. ἰωνικὸν τρίμεδτρον, ἀκατάληκτον, ἐκ παίω- 
voc Y , B', καὶ διζάμβου" ἐπὶ ταῖς ἀπσοϑέσεσι παράγραφος" ἐπὶ δὲ 79 τέλει τῆς στροφῆς Xoparric, 
868. Μῆτερ, φρονῶν εὖ, κοὺ φρονῶν) Φρονῶν μὲν καϑὸ πεισϑείς σοι ἦλθον, ob φρονῶν δὲ, καϑ- 
όνι xarà τῆς πατρίδος ὡπλίσϑην, καὶ πρὸς τοὺς ἔχϑροὺς παραγέγονα, ὅϑεν ἐπιφέρει.--- 
ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει Τατρίδος ἐρᾷν ἅπαντας" ἀσολογούμενος ὑπὲρ τῆς ἀφίξεως. “Αλλῶς. 


“ Καὶ [φρόνησιν ἐμαυτοῦ καὶ 


ἄνοιαν κατέγνων' φρόνησιν μὲν, ὅτι ὑπὲρ τοῦ ϑεάσασϑαι τοὺς 


“οἰκείους καὶ δι᾽ ἐχϑρῶν ἐτόλμησα εἰσελθεῖν («à ἐννοήσας δόλον" ὅμως συγγινώσκω ἐμαυτῷ 
“διὰ τὸν ἔρωτα τῆς σατείδος.᾽ ᾿Αφικόμαν] Τὴν ἄφιξιν δοκεῖ λέγειν τὴν ἀσσὸ τοῦ " Agyevc, 


Ced. D. 


370. Πατρίδος igav] Ei xal ἥμαρτον προπετευσάμενος, ὅμεως 


συγγινώσκει (L0; 


ὁ τῆς «ατρίδος ἔρως. Πατρίδος ἐρᾶν ἅπαντας] Μαρτυρεῖ καὶ Ὅμηρος (Od. 1, 34.) λέγων 
γλύκιων ἧς πατρίδος οὐδέν. — 371. Δόγοισι χαίρει] Τουτέστι λόγω μὲν λέγει τοῦτο, τῷ ὃ 


Hog, V. καταχωμᾷ, qui in Schol. pro ἔσκη- 
le» legit σκῆψαν., — Beck. 
κατεκώμασε) Verbum χωμάζω pariter 
habet Aristides de Philippo Graeciam 
twbente. Confer Aristoph. Acharn. 97 9. 
. 85. 
864. οἰδιτσόδαο Ald. οἰδιπσόδα Cant. Flor. 
Por. 
Osa scripsit Br. κατεκὥώμασε. Gl. 
Cod, D. ὑβριστικῶς ἔσῆλθε. — Beck. 
$65. Antispastious trimeter brachyca- 
tectus ex antispasto et epitrito tertio 
Pentasyllabis, et iambo. — Heath. 
$66. Utitur hoc versu Eustath. de Is- 
men. et Ism. Amor. p. 226. Valck. qui 
probat explicationem unius Schol. καί τοι 
τὴν γογῶν teredUvey οὐσῶν, ὅμως φιλότεχγοί 


εἶσιν αἱ γυναῖκες, et comparat Soph. El. 
772. et Eur. Iph. Aul. 922. Beck. 

368—371. Laudat Stob. Tit. 39, p. 
227, 8. unde formas communes μῆτερ et 
ἀφικόμην Doricis substituit V.v.371.1audat 
Tho. M. V. Ἐκεῖ. Verba λόγοισι x. eto. 
Valck. vertit: verba profundit, a quibus 
diversum sentit, et formulas, λόγοισι χαί- 
gsiv 80 γοῦν ἔχειν alicubi, illustrat. — Verbs 
xob φρονῶν eo refert Reisk. quod se hos- 
tium arbitrio permiserit. V. 370, 371. ab- 
sunt a Cod. Flor. librerii aberrantis vitio, 
quia v. 369. in ἔχειν et 371. in ἔχει desinit, 
e quo fonte plures similes librariorum er- 
rores fluxerunt,in Eurip. eo frequentiores, 
quo sepius is solet idem verbum in fine 
versus repetere. v, Valck. 


84 ET PIHIAO'T 


Οὕτω δὲ τάρβους εἰς φόβον τ᾽ ἀφικ΄ μην, 
Μή τις δόλος με πρὸς κασιγνήτου κτάνηι, 
ej . / e 9? W 9 » 
flori ξιφήρη χεῖρ tx, à) ἄστεος 

375 Κυκλὼν πρόσωπον ἤλθον" ἕν δέ μ᾽ ὠφελεῖ, 
Σπονδαί τε καὶ σὴ πίστις, 3 μ᾽ εἰσήγαγες 


Eo autem metus et ad timorem veni, 
Ne quis dolus a fratre me occidat, 
Ut habens manum armatam gladio per urbes 
οὐδ Venerim circumterens vultum. | Unum vero me juvat, 
Inducie et tus fides, quz me introducit 


Eyes € terere vp ἀφικήρουν. «A GS) TEITO DW Tapa: nal Gócur οὐ yàg ἂν 

Ape velunm Drrwidu, nal b COrertr qv. $12.) λέγων. “ Kal mà τὸ τιαρβεῶν xanQeie 

r ia Racus—ix*hyer  brvo as, ὡς dam Aem, τρίβος μεὲν ἃ ἐν ψυχῇ Aun ὅτις, 

wie amber wevefera, ma. artis Da» YOU Bal ἄξει. Rai A$dnesC ἡριῶς παϑίστησι. 

o Νὶ ὁ πρὸς φαγὼ acera ἐμαὶ τὰς ψεχῶς. ἀπὸ τοῦ qéle, τοῦ φεύγω, γανομείσε᾽ καὶ 

ἔτι curve bru aa, "aal ipea) r a τῶν Lam. vügdac ei» χρὰ ppóQges nel irres- 

Sw. — Eu φιμὰν v ipoanueae] Γυριτεὺς i τὸ. 34. Zogee] Sedes 4epaerpaec τῷ Xue, 

 Vakk. vult ae τὸ ἐωφυίε zr. Beck. 

JU. 2busxax DutetBr.ed im quaet — tem induci sb Euripide, qued ilia Polyni- 
secte. und m. D. per dis miventum praedicaret; cum ex hoc 
Ὅλ. Fwx. wxxo eo per unice accersitum 

ἃς τορῶς Gat, Κα. εἴτα τύνξως ἃ ἔγδεσο sub fide sun matrinque et publics 
mu verta cedo EnDhl sas aeos vipe- jum vememse. — Pedut same Euripidem con- 
wr. da Herald τι. jpeec eb jemc ἴα τῶν ineptias defemsieme epero videri. 
ὧδε cerca διρωφῶ, ὅκως (HO perc MEG. 
Males, cce Y ἐτοῶα. — Pur Ce Fur. ὠσίγαγας qaad Valckenn- 

SI. Greer αὔδα Οὕτω NP ovecdoc ἂς RO pummumne videtar. 

Pe v i. qux πῶ eCamE zB So sare Pr. edaiit, τὰ est in Flor. cod. 
φορές. δὰ, caue τοῖς. — Sed 

cwcüuw «at tula. Χο (vw ἐς τοὺς. xr. D. Berk. 

ἅν Sorsaw)bes wbear vast, quod ἃς τῶτε, STA Aat D. ἢ. Cont. ἐνρόφῳ K. 
τοὶ ἐς rererte, wipe mDerGOemiStvum Dat ἕο. ς 

mb wApuiftt C€pdac «ut Sac ur 4« Qc νῶν- Aewege D. et vehe S Zap in esdem 
Sas. ve e€ang NÉ τον duiur. — Coh onL sepeeomeax vessuma refurumtar. 
Waürüew. Levoner caadéwr mc δε» Savere Beck. 
Mwuns Jsch«lh Supee CA oue wapa» JI. R^ Acrws ime ABS WESS. umiver- 
wewic, sumet Aleennb Arum sz due — it cum VuscaAhhAr ab ΕῈ m. p. 499,15. 
euh C.li.x DÀ. QRUM. fl. qur cunt ἔχα, Sed cmm'pre 

e gwut rede nmuift D. Sa Wonapni atn. ims loca conferens 

COURS wammapa Cus σαν 3. adu —— ecu Fur dh GAA ποι χαδὲ mé ΣαιρυῤῥΎ 
wacac Ur. UND ὌΝ» JOudwc WonindcMpna- ὦ: cw» COMic ὥδιιρα, UAM. mm πάρεστ᾽ 
TUER lere «came  alemita — Suenphecles dürit 

T-mdhe τὰ wa τισι προ lUo eva Rcea ἔπ. AMR παχγὰ Banpses 


cuum unm dCVA, Dui DLAGTUBO lini 
um 4 J'nubnpr r$ ΝΟΣ ἝΩΣ Cudkunl- 


U ws. RMLO len Ἐπ καὶ Bampuee ῥάξ- 
-* ἔπι ὦ wertas νῶν Here. Fur. $45. 


QOINIZZAI. 


Τείχη πατρώινα᾽ πολύδακρυς à ἀφικόμην 

Χρόνιος ἰδὼν μέλαθρα, καὶ βωμοὺς ϑεῶν, 

Γυμνάσιά S^. οἷσιν ἐνετράφην, Δίρκης 3 ὕδωρ, 
380 Ὧν οὐ δικαίως ἀπελαϑεὶς, ξένην πόλιν 

Ναίω, δ ὄσσων νᾶμ᾽ ἔχων δακρυῤῥοοῦν. 


Intra menia paterna: veni vero multum lacrymans, 

Post longum tempus videns aulam et aras deorum, 

Et gymnasia, in quibus nutritus sum, et aquam Dirces : 
380 A quibus non jure pulsus, peregrinam urbem 

Habito, habens laticem in oculis lacrymosum. 


8." τῆδε κἀκεῖσε περιφέρων, xal περιάγων, Χεῖρ᾽ ἔχων] ὙὙποστικπτέον dv τῷ ἔχων. 
375. Ἕν δὲ μ᾿ ὠφελεῖ) Παρηγορεῖ, ϑαῤῥεῖν ποιεῖ, 376. Σασονδαί τι mec λέγει 
τοὺς ὅρκους τοὺς ἐπὶ ταῖς καταλλαγαῖς γινομένους, μὴ γὰρ τούτων προβάγτων, οὐκ ἂν 
αὑτὸς εἷς προφανῆ κίνδυτον ἑαυτὸν ἔδωκχε' νῦν δὲ ταύταις ϑαῤῥῶν καὶ τῇ τῆς μητρὸς 
πίστει, ὡς αὐτὸς λέγει, τὴν πόλιν εἰσήει" (Soc δὲ ἦν τοῖς «παλαιοῖς, ὅταν ἔμελλον πρὸς 
ἀλλήλους καταλλαγῆναι, ϑύειν τοῖς Θεοῖς καὶ μάρτυρας τούτους ποιεῖσθαι τῶν πρατο 
τομένων, ἧα τῶν παραξεξηκότων τιμωροὶ γίνωνται" ὅτι δὲ ἔϑυον μαρτυρεῖ τὸ ὄνομα 
τῆς σαονδῆς ám τοῦ σεσένδω γινόμενον. 378. Χρόνιος] ᾿Εσιῤῥηματικῶς, ἀντὶ τοῦ μακροῦ 
χρόνου. 379. Γυμνάσια) Τοὺς τόπους τῶν γυμνασίων, 380, "Qv οὗ δικαίως} ᾿Αφ᾽ dv 
Quy Sale ξένην πόλιν οἰκῶ. 381. Av ὅσσων)] Τῶν ὀφθαλμῶν τὴν ὄψιν, ἔστι δὲ «σοιητικὴ 


* Verbis τῆδε κακεῖσε — Valck. putat prefigi debuisse κυκλῶν πρόσωπον, — Beck. 


jer? ὡς οὗ δύναμαι κατέχειν Γραίας Occo 


ἔτι σηγάς. Adde Alcest. 1088, Por. 
Etiam V alcken:erio displicet integra b. 
l. phrasis, etsi per se recte dicuntur sua 
δαχρυῤῥοοῦν Soph. CEd. Col, 1709. et Jaxev- 
σίστακτον ie ἔσσω» ῥέος ΞἜ 50}. Prom. 399. 
Legit tumen vulgatum Eustath. ad Il. γ. 
328, 21. nisi quod pro ἔχων exhibet 
b In cod. Leid. 1. ναίω, δ᾽ ἴσσων ὄμμ᾽. 
alck. corrigit: ναίων, ἀειδὲς ὄμιμ᾽ ἔχω δα- 
κρυῤῥοοῦν. Fundus emendationis est in 
Hesychio, cujus huc spectare putat glos- 
sam: ᾿Αειδὲς, ἀφανὲς, ἄμορφον, αἰσχρόν. 
᾿Αειδὴς proprie erat à μὴ ἔχων ὄμμα, Sed 
deinde ita dictus ἀπρόσωπος. Posse et sic 
legi monet : ναίω, κατηφὲς ὄμιμ' ἔχων 3axe. 
quod usitatius altero. Sepe enim xa»- 
φὶς ὄμμα ἀρ. Eurip. occurrit, ut Heracl. 
634. Orest. 875. Med. 1008. Heathius 
mavult scribi: Ναίων ἀεί ere; opi! ἔχων 
δεχρυῤῥοοῦν. Reisk. conjicit : Ναίων &mav- 
στον (1. 6. ἀπαύστως) ὄμμ᾽ ἔχω δακρυῤῥοοῦν, 
sut τὸ δισσὸν ὄμμα, utrumque oculum. 
Abresch. Auct. Dil. Thuc. p. 285. putat 
omnem vulgata lectionis duritiem perire, 
εἰ δακρυῤῥοοῦν resolveris in ῥέον δάκρυσι, fa- 
tiem habere macidam, lacrymis de oculis 


monantibus ; et in Add. monet, δι᾽ ὅσσων 
reddi etiam posse per oculos, atque confert 
ὅμιμα δακρυῤῥοοῦν Alcest. 826. 

ὄμμ᾽ ἔχων etiam. in. D. cum gl. δι᾽ óg- 
ϑαλμῶν ὄψιν ἔχων sed Br. recepit Musgr. 
emendationem γάμο ἔχων. — Beck. 

δι᾽ ὄσσων ὄμιμε᾽ ἔχων δακρυῤῥοοῦν] Hoc quid 
sit, explicari non potest. Et alii quidem 
aliter: ego emendandum censeo: »vá4' 
ἔχων δακχρυῤῥοοῦν. Sic πηγὰς δακχρυῤῥόους 
Herc. Fur. v. 89. νάμιατ᾽ ὄσσων ejusdem 
fabule v. 626. δι’ ὅσσων interpretor in ocu- 
lis, ut διὰ στέρνων, in pectore, Soph. Antig. 
v. 650, διὰ κυμάτων, in undis, Iphig. in 
Aul. v. 953. διὰ καλυμμάτων, intra. vela- 
men, Iphig. in Taur. v. 373, διὰ φρενὸς, in 
animo, Herc, Fur. v. 747. διὰ χωρίου ὑδρηλοῦ, 
in loco humido, Hippocrat. de morbis 
mulierum in initio. Significare videtur 
Auctor Polynicem, quanquam non sem- 
per in lacrymas effusum, semper tamen 
lacrymas in oculis habuisse, quomodo et 
Parrhasius Philoctetem exhibuit, teste 
Glauco Antholog. Lib. 4. p. 314. 

ἔν τε γὰρ φϑαλμοῖς ἐσκληκόσι κωφὸν ὑποικεῖ 

δάκρυ, καὶ ὁ τρύχων ἐντὸς ἔνεστι πόνος. Ὁ 


Musg. 


86 
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᾿Αλλ᾽, ἐκ "ydp ἄλγους ἄλγος αὖ, σὲ δέρκομαι 
Κάρα ξυρηκὲς καὶ πέπλους μελαγχίμους 
"Εχουσαν" οἴμοι τῶν ἐμῶν ἐγὼ κακῶν. 

385 Ως δεινὸν ἔχθρα, μῆτερ. οἰκείων φίλων, 
Καὶ δυσλυτοὺς ἔχουσα τὰς διαλλαγώς. 
Τί γὰρ πατήρ μοι πρέσβυς &v δόμοισι dpa, 
Σκύτον δεδορκὼς ; τί δὲ κασίγνηται δύο : 


Sed, te enim, ex dolore rursus dolorem, video 


Caput rasum, et vestes atratas 


Heabentem. Hei mihi propter mea mala. 


385 Quam misera res est, o mater, odium inter domesticos ; 
Et quam difficilem habet reconciliationem ! 
Quid vero meus pater senex in edibus egit, 
Videns tenebras? quid etiam sorores dus, 


S.eseippaci;" τὸ αὑτὸ γὰρ σημαίνει, ὡς τὸ ποδανγίπτρα ποδῶν. 882. ᾿Αλλ᾽ ἐκ γὰρ diye] 


- 


'AAA ix yàp τῆς παλαιᾶς δυστυχίας τῆς κατεχούσης με, ἕτερον ἄλγος ὁρῶ σε ἔχουσαν 
κάρα ξυρηκὲς, ᾿ἰξυρημένην τὴν κεφαλὴν, καὶ πέπλους μέλανας ἔχουσαν. "Αλλως. Δύση 


συνὼν, διὰ τὴν τῆς πατρίδος ὑπόστασιν, ἑτέραν λύπην αὖ δέχομαι τὸ, σὲ κεκαρμεένην καὶ 


μμελανειμιογοῦσαν εἶναι. 


383. ““Κάρα ξυρηκὲς] Τὸ Ξυρηκὲς, ὡς darmie, τῷ τόγω" π' 


“γὰρ ἐξενέχϑη, καὶ οὐκ ἔχει τὴν ἀκὴν ἐγκειμένην, ὡς τὸ ἄμιφηκες.᾽ “Αλλως. Ὑσερδολικᾶς 
εἴρηκεν ἐκέχαρτο γὰρ, ὡς ἀνωτέρω εἶπεν, ὅοϑεν ἐμάν τε λευκόχροα κέκαρμοαι χαΐταν, ob. ξυρῷ 
δὲ, ἀλλ᾽ ὡς ἐν πένϑει. 384, Οἴμοι ἐγὼ] Οἶμοι ἐγὼ, ἕνεκα τῶν ἐμῶν κακῶν. 385. * 'Ως δε- 


''9 Valck. in Notis putat, Grammaticum ita scripsisse: Ὁ στίχος οὗτος ἔν τισὶν οὗ 
᾿ς φέρεται" Ὡς δεινὸν---ἄλλος δέ" πρᾶγμ᾽ ἐστι χαλερὸν, μῆτερ, ἔχϑρα συγγενῶν. — Beck. 


382. Verba ix γὰρ ἄλγους ἄλγος αὖ in pa- 
renthesi sunt posita,et sensus loci hic : Seg 
(luctum enim nova lugendi sequitur iterum 
materies) te. conspicor capite raso vestibus- 

lugubribus indutam. | Similes loquen- 
i formas, qualis hzc ἄλγος ἐξ ἄλγους, plu- 
rimas ad h. l. attulit Valck, ^ Bech. 

383. Pro μελαγχίμους hic, et ubicunque 
hzc vox occurrit, Spanhem. ad Callim. in 
Cer. v. 11.legit μελαγχύμους, quod metro 
repugnat. Etiam in Electr. 337. μελάγ- 
xum πέπλοι. Beck. 

384. Valde jejuna est ista repetitio 
pronominis. Vitium ortum esse suspicor 
e lectionis varietate, οἱ ἐγὼ οἴμοι. Cum 
utraque, ut fit, in textum admissa esset, 
genuinam vocem expulere. Lego igitur, 
οἶμοι τῶν ἐμῶν τλήμων κακῶν. — Adde quod 
τλήμων excidere, potuit propter similitudi- 
nem literarum v ἐμῶν Hel. 1243. ἄϑαπ- 
τον οἱ γὼ τῶν ἐμῶν τλήμων κακῶν. — Vel si 
quis malit ex Helena, o!' γὼ, non repug- 
nem, Peor. 


385, μῆτερ ed. Br. — Beck. 

386. In scholiis monetur, hunc vdàrsum 
in quibusdam exemplaribus deesse, et pos- 
set recte, judice Valck. omitti. Idem 
tamen ex edit. Scholiorum prima suspi- 
catur, notam Schol. potius ad v. 385. pet- 
tinere, eum in quibusdam codd. non lec- 
tum esse, sed pro eo huno: πρᾶγμ᾽ ἔστὶ 
χαλεπὸν, μῆτερ, ἔχϑρα συγγενῶν. — Beck. 

387. τί γάρ μοι πατὴρ inverso ordine 
Br. Beck. 

388. Affert Tho. M. V. Σχότος. Dis- 
sentit ab eo et a Moride ZElius Diony- 
sius in Lex. Att. ap. Eustath. ad Od. «. 
p. 19, 39. qui masculinum σκότος ᾿Αττικώ- 
Tipo esse contendit. Ut ue formam 
Tragici adhibuerunt. σκότον βλέαειν dixit 
Soph. CEd. T'yr. 427. — Valck. 

389. τλήμονες Ald. MSS, τλήρεονος con- 
jicit Marklandus; sed melius Brunckius 
τλήμονας, laudans Hippol. 1172. (ubi 
membrana τλήμονος) Phoen. 1724. Baccb. 


OINIEZZAI. 4 


"Horoy στένουσι τλήμονας φυγὰς ἐμάς ; * 
0 IO. Κακώς ϑεῶν τις Οἰδίπου φθείρει *yévog' 
Οὕτω yap ἤρξατ᾽ ἄνομα μὲν τεκεῖν ἐμὲ, 

Κακῶς τε γῆμαι πατέρα σὸν, φῦναί τε σέ. 

"Ara τί ταῦτα ; δεῖ φέρειν τῶ τῶν ϑεῶν. 

Ὅπως à: ἐρὼμαι; m Ti σὴν δώκω φ ένα, 
5 Δεδοιχ᾽, ἃ χρήιζω" διὰ πόθου δ᾽ ἐλήλυθα. 


Àn non miseri gemunt exilium meum ! 
90 Joc. Aliquis Deus male perdit genus (Edipi, 
Sic enim ccpit, ut ego parerem contra fas, 
Et ut male duceret uxorem pater tuus, tuque nascereris. 
Verum ad quid hec ! oportet ferre fatalis. 
Quomodo autem interrogem, ne mordeam tuum animum, 
95 Metuo, quie volo: desidero autem, 


] Αἰαν χαλεπὸν πρᾶγμ᾽ ἔστι, μἧτερ, ἔχϑρα συγγενῶν, δυσδιορϑώτους yàp ἔχει τὰς φιλιώσεις. 
λὰ τί μοι πράττει ἐν οἴκοις ὁ γέρων πατὺρ, $y σκότει διωτρίδων, καὶ τί δρῶσιν αἱ δύο ἀδελ- 
ἰ; ἦρα λυποῦνται διὰ τὰς ἐμὰς φυγάς ; 386. Καὶ δυσλύτους ἔχουσα τὰς διαλλαγὰς] Ὁ στί- 
e ἕν τισιν οὗ φίρεται. Διαλλαγὰς) Συμξιβξάσεις, φιλίας. 8388. ““ Σκότον δεδορκώς.} ᾿Αντὶ 
τοῦ i» σκότει διατρίξων" οἱ γὰρ τυφλοὶ δοκοῦσι σκότον δεδορκέναι.᾽ 391. Οὕτω γὰρ] 
mec ὁ δαίμων ἤρξατο φθείρειν τὸ γένος, οὕτω φησὶν ἐξ ἀρχῆς δυστυχῶ, ἀφ᾽ οὗ ἀνόμως 
πον" ἀγόμως γὰρ καὶ ἀσερῶς παρεσκεύασέ με τεκεῖν, “ἼΑγομα μὲν τεκεῖν ἐμιέ] “Ως 
ἀνόμως μὲν ἐμὴ «σαρεσκεύασε τεκεῖν τὸν Οἰδίπουν “σσαρὰ τὴν τοῦ ᾿Απόλλωνος βουλήν. 
I2. Φῦγαί τε σὲ] ᾿Εσειδὴ γὰρ ἐξ ἀθέσμων καὶ αὐτὸς ἐγίνετο, διὰ τοῦτο κακῶς αὑτὸν φῦναι 
ye. 393. ᾿Ατὰρ τί] Κατὰ τί δὲ ταῦτα, φημὶ δηλονότι, οἷστέον τὰ τῶν 9e». 395. 
Ber, ἃ χρήζω] Τοῦτο οὕτω συνταντίον, δέδοικα ὅπως ἕρωμαι ἐκεῖνα ἃ χρήζω, μὴ ϑάκω, 


L Adde Electr. 239. ποῦ γῆς ὁ τλή- 
φλύμιονας φυγὰς ἔχων. Por. 
eath. Marklandi conjecturam respuit, 
| vulgate nec sententia minus congru- 
nec dictio mínus sit elegans. 
révessrs τλήμονος φυγᾶς ἐμᾶς Ὦ, Mark- 
ng bic τλύμονος conjecerat, idemque 
τλήμονας exhibent iu Hipp. 1172. 
abr. Reg. Sed Brunck. h.l. rescrip- 
λόμονας, quod sepius ita τλήμονες φυ- 
licuntur. — Beck. 
leganter Markl. τλήμονος φυγὰς ἐμάς. 
Musg. 
91." Avojaa] i. e. ἀνόμως, — Barnes. 
91. s. Valckenzrio displicent vulgata, 
»mmodum prebitura sensum putat sic 
pta: οὕπω yap ἤρκεσ᾽, dv, — κακῶς δὲ 
cod. L. 2. τε) etc, nondum sufficiebat, 
nempe, qui perdit CEdipi genus. ἀρ- 
hoc sensu ;Soph. Aj. 80. Eurip. Her. 
^, Rhes. 484. Cod. Flor. Οὗτος γὰρ 
vr ἄνομα μ. T. ἐμέ. ἐμοὶ preebet Leid. 2. 
isk. ὅπως accipit pro ὅταν, si, autem te 


e 


interrogem de illis, de quibus interrogare te 
cupio, vereor, ne te pungam ; nihilominus 
tamen vehementer cupio percontari. — Beck. 

οὕτω γὰρ WeLacT'] Probabiliter emendat 
Valckenzrius, οὔπω γὰρ ἥρκεσ᾽, Sed nec 
deterius foret ὅτω γ᾽ ἀρέσκοντ᾽, cuicunque 
demum placitum erat. — ' 

Propius tamen ad vulgatam accederet 
ὅτω y emp — Sophocles Electr. ἄραρε 
φρένας. ubi Scholiastes : ᾿Αττικῶς, τὸ, dpapí 
με, ἀντὶ τοῦ, ἤρεσέ μου ταῖς φρεσίν. Musg. 

392. Κακῶς δὲ γῆμαι!) Offendit κακῶς 
Brunckium, ut nimis leve de re atroci, et 
v. 390. jam adhibitum, Itaque mevult 
αἰσχρῶς hiclegi. Beck. 

394. μὴ τὴν σὴν Cant. μή τε σὴν Leid. 
pr. sed μή τι Eustathius ad Il, E. p. 576, 
7.(437, 2.) Por. 

μήτι σὴν δάκω φρένα ex Homeri Il. e. 
493. derivata observat Eustath. p. 437, 2. 
Hinc Hesych. Aáxe φρίγα' λυπήσω “τὴν 
διάνοιαν. Pro μήτι Cod. Leid. 1. perpe- 
ram μή 78. Simillimus nostro est locus 
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IIO. 'AAX ἐξερώτα, μηδὲν ἐνδεὲς λίπηις. 
*A ydo σὺ βούλει, ταῦτ᾽ ἐμοὶ, μῆτερ, φίλα. 
IO. Καὶ óy σ᾽ ἐρωτῶ πρῶτον, ὧν x pmo τυχεῖν. 
Tí τὸ στέρεσθαι πατρίδος, ἢ κακὸν μέγα ; 
400 ΠΟ. Μέγιστον᾽ ἔργω; δ᾽ ἐστὶ μεῖζον ἢ λόγωι. 


Pol. At exquire, nihil omittas : 


Qua enim tu vis, ea et mihi grata sunt, mater. 
Joc. Interrogo igitur: primum eorum quz volo consequi : 
Quid, esse exulem, anne magnum erat malum ? 

400 Pol. Maximum : re vero majus est, quam verbis. 


S. xai λυπήσω, τὴν σὴν φρένα, τῶν “ψάλαι δυσχερῶν, ὦ «επείρασαι φυγαδευέμιενος, ἃ 


γήσκουσά σε γυνί, Διὰ φόθου δ᾽ ἐλήλυθα] Ποθῶ δὲ ἐρωτῆσαι. 399. “ Τί τὸ 
Οὐκ ἐγ δέοντι δὲ γνωμολογεῖ, τοιούτων καχῶν πε 3 
400. Ἔργω — μεῖζον ἢ λόγω Πείρᾳ, ἢ λογισμῷ. 


“Τοῦτο μετὰ ἤθους. 
“οὕτως δὲ πολλαχοῦ ὁ Εὐριπίδης." 


πέσϑιι] 
στερίσϑαι 
ΤΩΝ τῇ πόλει. 


401. Τίς ὁ τρόπος] Τίς τρόπος τῆς συστυχίας, τῶν φυγάδων δηλονότι. “Αλλως. Τίς ἡ διά-. 
ϑεσις τοῦ πράγματος, ἡ δυστυχία τοῖς ἐξορίστοις; 402. Οὐκ ἔχει παῤῥησίαν] Διὰ γὰρ 
«ὸ ξένος εἶναι οὗ δύγαται «ταῤῥησιάζεσϑαι, συμβουλῆς ἑστώσης, λέγειν τὰ ϑέοντα. εἰ νοήσει 
xal «ρὸς ἔργα παραλαμξάνεσθαι ὑποσττευόμενος ὡς ξένος" ἀλλ᾽ ἃ τοῖς αὑτοῦ : 
δοκεῖ. εἰ xal πρὸς ταύτην ἥξεις τὴν τύχην, χᾷἀν ἢ τὰ φαυλότατα, xal αὑτὸν ἀγάγκη «εἰ 
ϑεσθαι καὶ δρᾶν ταυτὶ, ὃ πάσης ἀπολείπει λύπης ὑπερβολὴν, καθάπερ ἐν ἀρχῆ τῶ 


Pacuvii ex Atalanta: Dubito viam quam 
insistam ; aut quod. primordium  Capissam 
stirpi ezquirendae. Valck. 

395. ἐλήλυθα Ald. Grot. et omnes, cre- 
do, MSS, Ex Hervagiana in quasdam 
editiones propagatum est ixàAuSac. — Por. 

In Ald. et prima Basil. ἐλήλυϑα, in 
Basil. altera receptum est ἐλήῆλυϑας, quod 
omnes retinuerunt, preter Grotium, codi- 
ces suos secutum, cum quibus faciunt 
Leidd. Etiam Reisk. probat ἐλήλυϑα. 

ἐλήλυϑα D. stque its etiam e membr. 
Reg. edidit Br. In D. ad διὰ só9ov ad- 
scriptum : eo9Sà δὲ ἐρωτῆσαι, — Beck. 

397, μῆτερ ed. Br. Beck. 

399. Tí, τὸ στέρεσθαι «σατρίδος ὃ κακὸν 
μέγα ; Μέγιστον" ἔργω δ᾽ ἐστὶ μεῖζον, ἢ λόγω] 
De hoc loco, εἴ quod Patria carere mag- 
num habeatur malum, wide qua nos ad 
Electr. v. 1823. — Barnes. 

Valck. ita interpunxit : Ti τὸ στέρεσϑαι 
φᾳατρίδος ; loaudavit hunc et aliquot se- 
quentes versus Plutarch. de Exil. p. 599. 
D. 605. F. 606. A. D. E. eorumque sen- 
tentiam refutat. Similia Plutarcheis mul- 
ta sunt in Dionis Chrys. orat. 13. περὶ 
φυγῆς, et 'ap. Teletem et Musonium in 
Stob. Tit. ese ξένης. Uterque meminit 
Euripideorum e Phoniss. Valck. 


Articulum τῆς ante πατρίδος addit D. 
Beck 


400. ss. Quatuor hos versus laudat Stob. 
Tit. 39, p. 226, 50. hinc Valck. edidit τίς 
δ᾽ ὁ τρόπος. Pro δυσχερὲς King. edidit 
δυστυχὲς, quod Plutarch. p. 605. Ἐ. eg. 
noscit, et est in cod. Leid. 9. V 
tamen tuetur V., quod etiam T'eles et Mu- 
sonius (Stob. Gesn. p. 233, 53. 256, 14. 
hic invenerunt, et sepius voces Jurrvyxk 
ac Jucxtpàc a librariis esse inter se permu- 
tatas, docet. Beck. 
401. τίς δ᾽ ὁ edere volebat Valckensrius 
ex Stobeo XXXVII. p. 226, 50. si typo 
thete obtemperassent. Sed cum omne 
MSS. Aldus, Plutarchus de Exil. p. 605. 
E. et Stobzi editio prima δ᾽ omittant, 
omisi. Deinde fluctuant MSS. inter δυσ- 
τυχὲς et δυσχερές. lllud Leid. sec. C. K. | 
et pro v. l. Cant. R. hoc Ald. et plure ὁ 
MSS. quod et melius. Consentiunt Ple 
tarchus, Teles et Stobeus, Por. "d 
φυγάσι D. Mox idem pro 3vexsplcex-. - 
hibet 3vzrvyic cum gl. à δυστυχία. — Beck. 
402. ἔχει habent edd. MSS, Plute- ' 
chus, Stobsus ubi supra, Teles Stobsi 
XXXVIII. p. 236, 17. Arnaldi emer- 
dationem ἔχειν probavere Valckenzrius . 
Brunckius, alii. Etsic habet L. ex cor | 
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IO. Τίς o τρόπος αὐτοῦ; τί φυγάσιν τὸ δυσχερές ; 

IIO. Ἕν μὲν μέγιστον οὐκ ἔχειν πωῤῥησίαν.. 

IO. Δούλου τόδ᾽ εἶπας, μὴ λέγειν & τις φρονεῖ. 

ΠΟ. Τὰς τῶν κρατούντων ὠμαθίας φέρειν χρεών. 
405 IO. Καὶ τοῦτο λυπρὸν, ξυνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοῖς. 


Joc. Quonam todo hoc 1 quid est usque sdeo malum exulibus 1 

Pol, Unum quidem est maximum, non habet erui libertatem dicendi. 

Joc. Servi est (quod dixisti) non dicere aliquem id quod sentiat. 

Pol. Oportet ferre stultitias illorum, qui deminantur. 
405 Joc. Et hoc acerbum est, desipere cum stultis. 


S, ITAcórov ᾿Αρισφοφάνης ἔδειξεν εἰπὼν, * "Oc ἀργαλέον πρᾶγμ᾽ ἐστὶν, ὦ 240. καὶ Std, Δοῦ- 
λον γένεσθαι «παραφρονοῦντος δισαότου.᾽" καὶ τὰ ἑξῆς. 403. Δούλου τόδ᾽ εἶπας} Δούλου 
ιόν ἐστιν ὃ εἶπας. Μὴ λέγειν X τις φρονεῖ Δυοῖν ὄντων ἐγταῦϑα, τοῦ μὴ λέγειν, καὶ τοῦ 
ἃ φρονεῖ, xal τοῦ μὲν ζητοῦντος αἰτιατικὴν, τοῦ δὲ (ἃ φρονεῖ) εὐθεῖαν, εἰ μὲν τὸ (μὴ λέγειν) 

ἀλάμιανε τὴν αἰτιατικὴν, τὸ, ἃ φρονεῖ, λαμεξάνει τῆν εὐθεῖαν, τὸ, μὴ λέγειν, πάλιν οὐδὲν 
ἐξ ἀνάγκας ἔχει. οὗτος δὲ ὁ τρόπσος καὶ παρὰ τῷ πιζῶ λόγω συνήϑης. 404. Τὰς τῶν 

πραφοίντων] Τοῦτο ὡς ᾿Αϑηναῖος ἔφη ὁ στοιητής" κἂν μὴ φυγὰς γὰρ 8 τις, ὅμως φέρει τὰς 
φῶν κρατούντων ἀμαϑείας, κἂν μὴ ϑελῆ. Γράφουσι δέ τινες, “Τὰς τῶν «πολιτῶν, κρα- 


τοῦσι γὰρ οἱ «ολίται. 


rectione quidem, sed ejusdem manus, et 
eodem tempore. Por. 

ἔχει ἴῃ Codd. Eurip., Plutarch. et duo- 
bus locis Stobei legitur, defenditurque a 
Davis. ad Cic. d. nat. d. 1, 19. p. 49. qui 
et hino docere vult, scriptores veteres a 
plurali transire ad singularem, Tamen 
venustior est emendatio Árnaldi Mise. 
Obs. VI. p. 596. ἔχειν. Precessit φυγάσι, 
quod perpérem Morellus ad Dion. Chry- 
δοοῖ. p. 67. mutavit in φυγάδι ; φυγάσι 86- 

i debebat pluralis numerus, atque adeo 

.. Solent enim Tragici in senariis 
emoaberis Infinitivos it& usurpare, ut pen- 
deant a przcedentibus : que et in dialo- 
gis est loquendi ratio, perperam ssepe mu- 
tata. vid. omnino V. 

ὄχειν Br. edidit, que est conjectura 
Arnaldi. Beck. 

403. Hec refutanda sibi imprimis sum- 
seraent Plutarch. p. 606. A. B. et Muso- 
nius p. 236. in Stob. Nam μὴ λέγειν, ἅ τις 
φρονεῖ, spe prudentis est et ingenui, sed 
φὑκ ἔχειν σίαν est servi. Valck. 

40... Th» τῶν κρατούγτων ἀμαθίαν Plu- 
σον. τὰς τῶν πολιτῶν ἀμαθίας variam lec- 

tiem memorat Scholiastes. Por. 
vrev] Alies πολιτῶν, ut ait Scho- 
liastes, sed puto id factum ex parodia cu- 
jusdam ; nam certo certiüs πρατούντων ab 
Euripide scriptum. Ad hunc locum re- 
Vor, II. 


405. Λυπρόν)] Λυπηρὸν, ἀλγεινόν. . 


Συνγασοφεῖν) Συγαγοηταίνειν 


spexit Cicero 1. 2. epist. 25. ad Atticum. 
Sed nos tenemus preceptum illud: Τὰς 
τῶν Xe&ToUYyroy, Nonnulli legunt ἁμαρτίας 
pro ἀμαϑίας ; sed hoo fit ex parodia, sen- 
Su paulum variato; per versum enim 
stare nequit. Memorabile autem est, 
quod Dion Cassius |l. 68. de Emilio 
Scauro refert. Hic cum sub Tiberio 
Tragodiam Atrei nomine inseriptam 
composuisset, in qua tyrannus iste quen- 
dam e subditis suis hoc senario moneret, 
ἵνα τὴν τοῦ κρατοῦντος ἀβουλίαν φέρη, his se 
ratus impeti Tiberius : At ego, inquit, qui 
Atreum me fecit, Ajacem ipsum facturus 
sum. Nec promissis erat minor; homi- 
nem enim ad AiStyray adegit. Vide 
Thom. Gatakeri Adversaria miscellanea c. 
10. fol. 111. et Turneb. 1. 24. c. 4. et 
Dion.1. 58. Ita» cum Euripides dixisset : 
Ἡ φύσις ἐβούλεϑ᾽, 9 νόμων οὐδὲν μέλει : Anaz- 


"andrides Comicus, quod invertebat : : *H 


«όλις ἐβούλεθ᾽, 3 γόμεων οὐδὲν μέχει : 14 mibi 
fatale habuit, teste FEustratio δὰ Aristot. 
Nicom. 1l. 6. c. 10. et1. 7. 6. 10. Barnes. 

Ap. Plut. τὴν τῶν *eaT. ἀμαϑίαν,  Plu- 
tarchi objectioni sic occurrit Scholiastes, 
poetam hzc dixisse tanquam. Athenien- 
sem. E. Scholiis patet, hic olim lectum 
fuiase τὰς τῶν πολιτῶν ἀμ. Φ. X. qua lec- 
tio histrioni deberi videtur, qui sepius 
fortesibilis exceptus hoc civibusobjecerit, 
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IIO. ᾿Αλλ᾽ eic τὸ κέρδος παρὰ φύσιν δουλευτέον. 

IO. Αἱ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας; ὡς λόγος. 

ΠΟ. Καλοῖς βλέπουσί γ᾽ ὄμμασιν, μέλλουσι δέ. 

IO. Οὐδ᾽ o χρόνος αὐτὰς διεσφησ᾽ οὔσας κενάς ; 
410 IIO. "Exouci ᾿Αφροδίτην τιν᾽ ἡδεῖαν κακῶν. 


Pol, Sed gerviendum est propter utilitatem contra naturam. 
Joc, Át spes alunt exules, ut dieitur. ) 
Pol. Áspiciunt ee pulchris oculis cunctantur tamen. 
Joc.. Neque tempus ostendit tibi eas esse inanes 1 

410 Pol. Habent Venerem quandam, suave malum. 


P. 10K. Φυγάδας βόσκουσιν ai ἰλπίδες, xal ἢ προσδοκία τοῦ ἐπιβήσεσθαι τῆς πατρίδος. 
ΠΟΛ. ὍὌμμασι καλοῖς ὁρῶσιν αἱ ἐλπίδες, ἀλλὰ βραδύνουσιν. οὐδὲ ὁ sre ψαράνασις τῷ 
S. τοῖς ἀνοήτοις. 400. ᾿Αλλ᾽ εἰς τὸ κέρδος] Εἰ καὶ λυπηρὸν, συνανοηταίνειν τοῖς ἄφροσιν, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο συμφέρει μᾶλλον, καὶ πρὸς κέρδος ἀφορᾶ, δεῖ φέρειννξκα) παρὰ φύσιν τοῦτο 
δοκοῦν" μίαρτυρεῖ δὲ καὶ ὃ «-αροιμεία λέγουσα, ““ Κέρδους ἕκατι κἂν ior) ric? ““λέοις."" ἐπὶ τῶν 
εἷς κινδύνους κέρδους χάριν ἑαυτοὺς ῥιπτούντων λαμιβαγομένη. Ἔστι δὲ 'Ῥὶ Ψ πλέγμα “τὶ ψια- 
ϑῶδες, ἐκφέρεται δὲ οὕτως, “4 Θεοῦ ϑέλοντος, κἂν ἐπὶ ῥμπὸς 4 «λίοις." 407. Αἱ δ᾽ ἐλα 
δες] ᾿Εντεῦϑεν καὶ ἡ παροιμία, “Αἱ δ᾽ ἐλπίδες βούσκουσι τοὺς κενοὺς βροτούς." 408. Κα- 


λοῖς βλέπουσί γ᾽ ὄμμασιν) "Hyovs εὐνοοῦσι, καὶ καλὰ ἐπαγγέλλονται, καὶ ϑαῤῥεῖν παρα- 


* Valck. τις, quod vulgo 
t Sic Valck. e conject. ded: 


quos noverat ab Eurip. nomine κρα τούν- 
των, Sed obscurius, peti. At τὰς τῶν xea- 
φούντων legit bic Cicero Barnesio lauda- 
tus, et sepe cl κρατοῦντες sunt domini, 
principes. Valck. 

405. Cum hoc compositum analogire 
contrarium videatur, corrigere voluere 
Valckensrius ξυμψοφεῖν, Piersonus £uvo- 
σεῖν. Equidem συγνοσεῖν preferrem, si 
quid mutare auderem. Sed nescio an 
propter fortiorem antithesin regulas vio- 
larit Euripides. Por. 

Valck. negat,verbum συνασοφεῖν Greecum 
esse, quod repugnet analogie ; nam a 
substantivis disyllabis, v. c. γόμος, λόγες 
etc. duci quidem verba àvousivy, ἀλογεῖν, 
sed non ab adjectivis istius moduli, non 
dici ἀφιλεῖν aut dxaxsty, — Corrigit igitur 
συμψοφεῖν. Ψόφος et ψοφεῖν ad verba so- 
nora, Sed rerum pondere destituta, ad 
plausus imperite plebis theatrales, et ad 
alia quegvis vana transferuntur. —A thenis 
vero, vigente republ., sepe evenit, ut vel 
.intheatro, vel in concione populi, pruden- 
tiores ab imperitis victi se tamen ad eo- 
rum sententiam accommodare, atque 
adeo cum insanientibus insanire cogeren- 
tur inviti. Hanc Atticorum sgpe feren- 


it pro vulg. «£o. 


ost πλέοι erat, ejecit. cf. Aristoph. Pac. 698. — Beck. 


Beck. 


dam imprudentiem Euripides petit ver- 
bie, συμψοφεῖν τοῖς μιὴ σοφοῖς. Ssepe aic di- 
citur συμμαίνεσθαι μαινομένω. Piersonns 
Veris. p. 77. ex Iphig. Aul 408. hio re 
scripsit συννοσεῖν. Tuetur verbum «cwe- 
σοφεῖν Abresch. Dil. Thuc. p. 96. utpote 
cui precedens ἀμαϑία, junctum τοῖς 4 
σοφοῖς, ἢ. e. ἀσοφοῖς, et Scholiaste inter- 
pretatio patrocinetur. 

406. ὅπου τὸ κέρδος, Lucien. Tv I. p. 
710. Plutarch. Demetr. p. 895. A. Quod 
recepta lectione non deterius, Por. 

407. Bícxevew D. — Beck. 

Etiam his verbis petuntur Athenienses, 
Preiverat Euripidi ZEsehylus Agam. 
1677. οἵδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλπίδας 
σιτουμένους. — Valch. ) 

408. Reisk. legit βλέπουσι gay 0ps(anmi— 

βλέπουσ᾽ ὄμμασι μελλ. 3. Ὁ. Beck. 

410. θεὸν Ald. sed καχῶν plerique codi- 
ces. νόσον conjicit Musgravius, quod noi 
adeo longe abit, si N. semel tantum ponis: 
HAEIANGEON. Por. 

ἡδεῖαν κακῶν D. Cum. Gl. ἡδεῖαν «e 
τὰς δυστυχίας. Etiam Br. e Membr, edi- 
dita» κακῶν. Beck, 

ἡδεῖαν κακῶν) Nonnulli MSS. e 
S oy, ut ante Kingium quoque editum ett. 
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IO. Πόθεν δ᾽ ἐβόσκου, πρὶν γάμοις εὑρεῖν βίον ; 

ΠΟ. Ποτὲ μὲν € ἥμαρ εἶχον, &iT οὐκ εἶχον ὧν. 
IO. Φίλοι δὲ πατρὸς καὶ ξένοι σ᾽ οὐκ ὠφέλουν ; 

ΠΟ. Εὖ πρᾶσσε" τὸ φίλων δ᾽ οὐδὲν, ἤν τις δυστυχῆι. 


415 


IO. Οὐδ᾽ ἠυγένειώ c ἥιρεν εἰς ὕψος μέγα ; 


Joc. Unde vero alebaris, priusquam per nuptias invenires victum ! 

Pol. Aliquando habebam in diem, aliquando non habebam. 

Joc. Non juvabant te &mici patris, et hospites ? 

Pol. Feliciter rem gere ; amicorum enim res in calamitatibus nihil sunt. 
415 Jee. Non extulit te nobilitas ad magnum gradum 


P. χρόνου διασαφεῖ αὐτὰς οὗσας ματαίας ; τέρψιν τινὰ ἡδεῖαν ἔχουσιν «ρὸς τὰς συμφοράς, ἀπὸ 


Ea δὲ «πόρου ἐτρέφου wo) τοῦ γάμου; ἐν μία ἡμέρα εἶχον τροφὴν, ἐν ἄλλη δὲ οὗ. 





. φῶς δὲ εἷς τὸ Ἄργος ἦλθες, καὶ οὐκ εἷς ἄλλην πόλιν ; τίγα σκοπὸν, νοῦν εἶχες ; ἔχρησεν ὁ 
S. σκευάζουσι 3 εὐνοίᾳ, μέλλουσι δὲ, ἤγουν βραδύνουσιν, ““Καλοῖς βλέπουσι] Καλὰ epi 


“ ὀφθαλμῶν τιϑέμεναι βραδύνουσιν. ἼΛλλως. Δοκοῦσιν αἱ ἐλπίδες me 
* βλέπουσι δὲ, ἀντὶ τοῦ καλὰ πρὸ ὄφϑα 
** "Hoyos τινα "' ἔχουσιν ἦν κακοῖς τοῦ ἔλα 
** οἱ iv τοῖς κακοῖς ἐξεταζόμενοι, καὶ ἐλαίζοντες áyaSá," 


ty, Καλοῖς ὄμμασι 
ὧν τιϑέασι." 410, * “Εχουσιν ἀφροδίτην] 


lu. λλλως, ᾿Ἡδονὴν ἡδεῖαν ἔχουσιν βλαξερὰν 


"AXAwe, “Ὁ ὧν ἐν κακοῖς, 


* ἐλοίζων δὲ ἀγαθὰ, δοκεῖ τὴν ἐλπίδα τοῦ ἀγαθοῦ παραμυθεῖσθαι τὴν λύφτην.᾽ 


412. Ποτὲ] Τὸ ποτὲ δηλοῖ ἐπίτασιν ἐνταῦθα. 
* Valck. legendum putet ἔχει---τὸ ἔλα. 


Mihi,cum neutra lectio loco conveniat, in- 
cidit suspicio, veram vocem casu aliquo 
jam olim deletam esse, atque in ejus lo- 
cum hac duo a diversis correctoribus suf- 
fecta. Legendum sane videtur, utcun- 
que a literarum vestigiis abhorreant : 
ἔχουσιν ᾿Αφροδίτην τιν᾽, ἡδεῖαν νόσον. 
4Esgchyl. Agamem. v. 561. 
φερπνῆς dp. ὅτε τῆσδ᾽ ἐπήξολοι γόσου. Musg. 
παπῶν legitur in binis codd. Leidd. 
Flor. et Cantabr. Valck. 

412. αὖ ex Reiskii et Valokenerii con- 
jectura edidit Brunckius. Sed sensus 
est: Aliquando victum habere solebam, 
aliquando non habere. Nam quod ait 
Brunckius ad Sophocl. Philoct. 290. ea 
potestate rarius adhibere à» in negativa 
propositione, refellitur eo ipso loco : ταῦτ᾽ 
à» ἐξέρπων τάλας ᾿Ἐμηχανώμην εἶτα "Up 
ἂν οὗ «παρῆν, Simili errore peccavit in 
Hec. 736. contrario in Aristoph. Nub. 
394. ἀλλ᾽ ὁ κεραυγὸς πόϑεν αὖ φέρεται: ubi, 
licet tres primarie editiones, plurimique 
MSS. αὖ habuerint, ipse ἂν ex uno edidit. 
Sed ut ad versum nostrum redeam, duo 
proferam loca ex Aristophanis Ávibus, 
qus hujus constructionis ignorantia levi- 
tt corrupit. 505. xéwíü' ὁ κόκκυξ εἴποι 


Cod. D. 414. Εὖ πράσσε] Ἑὔχου 
Beck. 


κόχχυ, τότε y οἱ Φοίγιιες ἅπαντες Τοὺς πὺυ- 
ροὺς ἂν καὶ τὰς κριθὰς ἐν τοῖς πεδίοις ἐθέριζον. 
Sic Kusterus pro τόθ᾽ d ,€. "Verum co- 
dex Brunckii, τότ᾽ αὖ οἱ 0. i. e. τότ᾽ àv ol 
€. 520. ὥμνυ τ᾽ οὐδεὶς τότ᾽ ἀνθρώπων θεὸν, 
ἀλλ᾽ ὄρνιθας ἅπαντες. Λάμπων ὄμνυσ᾽ ἔτι 
καὶ γυνὶ τὸν xsv, ὅταν ἐξαπατᾷ τι. Brunck. 
vocibus transpositis miserabilem angpts- 
ticum effecit, ἀνθρώπων τότε, cum tam 
facile posset, τότ᾽ à» ἀγθρώπων. In Pac. 
626. legebatur, Οὐδὲν αἰτίων ἀνδρῶν ys τὰς 
πράδας κατήσθιον, sed ex Rav. dedit Inver- 
nizius, Οὐδὲν αἰτίων ἂν ἀνδρῶν. Por. 

εἶτ᾽ οὐκ εἶχον ἂν significaret, deinde non 
habuissem ; sed hic sensus esse debet: 
deinde nihil rursus habebam. εἶτ᾽ αὖ est 
deinde rursus. v. Valck. Reisk. quoque 
εἶχον αὖ. — Beck. 

εἶχον ἃν} Optime Reiskius et Valcke- 
nsrius, εἶχον av.  Musg. 

414. εὖ πρᾶσσε interpretatur μηδαμῶς 
Valckenerius, et comparat cum ζηλῶ σ᾽ 
Med. 60. εὐτυχοίης, ova. Sed obstat, 
quod notavit Brunckius, particula δ᾽, 
quam ideo abesse iste mallet; sed eam 
retinent omnes edd, MSS. Plutarchus 
p. 606. E. Sextus Einpiricus adv. Math. 
I. 279. Anonymus inter Rhetores Aldi 
Il. p. 371, 24. Sensus idem est, qui in 
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Οὕτω δὲ τάρβους εἰς φόβον τ᾽ ἀφικ΄μην, 
Μή τις δόλος με πρὸς κασιγνήτου κτάνηι, 
"flori ξιφήρη χεῖρ᾽ ἔχων, dj ἄστεος 

375 Κυκλῶν πρόσωπον ἤλθον᾽ ἕν δέ μ᾽ ὠφελεῖ, 
Σπονδαί τε καὶ σὴ πίστις, ἥ μ᾽ εἰσήγαγες 


Eo autem metus et ad timorem veni, 
Ne quis dolus a fratre me occidat, 
Ut habens manum armatam gladio per urbem 
375 Venerim circumferens vultum. . Unum vero me juvat, 
Inducie et tua fides, que me introducit 


S. fgya «ρὸς τὴν «ατρίϑα τείνει ἀεὶ, ταύτην ἀναπολῶν, καὶ κατὰ γοῦν συγγινόμενος. ᾿Εκεῖσ᾽ 
ἔχει] Eig τὸ φιλεῖν τὴν πατρίδα. 372. Οὕτω δὲ τάρδους aig φόβον τ᾽ ἀφικόμην] Elg. το- 
σοῦτον τοῦ τάρβους καὶ εἰς τὸν φόβον τοσοῦτον ἀφικόμην. Οὕτω δὲ mápeow,] Elec τοῦτο, 
ἤγουν εἰς τοσοῦτο τάρβος ἀφικόμην. οὐκ οἶμαι ταυτὸν εἶναι Τάρξος xal Φόξον" οὗ γὰρ ἂν 
ἄμφω τέθεικεν ἐνταῦθα, καὶ iv ᾽ορέστη (v. 512.) λέγων, ““ Καὶ μὴ τὸ ταρβοῦν κἀκφοβοῦν 
σ᾽ ἐκ δεμνίων--- ἀποδέχου" ἔστιν οὖν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τάρβος μεὲν à ἐν ψυχῆ δειλία" ὅτις, 
τὴν καρδίαν πατάξασα, καὶ αὐτὴν βοὴν τείρει καὶ δαμάζει, καὶ ἀφώνους ἡμᾶς καϑίστησι. 
Φόβος δὲ, h πρὸς φυγὴν κινοῦσα ὁρμὴ τῆς ψυχῆς, ἀπὸ τοῦ φέξω, τοῦ φεύγω, γενομένη" καὶ 
ὅτι τοῦτο ἐστὶ δηλοῖ, * καὶ ἐχφοβοῦν σ᾽ ἐκ τῶν δεμνίων. τάρβος οὖν χρὴ γράφειν καὶ ἐνταῦ- 
Sa. Εἰς φόβον τ᾽ ἀφικόμην] Περισσὸς ὁ τέ, 374. Ξιφήρη] Rit ἡρμοσμένος τὴν χεῖρα, 


t Valck. vult καὶ τὸ ἐκφοξοῦν σ΄. Beck. 


868. ἀφικόμην D. ut et Br. ed. in qua et 
Msirte, quod in D. per compendium scribi- 
tur. Beck. 

372. τάρβος Grot. K. οὕτω τάρξους pro 
εἰς τοῦτο τάρβους mihi satis insolens vide- 
tur. In Heraclid. 214. γένους μὲν ἥκεις 
ὧδε τοῖσδε, Δημοφᾶγν, ἥκεις eSt προσήκεις. 
Malim, οὕτω δ᾽ ἐτάρβουν. — Por. 

372. Grotius edidit Οὕτω δὲ τάρβος εἷς 
φόβον τ᾽ à. quz lectió etiam in Schol. 
memoratur. Reisk. συοαὺθ τάρβος. Sed 
rectum est τάρξους. Nam οὕτω in tali- 
bus formulis idem valet, quod εἰς τοῦτο, 
vel εἰς τοσοῦτο, atque adeo Genitivum post 
se requirit. τάρβος est terror et φόξος me- 
tus, unde etiam φόβω ταρβεῖν dicitur. 
Valcken. Lectioni τάρβους εἷς φόθον favere 
locum ZEschyl. Suppl. 743. ubi περίφοξον 
τάρβος, monet Abresch. Anim. ad /Es- 
chyl. T. II. p. 190. 

τ᾽ post φόβον omittit D. 

376. εἰσήγαγε vulgo. sicíyaym Κ΄. εἰσή- 
yzytc Flor. quod recte probat Valckene- 
rius. Por. 

Σπονδαΐ Tt, καὶ σὴ πίστι] Hinc Criti- 
corum vanitas elucet, qui dixerunt, Jocas- 
tam in Prologo extra decorum vaticinan- 


jam venisse. 


tem índuci ab Euripide, quod illa Poelyni- 
cis adventum prediceret; cum ex hoc 
unico loco appareat, Polynicem accersitum 
8 fratre sub fide sua matrisque et publica 
Pudit sane Euripidem con- 
tra tales ineptias defensione egere videri. 
Barres. 

Cod. Flor. εἰσήγαγες, quod Valckense. 
rio genuinum videtur. 

εἰσήγαγες Br. edidit, ut est in Flor. cod. 

377. πολύδακρις D. — Beck. 

379. ἀνετράφην D. J. Cant. ἐτράφην K. 
Scal. Peor. 

dysreáqQm D. et verba 9' ὕδωρ in eodem 
Cod. ad sequentem versum referuntur. 


Beck. 

381. δι’ ὅσσων ὄμμ᾽ Ald, MSS, univer- 
Si cum Eustathio ad Il. r. p. 4$2, 12. 
328, 21.) qui citat ἔχω. Sed vd pro 
0j Musgravius, aptissima loca conferens 
Herc. Fur. 98. ἀλλ᾽ ἡσύχαζε xai δακρυῤῥό- 
ους τέκγων TInyàc ἀφαίρει. 626. xal νάματ᾽ 
ὄσσων μηκέτ᾽ ifavisvt. — Sophocles dixit 
πηγὰς δακρύων Antig. 803. παγὰ δακρύων 
Trach. 852. Ibid. 919. καὶ δακρύων ῥήξα- 
ca δερμὰ νάματα. Noster Herc. Fur, 448. 


- 


QOINIZZAI. 


Τείχη πατρώια" πολύδακρυς δ ἀφικόμην 

Χρόνιος ἰδὼν μέλαθρα, καὶ βωμοὺς ϑεῶν, 

Γυμνάσιά S, οἷσιν ἐνετράφην, Δίρκης X ὕδωρ, 
380 Ὧν οὐ δικαίως ἀπελαϑεὶς, ξένην πόλιν 

Ναίω, ài ὕσσων Vaga, ἔχων δακρυῤῥοοῦν. 


Intra menia paterna: veni vero multum lacrymans, 

Post longum tempus videns aulam et aras deorum, 

Et gymnasia, in quibus nutritus sum, et aquam Dirces : 
380 A quibus non jure pulsus, peregrinam urbem 

Habito, babens laticem in oculis lacrymosum. 


S.9 τῆδε κἀκεῖσε περιφέρων, xal περιάγων, Χεῖρ' ἔχων} ὝὙποστιπτέον ἐν τῷ ἔχων, 
375. Ἕν δέ μ᾽ ὠφελεῖ] Παρηγορεῖ, ϑαῤῥεῖν ποιεῖ, 876. Σισονδαί τι] Σπονδὰς λέγει 
τοὺς ὅρκους τοὺς ἐπὶ ταῖς καταλλαγαῖς γινομένους, μὴ γὰρ τούτων πρροξάντων, οὐκ ἂν 
αὑτὸς εἰς προφανῆ κίνδυτον ἑαυτὸν ἔδωκε" νῦν δὲ ταύταις θαῤῥῶν καὶ τῇ τῆς μητρὸς 
πίστει, ὡς αὐτὸς λέγει, τὴν πόλιν εἰσήει" ἔϑος δὲ ἦν τοῖς «παλαιοῖς, ὅταν ἔμελλον πρὸς 
ἀλλήλους καταλλαγῆναι, SUR τοῖς Θεοῖς καὶ μάρτυρας τούτους ποιεῖσθαι τῶν «ρατο 
τομένων, ἦα τῶν παραξεξηκότων τιμωροὶ γίνωνται" ὅτι δὲ ἔϑυον μαρτυρεῖ τὸ ὄνομα 
τῆς σατονδῆς ἀτσὸ τοῦ στσένδω γινόμενον. 378, Χρόνιος] ᾿Εσιῤῥηματικῶς, ἀντὶ τοῦ μακροῦ 
χρόνου. 8379. Γυμνάσια] Τοὺς τόπους τῶν γυμνασίων, 380, "Qv οὐ δικαίως "Aq ὧν 
διωχϑεὶς ξένην πόλιν οἰκῶ. 581. Δι’ ὅσσων] Τῶν ὀφθαλμῶν τὴν ὄψιν. ἔστι δὲ «ποιητικὴ 


* Verbis 7594 κἀκεῖσε --- Valck. putat prefigi debuisse κυκλῶν πρόσωπον, — Beck. 


δακρύων ὡς οὗ δύναμαι κατέχειν Γραίας ὄσσων 
ἔτι πηγάς. Adde Álcest. 1088. Por. 
Etiam Valckensrio displicet integra ἢ, 
l. phrasis, etsi per se recte dicuntur ὄμμα 
δακρυῤῥοοῦν Soph. CEd. Col. 1709. et Jaxev- 
: σίστακτον ἀπ᾿ ὄσσων ῥέος /Escb. Prom. 399. 
Legit tamen vulgatum Eustath. ad Il. y. 
p.328, 21. nisi quod pro ἔχων exhibet 
ἔχω. In cod. Leid. 1. valo, 3 ἴσσων ὄμμ᾽, 
alck. corrigit: ναίων, ἀειδὲς ὄμιμ᾽ ἔχω δα- 
κρυῤῥοοῦν. Fundus emendationis est in 
Hesychio, cujus huc spectare putet glos- 
sam: ᾿Αδιδὲς, ἀφανὲς, ἄμορφον, αἰσχρόν. 
᾿Ανιδὴς proprie erat ὁ μὴ ἔχων ὄμμα, Sed 
deinde ita dictus ἀπρόσωπος. Posse et βἷἊ 
legi monet : valo, κατηφὲς dpa! ἔχων δακρ. 
quod usitatius altero. Sepe enim κατη- 
φὲς ὄμμα ap, Eurip. occurrit, ut Heracl. 
634. Orest. 875. Med. 1008. Heathius 
mavult scribi: Ναίων ἀεί σσως ὄμμ᾽ ἔχων 
δαχρυῤῥοοῦν. Reisk. conjicit : Ναίων ἄπαυ- 
στον (1. Θ. ἀσαύστως) ὄμμ᾽ ἔχω δακρυῤῥοοῦν, 
aut τὸ δισσὸν ὄμμα, utrumque oculum. 
Abresch. Auct. Dil. Thuc. p. 285. putat 
omnem vulgate lectionis duritiem perire, 
&i δακρυῤῥοοῦν resolveris in ῥέον δάκρυσι, fa- 
ciem habere macidam, lacrymis de oculis 


manantibus ; et in Add. monet, δι᾿ ὅσσων 
reddi etiam posse per oculos, atque confert 
Ops Aa, δακρυῤῥοοῦν Alcest. 826. 

O44. ἔχων etiam. in. D. cum gl. δι àg- 
ϑαλροῶν ὄψιν ἔχων sed. Br. recepit Musgr. 
emendationem váj' ἔχων. — Beck, 

δι᾽ orco ὄμμ᾽ ἔχων δακρυῤῥοοῦν] Hoc quid 
sit, explicari non potest. Et alii quidem 
aliter: ego emendandum censeo: γᾶμ᾽ 
ἔχων δακρυῤῥοοῦν. Sic πηγὰς ϑακρυῤῥόους 
Herc. Fur. v. 89. νάματ᾽ ὄσσων ejusdem 
fabule v. 626. δι᾿ ὅσσων interpretor in ocu- 
lis, ut διὰ στέρνων, in pectore, Soph. Antig. 
v. 650. διὰ κυμάτων, in undis, Iphig. in 
Aul. v. 953. διὰ καλυμμάτων, intra. vela- 
men, Iphig. in Taur. v. 373. διὰ φρενὸς, in 
animo, Herc. Fur. v. 747. διὰ χωρίου ὑδρηλοῦ, 
in loco humido, Hippocrat. de morbis 
mulierum in initio. Significare videtur 
Auctor Polynicem, quanquam non sem- 
per in lacrymas effusum, semper tamen 
lacrymas in oculis habuisse, quomodo et 
Parrhasius Philoctetem exhibuit, teste 
Glauco Antbolog. Lib. 4. p. 314. 

ἔν τε γὰρφϑαλμοῖς ἐσκληκόσι κωφὸν ὑποικεῖ 

δάκρυ, καὶ ὁ τρύχων ἐντὸς ἔνεστι πόνος. ᾿ 


Musg. 
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᾿Αλλ᾽, ἐκ "ydp ἄλγους ἄλγος αὖ, σὲ δέρκομαι 
Κάρα ξυρηκὲς καὶ πέπλους μελαγχίμους 
"Εχουσαν" οἴμοι τῶν ἐμῶν ἐγὼ κακῶν. 

385 Ως δεινὸν ἔχθρα, μῆτερ, οἰκείων φίλων, 
Καὶ δυσλυτοὺς ἔχουσα τὸς διαλλαγάς. 
Τί γὰρ πατήρ μοι πιωρέσβυς ἐν δόμοισι δρῶι, 
Σ κότον δεδορκώς ; τί δὲ κασίγνηται δύο ; 


Sed, te enim, ex dolore rursus dolorem, video 


Caput rasum, et vestes atratas 


Hebentem. Hei mihi propter mea mala. , 
385 Quam misera res est, o mater, odium inter domesticos ; 

Et quam difficilem habet reconeilistionem ! 

Quid vero meus pater senex in wdibus agit, 

Videns tenebras? quid etiam sorores due, 


S.mipiQpaci τὸ αὐτὸ γὰρ σημαίνει, ὡς τὸ ποδανίητρα «οδῶν. 382. "ANA. ἐκ γὰρ dye] 


H 
^T 


'AAA' ix yàp τῆς παλαιᾶς δυστυχίας τῆς κατεχούσης με, ἕτερον ἄλγος ὁρῶ σε ἔχουσαν 
κάρα ξυρηκὲς, ᾿ἐξυρημένην τὴν κεφαλὴν, καὶ πέπλους μέλανας ἔχουσαν. Αλλως. Αὐση 
συνὼν, διὰ τὴν τῆς πατρίδος ὑπόστασιν, ἑτέραν λύπην 


αὖ δέχομαι τὸ, σε κεχαρρεέγην καὶ 


μμελανειμμογοῦσαν εἶναι. 383. ““Κάρα Cuenxic] Τὸ Ξυρηκὲς, ὡς ἀπηνὲς, τῶ ave παραλόγως 
“ γὰρ ἐξενέχϑη, καὶ οὐκ ἔχει τὴν ἀκὴν ἐγκειμένην, ὡς τὸ ἄμιφηκες.᾽" "Axa. Ὑσερβολικῶς 
εἴρηκεν ἐκέχαρτο γὰρ, ὡς ἀνωτέρω εἶπεν, "OSty ἐμάν τε λευκόχροα κέκαρμαι χαίταν, οὗ ξυρῶ 
δὲ, ἀλλ᾽ ὡς ἐν πένϑει. 384. Οἴμοι ἐγὼ] Οἶμοι ἐγὼ, ἕνεκα τῶν ἐμῶν κακῶν. 385. * "Qc δει- 


'** Valck. in Notis putat, Grammaticum ita scripsisse : 'O στίχος οὗτος ἔν τισιν οὗ 
᾿ς φέρεται" ᾽ς δεινὸγ---ἄλλος δέ' Πρᾶγμ᾽ ioi χαλερὸν, μεῆτερ, ἔχϑρα συγγενῶν. Beck. 


382. Verba ἐκ γὰρ ἄλγους ἄλγος αὖ ἴῃ pa- 
renthesi sunt posita,et sensus loci hic : Seg 
(luctum enim nova lugendi sequitur iterum 
materies) te. conspicor capite raso vestibus- 

ue lugubribus indutam. | Similes loquen- 
di foriias, qualis hzc ἄλγος ἐξ ἄλγους, plu- 
rimas ad h. 1l, attulit Valck. — Bech. 

383. Pro μελαγχίμους hic, et ubicunque 
hzc vox occurrit, Spanhem. ad Callim. in 
Cer. v. 11.legit μελαγχύμους, quod metro 
repugnat. Etiam in Electr. 337. μελάγ- 
χιμοι πέπλοι. — Beck. 

384. Valde jejuna est ista repetitio 
pronominis. Vitium ortum esse suspicor 
e lectionis varietate, οἱ ἐγὼ οἴμοι. Cum 
utraque, ut fit, in textum admissa esset, 
genuinam vocem expulere. Lego igitur, 
οἴμοι τῶν ἐμῶν τλήμων κακῶν, — Adde quod 
τλήμων excidere potuit propter similitudi- 
nem literarum 7 s4w» Hel. 1243. ἄϑαπ- 
τον" οὗ γὼ τῶν μῶν τλήμων κακῶν. — Vel si 
quis malit ex Helena, οἵ᾽ γὼ, non repug- 
nem, Por. 


385, μῆτερ ed. Br. — Beck. 

386. In scholiis monetur, hunc versum 
in quibusdam exemplaribus deesse, et pos- 
set recte, judice Valck. omitti. Idem 
tamen ex edit, Scholiorum prima suspi 
catur, notam Schol. potius ad v. 385. per- 
tinere, eum in quibusdam codd. non lec- 
tum esse, sed pro eo hunc: πρᾶγμ᾽ lom 
χαλεπὸν, μῆτερ, 8x Sea συγγενῶν. — Beck. 

387. τί γάρ μοι πατὴρ inverso ordine 
Br. Beck. 

388. Affert Tho. M. V. Zxóve. Dis- 
sentitab eo et a Moride ZElius Diony- 
sius in Lex. Att. ap. Eustath. ad Od. a, 
Ρ- 19, 39. qui masculinum σκότος ᾿Αττικώ- 
τέρον esse contendit. "Utramque formam 
Tragici adhibuerunt. σκότον βλέπειν dixit 
Soph. CEd. γε. 427. — Valck. 

389. τλήμονες Ald. MSS. τλήρεονος con- 
jicit Marklandus; sed melius Brunckius 
τλήμονας, laudans Hippol. 1172. (ubi 
membranz τλήμονος) Phoen. 1724. Baccb. 


COOINIZZAI. 4 


"Heroy στένουσ; τλήμονας φυγὰς ἐμάς ; - 
0 IO. Κακῶς ϑεῶν τις Οἰδίπου φθείρει γένος᾽ 
Οὕτω cap ἤρξατ᾽ ἄνομα μὲν τεκεῖν ἐμὲ, 

Κακῶς τε γῆμαι πατέρα σὸν, φῦναί τε σέ. 

"Ara TÍ ταῦτα ; δεῖ φέρειν τῶ τῶν ϑεῶν. 

Ὅσας δ᾽ ἐρὼμαι: m Ti σὴν δάκω φρένα, 
δ Δεδοιχ᾽, ἃ xpo" διὸ πόθου δ᾽ ἐλήλυθα. 


Àn non miseri gemunt exilium meum ! 
90 Joc. Aliquis Deus male perdit genus (Edipi, 
Sio enim ccepit, ut ego pererem contra fas, 
Et ut male duceret uxorem pater tuus, tuque nascereris. 
Verum ad quid hec 1 oportet ferre fatalis. 
Quomodo autem interrogem, ne mordeam tuum animum, 
95 Metuo, que volo: desidero autem, 


λὰ τί μοι πράττει ἐν οἴκοις ὁ γέρων πατὴρ, ἦν σκότει διωτρίδων; xal τί δρῶσιν αἱ δύο ἀδελ- 
[5 ἦρα λυσοῦνται διὰ τὰς ἐμὰς φυγάς ; 386. Καὶ δυσλύτους ἔχουσα τὰς διαλλαγὰς] Ὁ στί- 
Ly τισιν οὗ φίρεται. Διαλλαγὰς] Συμξιξάσεις, φιλίας. 888. ““ Σκότον δεδορκώς.7 ᾿Αντὲ 
mO ἐν σκότει διατρίξων" οἱ γὰρ τυφλοὶ δοκοῦσι σκότον δεδορκέναι." 391. Οὕτω γὰρ] 
Tec ὁ δαίμων ἤρξατο φθείρειν τὸ γένος, οὕτω φησὶν ἐξ ἀρχῆς δυστυχῶ, ἀφ᾽ οὗ ἀνόμως 
woy* ἀνόμεως γὰρ καὶ ἀσερῶς παρεσκεύασέ με τεκεῖν, ““ἼΑγομα μὲν τεκεῖν ἐμέ] “Ως 
ἰνόμως μὲν ἐμὲ «παρεσκεύασε τεχεῖν τὸν Οἰδίπουν «rapà τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος βουλήν. 
2. Φῦναί τε ci] Emi γὰρ ἐξ ἀθέσμων καὶ αὐτὸς ἐγίνετο, διὰ τοῦτο κακῶς αὑτὸν φῦναι 
γει. 9398. ᾿Ατὰρ 7i] Κατὰ τί δὲ ταῦτα, φημὶ δηλονότι, οἷστέόον τὰ τῶν 9sxv. 395. 
Bux, ἃ χρήζω] Τοῦτο οὕτω currawrioy, δέδοικα ὅπως ἕρωμαι ἐκεῖνα ἃ χρήζω, μὴ δάκω, 


] Αἰαν χαλεπὸν πρᾶγμ᾽ ἔστι, μῆτερ, ἔχϑρα συγγενῶν, δυσδιορϑώτους γὰρ ἔχει τὰς φιλιώσεις. 


. Adde Electr. 233. σοῦ γῆς ὁ τλή- 
φλήμονας φυγὰς ἔχων. Por. 
eath. Marklandi conjecturam respuit, 
| vulgate nec sententia minus congru- 
nec dictio mínus sit elegans. 
ἕνωσι τλήμονο; φυγᾶς ἐμᾶς Ὦ. Mark- 
us hic τλύμονος conjecerat, idemque 
τλήμονας exhibent iu Hipp. 1172. 
(br. Reg. Sed Brunck. h.l. rescrip- 
λήρεονας, quod saepius ita τλήμονες φυ- 
icuntur. Beck. 
leganter Markl. τλήμονος φυγὰς ἐμάς. 
Musg. 
Wl." Avojaa] 1. e. ἀνόμως. — Barnes. 
1. s. Valckenzrio displicent vulgata, 
modum prebitura sensum putat sic 
ota: Οὔπω γὰρ ἥρκεσ᾽, dy, — κακῶς δὲ 
xod. L. 2. 71) ete. nondum sufficiebat, 
jempe, qui peni C(Édipi genus. ἀρ- 
hoc sensu ;Soph. Aj. 80. Eurip. Her. 
. Rhes. 484. Cod. Flor. Οὗτος ydg 
T ἄνομα μ. τ΄ ἐμέ. ἐμοὶ przebet Leid. 2. 
δὰ. ὅπως accipit pro ὅταν, si, autem te 


- 


interrogem de illis, de quibus interrogare te 
cupio, vereor, ne te pungam ; nihilominus 
tamen vehementer cupio percontari. — Beck. 

οὕτω γὰρ WeLacT'] Probabiliter emendat 
Valckenzrius, οὔπω γὰρ ἥρκεσ᾽, Sed nec 
deterius foret ὅτω γ᾽ door", cuicunque 
demum placitum erat. — ' 

Propius tamen ad vulgatam accederet 
9r» y ἀρηρότ᾽ Sophocles Electr. ἄραρε 
φρένας. ubi Scholiastes : ᾿Αττικῶς, τὸ, dpapá 
με, ἀντὶ τοῦ, ἤρεσέ μου ταῖς petri, — Müsg. 

$92. Κακῶς δὲ γῆμαι!) Offendit κακῶς 
Brunckium, ut nimis leve de re atroci, et 
v. 390. jam adhibitum, Itaque mavult 
αἰσχρῶς hiclegi. Beck. 

394. μὴ τὴν civ Cant. μή τε σὴν Leid. 
pr. sed μή σι Eustathius ad Il. E. p. 576, 
7.(437,2.) Por. 

μήτι σὴν δάκω φρένα ex Homeri Il. «. 
493. derivata observat Eustath. p. 437, 2. 
Hinc Hesych. Aáxe φρίνα' λυπήσω τὸν 


διάνοιαν, Pro μήτι Cod, Leid. 1. perpe- 
ram μή τὸ, Simillimus nostro est locus 


ETPIIIAOT 


IIO. 'AAX ἐξερώτα, μηδὲν ἐνδεὲς λίστηις. 
4 X N / ^ 3»9 Y ^v ή 
A γαρ σὺ βούλει, ταῦτ᾽ ἐμοὶ, μήτερ, φίλα. 
IO. Καὶ δή σ᾽ ἐρωτῶ πρῶτον, ὧν χρήϊζω τυχεῖν. 
Τί τὸ στέρεσθαι πατρίδος, ἢ κακὸν μέγα ; 
400 ΠΟ. Μέγιστον" ἔργωι: δ᾽ ἐστὶ μεῖζον ἢ λόγωι. 


Pol. At exquire, nihil omittas : 


Quee enim tu vis, ea et mihi grata sunt, mater. 
Joc. Interrogo igitur: primum eorum qu: volo consequi : 
Quid, esse exulem, anne magnum erat malum ? 

400 Pol. Maximum : re vero majus est, quam verbis. 


B. καὶ λυπήσω, τὴν σὴν φρένα, τῶν “ψάλαι δυσχερῶν, ὦ «επείρασαι 
γήσκουσά σὲ wur. Διὰ «όθου δ᾽ ἐλήλυθα) Ποθῶ δὲ ἐρωτῆσαι. 399. “ Τί τὸ 


δευόμεενος, ἀναμιμ» 
ἐσϑαι] 


“Τοῦτο μετὰ ἤθους. Οὐκ ἐν δέοντι δὲ γνωμολογεῖ, τοιούτων κακῶν περιεστώτων τῇ πόλει, 
“οὕτως δὲ πολλαχοῦ ὁ Εὐριπίδης." 400. Ἔργω — μεῖζον ἢ λόγω] Πείρᾳ, ἃ λογισμῶ. 
401. Τίς ὁ τρόπος] Τίς τρόπος τῆς συστυχίας, τῶν φυγάδων δηλονότι. “Αλλως. Τίς ἡ διά- 
Susie τοῦ πράγματος, ἢ δυστυχία τοῖς ἐξορίστοις; 402. Οὐκ ἔχει παῤῥησίαν] Διὰ yà 
τὸ ξένος εἶναι οὗ δύναται παῤῥησιάζεσϑαι, συμβουλῆς ἑστώσης, λέγειν τὰ δίοντα. εἰ νοήσεις 
καὶ πρὸς ἔργα παραλαμζξάνεσθαι ὑπορττευόμενος ὡς ξένος" ἀλλ᾽ ἃ τοῖς αὐτοῦ δεσπόταις 
δοκεῖ, εἰ xal πρὸς ταύτην ἥξεις τὴν τύχην, κἄν ἢ τὰ φαυλότατα. καὶ αὐτὸν ἀγάγκη «εἰ- 
ϑέσθαι καὶ δρᾶν ταυτὶ, ὃ «πάσης ἀπολείπει λύπης ὑπερβολὴν, καϑάπερ ἐν ἀρχῇ τοῦ 


Pecuvii ex Atalanta: Dubito viam quam 
insistam ; aut quod. primordium  Capissam 
stirpi ezquirende. — Valck. 

395. ἐλήλυθα Ald. Grot. et omnes, cre- 
do, MSS, Ex Hervagiana in quasdam 
editiones propagatum est ἐλήλυθας, Por. 

In Ald. et prima Basil. ἐλήλυϑα, in 
Basil. altera receptum est ἐλήλυθας, quod 
omnes retinuerunt, preter Grotium, codi- 
ces suos secutum, cum quibus faciunt 
Leidd. Etiam Reisk. probat ἐλήλυθα. 

ἰλήλυϑα D. atque its etiam e membr. 
Reg. edidit Br. In D. ad διὰ πόθου ad- 
scriptum : eo33 δὲ ἐρωτῆσαι, — Beck. 

$97. μῆτερ ed. Br. Beck. 

399, τί, τὸ στέρεσϑαι «σατρίδος ; Ὁ κακὸν 
μέγα ; Μέγιστον" ἔργω δ᾽ ἰστὶ μεῖζον, ἢ λόγω] 
De hoc loco, et quod Patria carere mag- 
num habeatur malum, wide qua nos ad 
Electr. v. 1898. Barnes. 

Valck. ita interpunxit ; Τί τὸ στέρεσϑαι 
φᾳατρίδος ; liaudavit hunc et aliquot se- 
quentes versus Plutarch. de Exil. p. 599. 

. 605. F. 606. À. D. E. eorumque sen- 
tentiam refutat. Similia Plutarcheis mul- 
ta sunt in Dionis Chrys. orat. 13. περὶ 
φυγῆς, et 'ap. Teletem et Musonium in 
Stob. Tit. ese! ξένης. Uterque meminit 
Euripideorum e Phoniss. Valck. 


Articulum τῆς ante wareidoc addit D 
400. ss. Quatuor hos versus laudat Stob. 
Tit. 39, p. 226, 50. hinc Valck. edidit τίς 
δ᾽ à τρόπος. Pro Surxspic King. edidit 
δυστυχὲς, quod. Plutarch. p. 605. F.sg- 
noscit, et est in cod. Leid. 2. V 
tamen tuetur V., quod etiam T'eles et Mu- 
sonius (Stob. Gesn. p. 235, 53. 236, 14.) 
hic invenerunt, et sepius voces δυστυχὴς 
ἃς δυσχερὴς a librariis esse inter se permu- 
tatas, docet. Beck. 
401. τίς δ᾽ à edere volebat Valckensrius 
ex Stobeo XXXVII. p. 226, 50. si typo- 
thete obtemperassent. Sed cum omne 
MSS. Aldus, Plutarchus de Exil. p. 605. 
E. et Stobzi editio prima 3' omittant, 
omisi. Deinde fluctuant MSS. inter δυσ- 
τυχὲς et δυσχερές. Illud Leid. sec. C. K. 
et pro v. l. Cant. R. hoc Ald. et plures 
MSS. quod et melius. Consentiunt Plu 
tarchus, Teles et Stobseus, Por. 
φυγάσι D. Mox idem pro δυσχερὲς ex- 
hibet δυστυχὲς cum gl. à δυστυχία. — Beck. 
402. ἔχει habent edd. MSS. Pluter 
chus, Stobsus ubi supra, Teles Stobsi 
XXXVIII. p. 236, 17. Arnaldi eme» 
dationem ἔχειν probavere Valckenzrius, 
Brunckius, 811, Et sic habet L. ex cor. 


; 


IO. Τίς ὃ τρόπος αὐτοῦ ; τί φυγάσιν TO δυσχερές ; 
ΠΟ. Ἕν μὲν μέψιστονχ οὐκ ἔχειν “τωῤρησίων.- 
IO. Δούλου τόδ᾽ εἶπας, μὴ λέγειν & τις φρονεῖ. 
ΠΟ. Τὰς τῶν κρατούντων ὠμαθίας φέρειν χρεῶν. 

|5 IO. Καὶ τοῦτο λυπρὸν, ξυνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοῖς. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Joc. Quonam modo hoc 1 quid est usque adeo malum exulibus 1 

Pol. Unum quidem est maximum, non habet erui libertatem dicendi. 

Joc. Servi est (quod dixisti) non dicere aliquem id quod sentiat. 

Pol. Oportet ferre stultitias illorum, qui dominantur. | 
O5 Joc. Et hoc acerbum est, desipere cum stultis. 


λούτου ᾿Αριστοφάνης ἔδειξεν εἰπὼν, “Ως ἀργαλέον πρᾶγμ᾽ ἐστὶν, ὦ 2εῦ καὶ Std, Δοῦ- 
, γίνεσθαι «ταραφρονοῦντος δεσπότου." καὶ τὰ ἑξῆς. 403, Δούλου τόδ᾽ εἶπας} Δούλου 
ép ἔστιν ὃ εἶπας. MÀ λέγειν ἃ τις φρονεῖ Δυοῖν ὄντων ἐνταῦϑα, τοῦ μὴ λέγειν, καὶ τοῦ 
φρονεῖ, καὶ τοῦ μὲν ζητοῦντος αἰτιατικὴν, τοῦ δὲ (ἃ φρονεῖ) εὐθεῖαν, εἰ μὲν τὸ (μὴ λέγειν) 
Apa Gaye τὴν αἰτιατικὴν, τὸ, ἃ φρονεῖ, λαμβάνει τῆν εὐθεῖαν, τὸ, μὴ λέγειν, πάλιν οὐδὲν 
ἀνάγκης ἔχει. οὗτος δὲ ὁ τρόσσος καὶ παρὰ τῷ πεζῶ λόγῳ συνήϑης. 404. Τὰς τῶν 
τνοίγτων) Τοῦτο ὡς ᾿Αϑηναῖος ἔφη ὁ ποιητής" xdy μὴ φυγὰς γὰρ 8 τις, ὅμως φέρει τὰς 
9 πρατούντων ἀμαϑείας, Xdy μοὴ ϑελῆ. Γράφουσι δέ τινες, “Τὰς τῶν πολιτῶν," κρα- 


es γὰρ οἱ σπολίται, 


one quidem, sed ejusdem manus, et 
m tempore. Peor. 
εἴη Codd. Eurip., Plutarch, et duo- 
locis Stobzi legitur, defenditurque & 
is. δὰ Cic. d. nat. d. 1, 19. p. 49. qui 
n6 docere vult, scriptores veteres a 
Mi transire ad singularem. Tamen 
wtior est emendatio Arnaldi Mise. 
, VI. p. 596. ἔχειν. Preecossit φυγάσι, 
lI perpérem Morellus ad Dion. Chry- 
cp. 67. mutavit in φυγάδι ; φυγάσι se- 
bebat pluralis numerus, atque adeo 
. Solent enim Tragici in senariis 
ibeeis Infinitivos ità usurpare, utpen- 
it & precedentibus : que et in dialo- 
ast loquendi ratio, perperam sz pe mu- 
wid. omuino V. 
ιν Br. edidit, qu» est conjectura 
adi. Beck. 
J3. H«c refutanda sibi imprimis sum- 
nt Plutarch. p. 606. A. B. et Muso- 
p. £36. in Stob. Nam μὴ λέγειν, & τις 
ζ, e;wpe prudentis est et ingenui, sed 
New παῤῥησίαν est servi. — Valck. 
Mh. τὴν τῶν κρατούντων ἀμαθίαν Plu- 
h. τὰς τῶν πολιτῶν ἀμαθίας variam lec- 
em memorat Soholiastes, Por. Se 
evreivrev] Alias πολιτῶν, ut eit Scho- 
ἐς, sed rl uo id factum ex parodia cu- 
lam ; nam certo certiüs κρατούντων ab 
pide scriptum. Ad hunc locum re- 
Vor, II. 


405. Λυπρόν)] Λυπηρὸν, ἀλγεινόν, . 


Συγασοφεῖν) Συγαγοηταίνειν 


spexit Cicero 1. 2. epist. 25. ad Atticum. 
Sed nos tenemus preceptum illud: Τὰς 
τῶν κρατούντων. Nonnulli legunt ἁμαρτίας 
pro ἀμαϑίας ; sed hoo fit ex parodia, sen- 
su paulum variato; per versum enim 
stare nequit. Memorabile autem est, 
quod Dion Cassius |l. 68. de Emilio 
Scauro refert. Hic cum sub Tiberio 
Tragediam Atrei nomine inscriptam 
composuisset, in qua tyrannus iste quen- 
dam e subditis suis hoc senario moneret, 
ἵνα τὴν τοῦ κρατοῦντος ἀβουλίαν φέρη, his 86 
ratus impeti Tiberius : At ego, inquit, qui 
Atreum me fecit, Ajacem ipsum facturus 
sum. Nec promissis erat minor; homi- 
nem enim ad Αὐϑθϑεντίαν adegit. Vide 
Thom. Gatakeri Adversaria miscellanea c. 
10. fol. 111. et Turneb. 1. 24. c. 4. et 
Dion.l. 58. Its cum Euripides dixisset : 
Ἢ φύσις ἐβούλεϑ᾽, ἦ νόμεων οὐδὲν μέλει : Anaz- 
andrides Comicus, quod invertebat : - 'H 
πόλις ἐβούλεθ᾽, 3 γόμεων οὐδὲν μέχει : id sibi 
fatale habuit, teste Eustratio ad Aristot. 
Nicom. 1l. 6. c. 10. 61]. 7. e. 10. Barnes. 

Ap. Plut. τὴν τῶν *eav. ἀμαϑίαν,  Plu- 
tarchi objectioni sic occurrit Scholiastes, 
poétam hec dixisse tenquam.- ÁAthenien- 
sem. Εὖ. Scholiis patet, hic olim lectum 
fuisse τὰς τῶν sroNvr&v áp. $. X. qua& lec- 
tio histrioni deberi videtur, qui ssepius 
fortesibilis exceptus hoc civibusobjecerit, 
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IIO. ᾿Αλλ᾽ εἰς τὸ κέρδος παρὰ φύσιν δουλευτέον. 
IO. Ai δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας: ὡς λόγος. 


ΠΟ. Καλοῖς βλέπουσί γ᾽ ὄμμασιν, μέλλουσι δέ. 
2. » 


IO.- Οὐδ᾽ ὁ χρόνος αὐτὲς διεσαφησ᾽ οὔσας κενάς ; 
410 ΠΟ. Ἔχουσιν ᾿Αφροδίτην τιν ἡδεῖαν κακῶν. 


Pol, Sed gerviendum est propter utilitatem contra naturam. 
Joo, Αἱ spes alunt exules, ut dieitur. ' 
Pol. Aspiciunt ee pulchris oculis cunctantur tamen. 
Joc. Neque tempus ostendit tibi eas esse inanes ! 

410 Pol. Habent Venerem quandam, suave malum. 


P. 10K, Φυγάδας βόσκουσιν αἱ ἐλπίδες, xal à προσδοκία τοῦ ἐπιβήσεσθαι τῆς πατρίδορ. 
ΠΟΛ. Ὅμμασι καλοῖς ὁρῶσιν αἱ ἐλπίδες, ἀλλὰ βραδύνουσιν, οὐδὲ ὃ σ“ολλὴ παράνασις τῷ 


S. τοῖς ἀνοήτοις. 400. ᾿Αλλ᾽ εἰς τὸ κέρδος] Εἰ καὶ λυπηρὸν, συνανοηταίνειν τοῖς ἄφροσιν, 


| ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο συμφέρει μᾶλλον, καὶ πρὸς κέρδος ἀφορῶ, δεῖ φέρεινξκαὶ πιαρὰ φύσιν 
δοκοῦν" μαρτυρεῖ δὲ xal à παροιμία λέγουσα, ** Κέρδους ἕκατι κἂν 


τοντὸ 
ἐπὶ μιπὸς" πλέοις." ἐπὶ τῶν 


εἰς κινδύνους κέρδους χάριν ἑαυτοὺς ῥιπιτούντων λαμιβανομέγη. Ἔστι δὲ ᾿Ῥὶ Ψ πλέγμα τὶ ψια- 
ϑῶδες, ἐκφέρεται δὲ οὕτως, ** Θεοῦ ϑέλοντος, κἂν ἐπὶ ῥιπὸς ὁ πλίέοις. 407. Αἱ δ᾽ ἔλα 
δες] Ἐντεῦθεν καὶ ἡ παροιμία, ** Αἱ δ᾽ ἐλπίδες βούσκουσι τοὺς κενοὺς βροτούς." 408. Κα- 
λοῖς βλέπουσί γ᾽ ὄμμασιν] Ἤγουν εὐνοοῦσι, καὶ καλὰ ἐπαγγέλλονται, καὶ ϑαῤῥεῖν παρα- 


* Valck. τις, quod vulgo post πλέοι erat, ejecit. cf. Aristoph. Pac. 698. — Beck. 


t Sic Valck. e conject. dedit pro vulg. eor. 


quos noverat ab Eurip. nomine xparob»- 
των, Sed obscurius, peti. ΑἹ τὰς τῶν κρα- 
Toro» legit hic Cicero Barnesio lauda- 
tus, et sspe ol κρατοῦντες sunt domini, 
principes. | Valch. | 

405. Cum hoc compositum analogire 
contrarium videatur, corrigere voluere 
Valckenswrius £v |opsiv, Piersonus ξυγνο- 
cfiy, Equidem συγνοσεῖν preferrem, si 
quid mutare auderem. Sed nescio an 
propter fortiorem antithesin regulas vio- 
larit Euripides. Por. 

Valck. negat, verbum συνασοφεῖν Grecum 
esse, quod repugnet analogie ; nam a 
substantivis disyllabis, v. c. νόμος, λόγες 
etc, duci quidem verba ἀνομεῖν, ἀλογεῖν, 
sed non ab adjectivis istius moduli, non 
dici ἀφιλεῖν aut dxaxsiy,  Corrigit igitur 
συμψοφεῖν. Ψόφος et ψοφεῖν ad verba so- 
nora, Sed rerum pondere destituta, ad 
plausus imperite plebis theatrales, et ad 
. alia quivis vana transferuntur.—Athenis 
vero, vigente republ., sepe evenit, ut vel 
.in theatro, vel in concione populi, pruden- 
tiores ab imperitis victi se tamen ad eo- 
rum sententiam accommodare, atque 
adeo cum insanientibus insanire cogeren- 
tur inviti. Hanc Atticorum sepe feren. 


Beck. 


dem imprudentiem Euripides petit ver- 
bie, συμψοφεῖν τοῖς (43 σοφοῖς. Srepe gic di- 
citur eu aaivtoSai μαινομιένω. — Piersonns 
Veris. p. 77. ex Iphig. Aul 408. hic re- 
Scripsit cwwvocti. "Tuetur verbum cwe- 
σοφεῖν Abresch. Dil. Thuc. p. 96. utpote 
cui precedens ἀμαϑία, junctum τοῖς μὲ 
σοφοῖς, h. e. ἀσοφοῖς, et Scholiaste inter- 
pretatio patrocinetur. 

406. ὅπου τὸ κέρδος, Lucian. T I. p. 
710. Plutarch. Demetr. p. 895. A. Quod 
recepta lectione non deterius. Por. 

407. βόσκουσιν D. — Beck. 

Etiam bis verbis petuntur Athenienses, 
Preiverat Euripidi ZEsehylus Agaem. 
1677. OY ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλαίδας 
σιτουμίγους. — Valch. 

408. Reisk. legit βλέπουσι μὲν ὄμμασι-- 

βλέπουσ᾽ ὄμμασι 53A. 9, Ὁ. Beck. 

410, θεὸν Ald. sed καχῶν plerique codi- 
ces. νόσον conjicit Musgravius, quod non 
adeo longe abit, si N. semel tantum ponis: 
HAEIANGEON. Por. 

ἡδεῖαν κακῶν D. Cum. Gl. ἡδεῖαν πρὶ 
τὰς δυστυχίας. Etiam Br. e Membr. edi- 
αἰ ἡδεῖαν κακῶν. — Beck. 

ἡδεῖαν xaxàv] Nonnuli MSS. ἡδεῖαν 
Stóy, ut ante Kingium quoque editum ett. 


QOINIZZAI. 
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IO. Πόθεν δ᾽ ἐβόσκου, πρὶν γάμοις εὑρεῖν βίον ; 

ΠΟ. Ποτὲ μὲν ew ἥμαρ εἶχον, εἶτ᾽ οὐκ εἶχον ὧν. 
ΙΟ. Φίλοι δὲ πατρὸς καὶ ξένοι σ᾽ οὐκ ὠφέλουν ; 

IIO. Εὖ πρᾶσσε" τὰ φίλων δ᾽ οὐδὲν, ἤν τις δυστυχῆι. 


415 


IO. Οὐδ᾽ ἡὐγένειά σ᾽ ἥιρεν εἰς ὕψος μέγα ; 


Joc. Unde vero alebaris, priusquam per nuptias invenires victum ! 

Pol. Aliquando habebam in diem, aliquando non habebam. 

Joc. Non juvabant te &mici patris, et hospites ἴ 

Pol. Feliciter rem gere; amicorum enim res in calamitatibus nihil sunt. 
415 Jeoc. Non extulit te nobilitas ad magnum gradum 1 


P. χρόνου διασαφεῖ αὑτὰς οὗσας ματαίας ; τίρψιν τινὰ ἡδεῖαν ἔχουσιν «πρὸς τὰς συμφοράς. ἀπὸ 


«oou δὲ 


αὐόρου ἔτρέφου πρὸ τοῦ γάμου; ἐν μία ἡμέρα εἶχον τροφὴν, ἐν ἄλλη δὲ οὗ. 





«ῶς δὲ εἰς τὸ "Agyoc ἦλθες, καὶ οὐκ εἷς ἄλλην πόλιν ; τίνα σκοπὸν, νοῦν εἶχες ; ἔχρησεν ὁ 
S. σκευάζουσι «3i εὐνοίᾳ, μέλλουσι δὲ, ἤγουν βραδύνουσιν, ““Καλοῖς βλέσουσι) Καλὰ «mpi 
* ὀφθαλμῶν τιϑέμεναι βραδύνουσιν. ἴΛλλλως, Δοκοῦσιν αἱ ἐλπίδες τρέφειν, Καλοῖς ὄμμασι 
“βλέπουσι δὲ, ἀντὶ τοῦ καλὰ πρὸ ὀφθαλμῶν τιϑέασι.᾽" 410, "Exoveiw ἀφροδίτην] 
** Ἡδονήν τινα * ἔχουσιν ἐν κακοῖς τοῦ ἐλπίζειν. Αλλως, ᾿Ἡδονὴν ἡδεῖαν ἔχουσιν βλαξερὰν 


* οἱ ἐν τοῖς κακοῖς ἐξεταζόμενοι, καὶ ἐλαίζοντες ἀγαϑά.᾽" 


* ἐλογίζων δὲ 


ΜΙΊΗΣ cum neutra lectio loco conveniat, in- 
cidit suspicio, veram vocem casu aliquo 
jam olim deletam esse, atque in ejus lo- 
cum hzc duo a diversis correctoribus suf- 
fecta. Legendum sane videtur, utcun- 
que a literarum vestigiis abhorreat : 
ἔχουσιν ᾿Αφροδίτην τιν᾽, ἡδεῖαν νόσον, 
4Eschyl. Agamem. v. 551. 
φερπνῆς dp ἦτε τῆσδ᾽ ἐπήξολοι νόσου. Musg. 
παπῶν legitur in binis codd. Leidd. 
Flor. et Cantabr. Valck. 

412. αὖ ex Reiskii et Valokenerii con- 
jectura edidit Brunckius. Sed sensus 
est: Aliquando victum habere solebam, 
aliquando non habere. Nam quod ait 
Brunckius ad Sophocl. Philoct. 290. ea 
potestate rarius adbibere à» in negativa 
propositione, refellitur eo ipso loco : ταῦτ᾽ 
ay ἐξύρπων τάλας ᾿Εμηχανώμην' εἶτα πῦρ 
ἂν οὗ wagi Simili errore peccavit in 
Hec. 736. contrario in Aristoph. Nub. 
394. ἀλλ᾽ ὁ κεραυνὸς πόϑεν αὖ φέρεται ; ubi, 
licet tres primarie editiones, plurimique 
MSS. αὖ habuerint, ipse ἂν ex uno edidit. 
Sed ut ad versum nostrum redeam, duo 
proferam loca ex Aristophanis Ávibus, 
quz hujus constructionis ignorantia levi- 
&£ corrupit. 505. χώπόθ᾽ ὁ κόκκυξ εἴποι 


"AXAwe. ““ Ὁ ὧν ἐν κακοῖς, 


&yaSà, δοκεῖ στὴν ἐλπίδα τοῦ ἀγαθοῦ παραμυϑεῖσϑαι τὴν λύφτην."" 
412. Ποτὲ] Τὸ «οτὲ δηλοῖ ἐπίτασιν ἐγταῦϑᾳ. 


* Valck. legendum putat ἔχει----τὸ ἔλα. 


Cod. D. 414. Εὖ πράσσε] ἙΕὔχου 
Beck. 


κόκχυ, τότε γ᾽ οἱ Φοίγικες ἅπαντες Τοὺς σὺυ- 
ροὺς ἂν καὶ τὰς κριθὰς ἐν τοῖς πεδίοις ἰθέριζον. 
Sic Kusterus pro τόθ᾽ οἱ Φ, Verum co- 
dex Brunckii, τότ᾽ αὖ οἱ 0. i. e. τότ᾽ ἂν οἱ 
Φ. 520. ὥμνυ τ᾽ οὐδεὶς τότ᾽ ἀνθρώπων θεὸν, 
ἀλλ᾽ ὄρνιθας ἅπαντες, Λάμπων ὄμγυσ᾽ ἔτι 
καὶ γυνὶ τὸν xiv, ὅταν ἐξαπατᾷ τι. Brunck. 
vocibus transpositis miserabilem anapees- 
ticum effecit, ἀνθρώπων τότε, cum tam 
facile posset, τότ᾽ ἂν ἀνθρώπων. In Pac. 
626. legebatur, Οὐδὲν αἰτίων ἀνδρῶν ys τὰς 
πράδας κατήσθιον, sed ex Rav. dedit Inver- 
nizius, Οὐδὲν αἰτίων ἂν ἀνδρῶν. — Por. 

εἶτ᾽ οὐκ εἶχον ἂν significaret, deinde non 
habuisstem ; sed hic sensus esse debet: 
deinde nihil rursus habebam. εἶτ᾽ αὖ est 
deinde rursus. v. Valck. Reisk. quoque 
εἶχον ab. — Beck. 

εἶχον à»] Optime Reiskius et Valcke- 
nzgrius, εἶχον αὖ.  Musg. 

414. εὖ πρᾶσσε interpretatur μηδαμῶς 
Valckenzrius, et comparat cum φηλῶ σ᾽ 
Med. 60. εὐτυχοίης, ovaw. Sed obstat, 
quod notavit" Brunckius, particula δ᾽, 
quam ideo abesse iste mallet; sed eam 
retinent omnes edd, MSS. Plutarchus 
p. 606. E. Sextus Einpiricus adv. Math. 
I. 279. Anonymus inter Rbetoras Aldi 
Il. p. 371, 24. Sensus idem est, qui in 
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. 3 3 ’ 
ΠΟ. Κακὸν τὸ μὴ ἔχειν" τὸ γένος οὐκ ἐβοσκέ με. 
ε Ἁ e »y 74 e 
IO. H σατρις, ὡς &ox&, φίλτατον βροτοῖς. 
» ἢ» » / ᾿ »λὰ €» Λλ 
ΠΟ. Οὐδ᾽ ονομῶώσαι δύνα,᾽ ἂν, ὡς ἐστὶν φίλον. 
^v 3 93 29 y . 
IO. Ilag à, ἦλθες Αργος i TiV ἐπίνοιαν ἐσχεθες ; 
. , pU DON 
Pol. Malum est nihil habere. Genus non aluit me. 
Joc. Patria, ut videtur, charissima res mortalibus est. 
Pol. Non quidem. dicere possis, quam dulcis. sit; 
Joc. Quomodo venisti Argos! quid consilii habuis * . . : 


P. ϑεὸς ᾿Αδράστῳ τινὰ χρησμὸν ἀφ᾽ οὗ δείκγυται ὅτι ὁ Λυξίας jaa ἤγαγεν εἷς τὸ " Apyoc, τί xa- 
S. εὐτυχεῖν. Τὰ φίλων οὐδὲν] ““ ᾿Ανδρὸς δ κακῶς πράσσοντος ἐκποδὼν φίλοι." Πῶς δὲ 
τἀῦτα, φησὶν, ὅπου γε ὑπὸ τῶν φίλων εἷς τὴν πατρίδα κατάγεται; B τάχα πρὸ 
τοῦ γάμου ὑπὸ τῶν φίλων δυστυχῶν Πηγνοεῖτο. γήμας δὲ, καὶ τῆς δυστυχίας ἀπαλ- 
λαγεὶς, τότε πάλιν φίλους ἔσχε. πρὸ τοῦ τοίνυν ἐντυχεῖν τῷ Αδράστῳ, ταῦτα παϑεῖν 
φησί, 416, ““ Τὸ γένος οὐκ ἔβοσκέ με] Ἐψεύσατο. Ἰιρῶτον yàp διὰ τὸν χρησμὸν 
“ ποῦ γάμου t ὅμηρος $ "Alamo ἔπειτα δὲ καὶ «τὸ γένος συνῴκισεν αὑτῷ τὸν Sv 
“γατέρα ᾿Αργείαν,. οὐκ ἂν γὰρ οὐδὲ ᾿Απόλλων τὸν τυχόντα “Ἑλένην ἐλέσϑαι." 430. "E- 
χρησ᾽ ᾿Αδράστῳ) Ατοπον φασὶ τὸν Λδραστον, «τιστεύσαντα τῷ ϑεῶ, τοσαῦτα lu 
τυχῆσαι κατὰ τὰς Θήβας, καὶ μόνον φυγάδα σωθῆναι ὑπὸ τοῦ ἰδίου Termrcv || ' Aelovoc. «πρὸς 
obe λεκτέον, ἐκδοῦναι προσέταξε τὰς ϑυγατέρας ὁ ϑεὸς, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ ἐπσιστρατεῦσαι ταῖς 
Gai. Ἔχρησ᾽ ᾿Αδράστω) Ἢ μὲν τὴν αἰτίαν τῆς εἷς "Apyoc ἀφίξεως ἰρωτᾶ, οὐ δὲ τὴν 
alvíav τῆς αὐτόθι καταμονῆς λέγει, εἰ μὴ γὰρ διὰ τὸν χρησμὸν τοῦξγάμου παρέμεινεν, ἴσως 


* M. οἷ V. omiserunt γὰρ post ἀνδρὸς, ut esset senarius iambicus vel Euripidis, 


vel Menandri. Beck. 
t Θηρεὸς conjecit Valck. — Beck. 


$ ἼΑδραστον) Ὁ "A3gae roc vult V. ἔπειτα δὲ καὶ idem διὰ inseri vult, et mox legit: 
cv yàg ἂν οὐδὲ ᾿Απόλλων τὸν τυχόντα. — Beck. 
* :|| "Ag&voc] Veram scripturam ease ᾿Αρείονος docet Valck. — Beck. 


pervulgato versu: JJoneceris feliz, multos 
numerabis amicos. Por. 

πράττε King. dedit, ut in Cod. Cant. 
et Leid.:pessimo, sed φράσσε habent Cod. 
Leid. 1. Plut. p. 606. E. et Sext. Empir. 
Adv. Gr..p. 277. atque ita.rectum est. 
Nam vetus Attica dialectus :non offende- 
batur duplici zc. εὖ πράσσε esti, q. μηδα- 
(^9, formula negantis, bene omünata, 
qua fausta quaevis alteri precabantur, qui 
isthoc esset animo; fortunata sis, qua sic 
facere debuisse censeas amicos paternos : 
sed nequaquam fecere. Eodem modo 
καλῶς ἔχει, ὄγαιο οἵ similia usurpentur. v. 
Valck. qui mox δ᾽ deleri jubet. 

πράττε D. Brunck. ad h. 1. Obstat in- 
serta particula δὲ, quo minus eo sensu εὖ 
πράσσε accipiatur, quem alias erudite ex- 
pont Valck. Id jam observavi ad Med. 
59. 

"Melius hic lectum iri: Εἶτ᾽ οὐκ εἶχον 
ab,quam ἂν, monet Br. ad Soph. Plut. 
290. T'. II. p. 181. Nam pogtas Atticos 
frequenter usurpare εἶτ᾽ αὖ, sed ἂν conjec- 


turale ea potestate, ut exprimat solere, 
rarius adhiberi in negativa enunciatione. 


Beck. 

415. ἡὐγένεια D. — Beck. ) 

Plutarch. perperam Οὐδ᾽ εὐγένεια. — Non 
solet in talibus a Tragicis omitti: articu- 
lus.v. Dawes. M. Crit. p. 941. Valck. 

416, μὺ ἔχειν minus accurate Ald. τὸ 
γένος δ᾽ Plutarch. et MSS. quidam, non 
Galenus in Protreptieo. Per. 

Valck. edidit μὴ "xs pro vulg. μὴ ἔχειν, 
Solet sic « elidi post » finale, non vero v 
eliditur. Laudat hunc et praecedentem 
versum Plutarch. de Nobil. p. 265. T. 
IV. Anecd. Wolf. z 

μὴ "xt D. ut et Br. ed, τὸ γένος δ᾽ on 
D. Beck. ee 

417. s. Leguntur ap. Stob. Gesn. p. 
226, 18. Grotius p. 154. dedit velut in- 
certi] poete versus. V. 417. abest a cod. 
Flor. Valck. . 

418: δύναιμ᾽ ἂν, quod utcunque barbs- 
rum retinent MSS. et Stobeus, recte e- 
mendst Marklandus. Simile mendum 
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420 IIO. Ἔχρησ᾽ ᾿Αδράστω, Λοξίας χρησμόν TW. 
IO. Ποῖόν τι τοῦτ᾽ ἔλεξας ; οὐκ ἔχω μαθεῖν. 
ΠΟ. Κάπρω: λέοντί S ἁρμόσαι παίδων γάμους. 
IO. Καὶ σοὶ τί ϑηρῶν ὀνόματος μετῆν, τέκνον | 


420 Pol. Apollo Adrasto quoddam oraculum dedit. m 
Joc. Qgale! quid hoc dixisüà 1 non possum intelligere. . 


Pol. Jussit dare nuptum filias apro et leoni. 
Joc. ΑἸ tibi quenam societas erat nominis bestiarum, o fili ? 


P.rà τοῦτο ἔλεξας ; οὖ δύναμαι Ἰοῆσαι, ἔχρησε ἱνῶσαι τὰς ϑυγατέρας Merri. nal κάπρῳ; xal 
τί σοι τοῦ ὀνόματος τῶν ϑηρῶν ἦν μετουσία, τέκνον; οὐκ οἶδα" τὸ εἰμαρμένον ἤγαγεν ἡμᾶς 


8. ἂν ἕωθεν «“αρώδευσε τὸ "Apyot ἀλλὰ φησὶ, διὰ τὸ πεπρωμένον ἦλθον ἐπὶ τὸ " Agyoc, ὁ γὰρ 
χρησμὸς ἐκεῖσε ἤγαγεν. "Ἐχρησ᾽ ᾿Αδράστω Λοξίας] ὋὉ χρησμὸς ὑπὸ Μνασέου οὕτως ἀγαγέ- 
γρασσται, '* Κούρα μὲν γαμθροῖν ζεῦξαι Κάπρω ἥδε [Λέογτι, OUc xav ἴδοις «σροϑύροισι τεοῦ δό- 
μοῦ ἐξ ἱεροῖο Ἡμμεετέρου στείχειν" μμηδὲ φρεσὶ σῇσι πλανηθῆς." Καὶ οἱ μὲν λέγουσιν, ὡς ἀπὸ 
τῶν ἐπισήμων τῶν ἀσπίδων συνέδαλλεν “Αδραστος" ὃ μὲν γὰρ εἶχε Καλυδώνιον σῦν, ὁ δὲ τὴν 
λεοντοπρόσωπον Σφίγγα" οἱ δ᾽, ὡς κρύους γενομένου ἀφίκιντο εἰς τὸ ᾿Απώλλωνος ἱερὸν, καὶ 
δορὰς εὑρόντες λέοντος xal συὸς, ἀναθήματα κχυνηγετῶν, ἐφιλονείκησάν τε, xal «ερὶ τῆς 
στάσεως εἰς κρίσιν ἀχϑέντες τῷ βασιλεῖ, τῶν γάμων ἔτυχον" ἀπείκασε γὰρ τὸν μὲν Λέοντι, 
τὸν δὲ Τυδέα Κάπρω, ὃς ἔγημε Δηϊπύλην, ὁ δὲ Τολυνείκης 'Agysíav. “Αλλως. “ Δύο 
" δέρματα ἔκειντο εἰς τὰ οἰκήματα τοῦ ᾿Αδράσ'του “εἰς ἀνάπαυσιν τῶν ξένων, τὸ μεὲν ἕν λέον» 
“τος, τὸ δὲ ἕτερον κάπρου" καὶ ἐλθόντες εἰς τὰ προλεχϑέντα οἰκήματα τοῦ ᾿Αδράστου ὃ 
“Τυδεύς τε καὶ Πολυνείκης, φιλονεικίαν 9. ἔποι ἄμφω, ἵνα αὐτὰ ἐπάρωσι. τοῦτο δὲ 
““γοήσας ὃ ἼΑδραστος κατὰ τὸν χρησμὸν ἔδωκεν τὰς αὐτοῦ ϑυγατέρας τοῖς δυσὶ τούτοις, 
“δηλονότι τῷ Τυδεῖ καὶ τῶ Τιολυνείκει, καὶ τὴν qi» Δηϊπύλην ἔσχεν ὃ Τυδεὺς, τὴν δὲ "Age — 





* Ἐποι ——] Lege ἐποιήσαντο. 


er /Eschyli Prom. 767. sustulit Dawesius 
Misc. Crit. p. 261. Por. 
Markl. ad Suppl. 136. δύναι᾽ ἂν, vel δύ- 
μ᾽ ἂν, Scribi debere monet. 
δύναι᾽ à» Br. scripsit, quia δύναιμ᾽ ut 
Sw barbarum sit. V. ipsum ad Esch. 
Prom. 764. In D. est, ut vulgo, cum 
gl. ἀντὶ τοῦ, δυναίμην. 
Pro ἂν Br. edidit ab, jubente Valck. 
E "^ . Beck. 
δύναι᾽ ἃν] Ita recte Merklandus. Bar- 
barum est, quod dant vulgate, δύναιμο᾽ 
&. Muss 
; 2i. i E 
c quinque, teste Burtono; ei 
ita Tab C. K. L.Leid.sec. Por. ἡ 
"Ecxi9ue] lta MS. Collegii Corporis 
Christi Cantabrigia, quum prius legebatur 


ἶσχες, pro quo putabam scribi debere 
ἶσχες ἂν, MS; omnem tulit dubitatio- 


nem,  Barues. - 

ἔσχεϑες jam dederat ante B. Grotius 
e cdd. aris. idem est in Leid. 2. 
Valk. Quia in vett. edd. ἔσχες, Reisk. 


ες Ald. eum MSS. non paucis. ἡ 


Valck. 


conjicit ἔχων ; praecedentem enim sylla- 
bam av produci. vid. v. 474. 

?A9' ic ἢ. Moz in,eodem ἔσχες. 

MM Beck. 

. 421. Editiones omnes, distinguunt, 
"roioy ; Ti τοῦτ᾽, Ut «τοῖον ad, χρησμὸν refera- 
tur. Sed alteram viam praetuli. Por. 

422. “παίδοιν L. quod preferendum es- 
8et, nisi unus codex casu in speciem recti 
depravari posset. Por. 

423, ϑηρὸς edidit Kingius ex K. et sic 
C. Leid. Sed ne memorem ὁμοιοτέλευτον, 
alterum per se melius. Cum enim Jo- 
casta nesciret, utri fersrum Polynicem 
assimilarit Adrastus, recte plurali utitur, 
ut ipsa dicitur infra ensem arripere ἐκ νε- 
κρῶν et γεκρῶν «“σάρα, 1470, 1593. — Deinde 
495. ἔχεις C. Por. 

σὺ D. sed o suprascr. Beck. 

In Leid. 2. ϑηρὸς, ut King. edidit. At 
prescensit κάπρω λέοντί S'— Pro qwarüy 

lor. μετεῖχες, quod est interpretamentum., 
Pro ὀνόματος vir quidam doctus emenda- 
vit Éj«uaro;. Jam solet oa periphras- 
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ΠΟ. Οὐκ oid. ὁ δαίμων μ᾽ ἐκάλεσεν πρὸς τὴν τύχην. 


495 IO. Σοφὸς ydp 0 ϑεός" τίνι τρόπων δ᾽ 


ἐσχες λέχος ; 


ΠΟ. Νὺξ ἦν" ᾿Αδράστου δ᾽ ἦλθον εἰς παραστάδας. 
IO. Κοίτας ματεύων, *h φυγὰς πλανώμενος ; 
ΠΟ. Ἦν ταῦτα, κάἀιτά y ἦλθεν ἄλλος αὖ φυγάς. 
IO. Tig οὗτος ; ὡς ap. ἄθλιος κάκεϊνος 9v. 

430 ΠΟ. Τυδεὺς, ὃν Οἰνέως φασὶν ἐκφύναι πατρός. 


Pol. Non scio, fatum me ad hano fortunam vocabat. 
495. Joc, Sapiens enim est Deus. Sed quomodo nactus es connubium 1 
Pol. Nox erat, cum veni ad porticus Adresti. 
Joco. Qusrens cubile, sicut exul errans ? 
Pol, H»c eratcausa : deinde venit etiam alius exul. 
Joc. Quis iste * quippe vero miser et ille eret, 
430 Pol. Tydeus, quem dicunt natum (Eneo patre. - 


S. “ yelay ὃ Ἰολυγείκης.᾽ 424, Ὁ δαίμων μ᾽ ἐκάλεσε) Οὐκ ἐκ erpovolac μοι erben ὁ yápu, 


ἀλλ᾽ αὐτομάτως ἐκ τῆς τύχης 426. Παρασιάδας) 
“κάτάγ᾽ ἦλθεν ἄλλος] 'O Τυδεύς. φασὶ γὰϊ 


Ὅτι ἐπλανώμην, καὶ κοίτας ἐξήτουν, 


Tà προπύλαια. 448. "Hy ταῦτα) 


“ὅτι τὰ τέκνα ᾿Ασίου ἐφόνευσεν * ᾿Ακάν — καὶ Λευκίπαην' διὸ ἔφυγε. “Αλλως, Τυδεὺς 


ᾷ "A 
Λυκωπέα, sive Λευκωπία. 





Beck 


tice poni, et sspe a librariis «qa οἱ ὅγο- 
μα permutata sunt: hoc tamen loco esset 
tautologia; nam a verbis v. 431. Tí ϑηρ- 
el Y ὑμᾶς δῆτ᾽ “Αδραστος εἴκασε ; non dista- 
rent hsec: xal coi τί ϑηρῶν ὄμματος με- 
τῆν, TÍxvoy, — Eoquid. tibi, mi fili, similitu- 
dinis erat cum feris. — Valck. 

424. ᾿Εκάλεσεν] Τὸ εἶ sine τὸ Y satis lon- 
gum διὰ τὸ “ρός. Vid. Not. ad Orest. v. 
1560. Barnes. 

ἐκάλεσε D. et membr, Reg. unde sic 
edidit Br. Vocalis brevis producitur ob 
duas consonantes sequentis vocis. Beck. 

425. Cod. Cant. ap. Piersium ἔχεις. 

Beck. 

426. παραστάδας hinc enotarunt Eu- 
stath. ad Il. E. p. 402, 33. (μέρος ϑυρῶν ἐν 
"οδυσσείᾳ ol σταϑμοὶ, obo παραστάδας ὁ Tea- 
γικός φησιν οἱ "Tho. Mag. h. v. ubi vulga- 
tur ἦλθεν.  Copiosius vocab. illustrat 
Valck. et monet, mele ap. Eurip. verti 
perticus. 

παραστάτας D. littera tamen ? supra- 
scripta. Beck. 


xai Λευκίππην Valck. legit d τέκε ᾿Αγρίου ἐφόνευσεν, ᾿Αλκάϑουν καὶ 


427. 5, quod "male conjecit Canterus, 
babet L. Alduset plerique codices μασ- 
τεύων, ut et alibi sape : sed («act » 
melior, teste Valckenzrio, L. et ΜΒ. ab 
Holstenio collatus apud Markland. ad 
Suppl. 984. In Hec. 773. ματεύουσ᾽ C. 
prima manu. Peor. 

Κοΐτας ματεύων, 5 φυγὰς Recte hic 
Canterus pro μαστεύων logit ματεύων ; sed 
misere errat, quum addit — praterea si- 
detur legendum 8, et Duportus eundem 
errat cum illo errorem ; hoc enim nullo 
legeretur sensu; sed 3$ optime stabit, et 
pro ὡς ponitur, vel οἷα, sonatque utpote 
etc. Scio ego, MS. nostrum in margine 
τὸ κοίτας μαστεύων explicare per συνάφεια 
μετὰ γυναικὸς φητῶν οἱ τὴν 7 ; 
τῆς θυγατρὸς ToU ' ASgác Tov ; unde et τὸ 3 se 
quitur legendum: sed ego per κοίτας μια" 
τεύων nihil aliud intelligo, quam noctur- 
num refugium, ut exsules et hujusmodi 
homines querere solent. Nota est Fabu- 
la, et a Statio accurate tractatur Thebaida 
l.1. Matrimonium enim, quod duobus 
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IO. ' Tí 9wpciv ὑμᾶς δητ᾽ ᾿Αδραστος εἰκασε ; 
ΠΟ. Στρωμνῆς ἐς ἀλκὴν oUvex ἤλθομεν πέρι. 
IO.. Ἐνταῦϑα Ταλαοῦ παῖς ξυνῆκε θέσφατα ; 
IIO. Κάδωκεν ἡμῖν δύο δυοῖν νεώνιδας. 

)δ5 IO. "Ap εὐτυχεῖς οὖν τοῖς γάμοις, ἢ δυστυχεῖς; 
ΠΟ. Ov μεμττὸς ἡμῖν ὃ γάμος εἰς τόδ᾽ ἡμέρας. 
IO. Πῶς δ᾽ ἐξέπεισας δεῦρό σοι σπέσθαι στρατόν ; 


Joc. Quare vero feris vos Ádrastus comparavit 1 
Pol. Eo quod venimus in certamen de stragulis. 
Joc. Ibi filius Talai intellexit vaticinia 1 
Pol. Et dedit nobis duobus duas puellas. 
135 Joc. Utrum igitur felix, an infelix es nuptiis? 
Pol. Non reprehendi merentur nuptie ad hoc usque tempus. 
Joc. Quomodo persuasisti huc te sequi exercitum ? 





€ τοῦτο τῆς συγτυχίας. κατὰ τί δὲ ὑμᾶς ὁ “Λδραστος ὡμοίωσε τοῖς ϑῆρσι ; διότι 
ϑομὲν εἷς μάχην ἕνεκα στρωμνῆς. ἦν τούτω ὁ τοῦ Ταλαοῦ παῖς "Αδραστος ἔγγω τὰ 
ἐερτεύματα ; ναὶ δηλονότι, xal ἔδωχεν ἡμῖν τοῖς δυσὶν τὰς δύο αὐτοῦ ϑυγατέρας, 





οὗτος ἔφυγε διὰ τὸν φόνον τῶν συγγενῶν." 434. Στρωμνῆς ἐς ἀλκὴν] Στρωμεῆς νῦν τοῦ 
“οὖ τῆς κατακλίσεως, ὅτι ϑηριῶδες ἐμαχεσάμεϑα πρὸς ἀλλήλους ϑηρσὶν ἡμᾶς εἴκασεν. 
οε οὗ διὰ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι ὁ μὲν χάσρου, ὁ δὲ λέοντος δορὰν Wise ro, 433. Ταλαοῦ 
αἴς] Αἰόλου Κρηϑεὺς, οὗ ᾿Αμυϑάων, οὗ Βίας, οὗ Ταλαὸς, οὖ. “Αδραστοςς 437. Σπέσϑαι] 


ixsulibus initum erat postea, fuit πτσάρ- 
, nec ab iis primo expetitum. Barnes. 
pro 3 D. et suprascriptum : συγάφειαν 
μαστεύων ἢ ἐξόριστος πλανώμενος 
) slc τὰς ἐκείνου παραστάδας. — Beck. 
νεύων habet optimus Leid. (quam 
onem in pluribus edd. et codd. reper- 
defendit Markland. ad Suppl. 984.) 
ino Leidd, ἢ, quod Canter. conjece- 
jed recte rejicit Barn. Valck. 
B. xdva δ᾽ edidere Valckencrius et 
ickius, ut sane plurimi MSS. Sed 
un Aldo κῶτά γ᾿, Por. 

y in D. atque ita etiam Br. ed. 
alck. e codd. Leidd. edidit xdva δ᾽ 
» pro κᾷτά γ᾽ 8. Sensus versiculi: 
ceps vero venit etiam alius rursus fu- 
ws. ἦν ταῦτα est formula affirmantis, 
ibi τοιαῦτα. — Beck. 

M. Supe? δ᾽ Ald. sed δ᾽ omittunt mem- 
-, εἴκασε Ald. ἥκασιν L. ἥκασε Brunck. 

or, 
lor. ὑμεῖς ἐπ᾽ A3p, — Valck. mavult 
t. 


εἴκασεν D. Br. reposuit ?xacz ex usu 
Attice dialecti, nt v. 162. ἐξηκασμέγα. 
Idem paullo ante e Membr. edidit: i 
Snpci» ὑμᾶς. — Beck. 

432. Pro οὕνεκ᾽ ἤλθομεν Flor. oix ἐγήλϑο- 
jp — Multo verisimilius, quam Eurip. 
cujus ratio frigida videtur, fingit Statius 
Theb. 1, 483. ss./postquam de eadem 
pugna locutus, Adraestum intervenisse, 
et vidisse Polynicem indutum leonis exu- 
viis, Tydea apri, atque hinc conjecisse, 
finem nunc habere oraculum ab Apolline 
datum. cf. Eustath. ad Il. 3. p. 369. 48. 
Exuviis ferarum Apollodor. 8, 6, 1. et 
Zenob. Cent. 1. Prov. 30. substituunt 
clypeorum insignia. Valck. 

4389. Nomen Ταλαοῦ in Flor. male de- 
erat. Antimacho dicebatur ΓΑδραστος Ta- 
λαοῦ υἱὸς Κρηϑηϊάδαο ap. Pausan. 8. p. 650. 

Valck. 

436. εἷς τόδ᾽ μι. Gl. Cod. D. μέχρι τῆσδε 
τῆς ἡμέρας. — Beck. 

437, δεῦρό σοι ἰσπίσϑαι Ald, δεῦρ᾽ ἔσεσθαί 
σοι quidam MSS. Por. 


96 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ΠΟ. δισσοῖς "Αδραστος ὠμοσεν' γαμιβροῖς γόδε, 
ἼΑμφω κατἄξειν εἰς “πάτρβδιν, πρόσθεν δ᾽ ἐμέ..." 
440 Πολλοὶ δὲ Δαναῶν καὶ Μυκηναίων ὥπροι ΒΝ 
Παρεισι, λυπρῶν X ἔριν, aya ooo δ᾽ ἐμοὶ 
Διδόντες" ἐπὶ yop τὴν ἐμὴν στρατεύομαι 
Πόλιν" 9 ἑοὺς δ᾽ ἐπώμοσ᾽, ὡς ἀκουσίως """ 


Pol. Adrastus juravit duobus generis hoc, 

Se reducturum utrumque in patriam, me veró prius. 
440 Multi autem principes Danaorum et Myceneorum 

Adsunt, officium mihi triste, sed necessarium, 

Dantes : duco enim exercitum adversus meam 

Patriam. Deos autem juro, quod invitus ' 


S. Ἕπεσθαι, ἀκολουθῆσαι, 481. (B. v. not.) Σύγγαμος} Σύγγαμβρος, ὁ Τυδεύς. 440. Δ" 
xeu] Προῦχοντες, ἔνδοξοι, 441. [λυπρὰν χάριν, ἀναγαίαν δ᾽ ἐμοὶ) Καϑὸ κατὰ πατρίδα 
* ἐστρατεύσαντο, λυσυρὰν φησὶ τὴν χάριν, ἀναγκαίαν δέ" οὐκ ἐγχωρεῖ γὰρ ἄλλως γένεσθαι δίχα 
φολέμου. ἔμφρων δὲ καὶ ἐπόμνυμι. 448. Ἐπώμοσ᾽] ᾿Αντὶ τοῦ ἐπόμνυμι. 444. Τάς 
φιλτάτοις τοκεῦσι] Γράφεται καὶ ἑκοῦσιν" ἵν᾽ 3, τῷ ἀδελφὼ μου. ὁ γὰρ Ἐτεοκλῆς ia» 
πορϑεῖ τὴν πόλιν, διὰ τὸ μὴ ἀφίστασϑαι τῆς βασιλείας. Ἢ, άμην ὃϑόρυ] Ἐκίνισε 


438. Post hunc fAldus, plerique editi 
et omnes MSS, addunt versum Τυδεῖ τε 
κἀμοὶ, σύγγαμβρος γάρ ἐστ᾽ ἐμός. Major 
codicum pars σύγγαμος, quod metro me- 
lius, sensui non 2que convenit. σύγγαμι- 


ἔρος, secunda correpta, defendit Musgra- : 


vius, cujus rationes examinari possunt ad 
Med. 284. Hunc autem versum recte 
ineptum et spurium judicat J ortimus. 
or. 

ὥμοσιν King. versus gratia pro «oct. 
E. 2. codd. Leidd. pro τόδε᾽ Valck. dedit 
τάδε, quia solent Tragici, ubi τόδε poni 
potuisset, usurpare τάδε, inprimis in fine 
versuum. 

τάδε D. et Br. Beck. - 

438. Sequentem, hunc versum exhibet 
Beckius, os ' 

Τυδεῖ τε κἀμοὶ, σύγγαμος γάρ ἐστ᾽ ἐμός, 431 

Ver. 451. (B.) Σύγγαμος] Ita cum MS. 
lego, quia aliter versus stare nequit. Idem 
tamen MS. in margine habet σύγγαμβρος, 
et hinc puto nonnulla exemplaria in tex- 
tum recepisse. Sed videant, qui sic legunt, 
utrum secunda syllaba in τὸ σύγγαμεβρος 
potest ullo modo brevis fieri ; aliter enim 
versus non stabit. Credo sane, inter 
scribendum pro σύγγαμος hic per incogi- 
tantiam primo σύγγαρμεβρος exaratum, quia 
ψαμβροῖς versu inmediate precedente 


; 
LI 


scriberetur: hinc male ortum, diuturni- 
tate confirmatum ; ut in aliis fieri vide 
mus. Barnes. ΝΞ ᾿ 
Τυδεῖ---ἰμὸς hunc versum Br. omisit, 
ut ineptissimum omnium, quos Euripidi 
librariorum  protervia supposuit. In 
D. σύγγαμος cum gl. σύγγαριβρο, κι. 


σύγγαμβρος] Ita recte Aldina. MSS. 
plerique et Editi inde ἃ Barnesio σύγγε- 
(^. Defendit etiam Valckenserius, .ne- 
que tamen negat, σύγγαμορ, boc uno looo 
excepto, semper lecti participem aignifice- 
re, σύγγαμβρος vero optimum sensum effi 
cere, et nisi metrum obstaret, haud ,dubie 
recipiendum esse ; enim dici, 
quisorores matrimonio ducunt,  Erudite 
cetera et vere Vir Clarissimus : . quod ad 
metrum attinet, videtur syyapeeoc, me- 
diam syllabam eodem jure corriperepogse. 
quo ἀμηπλάκων primam. vid. ad in 
Aul. v. 124. Sic Dionysius Periegetes 
primam in Σαρμάται corripit v. 304,  À- 
lexis penultimam in Ἐπίχα apud A 


thenzum p. 164. C. Philostephanus pr 


mam in ϑιμβρῶνα ibid. p. 298. Jortinos 
V. Cl. versum spurium esae suspicatur, 
utpote inutilem, ineptum,et qui nihil dicet, 
quod non dictum fuerit prius. . Musg. 

Leid. 1. evyaj46goc, in Leid. 2. vod 
σύγγαμος Superscriptum σύγγαμῦρος. σύγ' 


- MEME EE M “ΠΡ ΒΝ 


OOINIZZAI. 


Τοῖς. φιλτάτοις τοκεῦσιν. ἠιράμην δόρυ. 
i5 AXX εἰς σὲ τείνει τῶνδε διάλυσις κακῶν, 
Μῆτερ, διαλλάξασαν ὁμογενεῖς φίλους, 
/ N ^v 


Παῦσαι “πόνων 


N N / 
μέν καὶ σε, καὶ πασᾶν πολιν. 


Πάλαι μὲν οὖν ὕμνηθεν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐρῶ" 
Τὰ χρήματ᾽ ἀνθρώποισι τιμιώτατα, 


Intuli bellum charissimis parentibus. 
M5 Sed ad te pertinet reconciliatio horum malorum, 
O mater, ut reconciliatis cheris fratribus, 
Liberes a laboribus me, et te, et totam urbem. 
Jam olim quidem celebratum est, sed tamen dicam : 
Opes hominibus sunt honoratissime, 


IOA. ᾿Αλλ᾽ εἷς cs ἀφορᾷ, ὦ μῆτερ, h διάλυσις τούφων τῶν κακῶν, συνάξασαν ἡμᾶς εἰ 


λίαν ««αὔσαι καὶ ἐμὲ πόνων, καὶ σαυτὴν, καὶ πᾶσαν τὴν πόλιν, 





γόλεμεον. 445. Εἷς σὲ τείνει )] Εἰς σὲ ἀφορᾷ. 446. Διαλλάξασαν.)] Φιλιώσασαν. 
neis φίλου.) 'ExSgoue ὅντας τοὺς ὁμογενεῖς, "ror τοὺς ἀδελφούς. 448, Πάλαι 


ovv 


ὅροι dicuntur οἱ ἀδελφὰς γεγαμηκότες, 
w4a9t lecti participes, — Valck. 
9, à' ἐμοὶ D. Beck. 
xtius Theb. 2. 200. Et patriis spon- 
reduces inducere terris. Euripideum 
£s hac in historia retinuerunt Diod. 
4, p. 309, 46. et Apollod. Bibl. 1. 1. 
Valck. 
iO. ss. Profert Plut. de Exil. p. 606. 
it Polynicis Euripidei ingratum ani- 
3 demonstret, et superius dicta de in- 
modis exilii confutet. — Beck. 
$4. Ex varia lectione Scholiaste γ᾽ 
μεν mavult Valckensrius, Por. 
νεῦσιν] Alias ἐκοῦσιν, vid. Scholiasten. 
Barnes. 
νεῦσιν pro τοκεῦσιν. D. 
πεῦσιν)] Valckenzrius ex Scholiaste 
οὖσιν, et τοῖς φιλτάτοις de Eteocle in- 
retatur. Ego non video, quomodo 
posait, Eteocle volente, bellum Thebis 
um egse; nonenim,qui volens peccat, 
ns ideo in discrimen venit. Contra 
ynioes, exercituni contra Thebas du- 
4 quodammodo contra parentes, qui 
3abitabant, duxit, id quod innuere vi- 
tur Eteoclis in eum convicia v. 618. 
. 626. Confer v. 1104. Levi ad 
gaum emendatione opus : 


ἐἧς φιλτάτοις τοχεῦσί γ᾽ ἡράμην δόρυ. 
vitus, saltem carissimis parentibus, bellum 


VoL. II. 


ὑμνηϑὲν)] Πάλαι λαληϑὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἰρῶ, Παροιμιώδης δὲ ὁ στίχος (450.) xal 


nuspiam ap. Eurip. dici τοὺς φιλτάτους το- 
κεῖς, fratri Polynicem bellum intulisse, 
non patri, elegantem oriri oppositionem 
iuter ἀκουσίως et ἐκοῦσιν͵ Polynicem revera 
invitum arma cepisse adversus fretrem 
volentem ; quam primum enim Eteocles 
fratri partem restituisset suam, is exerci- 
tum dimisisset; τὰ φίλτατα dici de pa- 
rentibus, liberis, fratribus. Vulgutam 
lectionem tuetur etiam Heath. Polynicem 
enim non tantum fratri bellum intulisse, 
sed universz civitati Thebane, cujus vo- 
luntate Eteocles regnabat, sed partem hu- 
jus civitatis fuisse parentes Polynicis. 
Muss. 

446. μῆτερ ed. Br. atque sic etiam 454, 
456. Beck. ἮΝ 
448. Πάλαι μὲν οὖν ὑμνηϑὲν etc.] Hunc 
locum totidem verbis citatum habes apud 
Jo. Stobeum in Florileg. c. 91. cui titulus : 
"Eswawoc πλούτου. — Beck. 

448—450. Ut vulgantur, hos versus 
exhibet Stobzus Flor. p. 501, 40. cf. E- 
rasmus Adag. Pecunie obediunt omnia. 
v. 448. 'Cod. Leid. 2. ὅμμως δ᾽ ἐρῶ, hinc 
Valck. legit : Πάλαι μεὲν οὖν ὑμινούμιενόν γ᾽, 
ὅμως δ᾽ ἐρῶ, et v. 450. ἔχειν ex Plutarch. 
de Amore prolis p. 497. B. qui ita: τὸ δὲ 
ὑπὸ τοῦ Εὑριπίδου λεγόμενον" 


Τὰ χρήματ᾽ ἀνθρώποισιν εὑρίσκειν φίλους, 
Δύγαμέν πε πλείστην τῶν ly ἀνθρώφοις ἔχειν, 


Ν 


460 Δύναμιίν τε «πλείστην τῶν V9 ἀνθρώποις ἔχω. ΄. 
“Αγῶὼ μεθήκω, δεῦρο μυρίαν γωκ.. SV tu fts 
Λόγχην᾽ πένης ydp οὐδὲν εὐγενὴς ἀνήβ. 0.007 
XO.. Καὶ pm. Ἐτεοκλῆς εἰς διαλλωχὰς 006. - ^ 
Χωρεῖ" σὸν ἔργον» μῆτερ Ἰοκάστη, A&ytk .. 

466 Τοιούσδε μύθους, οἷς δικλλάξεις τέκνα. Dont 


ETEPIIIAOT 


450 Et habent maximam potentiam inter homines, 
Quas ego propter huo venio, ducens ionumereus 
Hastas: nam nobilis vir, si pauper sit, nihil est. 
Cho. Atqui Eteocles ad reconcilistionen ipse 
Accedit: tui officii est, o mater Jocaste, dicere 

455 Tales sermones, quibus reconcilisre possis filios. 


P. ETE. "On ἐπέσχον, ἐμαυτὸν δηλονότι, τάσσων ποὺς πολίτας περὶ τὰ “τεΐχη καὶ τὰς συν» 
τάξεις τῶν ταγμάτων, ὅπως ἀκχούσαιϊμί σου τὰς xayàc βραβείας, ἤγουν τὰς Ὧι Ἀλαγὰς, τὰς 
8. ὁ "Prep Διῖ δὶ χρημάτων. 450. Τῶν φῳάντων πραγμάτων, 451." ᾿γὼ pi 
ἤκω)] "EQ ἃ χρήματα κἀγὼ ἥκω. Μεϑόύκω) Ζητήσων nn. 456. Μῆτερ pte 
KÁXMi Ta πεποίητάι τῷ ὙΤραγικῶ τὸ rgócomroy οἷον δεῖ εἶναι ἄδικον ἄνδρα" γινώσκων γὰρ, 
ὡς οὐδὲν δίκαιον ἔχει λέγειν, ἐπείγει τὴν κρίσιν" τὸν ἐκ τῆς δικαιολογίας κατὰ λεπτὸν γι- 
νόμενον ἔλεγχον ἐκφεύγων. “ Ὑὴν χάριν δὲ σοὶ] ᾿Ορϑοτονητέον τὸ σοὶ διὰ τὴν στρὸς τὸν 
.. 44 ἀδελφὸν edens" 457. "Acero δέ τις} Οὗτος ὁ Τμλυνεύνης σροηγείσθω. 458. Καὶ 
ξυνωφίδας} ΥἹαρατάξεις. ὃ δὲ Καὶ παρίλκεν. Ξυνωρίδας) Συστήμωατα, τάξεις, ἀπὸ gd. 
qot τὸ σᾶκ. υνωρὶς γὰρ τὸ ἄρμα" a9 δὲ λόχων ἀντὶ τοῦ στραγευμάτων. Ἀυνωγίδας] 
Τοὺς lwarbue τοῦ σηρατοῦ ἐκ τῶν ἁρμάτων ϑηλοῖ" Ἐυνωρβδας; τὰ Ζρομάτα, λόχων, τῶν 
σφρινευμκάτων, 459. Τάσσων) Στρωνολογῶν. “ Ὑάσσων ἐπέσχον] “Ὅτι hà δὲ τὰ &- 
“μιατα τῶν στριτοσυμάτον τῶν ἰνσάρκων στρατολογῶν, ἔσχον τὴν διακόσγεησεν τοῦ 'crperrob " 
"Osee τλύοιμέ σου] Διὰ σὲ, ὦ μδτερ, τὴν διακόσμησιν τοῦ στρατοῦ ἐφέσ' χον, ὅπως. ἀκούσω 
πρότερον φὰς "uu σοῦ γινομένας κογὰς ἡμῖν διαλύσεις. Βραβείας γὰρ διαλύσεις, ὅ ἐστι 


οὖχ ἁπλῶς ἀλεϑὲς, ἀλλ᾽ er τῶν ἀσέκνων. 
Sed confudit Plutarchus duo diversorum 


mo honore est. Confer Med, 960. quod- 
que ibicitatur, Mug.  — ^7 . 
451. μεθύκω---ὥγω  eombr,: uade Pr. 


loca Sophocles dixerat τὰ χρήματ᾽ ἀν- μιοθέκων---ὥγω. Por. ΕΝ 
ϑρώπασι εὑρίσκει φίλους ap. Stob. p. 503, 28. fas96xe conjunctim, ut ap. Valck. est, 
—V. 449. s. laudat etiam Strabo l. 9. p. — acribi voluit Àbresch. ad Hue. T. TE p. 


636. A. Legitur v. 449. etiam in carm. 
jamb, Gregor. Nazianz. de virtute v. 375. 


p. 210. Verbis σάλαι μὲν οὖν bjav. osten- 
dit, vetus dictum fuisse, eratque Theos- 
πλάϊ, v. ejus sententias v. 723. — Valck. 

449. Multis fortasse non displicuerit 
fepetitum ávSedwoc:. Mihi et hoc ille- 
pidum videtur, et ipsum adagium infice- 
tum, nec dignum, quod s prisco inde 2- 
. vo in ore bominum versaretur: cui ta- 
.züen et acumen et gratiam forte addide- 
ris, legendo : 


Τὰ χρήματ᾽ ἀμβρότοισι τιμιώτατα. 


, Pecunia. ipsis etiam. Inunoriglibus in sum- 


po D. In membr. Reg. μιυϑόνω et 
ἄγω, unde Br. edidit μεϑόκωνγ.-- ἄγω. 


Beek. 
454. ὅκει J. pro χωρεῖ e& pro v. 1. Cont. 
Per. 


σὰν ἔργον tui. muneris, tui officii, egt; v. 
Valcken. Beck. IEEEL 
457. δή pro δέ ex membr, Brunokius. 
Longe melior, meo judicio, vulgata, Per. 
dex. δή τες Br. e membr. Reg, Ia D. 
est δέ, — Beck. E 
458. Reisk. pro τείχη legit τεύχε, 9 
intelligit τοὺς ὁπλίτας, respectu bsbito ad 
ἱππεῖς, particulam ἀμφὶ construit cum vos. 


; 


tM " ι uns [e 


. 4 
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ΦΟΙΝΊΣΣΑΙ. 


ἙΤΕΟΚΛΗΣ. 


Μῆτερ, πάρειμι" τὴν χάριν δὺ σοὶ διδοὺς, 
Ὁ» δ᾽ ἈΝ “Ὁ νΆᾷ“6Α͂ ἂ 
Ηλθον" τί xm δρῶιν; ἀρχέτω δέ τις λογσὰ. 
Ὡς ἀμφὶ τείχη καὶ ξυνωρίδας λόχων 
Τάσσων ἐπέσχον πόλιν, ὅπως κλύοιμί σου 
M ,  ε 7 . es. 
Ὁ Komos βραξείας, αἰς ὑπόσπονδον [0^6 
Τόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων, πείσασά με. 


ETEOCLES. 


Mater, adsum: dans. vero tibi banc gratiam, . 
Veni Quid me facere oportet? incipiet aliquis dicere! 
Quia ciroa mcenia et cohortium parie 
Currens, inhibui civitatem, nt a te audirem | 
60 Communem arbitrationem, propter quam factis induciis venire 
Hunc recepisti intra muros, persuadens me, 


pose, ἐφ᾽ αἷς, ἤγουν δι ἃς, ἐδέξω μολεῖν τόνδε εἴσω τῶν τειχέων, πείσασά μι. 


Xe μετὰ κρίσεως λόγους. “Αλλωρ. Τάσσων 
σολίτας, καὶ κατατάσσων τὴν ἐμὴν δύναμιν, d 





ἐπέσχον] “ Τουτίστιν, iy τάξει μερίζωγ τοὺς 
exe τὴν διακόσμησιν, ὅπως ἀκούσαιμι 


wéléra τοὺς πρὸς τὴν κοινὴν ἡμῶν διάλυσιν «χαρὰ σοῦ γινομένους λόγους, ὦ μῆτερ. 460. 
Κανὰς TN Τὰς ἀμφοῖν διαλύσεις ἡμῶν. Αλλῶς. Bpatsiac, ἀντὲ τοῦ διαλύσεις, 


ὃν ἐβράβευσεν à μήτηρ, τοὺς μετὰ κρίσ 


ἕως λόγους, δὲ' ὧν ἣν ϑάτερον αὐτῶν ἐδείκγυδ δι- 


καἰ δτερον λόγωγ" 461. τόνδ᾽ εἰσεδίξω]} ᾿Αντὶ τοῦ εἴσω Pipe. ὡς εἴσιϑι, ἀντὶ τοῦ εἴσα 





! , ^ , * 
l» τούτῳ δὲ͵ ἐναντίον. τὸ, 


ttam metri necessitatem sepe poetas 
lefotmes verborum trajectiones ade- 
», &d ἐπέσχον supplet ἔμαυτὴν, ut struc- 
vésborum sit: ἐπέσχον ἐμεαυτὸν τάσ- 
3$. 6. ἐν τῷ τάσσειν) τεύχη καὶ συγωρίδας 
τὴν τόλυν. Beck. 
erte: quia circa mania pares etiam 
es instruens. ξονωρὶς λόχων est par 
tium. Hoc scilicet dicere vult Ete- 
»ὄ se circa. mania cohortes, que Arzi- 
m cohortibus mi et pares e$se pos- 
instruere. Cohors Axgiva et ei op- 
ta Thebana ξυνωρίδα λόχων constituunt. 
Jis phrasis ap. Polyb. 1. 3. teste Victo- 
Var, Tet. $1. 6. μογομαχίας appellat 


ἄνδρα καὶ ξυγὲν ἀγωνίσματα, — Heath. 
V9. πάσσων ἐπέσχον idem est quod τάσ- 
ἡγασύμην, ut Ion, sive quis alius apud 


wum XX. p. 103. ἐπίσχες ὀργιζόμενος. 
BE or. 

bere] Legendam ἄσσων, i, e. ἀΐσσων. 

Νδες λόχων sunt duplices maripuli. 


ἽἍΛιον- εἴσω, ἀντὶ τοῦ εἰς τὸν Ἵλιον, ἐκεῖσε yàp ἀντὶ φροϑὲ- 


Sic enim copias nonnunquam instructas 
esge docet Zlianus in T'acticia, Idem ex 
Suida intellipimus, qui talem numerum 
διλοχίαν vocatum esse tradit. Cohortes 
Thebane, qus ad septem portas yrbis 
totidem cohortibus Argivisoppositz erant, 
bic locum' non habent, Nondum énim id 
consilium & ducibus vel Árgivorum, vel 
Thebanorum, [captum est. vid. v. 788. et 


seq. Musg. 

doo. Keds βραβείας Βραβεὺς proprie 
certaminis Judez, qui et premia solet con- 
ferre, vel ex cujusarbitrio pendet premii 
callatio ; Βραβευτὴς idem. Βραβεῖον ipsum 
premium, Anglice, the Prize. Βραβεία 
autem, et Pluraliter, ut hic βραβεῖαι, ip- 
sa certaminis judicandi actio, ac proi 
recontillandi studium. rnes. 

Gl. Cod, D. τὰς διαλλαγὰς, τὰς κρίσεις, 
M αἷς δι᾿ ἃς ἐδέξω μολεῖν τόνδε ὑπόσπονδον 
εἴσω τῶν τειχέων πείσασά με. — Beck. 

461. εἰσεδέξω pro εἴσω ἐδέξω. εἰς et iva 


100 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΎ.- 


IO, ᾿Ἐπείσχες. οὔτοι τὸ ταχὺ τὴν δίκην ἔχει" 

Βραδεῖς δὲ μῦθοι πλεῖστον ὠνύτουσιν σοφόν. 

Σχάσον δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ υμοῦ TW 0: 
465 Οὐ γὰρ τὸ λαιμότ "TOY εἰσορῶις κάρα ; 


Γοργοῦς, ὠδελφὸν 


, ^e / 
εἰσορῶις ἥκοντα GOV. 


Joc. Expecta.. Celeritas non justitiam habet secum : 
Tardi autem germones efficiunt plurima sepienter. 
Remitte torvos oculos, et animi flatus : 

465 Non enim intueris precisum a faucibus caput 
Gorgonis, sed pacifice venientem fratrem tuum. 


S. σεως παραλαμβάνεται. 464. Ἐπίσχες) Κατάπαυσον, * κἀρτίρησον, ἄφες. C Οὗτοι τὶ 
* χαχὺ τὸν δίκην ἔχει] Οὖκ ἐν τῷ τάχει ἐστὶ τὸ δίκαιον" οὐδαμιῶς γὰρ τὸ ὀξέως τι πράτ’ 


463. 


“σχεῖν τὸ δίκαιον κατέχει.᾽ 


Βραδεῖς δὲ μῦϑα 


] οἱ μετὰ βραδύτητος γινόμενοι, οἱ a 


τὰ ἀνέσεως λεγόμενοι. Βραδεῖς δὲ μῦϑοι}] Οἱ μετ᾿ ἐπισκέψεως, οὗ καὶ τὸ σοφὸν ἔχευσι, 


464. Σχάσον] 'H μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων, 


Σχάσαι γὰρ τὸ ἐπισχεῖν τῶν κοιτῶν 


τὴν εἰρεσίαν. Δεινὸν ὄμμα} ᾿Αντὶ τοῦ δεινότητα τοῦ ὄμματος. Θυμοῦ πνοὰς} Ἤχγουν τὸ 


* Verbum καρτέρησον tantum. explicare τὸ ἐπίσχες, reliqua duo τὸ σχάσον, monet 


Valck. Beck. 


fe obtinent vices particularum εἴσω et h»- 
$e», et contra. Valck. 

- 462. οὔτι Ald. οὗτοι plerique codices. 
Confra infra, 565. — Por. 

Pro Οὗ τι Valck. e codd. Leidd, et Flor. 
dedit Οὔ τοι, sepius τοὶ et τὶ permutan- 
tur, ét 7o usurpstur in gnomis, estque 
sententiam affirmantis, et δὲ sepe sequi- 
tur, ubi 7o; prrecesserat. v. Valck. 

Οὔ τοι Br.edidit e membr. Reg. sed 
monuit ipse nihil differre ab οὔ τι, quod 
est i. 4. οὐδαμεῶς. Vulg.estin D. Beck. 

463. Atticam formam ἀνύτουσιν reposui, 
que spe relicta est, licet aliquando obli- 
terat&. — Exstat in Sophoclis Antig. 231. 
805. 'T'rach. 319. Nostri Bacch. 1100. i£- 
αγύτων Hipp. 402. Bacch. 1105. Ion.1080, 
Nonnunquam dissentiunt codices, ut in 
Aristóph. Plut. 607. ubi alii MSS. dant 
ἀνύειν, alii cum duabus primariis editioni- 
bus ἀνύτειν. Euripides 1n editionibus qui- 
deni habet ἐξανυέτω Iph. T. 1472. ἐξανύετε 
Herc. Fur. 626. quod si servas, in me- 
trum peccas, si duplex «^7 addis, in lin- 
guam. Optime Musgravius, ἐξανιέτω, i£- 
antri. In Suida, quem Marklandus ci- 
tat, ἀνύτειν recte praebet MS. C.C.C. Ox. 
on. in Etymologo p. 821, 18. ἀνύτειν, et 
p; 270. 3. διαρύτειν MS. Leidensis apud 

isb. Kcnium ad Gregor. p. 28. Eadem 
enim est ratio verbi ágort». — In Cratini 


trochaíco apud Suidam v. ἀναρύτειν 

ούτειν) ex metri lege correxit Toupius 4 
ναρύτουσ'. Aristophani Nub. 271, ἀρύτεσ- 
Ss ex Suida reddidit Brunckius. em 
forma occurrit apud Phereoratem Atbe- 
πὶ VI. p. 269. D. Locus Platonis a Sui 
da laudatus exstat ín primo Legum T. II, 
p. 200, 9. Ald. 515, 20. Bes. 569. G. 10, 
Lemar. 776. F. 3. Francf. Obiter noto, 
ed. Med. MSS. L. Bat. C. C. C. 1 

ὅϑεν τὸ δεῖ καὶ ὁπόσα xal διόθεν, in Suids 
igitur reponendum ὁπόσον in Platone ἀξν- 


τόμενος. Photius Lex. MS. "Hevyss, 
favo. ἥγτλει. Confudit Grammaticus di 


mili literarum forma deceptus, dissimilli- 
ma verba, HPYTEN. HPTTEN. Porro 
ἁγύτουσιν cum spiritu aspero edidi, Mori- 
di, Herodiano et aliis obsecutus. Hesych- 
ius, ab Alberto restitutus, Καϑανύσαι. ew. 
τιλίσαι, et sic MS, a Schowio, magno li 
terarum bono, collatus. Por. 

ἁγύουσι D. — Beck. 

465. 8. Imitatur Euripidem Oppianus 
Cyneg. 3, 222. οὐχὶ μέτωπον ἀϑρεῖς λιϑ» 
ἐργέος ἄγχι Μεδούσης, Οὐ γόνον ear 
αμειλίκτοιο δραχαίνης, Similiter diota de 
Gorgonis capite plura contulit V'elcken, 
Idem restitui hic vult Atticam formam 
Γοργοῦς. Solebant Attici ita genitivos ts 
lium nominum in e» et o formare. r. 


Valck. Beck. 


QOINIZEAL jos 
Σύ T αὖ πρόσωπον πρὸς κασίγνητον στρέφε, 
Πολύνεικες" εἰς γὰρ ταὐτὸν ὄμμ ! βλέπων, 

Λέξεις T ἄμεινον, τοῦδέ T ἔνδέζει λόγους. 

Ὁ Παραινέσαι δὲ σφῶιν τι βούλομαι σοφόν. 
"Ora φίλος τις ὠνδρὶ θυμωθεὶς φίλωι, 


Tu quoque vicissim vultum ad frstrem verte, 

Polynices : nam in idem tuens oculis, 

Dices melius, et nelius excipies hujus sermones. 
70 Admonere vero vos aliquid sapiens volo. 

Quando amicus aliquis iratus amico 


K. Ὁπόταν τὶς φίλος ϑυμωθεὶς ἀνδρὶ φίλω, συνελθὼν, buie ϑηλοότι, τὰ αὑτοῦ 


wav. 466. ““ Γοργόνος] Ἧ “ Γοργόνη ϑεὰ ἦν, καὶ, εἴτις δ᾽ ἂν αὑτὴν εἶδεν, ἀπελιϑοῦτο" 
| δὲ Περσεὺς σταλεῖς παρὰ τοῦ Ἑρμοῦ ἐπεκεφάλισεν αὑτὴν, καὶ πάλιν εἶχε τὴν αὑτὴν 

καὶ οἵτινες δὲ τὴν αὐτῆς χάραν εἶδον, ἀπελιϑοῦντο,᾽" 467. Στρέφε] Τρί- 
. 468. Εἰς γὰρ ταυτὸ} 'Aw" ἐναντίας. Εἰς γὰρ ταυτὸν]. Εἷς γὰρ τὸ αὑτὸ τοῖς 
μασι τούτου βλέπων, ἤγουν βλέπων γὰρ τοῦτον κατὰ ὀφθαλμοὺς, λέξεις ἄμεινον. 
9. Ἐνδέξη λόγους] ᾿Απὸ κοινοῦ τὸ ἄμεινον. 470. Σφῷῶν] Ὑμῖν. Σοφὸν] Φρόνιμον. 


* Ἡ Tepyóm] Ηξὸο est recentior vocabuli forma, monente V. — Beck. 


6. Γοργόνος. vulgo. — Valckenzrius 
ὕς et cum similibus formis comparat. 
eganti Andromedes fragmento, quod 
ivit Maximus in Dionysium Areopa- 
à, SapSivou τ᾽ εἰκόγα τινὰ "Ef αὐτομόρ- 
αἴνων τειχισμάτων Σοφῆς ἄγαλμα χει- 
Ubi εἰκὼ recte legit Musgravius, sed 
ra putat locum interprete indigere. 
& enim sunt Persei, Andromeden e 
nquo spectantis, quam imaginem es- 
rápeo saxo, cui alligata est, sculptam 
ingit. In nostro versu δ᾽ omittunt 
branzm. Por. 
Ὁ εἰσορᾷς Markland. legit εἰσόρα, quam 
Miationem et ob hiatum et propter 
sitionem particularum οὐ γὰρ et δὲ, 
'wt utrumque verbum forma indica- 
ponatur, postulat, rejicit Heath. Hor- 
aes Jocast» sunt σχάσον et στρέφε. 
ticmn formam Γοργοῦς, quam Valck. 
nendarat, Br. reposuit, sed δ᾽ post 
X» auctoritate membr. omisit. [ἢ 
t vulgo. Beck. 

ito 'wocis εἰσορᾷς, cum nullam 
basin habeat, librario haud dubie 
tur ; lego: 
ἀδελφὸν δ᾽ εὐμεγῶς ἥκοντα σόν. 
mm erat dixisse : Fratrem tuum veni- 
& vides, nisi addidisset, amice et pa- 
M Musg. 
37. Vulck. mavult Σὺ δ᾽ aó—8Stotius 


Theb. 7, 508. Tecta vide fratremque 
(quid aufers lumina?) fratrem Alloque- 
re, Beck. 

469. λέξεις τἄμειγον Ald. λέξεις τ᾿ ἄμεινον 
plures MSS. copulam omittunt alii. ἐνδέξῃ 
quoque plerique, et sic edidere ex MSS, 
Piersius, Kingius, Burtonus, ex memb. 
Brunckius. Vulgo ixàífn. Por. 

Piersius vulgavit Λέξεις ἄμεινον ot ἐγδέξη 
e cod. Cantabr. atque ita etiam Leidd, et 
Flor. Kingius etiam ἐνδέξη edidit, sed 
vulgatum íixMf» tuentur Abresch. Anim. 
ad /Esch. p. 475. et Valck. ldem Λέξεις 
ἄμεινον e Codd. recepit; nam King. et 
Barn; Aífuc τ᾽ ἄμεινον. 

τ᾽ ante ἄμεινον non habet D. Mox D. et 
membr. i9», quod recepit Br. Nam 
ἐκδέχεσθαι λόγους monet dici eum, qui 
excipit sermones responsurus ad eos, sed 
ἐνδέχεσθαι esse intelligere. — Beck. 

470. Hunc locum ridet Strattis Pho- 
nissis apud Atheneum IV. p. 160. B. 
eraeauvíoat δὲ σφῶν τι βούλομαι σοφὸν, “Ὅταν 
φακῆν ἔψπητε, μὴ ᾿αιχεῖν μύρον. Por. 

- 470.8. Πεπαρώδηκε hos versus Strattis 
in Phonissis ap. Athen. 4. p. 160. B, et 
Grot. Exc. p. 879. 


Hagaivícas (δὲ) σφῶν τι βούλομαι σοφὸν, 
Ὅταν φακῆν Ens, μὴ ᾿σιχεῖν μύρον. 


Risiase Strattin Euripidem observavit jam 


*. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ 


Εἰς ὃν ξυνελθὼν, jpg ὄμμασιν hls; «3 E νι ἢ 


Ἐφ᾽ οἷσιν ἥκει, φὰῦτα χρὴ μόνον; δσποπ SV, ᾿ς | 0 


Κακῶν δὲ τῶν πρὶν μηδενὸς μνείαν ἔχει». : 60 


475 Λόγος μὲν οὖν σὸς πρόσθε, ἸΠολύγεικος vbt 


Σὺ ydo στράτευμα Δανωΐδῶν ἥκεις ων .: E 


"Αδικα πεπονθὼς, ὡς σὺ φῆήις" κριτὴς δέ τις 


Congrediens, mutuo aspicit, 


- 


Oportet tantum ea considerare, propter quee venit, 
Priorum vero malorum nequaquam reeminigse, 
475 O fili Polynices, tua oratio prior esse debet ; 
Tu enim venis adducens exercitum Greoorum, 
Passus injusta, ut tu dicis: judex vero aliquis t 


P. ὄριμωντα φοῖς ἐκείνου δώση, ταῦτα μεόνον πρόπει σκοσεῖν δ' ἅπερ 396, τῶν ertévepo δὲ SA 





κῶν μὰ μνήμην ἔχειν. 


S, 478. Λἔγος μὲν οὖν σὸς} Νόμος τὸν διώκοντα 
. φροῦβάλλετο κατ᾽ αὑτοῦ, ἀπολογεῖσθαι ἢ 


ΠΟΛ. Ἡ ἀλήθεια λόγῳ χρῆται ἀποιπίλω, ὦ γὰρ 
πρῶτον λέγειν, εἶτα τὸν φεύγοντα, ergóc ἃ ὃ διώκων 


οὖν xai ὁ Ἰπολυγείκης ἐν σχήματι διώκοντες 


ἦν, διὰ τοῦτο πρῶτος λέγειν Ἐ Ἐτεοκλέους παρὰ τῆς Ἰοκάστης προτρέπεται. διὰ τοῦτο δὲ 
προσέϑηκε τὸ, ὡς σὺ φὴς, ἵνα μὴ δόξη ἱπαχϑὴς τῷ Ἕτεοκλεῖ, πρὶν ἀμφοτέρων ἀκοῦσαι, τὴ 
ψῆφον ἐκφέρουσα. Σὸς «ρόσϑε] ᾿Αντὶ τοῦ “πρότερος γενέσϑω. 477. 06 σὺ φὴς} Te" 
ϑεραπεύει τὸν Ἐτεοχλέα. 478. Διαλλακτὴς) Ὀξυτόγως" παρὰ ῥῆμα yàp, ὡς momrk, 
κολυμξητὴς, καὶ τὰ ὅμοια. 480. Κοὺ ποικίλων] Γγάφεται, ““ ------- δέζτ᾽ ἄγδνχ᾽ ἑ 


* Ἐτεοκλέους Nomen delendum putat Valek. Beck. 


Aristoteles περὶ Αἰσϑησ, καὶ Αἰσϑητῶν c. 5. 
p. 16. 18. Occasionem ludendi Comico 
dedit vocab, σοφὸν, quod nimis frequentat 
Foripides: v. Schol. Med. 663. In ed. 
Ald. et Hervag. est σφὼ, qui est casus 
quartus. Valck. 

472. συνελϑόντ᾽ Flor. quod ita defendi 
possit, ut sit pendens nominetivus pro 
genitivo, quomodo supra 290. Por. 
μασι D. — Beck. 

' Cod. Flor. Εἷς ἕν συνελϑόντ᾽ 9. 9. δι King. 
Batt. et' Grot. optime dederunt ὄμρεασιν, 
eujus vocabuli. ultima littera olim male 
deerat. Valck. 

473. i9" οἷσιν «e Ald. et multi MSS. 
Ex C. et paucis aliis ἐφ᾽ οἷς συγόκει male 
edidit Kingius, neque enim credo. .hoc 
compositum a Tragicis usurpari. :Deiude 
cwomi μόνον ex Leid. B. edidit Brunck. 


Por, 
'' Ín cod. Leid. 2, σκοπεῖν μόνον. — Valck. 
cum King. edidit Ἐφ᾽ oic συνήκει, quoniam 
it& in optimo cod. Leid. erat, vulgatam 
tamen confirmat loco Eurip. Heracl. 136. 
et. Soph. Philoct, 60, Heath. censet, ἐφ᾽ 
οἷς συνῆκει valere, legem, qua convenit, sed 


; 


ἐφ οἷς fai, que. portulatum. venit, inda 
hoc prefert. " 
"EQ οἷσιν €xs5,] Hanc lectionem Br. de 
fendit, Estea etiam im D. Beck. ἭἝ 
Ἐφ᾽ οἷσιν ἥκει.) Kingius ex nonnulli 
MSS. ἐφ᾽ οἷς συγήκει. — Mibi alterum 6}. 
gantius videtur. Musg. ; 
474. μηδαμῶς Ald. μιυδενὸς Bodleisni 
omnes, Leidenses arabo, C. Flor. L. mem-, 
brenm. Por. ' 
μηδενὸς μνείαν 4, D. et M. atque ita Dr, 
edidit. Beck, 
taa] Valckenesrius ex MSS. Lei 


densibus [Flor. Cantabrig.] μοπδενὸς, ut 
habent etiam orones .Bodleianj — Parum 
interest. TT NS , EM 

475. πρόσϑεν D. — Beck. 


479. Cyrillus de Sancta Trinitate Due- 
log. 1I. Tom. V. p. 417. BD. d4' οὖκ ἀλεδὸς 
εἰστεῖν, οἱ 'Ερμεία, ὡς ἁπλοῦς ἔφυ τῆς ἀληθίᾳῃ 
ὁ μῦθος. ὼ. ΟΘῸΘὋ-- , ως 

479. 58, Leudst Stobeus Tit. XL. ἢ 
136, 25. conf, Eragmus Adag.  Veritatk 
simplex oratio. Postrema à δ᾽ ἄδικος.δ. 
etc. excitat "Clemens Alex. Strom. 1. p. 
940, 10. et ex eo "'heodoretus Therap. 1. 


$0INIEZAI. 


Θεῶν γένοιτο. παὶ διαλλακτὴς κακῶν... 
IIO. 'Az2eug o μῦθος τῆς ἀληθείας ἔφυ, 

30 Kou ποικίλων δεῖ TOi, ἑρμηνευμώτων᾽ 
rl RE EY 7 e » » / 
Exe ge «ura καιρόν" o ὃ ἄδικος λόγος, 
Νοσῷν ἂν αὑτῶι, φαρμάκων δεῖται σοφῶν." 
Ἐγὼ δὲ πατρὸς δωμάτων προὐσκεψάμηῃν, m 


Deorum fiat, et reconciliator malorum. 
Pol. Oretio veritatis simplex est, 

(80 Et non compta oratione egent, que justa sunt, 
Habent enim in se pondus : injusta autem oratio, 
ZEgra cum sit per sae, medicamentis eget sophisticis.:- 
Ego equidem domui patris proepexi ; 


(Ta. τὰ δίκαια ἐξαγγεχιῶν' ἔχει yàp αὐτὰ τὰ ἀληθῆ ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὸ εὔκαιρον" ὁ δὲ 
Wc λόγος, iv ἑαυτῶ καχῶς ἔχων, συνηγόρων δεῖται ϑεραπειῶν πεπαιδευμένων. ἐγὼ 
, φρογοησάμενος τὸ ἐμκὸν καὶ τὸ τούτου συμφέρον, χρήζων τὰς ἀρὰς τοῦ πατρὸς ixQu- 


brem." iy ἢ, καὶ οὗ ποικίλης δεῖται ἔξωθεν ἀπολογίας ἡ ἀλήϑεια, ἄνδιχα γὰρ, ἀντὶ τοῦ 


ιϑεν. 
fus λόγω χρῆται ἀποικίλω, 
& ἰσχὺν, καὶ * ἐγκαιριότητα. 


Ἄλλως. 'Tà ἐνδικὰ, ἀντὶ 00 τὰ δίκαια, τὸ δὲ X δια τὴν δασεῖαν. 
Δεῖ, ἀντὶ τοῦ δεῖται. 
Καιρὸν] ἸΙσχὺν, εὐκαιρίαν, εὐστοχίαγ. - ““Καιρὸν Εὐ- 


καλλως. 'R 
481. Ἔχει γὰρ αὐτὰ] Τὰ δίκαια 


ydg καὶ καλῶς λέγεται ταὶ δίκαια, καὶ τὴν. ἐτυίτευξιν ἔχει." 482, Μοσῶν ἐν 
τῷ] ᾿Λδυνατῶν ἑαυτῶ, λόγων δεῖται μετὰ τέχγης καὶ στροφῆς λεγομένων. 483.. Προὺ- 


5. ᾿Ἐγκαιριότητα͵) Εὐπαιριότητα Soribi vult Valek. —Beck. 


M44. Primum 'AgAc ὁ μῦϑες «ik 
x» proverbii vim obtinuit, laudaturque 
iliis, nt. Plotaroh. de Adul. et Àm. 
Vp. 2. G. qui etinm v. 482. profert 
8 eo legit νοσῶν — σοφῶν.) .Euripidi 
verat Agohylus, eujus versum 'Awaá 
ss tlc ας ἔπη servavit Stobz- 
- In Stob. Grot. p. ἦν VerBus 1:90. 
rütar:. seb ποικίλων δυῖ τἄγδιχ᾽ ἑρμη- 
ον, iu Stob. Gesn. p. 186, 96. --- 
ἄκδιχ᾽ ἑ. maa υατίδα eget interpretatio- 
' bifariam ; nee fuit veterum Eurip. 

anum lectio. Vaieh. 
0. Levi vitio Ald. et quadam Stobei 
ones, ϑεῖτ᾽ ἀνδιχ. De hoc Euripidis 
28te, quantum satis est, dixi sd Orest. 
Leviter corrige οὐ ποικίλων δεῖ τὸ 
ἂν μόγα ἑρμονευμιάταν in Eustathio 
l. &&. p. 342, 36. (259, 20.) quem vide 
t ad Od. 5. p. 1436, 28. (85, δ.) 
or 


b σοικέλων. δεῖ «à "oy" lepvswpsá Ta] 
và ἔγδικα, τὰ Ὕδικα ; tum τὸ «4 apo- 
hem patitur, οἱ x vertitur in x' ob as- 
m sequentem : Vid. Gul. Canterum 
beet. l. c. 7. Qus prius tamen 


omnia sacourate notaverat Scholiastes. Vid . 
et. mil. Portun. | Et quidem MS. Coli. 
Corp. Chrüti aperte etzdistinctim legit, ut 
uos Εἰ sic ad marginem explicet : 'R 
ἀλήϑερια λόγῳ χρῆται ἀπαικίλμ" οὐ γὰρ χρεί- 
αν ἔχει τοῦ “οικίλοσνκ Et rursus: ἀγτὲ τοῦ 
δεῖται τὰ δίκαια. -“Ενδιχ᾽ autesa pro. ἔνδινα 
infra oocurrit, v. 506, Barnes. εν 
Reisk. Ἴορτι 357" ἄνδιχ᾽, id est δεῖται ἔν 
δικα, monetque, dici proprie debuisse δεῖ- 
ται πὰ ἕνδμια, vocem autem ἔνδικα, justa, 
hic requiri, non adverbium ἄνδιχα, seor- 
sim, patere e seqq. αὐτὰ et opposito ὁ 9 
ἄδικος λόγος. ες 
In ed. Br. scribitur «d». 


k. 
482. ἐν αὐτῶ D. Gl. suprascr. ὠδυκα τῶν 
ἐν ἑαυτῶ, λόγων δεῖναι μετὰ τέχνης xal oeoo- 
φῆς λεγομέγων. — Beck. 

483. Sic omnes fere M88. et Grot. Mi- 
nus numerose Ald. δωμάτων wavoíc. — Ini- 
tio versus ἔγωγε conjicit Valckensrius, 
quod recepit Brunckius. Peor. 

᾿γὼ δὲ πατρὸς δωμάτων} Olim erat 
δωμάτων πατρός utrinque versus stabit, 
Sed suavius, w«rpéc Σωμάφων, ot itu M3, 


[T 


“Ὥστ᾽ αὐτὸς 


ETPIIIAOT 


Του οὐμόν τε καὶ τοῦδ', ex Quei χρϑιζων ipei y 
485 ας Οἰδίπους ἐφθεγξατ' εἰς. 


Ἐξη λθον ἔξω τῆσδ᾽ i ἑκῶν. duree χβονὰς, """ 
Δοὺς τῶνδ & ἀνάσσειν πατρίδος & ἐνιαυτοῦ Voc. 


ἄρχειν αὖθις aud μέρος Mm. 


TOT. V "va T 


2 CT d 


M 


Koi μη 3 ἔχθρας τῶιδε καὶ φόνου poA, - 
490 Κακὸν τι δρᾶσαι, καὶ παθεῖν ἃ γίγνεται. - PIT 


Et meo pariter commodo, ac hujus ; et vitare volens exedrationes, 
485 Quas CEdipus dixit adversus nos aliquando, 


Discessi sponte-mea ex hac terra, 


Concedens huic, ut regnaret in patris per anni orbem, .. ep 
Ut ipse regnarem rursus per vices accipiens, 009. 
Et non huic inimicitiam et cedes exercens, 


490 Aliquid mali facerem et paterer, que fieri solent. 


Qoa Jj. «τὰ P Ms 


P. γεῖν, ἃς ἐφθέγξατο ὁ Οἰδίπους εἷς ἡμᾶς, ἐξῶλθον ἑκὼν ἔξω τὸς ἐμᾷς πατρίδος ;,.-...-τοῦ 
S. σπεψάμιην} Ἐγὼ, φησὶ, προνοησάμενος τῆς πατρικῶς οὐσίας, al gea ἐμά ri podre 


qo ἐκφυγεῖν τὰς Οἰδίποδος ἀρὰς, ἐξῆλθον ἀπὸ τούτων τῶν ὅρων τῆς Ylc 


ῥβ8δ,. Λα) 


᾿Αττικὴ b σύνταξις, λαξὼν ἀντὶ τοῦ λαθόντα, αὑτὸν ἐμὲ λαβόντα, à ὡς τὸ, ε "Ebo ccn 


γὴν ἐρωμένην ἔχαν. 


noster legit, qsare et in. textum recepi- 
mus. Burnmes. 

Vulgatam olim soripturam δωμάτων 
πατρὸς inverterunt Grotius, eumque se- 
cati editores, quibus adatipulantar Codd. 
Leidd. et Flor. Valck. initio versus scribi 
mavult "Eyeye— ot verba Euripidis ita 
capienda monet: Ego quidem domui pa- 
ternas (vol regno) meus et hujusce commo- 
dum antetuli: diras (CEdipodis) evitare 


desiderans solus mea sponte Thebis exsul 


discessi. Georg. Arnald. Obs. Misc. VI. 
Ρ. 606. legit τοῦ μοῦ τὸ καὶ τοῦδ᾽, nimirum * 


φατρὸς, qua tura vera esset, si lo- 
cum haberet Bernesii et Kingii interpre- 
tatio, sed ex illa looi explicatione potius 
Scribi deberet Ἔγωγε “αἀτρὸς δωμεάτων πρου- 
xóm. Nihil vero mutandum. .Natura- 
lis verborum ordo est: Ἔγωγ᾽ ἐσκεψάμοην 
τὸ ἐμὸν xal (τὸ) τοῦδε πρὸ δωμάτων πατρός, 
Valck. At Morus p. 14. monet, hoc ver- 
bum non ita. posse divelli, sed constan- 
tem ejus significationem esse, prospicere, 
consulere : atque pro δωμάτων πατρὸς le- 
gendum suspicatur δειμαίνων παρός --- E- 
quidem, anzius terrore, multo ante (quam 
ipsa malaingruerent) mee et fratris saluti 
prospexi : nempe cum diras effugere cupe- 
rem, quas XEdipus quondam in nos effu- 


ἀντὸ τοῦ ἔχοντα. — 490. Δρᾶσαι καὶ 


δαὶ. qaa], Πῳῖδας αὐτὸν, καὶ ὑπ᾽ 


derat, :sponte.. hano terram. desorsi, . 
67. 858. Δειμιαίνειν proprie do eo; Aus 
pergefactus cohorrescere selet, ut quiitu- 
multuosis somniis exagitator, ant,ont nup 
metu contrahitur ( Plsto de aep... p. 808 
34. et de. Legg. 7. p. 569, 45. ed. Bes. 
2.) sed deinde in universum de netus 
Hesych. S. vel 
ἔγωγε pro ἐγὼ δὲ rescripsit Pr. qd 
observavit- heec smpius eommntari iun 


886. dBeck. 

- Malehsecncoipit Valekemsriusaqemist 
pr τορος teque Gresouta. est, nj qut 
τομαί τό σίνος, cujus b "ipse 
afferuntur, Hio utraque. formules elte* 
natim sine ullo sensus ine adhbüe 


vers. praec. ) evitare. impcobatiowgge 
apparet, frustra esse , Barnasium πεῖ. 
conjicientem κὠξῆλϑον» Βδεῖο, . Ι 


Χρήζον] Malim, copula adjeeta, ate 


7. Muss. εν, 
487. 88. Expressit Accius in Pleraiagin. 
Vicissitatemque peritandt tradit; ᾿ " 
Ne eorum dividis rdes dissipens, 


ΦΟΣΝΙΣΣΑΙ. 


Tob 


Ὁ δ᾽ υὐέσιας τοῦθ᾽, ogitiouc τε δοὺς θεοὺς," 


"Ed; 


y σὐδὲν ὧν ὑπέσχετ᾽, ἀλλ᾽ ἔχει 


Τυραννίδ᾽ αὐτὸς, καὶ δόμων ἐμὸν μέρος. 
Καὶ νῦν ἕτοιμός εἰμι, τὠμαυτοῦ λαξῶν, 
δ Στρατὸν μὲν ἔξω τησὸ ὠποστεῖλαι χθονὸς, 


κίε “ X 4 9 
Οἰκεῖν δὲ τὸν € 


oixov νοὶ μέρος λαβὼν, 


Καὶ τῶιδ᾽ ἀφεῖναι τὸν ἰσὸν αὖθις αὖ χρόνον, 


Ipse probems hrec, et invocans deos testes, 
Nihil eorum fecit, quz dixit, sed habet 
Ipse regnum, et partem meg domus. 
Et nunc paratus sum mea recipiens, 
95 Exercitum extra hanc terram dimittere, 
Et gubernare meam domum per vices accipiens, 
Et huic permittere quale rursus tempus regendam, 


al νῦν Proaóc εἶμι τὸν μὲν στρατνὸν ἀποστεῖλαι, οἰκεῖν δὲ κατὰ διαδοχὴν τὸν ἐμὸν οἶκον λα- 


πηῦ “«αθεῖν.. "A γίγνεται Καϑὰ συμᾷαίνει, ἃ εἴωϑε γίνεσθαι. 491. Ὁ δ᾽ αἰνέσας 
ξΣισπατατιϑεὶς, συνθέμενος. 493. Kal δόμων ἐμὸν μέρος] Kal τὸ μέρος τὸ ἐμὸν τῶν 


9 Συγκατατεϑεὶς) Valck. vult, συγκατατιϑεὶς, vel συγκαταϑείς. — Beck. 


urbent tantas et tam opimas eivium 
ities. ^. Falck 


ἃ, Usitatior constructio est λαβόντα, 
sec Tragicis non infrequens. MS*. 
m secutus edidi χεχαρμένην Orest. 
"Wem et alterum non minus pro- 


Por. 
xw] pro τὸ ἄρχειν. Aliilegunt ἀρχήν. 


€ hie, sed v. 497. deesse αὖ post 
' Canterus credidit, sed ejus nota 
ram huc est relata. Gloss. MS. 
are, ᾿Αγὰ μέρος, ἀντὶ τοῦ ἐν μέρει" Eo- 
t Φοινίσσαις. cf. Abresch. ad 280}. 
p» 18. qui, rejecta Barnesii interpre- 
Ι9, ad λαβὼν subintelligit ἀρχήν. Sed 


b λαβὼν etiam pleonastice positum 


Δαξὼν vero est pro λαξόντα, quem 
ndi modum Schol. illustrat versu 
ck veterig : Ἐξὸν καϑεύδειν τὴν ἐρωμέγην 
Qui et ap. Eustath. ad Il. 8. p. 179, 

, Sed corrupte ap. Charit. 4. p. 

ra Valok. Beck. Ὁ 
3. ^n Leid. A. probante Valcke- 
» . 

ram μολὼν de reditu vulgo accipi 
t Abresch. ad /Esch. T. I. p. 19. et 
debuisse, inimicitia et cede adver- 


une do, confertque Androm. 
OL. I1. 


175. διὰ φόνου χωροῦσιν, llic tamen non 
convenire verbe διὰ φόνου censeti Valck. ob 
sequentia, hinc cum Leid. 1. legit καὶ 
$3orey—ut ait ἐχϑρὸς γενόμενος καὶ φϑονερός. 
Modum loquendi ipsum diligenter illus- 
travit. Beck. 

490. γίνεται Ald. Sed codicum certe 
pars γίγνεται. ρον. 

491. Numerosius τάδ᾽, quod habet J. 

Por. 

'O 9 αἰνέσας ταῦϑ'᾽ Heath. vertit : dile 
vero cum his assensus sit. — Beck. 

493. ἐμὸν dedit Grotius, ex MSS. an con- 
jectura nescio. Sed illud puto ; sic enim 
R. sed non C. ut falso ait Burtonus. Por. 

Pro ἐμῶν King. Grot. Valck. ἐμόν. Etiam 
Reisk. ita qui explicat: partem paterne 
harreditatis mihi contingentem. — Beck. 

τυραννεῖ δὶ abri D. Mox ih mipe 
cum Grot, scripsit Br. In D. et membr. 
ἐμῶν. — Beck. 

494. Vitioseap. King.và 'uavrov, crasi 
coalescere debet syllaba, ut longa fiat, 
atque adeo scribi τἀμαυτοῦ. v. Velck. 

τὰ 'Mavro) D. — Beck. 

496. Versum hunc ex Euripideis con- 
flatum, nec tamen hio genuinum esse 
censet Valck., insertum esse a soiolo, 
quia μὲν precesserat, nec ed sententiam 


106 
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Καὶ pora. πορθεῖν πατρίδα, μῆτε τρσφίφων 


Πύργοισι: πηκτῶν. κλιμάκων προσ 


εἰς. 


500 "A, μ᾽ κυρήσρις τῆς δίκης, TTIUpRUT Ope tas ens 


Δράιν. μάρτυρας 


6 τῶνδε δαί μονας. xA, 


e^ 


Ὡς qaos πράσσων ξὺν δίκην, δίκης ὦ ἄτερ. 
᾿Αποστεροῦμαι πατρίδος ἀνοσιωταται. 


Et non vastare patriam, neque admovere 
Turribus compactarum scalarum gradus ad ascendendum : 


500 Quz non consecutus jus experiar 


Facere. "Testes vero horum deos voco, 
Quod omnia juste faciens, preter jus 


Spolier patria iniquissime. 


P. Bórra. & τινα ἀπόπειραν ποιήσομαι φράττειν, μὴ ἐπιτυχὼν τοῦ δυιαίοο. ἐσιβοῦμιαι δὲ μάξ 
Tupac τούτων τοὺς ϑεοὺς, ὅτι, πάντα πράττων μετὰ δικαιοσύνης, ἀπναλλοτριοῦμε τῆς J 





τρίδος ἀδικώτατα. 


ταῦτα ὕκαστα εἶπον, οὐ συστροφὰς συχάξας λόγων, ἀλλ 


S. δόμων, ἤ ἤγουν καὶ τὸ ἀνῆκον ἐμοὶ μέρος τῶν δόμων. 499, Πηκτῶν κλιμάκον) Au πεν" 


μένων κλιμάκων ἀναξάσεις. 
“πειράσομαι δρᾷν τὰ ἀπὸ τῆς δίκης, 


500. “Δ, p κυρήσας} 5 Asin ἡ εἰς, εἰς 3, uà κυῆσαϊ, 
504. “ Ταῦτ᾽ 


αὐδθέκασια Td ἁπλᾶ χωρὶς τι’ 


e κιλίας τινός. τὸ Aor, ταῦτα ἕκαστα εἶπον. καὶ "Axe. τὸ κεφάλαια καὶ τὰ dy 


“ χαιότατα τῶν, λόγων μου ταῦτά ἔστι." 
τοῖς ἀγοήτοις. ᾿Αλλως. “Καὶ τοῖς 


* λείπει----δίχης 


t &Aiaxgiiin] rib. διακρίνειν Valck. 


requiri. Heathius hunc versum sic tue- 
tur: Ad ἀφέζναι referendus est accusa- 
tivus, hinc Valck. e superioribus repe tiit 
τἀμαυτῶ. Αἱ Polynices non τὰ ἑαυτοῦ 
tradere volebat, sed τὰ τοῦ ἀδελφοῦ, ea, 
qua ad fratrem jure pertinebant, alter- 
am post annum guum peractum reg- 
nandi vicem ; uk id vero est, quod verbis 
elativ τόνδε τὸν οἶκον ἀνὼ μέρος λαβών de 
οἰαχαΐυσ. Beck. 

497. αὖ omittit Aldus, quod ex con- 
jectura Canterus restituit; ad hunc enim 
versum Canteri nota refertur in ipsius 


editione. Sic etiam edidit Grotius et sic 
habet K. ex correctione ejusdem manus. 
Por. 


Kal τῶδ' ἀφιέναι τὸν ἴσον αὖϑις χεόνον] 
δον versum scribo, ne bis trocheus in 
iambo occurrat, ut ante, dum scriptum 
erat ἀφεῖναι et τὸν ἶσον. Nunc autem «0; 
in ἀφιέναι cum sit longum, τὸν ἴσον fiat. tri- 
brachys, et metrum undiquaque constabit. 
Versu autem hujus Fabule 541. τὸ i in 
ἐφίεσαι longum occurrit, ut ne alia, que 


εὐτελέσι, καὶ 


506. Kai τοῖσι φαύλοις Τεῖς δαταιδεύτοι, 
(Μὴ δυναμένοις ἡ διακριθῆναι." 


In his fatilissimam interpretationem eontineri monet Valck, Bet. 


infiuita occurrunt, exempla proiww, 
Cunterus alias. Barnes. 

ἀφεῖναι. D. Beck. 

490. αὖ olim omissum Canter, restituit. 
quem alii Edd. seeuti. Valck. 

498. πέρθειν Flor, deinde (ars τι vel 
hv ἔτι MSS, multi. Por, 

Cod. Flor. vicum 5 quodi iu choro d 
tum fore observat V 1 

[4578 τι προσφίρειν Ὁ. Beck. 

499, «ex ἀροβάσεις Ald, Per. — 

Προσαμ irte Vid. Canter. Non. 
Lect, l. 3. c. 3. Vid, infra ad v. 756. e r. 
1189. Et quidem aperte MS. toties a no- 
bis laudatum pro nobis facit in boo Joco, 
licet infra non item. Idem vocabulum 
occurrit Iphig. Tavric. y. 97. et Bacdk. v. 
1213. Barnes. 

504. οὐχὶ Ald. et MSS, 
Ex MS. Laud. οὐ resposuit porem Per. 

ταῦτ᾽ aud ἕχαστα]) An aiSíxac a, ie 
&m^&; Barnes. 

αὐϑ᾽ ἕκαστα D. Brunck. quoque e 
membr. scripsit aU9' ἕκαστα, 1, e, αὐτὰ 


^$ OINIEXI. 1301 
Ταῦτ᾽ αὔθ᾽ torta, μῆτερ, οὐχὶ περησλοκὸς 

)5 Λόγων. ἀθρούσαξ. εἶπον, eA ME καιὶ vqopoic, 
Καὶ τοῖσι φαύλοις ἔρδιχ, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 
ΧΟ. Ἐμοὴὰ μὲν, εἰ καὶ μὴ Xe '“Ἑλλήνων͵ χθόνα 
Τεθραμμεθ,, ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς λέγειν. 


ET. Εἰ πᾶσι ταυτὸ καλὰν ἐφυ, σοφόν Ü ἅμοι, 


Hc simplicissimas, mater, non perplexos 
595 Sermones colligens, dixi, sed et sapientibus 
" Et rudiusculis etiam justa, ut mihi videtur. 
Cho. Mibi quidem, etiamsi non in Grecia 
Simus educate, videris tamen prudenter dicere. - 
Ete. δὲ omnibus idem esset pulchrum, ogregiumque simul, 


wj Aoc καὶ Ἀτύχνας ὑπάρχειν δίκαια φαίνεται. "Ros μὲν, εἰ καὶ μὴ κατὰ γῆν τῶν 
λλόνων ἀνετράφημεν, ὅμως συνετὰ jx, δοκεῖς λέγειν, ETBROK. Εἰ «κρὰ πᾶσιν ἅμα 
07. ““ Ἐμοὶ uiv] "Ejaol. μὲν δοκεῖ συνετὰ Ἀέγειν, εἰ καὶ μὰ “Ἕλλην εἰ μεί" * ριετίξη δὲ καὶ 
ἄλλως. εἰ καὶ μὴ καϑ' Ἑλλήνων χϑόνα τεϑράμμεϑα, ἀλλ᾽ οὖν γ᾽ ἐμοὶ ξυγετὰ δοκεῖ 
λέγειν." Ἐμοὶ μὲν] πλεονάζει ὁ μᾶν, καὶ μία ἀντωνυμία. 509. Εἰ πᾶσι] Εἰ ταὐτὸ 
λὸν ἦν καὶ σοφὺν «vci» ὁμοῦ, οὐκ Uv ἀμφίξολος φιλονεικία καὶ μάχῃ ἐν ἀνϑρώσοις. νῦν 
μέχρις ὑνόματος τὸ ὅμοιον καὶ τὸ ἶσον σώζεται τοῖς ἀνϑρώποις" ὀνομάζομεν γὰρ κοινῇ 
prec Ἕλληνες χρυσὸν, καὶ τὸ μὲν ὅνομεα ὁμοίως προφερόμεϑα, διχοστατοῦμεν δὲ περὶ τὴν 
rey δόξαν, οἱ «iy. ἀγαθὸν, οἱ δὲ φαῦλον αὐτὸν 4 φάσκοντες" ὁμοίως καὶ ἐπὶ τῆς σωφροσύ- 


4΄ "Valck. conjicit : μετέβη 3ifil; πληϑυντιχόν, καὶ ἄλλως: Ei — Beck. 
 "ψαῦλον ἀποφάσκογτες Cod. Aug. hoc genutnum videri posse monet Valck. Beck, 


M. v. ipsum ad 7Eschyl. Prom. 958. 
e. v, 519. ed. Br. μϑτερ. . Beck. 

:*&, edidit αὐθέκαστα, sed nihil inter- 
itzwrO ita, eri αὖϑ' ἕκαστα ecribatur. 
[xas-rn, vel αὐθέπαστα͵, ost siniplex 
5; qualem usture dietat, αὐθέκασιτος 


n singulis genuinus, nulla urte adhi- ' 


lMteram ducem sequens. (Reiskius 
acva significare putat, singula mo- 
" seorsim, unum post alterum). περι- 
αὶ λόγών, intotta oratio, et. περισλοκας 
, perplexe loqui; swpe hoc sensu 
iv δὲ inde ducta usurpavit Euripides. 
v King: perpersi ex umo cod, οὐ 


5. King. ἀλλὰ weparsvit in. ἀλλ᾽ à, 
Xalek. et Heath. improbant. Beck. 
3. δυμεῖ Ald. contra plerosque codices. 


or. 
uff; Xéyev] Ita MS. nostram et Scho- 
ἢ; quare nos δοκεῖ rejecimus, et δοκεῖς 
mimus. Chorus enim ipsum Polyni- 
loquendo laudat, eique fere semper 
, utpote cajus causa melior fuerit 


vísa. Chorus enim plerumque apud Tra- 
gicos, presertim — Euripidem, | equiteti 
favere solet. τὸ μοι véro repetitur, cum 
ἐμοὶ suf&eoret. — Barnes. 

bw; D. Sed Joe etiam in membr. 
unde Br. servavit. Beck. 

Etiam in Leid. 8. et Flor. est δοκεῖς, 
ut in Cant. Burn. Accedit loous Sopho- 
clis Ántig. 692. ita nostro similis, ut in- 
de profecisie videatur Euripides. Ut bic 

— (Au, Sic Swpe solent pronomina 
pet inprimis ubi mulieres loquuntur. 
a 


509. ταὐτὸν MSS. quidam. Mox ἂν non 
omittit Áldus, ut affitimáare videtur Valck. 
enerius; in quibusdam dte voces coa- 
luere: ἀναμφίλεντος. — Por. 

Οὐκ ἦν ἐναφίλεκτος D. cum gl. suprasor. 
ἀναμφισβιῳτήσιρεος. Etiam v. 506. ed. Br. 

ἂν olim deerat, primus Οὐκ ἣν a» edidit 
Grotius (etiam Erasmus Adag. Quot 
homines, tot sententic, eam addidit), ut 
hubet cod. Leid. 1. In Leid. 2. et Fler. 
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Πλὴν ὀνόμασιν τὸ δ᾽ ἔργον οὐκ. ἔστι» τόδε... d 
Ἐγὼ γὰρ οὐδὲν, μῆτερ, ἀπαερύψεις que... — 7 


510 Nen esset utique ambigua dissensio inter homines : 
Nunc vero nihil simile, nihil 2quale hominibus est, 
Przter nomina, res vero non est eadem. 

Ego enim, mater, non occultans, dicam : 


P. τοῖς ἀνθρώποις ἦν τὸ αὑτὸ πρᾶγμα, καλὸν καὶ σοφὸν, ἤγουν φρόπμεον, καὶ μὴ, τῷ μὲν De- 
S. νης, καὶ πάντων τῶν ἄλλων, 511. Νῦν δ᾽ οὔϑ᾽ ὅμοιον] Νῦν δὲ οὔτε ὅμοιον οὐδέν ἔστι πραρὰϊ τοῖς 


ἀνθρώπας οὔτε ἴσον, “΄λὴν ὀνομάσαι" δγομᾶζεοται μὲν γὰρ παρὰ wrdow ἄνϑ 


ἴσον, καὶ cv, 


512. IDin i», 
Τιλὴν ὀνομάσαι] Κατὰ 


μεφωνοῦσι κατὰ τοῦτο πάντες & 
ἤγουν ὅμοιον μὲν καὶ ἴσον ὄνομά ἔστι παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, Ἶργον δὲ ὃ 
ἕκαστος "ydp τὸ πλέον ζητεῖ καὶ τὸ κρεῖττον. 


ὅμοιον παὶ 
" σὸ δὲ ἔργων, τοῦτο olx aps αὑτοῖς. 


Ὅμαον.) Ἐπὶ ποίου. Ἴσον, ἐπὶ πόσου. 


ai] Ἐξ ὀνόματος καλέσαι, ἤτοι ὄνομα , à πρᾶξις δ᾽ οὐκ ἔστι τοῦτι. 
] ed rad ἔστι κα ἀνθιχοα ci Rmus, κα δὲ ei ipe οἷ le . 


514. "Αστρῶν ἀνέλϑοι μ᾽) Εἴϑε ἠδυνάμην εἷς οὐραγὸν ἀνελϑεῖν, καὶ εἷς iov κατελθεῖν ἐπὶ 
τῷ κατορϑῶσαί με τὴν τῶν Saa? τυραννίδα. οὗκ ἐπιτιρμεητίον δὲ, ἁρμιόδιοι γὰρ οἱ λάχῃ ἐν 
δι) 5 πλεονεξίαν διώκοντι, καὶ τῶν ἄστρων, καὶ τοῦ ἡλίου κατακρατῆσαι, καὶ TU ϑρόνυ 


* Corrigi potuisse Valck. monet, πρὸς τὸν πλέυνεξίαν διώκοντε,  Béck. “ἢ 


Οὐκ ἦν ἀναμφίλεκτος. Porphyr. in Ptolem. 
Harmon. p. 190. fin. ois ἂν T ἀνα i 
Te περὶ τῶν cm τῶν dyOpéwoic dew. 
Sed ἀναμφίλεκτα, M icontur, de quibus 
nulla posait esse dubitatio, itaque legi de- 
bet: Oóx ἦν àv ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις i . 
ut Lucien. Demosth. Enc. $. 9. T. 1IT. 

497, 48. habet ; adhibuit etiam Sextus 

pir. Pyrrh. Hyp. 1. E 86. — Quo 
respicit hic et in seqq. Euripides, non 
eadem omnibus sunt honesta et turpia. 
Valck. 

611, Laudat Euststh. ad 1l. s. p. 432, 
10. et tradit, ὅμοιον esse ποιότητος, ἴσον 4" 
φύτητος. Valck. 

512. ὀνομάσαι omues edd. et MSS, E- 
didi ὀνόμασιν, quod cum sine y, ut passim 
fit, scriberetur, facile mutati potuit. λόγος 
et ἔργον quoties opponantur, presertim a 
Tragicis, nemo ignorat. Neque raro ὄὅνο- 
μα et » ut Orest. 448. ὄνομα γάρ, lp- 
ye δ' οὐκ ἔχουσιν οἱ φίλοι. Iph. A. 1191. 
τοῖς ὑγέμασιν μὲν εὖ λέγεις, τὰ δ᾽ ἔργα σου 
Οὐκ οἶδ᾽ ὅκως χρή μ᾽ ὀνεμάσασαν dl iyu. 
&ed hoc vitiosum in hac oppositione alicni 
fortasse videntur, quod in altero membro 
nomen est plorale, in altero singulare ; 
in nltero udditur articulus, in altero 
omittitur. Verum tales minutias non 
curiose sectantur Trogici. Sophocl. Electr. 


Ἔργοισι σωθῶ, Ibi quidem λῴνισι me 


(459, 94.) sed Me etn ΤΑ, κοῖς 


τῶ λόγω μινύετα. Ὁ negl 
CEd. C. 782. λόγω μὲν ἐσϑλά, τοῖσι δ᾽ 
τοιόγδ᾽ bx σου δίλιας" ἀλλ yde ue 
Κρύψω, τὸ Y ἔργω σημανοῖ τὰ 
Troad. 1241. τλήμων t wa" 

τἄργα Y οὗ. Ovid. Amor. L. 12, 27. 

ego vos REBUS dupliets pro ROMINME ὃ 


ν In medio versn "vitium latere judicet 
alcken. quod tamen ipse corrigere non 
possit; ultima verbe ex ἔστιν τόδε reote 
8e habere; legi enim etiam Suppl. 1083. 
Heath. constructionem eese putat : es δὲ, 
δηλαδὴ τὸ ὄνομεα οὐκ ἔστι τὸ leyes, Ἐν," 
513. Quatuor continuos versus iine 
excitat Stobseus Tit, 45. p. 322, 9. etiem 
Plutarch. περὶ 9:123. p. 481. Α. et yersum 
514 respicit Aristoph. Plut. 343. Áp. 
Stob. est à» ἔλϑοιμε᾽, quod Gretius etKing. 
receperunt, et hic quidem levi argumen- 
to motus, quod ad astra recte adscende- 
tur, sub terram adscendere proprie diei 


non possit. Sed ad γᾶς ἔνερϑε subintelligi 


gOINIZZAI. 


190 


ἔΑστρων ἂν ἔλϑοιμ᾽. αἰθέρος “πρὸς ὠντολοῖξ, ^c 


515 Καὶ γῆς ἤρεῤθε 


δυνατὸς à» δράσω; τάδε, Yo03 8e 


Τὴν Se» μεγίστην. ὥστ᾽ ἔχειν τυραννέδα. — 
Τοῦτ᾽ οὖν τὸ χρηστὸν, μῆτερ, οὐχὲ βούλομαι ᾿ 


Inter astra ascenderem Solis ad ortum, 

515 Et sub terram descenderem, si possem efficere hic, 
Ut haberem Tyrannidem Dearum maximam. 
Hoc igitur bonum, o mater, non volo 


P. λονότι, ἐδόκει τόδε καλὸν, ἑτίέρω δὲ τοὐναντίον, οὐκ ἦν ἔρις ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἀμφισβητήσι- 


μος" νῦν δὲ ὅμοιον καὶ ἴσον ὄνομά, ἰστι. 





S. τοῦ Διὸς οὖκ ἂν παραιτήσασϑαι, "Αστρὼν ἂν ἔλϑοιμ᾽) Πρέσοντες εἰσὶν οὗτοι οἱ λόγοι ἀνδρὶ 
αλεουέχτη, καὶ οἷος ἦν Ἐτεοχλῆς. ““ Ἡλίου πρὸς ἀντολαϊς] Δείχει ὃ καί" καὶ ἡλίου «πρὸς 


“ἀγατολάς. καὶ ἄστρων, καὶ τοῦ ἡλίου." 


515. Δινατὸς ὧν δράσαι τάδε] Εἰ ἠδυνάμον 


τοῦτο «ποιῆσαι. 517. Τοῦτ᾽ οὖν τὸ χρηστὸν] ᾿Αλόύγιστος, δ᾽ φησὶν, ὁ ᾿Ετεοκλῆς, ἐξὸν ae 


αὑτῷ τῷ τοῦ πεισξζυτέρου χρήσασϑαι δικαιώματι, ὦ μᾶλλον ἐπέβαλλεν 5 
ὁμολογεῖ ἑαυτὸν, εἰ πλεογεκτεῖν φησί, «τρὸς ὃ ῥητέον, ὅτι μίμησιν ἀνδρὸς ἀδίκου 6 


ano 


Εὐρινίδης, μήτε τῷ δοκεῖν εὐσεβεῖν βουλομένου, ἄλλως τε εἰ ἔφασκεν ἄρχειν, ὡς epe 


9 ewis] Nempe antiquus criticus, quem recentior contraxit, In Aug. cod. hec 
^. ita leguntur : ᾿Αλόγισιτος ὃ ᾿Ετεοκλῆς" ἐξὸν γὰρ τῷ πρισβὺυ τέρω (Bcripserat forte τῶ 


᾿ σρεσβυτίέρων Valck.) 


σασϑαι δικαιώματι, ὧν μᾶλλον ἡ ἀρχὴ, ἀδι dp. ἑαυτὸν ἢ 


πλεογέκτην, hoc recipi posse pro εἰ πλεονεκτεῖν monet V. — Beck. 


potest κατέλθοιμει. v. Dorvill. «d Charit. p. 
$95. as. In Plut. est àvéA9o4', ut vulgo, 
quod probstur Hesthio; primo enim ex 
i6tione altera sait nihil relinqui, quod ad- 
scensum denotet, ἀνέρχομαι quidem ge- 
Ritivum regere, noa item igxora:, minime 
quitem postulare lingue Grecz idioma, ut 
éd alterum orationis membrum integrum 
verbum. repetatur,sed sufficere, si prius 
máambrum suppeditet verbum, quod, alteri 
accommodari possit, ex Dorvill. 1. 1]. 
Obmerrat. Valck. tamen veram judicat 
lectionem Stobei" Aevgey ἂν ἔλθοιμ᾽ αἰϑέρος 
ἰὸς ἀγτολάς (in Leid. 2, Aug. et Edd. 
velt, est dyavoAd c) — nam e vulgata scrip- 
& non existere sensum commodum, 
adscendere Grece non dici ἄστρων 
Sai», poni etiam potuisse ἼΑστρων ἂν 
Dena" jov τ΄ ἐπ᾿ ἀντολεὶς, vulgatam scrip- 
turam fluxisse vel e grammatici nota, vel 
4 calamo librarii, qui sepius legerat ἡλίου 
pis ἀντολὰς, sed diverso sensu. Quia 
istris Euripides tribuerst ἀντολὸς, qus 
jtoprie solis sunt, hinc in cod. Cant. ἔπι- 
$Adg adscriptum, quod de astris dicitur. 
Solitus vero est Euripidis sepius vocab. 
adhibere, observante Schol. Áris- 
toph. Ran. 919. et dicitur αἰϑὴρ celum 
stelliferum. ἄστρων ἀντολὰς etiam alibi 
Eurip. et /Esch. dixerunt. Valck. Reisk. 


pro ἡλίου legi vult ἥδιον, libenter, et Klot- 
zius ad Tyrt. p. 119. ed. prim. conjicit 
ἡλίου τ᾽ ὡς ἀντολάς. — Beck. 
δ14, Ald. et omnes MSS. ἡλίου «σρὸς 
ἀντολὰς (vel ἀνατολὰς), sed αἰθέρος ex Sto- 
beo XLV. p. 322. probavere viri docti, 
uod etiam Plutarchus habuisse videtur de 
rat. Amore p. 481. À, nam in MS. D. 
ἡλίον repositum erat, veteri lectione erasa, 
ut testatur Wyttenbachius. áxíASoq4' con- 
juncte veteres editi. Peor. 
λστρων ἂν ἔλϑθοιμ᾽ D. atque ita etiam 
Br. edidit ex Stob. Vulgatum h. l. sole- 
cum esse monuit, cum non optativus sif, 
et sententia potentialem requirat particu- 
lam. Tum τ. e cod. Stob. Reg. et ed. 
Grot. recepit quoque ἀντολάς. Peck. 
ἡλίου πρὸς ἀντολὰς) Stobeus Tit. XLV. 
borum loco dat αἰϑέρος σρὸς ἀντολὰς, quee 
sic ordinari debent: ἔλϑοιμ᾽ ἂν πρὸς εἶντο- 
λὰς ἄστρων αἰϑέρος,. — Utro modo legas, pa- 
rum mihi convenire videtur vox ἀνγτολάς. 
Etenim πρὸς ἀγτολὰς ἐλϑεῖν sive ἄστρων, 
sive ἡλίου, nihil aliud sonat, quam ad ulti- 
mum Orientem ire: in quo nihil est spiri- 
tu Eteoclis dignum. Lego igitur: δλίου 
πρὸς ἄντυγας, ad. ipsum Solis currum. de- 
τρῶν non connectitur cum ἡλίου, sed 
onitur, ut νήσων Hecub. v. 1267. χϑονὸς 
ippol. v. 1245.  Musg. 


E'T[PIHIAO?T 


Αλλῳ παρεῖνν μῶλλον; καὶ ride podio νος 


᾿Ανανδρίαι yup, τὸ “λίον ὕστις ἀπ 


NC, ^ Nu X 


590 Τοὔλασσον ἀλωβε’ πρὸς δὲ τοῖσὰ. αἰὐα᾽χύνοχμαιι; i 
᾿λθόντα σὺν ὅπλοις τόνδε, καὶ πορθοῦντοι γρ.) 
Τυχεῖν ἃ χρήνζει" ταῖς γὼρ ἂν Θήβαις τόδε 
Γένοιτ᾽ ὄνειδος, ss Μυκηναίου δορὸς — | 


Alteri concedere magis quam mihi servate. 
Ignavus enim est, re majori quisquis amissa 

520 Minorem &cceperit. Preterea vero pudet me 
Venientem hunc cum armis, et vastantem terram, 
Consequi, quz postulat, Thebis enim hoc 


Fuerit probrum, si, haste Mycenese 


S. eec, ἀκολούθει τῷ λόγῳ, τὸ τῶν κτημάτων 


μέρος ϑεῖν ἀφϑεγόμοιν. 518. *H 


"AAA σώζειν ἐμαυτῷ. 519. ᾿Ανανδρία yàp] AuMa γάρ ἐπὶ τῶ ἀνθρώπω 

φϑείρας τὸ μεῖζον, τὸ ἔλαττον ἐδέξατο. ᾿Απολέσας] Δοὺς, * ὥφειλεν» ἐπεὶ δὲ τ᾿ 
δωρεὰν, ὅταν δηλονότι διδῶ τις τὸ πλέον, ἵνα λάζῳ τὸ ἔλαττον, ἀπολέσαι νομίζει, 
λέγει. ᾿Απολέσας] Δοὺς ἄφειλεν ἐπεὶ δὲ ταύτην τὴν δυτικὴν, ὅταν δηλονότι, nal 
α«λίον, Pa λάβη τὸ ἔλαττον, ἀπώλμαν νομίζει, ἀπολέσας λέγα. Cod. ἢ). - 5 
δὲ τοῖσδε] Πρὸς δὲ τοῖσδε, οἷς εἶπον δηλονότι αἰσχύνη καὶ ὄγειδός ἐστιν, ὧν χρήζε 


* Δοὺς ὥφειλεν 801]. εἰπεῖν, quod sape in soholiis omittitur. v. Valck. Be 


515. ἕνερϑο e membr. et cod. Stob. Eeg. 
Br. recepit. Beck. 

516. Τὴν 913» μεγίστην} Notandum est 
semel, in hoc loco τὸ ϑεῶν μεονοσυλλάβως 
legi, per eontractionem, ut Homer. Ὑμεῖν 
μὲν Ssol δοῖεν ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, et 
Theogn. Θεοὶ δὲ κατὰ σφέτερον σάγτα τελοῦ- 
σι νόον. Sed pudet in re notissima opero- 
sius laborare; licet nec deesse scio, qui 
omnium metricarum legum igneri hec 
de me et forte paulo minutiora extorse- 
fint. Quod vero ad mentem hujus versus 
attinet, non ego puto, Eteoclem hoc in lo- 
co optare, ut rex fiat deorum ; sed osten- 
dere velle, adeo se imperii cupidum, ut 
etiam auderet vel astra ere, gigan- 
tum adinstar, vel ad inferos descendere, 
Herculis exemplo ; ut potiretur atnplezxi- 
bus dilectissime sibi tyrannidi, quam 
dearum maximam vocat: hoc est, cui ip- 
80 Supra omnes deos deasque devotissimus 
exstitit, Ad hanc illus falsam rerum 
existimationem Epictetus Enchiridii c. 38, 
alludens hwc ait:—Kal Πολυνείπην xai 'E- 
τιοχλία τοῦτο πολεμίους ἀλλήλοις ἑποίησεν, τὸ 
ἀγαϑὸν οἴεσϑαι τὴν Τυραννίδα. — Barnes. 


Laudat Cic. Epp. ad Att. 7, : 
Cod. Leid. 1. τῶν ϑεῶν wsy.—1 
τὴν τῶν ϑεῶν μι.--- BA butitur hoe ἧς 
mistius Orat. 6. p. 23. v, Gatak 
Misc. 1, 1. p. 174. A. Valck. 

519. τὸ σλεῖον Ald. et pars ὁ 
Alii cum Grotio τὸ eAío, ον. 

πλέω} Ita ob versum lego, € 
veteri erAior, quod aperte metro : 
batur. Ultimum enim τοῦ 'Aye 
longum: Quare necesse est, ut 
legatur in quarto loco: Et ita 
MS. Coll. Corp. Christilegit. B 

Vulgatum hic olim «λέν print 
in «Acor comxutavit, ut cod. Leid. 
gius tamen censuit, primam in sr 
ripi posse. Hoc Valck. neget ; 
Atticos in media SylMaba corrip 
sed hujus diphthongi unam semp 
ram elidi —'Avwo3pia, tolus qua: 
mera ignavia est. Solent vitiosis 1 
nomina tribui. Beck. 

521. Cod. Flor. E. c. o. «ists 
Sora γῆν. At terra Thebana & 
Eurip. in Phen. γῆ simplicitur 
Valck. 


S$OINIEZAT. 


Hl 


Φόβω. πορεύῃ σχῆτρα TOS τῶιδ ἔχειν. .. 
525 Χρῆν à αὐτὸν. ex, VOICI τᾶς διαλλαγάς, . 
Msreg, “αριαῖσθαι" “τἀν γὰρ ἐξαίρει λόγος, 


ἃ N / 
O xai ci 


πολεμίων δράσειεν ἂν. 


᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ἄλλως τήνδε γὴν οἰκεῖν ϑέλει, 
Ἔξεστ᾽" ἐκείνου δ᾽ οὐχ, ἑκὼν μεθήσομαι. 


Metu, traderem sceptra mes, ut hic baberet. 
525 Oportebat vero ipsum non armis reconciliationem 


Facere, o mater. 


Id enim omne conficit oratio, 


Quod vel ferrum hostium facere posait. 
Sed si vult alioqui habitare hanc terram 
Licet sane : illud vero haud volens concedam, 


P."pulyo δὲ, ros τὸ βασιλεύειν, ἑκών οὐκ ἀπολύσω, Βασιλεύειν ἐξόν μοι τῶδ᾽ ὑποταγήσομαι ,— 
8, τυχεῖν, ἐπὶ πορϑύσει παραγενόμενον, "ANA. Αἰσχύν, φησὶν, ἐσ-ὶν εἰ σμγορήσαιμι τὴν 


s 


, ἐμὴν βασιλείαν τῷ Iloussixs: λαβεῖν, τῷ φόβῳ τῷ Μυχηναίου φολέμου, kmqies δ᾽ αὐτὸν 
Tit Πολισείμην, ᾧ μῆτερ, ob. Dy. ἕπλων πομῖσϑαι τὰς φιλίας, πᾶκ γὰρ πρᾶχμα κατορθοῖ ὁ 


λόγος, ὅπερ xai ὁ σίδηρος τῶν ταολεμιίων ποιήσειεν ἄν. δὅ26. “Πᾶν γὰρ ἐξαίρει λόγος] 
“πάγτα γὰρ ὃ λόγος κατορϑοῖ, ᾿Αλλως, Ὃ λόγος, φησὶν, ἴσος ἐστὶ σιδήρω, «σάν- 
"ra. yàp χειροῦται καὶ κατορϑοῖ ὁ λόγος διὰ τῆς πειϑοῦς, ὥσπερ σίδηρος βίᾳ, "Αλ- 
“λως. ᾿Αντὶ TOU, ὃ ποιεῖ ὃ καλὸς λόγος, οὗ ϑύναται ποιῆσαι ὃ πόλεμος τῶν απολε- 
"ula." 538. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ἄλλως Κατὰ ἄλλον τρόπον, ἐκτὴς τῆς βασιλμίας, ἔξεστιν. 


, δὅ85, χρῖν γὰρ Cant. M. BR. sed δ᾽ pro 
v. l. M. B. P Φ . ΄ ᾿ 
"596. ἐξανύει conjicit Valckenerius ex 
Rhod. 111, 188. πολλάκι To fia 
» ὃ πεν μόλις ἐξανύσιιεε "Hyopés, τόδ ἔ- 
et supra 463. Sed omnes MSS. ἐδαί- 
δε (vol ἐξαιρεῖ cunt Plut&rcho Pyrrh. p. 
$91. B. Themistio 1}. p. 32. B. XVI. p. 
307. D. esxque lectionem firmari a Ju- 
Bano Orat. 11. p. 7$. B. monuit Wytten- 
bachins Epist. Crit. p. 10. Por. 
Mfrse, weiioSai] Τὸ ero i5 wouicSa: est 
δὲ hic pro brevi habe- 
twr, ut priori syllaba τοῦ pocta apud La- 
Mass brevis est, quod soir Grece so- 
mat. Vid. quz notavimus ad ἤτον. v. 
1090. "Barnes. 
bait rebot Han Pyrrho p. 3er. B. 
Pro ; t £ga b. 'T hemist . Urat. 
$. p. 37. B. πολλὰ ΤῊΝ λόγος, ^A καὶ σί- 
Ννς πολίμιοο Bp. dv. Idem orat. 16. p. 
407. D. «o4 ἱξαιφεῖ 2, Ὃ xal c.—— ξαι- 
t significans aliquid velut eximium seli- 
gere bic non. convenit, ἐξαίρειν est e medio 
lellere; sed sequentia ap. Eurip. docent, 
Tétcodere debuisse sententiam, sermo nil 
won efficit. Hinc Valck. corrigit πᾶν yàp 


ἐξαγύει λόγος----οἱ Apoll. Rhod. 3, 188. 
Πολλάκι τοι ῥέα μῦϑός, ὃ xtv μόλις ἐξανύ- 
σειν ᾿Ἡνορέη͵, vé3' iosfs— Plura de hoo ver- 
bo ifar» et de ipsa herum verborum 
sententia congessit Valck, Beck. 
ἐξαίρει Me] Frustra hoc mutat V alck- 
enwrius.  lsoorates Pansthen. λόγοις ἐξ- 
αίξειν ir a τὰς διαφοράς. Julienus Im- 
tor de Regno: κατοργάζεται φράγμρια» 
δὰ τοσαῦτα, epoca οὗ σίϑηρος Buts ἰσχύσει, 
p. 73. Ed. Spanh. vid. et Nostrum lone 
v. 61. 
καϑαιφεῖν σοολέμους habet Philo Jud;eus 
p. 269. et 354. Ed. Torneb. ΜΡ. 
528. τήνδ᾽ οἰκεῖν χθόνα θέλει M. ϑέλεις 7. 
Per. 


529. Edidi ἐκείνου pro ἐκεῖνο ex Dawesii 
et Valckenzrii sententia, de que vide ad 
Med. 734. P on, 

Pro vulg. ἐκεῖνο Valcken, emendat ἐπεί- 
wu. Nam activum jusDísgjc: cum aceuset. 
conjungitur, medium uSíspa; cum ge- 
nit. v. Dewos. Miscell. Crit. p. 238. s. et 
Valck. ad. h.l. Reiskius ita distingui 
jubet: ἐκεῖνο δ΄ d) μεϑήσομαι, ἄρχειν; non 
emittam manibus hoc, nempe impefdre, 


113 


530 ἼΑρχϑιν παρόν μοι, τῶνδε δουλεῦσαι ποτέ 3. -* 
Πρὸς ταῦτ᾽ ἴτω μὲν “σύυρ, τω 08 φάσιγοινοι ἡ SC 
Ζεύγνυσθε A ἔππους, πεδία. πίμπλαθ' “μάτων, 
Ὡς οὐ παρήσω τῶιδ Ε ἐμὴν τυραννίδα. ; 
Εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τυραννίδος πέρι 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥΎΥ 


530 Cum liceat mihi regnare, huic ut serviam unquam. 
Ad h»c eant mihi ignes, eant enses, 
Jungite equos, campos implete curribus, 
Quia non concedam huic meum regnum. 
Si enim injuste facere oportet, regni causa 


P. XO. οὗ χρὴ và φαῦλα τῶν ἔργων λόγοις καλλωσίζειν, οὐ γάρ ἐστι τοῦτο καλὸν, ἀλλ᾽ 


S. 530. ““" ga oi] Tí λέγεις, φησὶν, ἐξόν puoi νῦν ἄρχειν, ἄλλω erapaxeóorn καὶ 
“ Mn E ᾿Ελθέτω. — 532. Πεδία aede. ἁρμάτων rIol(n erkngebrt 
ὀχαμάτων' ὅτι οὐκ ἀφήσω. 535. τἄλλα δ᾽ εὐσεβεῖν χρεών.) Κατὰ τἄλλα, δίκαια. -— 
τῶι πρέπον. “«Οὗκ εὖ λέγειν xp] ὋὉ νοῦς οὐ δεῖ, φησὶν, λόγω μὲν σοφίζασϑαι, 

** φφιηρὺν εἶναι." Οὐκ εὖ λέγων χρὴ] Οὐ κεκαλλωπισμένους λόγους χρὴ λέγειν "à 
μὲ καλοῖς ἔργοις. ἥτοι «3, τὰ μὴ καλὰ ἔργα καλύστειν κεκαλλωπισμόύνοις My, 
οὐκ ἀγαθὸν, ἀλλὰ σικρὸν, ὅ ἐστιν ἀλγωνὸν, βαρύ. Οὐκ εὖ λίγειν χρὴ] Οὐ | σεμνολυγῶν 


quum in potostato sit, διυλεύσων, 60 fine, 
ut serviam. 

Male htc τος σαι interpretes. Le- 
gendum, distinctione sublata : 


ἐκείνου δ᾽ οὐχ ἑκὼν μεϑήσομαι, 
ἄρχειν παρόν μοι, τῶδε δουλεῦσαι ποτέ. 


δουλεῦσαι est in Bodleianis omnibus et duo- 
bus Leidensibus. Vulgo δουλεύσω. Musg. 

530. δουλεύσω Ald. δουλεῦσαι plerique 
MSS. Por. 

Pro δουλεύσω Valcken. edidit δουλεῦσαι 
e Cant. et Leid, 2. Probst Heath. sed 

t μεϑήσομαι comma poni vult, ut ante 

Mica, intelligatur ὥστε, Rectius Valck, 
monuit, infinitivum esse indignantis cum 
affectu pronunciatum : Dum licet impe- 
rare, huiccine me servire. V. ad v. 1738. 

δουλεῦσαι D. atque ita edidit Br. sed 
idem interrogationis notam post «ori in 
punctum mutavit et post μεϑήσομεαι comma 
posuit. Beck. 

531. ἴτω μοι αὖρ Ald. μὲν pro μοι plus 
decem MSS. Eundem versum in Syleo 
cum dederit Euripides, integrum locum 
transcribam, ut lectoris animum variis lec- 
tionibus et grammaticis minutiis fatigatum 
suavitate poética paullisper exhilarem, 
Πρὸς ταῦτ᾽ ἴτω μὲν αὖρ, ἴτω δὲ φάσγανα, 
Ππίμασφη, κάταιθε σάρκας, ἐμπλήσθητί μου 
Πίγων κελαινὸν αἷμα, , πεύσθε γὰρ κάτω Τῆς 
εἶσιν ἄστρα, γῆ τ᾽ ἄνεισ᾽ εἷς αἰθέρα, πρὶν ἐξ 


ἐμοῦ σοι θῶπ᾽ ἀπαντῆσαι λέγιν. JEachyli 
eum Prom. 991. indicavit Abresehies; 
e respexisse videtur Philostrafse 
AUN IT. 14. P. 291. ὑσὲρ τούτων, di πα- 
MA τις αὐτὰ, ἵτω μὲν «Uo, ἵτω δὲ erba- 
xw, ὡς νικήσει αὐτὸν οὐδὲν τούτων, οὐδὲ ἐξ 
ὁτιοῦν περιελᾷ ψεῦδος, — Por. 

ἴτω μὲν ex Leid, Φ. Flor. et Cant. reati- 
tuit v. Euripides imitatur 
Prom. 991. πρὸς ταῦτα μπτέσϑω 
ϑαλοῦσα (αἰϑαλοῦσσα scribit Valck.) e 
—observante Abresch. T. l.p. 66. πρὸ 
ταῦτα in talibus formulis significat que- 
propter, proinde—Primum versum Eurip. 
repetiit in Syleo. — Beck. 

ἴτω μὲν Ita Leidensium unus, 

Flor. et Lib. P. Ed. Ald.fre μοι. Mug, 

532. πίπλασθ' Ald. αἰμπλασθ᾽ alii, vel 
φπίπλασθ'. Sed recte «αἰμαλαθ᾽ duo Berooce. 
K. L. idque notarat Scaliger. Alludit J. 
in quo πίροπλαδ᾽, Por. 

πίμπλασϑ᾽} Ita lego, rejecto río) aet, 
et quicquid olim simile obtinuerat : Video 
eandem lectionem a MS, Coll. C. Christi 
firmatam. Barnes. 

534. Vertit Cicero de Off. III. $1. 
Nam si violandum est. jus, regnandi 
gratia Violandum est; aliis rebus piete- 
tem cole. Deinde pergit: Capitalis Etee- 
oles, vel potius Euripides, qui id unum, 
quod sceleratissimum f uerit, exceperit. 
ineptum additamentum esse ea verba, vel 


Q'OINBZLEZAI. 
35 Κάλλιστον :alanist erii te δ εὐσοξεῖν. 


χρεών. i P 


XO. Οὐκ εὖ λύγειν supr. μὴν "vri τοῖς ἐργοὶς καλοῖρ' 
Ov. yg aDGn dB ὠχλοὺ τῇ, δίκῃ πικρόν!νοο τοῦ 


IO. ὮΩ τέκνον. οὐχ ἅπαντα τῶι 


L] κακοὶ, Ὁ 


᾿Ετεύκλεες, ,γρόσαστην, ᾿Ἃλλ. ᾿ἡμπειρία' qon 


535 Pulcherrimum est injuste facere : in aliis vero pietatem colere oportet. ᾿ 
Cho. Non convenit pulchra dicere in rebus inhonegtis : 
Non enim est hoo bonum, sed res acerba justitia, 
Joc. O fili, non omnis mala semectuti- : 


Adsunt, Eteocles: sed experientia " 





pavrie τῷ δικρίῳ. 


ἃς φαύλας πράξεις τουτέστι, τοὺς ἐπὶ τοῖς καποῖς ᾿ σεμφολογουμένους ἡ Sus τιμωρεῖται, ὡς 
κότῃ αἰκρὰ καὶ. ἀνασύδεκτα λέγοντας, 537. Τῇ δίκη πικρὸν] Τουτέστιν ἄδγκον. - 
| ἅπαντα τῷ γίρᾳ κακὰ] Ἔστι γὰρ ἐν τῷ γύρα ἔνια κακά, τὸ ἀσϑενὶὸς, τὸ ϑυσπίνετεν, 


y ** 70 δυσήκοιν" ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν αὑτῷ καλὸν ἡ πεῖρα τῶν πολλῶν." 


ΏὮ τέκον, 


ἔσαννα τῷ γίρα κακὰ] gi xal Pep τῶν κακῶν, πήρωσις, κόφωσις, μελῶν ἴπλυσις, 


σοῖς χίρωσι πρόσεστιν, ἀλλὰ 


«πλείω τῶν νέων ἴσασιν, ὑπὸ σοῦ χρώνυ ἡ 


ἡ ρραγριόταν ὡτησάρεενοι. 589, 'AXX' à ᾿μηειρία) Ἢ ἐριπεφία γὰῤ, καὶ ἡ 'νολυχρόνιος 


Ἀξατίρι οι , recte monuit Wytten- 
Ci PartIIL p. 30, Confar 
« Magno culpa Pelopis. Por. 
TER ἀδικεῖν ο(ο.] Hos Versus Ju- 
frequenter in ore habuisse 
pedi Cicero autem illos 
reddidit Gi bene me- 
ἃ, Nem.si vialendum est jus, regnan- 
* egg In. aliis rabus pie- 
- Hune locum Dionys. 1l. 4. 
Lom γὰρὶ ἰὰν τἄλλα τις ἀδικεῖν, 
δ adi t d ἅπαντα. “τὸ 
stem hujus dicti facile evitet is, 
'obatun ἃ Rotta ipso statim vide- 
m 8uog ue sensus et /Equi 
us Choro tribuere solet. Quod et 
ad v. 508. et ad Ehes, v. 
imus, et plus millies occurren- 
Wzipotest. [mitantem autem con- 
ἢ impiis hominibus impia dicte affi- 
:imodo et decoro et moribus consu- 
, per sliam personam, characteris et 


potiori; ut Chori plerumque esae 
Bana... 


Mitt Cicero Off. $, 21. Suet, Cza. 30. 
., Gatak. Δ. M. 1. p. 174. — Abeurde 
€& Phoniss. 662. Pro regno velim 
4m, penates, conjugem flammis dare : 
ríe, pretio quolibet constant bene. 
persons conveniunt, que Eurip. 
et gaepe is solet acelestorum homi. 
impie dicta, qua» toties popu- 


" T1. 








lum adversus ipsum exeeerberunt, So- 
phocles homines magis finxit, ut esae de- 
bebsnt. Aristot. Poét. $5.— Adhibuit 
Eurip. dictum Pluterch. in Cresaso T. 1.. 
p. 567. C, paullulum immutavit idem in 
reip. ger. Precor p.814. E. et de Sanit. 
tuenda p. 125 Valck. : 

535, εὐσεβεῖν} GL Cod. D. τὰ δίκαια 
πράττων. Beck. : 
τόδ᾽ το, κοῦτ᾽ ex membr dedit 


Barnes... . 
xav τόδ᾽ Brunck. e membr. scripsi 
Beck. 


538. Ovid. Met, VI. 28. non omnia 
grandior «tas, Que fugiamus, habet ; 
venit usus ab annis, Ad Sophoclis Scy- 
rias, ψάντ᾽ ἐμασίφυχε τῷ μακρώ γύρᾳ κακὰ, 
respexisse Euripidem putatV alokenserius; 
δὰ Euripidem respexit, opinor, Aristo- 
phanes Vesp. 439. εἶτα δῆτ᾽ οὐ. πόλλ᾽ ἕνεσει 
δειγὰ τῷ γήρᾳ κακά; ; Por. 
538. Ὦ τέκνον οὐχ' ὅπεντα vs S ries κα- 
xà eto.] Hino Ovid. . 


—— Non omnia grandiór NN 
Quiefugiamus, habet: seris venit usus ab anois, 


Respexit dictum Sophoelis i in Soyr. ap. 
Stob. p. 591, 49, Πάντ᾽ ἐμπέφυκε τῶ μεαι- 
Xe» γήρᾳ κακὰ, nostrum fere interpretatus 


p^ Ovid, Met. 6, 28. Sextus Empir. p. 
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540 Ἔχει τι δεῖξαι τῶν νέων σοφώτερον. 
Tí τῆς κακίστης δαιμόνων ἐφίεσαι . 
Φιλοτιμίας, παῖ; μὴ σύγ᾽ ἄδικος ἡ θεός. 
Πολλοὺς δ ἐς οἴκους καὶ πόλεις εὐδαίμονας 
Εἰσῆλθε κὠξηλθ᾽, ἐπ᾽ ὀλέθρωι τῶν χρωμένων. 


ETPIDHIAOT 


540 Habet aliquid dicere espientius quam juvenes. 

Quare pessimam Dearum conoupiscis 

Ambitionem, o fili 1 ne facias hec: injuste enim est heec Dea. 
, In multas enim familias, et urbes beatas, 

Intravit, et egressa est cum pernicie utentium : 


S. γριβὴ, ἔχει τὶ λέξαι τῶν νέων σοφώτερον, ὥστε μή μου καταφρονήσῃς παντελῶς. "AN 
Γράφεται καὶ πρὸς δοτικὴν, iv 3, τῇ γὰρ ἐμπειρία τὸ γηρᾶς “Ἔχει τι λέβαι τῶν νίων σιφό- 
* χερογ. 541. Τί τῆς κακίστης Τῆς ἐν τοῖς δαίμοσι χειρξίστης, ὡς τὸ, δικαιότατος Kr 
ταύρων, ἀγτὶ τοῦ, δίκαιος ly Κενταύροις. * Τί τῆς καχίστης ἐφίεσαι] Διὰ ciem 
ϑυμεῖς, ὦ παῖ, τῆς φιλονεικίας, τῆς κακίστος ἀπὸ τῶν θεῶν ; μετὰ τῆς ἀπὸ, iy 3, τῆς με’ 
along ϑεοῦ τὸ yàp χωρὶς τῆς ἀπὸ δεικφύει καὶ τοὺς ἄλλους Θεοὺς κακοὺς, εἶτα abrir M 
πίστιῳ, ὅπερ Εὐριασίδης οὐ βούλεται, ἡ (εἰ καὶ ἀληθὲς τυγχάνει.) τοῦτο δὲ καὶ ἦν ἄλλοις 


* Hoo sohol. Cod. D. ita: διὰ τί ἐφίεσαι, ἤγουν ἐπιϑυμεῖς, —— ly 3 ἀντὶ τοῦ τῆς.--τ- 


Εὐριπίδης οὗ βούλεται τὸ τοιοῦτος — Beck. 


t Ei καὶ ἀληϑὲς τυγχάνει] Hac ab inepto monacho profecta judicat Valck. Beck 


229, profert hos tres Eurip. senarioe, ut 
ostendat, ἐμπειρίαν τάττεσθαι καὶ ἐπὶ τῆς 
τῶν πολλὰ καὶ ποκίλων πραγμάτων γνώσεως, 
Eundem in finem (ut doceatur, ἐμπειρίαν 
esse i. q. γνῶσιν, εἴδησιν) laudantur in Schol. 
inedd. ad Dionysium Thracem, ubi est 
—Éoayra τῶ βίω κακὰ----ἀλλ᾽ iporuela —. 
At τῷ γήρᾳ rectum est, Sic enim prater 
Ovid. Sext. Emp. et Stob. legit Pluturch. 
p. 73. C. et p. 790. C. nec lectio in Scho- 
liis memorata ἀλλ᾽ lperieía probanda, sed 


ἀλλ᾽ ἢ 'umruela, quomogo preter priores. 


legit Lucian. Amor. $. 25. p. 426. 
Valck. 
* 589. 540. ἐμπειρία pro v. 1. memorat 
Schuliastes, Mox λέξαι edd. MSS. Sex- 
tus kmnpiricus, Lucianus, Schol. in Dto- 
nvsium 'Thracem ; sed δεῖξαι Stobmus 
CXVIT. p. 475. ed. Grot. quod citat Mu- 
retus Opp. T. TII. p. 441. 531. probant 
Heringa et Ruhnkenius. "Vide hunc ad 
Hymn. in Cer. 479. ubi pro εἶπε Pausa- 
nias legit δεῖξε. Euripides Stobei LXXT. 
p. 431. οὐδ᾽ ἂν λόγος δείξειεν, in margine 
Gesnerus deteriorem lectionem, λέξειεν, 
notavit. In Sophocl. Philoct. 426. οἴμοι" 
δύ᾽ αὕτως δείν᾽ ἔλεξας, veram lectionem 
conservavit Scholiastes, οἴμοι" δύ᾽ αὖ τόδ᾽ 
ἐξέδειξας. Ῥτο τῷ γήρα male τῶ βίω Schol. 
in Dionysium. — Por. 
^S9. Stob. Ἔχει τι δεῖξαι, quod. placuit 


Heringeo. δεῖξαι smpius est animi sentet- 
tiam verbis declarare, et, quid censes 
ostendoro, Valck. e 
541. Pro Φιλοτιμίας Dio Ohrysost. Ot. 
17. p. 249. habet πλεινεβίας, ubi αν 
bujus loci senarios laudat. Vulgats M 
tio preeferenda, sed φιλοτιρεία hic habendi 
cupiditstem designare, videtur, rei tospl- 
tudine honesto φιλοτιμίας vocabulo velata, 
quód sepius poétsm facere solent. —4o«n- 
μίας etiam legerant Plutarch. in Sylis.y. 
453. B. et Gregor. Nas. ep. 49. ubi 
sequitur μὴ cóy', & ἄρισγε, etiam ex h.l 
petitum. μὴ σύγ᾽ est blandientis. v. on 


- 642. qs. vtflac citat Dion 
nius Or. XVII. p. 249. B. vel memorie 
vitiovellibrarii. Simile quid accidit Hec. 
611. Φιλοτιμέας, prreter codices, defendewat 
Plutarchus in Sylla p. 458. B. 
Nazianz, Epist. ΧΙ. ΠῚ.  ZElianus apud 
Suidam v. παράφορος. Συγενθουσιῶφτος αὖ» 
τοῖς, καὶ τῇ παραφύρω τῆδε φελοτιμείᾳ τῇ 
κακίστη δαιμόνων ἐχριπισθέγτες γώψ νι 
Ubi Portus rem melius gessit, quem 
Kusterus. Por. 
εΤΆδικος ἡ Stoe;] ὁ καὶ ἡ Sec, cum abeo- 
lute legitur: sic Virgil. ducente deo, de 
Venere dea loquens. — Barnes. 

544. Εἰσῆλθε, xafSAS' iw" ὀλέϑρω τῶν 
Xte[tvom] Scriptum erst antehac xafh- 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 
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45 EQ ἥι GU μαίνει" κεῖνο κάλλιον, τέκνον, 
3 / . ^v e Λ »N, / 
Ισοτητὰ τιμαιν, ἢ Φίλους e φίλοις, 
Πόλεις τε πόλεσι, συμμάχους τε συμμάχοις 
Ξυνδεῖ" τὸ yao ἰσον νόμιμον ἀνθρώποις éQu' 
Τῶι πλέονι δ᾽ αεὶ πολέμιον καθίσταται , 


x45 Propter quam tu insanis. Illud multo melius est, o fili, 
ZEqualitatem colere, qui semper umicos amicis, 


Urbes urbibus, et socios sociis 


Colligat. . ZEqualitas enim est acceptum quid hominibus : 
Abundantiori vero semper inimicum est ' 


λῃίστοις συμβαίγει" δρ)ὶ οὖν ἐπὶ τῶν τοιούτων ἐπιστατεῖν, xal μὴ διὰ τὸ ὑπερϑετικὸν ἐξασα- 
σϑαι, καὶ προδιδόναι τὴν τοῦ λόγου ἔννοιαν. 542. Φιλοτιμίας] Κενοδοξίας, μεέσον γὰρ 
| γῆς φιλοτιμίας ὅνομα. — 544. Καἀξηλθ᾽] ᾿Απέξη, ἐτελεύτησεν. Ἐπ᾿ ὀλέϑρω τῶν χρω- 
bor] Ἰπολλὰ γὰρ τῶν κακῶν ieri φθορᾷ τῶν ἀπολλυμένων ἀπαλλάσσεται" ὡς νόσος, καὶ 


ὑετοὶ σφοδροὶ καὶ διάφοροι. 


545. 'EQ ἦ σὺ μαίνη] Ἧς σὺ ἐρᾶς, τοιαύτης οὔσης δηλονότι. 


18. Ὑὸ γὰρ ἴσον, νόμειμεογ] ᾿Αντὶ τοῦ δίκαιον, καὶ ἀσφαλὲς, καὶ βέξαιον' οἱ γὰρ νόμεοι 
μενάτρειστοι εἶσίν. Λλλλως. Νόμου δύναμειν ἔχον, τουτέστιν ἀσφαλὲς, φίλιον, ὑπάρχει. 
19. TS “πλίον] ᾿Ἐπειδήπερ ἐχϑρὸν αὐτῶ τοὔλασσον, ἐξ ἱκείνης παρασκευάζει ἐχθρᾶς 
ρας κατάρχεσθαι λίγει" ἕως μεὲν οὖν ἔστιν ἰσότης eragà. ἀνϑρώπτοις, καὶ φιλία qrápta τιν" 
wy δέ τις πλειόνων ἱγκρατὴς καταστῇ, πάντας τοὺς λειπομένους αὑτοῦ τῇ οὐσίᾳ ix- 


nimis turgide. Mecum legit Hein- 
Scaliger, Duportus, aliique, et, ut 
vídeo, MS, nostrum Coll. C. C. 
Barnes. 
xl. Flor. male τῶν κτωμένων. χρωμέ- 
it ep. Dion. Chrys. et Plut. Ad i£i»- 
"5116 potest e precedd. repeti οἴκων, 
ellipsis frequens, ubi ἐξελθεῖν et εἰσελ- 
unguntur. Valck. 
δ. σημαίνει 7. τοῦτο χάλλιστον βροτοῖς 
». Et κάλλιστον quidem habent C. 
» KR. Leid, B. Mox 548. c pro £ re- 
I, idque ex auetoritate codicum Cant. 
. M. R. Clementis Alex. Strom. V. 
S. Plutarchi de Frat. Am. p. 481. A. 
»6s, II. 10, 2. p. 643. F, Dionis. 
hoe, nec monendum duxissem, nisi 
ent tirones, nos, hac lectione admis- 
ig iàmbum pro spondeo lucrari. Por. 
? Erasm. Adag.  Dimiditm plus to- 
Dion. Chr. Tojro κάλλιστον βροτοῖς 
Our τέκνον mutarit in βροτοῖς, nppa- 
Fhrtra scen&m loci comicorum et 
bofum quum ab aliis adhibebantur, 
egebant istiusmodi appellationibus, 
nominibus propriis. κάλλιστον King. 
Piersium recepit, ut et Leid. 2. habet. 
"E. prefert νάλλιον, quod in Leid. 


Ἀλισγον D. Beck. 
6. 86. Laudant Clem. Alex. Strom. 5. 
3. Plut. T. II. p. 481. A. et 643. F. 


Dio Chrys. 1. 1. qui v. 547. habent συμ μεά- 
χους--οσυμμάχοις. In hoc et alijs etiam 
eompobitis Attici ξὺν scribere maluerunt. 

|: .. Palek. 

547. συμμάχους — συμμάχοις Scilpsit 
Br. Beck. 

548. Speciogam, sed falsam leetionem, 
μόνιμον, prebet Plutarchus 481. A. &- 
xcov male conjicit Musgravius. Por. 

Plutarch. etiam p. 484. D. C. ad lec- 
tionem μόνιμεον alludit. Eam Valck. hac 
de causa olim praeferebat : filio, juris om- 
nis et equi contemtori, parum profectu- 
ra videbatur Jocasta, si persuasisset, e&qua- 
litatem esse νόμεέμεον, plurimum contra, si 
ménjsv, durabilem, esse demonstraret. 
Món«oy est quidquid durabile et permanens 
est. Sepe autem dicitur apud Eurip. 
non esse durabile.— Fuisse porro jam 
antiquitus hic duplicem leotionem cen- 
set Valck. véguj«o et μόνιμον. Nam νόμει- 
jA est in. Leidd. et Flar. Codd, et Clem. 
Alex. atque Dion. Chrysost. et per se νό- 
[449 bonum est. ἰσότης enim. et τὸ joo 
ssepe γόρεεμεον atque δίκαων dicitur, Tametsi, 
vero aptius ad persuadendum sit μεόνιβραν, ἃ 
po8ta, qui Socratem audiverat, tamen 
profectum esse νόρειμεαν Valck. nuno cen- 
Set ob ea, quz sequuntur v. 551. 88. qui- 
buscum tamen ab eo,.cui μόνιμον placuerit, 
comparandum esse Dion. Chrysost. Or. 
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510 Οὐκ ἦν ὧν api ATO 


Nu» δ᾽ ouf ϑμαιον οὐδὲν, 


E'YTPIULINOT 


9 . A , 

vtsDosirese pif y irm fe 

» É»» » ἃ ῳ . 
0M?" »30:0Y postice. M! sU 


Πλὴν ὀνόμασιν τὸ δ᾽ ὄργον. aux: ed r9, τόρ... eT 
Ἔγω γὰρ οὐδὲν, xS, Tr x pie: ὅρων. iC 


510 Nen esset utique umbigua dissensio inter homines : 
Nunc vero nihil simile, nihil &equale hominibus est, 
Preter nomina, res vero non est eadem. 

Ego enim, mater, non occultans, dicam : 


Ῥ, τοῖς ἀνθρώποις ἦν τὸ αὑτὸ πρᾶγμα, καλὸν καὶ σοφὸν, ἤγουν φρόπμεον, καὶ μὴ, ἐξ μὲν Pe 

S. vue, καὶ πάντων τῶν ἄλλων, 511. Νῦν δ᾽ οὔϑ᾽ ὅμοιον] Νῦν δὲ οὔτε ὅμοιον οὐδέν ἔσντι φιαρὰ τοῖς 

ἀνϑρώπας οὔτε ἴσον, πλὴν ὀνομάσαι" ἐγομάξέται μὲν γὰρ παρὰ πᾶσιν ἀνδιώποις ὅμοιον καὶ 
τοῦτο i 


ἴσον, xal συμφωνοῦσι κατὰ τοῦτο πάντες ἄγθρονκοι" τὸ δὲ ἔργον, 


«ἀρὰ αὑτοῖς. 


ἤγουν ὅμοιον μὲν καὶ ἴσον ὄγομά ἔστι παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, ἔργον δὲ ὅμιοιον καὶ ἴσον oix. ἔστι, 


ἕχαστος 'γὰρ τὸ πλέον ζητεῖ καὶ τὸ κρεῖττον. 


Ὅμοιον, Ἐπὶ ποίου. Ἴσον, ἐπὶ «ὅσου. 


512. Πλὴν ὀνομάσαι] ᾿Εξ ὀνόματος καλέσαι, ἥτοι ὄνομα μέν, ἡ φρᾶξις δ᾽ οὐκ ἔστι τοῦτο. 


TD ὄνομάσαι] Κατὰ μὲν τὸ ὅγομά ἔστι παρ᾿ ἀνθρώποις τὸ 


w, ζατὰ δὲ τὸ ἔῤγογ οἷοι lem. 


514... Αστρῶν ἀνίλϑοιμ᾽} Εἴϑε ἠδυνάμην εἷς οὐρανὸν ἀνελϑεῖν, καὶ εἷς ἄδου κατελδεῖν ἐπὶ 
τῷ κατορϑῶσαί με τὴν τῶν ϑεῶν τυραννίδα, οὖκ ἐπιτιμεητέον δὴ, ἁξρεόδιοι γὰρ οἱ λόχοι ἂν- 
δι 9 πλεονεξίαν διώκοντι, καὶ τῶν ἄστρων, καὶ τοῦ ἡλίου κα ᾳχρατῆσαι, aa] "oj ϑρόνου 


^ * Corrijji potuisse Valck. monet, πρὸς τὸν πλώνεξίαν διώκοντα. — Bick. ^ 


Οὐκ ἦν ἀναμφίλεκτος, Porphyr. in Ptolem. 
Harmon. p. 190. fin. οὐκ ἂν ἦν ἀναμφίλε»- 
τὸς περὶ τῶν πραγμάτων ἀνθρώποις ἔρις. 
Sed ἀναμφίλεκτα dicuntur, de quibus 
nulla possit esse dubitatio, itaque legi de- 
bet: Οὐκ ἦν àv ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις fee 
πὸ Lucian. Demosth. Enc. ὁ. 9. T. HI. 
497, 28. habet ; adhibuit etiam Sextus 
pir. Pyrrh. Hyp. 1. 6. 86. — Quo 
respicit hic et in seqq. Euripides, non 
em omnibus sunt ta et turpia. 
Valck. 
611. Laudat Eustath. ad ll. s. p. 432, 
10. et tradit, ὅμοιον esse «οιότητος, ἶσον ere- 
σύτητεος. — Valck. 
᾿ 512. ὀνομάσαι omues edd. et MSS. E- 
didi ὀνόμασιν, quod cum sine », ut passim 
fit, scriberetur, facile mutàri potuit. λόγος 
et ἔργον quoties opponantur, presertim a 
Tregicis, nemo ignorat. Neque raro óv- 
put et ἔργον, αἱ Orest. 448. γὰρ, le- 
yo V οὐκ ἔχουσιν οἱ φίλοι. Iph. A. 1121. 
τοῖς ὑγόμασιν μὲν εὖ λέγεις, τὰ δ᾽ ἔργα adu 
Οὐκ οἶδ᾽ ὅλως χρή μ᾽ ὀνομάσασαν εὖ λίγειν. 
Bed hoc vitiosum ín hac oppositione alicüi 
fortasse videatur, quod in altero membro 
nomen est plarale, in altero singulare ; 
Jn altero sdditur articulus, in altero 
omittitur. Verum tales minutias non 
curiose sectantur Tragici.Sophocl. Electr. 


59, τί γάρ με λυπεῖ τοῦθ᾽, ὅταν λόγω θανὼν 
Ἔργοισι σωθῶ, Ibi quidem λέγοισε citi 
Eustathius ad Od. A. p. 1701, 68. 
(469, 44.) sed λόγω retinent Eumathius 
X. p. 363.Suidas v.7í γάρ με. (Ed. 
C. 1187. τά τοι καλῶς Ἑὑρημέν, 
τῶ λόγω μιυνύετα. UU e neg εἴ 
CEd. 6. 782. λόγω μὲν ἐσθλά, τοῖσι. 
xaxá, — Euripides Androm. 364. 


(ym αὐτὸ δὴ 
Troad. 1241. τλήμων ἰατρὸς, Mvopa! E 
τἄργα δ᾽ οὗ. Ovid. Amor. [.12, 37. Ergo 
ego vos REBUS dupliets pro ROMINE t 


In medio versu 'vitium latere judicat 
Valcken. quod tamen ipse corrigere non 
possit; ultima verba οὐκ ἔστιν τόδε recte 
se habere; legi enim etiam Suppl. 1083. 
Heath. constructionem esse putat : «óde δὲ, 
δηλαδὴ τὸ ὄνομα οὖκ ἔστι τὸ ἔργον. — Béck." 

513. Quatuor continuos versus binc 
excitat Stobeus Tit. 45. p. 322, 9. etiam 
Plutarch. περὶ Φιλαδ. p. 481. Α. ot versum 
514, respicit Aristoph. Plut. 343. Áp. 
Stob. est ἂν ἔλϑοιμ᾽, quod Gretius et King. 
receperunt, et hic quidem levi argumen- 
to motus, quod ad astra recte adsoends- 
tur, sub terram adscendere proprie dici 


non possit, Sed ad γῆς ἔνερϑε subintelligi 


ygOLNIZZXI. 


" Am pay ἂν. BA oua ^ eulspoc πρὸς ἀναολῶὼς, s xc 
516 Καὶ γῆν ὕπερθε, δυνατὸς ὧν δρᾶσωι πάδεν.» νυ 

Τὴν Ju μογίστην. ὥστ᾽ ἔχειν τυραννέδα. .! 

Τοῦτ᾽ οὖν τὸ χρηστὸν, μῆτερ, οὐχὶ βούλομαι -᾿ 


Inter astra ascenderem Solis ad ortum, 

515 Et sub terram descenderem, si possem efficere hzc, 
Ut haberem Tyrannidem Dearum maximam. 
Hoc igitur bonum, o mater, non volo 


P, λονότι, ἐδόκει τόδε καλὸν, (rige δὲ τοὐναντίον, οὐκ ἦν ἔρις ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἀμφισβητήσι- 


μος" νῦν δὲ ὅμοιον καὶ ἴσον ὄνομά, ἐστι. 





S. τοῦ Διὸς οὖκ ἂν παραυτήσασϑαι, ἔΑστρων ἂν ἔλϑθοιμ᾽) Πρέατοντες εἰσὶν οὗτοι οἱ λόγοι ἀνδρὶ 
πλεονέχτη, καὶ οἷος ἦν Ἐτεοκλῆς. ““ Ἡλίου góc ἀντολᾶς} Atia: ὁ καί" καὶ ἡλίου πρὸς 


* C ἀγατολάς. καὶ ἄστρων, καὶ τοῦ ἡλίου. 


515. Δυγατὸς ὧν δράσαι τάδε] Εἰ ἠδυνάμην 


τοῦτο «ποιῆσαι. 517. Τοῦτ᾽ οὖν τὸ χρηστὸν} ᾿Αλόγιστος, * φησὶν, ὁ ᾿Ετεοκλῆς, ἐξὸν yag 
αὑτῷ τῷ τοῦ πεισζυτέρου χρήσασϑαι δικαιώματι, ὦ μᾶλλον ἐπέβαλλεν b αὐ: , ἀδικεῖν 


ὁμολογεῖ ἑαυτὸν, εἶ πλεογεκτεῖν φησί, «τρὸς ὃ ῥητέον, ὅτι μίμησιν ἀνδρὸς ἀδίκου 


εικογίζει ὃ 


Εὑὐρμνίδης, μόνε τῶ δοκεῖν εὐσεβεῖν βουλομένου, ἄλλως τε εἰ ἔφασκεν ἄρχειν, ὡς φρεσθύτε- 


9 ew] Nempe antiquus criticus, quem recentior contraxit, In Aug. cod. hec 


ita leguntur : 'AMéyurzoc ὃ ᾿Ετεοκλῆς" ἐξὸν γὰρ τῶ 


' φρεσβνυτέρων Valck.) 


βεσβυ τέρῳ (scripserat forte τῶ 


σασϑαι δικαιώματι, ὧν μᾶλλον ἡ ἀρχὴ, dX. p. lavrir ὃ 


πλεογέχτην, hoc recipi posse pro εἰ πλεονεχτεῖν monet V. — Beck. 


potest κατέλϑθονμει, v. Dorvill. ad Charit. p. 
5. 88. In Plut. est ἀνέλϑοιμ᾽, ut vulgo, 
quod probstur Heathio: primo enim ex 
lectione altera ait nihil relinqui, quod ad- 
scensum denotet, ἀνέρχομαι quidem ge- 
nitivum regere, non item ἔρχομαι, minime 
autem postulare lingue Grecz idioma, ut 
&d alterum orationis membrum integrum 
verbum. répetatur, sed sufficere, si prius 
mémbrum suppeditet verbum, quod alteri 
secommodari possit, ex Dorvill. l. 1l. 
Obaerrat. Valck. tamen veram judicat 
lectionem Stobei" Ac veav ἂν fASou^" αἰϑέρος 
Μπρὸς ἀγτολάς (in Leid. 2, Aug. et Edd. 
velt. est áva70dc)—nam e vulgata scrip- 
à non existere sensum commodum, 

adscendere Grece non. dici ἄστρων 

&»,poni etiam potuisse "Acrge» à» 
ἙΆΒ αι δ᾽ ἡλίου T ἐπ᾽ ἀντολὰς, vulgatam scrip- 
turam fluxisse vel e grammatici nota, vel 
e ealamo librarii, qui sepius legerat ἡλίου 
πρὸς ἀντολὰς, sed diverso sensu. Quia 
astris Euripides tribuerat ἀντολώς, que 
proprie solis sunt, hinc in cod. Cant. ἔσι- 
τολᾶς adscriptum, quod de astris dicitur. 
Solitus vero est Euripidis sepius vocab. 
ἀἰϑὴρ adbibere, observante Schol. Aris- 
toph. Kan. 919. et dicitur αἰϑὴρ colum 
stelliferum. ἄστρων ἀντολὸς etiam alibi 
Eurip. et Esch. dixerunt. Valck. Reisk. 


pro ἡλίου legi vult fbr, libenter, et Klot- 
zius ad Tyrt. p. 119. ed. prim. conjicit 
ἡλίου τ᾽ ὡς ἀντολάς, — Beck. 

614. Ald. et omnes MSS. ἡλίου «rp; 
ἀντολὰς (vel ἀνατολὰς), &ed αἰθέρος ex Sto- 
beo XLV. p. 322. probavere viri docti, 

uod etiam Plutarchus habuisse videtur de 

rat. Amore p.481. À. nam in MS. D. 
δλίου repositum erat, veteri lectione erasa, 
ut testatur Wyttenbachius. ἀνέλϑοιμ᾽ con- 
juncte veteres editi. Peor. 

λστρων ἂν ἔλϑοιμ᾽ D. atque ita etiam 
Br. edidit ex Stob. Vulgatum h. 1. sole- 
cum esse monuit, cum non optativus sit, 
et sententia potentialem rogumt particu- 
lam. "Tum 'Br. e cod. Stob. Reg. et ed. 
Grot. recepit quoque ἀντολάς. k. 

ἡλίου «τοὺς ἀντολὰς) Stobaeus Tit. XLV, 
horum loco dat αἰϑέρος πρὸς ἀντολὰς, quee 
sic ordinari debent: ἔλϑοιμ᾽ ἂν epic dvro- 
Aàc ἄστρων αἰϑέρος. — Utro modo legas, pa- 
rum mihi convenire videtur vox &rroMÁ,. 
Etenim πρὸς ὠντολὰς ἰλϑεῖν sive ἄστρων, 
sive ἡλίου, nihil aliud sonat, quam ad ulti- 
mum Orientem ire: in quo nibil est gpiri- 
tu Eteoclis dignum. Lego igitur: ἡλίου 
πρὸς ἄντυγας, ad. ipsum Solis currum. dc- 
τρῶν non connectitur cum ἡλίου, sed 

onitur, ut γήσων Hecub. v. 1267. χϑονὸς 
ippol. v. 1243.  Musg. 


E'T[PIILI.AOT 


ἼΛλλῳ arapsivea μᾶλλον,. καὶ σώξειν δρεούν. 7 ον νὰ 


᾿Ανανδρίο, ψῶρ, τὸ πλόον ὅστις οἰπολχάσεις,.. eu 
520 Τούλασσον ὅλαβε’ πρὸς δὲ τοῖσὰ. αἰὐκ᾽χύνροχμαια, | 


"EA6vra σὺν ὅπλοις τόνδε, καὶ πεορθοῦντοι yw; 
τυχεῖν ἃ χρήϊνζει" ταῖς yao ἂν Θήβαις τόδε 
Γένοιτ᾽ ὄνβιδος, εἰ ΜΜυκηναίου δορὸς | | 


Alteri concedere magis quam mihi servafe. 
Ignavus enim est, re majori quisquis amissa 


520 Minorem &cceperit. 


Preterea vero pudet me 


Venientem huno cum armis, et vastantem terram, 
Consequi, qu; postulat. Thebis entm hoc 


Fuerit probrum, si, baste Mycenee 


S. eec, ἡπολούθει τῷ λόγῳ, τὸ τῶν κτημάτων μέρος δεῖν Aperiam. 518. Ἢ 
'AXAà σώζειν ἐμαυτῷ. 519. ᾿Ανανδρία γὰρ] Δειλία γάρ ἐπὶ τῷ ἀνθρώπω 
φϑείρας τὸ μεῖζον, τὸ ἔλαττον ἐδέξατο. ᾿Απολέσας] Acc, * ὥφειλεν ἐπεὶ δὲ m 
δωρεὰν, ὅταν δηλονότι διδῶ τις τὸ πλέον, ἵνα λάζῃ τὸ ἔλαττον, ἀπολέσαι νομίξει,. 
Δέγει. ᾿Αανλέσας] Δοὺς ἄφειλεν. ἐπεὶ δὲ ταύτην τὴγ δοτικὴν, ὅταν ϑηλονότ, nal. 


«λίον, ἵνα λάβῃ 


ἔλαττον, ἀπώλμαν νομείζει, ἀπολέσας λέγω. Cod. D.- 5 


δὲ τοῖσδε] Πρὸς δὲ τοῖσδε, οἷς εἶπον δηλονότι αἰσχύνη καὶ ὄγειδός ἔστιν, ὧν χεήζι 


: 9 Δοὺς ὥφοιλεν 801], εἰπεῖν, quod sepe in soboliis omittitur. v. Valck. Be 


515. ἕγερϑε e membr, et cod. Stob. Reg. 
Br. reeopit. Beck. 

516. Τὴν 91a» μεγίστην} Notandum est 
semel, in hoc loco τὸ ϑεῶν uorvcvAAABo« 
legi, per eontractionem, ut Homer. Ὑμεῖν 
(μὲν ϑεοὶ δοῖεν ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, et 
Theognh. Θεοὶ δὲ κατὰ σφέτερον πάντα τελοῦ- 
σινόον. Sed pudet in re notissima opero- 
Sius laborare; licet nec deesse scio, qui 
omnium metricarum legum ignari hec 
de me et forte paulo minutiora extorse- 
fint. Quod vero ad mentem hujus versus 
attinet, non ego puto, Eteoclem hoc in lo- 
co optare, ut rex fiat deorum ; sed osten- 
dere velle, adeo se imperii cupidum, ut 
etiam auderet vel astra scandere, gigan- 
tum adinster, vel ad inferos descendere, 
Herculis exemplo ; ut potiretur atmplezxi- 
bus dilectissims sibi tyrannidié, quam 
dearum maximam vocat: hoc est, cui ip- 
ge Supra omnes deos deasque devotissimus 
exstitit. Ad henc il:us falsam rerum 
existimationem Epictetus Enchiridii c. 38, 
alludens hec ait:—kKal Πολυνείπην xai 'E- 
τεοχλία τοῦτο πολεμίους ἀλλήλοις ἐποίησεν, τὸ 
&yaSiv οἴεσθαι τὴν Τυραννίδα. — Barnes. 


Laudat Cic. Epp. ad Att. 7, : 


"Cod. Leid. 1. τῶν S13» μεγ.---Ἶ 


τὴν τῶν ϑεῶν p4.—Abutitur hoo lc 
mistius Orat. 6. p. 23. v. Gatak 
Misc. 1, 1. p. 172. A. Valck. 

519. τὸ πλεῖον Ald. et pars c 
Alii cum Grotio τὸ πλέον. ον. 

IIo] Ita ob versum lego, e 
veteri erMiior, quod aperte metro : 
batur. Ultimum enim τοῦ ᾿Ανα: 
longum: Quare necesse est, ut 
legatur in quarto loco: Et ita 
MS. Coll. Corp. Christilegit. B 

Vulgatum hic olim πλεῖον prini 
in πλέον cominutavit, ut cod. Leid. 
gius tamen censuit, primam in e? 
ripi posse. Hoc Valck. neget ; 
Atticos in media Syllaba corrip: 
sed bujus diphthongi unam semp 
ram elidi —'Avaybela, lolus quas 
mera ignavia est. Solent vitiosis s 
nomina tribui. Beck. 

521. Cod. Flor. E. c. o. τήνδε. 
Sora γῆν. At terra Thebana g 
Eurip. in Phoen. γῆ simplicitur 
Valck. 
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$OINIEZMAMI. 


HI 


dou. πορεύῃ GxsmTpe TOU τῶιδ ἄχαιν.- ^ 
595 Χρῆν δ᾽ . ew roe. οὐχ, ὅπλοισι τὰς διαλλαγάς, "τ 
Mqreg, «xoiSigÜns πᾶν γάρ ἐξαίρει λόγος, 
«ὃ N / / / 5 
O x«i σέδηρος στολομίων δράσειεν av. 
᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ἄλλως τήνδε γῆν οἰκεῖν SEA, 
ἜἜξεστ᾽" ἐκείνου δ᾽ οὐχ ἑκὼν μεθήσομαι. 


Metu, traderem sceptra mea, ut hic haberet. 
525 Oportebat vero ipsum non armis reconciliationem 


Facere, o mater. 


Id enim omne conficit oratio, 


Quod vel ferrum hostium facere possit. 
Sed si vult alioqui habitare hanc terram 
Licet sane : illud vero haud volens concedam, 


P. "Bulyo δὲ, ὅτοι τὸ βασιλεύειν, ἑκών οὐκ ἀπολύσω. Βασιλεύειν ἐξόν μοι τῶδ᾽ ὑποταγάήσομαι ;— 


S. τυχεῖν, ἐπὶ πφορϑύσει παραγενόμενον. ᾿Αλλως. Αἰσχῴφη, φυσὶν, ἐστὶν εἰ σωγχρρήσαιρει τὴν 
ἐμὰν βασιλείαν τῷ Πολυνείκει λαβεῖν, τῷ φόβω τῷ Μυκηνᾳίφυ φολέμεου, ἔπρεπε δ᾽ αὐτὸν 
th Πολισείρην, ὦ μῆτερ, οὗ δὲ ἔπλων πομῖσϑαι τὰς φιλίας, πᾶν γὰρ πρᾶχμα κατορθοῖ ὁ 

, ὅπερ xai ὁ σίδηρος τῶν «σολεμίων ποιήσειεν ἄν. δ26. ““Πᾶν γὰρ ἐξαίρει λόγος] 
“πάντα γὰρ ὃ λόγος χατορϑοῖ. ᾿Αλλως, 'O λόγος, φησὶν, ἴσος ἐστὶ σιδήρω, «σάν- 
“τὰ, yàp χριροῦται καὶ κατορϑοῖ ὁ λόγος διὰ τῆς πειϑοῦς, ὥσπερ σίδηρος Dig. “Αλ- 


ε λως. 


᾿Αντὶ τοῦ, ὃ ποιεῖ ὃ καλὸς λόγος, οὗ ϑύναται ποιῆσαι ὃ πόλεμεος τῶν πολε- 


“ uias." 528. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ἄλλως) Κατὰ ἄλλον τρόπον, ἐκτὴς τῆς βασιλμίας, ἔξεστιν. 


525. χρῆν μὰρ Cant. M. Β. sed δ᾽ pro 
vlM.B. Por . ᾿ 

596, Mein conjicit Velckenerius ex 
Apollon. Fthod. I1L. 188. Πολλάκι voi ῥέα 
pi0oc, 9. κεν μόλις ἐξανύχσιιεε ᾿Ηναρέν, τόδ᾽ T. 
ps, οἱ supra 463. Sed omnes MSS. ἐδαί- 


£u (vol ἐξαιρεῖ cuni Plutarcho Pyrrh. p. 
$91. B. Themistio 11. p. 87. B. XVI. p. 


407. D. eszmque leefionem firmari a Ju- 
liano Orst. I1. p. T3. B. monuit Wytten- 
bechius Epist. Crit, p. 10. Por. 
Mirse, σοι» ϑ..} Τὸ wo 1n ποιεῖσϑαι est 
communis, et hic pro brevi habe- 
tur, ut priori syllebe τοῦ pocta apud La- 
fines brevis est, quod. sowràc Grece so- 
nat. Vid. que notavimus ad Hecub. v. 
1090. Barnes. 


dem orat. 16. p. 
107. D. «o4 Iiugíi 1. Ὃ καὶ c.— Ἐξαι- 
civ signi aliquid velut exissium  seli- 
gere hic non convenit, ἐξαίρειν est e medio 
tollere; sed sequentia ap. Eurip. docent, 
precedere debuisse sententiam, sermo nii 
non efficit. Hinc Valck. eorrigit πᾶν γὰρ 


ἐξανύει λόγος---αὐ Apoll. Rhod. 3, 188. 
Πολλάκι Toi ῥία μὖϑός, 8 xtv μόλις ἐξανύ- 
esit» Ἤνορέη, và! ἔρεξε---ῬΊυτα de hoo ver- 
bo ifaw» et de ipsa horum verborum 
sententia congessit Valck. Beck. 

ἐξαίρει λόγος Frustra hoc mutat Valck- 
ensgrius.  lsoorates Pansthen. λόγοις i£- 
aigsy lrmoxvro τὰς διαφοράς. Julianus Im- 
perator de Regno: κατοργάζεται φπράγρια» 
σα τισαῦτα, ὁενόσα οὗ σίδηρος Kul» ἰσχύσει, 
p. 73. Ed. Spanh. vid. et Nostrum lone 
v. 61. 

xaSauesty πολέμους habet Philo Judmwus 
p. 269. et 354. Ed. Turneb. Mig: 

598. τήνδ᾽ οἰκεῖν χθόνα θέλει M. ϑέλεις J. 


Per, 
529. Edidi ἐκείνου pro ἐκεῖνο ex Dawesii 
et Valckenerii sententia, de que vide ad 
Μοά. 734; Por. : 
Pro vulg. ἐκεῖνο Valcken, emendat ἐπεί- 
wv. Nam activum t cum aceuset. 
conjungitur, medium μεϑίεμαι cum se- 
mt. v. Dawes. Miscell. Crit. p. 238. s. et 
Valck. od. h.l. Reiskius ita distingoi 
jubet: buívo δ΄ dj μεϑήσομαι, ἄρχειν, tom 
emittam manibus hoc, nempe imperare, 
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EY PIIIIAOT 


530 Αρχϑιν παρόν μοι, τῶιδε δουλεῦσαι. ποτέ Σ᾽ -Ὁ 
Πρὸς ταῦτ᾽ ἴτω μὲν “σῦρ, ἔτω δὲ φάσιγαινοι ν 
Ζεύγνυσθε P ἵππους, 7F πεδία. πίμπλαθ᾽ “ἡμώνων, 
Ὡς οὐ παρήσω τῶιδ᾽ B ἐμὴν τυροωνίδα. / 
Εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τυραννίδος i 


530 Cum liceat mihi regnare, huic ut serviam unquam. 
Ad hec eant mihi ignes, eant enses, 
Jungite equos, campos implete curribus, 
Quia non concedam huic meum regnum. 
Si enim injuste facere oportet, regni causs 


P. XO. OU xgà và φαῦλα τῶν ἔργων λόγοις καλλωσίζειν, 


€) γάρ ἐστι τοῦτο παλὸν, ἀλλ᾽ 


s. 530. « C" Aet παρόν pa) Τί λέγεις, φυσὶν, ἐξόν μοι νῦν ἄρχειν, ἄλλω erapa χωρήσω καὶ 


et δουλεύσω 


ὀχημάτων ὅτι οὐκ ἀφήσω. 
ea pino. ** οὐκ 


εἶναι." Οὐκ εὖ λέγων 


531. "I7w] 'EAS ro, 


539. τιεδία πίμηελασϑ᾽ ἁρμάτων) TIolín «ληροῦτι 
535. Τἄλλα δ᾽ εὐσεβεῖν χρεών. Κατὰ τἄλλα, δίκαι. 

Ox εὖ λέγειν xp] ὋὉ νοῦς" οὐ δεῖ, φησὶν, λόγῳ μὲν σοφίζεσϑθαι, 

] οὐ πεκαλλωπισμένους λόγους χρὴ Aiyem "a 


μὲ καλοῖς ἔργοις. ἥτοι τὸ, τὸ ΣΟΙ Pudpensrsi καλύστειν κεκαλλωπισμόνοις Syr, 
ipu ἀλλὰ σικρὸν, ὅ ἔστιν dxyeniv, βαρύ. Οὐκ εὖ λέγειν χρὴ] οὐ My etaeaph 


quum in potustato Sit, δουλεύσων, eo fine, 
ut serviam. 

Male htc ας σαι interpretes. Le- 
gendum, distinctione sublata : 


ἐκείνου δ᾽ οὐχ ἑκὼν μεϑήσομαι, 
ἄρχειν παρόν μοι, τῶδε δουλεῦσαι ποτί. 


δουλεῦσαι est in Bodleianis omnibus et duo- 
bus Leidensibus. Vulgo δουλεύσω. Musg. 

530. δουλεύσω Ald. δουλεῦσαι plerique 
MSS. Por. 

Pro δουλεύσω Valcken. edidit δουλεῦσαι 
e Cant. et Leid. 2. Probat Heath. sed 
pos 8t μιεϑήσομαι corama poni vult, ut ante 

Mice, intelligatur ὥστε. Rectius Valck, 
monuit, infinitivum esse indignantis. cum 
affectu pronunciatum : Dum licet impe- 
rare, huiocine me servire. V. ad v. 1738. 

δουλεῦσαι D. atque ita edidit Br. sed 
idem interrogationis notam post «osi in 
punctum mutavit et post μεϑήσομαι comma 
posuit. Beck. 

531. Pro μοι süp Ald. μὲν pro μοι plus 
decem MSS. Eundem versum in Syleo 
cum dederit Euripides, integrum locum 
transcribam, ut lectoris animum variis lec- 
tionibus et grammaticis minutiis fatigatum 
suavitate ,poética paullisper exhilarem, 
Ἰπρὸς ταῦτ᾽ ἴτω μὲν wUe, ἴτω δὲ φάσγαγα, 
Πίμισρη, κάταιθε σάρκας, ἐμπλήσθητί μου 
Πίγων κελαινὸν αἷμα, πρόσθε γὰρ κάτω Τῆς 
εἶσιν ἄστρα, γὴ τ᾽ ἄνεισ᾽ εἷς αἰθέρα, Πρὶν ἐξ 


ἐμοῦ σοι θῶπ᾽ ἀπαντῆσαι λέγω. — Aachyl 
"di Prom. 991. indicavit Abresehius ; 
utrumque respexisse videtur Philoetrafes 
V. A. Vil. 14. P. 291. ὑσὲρ τούτων, εἷ πα" 
ταλύοι τις αὐτὰ, ἴτω μὲν erp, ἵτω δὲ αἰ» 
κυς, ὡς νικήσει αὐτὸν οὐδὲν συύτων, οὐδὲ k 
ὁτιοῦν περιελᾷ ψεῦδος. — Por. 

ἴτω μὲν ex Leid, 9. Flor. et Cant. resti- 


tuit V. Euripides imitatur 
Prom. 991. πρὸς ταῦτα ἐπτέσϑω pip al- 
ϑαλοῦσα (αἰϑαλοῦσσα scribit Valck.) qM 


—observante Abresoh. T. I.p. 66. πρὸ 
ταῦτα in talibus formulis significat que- 
propter, proinde—Primum versum 
repetiit in Syleo. Beck. 

ἴτω μὲν Ita Leidensium unus, Cantabr, 
Flor. et Lib, P. Ed. Ald.frwe pe. — Musg. 

532. πίέπλασθ' Ald. en alii, vel 
πίπλασθ᾽. Sed recte eria a0' duo Berooe. 
K. L. idque notarat Besliger. Alludit J. 
in quo φπίμοπλαδ᾽. 

πίμπλασϑ"} Ita lego, rejecto σέπλασϑ᾽, 
et quicquid olim simile obtinuerat: Video 
eandem lectionem a MS. Coll. C. Chrieti 
firmatam. Barnes. 

534. Vertit Cicero de Off. III. $1. 
Nam si violandum est jus, regnandi 
gratia Violandum est; aliis rebus piete- 
tem cole. Deinde pergit: Capitalis Etee- 
oles, vel potius Euripides, qui id unum, 
quod sceleratissimum fuerit, exceperit. Ubi 
ineptum. additamentum esse ea verbe, cel 


VCORNIZEAI. 


55 ΝΞ orale n "δ᾽ eieGely vppaiy 
Ὁ. Οὐ. e λόγων σερὴ μιὴπὸὶ ποῖς ἔργοις καλοῦρ" τ 
b Ss ιμαλϑουόδι nd TW δίκῃ πικρόνῳν 3 
IO." τύκνονυ οὐχ raga. τῶ, à πρυκοὶ, “1 
᾿Ἐτεύκλεες,«ρόσεσταν, ἀλλ᾽ ᾿ἠμποιρέαν 1 


Bog. 











535 Pulcherrimum est injuste facare : in aliis vero piotatem colero oportet. 
Cho. Non convenit pulchra dicero in rebus inhonogtis : 
Noa enim est boo bonum, sed ses acerba justitie. 
Joc. O fili, non omnia mala semeotut .- 
Adsunt, Eteoclos: sed oxperieutia ^ ." 


Pljeerria τῷ lapi. Dit. 
δι τὰς φαύλας πράξας rer rem ποὺς ἐπὶ 
ταύτῃ 


sida “καὶ. c. 537. Τῇ δίκῃ wm] . 
5 mea τὸ rir eni] "evi γὰς ἐν τῷ γύρῃ Ia κακά, τὸ ἀσϑενὶς, τὸ vrsinerer, 
ebcenen, ἀλλ᾽ ἔστω ἐν αὑτῷ καλὸν ἡ πεῖρα τῶν πολλῶν." D ría, 
V, βσεντα. τῷ γίρᾳ κακὰ} Εἰ καὶ πλῖστα τῶν κακῶν͵ πέρωσις, κώφωσις, μελῶν ὅπλονυς, 


recte. monuit ΥΥ ytten- 


iyd. Euripides, 
1 Bibl. Sema d 30, min 
v. "Se ete.] Hos ain 


liup. Cesarem frequenter. in .ore- habuisse. 
pus Spe Cicero autem. illos 

iruzh 1. 3. sio reddidit (si bene me- 
mini); Nam.si violandum est jus, regnan- 
d .piolandum In. aliis. rabus pies 
M Ὁ us Anse logum, Dioni 1 4c 
s itj καὶ γὰς ἐὰν τἄλλα τις ἀδικεῖν 


᾿Βασιλείας γε} Ἅπαντα. πολμᾷ, 
pen item hujus dicti facile evitet is; 
qui improbatum a Pocta. ipso statim vide» 
Tit: qui suos plerumque sensus et Equi 
Choro tribuere solet. Quod et 
Spiri Mm. 508, et ad Ies, v. 
199. notabimus, et plus millies occurren- 
tibus notari potest. Imitantem autem con- 


guum hominibus impia dicta affi- 








moodo et decoro et moribus consu- 
itur, per nligm personam, obaracteris ét 
1002: fmelioris; ut Chori, plerumque esse 


'értit Cicero Off. 3, 41, Suek. Ces. 30, 


Eteoclis persons conveniunt, qui Eurip. 
is solet sceleatorum homi- 
1 impio dicta, qua: toties popu- 
'or. Tl. 





Eurip. dictum Plataroh. in Crasso T. p 
p. 567. C. paullulum immutavit idem in 
reip. ger. P. pu E. et de Sanit. 
tena, i5 Dr 

585. ionis] GL Cod, D, τὰ Maus 





—— Non omnia grandiór atas, 
o bets ven na à uni, 


Respexit dictum. Sophoelis in S. Ip. 
Stob. p. 591, 49, πάντ' ἐμπέφυκε ps 
κακὰ, nostrum fere interpretatus. 





χρῷ γήρᾳ 
μ᾿ Ovid, Met, 6, 98. Sextus Empir, p. 
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ETPIDHIAOT 


540 Ἔχει τι TT τῶν νέων σοφώτερον. 
Té τῆς κακίστης δαιμόνων ἐφίεσαι Ε 
/ te N 5 »y € Τ’ 
Φιλοτιμίας, T0 5 μὴ TU" ἄδικος ἥ. θεὸς. 
Πολλοὺς δ᾽ ὃς οἴκους καὶ πόλεις εὐδαίμονας 
Εἰσῆλθε καξζηλθ᾽, ἐπ᾿ ὀλέθρω: τῶν χρωμένων. 


640 Habet aliquid dicere sapientius quam juvenes. 

Quare pessimam Dearum conocupiscis 

Ambitionem, o fili ? ne facias hec : injuste enim test hec Dea. 
, In multas enim familias, et urbes beetae, 

Intravit, et egressa est cum pernicie utentium : 


S. γριβὴ, ἔχει τὶ λίξαι τῶν νέων σοφώτερον 


, ὥστε μή μου καταφρονήσης παγτλῶς. “Αλλοζ. 


Γράφεται καὶ πρὸς δοτικὴν, i 3, τῇ γὰρ ἐμπειρίᾳ τὸ γηρᾶς “Ἔχει τι λέβαι τῶν νίων ré 


** χερον.᾽" 541, Τί τῆς 


κακίστης) Τῆς ἐν τοῖς δα 
ταύρων, ἀντὶ τοῦ, δίκαιος ly Κενταύροις. 5 Τί τῆς καχίστης δαιμόγοιν 


& χειφίστης. ὡς τὸ aret Kf 
ἐφέεσα,] διὼ cler 


ϑυμεῖς, ὦ παῖ, τῆς φιλονεικίας, τῆς κακίστος ἀπὸ τῶν θεῶν; μετὰ τῆς ἀπὸ, Dy. B, τῦς κα- 
κίστης ϑεοῦ" τὸ yàp χωρὶς τῆς ἀσὸ δεικνύει καὶ τοὺς ἄλλους Θεοὺς κακοὺς, εἶτα αὐτὸν M- 
κίστην, ὅπερ Εὐριασίδης οὐ βούλεται, t (εἰ καὶ ἀλυθὲς τυγχάνει.) τοῦτο δὲ καὶ ἦν ἄλλας 


* Hoo achol. Cod. D. ita: διὰ τί ἐφίεσαι, Speer leis, hj ἐντὶ τεῦ i — 


Εὐριπίδης ob βούλεται τὸ τοιοῦτο. 


eck. 


t Εἰ xal ἀληϑὲς τυγχάνει] Hac ab inepto monacho profecta judicat Valck. Beck 


229. profert hos tres Eurip. senarioe, ut 
ostendit, ἐμπειρίαν τάττεσθαι καὶ ἐπὶ τῆς 
τῶν πολλὰ καὶ “οκίλων πραγμάτων γγώσεας. 
Eundem in finem (ut doceatur, ἐμπειρίαν 
esse i. q. γνῶσιν, εἴδησιν) laudantur in Schol. 
inedd. ad Dionysium Thracem, ubi est 
—lrayra. τῶ βίω κακὰ----ἀλλ᾽ ἐμιπειρία----. 
At τῷ γήρᾳ rectum est, Sic enim pra:ter 
Ovid. Sext. Emp. et Stob. legit Pluturch. 
p. 73. C. et p. 790, C. nec lectio in Scho- 
liis memorata ἀλλ᾽ ἐμπειρία probanda, sed 


ἀλλ᾽ ἡ ᾿μπειρία, quomogo preter priores. 


legit Lucian. Amor. $. 25. p. 426. 
Vaick. 
" 989. 540. ἐμεπειρία pro v. 1. memorat 
Schuliastes, Mox λέξαι edd. MSS. Sex- 
tus Fanpiricus, Lucianus, Schol. in Dio- 
nvsium Thracem ; sed δεῖξαι Stobsmus 
CXVT, p. 475. ed. Grot. quod citat Mu- 
retus Opp. T. TII. p. 441. 531. probant 
Heringa et Ruhnkenius. Vide hunc ad 
Hymn. in Cer. 479. ubi pro εἶπε Pausa- 
nias legit δεῖξε. Euripides Stobei LXXT. 
p. 431. οὐδ᾽ à» λόγος δείξειεν, in. margine 
Gesnerus deteriorem lectionem, λέξειν, 
notavit. In Sophocl. Philoct. 426. οἴμοι" 
U' αὕτως δείν᾽ ἔλεξας, veram lectionem 
conservavit Soholiastes, ojao* δύ᾽ αὖ τώδ᾽ 
ἐξέδειξας. Ῥτο τῷ γῆρα male τῷ βίω Schol. 
in Dionysium, — Por. 
^39. Stob. Ἔχει τι δεῖξαι, quod. placuit 


Heringe. δεῖξαι sepius est animi sentet- 
tiam verbis declerere, et, quid censes, 
oetonde Valck. 

541. Pro Φιλοτιμίας Dio Ohryaost. Or. 
17. p. 249. habet πλεινεβίας, ubi pheres 
hujus loei sensrios laudat. Vulgata les 
tio preeferende, sed φιλοτιρέία hic habendi 
cupiditatem designare, videtur, rei tospi- 
tudine honesto φιλοτερείας vocalyulo velsta, 
quod sepius poétm facere solent.—euen- 
μίας etiam legerunt Pluterch. in Sylis y. 
453. B. et Gregor. Nas. ep. 43. ubt 
sequitur μὴ σύγ᾽, οὗ ἄρισιγε, etiam ex h. 1 
petitum. μὴ σύγ᾽ est blandientis. v. Valck. 


Berk. 

- 642. sa. vtflac citat Dion C 
mus Or. XVII. p. 249. B. vel momorin 
vitio vellibrarii. Simile quid accidit Hec. 
611. Φιλοτιμίας, prreter codices, 
Plutarchus in Sylla p. 455. B. 
Nazians. Epist. XLIII. JElianus aped 
Suidam v. παράφορος, Συνεγθουσιῶντες αὖ» 
τοῖς, καὶ τῇ παραφόρω τῆδε φελονιμείᾳ Τῇ 
κακίστη δαιμόνων ἐκριπισθέντες derbi. ; 
Ubi Portus rem melius gessit, qusm 
Kusterus. Por. 
- ΤΆδικος ἡ Sto] ὁ xal ἡ ϑεὸς, cum. abso- 
lute legitur: sic Virgil. ducente deo, de 
Venere dea loquens, — Barnes. 

544. Εἰσῆλθε, xdpAS' bw! ὀλέϑρω τῶν 
χίωμένων}] Scriptum erst antehac μεθ᾽ 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 11ὅ 


415 ἘΦ ἦι σὺ μαΐνει" κεῖνο κάλλιον, τέκνον, 
Ἰσότητὰ τιμᾶν, 3 φίλους ἀεὶ φίλοις, 
Πόλεις τε πόλεσι, συμμάχους τε συμμάχοις 
Hue τὸ γὰρ ἰσον νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ" 
Τῶι “πλέονι δ᾽ ati πολέμιον καθίσταται , 


545 Propter quam tu insanis. Illud multo melius est, o fili, 
ZEqualitstem colere, quz semper umicos amicis, 
Urbes urbibus, et socios sociis 
Colligat. . AEqualitas enim est acceptum quid hominibus : 
Abundantiori vero semper inimicum est 


λείστοις συμβαίγει" δεῖ οὖν ἐπὶ τῶν τοιούτων ἐστιστατεῖν, xal μὴ διὰ τὸ ὑπερϑενικὸν ifasra- 
las, καὶ φροδιδόναι τὴν τοῦ λόγου ἔννοιαν. 542, Φιλοτιμίας) Κενοδοξίας, μέσον γὰρ 
| γῆς φιλοτιμίας ὄνομα. δ44. καἀξῆλθ᾽ ᾿Αφέδη, ἐτελεύτησεν. Ἐπ᾿ ὀλέϑρω τῶν χρω- 
ων} Ἰπολλὰ γὰρ τῶν κακῶν beri φθορᾷ τῶν ἀπολλυμένων ἀπαλλάσσεται" ὡς νόσος, καὶ 
ὑετοὶ σφοδροὶ καὶ διάφοροι. — 545. Ἐφ᾽ 9 σὺ μαίνη] Ἧς σὺ ἐρᾶς, τοιαύτης οὔσης δηλονότι. 
Ι8. τὸ γὰρ ἴσον, νόμιμον] ᾿Αντὶ τοῦ δίκαιον, καὶ ἀσφαλὲς, καὶ βέξαιον" οἱ γὰρ νόρεοι 

εἰσίν. "Λλλως, Nóusv δύναμειν ἔχον, τουτέστιν ἀσφαλὲς, φίλιον, ὑπάρχει. 
Ι9, Τῷ wAicm] ᾿Επειδήπερ ἐχϑρὸν abro τοὔλασσον, ἐξ ἐκείνης παρασκευάζει ἐχϑρᾶς 


pac κατάρχεσθαι λέγει" ἕως μὲν οὖν ἔστιν ἰσότης «σαρὰ ἀνθρώποις, καὶ φιλία «σάρεσ τιν" 


δὲ τις πιλειόνονν 


nimis turgide. Mecum legit Hein- 
Scaliger, Duportus, eliique, et, ut 
video, MS. nostrum Coll. C. C. 
Barnes. 
yd. Flor. male τῶν κτωμένων. χρωμεέ- 
st ep. Dion. Chrys. et Plut. Ad ἐξῆλ- 
aeile potest e precedd. repeti οἴκων, 
ellipsis frequens, ubi ἐξελθεῖν et εἰσελ- 
unguntur. Valck. 
δ. σημαίνει J. «τοῦτο χάλλιστον βροτοῖς 
. δ κάλλιστον quidem habent C. 
» KR. Leid. B. Mox 548. v pro £ re. 
L idque ex auctoritate codicum Cant. 
. M. R. Clementis Alex. Strom. V. 
iS. Plutatchi de Frast. Am. p. 481. A. 
,. II. 10, 2. p. 643. F. Dionis. 
t hoc, nec monendum duxissem, niei 
Ment tirones, nos, hac lectione admis- 
is i&mbum pro spondeo lucrari. Por. 
^ Erasm. Adag.  Dimidium plus to- 
Dion. Chr. Τοῦτο κάλλιστον βροτοῖς 
Our τέπνον mutarit in βροτοῖς, &ppe- 
FEuxtira scen&m loci comicorum et 
corum quum ab aliis adhibebantar, 
egebant istiusmodi appellationibus, 
bominibus propriis. κάλλιστον King. 
Piersium recepit, ut et Leid. 9. habet. 
Valck. prefert κάλλιον, quod in Leid. 


ucro D. Beck. 
6. 88. Laudant Clem. Alex. Strom. 5. 
8. Plut. T. II. p. 481. A. et 643. F. 


ἐγκρατὴς καταστῇ, πάντας τοὺς λειπομένους αὑτοῦ τῇ οὐσίᾳ ix- 


Dio Chrys. 1. 1. qui v. 547. habent συρεμεά- 

χους---συμμάχοιςς In hoc et aliis etiam 

compobitis Attici ξὺν soribere maluerunt. 

-. Vaolek. 

547. cup áy ove — συμμάχοις Scripsit 
Br. Beck. 


548. Speciogam, sed falsam leetionem, 
μόνιμον, prebet Plutarchus 481. A. δό- 
x44 male conjicit Mosgravius. Por. 

Pluterch. etiam p. 484. B. C. ad leo- 
tionem μεόνιμεον alludit. Eam Valck. hac 
de causa olim przferebat: filio, juris om- 
nis et equi contemtori, parum profectu- 
ravidebatur Jocasta, si persuasisset, equa- 
litatem esse νόμεεμεον, plurimum contra, si 
μόνιμον, durabilem, esse demonstraret. 
Μόνιρμεον est quidquid durabile et permanens 
est. Sepe autem dicitur spud Eurip. 
non esse durabile. — Fuisse porro jam 
antiquitus hic duplicem leotionem oen- 
set Valck. νόρερμεον ot μόνιμον. Nam γάμι- 
Μὸν est in. Leidd. et Flor. Codd, et Clem. 
Alex. atque Dion. Chrysost et per se νό- 
[uA bonum est. ἰσότης enim. et τὸ ἶσον 
s:epe vóA«aoy atque δέπαων dicitur, Tametsi, 
vero aptius ad persuadendum ait pcvigsen, ἃ 
poeta, qui Socratem audiverat, tamen 
profectum ease νόρειμεαν Valck. nuno cen- 
set ob ea, qux sequuntur v. 551. 88. qui- 
buscum tamen ab eo,.cui (4ónj^oy placuerit, 
comparandum esse Dion. Chrysost. Or. 


- 


FTO 


ETYPIIIAOT 


b50 Τοὔλασσον, ἐχθρᾶς θ᾽ ἡμέρας κατάρχεται. coc 
Καὶ γὰρ μέτρ᾽ ἀνθρώποισι καὶ μέρη σταθμῶν ᾿ 
Ἰσότης ἔταξε, κάριθμον διώρισε. 


$50 Id quod minus est, et inchoat statim hostilem diem. 
Etenim mensuras hominibus et pondera 
ZEqualitas ordinavit, et numeros eonstituit : 


8. ϑροὺς αὑτῷ καθιστᾷ, καὶ βασκπάνους, οὐκ ἀνεχομένους τὸν τῆς τύχης ὑπεροχήν. . 
ϑρᾶς 9᾽ ἡμέρας) Τὸ ἐχθρᾶς ἡμέρας οὕτω vonríor ὅτι οἱ στλεογεκτοῦντες i9] κα 
τοῦτο ποιοῦσι, δῆλον δὲ ὅτι πρόσϑεν εἶπε «ερὶ τῆς φιλοτιμίας, ““ Πολλοὺς 3 ἐς 
«όλεις εὐδαύμεονας Εἰσῆλθε, χάξῆλθ᾽ ἐπ᾿ ὑλέϑρῳ τῶν χρωμένων.᾽᾽ 551. Καὶ 


ἀνθρώποισι καὶ μέρη σταϑμῶν)}] Ἐν τούτοις γὰρ τὸ ἴσον, καὶ 


γὰρ διὰ τῶν μέι 


λαμβάνεται τὸ ἴσον. Καὶ γὰρ μέτρ᾽ ἀνθρώποισι!) Καὶ γὰρ h ἰσότης ἔταξε μεῦτι 


“νοις, ἀντὶ τοῦ διὰ τὴν ἰσότητα καὶ μέτρα 


xal ἀριδιμός. 


17. p. 249. D. et 250. Α. monet.— So- 
lonis dictum est sp. Herod. 1, 96. τὸ ἴσον 
“σόλεμον οὗ eroi. — Beck. 

γόμιμον) Apud Plutarchum in Lib. de 
Fr. Am. [p. 481. A.] μόνιμον legitur, 
quod prima facie adblanditur. Sed viden- 

um, &n, hsc lectione recepta, recte ar- 
gumentum procedat, Dicit Jocasta; e- 
qualitatem wurbes urbibus, socios sociis li- 
gare. Sequitur ratio: quia sua natura 
stabilis est. Ymo contrario modo argu- 
mentandum eret: J/Equalitas permaneus 
et durabilis est, quia socios sociis, urbes 
urbibus lipat. Si mentem auctoris asse- 
quor, hoc voluit dicere : JEqualitas socios 
sociis ligat, quia quod amquale est, sua na- 
tura hominibus gratum est. Qui quidem 
sensus ut efficiatur, legendum : 


τὸ γὰρ ἴσον δόκεμιον ἀνθρώποις ἔφυ. 


δόκιμεον ἀγϑρώποις, αἱ δοκιμώτατος ᾿Ελλάδι 
Suppl v.279.  Mwsg. 

549. «πλείονι multi codices, sed «πλέονι 
Ald. L., Clemens, Dion, Plutarchus p. 
643. F, Aristoteles Eth. Eudem, VIII. 
non longe ab initio. Por. 

τῷ «λίονι eto.] Aristot. Ethicorum Eu- 
dem. 1. 8. c. 1. hujus et sequentis versus 
mentionem facit: sed apud eum vitiose 
scribuntur. Correctionem hinc sumere 
licet, — ZEmilius Portus. 

aAsi D. — Beck. 

Leid. 9, τῷ «πλείονι δ᾽ ἀεὶ — sed vulga- 
tum habent Aristotel. Ethic. Eudem. 8, 
1. p. 186, 10. Dion Chrysost. p. 249. B. 
Clem. Alex. p. 667, 17. Plutarch. Sym- 
pos. 2, 10. p. 643. F. Ἰσότης contra pro 
eoagulo amicitie habebatur. Valck. 


ἐνάχϑεσαν τοῖς ἀνθρώποις, xal μέρη 
Μέτρα δὲ τὰ μετροῦντα λέγει, οἷον μέδιμγον, 8 τοιοῦτό τι. 55 


δδ0. ἐχθρᾶς δ᾽ ἡμέρας Ald. et] 
cum. Sed θ᾽, non δ᾽, Cant. C. et 
pro v. 1. M. R. ἔχθρας δ᾽ ἡμέρα 
ἔχϑρας θ᾽, ἧς ἐρᾷς, conjicit Vale! 
contra quem recte laudat Mh 
Sophoclem 'Trach. 654. ἐξέλυσ 
ἁμέραν. — Por. 

"ExSeác 9" ἡμέρας] Cum MS. 
et δ᾽ in illius locum substituo : J 
vie in promtu. Barnes. 

Apud Aristot. est, ἔχϑρας S* ἃ 
ἄρχεται,  inimicitiamque | dies. 
Si μία subintelligas, oritur oer 
vulgata melior, atque hoc mx 
Abresch. Auct. Dil, Thuc. p. 3 
ken, concedit, δούλιον, ἐλευϑέριον, 
currere, sed nunquam ἡρεέραν 
Hinc emendat: ἔχϑρας S ἧς 
vero, quam deperis, inimicitiam 
vel auspicatur, nempe φιλοτιμία, 
cupiditas immoderata. ἐρᾶν 88 
Eurip. ardenter desiderure. xa 
proprie victimam auspicari, vel : 
mactandam,  Emendationi Val 
videtur locus Plutarchi p. 644. 
οἰκείων κτῆσις, ἀλλ᾽ ἀφαίρεσις 
καὶ πλεονεξία «περὶ τὸ κοιγὸν ἀδιρεία 
διαφορᾶς. — Verba ἧς ἐρᾶς poterat 
unum spectantia Jocaste filiui 
enim propria erant scens, omitti 
ab iis, qui locum laudabant. v. 
16. p. 1105. C. coll. Phan. : 
Sed duo alii Plut. loci p. 483. 
et p. 453. A. T. I. favent le 
Aristot. memorate. Beck. 

ἐχϑρᾶς Y ἡμέρας} Accipio p 
βίου, ut νέαν ἁμέραν lon. v. 732. V 
cul dubio est. quod νέον βίον, et 
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ψυκτός T ἀφεγγὲς βλέφαρον, ἡλίου τε φὼς 
[rov βαδίξε; τὸν ἐνιαύσιον κύκλον, 
ζοὐδέτερον αὐτοῖν φθόνον ἔχει νικώμενον. 


)bscuraque palpebra noctis, et lumen solis, 


Equalem meant annuum circulum : 


;t neutrum horum duorum victum invidet alteri, 


γγὲς βλέφαρον) 'Avrl τοῦ ἡ cxoruy) ὄψις τῆς νυκτός. Ἡλίου τε φῶς} Καὶ ἡ 
555. ““ φϑόνον ἔχει] 'Avrl τοῦ μεέμεψιν. διὰ τὴν ἰσότητα παρα χωροῦσιν ἀλλήλοις 
t», ἀνελλινῶς λάμοντες.᾽"" Νικώμενον) Ὕπὸ τοῦ ἑτέρου" ἤγουν ὑπεῖκον τῷ ἐτέ- 
ὑπεξιστάμενον. δ56. ΕἾΘ᾽ ἥλιος μεὲν] ἽἭλιος μεὲν καὶ à νὺξ τῶ ἴσω δουλεύουσι, σὺ 
νποῖς οὖκ ἀνέξη, τῶν δωμάτων ἔχων τὸ ἴσον, δουλεύειν τῇ ἰσότητι ; Δουλεύει] Κατὰ 


καὶ ἰσότητα. 


Δουλεύει βροτοῖς) Ele τὸ δουλεύειν τοῖς βροτοῖς, ἐξ ἴσου ἄνωθεν 


r τουτέστιν εἷς ὑποζυγίαν ἀνϑρώπου ἢ τὸ νὺξ καὶ ὁ ἥλιος γενόμενοι, ὁ μὲν, ἵνα 
rat, ἡ δὲ, fa. ὕπνω τοὺς κόπους ἀναπαύωσιν, οὐκ ἔχουσι πλεονεξίαν «τρὸς ἀλλήλους, 


ph. Trachin. v. 667. nihil aliud, 
sew» βίον, quo etiam sensu nota 
Homero δούλιον οἱ ἐλεύϑερον ἦμαρ. 
üror, vocem ἡμέρας tantopere 
rium offendisse, ut contra auc- 
Plutarchi, Dionis Chrysostomi 
atis Alexandrini, Aristotelis de- 

ἧς ἐρᾷς mutatum iverit, ἐχϑρᾶς 
; MSS. Cantabr. Flor. Leiden- 
ius et Lib. P. Ed. Ald. ἐχϑρᾶς δ᾽, 
itam significare multis preterea 
confirmari potest. Sed maxime 
jstoteli, minime inflato scriptori, 
ianc poéticam placere potuisse. 
habet τῇ πρώτη ἡμέρα pro pue- 
tor. II. p. 85. iterumque, ne quis 
suspicetur, τῇ τελευταίᾳ ἡμέρᾳ, 
e parte, p. 86. Ed. Sylb. Apud 
on infrequens est phrasis.  Lu- 
exemplum vide Med. 644. Sed 
ecub. 364. Hippol. 366. Supplic. 
bh. Ajac. 131. et 631. In Rheso 
gnificare videtur χρόνος. Noster 
μιὰ Stobeum, Tit. CV. 


&bpa τοι μεταβολὰς «ολλὰς ἔχει. 


Ιϑιεαμιμένος Sophoclis est apud 
Ti. CXVIII. Posidippus ibi- 
XCIX. 


[1 , 


— ὅδ᾽ ὑμέρα 
καινὸν slc τὸ φροντίζειν φέρει, Musg. 


ld. μέτρ᾽ in D. notatur: τὰ με- 
ἔγει, οἷον μέδιμνον, ἢ τοιοῦτό τι. 
ite 9' ἧμ. ut Barn. edidit, etiam 
mbr. Reg. 
'alck. post χώριθμοὸν interpungi 
Ἰώρισεν ad sequentia referatur— 

p. 542. et 572. legit Ἰσότητ᾽ 


Praft— Μέτρα, σταϑιμοὶ, οἱ ἰἀριϑμὸς s- 
pius conjunguntur. 

διώρισεν D. — Beck. 

553. Bene confert Jortinus Stat. Sylv. 
ΠΙ. 3. v. 19. 

Similia Euripideis habet Philo Judeus 
p. 516. Ed. lurn. quibus Auctor cum 
premittat, ὡς οἱ τὰ τῆς φύσεως ἀκριβοῦντες 
παρίδοσαγ, videtur hec a veteri aliquo 
Philosopho desumsisse. Musg. 

554. βαδίζειν Ald. et quidam codices. 
Paullo ante 552. ἰσύτητ᾽ male Priscianus 
I. p. 542,7. 572,33. 

n Edd. vett. Leid. 2. et quatuor vel 
quinque codd. Anglicis βαδίζειν. βαδίζει 
est Canteri conjectura, et codd. firmata, 
propter sequ. ἔχει. At Valcken. legit 
xt», atque adeo βαδίζειν tuetur, qui In- 
finitivi pendeant a διώρισεν ; xal διώρισεν 
ἰσότης solem atque lunam — βαδίζειν, 
neutrum tamen φθόνον ἔχειν --- Eadem 
ἰσότητι tribuit Philo Jud. p. 734. E. Au- 
sonius de rat. Libre v. 30. διορίζειν est de- 
finire, et in structura verborum ἔταξεν et 
διώρισεν videtur Eurip. imitatus esse /Es- 
chylum Pelam. ap. Athen. p. 11. et 
Eustath : 


Καὶ ταξιάρχας xal στρατάρχας [καὶ λόχους] 
Ἔταξα" σῖτον δ᾽ εἰδέναι διώρισα 


"Agora, δόρπα, δεῖανά ϑ᾽ αἱρεῖσθαι τρία. 


Ad ἀφεγγὲς EX. ἡλίου τε φῶς respicit Plut 
Quest. R. p. 282. B. T. If. p. 1066. B. 
Dio Chrys. l. 1. Valck. Reiskius, βαδίζειν 
si retineatur, etiam ἔχειν legendum mo- 
net, atque hos infinitivos a precedentibus 
ἰσότης ἔταξε pendere statuit. 


βαδίζει D. ut et Br. exhibet. — Beck. 
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f^» ej M ’ / ^v 
Ei ἡλίος μὲν νύξ τε δουλεύει βροτοῖς, 
M 3 3 52 / Ν 4 
Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέξει δωμάτων ἐχὼν σὸν, | 
4 ^"^ N33 “ .,ἷ. “νν M € 
Καὶ τῶιδ ὠπονεμείς ; καιτα WOU στιν ἢ δίκη; 
/ 5 3 
Τί τὴν τυραννίδ᾽, ἀδικίαν εὐδαίμονα, 


Atque ita sol et nox serviunt hominibus : 

Tu autem non sustinebis habere equam partem regni, 
Et huic tribuere suam partem 1 Tum vero ubi est jus! 
Quid 'Tyrannidem, beatam injustitiam, 


S.659. Ti σὴν Tvtanil ] Αείπει τὸ οὖσαν, καὶ τὸ ὡς. τί τιμᾷς τὴν τυραννίδα diu 
ὧς εὐδαίμονα καὶ μαχαρίαν. Λλλως. Αὐτὴν τὴν τυραννίδα, εὐδαίμονα ἀδικίαν 
qusc Tiv εὐδαίμονα ἀδικίαν; Ἐὐδαίμονα) Ἔδει, φασὶν, δυσδαίμιογα αὑτὴν εἶπεῖ 
᾿Ετεικλέα τῆς περὶ αὐτὴν ἀσιζοῦς ἐπιϑυμίας ἀποστρέψη. τί τὴν τυραγγίδ᾽} Ti 
νεῖν, εὔδαιμον τιμᾷς, τουτέστιν ἡγῆ, ἄδικον Ov; ἣ καὶ οὕτως. τί τὸ τυραννεῖν 
ἄδικον ἡγῇ, ἤγουν ἀδικίαν καλλίστην; ὥσπερ καὶ αὐτὸς ὄπισϑεν φησὶ, Εἴπερ y 

, τυρφαννίδος πέρι Κάλλιστον ἀδικεῖν. Εὐδαίμονα, Τιριᾷς} Εὐδαίμεονα κρίναμ 
ἵνα δὲ δηλώση τὸ πρὸς αὐτὴν αὐτοῦ σέξας, καὶ ὅπως αὐτὸς αὐτῆς ἡττᾶται, καὶ 
αὐτὴν ϑαυμάζει, οὐχ ἁπλῶς λέγει, κρίνεις, ἀλλὰ τιμᾷς. ὅμοιον ὡς ἐάν τις εὖ 
σέβομαι τὸν ϑοὶν, ἅμα τῇ «ὐἰστει, τοῦ εἶναι αὑτὸν δίκαιον, ἐρεφαίνων διὰ τῆς All 
περὶ αὑτὸν σίξας. ἤΑλλως. ᾿Εὐδαίμονα κρίνεις, ὥφειλεν. iva. δὲ δηλώση τὸ “τρὸς ὦ 


βαδίζει) lta in tribus MSS. reperit tentis interrogat, Itane, Siccine: 


v, Valck. Beck. 


Kingius. Accedunt Flor. Leidensium 
unus et Lib. P. Ed. Ald. βαδίζεν. | Musz. 

555. Κοὺδ᾽ ἕτερον αὐτῶν Ὁ. Beck. 

556. Ridet Strattis Phonissis apud 
Polluc. IX. 124. εἶθ᾽ ἥλιος pulv πείθεται τοῖς 
«αιδίοις, Ὅταν λέγωσιν, ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε. Por. 

ΕἾΘ᾽ ἥλιος μὲν νὐξ τε δουλεύει βροτοῖς] Ex 
boc versu ita Origenes contra Celsum 1. 4. 
Ρ- 313. ZaQic δὲ, ὅτι οὗ μόνον ᾿Ιουδαίων xal 
Χριστιανῶν τινὲς εἰρήκασιν, ἡμεῖν δουλεύειν fi- 
λιον καὶ τὰ ἦν οὐραγῶ" ἀλλὰ καὶ ὁ κατά τινας 
Σκηνικὸς φιλόσοφος, καὶ φυσιολογίας τῆς 
᾿Αναξαγόρου γενόμενος ἀκροατής" ὅστις dip 
ἑγὸς λυγικοῦ τοῦ ᾿Αγϑρώπου συγεχδοχικᾶς σᾶσι 
τοῖς λογικοῖς τεταχμένα dv τῷ Παγτί φησι 
δουλεύειν, δηλούμενα ἐκ τοῦ" Ἥλιος niv νύξ τε 
ϑουλεύει βροτοῖς, etc. Hunc locum laudat 
etiam Isidorus Pelus. 1. 4. Epist. 58. 

Barnes. 

Traduxit Strattis ap. Polluc. 9, 124. 


ETS' ἥλιος μὲν σσείϑεται τεῖς παιδίοις, 
. Ὅταν λέγωσιν" "Ἔζεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε. 


Huic joco occasionem dederunt verba 
Eurip. δουλεύει βροτοῖς. Eque acerbe hzc 
verba ezagitavit Celsus ap. Orig. c. Cels. 
p.214. Laudatur versus etiam ibid. p. 
180. ap. Euseb. Prep. Ev. 6. p. 259. C. 
(ubi δουλεύειν) Theodoret. Therap- 4. p 
62, 49. et Isidor. ap. Barn. in quibus iic; 
pro eo, quod olim ἅλιος. — εἶτα initio sen-* 


657. ἔχειν Eusebius Prep. E 
p. 259. C. Theodoretus Theraj 
62,49. Recte, opinor, observa 
nsrius, Euripidem in hac form 
cipio semper uti ; quapropter in 
quenti, sive ἀπονεῖμαι cum. Aldo 
quibusdam leges, sive ἀπονέμειν ι 
leianis, Leidensibus, C. J. L. er 
temporum rationem peccant vsíg 
νείμας.  Ác poteris quidem dera 
leviori mutatione ἀφονεμεῖς ded 
8i de novo initium faciat, sicut : 
εἴ erec φανείη γ᾽, ὥστε σοί τ᾽ ἔχ 
Στρατῶ 7$ μὴ δόξαιμι, Ubi p 
ὥστε verbum suspendere, non 8 
et scribere μὴ δόξαι "té, — Por. 

Valck. auctore Br. restituit 
formam ἀνγέξει, ut et v. 582. xa 
Br. ad 7Esch. Prom. 293. Bec 

A p. Euseb. et Theodoret. ἔχειν 
ad Demon. p. 10. C. ἀνέχον δὲ τὸ 
ged ἔχαν genuinum, et jungitura 
verbo ἀνέχεσθαι participium, se 
Eurip. — Veteri more scribi del 

558. ἀπονέμειν pro. ἀπονεῖμαι € 
Leidd. Valck. Battier. volebat 
ob precedens ἔχων. Salmas. e 
καὶ τῶδε νεῖμαι — Νέμειν et. "Aor 
proprie petris, qui filiis distrib 
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Ü T ipiis ὑπέρφευ, καὶ μέγ ἥγησαι ; τὸ δὲ 
Περιβλέπεσθαι τίμιον ; - κενὸν μὲν οὖν. 
Ἢ πολλὰ μοχθεῖν, πόλλ᾽ ἔχων εν δώμασι, 
Βούλει" τί δ᾽ ἔστι τὸ σσλέον ; ὄνομ, ἔχει μόνον' 


Ὁ Honoras supra modum, et magni facis hoc? 
An circumspici est honorificum 1 at inane. 
An multum laborare, habens multa in domo, 
Vis? quid est Superfluitas : nomen habet tentum : 


lae, καὶ ὅπως αὑτὴν ϑαυμάζει, οὐχ ἁπλῶς λέγει, κρίγεις, ἀλλὰ Trade, ὅμοιον, ὡς ἐάν 
εἴποι, δίκαιον σέβομαι τὸν θεὸν, ἅμα. τῇ πίστει τοῦ εἶναι αὑτὸν δίκαιον, ἐμει φαίνων διὰ τῆς 
wc καὶ τὸ περὶ αὐτὴν σίξας,. Cod. D. 560. Τιμᾷς} " prova alersiv ἡγῆ ἐπεὶ δὲ, 
p νομίζει τις κάλλιστον, τοῦτο καὶ τιμᾷ, ἀντὶ τοῦ ἡγῇ, τὸ τιμᾷς εἶπε. τὸ δὲ Ὑπέρφευ, 
erc uy ὃν, διὰ μέσου ἔϑηκεν, ““Ὑπέρφευ) Ὑπεράγαν. διὰ μέσου σχετλιασ- 
uU), τὸ ὑπεράγαν ἀγαπεφώνηται. — ' Kal μέγ᾽ ἥγησαι) Καὶ μέγα “τοῦτο ν:μίζεις τὸ 
γχειν.᾽ — 561. περιδλέπεσθαι τίμιον) Τὸ πεῤιδλέπεσθαι, καὶ ϑαυμάξεσθαι, τίμιον 
t9 δηλοῖ, ἤγουν τὸ ἄρχειν, Αλλως, Ἔν ἥϑει σρευστικόν. μέγα νομίζεις τὸ «σερίδλεπττος 
M, καὶ πῳεριφαγὴς €Facà πᾶσιν; ἣ οὕτως" ἀλλὰ τὸ περιδλέπεσθαι τίμιον γενόμικας" 

μὲν οὖν τοῦτος, 563. Ονομ᾽ ἔχει μεόνον) “Ὄνομα ἔχει μόνον, ἔργον δὲ δηλονότι οὐκ 
&. εἶχα ἐπάγει τὴν alriav' ἐπεὶ τάγε ἀρκοῦντα ἱκανὰ, εἴ mie τὸ πρᾶγμα σὺν φρεγήσει 


νέμειν D. Brunck. edidit: ἀπονέμκῶν. 
Beck. 
νέμειν) Ita. MSS. Cantabr. Bodl. et 
mses duo. Ed. Ald. ἀπονεῖμμαι. Musg 
), Versum, quem Euripidis esse pu- 
dekencrius, iu Append. Vat. Prev. 
Ἧ γὰρ τυραννὶς ἀδικίας μήτηρ ἔφυ, 
: enta incerta 45. collocavit 
ravius, Stobei Gesneriani margine 
I3. ( XLIX.) p. 343. 49. fretus. Sed 
"sium solum habet Grotii editio; et 
rsio seniori disertetribuit Pluterchus 
rtuna Alexandri p. 338. C. Por. 
L*Vulgo editum erat, καὶ μέγ᾽ fyn- 
ὅδε. Secutus sum Valckenerium 
distinguertem, sed non recte emen- 
m 7l δὲ v. /lianus V. H. II. 12. 
δὲ lei φθονεῖσθαι, τοῦτο δήπου τὸ τοῦ 
δου, σσεριβλέσεσθαι σπεύδει, ὅτι δὲ τοῦτό 
ἐνὸν, ὁ αὐτὸς Εὐριτσίδης φησί. — Sic, du- 
nte quam Casaubonus ex conjectura 
litores ex MSS. emendassent, locum 
vit Lambinus ad Horat. Serm. II. 3, 
Por. ) 
tác ὑπέρφευ}] Licet Scholiastes ὑπέρευ 
» videatur, quod authenticum qui- 
at, ab εὖ; metri tamen ratio postu- 
Disi ὑπέρευγε legamus) ut antiquam 
inem retineamus, ὑπέρφευ ; quod δ΄. 
tuthenticum est; et ita MS, nostrum 
Et iterum occurrit Herc. Fur. v. 
« Φέρεις ὑπέρφευ τὰς τύχας. Item 


4Eschyl. Pers. ωστ᾽ οὐχ ὑπέρφευ ϑνητὸν Ora. 
δεῖ φρονεῖν, Idem videtur, iod ὑπερφυῶς. 
Et hoc moneo, quia in vulgaribus Lexicis 
neutrum occurrat; ne paulo rudioribus 
offendiculo simus. Barnes. 

ὑπίρφευ perperam fuit Piersio suspeo- 
tum. Hes. Ὑπέρφευ᾽ ὑπεράγαν. | Loca Ena- 
rip. et Esch. ad que respexit, collegerant 
Barn. h. l. et Abrescb. ad ΚΒ βοῦν]. Pers. 
822. Scholiastes accepit ut adverbium 
σχετλιασιτικὸν, non inepte, sió censeri de- 
beret ad Jocastee indignationem designan- 
dam interjeetum. Plutarch. de Aud. po&t. 
p. ἐδ. A. B. propter abusum vocis Εὐδαΐ- 
μῶν nostra laudavit, respexit huc etiam 
Arrian. diss. Epict. 4,5. p. 606. et in En- 
chir. p. 38. 

560. 5. Preeunte Valck. Br. mutavit 
distinctionem ita : 

τιμᾷς ὑπέρφευ, καὶ tab" ἥγησαι; τὸ ϑὲ 
erteiB Amico Sai, τίμιον; 
In D. est :. καὶ μέγ᾽ ἡγῆσαι τόδε, mipifé- 
vez38 (sic) τίμιον, — Beck. 

561. Valok. ita scribi et distingui vult : 
—i ; ví δὲ Ππεριβλένεσθας; τίμιον; 
κεγὸν adv οὖν, — Quid. autem est. digito mon- 
strari?  pulerum? imo vero res inanis. 
Heathius improbat : dum acumen nimium, 
ait, sectatur vir doctus, a styli. Euripidei 
simplici majestate quam longissime rece- 
dit. Respicit hoc Plutarch. in Gryllo p. 
986. À. et Alian. V. H. 2, 19. Pro e. 
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Ἐπεὶ Ty ἀρκοῦνθ᾽ ἃ ἱκανὰ τοῖσι σώφροσιν. 


565 Οὔτοι τὰ 


T iia, κέκτηνται βροτοὶ, 


Τὰ τῶν ϑεῶν δ᾽ & ἔχοντες ἐπιμελούμεθα. 
Ὅταν δὲ χρήζωσ᾽, αὔτ᾽ ἀφαιροῦνται πάλιν. 
Ay , ἥν σ᾽ ἔρωμαι, δύο λόγω προθεῖσ᾽ ὁ ἅμα, 
Πότερα τυραννεῖν, ἢ πόλιν σῶσαι ϑέλεις ; 


Nam quee satis-sunt sufficiunt moderstis. 
565 Neque enim homines proprias possident opes, 
Sed habentes a diis datas, curamus eas : 
Quum autem ílli volunt, auferunt ipsas rursus : 
Age, si interrogem, dues sententias proponens simul, 
Utrum regnare, en urbem servare mavis? 


Ῥ. τὰ ἀπὸ τῶν ϑεῶν δὲ ἔχοντες χρήματα φροντίζομεν' ὁπόταν δὲ ϑέλωσιν, αὑτὰ 
ἡμῶν λαμβάνουσιν' ὁ δὲ «λοῦτος οὗ μεόνιμος, ἀλλὰ «τρόσκαιρος. ἄγε ἀποκρίθη: 
ἐρωτήσω, p λόγους προξαλλομένη, ἄρα τυραννεῖν ϑέλεις, ἢ τὴν πόλιν σῶσαι 
ἐρεῖς μοι τυραννεῖν, ἐὰν δὲ νικήση οὗτος, καὶ ἡ τῶν ᾿Αργίίων ἰσχὺς τοὺς Kalpasl 


S. λογέφοιτο" εἰ ob» ἱκανὰ τὰ ἀρκοῦντα, τὸ s, δηλονότι τοῦ ἀρκοῦντος, ἃ 


καὶ περυντόν' εἰ δὲ περιττόν ἐστι καὶ πρὸς οὐδὲν * 
τὶ ἂν πλέον ποιήσειεν ἐκεῖνο, οὗ χρεία οὐδεμεία ἐστί; ; 


χρήσιμον, εἶτα πλέον Afyem 
564. Ἐπεὶ τάγ᾽ ἀρκοῦνξ 


'* Cod. Leid. habet, χρησιμεῦον, εἴτα tr. A. ὀνόματι μόνῳ δηλονότι λέγεται. 


διβλέπεσϑαι frequentius dicitur ἀποβλέπεσ- 
Sa, Beck. 

662. Ἢ D. pro$. Beck. 

563. πλεῖον D. — Beck. 

564. τοῖς ys Ald. et codicum pars cum 
Clemente Alex. Strom. VI. p. 751. τοῖς δὲ 
J. τοῖς sine ys Stobaeus. XCIII. (XCV.) 
p.|514, 41. in editt. Trincavelli et Gesne- 
ri, τοῖσι C. Καὶ L. M. R. L. duo Leidenses. 

Por. 

Τοῖσι σώφροσιν] Ita MS. legit, quare τοῖς 
γὲ inter varias lectiones repono. Barnes. 

σώφροσι D. — Br. edidit τοῖς γε ni 

Beck. 

In cod. Cant. et 2. Leid. τοῖσι σώφροσιν, 
sed Valck. ex Edd. vett. eod. Flor. et 
Clem. Alex. Strom. 6. p. 751, 5. recepit 
τοῖς γε σώφροσιν. In Stob. Gean. p: 514, 
41. vulgatur τοῖς σώφροσιν. Grotius in St. 
p. 383. posuit «oic ys, sed in Adnot. ad 
Matth. 6. 25. τοῖσι — Swpe bis in uno 
versu ponitur γε, et alterum γε h. l. sig- 
nificat certe, saltem, ut non raro in hac (5 
yt σώφρων) similibusq ue formulis. Non- 
nunquam tamen τοῖσι σώφροσι rectelegitur. 

alck. 
$65. Κέκτηνται) Attice pro κεκτημένοι 


εἰσί : Bio Sophocl, CEdip. Colon. 
τετίμηνται : Sic Eurip. Electr. 
κεχόσμηνται" Et Danat v. 70, & 

ται, Vid.quae Nos ad Herc. Fu 


065—567. Leguntur ap. Sto! 
p. 512, 6. V. 566. pro ἔχοντες | 
ἑλόντες, Sed in edita lectione cp 
codd. conspirat Plutarch. C4 
Apoll. p. 116. A. Valck. 

566. ἑλόντες Flor. Por. 

567. Post hunc sequebatur vt 
dem Euripideus, sed ex alia 
scriptus, et merito a Valckenzri 
tus, Ὁ δ᾽ ὄλβος οὗ βέβαιος, ἀλλ᾽ 
Citatur, notante Viro summo, a ] 
Consol. ad Apollon. p. 104. A, 
nis fragmento praeponitur, unde 
eodem pertinere conjicit. Es 
verba Sextus Empiricus A. M 
Electra versui 949. praponit, cui 
Set scribere, ὁ δ᾽ ὄλβος ἄδικος 
σχκαιῶν ξυνών. Errores vero inn! 
permiscendis similis sententie : 
provenere. Idem Sextus VI. 1! 
ut ex Aristoph. Nub. 958. Δέξω 
ἐξ ἀρχῆς, ὃν ἐγὼ θγητοῖσι “σαρεῖχ 


r 
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570 Ἐρεῖς τυραννεῖν ; ἣν δὲ νικήσηι σ᾽ ὅδε, 
Apyei T ἔγχη δόρυ τὸ Καδμείων ἕληι, 
"Ode δαμασθὲν ἄστυ Θηβαίων τόδε, 
Ὄνψει δὲ πολλᾶς αἰχμαλωτίδας κόρας, 
Bío. πρὸς ἀνδρῶν πολεμίων πορθουμένας. 

575 ᾿Οδυνηρὸς ἄρ᾽ ὁ πλοῦτος, ὃν ζητεῖς ἔχειν, 


570 Regnare dices! Si vero viceritte iste, 
Et Argivorum haste exercitum Thebanum fuderint, 
Videbis domitam Thebanorum civitatem hanc : 
. Videbis etium multas puellas captivas, 


— Virsptas ab hostibus. 


ὅ7ὅ Acerba igitur hzc potentia, quam habere queris, 


P, ϑιάση 


* 
φϑαρὶν τὸ ἄστυ τῶν Θηδαίων, xal πολλὰς κόρας al 


λωτιζομένας σὺν βίᾳ «παρὰ 


τῶν πολεμίων ἀνδρῶν. ἑπτώδυνος λοιπὸν ὁ πλοῦτος καὶ αἰσχύνης αἴτιος γεγήσεται ταῖς Θή- 





Buc, ὅντινα ζητεῖς κεκτῆσϑαι. 


8, τὰ ἀρκετὰ, καὶ μεμετρημένα, τοῖς φρονίμοις ἰκαγὰ λελόγισται. δ65. Ἴδια] Φυσικὰ, 


ἤγουν παρεχόμενα τῇ ἰδια φύσει. ““ Οὗτα 





ἴδια] Οὐχ ἡμέτερα, ἀλλὰ τῶγ ϑεῶν 


“ἐσὶ τὰ πράγματα," 567. “Ὅταν δὲ χρήζωσ᾽] ᾿Αντὶ τοῦ βούλωνται. Ὅταν δὲ βούλων.- 


vu καὶ χρείαν ἔχοιν παρασχεῖν αὑτὰ ὑτέροις, πάλιν ἀφαιροῦνται. 


νίᾳ φησὶν ἡλικίᾳ. 


973. Κόρας] Τὰς ἐν 


575. ᾿Οδυνηρὸς] Γράφεται καὶ Aamampk, ὃ ἐστιν ἐσιζήμιος' ἀνάγκη 


᾿ γὰρ cle πόλεμον συμμάχους προτρέψασθαι, καὶ δαπανᾷν. ᾿Οδυγηρὸς] Ἑπώδυνος͵ ὀδύγης ai- 


ram is Τ οἰ ΘΟ  ἀς est versus apud Athen. 
VI. p. 268. B. Por. .- 
- $67. αὔτ᾽ D. et Br. edidit. Beck. 

567. Post hunc versum, in edit. Beck. 
sequitur hic alius, 

Ὁ δ᾽ ὄλβος οὗ βέβαιος. ἀλλ᾽ ἐφήμερος. 561 


Ver.661.( B.) Valck. non negat, versum 
esae Euripideum, sed ex alio dramate ob 
sententise adfinitatem censet hic annota- 
tum esse. Nullum enini reperiri nexum 
inter hunc versum et precedd.  Leudat 
Plutarch. Cons. ad Ap. 104. Α. atque 
inde conficit V., eim olim lectum esse in 
Inone itum illis versibus, qui apud 
Bos fr. Inus n. 16. ubi vide. Etiam Sext. 
Empir. 'Avrifj. 11, 54. p. 701. eum habet, 
sed sdjunctum alii ex Electr. 948. ut ap. 
Sext. librariorum errori tribuendus videa- 
tur. 
Ὃ Y ὄλβος --- ἰφήμ. Hunc versum, 
quem margini adscriptum a librario cen- 
sebet, omisit Br. Beck. 

Hunc versum, ut non satis apte prece- 
dentibus coherentem, ejicit Valckene- 
rims. Neque ego quidem diffiteor, nex- 
wm orationis hoc in loco. subobscurum 


Vor. II. 


esse. Sed lenior forte medicina suffece- 
cent: ᾿ 


ὧδ᾽ ὄλβος οὗ βίβαιος, ἀλλ᾽ ἐφήμερος, Musg. 


,. 568. προσθεῖσ᾽ pars codicum, sed λόγω 


pro λόγους tantum non omnes. Por. 

Pro λόγους Valck. e Leid. 1. et Flor. 
dedit λόγω. In Leid. 2. et codd. Angl. 
φροσϑεῖσ᾽, unde King. effecit δύο λόγω 
“«ροσϑεῖσ᾽ ἅμα, in eadem oratione bina com- 
plectens, quod. repudiat Valck., refutavit 
etiam Heath. Fo auctore λόγος sspe est 
res, de qua habetur oratio, vel haberi potest, 
quc in deliberationem cadit et cognoscen- 
do proponitur, ut δύο' λόγω «τροϑεῖσ᾽ sit 
res duas tibi ad. deliberandum proponens. 
Τυραννὶς anus erat λόγος, alter πόλεως σω- 
τηρία. Inficetam , vero sententiam oriri 
censet Heath, e lectione King., qua qui- 
dem ita reddi debeat: Age si te rogem 
das res simul orationi addens.—1n ol. 
Pind. Ol. 6, 83. p. 75. A. est: "Ay! ἥν e 
ἔρομιαι δύο λόγω, quod turpe Greci magis- 
telli peccatum appellat Valck. 

*A γ᾽ i — Mox idem δύο λόγω 
φροσϑεῖσ — Br. e membr. recepit δύο λόγω. 
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Γενήσεται Θήβαισι, φιλότιμος δὲ σύ. 

Σοὶ μὲν τάδ᾽ αὐδῶ" σοὶ δὲ, Πολύνεικες, λέγω" 
᾿Αμαθεῖς ᾿Αδραστος χάριτας εἰς σ᾽ ἀνήψατο" 
᾿Ασύνετα δ᾽ ἤλθες καὶ σὺ πορθήσων πόλιν. 


Fiet Thebanis : tu vero es ambitiosus. 

Tibi quidem hzc dico: tibi vero, Polyniees, hac declaro : 
Adrastus contulit in te stultam gratiam : 

Et stulté venisti tu quoque, expugneturus patriam. 


S. Tug. Ἄλλως. Ἐφειδὴ πρὸς ὄλεθρον σὸν, καὶ τοῖς σοῖς συμβήσεται" ἔστι δὲ τοῦτο συμεί- 

MN τῶν ἄνω. "Aag ἠ «.] Συλλυγιστικὸν ἐνταῦϑα τὸ ἄρα, οὐκ ἀποῤῥηριατικόν. Ὁ 
αρλοῦτος) Ἢ εὐδαιμονία. 576. Φιλότιμος} Πλεονέκτης καὶ ἄδικος δόξας, καὶ Qu 
577. Σοὶ μὲν τάδ᾽ aibi] Ἵνα μὴ δύξη δυσχερὴς Ἑτεοκλεῖ, αὐτῷ μόνω ἐπιτιμῶσα, στρέφει" 
«αι καὶ «πρὸς Ἰπολυνείκην' τοιούτους γὰρ τοὺς διαλλακτὰς δεῖ εἶναι, μὴ πρὸς ἕνα τῶν AXE 
μένων, ἀλλὰ πρὸς ἀμφοτέρους χρῆσϑαι τοῖς λόγοις, lya. μὴ, πρὸς ἕτερον γεύοντες, τὸν ἔτη 
ἀγριαίνωσιν. 578. ᾿Αμαϑεῖς] ᾿Αγοήτους, μωράς. ἀμαθεῖς χάρινας λέγει δοῦναι αὐτῶ τὸ 
Αδραστον, ἐπειδὴ κατὰ τῆς πατρίδος ἐπιστρατεῦσαι αὐτὸν παρεσκδύασεν. ᾿Αγήψατο) 
Ανέϑηκε, * παρήψατο, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν «λοίωγ, τῶν ἀποδεσιμιουμένων εἰς λιμένα. 
579. Πορϑήσων) ᾿Ασυνότως δὲ xal σὺ ἦλθες λεηλατήσων τὸν πόλιν, ixl γὰρ διαφερόμενον, 


* παρήψατο]) Περιήψαωτο vult Valok. — Beck. 


969. σῶσαι πόλιν male inverso ordine 
D. Beck. 

570. King. post τυραννεῖν sustulit inter- 
rogationis notam, improbante Valcken. 
qui dieit, esse βραχυλογίαν, et Sensum 
apertum hunc : Age, si te interrogem, du- 
orum dans optionem, utrum malis; reg- 
nare, vel servare civitatem, dicesne, regna- 
re te malle? Beck. 

572. Cod. Flor. Θηβαῖον — Δαμασθῆναῖ 
πόλις Β6 06 dicitur ap Esch. v. Valck. 

Beck. 

573. ss. Expressit Seneca Phon. 573. 
88. Matres ab ipso conjugum raptas sinu 
Sesvus eutena miles imposita trahet ? 

Bech. 

$75. ᾿Οδυνηρὸς) Alias δαπανηρός. Vid. 
Scheliast. Barnes. 

Pro 'Ojvmgi; Schol. Aasame, quod 
Salmasio placuisse dicitur, ἄρ᾽ recte B. et 
King. nam quoties prima vocis ἄρα sylla- 
be longa esse debet, scribenda cum cir- 
cumflexo. Jam cum, Scholiasta monen- 
te, bic versus Jocasto adversus Eteoclem 
disputationem concludat: Valck. censet, 
sequentem Γενήσεται etc. spurium esse, 
quod et Brumoy Th. des Grecs. T. 1V. 
p. 170. s, sensisse videtur. Cur enim 
«λοῦτας Thebis potius, quam Eteocli, dica- 
tur ὀδυνηρός 1 frigidum etiam, quod addi- 
tur φιλότιμο; δέ cv; lioc enim jam in ora- 


tionis exordio posuerat Jocasta. —Cantra 
Heath. censet, versnm esse elegantissi- 
mum ; dici πλοῦτον "Thebis ὀδυνηρὸν, quia, 
ut πλοῦτος retineretur, civitas erat vastan- 
da; neque vero verba φιλότιριος δέ cu fri- 
gere, cum iis hac sententia, affectu ple- 
nissima, insit: Ambitioni te supra modum 
deditum esse oportet, si, ut ei obsequaris, 
reipublice salutem, et omnia, quen. tibi ee 
rissima esse debent, in extremum discrimen 
committis. Reiskius monet, verba φιλότι- 
Mo δὲ σὺ idem valere, quod φιλοτιμία σὴ, 
mavult tamen φιλότιμον δὲ cy, 
&p D. Et suprascr. συλλογεστικὸς ir 
ταῦϑα ὁ ἄρα, οὐκ ἀπορημαπικός. — Beck. — 
576. Et hune versum spurium judicat 
Valckenerius,  dissentiente — Brunckio, 
Equidem non inficior, languidulum esse, 
sed eo resecto, nimis abrupta erit senten- 
tia, Vide igitur an legendum sit, Κεκλή- 
σεται Θήβαισι. In. Suppl. 915, pro γένε- 
3a: veram lectionem servavit Stobwus p. 
3. κεκλῆσθαι. Por. 
Φιλότιμκοος] Alias φιλόνεικος. 
liast. Barnes. 
Legendum puto: 


Vid. Sehe- 


γενήσεται Θήβαις, ἀφιλότιμοος δέ σφι. 


ἀφιλότιμεος pro ὄτιμας, nescio, an Euphe- 
mismi gratia. Plutarchus in Dione, p. 
1760. ἀφιλότιμον. εἶναι καὶ ἄζηλον τὸν ἀφ 
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Ὁ tp , ἂν ἕληις ym τήνδ᾽, ὃ μὴ τύχοι ποτὲ, 
Προς θεῶν, τρόπαια πῶς ἄρα στήσεις δορός ; 
Hac à αὖ κατάρξει θυμάτων ἑλὼν πάτραν, 
Κείς σκῦλα γράψεις πῶς ἐπ᾿ Ἰνώχου ῥοαῖς, 


123 


BO Age, si ceperis hanc urbem, quod nunquam, oro, fiat, 
Per Deos quomodo eriges tropha istius pugna 1 
Quomodo veró primitias dedicabis in sacrificando, captà patriá ! 
Et quomodo inscribes spoliis ad flumen Inachi 7 


rácn τῇ πόλει ἐπάγεις κίγδυνον' καὶ ταῦτα ἐπιστάμενος, οὐ δημεοκρατουμέγην, ἀλλὰ μιο- 
"χουμένην. ὅ80. Εἰπὲ, ἣν παραλάβῃς κείνην, ὃ si9s μὴ συμβαίη. 581. Τρόπαια] 
ῥϑασιν οἱ παλαιοὶ, ἐπειδὰν ἐγίκων τοὺς ἀντιπάλους, ἀνιστὰν τείχη, γράφοντες ἐγταῦϑα 
' κατὰ τούτων vixny, ἀείμνηστον ἐνταῦϑα καϑιστάντες τὴν σφῶν αὐτῶν ἀρετὴν, ἅπερ 
eu» τρόπαια, ὡς δεικνύντα τὴν τῶν ἐναντίων Tomy ἔμελλεν οὖν καὶ Πολυνείκης, εἴ 

σὰν Ἑτεονλέα, τοῦτο ποιήσειν, ἐπιγράψειν τε τὴν κατὰ τῆς «τολέως πόρϑησιν' ὃ ἐπειδὴ 
dio μέμψιν εἶχεν αὐτῶ, ἢ φιλοτιμίαν, ἀποτρέπει ἡ μήτηρ τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν συμβο- 
5 οὗ μεόγον δὲ τοῦτο ἐποίουν, ἀλλὰ xal τὰς ἀσαίδας τῶν πολεμίων σκυλεύοντες τοῖς 
ἧς ἀνετίϑουν, ὡς αἰτίοις τῆς νίκης, ἐπιγράφοντες εἷς αὐτὰς, ἃ καὶ ἐν τοῖς τροπαίοις. 
Maia] Νικητήρια, ἀπὸ τοῦ τρέψαι καὶ διῶξαι τοὺς πολεμίους. λέγει δὲ τὰ ἱστάμενα 
αβόλαια τῆς νίκης. 588, Σκῦλα γράψεις] ᾿Αντὶ τοῦ τὰ ὅπλα ἐπιγράψεις, ἥτοι τὰ 
ιϑήματα τῶν πεφογευμένων, τὶ δ᾽ ἔσται τὸ ἐπίγραμμα , ““Θήβας πυρώσας τάσδε Πολυ- 


» ld. Op. Mor. p. 60, δύξα ἄδοξος 
φιλότιμος. Sic φιλότιμον pro ἔντιμον, 
in Aul. v. 342. 

p τρόποις ζητῶν πρίασθαι τὸ φιλότιμον 
In μέσου. 


er etium ejusdem Fabula v. 22. Musg. 
8. ἠμείψατο MSS. nonnulli, mendo- 
Corruptele fontem ostendit J. qui 
“ἀμείψατο, Por. 
ἡψατο) Alias ἠμείψατο. Et ita MS. 
; Barnes. 
γ᾽ D. facili errore. Beck. 
Leid. 2. et Cant, εἴς σ᾽ ἠμείψατο ---- 
et χάριτας ἀμείψασθαι, acceptum re- 
beneficium, notior erat formula li- 
o, quam vulgata, quz tamen recte se 
L χάριτας sic τινα àvé dac Sai, itidem 
. acceptum alicui referre beneficium. 
eid. 2. verbo ἠμείψατο superscriptum 
κε. Hinc etiam Hesych. ᾿Ανήψατο" 
OÓnxsy, ἀνέϑηκεν, Valok. 
9. πάτραν pro πόλιν CEnomaus Eu- 
. Prep. Evang. VI. p. 259. C. unde 
8$ permutare hic et 582. malit Valcke- 
us. Por. 
ρϑήσων πάτραν (Enomaus ap. Euseb. 
Ev. 6. p. 259. probante Valck. qui 
ra v. 582. legit ἑλὼν πόλιν, transposi- 
ocabulis πόλιν et πάτραν, alteri loco 
», huic πάτραν, accommodatius esse 


ratus. Seneca Phen. 555.— ne, precor, 
Jerro erue. Patriam ac penates,  Kepug- 
nat Heath. qui, in pron loco, ait, ubi 
simplicior orationis forma, recte ponitur 
πόλιν; in altero, ubi affectus commoven- 
tur, aptius intervenit πάτραν. Beck. 
581. πῶς ἀναστήσεις Ald. MSS. Sed 
ἀγαστῆσαι Euripidis etate erat, dejectum 


Cr literam igitur restitui, e MSS. 


Íra 1672. restituendam. In Aristoph. 
Plut. 453. τρόπαιον ἂν στήσαιτο postulat 
syntaxis. Por. 

582. κατάρξη Ald. κατάρξεις plerique 
MSS. κατάρξης alii; sed Cant. recte xaz- 
ἄρξει. — Por. 

Κατάρξη) Alias κατάρξεις MS, C.C.C. 
legit. Barnes. 

Valck. corrigit κατάρξει et. ἑλὼν πόλιν. 
quomodo vero sacra vedauspi is, urbe 
capta? Preter Kingii Codd. etiam 2. 
Leidd. habent κατάρξεις, quod King. in 
contextum intulit. κατάρχειν τῶν ἱερῶν 
apud recentiores quidem Grecos, ut He- 
liodor. et Philon. Jud. legitur, sed aus- 
picari sacra, vel solemni ritu, victimam 
immolare, veteribus dicebatur κωτάρξασϑαι 
forma media, et semper Euripidi, qui hoc 
verbum varie adhibet, κατάρξει vero Valck. 
legi vult ob temporia Euripidei scribendi 
morem, quo nondum Ionice litterss » usug 
Athenis erat receptus. Qui passim vete- 
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OHBAZ ΠΥΡΩΣΑΣ TAZAE ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ 


OeEOIZ 


585 ΑΣΠΙΔΑΣ EOHKE ; μήποτ᾽, ὦ τέκνον, κλέος 
Τοιόνδε σοὶ γένοιθ᾽ ὑφ᾽ Ἑλλήνων λαβεῖν. 
» kd “ N N ^v € à / 
H» δ᾽ αὖ κρατηθηις, καὶ τὰ τοῦδ ὑπερ Qo pem, 


THEBIS INCENSIS POLYNICES DIIS HOS 
585 CLYPEOS POSUIT. Nunquam, ὃ fili, gloriam 

Talem tibi contingat à Grecis consequi. 

Sin fueris victus, et res hujus succedant : 


S. γείκης ϑεοῖς ᾿Ασαίδας ÉOwxs." εἶϑε μὴ γένοιτό σοι, τέκνον, λαβεῖν Deró τῶν "EXAM 


χοιαύτην φήμην, τουτέστι νικητὴν τῆς πατρίδος ἄδεσθαι. 


585. ““Μή wer', ὦ τέκιν, 


“ κλέος] ᾿Αντὶ τοῦ, ὅνομκκά σοι εἴη. * ἐπεύχεται γὰρ πράγματι, ὡς παρ᾿ "Ope, 
“Μὴ σέ y' ἐν ἀμφιάλω Ἰϑάκη βασιλῆα Κρονίων Ποιήση. Od. A. 386. 087. Ὑ- 


* ᾿Εσεύχεται τῷ πράγματι) Valck. conjicit ἀπιεύχεται τὸ πρᾶγμα. — Beck. 


rem orthographiam mutarunt Gramma- 
tici; in secundis personis pass. et med. 
sepius reliquerunt intactam. v. Valck. 
bid. Heath. ad h. 1, ** Sacrificiorum 
proprium est verbum κατάρχομαι, non 
κατάρχω, quod omnibus fere notum est. 
Significat autem Sacrificium auspicari, vel 
victimam deo consecrare. Ista scilicet con- 
secratio tribus rebus constabat, χέρνιβι, 
aqua lustrali, οὐλοχύταις, mola salsa et 
τριχὶ pilis a victime capite abscissis tet. in 
ignem injectis. "Vide Alcest. 75. ss. et 
Nostri Electr. 815—817. Hoc vero mug 
nere fungi solebant reges ac viri principes 
aut qui cum imperio praeerant. Ita apud 
Homer. Od. r. 444. s. ; 
γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ 
χέρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας τε κατήρχετο, 

Bovem vero mactabat non ipse, sed filius 
Thrasymedes. Ita Iphig. in Taur. v. 40. 
Iphigenia dicit : . 

Κατάρχομαι μὲν, σφάγια δ᾽ ἄλλοισιν μεέλει. 
Quid autem erat κατάρχεσθαι, ipsa postea 
explicat v. 625, 626. 


Ὄριστ. Αὐτὴ ξίφει ϑύουσα ϑῆλυς ἄρσεγας ; 

Ἰφιγ. Οὔκ’ ἀλλὰ χαίτην ἀμφὶ σὴν χερνέψομεαι, 
Qui autem κατήρχετο, idem preces etiam 
diis fundebat, quod ex locis ex Homero 
et Nostri Electra supra indicatis patet. 
Atque hoc in causa fuisse opinor, quare 
hoc muneris ad principes, aut in dignitate 
constitutos viros, proprie pertinere cen- 
seretur. Omnino videas etiam Nostri 


Orestem v. 1655. 1659, Atque hino hu. 
jus loci sententia manifestissima evadit. 
Quas vero tu preces sacrificia auspicam 
fundere peteris, cum patriam vastaveri! 
Quomodo tu munere isto, quod ad Th- 
banorum reges proprie pertinet, preces pro 
communi banorum salute fundendi, 
fungi poteris, cum ipse Thebas perdideris! 
Revocandum est igitur κατάρξη, quod in 
prioribus edd. exstabat, quodque 

ram Kingius forma subjunctiva active 
positum putasse videtur." ) 

κατάρξης D. sed supra » scriptum s. 
κατάρξει Br. — Beck. 

583. xsic edidit Valckenerius pro xal, 
quem, quanquam paullum dubitans, se- 
cutus sum. Sed facillime, c semel omisso, 
xsi potuit in"xa] mutari. Por. 

Vulgata lectio in omnibus codd, Kl; 
σκῦλα — Valck. e. conjectura edidit, sed 
scribi etiam posse Kzc monet, ut ap. Aris- 
toph. swpius est. Euripides tamen pre- 
tulit formas Ksic, Kel, Κοὺ pro. xai εἰς etc. 
— σκῦλα γράφειν est pingere spolia, sed 
sic σκῦλα γράφειν, in spoliis vel clypeis scri- 
bere, vel inscriptionem inarandam curare. 
Imitatus hec Virgil. ZEn. 3. 288. : ZEneas 
hec de Danais victoribus etc. Cseterum de 
scutorum in templis dedicatorum inscrip- 
tionibus v. Valck. RHeiskii conjectura 
est: xai σκῦλα γράψει (pro γράψη) Τὰς 
ἐπ᾿ Ἰνάχου ῥοᾶις Θήβας πυρώσας, post ezus- 
tas Thebas ad Inachum sitas. | Beck. 

κ᾿ εἰς σκῦλα] Ita recte Valckensrius ex 
conjectura. Vulgo καὶ σκῦλα. Musg. 
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IIoc " Apyoc ἥξεις μυρίους λιπὼν νεκρούς : 
"Eee? δὲ δή τις, ὦ κακὰ μνηστεύματα, 

O ΓΑδραστε, προσθεὶς, διὰ μιᾶς νύμφης γάμον 
᾿Απωλόμεσθα" δύο κακὼ σισεύδεις, τέκνον, 


Quomodo Argos redibis innumeris relictis mortuis 1 
Et dicetaliquis : o miseras desponsationes, 
90 Adraste, addicens, propter unius puella conjugium 


Periimus. 


Duplex malum acceleras, o £ili, 


pipágen] Tlagí Sn, νικήση, μετενῆνοχε δὲ ἀπὸ τῶν δρομέων," οἷον ὑπέρτερα γένη- 
4 089,"0 κακὰ μνηστεύματα) Τὸ κακὰ μνηστεύματα, καὶ τὸ Αδραστε ταυτόν ἐστι" 
"w γὰρ ἄν τις εἶπεν, ὦ "Λδραστε, οὐ κακὴν μνηστείαν καὶ ἰχῆδος πρὸς Πολυνείκην aroma, 
οσθεὶς xal τοῦτο, διὰ μιᾶς γυναικὸς, τῆς σῆς ϑυγατρὸς, ἡμεῖς ἀπωλόμεϑα, ἐποίησε δὲ 
"To κατὰ ποιητικὴν ἄδειαν, ὅπερ καὶ ταῖς λίξεσι κεχώρισται, ἀλλὰ τῶ γνῷ συνάφτεται. 
MacToc γὰρ xal οὐχ ἕτερος ἦν ὁ τὴν μνηστείαν “ποιήσας. 9 τὸ προσϑεὶς πρὸς τὸ κακὰ 
rraxTéw, xal οὐ πρὸς τὸ διὰ μίας νύμφης, ἵν᾿ ἦ οὕτως. ὦ μνηστεύματα κακὰ προσϑεὶς, 
»τέστι μετὰ τοιαύτης προσϑήκης ταῦτα ἀναξοήσεται, 590. Προσϑεὶς}] Συνϑέμενος, συμ- 


4. In. D. non post πυρώσας, sed post 
πίκης est comma positum, — Beck. 

6. γένοιτ᾽ ἂν ὑφ᾽ Ἑλλήνων edd, usque 
ingium, qui Barnesii ex conjectura 


slevit, quod neque legisse videtur. 


liastgs. — Certe sensui nocet ; deinde 
nes grammatice postulabant, ut pre- 
ret οὔποτε, δὶ ἂν retineretur ; postre- 
mittunt Κα. M. R. Por. " 
"- Si per codicum auctoritatem 
at, delerem τὸ a», et legerem Τοιόνδε 
ἔνοιϑ᾽ ὑφ᾽ Ἑλλήνων χλέος. Sed non 
mdo: Potest enim aliquando 4na- 
4s inquarto loco poni. Barnes. 

wT ἂν ὑφ᾽ EAAX.est in omnibus Codd. 
dd. "Tamen à» ejecit Valck. ad evi- 
mn anapestum.  Conjicit etiam ]le- 
um γένοιτ᾽ ἀν᾽ Ἕλληνας λαβεῖν. ἀν᾽ 
νας est inter Grecos, Reisk. vult 
γέγοιτ᾽ ἂν ἀφ᾽ Ἑλλήνων aut γένοιτ᾽ ἂν 
» 


ndum forte γένοντ᾽ ἐφ᾽. Sic ἐπὶ τοσού- 
ἐκρτύρων Lucian. 
x»»us Lucieni est in initio libelli, De 
u inter salutandum. Sic et Aristides : 
τοῦ πλήθους. Tom. III. p. 143. D. 
Beck. 
7. Sic pro ὑπεκδράμη Grotius, vel ex 
vel e Canteri conjectura, et sic le- 
» Scholiasten patet ex interpretatione 
; ὑπέργτερα γένηται. Por. 
πεκδράμῃ} Canterus et Scaliger ὑτσερ- 


wr' ἂν ὑφ] Ita Ed. Ald, et MSS. 


δράμη legunt; nec tamen ausi sumus 
emendare ; quia per ὑπεξελθεῖν potest ex- 
plica. Quanquam ad T'oad. v. 936. 
ubi olim legebatur, εἰ ϑεὰς ὑπεκδράριοι 
κάλλει, eo in loco ὑπερδράμοοι Scripserim, 
cujus ratio cuivis in promptu.  Cantero 
autem in hoc loco MS. nostrum non fa- 
vet. Barnes. 

ὑπσεκδραμεῖν ap. Eurip. significat effu- 
gere, i. q. ὑπεχφυγεῖν. sed ὑφερδραμεῖν 
syperare, vincere. v. Valck. Tamen lec- 
tionem vulgarem tuetur Heatb. et vertit : 
Et hujus res salve evaserint. 

ὑπερδράμη Br. sed vulgatum in D. et 
membr.est. Beck. 

ὑπερδράμη] Ita optime Grotius et 
Valckenerius ex Canteri conjectura. 
Edd. plerique ὑπεκδράμη. — .Musg. 

589. μνηστεύματα Gl. God. b. συμφω- 
γίαι γάμων. φπροσϑείς, Gl. D. συνθέμενος, 
συμφωγήσας. Beck. 

xaxd μνηστεύματα προσϑεὶς idem valet, 
ac καχὸν κῆδος συναψάμενος. Mox Leid. 
1. διὰ μιᾶς γύμφης γάμων, Sed genuinum 
est γάμον. v. Troad. 602, Valck. 

591. δύω membr. sed in D. δύο, — Beck. 

δύω] Per synizesin, ut δυοῖν. CEd. Tyr. 
651. Musg. 

In Codd. Leidd. et Edd. ante Grot. 
δύω, sed Grot. edidit δύο, eurmque secutus 
est Valck, Priscianus hec laudans 
542. exbibet δύω, sed p. 572. recte δύο, 
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2 ^ 295 Á E" 
Κείνων στέρεσθαι, τῶνδέ v. ἐν μέσωι πεσεῖν. 
ἐθ N 7 Á/ Q2 0j » “Ὃ 
MeÜerov τὸ λίαν, μεθετον' ἀμαθία: δυοῖν, 
3 E] ej y / 
Εἰς ταὐθ᾽ ὅταν μόλητον, αἰσχιστον κακὸν. 
x Á ^v 3 7 ^ 
595 XO. ὦ ϑεοὶ, γένοισθε τῶνδ᾽ ἀπότροτεοι κακῶν, 
M / 3 3 4 / 
Και ξύμξασίν τιν᾽ Οἰδίπου τέκνοις δότε. 


Illis privari et his excidere. 


Remittite nimiam animi cupiditatem, remittite. 

Quando eodem pervenerint, maximum malum est. 
595 O dii, sitis aversores istorum malorum, 

Et date compositionem quandam filiis CEdipi. 


P. ETEOK. "0 μῆτερ, οὐκ ἔριδός ἐστ᾽ ἀγὼν, ἀπτώλετο γὰρ ὁ καιρὸς ὃ ἐν μέσῳ ἀκαίρως, sem 
δὲ, ἤτοι πληροῖ, οὐδαμῶς ἡ σὴ προϑυμία, ὁ δὲ νοῦς, περαίνει δ᾽ οὐδὲν ἡ προθυμία, ἀννὶ vw 


S. φωνέσας. δ94. Κείγων στερίσϑαι) Τοῦ "Agyove δηλονότι, ὃ δὲ νοῦς" μήτε ἐκεῖνα μήτε ταῦ. 
τα, ἤτοι κα κείνων στερηθῆναι, καὶ τούτων μὴ τυχεῖν * τὸ γὰρ ἐν μέσῳ πεσεῖν, τουτέστι τὸ 
φ«ρὸ τοῦ ἀφικέσθαι su αὐτὰ ἐκπεσεῖν τῆς ἐλπίδος, “““Αλλως, Κείνων στερίσθαι) τὸν 

ὅ98. Τὸ λίαν μέϑετον)] Τὸ ὑπερθάλλον τῆς ξιστά- 

σεως, τὴν ὑπερδολὴν τῆς ὀρέξεως. Τὸ λίαν] Τὴν ὑπερβόλην τῶν ὀρέξεων, ἢ τὸ ϑυμεικόν. καὶ 
ἐν Ὀρέστῃ, (v. 697.) ““ ------ τῷ λίαν χρῆσϑαι καλῶς." “““ αἱ 

“τῷ, ἄφετε τό λίαν φιλονεικεῖν." Αλλως. ἘΝ τούτοις οὐδὲν Ἰοκάστη συμβεβούλευχε τοῖς 

παισὶ κοινωφελὲς, ἀλλὰ τῷ μὲν λέγει, εἰς τί φιλοτιμῇ τυραννεῖν ; τῷ δὲ, εἰς τί πολεμεῖς τὴν 

πατρίδα ; ἐχρῆν δὲ "τούτοις συμζουλεῦσαι, διελομένους τὰ πατρῷα καὶ (τὴν βασιλείαν παύ- 


“᾿Αργείων. ἣ ὑπὸ Θηφαίων Sayriy." 


Τὸ γὰρ ἐν μέσω] King. corrigit τῶν γὰρ ἐν με. Valck. mavult τουτέσττι τὸ mutare in 
; . Aug. est: τὸ γὰρ ἐν μέσω “πεσεῖν οὐ φησὶ «σρὸ τοῦ &. ε. ὦ. ἐκπεσεῖν 


ἐστὶ τὸ — In cod 
τῆς ἐλιίδος,. — Beck. 


que forma tragicis fuit usitate. v. Dawes. 
M. Crit. p. 347. Valck. 

592. Cod. Flor. τῶνδ᾽ iz? iemícoo «πεσεῖν 
in quibus Valck. apparere censet vestigia 
veteris scripture ἐμιιέσα, et forte scribi 
posse ἐν μέσω ᾿'καισεῖν. 

τῶνδ᾽ ἐν μίσω D. Βεοῖς 

5693. ἀμαϑίαι multi codices et Schol. ; 

' alii ἀμαθία, cum Aldo, quod non est duale, 
ut Valckenzrius, sed singulare; nomina- 
tivus enim, qui regit óXwrov, est. ol Svo, 
Sed plurale pratuli, ut supra 404. Por. 

᾿Αμαβίαι δυοῖν] 1ta lego, quod MS. ita 
legat, et Scholiastes: Potuit tamen et 
ápaSía in singulari stare, ut μόλητον re- 
feratur ad δυοῖν, quare et inter varias lec- 
tiones reponatur. Barnes. 

Barn, recepit &uaSíu, sed ἀμαϑία hic 
est dualis, quem et Valck. plurali pretu- 
lit cum Heath. Reiskius mavult pro 
singuluri accipere, atque ita legere : ἀμα- 
Sla δυοῖν slg ταὐδ᾽ (i. 6. ταυτὸ) ὅταν μεόλη, 
φαγέχϑιστον κακόν, — Beck. 

ἀμαϑία)] Sequor Aldinam. MSS. non- 
nulli ἀμαϑίαι. — Musg. 


ETPIIIAOT 


Absurditas enim duorum, 


οιον δέ ἐστι τὸ μηδὲν ἄγαν 





φ 
594. αἴσχιστον M. altero pro. v. ἷ. eu- 
prascripto. ὥσχηστον 11. τὸ ἔχϑιστα 


igitur recte edidit Brunckius airxwrw 
ex membr. rectius facturus, si Piersono 
obsecutus in Sophoclis Philoct. 1884, 
edidisset, iASàv ἀρίστου «τατρὸς αἴσχιστὰς 
γεγώς. Por. 

Potest ἔχϑιστον in αἴσχιστον videri ma- 
tandum, sed ἔχϑιστον κακὸν exstat etium, 
in Eurip. Archelao. Valck. Plura οἱ 
hanc phrasin illustrandum dedit Abrescb. 
Auct. Dil. Th. p. 350. 


Ἐς ταῦϑ᾽, recte edidit Br. et mox αὖ. Ὁ 


χίστον κακὸν e membr. — Beck. 

597. ἔστ᾽ ἀγὼν Àld. et nescio an onmes 
MSS. ἀγὼν ἔστ᾽ edidit Grotias. Per. 

Μᾶτερ, ob λόγων ἔστ᾽ ἀγὼν eto.] In quar- 
to loco iambus quod in trochaico nefas 
est; Canterus quod ad sensum recte ] 
ἔπ’ ἀγὼν, sed metro quidem nihil consulit; 
nisi τὸ & in ἀγὼν produceretur, quod ille 
ter apud Euripidem, semel apud Sople- 
elem, factum memorat; sed locos non in- 

igitat: ego fere hos reperio. wn 

Electr. v. 1499. Νῦν ierit ἀγὼν ἀλλὰ cit. 





Ig 
E'T. Μῆτερ, οὐ λόγων ἀγὼν ἔστ᾽, ἀλλ᾽ ἀνάλωται χρόνος 
Οὖν μέσαι; μώτην" περαίνει δ᾽ οὐδὲν ἡ ποροθυμία" 

Οὐ ydo ἂν ξυμβαῖμεν ἄλλως, ἢ Ti τοῖς εἰρημένοις, 

00 “Ὥστ᾽ ἐμὲ, σκήπτρων κρατοῦντα, τῆσδ᾽ ἄνακτ᾽ εἶναι 

χιθονός. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Eteoc. Mater, non amplius certamen est verborum, sed perit tempus, 
Quod est in medio, frustra, tua vero diligentia nihil efficit. 
Non enim possumus aliter pacisci, nisi predictis conditionibus, 

600 Ut ego sceptra tenens, rex sim hujus terra. 


Ῥοϑυμουμἔγη ἡμᾶς εἰς φιλίαγ ἀγαγεῖν, οὐ πείθεις᾽ οὐ yàp φιλιωθείημεν, καὶ εἰς ξύμβασιν 
x φιλίαν ἔλθοιμεν ἄλλως, ἢ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὥστε με τὰ σκῆσγτρα κατέχειν 
ἱλωότι, καὶ βασιλέα ὑπάρχειν τῆς χϑυογὸς τῆσδε. τῶν ἐπὶ πολὺ δὲ «σαρατεινομένων νγουϑε- 


ασϑαι τῆς διχοστασίας, 9 ὅπως ὑπέστησαν iQ ἀρχῆς) ἀνὰ μέρος ἄρχειν. καὶ γὰρ ἐπὶ τῷ 
μητῇ ἦν ποιῆσαι αὐτοὺς μὴ πειθομένους, ὅπως τὰ τῆς ἱστορίας μένη βίξαια, εἴμαφτο up αὐ- 
ὡς, ἀλληλοκτόνους γενομένους, κατὰ τὰς ἀρὰς τοῦ πατρὸς ἀποϑανεῖν, νῦν δὲ οὐδὲν τούτων 
ἐποαίηκεν. 594. Ὅταν μόλητον] Αἱ τῶν δύο ἀμαθίαι, ὅταν μόλωσιν εἰς ταυτὸν, μέγιστον κακὸν 
Were. Αλλως. Δεινὸν καχὸν, ὅταν εἰς τὸ αὐτὸ κακὸν τῆς ἀμαϑίας ἔλϑυτε. “Αλλως. ᾿Απαι- 
ιυσίαι ἀγθρώπων εἰς ταὐτὸ ὅταν ἔλθωσιν, ἤγουν ὅταν συγδραμῶσι, «τάνυ μεμιμημέναι. — Elo 
εὖϑ᾽ ὅταν] οταν ἔλθοιτε εἷς τὸ πολεμεῖν ἀλλήλοις, ἀμαϑία ἀμφοτέροις τοῦτο ἔσται, ὃ μεέγισ- 
ον κακὸν τοῖς ἔχουσιν, ὡς μὴ τὰ συνοίσοντα σφίσι γνῶναι δυναμένοις. 595. Γέγοισθε τῶν δ᾽ ἀπό- 
pomo κακῶν.) Ἤγουν ἐχκρούετε, ἀπτοπέμπετε τάδε τὰ κακά. 596. Ξύμξασιν] Ξυμεβί- 
ασιν. 597. Μῆτερ] Τροχαϊκοὶ στίχοι τετράμετροι v, ὧν τελευταῖος, ““ Ἔϑετό σοι ϑείᾳ προ- 
ἕᾳ, νεικέων ἑπώνυμιον.᾽" ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν ὑποκριτῶν" ἐχρήσατο δὲ ἐνταῦθα τῷ 
[νχαϊκῷ μέτεω διὰ τὸ ματὼ ὀργῆς. καὶ ὁρμῆς τινὸς καὶ σπουδῆς εἰσιέναι τὸν ᾿Ἐπιτοκλέα, Bar. 
4, 698. ““ Περαίνει Y οὐδὲν ἡ προϑυμία.] Ἔχ τοῦ προτεϑυμῆσϑαί σε, ὦ μῆτερ, διαλλάξαι 


5. Pro ὅσως ὑσέστησαν M. conjicit legendum esse ὅπερ ὑπέστησαν. — Beck. 


Be περί, Et Euripid. Heraclid. v. 
, "Ὡς ἐγγὺς ἀγὼν, xai μάλιστ᾽ Agno m TU- 
Et Suppl. v. 756. ων δ᾽ οὕνεκ᾽ ἀγὼν 
μεροὺς πορείζετε, ad quos locos vide que 
. ltem Heroul. Fur. v. 1192. Ἥρας 
γῶν τις χολουμένης, γέρον. — Si quis ad- 
dubitat, οὐ "yày, vel ὦ 'yày, is legat. 
te M8. nihil hic affert auxilii : si vero 
aekas faveat lector, aliquid dicendum. 
ritur legumus—255 λόγων ἀγὼν ἔτ᾽ ἐστὶν, 
te sensui οἱ metro consuletur : sed 
ἀγὼν εὐφώνως λόγων Sequitur, nec tam 
e a veteri lectione recedendum, quare 
8 lieet Má te, ob λόγων ἔστιν ἀγὼν, adeo 
m tertio Joco speudeus, in quarto sit 
XeBtus, qui pes. spendeo ἰσόχρονος. Li- 
Heinsio-Sealigerianus legit ἀγών ἐστ᾽, 
- Barnes. 

& lectione vitiosa Μᾶτερ, ob λόγων lo à- 
sonepirant cum Edd, vett.Codd. Leidd. 
"lor. Canteri correetio etiam Battierio 
& m mentem, sed Grot. eumque se- 
| ali, etiam Valek. ediderunt Μῆτερ οὐ 
΄» ἀγὼν ἴστ᾽. Yn tali loquendi forma 


ἀγὼν, ἀκμὴ, ἔργον, καιρὸς unum idemque 
valent. 

μῆτερ Br. ed. et mox ob λόγων ἀγών ἐστ᾽, 
ubi vulgatum ordinem verborum exhibent 
etiam membr. et D. Beck. 

ἔστ᾽ ἀγὼν) Editi ;jrecentiores ἀγὼν ἔστ᾽, 
Canterus ἔτ᾽ ἀγὼν, vel ὦ ya», i. e. ὃ ἀγών, 
Malim iisdem verbis, diversa tamen gcrip- 
tura, ὅθ᾽ ἀγών. — Verbum enim reticeri 
elegantius est. Musg. 

Potest quis malle ἐναλοῦται, ut Phile- 
mon ap. Stob. p. 667, 45. πολὺς ἐναλεῦται 
χρόνος, ᾿Ανάλωται gutem est Attica for. 
ma. Veteres enim Attici frequentabant 
verbum ἀναλόω, cujus altera syllaba cum 
ῬΘΓ se semper longa esset, atque adeo 
augmenti non capax; scribere soliti sunt 
ανάλωκα, ἀνάλωμαι, et repudiarunt formas 
communes ἀγήλωκα, ἀἐγήλωμαι, quae sicubi 
in Attico scriptore vetere leguntur, libra- 
riis tribuende sunt. Valck. 

598. Flor. οὐμμέσαι μάτην, qua referunt 
vestigia antiques scripture eis aco : nama 


Toy 


EYPIIHIAOT 


ὧν δ᾽ ἀπαλλαγεῖσα νουθετημοέτων μ᾽ ἴα. 


Καὶ σὺ τῶνδ᾽ ἔξω κομίζου τειχέων, ἢ κατθανεῖ. 


IIO. πρὸς τίνος ; Tig ὧδ 


qoc 


,» κἡ ef 9 e e / 
ἄτρωτος, OC TIG δὲς ἥμας ζι- 


/ , N N03 N52 25 — / ^L 
Φονιον ἐμβαλων, τὸν αὐτὸν οὐκ απσοίσεται μόρον ; 


Omittens vero longas admonitiones, sine me. 

Et tu, Polynices, vade extra hsec menia, aut morieris. 

Pol. Per quem ? quis sic est invulnerabilis, qui, in nos ensem 
Letalem immittens, non feret similem necem ? 


P. τημάτων ἀποστᾶσα, ἄφες ἡμᾶς. καὶ σὺ δὲ τῶν τειχῶν τούτων ἐξέρχου, εἰ δὲ μὴ, Aman. 
φαρὰ τίνος ἀποθανοῦμαι ; τίς δ᾽ οὕτως ἄτρωτός ἐστιν, ὅστις, εἷς jade φονικὸν ἐρυβαλὼ 
ξίφος, τὸν ὅμοιον οὐχ ἀπολαβὼν οἴσεται ϑάγατον ; οὗ τινος ἐγγὺς καὶ ἔμιατροσϑεγ ἵστασαι, 


S. “ἡμᾶς, οὐδὲν σλέον γίνεται" ὁρᾷς γὰρ μὴ πειθομένους." 602. Κομίζου) τῷ σῷ ἵεσαν καὶ 
γὰρ “ζῇ ἔμελλεν ἐξέρχεσθαι, ob. ἂν ἔλεγε κομίζου, ἀλλὰ ἐφσέρχου, ὃ ἔξιϑι, ἢ τωνῦνό τι. 
605. ““ Ἐγγὺς, οὗ «πρόσω βέξηκας} ᾿Ἐγὼ εἰμὲ, φησὶν, ὃ φονεύς σου γενησόμεενος. — TU, Οὐ 
““φρρόσω βέβηκας ; ἀντὶ τοῦ * πἰφευγάς με; "Αλλως. Οὗὕτινος ἐγγὺς καὶ ἔμηπρισϑιν 


* πίφευγάς με; Valck. legi jubet, οὗ πίφ. με; — Beck. 


in codd. antiquis et marmoribus ἐμμέσω 
est, Valck. 

600. σκήφτρων Ald. Cant, R. (σκήπτρων 
J.exümew K. unde] fluxit, quod , habent 
plerique codices, σκῆπτρα. Hoc ex membr. 
edidit Brunckius. Sed recte σκήπτρων, 
quod infra 1268. omnes MSS, quanquam 
σκῆπτρον dedit Aldus, Por. 

Σχήπτρων) £x$TT9& MS.C.C.C. Barnes. 
. σκῆπτρα xe. D.atque ita Br. etiam e 
membr. edidit. κρατεῖν et κρατύνειν Sic cum 
accus. Btrui Br. docet ex Soph. CEd."Col. 
1380. /Esch. Prom. 403. Eur. Hipp. 1687. 
aliisque locis. Beck. 

Codd. Leidd. Cantabr. et ;alli σκῆπτρα 
κρατοῦντα, unde Valck. legi vult: "Qc 
ἐμὲ, σκῆπτρα κρατοῦντα — Hoc enim for- 
ma rarior est altera σκήπτρων χρατεῖν, qua 
ideo hic a Tragico evitata videri possit, 
ne quis subintelligat μέρος, quod. erat ab 
Eteoclis mente alienissimum. — Deinde 
nihil differunt σκήπτρων κρατεῖν et ἄγακτα 
εἶναι, Sed. σκῆπτρα κατέχειν est mordicus 
retinere. ἴῃ cod. Leid. 2. supra scriptum 
«Y βασιλείαγ. — Valck. 

601. μ᾽ ante ἕα in D. deest. Beck. 

602. Huc et ad v. 623. 645. pertinent 
verba Accii in. Phenissis ap. Non. Mar- 
cell. p. 292. 20. — Egredere, eri,effer te, 
urbe elimina. | Valck. 


608. τίς δ᾽ ὧδ᾽ Ald. et codices quidam. 
est non magni quidem momenti, sed 

in qua editor sibi 1pse non satisfacist. 
Eadem varietas infra 614. sed ibi retinui 
particulam propter Med. 1383. ἐλλά σ᾽ 
᾿Ἐριννὺς Motus τίκγων, Qoa τε Δίκη. ΜῈ. 
τίς δὲ κλύει σοῦ θεὸς ἣ δαίμων ; Ante gie 
εἷς omittit Aldus, et mox habet οὗ 
βέβηκας" sic χεῖρας λεύσεις. Primus edidi 
οὗ Valckenzerius ex MSS. βεβηκὼς sumi 
ex Musgravii conjectura ; βάβιμεν, 
maluit Brunckius, longe deterius est. .Per. 

δ᾽ ante ὧδ᾽ non est in D. neo in membr. 
unde Br. omisit. Beck. u 


τις ὧδ᾽ ἄτρωτος, ut. King. vulgavit, es 
in codd. Leidd. Olim δ᾽ inserta Ped - 
Similia Euripideis his leguntur ap. Hom. 
Il. ἀν ΘΟ. et Virgil. 25 }.-28.. 50. Velek. 
. Eyyór οὖ πρόσω Dipuxac] . MS. 
C.C.C. legit ἐγγὺς orla rm 
Vulgo est: 'Eyyi;, οὗ «ῳρόσω βίβιιας. 
Sed monente Heath. πρόσω Genitivo juno- 
tum non aignificat coram, aed 
cul. Ut igitur sententia constet, 
legi vult: ᾿Εγγὺς, οὐ πρόσω βέβιμεν, prept 
PPAR longe, abiit Rveisk. οὖ πρίην 
εβηχῶς, prope i, non procul degrenw. 
Sed Valcken. e Codd. Leidd. et Cem ἢ 
recepit: 'Eyyóc οὐ πρόσω Dífaxac; pre 
adest ? nonne procul abis quam. longissim 


3 


“ὦ 
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)5 ET. Ἐγγὺς, οὐ πρόσω βεξηκως" εἰς χέρας λεύσσεις ἐμάς: 

ΠΟ. Εἰσορώ. δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦτος, καὶ φιλόψυχον κακόν. 

ET. Κά,τα σὺν πολλοῖσιν ἦλθες πρὸς τὸν οὐδὲν ἐς μάχην; 

IIO. ᾿Ασφαλὴς γάρ ἐστ᾽ ἀμείνων, ἢ θρασὺς στρατη- 
λάτης. 


05 Fteoc. Prope, non procul, stans: aspicisne manus meas 1 
Pol, Intueor: timide vero res sunt divitiz, et amans vitz» malum. 
Eteoc. Et ideo cum exercitu venisti ad eum qui nihil est in pugna 1 
Pol. Cautus enim dux prestat audaci. 


τὸ δὲ, elc χέρας λεύσσεις ἐμὰς, ἐν ἐρωτήσει") λεύσσεις εἰς χεῖρας ἐμὰς, Ex τούτων ϑνήσκεις; 
W ὁ «λοῦτος δὲ κακὸν δειλίας καὶ φιλοζωΐας στοιητικόν, καὶ εἶτα πρὸς τὸν φιλόζωον, καὶ 
πῆδρον, σὺν πλείστοις ἦλθες μαχέσασθαι; ναὶ καὶ γὰρ ὁ ἀχυρωμένος kv ὅπλοις στρατη- 


τασαι; Τὸ δὲ, εἷς χεῖρας λεύσσεις ἐμὰς, ἐν ἐρωτήσει" λεύσσεις εἰς χεῖρας ἐμάς ; ἐκ τούτων 
éexue. 606. Δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦτος] Παρόσον οἱ πλούσιοι δειλοί εἰσι πρὸς ϑάνατον, ὡς 
Ιγάλων ἀγαθῶν στερούμενοι, οἱ δὲ πένητες ῥιψοκίνδυνοί εἶσιν, ἐπιλογιζόμενοι, ὡς λυσιτελεῖ 
Νδυνεύσαντας κτήσασθαι καὶ ἀποθανεῖν, μᾶλλον ἢ πτωχοὺς ὄντας ζῆν. φησὶ γοῦν ὅτι 
λόψυχος εἶ có. 607. Κάἄτα)] Ἔστι τὸ κάτα συμπερασματικόν' ἢ καὶ ἀπορηματικὸν 
yera: κατὰ ἐρώτησιν. 608. ᾿Ασφαλὴς}] Ὁ ἠσφαλισμεένος γὰρ δυνάμει ἀξιολόγῳ στρα- 


et legit Schol. Cod. Aug. Πρόσω ap. 
ip. est procul et opponitur sspe τῷ 
^ v. Valck. qui hec forte expressisse 
t Theocritum id. 22. 69. 
t χίρας cum King. scripsit Valck. 
witate cod. Leid. 4. Mox λεύσαις 
Fir. — 
φρόσω Bi xa; D. cum gl. οὐ πόῤῥω 
ras, Brunck. ex ingenio emendavit : 
ἔσω βίζηκεν, ut v. 917. (920.) ὁ δ᾽ οὐ 
ἂν ἄσεστι, πλησίον δέσου, Mox ἐς χέ- 
xipsit Br. οἱ 607. ἐς μάχην. — Beck. 
γὺς οὗ πρόσω] Similis Pleonasmi 
ipla aliquot dedit Barnesius ad Cy- 
v. 212. que ibi non negligemus. Pro 
ας prastaret forte βεξζηκώς. — Musg. 
6. sire Flor. et semel Stobeus XCI. 
7. Gesner. sed in eadem pagina δειλόν 
συφλόν θ᾽ in marg. δειλὸν ceteri codi- 
'cholisstes Aristophanis in Plut. 203. 
WXhius ad 1]. E. p. 515, 24. (390, 8.) 
Por. 
(δὲν δ᾽ ὁ πλοῦτος καὶ φιλύψυχον κακὸν] 
spud διοδαιιπι majorem legitur ser- 
| 91. in vituperio divitiarum ; male 
a ibi citatur, quasi ex Carcino, poéta 
ue tragico et ipso. Barnes. 
Ὁ Δειλὸν perperam cod. Flor. Δεινὸν, 
p. 907, 49. Τυφλόν S$'. Temere 
; Anglus quidam in Obs. Misc. IIT. 
4. quosdam hic legisse Δειλὸς δ᾽ ὁ ITA. 
oL, II. 


R 


Dictum Eurip. adhibent preter Stobzeum 
Schol. Aristoph. Plut. 203. et Eustath. 
ad Il. E. p. 590. 8. Valck. 

607. «ολλοῖς Ald. 611, ἀπαιτούμεϑ᾽. 

Por. 

Kdca σὺν πολλοῖσιν Ὦλθες, «ρρὸς τὸν οὐδὲν] 
Al. οὐδέν᾽, sed seque valet utraque lectio. 
Vid. ad. Ion. v. 606. — Barnes. 

Contra Barn. Valck. observat, Grece 
diei ὃ οὐδὲν ὧν εἰς μάχην, non ὁ οὐδεὶς εἰς 
μάχην. — Beck. 

608. ᾿Ασφαλὴς γάρ ἔστ᾽ ἀμείνων, ἢ ϑρασὺς 
στρατηλάτης] Hanc sententiam Augustus 
apud Suetontum usurpavit, ad confirman- 
dam sui ipsius sententiam, Σπεῦδε βραδέως, 
Festina lente: ibi enim ille: Σπεῦδε βρα- 
δέως" ᾿Ασφαλὴς γάρ ἐστ᾽ ἀμείνων, ἢ ϑρασὺς 
στρατηγός. Legeex hoc loco, στρατηλάτης. 
Erasmus in adagio Festina lente, post 
haec Suetonii verba: Est autem versus 
trochaicus tetrameter  catalecticus, ex 
poéta quopiam, ut conjicio, decerptus, cui 
Cesar de suo subjecit στρατηγός. — Errat 
vir magnus, quod carmen putet a eij3t 
incipere, et in ϑρασὺς desinere, et erean- 
γὸς ἃ Caesare addi, ex poete hujus loci 
ignoratione. Ita enim distingui oportet ; 
Σπεῦδε βραδέως" ---᾿Ασφαλὴς γάρ ἐστ᾽ ἀμεί- 
γῶν, ἢ ϑρασὺς στρατηλάτης, — Barnes. 

Legitur ap. Stob. Tit. 52. p. 360. 31. et 
Sueton, Aug. c. 435. Valck. 
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N "a" " N e/ / 
Κομπος εἰ; σπονδαῖς πεποιθως, αἱ. σε σῴξουσιν 


610 ΠΟ. Καὶ σὲ δεύτερόν y aaron TO σκήπτρα καὶ μέρη 


χθονός. 
ET. 
δόμον. 


9 , / 
Οὐκ ἀἁπαιτούμεσθ, 


3 Ἁ Y N 9 ΝΥ 3 / 
Eyt γῶρ TOV EJLOV οἰκήσω 


IIO. Τοῦ μέρους ἔχων τὸ πλεῖον; ET. Φήμ᾽" ἀπαλ- 


λάσσου δὲ γῆς. 


IIO. "Q Stay βωμοὶ πατρώιων, ET. Οὗς σὺ πορθη- 
/ 


σων πάρει, 


Eteoe. Superbus es, confidens induciis, qua servant a morte. 
610 Pol. Iterum reposco a te sceptra, et partem terre. 
Eteoc, Non reposcimur: ego enim meam habitabo domum. 
Pol. Tenens plus quam partem? — Eteoc. Ita affirmo: verum discede ex terra. 
Pol. O deorum are paterne,  Eteoc. Quas tu eversurus ades. 


P. λάτης κρείττων ἐστὶ τοῦ ϑρασέος, ἀλαζονικὸς ὑπάρχεις, θαῤῥῶν iv σπονδαῖς, al ct τηρῶσι 
Savtiy, ἰδοῦ, φησὶν, ἐκ δευτέρου σοι λέγω ἀποδοῦναί μοι τὸ μέρος τῆς βασιλείας. τοῦ ἐπιξάλ- 


S. τηλάτης ἐστὶν ἀμείνων, ἢ ὁ χωρὶς δυνάμεως ϑρασυνόμενος. 609. Κόμεπος) Τὸ μεὲν trporn- 
γορικὲν, ὡς τέμπος, τὸ δὲ ἐπίϑετον, ὡς καρπὸς, λόγος κομεπὸς, κομπαστής" ὁ δὲ γοῦς, μεγα- 
λοφρογεῖς ἐπὶ ταῖς γενομέναις σπονδαῖς, καὶ συνθήκαις, ab τινες σὲ ῥύονται τοῦ ἤδη τεϑγή- 


ξεσϑαι. ** Σανονδαῖς} Σπονδὰς φασὶ, καθ᾽ ἃς ἐπετράπη ἐξελθεῖν.» 


Αἵ σε σώζουσιν ϑανεῖν) 


AT σοι ζῇν χαρίζονται, καὶ οὐκ ἐῶσι ϑανεῖν. δέον δὲ εἰπεῖν, αἴ σε σώζουσι ϑανάτου" ἀντὶ ὀνό- 
ματος ἀπαρέμφατον ἔϑηκε τὸ θανεῖν, ὃ καὶ δυσκολίαν τινὰ παρέχϑι, Λλλως. “Ῥύογται μὴ 
ϑαγεῖν, 610. Καί σε δεύτερον) ἽΑπαξ γὰρ εἶπεν ἄνω, ““ Kal γῦν ἕτοιμεός εἶμει τἀμαυτῶ 


609. κόμπος, accentu mutato, Àug. E- 
tymol. M. p. 527, 47. Por. 

V. monet, pro κομιπὸς scribi posse χόμ- 
«᾿ς e cod Aug.et Etym. M. p. 527, 47. 
inanis tantum es crepitus. 

Pros! D. 5. Beck. 

Κομιπὸς εἶ] Substantivum loco adjecti- 
vi Sic ἀνὴρ ὄλεθρος aliquoties apud De- 
mosthenem. Lucianus in Gallo: «o λή- 
ego ἐκείνω γέξοντι. Musg. 

611. «λεῖον D. Mox idem φημ᾽, U- 
tramque lectionem etiam Br. ed. exhibet. 

Beck. 

οὖκ ἀπαιτούμεσϑ ] Hoc quem sensum 

habere possit, non video. Legendum, ni 
fallor : 


οὖκ ἐπαδόμεσϑ᾽. ἐγὼ γὰρ τὸν ἐμμὸν οἰκήσω 
δόμον 


Quasi diceret : tu quidem placide loqueris, 
ego vero hae verborum lenitate non demul- 


MSS. Musg. 


ceor. Plutarchus in Dione: κατεσάδαν καὶ 
καταφαρμάσσων Διονύσιον p. 1763. — Musg. 

612. τὸ πλεῖστον ΑἸά, Alterum Grotius 
et plerique codices. Por. 

Jam Grot. Piers. King. dederant πλεῖον. 
v. V. Beck. 

“σλεῖον 1] Ita MSS. Leid. Flor. et Lib. 
P. Ed. Ald. πλεῖστον, — Musg. 

613. Ald. et plures MSS. sarpex, 
quod mutavit Kingius. Por. 

σοὶ pro σὺ D. — Beck. 

“ατρώων,} Ita primus edidit Kingius. 
Ed. Ald. πατρῶοι, quod tuentur plerique 


614. κλύει D. Omissa inutili part. δ 
Br. cum Kingio scripsit τίς ἂν xAíx. Mox 
D. ἐπιστρατευμένου cum gl. κατὰ τῆς an- 
τρίδος στρατευσαμένου. 

Tí; δ᾽ ἂν x^. etiam Leidd. Codd. Τὸ 
men Valck. cum King. δ᾽ illud ejecit. 
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IIO. Κλύετέ po; ET. τίς δ᾽ dv κλύοι σου πατρίδ᾽ 
ἐπεστρατευμένου ; 

Καὶ ϑεῶν τῶν λευκοπώλων δωμαθ᾽" 
στυγοῦσί σε. | 
᾿Εξελαυνόμεσθα πατρίδος. ^ E'T. Καὶ ymo $A- 

Sec e£eXmv. 
"Adacias γ᾽, ὦ θεοί. 

ἀνακάλει ϑεούς. 
᾿Ανύσιος πέφυκας. 


ET. Oi 


ET. Μυκήναις, μὴ "vUa 9 


ΠΟ. ET. ᾿Αλλ᾽ οὐ πατρίδος, ὡς 


Ἁ Á 
συ, πολεμιος. 


Pol. Audite me. — Eteoc. Quis vel audiet te gerentem bellum contra patriam ! 
615 Pol. Et domus deorum, qui vehuntur candidis equis — Eteoc. Qui oderunt te. 


Pol. Expellimur ex patria. 
Pol. Yd fit tua injustitia, o dii. 
Pol. Impius es. 


Eteoc. Etenim venisti patriam expulsurus. 
Eteoc. Mycenis, non hic deos invoca. 
Eteoc. Sed non sum hostis patrie sicut tu es. 


P. Aovróg σοι μέρους κεκτημένος τὸ περισσότερον ; val λέγω. ἐλευθεροῦ δὲ xal ἀπαλλάσσου 


τῆς γῆς. ὦ βωμοὶ τῶν ϑεῶν πατρώων. οὗς σὺ “σορϑήσων παρεγένου. 





&. λαβὼν Στρατὸν μὲν ἔξω τῆσδ᾽ ἀποστεῖλαι χϑονός.᾽" 611. Οὐκ ἀπαιτούμεσϑ᾽] Οὐ χρεω- 


στοῦμεν. 613. Τιατρῶοι]. Πατρικοί, Πάρε!) παρεγένου. 


615, Kal ϑεῶν τῶν λερυκοσσώ- 


λων] Καὶ ὦ δώματα τῶν ϑεῶν τῶν λευκοπώλων, ἢ τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμειδος" ἢ τοῦ 


᾿Αμφίονος, καὶ τοῦ Ζήϑου. 
᾿Αμφίονος, ὅπερ ἄμεινον, 


μεθα τῆς πατρίδος ἀδικίᾳ τῇ on. τὸ δὲ, ὦ ϑεοὶ, διὰ μέσου. 
ὦ Sol, τῆς πατρίδος σὺν ἀδικίᾳ, ἤγουν ἀδίκως. 


614. Kai ϑεῶν τῶν λευκοπώλων δώμαϑ᾽] 
Id est Thebe, urbs Amphionis et Zethi. 
Vid. ad Herc. Fur. v. 29. et Schol. in hunc 
lecum. — Barnes. 

λευχοσῶλοι et λεύκιπσοε dicuntur cum 
Castor et Pollux, tum Zethus et Amphi- 
on, atque ad hos spectare verba τῶν Atv- 
χοπώλων ϑεῶν censet Valck. ob locum 
Herc, Fur. 29. s. cf. Hes. V. Διόσκουροι et 
quos plures laudet Valcken. 

δώματα D. — Beck. 

616. ἐξελαυνόμεθα ἀπὸ πατρίδος Ald. 
Quod ejecit Grotius, omnes fere MSS. 
omittunt ἀπό. Edidit πάτρης Barnesius, 
nescio unde ; non enim ex C. ut ait Bur- 
tonus. Por. 

Ἐξελαυνόμεσθα πάτρης] Alias πατρίδυς : 
idem enim quoad metrum est, sed omni- 
no τὸ ἀπὸ Yejecimus. ἐξελῶν Futur. 2. non 
Aor. 2, Idem mecum stat MS. C.C.C. 

Barnes. 

Olim legebatur ᾿Εξελαυνόμκεϑα ἀπὸ πα- 


Τῶν λευκοστώλων Κάστορος καὶ ἸΠολυδεύκους, ἢ Ζήθου καὶ 
616. Ἐξελῶν] Ἐξελάσων. 617. ᾿Αδικίᾳ γ᾽ οὐ Θεοὶ] Ἐξελαυνό- 


᾿Αδικίᾳ] Τὸ ἑξῆς" ἐξελαυνόμεθα, 
618. πατρίδος, ὡς σὺ, πολέμιος] Καὶ 


τρίδος, Sed Valck. cum King. et Grot. edi- 
dit e codd. Leidd. et Flor. Ἐξελαυγόμεσϑα 
πατρίδος. E Barnesii conjectura scribi 
deberet non πάτρης, verum πάτρας. 
᾿Ἐξελαύνομαι πατρίδος D. cum gl. su- 
prascr. ἐξελαυνόμεσθα πατρίδος, ὦ Θεοὶ, σὺν 
ἀδικίᾳ. Brunck. scripsit ἐξελαυνόμεσϑα πα- 
τεῖίδος. In membr. ἐξελαυνόμεϑα. | Mox 
in D. ἦλθες xal γὰρ ἐξελών. — Beck. 
(00617. ἀδικίᾳ ys σῆ, ὦ θεοὶ Ald. ὦ ϑεοὶ o- 
misit Grotius, melius σῇ Kingius, cui 
lures codices suffragantur. ἀδικία σή γ᾽ 


: à Θεοὶ 7. necessaria hec, ὦ Θεοὶ, reddit re- 


sponsio. Por. 

᾿Αδικίᾳ] In hoc versu, τὸ, ὦ θεοὶ ut Scho- 
liastes observat, legitur διὰ μέσου, quasi in- 
terjectio quedam, ut ai, ai, et fa alias. 
Vid. Notas ad Hecub. v. 1098. MS. le- 
git ᾿Αδικία γ᾽, ὦ Sti, et tum ad versum 
pertinet. Barnes. 

ἀδικία γ᾽ ὦ 31i D. et Br. quoque edi- 
dit: ἀδικίᾳ γ᾽ à 5. Mox. D. μὴ ᾿ϑάδε. Beck, 
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eL HO. Ὅς p ἄμοιρον ἐξελαύνειςξ. — ET.-Kal' κατα- 
κτενῶ γέ πρός. ] 

800 ΠΟ. Ὦ, πάτερ, κλύεις ἃ πάσχω; ET. Καὶ yep "T 
δραις κλύει. 

IIO. Koi σὺ, μῆτερ ; 
μάζειν κάρα. 

ΠΟ. Ὦ πόλις. ET. Μολῶν ἐς ἼΑργος, ἀνακάλει 
Λέρνης ὕδωρ. 


ΕΤ. Οὐ ϑέμις σοι μητρὸς ὄνο- 


Pol. Qui me expellis carentem parte hereditatis, 
ficiam. 
620 Pol. O pater, audis quz patior!  Eteoe, Et qualia facia, audit, 
Pol. Et tu, o mater! — Eteoc. Non fas est te matris nominare caput, 
Pol. O urbs.  Eteoc. Profectus Argos, invoca Lerneam aquam. 


Eteoc, Et insuper inter- 


S. μὲν οὐκ εἰμὶ πολέμιος τῆς ἐμῆς πατρίδος, ὡς σύ. 619. Ὅς μ᾽ ἄξκοιρον] ᾿Ανόσιος πέφυκας, 
ὃς με ἰξελαύνεις ἐστερήμενον τοῦ ἀνήκοντός μοι μέρους. Καὶ κατακτανῶ γε Trpóc.] Σὺν τῷ 
ἐξελάσαι σε ἄμοιρον. καὶ κταγῷῶ σε. ᾿Αμκθιρον} Χωρὶς μερίδος. 621. οὐ ϑεροιτὸν} Οὐ 
πρέπει, οὗ δίκαιον, σὲ ὀνομάζειν τὴν μητέρα. (623. Μὴ πύνε!] Μὴ δεινοπάϑει, μὴ κάμνε, 
μὴ ϑορυξοῦ τοῦτου χάριν. ἄπειμι γάρ' ἐπίτηδες δὲ περισταλμεένῳ φρονήματι ταῦτα Quei, 
πγροσδοκῶν εἰς τὸ δίκαιον ἔτι μετακαλέσαι τὸν ἀδελφόν. Σὲ δ᾽ alys] Σὲ δὲ, ὦ μῆτερ, ἀπο» 


δέχομαι, ὅτι ἐσπούδασας ἡμᾶς εἷς φιλίαν συναγαγεῖν. 


ἀδικίᾳ γ᾽, ὦ Sti] Ita recte ex MSS. 

Kingius. Ed. Ald. ἀδικίᾳ γε δὴ, 9 ϑεοί, 
Musg. 

Olim erat ᾿Αδικίᾳ ys σῇ, ὦ ϑεοί, contra 
metrum. Grotius et Batter. verba ὦ ϑεοὶ 
omitti jusserunt. Valck. cum codd. King. 
et Leid-Lexhibuit: ᾿Αδικίᾳ γ᾽ ὦ Stel. Verba 
enim ὦ ϑεοὶ retineri debent ob sequentia. 
Simillimi sunt loci Eurip. Iph. Taur. 787. 
et Soph. Phil. 735. Si hic, ut ap. Soph. 
l. 1. & ϑεοὶ extra versum positum sit, vul- 
gata lectio possit retineri.—Ád Μυκήναις 

"non necessarium est, ut addatur preposi- 
tio, que szpe sic omittitur. Valck. 

618. πολέμιος] Pes. proceleusmaticus, 
&ive Peon quartus: Dactylo est ἰσόχρονος : 
dus enim breves uni longz sunt equales 
tempore. Quod monendum, ne quis ver- 
sum claudicare putet. Barnes. 

619. xal xravà ys πρός MSS, quidam. 
κατακτενεῖ 7, Pro ys ex membranis cs de- 
dit Brunckius, ut opinor; sic enim D. 
sed commodius abest pronomen, utpote 
ex μ᾽ repetitum ; neque otiosa est particu- 
la. ZEschyl. Prom. 73. ἢ μὴν κελεύσω κἀ- 
πιθωύξω γε πρός, — Euripid. Heraclid. 641. 


Σὲ δ᾽ αἰγῶ μῆτερ] 'Evsxà τῆς προ- 


μάλιστα. καὶ πρός γ᾽ εὐτυχεῖς τὰ νῦν τάδε. 
Por. 

D. xal κταγῶ σε πρός, Brunck. edidit: 
xal κατακτεγῶ σὲ πρός, — Beck. 

621. οὐ ϑεμιτόν σοι Ald. cum plerisque 
MSS. σε pro σοι Laud. unde οὔ σε Sys 
elicit Musgravius, quo etiam allndere vi- 
detur Leid. unus σοὶ omisso, Sed Gte- 
tium secutus sum, quem ϑέμες co, e ΜΒ, 
hausisse credibile est. Por. W 

μῆτερ et μητρὸς Br. et 623. 697. μῆτερ. 


Beck. 
ϑεμιτόν co] MS. Laud. ϑεμωτόν σε. 7] 
Legendum inverso ordine: oj σὲ θεμιτόν. 


Grotius legit οὐ ϑέμις cot, god volget 
exstat in codd. Leidd. Flor. et Cánt. In 
Leid. 2. legitur Οὐ ϑεμει τὸν δνομεάξειν μρῆς 
κάρα e compendioscribendi.  Valch. ἡ 

622. Hwc Valcken. putat obversataet 
se Scholisste Aristoph. Plut. 601. "o 
αλις " Agyovc, XAÓIS οἷα λέγει" μετείλητται 
ὃ στίχος ἐκ Φοινισσῶν Εὐριπίδου.  Thomss 
M. hec profert, tanquam ex Oreste peti 
ta, verbo πάσχω pro λέγεε posito. Οἱ 
Not. ad fin, Orest. Beck. 





toritas adest tam sancta. 


QOINIZEAI. 
ον IIO.. Eipa, μὴ πόνει" σὲ δ᾽ αἰνῶ, μῆτερ. 


χθονός. 

.IIO. 

ἂν τύχοις. 

625 ΠΟ. 
y Á 
ὄψει ποτέ. 

. ΠΟ. ἾὮΩ κασίγνηται. 

ἔχθιστος ὧν ; 


Ἔξιμεν᾽ πατέρα dé μοι δὸς εἰσιδεῖν. 


᾿Αλλὰ παρθένους ἀδελφάς. 
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ET. Ἔξιθι 
ET. Οὐκ 
ET..Ovdi. τάσδ᾽ 


ET. Τί ταύτας ἀνακαλεῖς, 


Pol. Vado, ne sis sollicitus: te autem laudo, mater. Eteoc. Egredere e terra 
Pol. Egredior: verum concede mihi ut videam patrem. — Eteoc. Non poteris 


consequi. 
625 Poi. Sed sorores virgines. 


Eteoc. Neque has unquam videbis. 


Pol. O sorores.  Eteoc. Quid has vocas, cum illis sis inimicissimus. 


S. ϑυμίας ἣν ἔσχες ἡμᾶς διαλλάξαι, καὶ ἡμεῖς οὐκ ἐξουλήϑημεν. 


Σὲ δ᾽ αἰνῶ μῆτερ] ᾿Επαινῶ 


. ἕνεκα τῆς σπουδῆς τῶν διαλλαγῶν. “δ Εἶμι) Τὸ μὲν Ela διὰ τῆς διφϑόγγου «σαραλό- 
““γως" ἡ δὲ ἐξ αὐτοῦ κλίσις διὰ τοῦ ἰῶτα" 0 ἐστι, μέχρι ϑανάτου χωρήσω πρὸς τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ 


“ε "Ἐτεοκλέους, 





Οὐ ϑεμιτόν σοι μητρὸς, ὀνομάζειν κάρα. 6925. ᾿Αλλὰ] ᾿Αγτὲ τοῦ 


* εἶμι Τὸ μὲν εἶμι διὰ τῆς διφϑόγγου παραλόγως] Hoc vocab. sequentibus postponen- 
dum et ita scribendum putet Valck. :--οιλίσις διὰ τοῦ 1, παραλόγως" Εἶμι. Βεοκ. 


623. σπόνει δέ σ᾽ αἰνῶ D. cum Gl. ἐπαινῶ 
ἕγεκα τῆς σηονδῆς καὶ τῆς διαλλαγῆς. — Beck. 
684. εἶμι" τὸν δὲ πατέρα μοι δὸς εἰσιδεῖν. 
Sic post Grotium editores. Aldus cum 
plurunis MSS. ἔξειμι" πατέρα δέ (vel δέ γε) 
μοι δὸς εἰσιδεῖν. (Ald. et pauci ἰδεῖν.) Un- 
de facili, sed verissima conjectura Mus- 
vius, ἔξιμεν' πατέρα δέ μοι δὸς εἰσιδεῖν. 
imili modo locum Hec. 1246. sanavi. 
In hac ipsa scena 616. ἐξελαύνομκαι habent 
Cant. D. J. In Medea 653. ἔχω pro 
ἔχομεν dedit Lascaris. Por. 

“Ἔξειμει" πατέρα δέ γέ μοι δὸς εἰσιδεῖν" οὐκ 
ἂν τύχεις.}] Hic versus jam nunc a me 
primum restitutus ex optimo illo C.C.C. 
MS. Quanquam et ante id visum con- 
jectura haud infeliciter expleram legendo : 
Efujs χϑονός" πατέρα δέ μοι δὸς ἰδεῖν etc. 
Sed conjecture non est locus, ubi auc- 
Barnes. 

Vulgo: Ἔξειμι" πατέρα δέ (Leid. 2. δέ 
y1) μοι δὸς ἰδεῖν. — Valck. cum Grotio edi- 
dit: Elgar τὸν δὲ πατέρα" «oi δὸς εἰσιδεῖν. 
Leidd. 1. 2. et Flor. prebebaut εἰσιδεῖν. 
Versu preced. εἰσιδεῖν displicebat Valck. 
adeo ut corrigeret: Ela, μὴ πόνει. — Beck. 


ἔξειμι} Ita constanter MSS. Lego: 
ἔξιμεγ'" πατέρα δέ μοι δὸς εἰσιδεῖν. 


ἔξιμεεν in. plurali, ut non pauca in hoc col- 
loquio. εἰσιδεῖν pro veteri ἰδεῖν in quatuor 
MSS. est. . 

625. Si Codd. preberent, Valck. mal- 
let legi ᾿Αλλὰ παρϑένους γ᾽ ἀδελφὰς — ἀλ- 
λά yt est saltem,. sed sspe ἀλλὰ simplici- 
ter eo sensu adhibetur, v. Valck. Beck. 

626. γ᾽, quod addit Aldus post ἀνακα- 
λεῖς, nesciunt MSS. Idem mendum 629. 
in sig πολλά y. (sic πόλλ᾽ áSMa γε Grot. 

Por. ^" 

᾿Ανακαλεῖς Ex Sic To; &y.] Τὸ γε, quod. in- 

tercedebat inter ἀνακαλεῖς et ἔχϑιστος, ex 
MS. auctoritate omisi. 

y ante ἔχϑιστος 8 Barn. omissum, 
Valck. e codd. Leidd. revocavit. 

yt inter ἀνακαλεῖς et ἔχθιστος nec D. nec 
membr. habent. Beck. 

627. Respicit huc Eustath. de Iam. et 
Ism. Amor. VII. p. 270. Ὑσμινία χαίροις" 
ἐγὼ δὲ, ἀλλ᾽ οὐ χαρτὰ πάσχω. Simillima 
huic loca plura attulit Valck. — Beck. 


ETYTPIIIAOT 


Μῆτερ, ἀλλά μοι σὺ χαῖρε. IO. Χαρτὰ 


γοῦν πάσχω, τέκνον; 


’ 3.5 / 
7TEQUX εγω. 


- ΠΟ. Ὅδε yap εἰς ἡμᾶς ὑβρίζει. 


ἀνθυβρίζομαι. 


e " / 
40 T0QE:6 τόδε , 


» 5.3 LEA! " / 
OvuxeT ti παῖς σος. 


IO. Εἰς -σόλλ᾽ ἀθλία 


ET. Καὶ γὰρ 


Ποῦ ποτε στήσει πρὸ τσύργων ; ET. Ὡς τί μ 


Pol. Mater, tu lata esto. Joc. Lsta scilicet patior, o fili? 


Pol. Non amplius sum filius tuus. 
Pol. Ille enim injuria me afficit. 


clor. 


Joc. Àd multa ego calamitosa sum. . 
Eteoc. Et ego vicissim injuria affi- 


630 Pol. Ubinam stabis ante turres? Eteoc. Ad quid hoc me interrogas 1 


δ. κἂν. 6927. Χαρτὰ] Ἔν ἤϑει, ἄξια χαρᾶς πάσχω, τέκνον. Xaprà γοῦν] El μεὲν κατ' 
ἀπόφασιν τοῦτ᾽ ἐρεῖς, κατ᾽ εἰρωνείαν ὁ λόγος, tb δὲ κατ᾽ ἐρώτησιν, οὐ κατ᾽ εἰρωνείαν, 


628. Οὐκέτ᾽ sil] ᾿Ατσὸ τοῦδε οὐκ ἄν με ὄψει, ἄπειμι γάρ. 


Εἰς πόλλ᾽ ἀϑλία] Πατέρα 


γὰρ τὸν σὸν, παρὰ τὴν τῶν ϑεὰν βούλησιν συλλαζοῦσα, ἔτεκον' τοῦτό μοι πρῶτον τῆς ἀϑλιό- 
τητος ἐπεῖτα συνῆλθον αὐτῶ παρανόμως, καί τυφλὸν εἶδον, καὶ πρόσϑεν τὴν σὴν ἀπουσίαν 
ἥγεγκα. καὶ γῦν ὁρῶ πολεμοῦντας ὑμᾶς ἀλλήλοις, καὶ περὶ ψυχῆς κινδυνεύοντας" ἄρα ἐστὶ 
τὶς ἀθλιώτερος βροτῶν; 629. Ποῦ ποτε] Κατ᾽ ἐρώτησιν, ἀντὶ τοῦ ἐν ποίω τόπῳ παρα- 


* et 3. κα É ^ ἀξ " . 
τάττη, ἱνγα καγὼ ἔκεὶ παρατάξομαι; 


628. Ald. ἀλλὰ σὺ μοι. Por. 

πόλλ᾽ ἀϑλία] Alias πολλά γ᾽ ἄϑλια" 
Sed MS. prius probat, quod et ante in 
textum receperam. Barnes. 

Olim legebatur: Εἰς πολλά γ᾽ ἀϑλία 

πέφυκ᾽ ἐγώ. Grotius dedit: Εἰς πόλλ᾽ 
᾿ ἀϑσλία γε v. E. Valck, recepit Barnesii 
lectionem e cod. Cant. ductam et confir- 
matam Codd. Leidd. Sic dicitur εἰς ἅπαν- 
τα δυστυχῆ εἶναι, εὐδαιμονεῖν. ΟἿ sequentia 
tamen Valck. mavult: 'Qe πόλλ᾽ ἀϑλία 
πέφυκ᾽ ἐγώ. Solet enim in talibus ple- 
rumque omitti praepositio, et dici πολλὰ 
μοχϑηρὸς, πολλὰ δυστυχεῖν etc. et ὡς apt.s- 
sime his verbis prefigetur significans ut, 
vel quam, ut sepe. v, Valck. ad v. 630. 

οὐκ ἔτ᾽ εἰμὶ cóc παῖς Ὁ. Mox idem 40- 
Aia. Ῥάυ]]ο ante ὡς 'πόλλ᾽ mavult cum 
Valck.legi Br. — Beck. 

629. Brunck. mavult: sig τί j4'-—sed 
vulg. in D. et membr. — Beck. 

630. Laudat Arrianus diss. Epictet. 2, 
22. p. 313. ubi pro ἱστορεῖς olim male ἐρω- 
τὰς. Vocibus ὡς τέ in Cod. Leid. 2. su- 
pra scriptum εἰς τί, Negat Valck. ὡς τι 


631. τοῦδ᾽] 'Avyvi τοῦ κτενεῖν σε. 632. Αὐτὸ ση- 


. poni simpliciter pro quamobrem, ged ap. 


Eurip. semper pro tauquam quid adhiberi 
censet,et vel addi aliquod participium, ut 
δράσας, vel illud subintellgi. Hinc putat, 
voces εἰς et à; bic sedes permutasse suas, 
et ut v. 628. reponi voluit ὡς, sic hioc legi 


jubet sic. εἰς τί et εἰς τί δὴ est. guamabrem, 


V. Not. Valck, — Beck. 

631. Etiam hic versus exstat in Epie- 
teteis Arriani 2, 22, sed eo loco a librariis 
omissze fratris male preces. Valck. 

632. αὐτὸ σημανεῖ Eteocli tribuit Aldus, 
et 634. ἐῤῥέτω v.3. deinde versui 635. 
Eteoclis, 636. Polynicis personas prepo- 
nit. Turbatur in. MSS. Mausgravium 
cum Brunckio sequor. eor. 

Valck. judicat, verba αὐτὸ σημανεῖ t 
men Eteoclis esse, animo jam tum agi- 
tantis, quod postea effecit. Αὐτὸ σημανεῖ, 
vel δείξει. solemnis erat formula sciscita 
tibus eventum exspectandum designantis; 
vel simpliciter significans, res ipsa indica" 
bit, aut indicat. Interdum additur fgye 
v, Valck. 
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ET. Καμὲ τοῦδ᾽ 


AIO. ᾿Αντιτάζομωαι κτενῶν Gt. 
- ἔρως ἔχει. 
IO. Ω, τάλαιν᾽ ἐγὼ, τί 'δράσετ᾽, ὦ τέκν᾽ ς ΠΟ. Αὐ- 
τὸ σημανεῖ. ᾿ 
IO. Πατρὸς οὐ φεύξεσθ᾽ Ἐριννῦς ; 
πρόπας δόμος. 
ΠΟ. Ως τάχ᾽ οὐκέθ᾽ αἱματηρὸν τοὐμὸν ἀργήσει ξίφος. 
635 Τὴν δὲ ϑρέψασάν με γαῖαν, καὶ ϑεοὺς μαρτύρομαι, 


ET. "Egpevo 


Pol. Adversus te in acie stabo. — Eteoc. Et me amor habet hujus rei. 

Joc. Me miseram ! quid facietis, o filii t Pol. Res ipsa ostendet. 

Joc. Non effugietis patris diras 1  Eteoc, Pereat tota domus. 

Pol. Quam cito ensis meus cruentus non erit amplius otiosus ? 
635. Et terram, que me aluit, et deos testor, 


S. uayet] Τὴν πράξιν, ἣν ποιήσομεν, δηλώσει τὸ πρᾶγμα. 638. Πατρὸς οὗ φεύξεσθε] 'Amo- 
φαντικῶς, ὅτι, ἐὰν μαχήσεσϑε, πάντως ἀπόλλυσϑθε, Φεύξεσϑ᾽] Σπεύδοντες γὰρ ἀλλήλους 
φοεῦσαι οὗ ταύτας φεύζεσϑε. εἰ δὲ κατ᾽ ἐρώτησιν εἴπης, οὕτως ἐρεῖς" οὗ φεύξεστϑε τὰς ἐριννῦς 

^w πατρὸς ; τουτέστιν οὗ σαευδάσετε «váyra τρόπον ἔξω τῶν ἀρῶν γενέσϑαι ; ποῦτο δ᾽ ἂν 
γίνηται, εἶ τοῦ πολεμεῖν παύσετε. Ἐριννῦς] Τὰς ἀρὰς ἃς ὑμᾶς ἡράσατο. ἘἜριννῦς} ἘἜριν- 
γῦς ἐγταῦϑα λέγει, τὰς διὰ τῶν ἀρῶν ἐπαγομένας αὐτοῖς φϑορὰς, ἐκ μεταφορᾶς τῶν φϑορο- 
ποιῶν "᾿Ἐρινγύων. ᾿Ἐῤῥέτω] Φϑαρήτω πάσα hà γενεὰ, ἀπὸ τοῦ yov οὗ φροντίζω στοῦ οἴκου, 
ἀλλὰ χρήσομαι τῷ ξίφει, καὶ ἴσως οὐκ ἔσται ἀργόν. 684, 'ως τάχ᾽] Ὅτι ἴσως. 


ἰὼ τάλ. i. Ὁ. Ψοτθὰ αὐτὸ zc».  Poly- 
Dici, et que mox leguntur ijp. ere. δύμος 
Eteocli tribuit Br. sed verba ὡς τάχ. x. v. 
^. eum omnibus seqq. Polynici. In D. 
oratio Jocaste ab ἰὼ (ὦ) ταλ. ἐγὼ — ἔριν- 
ὥς pertinet, et reliqua omnia Polynici 
tribuuntur. Beck. 

632. ss. Personas in his versibus varie 
eonstituunt MSS. Αὐτὸ σημανεῖ in. Leid. 
secundo Polynici tribuitur, et satis quidem 
commode, cum is lenioris multo indolis, 
quam Eteocles. depingatur. Eadem de 
€ausa quod sequitur, ἐῤῥέτω πρόπας δόμος, 
Exeocli cum Aldina dederim.  Polynici 


ὡς ob καϑέξω τειχέων εἴσω στρατόν. 


vid. etiam Hecub. v. 400, Med. v. 609. 
His igitur premissis, personas sic 
constituo : 


lo, ὥ τάλαιν᾽ EyX, τί δράσετ᾽, à τέκν᾽; IIo. 
αὐτὸ σημανεῖ. 

lo, πατρὸς οὗ φεύξεσϑ᾽ ᾿Εριννῦς ; ET. ἐῤῥέτω 
πρόπας δόμος. 

Ilo. ὡς τάχ᾽ οὐκέϑ᾽ αἱματηρὸν τοὐμὸν ἀρ- 
γήσει ξίφος. 

τήνδε ϑρέψασάν με yaiay — 


eerte non convenit, qui iram patrie 
tam anxie infra deprecatur. Sequitur. 
haud dubie ἃ Polynice enuntiatum: 


ὡς τάχ᾽ οὐκέθ᾽ αἱματηρὸν τοὐμὸν ἀργήσει ξίφος. 


Ῥαχξίουἶα ὡς, cum raro sententiam incho- 
£t, effecisse videtur, ut plerique haec cum 
precedentibus continuarent. Sed eam 
initio ῥήσεως convenire ostendit v. 732. 
ubi Eteocles calide, ut hic Polynices : 


Ex his tribus particulis nulla est, que 
non et Eteocli et Polynici in diversis 
MSS. tribuatur. Quare inutile. censeo 
singulas varietates apponere. Musg. 

634. Heliodor. /Ethiop. IV. p. 170. 
οὐχ οὕτως ἤδε à) χεὶρ καὶ ξίφος τοὐμὸν ἀργή- 
σει. Por. 

635. δὲ ante ϑρέψασαν omisit D. sed 
suprascriptum. — Beck. 
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ETPIIILAOT 


Ὁς ἄτιμος, oie T po) πάσχων, ἐξελρύνομαι. x Dove, 
Δοῦλος ὡς, ἀλλ᾽ οὐχὶ ταυτοῦ πατρὸς Οἰδίπου γεγώς. 
Καὶ τι σοὶ, πόλις, γένηται, μὴ ᾽μὲ, τόνδε. δ᾽ αὐπιῶ" 
Οὐχ ἑκὼν "yap ἦλθον, ἄκων à. ἐξελαύνομαι χθονός. 
640 Καὶ σὺ, Qo; ἄναξ ᾿Αγυιμεῦ, καὶ μέλαθρα X RET. 


Quod inhonoratus, miseranda patiens, ejicior e terra, - 
Sicut servus, nec amplius natus ab eodem patre (Edipo, 
Et 8i quid acciderit tibi, o civitas, non me, sed hunc, accusato. 
Invitus enim veni, invitus etiam expellor e patria. 
640 Et tu, Phobe rex, custos viarum publicarum, et atria valete, 


8.638. Kdy m σοι] Καὶ ἐάν τι δέ σοὶ συμβῇ κακὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὦ πόλις, μὴ ἱμὲ αἰτιῷ, τόνε δὲ, 
ἥγουν ᾿Ετεοκλέα, οὕτω χρὴ ᾿γράφειν τὸν στίχον, καὶ οὕτω συντακτίον, οἱ δὲ τὸ O- μεγεθένο- 


, 


τες, καὶ τὸ δὲ ἀφαιροῦντες τὸ δεύτερον, οὐκ ἴσασι τὰ περὶ τῶν μύτρων, Καγ: τε σοι; πέλις, 
γένηται) Καὶ ἐάν τι δέ σοι cjue. κακὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὦ πόλις, μὴ μὲ τοιούτων αἰτιῶ, ἥγου 
αἴτιον γόμειζε. ὅμοιον τῷ, (Phoen. 251.) Κοινὰ δ᾽ εἴ τι «σείσεϑ᾽ "Eerráorugyoc ἅδε γᾶ. 


636. ἀτιμὰ Ald. — Primus mutavit 
Grotius. Por. 

Cum olim legeretur: Ὡς ἄτιμα, oix- 
τὰ πάσχων, Battier. tentabat: ως ἅτιμα 
x οἰκτρὰ «c. Sed Codd., inter quos et 
Leidd., et Flor. meliorem prebuerunt : 
'ῶς ἄτιμος — Ν νυ in Danaé ap. Non. 
M. p. 291. 5. Indigne ezigor patria in- 
nocens. Valck. 

637. πρὸς pro πατρὸς Ald. errore for- 
tasse operarum. Pro γεγὼς nowbilem 
lectionem μολὼν prebet Flor. Por. 

Πατρὸς] Prius erat «pic, qui error eb 
antique scriptionis ignorata ratione ma- 
navit; «go pro πατρός. Hzc Canterus. 
Sic versu sequenti τὸν δ᾽, pro quo, versu 
it& postulante, supposui τοῦτον δ᾽, ut se- 
quitur in Nota proxime sequenti. Barnes. 

Cod. Flor. οὐχὶ τ᾽ αὑτοῦ πατρὸς Οἰδίπου 
μολών. Pro πατρὸς olim perperam scrip- 
tum legebatur πρός, — Beck. 

638. μή us, τόνδ᾽ αἰτιῶ Ald. μή με σύ yt 
τόνδ᾽ αἰτιῶ Grot. τῶνδ᾽ ai, alii, τῶνδε δ᾽ alii, 
τῶνδέ γ᾽ ali. Hinc Valckencrius mavult, 
μή με τῶνδ᾽ ἐπαιτιῶ, — Sed recte Kingius 
ex K.et Schol Barocc. Brunckius ex 
membr. τόνδ᾽ Cant. et δὲ suprascript. τῶν 
δ᾽ M. etóv pro v. l. Error ortus ex dua- 
bus litteris concurrentibus, ut Orest. 889. 
infra 1255. 1601. "Versum sequentem 
spuriuu! censet Valckenerius. Por. 

Kay τι σοι, πόλις, γένηται, μή με, τοῦτον 
δ᾽ αἰτιῶ} Ita nos versum restituimus, 16- 
gendo τοῦτον το Tóv alias τούτων, ita ex 


MS, τῶνδ᾽ legit illius Scholiastes ; unde εἰ 
ego τοῦτον ex utrisque malis borum feci, 
Quod si τούτων placeat, tum in Latins le- 
8:— Non me horum accwsato, — Hugo 
otius aliter sanare conatur, legitque μὲ 
(με σύγε" τὸ δ᾽, Certe si mea conject 
illius non sit minus felix, est magis audex, 
Barnes. 
τόνδε Y αἰτιῶ etiam Pierson. conjecefat, 
recepit Valck. In cod. King. uno erat, 
μή με τῶνδ᾽ αἰτιῶ, in altero, nf ps τῶνδ᾽ V 
αἰτιῶ, Leid. 1. με. μ. τῶνδε 9 loui. Leid: 
2. t4. μ. τῶνδέ γ᾽ αἰτιῶ, Pine Valcken.le- 
gendum conjicit: μή j«s τῶνδ᾽ ἐπαιτιῶ, Et 
si quid tbi, civitas, malorum evenerit, 
horum ne me incuses, vel, ne mihi. οὐ βιὰ 
imputes. Habet vulgatum, quo se cosf- 
mendet. Nam est altero velhemeritius; 
μή με, τόνδε δ᾽ αἰτιῶ" si quid tibi conl 
mali, non me, sed. huncee, ἵπισίιδος. — Sthok 
liastu etiam ita legit, e cujns tàmen verbis 
apparet, jam tum in nonnullis éodd. Te 
tum esse τῶγδ᾽, przterea αἰτιῶ, ἐπσίϑα; Sl 
pius hac structura (cum Ασουβ, οἱ ὁ 
Genit.) reperitur. — At atrii 
magis congruit, videtur librariti-disp 
isse pluralis, quia τί pfeetesserdi. 
quentatur etiam upud Tragícos cotnposi- 
tum ἐπαιτιᾶσϑαι, et tam cum Accus. quam 
cum Genit.construitur.v. V, - . - 
μὴ με τῶνδ᾽ αἰτιῶ cum gl. μοή qua τούτων 
αἰτιῶ. ΒΥ, e membr, scripsit ; μεά. με, τόν- 
δὲ δ᾽ αἰτιῶ. — Beck. 


» "ud. 009. uus; - 


$OINITZEALR 


Wi 


"Bouxtg θ᾽. οἱ "μοὶ, ϑεῶν τὲ δεξίμηλ᾽ ἐγάλματα! 
Οὐ γὰρ oid. & μοι προσειπεῖν αὖθις ἔσθ ὑμᾶς ποτέ. 
"EAridec À οὔπω καθεύδουσ᾽, αἷς πσέποιθα σὺν ϑεοῖς, 
Τόνδ᾽ ἀποκτείνας, κρατήσειν τῆσδε Θηβαίας χθονός. 
ἠδ ET.'ELÓS ex 'χῶρας" ἀληθὼς δ᾽ ὄνομα Πολυνείκην πατὴρ 
᾿ “ 


Et equales mei, et status deorum, recipientes victimas : 
Nescio enim, an aliquando licebit mihi rursus vos alloqui. 
Spes vero nondum obdormiunt ; quibus confido cum diis, 
Hoc 'interfecto, me potiturum hac Thebana terra. 

345 Eteoc. Discedito ex terra, Vere enim nomen Polynicis pater 


MO. 'Ayot?] Ἐν τοῖς προπυλαίοις xal οἰκήμασιν ἱδρυμεένε, ὅτι τὸν ᾿Αγυιία πρὸ «πυλῶν 


χαδαν, κίων δὲ οὗτος ἦν εἷς ὀξὺ λήγων. 


᾿Αγυμῦ]} Εἰώϑασιν οἱ παλαιοὶ dy τοῖς στενωποῖς 


b ᾿Απόλλω γράφειν εἰ γὰρ οὗτος ἀλληγορεῖται εἷς ἥλιον, ὅδ᾽ ἀνίσχων πρῶτον προσζάλ- 
M 


quie στεγωτοῖς. 


"mal ἐκαλοῦντο 'AsÓNAetoc ᾿Αγυιέως ἀγάλματα. 
wac. 643, ᾿Ελαίδες δ᾽ οὕπω] Πρῶτον μὲν ἔλαίδας εἶχον «σερὶ τοῦ 


aha δ᾽ αἰτιῶ" Ita diserte cum Kingia- 
ás. B. Ed. Ald. τόνδ᾽ aima.  Musg. 
39. οὐχ ἑκὼν — Interpolatori hunc 
um tribuit Valck. ob repetitionem in- 
Mn eorum, quz jam antea fuerant 
& — Beck. 
IQ, καὶ σὺ, Φοῖβ᾽ ἄναξ Ayus?] Preter 
liggten. vid. ad Ion. v. 188. — Barnes. 

eram Wassius ad Thucyd. 6, 28. 
listingui voluit: καὶ σὺ, Φοῖς᾽ ἄναξ, 
28, καὶ μέλαϑρα, χαίρετε : Nam 'Ayu- 
st Apollinis cognomen. v. Valck. 

. | Beck. 

H1. δὺμοὶ Ald. Vide ad Hec. 538. Por. 
ι. Edd. ante Grot. male fuit οὐ 
quod recte ab illo in οἱ ol mutatum 
---- Δεξίμηλ᾽. ἀγάλματα sunt altaria 
mis recipiendis destinata, Respexit 
forte Accius in Phen. ap. Non M. 
"4, 1. Delubra celitum mauri sanctitu- 
i: Ubi forte scribendum in aris, et si 
is Delubra Zethi, in aris sanctitu- 
» possint conferri ad Ion. 621. Valck. 
rd. Δεξίμηλοι ϑεοί: ἐπήκοοι καὶ ἱλαροὶ, 
τοῦ δέχεσθαι τὰ ϑυόμενα μῆλα, καὶ δε- 
λοι ἐσχάραι (Androm. 1110.) 
οἱ μοὶ cum. Grotio edidit Br. Mox 
Más τ᾽ ἐδεξίμηλ᾽ --ὀ Beck. 
I$. s. Hecita distinxit et scripsit Br. 


ἐλπίδες — πέποιϑα 
σὺν ϑεοῖς --- κρατήσειν 


τῆσδε Θηβαίων (819) χϑ. — Beck. 


4. υηβαίων sex MSS, Por. 
lov. If. 


Εἰκότως ἀγάλματα ᾿Απόλλωνος τοῖς τοροπυλαίοις ἀγυίίως ἴστασαν" 


641. Artium, ] Τὰ δεχόμενα τὰς 
ὅμου ἀβεβαίους καὶ 


Leid. 2. τῆσδε Θηβαίων χϑονὸς — sed 
occurrit etiam ap. Eurip. ὅδε Θηβαία χθὼν 
et similia. Valck. 

645. ἔξελθ᾽ Ald. contra metrum et 
MSS. Mutavit Grotius. Por. 

"ELI" ἐκ χώρας] Tta rescribo pro ἔξελθ᾽ 
auctoritate MS. illius laudatissimi, et 
quia metro convenientius, et quia supra 
v. 693. Ἔξιϑι χθονὸς poeta ipse dixerat. 
᾿Αληθῶς δ᾽ ὄνομα Πολυγείκην πατὴρ ἔθετό 
σοι δεία «ρονοίᾳ etc.] In hanc rem facit 
epigramma, quod nos olim — Περὶ τῶν 
ὀνορεάτων «τροσημαντικῶν fecimus : 


Μῦθον Φυλακίδεω φάσ᾽ ἀνέρες, οὔνομκ᾽ ἰδόντες, 
Πρῶτος ὅτ᾽ ἐκ λαοῦ φᾳ-όσ᾽ ὑφ᾽ “Ἕκτορος ἀνδροφό- 
: γοιθ᾽ i 
᾿Αλλ᾽ ἄθεοι ταύτη γε πλεηδόνι πίστιν ἕλεσθε" 
"Apri γέον κόσμον ᾳλώσας ἐξεῦρε Κόλυμξος" 
Οὗὔνομά δ᾽ ἡμετέροιο ré Οἰκονόμεος Καρόλοιο, 
"Ex ϑεύφιν, τέρας ἐσϑλὸν ἀνάκτορος 0A Gtogaol- 


pov. 
Fabula Phylacid:ze  ermuttis ficta videtur, 
primus i cecidit certamtne Graii : 
Yerum,Athei tefidem nunc omine vero: 


Namque orbes alios invenit nando Columbus: 
Et nostri nomen Caroli dixere Stuartum, 
Colitus immissum nomenque omenque faturi. 


Vid. infra ad v. 1508. et Baceh. v. 44, et 
v. 356. Barnes. 

«σωτὴρ ad sequentem versum retulit 
Br. k. 
bd ie in Grotii Codd. et Dir 1; fit 

" ix χώρας, quod Barn. pro "Ἐξελθ᾽ re- 
stituit — Cod. Flor. “Ἔξιθι, eia. 2. Ἕξιθι 


Ε] 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


/ / 
Ἔθετό σοι Seias προνοίαι, Veucény. ἐπώνυμον. 


Indidit tibi divina providentia, cognomen contentionis. 


S. exerturàc, γῦν δὲ οὐ καϑεύδουσιν αὗται, ἤγουν σὺκ ἄδηλοι εἰσὶν͵ * ἀλλὰ e 
ὅσιοι. Καϑεύδουσ  “Ὑπνοῦσιν. 646. Νεικέων ἐπώνυμον] 
λυγείκους, ὄνομα γεικέων φερώγυμον, τουτέστιν ἀπσὸ τῶν νεικέων τὴν ἐπωνυμίαν 
647. Κάδρος ἔμιολ8)] Κάδμος, ζητῶν τὴν ἀδελφὴν Εὐρώπην, μαντεῖον ἔλαβε 
οὐδὲν αὐτῶ σημαῖνον, ἀλλ᾽ ὥστε αὑτὸν ἐξελθόντα ἕπεσθαι Bet, καὶ, οὖ 
erírn, κτίζειν πόλιν. ἔχει δὲ ὁ χρασμὸς τοῦ Πυϑίου οὕτω, t ** Φράζιο δή 
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ἡγεμόνα σχὲ περιτρίπτοιο κβλεύϑου, Σῆμα δέ τοι ἐρέω μεάλ᾽ ἀριφραϑὲς, οὐδέ σε fett; 


δ 
is 
Qt 


P 


7 
; ἐπ᾽ ἀκροτάτω κτίζειν πόλιν εὐρυάγυιαν, Δεινὸν Ἐγυαλίου sríp ae e ERA de 
Kal σύγ᾽ iy ἀνθρώποις ἐγομάκλυτος ἔσσεαι αὖθις, ᾿Αϑανάτων λεχέων ἀντήσας, ὅλσι stia." 


βουκόλιον τοῦ Mi ^p τοῦ CHER 


* ᾿Αλλὰ προφανεῖς Sic Valck. e Leid. nam in Baroc. est προσφιλεῖς, Beck. : 

t Oraculum legitur etiam ap. Schol. Aristoph. Ran. 1256. v. 3. M; et V. ^me4 
χων ἰσϑῆτα e cod. Aug. et antt, edd, sed Valck. probat Barn. emendationem Ἠϑάδ' 
— que fluxit e Schol. Árist. v. 4. post τὴν sabintell. esse ὁδὸν, neque adeo eim 
King. scribendum Γῆν, monet Valck. ibid. in Aug. et Schol. Aríst; est εὖ 4 ἂν 
ἵκηαι. Vulgatum Valck, praefert. In cod. A. est A. σῆμ᾽ ἐκάτερϑεν κ᾿ ἢ γροχν ἔστε 
μήνη — Hinc περίτροχον restituendum judicat Valck. et confert Hom. t1, 458. v. 
9. γ᾽ ante ἡγεμόνα ἃ Barn. insertum omiserunt V. et M. et mox restituerent ent- 
quam lectionem σχὲ «εριτρίπτοιο, nam Barnesiana (σχεῖν ἀτρέποτοιο) eat 6 Sehol. 
Arist. Kingius vult exi περιτερέπτοιο. v. 10. γ᾽ ante ἐρέω omiserunt cum August. 
Versus hic totidem litteris est ap. Hom. Il. JJ. 326. etiam in sequente 'versu 
quzdam ex eodem libro v. 780. desumta. v. 11. pro βοὸς κέρας ἀγραυλ. — Valck. 
ad Hipp. 1247. corrigit B. τέρας à. v. 12. V. et M. restituerunt veterem bonam 
lectionem Ἵζηται — v. 17. ie? ἀνθρώποις] ἐν ἀγϑρώποις ἡ. Beck. 


χϑθωὺς, quod debetur librario, qui id v. 623. 
legerat. 

Quinctilianus Inst. Or. 5, 10. p. 405. 
Et illud apud. Euripidem frigidum sane, 
quod nomen  Pulynicis, ut. argumentum 
morum, frater incessit. Etiam Eustath. 
ad Il. :. p. 686, 24. huc respexit. Soliti 
sunt etiam /Esohylus, Sophocles, et alii 
Sic ad etymologias propriorum nominum 
alludere, sed rarius, quam Eurip. Valck. 

646. κάδμος ἴμολε etc.]. De hoc Cadmi 
in Beotiam adventu et de bove et dracone 
vid. Dvid. Metamorph. 1. 3. Fab. 1. Pau- 
san. τὴ Boot. fol. 290, lin. 44. etc. Item 
Diodori Siculi Biblioth 1. 4. et Apollodori 
Biblioth. 1. $. c. 4. Precipue Scholiasten 
in hunclocum. Vid. etiam Bacchas Eu- 
ripidis v. 171. Hunc locum autem respicit 
Scholiastes Aristophan. (ad illud Adhar- 
nems. fol. 280. Τοὺς δ᾽ αὖ χορευτὰς ἤλιϑί- 


ους παρεστάναι) καὶ διὰ τούτων Ἐὐρειίδεν he-— 
σύρει. οὗτος γὰρ εἰσάγει τοὺς χοροὺς, eb “δ 
ἀκόλουθα φϑεγγομένους τῇ ὑπυοϑέσεοι, ἀλλ᾽ 
ἱστορίας τινὰς ἀπαγγέλλεντας, ὡς ἐν ταῖς 
Φοινίσσαις" οὗτε ἐμγαϑῶς ἀντιλαμεξζανομόνοι 
τῶν ἀδικηϑίντων, ἀλλὰ μεναξὺ ἀντικίατεν 
τας. Barnes. E it 
Niveipsa frigidius est hujus Odsexset 
dium ; quod vel solum mendi suspicio- 
nem commovere deberet. Verum cem d 
Epodo dicat Chorus: Kal σὲ — "Eewage 
— ἰκάλεσ᾽, ἐκάλεσα, nonne olarigsime hino 
liquet, ut in fine carminis Epaphum, is 
in initio Cadmum invocatum fuisse! 
Quidni igitur legamus! 
Κάδμε, σὺ μόλε τάνδε γᾶν — 
i. e. Cadme, quoniam nulla jam pacis spe, 
sed Thebis tuis exitium impendet, t&v 
ni terram hanc malorum  áàverruediw. 


$OINIZEAI. 


XO. Καδμος ἔμολε τάνδὲ γᾶν σγροφή. 


Cho. Cadmus venit in hano terram 


O Κάδμος ἔλϑεν εἷς τήνδε τὴν γὴν ὁ Τύριος, οὗ χάριν à τετράπους μόσχος ἔῤῥιψεν 
ὦ Εὐρώπην σὺν τοῖς ἀδελφοῖς, xal μὴ εὑρὼν αὐτὰν, εἰς 79 μιαγτεῖον τοῦ ᾿Απόλλωνγος ἐν 
& παραγίνεται, πυνθανόμενος ποῦ ὀφείλει κατοικεῖν" ὁ δὲ ἔφη, ὅπου καθίσει ἡ βοῦς 
ἐκεῖ κτίσον πόλιν, καὶ δὴ ἐξελθὼν τοῦ μαντείου εὗρε βοῦν καὶ ἠκολούθησεν αὑτῇ, 
4 εἰς Θήδας ἔϑηκε, καὶ ἐκεῖ ὠχοδόμησε τὰς Θῆήδας. ΘΗΒΑ γὰρ Συριστὶ λέγεται f 
"——IIEPL ΤΟΥ METPOY ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ [΄.--κάδμος ἔμολι}] Τὰ τοιαῦτα 
ἅ. χοροῦ, καλεῖται ἑπωδικὰ, ὡς εἴροται" εἰσὶ δὲ τὰ «ταρόντα τριὰς ἑπωδική" τὰ κῶλα 
μεφοσπροφῆς, (t lege τῆς μὲν στροφῆς κ΄, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς) τοσαῦτα. Τὸ α΄ 
ed, μιφίζοιος, δίμεετρον ἀκατάλακτον, ἐκ παίωγος a/, ἀντὶ ἰωνιιοῦ, καὶ δίάμϑδου" εἰ 
de, , τρυχραϊκὸν ἐφϑυμιμερὲς, τοῦ β΄ «οδὸς χορείου" ἐχρήσατο τῷ τοιούτῳ μέτρω ἐν- 
διὰ τὸν τοῦ Κάδμου κίνησιν. Τὸ β' ὅμοιον ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος, ἐκ «ταἰωγος δ΄, ἀγτὶ 
gal. δύάμου" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν ἐφϑωμιμερὲς, τοῦ a^ ποδὸς χορείον, Τὸ y 
rg α΄, δίμετρον ὑπερχατάληκτον, ἐκ «ταίωνος α΄, ἀντὶ ἰωγικοῦ, ἐπιτρίτου τρίτου, καὶ 
ἔφ, εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὰν, δίμεετρον ἀκατάληκτον, τοῦ D ἱποδὸς ἀναπαίστου. Τὸ 
τῷ β΄, δίμετρον ὑπερκατάληκτον, ἐκ «ταίωνος Y ἀντὶ ἰωνικοῦ διζάμζου, καὶ συλλα- 
i d τιν χαϊκὸν ἐφϑθυρωμερὲς Εὐριπίδειον" τὸ μέν τοι τῆς ἀντιστροφῆς πῶλον, χορεῖον 
Ε Πρῶτον πόδα, Τὸ c ὅμοιον τῷ β΄. Τὸ Q ἰαγικὸν ἀπὸ μείζονος, ὅμοιον τῶ a, ἐξ 
πεντασυλλάβου, καὶ διτροχαίου. τὸ μεέν τοῖ κῶλον τῆς ἀντιστροφῆς, τὸν μεὲν πρῶτον 
δα διτρόχαιον. τὸν δὲ β΄ ἐπίτριτον γ΄. MS. 74, Τὸ πη’ τροχαϊκὸν δίμεετρον ἀκατά- 
ἐκ σπροχαίου καὶ χορείων. Τὸ S9' τροχαϊκὸν ἐφϑημιμερὲς Ἑὐριαίδειον. Τὸ | 
v δίμετρον βραχυκατάληκτον. Τὸ ια' τροχαϊκὸν καϑαρὸν «τενϑυμειμερές. τὸ ιβ' 
ip δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ α΄ ποδὸς χορείου. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον, 
ἦστι. Τὸ iy! καὶ ιδ΄ τροχαϊκὸν Εὐριπίδειον. Τὸ ιε΄ ἰαμεξικὸν δίμιετρον ἀκατάληκ- 
j γ' ποδὸς χορείου. Τὸ ic ὅμοιον καθαρὸν ἰαμιβικόν. τὸ ιζ' ἴαμιβος καϑαρὸς τρί- 
.TÀ m' προχαϊκὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, 0 καλεῖται ἰϑυφαλλικόνγ, τὸ i97 
Wr μείζονος, δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ διτροχαίου, και ἐᾳπιτρίτου Y, τὸ μέγτοι τῆς ἀν- 
ὃς, [κῶλον, ἐπίτριτον y' ἔχει τὸν B' πόδα. τὸ X τροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικὸν (lege Εὐρι- 
de) τῶ τέλει τῆς στροφῆς καὶ τῆς ἀντιστροφῆς MS. Baroc. 74.] παράγραφος. 


i εἰς Θόβας ἔϑηκε) Valck. conjicit καὶ εἰς Θήβας $495 καὶ ὥκλασε. — Beck. 
e τῆς μὲν στροφῆς x. καὶ τῆς ἀντιστροφῆς,---- est conjectura Kingii 8 Valck, re- 
pta. Beck. 


8c. quod subfrigidum est epi- Restat porro versus, in quo Chorus ip- 


gendum puto Δύσιος. Plato de 
506. E. ai τελεταὶ αὖ μέγα δύ- 
οἱ Αὐσιοι Θεοί. 
κα est cum hac conjectura pug- 
| infra ad v. 651. annotavi. Sed 
em, maximeque in loo litera- 
re, docet, et ista quoque ad in- 
wocare quid vetat ! An igitur 
ἃ. 


᾿ς “- οὗ κατοικίσαι 
ΠεΝ ἀνὲν τὸ ϑέσφατον 
p ᾿Αύνων σ᾽ ἔχραε 

Κιιλλιπόταμον ἔδαφος.--- 
uctio sit: οὗ τὸ ϑέσφατον ἀνὲν πε- 
δὰ "ἔχραὲ σὲ κατοικίσαι καλλιπό- 

"Aóws.  Vitatur sic seltem 
| vocis ἔχρησε ad initium versus 
ide. 


se de Cadmo tertia persona loquitur, nem- 
pe 673. Sed ibi plura preteres aunt, oor- 
ruptelam scripture indicantia, ut primo, 
metrorum dissimilitudo, deinde et 92scí0s- 
ρός verbo ὥλεσεν nimis propinquum. Om- 
nibus hisce vitiis mederi tentabam, le- 
gendo : 


“ὃν ἐπὶ χέρνιθας μολὼν 
Ῥάδιος εἶλες d μαρμάρω. 


Quem — facile o lapide occidisti. Αἀ]θο- 
tivum ῥάδιος, facilis, proprie cum nomine 
patieus vel rem agendam significante con- 
jungitur. Nonnunquam tamen et ad À- 
gentem transfertur. Suetonius Tiberio 
c. 71. Sermone Gr&co, quanquam | alias 
promtus et facilis, on tamen usquequaque 
wsus est, Eademque, ni fallor, notione 


140 ΕὙΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Τύριος, es τετρασκελὴς 
Μόσχος ἀδάμαστον πέσημα 


650 Δίκε, τελεσφόρον διδοῦσα 
Tyrius, cui quadrupes - 
Vitula indomitum corpus 
650. Proatravit, completum reddens 


P. ἑαντὴν αὐτόματῳ π“τώμα, μὴ ὑπό τινος πληγῆς γεγονὸς, διδοῦσα τέλος φέριγτα τὸν χροσ- 


78 μεάσϑησαν ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν." 649. ᾿Αδάρμιαστον) Τὸ μὴ ὑπό ΤΊΝΟΣ 
᾿ ΤΩΝ ; 


ἢ ünd τὸν abire 


-sampaérwv, ἀγτὶ τοῦ εὖ κατώκισε, κατοικίσαι, ὁ "δὴ λογος «λοινάξοντος τοῦ μὲν, dvrl esi ὦ 


xuc πηγὴ καταρδεύει τὰς γύας. ““Λλλως. Ὅπου κατωκίσϑη ἡ φόλις, ἐνταῦθα ἔσιγα, 
“ ὅπου κατώκισε Κάδριος τὴν πόλιν. Οὗ πατείκισεν) Σύνωψον τοῦτο Ἰτρὸς τὸ, This ui 


Χρόνος Sophocli εὐμαρὴς Ssicldicitur Electr. 
180. Vide et Martial. Spect. 23. Musg. 


647—055. I:u edidit Beckius, 


' Xo. Κάδμος ἔμολε τάγδε γᾶν 641 
^0 ΥὙύκιος, ὦ τετρασκελὴς 
Μόσχος ἀδάμαστον «έσημα δίκε, 
Τελεσφόρον διδοῦσα 
Xenoquov, οὗ κατώκισε. 
' Ἰεδία μὲν τὸ ϑέσφατιν 
Πυροφόρα δόμων ἔχρησε, 
Καλλιισόταμοος Caos ἵγα τε 
Νοτὶς ἐπέρχεται γαίας. 


641—649. (B.) Novem hi versus sunt 
omnes trochaici dimetri, quorum sex cata- 
lecti, tres vero acatalecti. Versus quidem 
septimus, ut nuno legitur, acatalectus e- 
tiam est, sed antithetico catalecto respon- 
det. Ad hunc igitur modum forsan re- 
formari potest, duabus ultimis vocibus 
locum invicem mutantibus : Πυροφόρ᾽ ἔχρη- 
σενδόμων. — Heath. 

642.( B.) τύριος ad prescedentem versum 
refert Cod. D. nostro adjungit verba μόσχ. 
ἀδάμ. ut verba πέσημα 9*0. constituant 
versum tertium. In ed. Br, δίκε ad ver- 
süm sequ. refertur. Beck. 

643. (B.) rríew«a δίκε] Aíxe, πίπτω, 
καταβάλλω. vid, Scholiasten, item infra v. 
678, et Bacch. v. 600. οἱ Herc. Fur. v. 
498. Barnes. 


643. s. (B.) Abs Kingius e colo tertio 
retulitad quartum, et sic locum vertit: cui 
quadrupes. Vitula iudamitum corpus gre 
stravit, corrigendum ratus ἀδάριαστω. τὸ 
σῶμα Δίκε, Coll. Bacch. v. 600. Heath. 
vulgatum swícua tuetur, atque monet, 
idem esse, ac σῶμα «σὸν, po&tam vero 
dixisse non σῶμα, Bed σέσηρια, ratione be 
bita verbi Aíxs, — Certe si cui conjectum 
Kingii placeat, scribi debere ὡδάμαστω ys 
σῶμα, ngm articulum 7)frigere,  Valek 
fatetur, sibi, quid a poéta profectum sit, 
non liquere — Μόσχος ἀδάμαστος est inde- 
mita juvenca, nullum servitii signum cn 
vice gerens, Ovid. Met. 8, 16. Quod 
hic Eurip. δίκε, apud alios ixf bac bistdris 
dicitur ὥκλασε. v. Valek, Beck. — ^^ 

651. Sic Schol. Aldus et pleriqee 
MSS. κατώκησο vel κατῴκισε. - Por. ^^ 

Κατώκισε) Legitur in aliquibus exed: 
plaribus κατοικίσαι. — Scabger legit save 
xizac, male cum augmento.  Burnes. 7 

Editores pro lubitu dederunt, xereusst; 
κατώκισε, κατώκισεν, κατοικίσαι, Sed omnes 
post hoc verbum posuerunt majorem dis. 
tinctionem, quam Valck., qui xarexew 
Scripsit, sustulit auctoritate Schol. ut pen- 
deret ab ἔχρησεν, ubi jusserat oraculum con- 
dere urbem. Edixerat deus: Ἔνθα κέ τὰ 
πρώτιστα βοὸς κέρας ἀγραύλοιο ἽἼξηται κλίπ 
vi πίδω γόνυ ποιήεντι---Ὄχϑω ἐπ᾽ ἀκροτά" 
τῷ κτίζειν πόλιν εἰρυαγυΐαν. κτίσαι et xaT 


WqOLNIZZXEI. 


ul 


Χρησμον, οὗ ποτοικίσοι. 
Πεδία μιν τὸ ὁ ϑέσφατον 


Χρῆσε πουρόφορ ᾿Αὔνων 


Oraculum, ubi habitare 
Campos eum oraculuíin 
Ferentes triticum Aonum cecinit ' 


' οἰκεῖσθαι ἐποίησε πεδία δὲ σιτοφόρα τῶν δόμων, ὁ χρησμὸς ἔχρησε, γενέσθαι u- 


vrep, λέγων οὕτως, οὗ καὶ ὅπου κατῴκισει ὁ Κάδμος, ἔχρησε τὸ ϑέσφαται͵ καὶ ὃ 


φόρα, τουτέστι yf πίσα καὶ ἱκανὸν τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτῇ 


wMa δόμων «υρὸ 


659. πιεδία μὲν] Τοῦτο ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς, κεῖται γὰρ Υὖν ὁ μὲν, ἀντὰ τοῦ δέ. 


& L* φυροφόρα ὁ Sic ἔχρησεν, ἔσεσθαι προσυπκακευστίων. 


““"λλλως.. ποδία δέ» 


αἱ συστάσεις τῶν δόμων ἴσινται.᾽ "AX. Ὁ wüc, τὸ ϑέσφατον δὲ ἴχωσιν 

ἧς χρεσθαι, ὅπου ^ καλλιπόταμεες »οτὶς ἐπινέμεται τὰς γχυίας Tüc Alque. ““Τῆς 
φως πτισϑηίσος xal τὴν χώραν συρφφύρου ἔσεσθαι ὁ ὁ χρισμὸς ἐσύμενε. διὰ ταῦ τῆς 
ὕδατος " ἐμφαίνει δέ τινα ὑπὸ τῆς Δίρκης ὁμωνύμως καλαύμενον, ἃ δὲ woUg οὗ- 
ὅπ, τὸ καλλυχόταρμεον ὕδωρ τῆς Δίρχης ταῖς βαϑυσαιόρας ἐπεμιθαίνει yel. 


pulv: δέ τινα ὑπὸ τῆς Δίρκης ὁμανύμως καλούμενον] Valck. vult: ἐμφαίνει τινὰ 
τῇ πηγῇ τῆς Δίρκης ὁμωνύμως καλούμενον. — Beck. 


1 idemque valent. Heath. de- 
ionem : Οὗ κατώκισε, eamque 
osse observat: completum dans 
s9 ipso in loco, ubi ille domici- 
i. Sic nihil sententie aut rei 
esse : Áccusativum ad verbum 
) superioribus repeti debere, 
Bj.» γᾶν. In stricturis Not. 
m contra hunc disputat, post 
lene esse distinguendum ; nam 
ἔσφορον χρησμὸν (quod idem ac 


ζεεσμὸν) οὗ τὸ ϑέσφατον ἔχρησε 
je coherere, deinde ex bistoria 


exl non disertis verbis Ao- 
terras Dirceo fonti pro- 
admo designasse, denique par- 
iv aperte indicare, novam in- 
iodum, qua praecedentia expli- 
bresch. Auct. Diluc. Thuc. p. 
atam lectionem ita explicat: 
μους iv πεδίοις. 
4) κωτώκισεν D. Brunck. edi- 


οὗ καταιχίσαι 
ἴα μιν τό ὃ. 


σα παυρόφορ᾽ ᾿Αόνων, 
ue. — ba τε 


le ἐπ. γύας. 


χλ. 
βεϑυσ πόρους" (Bine χύας.) . 


preeunte Valck. et Musgr. Ultima ver- 
ba idem Br. ostendit struenda esse sic: 
ἵνα καλλιπόταμος (τὶς) ὕδατος, καὶ γοτὶς 
Δίρκας, ἐπέρχεται γύας λοηφόρους καὶ βα- 
συσητόρους. καλλιπόταμος δ, voric est fluvius 
Ismenus. In D. versus 646. et 647. (B.) 
silia (— ἔχρησε) ju tur, vers. 649. (B.) 
est γᾶς, sequentes duo versus iterum jun- 
git exhibetque δίρκης et γυίαφς. — Ceterum 
nihil mutatur. Beck. 

651. Omnino vere Valckenzrius κατοικέ- 
σαι ex Scholiasta pro κατόκισε, Dec minus 
vere 'Aóww» pro δύμεων conjectura: duce re- 
stituit. Eidem quoque lubens assentior, 
voces sio transponenti: Χρῆσι. πυροφόρ᾽ 
᾿Αύνων. Nondum. tamen persanatus est 
locus, quem sic legendum pato : 


— — οὗ κατοικίσαι 
πεδία MIN τὸ ϑέσφατον 
Χρῆσε πυροφόρ᾽ ᾿Αόνων, 
καλλιπόταμον ἜΔΑΦΟΣ, fya — 


Vox καλλιπόναμον respicit nobilem ἢπ- 
vium IAgmennm, qui ipsa Thebarum. mo- 
nia preterfluebet. Diroe enim inter fon- 
tes plerumque recensetur, ut ab Ovidio 
Metam. Lis. 11. Paussnia tamen. dissen- 
tiente p. 300. Ed. Sylb. [cf. ad. V $7.) 


uag. 
652. μὲν pro j4iv est emendatio Musgra- 
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Καλλιπότωμος. ὕδατος. i ἵνα γε 


Νοτὶς ἐπέρχεται γύας 


Δίρκας χλοηφόρους. 
Καὶ βαθυσπόρους. 


Pulchrifluum solum ubi 


Dirces florifera, 


Humor percurrens rigat jugera 


Et profandos habentia sulcos arva. 


P. λονότι, ὅπου γε à καλλιπόταμος νοτὶς τοῦ ὕδατος τῆς 


τῆς Δίρκης 


᾿αὔλακας τῆς γῆς καὶ βαϑυσπόρους, ἴνϑα τὸν admire ἔτεκεν ἃ Pperhetenre d ἢ 
8. 654. reuera ὕδατι) Ἢ καλλικύταμες νυτὴς τεῦ ὕλάτος τῆς αν ον Alp δὲ 


Noah m imp τῇ πηγῇ. Ὅπου τὸ καλλιπόταμμον ὕ 
“Ἂς Ὅμερος, Ἰρβέλιμες 


lug τῆς 


Ex pas γῆς, Tat mc Cac ihr, dd. uragi καὶ ui Eli τροχοὶ oda 


πὰ σπίρματα. Βαϑυσπύρου:) Bic βάθος τὸν σι 
"erret og τ det Y lareie Ων τὲ; e ntn ἢ, 


Boo. 
αὐτὸ meiden τοῦ γὰρ die 


τὸν ἀχετικὸν Διόνυσον, Ἔνγϑα δὴ τίιν 


Ἢ τὸν Διόνυσον. τ ἃ Ad ὃ Σεμέλη ἔτεχ!" κισσὸς, δὲ πάντα) 


αὐτὸν ἢ μότηρ 


RC 


"Ax. "Orta Διόνυσον reir ἵξωθεν περιπλακεὶς ἔτι βρέφος ὅντα 


κατὰ τοῦ νώτου ἱκάλυψεν. ἱστορεῖ γὰς Μνασίας, ὅτι, τῶν Καδμείων βασιλείων κεραυναν. 
ϑέντων, κισσὸς, eril τοὺς κίονας φυεὶς, ἐκάλυψεν αὑτὸν, ὅπως μὴ αὐθημερὸν, καὶ ἐν μηδενὶ 


Vi χιῶσε πυροφόρ᾽ "hier pro πυροφόρα δέ- 
μων ἔχρησα Valokeneri. Por. 
658, ma πυροφέρα δόμων nullam ad- 





Χρῖσε, πυροφάς᾽ "abre, Het mavud s : 


matavit. Vi 
PE ire τα Valck. ox ingeaio edidit f 


Pos ede ἐπέρχωται γαως bias ypon- 







E ἘΞ « 
νι sem] 
debet) margine doctptum "peo | 
tione, in locum non suum m 
fra 679. γαίας n [esi ERE 
Vulgo: N. i 
King. γυίας, e estin Flor, 
tulit γύας, hano vocis ripam mi. 
nem esse ratus, ταν neis 
tam syllabam. poetulat angmm, 


γύαι occurrant variis logis, 

laudavit. Heath. defendit leotibtem yea 
quam casu secondo, non. quare, sedit, 
ut ain γαῖα sit. terre Direbá. 4, Dire] 


γυίας looum non abore j nam fongha 





ΦΟΙΓΝΈΣΣΑΙ. 


Βρόριεον ἔνθα τέκετο. 
/ N ’ ᾿ 
Ματηρ, Διὸς γάμοις, 
Κισσὸς ὃν περιστεφῆς. 
Ἑλικτὸς οὐθὺς ὅτι βρέφος 


Bacchum ubi peperit 

Mater, connubio Jovis, 
Quem hedera circumdata 
Flexuosa statim adhuc puerum . 


νάμου τοῦ Διός, ὃν τινα τὸν Διόνυσον εὐθὺς ἔτι βρέφος ὄγτα κισσὸς, φύσιν * ἔχων ἱλίσ- 


νέφεζ διαφϑαρῆ καλυφθὲν κισσῶ' διὸ καὶ t περικίονος ὁ Θεὸς ἐκλήθη “παρὰ Θηβαίοις. 
"A μάτηρ Διὸς γάμοις] Ἢ Σεμέλη, διὰ τοῦ γάμιοῦ ἣν ὁ Ζεὺς αὐτὴν ἔγημεν. Ζεὺς 
μέέλης, καὶ δυνὴν αὑτῇ τὰ ἐρωτικά, ζηλοτυσήσασα οὖν ἡ Ἥρα τοιόγδέ τι μηχανᾶται 

Apray ὡς οὔκ εἴη Σεὺς ὁ σοί γε συνὼν, φράζουσα πεὸς Σεμέλην, εἰ γὰρ ἔστιν ἀληθῶς, 
Mui αὐτὸν μετὰ χεραυνοῦ παρακάλεσον" ἀπατηθεῖσα αὖν Σεμέλη αἰτεῖται τοῦτο τὸν 
6d ὃς, ἰαιὼν μετὰ κεραυνοῦ, χατέφλεξε τῆν Σεμέλυν κύουσαν' καὶ πεπτωκὼς 6 
eg πιριίστεπται ὑπὸ κισσοῦ, μέχρις ἂν ὁ Ζεὺς ἐῤῥάψατο τῷ angl, ἕως ἂν ὡραῖον τὸ 
| γενήσεταί, διὰ τοῦτο οὖν αἱ βάκχαι moie τιμὴν ποῦ Θεοῦ κισσοῦ κλάδους ἔφερον χο- 
πε φερὶ αὐτὸν, καὶ βοῶσαι εὐοῖ, εὐὰν, ξ vlc. (ἤγουν υἱὲ τοῦ Δίος) τοῦτο γάρ ἔστι τὸ 


* Ἔχων δηΐθ ἑλίσσεσϑαι omittit D, Βδοκ. 
f Pro περικίονος Valck. scribi vult Treppuówoc. — Beck. 
t vüc]"Tnc corrigit Valck. — Beck. 


θϑυσφόρους legitur, ei id hoc loco Βρόμιον ἔνθα τέκετο ithyphallicus. 


it, sed solet Euripides locis etiam 
Badem repetere vocabula. Beck. 
ύρους] Ed. Ald. βαθυσπόρους yulac. 
&c:; neque Grotii Edit. agnoscit, 
Ite. MS, Reg. Soc,  Musp, 
669. Sic; plures MSS. τέχε 
ws. «eU à μάτηρ Grot. δὴ τέκεν 
"Kingius ex K. χισσὸς bis Grot 
Z or. 
J,etsequentem vereum huic ad- 
sub finem γάμοισιν exhibet. Br. 
Í&ere e membr, docetque versum 
oheicum ithyphallicum, sed seq. 
kipsit γάμοις. — Beck. — - 

64]. MSS. Bodl ἔνϑα τέκετο. 
Nam duplicat τέκετο.. Kingius ex 
ig 800. b9a δὴ τέκεν ποθ, Me- 
y Mon 1mnale restituas : 


ὃν ἔγϑα «“ἕκετο μάτηρ, 
«δὴ Διὸς γάμοις. Musg. 
Ph. 
ib scripturam, et antithetico, prout 
emendabitur, respondentem, sup- 
itez'inembrenis Piersius: . . 


Quanquam concinnius adhuc prodibit 
metrum, gi, ejecto tantum τῷ δὴ, in ce- 
teris codices reliquos secutus rescyibas : 


Βρόμιον ἔγϑα τέχεν ποθ᾿. Heath. 


660. 8s. Cod. Flor. πισσὸν ὅν φεριστεφῆς 
xal λικτὸς, εὐθὺς etc.—Euripidea verba 
obscuriora illustrat narrestio Mnases Pa- 
tarensis, quam soli Scholiaste debemus: 
Bacchum, de matre cadentem, κισσὸς extet 
τοὺς κίογας φύεις ἐκάλυψεν, et ramis obduc- 
tum illzeesum conservavit. Dicitur Bacchus 
ap. Orph. h. 46. Iléguuómog, mystico sen- 
Su, Sed nominis originem ex entiquissima 
historia repetiit Mnsseas. .Origo vero 
fabule, quam Euripides sequitur, in iis 
esse videtur, qua de Osiride narrant JE- 
gyptii ap. Plut, de Is. et Os. ὁ. 15. p. 
38. arcam, cui Osiris fuüeret rmclusus, 
fluctibus ad littus expulsam. eric: inge- 
disse, Pleraque, que de Osiride nsrze- 
bantur, aut in ejus honorem fiebant, ub 
Orpheo vel Melampode sunt in Bacehu 
Thebanum translata; - Vgich. 2 
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ΕΥ̓ΡΙΠῚ ΔΟΥ͂ 


Χλοηφόροισιν épxemiy 
Κατασκίοισιν ὀλδίσαφ᾽ ἐνώτισε, 


Bs ψιόν “χόρευμα 


665 Πάρθένοισι Θηβαίαισι 
N A 52,1 
Καὶ γυναιξὶν Εὐϊαις. 
Ἔνθα φόνιος ἣν δράκων ἀντιστροφῆ. 
Virentibus frondibus 
Obumbrantibus beans texit, 
Bacchica-festivitate-celebrandam rem 

665 Virginibus Thebanis, 
.- : Et mulieribus Euiis. 

Ibi aanguinolentus erat draco 


P. ewS9ai κύκλῳ, σκέπασε, μακάριον δείξας, πλάδοις χλονφόροις κατασκίοις. κισσὸν δὲ sein, 
S. εὗδοις, 6685. Κατασπίοισιν] Κατάσκιος τόπος, ὁ ὑπό τινος σκιαζόμενες, ἐνταῦϑα δὲ πασό- 
exit κλάδοι, οἱ σκιὰν ἐμποιοῦντες τῷ πυκνότητὶ τῶν φύλλων. Ὀλξίσας ἐνώτισθ) Τὸ οὔτα 
φεριείλιξε, μεγάλη γὰρ αὐτῷ δόξα, τὸ τῆς παραδόξου σωτηρίας τέλος. ὀλβίσας δὲ αὐτὰ 
᾿ triv Διόνυσον ὃ πισσὸς ἱνώτισεν, τὸ τοῦ βακχεύειν καὶ χορεύειν τὰς Θήξας αὕτων. 664. xt 


4 , 


ρευμα} Τὸ χόρευμα, ἢ διὰ "τὸν Διόνυσον von 


Th, περὶ ἣν αἱ βάκχαι χορεύουσιν, ἢ δὰ τὸν 


κισσὸν, ὃν ἐν χερσὶ φέρουσαι χορεύουσιν. 666. "υναιξὶν εὐΐοις(}] Ταῖς Διονύσῳ χορευουσαι, 
καὶ τὸ εὐοῖ, εὐὰν, ἐπιφϑεγγομέναις.. 667. Ἔνθα φόνος 9] Ἔνθα παρὰ τῇ Δίρκη Ben 


ὑπῆρχε δράκων, ὡμοὸς τὴν φύσιν, φύλαξ ὑπὸ τοῦ "Agtec κατασταθεὶς τῆς Δίρκης, πρὸς τὸ 
μηδένα ἀπ᾽ αὐτῆς ὑδρεύσασϑαι. 668. “Αρεὸς φύλαξ) ᾿'ῶς τὸ βασιλέως ἄρχων, ἀντὶ τῷ 
ὑπὸ βασιλέως κατασταϑεὶς ἄρχων. 670. “" Χλοερὰ] Χλοηφόρα, βοτανώδη. χλωρὰ W 
“εἶπε, διὰ τὸ ἄνθη εἶναι ἐν αὑτῇ, Λέγει περὶ τῆς " ᾿Αρείας οὕτω καλουμένης πηγῇς. 


* Proprie ᾿Αρυντιὰς dicebatur. v. Valck. — Beck. 


662—665. Hos versus ite disposuit et 
scripsit Br. 
αλοηφόροιστν ἔργεσιν xaTa - 
σκίοισιν ὀλξ, ἰγώτ. 
βάκχιον χόρ. παρϑέ- 


γοισι € 


et quidem preeuntibus membr. Tres ul- 
timos versus trochaicos esse ostendit. — 
ἔρνεσιν cum v etiam Ὁ, Beck. 
663. bón] Hanc vocem frustra sus- 
am habet Valckenmrius. Hesychius, 
ipso fatente, hinc sumsit, ᾿Ενώτισε. τὰ νῦτα 
ψεριεσχέίπασεν, Bene advocat Musgravius 
Herc. F. 361. ξανθὸν np ἐπιγωτίσας Δεινῶ 
χάσματι θηρός. — Sensu cognato idem ver- 
bum adhibet ZEschylus Agam. 296. ὑπερ- 
«ελής τε πόντον ὥστε νωτίσαι, de lampade 
maris superficiem illuminante. De Sphin- 
is ala γώτισμα ϑηρὸς dixit Tragicus apud 
lutarchum Stobei LXII. p. 408. 1. Por. 
Valck. e Leidd. edidit ἐνώτισεν, vulgo 
littera ν abest.— ὀλβίσας ἐνώτισεν per hy. 


pallagen ponitur pro νωτίσας ὥλβισεν. in 
victv hio vetustissima lectio fuit; nami 
Schol. redditur ἐσκέπασε, κατὰ τοῦ νόνω 
ἐκάλυψεν etc. habet etiam Hesych. st ϑαΐ- 
das; sitne Euripides, incertum est. Né 
τίζειν ap. Eurip. eet, vel, in vertens, 
vel terga dare. Aliud igitur hic verbum 
positum ab Eurip. putat Valck., sed quale, 
ignorat. — Cl. Morus 1]. 1. p. 43. monst, 
etiamsi verbum νωτίζειν tegendi signifoate 
8ccipiatur, tamen hic retineri non posss, 
quo sic tres end verse non habeent, 
unde satis apte eant, Conjicit igitur: 
ἐνώκισεν, ut sensus loci eit: bi (i regioes 
Thebana) quondam mater e Jove Bacchun 
peperit: quem cum infuntem adhuc tortilh 
hedera, comatis wumbrosisque ramis eir 
cumfusa. beasset, (propitia defendisset s 
vi flammarum) instituit (introduxit) The. ' 
bonis mulieribus et bacchantibus bacchiest 
choreas ; h. e. heders eeusa et occasio fuit 
ilarum chore&rum celebrendarum. ἘΝ 
κίζειν τι dicitur, qui rem eollocat eliqe 
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"Aptoc, ὠμόφρων φύλαξ, 
Νάματ᾽ ἐνυδρᾳ καὶ ῥέεθρα 
Χλοερὰ δεργμάτων κόραισι 
Πολυπλάνοις ἐπισκοπῶν" 
Ὃν ἐπὶ χέρνιβας μολὼν 
Καδμος ὥλεσε μωρμώρωι, 


146. 


Martis, crudelis custos, e 
Flumina pulchriflua et alveos 
Viridantes oculorum motibus 
. Passim errantibus custodiens. 
Quem ad lavacra profectus 
᾿ Cadmus interfecit marmore, 


Baxxsio χόρευμα. ἤγουν λέγω χόρευμα βακχικὸν τῶν Θηζαίων σπαρϑένων, καὶ τῶν 
TÉ» Ἑὐίων, ἤγουν τῶν βαχχικῶν. Ἔνθα δράκων ἦν τοῦ "Aptoc φονικὸς, ἄγριος, 
φόλαξ, τῆς πηγῆς δηλονότι, τὰ νάματα τὰ εὔδρα, καὶ τὰ ὑγρὰ ῥεῖϑρα ἐφορῶν 
wwy] Ταῖς κόραις τῶν ὀφθαλμῶν. 671. Πολυπλάνοις)] Ταῖς παγταχοῦ sreeayo- 
672. ᾿Ἐσὶ xípntac] ᾿Επὶ τὸ νίψασθαι τὰς χεῖρας, ἐβούλετο γὰρ τὴν βοῦν ϑύσαι 
f, ὅτι σύμβολον αὐτὸ αὐτόϑι γέγονε τοῦ κτίσαι τὴν “πόλιν. ὃ μὲν οὖν Ἑλλάνικος 
ei» ἀναιρεθῆγαι τὸν δράκοντα, ὁ δὲ Φερεκύδης, ξίφει. ᾿Αλλως. Ἐπὶ χέρνιζας] 
οὔ πρὸς τὴν ϑυσίαν ὕδατος λαξεῖν μολὼν, ἔϑυνε γὰρ τῇ y" τὴν βοῦν. - Χέρνιβας] 
ga, ἀπὸ τοῦ χέρνιψ. 673. Κάδμος ὥλεσε, x. 7. A.) Ὃν ὁ Κάδμος ὥλεσε, σπείρας 
γτας αὐτοῦ εἰς τὰς αὔλακας τῆς γῆς. ἀγτιστρόφως. * τοῦτο λέγεται, ἀντὶ τοῦ ὃν 
€ ὀλέσας ἔσπειρε τοὺς ὀδόντας, βαλὼν αὐτὸς κατὰ τὸ κρᾶτα τὸ φόνιον. ὅμοιον τῶ, 


"ro ante λέγεται omittitur in Cod. D. Mox idem legit, ἔσπειρε τοὺς ὀδόντας 
οὗ βαλὼν αὐτὸν ---- etiam, ibidem post cs deest ἔπος. — Beck. 


| propria et domestica sede, ut 
» Thucyd. 6. 2. qui rerum sua- 
n salijubi fixerunt. Itaque si 
ditate quadam ritum sic intro- 
sit illius gentis domesticus et 
is eum ivuxidu," Bacchicorum 
rum ritus Thebis fuit émiyogioc. 
68. 

D. Beck. . 

Hesychius: ἐνώτισε' τὰ νῶτα 
zt» — Amiciendi sensu legitur et 
m ἐπωτίσας. Hero. Fur. 361. 

Musg. 
ayge Ald. et MSS. plerique. 
dee Por. 

1 Scribi mavult: Βάκχιον χόρευ- 
eswus egtithyphallicus. Solent 
*i pota diphthongum e: semper 
al »vero syllaba corripienda sit, 
eram s. v. Valck. 

665. jungit D. et 6»Baiaicw ex- 


γυύοιν eum significet choreis ce- 


lebrare (cujus exemplum dat Iphig. in 
Aul.: v. 1063.): sequitur, χόρευμμα argu- 
mentum choree sSignificare posse. — Musg. 

666. Εὐβοίοις. Ald. Εὐΐοις multi codices 
cum Scholiaste. Εὐίαις Cant, M. R. Por. 

Ejt;c] Editio Hervagiana sola, quod 
sciam, legit Εὐβοίοις,. — Barnes. 

Huic versui sequentem adjungit D. 
Paullo ante ὀλβίσας gl. cod. D. μεαπάριον 
δείξας. ἐνώτωεν. Gl. ἐσκέσσασεν. — Beck. 

Ald. et Basil. Εὐβοίοις — Valck. 

667. Jungi debent δράκων "Agsoc, non 
"Apto; φύλαξ,  Draconem hunc e Marte 
genitum fabulabantur. Valck. 

669. εὔυδρα Grot. et pars codicum. Sed 
plures cum Áldo ἔνυδρα. — Por. 

Ἔννδρα] al. εὔυδρα. vid. Schol, in para- 
phrasi. Et ita MS. C.C.C. legit. Barnes. 

εὔύδρα. D. etiam in paraphr. — Beck. - 

Edi hic . oportuit Νάμκατ᾽ εὔὔδια. Mox 
ad ῥέεϑρα χλοερὰ adhibenda Ammonii ob- 
servatio : ῥεῖϑρον ῥεύματος διαφέφει. ῥῶϑρον 
μὲν γάρ ἐστιν ὁ sme, δι᾿ ὃν φέροται τὸ ῥεῦμα. 
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Κρᾶτα φόνιον ὀλεσίθηρος 


675 "Qatyac δικὼν βολαῖς, 
Δίας ἀμώάτο ὃς 
Παλλάδος φραδαῖς 
Caput sanguineum, interfeetoriz ferrum, 
675 Brachii saucians jactibus, 


Diva matre carentis 
Palladis consiliis, 


P. ὀφθαλμοῖς, ἐπὶ πολλὰ διάγουσι τὸ βλέμμα, καὶ σκοπουμένοις. ἣν ὁ Κάδμος, ὃ ὀλισίϑερο, 
ἐπὶ ϑυσίας ἐλθὼν, ὥλεσε, λίθω ζαλὼν αὐτὸν βολαῖς χειρῶν κατὰ τὸ κρᾶτα τὸ qi"f, 

S, —— ποῖόν σε ἴπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. 674. ᾿Ολεσίϑηρος)] Τοῦ ἀπολέσθαι ἀξίου Swk.l 
ὀλεσίθηρος, αὑτὸς ὁ Κάδμος, ὁ τὸν ϑῆρα ὁλίσας. "᾿Ολεσίϑηρος] Τοῦ πρὸς τὸ Κάδμος cives. 
676. ““ Δίας ἀμάτορος) Ταῖς ὑποθήκαις τῆς ἐνδόξου ᾿Αϑηνᾶς ἢ srt τῆς dpuATO«, 
* χῆς ἐκ μιυτρὸς οὗ γεγηθείσης.᾽" Αλλως Τῆς ἐκ Διὸς, καὶ οὐκ deyó μητρός. 678. Tav 
τεῖς] Εἰς γῆν ῥιφϑέντας. Δικὼν ὀδόντας] "Avril τοῦ ἔδικεν, ἐγκατίσπειρεν, χὰ ἐπὶ 
δόματος. “ἢ εἷς τὴν γὴν πίπτοντας ὑπὸ Παλλάδος φραδαῖς." 679. Εἰς pis 
Εἷς βάθος δεχομένας σπόρον ἀρούρας, αὔλακας. 680. Ἔνθεν ἐξανῆκε ya] ^ Ex τῶν ὁ 
ἐξεκύησον ἡ γῆ ὁπλοφόρους ἄγδρας" εἰσὶ δὲ οὗτοι ἐξ αὐτῶν ὑποιλειφθέγνεσ, Πέλωρ, Ἐχίω 
Οὐδαῖος, Χϑόνιος, (, κατὰ δὲ Τιμαγύφραν, καὶ Κρίων. "᾿ΑἌλωφ. 'O pr X 
ἐν Εὐρωπείᾳ σὴν ᾿Αθηνᾶν ἐσπαρπέναι τοὺς ὀδύντας φησίν' ὁ δὲ ᾿Ανδροτέων σασαρτοὺς avt 


* πεια ——.) Forte ποιϑαρχῶν, monente Valok. — Beck. 





ῥεῦμια δὲ, αὐτὸ τὸ ὕδωρ. Exemplum prebet 
Herodot. VII. 109. διαβὰς τοῦ Λίσσου «τό- 
ταμοῦ τὸ ῥέεθρον ἀπεξηραμικεένον. — Locutio- 
- nem illustrabit locus Maximi Tyrii : οἷον 
εἰ ξυνείης ποταμοῦ κάλλος λειμῶνι barippéov, 
καλὰ μὲν ὑπ᾽ αὐτῶ ἄνθη, λαμηρυνόμενα δὲ 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος πρὸς τὴν ὄψι, — Musg. 
Νάμιατ᾽ εὔῦδρα Grotius edidit haud dubie 
eodices &uos secutus, est etiam ita in 


confirmatur scholio in cod. Leid, 2. inter 
versus scripto: χειρὸς βολαῖς ῥίψας Ti 
Ai9o. Vulgatam diras — βολαῖς tuetur 
atque explicat Abresch. ad 7Esch. T.I. 
p. 199. Preterea Valck. ὀλεσίϑηρος magis 
brachii epitheton, quam serpentis, ess 
ratus, scribit ὀλεσιϑῆρος, ut ait ab ὀλεσιϑέρ 

ὠλίναις D. — Brunck. seripsit : abe 
δικὼν βολαῖς, et post βολαῖς colon possit 


Cant. et Leid, 1. In Leid. 2. Νάματά τ᾽ — Sed seqq. idem edidit ita: 
ἔνυδρα. — Valck. 
670. xópaic;] Án φοραῖσι. Musg. δίας δ᾽ ἀμάτορος 
673. μάρμαρος non est marmor, sed la- Παλλάδος $oadaig 
pis, et structura verborum hec: 9—Ká3- γασετεῖς Six. 09. 
. j4oc ὥλεσε — κρᾶτα φόνιον, ut sequentibus βαϑυσπύροις γύαις, 
modum clarius expresserit. Valck. ἔνϑεν etc. 


675. ὠλέναις Ald, et multi MSS, ὠλένης 
Grot. Cant. ut conjecerat Canterus ; ὠλέ- 
»aw Barnesius; recte ὠλένας Valckeneri- 
us; quomodo habent K. M. R. Por. 

᾽Ωλέναιν] Ita levi variatione ὠλέναις cor- 
rexi: alii longius a scriptura recedunt, 
qui legunt ὠλένης. MS. retinet ὠλέναις, et 
Schol. explicat χειρῶν. — Barnes. 

ὠἀλέναις in Cant. et Leidd. duobaüs, 


Nam particulam δ᾽ inseri debere, sait p* 
tere ex omni nexu, sed 3íx' pro δικὼν le- 
gendum esse et ob sensum et ob metrux. 
Sic enim versum existere trochaicumithy- 
pballicum, slc βαϑυσαν. y. quod vulgstur, 
prosaicum esse et metro repugnare, cute 
versus strophicus μάτηρ A. γάμιοιρ sit d 
meter iamb. brachycatal. Ostendit vete 


Barn. et King. ὠλέναιν, doctus quidam 
Batavus legebat Λαΐναις, sed Canter. jam 
emendavit 'OXíre;, cui Doricam tentum 
formam substituit Valck.; hec emendatio 


Kingio in rebus metricis non esso haber 
dam fidem. Beck. 

ὠλένας] Ita Askewanus, ut optime! 
Valckenerio emendatum erat, Lib. P. 





POINIEZEAI. M? 


Γαπετεῖς δικὼν ὀδόντας 
Εἰς βαθυσπόρους γύας. 
» 9 t^ ^. 

Ενθεν ἐξανῆκε γῶ 
Πανοπλον ὄψιν ὑπὲρ ἄκρων 


In terram lapsos jaculatus dentes 
In profunda arva: 
) Unde moz emisit terra 
AÁrmatum spectaculum supra summos 


à τὰς βουλὰς τῆς ἐνδόξου ᾿Αϑηνᾶς, 9 ἢ τῦς ἀπὸ τοῦ Διὸς, τῆς ᾿Αμήτορος, σισείρας xa- 
ιφεῖς τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ εἷς αὔλακας βαϑυσπόρηυς' ὅϑεν ἀνίδωκεν ἡ γῆ ὡπλισμένους 
3, διὰ τὸ, ἀκολουθήσαντας t. αὑτῷ ἐκ Φοινίκης Κάδμω, σποράδην οἰκῆσαι. ᾿Αμφίλοχος 
ià τὸ ἐπεσισάρϑαι τοῖς οἰκοῦσιν ἐν Θήβαις. Διονύσιος δὲ ἔθνος Βοιωτίας αὐτοὺς φησίν. 
δὲ παῖδας Κάδμου αὐτοὺς φασὶν, ἐκ διαφόρων γυταικῶν, I1" τὸν ἀριϑμόν,. 681. Πάν- 
ν. ὄψιν] "Ov λέγει ἀπὸ τῆς ὁράσεως τὸ ὁρώμενογ' ἤγουν ἄνδρας ὡπλισμένου,. Ὑπὲρ 
ν ὅρων] Εἷς τὴν ἐπιφάγειαν τῆς γῆς. 8 ἀννὶ τοῦ ἐπάνω τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς. 682. 
Νφρων δέ vv] Τό νιν πρὸς τὸ ὄψιν. Σιδαρόφρων) Οὗτοι, φυσὲν, οἱ ἀναφαγέντες ἐκ γῆς 
48 πανοπλίᾳ, εὐθὺς ἅμα τῷ φανῆναι, ἀλλήλους ἐφόγευσαγ. τὸ οὖν Wy πρὸς τὸν ὄψιν 


Ὀοὰ. D. omittit verbe ἢ «9c ἀπὸ τῷ Διὸς ante τῆς ἀμήτορος, οἱ mox scribit 


χαμαιῤῥιφεῖς. 


9 ^59 


Paullo post osisit verba ὕγουν ψάνοπλο; d uv ἀνδρῶν, 


Αὐτῷ ix φ. Κάδμῳ] Κάδμῳ deleri vult Valck, rectiusque putat Scholiagten aosip- 
turum fuisse διὰ τὸ τοὺς ἀκολουθήσαντας — Beck. 


ut et Vossianorum unus. Ed. Ald. 


Ἶ Legendum δακὼν, vulnerans. 
δορί. c. Tbeb. v. 405. λόφοι τε κώ- 
ὦ ϑάκνουσ᾽ ἄνευ δορός. — Musg. 
, Valck. hec distinctionis nota post 
posita & superioribus separavit, 
uentibus eohzrere opinatus, qua 
aliis aliter visum. v. Wesseling. 
, 10. p. 179. Dirceum serpentem 
is non adeo confecerat Minerve 
is, verum serpentis confecti dentes 
jussu veluti semen terre matri 
verat. — v. Valck. Beck. 
, 8. φραδαῖς etiam habet. schol, cod. 
ad v. 1076. Pro Γαπετεῖς legen- 
ideri possit Γαγενοῦς nam serpens 
99Wic, terrigena, dictus est, sicut 
ex hoc Cadmi, et ex Jasonis, se- 
prodeuntes Γηγενεῖς. v. Valck.— 
ms, ut hec strophicis Óxacte res- 
int, et sententicz retio orationisque 
iga eibi constent, ita corrigit : 
τιαλλάδος φραδαῖσι δὲ 
Γακετεῖς δίκ᾽ ὑδόντας. 


wationis structuram postulare non 
pium, sed verbum, alias poeta di- 
serpentem interfectum & Cadmo, 


non tantum seuciente eum jactibus, sed 
etiam jaculente dentes ejus in terram, 
quod absonum foret, deinde Parasphrasten 
legisse δίκ᾽, non δικὼν, denique partioulam 
δὲ connexionis et transitus gratia necessa- 
riam, φραδαῖσι vero lectionem vett. editio- 
num, esse. 
φραδαῖσιν D. sed sequentes duo versus 
in unum jungit idem, et vulgatam lectio- 
nem exhibet. Beck. 
φραδαῖς] Ita Kingius ex MS. Reg. Soc. 
sed et olim Grotius. Ed. Ald. φραδαῖσι. 
Musg. 
678, 679. Metra non congruunt. De- 
dit Brunckius, δίκ᾽ ὀδόντας, βαθυσπόροις 
γύαις, et paullo ante δίας δ᾽ ἀ. Ῥον. 
679. ss. Disponuntur in D. versus ita: 


Ἔνϑεν ἐξ. y. πάνοπλον 
ἤοψιν ὑπὲρ ἃ. ὅρων (sic) x9. 
. ei. ὃ. ν. $. πάλιν 
ξυνῆκε (Sic) Φ. y. αἷμι. δ᾽ ἔδευσεν γαῖαν 
& v. εὐηλίοισι (sic) ὃ. a. πνοαῖς, — Beck. 


680. ss. Seneca Here. Fur. 260. Ferax 
deorum terra — E cujus arvis eque. fa- 
cundo sinu Stricto juventus orta cum ferro 
stetit, Valck. qui et formulam ὙΠῈΡ 
ἄκρων ὅρων χϑονὸς illustravit similibus hac 
in historia loquendi modis. Beck. : 
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"Opwv «θόνος" φόνος δέ νιν 
Σιδαρόφρων ξυνηψε γᾶι φέλαι πάλιν' 
Αἵματος δ᾽ ἔδευσε 
Γαῖαν, ἅ νιν εὐείλοισι 
Δεῖξεν αἰθέρος πνοαῖς. 


N M N / 
Καὶ σε, TOV προμῶτθρος. 


685 


ἐπῳδός. 


Fines terre i. e. supra terre superficiem : ferrea 
Vero invidia ipsum rursus conjunxit chare terre : 
Sanguine vero rigavit 
Terram, qua ipsum tucidis 
Ostendit coli flatibus. 
Et te, ex avia 


685 


P. ἄνδρας ἐπάνω τῆς ἐφιφανείας τῆς γῆς. σιδηρόφρων δὲ φόγος «“άλιν ἤνωσεν αὐτὴν (Byew vit 
πάνοωλον ὄψιν ἀνδρῶν) τῇ προσφιλεῖ yn. ἀπὸ δὲ αἴματος αὑτῆς ἔδευσε τὴν γῆν, ὅτις (yen 

S. ἀπίδωχε. τουτέστιν αὐτὴν δὲ τὴν φανοπλίαν, ὄψιν τὴν ἀγαδοϑεῖσαν ix γῆς, ὁ κατ᾽ ἀλλήλων 
φόνος, «σάλιν εἰς γῆν κατήνεγκε. τὴν δὲ ὄψιν ὅταν λέγη, τοὺς ἄνδρας σημαίνει. Hort] 
Ἥνωσε τῇ προσφιλεῖ γῇ. Τὸ φίλη γῆ, διὰ τὸ ἐξ αὐτῆς ἀναδοθῆναι. 685. Εὐπλίοις] Ταῖς 
εὐκόλως ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτιζομεέναις, λαμπραῖς, ἡλιοειδέσι. 686. Αἰϑέρος] Avr] τοῦ 
ἄλλο γὰρ αἰθὴρ, καὶ ἄλλο ἀήρ. 687. Καὶ σὲ] Kal σὲ τὸν προμάτορος Ἰοῦς τοοτ᾽ ἔκγωσ. 
--- ΠΕΡῚ TOY METPOY ΤῊΣ ἘΠΩ, ΔΟΥ.---Καὶ σὲ τὸν τρομάτορος] Τῆς ἐπωδῆς 
ταύτης τὰ κῶλα ις΄, Ὑὸ α΄ τροχαϊκὸν ἐφϑημιμερὲς Εὐριπίδειον. Ὑὸ β΄ ἰαμιβικὸν δίμετρν 
βραχυκατάληκτον. Τὸ y τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ α΄ «σοδὸς χορείου. εἰ δὲ 
βούλει, ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον ὑπερχατάληκτον, ἐκ παίωνος δ΄ ἀκντὲ imas, 
διίάμεδον, καὶ συλλαβῆς, Ὑὸ V τροχαϊκὸν πενϑημειμερὲς, ἐκ χορείων β΄ καὶ συλλαβῆς 
TÀ εἰ ὅμοιον τροχαϊκὸν πενθημοιμερὲς καθαρόν, Τὸ ς΄, ἀντισπταστικὸν δίμετρον, saca 
τικὸν Φερεχράτειον, ἐξ ἀντισπάστου, καὶ κρητμιοῦ. εἰ δὲ (ούλει, τροχαϊκὸν ἐφϑηρειμερὸς, 
ἰάμξου ἀρχομένου. Τὸ ζ΄, τὸ π΄, τὸ ϑ΄, τὸ «΄, ὅμοια τῷ α΄, τροχαϊκὰ Εὐριπίδεια. Tiu 
ὅμοιον τῷ 8. Τὸ (€ ἰαμιβικὸν πενθημιμερές. Τὸ vy. ἰαμιβικὸν, ὅμοιον τῷ β΄, Τὸ ἐδ 
τροχαϊκὸν, δίμετρον, ὑπερκατάληκτον. Τὸ ιε΄ ἰαμθικὸν, δίμεδτρον, ἀκατάληντον, xaSapit, 
Τὸ ις΄ τροχαϊκὸν Εὐριπίδειον, ὅμοιον τῶ α΄. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς, καὶ . «ταράγραφε, 
689. "EsaQor] Ἔπαφος ἐκλήϑη, ὅτι ὁ Ζεὺς, ἐπαφησάμκενος τῆς Ἰοῦς, πάλιν εἰς γυγαῖκα 
αὐτὴν μετεμόρφωσε. καὶ σὲ ἐφπικαλούμεθα, ὦ Ἔπαφε, ὃς Ἰοῦς καὶ Διὸς γένεθλον ὑπάρχεις, 
ἔλθὲ δὴ σωτήριος εἷς 'ràg Θήξας ταῖς ἡμῶν λιταῖς ἐπινεύσας, οἱ γὰρ σοὶ ἔκγογοι, xal τὲ 
ἑξῆς. 693. Σοί νιν ἔχγογοι)] Ὃ σός ἔκγονος Κάδμος, ὃ Ἐπάφου, τὰς Θήδας ἔκτισε, τούτν 


682, 683. Aldus: σιδαρόφρων δέ νιν φόνος 
πάλιν ξυγῆψιε φίλᾳ yd: et sic plerique MSS. 
' nisi quod quidam ξυνῆκε. Grotius, eumque 
secuti alii yZ φίλᾳ. "Transponendo ver- 
sus numerosiores effeci. Por. 

682. ss. Brunck. ita exhibuit : 


Ὅ. X3. ei. ὃ. νιν 

φόν. “π᾿. ξυνῆψε γᾷ φίλα 
αἷμ. δ᾽ i8. γαῖαν 

& γιν εὐηλίοισι 

δ. aiS, m. 


Beck. 


683. Jam ante Kingium γᾷ φίλα edi- 
derat Grot. — Cod, Leid. 1. Φόβος πάλιν 
ξυνῆκε φίλα ya. Leid. 2. Φόγος ev. ξυνῆκε φ. 


y.cum interpretamento supra scripto imd 
γῆ προσφιλεῖ, ξυνῆκε non temere 

dum esse monet Velek. Jam. vero 3i, 
quod hic initio iambici versus legitur, 
nunquam versum, et ne sententiam qui- 
dem, inchoare potest, in choricis quidem 
celeriter e£ continuo ductu decantatis ms 
jor licentia, Hinc Valck. emendat :— 
σιδαρόφρων δ᾽ "Aua γιν φόνος sráXiy ξυνῆκε γῇ 
φίλᾳ. ut ἅμα respiciens Scholiastes reddi- 
derit εὐθὺς, ἄμα τῶ φανῆναι .---- Eadem nar- 
rantur de Jasonis Spertis, quin ejusdem 
quoque Dircaei serpentis dentes int& 
Cadmum et Jasona divisos esse. prodidit 
Pherecydes. v. Valck. Beck. 


OQOINIZZAI. 


3 ^ » » 
Iouc ποτ £X*yovoy 
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Ἔπαφον, ὦ Διὸς γένεθλον, 


690 


'"Ex&Aec ἐκάλεσα βαρβάρω. βοᾶι, 


Ἰὼ βαρβαροις λιταῖς, 
Βάϑι, (a9: τάνδε γᾶν, 


/ * / 
Σοὶ Vi ἔκγονοι X TIO V, 


Io quondam natum 
Epaphum, o Jovis fili, 


690 Vocavi, vocavi barbara voce. 


Io barbaris precibus 
Veni, veni in hanc terram, 
Tui eam posteri condiderunt. 


Ρ ἡ γῆ) ἔδειξεν αὐτὴν ταῖς πνοαῖς τοῦ ἀέρο;, ταῖς εὐκόλως ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτιζομέναις. Καὶ 
δή σε, ὦ γένεθλον τοῦ Διὸς, τὸ Ἔπαφον λέγω, τὸν υἱὸν τῆς ποτὲ Ἰοῦς, τῆς προμήτορος 
ὧν, ἀντὶ τοῦ τῶν ἀρχόντων ἡμῶν, (οἰκειοῦται "yàg τὰ τῶν δεσαποτῶν,) ἐπικαλοῦμιαι βαρ. 

x» foo, βαρξαρικαῖς λιταῖς, (τὸ δὲ ᾿Ιὼ διὰ μέσου) βᾶϑι, ἤγουν ἐλϑὲ, εἰς τήνδε τὴν γῆν, 


S, τόπω, ἐν ὦ αἱ διώνυμοι ϑεαὶ ὥκησαν. * δεδόσθαι γὰρ τὰς Θήβας τῇ Περσεφόνη ὑπὸ τοῦ 
Διὸς ἀνακαλυπτήρια, 'ὼς Εὐφορίων, “᾿Αλλ᾽ οὕπω Θήβῃ πεπρωμένα κεῖτο τάλαντα' Τὴν 
ῥά ποτε Κρονίδης δῶρον eróps Ἱπερσεφονείη, t Ἐς γαμέτην ὅτε πρῶτον ὀπωπήσασθαι ἔμελλε 
Ἐυμφιδίου σπείροιο παρακλίνασα καλύπτρην" γράφεται, ““ Σῶ νιν ἐκγόνω κτίσαν,᾽" iy ἥ, τῷ 


/ 


σου, τῶ Κάδμω, αἱ Stai κατέκτισαν τὰς Θήβας. γέγονε δὲ περὶ τὴν ἀρχὴν ἁμάρτη- 


μα, ἐπ’ ἄρχοντος γὰρ ᾿Αϑήγησιν Εὐκλείδου, μήπω τῶν μακρὼν εὑρημένων, τοῖς βραχέσιν 
árrl μακρῶν ἐχρῶντο, τῷ E ἀντὶ τοῦ H, καὶ TO Ο ἀντὶ τοῦ Ὡ. ἔγραφον οὖν τὸ δήμεω 
μετὰ τοῦ I, δήμοι. μεὴ νοήσαντες δὲ καὶ ὅτι κατὰ τὴν ἀρχαῖαν γραφὴν καὶ δεῖ μετατεϑεῖναι 
τὸ O εἰς τὸ Ὡ μέγα, ἐτάραξαν τὸ νοητόν. ““ Σοί νιν ἔκγονοι χτίσαν] Τὸ ww ἀντὶ τοῦ τὴν 


(γῆν͵ τουτέστι τὰς Θήξας. 


Προμάτορα δὲ αἱ Φοίνισσαι τὴν Ἰὼ ἔφησαν, διὰ f τὴν Φοί- 


* Post δεδόσϑαι γὰρ τὰς Θήβας Valck. excidisse putat qací. — Beck. 
4 Ἐς γαμέτην.) Γαμέτης est maritus. περὶ τὴν ἀρχὴν àj«agT.] Valck. conjicit: ertei 
τὸν ἀρχ [αἰαν γραφ] ἣν ἁμαρ. ibid. ἐπ᾽ ἄρχοντος Salmas. ad Herod. Inscriptt. p. 


239. corngit πρὸ ἄρχοντος ydg — Valck. mavult ἕως ἄρχ. γάρ. 


ldem paullo 


post verba μήπω τῶν μακρῶν εὑρημένων deleuda judicat, utpote historie repug- 
nantia. τῶ ε ἀντὶ τοῦ η] τῷ s — M. et V. e conjectura Salmasii, et mox τὸ δήμῳ 


pro vulg. τῶ 3. Beck. 


$ Διὰ τὴν Φοίμκα Ἰοῦς κατεισάγειν} Scribendum διαὶ τὸ τὸν Φοίνικα ἀπ᾿ Ἰοῦς τὸ γένος 


κατάγειν. Valck. 
φόνος] Ánlegendut φθόνος. Quod se- 
r γᾷ φίλα Kingio et MS. Reg. Soc. 
r, Ed. Ald. et reliqui MSS. φίλᾳ 


γᾷ. Mu. 

85. s0síAeci] Musgravii emendatio est 
pro εὐηλίοισι. — Por. 

Observat. Br. ad /7Esch Pers. 35. in 
nonnullis vocabulis ita raptim efferri 
voeslem, ut illius sonus nihil momenti 
δὰ syllabe modulum faciat. Sic,h. 1, 
sebendum esse: - 


αἵματος δ᾽ ἔδευσε γαῖαν 
& viv εὐηλίοσι 


€ Noc; esse pedem trochieum, cui in stro- 
pha heo respondeant : 


βάκχιον χόρευμια παρὸ έ- 
voci Θηβαίαισι etc. 
Similiter in Hippol. 128. scribi debere 
εὐαλίου κατέβαλ᾽ ἔνϑεν ἁμεῖν 
ut versus sit usynartetus ex dimetro dac- 
tyl. et penthemim. iamb, cui respondeat 
antitheticus ita legendus: 
κρυπτῷ πένθει (sine τε) ϑαγάτου ϑέλουσαν. 
Beck. 
εὐηλίοισ!) Ita MSS. plerique. Ed. Ald. 
εὐηλίησι. Grot. et MSS. Reg. Soc. εὐηλίοις. 
Legendum forte ob metrum εὐείλοισι, vel 
etiam εὐήλοισι. Photius Lexico Ined. εὔη- 
j, εὐήλιος. ᾿Αριστοφάνης. — Sic. προσήλους 


4ZEsch. Prom. 150.  Musg. 
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"Ai Onevupuos Ὁ ϑαὶ 
695 Περσίφασσα καὶ φίλα 
Δαμάτηρ Sea, ἃ 


Des ubique celebres 
695 Proserpina, et amica 
Ceres dea, 


P.oi σοὶ ἀπόγονοι ἔκτισαν αὐτὴν ἐκεῖ, ὅπου al διτταὶ Sud, à Τιαρσεφόνη xal à «προσφιλὴς 
Δημήτηρ, h. ϑεὰ ἡ γῆ, πάντων ἄνασσα, πάνταν δὲ τροφὰς, ἐκτίσαντο nal φατῴκισαν, ἢ τὸ 


5. ““γικα Ἰοῦς κατεισάγειν' Κάδμου γὰρ καὶ Εὐρώπης ἀδελφὸς Φοῖνιξ." “Αλλως. “Σοΐ vi 
““ἐκγόγω)] ΤΓράφεται, Σῷ νιν ἐκγόνω κτίσαν' ἵν᾽ 3, τῷ σῷ hwyóve, Ἕπαφος τῶ Κάδμῳ, 
“ ἔχτισαν. Καὶ ἄλλως. Σοί ww ἔχγονοι, ἀντὶ τοῦ σὸς ἔκγονος, ὅπου ἔκτισαν αὐτὴν, bee 
“αἱ διώνυμοι αἰκήσαντο. ᾿Απόγονος ὁ Κάδμος Ἐπάφου, ἐπεὶ ᾿Αγήνορος leri» υἱός ὁ δὶ 
* γρῦς" καὶ ἰγκαλούμεϑά σε, ὦ "Ἔπαφε, ὡς Ἰοῦς xal Διὸς γένεθλον' εἴσελθε δὲ σωτὴρ εἰς 
“τὰς Θήξας, καὶ ταῖς wap ἡμιῶν ἱκεσίαις ἐπίνευσον" ὁ γὰρ σὸς ἔκγονες Κάλρμερρ ἔκτισε τυ 
* Θήξας, ὅθεν δικαίως ἂν σώζοις αὐτάς, Τὸ οὖν πληϑυντικὼν ἀντὶ τοῦ ἀνικοῦ κεῖται ὅδε 
** yàe αἰσεῖν, Σὸς, Καῦρωος, ἔκγονος." 694." Au διώνυμοι] τὸ d Δωρικόν ἐστι, ἀντὶ τοῦ ἦ ὅ ἐρτη 
ὅπου, τὸ δὲ ἐκτίσανχο, ἄντὲ τοῦ ὥκησαν. ὡς τὸ, ““ * ὑρειυτίτου συὸς, " Φαρὰ τιινδάρω; árri τῷ 

. δρειοίκου, ἱερὰν δὲ τῆς Δήμητρος τὴν Θήξην εἶπεν, ὃ διὰ τὸ εὔκαρπον, ὃ ἐπειδὴ πάντα τὰ i 
γῆς φυόμενα ἱερὰ τῇ ϑεῶ, καὶ οἱ σπαρτοὶ οὖν ix τῆς γῆς. Διώνυμοι δὲ, πταρόσον ὃ μὲν Κόρε καὶ 


d "Ogixrlrov (Β.) "'Optixalvou M. et V. In editis Pindari odis heec non exstant. Aug. 
Cod. εἰς τὰ ὀρεικτήτου συὸς παρὰ Τιινδάρω, ἀντὶ τοῦ ὄρει οἴκου. forte ὁροσιοίκου posuerit 
Schol. monente Valck. qui Pindarum scripsisse conjicit ὀρεικοέτου. — Beck. 


Heath. ob metrum, quia in tertia sede — mur, αἱ διώγυμοοι legendum δέ, ut habent 

pro trochao hic est spondeus, legitsiaA(n- ^ MBSS.quidam et editi. Por. 

σι, α Dorice pro » posito. Doricum a σοὶ — ἔκγονοι)] ^ Genealogie hze est. 

corripi posse ostendit King.ad v.669. — ^ Libye, Epaphi filia, ex Neptuno rx 

Euripidea Ovid. Met. 3, 125. sic inter- — Agenorem, Cadmi patrem. Apollod. Lib. 

pretatur: Sanguineam trepido plangebant ^ l.c. 1. sect. 4. 

pectore matrem. — Valck. De hac genealogia vide etiam Theo 
687. Kal σὲ τὸν προμάτορος Ἰοῦς] Idem —— in Árat. Phemn. 179. Muss. 

fere paulo post ad v. 842. Hec autem Euripidis evo cum nondum litterarun 

Fabula tractatur ab /Eschylo in Prometheo - H et € usus esset, quippe quse eub Ee 

vincto, et ab Apollodoro Biblioth.l.2.c.1. ^ clidis demum magistratu Ol. 94, 2. reci- 

ᾧ. 8. οἱ 4. Item ab Ovidio Metamorph.l.  piebantur: postea, ubieunque E et m 


1. fab. 11, 12, 18. Barnes. ducenda essent,substituerunt lonicas 
687—689. Ita habet D. litteras, sed h.l. vetus scripto Σοῖ νιν b 
xal σὲ τὸν σερομι. υἱοῦς (sic) γόγοι relicta est, monente ol., stque 


JEN adeo pro dativo posite hec verba aecip* 
ποτ᾽ — yino, Beck, — qns. —- Euripidis tamen evo litteram ἢ 


690. In duos versus disjungit Beckius: ^ jam receptam fuisse Áthenis, ostendee 
videtur fragm. ejus ex Theseo (n. 5. v. 5. 


ἔμ νυν cua - 88.) Valck. . 
uon | 694. ss. Heec se interpretari non pose 
Jungunt D. et membr. Itaque Br. fatetur Valck. Olim in editis legebatur: 
quoque ita exhibuit. Beck. Σοί wy ἔχγονοι κτίσαν. AT διώνυμοι Saal Το 


^. Cum Barbaros introducit Euripides, σέφασσα καὶ φίλα Aapárap Sud, ieárrm 
facit eos eandem vocem sspe repetere. Ἷ!ανασσ᾽ àmáv— Ta» δὲ γᾷ τροφὸς, "Enebeeum 
ortin. — (Ald. et Besil. Ἐχτίσαντο,) πέμπε pias 

692, 693, ΒΖϑι --- χτίσαν in unum ver- ρους. Battier. legi volebst: Σῷ ww» ixy 
sum junxit D. In eodem est τήνδε γᾶν. κυίσαν, Αἱ διώνυμοι ϑεαὶ (d tamen retine 
Beck. ^ ri posse monet Dorice pro 3 positum, i.e 

693. σῶ vv ixyóre Schol. quem si sequi- ^ ubi, ut et He. statuit)—Aaaárue, Sud '^- 
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Πάντων ἄνασσα, 
Πάντων δὲ γᾷ τροφὸς, 
Κτήσαντο" πέμπε τσυρφόρους 


Illa quidem omnium Domine, 
Omnium vero tellus altrix, 
Habitárunt: mitte tediferas 


v ἔσχον" “ἰμπε σετοφόρυς Sac, ταύτας δηλονένι, τὴν Ahporrpa nal τὴν Tloposobver, 
,h 98 Δημότηρ καὶ T8 καλεῖται. ''5 ὅτι δύο οὖσαι iy) ὀνόματι χρῶνται. ἑκατέ 
ΣᾺΝ x dira, ἡ μὲν ὡρεσθυτέρα, ὃ δὲ τιωνέρα. Ὁ λόγος te rep ἡ σὸς by, ἃ 
ipt, τὰς Θάβας ἔννισεν ἐνναῦϑα, ἔνθα ἢ Τιερσεφόνη nal à Δημήτηρ, αἴ διὥνυμοι 9sal, data- 
9 yàp πνίσαι ἀντὶ τεῦ οἰκῆσαι Χόγουσι." Διώνυμοι 9121]. Διονύμους λόγοι τὰς ϑεὸς, 
τὸ ἑκάστῃ δύο ὀνέμιωτα εἶναι, τήν 78 γὰρ Δήμητραν, καὶ Γῆν καλοῦσι" τὴν 78 Ilaggi- 
za) Κόρηγ' ἢ ἐπειδὸ δύο ἔσαν, καὶ δύο ὀνόματα εἶχον. τὴν οὖν Περσεφόνην πάντων 
αν καλεῖ" τὴν δὲ Δήμητραν πάντων τροφόν' 697. Ilávrow» ἄνασσα] Διὰ τὸ πάντας 
τοὺς εἷς ἄδου φοιτᾷν. 699. ““ Πυροφόρους θεοὺς} Τοῦτο πρὸς τὸ ἄνω ληπτέον" πουτ- 
9,8 Ἔσαφε, wipes πὐρυφόρους ϑιὰς βοιθῆσαι τῇ γῆ. Πιυροφύρους δὲ εἷσε Δήμη- 
καὶ Κόρην, ἐπειδὴ δαδουχίαι abra γίνονται, * νοῦ φ -—— ἐμφαίνοντες τὴν ἐπ 
παριεῶν τοῖς ἀνθρώσως (win. 3 τὰς Σιτοφόρους λέγει" ἔστι δὲ TavTóy." — IIueqófeuc] 
geud καλεῖ, ἐπειδὴ ἐν νυκτὶ γινομοόγων τῶν μυστηρίων οἱ μυούμενοι σῦρ ἔφερον, ὅδ καὶ 
4 συρφόρους εἰκόνιζον. ἢ Τιυροφόρους, τὰς παρεχούσαφ τὸν σῖτον. εἰ γὰρ καὶ μόνη 


* Τοῦ φ ——] Valck. putat fuisse τοῦ φωτὸς ἐμφαίνοντος. — Beck. 


ἄγτων, Τροφός τε πάνταν, nam γῶ “όμοπε πυρφόρους (Sic) ϑεάς. 
3chol. in texta receptum, sensum ἀμῦγαι τῆδε γᾶ. erávra—S10ic. — Beck. 


am postremorum versuum : Ceres, 696. Verba Aajsávup S1à, πάγτων ádyac - 


dea regina omnium muirirqué OP s (sic) quz» Brunck. in duos versus dis- 
Prmterea ἐχτίσαντο et πυρφόρους. posita 'exhibuit, monuit in notis conjun- 
»xhibuitlectlones King. utpote 6 — enda in upum eae, auctoritate membr. 
Yfectas . Zol vw ἔχγονοι χτίσαν AT διώ- Res. Versum eese asybartetum ex 
ἃ περσίφασσα καὶ φίλα Δαμάτηρϑία, — dabas docbmaicis, Mox idem exhibuit 
Ducca, Τιάντων δὲ γᾶ v ΝΣ Ἐχκτί. πχάγτωγν ἃ, y. vp. ut unum versum, et 
ἔμεῖσε wupoQépwceto.Leid.Cod.uter- ρρφάρους, mon aue$. Idem ostendit 
ϑεὰ πάντων ἄνασσα πάγτων | — qb metrum unice veram lectionem esse 
e6,mox Leid. 1. πυροφόρους, 2. πυρη- ἰχτίσαγτα, Versum enim trochaicum esse. 
um uterque ἐχτησαντο, et in 2. 88- γίσαι eat οἰκίσαι, ergo κτίσασθαι i. 4. οἰκῆ- 
iptum sic κτῆσιν ἴσχον, ᾿Εκτήσαντο σαι. ἃ ἐκτίσαντο est, ubi habitarunt. — Beck. 
Valck, et quem sensum bonum άγγων ἄνασσα,] Editi veteres ἁπάντων. 


; Ἐκτίσαντο, ignorat [dem ob- 11 terposita particula : 
Battierium recte τὰ pro 3i restitu- ego, io ἃ μὲν τὰ ῬΑ ioca 


| perperam sollicitasse voc. y, se- . 
res eadem habita cum Tellure, sed Altera dearum (Proserpina 8C.) omnium 
m tamen distinguunturut diversa — regina erat, altera (Ceres) omnium altrix. 
. Y. Valck. Beck. De Proserfina sic Orpheus in hymnis : 
διώνυμοι] Vel binomines, ut Scho- Σεμνὴ sravTOXpá TU 0a κόρα ---- — 

vel celebres. Sic διώνυμον ναὸν apud Zo) tal ϑάνατος μούνη ϑνατοῖς πολυμόχθοις, 
un de Bell. Jud. lib. 3. c. 1. sect. Φερσυφύνεκε᾽ φέρεις yàp del καὶ τάντα qo- 


(αν διώνυμον. Plut. in 'Timol. P. vtvtic. Musg. 

V. H. Steph. δ. 697, 698. ἁπάντων Ald, — Por. 

ss. Sic exbibet D. 699. Edd. plerzque ἐκτίσαντο, sed. ix- 
ψ΄ x. φ. A. ϑιὰ τήσαντο MRS. quidam, unde augmentum 
Pray ἄνασσα πάντων ὃ. y. 7p. abjeci. Mox srupopépev; male codices non- 


*earro (sic cum gl. κτῆσιν ἔσχον) — nulli, Por. 
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700 Grai ἀμῦνομ τῶιδε "ya 
Πάντα à εὐπετῆ Scig.... 


- - ^N 
» 


700 Deas ad opem ferendam huie terre : 
Omnis enim facilis sunt diis. 


ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


ETEOCLES cum Creonte de urbis defensione consultat et futura belli imminentis admini 
strandi ratione, —Creon suadet, ut ne quid precipitanter agat, sed ubique occasionem 
captet; interim se et suos intra moenia contineat. Eteocles pre impalientia ad pugnam 
festinans, domum Creonti commendat, et, quid porro fieri velit, imperat. Chorus 'Thebe- 
rum miserias depingit et mala ex CEdipi parricidio ao ineestu scaturientia : Polynicea 
demique oblique taxat, qui in urbem tam antique nobilitatis et famss hostiliter venerit. 
Tiresias a Creonte de rerum summa consultus respondet, cladem 'Thebis imminentem noo 
nisi magno piaculo posse averti: Quod cum ille prodere recusaret, nt qui sciret, rem illam 
Creonti ingratam futuram, a Creonte tandem coactus, affirmat, filium ejus, Mencsceum, a 
Marte ad necem deposci, in vindictam Martii Draconis a Cadmo olim occisi. Creon, 
excidium potius patrie, quam filii mortem, visurus, .alio eum censet ablegandum. Ille 
autem, re intellecta, clam patre, ed necem voluntariam obeundam se accingit. .Chorus 
Sphingis in Thebanos crudelitatem memorat, CEdipique, qui monstro illo patriam liberarat, 
in regnum successionem : Menocecei denique virtutem celebrat, qui pro "patria oppetere 
nequaquam dubitalat. 


P. βοηϑῆσαι «53s τῇ γῆ, πάντα δὲ εὔκολα τοῖς Θεοῖς. 


S. Δημήτηρ παρέσχεν, ἀλλὰ καὶ at! αὐτῆς καὶ ταύτην συνίλαξεν. 700. ““᾿Αμῦναι vili 
“4 yd] Βοηθῆσαι τῇδε χώρα" 8 οὕτως, ἀντὶ τοῦ ἀμύγετε. ὡς καὶ Θουκυδίδης, (1. 1. 4. 43. 
“41η1{.) ἀξιούτω τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνεσθαι. τουτέστιν, οἶδα εὐχαριστεῖν ταῖς ϑιαῖς τὰ 
“ χώραν, εἶ εὐεργετήσουσιν αὐτήν. * Γράφεται καὶ, ᾿Αμύνετ δὲ yà, 0 ἐστιν ἱκαγή ἔστω ὃ 
““φόλις ἀμείψασθαι ταῖς εὐεργεσίαις.᾽" Χώρει σὺ] Δεῖ νοεῖν, ὅτι, τοῦ χοροῦ ἄδοντος, ἔσω 9i 
᾿Ετεοκλῆς. νῦν δὲ ἔξεισιν οἰκέτης, ἐπιταχθεὶς καλέσαι τὸν Κρέοντα, Χώρει) Χωρῶ, τὸ M 
χόμαι, οἷον τοσοῦτον ὕδωρ τόδε τὸ ἀγγεῖον χωρεῖ, { ἀφ᾽ οὗ χώρα, ἡ ἄδεια, xal ἐλευθερία. 
xai Ἐγχωρεῖν, τὸ ἐνδέχεσθαι. Χωρῶ καὶ τὸ ἔρχομαι, ἀφ᾽ οὗ Συγχωρῶ, ὅταν ἑκὼν ἀπολύω 
Ti, καὶ Παραχορῶ, ὅταν ἄκων ἀπολύω, xal Προχωρεῖ, ἀντὶ τοῦ προξαίνει, καὶ ᾿Αναχωρέ, 
ἀντὶ τοῦ ἐσταναστρέφει, καὶ ᾿Αποχωρεῖ, ἀντὶ τοῦ ἀφίσταται, καί Ὑποχωρεῖ, ἀντὶ τοῦ ὑπεξίσ' 








* γράφεται καὶ, ᾿Αμύνετ δὲ γᾶ, ὃ ἐστιν ἱκανή ἔστιν ὃ πόλις ταῖς εὐεργεσίαις. 
Avg. Valck. putat, Grammaticum scripsisse: ᾿Αμῦναι τᾷδε γᾷ. k. 

t In Schol. Cod. C. C. quod Barn. edidit, et'in D. etiam ut reliqua Scholia ex 
illo Cod. depromta est, post ἀφ᾽ οὗ χώρα additur ἡ ἄδια (sio) καὶ à ἐλευθερία, que 
nescio quid sibi velint. Beck. ' 


Πυροφόρους Ita Scholiastes qeponit per — thedone fuisse idem testatur p. 298. 1. 87. 
σιτοφόρους, et ita αὐτοσυλλάξως MS.legit; Cereris Cabirim cur potissimum mentio 
quare mrupóeeus] rejicio. Barnes. nem faceret Chorus ex barbaris puellis 
ἐκτίσαντο] Habitant, incolunt. Sic "Ap- ^ constans, non obscura est ratio, Vi 
γους κτίται. Orest. v. 1638. Πόντοιο περι.’ — utique apud barbaros Cabirorum c s 
κτίται Dionys. Perieg.v. 797. Respicere ^ Herodot. lib. III. c. 37. unde suspioeris, 
videtur poéta lucum, de quo Pausaniasin ^ Cererem Cabiriam ipsis non ignotam .ft- 
Booticis: Σταδίους δὲ αὐτόϑεν πέντε προς — isse. Quod. dedi ἐκτίσαντο Aldinse leotio 
ελϑόντι xal εἴκοσι Δήμητρος Καβειρίας xai — est, cui accedunt ΜΒ, Reg. Soc. et Vos 
Kógne ἐστὶν ἄλσος, ἐσελθεῖν δὲ τοῖς τελεσθεῖσιν sianus. Plerique MSS. cum Grotiana 
ἔστιν p. 300.1. 27. Similem lucum Án- ἐκτήσαντο, 
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ET. Χώρει σὺ, καὶ κόμιξε τὸν Μενοικέως᾽ 
Κρέοντ᾽, ἀδελφὸν μητρὸς Ἰοκάστης ἐμῆς, 
Λέγων τάδ᾽, ὡς οἰκεῖα καὶ κοινὸ χθονὸς — 

δ Θέλω πρὸς αὐτὸν ξυμβαλεῖν βουλεύματα, ᾿ 
Πρὶν εἰς μάχην τε καὶ δορὸς τάξιν μολεῖν. 
Καί τοι ποδῶν σῶν μόχθον ἐκλύει παρών" 
"Opa *ydp αὐτὸν πρὸς δόμους στείχοντ᾽ ἐμούς. 

ΚΡΕΩΝ. 
"H πόλλ᾽ ἐπῆλθον, εἰσιδεῖν χρήνξων σ᾽, ἄναξ 


Eteoc. Vade τὰ, et adduc Μοπαοοὶ filium, 
Creontem, fratrem mee matris Jocaste, 
Dicens hzc, quod privata et publioa salute terre 
Velim cum ipso conferre consilia, 

'U$ Priusquam veniamus in pugnam, et ad aciem. 
Atqui pedum tuorum labore liberat te prsesens ; 
Video enim ipsum venientem ad domum meam. 


| . CREON. 
Profecto sepe excidi spe videre te cupiens, o rex 


PEQN. "Orrec ἐπὶ “πολλοὺς τόσους ἐπέδραμεον χρήζων εἰσιδεῖν σε, βασιλεῦ, περιῆλθον yàp 
«ται. 702. Χώρει σὺ] Al συστηματικαὶ αὗται περίοδοι, καὶ οἱ ἑξῆς ἀμοιξαῖοι στίχοι, ἰαμξικοί 
"i τρίμετροι ἀκατάληκτοι 98, ὧν τελευταῖος, '* Προσευξόμεσϑα τήνδε διασῶσαι «όλιν.᾽ ἐπὶ 
ic ἀποθϑέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς, 704. 9 Οἰκεῖα καὶ κοινὰ] Τουτέστιν ἐμοῦ 
& καὶ κοινὰ τῆς χϑονὸς, ἤγουν καὶ ὁμκοῦ περὶ πάσης τῆς γῆς. διττῶς δὲ δύγαται ταῦτα votic- 
4 λέγοιτο γὰρ ἂν βουλεύματα ἴδια ἐμοῦ, ἢ διότι ἐγὼ αὐτὰ ἰδίως συγεξούλευσα, à διότι ατερὲ 
εὖ ἰγὼ αὐτὰ συνεζούλευσα, ἢ ἕτερο;. καὶ κοινὰ τῆς χϑονὸς, ἢ διότι κοινῶς αὑτὰ à γῆ cuve. 
ἰλευσεν, ἣ διότι ἕτερος αὐτὰ περὶ αὐτῆς ὁμιοῦ πάσης συνεβούλευσεν, ἢ αὐτὴ περὶ ἑαυτῆς. 705. 

Βουλεύσασθαι, xal ἀνακοινώσασθαι βουλάς. 706. Δορὸς τάξιν] Πολέμου πα» 
τοξιν. 1707. Καί Toi ποδῶν] ᾿Αγτιστρόφως λέγεται, ἀντὶ τοῦ ἐλευθεροῖ τοὺς σοὺς πόδας 
ὕ μόχθου. οἱ πόδες γὰρ ἰδίοντο τῆς ἐλευθεείας, t. xal ἐπὶ τούτων ἁρμόζει ἡ ἐλευθερία, καὶ 


* Schol Cod. D. οἰκεῖα ἥγουν ἐν ἰδία ἐμοῦ, τουτέστιν περὶ τῶν ἱμοῦ ἰδίων, καὶ κανὰ τῆς 
χϑονὸς ἤγουν ὁμοῦ καὶ περὶ πάσης χθονός. διττῶς δὲ x. 7. Δ. Sequuntur tum ea, que 
vulgata sunt, in quibus D. habet λέγοιτο, et sub finem αὐτῇ περὶ ἑαυτῆς. — Beck. 

t Finem hujus Scholii ita exhibet Cod. D. καὶ ἐπι τούτω ἁρμόζει ἡ ἐλευϑερία, οὐκ ἐπὶ 
τοῦ μόχθους — Beck. 


] Quisripotest,quz tanta neces- ἸἜΈσαε θεὰ φερέκαρητος" dvaerropavoio δὲ καρποῦ 
inter Epsphum et Cererem inter- Αἰγυπτίης Δήμητρος, ἐμῆς κεραόλκεοος Ἰοῦς - 
erit, ut Chorus ad opem Dez implo- ἡόδμεοις ὁὀμεόφοιτος ἑλίσσεται Apc ἀήταις. 


am eo quasi internuncio uteretur.  Videetiam Diodor. Sic. Vol. 1. p. 18. ed. 
pondeo, lo, sive Isidem ZEgyptio- — Wess. 


, eandem esae quorundam opinione, Clem. Alex. p. 322. D. Δέων-.- τὴν "Iw 
zererem Graecorum. Nonnus p. 62.  j«;'pijtyay Δήμητρα καλεῖσθαι φησίν... 
Plant. : eruppógowc] Ita Ed. Ald. et plerique 


ver aic Αἴγυπτον, ὅπη βοίην παρὰ μορφὴν — MSS, firmantque Nummi Spanhemio ci- 
μμονίης ἤδαλρμέα μεταλλάξασα moptluc U tati ad Callimach. Dian. v. 11. MSS. 
lor. Tl. 
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710 ᾿Ετεόκλρες,. πέριξ δὲ Καδμείων πύλας ᾿ ees 
Φύλακάς T ἐπῆλθον, σὺν δέμας ϑηράμενος. SVG 
ET. Καὶ. μὴν ἐγώ σ᾽ ἔχρηνζον εἰσιδεῖν, Κρέον" ὁ 
Πολλῶ;, wap εὖρον ἐνδεεῖς διωλλαγιῖςς τ mor a 


Ὡς εἰς λόγους ξυνηψα Πολυνείκει μολών." E E 


715 KP. Ἤκουσα μεῖζαν αὐτὸν 4 ἢ Θήζας. φρονεῖν, ιν 
Κήδε; τ΄ ᾿Αϑρώστου καὶ στρατῶν reri ooo, 7 


710 Eteocles: undique autem portas Cadmeorum ΄΄ -- Cue FU 


Et custodes accessi, te quterehs. 


Eteoc. Atqui ego volebam te videre, o Creon. 
Omnino enim inveni inutiles reconociliationes, 
Postquam in colloquium veni cum Polynioe, 
715 Cre. Audivi ipsum majus quiddam cogitare, quam Thebas, 
Affinitateque Ádrasti, et exercitu fretum. 


P. τὰς τῶν Καδμείων πύλας, καὶ φύλακας, ζητῶν τὸ σὸν δέμας, 


— ἤγουν σί. 


ETEOK. Πάντως κἀγώ ἤϑελόν σε ἰδεῖν, ὦ Κρέον' κατὰ “σολὺ γὰρ εὗρον ἐνδεεῖς τὰς QUU 


S. οὐκ ἐπὶ τοῦ, μόχϑον. 718. ᾿Ἐνδεεῖς διαλλαγὰς] Ἐλθῶν yàp εἰς λόγοῦς τῷ Πολυμίκι, 
πολὺ εὗρον ἀτελεῖς τὰς διαλλαγὰς ἡμᾶν. Ἢ οὕτως" πολὺ λειφομένας τὰς συμβουλὰς dis 


qv) γενέσϑαι, δοκῶν διαλλάττεσθαι πρὸς Πολυνείκην" ὥστε ὑπολείπεται “σολεμεῖν. 


714. 


Συνῆψα] Συνάπτω ἕτερον ἑτίρω, καὶ συνάπτω ἐγώ τινι" ἤγουν ἑνοῦμαι, καϑὸ λέγεται ἦν» 


. γαῦϑα. 715. Ἢ Θήζας φρονεῖν} Τούτων κατνιστ 


ξοφὴν πάνυ 


jérew ἡγεῖσϑαι, καὶ «λίσ 


οἴεσθαι «ποιήσειν À ταύτας πολιορκῆσαι. 717. ᾿Αλλ᾽ εἰς ϑεοὺς] 5 “Ἔστιν δμιδιον τῷ ef 


* Ka) ante ἔστιν Doy omittitur. 


Cantabr. Leid. et unus Baroccian. erwo- 


- 700. In Schol. cod. Aug. varia lectio 
᾿Αμύνεται δὲ yà, hec terra gratiam referet 
«evepto beneficio. Valck. 

TOS. μητρὸς ed. Brunck. — Beck. 

.T06. τάξι»] An τάσιν, — Musg. 

*09. Offendit Velckenarium verbum 
ἐπῦλϑον paullo post repetitum, conjicit 
igitur ἐμόχϑουν. Frequone occurrit phra- 
818 πολλὰ μοχϑεῖν alck. — Beck. 

ἐπῆλθον) Mendum vel hic, vel in ge- 
cundo abhinc versu esse, manifesto indi- 
cat invenusta vocis ἐπῆλθον repetitio, Et 
mihi quidem extra dubium est, hunc, 
quem tractamus, sedem erroris esse; vix 
enim credam, Grecos dixisse πόλλ᾽ ἶσνα- 
ϑεῖν, nisi accusstivo loci subjecto, ut πόλλ᾽ 
ἐπελθεῖν τὸν τόπον, vel τὸν ἀγρόν. Lego; 
$ πόλλ᾽ De Multum sane spe et 
volis excidi. 

712, Repetitio verbi ἐσῆλθον non dis- 
plieet Abreschio Auct. Dil. Thuc. p. 383. 
ob priecedens πολλά, 


Beck. 


Κρέων D. sed o suprsscriptum. — Beck. 

714. Constructionem minus pereepi 
Valckensriug. | Subsuditur ipsavrós - À- 
ristoph. Lysistr. 469, τί τᾶσδε σαυνὸν di 
λόγους τοῖς ϑηρίοις ξυνάφτῳς. — Per, 

714. Cod. Leid. 1. etiam habe rtew 
νείκη, quod King. perperato vulgste lec- 
tioni praefert, quam Valcken. et. Heath. 
tuentur. Dativus Πολυνείκδι tama ed cor 
ἥψα, quam ad verba εἷς λόγους mui, re 
ferri potest, et plene Euripideg dixisset: 
'Qe sic λόγους μολὼν TloAuvelms: λόγους ew 
84a. v. Valcken. Ad illustrandam τα- 
bi συνάπτειν structuram laudet Heath, lo 
cum Plutarchi in Pericle : συράψαι per. 
χεῖρας ovx ἐϑάρσησε moine, 

Πολυνείκη D.  Beek. 

715. Cod. Cant. μεἰξον᾽, quam lectiones 
solus Piersius commemoravit. Nihilin- 
terest, μεῖζον aut μείζον᾽ legus, 
tur tamen apud tragicos in talibus pi 
ralis. v. Valck. Versum hunc H 
ita reddi jubet : Audivi, ewm awimo e 
Thebena civitate elatiore, i. €. conditione — 


OOINIZZAI. 


᾿Αλλ εἰσ. ϑεοὺς χρὴ ταῦτ. ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν. : 


^A δ᾽ ἐμποδὼν μάλιστα, ταῦθ᾽ ἥκω φράσων. 
GET. Τὰ ποῖα ταῦτα ; τὸν λόγον. yap OVyVoU.- 


0 KP, Ἥκει Jic αὐχμαλωτος ᾿Αργδίων πάρα. 
ET. Atyu δὲ δή τι τῶν ἐκεῖ νεώτερον; 
KP... Μέλλειν αέῤιξ στυκνοῖσι Καδμείων πόλιν c 


Ὅπλοις ἑλίζειν αὐτίκ᾽ ᾿Αργείων στρατόν. 


Verum oportet ista deorum arbitrio permittere. 

Qu: vero instant nuno matime, htec venio dicturus. 

Eteoc, Qualia sunt ista non intelligo enim tuum dictum. 
20 Cre. Venit transfuga quidam ab Argivis. 

Eteoc. Dicitne aliquid novi de rebus, quz ibi sunt? 

Cre. Quod undique circum densis Thebanam civitatem 

Statim armis circumdaturus sit Argivorum exercitus. 


uj, ἡνίκα εἷς λόγους ἐλθὼν mw) τῷ Πολιναίκοι. ἥκουσα αὑτὸν φρονοῦντα uif, ὃ 
rk δύναμειν Θηθῶν, ἐπὶ τῇ rapis τοῦ ᾿Αδράστου, καὶ τῷ στ ϑαῤῥοῦντα, Δλλὰ 
ra μὲν τῷ ϑεῶ ἀναϑετίον. ἃ δ᾽ ἔστιν ἐμιυόδων, ἣ iy «οσὶν, ταῦτα «σαρῆλθον λέξων.------- 


γμηρῳ, “᾿Αλλὰ γύ που καὶ ταῦτα ϑεῶν by γούγασι κεῖται. 
& μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσϑα καὶ αὖϑις.᾽" 


Od. w. 129. Καὶ, '*'AXX' 
IL a. 140. 719. Τὰ ποῖα] Περισσὸν τὸ Τά. 


3, Ἥκει τὶς αἰχμάλωτος] Ἴσως κατάσκοιτος πεμφθεὶς, γυκτὸς ληφϑείς.ς 744. Μίλλειν 
"ξ] ᾿Επειδήπσερ οὐκ εἷς πἄσαγ τὴν πόλιν ἔμελλον οἱ ποολέρειοι «᾽τροσφαλεῖν λόχους, ἀλλ᾽ εἷς 
νους τοὺς πύλας ἔχοντας, διὰ τοῦτο, πᾶσαν τὴν «πόλιν εἰπὼν, ἐπήγαγε τὸ πύργους, δηλῶν 
Ὁ ἔφην. ἔστι δὲ καϑόλου καὶ μέρος. 7323. Ὅπλας ἐλίξειν] Τολιορκήσειν. ἼΛλλως. Πί- 


mere superbiores, quam ut ess civi- 
»cipere it. Beck. 
B. πενοιθέναι Ald. sed πεποιθότα prope 
& MSS. Qni mutavit, τε priorem 
tscédentia referebat, cum ad sequen- 
ferre oporteret. Neque figura Oro- 
eS-hic fingenda est, qualis in 
"λυθέντα. ^ Por. x 
id. Flor. x4» τ᾿ A. «εποιϑότες. πεποι- 
etiam Valck. recepit, et docet, in ta- 
1 ssepius participium, ubi in vet- 
ee debet ibfinitivus. Sic dicitur 
e" ἐληλυϑότα, quod Oropiis, Attico- 
vicinis, grammatici velut proprium 
urit. v. Valek. 
κοιϑέτα D., ut et Brunck. edidit. 
- 27 . Beck. 
μνωθότα) Ita MSS, fere omnes. Hoc 
ih recepto, malim xá»n γ᾽, cum alio- 
mallam emphasin habeat duplex co- 
dva. Ed. AM. πεποιϑέναι. Mug. 
Υ.- ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν pro ἀναρτῆσαι, 
aoireuitionem verbum ἔχειν (ut verba 


εἶναι, πορεῖν, τυγχάγειν) alius verbi pertiof- 
pio additum stepíus facit, inprimis 
tragicos. Vid. omnino Valck.  Beeá. 
718. Excitst beo Thomas M. V. Ἔρι- 
«οδὼν, sed sub /Eschyli nomine, 
apud comieos et tragicos legitur Ἥκω 
φέρων, nuspiam "Haw wv, Bed φράσων, 
ut ἔρχομαι λέξων. v. Valoken. Verba *A 
δ᾽ ἐρινοδὼν μάλιστα Heath, vertit: Que 
autem potissimum prae manibus sunt, i. e. 
ute maxime instent vel urgent, qus est 
vis voc. ljerolàv, ut Orest. 598. Took. 
719. Idem fere versus Sophoolis Trach. 
78. τὰ ποῖα, μῆτερ; τὸν λόγον yàp γνῶ, 
Or. 
790. Bernesii αὐτομόληνος ne notum 
quídem Euripidi. Valck.. 
791. δὴ omissum estin D. — Beck. 
722. née Grot. eontra Ald. et MSS. 
πυκνοῖσι pro πύργοισι -Reiskii emendatio 
est. Por. 
Μέλλειν jam Aldus et Hervag. edide- 
rent — Male interpretes junxisse verba 


186 


ETPInIAO Y. 


ET, “Ἐξοιατέον. y ἀρ ὅπλα Καδρείων πόλει." 2n 


795 KP. Ποῖ; pe" νεώξ, 


ὡν οὐχ- 


d ἃ χρή c: pg ; 


ΕΤ. 'Exró τάφρων τῶνδ΄, wg: μειχουμένους TOY. 
KP. Σμεκρὸν TO δ σλῆθος τῆσδε ym" οἱ. δ᾽ «ἄφθονοι. 
ΕΤ. Ἐγάϊδα καίγους τοῖς λόγοις ὄντας "pace. 


KP. Ἔχω Ti ὄγκον τἄργος Ἑλλήνων. παρα. 


“ 
A oc 


Eteoc. Sunt igitur urbi Cadmeorum efferenda arma. ! 

725 Cre. Quot Num juvenescens non vides, quz oportebat te videre ! 
Eteoc, Extra fossas istas, quippe pugnaturis statim. 
Cre. Exigua est multitudo hujus terre ; illi vero sunt innumeri, 
Eteoc. Scio illos feroces esse verbis. 
Cre. Habet aliquod nomen pre Grecis Árgos. 


P.kPEON."Eys τινὰ δύναμιν τὸ Ἑλληνικὸν "A 


. ϑάῤῥει, TÀ αὑτῶν φόνω τὸ ἐμὸν «eller 


φᾳληρώσω. ἴσϑι, ὅτι οὐκ ἐσσισχήσω τὸν στρατὸν ἐντὸς τῶν τειχῶν: ἀκολουϑεῖ γὰρ vii. εὐβιυλίᾳ 


8. yore Axe, ἀντὶ τοῦ περιλίξειν, 


. "AAA. 
q90 «1. 


1 pabvouc. ἄνδρας; 745, Μῶν γεάξων 
726. 'ῶς μαχουμένους | 


ἤγουν κυκλώσειν. 

Οὐκοῦν δέον xal τὰς Θήβας ἱξενεγκεῖν 
“λλλως. "Afr ἄρά ἐστι τῇ πόλει τῶν Καδμείων ἐδοίσειν ὅπλα, ἀντὶ τοῦ ἁπλισ- 
᾿Ερωτηματριῶς ἄνα 
] πρὸς τὸ σημαινόμενον ἀπέδωκεν" ἐξοιστέον γὰρ εἰπὼν δ᾽ ὅωλα, 


724. Ἔξοιστίον)] ᾿Ανάγκη τῇ eb 


λα, xal] vapaTÁT- 
ey, ox. ia δὲ αὑτὸν ἐξελθεῖν. 


᾿ ἀπόδίδωσιν ὡς. μαχουμίνους.᾿ ἐπεὶ διὰ τοῦ ὅπλα, τοὺς ὡπλισμένους ἄνδρας ἰδήλου. 728. 


* Ante ὅπλα, εἰπὼν omittitur in Cod. D. — Beck. 


φέριξ πσύργοισι, et reddidisse circum turres 
vel undique ad. turres, Valck. observat, 
3demque v. 722. scribi jubet"Osae δ᾽, ut 
structura verborum sit: ee ἑλίξειν ΄ύρ- 
yoc ὅπλοις τὸ ; quin etiam vocem ψύργοισι 
ineptem judieat, per quam vir quidam 
.doctus iatelligit Argivorum copias, que 
smanipulatim αἱ per cuneos Thebas. invade- 
,Teut, alii mallent turres in ere, quas 
Argivi Thebanorum muris admovereut 
Mmmatis implendas, si esrum usus vel 
. l'hebano bello, vel saltem Euripidis &ta- 
te, jam fuisset receptus; 69i Aa gunt armati 
 —et πέριξ ὑλίξαι Euripides loquendi for- 
κα illustrata ἃ Valok. Reisk. conjicit eí- 

ut τυχγοῖσι Καδμείων, 

Brunck. recepit in texta Reiskii con- 
jecturum πυκναᾶσι, quod vulgatam expli- 
care nequeat. In .D. ut vulgo, et ὅσλας 
explicatur gl. ἀνδράσι ὠπλισμένοις. Beck. 

«γύργοισι] Optime Reiskius πυκνοῖσι. 
, vid. infra v. 1121. 

724. 7 ἄρ᾽ Ald. et x Mss. plerique γ᾽ 
K P Grot. γὰρ ἃ ap! C. P or. 

τ Valck, recepit Grotii emendationem 


Ἐξοιστέον γ΄ ἄρ᾽ pro vulgata 'E. τ᾽ dp', 

ferri non possit ; γε quidem ad evitan um 
hiatum nonnunquam otiose interponi, sed 
7i nuspiam. 

In membr. Reg. τ᾽ ἄρ. τ᾽ ἄρ᾽ Brunck. 
monet valere τοι ὅρα, 1. e. τοιγὰρ, idcirco, 
quapropter. Itaque, 7' non mutandum in 
y esse. Mox πόλιν exhibet D.. Beck. 

726. μαχομένους Ald. et codices qui- 
dam, contra metrum et ratio- 


mem. μαχομένοις J. Non male legeretur 


μαχουμένοις, ad πόλει relatum, 00489; 
L..etduo alii Por. ex 

727. Heath. legit οἱ δ᾽ ἄφϑονοι. . Beck. 

728. Librarios in Codd. hic obscurasse 
veterem scribendi et contrahendi morem 
ἐγώμαι observat Valck. atque hanc for- 
mam ilustrat Mox Reisk. emendat : 
κείγους τοῖσδε τοῖς λόγοις ϑιασεῖς, et órrec 


᾿Εγὼ '9' ἐχείνους sic exhibet D. . Besk. 

729. τἄργος Grot. Cant. ἢ J. M. Brunokii 
membrane. "Aeyoe 

Grotius dederat τ᾽ i sed, reotius 
omitti articulum monet Valck, 


putat scholio deberi, 


*- . 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


161 


730 ET. Θέρσει"- zat; αὐτῶν ποδίου ἐμπλήσω φόνου. 
KP. Θέλοιμ᾽ ἄν" aXX τοῦθ᾽ ὁρῶ. πολλοῦ πόνου. 
ET. (Ως. οὐ καθέξω τειχέων ἔσω στρατόν. 

ΚΡ. Καὶ μὴν τὸ νικῶιν ἐστὶ πᾶν εὐβουλία. 
ET. Βούλει; τρώπωμαι δηθ᾽ ὁδοὺς ἄλλας τινάς ; 
735 ΚΡ. Πάσας '£, πρὶν κίνδυνον εἰς ἅπαξ μολεῖν. 


730 Eteoc. Confide ; cito implebo campos eorum sanguine. 
Cre. Velim equidem, sed hoc video magni laboris. 
Eteoc. Scito, quod non continebo copias intra monia. 
Cre. Atqui tota victoria consilii opus est. 
Eteoc. Vis igitur, ut me convertam ad aliquas vias 
735 Cre. Ad omnes potius, priusquam in periculum semel venies. 


P.-$ γικᾷν, καὶ à εὐβουλία ἔχει τὸ κράτος ἐν ταῖς νίκαις. βούλει ἵνα διανοήσωμαι μεϑόδους 
ἄλλας καὶ αἰτίας βουλευμάτων πάσας τράπηϑι, πρὶν ἰλϑεῖν εἰς κίνδυνον. εἰ συμιαλακείη- 


8.**"Eyd3a] Ole] ἐγὼ οὗ ψηφίσω ἐκείνους τοὺς ὄντας ϑρασεῖς ἐν λόγοις καὶ οὖκ ἔργοις. 
: 729. Ἔχει. τίν᾽ ὄγκον) } Ot ἐστιν, ὑπολήψεις ἔχει «σψαρὰ τοῖς "EAM, τινὲς δὲ σὸ "Agyoc 
: Ἑλλήνων, τὸ Ἑλληνικὸν "Agyoc, Üya πλεονάζη ἢ παρά. Ἔχει τίγ᾽ ὄγκον] Μεγαλοπρειείαν, 
v μέγεθος ἰσχύος. 731. Tlówv] Δεόμενον. 732. 'Qc οὗ καϑέξω)] Λείπει τὸ γίνωσκε. 
. κΑΆλως 7} ““ Καὶ δὴ οὗ καϑέξω τὸν στρατὸν εἴσω τειχέων." 7883. ** Τὸ νικᾶν bol «τἂν εὖ- 
εἰ 4 βουλία} Ἔν παντὶ τὸ vina» γίνεται εὐξουλία' ὅϑεν ἐκεῖνος φησὶν, Εἰ οὖν εὐξουλία ἐστὶ τὸ 


"κα γικᾶν, ——— ἑτέραν μεέϑοδον μετέλθω γγῶναι. ἼΑλλως. 
τὸ νικᾷ σκόπσον, ἀλλ᾽ οὗ τοσοῦτον τὸ νικᾷν iy δυνάμει ὅσον ἐν 


“ εἰς οὖν, οὗ καθέξεις erap 





Tüeyoc edidit — Brunck. auctoritate 
membr. Grot. Vim enim esse in articu- 
le, pbeck. Log 

voy «τάρα] endum puto 'EA- 
λίνων πάρος, prae is. Musg. 

730. Valck, confert Herc. Fur. 573. 

Beck 


731. Post «τολλοῦ «σόνου recte Schol. 
supplet δεόμενον, ut Plato Legg. 4. p. 708. 
D,«9 δὲ συμπνεῦσαι ---- χρόγου eroXAcU. xal 
παγχάλεπον. Possit etiam legi: ἀλλὰ 
4S ὁρᾷς ; πολλοῦ aróvev' nempe δεῖ, Sepe 
icitur πόνου πολλοῦ με δεῖ, et ὁρᾶς solet ita 
.&tragicis et comicis interponi. Valck. 

. 792. Ὡς οὗ καϑέξω) Olim Ἴσϑι in prin- 
ρίο addebatur, ex glossas, ut puto, in 
textum irrepens ; cum autem caute omnia 
hobis erant decernenda, primo ita sumus 
ratiocinati : Vel τὸ "1c9; omnino tollen- 
. dum est, et subintelligi tantum debet, (uti 
. Centero placet. vid. Lection. Novar. 1. 4. 
ὃ. 1.) vel eerte διὰ μέσου legendum, ut v. 
.617. hujus ἔδυ] ὦ 9r. Vid. /Emilium 
Pertum in locum. At cum jam video, 
non modo a .Scholiaste omissum τὸ Ἴσϑι, 


"Brunck. edidit εὐβουλία. 


Τὸ κεφάλαιον Ec Ti τὸ wxav καϑέξ- 


sed etiam atoties laudato MS. C.C.C. om- 
nino ejiciendum duxi. Barnes. 
In quibusdam Edd. et primum quidem 


in Basil. 2. est: Ἴσϑι, ὡς οὗ — illud ἴσϑι 


in nullo codice legitur, et videtur in ed. 
Bas. 2. e nota marginali irrepsisse. Ὡς 
simili &trüctura per se positum etiam aliis 
Eurip. locis legitur. — εἴσω hic ponitur 
pro ἔνδον, intus. v. Valck. Beck. 

733. κἂν εὐβουλίᾳ Piersonus male. Ve- 
tus dictum : Τύχη τὰ θνητῶν πράγματ᾽, 
οὐκ εὐβουλία. Mox MSS. quidam et edd. 
weorBáXous' ἂν, solace. — Por. 

Pierson. corrigendum putat : xal jw τὸ 
γικᾷν ἐστι xdv εὐβουλίᾳ — quam correctio- 
nem sententie repugnare Heath. censet, 
et sensum hunc esse credit: Modo vincas, 
quacunque ratione vincas, prudenter fece- 
ris.  Eximitur enim Eteocli scrupulus, 
qui vereri videbatur, ne ignavie notam 
subiret, si exercitum intra urbis moenia 
contineret. 

Cod. D. ita : ἐστιν «r&y, εὐβουλία. Etiam 
Beck. 


735. slcámat D. — Beck. 


1δ8 


ΕὙΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ET.-Ei νυκτὸς αὐτοῖς προσβθάλοιμεν ἐκ λόχου 1. 
ΚΡ. Ἑῤπερ σφαλείς t δεῦρο σωθήσει"“τάλιν. 
ET. Ἴσον φέρει νύξ᾽ τοῖς δὲ τολμῶσιν πλέον. 
KP. Ἐνδυστυχησὼν δεινὸν εὐφρόνης κνόφας. 


Eteoc. Quid sí noctu impetum faclàmus ín eos ex insidiis! 

Cre. Si quidem, eventu spersto excidens, huc salvus rediturus iterum ῖ 
Eteoc. Nox pariter commoda utrisque, sed audenti magis. 

Cre, Res dira est, in periculum inoidere noctis in tenebra. 


P. μὲν αὑτοῖς νύκνως ἐκ My, 


eu, καλόν σοι δηλονότι τοῦτο δοκεῖ; " καὶ καλόν μοὶ Sensi, eerte 


ἀποτυχὼν δυνατὸς lon. πάλιν δεῦρο δωθθνὰν ἴσην ὠφέλειαν ἐπάγει 6 ριφυτέροις ταῖς 


μέρεσι τοῖς ἀντιταττομένοις' τοῖς ἐυινιϑεμόνοις δὲ, ἢ ἠσυχάζοννέ τῷ 


8, '* συνέσει.᾽ 


Καὶ μὴν 


φασιν, οὕτω σύγωυψον τοῖς πολεριίοις 


ἐν μέρα, πλό. 


δίιφϑογγον, οὕτω t κατ᾽ dei- 


ἐν νυκτὶ εἰ cun «(λιν δεῦρο, oae τῆς πατ' 


ἐκεῖνον ἐλπίδος. 738. Ἴσον φέρει νὺξ] Ἑκατέρω μὲν στρατεόματι ἑπτίσες ἐρυποδίζει τὸ τῆς 


γυκτὸς σκότος τοῖς μέντοι προσϑπττιθε 


μόνοις πλέον τὶ παρέχει πρὸς νίκην σὸ -οαὐτροαίσϑαι. 


ἢ οὕτως, καὶ τεῖς ἱπιχειροῦσι, καὶ τοῖς ἐπιχειρουμένοις, ἴσον «΄αρύχει ἡ νὺξ ἐρεπτόδιον" vox δὲ 
δυστυχῆσα!} Ἢ b 


φολμιηροτίροις τὴν γίκην χαρίζεται. 789. Ἔν 


ἀντὶ τῆς κατα. ὁ δέ νοῦς, 


* ναὶ legit Cod. D. et mox pro εἴπερ, ὅπερ idem exhibet. Beck. — 
t Valck. ultima sic legi, ejecto primo οὕτω, jubet: κατ᾽ ἀπόφασιν οὕγω" ᾿ σύναψον-- 


Beck. 


σῷ. τῆς κατ᾽ ἐκείνων ἐλπίδος. 


786. ἸΙροσβάλοιμεν}) MS. σπροσξάλοιμ᾽ 
ay ete. Barnes. 

προσβάλλοιμ᾽ ἂν ἐκ λόχου D. cum gl. 
συμμίξαιμι ἐξ ἐνέδρας. καλὸν δοκεῖ δηλονότι. 
Brunck. retinuit si— προσβάλοιμεν, quod 
est in membr. 

Colligi hinc posse Prev. monet, hunc 
sermonem habitum fingi paullo ante noc- 
tem, sed oppugnationem factam ineunte 
die, qui noctem sequebatur. Beck. 

προσξάλοιμ᾽ av, quia erat in 2. Leidd. et 
precedunt singulares, cum King. et Pers. 
recepit Valck. neque tamen vulgatum 
«ροσξάλοιμεν quod et in cod, Flor. plane 
spernendum monet. Thucyd. 3, 30. εἶ οὖν 
προσαίσοιμεν ἄφγω τε xal vuxróg, Pro εἰ 
Leid. 2. ἣν, quod hic starenequit. In hóc 
dialogo singulare artificium Euripidis elu- 
cet, imperatoriam in Creontis persona 
prudentiam monstrantis, in Eteocle contra 
militis audaciam minime providam. Si- 
miles loci sunt Rhes. 87. ss. et Hom. in 
Il. M. Palck. 7 


737. σφαλεῖς ys Ald, Pro σωϑθήση Valek- 
enerius σῶς ἥξεις, sine causa. — Por. 
Εἶπερ σφαλείς ys δεῦρο σωθήσῃ wb] 
Ita quidem vetus Aldi editio, quam fre- 
quenter rectam reperi: Its MS. nostrum 
C.C. Canterus quoque ita legit. Sedet 
alia lectio non mimus placet, σὺ θέση, 
Sive σ᾽ b395c» pro eodem. "Tum wutem 
legendum sine nota quiwstionis, et βίο debet 
exponi: siquidem victus, huc iterum repel- 
leris. — Codex  Heinsio-Scaligerianus in 
liac parte minus placet, quod σφαλῇ legat; 
quum participiuni ejue sufficist. " Barnes. 
Valck. Piersíum et Barn. ít'hoo versu 
secutus, sustulit tamen itütettogandi: n6- 
tam, quam illi posnerant ; eratietitim ebdd. 
Valck, et edd. vett, lectio." τὰν ἣν arl 
recepit, sed tum poni debüisset: Ἕ 
σφαλῆς y. Barn. prefert Jectiohem inion- 
nullis edd. exstantém, σ᾽ ἀϑήσῃ pro:/ 
bey, at v ψιλὸν nunquam eliditar.: Po- 
tuerat dedisse δεῦρ᾽ ἐσωθήσῃ πάλιν, hac ἴδ" 
rum in urbem repelleris. ' Ele wüxm out. 
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740 ET: ᾿Αλλ' ἀμφὶ δεῖπνον οὖσι. προσξάλω δόρυ; ". 


y 0,5 . $ - ^o - 9 
ΚΡ. Ἐχσληξίς: ἂν “γένοιτ᾽ Visto δὲ δεῖς “. 
: ^ ΒΨ Ψᾳ(ῃ0(Κ.Ξ 
ET. Βαθύς. ψξ. To: Διρκοωῖος ἀνουχωρεῖν. πόρος." 
KP.^ ! Asray κάκιον TOU φυλάσσεσθαι xcd. 
740 Ftioo. "Verürn dm cieriabunt, in éos impétum faciam! 7 
Cre. 'Dersar forte faerit ^ oportét &utem vincere. . —. 77 ^^ 
Eteoc. Vadum vero Diroeum profundum est ad redeundum. 
Cre. Omnia sunt deteriora, quam bene cavere. 


P. ἐσινόδειον τὸ σκότος τῆς γυχτὸς εἷς τὸ i99 


seal τινα ἐν αὐτό. ἀλλὰ βούλει eie δεῖπνον 
αὑτοῖς οὖσι συγκροτήσω «πόλεμον; mace) 


γένηται αὐτοῖς. οὗ xy τοι ἧττα, ἐπεὶ 


9): αόλεμον αὑτοῖς συνάξω. 742. Βαθύς γά ce] Τοῦτο φησὶν, ὡς 
συντιϑέμενος καὶ ἐπαινῶν, t καὶ δεῖ ἐξαίφνης ἐπιθέσθαι, μήπως, τροπῆς γενομένης καϑ᾽ 

ἡριῶν, περᾶν τὸν ποταμὸν βαϑὺν ὄντα οὗ δυνησόμεθα. Δίρκη δὲ ποταμὸς ὁμώνυμος τῇ κρή- 

vn, βαθὺς, πλατύς. ““ΓΑλλως. Οὐκ ἔστιν ἡμῖν εὐχερὲς ἀναχωρῆσαι διὰ τῆς Δίρκης, οὔσης 

“ βαθείας, καὶ μάλιστα ἐπειγομέγοις, ἀλλὰ δύσκολον." Βαθύς γέ τοι Διρκαῖος] "Hyovy, 
: Slo καὶ. “με. παντελῶς νικήσω, ἀλλὰ «λλοὺς αὐτῶν. ἀπσολέσω" ἐπιχειρήσαντες. γὰρ φεύγειν 
sex. οἷοί “χε ἔσονται Δίρκην περᾶν, τὸ ψυλὺ τοῦ ὕδωνος ὑποιτνεύοννες" εἶδ᾽ οὖν πᾶς τις ἂν 
Ὅν, t oin. δλίγοι σεονίξονται" τῶν τε γύκτα ἔἶναι͵ τῶ τε μετὰ σπουδῆς καὶ ἀσκόπως τὸν 
Σ ψιέρον, φο υιεἴφθαι, & μέγιστα σφίσιν ἴσται ἐγαντιώματιε. 743, " Aerav κάκι.} “Απαν δεύτε- 
, qo ned χεῖρον. ἡ νοῦς" πᾶν ὑτιοῦν (4) φυλαττόμενον «οῦ φυλαττομένου ἀκριβῶς χεῖρόν ἐστί, 
. Τοῦ φυλάσσεσθαι.) "Hyor ἅπαντα ἐλάττονα πρὸς τὰ QUAE e καὶ μὲ κινδυνεύειν. ὥστε 


᾿Φ "gy δὲ φάει καὶ ὅλεσσον. ὁ cod. Aug. in i praecedentia sic legebantur: ὁ δὲ νοῦς" 
δυστυχῆσαι κανὰ τὸ τῆς εὐφρόγης χνέφας δρινόγ, Heck. 


& Καὶ ài ἰξαίφν. Legendum οὐ δεῖ ἐξ. € cod. À. monente Valck. Beck. 


να, signifcat salvum et incelumem in 
utbem pervenire, sed nunquam ap. Eurip. 
σωϑῆνας πάλιν 118 ponitur, ut sit incolumem 
redire. Hinc Valck. pro σωϑήσῃ corrigit 
σῶς SL. — Siquidem ips frustratus huc 
s8lyus redibis, vel redire poteris. Formulas 
σῶς ἔρχεται, et. Tau, ÉpyarSai, πάλιν pro 
redire, Mllüstrst Valck. Heathius monet, 
σωϑήση non jungendum esse cum “πάλιν, 
verum cum δεῦρο, sed δεῦρο σωθῆγαι dici 
recte posse. 

ceSíácu D. Beck. 

"758. Hie versus emendate nuno legitur 
i» Rolybü editione Schweighauseriana 
XXXI. $1, 12. Olim: εἰς 8 4. ». τοῖς δὲ 

ι "v wey. P ov. 

"Ap. Polyb. Exe. Legatt, CXIV.*p. 
1311. Gron. ita laudatur: Εἰς ὃ φέρει w£ 
Tie 9) νολμῶσι σι σλίον. — Valck. 

. 739. rur rient hinc enotavit Schol. 
Aristoph. 1115. et pro δϑυστυχῆσαι 
sihibitum. mopet, sed hio habet in hoc 
verbo praepositio vim, non item in Bsceh, 
500.  Falck. : | 


740. τοροσδάλλω Ald. προσβαλῶ Flor. 
Grot. προσβάλω alii... Omnia recte; sed 
ceteris paribus, preferendus est aoristus, 
nt mox 746. Aristoph. Kan. 631. Kal 
φῶς βασαγίζῳ ; recte MSS. apud Bruncki- 
um βασανίσω. Thesm. 946. Τί σοι χαρίσο- 
μαι; frustra edidit Brunckius e Piersoni 
Sententia ad Morin p. 106. χαριοῦμαι, De- 
bebat tantum, producta vocali, χαρίσωμαι. 

or. 

MS. Flor. προσβαλῶ. Valck. etiam προσ- 
φάλω pretulit et interrogandi signum 
subjecit, quia dubitantis Eteoclis esse vi- 
debatur interrogatio ; tali vero congruit 
modus subjunctivus, et suppleri potest 
βούλει. v. Valck. 

“προσβάλω D. atque Brunck. ita quoque 
e membr. exhibuit. In D. ἀλλ᾽ explica- 
tur per ἀλλὰ βούλει. Beck, - 


᾿φροσδάλω) Tta MSS. Ed. Ald. προσ- 
βάλλω.  Musg. 

742. δέ τοι Ald. sed γέ τοι fere omnes 
M88. γένοιτο 1.. Nimirum primo scrip- 
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ET. Tí δ᾽, «i καθιππεύσωμεν ᾿Αργείων στρατόν ; 
745 KP. Kaxai ᾿πέφρακται λαὸς ἅρμασιν vip. “ΝΕ 

ET. Tí δῆτα δράσω ;- πολεμίοισι δῶ πόλιν 5.7. 

ΚΡ. Μὴ δῆτα" βουλεύου δ᾽ ἐπείπερ e σοφός. 

ET. Tíg οὖν πρόνοια γίγνεται σοφωτέρα ; 

ΚΡ. "Ewr ἄνδρας αὐτοῖς φασὶν, ὡς ἤκουσ᾽ yi. 
750 ET. Tí προστετάχθαι δρᾶιν ; TO γὰρ σθένος βραχὺ. 


Eteoc. Quid vero, si equitatu adoriamur exercitum Argivorum! 
745 Cre. Et tibi exercitus curribus undique septus est. 

. Eteoc, Quid igitur faciam 1 An dedam urbem hosti ! νι 
Cre. Nequaquam: sed delibera, si quidem es sapiens. 
Eteoc. Quod igitur consilium erit sapientius ? 

Cre. Aiunt apud hostes septem viros, ut ego audivi, ον 
750 Eteoc, Quid mandatum habere, ut faciant? iste enim exigue sunt vires. 


Peres M Tever d πάντα δεύτεραι τῆς εὐλόγου ἀσφαλείας, τί δὲ ἄρα «λα 
ἡμεῖν ἔσται, εἰ erárrec ἐφ᾽ ἵππων ὁρμήσομεν κατ᾿ αὑτῶν ; κἀκεῖ ἐσφάλισται , πύ- 
xe ὁ ecquis. ϑέλεις οὖν προδῶ τὸν πόλιν ; τίς οὖν Ὡρμύθειά φρον ; rà 
. ἄνδρας ἐν αὑτοῖς φασὶ λόχων ἀνάσσειν. σὲ λέγουσιν αὑτοῖς mporvrráxÓni ; νὰ γὰρ σϑίοις 


S. καὶ αὑτὸς τουτὶ μόνον, ὅπως μὴ κινδυνεύσης, τηρῶν πᾶσιν ἐπιχείρει πράγμασιν. — TAT. Τί 
δῆτα δράσω] ᾿Αγανακτῶν 3v νει, ἐπεὶ κάρτα, ὅσα εἶπεν, ἀπεδοκίμασε, - 748: " Τί- 
γεται) ᾿Αντὶ τοῦ γίνηται" σύγηθες Τραγικοῖς χρῆσϑαι δριστικῷ ἀντὶ ὑποτακτικιοῦ, ὡς καὶ 
ἐγ ἄλλοις t οὗτις, '* ὡς ἂν φπροὐξερευνήσω στίξον Μή τις πολιτῶν i» eir φαντά- 
ζεται." Καὶ παρ᾿ Ὁμήρω, ἵνα εἴδομεν ἄμφω" ἀντὶ τοῦ εἰδῶμεν. Σοφντέρα ἢ "Qv εἶσον. 
749. 'EvT' me] diee i ἐξαίφνης ἑπτὰ ἄνδρας ᾿Ἐτεοχλῆς οὐκ ἐνόησε στρατηγοὺς, 8ε- 
gaatíay συχνὴν πρὸς αὑτοὺς ἔχοντας, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἑπτὰ ἄνδρας μεόνους’ καὶ διὰ τοῦτο quei 
ὡς τῶν ἑπτὰ τὸ σθένος βραχύ. τοῦτο δὲ ἔπαθεν οὖκ ἀνασχόμενος ἀκοῦσαι πάντα τὸν λόγον 
Κρίοντος, ἄλλ᾽ ἐν ἀρχῇ τοῦτον ὑποτεμών. Αὐτοῖς] Τοῖς ᾿Αργείοις, 750. τί πγοστετάχ- 
θα.} Καὶ προστέταχθαι, καὶ προστέτακται γράφεται" καὶ τὸ μέν ἔστι φανερὸν ϑασως συν 
τάττεται" τὸ δὲ προστετάχθαι «ρὸς τὸ ὄπισθεν, φησί" ἀποδεδομένου τοῦ ᾿“Ἐτεακλέους λόγου 
wp τὸν τοῦ Κρέοντος. 751. Aóyev] Ταγμάτων. 753. ᾿Απορίαν yàg] Οὐ μεενῶ, φυσὶν, 
ἕως εἷς ἀπορίαν καὶ ἀμηχανίαν πίσω. 754. Λόχων ἀνάσσειν) Τὰ ἀγάσσειν ἕκασ- 





* Schol. Cod. C.C.C. habet etiam D. sed incipit a σύνηϑες et pro τραγικοῖς exhibet 
τούτοις. Beck. 
f Euripides, nempe Ph. v. 91. Beck. 


serat librarius γένοι, deinde τὸ pro correc- 
10 

tione imposuit, γένοι. — Por. 

Recte pro δέ 7o ἃ Barn. editum γέ τα, 
i. e. atqui certe. — Valck. putat, observa- 
tum Euripidi esse locum Homeri Il. μι. 
62. ᾿Αφραδέως διὰ τάφρον ἐλαύνομεεν ὠκέας 
ἕπαους. 'H δὲ μάλ᾽ ἀργαλέη ersgáav cf. Sta- 
tius Theb. 10,515. Etiam hunc versum 
Creonti, non Eteocli, tribuit Reiskius. 

Βαϑύς τέ τοι D. — Beck. 

γέ τοι] Ita Lib. P. Ed. Ald, δέ τοι, Musg. 


743. φυλάσασϑαι Bic D. — Beck. 
Media syllaba vocis xéxie apud tragi- 
608 et comicos corripitur, Valeh.. 
744. στρατῶν Ald. casu fortasse. Pot, 
Στρατὸν}) Deleo στρατῶν, et στρατὸν le. 
go: ita MS. et saniores libri, Barme. 
Pro στρατῶν jam. Grotius dederat 
7v, quod et in Codd. Leidd. et Flor. 
King. καϑιπατύσαιμ᾽ ἂν, improbanteV elck. 
στρατὸν etiam D. et membr. unde recte 
judicet Brunck., στρατῶν in. ed. Ald. ewe 
nonnisi typothete erratum. Beck.  . 
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KP. Δόχων. ἀνώσαειν, ἑπτὰ προσκεῖσθαι πύλαις. 
ET. Τί δητα δρῶμεν : ὠπορίων yao OU μενώ. 
ΚΡ. Ἕπσπτ᾽ ἄνδρας αὐτὸς καὶ σὺ πρὸς πύλαις ἑλοῦ. 
ΕΤ. Λόχων. ἀνώσσειν, 3] [40/00 TÓAOU δορός ; 

' / / e/ » / 

δ KP. Aoxuv, προκρίνας ovmréo ὠλκιμωτατοι. 
ET. Ξυν»ηκ᾿ ἀμύνειν τειχέων προσαμβάσεις. 


€ v^ 


KP. Καὶ ξυστρατήγους" εἰς δ᾽ ἀνὴρ οὐ τσάνθ ὁρᾶι. 


Cre. Preesge cohortibus, ut invadant septem portas. 
Eteoc. Quid igitur faciemus? desperationem enim non expectabo. 
Cre. Et tu ad portas septem viros adversus eos elige. 
Eteoc. Ut prasint copiis, aut haste singulari 1 
56 Cre. Cohortibus: deligens eos, qui sint fortissimi, 
Eteoc. Intelligo: ut prohibeant murorum ascensum. 
.Cre. Et ducibus socios addas. ^ Unus enim vir non omnia videt. 


ἣν ἑπτὰ βραχύ. ἑπτὰ ἄνδρας ἐπ᾽ αὐτοῖς ἤγουν κατ' αὑτῶν xal σὺ πρὸς πύλαις ἔκλεξαι" 
γμάτων ἀνάσσειν ἕκαστον, ἢ μόνης τῆς ἑαυτοῦ λόγχης ἕκαστου ἀνάσσειν; ταγμάτων 
otv, ἐκλεξάμενος ἐκείνους οἴπερ ἰσχυρώτατοί εἶσι. ἐνόησα, βοηθεῖν σπτρὸς τὰς ἀναξάσεις 


y τειχῶν. καὶ συστρατηγοὺς ἔκλεξαι αὐτοῖς, εἷς γὰρ ἀνὴρ οὐ πάντα γινώσκει. ἄνδρας ἐν 


^ 8 μόγης τῆς ἑαυτοῦ λόγχης ἕκαστον ἀνάσσειν, ἤγουν ἕκαστον στρατηγὸν περὶ αὑτὸν 
uueralay ἔχειν, ) πάντας ὁμοῦ ἡνωμένους ἄρχειν παντὸς στρατοῦ καὶ οὐ μεμερισμένου, 
χων ἀνάσσειν] Πότερον, φησὶν, ἑπτὰ ἄνδρας và» τάξεων ἄρχειν, h εἷς πρὸς ἕνα, οἱ ἐπ- 
xr ἰδίαν περιεσταλμένοι δόρασι. 7755. Τροκρίνας] Ἐκλεξάμενος ἐκείνους τοὺς στρα- 
ὑτας, ἤγουν στρατηγοὺς, οἵπερ εἰσὶν ἀνδρειότατοι. 756. ᾿Αμύνειν τειχέων) Ὥστε βοη- 
» 78 πόλει, καὶ μὴ τοὺς πολεμίους ἐᾶν κλίμακας ϑέντας ἀναδαίνειν ἀνὰ τείχη. ᾿Αμύ- 
' qx fen] Τὸ ἀμύνειν τειχέων προσαμβάσεις, τοῦτο ἔστι τὸ βοηθεῖν τ πόλει. τὰς προσ- 
δάσεις καὶ ἀναξάσεις τῶν τειχίων, ταύτας γὰρ τὰς προσαμξάσεις καλεῖ βοηθείαν, ὡς 
εἰστης σπουδῆς δεομένας, xal φυλακῆς " ὅπως ἔκλεξαι μὴ γένωνται. οὕτω λέγε, καὶ 
Enc τὸ εἰς ἔξωθεν. ἢ λαμᾷξάνων ἔξωθεν πρόθεσιν, ἀλλὰ xal τὸ ἀμύνειν, ἀντὶ τοῦ ἀποσοβεῖν 
γων, καλῶς ἂν εἴπης. Πρὸς ἀμβάσειςῚ Ἐπαναξάσεις, 8 ἐστιν ἀσποσοξεῖν τῶν τειχέων 
e ἐπαναβάσεις. 757. Καὶ ξυστρατηγοὺς} Ἐύλλεζξαι αὐτοῖς δηλονότι, καὶ στρατη- 


* *Osrac ἔκλεξαι μὴ γένωνται] Forte putat Valck. grammaticum scripsisse δπως μὴ 


κενῶγται, id est, κέγανδροι γένωνται, ut ad. binas interpretationes quis adsoripserit 
ἔκλεξαι, elige, quam volueris. Beck. 


5. King. et Valck. ἅρμασιν, vulgo v 749. Reiek. οὖς ἤκουσ᾽, Beck. 


wr. deest. 750. προστέτακται in quibusdam codi- 
uagi D. male. Beck. cibus pro v. l. Peor. ᾿ 
6. πολεμίοισι δώσω Ald, «σολεμίοις δώ- φροστετάχϑαι est ab, Eurip. v. ad v. 402. 
1d. et MSS, plerique; sed elegantius Valck. 
merosius est, quod prebent D. J. 751. Reisk. ita distinguit : λόχων àr- 
Por. ἀἄσσειν ἑπτὰ, προσκεῖσθαι «ύλαις, ut. con- 
λεμείοισι δῶ D. ΒΒροῖκ. structio sit: φασὶ προσκεῖσϑαι ταῖς πύλαις 
8. γίγνεται notaverat Scaliger ex MS. ἑπτὰ ἄγδρας, ov; ἤκουσα ἑπτὰ λόχων ἀνάσ- 
ΠΟΥ, Por. σειν, — Beck. 
ὅται (emendatior scriptura postula- 753. αὐτὸς pro αὐτοῖς Grot. — Por. 
ἔγνεται) positum pro γένηται. v. Schol. Pro αὐτοῖς xai σὺ Grotius edidit αὐτὸς 
et Hecub. 83. Valck. X xal σὺ, quem sequitur Valck. qui monet, 


ὍΣ. II. 


169 


ETPIHIAOT 


ET. Θώρδει προκρένοζι, à φρενῶν εὐβουλίαι ; 

ΚΡ, ᾿Αμφότερϑν'" ὥπολειῷθεν yip οὐδὲν ϑάτερον." 
760 ET. Ἔσται TOÀ ' Eat Tar upto? ἐς κύκλὸν μολὼν, 

Τάξω λοχιγοὺς πρὸς “τύλαιδιν, ὡς λθγεις, Ὁ 

Ἴσους ἰδ ισι πολεμίοιδιν ἂν ιθείς: 


Eteoc. Secundum audaciam elipens, an secundum prudentiam ? 
Cre. Utrumque ; nam alterutrum solum nibil valet. 
760 Eteoc, Fient hec ita : profectus enim in septiturrem ambitum, 


Ordingbo duces ad portes, ut dicis, 
Opponens pares paribus hostibus. 


P. τόλμη ἐκλεξάμενος, καὶ ἀνδρείᾳ, ἤγουν τολμηροὺς καὶ dylpelovc, ὃ Bv εὐδουλίᾳ ἤγουν φροήμους 
καὶ ἀγαθοὺς τὰς βουλάς ; κατὰ τὰ δύο" οὐδὸν γάρ ἐστι τὸ ἔτερον, ἀπολφιφθὲν «wl. ἑτέρου. — 
S. γοὺς ἑτέρους " μετ᾽ αὐτῶν ἑαωτά" καθ᾽ Ὅμηρον γὰρ, ““Σύν τὰ δύ᾽ ἐφχοριένω, &al τε «πρὸ 
ὃ τοῦ ἐνόησεν.᾽᾽ (1l. x. 22.) ““ Εἷς δ᾽ ἀνὴρ] Οὐ μόνον τοὺς ἑπτὰ στρατηλάτας στῆσον, ἀλ- 
““λὰ καὶ ἄλλους σὺν αὐτοῖς" εἷς γὰρ ἀνὴρ τῶν στρατηλατῶν οὗ δίναται θεωρῆσαι, ἀλλὰ 
** βοήθους παρέσχε ἑκάστῳ." 758. Θάρεσι] ᾿Ανδρείᾳ, 760. Ἐλθὼν δ᾽ ἐς πόλι»} Γελοίως 


* Μετ αὐτῶν bera] Ex Aug. corrigendum μετὰ τῶν ἑπτά. 


τε δύ᾽ ἐρχομένων. — Beck. 


originem vulgate lectionis esse in v. 749. 
et expressum bunc esse ex /Esch. Theb. 
57. 8. Τερὸς ταῦτ᾽ ἀρίστους ἄνδρας ἐκκρίτους 
«ὅλιως Ἰτυλῶν ἐπ᾿ ἐξόδοισι τάγευσαι τάχος. 
αὐτὸς καὶ σὺ cum Grotio edidit Brunck. 
sed αὐτοῖς est in D, et membr. — Beck. 

756. Προσαροβάσεις Vid. Notas ad v. 
409. εἰ Canter. Nov. Lection. 1. 3. c. 3. 
Fetendum autem, hic in MS. legi disjune- 
tim, licet aliter eupra, et sane, ut mihi vi- 
detur, non sine causa ; ét exponit ογρὸς τὰς 
ἀναβάσεις τῶν τειχέων. — Barnes. 

Kinjpius revocavit scripturam vett. edd. 
φρὸς ἀμιβάσεις, aesenttente Reisk. sed προς- 
αμιβάσεις Grot. et alii, etiam Cod. Flor. hic 
et alibi, — Quid sit ἀμύνειν τειχέων ereóc 
ἀμβάσεις, nescio, Sed ἀμύνειν τειχέων (aut, 
81 quis malit, τείχεσιν) προσαμιβάσεις notat, 
a manibus adscensum arcere, atque adeo 
mania tueri. Valck. Etiam Heath. legit 
sre o Bácaie, vertitque versum : Intelligo, 
ut a muris avertant scalus. Beck. 

757. ξυστρατήγους Brunck. edidit eag- 
οξυντογως e membr. — Beck. 

755. Θάρσει προκρίνας, ἢ φρενῶν εὐβουλίᾳ] 
Pindar. Nem. Od. 9. Dodecad. η΄. de pre- 
claris ducibus dicit, χερσὶ καὶ ψυχᾷ δυνα- 
«οὶ, quod Schol. interpretatur γνώμη καὶ 
ἀνδρεᾳ. ἘΠ Homer. Tl. π΄. v. 630. idem 
fere sentit — Ἔν γὰρ χερσὶ τέλος πολόμου, 
beríon δ᾽ ἑνὶ βουλῆ, ΒαΥ 65. 





Mox, in Aug. Zi 


In D. supreser. : ἄγδρας προκρίμας ὧν ἀν. 
Wet ἥγουν τολρεπροὺς καὶ ἐνδροίους, ὃ ἐκ εὐ- 
βουλίᾳ ἤγουν φρονίμεους ἀλλ᾽ ὡς χαὶ ἀγαθοὺς 
τὰς βουλάς. Beck. : 

Videtur respexisse Eurip. ed notissi- 
mum Homeri locum : ᾿Αμφότερον βασιλεύς 
4 ἀγαϑὸς, κρατερός τ’ αἰχμιντής, Im im- 
perstore eonjunctuin e&se debet ϑάρσο 
cum φρενῶν εὐξουλέᾳ. ϑάρσος hic in bosum 
sensum usurpatur de fiducia àn periculis 
euscipiendis — Valck. . 

759. Reisk. corrigit ϑατέρου, structu- 
ram esse, τὸ 4e o pia ϑατέρου ἰδίν ἐστι. 


* Beck. 

760. ἐλθὼν δ᾽ ἑα τάπυλον ὃς «λιν Ald. 
ἐλϑὼν [δ᾽ (vel sine δ᾽) ἑπτάπυργον ὃς πόλη 
MSS.quidam. Alii, iwráervpyor ἐς πόλ! 
(μολών, κύκλον pro πόλιν emendatio est 
Musgravii. Por. 
Ἑπτάπυργον) Ita ex MS. restituo, pro 
veteri ἑστάσυλον" tu nunc mecum ierí- 
«vpyw lege, quod verbum po&te nostro 
familiare de hac re loquenti. Vid, τ. 
1073.et 1094. &c. Hzc autem epithets 
passiminter se abexecriptoribuserantcon- 
fusa: sed metri ratio id mendum dileet. 
Sed et aliud nobis hic notandum : 'E19i 
δ᾽ ἑπτάπυργον ἐς πόλιν, Profectus in wrbemn 
etc. Scholiastes hec ab Eteocle ridieule 
dicta ait, utpote qui jam in urbe erst. 
Sed hujus et omnium criticorum psc 


| 
1 
; 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


*OINIEZAI 


"Ovoue δ᾽ ἑκάστου διατριβὴ πολλὴ λέγειν; 
Ἔχθρων ὑπ᾿ αὐτοῖς τείχεσιν καθημέγων. 
85 ᾿Αλλ᾽ εἰμ᾽, ὅπως ἂν μὴ καταργῶμεν χέρα. 
Καί μοι γένοιτ᾽ ἀδελφὸν ἀντήρη λαβεῖν, 

Καὶ ζυσταθέντα διὰ μάχης ἐλεῖν δορὶ, 


104 


Nomina porro singulorum recensere longum esset. 
Cum sub ipsis muris consederint hostes : 

'65 Sed vado, ne simus otiosi manu. 
Utinam vero mihi contingat fratrem habere oppositum, 
Et congredientem prelio, consequi eum hasta, 


κ ὀφείλομεν ἑκάστου καταλέγειν τὸ ὄνομα, «πολέμου lergiyorrog, ἀλλ᾽ ἀπέρχομαι, ὅπως 
ἐμιποδίζωμεν τὸ τῶν χειρῶν ἔργον, τουτέστι τὸ πόλεμον, 





ὕτο φησὶν, ὡς μὴ ὧν Υῦν ἐν τῇ πόλει. Πεφύλακται δὲ τὰς ὀνομασίας αὐτῶν εἰπεῖν, ὡς 
σὶ Δίϑυμος, διὰ τὸ ὑπὸ Αἰσχύλου εἰρῆσϑαι, ἐν τοῖς ἑπτὰ ἐπὶ Θήξαις αὐτοῦ. 769. 
mic] ᾿Αγτιπαρατάξας, ἐξ ἐναντίας τιϑείς. 768. Διατριβὴ] ᾿Αργία. 766. “Καί 
uos γένοιτ. Γένοιτό μοι ἐξ ἐναντίας λαξεῖν τὸν ἀδελφόν μοι καὶ 9 φονεῦσαι.᾽" ᾿Αντήρη] 
αγτίον, ἀγτίπαλογ, ἀγτιστάτην. 767. Ἑλεῖν δορὶ] Φογεῦσαι διὰ δουρός, 769. ““ Γάμους 


5Ε conjectura Ábresch, ad 7Esch. T. I. p. 18. vulgo φονεύσει. — Beck. 


illud in more esse, ut, qui domi 
lie maneat, licet in urbe s.t, illo die 
'bein non profectus dicatur. Quod 
r, ΒΘ justa desit poete defensio. 
Barnes. 
d. vett. Ἔσται τάδ᾽, ἐλθὼν δ᾽ ἐπτά- 
ὃς πόλιγ" hic. Barn, retinuit, mutato 
m voc. ἑπτάσυλον in ἑπτάπυργον. 
ins, Piers. et King. e Codd. edide- 
; ἔστα" τάδ᾽." ἑπττάπυργον ἐς πόλιν μολῴνγ. 
t Leid. 2. ubi vori ἐπτάπυργον super- 
tum ἀντὶ τοῦ ierrásru^ov, Etiam Leid. 
Flor. ἑπιτάπυργον, sed in illo praetereg 
itur, in hoc δ᾽ ante ἐς. Reprehendi- 
Aripides, quod Eteoclem, qui jam 
be eret, dicere jusserit, se in urbem 
m. Jam etsi potuit acropolis Cad- 
lieta, in qua regia fuit, ab urbe dis- 
i: tamen Valck. potius censet, Eu- 
m imitandi /Eschylum studio miuus 
ι judicandi intendisse, imitatum vero 
"Esch. Theb. 288. ss. Ἐγὼ δ᾽ ἐπ᾽ dy- 
E, ἐμοὶ σὶν ἐβδόμω, ᾿Αντηρέτας ἐχϑροῖσι 
ἄγαν τρόπον Εἰς ἑπτατειχεῖς ἐξόδους 
μολών. 
σαι τάδ᾽" ἱσγτάπυργον ἐς «τόλιν μολὼν 
)cum gl. ἀντὶ τοῦ ἑπτάπυργον. [In 
yr. est : à. v. ἑσ τάπυλον δ᾽ ἐς πόλιν μο- 
Aldus edidit: ἐλθὼν δ᾽ ἑπτάπυλον 
Mx, Sed absurdum est σόλιν, quasi 
Jes, cum illa diceret, extra urbem 


fuisset. Unde Brunck. recepit Musgr. 
emendationem : isráwveyor ἐς κύκλου μο- 
λώγ.  Beck.4 

ἑπτάσυργον ἐς πόλιν] Forte, ἑπτάσυργου 
ἐς κύκλον, ut intelligatur murorum ambi- 
tus. Vulgata certe perabsurda east, cum 
Eteocles hoc ipso tempore in urbe fuerit. 
κύκλος τείχους habet Diod. Sic. Lib. 
X1II. c. 72. 

Contextus Áldins lectionem prabet. 
Alii deinde vulgarunt íwásvgyov sig eó- 
λιν μολὼν, ut habent MSS. Leidenses. 
Ad hanc autem lectionem accommodata 
est annotatio. Musg. | 

762. Versum laudat Etym. M. V. "Je«, 
ut doceat, apud tragicos et comicog pri- 
mam syllabam voc. ἴσος corripi. De sep- 
tem ducibus adversus Thebas militantibus 
similia tradit Sophocles Antig. 146. Α- 
pollodor. 3. p. 154. cf. Pausan. 2. p. 156. 

Valck. 

763. Oblique hic tangi ZEschy]um rec- 
te notat Brumeus. Por. 

Ὄνομα δ᾽ ἑκάστου] Licet Eurip. ob de- 
corum hic septem Thebanorum ducum 
nomina omiserit, hos /Eschyli ineditus 
Scholiastes sic enumerat : Eteocles, Me- 
lanippus, Polyphontes, Megareus, Hyper. 
bius, Actor, Lasthenes ; ita quidem ille, at 
Periclymenus est addendus. vide Apollo- 
dori Biblioth. l. 3. e. 6. $. 8. Barnes, . 


64 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Κτανεῖν ὃ. ὃς ἦλθε ττατρίδα ππορθήσων ἐμήν. 
Γάμους δ᾽ ἀδελφῆς ᾿Αντιγόνης, παιδός τὲ σοῦ, 
770 Αἵμονος, εάν Ti τῆς τύχης ἐγὼ σφαλῶ, | 
No... Mj / 5 / 
Σοὶ χρὴ μέλεσθαι" τὴν δόσιν δ᾽ ἔχέγγυον 
Τὴν τορόσθε, ποιῶ νῦν ἐπ᾽ ἐξόδοις ἐμαῖς, 
Μητρὸς δ᾽ ἀδελφὸς & τί δεῖ μακρηγορεῖν ; 


Et occidere, qui venit eversioni patriam daturus. . 
Et nuptias Antigone meze sororis, et filii tui 

770 Hemonis, si quid ego fortuna male rem gessero, 
Tibi oportet cure esse: sponsionemque firmam, 
De qua ante convenit, nunc facio in exitu meo. ' 
Es frater matris mes, quid multis verbis opus est ? 


S.» 


ἀδελφῆς] Τοὺς γάμους σοὺ χρὴ μέλεσθαι. "AAA. Τοὺς γάμους σοι χρὴ atyas ἐν φρον- 


** χίδι" προσήκει φροτίζειν τὴν δύσιν τὴν ἐχέγγυον, xal τὴν τοῦ γάμου ἔκδοσιν ἀσφαλῆ." 
770. τῆς τύχης ἐγὼ σφαλῶ] Eig τὸν πόλεμον κινδυνεύσω. τῆς εὐτυχίας ἀποτύχω. 771. 
᾿Εχέγγυον] ᾿Ασφαλῆ. 773. Ti δεῖ] Ἤγουν πρέπει ἐπὶ πολὺ παρατεινομένους λόγους ἀγε- 


gut. 


715. Πατὴρ δ᾽ ἐς αὑτὸν] "Hyouy εἰς ἑαυτὸν ἀμιαϑὲς keroinatv, ἣ αὑτὸς μέμφεται, ὡς 


«πάνδεινον ἔργον ποιήσαντα, xal μωρίας ἔμιπλεων' ἣ ὀφείλει αὑτὸς ἑαυτοῦ μεωρίαν χατα" 
γνῶναι. Μωρίαν ὀφλισκάνει) Εἰς ἑαυτὸν χρεωστεῖ μωρίαν, ἀντὶ τοῦ αὐτὸς ἑαυτοῦ καταγνοίη 


Grotius censet, Euripidem nomina du- 
cum omisisse, reverentia erga: /Eschylum 
ductum, qui hunc locum egregie tractarit 
Sept. adv. Theb. 413—680. Contra Bru- 
moy Theatre des Gr. T. IV. p. 170. cen- 
set, poétam his verbis satyricis petiise 
ZEschylum. Id et Valcken. credit, quia 
noverat, et alibi Euripidem notasse /Es- 
chylum. Diversa sb Aschyleis ducum 
nomina prodidit Statius Theb. 8, 353. 
metri causa. Beck. 

763. s. /Eschylum ridet his versibus 
poéta, ut recte Drumous, Musg. ' 

764. τείχεσι D. — Beck. 

766. Kai displicet Valckenerio, itaque 
conjicit Εἴ μοι γένοιτ᾽ à. Non tantum Ei 
γὰρ, sed etiam Ei simpliciter valet, utinam. 
— Ks legi non potest, nam hoc nuspiam 
significat Et utinam. — Valck. 

767. ξυσταθέντι Abresch. οἱ ἐλθεῖν pro 
bu». Male etiam Piersonus θένειν. ἐλθεῖν 
tamen habent Cant. Flor. M. R. sed ἑλεῖν 
pro v. 1. M. R. Versum sequentem et hic 
et infra 1391. spurium censet Valckenz- 
rius ; hinc ejecit Brunckius, ibi retinet. 
Κταγεῖν δ᾽ J. et infra 771, δόσιν δ᾽ plures 
pro δόσιν τ᾽, quod dederat Aldus. Por. 

767.8. Versum 768. Valck. ejicit, quia 
infra v. 1391. iterum occurrit, ubi etiam 
alieno loco legitur, et quia sententiam 


continet plane absurdam, Nam patrium 
Eteoclis vastare desiderasset, quisquis 
Thebas venisset oppugnatum : quanto igi- 
tur rectius morte dignum dixisset, qui 
suam ipsius patriam veniret vastaturus. 
Jam si hic versus spurius est, etiam pre- 
cedens corrigi non debet. ἑλεῖν s:wpe poni- 
tur pro ἀνελεῖν, et singulatim formula ἑλεῖν 
δορὶ sic occurrit. Sunt etiam similia vota 
v. 1385. s. Hom. [1. s 118. Hinc con- 
cidunt verie virorum doctorum conjeeta- 
re. Adr. Heringa legebat : xal ξυσταϑέν- 
τὰ διὰ μάχης ἐλϑεῖν δορὶ, Et hasta oon- 
gressum cum ipso pugnare, ut est in cod. 
Flor. Abreschius Anim. ad Z7Esch. T. I. 
P. 16. 8, καὶ ξυσταϑέντι διὰ μάχης ἐλϑε 
δορὶ i.e. ξυστάδην μάχεσθαι. — Piersonus 
Veris. p. 192. καὶ ξυσταϑίντα διὰ μάχες 
ϑένειν δορὶ ---- Versum 768. tuetur Heath- 
ius, non id hic agi, quis morte dignus, 
sed quem occidere maxime cuperet Eteo- 
cles, certissime vero eum, qui Eteoclis, 
non qui suam ipsius patriam evertere co- 
nabatur. Beck. 

ἑλεῖν δορὺ vulgo interpretantur husta ἐπ’ 
teyficere ; quod, sequente κτανεῖν, tautolo- 
giam, turpissimum poéte vitium, efficit. 
ἑλεῖν hoc in loco non interficere sonat, sed 
consequi. Neque adeo necessarium arbi- 
tror sut Arnaldi διὰ μάχης ἐλθεῖν, quan- 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 18b 


Τρέφ᾽ ἀξίως νιν, σοῦ τε, τήν T ἐμὴν χάριν. 
7. Πατὴρ δ᾽ ἐς αὑτὸν ὠμαθίαν ὀφλισκώνει, 

» / 3 P 43 3 7 

Οιν τυφλώσας" οὐκ ἄγαν σφ᾽ ἐπήινεσα᾽ 

Ἡμᾶς T ἀραῖσιν, ἣν τύχηι, XT OCT VEI, 

Ἕν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργὸν, εἰ τι ϑέσφατον᾽ 

Οἰωνόμαντις T εἰρεσίας ἔχει φράσαι, 


Nutrias eam digne, et mea et tua cansa. 
75 Pater vero in se ipse stultitiam admisit, 
Exc:cans 8e, non valde eum laudo : 
Et nos simul imprecationibus suis, si fors fuerit, occidet. 
Unum nobis omissum est, si quod oraculum 
Tiresias vates nobis dicere posset, 





{έφε αὐτὴν σοῦ ἀξίως, καὶ διὰ τὴν ἐμεὴν χάριν. 
ἱωρίας" ὡς εἴτις εἴποι, ὃ δεῖνα εἰς τόνδε δίκην χριωστεῖ, 1776. Οὐκ ἄγαν σφ᾽ ἐπήνεσα] 
δ’ ὅλως" ἐπίτασιν γὰρ κατὰ τὸ ἐναντίον συνάγει ταῦτα" οἷον, o0 πάγυ χαίρω, ἀντὶ τοῦ, 
λλὰ λυποῦμαι, καὶ οὐκ ἄγαν ἐπαινῶ, ἀντὶ τοῦ, λίαν ψέγω. 777. Ἡμᾶς τ᾽ ἀραῖσι] 
αὶ ἡμῖν αἴτιος ϑανάτου γενήσεται. ὅσον ἐπὶ ταῖς ἀραῖς, ἐὰν συμξῇ αὐτὰς ἰσχῦσαι" τὸ γὰρ 


τύχη τοῦτο δηλοῖ. 778. Ἔν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργὸν] ᾿Αργὸν, ἄπρακτον, καὶ παραλελει- 


σον, ὀφεῖλον γενίσθαι, xal uà γενόμεεγον. 


ἃ ita diserte habeat MS. Flor. aut 
soni ϑένειν 9. Proximum versum 
:'kengerius V. Cl. ut insulsum et Eu- 
le indignum deleri jubet. Mihi mul- 
niori medicina persanari posse vide- 
Lego : | 


.— ὃς ἦλθε πατρίδα πορθήσει νεμεῶν. 


feti νεμῶν, vastationi daturus. Simile 
ρυμίᾳ δοὺς Troad. v. 97. νέμειν autem 
minus, quam δοῦγαι, in hoc sensu e- 
siendo adhiberi ostendit Pollucis νεῖ- 
κυρὶ Lib. l. sect. 12. — Musg. 

38. Κτανεῖν etc. Hunc versum h. l. 
jit Br. quia infra 1391. occurrit. In 
st, qui exhibet περθήσει.. — Beck. 

39. V alck. pro Γάμους legit Γάμου, quia 
dicitur μέλεταί μοι τοῦδε---Αἱ Heath, 
et, etiam accusativum addi verbo μέ- 
a, utin formula ταῦτά σοι μελέσθω, et 
δέ numero plurali usitatius esse apud 
a8 Atticos.— Verbum 'Ayriyóm; vide- 
angapeestum in senarii quarta sede effi. 
, qui ferri nequeat, Αἱ tres illius 
inis syllabze sepius sic in quarta re- 
ie leguntur, et brevis vocalis cita pro- 
eiabatur, at fere elisa esset, id quod 
m in aliis verbis accidit. v. Clark. ad 
n. Il. 8. 811. cui se perperam objecit 
vill. Vann, Crit. p. 517.— Valck. qui 


Αλλως, ᾿Ἐκεῖνο, φησὶ, tror ἡμῖν παραλέλειπ- 


ὃ 
et monet, recte Kingium 7' mutasse in δ᾽, 
Beck. 

770. deest in D. Beck. 

711. τὴν δύσιν δ᾽ ixéyyv Valck. cum 
codd. Leidd. et King. scripsit pro 7. 9. 
T ix. 

MW D. sed cum gl. ἐπιμελεῖσθαι. 
Mox idem δ᾽ ἐχέγχυον, utet Br. ed. — Beck. 

772. Cod. Flor. τὴν πρόσθε «ποιῶν γῦν &. d. 
&. — ἔξοδον ne quis de obitu, de exitu 
vite, accipiat, monet Valck. Beck. 

773. Codd. Leidd. et Cant. εἶ σὺ, σὺ ἃ 
grammaticis additum esse tironum gratia 
observat Valck. | 

Μητρὸς Br. — Beck. 

775. αὐτὸν D. — Beck. 

776. Ad οὐκ ἄγαν in D. οὐδόλως, ἀλλὰ 
λίαν ψέγω, et pertinent huc, que ad mar- 
ginem ; ἐπὶ «πᾶσι yàg τὸ ἐναντίον συνάγει 
ταῦτα, οἷον οὐ πάνυ χαίρω, ἀντὲ τοῦ πολλὰ 
λυποῦμαι. — Beck. 

777. ἡμᾶς τ' Brunck. ex membr. Aug. 
Flor.et ita Ald. ἡμᾶς 3 alii cum Grotio. 

Por. 

Valcken. e codd. Aug. et Flor. dedit τ᾽ 
ἀραῖσιν pro δ᾽ ἀρ. V. sequ. Valck. cum 
Grotio aliisque et codd. Leidd. scripsit 
ἐστὶν ἡμεῖν ἀργὸν, sed vulgatam ἡμεῖν ἀργόν 
ἐστιν etiam ferri posse docet, si modo scri- 
beretur ἡμὶν, quod sepe apud Soph. 


l 


60 ETPIHIAOT 


780 Toud ἐκπυθέσθαι ταῦτ᾽ ἐγὼ δὲ πεαῖδα σὸν 
Μενοικέα, φοῦ πατρὸς αὐτεπώνυμον, 
ἴΑξοντα πέμψω δεῦρο Τειρεσίαν, Κρέον, 
Σοὶ μὲν γὰρ ἡδὺς εἰς λόγους ἀφίξεται" 
Ἔγω δὲ τέχνην μαντικὴν ἐμεμψάμην 

785 Ἤδη πρὸς αὐτὸν, ὥστε μοι μομφὲς ἔχειν. 


780 Idab eo exquirere. Ego vero filium tuum 
Menoceum, qui nomen habet patris tui, 
Mittam ut ducat huc Tiresiam, o Creon ; 
Tecum enim lubens in colloquium veniet. 
Ego enim artem divinandi vituperavi 

785 Jam coram ipso, ita ut mihi succenseat, 


ται, τὸ παρὰ τοῦ μάντεως ἀκοῦσαι TrRpl τούτων. εἰωθότες γὰρ σὶ dyÜpueroi ἐν ταῖς supo" 
γίαις καταφρονεῖν μαντικὴς, ἐν ταῖς συμφιεραῖς ἐπὶ ποὺς μάγτεςς φαταᾳφεύγουσῃ, 180, 
Ταῦτα] τὸ Εἴ τι εἰπὼν, (778) ἐνταῦϑα ἐπάγῳ σ«λησίον τὸ ταῦτα πρὸς τὸ σημε , 
Ὅρμωφιον τῷ, Κοινὰ δ᾽, εἴτι πείσεται 'Ἔστάπυργος ἅδε yà, Φοινίσσᾳ χώρᾳ; (nen. 451.) 
781. αὐτεπάνυμον)] Ὁμιώγυμον, τῷ αὐτῷ ὀνόμωτι καλούμενον. 782. Δαφόγτᾳ πέρ ψω) 
Ὡς τοῦ Μενοικέως ἐν τῷ στρατοπίδῳ ὄντος τεῶτο φησίγ. Αλλῳς, Ἐχὼ δὲ τὸν παῖδα qoi 
wiped δεῦρο, λαξφόγτα τὸν Τειρεσίαν, ὃ ἐστιν ἐνεγκόντα, 785. Hh “πρὸς abro] Πρὸ 
ὀλίγου ἐνώπιον αὐτοῦ ἐμεμψάμην τὴν μαντικὴν, * ὥς τε μέμιψασϑθαί μοι καὶ μορφὴν ἔχειν. 
Μομφὰς ἔχειν") Ἤγουν μέμφισϑαι ἐμοί, τὸ μέμφομαι ἐνίοτε μὲν δοτικῆ συνγτάσσεται, ἐνίοτι 


* In fine Scholii ante Barn. legebatur ὥστε μέμοψασϑαί μοι ἔχειν, hon male judice 


Valck, Beck. 


καταχτενεῖ D. ἡμᾶς τ᾿ e membr. Br. 
Beck. 

778. ἵν 9 ἡμῖν ἀργόν ἔστιν Ald. ὑμὶν 
Brunck (δ᾽ omittunt quidam MS5.) Sed 
cum syllabam istam 1n Au et ὕμιν nus- 
quam alibi corripiat Euripides, nisi unico 
in fragmento, eoque fortasse corrupto, 
ordinem vocum immutavi cum Schol. 
Grotio, Leidd. codicibus et quinque, quos 
ipse inspexi. Por. 

Ἕν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργὸν] Ita MS. recte, 
ita οἱ Scholiast. et nos antea legebamus 
cum Scaligero :^ Ey δ᾽ ἀργὸν ἡμῖν ἐστιν: Non 
enim erat ferendum, quod iu impressis 
libris ante ha:c obtinebat : Ἔν δ᾽ ἡμεῖν ἀργόν 
ἔστιν. Sed nunc conjecture nostre omni- 
no cedant necesse est tam illustri veteris 
manuscripti auctoritate. Barnes. 

Br. e membr. verba ita collocavit: ἕν 
δ᾽ ἡμεῖν ἀργόν ἔστιν — Beck, 

780. Reisk. conjicit : ravra. λέγω. Beck. 

781. ἀντεπώνυμον Ald, et pars codicum. 

or, 

Μενοικέα] Quod ultima hujus vocis sit 
longa, vid. infra ad v. 1267. — Burnes. 


ἀντεπώνυμον Ald. et Bas. 1. Cod. Cant. 
et Leid. 2. In Leid. 1. aóe' iseéupm. 
Valckensrio placet vulgatum αὐτεπώνυ- 
μον, ut dicitur κασίγνητος et αὑτοκασίγνητος. 

ἀντεπώνυμον D. cum gl. ἐπώνυμον, τὸν τὰ 
αὐτὴν ἐπωνυμίαν ἔχοντα. — Beok. 

782. ἄξοντα pro λαβόντα (hoe enim 
Grecum quidem est, sed sensui repug- 
nat) emendatio est Valckensrii. ον. 

Valck. legendum suspicatur "Aferra 
πέμψω, quo ducere putat interpretatio- 
nem in cod. Leid. margine vulgate lec- 
tioni adscriptam κομίσοντα, quo solent 
grammatici verbum ἄγειν explicare. Ἐπ- 
turum participiorum solet sic veniendi 
mittendique verbis adjungi, et singulatim 
SPpius dicitur πέμπειν ἄξοντα v. Valck. 
Vulgatam lectionem defendit Heath. 
Nam primo λαμβάνειν τινὰ recte Grece 
dici pro aliquem comitem sibi adsciscere, 
Sic Lucian in Scytha T.I. p. 866. ἀλλά 
με λαδὼν ἄγε παρ᾽ αὐτὸν, idem in Asin. T. 
IL. p. 607. λαβὼν τὴν δέσποιναν ἐβάδιζον. 
idem Vit. Auct. T. I. p. 558. ἄγε λαβὼν 
ἀγαθῇ τύχη. Homer. Iliad. 4. 36. Τόν f& 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


101 


Πόλε; δὲ καὶ σοὶ ταῦτ᾽ ἐπισκήπτω, Κρέον" 

» / 3 ^ / 7 

Ἦνπερ κρατήση, Tapes, [Πολυνείκους νεκὺν 

Μήποτε ταφῆναι τῆιδε Ondaio. χθονί" 

Θνήσκειν δὲ τὸν θάψαντα, κὰν φίλων τις 95. 
790 Σοὶ μὲν τόδ᾽ εἰ πον προσπόλοις à ἐμοῖς λέγω, 

᾿Εκφέρετε τεύχη, “πὠνοπλώ T ἀμφιβλήματα, 


Urbi vero et tibi hec mando, o Creon, 


Si ego vicero, cadaver Polynicis 


Nunquam sepeliriin hac terra Thebana:  — 
Sed mori, qui id sepelierit, etiamsi sit aliquis amicus. 
790 Tibi quidem hzc dico, Sed ministris meis dico: 


Efferte arma, ferreaque indumenta, 


S. δὲ αἰτιατικῇ,. — 786. 't Πόλει δὲ καὶ σοὶ] Σοὶ μὲν yàg λέγω, ἐὰν à ἐμὰ δύναμις κρατήσῃ 


"xal γικήση τὸν IoAusbow, οὗ χρὴ ταφῆναι αὐτὸν iv ταύτυ τῇ y". 


Ἐσισκχήστω] "Ev- 


σέλλομαι. Ἐπισκήπτω] Ἐντέλλομαι" παραγγίλλω" προστάττω. 187. Ἄνπερ κρατήσῃ] 
᾿Εὰν ἢ. ἐμὴ δύναμις ἐπικρατήση, Ἰὰμὰ] Τὸ ἐμὸν μέρος, ἤγουν ἐγώ. Νέκυν) Τὸ σῶμα. 


789. Κἄν φίλων τὶς 3] Διὰ τούτου προαναφέρει τὰ κατὰ τὴν ἀδελφήν. 


791. Ἐκφέρετε 


τεύχη) Τιύχη, τὰς ἀσαίδας. ᾿Αμφιξλήματα) Τὰ ἐνδύματα πάντα τὰ τὸν ἄνθρωπον διτλί- 
ζοντα. λίγει δὲ, ϑώρακα, περικεφαλαίαν, κνημῖδα. οἱ δὲ γράφουσι τὰ * cáypuvra, — Tlávo- 


* οἱ δὲ seio. o.] Aug. οἱ δὲ γράφουσιν ἀγάλματα. — Pro χνημῖϑα Valck. mavult. χγης 
μίδας. Margo cod. Leid. ᾿Αμφιβλήματα) περιβλήματα, κράνος, Siipaxa, ἀσπίδα, 


vera, κγημίδας, καὶ τἄλλα. — Beck, 


or" αὐτὸς Ἦγε, λαβὼν ἐκ πατρὸς ἀλώης οὐκ 
ἐθέλοντα. Odyss. ο. 269. Τοὔγεκά νυν ἑτάρους 
7$ λαβὼν καὶ via μέλαιναν, | Sed bis omni- 
bus negotium non plane confici fatetur, 
Deinde observet, πέμπειν vel πέμψαι ἄξον- 
74 per se recte dici, sed non usurpari pro 
φίμπειν, ἵνα ἄγη. Reiskius legit πέμψαι, 

.. ΑἸἰχϑβοῆ. δὰ ZEschyl. T. II. p. 
178. suppleri mavult ἄγειν. 

"A$erra pro λαβόντα e Valck. emendae- 
tione scripsit Br. Beck. 

λαβόννα] Velckenzrius ἄξοντα, certis- 
sima, ni fallor, conjectura. λαβόντα Τειρε- 
sls» etsi Grecum sit, huic tamen loco 
monconveniL. Musg. 

783. sl; λόγους D. — Beck. 

784. ἐψευσάμην M. R.. Por. 

Ἐγὼ δὲ τίχνεν etc.] De hoc Eteoclis 
eontemtu veticiniorum Tiresias ipse paulo 
pest queritur ad v. 879. Sic apud Ho- 
«erum Calchanti infensus erat Agamem- 
non, Iliad. a. v. 106. 


Μάντι Xaxoiv, oUsro πτοτί μιοι τὸ κρήγυον εἶπας. 
Et in sacris literis Ahabus Michaic pro- 


phete. Vid. 1. Reg. c. 23. v. 8. et 18. et 
4 Chron. c. 18. v. T. et 17, Idem fere 
hodie contingere videmus, ut hujus terre 
principes doctis, sanctis et veracibus vi- 
ris haud multum faveant. vid. etiam, quid 
de hzc re Scholiastes dicat. Barnes. 

786. Πόλει δὲ xal σοὶ etc.] Edictum 
idem de nori sepeliendo Pokynicis cadavere 
vide fusius explicatum δορλοοί. Antig. v. 
26. et eliis locis. — "Emil. Portus. 

σὺ D. Beck. 

787. s. Paullo negligentius bi versus, 
ut alia nonnulla, script sunt. ita emsim 
loquitur Eteocles, quasi prsevideret, fore, 
ut et Polynicem vinceret €t ipse ocoide- 
retur. Musg. 

789. Leid. 2. θνήσκειν «€ «iy ὃ. qued 
Velok. praefert 1n fine vereus Flor. 
male s? pro 3. Beck. 

790. αὐδῶ Ald. quod ex loco superiore 
577.hucirrepsit; sizo; MSS. tentum non 
wuiversi. Mox 795. διασῶσαι pro διασώζων 
MSS. plerique. Por. | 

Pro Σοὶ piv τάδ᾽ αὐδῶ King. et Valck. e 
codd. Angl. et 2. Leidd. ediderunt Σ. μι. 
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Ὡς εἰς ἀγῶνα τὸν προκείμενον δορὸς 

ὍὉρμώμεν ἤδη ξὺν δίκηι γικηφύρωι. 

T* δ᾽ εὐλαβείαι, χρησιμωτάτηι θεῶν, 
795 Προσευζόμεσϑα τήνδε διασῶσαι πόλιν. 


Ut in certamen propositum belli 

Tendamus jam cum justitia victrici. 

Et cautionem, quz est utilissima dearum, 
795 Oremus, ut servet hanc urbem. 


P. Ὦ πολλῶν καμάτων αἴτιε " Agte, διατὶ πρὸς φόνον καὶ πρὸς ϑάνατον ἐνθουσιᾶς, ἀνάρμοστα 


S, πλά τ᾽ ἀμφιβλήματα) Ταῦτα τινὲς εἴδη δορατίων φασί, 799. Σὺν δίκη] Σὺν χρίσει wm- 

φόρω" ἑαυτὸν γὰρ δίκαιον ὥετο ἀμυνόμενος περὶ τῆς πατρίδος" ἐκεῖνον δὴ ἀσεβῆ, κατὰ «ατῇ- 
δὸς στρατευόμενον' καὶ Ὅμηρος, ** Εἷς olomóc ἄριστος ἀμύνεσθαι «περὶ «τάτρης.᾽" — L1. pa. 243. 
794. Τῇ 3 Εὐλαξείᾳ] Σωματοσοιεῖ τὴν Εὐλαβείαν, ὡς Ὅμηρος, Δεῖμός τ᾽, ἡδὲ Φόβος τι. 
Jl. δ, 440. τῇ δ᾽ Εὐλαβείᾳ εὔχονται, ἵνα αὐτοὶ ἀφόβως * ἀπέλθωσιν, à ἵνα τοῖς «ολεμίοις 
φόβον ἐμβάλωσι. Τῇ δ᾽ Εὐλαζξεία} Εὐλάβεια ϑεὰ παρ᾿ Ἕλλησιν ket φόβου, λέγει, ὧν 
ταύτη «σροσεύξασθϑαι, à ἵνα εὐμενῶς εἰς αὑτοὺς βλέψη, καὶ ἀφόβως ἐπελθεῖν πιαρασκευάση 
τοῖς πολεμίοις ἢ ἴνα φόβον ἐμβάλη τοῖς ἐχθροῖς. 796. ““ἾὮ πολύμοχϑος] Ἔδει, ὦ πολύ- 
“μοχϑε. t dg ᾿Αττική ἔστιν ἡ Dic; ᾿Αλλως, Ἰπολλῶν μόχϑων καὶ καμάτων αἴτη, 
—— ΠΕΡῚ TOY METPOY ΤῊΣ ITPOOHZ. —"Q πολύμοχϑος "Aps] Τὰ τοιαῦτα 
εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται τριὰς ἐπωδικὴ, ὡς εἴρηται" οὕτω δὲ χρὴ γράφειν τά τε κῦλα, vl 
τοὺς στίχους, ὡς ϑιωρϑδώθϑη παρ᾿ ἐμοῦ. ἀτάκτως γὰρ ἧσαν καὶ ἀγαρμόστως iv “τοῖς ἀντι- 
γράφοις κείμενα, καὶ πολύν μοι παρέσχον «πόνον, εἰς τάξιν ταῦτα καὶ ἁρμονίαν μετενεγκεῖν. 
τὰ μὲν γὰρ ἦσαν δακτυλικὰ, τὰ δὲ ἀναπαιστικὰ κῶλα, οὗ μὴν δὲ καὶ κατὰ λόγον κείμενα. 
ἀλλ᾽ εἴ τις ὀρθῶς λογίζοιτο, καλῶς ἂν εὕρη ταῦτα διορϑωθέγτα. ἔστι ποίγυν τῆς στροφῆς 
τὰ κῶλα και οἱ στίχοι ιζ΄, καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα, τὰ πάντα μέν τοι δακτυλιχά. 
Τὸ a' τετράμετρον ἀκατάληκτον, κατὰ γὰρ μονοποδίαν μετρεῖται τὰ ϑακτυλικά. ὃ C , καὶ 
ὃ γ', καὶ ὁ Y, ἑξάμετροι. Τὸ εἰ ὅμοιον τῷ α΄, Ὁ ς", ὁ ζ΄, ὁ π΄, καὶ ὁ SY «πάλιν ἐξάμετροι. 
τὸ ι ὅμοαον τῶ α΄. MS, Baroc. 74. Ὑὸ ια΄ ὁ ἑξάμετρός, MS. Baroc. 74. τὸ ιβ΄ δίμετρον. 
MS. Baroc. 74. τὸ ιγ΄, τὸ ιδ΄, τὸ (ε΄ καὶ τὸ ig, ὅμοια τῷ α΄, MS. Baroc. 74. TU 
ἐφθυμιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τε στροφῆς, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς, παράγραφος, 797. Kar- 


* ᾿Αφέλθωσι] ᾿Επέλθωσιν mavult Valck. Beck. 
t "Ae ᾿Αττική ἐστιν ἡ λέξις; Valck, legit: 'AXA' 'A,. — λέξις. — Beck. 


T.Siwo. Venit αὐδῶ huc e locis quibus- 

. dam Eurip. ubi in hac formula loquendi 
exstet, ut supra 577,  Frequentior tamen 
est formula Σοὶ μὲν τάδ᾽ εἶπον ---- 

Σοὶ piv τάδ᾽ εἶπον 1). et membr. atque 
ita Br. edidit. Beck. 

791. Schol. memorat variam lectionem 
τὰ σάγματα, quid tamen ille repererit bic, 
ex verbis ejus nonsatis apparet. Militum 
armatura σάγη dicebatur, sed σάγματα 

. erant proprie involucra, quibus scutatege- 
bantur, cum nullus eorum esset usus, tum 
εἶγρεὶ ipsi — Alia lectio in Schol. Aug. 
Cod. memoratur ἀγάλματα, utrum hanc 
lectionem secuti scripserint ᾿Εκφέρετε τεύχη 
váy ὅπλαν τ᾽ ἀγάλματα, an 'E. τεύχη, 
«αγοιλίας τ᾿ ἀγάλματα, latet, neutra lectio 
absurda. Nam arma nitentia recte dici 


possunt àyáAAaTa.— Lectio vulgata re- 


tinenda, ἀμφιβλήματα np. Eurip. omnino 
corporis amictus, vestes. h. l. sigillatim 
corporis munimenta, imprimis thorex et 
galea. Imitatur Euripides /Esch. Sept. 


.€. Theb. 881. — φέρ᾽ ὡς τάχος Κνηρεῖδες, 


αἰχικὴν, xal πετρῶν προδλήματα. — Valch. 
793. ὁρμιώμεθ᾽ D. ut. et Br. edidit. Beck. 
794. Heath. Τῇ δ᾽ £04. non Te, scribi 
jubebat, atque ita dedit Valck. Beck. 
795. Διασῶσαι}) Ita. nunc rescribo, ex- 
ploso illo διασώζειν, non modo quod Sde- 
liastes ipse supra ad v. 702. ita legat; sed 


quod et MS. nostrum id aperte pre se 


erat. Barnes. 
Valck. cum Barn. recepit Προσευξόμεσθα 
et δια cai. Cod. Flor. ἀποστεῖλαι. 
Croentem eodem tempore, quo Eteo- 
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XO. Ὦ, πολύμοχθος Αρής, τί ποθ᾽ αἵματι στροφή. 
Καὶ θανάτω, κατέχει, Βρομίου παράμουσος ἑορταῖς ; 
Οὐκ ἐπὶ καλλιχύροις στεφάνοισι νεώνιδος ὥρας, 
Βόστρυχον ἀμπετάσας, λωτοῦ κατὰ πνεύματα μέλπει 
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Cho. O e&rumnose Mars, quare sanguine 
Et morte delectaris, a Bacchi festis dissone, 
Non inter pulchrichoras coronas juvenilis etatis, 
Cincinnum pandens, tibiz ad flatus canis 


S. ὑπάρχων ταῖς ἑορταῖς τοῦ Διονύσου, οὐκ ἐπὶ στροφαῖς καὶ κύκλοις χορῶν καλλιχόρων͵ εὖ- 
φῳρεπείας λέγω γεάγιδος, ἤγουν ip. οἷς διατρέσουσιν νεάνιδες, τὸν σὶν βόστρυχον ἀναπετάσας 


S. ἔχῃ] Χαίρεις καὶ ἐνθουσιᾷς. ““ Βρομίου παράμουσος ἑορταῖς] Οὗτος, ὁ σὺν ταῖς τοῦ Διο- 
** γύσου ἑορταῖς παρηλλαγμένην μοῦσαν ἔχων" ἐναντίος ταῖς τοῦ Βρομίου ἑορταῖς. ἀσύμφωνος 
“κατὰ τὴν μοῦσαν' ἦν γὰρ εἰρήνης καιρῶ τὰ τοῦ Διονύσου γίνεται." Παράμουσος} "Evav- 
«τἴος, οὗ τὴν αὐτὴν μοῦσαν ἔχων, τουτέστι ταῖς τοῦ Βρομίου ἑορταῖς ἀσύμφωνος (ὡς καὶ τὴν 
ἄνοιαν ἸΤαράνοιαν φησὶν 5) οὗ συνωδὸς, ἀλλὰ ἀλλότριος. 798. ““ Νεάνιδος ὥραις] ᾿Αντὲ τοῦ 
** ὡραίαις, ἀκμίαις, ὥραν ἐχούσαις γάμων. Τὸ δ᾽ ἑξῆς" Οὐ μέλπη, τουτέστιν οὖκ ἄδεις, 
“ οὐδὲ ὑμεῖς, ἐπὶ ἀκμαζούση κόρη γυμιφιδίους ὡδὰς, οὐδὲ αὐλῶν μέλεσι γαμηλίων χορεύεις, 
** ἀγασείσας τὸν “λόκαμον, ὥσπερ ὁ Διόνυσος καὶ οἱ τούτου χοροὶ, ἀλλ᾽ ἐπὶ σόλεμιον ὁρμᾷς." 
ἤάλλως. Τοῖς γαμηλίοις καιροῖς. τινὲς δὲ οὕτως, γεάνιδος ἀκμαίας, ὥραν ἐχούσης γάμου. 
διὰ τί δὲ μὴ τὸν σὸν βόστρυχον ἐπὶ στεφάνοις γεάνιδος ὥραις ἐκπετάσας, μέλπη πρὸς πνεῦμα 
λωτοῦ, ἕνιοι δὲ, νεάνιδος ᾿ὥρας, τοῦ ἔαρος, τοῦ πάντα νέα ποιοῦντος. ἴΑλλως. Οὐ καλλιεχό- 
ροις στεφάνοις βόστρυχον ἀναπετάσας (wl γάμοις νεανίδος μιέλπη γυμιφιδίους ὡδὰς «σρὸς 
αὐλόν" ἢ ἐπὶ πρὸς τὸ ὥραις, ἐπὶ ὥραις γεάνιδος. Νεάνιδος ὥραις] Ἐν ἔαρι γινομένων τῶν Ato- 
γυσιακῶν, ὅσαι τὼν παρθένων ἧσαν βάκχαι, ἀναπετῶσαι καὶ ἔκλυτον ἐῶσαι τὸν βόστρυχον, 
ἐχόρευόν τε καὶ ἦδον πρὸς αὐλὸν, ὃν νῦν καλεῖ λωτόν καὶ εἰκότως τσαρείκασε τῷ λωτῷ τὸν 
αὐλὸν, κάλαμόν τε ὄντα καὶ γλυκύ τι γέμοντα, καϑάπερ ἐκεῖνος" ἔφερον δὲ αἱ βάκχαι καὶ 
κλάδους καὶ κισσούς, ἀλλὰ xal weGpiBac ἐφόρουν" Νεβρὶς δέ ἐστι δέρμα ἐλάφου κατάστικτον, 
ἦν καλοῦσι δορκάδα. ἐπειδὴ γὰρ ol μαινόμενοι, τὸ δέρμα αὐτῶν κατατέμνοντες, κατάστικτον 
φοιοῦσι τοῖς μώλωψὶ, διὰ τοῦτο καὶ αὗται μαγίαν ὑποκρινόμεναι ἐνεδέδυντο γεβρίδας. 
799. ᾿Αμπετάσας ᾿Ανασείσας τὸν πλόκαμον, ὥσπερ ὃ Διόνυσος. ἡ Κατὰ 'Avri τῆς πρὸς, 


* φασὶ Valck. mavult cum Aug. Beck. 


clem, discedere e scena censet Prev. sed 
hunc abire in urbem, illum intrare pala- 
tium. Beck. 

796. Langius in Spec. Lect. in Phoen. 
e versibus 17. effecit unum et viginti, 
omnes, duobus exceptis, dactylicos tetra- 
metros, Beck. 

797. κατέχει recte habet D. — Por. 

κατέχει D. In eodem verba sagáp. 
ἱορταῖς singularem versum constituunt. 
Similiter in seq. verba γεάν. ὥραις. — Beck. 

798. ὥραις Ald. et MSS. plerique. ὥρας 


ex Scbholisste sumsit Kingius. Por. 
γεάνιδος ὥραις] Legitur et ὥρας, — Vid. 


Schol. 
798. ss. Valcken. revocavit scripturam 
edd. vett. et codd. ὥραις (pro qua King. e 


schol. posuit ὥρας, quod Reisk. pro genit. Y 


VoL, II. 


sing. habet,) non ut genuinam, sed ut 
proxime ad genuinam accedentem. —Ve- 
ram ipse lectionem esse judicat αὔραις, 
atque ita locum preterea scribit: τί so3' 
αἵματι Kal ϑανάτω κατέχη Βρομίου παρά- 
μβουσος ἑορταῖς ; Οὐκ ἐνὶ καλλιχόροις στεφά- 
γοισι γεάγιδος, αὔραις Βόστρυχον ἀμπετάσας, 
λωτοῦ κατὰ πνεύματα μεέλπη, Μοῦσαν, iv ἃ 
χάριτες χοροποιο, — Cur tandem, Bacchi 
sacris. dissone, sanguinem et cedem furi- 
bunde spiras? Non tu caput cinctus choros 
ornante corona puellari, per auras leves 
crine jactato, carmen cantas ad tibiam, cui 
vis insit amabilis ad. choream concitans in- 
staurandam. χοροποιοὶ est e cod. Flor. et 
occurrit hoc voc, etiam ap. Soph. Aj. 707. 
αὔραις βόστρυχον ἀμπετάσας aptissimum est 
huic loco, ubi tumultuosum Martis furo- 
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^^ E) D d / / 
Mouc'ay, Ev 0 χῶώριτες χορῤούδοιθι. 


᾿Αλλὼ σὺν ὁπλοφόροις, στρωτὸν ᾿Αργείων ἐπεπνεῦσας 


800 


Carmen, in quo sint gratia letifice. 


Sed cum armatis, exercitum Árgivorum incitans 


P. xarà τὰ ἀπηχήματα τῆς σύριγγος περιηχῆ μέλος, ἐν ὦ χάριτες slo, χαρὰν ἐμποιοῦσαι 


^" *"- Ll » » , 
S. πρὸς πνεύματα, ὅ ἔστιν ἀπηχήματα τοῦ αὐλοῦ, 800. ““Μοῦσαν] ᾿Ωιδήν. Οὐ τοιαύτην, 


€ φησὶν, ἔχεις μοῦσαν, ἐν 9 χάριτες εἰσὶ Ῥ χορὸ 





αἴτιαι γενόμεεναι. 8 οὕτως. Οὐ jb 


'* χοιαύτην ἔχων μοῦσαν, ἐν ἦ χάριτες εἰσὶ, τουτέστι ποιητικὴν εἰρήνης." 801. ᾿Αλλὰ σὺν 


émAopórcoic] Τοῦτο μεὲν οὐ ποιεῖς. 


“ Τὸ δὲ ἑξῆς. ᾿Αλλὰ προχορεύεις" Σὺ δὲ φησὶν, (ὦ " Ata- 


* Qsc). ἀνασκιρτᾷς σὺν ὁπλοφόροις ἀνδράσιν, καὶ χορεύεις χορείαν ἄτοπον, τὸν ᾿Αργείων 
“στρατὸν παροξύνας κατὰ τῶν Θηβαίων αἵματος." ἴΑαλλως. ᾿Αλλὰ σὺν ὀπλοφόροις κῶμον 
ἀναυλότατον προχορεύεις, στρατὸν ᾿Αργείων ἐπιπνεύσας τῷ αἵματι τῆς Θήξης, 8 ἔστι τῷ 
γένει τῶν Θηβαίων. Ὅμηρος. Αἵματος εἷς ἀγαθοῖο. (Od. 3. 611.) ᾿Αλλὰ σὺν ὁπλοφόροι 
Τὸ ἑξῆς, ἀλλὰ σὺν δασλοφόροις Θήξαις στρατὸν ᾿Αργείων ἐφιπνεύσας, ὃ ἔστιν ἐγθουσιάσας 
ἑκάτερον στράτευμα, καὶ κατόχους αὐτοὺς ποιήσας ἑαυτοῦ, αἴματι πῶμον ἀταυλότάτω 


9 Χρρο-- 





rem amabili bacchantium insaniz ροξία 
opponit: Bacchus enim et bacchantes 
spe effusis et per aerem motis comis 
finguntur, et ἀμπετάσαι βόστρυχον est ex- 
pandere crines. v. Valck. Alii jungunt 
γεάγιδος ὥραις vel ὥρας, et uut de verno 
tempore, aut de nuptiis puelle formosz, 
capiunt. Sed ὥρα simpliciter et sine ullo 
additamento nunquam ver significat, nec 
nuptias, vel nubile puelle tempus, nec 
&eág positum esse potest pro ὡραίας. Si 
sit servandum ὥραις, jungenda viderentur 
καλλιχόροις ὥραις (ut. dicuntur στεφανηφόροι 
ὧραι, καλλιστέφανοι ὥγαι) et locus ita ca- 
piendus: Nom tu, choris ducendis oppor- 
tuno tempore cincinnos corollis. implicans 
virgineis, carmen ad. tibiam accinis etc. 
Prefert tamen Valck. corjecturam suam, 
et καλλιχόρους στεφάνους dictum putat, ut 
in Eurip. fr. καλλιχόρους ἀσιδάς, — Battier. 
Bcribi jussit κοὺκ ἐπὶ καλλιχόροι, — Heath. 
observat. στεφάνοισι vtávio; non posse cum 
Valck. verti coronis virgineis, ipse inter- 
pretatur de saltantium corona, circulo, et 
pro οὐκ legit οὐδ᾽, ut cum precedentibus. 
cohereat, Vertit igitur: Negue in mediv 
circulorum pulchre saltantium juvenili de- 
core insignium. Non esse hic cum King. 
de nuptiis aut Dionysiacis vere novo ce- 
lebratis cogitandum. 

798. οὐδ᾽ ἐπὶ edidit Br. In D. et membr, 
est cox. Mox idein Dr. ὥρας. Beck. 

Inhujus versus explicntione incipiemus 
a γεάγιδος ὥρας. wavig igitur adjective hic 
dicitur, ut νεάνιδες 56a Ion. v. 489. γεαγίαις 


Forte χορείας, vel τοῦ χορεύειν, ut legerit xácirtc χοροποιοί, — Beck. 


ὥμεοισι Helen. v. 1582. vid. Herc. Fur. v. 
1098. ὥρας (sic ἃ nonnullis scriptum fuisse 
testatur Scholiastes, cum in MSS, sit ὥραις) 
ὥρας, inquam, interpretor venustatis, vel 
potius ὡραιότητος, Latine diceres florem 
corporis, γεαγὶς ὥρα simul sumtum notat 
primo florem illum juvenilem ; deinde, 
levi sensus deflexione, universos, qui eum 
possident ; quam quidem deflexionem in 
ἡλικία et νεότης, ne de Latinorum Juven- 
tute et Juventa dicam, observare licet. Sed 
et ὥρα sic adhibuisse videtur Auctor In- 
certus in Ánthol. H. Steph. p. 80. ubi le- 
nonem ὥρης ἔμπορον vocat. στεφάγοισι recte 
interpretatur Heathius eo sensu, quo Ori- 
dius vulgi coronam dixit, metam. lib. 13. 
v. 1. Homerus, citatus etiam ab Heathio, 
Il. lib. 14. v. 736, 


wáyrn yàp σὲ περὶ στέφανος φτολέμεοιο δέδηε, 
Ubi Scholiastes: eravraxóSty γάρ σε σπερι8- 
κυκλώσαντο οἱ πόλεμοι, Loci igitur sen- 
tentia hac est: nec in pulchros choros du- 
centibus circulis juventutis, i. e. juvenum 
et puellarum, Pro οὐκ legendum οὔτ᾽, ut 
hec cum precedentibus melius connec- 
tentur. Musg.. 

? 99. λότου quosdam bic mendose legere 
notat Eustathius ad ll. B. p. 344, 36. 
(260, 50.) bene vero Atticam formam 
μέλπει servavit. Por. 


799. ss. Hzc ita disponuntur et scri- 
buntur in D. 


Βόστρ. dps. λωτοῦ. 
Κατὰ fv. (4. μοῦσαν. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. H1 


Αἵματι Θήβας, κῶμον ἀναυλότατον προχορεύεις, 
Ov πόδα ϑυρσομανῆ νεβρίδων μέτα δινεύεις, ἀλλ᾽ 


In Thebes progeniem, comessationem minime tibiis congruam preesilis : 
Non pedem thyrso concitum cum cervinis pellibus in gyrum agis, sed 


P.xai ἀγαλλίασιν. ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις ἀνδράσι ἔμπροσθεν τῶν Θηξῶν χορεύεις χορείαν 
ὑβρισπικὴν, κακομουσοτάτην, διεγείρας τὸν στρατὸν τὸν ᾿Αργείων ἐπὶ φόνον, οὐδ᾽ ὑπὸ τῷ 
Διονύσῳ, τῷ μετὰ ϑύρσων μιαινομένω, χορεύεις, δέρματα ἐλάφων ἐνδεδυμένος, καὶ ἐπὶ τοῖς 


S. προχυχεύεις, ὅ ἐστι «τραοκαλῇ αὐτοὺς εἰς dg&cuco» κῶμον αἵματι" λέγει δὲ τὸν πόλεμον. 
802. KG] Εἶδος ὀρχήσεως. pw ἀναυλότατον προχορεύεις, ὑξριστικὴν xal xamo- 
Μμευσοτάτην χορείαν. MS. (,(,0..] ᾿Αναυλότατον) ᾿Απὸ τοῦ αὐλὸς, ἐκμελῆ, καὶ ἄμουσον. 
σάλαιγξ γάρ ἔστιν ὁ αὐλὸς τοῦ πολέμου. Ἱιροχορεύεις Ἦ πρὸ πλεονάξει, (ὡς τὸ, 
νῆας τε προπάσας) ἀντὶ τοῦ κωμάζεις, 808, Οὐδ᾽ ὑπὸ ϑυρσομιανεῖ  ᾿Αντὶ τοῦ ϑυρσομιανοῦς, 
λέγει δὲ τοῦ Διονύσου. à ὑπὸ ἀντὶ τῆς σὺν, σὺν ϑνρσομανεῖ Διονύσω" ὅπερ καὶ ἄμεινον. 
[Θύρσος δὲ ὁ ἁπαλὸς χχάδος τοῖς νάρθηξι περιπσλεχθείς.) Νεβρίδων] Νεβρὶς ἐστὶ δέρμα ἐλά- 
φου κατάστικτον, 0 φοροῦσιν οἱ βακχευταί, ἐπειδὴ γὰρ οἱ μαινόμενοι, τὸ δέρμα αὑτᾶν 
κατατέμνοντες, ποικίλον ποιοῦσιν, οἱ σώφρονα μιαγίαν μαινόμενοι, τῷ καταστίκτω τῆς γέδριδος, 
σοφίζονται τῆς μαγίας τὸ σχῆμα. “Δινεύεις] Οὐδὲ χορεύεις, φησὶν, ὑπὸ ϑυρσομανεῖ τῶ 





ἐν 5 χάρ. x. ἀλλὰ σὺν 
0€. στρ. Apy. 
ἐἔπιπν. αἷμ. On, 


Κῶμι ἀναυλ. προχ. Beck. 


. 800. χαροποιοὶὺ Ald. et codicum major 
pars; sed Flor. Aug. χοροποιοί, Sic in 
Hec. 911. recte χοροποιῶν C. in textu ; in 
JEschyl. Suppl. 689. ἄχαριν pro ἄχορος 
Plutarch. Erot. p. 758. F. Por. 

χαροποιοὶ)] MS. Flor. χοροποοὶ, favente 
etiam Scholiasta Augustano : Mihi tamen 
potior videtur vulgata. Confer Alcest. 
y. 589. Hecub. v. 905. /Esch. Agamem. 
vy. 1639. Musg. 

80i. ἐσισν. αἷμ. Θηβ. Brunck. cum 
Musgr. reddit: Argivos incitans in. The- 
barum sobolem, ut v. 802. In membr. 
suprascr. gloss. xarà ToU Θηβαίου αἵματος, 
et in 10. ἐπὶ φόνου «σρὸς τὰς Scil. Θήβας, 
αἷμα igitur ceperunt de cede. — Beck. 

802. Etiam Valck. αἵματι ἃ Θήβας, 
commate posito, separavit, et contulit 
chorum similimum in Herc. Fur. 891, 
Verba στρατὸν "Agy. Emmy. αἵματι signifi- 
care observat: Jrgivis c&dis inspirans 
amorem, et sequentia ita reddit: formida- 
bilem dedicationis chorum Thebas deducis. 
Κῶῦμος ἀναυλότατος dicitur, quia Marti ni- 
hil cum Bacchi gaudiis negotii est. Hea- 
thius quoque atj«ar« ab ἐπὶ in verbo ἐπι- 
S*tcac, Θήβας a πρὸ in προχορεύεις regi 
censet. Reisk. ad h.l: '*in αἴματι (sed 
haud dubie scribere voluit Θήβας) latet 
nomen, quod significet solum, ut. δαπέδῳ, 
χϑονὶ, τείχεσι, moenibus Thebanis. Beck. 


.--- 


Male Editores αἴματι α Θήβας distinc- 
tione sejungunt. αἵματι Θήβας est soboli 
vel posteris Tkebes. "Thebe autem Ásopi 
filia, Zethi vero uxor erat, nomenque urbi 
Thebanz dedit, teste Apollodor. lib. 3. c. 
5. et Pausania in Corinthiacis. vid etiam 
Pindar. Isthm. Od. 1. v. 1. Musg. 

803. οὐ πόδα ϑυρσομιανῆ emendatio est 
Musgravii pro οὐδ᾽ ὑπὸ ϑυρσομανεῖ. In fine 
ἀλλ᾽ omittunt Ald. et MSS. quidam ; sed 
habent alii cum Grotio. Por. 

ὑπὸ ϑυρμανεῖ D. suprascriptum est, sed 
alia manu, co. δινεύεις idem ad sequentem 
refert versum. Tum exhibet ἅρμασι xal 
ψαλλίοις τετραβάμοσι, et verba μωνύχαν 
(sic enim exhibet D.) πώλων singularem 
versum constituunt. Iu membr. quoque 
μωνύχων. Ib. δινεύεις, Gl. Cod. D. στρέφη, 
χορεύει.  Monuit Br. hoc verbum ad 
utrumque membrum pertinere, in secundo 
active usurpari (ut πῶλον repat), in primo 

assive poni, aut subintelligi σαυτόν. οὐ 
μεύεις σαυτὸν (1. e. χορεύεις) ἀλλὰ δινεύεις 
(μώνυχα πῶλον, Post δινεύεις Brunck. addi- 
dit ἀλλ᾽ (1. e. ἀλλὰ) et v. sequ. scripsit 
“τῶλον, 

Reisk. conjicit: οὐδ᾽ ὑπύόϑυρσα μανεὶς 
γεβρίδων μέτα δινεύεις, ἀλλ᾽ ἅρμασι ---- Ὑπό- 
Supra pro ὑποθύρσως, i. e. ὑπὸ συρσῶν, μετὰ 
Sueca». — Beck. 

Οὐδ᾽ ὑπὸ Supzopsavtt | Cum in altero sen- 
tenti& membro δινεύεις subjectum habeat 


. Bccusativum πῶλον, manca erit 'oppositio, 


nisi et hic quoque accusativum post se 
trahat. Puto, duas syllabas a librariis 


- 
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ej N / ^v 
Αρμασι καὶ Ψαλίοις τετραδάμοσι μώνυχα στωλον" 
d »9 / 
Ἰσμηνοῦ T ἐπὶ χεύμασι βαίνων, 
ς / / 
ἱππειαισι θοάζεις, 


805 


Curribus et frenis quadrijugis unungulum equum ; 
Ismenique ad flumina promovens 
Equitationibus exerces, 


805 


P. ῥεύμασι τοῦ ᾿Ισμμηνοῦ, τοῦ «ποταμοῦ, 7ropsujAsYoc σὺν ἅρμασι καὶ χαλιγοῖς τετραπόδων uova 


S. ** κώμῳ μετὰ νεξρίδων, ἐν ἅρμασι καὶ ἵπποις ἐπιβαίνεις, ἅρμασι τοῖς τετραπόδεσι, οἷς τετρά- 
“«ποδα ὑπέζευκται. Καὶ ψαλίων, χαλιγῶν' ἀγτίπτωσις δέ ἔστιν. σὺν ἅρμασι καὶ ψαλίοις 
““μωνύχων πώλων. Τετραβάμοσι δὲ, τετραπόδων." 804, "VaMoc] Ψάλιον ᾿Αττικᾶς, 
Ψέλιον κοινῶς. ἔστι δὲ ψέλιον, ὁ κρίκος τοῦ χαλινοῦ, ἢ ἁπλῶς ὃ κρίκος. ἐνταῦθα δὲ ψάλια 
. τοὺς χαλινοὺς φησὶν, τῷ μέρει ἀντὶ τοῦ ὅλου χρώμενος, Ψαλίοις) Χαλιγοῖς μεονωνύχαν 
ἵππων καὶ τετραπόδων. Μώνυχα «τὥλον] Μώνυχα «τὥλον γράφε. οὕτω γὰρ ἔχει πρὸς τὸ 
μέτρον ὀρθῶς" καὶ πρὸς τὸ διγεύεις σύναπτε οὕτως. ἀλλὰ δινεύεις καὶ κινεῖς μώνυχα SRM 
ἐν ἅρμασι τετραβάμοσι καὶ ψαλίοις, τὰ ἄρματα γὰρ εἰσὶ τετραβάμονα, οὗ τὰ ψάλια, 
806. Ἐπὶ χεύμασι βαίνων) Ἡδὺ μὲν καὶ χάριεν οὐδὲν πσράττεις, ἐπιδαίνων δὲ τοῖς χεύμασι 
τοῦ Ἰσμηνοῦ, σὺν ἅρμασι καὶ ψαλίοις μκωνύχων πώλαν, τὴ ἱππικῆ ἐκμαίνη, 807. Ἐπι- 
πνεύσας] ᾿Αντὶ τοῦ παροξύνας τοὺς Θηβαίους, καὶ ἐξ ἐναντίας αὐτοὺς τάξας τοῖς ᾿Αργείοις. 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἐναντίου νῦν εἶπεν. ἐν γὰρ τοῖς ἀνωτέρω τοὺς ᾿Αργείους εἶπε παροξύνεσϑαι κατὰ 
τῶν Θηθῶν, τοῦτο δὲ φησὶν, ὥς τοῦ "Αρέως ἑκατέρους παροξύνοντος κατ᾽ ἀλλήλων. 808, 


Canter. Cod. Flor. Schol. In Ald. et 


transpositas esse; auctorem utique scrip- 
ΒΙΒΒΘ : 
Οὐ πόδα ϑυρσομανῆνεξρίδων μέτα δινεύεις, ἀλλ᾽ 
“Ἄρμασι —— — — 


δινεύεις, ἀλλ  Postremam vocem, in 
Aldina desideratam, agnoscit Grotiana, 
MSS. duo ex Kingianis, duoque Leiden- 
ses. Musg. 

804. Sic habent aliqui codices, ψαλίων 
et πώλων Ald. alii etiam mendosius μκωνύ- 
xo». Mox τε recte addunt plerique. Por. 

Μώνυχα πώλων] Μώνυχα rào, ut Ho- 
merus μάγυχες ἵπποι. MS. μωνικῶν στώλων 
in hoc loco male. ἽΑρμασι vero, ut nos, 
recte; vel certe τὸ μώνυχα est abverbii 
inatar in hoc loco, et ad πώλων cum ὑφ᾽ ἕν 
referendum. Tale quid occurrit Troad. 
v. 540. Χάριν ἄζυγος ἄμβροτα πώλου. 

Barnes. 

Valck. verba μώνυχα πῶλον non ad 
verbum ϑοάζεις, sed ad δινεύεις, refert, hac 
orationis serie: οὐδ᾽ ὑπὸ ϑυρσομανεῖ γεδρίδων 
μέτα (cf. Bacch. 865.) Διονύσου, ἔχων Θύρ- 
σὸν τε χειρὶ, καὶ νεβροῦ aix TOv δέρας δινεύεις, 
ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἅρμασι --- τετραβάμοσι μώνυχα πῶ- 
λον, Scil. δινεύεις, gyro flectis equum,  In- 
tegrum vero versum sic scripsit Valcken. : 
“Ἄρμασι, καὶ ψαλίοις, τετραβάμοσι, μιώνυχα 
πῶλον. Vulgo erat: ἽΔρματι καὶ ψαλίοις 
τετραβάμοισι μώνυχα πώλων' Sed πῶλον 


Hervag. est : ἽἌρμασι καὶ ψαλίων τετραβά- 
μμοσι μεώνυχα πώλων' Leid. 2. “Αρμασι καὶ 
ψαλίοις τετραβάμοσι μεωνύχων «΄ώλωγ, Τ8ο- 
mas M. V. ψάλιον : ψαλίοις τ. μώγυχα 
πώλων. "Troad. 519. similiter ἀπήνην τῇ» 
τραβάμογα appellat equum ab Epeo fabre- 
factum. Valck.—Perperam V alckenarium 
distinctionem precedentium edd. mutasse 
arbitratur Heath. : nam μώνυχα πῶλον si ad 
διγεύεις referat, hoc verbum in primo periodi 
membro potestate neutra, in altero transi- 
tiva positum fore, quod lingue genio re- 
pugnet. — Hesych. Μώνυχα" ὁπλὴν μὴ δι- 
στῶσαν, ubi Albert. supplet ἔχοντα. — Beck. 
Distinctionem ponit V alckenserius post 
ψαλίοις, ne scilicet τετραβάμεοσι ad. ψαλίοις 
referatur. Mihi vitium illud non tam 
vitium, quam "pulcherrime et plane su- 
blimis negligentia exemplum, videtur. 
Ed. Ald. ψαλίων. Sed recte ψαλίοις dant 
MSS, Leidens. Mox pro πῶλον, quod 
dant Bodleiani tres et Vossianus, Ed. 
Ald. at reliqui MSS. πώλων.  Musg. 
805. Ἰσμηνοῦ γ᾽ legi vult Heath. 
Ἰσμηνοῦ T iei D. Sicet Br, Beck. 

. Ἰσμηνοῦ τ᾽] Copulam in Aldina deside- 
ratam exhibent MSS. Bodl. Leid. Flor. 
Vossianus alter et Lib. P. Muse. 

806. ss. Ἱππείαισι ϑοάξεις est. τῇ ἱππικῇ 
ἐκμαίνη. v. Int. Hes. V. Θοάζει, qui per 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 
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3 7 2 7 
. Δργείους ἐπισνευσας 
F ^v 
Deva. Earoprov, 
3 ὃ Á, 0 » 
Ασπιδοφερμονα θίασον &UoTr AOV, 


In Argivos fulgere faciens 


Spartorum genus, 


Scutiferum chorum armatum, . 


P, γύχων ἵππων, ἱππεύσεσιν ὁρμῶς, διεγείρας τοὺς ᾿Αργείους κατὰ τῆς γενεᾶς τῶν às) ao; 
σπορᾶς τῶν ὀδογτῶν τοῦ δράκοντος ἀγαδοϑέντων, λέγω ϑίασον ἀσπιδοφόρον, εὔοσελον, ἀντί- 


8. Σπαρτῶν γένναν) Κατὰ τὴν γενεὰν τῶν σπαρτῶν, ἤγουν τῶν ἀπὸ τῆς σπορᾶς τῶν ὁδόγ- 


τῶν τοῦ Δράκοντος ἀναϑέντωγ. 


“Σπαρτῶν γένναν] Τοὺς Θηβαίους. οἱ γὰρ παραλειφϑέν- 


τες ἐκ τῶν σπαρτῶν ὀδόντων τοῦ δράκοντος τῶν ἑξῆς πάντων εἰσὶ πσρόγονοι." ᾿Ασπτιδο- 
φέρμονα] Τουτέστιν ἀσπιδοθρέμρεονα" δ Φέρσαι γὰρ, τὸ ϑρέψαι. τὸν ἐν ἀσπίδι τραφέντα, 


τουτέστι τὸν σπαρτὸν λαὸν, τὸν πολεμικὸν, παραγώγως, 


Λλλως, ᾿Ασπιδοφέρμονα, ἀσητι- 


δηφόρον. ᾿Ασπιδοφέρμεοονα ϑίασον ἔγοπλον] Ὁ νοῦς οὕτως, κοσμήσας χορὸν οὗ ϑυρσοφόρον, 


ἀλλ᾽ ἀσασιδοφέρμονα, οὐ συνϑίασον καὶ σύγκωμον 


ορὸν, ἀλλ᾽ ἀγτίπαλον, οὗ κισσῷ κοσ- 


μήσας, ἀλλὰ χαλκῷ, εἰ δὲ ἐπὶ Διονύσου, οὕτως ἂν ἔφη, ϑυρσοφόρον ϑίασον, CÜVXONAOY, X&- 


* Φέρσαι Valck. mavult Φέρψαι ἃ φέρδειν, — Legitur tamen, ipso auctore, in Heracliti 


Alleg. Hom. p. 491. Φέρσαι, τὸ γενγῆσαι. 


μαίνεται reddit, et h. 1. Valck. — Mox 
Ald. et Herv. dederant ᾿Αργείους i. Zevapr. 
yímav deinde in editiones irrepsit 'Ag- 
γείοις" In codd. King. et 2. Leidd. 'Ag- 
γείους ἔπ. Σ. γέννα, Argivos adversus The- 
banos concitans, quod recepit Valck. Ne- 
que enim, ipso auctore, Σπαρτῶν γένγαγ 
poéta dixit θίασον ἀσπιδοφέρμονα et εὔοπλον, 
sed Argivos, qui Thebas venerant oppug- 
natum, ut Eustath. Barnesio laudatus vi- 
dit. ᾿Αργείους tuetur Reisk. sed idem 
mox legit Σπαρτῶν γέννα, κ᾿ ἀσπιδοφέρμονα 
— afflans, id est flatu admovens, appel- 
lens Árgivos ad gentem Spartorum, et 
thiasum s. cctum scutatum — in aciem 
ordinans. Beck. 

807. ᾿Αργείους recte Ald. et pars codi- 
cum, sed γένναν Ald. γέννα MSS. Ne sit 
hiatus, transposui. Pro ἐπιπνεύσας conji- 
eit Musgravius ἐπιλάμψας, et inde natas 
pro interpretamento voces χαλχῶ κοσμή- 
σας, quas ab omnibus fere MSS. post τεί- 
xta 810. additas Kingius resecuit, unum 
vel alterum secutus. — Por. 

807. s. In D. est : ᾿Αργείους ἔπιπν. Σπαρ- 
T&» γέννα cum gl. διεγεῖρας xarà τῆς γε- 
μᾶς τῶν Σπαρτῶν. Brunck. etiam e membr. 
edidit : ᾿Αργείους — γέννα. In Br. ed ver- 
ba 'Σπ. γέννᾳ, singularem efficiunt ver- 
sum, et seqq. disponuntur et scribuntur 
ΡῈ 


Beck. 


ἀσπ. S. sbom oy 
ἄντ. x. ^. τείχ. (omissis x. κοσμ..) 


In D. ita exhibentur : 


σα. γέννα. ἀσ΄τ. S. ἔνοπλον 
ἀντ. X. ^. TEX. 


χαλκῶ κοσμήσας. Beck. 


807. Prius dixerat, Martem Argivo- 
rum exercitum in Thebanos quasi spiritu 
propulisse ; quare idem hic iterum incul- 
cari putidum est. Legit Scholiastes 'Ap- 
γείοις et γένναν, quodque majus est, vulga- 
tam lectionem non memorat. Omnino 
vere: ἀντίπαλον enim, quod sic ad exer- 
citum Thebanum refertur, rectius de eo 
dicitur, qui defendit, quam qui oppugnat 
aliquid ; qui exspectat hostem, quam qui 
aggressurus est. Nec AÁrgivis magis, 
quam Thebanis, convenit vox ácsridopte- 
μῶν, licet aliter Valckenzrio visum sit, 

Superest dicere de voce ἐπιπνεύσας, qua, 
quia propellendi sensum conjunctum ha- 
bet, cum nostra emendatione consistere 
vix potest. Sed neque Euripidem tam 
infecundi ingenii fuisse puto, ut intra 
Sex versus bis eadem metaphora uteretur. 
Quid igitur si scripserit, non ἐπιπνεύσας 
denuo, sed ἐπιλάμψας, contra. Argivos elu- 
cere faciens  Spartorum sobolem, — Sic 
Electr. v. 590. κατέλαρψας, ἔδειξας ἐμιφανῆ 
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N / .ὁ / 
810 ᾿Αντίπαλον κατα λώίνα τείχεα. 


*H δεινά τις "Epic θεὸς, ἃ τάδε 
Μήσατο πήματα ye βασιλεῦσι, 
Λαβδακίδαισιν πολυμόχθοις. 


?*Q ξαθέων πετάλων πολυθηρότα- ἀντιστροφή. 


810 Adversarium ad lapidea menia. 


Certe atrox quedam est dea Discordia, que hec 
Excogitavit mala regibus terrz hujus, 
Labdacidis miseris. 
O admirandarum frondium abundantissimum feris 


P. waXo, xarà và λίϑιγα τείχη τῆς Θήβας, ówAicac χαλκῷ. ὄντως χαλειγή τις ϑεὸς ἡ 
ἔρις, ὅτις ταύτας τὰς βλάξας ἐβουλεύσατο κατὰ τῶν βασιλέων τῆς γῆς ταύτης cM 
ἀπὸ τοῦ Λαβδάκου καταγομένων, τῶν πολλοὺς καμάτους ὑπομιεμιενηκότων. "Q Κιϑαιρὸν, 


S. τὰ σύμφυτα ὅρη κισσῷ κοσμήσας κατὰ τὰ λάϊνα τείχη. Λάϊνα τείχεα ΤΙερισσὸν ἔν 
ταῦϑα τὸ, Χαλχῶ κοσμήσας, διὸ καὶ ἐξεβλήϑη «vag! ἐμοῦ. εὔοπλον δὲ γράφα, mà ἕν 
wAov οὕτω γὰρ ἁρμόζει τῶ μέτρω.  Baroc. 74. 811. Ἦ δεινά τις Ἔρις] Τοῦτο 
καϑολικόγ' ὄντως δεινὴ Org à Ἕρις, κατειργάσατο γὰρ καχὰ τοῖς βασιλεῦσι. 813. 
Ααβδακίδαι) Ἤτοι τοῖς Θηξαίοις, «ἀρόγονος γὰρ Θηβαίων Αἀάδδακος. 814. ''"o 
“ ζαϑέων mweráAov] "XX γάπος ζαϑέων πετάλων, τὸ σύμφυτον ὅρος. τὸ ἑξῆς" ὦ πο. 
“4λυϑηρότατον νάπος, Κιϑαιρὼν, (τὸ σύμφυτον’ τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ Νάπος). Πετά- 
** Ay," μεγάλων φύλλων ἣ ϑείων, ὥσπερ φαμὲν ϑεῖον τόπον διὰ τὸν ἦν αὐτῶ uo. 
λέγονται γὰρ ἐν αὑτῷ ἱδρύσϑαι al μοῦσαι, καὶ δένδροις διαφόροις κοσιμεεῖσϑαι. ἼΛλλας, 
Ἄγαν ϑείων δένδρων πεπληρωμένον, Ἰολυϑηρότατον Πολλοὺς ϑῆρας ἔχον. 815. N& 
voc] 'O σύμφυτος τόπος. Χιονοτρόφον)] Τῶν χιόνων φυλακχτικόν. Χιονοτρόφον)] Τὸ οἱοηὶ 
τρέφον χιόνα, διὰ τὸ ἀεὶ εἶναι κεκαλυμμενόν ὑπ᾿ αὐτῆς, Ὅμμα Κιθαιρὼν] “Ὅπερ ἐφορᾷ à 


πόλει πυρσόν, Quod si hoc ab auctore 
profectum judicetur, jam facile erit intel- 
ligere, unde originem ducat illud χαλκῷ 
κοσμήσας, quod post Aáiya τείχεα in omni- 
bus MSS. preter duos Kingianos legi- 
tur. Nemoenim dubitaverit, interpreta- 
mentum 6886 voci ἐπιλάρεψας a Gramma- 
tico appositum, quod postea errore libra- 
rii in contextum migravit. Confer hu- 
jus fabule v. 171. Homericum quoque 
est τεύχεσι λαμφόμενος. — Musg. 

808. ᾿Ασαιδοφέρμονα } Verbum hoc so- 
litarium, sive ἁπαξασγλῶς εἰρημένον, nec 
ulla alia sui similia habet: de quo vid. 
Scholiasten, nec Lexicographos effugit. 
Hunc locum respexit Eustathius Iliad. 3. 
fol. 465. lin. 10. Τοὺς δὲ ἀσπιστὰς, ácari- 
δοφέρμονα ϑίασον à τραγωδία εἶπεγ. Θίασος 
itaque proprie ὀργιάζων ὄχλος, αἱ Eusta- 
thius, per abusum vero quavis multitudo, 
sive Chorus, Sive Exercitus, sive Ecclesia, 
8ive Turba Bacchantium, aut Potantium ; 
vel etiam aliud quodvis agentium. Vid. 
Bacch. v. 56. — Barnes. 


809. θίασον ἔνοπλον Ald. εἴνοπλον Grot. 
εὔοπλον K. et puto L. quod etiam Hec. 
1080. restituendum ex Eustathio ad Il. 
B. p. 358, 59. (271, 33.) Por. 

sbom^oy Valcken. probavit. In Leid.1. 
Évw^ory, Sed suprascriptum εὖ. Grotius, 
incertum, qua auctoritate, εἴνοσσλον. Beck. 

εὔοτσλον] Ita Kingius ex MSS. duobus. 
Ed. Ald. et reliqui MSS. ἔνοπλον, quod 
metro non convenit, Án legendum 
ἔξοπλον, armatum? Musg. 

810. Κοσμήσας] Luübenter, si per meli- 
ceret, scriberem. κοσμῆσαι, et exponerem 
ferro coronare, hoc est, armatorum obsi- 
dio etc. Canterus χαλκοκομήσας legit. 

Barnes. 

Ante Kingium erat : 


Σπαρτῶν γένναν ἀσπτιδοφέρμεονα 

Θέασον ἔνοπλον, ἀντίσγαλον, κατὰ 

Λάϊνα τείχεα χαλκᾶ κοσμήσας, 
Kingius et cum eo Valck. ediderunt : 


Σπαρτῶν γέννᾳ, 
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5 Tov veros, ᾿Αρτέμιδος χιονότροῷον ὄμμα Κιθαιρὼν, 
Μήποτε τὸν ϑανάτωι προτεθέντα, λόχευμ᾽ Ἰοκάστας, 
y 3 / Á/ Á » 94» 

Ὥφελες Οἰδιπόδαν θρέψαι βρεφος ἐκβολον οἰκῶν, 
Χρυσοδέτοις περόναις ἐπίσαμον. 
Μηδὲ τὸ παρθένιον πτερὸν οὔρειον τέρας ἐλθεῖν, 


5 Nemus, Diane nivose delicie Cithzron. 
Nunquam morti destinatum filium Jocastme 


Debuerss (Edipum alere infantem ejectum domo, 


Aureis fibulia insignem : 


Li 


Neque virgines ala, montanum monstrum venire, 


εἔβλεπετον καὶ διάδηλον ὅρος τῆς ᾿Αρτέμειδος, ἄγαν ϑείων δένδρων πεπληρωμένον, πολυει- 
ϑηρίων ἀγρευομκένων περιεκτικὸν, 9. χιόγων φυλαχτικὸν, οὐκ ὥφειλες τὸν Οἰδίποδα τὸν 
ϑέντα τῷ ϑανάτω, τὸν ἐκβεβλημένον τῶν οἴκων, τὸν ἐπίσημον, ἤγουν διάδηλον, ταῖς 
σοδέτος περόναις, τὸν τόκον τῆς Ἰοκάστης, ϑρέψαι βρέφος ὄντα. οὐδὲ ἃ ὑπόπτερος 
ἔτεμις ὑπέρ τὰ ἄλλα ὄρη, ἢ ὡς καλλιστεῦον σταρὰ τῇ σεῶ, ὥσπερ ἐν τῷ σώματι Ti ὄμμα. 
ὕϑηρον γάρ ἐστι" χυγηγέτις δὲ à ϑεὸς ἡ "Agrspuc ὑπάρχει. Ὄμμα] Περίβλεπτον. 
). Προτεθέντα] ᾿Ἐκτεϑίντα. Λόχευμα)] Γένγημα. 817. Βρέφος] Τὸ βρέφος ἢ πρὸς 
Seta: συντακτέον, ἢ πρὸς τὸ προτεθέντα, ὃ καὶ κρεῖττον. Ἔκβολον)] Ἐκβεβλημένον. 
3. Χρυσοδέτοις)] Ἢ μὲν Ἰοκάστη, ὡς ἀκριβῶς εἰδυῖα, εἶπε σιδηρὰς τὰς περόνας, αὗται δὲ 
βάρβαροι οὐκ ἀκριβῶς ἴσασιν. ““Λλλως, Χρυσοδέτοις περόναις ἐαίσα μον) ““ Τὸν ὕστερον 
νόμεενον διὰ τὴν τύφλωσιν ἐπίσημον, τουτέστι διάδηλον διὰ τὰς περόνας, αἷς ὕστερον 
αυτὸν ἐτύφλωσεν' οὐ γὰρ ταῖς τῶν ποδῶν" εἶπε γὰρ τάδε, '* Σφυρῶν σιδηρᾶ κέντρα δια- 
γείρας." 819. Μηδὲ τὸ παρϑένιον)] ᾿Απὸ κοινοῦ τὸ ὥφειλεν, τουτέστι μηδὲ ἡ Σφὶγξ 


* Ad hunc locum Cod. D, exhibet, τῶν χιόνων sragswrinóv, — Beck. 


᾿Ασπιδοφέρμονα S ^, εὔοπλον, 
᾿Αντίπαλον κατὰ λάϊνα τείχεα. 


ἃ X4Ax3 χοσμήσας erant quidem in 
Flor. et Leidd. 2. at in nonnullis 
ii deerant, et Scholiaste, forte Tri- 
, nota adscripta: περισσὸν ἐνταῦθα τό 
W ποσμοήσας" διὸ καὶ ἐξεβλήϑη παρ᾽ ἐμοῦ. 
r. Etiam Heath. verba χαλκῶ χοσ- 
e pro glossemate habet ad ἐπιπνεύσας 
oy adscripto. Beck. 

8. Λαβδακίδαις πολυμόχθοις Ald. et 
68. plurimi. Λαβδακίδαισι Cant. Por. 
λυμόχθοισιν pro πολυμόχθοις primus 
sius edidit. 

. edidit: πολυμόχθοις Λαβδακίδαισιν. 
raphr. ad hanc strophen pro διεγείρας 
. διεγεῖρας, ut recte exhibet D. χαλχῶ 
δαλίσας D. omittit, Beck. 

4. Reisk. conjicit: «o QáSsoy πετανῶν 
3, o divina silva, avium feracissima. 
4. ss. in D. disponuntur ita: 


Ὦ (aS. ari, πολυϑηρότατον 


Νάπος, 'Agz. yir 

"o κιϑ. 

pots. T. 9. sre. 

Aóx. "loxác ue ὥφελες 

Οἰδιπόδα — οἴκων. 
Brunck. in his e membr. restituit Doricus 
formas 'Ioxác rac et Οἰδιπόδαν. — Beck. 

815. Verba ὄμμα Κιϑαιρὼν in Flor. de- 
Sunt. Ut hic Citheron Diane oculus 
dicitur: sic ap. Catull. 31, 2. est : penin- 
sularum | insularumque | ocellus. — Valck. 
ὄμμα Reisk. explicat, adspectum, rem in 
oculos incurrentem, — Beck. 

816. Ἰοκάστης Ald. deinde Οἰδιπόδαν 
Brunckius ex membr. Infra 827. Οἰδιπό- 
δα pro Oi3isróJog ille et plures MSS. Con- 
tra 1361. Οἰδίποδος R. pro Οἰδίπου. Por. 

Pro "Ioxáe ne King. et Valck. Ἰοκάστας, 
ut etiam in cod. Leid. 2. Beck. 

817. Cod. Flor. οἶκον: forte οἴκου libra- 
rius invenerat. Paullo ante Valck. ma- 
vult. Οἰδιπόδαν., — Beck. 

818. Laudat Eustath. ad. Il. Z. p. 513, 
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820 Πένθεα γαίας, Σφιγγὺὸς, ἀμουσοτάταισι σὺν ὠιδαῖς" 
"A πότε Καδμογενῆ, τετραβάμοσιν ἐν χηλαῖσι ᾿ 
Τείχεσι χριμπτομένα, φέρεν αἰθέρος εἰς ἄδατον Qu; 

Γένναν, τὰν 0 κατὰ χθονὸς Abus 
Καδμείοις ἐπιπέμπει" 


ΕὙΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


820 Luctus terre, Sphingis, maxime absonis cum carminibus ; 
Qus quondam Cadmi, quadrupedibus ungulis, 
Monibus appropinquans, tulit ztheris in inaccessum lumen, 
Prolem : quam sphingem infernus Pluto 
Cadmeis immisit, 


P. zqiy£, h παρϑένος, τὸ δρεινὸν τέρας, τὸ «ένϑος τῆς γῆς ταύτης, ὥφειλε δηλονότι, Ii 
σὺν αἰνίγμασιν ἐμμέτροις καχομουσοτάτοις, ἥτις erori τὴν γενεὰν τὴν ἀπὸ τοῦ Κάδ 
καταγομένην διὰ τῶν ὀνύχων τῶν τισσάρων αὑτῆς ποδῶν * ἠφάνιζε, τοῖς τείχεσιν ἐπικαϑί- 


S. ὥφειλεν εἷς τὰς Θήδας ἐπεληλυθέναι, αὕτη γὰρ ἡ ἀρχὴ τῆς συμφορᾶς ἐγένετο oU Οἰδίαο- 
δος. διὰ yàp τὸ εὑρηκέναι τὸ προτεθὲν ὑπ᾽ αὑτῆς ζήτημα, ἔγημε τὴν μητέρα κατ᾽ ἄγνοιαν, 
“«ροέκειτο γὰρ εἷς γάμον τῶ συνιέντι. Ταρϑένιον τυτερὸν] Τὸ eag9imov τῆς Σφιγγὺῥ, 
τουτέστιν à ὑπόπτερος Σφὶγξ, ἢ παρϑένος, περιφραστικῶς. Οὔρειον τέρας} ἼΑγριον, ἢ 
ἴσως, ἐπειδὴ ἐν Κιθαιρῶνι ἐτρέφετο τῷ ὄρει, οὔρειον τέρας αὐτὴν φησί" τέρας δέ ἐστι πᾶν τὸ 
παρὰ φύσιν, τὸ δὲ ἑξῆς, μηδὲ τὸ παρϑένιον «στερὸν Σφιγγὸς ὥφειλεν ἐλθεῖν εἷς πένϑεα ταῦ» 
va τῆς χϑονός. Ἱιτερὸν οὔρειον δὲ τὴν Σφίγγα λέγει, ἐπειδὴ πτερωτὴ ἦν, παρϑένου πρόσ- 
exroy ἔχουσα, λέοντος δὲ τὸ πᾶν σῶμα, μειξοφυὴς οὖσα. — 820. ᾿Αμουσοτάταισι] Σὺν κα- 
κομιούσοις προβλήμασι, καὶ σοφίσμασιν. ὠδὴν δὲ καχόμουσον τὸ αἴνιγμα φησὶν, beri] ἐμμελῶς 
τε xal εὐρύϑμως xal ἐμμέτρως ἐλέγετο" ἐξασγώλλυε δὲ πολλοὺς τῶν Θηβαίων" qa εὑρίσ- 


* Pro ἐφάνιζε Cod. D. legit ἠφανίζετο, — Beck. 


44, qui περόνας hic intelligi 'debere, non 


820. ἀμουσοτάτησι ed. Br. et 821. — 
quibus Laius pedes ipsi perforaverat, sed 


Gápsoriy ἐν χαλαῖσι. — Beck. 


quibus ipse sibi oculos effodit, quibusque 
insignis futurus erat, docet Valck. 

Gl. ad D. «iy διάδηλον ταῖς χρυσοδέτοις 
«ερόναις, δι᾽ ὧν δηλονότι ἐτύφλωσεν ἑαυτόν. 
αὗται γὰρ ἦσαν χρυσόδετοι. Beck. 

819. ss. In D. itascribuntur et ordi- 
nantur : 


Mà δὲ 7. m. πε. 

og. v. &. α΄. γαίας. 

ΣΦ.---δαῖς 

ἅ--τετραβ. 

Xxn^.—ai3'. 

εἰς 4g. —y. ἂν 

ὁ X. X. ἀΐδας x, ἔπ. 

δυσδ, 9. s, ἄλλη 5. m. 

οἰδίποδα (sic) κ-----πόλιν, Beck. 
Imitatus Euripidem Lycophron Sphin- 

ga appellavit Φίκειον τέρας, v. 1471. Τέρας 

de variis monstris dicitur. Valck. 


821. ἐν, quod addidere Grotius, et ex 
K. Kingius, omittunt Aldus et plerique 
codices. Aldus preterea χηλαῖς. Por. 

Χηλαῖσι] Versus causa ita ego solus le 
gere audebam ; et nunc id vide a MS. 
vetustissimo C. C. C. confirmatum, Χυλαῖς 
antea erat. Barnes. 

Verba *A πότε ---- Γέγναν v. 823. - 
theseos signis inclusit Valck. τετραβάμοσι! 
ἐν χηλαῖσι vulgarant Grot. Piers. et King. 
pro τετραξάρμοσι χηλαῖς, ut vulgo erat. 
Etiam Valck. edidit τετρο iv χαλαῖσι, quam 
formam vocabuli Doricam suppeditarunt 
Codd. 2, Leidd. et Flor., quia tamen st- 
pra perperam erat τετραβάμοισι ( v. 804.) 
illud hic reponi vult et scribi τετραβάμω- 
σιν χαλαῖσιν. Hinc fluxisse etiam monet. 
Hesychii χαλέσιν ( scrib. Χαλαῖσιν) ὄνυξι.--- 
Reisk. in his excidisse putat vocab. eífac, 
Καδιμογενῆ γένναν Θήξας, scil. τείχεσι, qu£ 
involans in Thebarum mawia prolem Cad- 
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, / »» "| 
) Δυσδαίμων δ᾽ ἔρις ἄλλα ^ 
/ 
Θάλλε: παΐδων 
9 / 
Οἰδιπόδα κατὰ δώματα καὶ πόλιν. 
» * ἃ N »y 3 
Ov «ap ὃ μὴ καλὸν, οὔποτ ἔφυ καλὸν, 
3 e N ^s 
Οὐδ᾽ oi μῆ νόμιμόν τοι παῖδες 
5 Infelix vero lis alia 
Oritar liberorum 
(Edipi in sedibus et urbe. 
Quod enim honestum non est, nunquam fiet honestum, 
Neque illegitimus liberi 


ra, ἣν ὁ κατὰ χϑονὸς ἄδης ist ja κατὰ τῶν Καδμείων. ἄλλη δὲ πάλιν ἔρις δυστυχὴς 
& κατὰ τῶν παίδων τοῦ Οἰδίποδος, κατά τε τὰ δώματα, καὶ τὴν πόλιν. καὶ γὰρ ὅπερ 
ἦσαι καλὸν τῇ φύσει, οὐδέποτε χαλὸν ὑπάρχει, οὐδὲ οἱ μὴ ὄγτες ἔννομοι «ταῖδες καλὸν 


9c γὰρ τὸ αἴνιγμα κατησϑίοντος 891, "A ποτε] Ἥτις, ἐπικαϑεζομένη τοῖς τείχεσι, 
αβάμιοσι χηλαῖς, τὴν Kaluoytrü γέγναν εἷς αἰϑέρος ἄξατον φῶς ἀνῆγεν. 822. "ABa- 
φῶς] Ἐπεὶ ἄβατος καὶ αὐτοῖς τοῖς δρνέας ἐστίν. ὑπερβολικῶς δὲ τοῦτο φησὶν, ἀντὲ τοῦ 
ὕψος πολὺ, ὥστε προσεγγίζειν τῷ αἰϑέρι, ἀνέφερε τὴν Καδμογενῆ γένναν. τοιοῦτον γάρ 
στόρηται, ὅτι εἷς ὕψος αὐτοὺς ἀνῆγε, xal ἠφίει ἐπὶ τῆς γῆς φέρεσθαι πρῶτον ἄνω δια- 
páfaca. 824. Τὰν ὁ κατὰ χϑονὸς) "Hy ἐρινγῦς τις, ἣ ἀϊδωνεὺς, ἢ ἀλάστωρ ἐφῆκε τῇ 
k. πάγτα γὰρ τὰ δειὰ Χϑόνια ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι. Δυσδαίμων)] Μετὰ δὲ ταῦτα 
lapso ἔρις ἄλλη αὔξεται κατὰ τοὺς οἴκους τοῦ Οἰδίποδος τῶν παΐϑων, κακοὶ 
ὄντες κακὰ πάσχουσιν, ὡς παρὰ φύσιν τεχϑέντες. 828. Οὐ γὰρ ὃ μὴ καλὸν, 
7' ἔφυ καλὸ} Οὐ γάρ ποτε τοῦτο καλὸν ἐστιν, ὅπερ αὐτὸ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ 
; μὴ ἔλθα καλῆς, τοῦτο δὲ κατὰ τὸν Οἰδίσσοδα παρανόμως γήμαντα τὴν μη- 
, xal «“αρανόμως παῖδας πεκόγτα. τοῦτο οὖν φησὶ, τὸ (43 καλὸν γεγόμενον, οὔποτε 
ενήσομεν, οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς γέγονεν, ἢ ἔστι καλόν. 829, Οὐδ᾽ οἱ μὴ νόμιμοι] ᾿Απὸ κοινοῦ 


erebat in. auras et discerpebat, vid. 
8. Beck. 
eájoriy ἐν χηλαῖσι] Ita Kingius 
S. Reg. Soc. Ed. Ald. τετραξάμοισι 
. MSS. plerique τετραβάμοσι χηλαῖσι 
λαῖσι. Valckenerius legendum sus- 
r τετεαβάμοισι χαλαῦσι ἃ nominativo 
ἰαμεος, αἱ δίδαμοος 68. 2156, Musg. 
. τὰν Kingius ex K. pro ἅν. Mox 
θόνιος Ald. Por. 
cken. non modo τὰν et xarà χθονὸς 
t, sed etiam ἄδας scripsit cum codd. 
. τὰν non ad precedens γένναν refer- 
X ad τὸ σπαρϑένιον πτερὸν — Σφιγγὺς, 
pea Sphinx. 
ἐς D. edidit, et v. 827. Οἰδιπόδα e 
r. Sed verba Οἱδιπόδα κατὰ ad sequ. 
m retulit, Beck. 

ὁ xarà xS9oX] Ita Kingius ex 
Veg. Soc. Ed. Ald. et reliqui MSS. 
idemque Ed. xaraxSóno.. | MSS. 
“κατὰ χϑονός. — Musg. 

» Grotius edidit: δυσδαίμων δ᾽ ἔρις 
Sas παισ᾽ Οἰδίστοδος x. 9. x. vr. sed 


3L. Il. - 


Z bitum, illustrat ad h. 1. 


ϑαλεῖ non esse Graecam loquendi formam 
observat Valck. Kingius secutus est me- 
trum ἃ Schol, designatum. ἔρις ἄλλα dici- 
tur illius respectu, quam v. 811. memora- 
vit, et ϑάλλειν, i. e. in dies crescere. 

Beck. 

827. Olmo] MS. legit Olla, 
eodem recidit, Ceterum κατὰ χϑονὸς ex 
ΜΝ, et Scholiastee legimus auctoritate ; 
et preterea quatuor sequentes versus ita 
ordinamus, ut Strophe respondeant ; Re- 
ligio est alios nimis turbare ; cum aliquid 
saltem in fine deesse videatur. Manu- 
scriptum autem ad amussim concordat 
cum impressis libris, in hac parte, quoad 
verba, (alius enim versusordinat) excepto 
in ultimo, quod legit : *H δὴ σύναιμον, pro 
δὲ etc. Barnes. 

Oi*wrila] Ita MSS. fere omnes, ut et 
hic edi debuit. Ed. Ald. οἰδίποδος. Mox 
ob metrum lego δῶμα. Musg. 

Flexum genitivi Οἰδιπόδα Doricum, sed 
tragicis etiam, przsertim in choris adhi- 
Valck. 


178 
830 


Marpi λόχευμα, μίασμώ τε πατρύς. 
Ἡ δὲ σύναιμαν λέχος Mey. 
ἜΣ τεκες, ὦ ya, ἑτεκᾶς ποτ, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ἐσῳδύς. 


ε 3 3 3 9. 3 » 
Βάρβαρον ὡς ἀκοῶν sd», ἐδώην ποτ᾽ ἂν οἴκοις, 


830 


Matris partus, et piaculum patris: 


Qus quidem consanguineum in lectum venit. — 
Genuisti, o terra Thebana, genuisti quondam, 
Barbarum, ut famam audivi, audivi quondam ia edibus, 


P. εἰσὶν, ὡς ὁ Οἰδίπους τὸ κακὸν γέννημα τῆς μητρὸς, τὸ μεμιασμένον σπέρμα τοῦ πατρίς. à 


φω ^ 


δὲ Ἰοκάστη ἦλθε λέχος εἰς συγγενικόν, ἜἝτεκες, ὦ γῆ τῶν Θηδῶν, ποτὲ, καθὰ iv τῇ iyi 
'S. τὸ καλὸν, οὐδὲ ol μὴ νόμιμοι “παῖδες καλὸν, οἱ παρὰ τὸν τῆς φύσεως νόμον γενέμενοι͵ 10i 
κατάρατοι xal ἀνόσιοι. Οὐδ᾽ οἱ μὴ νόμιμοι] Ἤγουν, ὁ Ἐτεοκλῆς καὶ Ῥολυνείκης, παλὰ 
δηλονότι. 881. Σύγαιμον y ἦλθε λέχος] Πατρὸς γὰρ σύναιμον εἷς λέχος ὄλϑεν. ὅ ἔστι 


.. «9 ἀδελφοῦ αὐτῶν τοῦ Οἰδίποδος. 882, "Ἔτεκες, ὦ yá] Ταῦτα ἰφιξῆς μέχρι τοῦ vi 
τοῦ χοροῦ ἀνακλητικῶς σεοφέρουσι, μακαρίζουσαι τῆς ἀρχαίας εὐδαιμοιίᾳς τὰς Θύθας. τ 


δὲ ἑξῆς, bre ποτε, ὦ γᾶ, γένναν ὀδοντοφυῦ σπαρτᾶν τῶν àqi τοῦ φοιγικολόφοιο δράκα, 
ὥς wert ἠκούσαμεν κατὰ τὸν βάρβαρον ἀκοὴν ἡμῶν, ἐν τῇ φατρίδι ὦσαι. 833, "Axio 
᾿Ακοὴ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ ἀκουύμενον, ὡς ἦν ἄλλοις algSusic, τὸ αἰσϑυτὸν, καὶ ὃ γοὺς, τὸ 
ποούμενο. 034. Τὰν ἀπὸ ϑηροτρόφου φοινικρλόφοισ δράκοντος] Τὸ ἀπὸ φωρνικολόφοιο δράξο- 


823. Pro secundo καλὸν, φίλον conjicit 
Valckenerius ex Theognidis dicto: "Oc: 
παλὸν, φίλον ἐστὶ, τὸ δ᾽ οὗ καλὸν, οὗ φίλον 
ἐστὶ, quod ille narrat Deos Harmonie 
nuptiis cantasse; quas quidem nuptias 
Statim 836. commemorat Euripides. Por. 

Frigidam esse repetitionem vocab. καλὸν 
censet Valck. atque adeo legi vult—ebmoz' 
ἔφυ φίλον, ut alludatur ad vetus dictum 
Theognidi celebratum : Ὅοττι καλὸν, φίλον 
doct τὸ δ᾽ οὐ καλὸν, οὐ φίλον ἐστί, — Beck. 

οὗ γὰρ, ὃ μὴ καλὸν, οὔποτ᾽ ἔφυ καλὸν] 
Idem fere est, ac si dixisset: ὃ γὰρ μὴ 
καλὸν, οὐδέποτε ic καλὸν ἀπέβη. — Musg. 


829. Post νόμιμοι addidere sors ex suo 


MS. Grotius, τοι ex K. Kingius, plurimi 
neutrum, νόμιμόν est vel Marklandi vel 
Musgravii conjectura. Por. 

Valck. in hunc sensum et ordinem ver- 
ba struit: Οὐδ᾽ ob 3 νόρειμιοί ποτε “ταῖδες, 
nempe φίλοι ἔφυν, Magi λόχευμια μὴ καλὸν, 
μίασμᾷ τε πατρός. Heath. verba Ματαὶ 
λόχευμα conjungit cum οὔποτ᾽ ἔφυ xaAoy, 
et vertit Sic : partus enim, qui parum ho- 
nestus, liberique invitis legibus nati, nullo 
wnquam temporis progressu matri decus 
afferunt. 

829. 8. Ita apud Beckium, 


Οὐδ᾽ οἱ μὴ νόμιμοι παῖδες, 
Ματρὶ λόχευμα, μίασμα πατρός. 


: Brunckius. 


Brunck. ex M usgr. conjectura scripsit: 


οὐδ᾽ οἱ qai νέμειμμεόν τοι παῖϑες 
ματφὶ A. qu. τε πατρός. ᾿ 


Ut ordo sit: οὐδέ τοι οἱ παῖδες, μητρὶ μὴ 
γόμιμκον λέχος etc. — Beck. 

Legendum vótupsov, ut citat ex Valcke 
nerio Marklandus, quod tamen apud 
Valckenarium non invenio. Constructio 
est : οὐδ᾽ οἱ παῖδες, μεατρὶ μεὴ νόρειμον λόχεν» 
μα, πατρός τε μίασμα. Quod sequitur τοὶ, 
in ΜΒ, Reg. Soc. invenisse videtur Kin- 
gius. Ejus loco Grotius ποτε, Reliqui 
neutrum habent. Muss. 

830. τε omittit Aldus, Por. . 

831. 'H δὲ σύναιμοον εἷς Ἀέχος ἦλθεν AM. 
et plurimi codices. Οτοξίαβ et K. iN 
σύναιμόν γ᾽ ἦλθε λέχος. Recte slc delerit 
Sophocl. Aj. 491. τὸ σὸν λί- 
xoc ξυνῆλθον, — Por; 

Pro vulgato: Ἢ δὲ σύναιμον εἷς λέχος 
ἦλθεν, Grotius et King. e codd. auis vol- 
garunt: Ἡ δὲ σύναιμόν γ᾽ λϑε λέχος. Hoc 
versu causam aperire chorum censetValck. 
propter quam ματρὶ λόχευμεα dixerit μὴ 
καλόγ, Suspicatur etiam, libros meliores 
aliquando alia hic esse su i 
Battier. legebat : Οὐ γὰρ 9 μὴ καλὸν Οὗ- 
ποτ᾽ ἔφυ καλὸν, οὐδ᾽ οἱ μὴ νόμειμοι Παῖδκ. 
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Tay ἀπὸ ϑηροτρόφου φοινικολόφοιο δράκοντος 

Γένναν odovropus, Θήβαις κάλλιστον ὄνειδος.. 
"A μονίας δέ ποτ᾽ εἰς ὑμεναίους 

Ἤλυθον οὐρανίδαι, φόρμιγγί τε τείχεα Θήζας, 


À feris nutrito, rubram habente cristam dracone ortum 

Genus ex dentibus natum, Thebis pulcherrimum decus. 
Harmoniz vero olim ad nuptias 

Venerunt celestes dii. Citharaque monia Thebarum, 


ἔδι ποτὲ ἤκουσα λόγον βαρβαρικὸν, τὴν γενεὰν τὴν ἀπὸ τῶν ὁδόγτων γεγνηθεῖσαν, τὴ 
οὔ Δράκοντος τοῦ ϑηρσὶ τρεφομένου, τοῦ φοινικοῦ τὴν κεφαλὴν, κλέος κάλλιστον τῶν 
. εἷς δὲ τοὺς γάμους τῆς ᾿Αρμονίας τῆς ϑυγατρὸς τῆς ᾿Αφροδίτης, ἣν ἔγημεν ὁ Κάδ- 


ὐταχτέον, ϑηρότροφον δὲ γέγγαν, περιφραστικῶς τοὺς σπαρτοὺς, bars). ἀπὸ ϑηρίου τοῦ 
τὸς ἐγεννήθησαν τάττεται δὲ τὸ τραφῆναι καὶ ἀντὶ τοῦ yty mS you, ἢ ἀντὶ τοῦ αὐξη- 
, καὶ ἀγαδοδῆναι ἀπὸ τῆς γῆς. 835. Κάλλιστον ὄνειδος] Κάλλιστον κλέος ταῖς 
€ αὐτοὺς τοὺς σπαρτοὺς φησί, ἔστι δὲ τὸ ὄγειδος τῶν μέσων λέξεων, ὡς καὶ τύχη, καὶ 
καὶ ζῆλος. "Ονειδος] Κλέος, ἐγκώμιον. 886. Ὑμέναίους) Φασὶν, ὡς ὅτε ol ϑεοὶ εἰς τὸν 
ψφρκονίας γάμον παρεγένοντο, ἦσαι αὐτοὺς ἄσμα εἰς Tij τῶν νυμφίωγ' τοὺς ὑμεναίους 
ἃ ἀντὶ τοῦ γάμους γοητέον, b ὠδὰς γαμικάςς Ὑμεναίους] Bic τοὺς γάμους δὲ τῆς 
Wae ἤλυϑον ποτὲ οἱ ϑεοί. 837, " Φόρμιγγί τὰ τείχεα Θήβας] Καὶ τοῦτο εἰς εὐδαι- 


ὄχευμα κατάρατον. Ἡ δὲ μίασμα 
ἰσκάστῃ Eig λέχος ἦλϑε συναΐίμιου. 

). Brunck. habet δὲ, sed εἰς omi- 
r;positionem enim ex glossemate 
| censuit, et versum esse non dac- 
,BSed anapesticum paremiacum. 
ziptas praepositiones esse, deinde 
m illatas docet idem ad Hec. 1000, 
acch. 123. — Beck. 

Merklandus, ut metrum dactyli- 
ἀρ versul restituat, ita rescriben- 
mmset: Τίχτεις, 9 yà, τίκτεις ποτὲ, 
iterquam quod τίκτεις ποτὲ Grece 
tur; quis unquam veraum talem 
tylico venditaverit? Potest qui- 
irum anapesticum, quod cum 
'O συμπάθειαν quandam habet, ei 
&titui, si legas : 


xíc γ᾽, ὦ γᾶ, γᾶ, ἔτεκές ποτε. 


gestam scripturam immutandi auc- 
fuerim. Heath. 
ἐς ἀκοὰν D. et verba ἐδάην----οἴκοις 
versum efficiunt. Verbis Bag. ic 
srscriptum βαρξαρικὸν λόγον. In 
, éd. ἐδάην semel tantum legitur. 
Beck. 
idea idem significant, ac Βάρβαρον 
y ἀκοιῖσι δέδεγμιαι. Scribi quoque 
Βάρδαρος ὡς ἀκοῇ y ἐδάην, sicut 


barbara quondam fama atque audition? 
accepi. ἀκοὴ smpe est fama. — Valck. 

834. Schol. ϑηρότροφον legit et cum γέν- 
va» conjunxit, at ϑηρότροφος aptum est ser- 
pentis epitheton. 

φοινικολ. 3. in D. est singularis versus, 
et 835. Θηβ, καλλ. ὄνειδος novum effici- 
unt versum. γένναν ὁδοντοφυῆ Gl. Cod. D. 
γενεὰν τὴν ἐκ τῶν ὀδόντων γὲγνηθεῖσαν. — Beck. 

835. Valcken. legi vult Θήβας κάλλισ- 
TOY ἔνειδος. Θήβη enim et Θήβα ssmpius 
occurrunt, non tantum Gai. ὄνειδος au- 
tem hio est i. 4. κλέος, decus, quem verbi 
usum uberius Heathio illustravit Valcken. 


Reiskius emendat κάλλιστον Ótiap, — Beck. 


836. ᾿Αρμονίας δέ ποτ᾽ sic Ὕ μεναίους "H- 
AvuSoy Οὐρανίδαι] Vid. M. Anton. Mureti 
Var. lection. 1. 4. c. 4. de Düs, Gratiis, 
et Musis ad Cadmi et Harmonie Nuptias 
convenientibus : et Theogn. v. 16. Ubi 
Musarum Cantilenam ait esse: Ὅτι xa- 
Aày φίλον ἐστὶ, τό δ᾽ οὐ καλὸν, οὐ φίλον loly. 
Idem in Pelei et Thetidis nuptiis factum 
poéta memorant; unde Eurip. in Iphig. 
Àul. v. 711. Ἐνταῦϑ᾽ ἔδαισων TInMoc γάμους 
Susi. ibidem v. 1044, Chorus tota Stropha 
et Antistropha easdem nuptias celebrat. 
Nos etiam olim in Epithalamio, quod 16. 
abhinc annis Academia nostra Cantabrigi« 
in Regis et Regine Gulielmi et Marie 
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Τάς ᾿Αμφιονίας τε λύρας ὕπο πύργος ἀνέστα 
Διδύμων ποταμῶν, πτόρον ἀμφὶ μέσον 
Δέρκας, χλοεροτρῦφον ἃ πεδίον 

Πρόπ' ᾿Ισμηνοῦ καταδεύει. 
Ie 06, ἃ κερόεσσα προμάτωρ, 


840 


Amphioniaque a lyra turris surrexit 
Geminorum fluminum, vadum circa medium 
840  Dirces, virides-herbes-alentem que campum 
Ante Ismenum rigat. 
Ioque cornigera avia, 


P. μος, ἦλϑον οἱ ϑεοὶ, καὶ ὑσὸ τῆς φόρμιγγος xal τῆς λύρας τοῦ ᾿Αμφίονος τὰ calm τῶν 
Θηδῶν καὶ ὁ πύργος ἀνωκοδομιήϑη. περὶ τὸ μέσον τῶν δύο ποταμῶν, ἤγουν τοῦ ᾿Ισμεν 
καὶ τῆς Δίρκης, ἥτις ὁμωνύμως λέγεται τῇ πηγῇ, ἥτις, ἤγουν Algen, ἡ “πηγὴ, τὸ ἔμυπροσ. 
B. ** μονίας, φησὶ, λόγον ταῖς Θήβαις συνέβη, τὸ Der) τῆς λύρας ᾿Αμιφίονος τειχισθῆναι, 888. 
Πύγγος ávícTa] 'O «αύργος δὲ καὶ τὰ τείχη ἀνωκοδομιήϑη ὑπὸ τῆς τοῦ ᾿Αμροφίσνος λύξας, 
839. .““ Διδύμων ποταμῶν «τόρον ἀμφὶ μέσον] Περὶ τὸν μέσον rcov τῶν διδύμων «οταμμᾶν 
“γῆς Δίρκης, ἥτις σχιζομένη, τὸ ἔμισροσθεν τοῦ Ἰσμηνοῦ, δύο ἀποτελεῖ ποταμοὺς, otc nal 
** Διδύμους ἐκάλεσαν, ἐπεὶ ἐξ iig οἱ δύο ἀποτελοῦνται." ““᾿Αλλως. Ἥτις Δίρκη slc δώ 
“σχιζομένη, τὸ ἔμπροσθεν τοῦ Ἰσμηνοῦ, πεδία καταρδεύει. οὗτοι γάρ εἶσιν οἱ δύο «τοταμεὶ, 
“ἥτε Δίρκη καὶ Ἰσμηνός.᾽" Διδύμων ᾿στοταμῶν x. τ. λ.} Περὶ τὸν μέσον πόρον τῶν δύο πον 
ταμῶν τῆς Δίρκης τῆς πηγῆς" δύο γὰρ ποταμοὶ διαιροῦνται ὑπὸ τῆς Δίρκης, ὃ Ἴσμκηνὸς, καὶ 
& ὁμωνύμως τῇ πηγῇ καλουμένη Δίρκη. ἴΑλλως, Περὶ τὸ (τὸν) μέσον πόρον τῶν δύο ποταμῶν 
τῆς δίρκης, ἀντὶ τοῦ, περὶ τὸ μέσον τοῦ “πόρου τῶν δύρ ποταμῶν τῆς δίρκης τῆς «σηγῆς. OU 
γὰρ ποταμοὶ διαιροῦνται ἀπὸ τῆς δίρκης, ὁ ἰσμανὸς καὶ à ὁμώνυμος τῇ Wwyn τῇ χαλοὺ- 


μένη δίρκη, Οοά,. D. 840. Χλοεροτρόφον] Βοτανοτρόφον. 841. Πρόπαρ) τὸ ᾿ἵμεμο- 


Nuptiis cecinit, idem de Thetide et Peleo 17. "Ubi omnem harum muptiarum 8ρ- 


Grece canimus : 


"ac ὅτε τῷ TIAS; Θεοὶ δόσαν ἀγλαὰ Δῶρα, 
Ἔν cart γλαφυρῶ Κενταύρου Φιλλυρίδαρ, 
᾿Αντιθέω Heu? ϑεὰν Θέτιν Sut ἄκοιτιν" 
Τιμῆ μὲν Ζεὺς πρῶτα γάμους ἐγέραιρε καὶ 
ὄλβω" 
, Σκῆπτρον ἀγακτόριον χρυσόθρονος ὥπασεν Ἥρη" 
Νίκην δ᾽ ἦν πολέμω, καὶ ἀγακλυτὸν εὖχος ᾽Α- 
Soon . 
, Ewa δ᾽ αὖ Μοῦσαι ἱεροῖς στομάτνεσσιν ἄειδον 
Ἱμερόεγθ᾽ Ὕ μέναιον" ὁ 8 ἐν μέσσησιν ᾿Απόλλων 
Ἤψατοφόρμιγγος’ Γλυκερὴ δέ οἱ ἔσατοτο φωνή. 


Nota, quod Hesiodus dicitur opus scrip- 
sisse de Pelei et Thetidis nuptiis, cujus 
initium erat : 
Tpic μάκαρ Αἰακίδη, nal τετράκις ὄλξιεπηλεῦ, 
Ὅστις ἐνὶ ριεγάροις ἱερὸν λέχος εἰσαναβαίνεις. 


Homer. lliad. ». v. 60. 534. de his 
nuptiis loquitur: in quorum ultimum lo- 
cum vid. Eustath. fol. 1362. Vid, przterea 
Coluthum in libro, de Baptu Helene ad v. 


paratum fuse descriptum invenies, Item 
Catullum in Epithelamio Thetidis et Pelri. 
Denique videsis Ptolemei H : 
Nove Histor. 1. 6. Ubi singulorum dee 
rum dona singula. Barnes. 
Ἦλθον, ut vulgo erat, cod. Flor. sed 
recte Grotius dedit Ἤλυθον, atque its 
codd, Leidd. De Harmonia, uxore 
mi, cf. quos laudat Velck. — Beck. 
837. ἦλθον Ald.qui mox 847. ἔσταν 
ἀρηΐοις cum. MSS. plerisque. ἐστ᾽ ἀκαρίος 
J. Leviter mutavi in "Age, ut peremis- 


eum efficerem, Por. 


ἦλθον D. Finitur asutem hic versum 
verbis φόρμειγγί τε, et. seqq. exhibentur 
ita : 


γείχεα Θήβαις (sic) τᾶς ἀμφ. (sine 7f) 
Avg. — ἀγίστα ) 
διδύμεων τσοταμοὸν πόρον 
ἀμφὶ μι. δίρκης 
χλοερότροφον & π΄. 

T, 0, καταδεύει. 


Beck. 
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Καδμείων βασιλῆας ἐγείνατο. 
Μυριάδας δ᾽ ἀγαθῶν 
Ἑτέρας ἑτέραις μεταμειβομένα, 
Πολις a em ἄκροις 
Ἕστακ 'Aptoc στεφάνοισιν. 


Cadmeorum reges genuit : 
Innumeraque bona 
Alia aliis permutans, 
Urbs hzc in summis 
Stetit martiis fastigiis. 


NX 


τοῦ Ἰσμηνοῦ πεδίον τὸ βοταγηφόρον ἄρδει καὶ xáSvypor ποιεῖ, xai ἡ ᾿Ιὼ, ἢ χέρας ἔχου- 
ὃ φεομήτωρ, τοὺς βασιλεῖς τῶν ων ἔτεκεν, ἢ πόλις δὲ ἥδε, μυριάδας ᾿ἀγαϑῶν 
ἐς ἐφ᾽ ἑτέραις κατὰ διαδοχὴν ἔχουσα, vor ἐπὶ μεγίστη καὶ ἐσχάτη πολιορκίᾳ τοῦ 


“τοῦ Ἰσμηνοῦ ποτίζει. 842. ᾿Ιὼ 8᾽ ἰὰ κερόεσσα) Καὶ à κερασφόρος Ἰὼ τοὺς βασιλεῖς 
Θεξαίων ἐγέννησε. 844. Μυριάδας δ᾽ ἀγαθῶν) " Δεῖ δὲ φησὶ φράσαι συντόμως, ἣ mé- 
αὕτη μυρία ἀνγδραγαϑήματα νίκαις συνάπτουσα, εἷς ἄκρον ἐν τῷ «ολέμω «προελήλυϑεν 
πγαϑημάτων, ὡς εἰ ἔλεγε, τὴν οὕτως μακαρίαν, οὐκ ἀπεικὸς τοὺς ἐπελθόντας «“σολεμείους 
σασϑαι. 5 οὕτως, ἤδη τοσαῦτα πλεονεκτήματα εὐτυχήσασα, καὶ ἄλλους ἄλλοις ἀμειψα- 
l, »ῦν ἐπὶ ξυροῦ “πολέμου ἕστηκεν, ἐπὶ ἀγωνίσμασι πολεμικοῖς. ““Αλλως}] Ἢ δὲ «΄όλις 
"pi, πρὸς τοῖς ἄλλοις ἄλλας δεξαμένη μυριάδας ἀγαϑῶν, νῦν ἐν κινδύνοις ἄκροις ἕστηκεν." 


Δεῖ δὲ φησί --- ] Valck. conjicit: συνελόντι δὲ, φησὶ, φράσαι, hi πόλις αὕτη, à — ut 
partim in cod. Aug. est, ibid. καὶ ἄλλους ἄλλας ἀμειψαμένη] Valck. scribendum 
putat: καὶ ἄλλα ἄλλοις ἀμειψαμένη, vel καὶ ἄλλας ἄλλαις, Scilicet εὐτυχίας, vel 


&yaSav μυριάδας, — Beck, 


|. πύργοι àxízray Brunckius e membr, 
velius vulgatum. ἀνέσταν Flor. Por. 
1. Flor. ἀνέσταν, quod si in pluribus 
. inveniretur, non esset repudian- 
Arcem 2b urbe discernere videtur 
secutus Homerum. v. Pausan. 2. 
5. fabule autem Cyclicis et Anti- 
Ὁ decantate de saxis Amphionis 
motis non meminit Homerus. v. 
t. 
ι dxcrav e membr. restituit 
ck. quod est elegantius quam vulga- 
Beck. 
γος — διδύμων ποταμῶν) Sic Pin- 
ποταμοῦ est οἴκημα «ἀρὰ πο- 
.« . Olymp. II. Antistr. 1.  Musg. 
9. Verba διδύμων roraj4 v» cum  se- 
tibus jungebat Kingius, sed Valcken. 
&nth. referunt ad priora. Nam Dir- 
lla non conveniunt, sed urbs Theba- 
dicta est πόλις διπόταμοος. — Beck. 
2. Ἰώ 9' à κερύόεσσα mpopgaárwo] Vid. 
aad v.687. Barnes. 
I3. βασιλείας D. — Beck. 


844. μυρίας δ᾽ D. et ἑτέρας e seq. versu 
ad hunc refert. Beck. 

845. μεταμειβόμεναι D. sed a super- 
scriptum. Brunck. edidit ἑτέραις ἑτέρας - 
μεταμειβομένα. — Beck. 

Ut Barn, edidit, fuit in Leidd. sed 
Cod. Flor. ἑτέροις ἑτέρας μεταμειωμεέναν. 

alck. 

846. ἐπ᾽ ἄκροις — ᾿Αρηΐοις — 0m19óvoioi] 
Malim : στεφάναισι, culminibus, fastigiis. ὦ 
Hesychius: στεφάνη, ὅρους ἐξοχή. Apollon. 
Rhod. 11]. 922. τύμβου δὲ στεφάγης. ubi 
Schol. στεφάνην, τὴν ἄκραν. vid. et Oppian. 
Cyneg. II. 152. De prosperis rebus, 
sed cum periculo conjunctis, non raro 
hanc metaphoram adhibent poetae. Sene- 
ca Thyest. 391. 


Stet, quicunque volet, potens 
Aula culmine lubrico. 


Idem Agam. 58. 


in przcipiti 
Dubioque nímis excelsa locas. 
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"ÉTPÍIÍnHIAOT 


TEIPEZIAXZ. 


Ἡγοῦ πάροιθε, θύγατερ, ὡς τυφλῶι ποδὶ 

, Now Noo » Jo 

Οφθαλμος & mU, ναυτίλοισιν ἄστρον ὡς 
850 Δεὺρ᾽ εἰς τὸ λευρὸν πέδον ἔχνος τιθεῖσ᾽ ἐμὸν, 

Πρόβαινε, μὴ σφαλώμεν" ἀσθενὴς πατήρ. 


TIRESIAS. 


Ducito ulterius, o filia, quia czco pedi 


Tu es oculus, sicut stella nautis : 


850 Huc in planum solum vestigium poners meum, 
Precedito, ne impingamus : imbecillis est pater tuus. 


P. "Aptoc ἔστηκεν. — TEIPEZ, Προοδοπτοίει uupwrÜn, d ϑύγατερ, ὅτε oia: 


ὑπάρχεις σὺ 


τῷ τυφλῷ xai ὁδηγουμεένω μοι ero), καθὰ τας ἐπιβάταις τῆς νεὼς τὸ ἄστρον, εἰς ὃ δηλα- 
ὅτι ἀποδλέπουσι. ἄγε, πρόβαινε, προέρχου, τιθεῖσα τὸ ἐμὸν ἴχνος, ἤγουν ἐμὲ, εἰς ὁμαλὺν 
καὶ ἰσόπεδον γῆν, ἵνα μὴ προσπέσωμεν, μὴ δυνάμενοι “πορεύεσθαι, ἀσθενὴς γὰρ ὁ πατήρ cw. 


. 848. Ἡγοῦ πάροιθε ϑύγατιρ)] Μαντὼ ἐκαλεῖτο à. ϑυγάγηρ τοῦ Τειρεσίου. τυφλῷ «Aij 
T& μὴ ὑπὸ τῶν οἰκείαν ὀφθαλμῶν ὁδηγουμένω. — Hye) «τὦρασϑε) Αἱ ἑξῆς αὗται ἀερίοδω, στί- 
ay εἰσὶν ἰαμιβικῶν τριμέτρων ἀκατάληκτων pmi, (f. ὧν) τελευταῖος, ““ Ηξιρώρεδναξ το- 
λοιπὸν εὐτυχοῖεν dv." 849. Ναυβάταισιν ἄστρον ὡς] Καθά τοῖς ἐσσιξάταις τῶν γεῶν 'τὸ ἄσ- 
τρον, εἰς ὃ δηλονότι ἀποβλέπει τὰ σιδήρια, 850. Ἴχνος τιθεῖσ᾽ ἐμεὸν} “Τὸν πόδα T9 ἐμὶν 
ἐρείδουσα. ἀσφαλιζομένη. 853. Οὗς ἔλαβον] Οἱ γὰρ οἱωνοσκόποι ἐν δέλτοις ἐσημειοῦντο τὰς 
πτήσεις, ἵνα διὰ μνήμης ἄγοιεν. εἰ δὲ τυφλὸς ἦν, μὴ ϑαυμάσωμεν, h γὰρ θυγάτηρ, ip- 
πειρος οὖσα, ἐσημειοῦτο τὰς πτήσεις. φασὶ δὲ αὐτὴν μετὰ τὸν ϑάνανον τοῦ πωτρὸς ἀρίσ- 
τὴν μάντιν γενέσθαι. Οἰἱωνίσμιατ᾽ ἰὐρνίθων μιαθὼν] ᾿Αφοροῦσι τινὲς, «Ὡς τυφλὸς ὧν ὁ Τειρί- 
σίας ἠδύνατο καταλαμβάνειν τὰς τῶν ὀρνίθων πτήσεις ; καὶ φαμὲν, ὡς ἡ ϑυγάτηρ αὐτῶ, 


Alibi tamen periculum duntaxat indicat, 
ut Ovid, Árt. Am. 1. 381. 


Non ego per praeceps et acuta cacumina vadam. 


Comparari etiam "potest Senece illud : 
Perierat imperium, quod tunc in extremo 
stabat. De IraI. 11. Musg. 

847. ᾿Αρήοις scripsit Br. — Beck. 

848, προπάροιθε Ald. sed πάροιθε Schol. 
Bodleiani omnes, teste Burtono, et sep- 
tem, quos ipse inspexi. Primus mutavit 
Barmesius. Neque alterum occurrit, nisi 
in monostrophicis infra 1525. ubi cum 
Kingio πάροιθεν edidi, quod: agnoscunt 
MSS. quidam. Deinde prius ὡς est quo- 
nium, eienim, secundum ut. Por. 

“σάροιε} Ita MSS. Bodl. et Cantabr. 
Ed. Ald. προπάροιϑε. — Musg. 

ereozrápoids non modo versum vitiat, sed 
est etiam epicorum, gáegoSs tragicorum, 
observante Valck. — ὡς est pro οὕτως, ut 
sidus nautis, ita tu οαοὶ parentis es regi- 
men.  Swpe,ubi bis ponitur ὡς, semel est 


pro οὕτως, atque scribitür cum accentu ὅς, 
Per ἄστρον intelligitur Helice, qua duce 
utebantur Greci Nautwe. Ceterum tragici 
Grzci et Latini ceco T'iresiz filiam Men- 
to tribuunt ducem, sed alii baculum coli- 
tus ei datum, Valck. 

849. Sic edidi e K. M. R. et sic not 
rat Scaliger, ex MSS. proculdubio. vasfé- 
vrai C. L. ναυάταισιν D. ναύταισιν Cant. 
7. ναύτιλοι pro ναῦται restituendum videtur 
Apollonio Tihodio 111. 745, Por. 

γαυάταισιν D. — Beck. 

850. πεδίον Ald. et 
«σέδον Bodleiani, teste Burtono. τιθὲς Grot. 
quod non est Grecum.  Veéfsum, sed 
minus numerosum, expleret, auod ἴχης 
ἐμὸν τίθει. — Por. ) 

Iri?w] Yta lego, veteri τὸ ψεδίον rejecto ; 
non enim jam in campo, sed in urbe 
erant ; melius etiam hinc metto consuli- 
tur. Quod'quum non viderit Scaliger * 
“τάνυ, ut versui consuleret, Ssic^ pro τιϑεῖσ 
legebat: Duportus herebat. Barnes. 


lurimi MSS. sed 


OQOINIZZAI. 


Κλήρους T ἐμοὶ φύλασσε παρθένωι χερὶ, 
a » ᾿ » ^ »*» / N 
Qüc ἐλαίβον, οἰωνίσματ᾽ ὀρνίθων μαθὼν, 
Θάκοισιν ἐν ἑεροῖσιν, οὗ μαντεύομαι. 
Á ^ ^: Á ,*» / 
855 "exvoy Μάενοικευ, vro Kpeovroc, Sm μοι, 
᾿Πόση Tig ἡ πίλοιπος ἄστεως ὁδὸς 
Πρὸς πατέρα τὸν σόν ; ὡς ἐμὸν κάμνει γόνυ, 


Serva mihi tabellas sortium virginea manu, 
Quas accepi servans auguria avium, 


In sacris sedibus, ubi vaticinor. 


" 655 0 filli Mencceu, nate Creontis, dic mihi, mE 


Quam longa est reliqua urbis via 


Ad tuum patrem 1 quia genu meum defatigatum est : 


P. καὶ τὰς eujus τῶν ἀτσοβάσεων φύλασσε τῇ παρθενικῆ σοῦ χειρί" ἃς ἔλαβον νὰς μαν- 
. fac cam ὀρνίθων vohcag, σκεψάμενος, ἔν. τῷ ϑρόνω τῷ ἱερῶ ὅπου μαντεύομαι, τέκνον Με- 
, AXSU, ἀντὶ τοῦ τέκνον ἐμὸν καθ᾽ ἡλικίαν, πόσου διαστήματός ἔστιν ἡ ἐπίλοιπος ὁδὸς μέχρι 

τοῦ ἄστεος, ἡ πρὸς τὸν πατέρα cov; κοπιῶσι γὰρ οἱ πόδες μου, καὶ μόλις περιπατῶ συν- 


S. ἔμιατειρος οὖσα, ἔλεγεν αὐτῷ τοιῶσδε xal τοιῶσδε πέτεσθαι τοὺς ὄρνις. ἐκ τούτου οὖν ἐκεῖνος 
. ἐμααγτάῤετφ φασὶ δὲ καὶ μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ μάντιν ἄρισταν γενέσθαι τὴν ϑυγατέρα. 
. 854. ' * Θάκοισιν ἐν ἱεροῖσιν)] Τόπος Θήβης ὁ ϑάκος, ὅατου ἐμαντεύετο ὁ Τειρεσίας. à 
x “ σκίμαως, ἐν ὦ καθεζόμενος ἐμαντεύετο." 858. Τέκνον Μενοικεῦ}) Εἶπέ μοι «σόσου δια- 
- Φτήμωτος ἡ ἔμαροσθεν ὁδὸς τοῦ ἄστεος" ἐντὸς γὰρ τοῦ ἄστεος τὴν πορείαν ἐποιοῦντο. διὰ 
. "bre φησὶν, à τοῦ ἅστεος ὁδός, 857. Ἐμὸν κάμνει γόνυ] ᾿Απὸ γὰρ τῶν ᾿Αθηνῶν μόλις 

ἐλθὼν, εἶτα οὕπω ἱκανῶς ἀνατσαυσάμενος, xal vy ταύτην μετακληθεὶς ἔρχομαι ᾿τὴν ὁδόν, 


* Gáxac ἐν gae] Τόπος Θήβας ὁ ϑάκος, ὅπου ἐμαντεύετο ὁ Τειρεσίας. — Hoc. Valck, 


putat esae figmentum Grammaticorum. Beck. 


* ἃς pro εἷς ed. Brunck. Beck. 
«ἰδονἣ Ita MSS. Bodl. Ed. Ald, πεδίον. 

-. ον Musg. 
'. Vitiosum est in edit, Grotii τιϑὲς ἐμὸν, 
nam δεῦρο pertinet ad πρόξαινε. Scaligeri 
genjectura a Barnesio proposita non potuit 
Ab 1llo proficisci, et multa Scaligero a B. 
Aibunntur, ex margine libri cujusdam 
derivata, quz eo indigna sunt.  Vaick. 

852. τέ μοι Ald. contra plures MSS. 

) Por. 

"τ᾽ ἐμοὶ. D. etque ita Brunck. e membr. 
edidit. Beck. 

Eustath. ad Iliad. y. p. 317, 52. Εὖρι- 
πἴϑης i» Φοινίσσαις xal μαντικάς τινας ψή- 
φους λήρους καλεῖ, ἃς φασὶ, δέλτοις παρεση- 
μειοῦγτο, ἕν τε πτήσεσιν ὄργίνγων καὶ Aovrroic. 
λήρους hic Spanhem. ad Callim. in Pall, 
p. 626. recte interpretatur tabellas vatici- 
niorum. Valck. . 

854. eáxog y] Scholastes vult esse pro- 
prium nomen : certe Pausanias in Beoticis 


- 


dicit, hunc loeum οἱωνοσποηεῖον Τειρεσίου 
dictum. Et ϑᾶκος simpliciter sedes sonat, 
pro quo ϑῶχκος et ϑόοκος Homero. vid. 
Bacch. v.347. Barnes. 

Θάκοισιν] Gl. cod. D. τοῖς ϑρόνοις, ἀντὶ 
τοῦ ly τῷ ϑρόνω τῷ ἱερῶ. Beck. 

855. εἴσ᾽ ἐμοὶ ed. Brunck. et in notis 
hec leguntur: “ In membr. ut bene etiam, 
quoad accentum, excudit Aldus, scriptum 
eleí μοι. Ego, ut soleo, sis" ἐμοὶ, quod 
venustius est ; et veterum pronuntiationi 
congruens esse scio. Olim uno ductu 
scribebantur versus indistinctis vocibus. 
Quz in iis distinguendis ex imperitia et 
quotidiani sermonis usu peccarunt librarii, 
nobis in exemplum neutiquam trahenda 
sunt. Vetustiores et meliores codices an- 
tique pronuntietionis vestigia plurima 
retinent, quod, quum eares periti editoris 
arbitrio, si que alia, permitti debent, 
ne dignum quidem observatu hucusque 
judicaveram ; hic tamen breviter adtingere 
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Πυκνὴν δὲ βαίνων ἤλυσιν μόλις “πἐρῶ. 

ΚΡ. Θάρσει" πέλας yap letra, φίλοισι σοῖς 
860 Ἐξώρμισαι σὸν πόδα" λαβοῦ δ᾽ αὐτοῦ, τέκνον. 

Ὡς πᾶσ᾽ ἀπήνη, πούς τε πρεσβύτου φιλεῖ 


Crebrum enim promovens gressum, 010 conficio. 
Cre. Confide; prope enim, o Tiresia, amicos tuos 
860 Appulisti pedem tuum: teneas eum, fili, 
Quia omnis currus, et pes senis, solet 


P. sexs βαδίσας βάδισιν. ΚΡΕ. Θάρσει, d τειρεσία, ἔξεστι σοὶ yàp σλεσίον νῶν φίλων στῖ- 


σαι τὸν πόδα. & 


ψαι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀντιλαβοῦ, τέκνον Μεγοικεῦν ὅτι πᾶσα dere, καὶ «ἔς 


φρισξύτου ποὺς εἴωθε περιμένειν χειρὸς ἀλλοτρίας χειραγωγήματα. ἴστω ταῦτα, διατί με, 


S. 860. ᾿Εξωρμίσω] Γράφεται καὶ ἐξορμίσαι, ἀντὶ τοῦ στῆσον τὸν σὸν «΄όδα ἡ μετα 


δὲ ἀπὸ 


τῶν νηῶν, τῶν εἰς λιμένα καταγομένων. — '* " AAA. ᾿Εξορμίσαι] Λείπει τὸ dori», os ifo 
* μίσαι τὸν πόδα Voci h τὸ ἀπαρέμφατον ἀντὶ τοῦ τροστακτικοῦ, ἀντὲ τοῦ ) 
“ σγῆσον." 861. 'Qc wác" ἀπήνη] Ὥσπερ yàp ἅρμα, μὴ ὄντος τοῦ κινοῦντος ἡνιόχου, d- 
χένητον μένει, οὕτω καὶ πρεσξύτης, εἰ μὴ τὶς αὑτὸν ἀνακουφίζει, ἑαυτῷ χρῆσθαι εὖ Mrs 
ται. 863. Κουφίσματα) Χειραγωγήματα. 863. “ Εἶεν] Διηρμένως ἀγαγνωσ-τέον. ἔστι 


placet, — Ex. gr. 856. in membr. scrip- 
tum perspicue et ita distincte, ut nihil 
possit magis κλήρους τ᾽ ἐμοὶ, non, ut vulgo, 
κλήρους τέ μοι. Centena hujus diversitatis 
exempla proferre possem. Vide ad Hipp. 
1178. — Si qui autem non sentiant, quid 
intersit, utrum pronuncietur εἴπ᾽ ἐμοὶ, an 
εἶστέ μοι, utrum κλήρους τ΄ ἐμοὶ φύλασσε, an 
κλήρους τέ μοι, eos cum plumbeis suis ,au- 
ribus valere jubeo." Beck. 

856. πρόσω τις Scal. πόση τίς y'— ἄστε- 
ός M. R. ἄστεος Ald. et quidam MSS, ut 
Orest. 752. Sed omnes Bodleiani, teste 
Burtono, ἄστεως cum C. L. Por. 

Pro ἄστεως Reisk. legit ἐστί πως. Beck. 

857. ὡς τοὐμὸν Ald. contra metrum ; 
sed ὡς ijv plerique codices cum Grotio 
ὡς ἐμοὶ Cant. ὥς τ᾽ ἐμὸν Flor. unde Valck- 
enerius edidit ὥς γ᾽ ἐμόν. Nihil opus. In- 
fra 1092. παῖς δὐὑμὸς Cant. M. Por. 

ὡς ἐμὸν etiam Leidd., sed Flor. ὥς 
7 ἐμὸν, unde Velcken. dedit ὥς γ᾽ igsóv. 
Paullo ante etiam Grotius ἄστεως. Reisk. 
vel ἐμὸν vel χάρμνει τοὐμὸν scribit. 

ὡς ἐμὸν D. ut et Dr. ed. — Beck. 

ἐμὸν)] Ita MSS. Bodl. et Cantab. Ed. 
Ald. τοὐμόν. | Musg. 

860. Sic Aldus et MSS, quidam. Ali 


cum Grotio et Scholiaste, ἐξόρμισαι. Por. 


᾿Ἐξαρμίσω] Ita textum restituo, collatis 
veteri ἐξορμίσαι et ἐξώρμισαι, αἴ scriptum est 
in Aldino exemplari; et aliam lectionem 
"Ἐξόρμεισαι in marginem rejicio : uti Scho- 


liastes dirigit. "Non enim mihi Imypersti- 
vi, sed Indicandi modi videtur; et perle- 
7T Xac potius, quam per στῆσον, exponea- 
dum. Quum csecus enim ille vates pute- 
bat, multum adhuc itineris sui superesse, 
ideoque pe leseitudine quereretur, ipee 
Creon, ad quem jam pervenerat, his audi- 
tis, solatur fessum senem, dicendo: Bow 
animo esto; jamjam enim ad itineris twi 
finem. et amicos tuos pervenisti. Sin Im- 
perativi sit, quod tamen τὸ yàp non patie 
tur, maneat ἐξόρμεισαι. — De Tiresia autem, 
vate Thebano, vide Apollodori Biblioth. 
1, 8. ο. 6. $. 7. Barnes. 

Etiam Valck. revocavit Aldinam lecti- 
onem, inventam in cod Leid. 2, vertit- 
que: Promovisti pedem, o Tiresia, 
amicos tuos. ᾿Ἐξόρμισαι Codd. Leid. 1. & 
Flor. Scholiastes Àug. Cod. habuit infini- 
tivum ἐξορμίσαι. Battier. malebat ἐξώρμι- 
σας. 

ἐξόρμισαι Ὁ. Brunck. edidit ἐξώρμισαι. 

Beck. 
᾿Εξώρμισαι] Ita optime Ed. Ald. Vul- 
go ἐξωρμίσω minus recte, et Barnesio tan- 
tum auctore, Plerique MSS, ἐξόρμεσαι. 
Mug. 

861. Locum, qui plerisque viris doctis 
corruptus visus est, intactum reliquit Br. 
Conjicit Piersonus, ὡς παῖς τιθήνης (paul- 
lo lenius esset τιθήνην) ; longe deterius 
Valckenzrius, ἐκβᾶσ᾽ ἀπήγης, ut scilicet 
yv) Subaudiatur. Fr. Jacobi conjecturam 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 
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Χειρὸς ϑυραίας ἀναμένειν κουφίσματα. 
ΤῈ]. Ejty' πάρεσμεν" τί μ᾽ ἐκώλεις σπουδῆι, Κρέον; 
ΚΡ. Οὕπω λελήσμεθ᾽" ἀλλὰ σύλλεξαι σθένος, 

βὅ Καὶ πνεῦμ᾽ ἄθροισον, ὦπος ἐκβαλὼν ὅδοῦ. 


Manus externe expectare levamins. 


Tir. Esto: sdsumus : quid vocas me tam celeriter, Creon ? 
Cre. Nondum obliti sumus ; sed convoca robur, 
865 Et spiritum collige, ejiciens anhelationem, quam contraxisti in via. 


B κρίω, μενωιαλίσω ἐν cereis. οὐδαμῶς ἐπελαθόμεθα, δι᾽ ὅ σε μετεκαλεσάμεϑα, ἀλλ 
dua fet τὴν δύναμειν, καὶ τὴν «τνοὴν σύλλεξον, ἰκβαλὼν τὸ ἄσϑμα, ὅπερ ἡ ὁδὸς ἐποίησεν. 

* δὲ ἐπίῤῥαμεα μὲν τοῦ προτέρου λόγου ληκτικὸν, ἑτέρου δὲ ἀρκτικόγ," 864. ** Οὔπω λελήσ' 
patün] Τῶ διό σε κεκλήκαμεεν. ᾿Αλλὰ σύλλεξαι, ἀντὶ τοῦ ἀναλάμβανε σαυτὸν, ἀνακτῆ- 
ens rhv ϑόναμμειν.᾽". 866. Καὶ τνεῦμ᾽ ἄϑροισον)] Διὰ τούτο πνεῦμα αὐτὸν ἀϑροῖσαι φησὶν. 
s.v bio ἐκ τῆς ὁδοῦ αὑτῷ συριβᾶσαν ϑερμότητα ἀναψύξῃ διὰ τεῦ ἔξωϑεν 


Bwer] Νῦν τὸν πάματιν, h τὸ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 


πνεύματος. 
ἄσϑμα γινόμενον, ἄλλοι δὲ 9 darc zi , 


STAs«] Αἴπος corrigit Valok. καὶ ποὺς ὀλέϑριος] Bentlei, ad Callim. fragm. 


CCCCV. vult; xai dsoc παλεϑριαῖον. 


&xtum recepit Beckius, ὡς ταῖς ἄνηξος. 
vius prefert, ὡς πᾶσ᾽ ἄκανθα, con- 
ms Electr. 492— 5. ^ Elegantes sane 
t Piersoni, Jacobi, Musgravii emen- 
ones, nulla tamen adeo certa, ut 
wma dubitstionem precidat.  Mus- 
ríi sententiam quodammodo confirmat 
otre locus: ὡς eweécitacy τῶνδ᾽ ὀρθία: 
ν ἔχει, ' Pueé γέροντι τῶδε προσξῆγαι ποδί. 
ὡς δὲ αρός γε τοὺς φίλους ἐξελκτέον Δι- 
v ἄκανθαν καὶ «σαλίῤῥοππον yów. Eligat 
og, quod optimum est, aut ipse melius 
pid excogitet. Mox 863. τί μ' ἐκάλεις 
οἰκο est emendatio pro τί μὲ xa- 
5" P or. 
Más locum hic non habet ἡ nam sive 
pentum interpreteris, sive plaustrum, 
ἡ vehiculum, muli trahebant velboves, 
,Smanus hominis. Jo. Piersonus e- 
t: 'Qc παῖς τιϑήνης «οὖς τε uode 
ες φιλεῖ, etc. Valck. corrigit : ᾿Εκδᾶσ᾽ 
vec, πούς τε ασρεσξύτου, φιλεῖ, curru mus 
' descendens δὲ pes senis manu  deside- 
t (debent) alterius sublevari. Sepe 
m dicuntur mulieres de curru descen- 
wes manu sublevari. Quia vero ἀπήνη 
| tantum mulieres, sed etiam senes, 
bantur, legi etiam posse Valck. obser- 
᾿ς Ἐκβὰς ἀπίνης “πούς γε πρεσβύτου φιλεῖ. 
s eerte senis descendentis carpento suble- 
ἡ desiderat alterius manu. — Beck. 
ὡς πᾶσ᾽ ἀπήνη) Lego, que correctio 
nplicigsima est, ὡς πᾶσ᾽ ἄκανϑα. Quippe 


Vor. Il. 


Beck. 


omnis spina dorsalis, omnisque pes senilis 
desiderat manus aliene levamen. áxay9a, ᾿ 
spina dorsi, exstat Electr. v. 465. Με. 

862. Supíac D. sed super» scriptum v, 
et gl. ἀλλοτρίας, — Beck. 

863. Seperecte legitur. τί jut καλεῖς--- 
sed h. 1. scribendum : τί μ᾽ ἐκάλεις. Nam 
tempus preteritum res nondum perfecta 

uirit. Valck. 

864. λελήσμεθα D. — Beck. 

865. xáwo; Ald. et plures MSS. sive 
xáerec. Sed ὅσος Schol. Eustath. ad Il. 
C. p. $81, 19, (288, 39.) ut recte, quod 
ad literas settinet, habent ἀπὸ σ᾽ Flor. 
ám. J. Peor. 

Káwo;] Ita lego, rejecto illo xdsroc, qua- 
Si ἃ xal et ἄπος, quod pro αἶπος frivolo : 
neo enim xa) locum hic habet, licet Eu- 
stath. in Iliad. y. Y. 54. fol. $81, lin. 19. 
Εὑριπίδης δὲ ἄπος οδδετέρως τὸν κάματον ἔφη. 
Didymus enim et Hesychius xáwo; agnos- 
cunt pro πνεῦμα, et Homerus—ási δὲ ψυ- 
χὴν ἰκάπυσσε. vid, Cyclop. v. 625, et Schol. 
presertim Eustathium Iliad. x. fol, 1280. 
lin. 34. Notandum est? autem, ubi $cho- 
liastes notat, quod κῶπος significet xava- 
χρησπτικῶς τὸ μῆκος, ὡς καὶ ποὺς ὀλέϑειος ἐν 
καλλιμάχωῳ, magnus latet error, qui tali 
modo corrigendus est; ὡς καπὸς δίπλε- 
Sew. Nihil autem tale jam apud Calli- 
machum exstat. Barnes. 

Cod. Flor. ἀπὸ σ᾽ ἐκβαλὼν ὁδοῦ, librarius 


invenerut dw», quod cum non intellige- 


* 
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TEI. Kéómw. παρεῖμαι γοῦν, ᾿Ἐρεχθειδῶν ἄπο 
Δεῦρ᾽ ἐκκομισθεὶς τῆς πάροιθεν ἡμέρας. | 
Καάκεῖ yap ἣν τις πόλεμος Ἐὐμῴόλψεου δορὸς, 
Οὗ καλλινίκους Κεκροπίδας ex. 8/9, 


Tir. Labore defatigor, a terra Atheniensium . 


Huc deductus superiori die. 


Nam et illic quoddam erat bellum contra Eumolpum, . 
Cujus gloriosos victores ego Athenienses feci, 


P, χϑὲς, «n προλαφούση ἡμέρα, ἀπὸ τῆς γῆ 
παραγέγονα, καὶ ἐκεῖ γὰρ ἦν πόλεμος, ΗΝ 

S. νῦν δὲ φαψαχρησιτικῶς τὸ μᾶνχος, ὡς. καὶ στοὺς ὀλέθριος ἐν Καλλιμάχω. 
agn) Γράφεται καὶ φῳρεεῖμαι, ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τοῦ κόπου παραλέλυμεαι, 


τῶν ᾿Αϑιφαίων φαραψιεμφϑεὶφ δεῦρρ εἰν uw 
T0906 


Twa ἐπρίησεν ξύμρληος, ὅσον νυριήβρους 


κίχω 


μόλπου) Ἐπίτοδες erpig ἔσσαιγον τῶν ᾿Αϑηναίων ἀνακεχρόνισται πέσσαψσι yenate 


γα v9) Θηβαϊκοῦ πρλόμου, ΓΑλλως. Τέσσαρσι γενεαῖς τοῦ 


Θιβαῖποῦ «o 


ἔρεου 
(ác ἐστιν ξὐμιῤλποων ὃ πρὸς Ἐρεχθέα πόλεμος. ᾿ Ἐρεχθέως μὴν παὶ Ν Κύκρωῷ, ὁ β΄, ὦ 
Πανδίων, οὗ Αἰγεὺς, οὗ Θησεὺς, ὁ τῶν ἐν τῇ Καδμείᾳ «πεσόγτων τὰ σώ ἀγελέμιενς. 
ἧς δὲ ὁ Εὔμολπος Θρακῶν βασιλεὺς, ὃς λέγεται ἐλϑεῖν εἰς Ἐλευσῖνα, ἐπὶ τὸ μυνϑῆναι τὸ 
᾿Ελευσίνια. καὶ πρῶτος ἱστορεῖται ξένος μυηϑῆνα" διὰ καὶ Aw αὔτοῦ ἄρχοντες ἐγένοντο 


* Verba Κέκρωψ ὁ β΄, οὗ a Barn. inserta sunt non e cod. sed ex historia, Sed si 
ἃ Theseo retrocedimus, quarta generatio recte figitur iu Erecbtheo, cujus filips 
Pandion sepe dicitur. v. Valck. infra ὑπὸ τῆς 'A9máe M. et V. e cod. Aug. 
Valck. conjicit: 9c, ὡς ἡττηδ εἰς,---- Beck. mE 


ret, corrupit. ὦπος enim olim bic leofgm 
monstrant Schol, et Eustathius Barnesio 
laudatus. ΑἹ κᾶπος plerique hic legerunt 
grammatici, et per πνεῦμεα interpretantur, 
qua tamen notio spiritus anime, huic 
looo mon convenit. Sj igitur genuinum 
est, signifücabit lasitudinem ez itinere 
contractum. aij ἄϑροισον eat animam re- 
cipe. v. Valcken. Reisk. emendat ἐχβαλὼν 
ὁδοῦ xómcy. 
πες scripsit Br. auctoritate Sch.et Eu. 
sathit qni p. 381. Elgimiduc. δὲ d'aroc (1, 
c), inquit, οὐδετέρως τὸν κάματον áp. 
Add. Hqg.in Αἴτος. In membr. χάσος, 
quoad accentum saltem) bene. . Nam vox 
illa, quando spiritum indicat, primam cor- 
ripit, V. Etym. in Κάπη, observante eo- 
dem Brunck. Beck. 
xàmoc] Scholiastes Pindari in Olymp. 
III. Antistr. 2. ὄσρεχον ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ 
οἱ ἵπποι κάπος ἀποτελοῦντες ἔχ τῶν μιικτή- 
ρων. Musg. . 
. 866. win ÀM. et pars codieum, Sed 
πάρειμαι Grot. παρεῖμαι Schol. et decem 
mininum MSS. Ἐρεχθειδῶν, quod recte 
dederat Aldus, editiones quedam in Ἐρε- 
χθειδαν et ᾽Ερεχθιδαν corrupere. Pro γοῦν, 
quod hahent Aldus et major pars codi- 


L] Lu - , 


cum, y»; prebent Cant. et alius Kingii, 
(nen.enim optimus, ut ipse €) y« 
M.R.'yàe Grot κόσῳ παριῖμαι ü- 
lustre$ Valokenarius e Bacch. 634. κόμην 
V Umo, Διαμᾳρθεὶς ξίφας; παρεῖται, pro yfe 
conjicit xvi, Habuit aáte ecülos, quel 
. Codicum enim lectio qan est, 
mode elisionis notam apponsas: γοῦν᾽, ge- 
nuc. Neque rstio fingi potest, cur Tre 
gici hac forma abstinuerint, cum libeaiet 
yoara. adhibeant. Βὲ Moedeem: olim 
edidero, editionis; prime leétionem 5335, 
μὴ 9qÀc vi χρύγῳν, restituam,  Porrojydm 
ocourrit in qholiambo Phernicis Colo 
nii epad. Athengum Y HIT. p. $59. F. ad 
᾿μητρὶ koüpny εἷς τὰ γοῦγα κατϑείη, Qpourri 
etiem ei, elisum ἐπ illustri Empodoelis 
looo de divina natura apud Ammoniua 
in quarto de interpretatione G. vii, 1, 19. 
ed, Ald. 1503. fol. 199. vets. edi, 1545. 
Locum integrum inde correcties adseri- 
bam, quam prout ex "Tsetze Oll. ΠῚ. 
81. H. Stephanus dedit ia Podsi Pie 
sophice, p. $0. Ort γὰρ ἀνδροβεΐῳ 
κατὰ γυῖα κίκασται, Ob ply dea) νώταν γε 
δύο κλάδοι ἀΐσσφουσικ, Οὐ eiae, ob ϑοὰ γοῦν, 
eb (gua λαχνήεντα, ᾿Αλλὰ φρὴν ἱερὴ καὶ 


-. 
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870 Καὶ τόνδε χρυσοῦν στέφανον, ὡς δρῶις, ἔχω. 
Λαβὼν Mt ἀρχὰς δολέβίων σκυλευμάτων. 
ΚΡ. Οἰὐωνὸν ἐθέμην καλλίνικα σὰ στέφη" 
Ἐν ydp κλύδων: κεϊμεθ᾽, ὥσπερ οἶσθα σὺ, 


870 Et háiw; enreafa eótonáni, quam vides, Βάδοο, 
Accipiens primitias spoliorum hostilium. 
Cre. Omen reputo victricem tuam coronam : 
In magna enim procella positi sumus, sicut scis, 


P. ᾿Αϑυναίους ἐποίησα, καὶ τοῦτον τὸν χρυσοῦν críparor, ὡς βλέπεις, φορῶ, λαβῶν ὡς ἐξαϊ- 
ἔετον ἀπαρχὴν ἀπὸ τῶν πολεμίων σκυλευμάτων αὐτόν. ἀγαθὸν σημεῖον ἐδεξάμην, καὶ ση- 
μεῖον ἐθέμεην τοῦ ἡμᾶς νικῆσαι, τὸν ἐπὶ τῇ νίκη δοθέντα σοι στέφανον. iy ταραχῇ γὰρ ἐσμὲν, 


8. ἱεροῖσιν Εὐμολαίδαι ᾿Αθήνησιν, οὗτος συνεμάχησεν ᾿Ελευσινίοις, στασιάζουσι κατὰ τοῦ βασι- 
λίως Ἐρεχθέως, καὶ ἡττηθεὶς ἐφονεύθη" ὕστερον δὲ xavà πσυθοχρήστον ἐτιμήθη, καὶ ὁ τάφος 
αὑτοῦ ἱερώθο, διὰ τὸ τορῶτον τὰ ᾿Ελευσίγια μεμυῆσθαι, τινὲς δὲ υἱὸν Ποσειδῶνος τὸν Εὕὔμολ- 
WW φασὶν, δὲ, ἡττηθεὶς ὑπὸ φῆ ᾿Αϑηγᾶς εἷς τὴν ἔριν τὴν περὶ τῆς ᾿Αττικῆς διὰ τῆς ἔλαί- C 
ἐς, δὴν υἱὸν αὐτοῦ κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐχίγησεν. Τιόλεμος Εὐμόλπου δορὸς] "Ov τὸ δύρυ 
τοῦ Εὐμόλπου ἐποίει. ᾿Αλλως. Βὕμολσος ὁ τῆς Θράκης βασιλεὺς, υἱὸς Ποσειδῶνός καὶ 
Xiérnc, &puvóga&yoc ᾿Αθηγαίους, ὡς ἡττηθέντος αὐτοῦ τοῦ πατρὸς ᾿Αθηνὰς τὴν περὶ τῆᾳ wó- 
Asec κρίσιν, ἰστράτευσε κατ᾽ αὐτῶν" μακυνομένου δὲ τοῦ πολέμου, ἑκὼν αὐτὸς τοῦτον. διέ- 
λυσεν, οὐ νενικηκότων ᾿Αθηναίων, καὶ καλλιγίκων γενομένων, ὡς αὐτὸς φησί. 869. "E9nx 
᾿Ἐσήμηνα. 870. Καὶ τόνδε χρυσοῦν στέφανον) Χρυσοῦν στέφανον εἶπεν, ἐπειδὴ στεφάνους ἕ- 


χουσιν dv τοῖς πολέμοις, ἵνα νικῶντες ἀναδέωνται. 


871. ᾿Απαρχὰς] ᾿Απαρχὴ κυρίως ἐπὶ 


παραγῶν, ὅταν πρὸ παντὸς ἄλλου τῶ Θεῷ τις ἀποτέμηται καὶ ἀναϑὴ μοῖραν, 872. “ Οἷω- 


ἁϑίσφατος ἔπλετο μκοῦγον, Φροντίσι κόσμον 
Dis Mbps θοῆσι. Por. " 
Πάρειμι] In textum hoc quoque repo- 
n0; ef παρεῖμεαι, uti Scholiastes. in margi- 
nem rejicio; etiamsi MS. legat παρεΐμκαι, 
86d et yovv pro γᾶς legit, quod ab BHerva- 
io etiamnum retinetur; Commodo au- 
sensu et ea lectio ferri potest : Kósro 
παρερεαι γοῦν ᾿Ἐρεχθειδᾶν duro etc. Sed et 
tueminisse debemus τὸ σσάρειμεε quasi in 
*hiino poete fixum; nam supra tertio 
&bhinc versu dixit: EJ πάρεσμεν. Νο- 
cegse autem erat, ut Tíresias valde gran- 
dévus fingeretur, utpote qui a Cadmi 
State floruerit sd hoc usque evum, per 


dunque, vel septem generationes, ut ex 
mpodie auctore notat Isaacus Tetzes 
ἰὴ Éajycophron. .p. 112. qui et ipse ideo il- 
Iuh vocat vaxeópsavri πέμπελον p. 111. Vi- 
de qu: nos ad Bacch. v. 175. — Burnes. 

᾿ In editionem Basil. primum pro γοῦν 
irrepsit γᾶν, hinc etiam vicinum 'EptxÓri- 
f mutstum est in ἜἘρεχθειδᾶν οἱ παρεῖρεαι 
in πάρειμι. — Grotius edidit: Κόπωῳ πάρει- 
μαι γὰρ Ἕρεχϑειδᾶν ἄπο. Solus DBattier. 
veram, vere saltem proximam, lectionem 
Wusecutus est: Κόπω σπαρεῖμεαι, γῆς Ἔρεχθει- 
δῶν i-o. παρεῖμαι exhibent Codd. Cant. 


Flor. Leidd. etiam Schol. et πάρειμι lo- 
cum hie non habet. Nusquam invenitur 
xóm» πάρειμει. Sed labore fatigati, tardi 
senecla, morbo languidi, frequentissime 
dicuntur καμάτῳ, yhgg, νόσῳ παρειμένοι. 
γῆς in uno tantum cod. invenit King., 
in ceteris omnibus est γοῦν. Hine Valck. 
suspicatur, lectum olim fuisse K, sr. yvi*, 
Ἐρεχθειδῶν ἅπο ---' Ἐρεζθειδᾶν choro con- 
grult, unde Valck. edidit ᾿Ἐρεχθειδῶν, 

παρεῖμαι D. ut et Br. exhibuit. In 
mermbr.ést πάρειμι. Mox pro γᾶς Ee. D. 
habet γοῦν ᾿Ερεχθειδῶν. — Beck. 

παρεῖμαι) 1ta MSS. Anglicani et Lei- 
denses. Ed. Ald. πάρειμε. 

γῆς] Ita Kingius ex MS, Regie So- 
cietatis. MSS. reliqui cum Edd. vetus- 
tis γοῦν, unde Valckenzrius κόπω «σαρεῖ- 
μαι yv. Mihi γῆς, si non. necessariüm, 
commodius certe videtür, quam yv". 

Musg. 

867. In preposit. ix verbi ἐχκκομεσθεὶς 
emphasin (studii, molestie) querit À- 
bresch. ad /ZEsch. T. I. p. 209. — Beck. 

868. s. Laudat Schol. MS. Aristidis ap. 
Valek. Ánachronismum Euripidis preeter 
Schol. ἢ. 1. notavit Scaliger ad Euseb. p. 
41. A. 
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Δορὸς Δαναΐδων, καὶ μέγας Θήβαις ἀγών. 
876 Βασιλεὺς μὲν οὖν βέξηκε κοσμηθεὶς σπσλοις 
Ἤδη πρὸς ἀλκὴν Ἐτεοκλῆς Μυκηνίδα. 
Ἐμοὶ δ᾽ ἔσέσταλκ᾽ ἐκμαθεῖν σέθεν πάρα, ^ 
Ti δρῶντες ἂν μάλιστα σώσαιμεν πόλιν. 
ΤΕΙ. ᾿Ἐτεοκλέους μὲν οὕνεκ᾽ ἄν κλήσας στόμα, 


Belli Grecorum ; et magnum certamen est Thebis. 
875 Rex quidem abiitornatus armis, 

Jam ad pugnam Eteocles Árgivam. 

Et mihi mandavit, ut audiam ex te, 

Quid facientes, maxime servemus urbem. 

Tir. Eteoclis quidem causa clauso ore, 


P. ὡς αὑτὸς οἴδας, τοῦ πολέμου τῶν ᾿Αργείωγ. καὶ δὴ xal μεγάλη ἐστὶ ταῖς Θήθαις dye 
ὁ μὲν βασιλεὺς ᾿Ἑτεοκλῆς πρὸ ὀλίγου moie ὅπλοις ἐξῆλθε πρὸς μάχεν τῶν 


S. “ νὸν ἐθέμην] Σημιεῖον ἐθέμην τοῦ καὶ ἡμᾶς νικῆσαι τὰ νικηφόρα cov στέφη.» Καλλήμκια 


σὰ στέφη] Ἤγουν τὸν σὸν στεφανὸν τὸν ἐπὶ τῇ vixs δοθέντα σοι. 
μὲν] Trgosiarty ὁ Ἐτεοκλῆς τὴν αἰτίαν τῆς λύπης τοῦ 


879. Ἐπτιοκλίος 
μάντεως, “" Σοὶ μὲν γὰρ ἡδὺς sic 


γους ἀφίξεται" ᾿Εγὼ δὲ τέχνην μαντικὴν ἐμεμψάμην" ἀντὶ τοῦ ἐξεφαύλισα, 889. "EE 6 


Gl. Cod. D. δὰ h. 1. τὸ δύρυ τοῦ Εὑὐμόλ- 
vov h δύναμις. — Beck. 

871. ἀπαρχὴν Flor, ut et σφαγὴν infra 
959. Por. 

Cod. Flor. λαβὼν ἀπαρχὴν, quod vulga- 
to non deterius est, sed mox perperam 
καλλινίίκαστα στίφη. — Beck. 

872. Oleyiv i0ipaw] Hunc locum respex- 
it Plato in ipso fine Alcibiadis secundi : 
Ὥσπερ δὲ xai ὁ Κρέων Εὐρισσίδη πεποίηται 
τὸν Τειρεσίαν ἰδὼν, ἔχοντα τὰ στίφη, καὶ ἀ- 
κούσας, ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀπαρχὰς αὐτὸν 
εἰληφέναι, διὰ τὴν τέχγην' Οἰωνὸν ἐθέμεην, φη- 
σὶ, καλλίγικα σὰ στέφη" Ἔν γὰρ κλύδωνι 
διακείμεθα, bomp οἷσθα σύ. Βαγηες. 

875. Ἐν γὰρ κλύδωνι κείμεθα} De JE;- 
chyli penu, ut multa alia, hec hausit Eu- 
ripides, qui in ΕΔ. Ἑπτὰ ἐπὶ Θήξαις v. 
810. hec habet, cum Thebe jam obsidio 
fuerint liberats— 


Πόλις δ᾽ ἐν εὐδίᾳ 7t xal κλυδωγία 
Τιολλαῖσι πληγαῖς ἄντλον οὐκ ἐδέξατο. 
Barnes. 
074. ναϊδῶν prima syllaba omissa D. 
Beck. 
875. πέφυκε Ὁ. Por. 
Pro βέδηκε D. πέφυκε, sed illud ad 
marginem adscriptum cum gl. ἀπῆλθε. 
Beck. 


878. μάλλιστα Aug. κάλλιστα er 
membr. edidit Brunckius. Male; neque 
μάλλιστα huc alludit, sed solenmis est 
errorlibrariorum. Infra 926. pro edeam 
Καδμείων ex hoc versu habet μάλλιτα 
σώσαιμεν 1. In Med. 940. μάλλιστα Las 
caris. Neque facilius mutatur xáXMevs 
in μάλιστα, quam hoc in illud. In frsg- 
mento e Sophoclis Tereo apud Stobzum, 
p. 157. Grot. ipse Brunckius correrit 
μάλιστα. Por. 

κάλλιστα pro μάλιστα Brunck. emembr. 
restituit. InCod.Aug. esttsáAXurra, Deck. 

879. κλείσας Ald. κλήσας vel xale« 
MSS. Por. 

Ἐτεοκλέους μὲν οὕνεκ᾽ ἂν κλήσας στόμα 
χρησμοὺς ἐπέσχον] lta vates Eliseus in 
sacris literis se Jehorami gratia - 
sum nolle proferre, sed Jehosaphati hono- 
ris causa, quem pium probumque agno- 
vit, vid. 2 Reg. c. 3. v. 14. Etque no 
ad similem locum supra ad v. 784. xje« 
autem pro χλείσας scribo, quod magis 
git Atticum, et MS. κληΐσας. Barnes. 

κλείσας Edd. antique, Cod. Cant. οἱ 
Leidd. κληΐσας, Barnesius πλήσας, 408 
est Atticorum recentiorum scriptura. 

οὔγεκ᾽ et xAntcac D. — Beck. 

880. σὺ D. Beck. 

882. Male τέκνωσε Barnesius, ut osten- 
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30 Χρησμοὺς ἐπέσχον" σοὶ δ᾽, ἐπεὶ χρήνξεις μαθεῖν, 
Λέξω" νοσεῖ γὰρ ἥδε γὴ πάλαι, Κρέον, 
ἘΣ οὗ ᾿τεκνώθη Λάϊος, βίαι ϑεῶν, 
Πόσιν T ἔφυσε μητρὶ μέλεον Οἰδίπουν. 
Αἱ 0 αἱματωποὶ δεργμάτων διαφθοραὶ, 
85 Θεῶν σύφισμα, κἀπίδειξις Ἑλλάδι. 


380 Reticuissem oracula : tibi vero, quandoquidem vis audire, 
Dicam.  Laborat enim hec terra jam pridem, o Creon, 
Ex quo Laius suscepit liberos invitis diis, 
Et genuit maritum matri miserum C(Edipum, 


Illeque cruente oculorum rationes 


885 Deorum sunt artificium, et demonstratio per Grzciam : 


Ἀργείων, ἐμοὶ δ᾽ ἐγετείλατο “αρὰ σοῦ μαϑεῖν, τί «σοιοῦντες τὴν “πόλιν ῥυσαίμεϑ᾽ 
᾿ς ἕνεκα μὲν τοῦ Ἐτεοκλέους κλείσας ἂν τὸ στόμα τὰς μαντιίας κατέσχον. ἃ 


πκοιόθη} Τέκνου πατὴρ ἐγένετο. ἀντὶ τοῦ ἐτέχνωσε. κατὰ ἀπαρίϑρμησιν δὲ προάγει τὸν 
ἔγωγ. ἀπὸ τοῦ Λαΐου γὰρ ἀρξάμενος, κατέξη εἰς τοὺς περὶ τὸν ᾿Ετεοκλέα xal Πιολυνείκηνγ. 
la Suv] Μὴ βουλήσει τῶν ϑεῶν. 884. ATIS" alacres] Καὶ ἐξ οὗ ἐγένοντο αἱ ἧμαγ- 


καὶ ἐτρωμέναι τῶν ὑφθαλμᾶν τυφλώσεις, διαφϑοραὶ αἱματώδεις. 


Valckensrius ex Hesychio et Schol. 
r. 4. Por. 

«v9» retinent Codd. et Schol. Pho- 
. 4. legit etiam Hes. cujus glossa, 
sse 9u* τέκνον ir x17, buc est referenda. 
Kur quoque prater Valcken. Heath- 


πκνώϑη scripsit Br. In D. huic ver- 
superscr. gl. ἐτέχνωσε. — Beck. 

sx»é9»] Barnesius ad oram libri ríx- 
&. Sed optime vulgatum defeudit 
ckenzrius. Μμερ. 

83. μητρὶ Br. — Beck. 

B4. διαφοραὶ Ald. διαφθοραὶ multi MSS. 
d verum est, licet ex MS. protulisse 
eatur Scaliger διαστροφαί,  Notabile 
in simillimo Sophoclis loco (Ed. C. 
, τὰς αἱματηρὰς ὀμμάτων διαφθορὰς, bis 
disse Drunckium per errorem διαστρο- 
, quem in tertia editionecorrexit. Por. 
μαφϑοραὶ] Ita lego cum Cantero et 
ligero, et τὸ διαφοραὶ rejicio ; quicquid 
at ZEmil, Portus ; quem contra et MS. 
trum quoque militat. Quomodo vero 
ἔρις sibi oculos eruerit, vid. Sophocl. 
lip. Tyrann. v.1276. Barnes. 

lim διαφοραὶ, quod emendavit Canterus, 
antientibus Codd. Leid, et Flor. Etiam 
»hocles (Ed. Col. 545. memorat τὰς 
ατηρὰς ὀμμάτων διαφϑορὰς, et aptius 


885. Θεᾶν 


usug est voce αἱμιατηρὰς, quam Euripides 


vocabulo αἱματωποὺς, quod apud ipsum 


Srpius est Erinnyum epitheton. Nisi 
versus interciderit, scribi Valcken. vult : 
Αἱ Y αἱματωποὶ — et nominativos per 
quod. attinet ad explicari. 

διαφϑοραὶ etiam in D. et membr. Beck. 

885. Schol, et MSS. quidam κἀσόδει- 
ξις ; quidam etiam Ἑλλάδος, quod recepit 
Kingius. Peor. 

Leid. 2. κἀπόδειξις, Cant. κὠσιδείξεις, ut 
precedentibus &ccommodaretur. Sed 
CEdipodis δεργμάτων διαφϑοραὶ non potue- 
runt adeo ϑεῶν σύφισμα dici, κὠσίδειξις vel 
κἀσόδειξις Ἑλλάδι, quam quidquid accidit 
misero, atque adeo (Edipus ipse tot cala- 
mitatibus pressus, quarum levissima pars 
erat visus orbatio. Hinc, versu transpo- 
sito et paucis mutatis, ita legi jubet 
Valck.: 

Tlóciy τ᾽ ἔφυσε jane]. μεέλεον Οἰδίᾳσουν, 

Θεῶν σόφισμα, κἀπόδειξιν ᾿Ελλάδι. 

Αἱ δ᾽ αἱματωποὶ δεργμάτων διαφϑοραὶ, 

“ἃς συγκαλύψαι x. τ΄. λ. 


Repugnat Heathius huic emendationi, 
quam eodem incommodo laborare censet, 
quod vulgate objecit Valck. Filii CEdipi 
non tam cccitatem patris, quam flagitia 
ejus, parricidium et incestum, qus in pro- 
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*A δυγκαλύψαι παῖδες Οἰδίητου “χῥόνωι 
Χρήιζοντες, ὃς δὴ θεοὺς ὑπεκδραμούμενοι, 
Ἥμαρτον ἀμαθῶς" οὔτε γῶρ γέρα πατρὶ, 
Οὔτ᾽ ἐξοδὸν διδόντες, ἄνδρα δυατυχῆ 


Que occultare filii (Edipi longo tefnpore 


"Volentes, tanquam effugituri Deos, 


Erraverunt stulte: neque enim honorem patri, 
Neque libertmi exitum dentes, hominem miserum 


Ῥ. κρύψαι παῖδες Οἰδίπου διὰ τῆς παρατάσεας τοῦ χρόνου ϑέκοντος, xa9à δὴ τὴν τῶν 


8. σόφισμα] 'Avri τοῦ παραλογισμὸς, 5 ἐπίνοια ϑεῶν, rà πᾶσι δειχϑὴ à 'ὡσαρακούειν 
ϑιῶν. Κάσίδειξι) Ke) ἀσόδειξις, ἤγουν παραίνεσις εἷς τὸ μὴ παραβῆναι τὸ Θεῖον, 


Κἀκίδειξις 


Ἑλλάδος) Καὶ ἔνδειξις πρὸς τὴν Ἑλλάδα, 


987. Ὡς δὴ ϑεοὺς] ᾿ς 


δὴ μέλλοντες ἐκ τούτου τὴν τῶν ϑεῶν κρίσιν καὶ ἀγαγάκτησιν ὑπεκβῆναι" καὶ μέχρι 
τούτου στήσειν οἱόμενοι αὐτοῖς τὸ κακὸν τοὺς ϑεοὺς, διὰ τοῦ συγκλείειν τὸν warim ᾿ 
φιριτρύχοντας. κεκριμένον δὲ ἦν τοῖς Succ, ὥστε καὶ αὑτοὺς ἀλλήλους ἀστοκτεῖραι. 
888. Ἥμαρτον ἀμαϑῶς} ᾿Απέτυχον ἀπαιδεύτως. 889. Obr ἔξοδον] ᾿Ελευϑερίαν «προέρ- 
χῆσϑαι τῆς οἰκίας. ““Οὔτ᾽ ἔξοδον διδόντες, x, 0. Ἅ,7] Καϑεῖρξαν, φησὶν, avrov, οὔφέ τινὰ 
muy ἀποδιδόντες αὐτῶ, οὔτε παρελϑεέῖν που συγχωροῦγτες, καὶ τούτου χάριν ϑυμεϑὲς 


prium ipsorum dedecus vertebant, ex ho- 
minum conspectu subtrahere volebant. 
Preterea, ipso &uctore, verba Αἱ δ᾽ αἰμωτω- 
frd — etiamsi per quod attinet ad. expli- 
centur; tamen non habent, quo referan- 
tur. Denique nec vulgata ullo laborat 
. vitio. : Volunteriá enim illa oculorum 
effossio in hominum oculos ex CEdipi 
visu incurrens, et flagitia ab eo patrata, 
et ponas a diis ultoribus sumtas, in me- 
moriam perpetuo revocabet, ideoque et 
ϑεῶν σόφισμα οἱ ἐσίδειξις "EXA49: dici po- 
tuit, et filios ejus compulit, ut patrem ex 
cónspectu hóminum amoverent. 

κλάδος D. — Beck. 

Hwrté versum interpretes non videntur 
depilsse. Seháus est: Cruenta ocülorum 
(Édipi effossio callidum Deorum consilium 
erat, potentióm. suam. Greecis. demion- 
sirendam. Quippe glorie sus interesse 
pütsbant, ut specimen potentie, quod m 
Laii morte et CEdipi nefando matrimonio 
edidissent, palam.Grecis fieret. Itaque, 
ne intra Pggise parietes occultaretur, CEdi- 
po furorem injicientes, ut ipse sibi oculos 
effoderet, perpulerunt, eo consilio, ut 
spectaculum omnibus factus, famam rei 
undeqüaque per Greciam spargeret. Ttc 
loci mens est, qui nulla, meo judicio, 
emendatione indiget. MS. Bodleiüni 
“Ἑλλάδος pro Ἑλλάδι, quod male recepit 
Kingius. Muse. 


888. γέρα notavit Scaliger, quod er 
membr. edidit Brunckius, et sic habent 
Cent. K. M. R. γέρα secundam piodutit 
apud Atticos. Por. ZEE 

γέρα scripsit Brunok, e táenabr, — Beck. 

190. 'Agàc] Fh! iteràm ἀρὰ priore 
babet brevem. Vid, supra v.777. Barnet. 

Hc Valck. post Scaligeram compare- 
vit cum Áccii Phoenissarum versibus hi: 
Incusant «ultro a fortuna opi onni- 
bus desertum, abjeetum, afflictum, ex asi- 
mo ezpectorant. —Bech. 

891. In D. junctim scribitur sgorwmn: 
μασμένος. — Beck, : 

892, δ᾽ γὼ τί οὗ δρῶν, δητοῖα δ' οὗ λέγων 
ἔπη Ald. Ῥυΐαβ' οὐ plerique MSS. omit 
tunt οὐ ποῖα pro ὁμοῖα J . Kingius conjicit 
κἀγὼ παρών. ἘΠ: 1 γὼ quidem utcun- 
que defendi potest, κἀγὼ tamen xnulto fe- 
éifius videtar. Sed neque hiatum Trsgi- 
ci sunmiittunt post τί (nam pauca, que 
adversantur, exemple mendosa sunt) ne- 
quz sitpliciter interrogant per óewx. 
Divise enim scribendum est infra 1718. 
ὁ vroiog, ut et in Aristoph. Acharn. 963. 
4PWoc, cui recte respondet à δερός, In 
Plut. 392, eoi» dant Ravennas cum tri 
bus aliis. In Rhes. 705. Bacch. 66À 
nullà difficultss restat. Lego igitur, κἐ- 
γὼ τίν᾽ ob δρῶν, ποῖα δ' οὗ λέγων ἔν, Ut 
τίνα nów minus quam «vía referatur «d 
éd». Por. : |] 
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Ὁ Ἐξηγρίωσαν" ἐκ δ᾽ ἔπνευσ᾽ αὐτοῖς apes 
Δεινὼς, νοσῶν τε καὶ πρὸς ἡτιμασμένος. 
Κάγω τίν᾽ οὐ δρῶν, ποῖα δ᾽ οὐ λέγων ET, 
Εἰς ἔχθος ἤλθον παισὶ τοῖσιν Οἰδίπτου ; 


[90 Irritaverunt: edidit enim in eos imprecationes 
Diras, &grotansque, et preterea ignominia affectus. 
Proptér quae ego quid non faciens, quidve non dicens, 
Veni in odium filiorum CEdipi 1 


ya» ἀγανάκτησιν ἐκφευξούμενοι, ἀπέτυχον ἀνοήτως, ἤγουν διὰ ἀγνωσίαν.. 
Ε αὐτοὺς κατηράσατο, ὅτι τῷ περὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς «΄άϑει καὶ * προσητίμασεν.᾽" 890. 
ξηγρίωσαν)] Ἑὶς ϑυμὸν ἐκίνησαν. 'Ex δ᾽ imc] ᾿Εξεφάνησε κατ᾿ αὑτῶν ἀρὰς χαλεσὰς 
'φλὸς àv. 891. Kal πρὸς ἡτιμασμένος) Σὺν τούτω δὲ xal καταπεφρονημεένος, καὶ ὗὑβρι- 
patrc. 892. ^A ᾿γὼ] t Δείπει διὰ, 3 ἃ λέγων" τὸ δὲ οὗ ἀπὸ κοινοῦ. ὁ δὲ νοῦς, πράττων 
d λέγων πολλὰ, ἐμισήϑην ὑπὸ τῶν παίδων τοῦ Οἰδίποδος. 898. Εἰς ἔχϑος ἦλϑον]} 





'** Ππροσητίμασεν.] Án προσητίμασαν ; forsan olim positum : Νοσῶν 7s] Τῶ περὶ τ΄ ὁ, 


qr. x. προσητιμασμένοςς. — Valck. 


f Asia διὰ Valck. vult : λείπει ἡ διά. Beck. 


. ᾿γὼ τί δρῶν etc.] AÁntehac legebatur 
impressis, ἃ ᾿γὼ τί οὗ 3pàw etc. — Vid. 
“ Canteri Novar. Lection. l. 4. c. 1. 
ex Scholiaste prius οὐ tolli debere con- 
lit, et posterius ἀπὸ κοινοῦ sumendum : 
3t /Emilius Portus. Nos licet elegan- 
| agnoscimus, nihil mutare decrevi- 
j, eo quod nulla sit necessitas: Nam 
d ποῖ in ὁποῖα syllabam communem 
frimus, versus etiam cum gemino cv 
Ht. Vide, que de syllaba communi 
ad Hecub. v.1090, Scaliger vero le- 
“οἵα, rectius, ut mihi quidem videtur ; 
oe enim est indefinitum, ποῖος autem 
mrogativum ; et hic videtur interroga- 
um fieri. Notandum autem, MS. le- 
e, ut Canterus ex Scholiasta feliciter 
jectabat — 74 ᾿γὼ τί δρῶν, ὁποῖα δ᾽ οὗ 
wv ἕπη. Quare et nos ita nunc tex- 
1 emendamus; oportuit vero aliorum 
m sententias proferre. Εἰ quidem in 
tro MS. in margine, ad τί notatur οὗ, 
ws intelligeretur &erà κοινοῦ τὸ oU. 
Barnes. 
Ut.a King. Grot. et Barn. hic editum 
, invenit in codd. Leidd. et Flor, 
lekenarius, qui, hanc lectionem simili- 
; quibusdam dictis (Esch. Choéph, 
Y. Soph. CEd. Tyr. 71. Eurip. Hec. 
Ll.) confirmat, negat tamen, δρῶν cceco 
i recte congruere, mavult igitur lege- 
; Κἀγὼ «σαρὸὼν ὁποῖα etc. adfuit nempe 


filia patrem irritantibus et (Edipo filios 
diris devoventj. ln hac emendatione 
Heath. monet oppositionem inter παρὼν 
et ὁποῖα ob λέγων ἔπη, Qu:e revera nulla 
sit, minus apte institui. Ipse, siquid in- 
novandum sit, rescribit : "A ᾿γὼ τί μὴ 
δρῶν, ποῖᾳ δ᾽ οὐ λέγων ἔπη. "A ᾿γὼ est καθ᾽ 
ἃ ἐγὼ — Eodein modo Keisk. emendavit 
et vertit, ob quc quid ego tandem non fe- 
ci? que locutus non. fui? sed quibus 
odium incurri. Morus V, C, pro ej λέ- 
yw» conjecit leg. αὖ λέχων et paullo ante 
cum King. Kayà, Ác.ego quidem qui- 
bus faetis, quibus item dictis merus odia 
regum? h. e. nonne me. utilissimum et 
amantissimum eorum dictis et factig de- 
monstravi.  Kingius conjecerat: Κἀγὼ 
τί μὰ δρῶν, ποῖα δ᾽ οὗ ^. ἔ. : 
Brunck. edidit, suctore Musgr. ἃ ᾿γὼ 
τί οὐ δρῶν, ποῖα δ᾽ οὗ λέγων ἔπη. ἃ ᾿γὼ est 
δι’ ἃ ἐγώ. In D.ut Barn. edidit, et pro- 
nomini à superscr. $i ἃ et mox ἀπὸ κοινοῦ 
τὸ o. Beck. TE 
ἃ "yi τί οὗ δρῶν] Ita optime Aldina. τι 
enim, sequente vocali, quater a Sopbocle 
adhibitum legas, Philoctet. v. 101, 743, 
765. 943. semel ab Arigtophan. Equit. v. 
150. quem parum feliciter emendat 
Valckenerius, ut vel binc colligas, emen- 
dandum non fuisse. à ᾽γὼ construitur, ut 
Ardromach. v. 661, 2. vide etiam que 
annotavimus ad huj. Fab. v. 270. ποῖα, 
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᾿Εγγὺς δὲ Savaro αὐτόχειρ αὐτοῖς, Kgtov. 
896 Πολλοὶ δὲ νεκροὶ περὶ νεκροῖς πεπτωκότες, 


Αργεῖα καὶ Καδμεῖα μίξαντες βέλη, 
Πικροὺς γόους δώσουσι Θηβαία: χθονί. 

3 / 
Σύ T ὦ τάλαινα συγκατασκάπτει πόλις; 


Prope autem adest mors ipsorum manibus ventura ipsis, o Creon. 
895 Mult vero mortui juxta mortuos lapsi, 
. Argiva et Thebana miscentes tela, 
Acerbum dabunt luctum terre Thebans. 
Tu vero, o misera urbs, simul everteris, 


P. ἐκεῖνο μοὲν πρῶτον ἦν, ἀντὶ τοῦ πρωτεῦον, αἱρετώτερον, ἐπικρατέστερον, μεπδένα τῶν κατα» 
S. Γράφεται καὶ, Εἰς ὄχλον ἦλθον, ἀντὶ τοῦ εἰς ὄχλησιν. 894, Αὐτόχειρ)] ᾿Αντὶ τοῦ, αὖτε 
. χήρας ἀμφότεροι φογευϑήσονται, Αλλως, Αὐὑὐτόχειρ ϑάνατος κυρίως, d ἑαυτόν τις 
* ϑανατώσει, ἐνταῦϑα δὲ, τὸ ταῖς χερσὶν ἀλλήλαν αὐτοὺς ϑαγατωθῆναι, καὶ μὴ Der χερῶ 
ἄλλων, αὐτόχειρα ϑάνατον ἐκάλεσε, μεταστήσας ἠρέμα τὴν σημασίαν τῆς λέξεως. 896. u- 
[arri] Συγκροτήσαντες, 900, Ἐκεῖνο μὲν yàg] * Ἔϑος ποιητικὸν, τὸ ἀπὸ τοῦ γὰρ ἀξ 


* Hac adnotatio pertinet ad v. 881. et sic restituendo : Νοσεῖ yàg] Ἔθος w. 7. a. 1.7. 


α. Ἐκ γειτόνων γὰρ οἶκον, oj τοιχώρυχε. 


Sic Bentlei. emendavit, et inde αἷ pro εἶ re- 


ceperunt V. et M. — Posse etiam scribi Ἐκ γειτόνων γὰρ ἧκον, ὦ τοιχώρυχε, monet 


Valck. Mox Οἰδιποδαγόνων] Οἰδίφγοδος ἐα γόνων emendat Valck. 


quod deinde pro ὁποῖα reposui, in duobus 
MSS. est. Musg. 

893. εἷς ὄχλον ἦλθον pro varia lectione 
memorat Scholiastes. Por. 

"Ex9«] al. ὄχλον. — Vid. Schol. Barnes. 

Non adspernenda exstat in Schol, vett. 
lectio: Εἰς ὄχλον ἦλϑον —"Ox^ec; Attice 
ponitur pro ὄχλησις, εἰς ὄχλον ἐλϑεῖν τινι 
nuspiam legeret Valck. usurpatum pro 
alicui odiose molestum esse, sed ob hanc 
ipsam insolentiam mutatum videri posse 
monet in vulgatum εἰς ἔχϑος ἐλϑεῖν, Beck. 

894. δὲ ante Θάνατος in D. deest. Beck. 

896. παρὰ Ald. περὶ ex MSS. Kingius 
et alii. περὶ νεκροὺς Flor. J. Por. 

Cod. Flor. περὶ νεκεοὺς, sed structuram 
prepos. περὶ hoc sensu dativo adjuncte 
illustravit Valck. 

«ερὶ νεκροῖς D. sed suprascr. ab auctore 
glossematum παρὰ et νεκρούς. — Brunck. e 
membr. quoque edidit περὶ vexeoic, — Beck. 

περὶ vaxeoic] Ita Lib. P. et MSS. Leid. 
Ed. Ald. παρὰ γεκροῖς, quod et hic male 
repetitum est, — Musg. 

.898. πόλι Ald. πόλις MSS. prope om- 
nes. Mox λόγοισι τοῖς ἐμοῖς (ἐμοῖσι Cant.) 


Beck. 


τις Áld, unde propter,numeros τις tren 
posui. Por. 

πόλις post Piersium recepit e codd. 
Leidd. Valck, etque ideo prstulit vulge 
to πόλι. quia sequentem senarium orditur 
El. "Tragici operam dabant, ne senerius 
in vocalem desineret, si vocalis sequen. 
tem, cum hoc continuandum in pronum 
ciatione, ordiretur, ut hic etiam eerum 
vitaretur concursus, ab aliis poetis inter 
dum suavitatis causa captatus. — Solebant 
etiam apud tragicos vocales in fine sens 
riorum elidi.— Ceterum recte hic legitur 
συγκατασχάπτῃ, futura tanquam presesg- 
tia considerabat vates, v. Valck. 

φόλις D. ut et Br. edidit. Beck. 

902. δαιμοογοῦντας χἀγατρέψαντας AM. 
hoc contra temporum, illud contra lingue 
rationem, MSS. quidam κάνασιτρέψοντες. 
Male aoristum retinuit Brunckius, Per. 

"Qc δαιμονῶντας] Ante hzc legebatur in 
impressis libb. Δαιμοονοῦντας male, ut plu- 
rimi judicabant. /Emilius Portus legit 
δαιμονῶντας, recepto, ut ait, vocabulo ; sed 
et ipse, ni et nos fallimur, deceptus; 
δαιμονάω enim nusquam mihi contigit vi- 
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E; μὴ λόγοις τις τοῖς ἐμοῖσι πείσεται. NERA 
Q) Exsvo pl». yag WFpAFTOY ἥν», τῶν Οἰδίπου zr 
Μηδένα τολίνην, μηδ ἃ Gyon εἶναι χθονὸς, 
Ὡς δαι ονῶντας κἄνατρέ οντῶς πόλιν. 
Ἐπεὶ. δὲ: μροῖστὸ». τὸ κακὸν ἐστὶ τἀγαθοῦ, 


»c 
& 


Nisi sermonibus meis aliquis obtemperaverit. 

OO Nam illud quidem plurimum erat, ex filiis (Edipi 
Neminem civem, neque regem esse terra, 
Quod malis agitentur geniis, eversuri sunt urbem. 
Postquam autem malum potentius fuit bono, 


ἕγων ἀπὸ τοῦ Οἰδίστοδος (43 βασιλέα μήτε «σολίτην ὑπάρχειν τῆς χϑυνὸς, ὡς κακοδαιμονῶν- 
ἰς, ὡς σκληρῶ δαίμονι καὶ ἀπανϑρώπω χρωμέγους. ἐπεὶ δὲ ἐσικρατέστερόν ἔστι τὸ κακὸν 


σϑαι. Ὅμηρος, «0, φίλοι, ἔνδον γάς τις ἐποιχομένη μέγαν ἱστόν." Od. x. 226. καὶ 
hayipoc, ““ Ἔκ γειτόνων γὰρ οἴκων ὦ τοιχώρυχε." “ ᾿Εκεῖνο μὲν γὰρ πρῶτον τον ἦ)] Πρω- 
φϑθον, αἰξετώτερον. ᾿Βκεῖο. μὲν γὰρ φησὶν ἦν πρῶτον τῇ «πόλει ἴαμα, ὥστε 

τῶν Οἰδιποδαγόνων, διὰ τὸ ἀσιξῶς γεγονέναι, μήτε βασιλέα τῆς χώρας γιυίσδαι, uim 
ὅλως “σολίτηγ, ὡς ὀργῇ. δαιμόνων κατεχομεένους.᾽ 901. Μαδένα πολίτην] 'Extivo μὲν γὰρ 
ἄριστον, μηδένα ἀπὸ τῶν πααίδων TOU οἰδίποδος dyaxTa εἶναι τῆς χϑονος, μηδὲ πολίτην, 
rl τοῦ οἰκήτορα. Πολῖται, οἱ πόλιν οἰκοῦντες ἁπλᾶς, καὶ ἐν αὖλει τὴν ἀγαστροφὴν 
νούρεενοι. ᾿Αστοὶ δὲ, οἱ ἰϑαγενεῖς “ολῖται" ὧν τοῖς μὲν ἀντίχεινται οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς τὴν 


ary ἔχοντες, τοῖφ δὲ ἀστοῖς οἱ ξένοι. 903. Ἐψεὶ δὲ σα Ἐπιχρατίστερον * τὸ κακόν. 


, quum tamen δαιμονιάω frequens sit ; 
e δαιμονιῶντας mallem legere ; sed 
euBim ; quia M8. Δαιμονῶντας ha- 
levi forte errore, pro δαιμονιῶντας : 
re hoc admisimus, et vetus δαιμοονοῦν- 
rejecimus, Tta nuper, subtimide li- 
jédicabamus de voce δαιμονάω, quam 
ih bis nunc legendo apud ZEschylum 
Plo, Theb. v. 1009. Ἰὼ δαιμονῶντος iy 
ide: iisdem - ipsis - Polsnice οἱ Eteocle. 
P hocph. v. 564. ἐπειδὴ δαιμκονά δόμος 
f^ Δαιροοᾷ, Y. e. Ex τινος κακοδαίμονος 
ἔακται, — Aristoph. in. Pluto, κακποδαι- 
chmbet, comico vocabulo, pro ὑπὸ 
βαίμεονος ἐλαύνεσθαι. Quin et xdya- 
avra; rejecimus ; et jam hinc xaya- 
orrac ín bo a. legimus ; quod et ita 
όᾷαπι ' Scaliger, Heinsius, /Emilius 
*ts vellent, et MS, aperte κατατρέψον- 
legit. Barnes. 
dMendy, quod hic Euripidi obtrudere 
bat Barn. esse tantum Josepho et 
esiasticis scriptoribus usitatum ver- 
monet Valck. 
ἔψαντας Br. edidit e membr. ced. 
« et ed. Ald. quod non mutari debu- 


7oL. II. 


erit. Sepe enim asoristum pro futuro 
poni (v. Brunck. ad /Esch. Pers. 778.) 
sed h.1. vel melius legi goristum, cüm 
talis. sit sententia : καναπρέψαντας a» πὸ- 
λιν, εἶ πολῖται, ἢ ἄνακτες yévewro.: Beek. 

δαιμονῶντας, χκἀνατρέψοντας)]) [(ἃ Lib. 
P. et MSS. Leid. Ed. Ald. boire, 
κἀνατρέψαντας. — Musg. 

905. Male Grotius et Kiügius: τοῦ ᾽γα- 
ϑοῦ ex pravis codicibus, Arti&ulus cum a, 
brevi semper in à long&m coelescit. Bor. 

"Emil δὲ κρεῖσσον τὸ κακόν ἐστι rdyaSo7] 
Homericum illud expressit — Iliad. s. v. 
576. beri] τὰ χερείονα νικᾷ, Vid. Schotiast. 
et Supplie. v. 198. " Bdrnes. 

Perperam Grotius edidit «oU 'yaSic, 
Frequentis sunt spud Eurip. et alios:ta- 
lis τἀγαδοῦ, vdyaS?, càslph.  Laudet 
h. 1. Eustath. ad Iliad. p. 117,1. δὲ 220- 
net, obversata Euripidi esse verba Ho- 
meri 11... 576. — ἐπεὶ τὰ χερείονα wxa. 
In hac similibusque formulis κρεῖσσον est 

q. μεῖζον. v. Valck. 

den — τἀγαϑοῦ)] Hic versus excidit 

in p. errore scribr, qui oblitus rat eum 
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ETPIIIAO!T 


Mí ἔστιν ἄλλη μηχανὴ σωτηρίας: | | 
905 AAA* οὐ yag εἰτσεῖν οὐδ᾽ ἐμοὶ τόδ᾽ ἀσφαλὲς, 
Πικρόν. τε τοῖσι τὴν τύχην κεχτημένοις | 
H / ^" / e. ᾿ς 
ολει τσαρασχειν φαρμῶκον ὡτηρίας 


δ 


ἼΑΛπειμι, χαίρεθ . εἰς γὰρ ὧν, πολλων μέτα, 0a 
τὸ μέλλον, εἰ χρῆ; πείσομαι" τί yap πσάθω; 
910 ΚΡ. Ἐπίσχες αὐτοῦ, τορέσβυ. TEI. Μὴ TA 


Una restat alia ratio salutis. 


905 Sed : non enim est mihi tutum hoc diceres, 
Acerbumque est summam rerum habentibus, 


Urbi exhibere pharmacum salutis. 
Unus enim cum multis, 


Abeo, valete. 


Quod futurum est, si oportet, patiar: quod enim faciam 1 


910 Cre, Mane hic, senex. 


Tir. Ne me prehendas. 


P. τοῦ ἀγαθοῦ, ἔστιν ἄλλη μία μεέϑοδος, καὶ dero. σωτηρίας. ἀλλ᾽ oin. ἀκίγδυνον͵ 
γόδε εἰπεῖν, καὶ λυπηρὸν τὸ σύμβαμα τῶν κλήρων τοῖς κεκτημένοις τὴν fort, 
παξασχεῖν τῇ πόλει θεραπείας φάρμακον, ἀπελεύσομαι, χαίρετε, εἷς γὰρ ἂν 

5. Ὅμηρος, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ. 1]. a. 756. 906. ** Πωιρόν τε τοῖσι τὴν 0 
““ μένοις Εὐτυχίαν, τὸ ἐκ τοῦ αὐτομάτου προσαίπτον. Ἔστι δὲ φησὶ λυπὴ 


“4 χοῦσι δισπόταις τὸ δοῦναι 


τῆς σωτηρίας τῇ «σόλει.᾽ 


910. Μὴ αν 


φάρρεακον 
Mà κατασχέ με. 911. τί φεύγεις] Διὰ τί σαουδάζεις ἀπέρχεσθαι. Ἢ τό 
ein ἐγὼ] 'H εὑτυχία φεύγει σε ὡς δυστυχοῦντα, οὐκ ἐγώ" 5, ἡ δυστυχία eei 
οὖκ ἰϑέλει ἔμφανισϑῆναι σοι, οὐκ εὥσα ἐμὲ εἰπεῖν σοι φανερῶς αὐτὴν, ἵνα μή σ 


2b initio πονεῖ pagins ponere. Nam pa- 
gins versa finitur versu 902, — Beck.: 
905. οὔτ᾽ ἐμοὶ D. ut et Br. — Beck. 
906. Hesth. probat interpretationem 
Kingii : Acerbumque illis, quos hac fortu- 
"a manet. Τύχη non significat imperi- 
um, potentiam, aut prosperam fortunam, 
. nisi ubi relique orationis series ita accipi 
jubet. v. Euststh. δὰ Homer. p. 651. 
, Pergit Heath. : ** Interpretatione hac sua 
parum contentus Kingius duo objicit. 
Primo, quid mirum, si acerbum sit patri 
filium immolare? ÀÁt quare mirum quid- 
dam a Tiresis exspectaret ipse? Illequi- 
dem, que res et occasio postulabant di- 
cere contentüs, duss silentii sui causas 
affert ; primam, sibi ipsi perum tutum 
videri ea, qu& opus erat, proloqui ; alte- 
ram, inutile etiam ac frustra futurum ve- 
isimile esge ; eos enim, in quos fortuna 
ista cadebat, acerbum existimaturos pro- 
- pris calamitate salutem publicam stabili- 
re. Quid hic frigidum sit, non sane vi- 
deo, Secundo objicit Kingius, non li- 


quere ex hac versione, cur timt 
curque diceret, non tutum fo 
oracula prodat. ΑἹ quid si no 
liquere voluerit ipse pocta? Fa! 
plurimum intererat, Creontem x 
agnoscere, se a vate designari, 
rem agi ; si hoc enim nosset, va 
re non uitra perstitisset, filium 
um, dum oracula pronuntiaba 
sentem non retinuisset, atque δι 
ipse :filius se pro patrie sal 
sponte devovendi opportunite 
nactus." 
τε omittit D. — Beck. 

909. 1 χρὴ ex conjectura Vi 
edidit Brunckius, cui aliquate 
Cant. ὃ χρή. Schol. in R. Alc 
ἄλλοις πείσομεαι τὸ μόρσιμον, Solli 
269. Paullo ante πικρὸν δὲ MSS 
et 905. οὔτ᾽ Grot. Brunck. D 
ali. Por. 

Imitatur Aschylum Sept. 
269. Σιγῶ σὺν ἄλλοις «είσομεαι m 
Dubitatio εἰ χρὴ dedeoet vai 


QOINIZZAI. 


195 


KP. Μεῖνον τί φεύγεις μ᾽; TEL. H τύχη 0, ἀλλ᾽ 


οὐκ ἐγω.-. 


ΚΡ. Φράσον πολίταις καὶ πόλει σωτηρίαν. 
TEI. Βούλει σὺ μέντοι, κοὐχὶ βουλήσει τάχα. 
KP. Καὶ πῶς πατρώιαν γαῖαν σὺ σῶσαι θέλω ; 


915 


TEIL. Θέλεις ἀκοῦσαι δητα, καὶ σπουδὴν ἔχεις ; 


ΚΡ. Eis γάρ. τί μᾶλλον δεῖ προθυμίαν ἔχειν ;.᾿ 


Cre. Mane: quid fugis! Tir. Fortuna te fugit, non ego. 


Cre. Dicito salutem civibus et urbi. 


Tir. Tu modo quidem vis: sed mox non voles. - 
Cre. Quomodo vero non volo servare terram patriam 1 


915 Tir. Vis igitur audire, et atudes ! 


Cre. Ád quid enim majus me promptitudinem oportet habere ? 


E μετὰ «πολλῶν Θηδαίων ἁπολιῶμαρ τοῦτο yàp εἵμαρται. ἐπίσχες σεαυτὸν, ὦ πρίσξυ, nal 


καρτέρησον. 


γὰρ τί μεᾶλλον δεῖ προθυμέαν ἔχειν ; 





μή μου ἅπτου. περίμεινον, τί φεύγεις; ἡ ἀγαθὴ τύχη σε φεύγει, οὖκ ἐγώ, εἰς 
ἄκουε δὴ τῶν ἐμῶν μαντευμάτων τὴν μιέϑοδον;. 


ὃ. 927. ** Βούλει σὺ μέντοι, κοὐχὶ βουλήση τάχα] Θέλεις, quel, vv ἀκοῦσαι, ταχέως Bov- 
“λύση μὴ ἀκηκοίναι τὸ μέλλον σοι γίνεσθαι, τουτέστιν οὐκ ἀρέσει σοι à ἀκοὴ, ἀλλ᾽ si- 
. Sénc μεταμεληϑήση lal τῇ ἀκοῆ, Νῦν; ἀκοῦσαι ἐπείγη, ἐπειδὰν δὲ ἀκούσης ἅπαξ ζοὺ “μὴ 


** ϑελήσεις πάλιν ἀκηκοέναι." 
κατ᾿ ἰρώτησιν, ἣ τὸ er? κατ᾽ ἀπόφασιν. 


914. Kal πῶς πατρώαν] Ἢ πρὸς τὸ πῶς στίξας τὸ λοιπὸν 
Σῶσαι] Κινδύνων ζύσασϑαι, 916. “« Εἷς γὰρ 


᾿ 4“ γί μ᾽ ἄλλο δεῖ προθυμίαν ἔχειν) ᾿Αντὶ τοῦ εἷς ποῖον ἄλλο, οἷον, ertpl οὐδὲν ἄλλο δεῖ 


Valcken. mavult X χρῆ. εἰ χρὴ est si decet, 
, quomodo vel sicuti decet.—TÍ yàp 

te, quid enim agam, est formule eorum, 
(uos invitos natura vel fatüni, vel quwe- 
aque alia cogit necessitas. V. omnino 


cum Valck. scripsit Brunck. τί 


ἧ 
9X má3o ; Gl. Cod. D. τίνα $àg διάϑεσιν, 


ἔγουν τί γὰρ Tra ποιήσω, — Beck. ^ 
. 911. μ΄ addunt Leid. sec. K. M. R. 


t - . P ΟΥ̓́ς 
. Valck. e cod. Leid. 2. edidit τέ φεύγεις 
μ'---νἱ «^ deest. Μεῖνον". τί φεύγεις 
eam alibi sic leguntur.. Sequentia à 
τόχο σ᾽ οὐκ ἐγὼ alii ex Eurip, expresse- 
runt. v. Valck. In his τύχην significare 
adversum, non prosperam, ob- 
servat. Heath. Discedente enim Tiresia 
et oraculis suppressis, salvus érat Menc- 
ceus, &c proinde fortuna adverss Creon- 
tem ejusque familiam fugiebat. 
τί φεύγεις j Brunck. edidit cum Valck. 
€ Leid. cod. In D. et membr. pronomen 
deest. JBeck. . : Poo 


1 


912. air] Àn souesraic, principi- 
bus civitatis. Mvsg. 

914. θέλων ex membr. Brunckius, et sic 
M. R. Peor. 

ϑέλων Br. scripsit e membr. idemque 
post καὶ πῶς etiam interrogationis notam 
posuit. Beck. 

. 916. τί μ᾽ ἄλλο Ald. et codices non- 
nulli, sed plures, τί μᾶλλον. — Grotius «i 
μ᾽ ἄλλοι. P Of'. . 

Εἰς yàp τί μ᾽ ἄλλο] Alias τί μᾶλλῳ 5: 
sensu 406 salvo ; οἱ ita Scholiast, videtur 
legisse, et contra MS. fidem.. Berues. 

μᾶλλον cod, Flor. et Leid. 2. ut paraphr. 
improbente Valck. et Heath. Kingius 
instat, et monet, ad multas res alias 
promtum esse debuisse Creontem, v.c. 
res sacras, liberorum educationem, At 
heec non sunt ejus nec temporis, nec loci, 
ideoque tuno deliberari de iis non pote- 
ra 


t. 

τὶ μᾶλλον δεῖ D. — Beck. 

| ἄλλο] Kingius μᾶλλον, atque ita 
unus et alter MS.  Musg. a 


ren EXPIUnIAO$ 


TEL Koi ἂν ἤδη ruv. Spem θὲσιπιαμώρων.... Ἃ 
Πρῶτον | δ᾽ ἐκεῖνο βούλο; spas σαφὼς μάθεῖνν 
Ποῦ ᾿ατὶν ᾿Μεναικεὺς, ὃ * με δεῦρι ἀπήχαγεν δ .“ 


920 KP. "QU. ad: μακραὰν ἄπεσιτε,. mision dé Foul 


TEL. Ασελθέτω νυν, θεσφάτων. ipi ed 
ΚΡ. Ἐμὸς πεφυχὼς παῖς, ἃ ἃ δεῖ» ὁ erint, i 


TEI.- Βοὔλει παρόντος δῆτά δον  χούταμν φραίσῳ ξ΄. 











Tir. Audies igitur jam mea oracula. 
Sed prius hoc certo cognoscere "volo, 
Ubinam sit Meucceus, φαΐ me hüo sddázitt 

920 Cre. llle non procul abest: prope vero te dstat," . 
Tir. Abeat nunc procul'a meis oraculis, mE 
Cre. Filius ex me natus tacebit, qus oportebit. 





Tiv. Vis igílür, ut eo presente tibi loo dioit Uc 


Ῥ. ἃ τινα ποιοῦντες σώσαιτ᾽ ἂν τὴν πόλιν τῶν 


Eid 











wapirros] Tiv διήζησιν ἴδει, 


, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ 








TE ports p οὐκ τι δὲ καὶ τὸ dn 





Θηβαῖων" χρεία ἰστὶν oma . 
πὸν Mnroia, prin epis I BOR 





de τὸν παγίδα" χαὶ “μος, “Εἴ; 
3. ] Aga ἃ 





iol, μὴ Brio v Μενοικέως [o rau 
puoi mei, $ δεῦρ᾽ DAS ἐς hd σοι. λέγα Y. 


- Efe Dd inaritur Vn, et mos. idem Cod. exhiint, s salire. (sio) iani 


ὅτι δὲ 
si» 4 ἴοσῃ Ton in. 
3 Verba asi i3" 





ἐς ebc.oto. sunt Euri, 


«a afiquis edd, orit jd i, bine 


PENNE 
918: «Psi. σαφῶς Cod. 
in eodem cod. ἀπήγαμιν. Foe librerius: 


legetát- ambire Péfpórem; manwote 
Valok;- 








Por 
"— 
seribi potuit: 0? ej.paspir y ἄπεστι, 
πλησίον δέ ποις. Valcken. Sed Heeth.- 
lectionem vod. Flor.wh. M wavinep 
mam appellat, predero eam hominem in- 
cértum, an Menaoeus revers aderst, 
necne, credentem tamen. eum nen longe- 
sbesse. Tale igitur responsum percon- 
ietioni et scopo Tiresim minus satia.fo- 
ciase. 

ln Cod. D. ad πρησῶν M ew adnotac 





cnl. Leid. pto deest, motore Valok. 


Beck. 
EA in Ion..1519. , Mox γονναζόα ἐσιτε. (B.)) 
'alok. curque eo M. dedit γεννμιόν, — Beh 


wa d 
ἐστι" δυλονόσι. οὐ «γὰρ πὸ Deer ial 
pup Beck. 

921. δὴ pro νῦν M. Mox 948. in Me 
Grot. δὲ pars codicum, sed satis muli 
uu pandit ou jicit: Ἐμὸ 

954. Valck. t πέφωμε τοῖς 
AME σιγίσεται. ud un 

923. Etimm. cod. Flor. wire Valetln: 
eonfert Soph. CEd. PE Εἰ τῶνδ χη. 
dne. πλοσεαξένταν κλύδιν, "Prope ie 

miro je Mss, ere omes, Td, Mi. 
τοῦτο, 

925. Valek. cum Barm. ad Hékliü. 
237. edidit hio et v. 1442. δή νον pro vil- 
gato δὴ viv. vw est i, 4. οἦν, et | estfor- 
inula obsecrantis, audi igitwr, qusw- 





OOINIZZAIL 


KP. Κλύων ydp ἂν τέρποιτο τῆς σωτηρίας. 
δ. "FEL. "Asus. δέ νυν Sac Qoare ἐμῶν ὁδὸν, —., 
ἁ ^ * / ᾿ , / . ἢ 
Α δρῶντες ἂν σωσαιτε Καδμείων. πολιν. ᾿ 
Σφάξαι Μενοικέα τόνδε δεῖ σ᾽ ὑπὲρ “σάτρας 
Σὸν “αἱὸ '» Suid τὴν τύχην αὐτὸς κοιλβῖς. 
KP. Tí Qe; τίν᾽ ear τόνδε μῦθον, ὦ γέρον ; 
Ὁ ΤΕΙ. "Ap πέφυκε, ταῦτα κἀνάγκη σε δρᾶιν. 


Cre. Audiens enim voluptatem capiet ox re tam seluteri. 
25 Tir. Audi igitur nunc oraculorum reorum viam, 
Qus facientes servabitis Cudtneorum urbem, 
Mactari a te Mencecea hunc oportet pro patria 
Filium tuum, quandoquidem hanc fortunam ipse arcessis. 
Cre. Quid ais" cujusmodi sermonem hunc dixisti, o $enex1' ^ 
30 Τί». Ut res ferant, et htec oportet te faeere. | 


Li 


byte, tíc ἐστὶν ὁ λόγος οὗτος, ὃν εἶπας, γέρον; ἄλλο τι olx loti εἷς σωνηρίαν τῆς πό- 
et Perse ἔστι, τοῦτο καὶ ἀνάγκη σε δρᾷν. οὗ XAUt, οὖκ ἀκούω, φϑειρέσθω, οἰμωζέτω ἢ 


τῇς, ὅτι γενμιόν ἔστι τὸ expire, καὶ φιλόδοξζον, ὡς καὶ γὴν ψυχὴν προέσϑαι barig εὖ- 
ἕας, 945. Θεσφάτων) Θέσφατα, ϑεσπίσματα, "δ᾽͵ χρησμοὶ, τὸ αὐτὸ, ἐλέγοντο δὲ leri 
mw" Μαντεῖαι δὲ xai μαντεύματα ἐπὶ μάντεων ἀγϑρώπων. 927. Σφάξαι Μενοικέα Ὁ 
νοικεὺς Κρέοντος ἦν υἱὸς βασιλέως Θηξῶν' πολεμουμένης οὖν τῆς ἰδίας πατρίδος τῶν Θη- 
ῷὡφεὸ τῶν ἑωτὰ στρατηγῶν καὶ τοῦ στρατοῦ Πολυνείκους, ἐχρησμοδότηςε Τειρεσίας μεάν- 
ὧν, tapavrà Graucag dos τὸν πσόλεμον, καὶ ἔσεσϑαι αὑτοῖς νίκην, εἰ τοῦ βασιλικοῦ γένους 
ἡ abioy Sóvav, τῶν ἀγαδοδϑέντων ἐκ τῶν ὀδόντων τοῦ δράκοντος, τὶς ἑαυτὸν δῷ ταρὸς ἀγαίρεσινγ. 
Sy τοῦτο ὁ Mtvouttoc, καὶ ϑέλων ἐλευϑερῶσαι τῆς πολιορκίας τὴν πόλιν, δέδωκεν αὑτὸν 





ἀναίρεσιν, δίχα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κρέοντος, καὶ στὰς ἐπ᾿ ἄκρων τῶν τειχέων ἔσφαξεν 


νὸν εἰς σκοτεινὴν φωλεὸν τοῦ δράκογτος, ἕνϑ᾽ ὁ μάγτις ἐξηγήσατο. 


Σφάξαι) Ὃ ἐνεστὼς 


Alo, ὃ τσαρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς σφάττω λέγεται, ὡς τὸ βράττω, καὶ τὸ ἁρμόζω afirma 


8. τί φὴς] Γράφεται xal οὕτως, ἱ’ τί φής; ἐμὸν «aid ἕνεκα γῆς σφάξαι 


ἔλεις ;" 


* In Schol. ad h. 1. in Cod, D. xai ante χρησμοὶ legitur. — Beck. . 


4 


n voc. ὁδὸς illustravit Kuster. sd 

- Eqq. 1012. ! 

τον edidit Brunck. — Beck. 

7. δεῖ ὑπὲρ στάντας D. — Beck. 

80, notat Kingium, quod τύχην 

derit victoriam. 

εἰ pro ἐπειδὴ D. — Beck. 

9. τέ φής ; ἐμὸν παῖδ᾽ ἕνεκα γῆς σφά. 

όλεις ; veria lectio apud Scholissten. 
Por. 

φής ; τίν᾽ εἶπας τόνδε μῦϑον, €) γέρον" ;] 

m est, quod hic loci Scholiastes aliam 

xem memorat hujus versus toto colo 

sem, que ita se habet : 


ἧς; ἐμὸν παῖδ' ἕνεκα γῆς σφάξαι ϑέλεις ; 


lem. v. 7438, Ubi vulgo hic versus 
ur: . 


(CA μὴ γένοιτο δ᾽, εἴ τι ῥυγχᾶνοι κακόν, 


Stobews illius loco legit: κεἰ δ᾽ ἄρα συμ» 
βαίνοι τε δυσχερέστερον. — Ubi tamen, ut id 
obiter notem, (sea enim non est hujus 
loei) yi, vel tele quid, interserendum est 
post dea, ut versus sibi constet. lta se- 
pe fit, de antiquis, auctoribus, ita de 
nonnullis 3; Scripture locis obgervare 
licet. Barnes. 

930. "A«rte ἀσέφυκε non significare pos- 
sunt, μέ res ferunt, vel ita nempe res sunt. 
De rebus, que fieri solent, Sive natura 
sunt ad hoc illudve comparate, dicitur 
ταῦτα πέφυκε. Sed hoc non convenit 
fato, deorumque decretis, quibus eret in 
re non legitima Creonti tamen obtempe- 
randum. |. Quibus. probata fuerit lectio 


198: EYPIHIAOT:. 


KP. "(Y πολλὰ χέξας ἐν βραχεῖ χρόνων κακό. 
TEI. Xoí γ᾽, ἀλλὰ πατρίδι μεγώλα wet. σωτήρια. 
ΚΡ. Οὐκ ἔκλυον, οὐκ ἤκουσα" χαιρέτω “πόλις. 
ΤΕΙ. ᾿Ανὴρ ὅδ᾽ οὐκέθ᾽ αὐπός" ἐκνεύει πάλιν. 

.986 ΚΡ. Χωΐίρων ἴθ᾽" οὐ γὰρ σῶν με δεῖ μαντευμάτων. 


Cre. Ο multa male parvo tempore affatus. 

Tir. Tibi quidem, sed patrie magne et salutaria. 

Cre. Non percepi, non intellexi, valeat urbe. 

Tir. Vir iste non amplius idem est: sententiam retractat iterum. 


P. πόλις. ἀνὴρ ὅδε οὐκ ἔτι loni ὁ αὐτὸς, ἐκπλέίναι τοῦ σποιοῦ αὐτοῦ. χαίρων ἔσιϑι" οὗ yàp χρεία 
8.981. Ὦ πολλὰ λέξας ἐν GT] τῷ βραχεῖ ἐναυτών τὸ anre, τῷ δὲ ὀλίγῳ τὸ πολύ, 
Οὐ κλύω, οὐκ ἀπούω. φοίλων εἰσὶν, apt Sis, πραττέτω à πόλις, τὰ πατ᾽ αὐτὸν 


ὡς Sé. οἱπονεμιθίτω" ὁ δὲ δὐφεμιστέρω ἅμες » ὡς ἐν εὐχξ » Χαιρέτῳ, 
foris loue ἐν χαρῇ irre: JuwSar de τῶι LU er rd "ul " 
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sp: ἤγουν ἄλλι qain deve οἷς rv mex 91). Per. ) 


y» eth — Beh. referuntur aed v. 917. Κλύοις ἂν ὅδε 99 
ΝΣ ind» ϑυσπιομεάτωαα. De i vid. Hig- 
eique i eis - ut v. 402. Emiluus Portus mogstur: 
iex i Ene, σε iei. ν᾿ enum asper cum genitivo Hoi, οἱ sli 
Vhenectes aped Clement, Alex. Lib. ἃ. quando etium cum Perses nocussüve. 
ἀλλὰ «€ sibpea^ Ve. GRUT UNT ἔστ - . , 
iM --- - - - Valck. ϑυσαισμιέναν hac ve- 
nime e v. 93207. Proprie . et 
vid. et Soph, ροῦν. e 93€. Maas. *ertecnuve dilermet v. ad v. 945. 
ἀνὰ aer "wwea T. Bex. Dre Sermon. in. ΤᾺ. potum ven, siue 
QS*& Ad wee ih. D, - ὃνι ὡς M, ita etium Branck. e membr. edidit. Beck. 


9OINIZZAI. 


TEL ᾿Απόλωλεν 'aAgfei , ἐπεὶ σὺ δυστυχεῖς ; 
KP. "OQ πρὸς σὲ γονώτων, καὶ γερασμίου τριχός. 
. TEL. Tí προσπιτνεῖς με; δυσφύλακτ᾽ αἰτεῖ κακώ. 
ΚΡ. Σίγα" πόλει δὲ τούσδε μὴ λέξηις λόγους. 
Ὁ ΤΕΙ, Aóixe» κελεύεις 7 ; οὐ σιωπήσαιμεν ἄν. 


΄ 


Tir. Num veritas ideo periit, quia tu infelix 681 
Cre. Oro te per genua et per venerandan: canitiem. 
Tir. Quare mihi supplicas ? non mollienda postulas mala. 
Cre. Tace ; ne dicas civibus hunc sermonem. 
40 Tir. Jubes me injusta facere? non tacebo. 


4 ἐστι τῶν σῶν μαντευμάτων. --- d Τειρεσία, erporsrierro σοι κατὰ τῶν γονάταν, ἣ ἕνεκα, 
| τῆς τιμίας τριχὸς ἕνεκα" τί προσπίπτων αἰτεῖς μὲ; ϑυσκολῶς φυλαχϑῆναι, ἤγουν 


στον, οἷογ ὁ δεῖνα ὁ αὗτός ἔστι τῷ δεῖνι. καὶ ἀνὴρ ὅδε οὐκέτι ὁ αὐτὸς μένει, ἤγουν ἐνήλλακ- 
| τὸν γνώμην, καὶ οὐχ ὅπερ ἦν ἤδη πρὸ τούτου, αὐτὸ δὴ τοῦτο ἀπαραλλάκτως φυλάττει, ἐν- 


ὅϑα δὲ λείπει τὸ ἄρθρον ποιητικῶς. 


᾿Εχνεύει) Μετατρέπεται, ἐκφέρεται τῆς πρόσϑε 


ἥμης. ᾿Ἐχνιύει σάλιν] Ὑποστρέφει εἷς τοὐπίσω, ἀναχωρεῖ, ἔξαρνος γίνεται. 936. ᾿Ατό- 
λὲν & ᾿λήϑει᾽) Τοῦτο κατ᾽ ἐρώτησιν ὁ Τειρεσίας φησί, 937. Ὦ, πρὸς σὴ] Λείπει τὸ ἱκετεύω 
/ "OQ πρὸς σε γονάτων) "X. Τειρεσία, ἱκετεύω σε πρὸς τῶν σῶν γονάτων, καὶ σεσεξασμιένου 
, ἰβοστρύχου. 940. ᾿Αδικεῖν κελεύεις) προτρέπων μὲ δηλονότι μὴ λέγειν τὸ δίκαιον. 


wesuMé ren] lta MSS. Bodl. Flor. 
ens. unus, et Lib. P. Ed. Ald. ϑεσ- 
&rev.  Musg.. ᾿ 
l6. à ἀλήθει᾽ Ald. ἡ ᾿λήϑε alii. Mox 
ke yteac;sloo 6 Flor. Brunckius, Por. 
alek. cum Kingio dedit: ᾿Απόλωλεν 
9u', et confert Soph. Antig. 1210. 
λήθει D. ut et Br. ed. Mox σοὶ D. 
Beck. 
W. Flor. — καὶ τριχὸς γερασμείου, pro- 
e Valck. De Creonte Statius Theb. 
319. Nunc humilis genua amplectens, 
' ora canentis neguicquam relicere vo- 


xx γερασμείου inverso "ordine edidit 
. Beck. | 


)8. air» edd. et MSS, fere omnes. 
' pro αἰνῇ ex conjectura Heathii edi- 
Brunckius. γ᾽ Valckensrius. δυσμά- 
" Musgravius pro δυσφύλακτ, Pro 
Cant. αἰτεῖς. Quid si legamus ἀρ- 
eodem sensu, quo Latinum arces, re- 
s? Electr. 1309. οὐκ ἠρκέσατον κῆρας 
Mo ; Tragici fragmentum apud 
sten. Prol. in N. T. i Ῥ- 6. σφαγὰς 
ὼς ἀρκέσαι. ῬοΥ. 

alock, corrigit: δυσφύλακτα γῇ καχά. 
patum αἰτῇ nunquam significare pos- 
Bonet deprecaris ; et elterum unice 
iccommodatum esse ; mala Thebanc 


regioni difficulter precaveri poterunt. γῆ 
&epe dicuntur Thebe, et δυσφύλακτα sunt 
que difficulter evitari possunt, ut ἀφύλακ- 
τα, quc prorsus vitari nequeunt. Heathio 
vulgata lectio que ac Valckenarii emen- 
datio displicet. '* Neque enim aut Tire- 
sias infortunia Thebane civitati impen- 
dentia difficulter precaveri posse dicere 
poterat, cum ipse rationem, qua sola pre- 
caveri poterant, modo patefecisset; neque 
post oraculum editum de publica terre 
Thebane calamitate sed de ipsius pro- 
pria, sollicitus erat Creon." Reponit igi- 
tur H. : δυσφύλαντ᾽ ἐστὶν xaxà, 1. e. Ἃ 
fortunia hec vis evitanda sunt ; statim 
enim Thebani, divulgato oraculo, wt exci- 
dium civitatis avertant, filium twm, etiam 
te nolente, immolabunt. 

δυσφ. ἐστὶν καχὰ Brunck. ex emenda- 
tione Heath. edidit. In D. ut vulgo, et 
voci δυσφύλακτ᾽ superscr. δόσκολα cieeru- 
ϑῆναι. — Beck. 

δυσφύλακτ᾽ αἰτῇ κακὰ] Excors sit ne- 
cesse est, qui non solum mala petit, sed 
etiam mala δυσφύλακτα. ΟἿΣ enim ali- 
quis petst, que, sponte advenientia, ne 
evitari quidem possunt! Legendum forte 
δυσμάλακτ᾽, non facile lenienda. — Musg. 

939. “ολίταις Ald. exóns; δὲ MSS, λίξεις 
etiam e paucis Brunckius. Por, 
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KP. "£1 πολλὰ χέξας ἐν βραχεῖ χρόνων κακά. 
TEI. Xoí γ᾽, ἀλλὰ πατρίδι μεγάλα καὶ σωτήρια. 
ΚΡ. Οὐκ ἔκλυον, οὐκ ἤκουσα" χοιρέτω πόλις. | 
TEI. ᾿Ανὴρ ὅδ᾽ οὐκέθ᾽ ὠὐπός" ἐκνεύει πάλιν. 

.936. ΚΡ. Χαΐρων [θ᾽ οὐ γὼρ σῶν με δεῖ μαντευμάτων. 


Cre. O multa mala parvo tempore affatus. 

Tir. Tibi quidem, sed patrie magna et salutaria. 

Cre. Non percepi, non intellexi, valeat urbs. 

Tir. Vir iste non amplius idem est: sententiam retractat iterum. 
935 Cre. Letus abi : nihil enim opus est mihi tuis oraculis. 


P. πόλις. ἀνὴρ ὅδε οὐκ ἔτι μένει ὁ αὑτὸς, ἐκκλίνει τοῦ σκοποῦ αὑτοῦ. χαίρων ἅπιϑι" οὗ yàp χρεία 
8.931. Ὦ πολλὰ λέξας ἐν βραχεῖ] Τῷ βραχεῖ ἐναντίον τὸ μακρὸν, τῷ δὲ ὀλίγῳ τὸ πολύ, 
932. ** Σοίγε] Σοὶ μόνῳ κακά" τῇ γὰρ πατρίδι μεγάλα καὶ σωτήρια. 933. Χαιρέτω Φόλις.] 
Οὐ κλύω, οὐκ ἀκούω. ᾿Οφείλων εἰ σεῖν, ὅτι, ὡς ϑέλει, πραττέτω ἡ πόλις, τὰ κατ᾽ αὑτὴν 
ὡς ϑέλει οἰκονομιείτω" ὁ δὲ εὐφημοτίέρω χρησάμενος λόγῳ, ὡς ἐν εὐχῆς σχήματι, Χαιρέτῳ, 
"Irun xal 


" φυσὶν, ἤγουν ἐν χαρᾷ ἔστω. 


Σύγηϑες δὲ τοῖς κοινοῖς, τὸ “αραιτεῖσϑαι 


λέγειν ἐᾷν, εἰ δι᾽ αὐτὸ βλάξη εἰς ἕτερον ἀνακύστοι μεῖζον. 934. Οὐκέτ᾽ αὑτὸς} τὸ αὑτὸς 


qe μὲν τοῦ ἄρθρου ἀγαφορὰν δηλοῖ μιόνογ" μετὰ δὲ τοῦ 
ἴγαι ἐποίησα τόδε, ὃ αὑτὸς ἐποίησε xal τόδε, bora δὲ τα 


versus precedentis a Schol. memorata : ii 
hic forte corrigent Εἴπερ πέφυκε, scilicet 
σὸς παῖς, siquidem tuus est filius, idcirco 
hoc tibi subeundum. | Sed versus prece- 
dens videtur ita, ut vulgatur, servandus, 
et noster ita legendus : ' A«rse πέπηγε, TaU- 
τα. X. 0. δι Que. quidem fixa (firmiter 
constituta) sunt, ista facere te necesse quo- 
que est. — τί φής ; aiv εἴσας μεῦϑον, et 
similia, sunt perturbatorum hominum et 
stupentium.  Heeth. querit locum, quo 
«“πεωηγέναι Sit firmiter constitutum | esse. 
Idem v. 929. φὴς sine iota subscr. scribit. 
Reiskius conjicit ἅσσερ πέφαγκα (a Qalyo), 
vel eíQnxa (a qul), que demonstravi, 
aut qua diri, ea necesse est l. 

Ad verba ταῦτα xdv. cs δρᾶν in. D. ad- 
Scriptum : ἤγουν ἄλλο τι οὖκ ἔστιν εἰς cwrn- 
ρίαν τῆς σσόλεως. ὕπερ οὖν ἕγεστι, τοῦτο καὶ 
ἀνάγκη σε δρᾶν. — Beck. 

Lego: 


. het emipux' ἔτ᾽ ἄλυτα, κἀνάγκη σε δρᾷν. 

Phanocles apud Clement. Alex. Lib. 6. 
ἀλλὰ τὸ μοιράων νῆμ᾽ ἄλλυτον οὐδέπη ἔστιν 
ἐκφυγέειν 

vid. et Soph. Electr. v. 232. Musg. 


932. μεγάλη σωτηρία D. — Beck. 
933, Ad χαιρέτω in D. : ὅτι ὡς ϑέλει, 





Speu ἐνίοτε μὲν ἀγαφορὰν, οἷο δ᾽ 
, ἤγουν ὁμοίωσιν ἀπαράλ- 


φραττίτω ἡ exbuc, τὰ κατ᾽ αὑτὴν βοϊκονορεί- 
τῶ, ὡς ϑέλει. ὁ δὲ εὐφημοτέρω χρυσάμενς 
λόγω, καὶ ἐν εὐχῆς σχήματι, χαιρέτον, φησὶν, 
ἤγουν ἦν χαρᾷ ἴστω. σύγηϑες δὲ τοῦτο καὶ 
τοῖς κοινοῖς, τὸ παραιτέῖσϑαι ἕτερον, καὶ χαί- 
guy λέγειν ἐᾷν. — Beck. 
934. οὐκ ἔτ᾽ αὐτὸς Ald. et MSS, — Arti 
culum addi jussit Valekenzrius. Por. 
Valck. emendat : — οὐκ ὅϑ᾽ ὠὺὐτὸς, nen 
amplius idem est. Neque emim air, 
nisi cum articulo conjunctum, significat 
idem, sed pro ὁ αὐτὸς Áttice soribitur ἀρ 
Té. v. Valck. eáXw hic ease retrorsum 
censet Reisk. 
οὐκ iS ὠὺτὸς cum Valok. scripsit Br. 
Beck. 
935. Ald. et :MSS. quidam ϑεσαισμά- 
τῶν ex 917. Por. . 
Οὐ yàp σῶν με δεῖ ϑεσσισμάτων) Hio 
referuntur ad v. 917. Κλύοις. ἂν ἤδη τῶν 
ἐμῶν ϑεσπισμάτωγ. De Syntaxi vid. Hip» 
polyt. v. 492. — /Emilius Portus nugatur: 
δεῖ enim semper cum genitivo Rei, et ali- 
quando etiam cum Persone» accusativo. 
] Bare. 
Valck. suspicatur, ϑεσπισριάτων huc ve 


nisse e v. 917. Proprie μιαγτεύματα e 
ϑισπίσματα differunt v. Schol. ad v. 925. 


Pro ϑεσπισμ. in. D. μαντευμάτων, atque 
ita etiam Brunck. e membr. edidit. - Beck. 


9$OINIZZAI. 


ΤῈ]. ᾿Απόλωλεν 'ἀληθεί͵,, ἐπεὶ σὺ δυστυχεῖς : 
KP. Ὦ πρὸς σὲ γονώτων, καὶ γερασμίου τριχός. 
; ΤΕΙ͂. Τί προσπιτνεῖς με; δυσφύλακτ᾽ αἰτεῖ κακά. 
ΚΡ. Σίψα᾽ πόλει δὲ τούσδε μὴ λέξηις λόγους. 
0 ΤΕΙ. ᾿Αδικεῖν κελεύεις μ᾽ ; οὐ σιωπήσαιμεν ἄν. 


$£ 


Tir. Num veritas ideo periit, quia tu infelix es ! 
Cre. Oro te per genua et per venerandaui canitiem. 
Tir. Quare mihi supplicas 1 non mollienda postulas mala. 
Cre. Tace ; ne dices civibus hunc sermonem. 
40 Tir. Jubes me injusta facere? non tacebo. 


4 dort τῶν σῶν μαντευμάτων. --- d Τειρεσία, προσαγίηγτω σοι κατὰ τῶν γονάταν, ἣ ἕνεκα, 
| τῆς τιμίας τριχὸς ἕνεκα" τί προσαίπτων αἰτεῖς μὲ; ϑυσκολῶς φυλαχϑῆναι, ἤγουν 


avrov, οἷον ὁ δεῖνα ὁ αὐτός lori τῷ δεῖνι. καὶ ἀνὴρ ὅδε οὐκέτι ὁ αὐτὸς μένει, ἤγουν ἐνήλλακ- 
t τὴν γνώμην, καὶ οὖχ ὅπερ ἦν ἤδη πρὸ τούτου, αὑτὸ δὴ τοῦτο ἀπαραλλάκτως φυλάττει, lv- 
ὅϑα δὲ λείπει τὸ ἄρϑρον ποιητικῶς. Ἐχνεύει), Μετατρέπεται, ἐκφέρεται τῆς πρόσϑε 
ἥμης. Ἐχγεύει σάλιν] Ὕ ποστρέφει εἷς τοὐπίσω, ἀναχωρεῖ, ἔξαρνος γίγεται. 936. ᾿Ατό- 
λὲν & "Ser ] Τοῦτο κατ᾽ ἐρώτησιν ὁ Τειρεσίας φησί, 937. ἾὮ, πρὸς σὲ] Λείπει τὸ ἱκετεύω 
᾿ "0 σρὸς σε γονάτων) "Q. Τειρεσία, ἱκετεύω c πρὸς τῶν σῶν γονάτων, καὶ σεσεξασμεένου 
, ἰβοστρύχου. 940. ᾿Αδικεῖγ κελεύει") Προτρέπων μὲ δηλογότι μὴ λέγειν τὸ δίκαιον. 


ψιουμάτων lta MSS. Bodl. Flor. 
ens. unus, et Lib. P. Ed. Ald. ϑεσ- 
ἄτωγ. | Musg. 
i6. ὁ ἀλήθει᾽ Ald, ἡ λήθει" alii. Mox 
ke γερασιμίου ὁ Flor. Brunckius, Por. 
alek. cum Kingio dedit: ᾿Απόλωλεν 
9&', et confert Soph. Antig. 1210. 
AS9w' D. ut et Br. ed. Mox σοὶ D. 
E Beck. 
W. Flor. — xal τριχὸς γερασμείου, pro- 
e Valck. De Creonte Statius Theb. 
319. Nunc humilis genua. amplectens, 
' ora canentis nequicquam reticere ΤῸ" 


ὃς γερασμίου inverso 'ordine edidit 
. Beck. 
8. air? edd. et MSS, fere omnes. 
' pro αἱτῇ ex conjectura Heathii edi- 
Brunckius. γῆ Valckenrerius. δυσμά - 
* Musgravius pro δυσφύλακτ, Pro 
Cant. αἰτεῖς. Quid si legamus ἀρ- 
eodem sensu, quo Latinum arces, re- 
s? Electr. 1309. oix ἠρκέσατον κῆρας 
eec ; Tragici fregmentum apud 
sten. Prol. in N. T. II. p. 6. σφαγὰς 
ὼς ἀρκέσαι. — Por. 
alck. corrigit: δυσφύλακτα γῇ xaxá. 
gatum ai7? nunquam significare pos- 
nonet deprecaris ; et elterum unice 
sccommodatum esse : mala. Thebanc 


regioni difficulter precaveri poterunt. γῆ 
sepe dicuntur Thebe, et δυσφύλακτα sunt 
que difficulter evitari possunt, ut ἀφύλακ- 
τα, quc prorsus vitari nequeunt. Heathio 
vulgata lectio &que ac Valckenarii emen- 
datio displicet, '* Neque enim aut Tire- 
sias infortunia Thebane civitati impen- 
dentia difficulter precaveri posse dicere 
poterat, cum ipse rationem, qua sola prz- 
caveri poterant, modo patefecisset; neque 
Post oraculum editum de publicas terre 

hebanz calamitate sed de ipsius pro- 
pria, sollicitus erat Creon.," Reponit igi- 
tur H. : δυσφύλαντ᾽ ἐστὶν κακὰ, 1. 6, In- 
fortunia hec vis evitanda sunt ; statim 
enim Thebani, divulgato oraculo, wt exci- 
dium civitatis avertant, filium twm, etiam 
te nolente, immolabunt. 

δυσφ. ἐστὶν καχὰ Brunck. ex emenda- 
tione Heath. edidit. In D. ut vulgo, et 
voci δυσφύλακτ᾽ superscr. δόσκολα σιωήτη- 
ϑῆναι. — Beck. 

δυσφύλακτ᾽ airs κακὰ] — Excors sit ne- 
cesse est, qui non solum mala petit, sed 
etiam mala δυσφύλαχτα. ΟἿΣ enim ali- 
quis petst, quz, sponte advenientia, ne 
evitari quidem possunt? Legendum forte 
δυσμάλακτ᾽, non facile lenienda. — Musg. 

939. “σολίταις Ald. «σόλει δὲ MSS, λέξεις 
etiam e paucis Brunckius. Por. 
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KP. Ti à; p δράσεις ; ; παῖδα μου κατακτενεῖ ; ; 
"TE. ᾿Άλλοις μελήσει TOUT ' ti à ; à εἰρήσεται. 
ΚΡ. Ἔκ τοῦ δ᾽ ὁ : [UA τόδ᾽ ἦλθε καὶ τέκνωι κωκῶν ; 


ΤΕΙ. 
945 Δεῖ τόνδε ϑαλάμαις, o 


᾿Ορθῶς μ᾽ sowas, κεὶς ὠγὼν ἐρχενλόγων. 
οἷ δμώων ὁ ὅ ψγηψενῆς s 


Ἐγένετο Δίρκης γωμώτων ἐπίσκοπος, 


Cre. Quid igitur facies mihi ἴ occides meum filium? : 

Tir. Aliis hoc cure erit; ego vero dicam. ᾿ 

Cre. Unde vero hoc malum venit mihi et filio? - 

Tir. Recte me interrogas, et in aciem venis verborum. 
945 Oportet hunc in ipso specu, ubi draco terrigena , 


Fuit custos fontis Dirces, . 


Ῥ, σιωπηϑῆγαι δυνάμενα ζητεῖς" σιγᾷν σε αἰτῶ. ἄδικα “πομῖν με προτρίπῃ 


σιωπήσωμεν. ταῦτ᾽ ἄλλοις E ἧσται διὰ ser 
ται. ἀπὸ “ποίας αἰτίας τόδε τὸ κακὸν 95^ 


ογτίδος, τὸ κτανεῖν δηλονότι, y ἐμοῦ. δὲ 
ἐμοὶ καὶ τῷ παιδί; | ὡρμεοδίως μὴ ἰρωτᾷς, "εὶ 


H^ 
Sin 


εἷς ἐξέτασιν ἔρχῃ τῶν ἐμῶν λόγων. πρέπει τόνδε ἵν τῷ φωλεῶ, ὅπου ὁ ywytrg bun 


8. 941. Κανακτενεῖς) ᾿ΑΥτὶ τοῦ ποιήσοις ἀποιντανθῆναι. 949, "Αλλοις μελήσει eai] Ὁ Τὰ» 
geris πρὸς τὸ ἀποιτενεῖν. ἀπαντᾷ, xal φηαὶν, ἄλλοις ἔσται τοῦτο διὰ φροντέδος τὸ ἣ 


yas αὐτὸν, bem. ἐμοῦ δὲ εἰρήσεται. 


945. ec ϑαλάμαις] Θαλάμαι, καταδύσεις, ϑῆκαὶ, * ἀγ- 
*€ γεῖα, κεραμεῖα, εἰς ἃ ἐμβάλλεται ἅτινα ἀπόῤῥητα εἰς γῆν τίθεται. 


948. Κάμε 


way] Δείπχει b κατά" ὁ δὲ νοῦς, κατὰ Κάδμου, διὰ τὴγ παλαιὰν μῶν. t τῷ Met 


-. . ᾿Αγγεῖα, κεραμεῖα) Valck. mavult 4 ἀγγεῖα κεράμεια. 


Beck. 


t Τοῦ "Apsoc xal τοῦ Κάδμου) Ὑ. "A. κατὰ τοῦ K, corrigit King. probante "Velok, sel 


ϑυγατέρα K.] Kai τὴν ϑυγατ. K. M. ex Àu 
Σφίγγα Valck.) ὑπὸ Διονύσου πεμιφϑῆναι. k. 


Etiam Leidd. 4. et Flor. όλϑε δὲ — 


uóAuc ssepe indicat cives. v. Valck. 
σίγα. «ὅλει δὲ τ΄. ps. Δ. ^. D. atque sio e 
- membr. et Aug. cod. edidit Br., qui pre- 
- terea λέξεις scripsit. Beck. 

«“σόλει δὲ] ltarecte Kingius ex M88. 

Bodl. Ed. Ald. ee rai, quod me invito 
- 816 remansit. Musg. 

940. σιωφπήσαιμ᾽ ἂν AM, σιοφτήσαιμεν ἂν 
Grot. et plerique codices ; quidam men- 
-dose σιωπήσωμεν ἄν. ᾿ Por. 

Σιωπέσαιμεν à»] Quum olim legebatar 

-σιωπήσαιμ᾽ ἂν, 86 proinde versus laboraret 
Scaliger quidem σιωπήσαιμι δὴ legebat, alii 
σιωμχήσαιμι ἂνΊ at Canterus σιοσήσαιμεεν ἂν 

. longe felicius et εὐσιτοχωτέρως : ita enim 
- et MS. nostrum legit, quare et ratum esto. 
. Barnes. 

In cod. Reg. σιωπήσωμεν, quod deterius, 
judice Valeken. Beck. 

: σιωφήσαιμεν}] [ta MSS. Bodl. et Leid. 
Ed. Ald. ewsrtessq,— Musg. 


y9 pro γῇ ϑοῦναι scribitur. 
- notandum, Θαλάμαι quoque propriur ΒΟ: 


. jn quo mox ἀλλαχοῦ δὲ τὰ (forte vi 


944. κατακτενεῖς Ὁ. ut et Br. edidi 


044. κεὶς ἀγ. f. λόγων] Heo lua 
milia M 


etiam Ándrom, 234 
9.5. ϑαλάμοις. Ald. ϑαλάμαις Grot. Tr 
Leidd. C. J. K. L. quatuor 
Mox 947. φοίνιον multi MSS. Por. 
Θαλάμαις.] Deleo τὸ  ϑαλάριοις, quod 


-Suppl. 450. Βεοκ. 


male hucusque obtinebat, σέ lego 9M- 


pic, non ob unam ratiqnem, nec ob sis- 
gularem cujusvis auctoritatem ; nam με 
ter quod Saxápa de brutis animslijes 
proprie dicitar, ϑαλάμιαι, ζωξκαὶ xaratürt. 


, Eustath. ψάλει μορ dé rationalibus, et 
: its MS. nostrum optims fidei ex C. C. C. 


ita alias ipse ZArsenius ; vid. Scholiast. sd 
v. 1024. ubi, quod obiter notandum, Min 
Obiter autem 


unde Τὶ» 


men esse urbis Messeniorum, 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 901 


Σφωγέντα, φόνιον αἷμα γῆι δοῦναι χοὸς, 
Καδμὼ, παλαιῶν Y Apsoc ἐκ μηνιμάτων, 
Ὃς γηγενεῖ δράκοντι τιμωρεῖ φόνον. 

0 Καὶ ταῦτα δρῶντες ξύμμαχον κτήσεσθ᾽ " Apsy. 
Χϑὼν δ᾽ ἀντὶ καρποῦ καρπὸν, ἀντί X. αἵματος 
Ape ἣν λάβηι βρότειον, ἐζετ᾽ εὐμενῆ 


Mactatum, dare letalem sanguinem inferias terre, 
Propter veterem iram Martis contra Cadmum, 
Qui terrigenzs draconis ulciscitur cedem. 

60 Et heo facientes, habebitis vobis suxiliatorem Martem. 
Humus vero pro fructu fructum, et pro sanguine 
Sanguinem si acceperit humanum, babetis propitiam 


γένετο φύλαξ τῶν ναμάτων τῆς Δίρκης, σφαγίγτα, τὸ ἀπὸ τῆς σφαγῆς αἷμα δοῦναι ϑυσίας 
98, διὰ μυνίματα τὰ παλαιὰ τοῦ “Αρέως, τὰ κατὰ τοῦ Κάδμου, ὃς ἼΑρης ἐκδικεῖ τὸν 
Ww τοῦ ἐκ γῆς γεννηθέντος δράκοντος, ὧν ἐφόνευσεν αὑτὸς ὃ Κάδμος" καὶ ταῦτα ποιοῦντες 
ϑὸν ἕξετε τὸν ἔΑρην. ὃ γῆ δὲ, ἐὰν" ἀντὶ καρποῦ, ἧτοι τοῦ δράκοντος τοῦ υἱοῦ αὑτῆς, λάβη 
pré», τὸν Μενοικέα, xal, ἀντὶ τοῦ αἵματος τοῦ δράκοντος, αἷμα βρότειον τοῦ Μενοικέως, 
δ χοῦ Κάδμου. ἐπ᾿ ἐκδικία γὰρ τοῦ δράκοντος ἔτι καὶ νῦν μνησικακεῖ τοῖς περίλειφθεῖσι 
ν᾽ σπαρτῶν ὁ ἽΑρης, ἐπεὶ μὴ ἥμυνον τῶ δράκοντι γεγονότες ἐξ αὐτοῦ, οὔτε τοῖς ἀδελφοῖς, 
ἕναν δὲ τοῦ Κάδμου φίλοι, καὶ σὺν αὐτῷ ἔκτισαν τὴν πόλιν. ὁ δὲ Ἐχίων καὶ τὴν Suya- 
»& Κάδμου ἔγημεν. ἀλλαχοῦ δὲ φησὶ ταῦτα ὑπὸ Διονύσου πεπονθέναι τὴν πόλιν. “4 " AX- 
Mec. Ὁ μὲν Αρης, ὡς λέγουσι, φύλαξ ἥν τοῦ δράκοντος, καὶ ἕνεκεν τούτου ὠργίσθη πρὸς 
γὸ γέγος τοῦ Κάδμου.᾽᾽ Κάδμου παλαιῶν) Τὸ Κάδμου x. τ. A. οὕτω νόει. ἐκ τῶν «α- 
εῶν μευνιμιάτων καὶ ὀργῶν τοῦ ἼΑρεος τοῦ Κάδμου, τουτέστιν ἃ πρὸς τὸν Κάδμον εἶχεν ὃ 


pe φονεύσαντα τὸν υἱὸν αὐτοῦ δράκοντα. 


951. ““ X9ày δ᾽ ἀντὶ καρποῦ] Τοῦ δράκοντος, 


τῶγ yuytràw. Καρπὸν δὲ πάλιν τὸν Μενοικέα" ἡλυπεῖτο γὰρ à γῆ, ὅτι τῶν γηγενῶν 


ste ; item Laconie ; de quibus Pau- 
i et Stephanus περὶ αόλεωγ. — Barnes. 
jam ante Barn. restituerat 
» estque in 2. Leidd. et Flor. Θαλάμη 
πὸς ab Eurip. inter se permutantur. 
alck. Beck. 
λάμαις} Ita novem MSS, Ed. Ald. 
449€. vid. supra ad v. 240. Musg. 
VJ. Pro φόνιον in Leid. 1. Flor. Cant. 
e, que duo sepe permutantur ; hic 
n legatur, nihil refert. Valck. Com- 
pte, non post χοὰς, locandum ; liba- 
; nomine Cadmi, ad expiandam ce. 
.. Reisk. 
8. Κάδμῳ pro Κάδμου est Valckenzrii 
actura, qui citat Sophocl. Trach. 668. 
τι τῶν σῶν Ἡρακλεῖ δωρημάτων. — Adde 
ri Iph. T. 388. τὰ Ταντάλου ϑεοῖσιν 
ἱματα Odyss. A. 553. citavi supra ad 
Por. 
alck. corrigit: Κάδμῳ παλαιῶν — ex 
is adversus Cadmum | inveterata. 
ion opus habemusellipsi prepos. χατά, 
"oL, II. 


Solent vero nominibus iidem casus addi, 
qui verbis, unde nomina ducta sunt, ut ἢ. 
l. μηνίματα αὐτῶ, quia verbum qwnvitiv da- 
tivum regit. v. Valck. Caeterum hec vatis 
oratio nititur opinione illa, atrocia que- 
dam facinora divinitus etium in posteris 
puniri, qu& postea Stoicis placuit, sed ab 
aliis philosophis repudiata est. 
κάδμωῳ cum Valck. scripsit Br. Beck. 


949. “Ὃς γηγενεῖ δράκοντι] Prater Scholia 
vid. Sophocl. Antig. et Ovid. Metamorph. 
l. 3. Fabul. 1. ZEmilius Portus notavit. 

Barnes. 
τιμωρεῖ] Gl. cod, D. ἰκδικεῖν ζητεῖ. Beck. 

950. χτήσασϑ᾽ Ald. κτήσεσϑ᾽ Grot. cum 
multis MSS. In "Aen et "Aem fluctuant 
codices, ut solent. Posthac, non monito 
lectote, 'Ag»y semper servabo. — Por. 


KTácsc9' "Agw] Quum χτήσασϑ᾽ olim 
legebatur, ZEmil. Portus mavult xrácte3'; 
et Scaligerianus Codex κτήσαισϑ᾽ et κτή- 
etc S* adscriptum habet: sed et MS. κτή- 
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Γῆν, ἥ ποθ᾽ ὑμῖν χρυσοπήληκα στάχυν 

Σπαρτῶν qWexty^ ἐκ γένους δὲ δεῖ ϑανεῖν 
955 Τοῦδ, ὃς δρώκοντος γένυος ἐκπέφυκε παῖς. 

Σὺ δ᾽ ἐνθαξ ἡμῖν λοιπὸς εἰ σπταρτῶν γένους, 


Terram, quz quondam vobis auro-galestum spicam 

Spartorum edidit: oportet enim mori aliquem ex genere 
955 Hoc, qui natus sit filius ex maxilla draconis. 

Tu vero hic nobis reliquus es ex satorum genere, 


P. ἔσται ὕλεως ὑμῖν, ἥτις ἡ γῆ ἀνεδώκε «σοτὲ ὑμῖν στάχυν τῶν σπταρτῶν χρυσοπήλνκα, 578 7 
ἄνδρας χρυσαῖς περικεφαλαίαις κεκοσμημένους. οὕτω γὰρ ἀνεδέθησαν, δεῖ ϑανεῖν bui, 
ὅστις ὑπάρχει ἐκ τῆς σιαγόνος τοῦ δράκοντος. 
S. σιταρτῶν ἐδέξατο τὸ αἷμα. Χϑὼν δ᾽ ἀντὶ καρποῦ) Ἐπεδήπες ἐκ γῆς nal "Apsec ó δράκαν 
ἦν, οὗ μόνον "Aene ἡλυπεῖτο διὰ τὸν φόνον τοῦ παιδὸς, ἀλλὰ καὶ à γῆ. Καρατὸν] Kapri 
γὰρ γῆς καὶ ὁ Μενοικεὺς, ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς γῆς ἀναδοϑέντων σπαρτῶν κατάγων τὸ γένς. 
Baroc. 74. 953. Χρυσοπήληχα] ᾿Απὸ μέρους τῆς σσήληκος πᾶσαν ci» ὅπλισιν δεῖ κεῖ, 
Xevcomh^wxa] Τοὺς μετὰ χρυσὴς περικεφαλαίας ἀναδοϑέντας γίγαντας. 955, “Ὃς 
4“. δράχοντος yir] 9 Λέγεται, Ἐχίονα εἶναι ἔγα τῶν γογενῶν. ὅτε ἐφόγουσῃ τοὺς γυγεῖς 
“ δκάδμος ἔσωσε πέντε ME αὐτῶν, συνεργῶν τὴ γνώμη τῆς ᾿Αϑηνᾶς, εἰς τὸ κτίσαι τὴν «iis, 
“ καὶ αὐτῷ δίδωπεν ὃ Κάδμος πρὸς γάμον τὴν ϑυγατίρα αὐτοῦ." 956. Διοιπὸς εἶ ewagrin 





* Valck.corrigit: Aéysra:, 'Ex. s. ἕ, τῶν ε΄ γηγενῶν, (ὅτε γὰρ ἐφύν. τ. γ., ἔσωσε σ᾿ ἰ, 
&. €, T, γ. τ. A. 8, T. 3, T. 9.) ὦ καὶ δέδωχεν ete. . 


esc9* legit, Schol. ἕξετε. 
ratum esto. Barnes. 

κτήσισϑ᾽ etiam Leid. 2. v. Valck. 

ξύμμαχον ed. Br. Formam "Aty exhi- 
bent etiam D. et membr. Beck. 

κτήσεσϑ᾽ "Apy] Ed. Ald. κτήσασϑ᾽ " Apm. 
Priorem vocem emendaverat jam olim ex 
MSS. Kingius. Sed et secundam ita 
scriptam exbibent MS. Flor. et alter Vos- 
sianus, JMwsg. : 

951. δ᾽ post x9à» omitüt D. et mex 
ἀνθ᾽ α«ἴματος. — Beck. 

953. ἡμῖν dedit Brunckius e membr. et 
Aug. Por. 

Χρυσοπήλυμα) Ὁ xal à χρυσοισήληξ, Ho- 
mero χρυσεοπήλυξ, vxec. ΤᾺ. πήληξ, Galea : 
quod notamus, quia Sealig. notat v. Du- 


Quare et hoc 


port.—^vuxa ; quasi esset χρυσοπήλυξ, vkoc,- 


miserando errore. Zráxw σααρτῶν ἀνῆκεν) 
De messe Cadmea, ex draconis dentiam 
seminatione orta, vid. Suppl. v. 580. — Eo- 
rum autem nomina, qui ex his superfuere, 
vid. infra ad v. 956. apud Scholiasten. item 
Bacch. v. 540. Item Apollodor. 1. 3. c. 1. 
Fx his oriundi omnium Thebanorum no- 
bilissimi sunt habiti ; unde Accius apud 
Nonium : — ab dracontis 65 stirpe armata 
ezaraius, penere antiquior. "Vid. Jani 
Gulielmi Verrisimil. 1l. 3. c. 5. Barnes. 


χευσοπήλικα D. cum gl. ἀπὸ τοῦ πύλιχις 
΄τᾶσαν τὴν ὅπλισιν δοκεῖ λέγει). — Panllo ante 
in h. v. pro ὑμῖν Br. acripsit &ais e membr. 

et Aug. Beck. 
954, ἀνῆκε D. In v. 957. Br. μητρός 
Beck. 


955. Accius in Phoeniss. ap. Nonium: 
Ab dracontis stirpe armata exortus, gent 
antiquior. cf. Stat. Theb. 10, 607, 662. 
aliosque a Valck. laudatos. — Beek. 

958. Oi esi τε παῖδες, aci oot ἐκ Zwar 
τῶν γένους ον sunt ot ἀκέραιοε. Bi legere 
tur Oi σοὶ δὲ srai?sc: Alj«ovee —Sensus esset: 
Tuorum vero liberorum alterum quidem 
Harmena nuptie impediunt ; hic autem nua 
sorte patriam servare poterit; et d σὲ 
sai?t; essent nominativi genitivorum vic 
positi, ut fit in distributione. — Valck. 

959, επἴθεος] Ita lego pro ἠΐθεος, ne an- 
phibrachus sit in quinto loco. Vid. qu£ 
nos ad Pheniss. v. 1394. et v. 1997, e v. 
1475. eto. Barnes. 

Cod. Flor. Σφαγὴν ἀσείργουσ᾽, — Laudi 
locum hunc Eustath. ad Il. 3. p. 38$, 6. 
ubi observat, nS dici τὸν dersoy yáp 

ἠΐδεος D. — Beck. Dem 

960. Ut hunc versum ut spurium osten- 
dat, multa molitur Valckenzrius, p M- 
χοὸς pro despontatum esseimprobat. Deinde 


9 OINIZZEAI. 


᾿Αχέραιος, ἔκ TS μητρὸς, ἀρσένων T. démo; 
ε / D ef A d / 
Oi coi τε παῖδες" Αὐμονος μὲν οὖν “γάμοι 
Σφαγὰὲς ἀπείργουσ᾽, οὐ "yup ἔστιν ἤιθεος" 
60 Ke μὴ ydo εὐνης ἡψατ᾽, ἀλλ᾽ ἔχει λέχος" 


Purus et ex matre, et ex maribus, 
Tuique liberi. Hemonis sed enim nuptia 
Cedem ipsius prohibent : non enim est celebs: 
360 Quamvis enim non attigerit lectorum, tamen habet. connubium. 


ἔνους} Οἱ περιλειφϑέντες τῶν σιομρτῶν, ὡς Αἴσχυλος φησὶν, bray Χϑόνιος, Οὐδαῖος, * Πέ- 
νρος, Ὑπερήγωρ, xal ᾿Εχίων, ὃς ἔγημεν ᾿Αγαυν τὸν Κάδμον ϑυγατέρα, ἐξ ἧς ποιεῖ 
ενϑέα, οὗ ὁ Κλάσας, οὖ Μενοικεὺς, οὗ Κρέων καὶ Ἰοκάστη. ἍΛλλως. Ἐν τῇ μάχῃ τοῦ 
ἄδμεου πρὸς τοὺς Σπαρτοὺς παραλειφϑῆναι πέντε μόνους, ὧν καὶ τὰ ὀνόματα Αἰσχύλος 
[)7ει" Οὐδαῖος, Ὑπερήνωρ, ᾿Αγήνωῤ, Ἐχίων, Χϑόνιος. ἐξ ἑνὸς οὖν τούτων κατήγετο ὁ «“τατὴρ 
X Μενοικέως, ὃ Κρέων. ᾿Ανάγκη οὖν, φησὶν, ἑνὸς (1. ἵνα) τῶν ἐκ τοῦ γένους τῶν Σπαρτῶν 
κοϑαγεῖν ὑπὲρ τῆς πατρίδος. Cod. Αὐρ. 957. ᾿Ακέραιοςἢ Καϑαρὸς xal ἀνεσσίληπτος, 
J. ἀλυϑὴς ἀπόγανος τῶν τῶν. ᾿ΑΔρσένων τ᾽ átmo] Avr) ἐγικοῦ τὸ σληϑυντικὸν alere, 
πὸ τοῦ ἀκέραιος μαὶ ἀπὸ πατρός. 958. Αἵμονος μεὲν οὖν] ὋὉ Αἴρεων, φησὶν, ὃ «εεσθύτερός 
x υἱὸς, διὰ τὸ μεμολύνϑαι τῇ μνηστεία. οὗ σφαγήσεται, ἀφϑόρου γὰρ ἀνδρὸς χρεία. 
bic]. Ὃ γάμος ἀντὶ τοῦ ἣ μγηστεία, ἦν κατηγγυημέγη αὐτῷ ἢ ᾿Αντιγόνη, 95b. 

Ww lon» 980] Ἢ xa93 ἐμγηστεύσαιτο, ἢ ἐπεὶ, ὡς Ἀέγουσι, λάϑρα συνῆλθε, τοῦτο δ᾽ ὡς 


* τιΐλαρος} Vulgo ἀϊοίτυΣ πλωρ. Quomodo Κλάσας cotrigi debeat, Valék. nescit. 


fila perum Atticum cehset, quam- 
'xempla ipse attulerit, in quibus ψαύ- 
άμων, εὐνῆς θιγεῖν occurrant; nihil 
| prorsus, ait, differunt hoc usu yá- 
εὐνὴ, λέχος, λέκτρον, Sed audiamus 
n summum iterum ad Hippol. 885. 
vérsum 953. Phan. notsta mihi sa- 
'arate videbantur disputata ; viroCla- 
(Heathio) levissima sahe videntur; 

cuique gustus est." Non meminerat 
jet ejusdem fabule versum 1026. 
4t τῶν σῶν μήποθ᾽ ἅψασθαι γάμων. Por. 
ntentia scilicet supplend: causa jam 
hunc versum Euripideis insertum 

suspicatur Valck. Fraudem insulsa 
Mstrat, ipso auctore, interpretatio : 
neis enim non attigerit lectum, ttamen 
' lectum. | Kingii versio (Quamvis 
ox maritus, tamen desponsatus est) 
leta tegit, ged Grecis non respondet, 
spud Eurip. nec apud alium poetam 
m, ἄψασθαι εὑνῆς dicitur, qui mu- 
n attigit.—Tum quomodo dici po- 
Heemon οὐκ 59106, siquidem virginem 
ttigerat? | Uxorem nondum duxerat 
(on, neque tamen Veneris esse con- 
rudem noverat augur; talis di- 

i9 soc, ἄπειρος γάμου, παρϑένος. Heec 
k. que levissima esse censet Heath. 


Beck. 


ν 


qui ita contra eum disputat: εὐνῆς ἅψασθαι 
est concubitus attigisse, quod etsi apud 
Eurip. elibi non leyitur, tamen cum &s- 
71794: hoc sensu Grecis frequentetur, non 
rejiciendum est. Alias etiam repudian- 
dum foret ψαύειν γάμων, quod. ap. Eurip. 
semel tantum ( Hipp. 14.) reperitur. Hune 
verbi ὅπτεσϑαι ngüm etiam apud Atticos 
poctes obtinuisse docet etymologie nomi- 
nie Epaphi in /Eschyl. Protneth. 860. 
Jam is, cui virgo est, quare 
non recte dicatur λέχος ἔχειν, nuptias ha- 
bere, dtinmsi nondum consummsetas? E- 
teocles autem jam olim Ántigonen ΗΘ- 
moni dederat. vid. v. 771. Porro vocem 
ἤϑεος significare non, ὅσιον &á«' εὐνῆς, sed 
γάμων ἄσειρον, ostendunt exempla a V. al- 
lata. Quomodo autem Tiresie constare 
poterat, Hemonem Venere jam usum, 
Mencceum hactenus omnino abstinuisse 1 
Beck. 

Hunc versum delendum censet V alck- 
engrius, satis levi de causa. Primo du- 
bitat, en εὐνῆς ἄψασϑαι recte dicatur, licet 
εἰγῆς ϑίγειν, ipso fatente et citante, ab Eu- 
ripide usitatum sit. Equidem, si scrupu- 
lum hunc movisset veterum grammati- 
corum aliquis, qui usu loquendi linguam 
didicisset, facile obtemperarem : receutio- 
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Οὗτος δὲ πῶλος τηιδ᾽ ἀνειμένος πόλει, 

Θανὼν πατρώιαν γαῖαν ἐκσώσειεν ὧν. 

Πικρὸν δ᾽ ᾿Αδράστω, νόστον ᾿Αργείοισί τε΄ 

Oct, μέλαιναν κῆρ ἐσ ὄμμασιν βαλὼν, 
965 Κλεινάς τε Θήβας" τοῖνδ᾽ &AoU δυοῖν πότμον. 

Τὸν ἕτερον᾽ ἢ γὰρ παῖδα σῶσον, ἢ πόλιν. 


Iste vero juvenis huic sacratus urbi, 


Si moriatur, patriam terram servabit. 
Acerbum vero reditum Adrasto, ceterisque Árgivis 
Faciet, triste fatum oculis objiciens, 

965 Et inclytas faciet Thebas; ex dusbus igitur sortibus elige 
Alteram ; aut enim filium serva, aut urbem. 


P* sáy9', ὅσα “παρ᾽ ἡμῶν ἐβούλου μαϑεῖν, ἔχεις, ἀντὶ τοῦ ἀκήκοας καὶ κατέχεις. τροοδονοώ, 
ϑύγατερ, πρὸς τὸν οἶκον" ὅστις δὲ μαντικῇ χρῆται τέχνῃ μάταιός lom. ἣν adv γὰρ τύχη 


S. μάντιν εἰδότα εὐφήμως εἰπεῖν. 


960. Λέχος] 


Τὸ τῆδε ἀντὶ τοῦ οὕτως, b ἀντὶ τοῦ ταύτη, ἵν 


᾿Αντὶ τοῦ γυναῖκα. 961. τῆδ' ἀνειμόν 
ἦ οὕτως. ὁ μὲν Αἵμων μερμογήστευται τῇ AF- 


τιγόνη καὶ οὗ καϑαρὸς, Μενοικεὺς δὲ ἀνειμένος καὶ ἀπολελυμένος τῆδε καὶ ταύτη τῇ eiu, 
«ᾳῷὥλος καὶ παρϑένος, τουτέστιν ἄνετος διάγων, καὶ γυναικὶ μὴ συνημμένος, ϑανὼν, Bosw 


ἔφην, ταύτην σώσειεν ἂν. ἔστι δὲ κρεῖττον τὸ 7291, ἀντὶ τοῦ οὕτως. τοῦτο δὲ λό 


δευτί- 


gu. Τῆδ᾽ ἀνειμένος πόλει] ᾿Ανειμεένος τῇ «σόλει, ἀντὶ τοῦ * σφαγιασϑεὶς καὶ ἱερωθεὶς τῇ 


“τόλει. 


963. Πικρὸν δ᾽ ᾿Αδράστω νόστον) Μόγος yàp ἐσώϑη τῶν στρατηγῶν, διὸ εἶπε νόσ- 


τον" «ικρὸν Di, διὰ τὴν λύπην τῶν συστρατευσαμένωνγ, Πικρὸν νόστον] ᾿Αλγεινὰν ἔσαν» 


* Pro σφαγιασϑεὶς Valck. vult σφαγιασϑησομένος, vel εἷς τὸ σφαγιασϑῆναι ἱερωϑὲὶς 


τι π. Beck. 


rum auribus tantam judicandi subtilitatem 
non tribuo. Deinde ἔχει λέχος si vertag 
conjugem habet, quse sane simplicissi- 
ma interpretstio est, nihil erit, quod cri- 
ticum vel severissimum offendere debeat, 
Musg. 

. 961. τῇδ᾽ ἀνειμένος πόλει. Heath. vertit : 
huic urbi consecratus, i. e., pro ea devotus. 
Statius Th. 10, 714. 787. laudante Valck. 
diis votum juvenem et Thebis devotum ca- 
put appellat. Beck. 

962, Pro γαῖαν Leid. 1. perperam πόλιν. 
v. Valck. 

ἐκσώσοιεν D. — Beck. 

964. μέλεαν Ald. μέλαιναν Grot. cum 
plurimis codicibus. Por. 

Μέλαιναν κῆρ᾽] Ita corrigo μέλεαν, quod 
Canterus legit μελαίαν, et Sophocleam vult 
“λέξιν; sed Homeri studiosior erat Eurip. 
qui passim habet κῆρα μέλαιναν. Εἰ Sca- 
liger atque Duportus ita legunt, quin his 
accedit auctoritas MS. C.C.C. Duportus 
pro βαλὼν etiam λαβὼν. — Barnes. 


Μέλαιναν κῆρ' ἐπ᾽ ὄμμασιν βαλὼν Heath, 
reddit: Oeulos eorum fato atro involums 

ὄμμασ. b. D. Beck. 

μέλάιναν] Ita MSS, Ed. Ald. μελίαν 

.Musg. 

966. γὰρ omittit M. unde posses, & 
tanti esset, legere ἤτοι, — Por. 

ἢ D. Beck. 

967. Cum Soph. (Ed. Tyr. 452. et 
961. cum Soph. v. 324. comparat Veld 
-- χεῦται gcribi malebant Atticiste., LY 


968. χρᾶται Ald. χρεῖται Cant, χεῖ J. 
Sed χρῆται Schol. Bodleiani omnes, teste 
Burtono, C. D. K. L. M. R. duo Leiden 
ses, Eustathius ad Il. A. p. 48, 43. (36, 
46.) Idem tamen ex Oreste 697. cit 
χρᾶσθαι ad Od, A. p. 1396. 42. (27, 36.) 


Fer. 

χρῆται D. utet Br. Beck. 
χρῆται] Ita MSS. Bodl. et Leid. cum 
uno Reg. Soc. Ed. Ald. χρᾶται. Mug. 


O9OINIEZZAI. 


τὰ μὲν παρ ἡμῶν πᾶντ᾽ ἔχεις" ἡγοῦ, τέκνον, 
Πρὸς οἴκον" ὅστις δ᾽ ἐμπύρωι χρῆται τέχνηι, 
Μάταιος" ἣν μὲν ἐχθρὰ σημήνας τύχηι; 

0 ὃς καθέστηχ, . οἷς ἂν οἱωνοσκοτσηι" 
Ψευδὴ δ᾽ ὑπ᾽ οἰκτου τοῖσι χρωμένοις λέγων, 
᾿Αδικεῖ τὸ τῶν ϑεῶν" Φοῖβον ἀνθρώποις μόνον 


Quz igitur ἃ nobis dici poterant, omnia habes: duc, filia, 
Ad domum. Quicunque enim utitur divinandi arte, - 
Stultus est. Etenim $1 forte dixerit inimica, 

"O Acerbus est iis, quibus vaticinatur : 
Dicens vero falsa propter commiserationem consulentium, 
Violat deorum jura. Solum Phoebum hominibus 


λώσας μισητὰ, ἑπαχϑὴς ἐγένετο, ἐκείνοις δηλοιότι, ὧν xim τὰ; μαντείας ποιῆται ψευδῆ 
τοῖς χρωμένοις λέγων ὑπὸ συμπαθείας, ἀδικεῖ εἰς τοὺς ϑεοὺς ψευδόμενος, κρύπτων τὸ ἀλη- 
: xal μὴ διάδηλον ποιῶν τὴν δύναμοιν αὐτῶν καὶ τὴν δωρεάν. τὸν ᾿Απόλλωνα δὲ μεόνον «τρέ- 


gepés. 964. Μέλαιναν xp. ἐπ. ops. B.] Βαλὼν ἐπὶ τοῖς ὄμμασιν αὑτοῦ κῆρα μέλαιναν, 
" «τοῦ, ἀμαυρώσεως ποιητικήν. 965. Κλειγάς τε Θήβας} Ἐνδόξους, ϑήσει ἀπὸ κοινοῦ. 
Wf ἔλου δυοῖν] Τούτων τῶν δύο 9 δυστυχιῶν ἤγουν τὸ καταστραφῆναι τὴν πόλιν, ὃ τὸν 
' φαῖδα ἀποθανεῖν, ἑλοῦ, πρόκρινε, ἔκλεξαι τὴν ἑτέραν. ἣ γὰρ τὸν σὸν παῖδα σῶσογ καὶ 
'-ς καταστραφῆναι τὴν πόλιν, ἢ τὴν eur σῶσον, καὶ ἕασον φονευθῆναι τὸν σὸν παῖδα. 967. 
, μεὲν “σαρ᾿ ἡμᾶν) "Hyouy τοὺς λόγους «πάντας, οὕς ἦν δυνατὸν ῥηθῆναι arag' ἐμοῦ, ἔχεις, ἀκού- 
ς ϑηλογότι. 970. Ἐχϑρὸς] Καϑὰ τὸ Φίλος λέγεται μὲν καὶ ἐπὶ τοῦ φιλουμένου, λέγεται δὲ 
| ἐσὶ τοῦ φιλοῦντος" οὕτω καὶ τὸ Ἐχϑρὸς λέγεται καὶ ἐπὶ τοῦ ἐχϑαίροντος, ἐγίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ 


* Tn Schol. ad h. 1, pro δυστυχιῶν miram exhibet D. lectionem: δύο στοιχείων. 


eSych. ἙἘριπύρια, psavvita, σταρὰ Besor- 
Heath. 

n μὲν yàp Ald. sed. yàp omittunt 

i 


. or. 
ἦγαίος. ἣν μὲν ἐχθρὰ] Legebatur hac- 
8 μάταιος" ἣν μὲν γὰρ ἐχϑρὰ, et Joh. 
onus τὸ μὲν delebat, quum tamen nul- 
etri necessitas id postularet: Amphi- 
m enim, aut dactylus, non male in 
0 loco : sed jam video, in MSS. τὸ γὰρ 
1i; quareita nunc scribimus, Barnes. 
leest hic versus in Leid. 2. sed mox 
iro Πικρὸς legitur Ἐχϑρὸς, ut in Cod. 
'^ Soc. ap. King. Scripserat forsan Eu- 
les: ἣν μεὲν πικρὰ σήμ. T. Ἐχϑρὸς x. o. 
ὠγοσχουοῖ (οἰωγοσκοποῖ est in cod. Flor. 
mn lectionem repudiat Markland. ad 
pl. 898. quod potius esse debuisset 
σκοποίη)" nisi hic quoque tragicus ud 
um inter τύχη et Ἐχϑρὸς vitandum 
vum invertert vocum ordinem. Πι- 
sepe indicat τὸν ἐχϑρὸν, atque ita e- 
! ἃ grammaticis redditur. Sed vel 


Beck. 


ob morum vel ob verborum esperitatem 
homines dicuntur sepius πικροὶ, Euripi- 
des tamen, nuspiam inimicum appellans 
«σικρὸν, verbis hoc passim tribuit, Recte 
igitur legeretur πικρὰ σημήνας. Alterum 
ἐχϑρὸς καϑέστηχ᾽ ibidem Kuripideum est. 
v. Valck. qui etiam sententiam vatis simi- 
libus dictis illustrat. 

Post μάταιος punctum est in D. et ed. 
Br. Beck. Z 

ἣν μεὲν 5p] Ita MSS. Bodl. Canta- 
br. et Lib. P. Ed. Ald. ἣν μὲν γὰρ ἐχϑρά. 

8 Φ 

970. ἐχϑρὸς MSS. quidam, unde trans- 
ponere malit Valckenzrius, πικρὰ---ἐχθρὸς 
x. Deinde e Flor. probat elevoerxomor. 

Por. 
οἷωνοσκοπεῖ D. — Sed. Br. οἷς ἂν οἰωνοσκο- 
s5 cum membr. retinuit. Beck. 

972. eofw— 9c. laudat Plutarch. de 
Pyth. Orac. p. 407. B. ubi pro χρῆν est 
χρή.. Leid. 4.. ἐχρῆν, 2.8 χρῆν cum 1inter-- 
pretamento πρόσσον ἦν. Swmpe a libreriis 
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Χρῆν ϑεσπιωιδεῖν, ὃς δέδοικεν οὐδόνα.. . 

ΧΟ. Κρέον, τί σιγᾶις, γῆρυν ἄφθογγον σχάσας ; 
975 Κάμοι *tyaip οὐδὲν ἧσσον ἔκπληξις πώρα. 

KP. Τί δ᾽ ἂν τις εἴποι ; δῆλον oi. ἐμοὶ λόγοι. 

Ἐγὼ yop οὔποτ᾽ εἰς τόδ᾽ epa συμφορᾶις, 

"ors σφαγέντα παῖδα προσθεῖναι πόλει. 

Πάσιν ydp ἀνθρώποισι Φιλοτεκνος βίος, 


Oportebat vaticinari, quia neminem timet. 
Cho. Creon, quid taces, vocem silentio premens t 

975 Etenim mihi non minus quam tibi stupor adest. . 
Cre. Quid enim dicat aliquis? manifestum quid mea oratio. 
Ego enim nunquam eo veniam calamitatis, 
Ut cedendum filium addicam civitati. . 
Omnibus enim hominibus est amans liberorürà vita : 


P. σει χρησμοὺς διδίναι "oie βροτοῖς, ὃς οὗ φοδεῖταε rud. ὦ Κείον, τί σιωπᾶς, τὴν φωνὰν duy) 
ἐπισχὼν, καὶ on ἔτι y κἀγώ σοι οὐδὲν ἧττον συναλγῶ, ἀλλ᾽ οὐ curis βω- 
λῆς δὲ μᾶλλον καιρός ἔστιν" διὸ ἔδε; λαλεῖν σα. ἐγὼ xe οὐδέποτε εἰς τοῦτο τῆς οὐβανσρίς, 
ἀντὶ τοῦ εἰς τοιαότην συμφορὰν, ἀπελεύσομαι, ὥστα παραϑεῖγαι τῇ XEÓAM τοῦτον σφαγῶντα, 
ἀντὶ τοῦ ὥστε σφαγιασϑῆναι ὑσὶρ τῆς eMe, πᾶσι γὰρ ἀνθρώποις ὑεσάρχρι φιλότωνις d 
S. αγρὸς ἣν ἡ ἔχϑρα. 974. Κρίον, τί σιγᾷς} oc εἶ ἔλεγεν, οὗ σιωπῆς σοι καιρὸς ἀκούσαντι ταῦτα, 
ἄχλλ βουλεύσασθαί τι καὶ πράξαι. Κρέον, τί σιγᾷς} Ιδὼν ὁ χορὸς ἄφϑογγον ὑπ᾽ ἀπορίας 
Κρέοντα, φησὶ, τί σιωπᾶς" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοιαῦτα ἤκουσας δεῖ σε βουχεύεσϑαι τί «πράξειν. καὶ 
γὰρ κἀγὼ ἀκούσας οὐδὲν ἧττον à σὺ ἐχπλήττομαι, ἀλλ᾽ οὐκ ἡγοῦμαι γῦν καιρὸν ἔχων mii 
σιωσῆγ, Σχάσας] Μεταφορικῶς ἀντὶ τοῦ ἀποκόψας, καὶ ἀποκλείσας. — "AqSoyys δὲ 
γῆρυν, ἀντὶ τοῦ ἄηχον,. 976. Δῆλον οἵγ᾽ ἐμοὶ λόγοι] Δῆλον ὅτι οὐδὲν ἄλλο, ἢ ὥστε μὴ 
φροσϑεῖγαι τὸν υἱὸν τῇ πόλει σφάγιον. Δῆλον] Τουτέστι δῆλοι, ἢ λείπει τὸ πρᾶγμα. δῆλαι 
τὸ πρᾶγμα. 978. ““ Σφαγέντα] ᾿Αντὶ τοῦ σφαγησόμενον. 979. Φιλότεκνος βίος] "Hyow 


«σάντες γὰρ οἱ ἄγϑρωτοι φιλότεκνον ζωὴν ζῶσιν ἀγτὶ τοῦ μϑερὼ τοῦ φιλεῖν τὰ ἑαυτῶν rios 


permntata sunt xe et χρῆν, et χρῆν non 
tantum ost pro pres, sed. etiam pro πρέ- 
sri, v. Valck. 

γῶν ente θεῶν omisit D. — Beck. 

974. Ultima, ob verbum σχάζειν, excitat 
Eustath. ad Il. 9. p. 385, 14. Similiter 
hoc verbum legitur supra v. 464. quem 
locum laudat Schol. Arist. Nub. 107. 
Valck, Paullo ante Retsk. hec: Κρέον 
(extra versum) ἐν δέοντι σιγᾶς. Colliques- 
cunt secunda et tertia littera vocis δέοντι 
in urram syllabam, inter scandendum. 


Beck. 
975. μὲν pro γὰρ Schol. Leid. pr. μὲν 
νὰρ Cant. Por. 
doen Br. scripsit. 
Κὰμοὶ μὲν Leid. 1. 
οὐδέν. — Valck. 
976. εἴπη cod. Cant, Vulgatum prefert 


Beck. 
In Leid. 2. οὐδὲ pro 


Valek. Mox Reisk, scribit: 3o di 
poo, liquet per se, quid ego responsurussim, 
Abresch. Auct. Dil. Thuc. p. 225. post 
λόγοι supplet ποιοῦσιν, 

In D. non post εἴσοι interpungitor, s&d 
post δῆλον. Beck. 

977. Valck. mavult: Ἐγὼ adv οὔ e 
— Sequentia, inprimis v. 981. adrifsfür 
Grotius Prolegg. p. 23. paterni velutaf 
fectus imaginem pulcherrimam.  Beek. Ὁ 

978. τόνδε pro «aida J. et Paraphrestei, 
non male. Por. 

979. mac: D. Beck. 

980. αὐτοῦ D. — Beck. 

982. βίῳ] Optime Reiskius, fl, Sic 
ἐν xax$ χειμῶνος. Soph. Ajac. 1163. 

Musr. 

983. εἰμὶ addit Aldus, sed nesciunt co- 

dices. Attici quidem sepe omittunt, non- 


QOINIZZAI. 


0 Οὐδ᾽ ὧν τὸν αὐτοῦ παῖδα τις δοίη κτανεῖν. 
Μή μ᾽ εὐλογείτω Taj τις κτείνων τέκνα" 
Αὐτὸς δ᾽, ἐν ὡραίω. γῶὼρ ἵσταμαι Θίωι, 
Θνήσκειν ἔτοιμος, πατρίδος ἐκλυτήριον. 
"AAX εἴα, τέκνον, πρὶν μαθεῖν πτᾶσαν πόλιν, 
5 ᾿Ακόλαστ᾽ ἐάσας μάντεων ϑεσπσίσματα, 
Φεῦγ ὡς τάχιστα τῆσδ᾽ ἀπαλλαχϑεὶς χθονός. 


80 Neque aliquis suum ipsius filium dederit ad interficiendum. 
Ne laudat me quisquam, occidens meos liberos. 
Ipse vero, sum enim in maturitate vite, 
Paratus sum mori, patrie piaculum. 
Verum age, fili, priusquam resciscat tota civitas, 
85 Missis improbis oraculis vatum, 
Fuge quam celerrime cedens ex hae terra. 


ς, ἤγουν «σάντες ἄγθρωποι τὰ ἑαυτῶν τέκγα φιλοῦσι, οὐδὲ τις ἂν δοίη τὸν αὑτοῦ παῖδα ὥστε 
αι. μὴ ἐπαινείτω με τὶς, λόγους εὐλόγους λέγων, τἀμὰ τέκνα συμβουλεύων με κτεί- 

. ἐγὼ δὲ ϑνήσκειν ὑπὲρ «σατρίδος ἕτοιμοός siat, ἀπολυόμενος αὐτὴν τῶν περιεστώτων κα- 
t» ἐν ζωῇ γὰρ ἱγκαίρω καϑίσταμαι. ἀλλ᾽ ἅγε, ὦ παῖ, argó τοῦ τὴν «όλιν μαϑεῖν, τὰ 
α τοῦ μάντεως ἰάσας χρηστήρια, φεῦγε λίαν ταχίως τῆς χϑονὸς ταύτης ἰλευϑερω- 


ue; τὴν ζωὴν, τουτέστι φιλότενοι εἰσίν, ὅμοιον ὥσιτερ ἄν τις εἴποι, ἀμκελῆ ζωὴν ζῶ, τουτίστι 
ελής εἶμι. οὐ γὰρ ἡ ζωή ἔστιν ἀμελὴς, ὥσπερ οὐδὲ φιλότεκνος, ἀλλ᾽ οἱ τὴν φωὴν ζῶντες 

α΄ καὶ φιλοτεχνίᾳ, οὗτοι εἰσὶν εἰκότως ἀμελεῖς καὶ φιλότεκγοι. Cod. Ὦ, 980, 
b» πτανε}] ἊἬγοιν εἷς τὸ κτανεῖν αὑτόν τινα. Ὅμηρον τὸ, ἡδὺς ποταμὸς στιεῖν. 
1. Μή μ᾽ εὐλογείτω] Μὴ ἐπαινείτω, καὶ μεγαλόψυχον λεγέτω, εἰ προείμεην “τὸν σαῖδα. 
B. "Ey ὡραίω γὰρ ἴσταμαι βίῳ] “Ὥραν καὶ καιρὸν ἔχοντι Θανάτου. ᾿Βγὼ δὲ αὐτὸς] 
μησὶν, i» τῶ καιρῷ τῆς τελευτῆς ὑπάρχω, γέρων ὑπάρχων." 9838. “Ἐχλυτήριον, 
᾿Απφολυτήριον, ἴαμα κακῶν, ἀπολύομενος τὴν πατρίδα τῶν περιεστώτων αὖὐτῇὸ κακχῶν.᾽ 
λυτήριον] ᾿Ελευϑερωτήριον, εἰς ἐλευϑερίαν, sic λύτρωσιν. 985, ““᾿Ακόλαστ ἢ Ἤγσυν τὰ 


uam tamen addunt, ut supra 494. 
300. Por. 
xs? ἕτοιμος, «σατρίδος ἐκλυτήριον] 
p τὸ εἶμ), ut superfluum. — Vid. Gul. 
eri Novar. Leetion. l. 4. c. 1. Et 
favet Codez  Heinsio-Scaligerianus. 
mius τὸ εἰμὶ retinet, et τὸ ϑγήσκειν de- 
im putat, certe alterutrum tolli de- 
Johannes Miitonus Duporti partes 
idít; /Emilius Portus Canteri ; qui- 
videl. Porto οἱ Cantero, cum Hein- 
uligeroque, nos accedimus. Preeter- 
AS. toties laudatum legit Θνήσχειν 
oe «σατείδος ἐχλυτήριον. — Barnes. 
nulli viri docti perperam dubita- 
an sl) delendum sit, et maluerunt 
er» ejicere. Scripsisse potius potu- 
Eur.: Θνήσκειν ἕτοιμος εἰμὶ, γῆς λυτής 
jed usurpstur ab Atticis ἔτοιμος, se- 
te infinitivo, etiam sine verbo siu. v. 
t. 


ἐκλυτήριον)] Gl. Cod. D. εἰς ἐλευϑερίαν, 
εἰς ἐχλύτρωσιν. — Beck. 

Ed. Ald. ϑνήσκειν ὅφοιμεός εἶμι. Sed εἰμὶ 
recte omittunt M8S, vid. Dorvil. ed Cba- 
riton. p. 49. Mw. — 

985. Plerique codices μάντεις, sed ex 
meliori Aldus μεάντεων, quod ex Statio 
Theb. X. 717. confirmat Valokenserius: 
Nen me ulli monitus, noc vatum exersa 
furentum — Sollicitant, manesque .supvent ; 
sibi callidus ista. Tiresias, natemque. canat, 

Pro wáeri» Kingius e codd. suis, qui- 
buscum faciunt 2. Leidd. dedit μεάντεως. 
At v m retinuit Velck., quia illud 
secutus est Statius Theb. 10, 717. . Non 
me tlli monitus, nec vatum exorga furen- 
tum  Sollicitant, manesque movent: sibi 
eallidus ista — Tiresias  nate&que — eanat, 
Preterea pluralis numerus solet in con 
temtum adhiberi. v. Valck, ΝΣ 
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Λέξει γὰρ ἀρχαῖς καὶ στρατηλάταις τάδε, 
Πύλας ἐφ᾽ ἑπτὰ, καὶ λοχαγέτας μολών. 
» / 


990 Ἢν 


Κἂν ee φθάσωμεν, ἐστι σοι σωτηρίων" 
᾿ ὑστερήσηις, οἰχόμεσθα, κατθανεῖ. 


MENOIKETZ. 


es / / / / Á 
IIo; δητα Φευγω ; τινὰ πόλιν, τινὰ ξένων ; 


Dicet enim principibus, et ducibus hzc, 
Vadens ad septem portas, et ad duces. 


Et si anteverterimus, servaberis : 


990 Si vero serus fueris, perimus, occideris. 


MEN(ECEUS. 
Quo fugiam igitur, ad quam civitatem 1 ad quem hospitem 1 


P. ϑείς. λέξει yàg τοῖς ἄρχουσι xal τοῖς στρατηγοῖς ταῦτα, ἐπὶ τὰς ἑπτὰ αὐλας xal τοὺς M- 


X χαγέτας παραγενόμενος, καὶ ἐὰν προφθάσωμεν, ὑπάρχει σοι σωτηρία" ἐὰν δὲ ὑστερηϑῆς, 
ἀπώλόμεϑα, ἀποθανῇ γάρ. «οὔ λοιπὸν φύγω, εἷς τίνα πόλιν, εἰς τίνα τῶν φίλων ; Oro μα- 
κρὰν μάλιστα τῆσδε τῆς γῆς γενήση «τρέπον σε λοιπὸν ὅπου πορευϑῶ λέγειν, ἐκιτληροῦν V ἐμέ, 


S. “ μὴ ὑποπίπτοντα κολάσει, μετ᾽ ἐξουσίας δὲ λεγόμενα, ἣ ἀνεξέταστα, ἀξασάνιστα, τόλμες 
“ γέμοντα." ““Ἐάσας} "ATEM τολμιηρᾷ προπομπῇ.᾽" 987. '' As γὰρ ἀρχαῖς] Tt 
“ἄρχουσι, τοῖς ἡγεμόσι, τοῖς βασιλεῦσιν. Ἤρκει οὗτος ὁ στίχος" ὃ γὰρ ἐπριφορόμενας enip- 
* Tóc ἔστιν, “ πύλας ἰφ᾽ ἐπτὰ καὶ λοχαγέτας μολών.᾽ beri τοὺς στρατηλάτας μολών." 
990. Ἣν δ᾽ ὑστερήσης} Ἐναντίον τὸ Ὑστερεῖν τῷ Πιροφϑάνειν, 904. Δελφοὺς περάσας] 
Ἐκ τῶν Δελφῶν δηλονότι" εἰς οὐδὲν δὲ χρήσιμον τοπογραφεῖ" μᾶλλον δὲ αὑτὸν ἐχρῆν cx 
«εῖν, ὅπως τῶν πολεμίων παρακαϑιζομένων λήση φεύγων $ Μενοικεύς. “ΠΗ͂ με χρὴ] Ἡ 
“σύνταξις οὕτως, ἐκ δὲ τῶν Δελφῶν πῇ με χρὴ μολεῖν. 996, ** Αἰτωλίδ᾽ slc γῆν] "Onus 


ἀκόλασιτ᾽ Gl. Cod. D, τὰ ἀπαίδευτα, 
καὶ χωρὶς συστολῆς εἰρημένα. — Beck. 

986. ἀπαλλαγεὶς Ald. Asperas et anti- 
quas formas adamarunt Tragici, ideoque 
soristos priores prstulere. Sic habet 
ἐθρέφθην Noster Hec. 355. ϑρεφθῆναι ex ea- 
dem fabula 600, et χρυφθεὶς ex Orest. 42, 
citat Eustathius ad 1]. E. p. 519, 41. 44. 

398, 27, 29.) ϑαφθεῖσι, quod ex Herodoto 
ibidem memorat, invenies VII. 228. ἐθάφ- 
θη Simonidi restituendum pro ixápqÓn 
apud Athen. IIT. p. 125. D. In loco 
supra ex Hecuba laudato τραφῆναι habent 
7. N. et in textu R. sed hic ϑρεφθῆναι pro 
v.l. Duo MSS. Herodoti II. 81. ταφῆ- 
va: pro ϑαφθῆναι. Recte igitur ἀπαλλαχ- 
θεὶς ex pluribus MSS. reposuit Valcke- 
nwerius,Sed successu paullo confidentior 
factus, e Tragicorum reliquiis infelicem 


illum aoristum exstirpare conatur. E 
hoc quidem per metrum fieri potest iR 
ZEschyli Agam. 344. et Sophoclis Antig. 
428. (422.) quid autem faciet /Esc 
Prom. 749. ἀπηλλάγην; κρεῖσσον yàp Wi 
ἅπαξ Sawi. Male etiam affirmat, ne 80" 
mel quidem ἀπαλλαγεὶς aut deaAAayinu 
apud Nostrum inveniri, cum ἀφηλλάγυς 
exstet in Androm. 593. quanquam et 
illud sine metri jactura mutari poterat. 
Sed quomodo factum est, ut duo loca hu- 
jus ipsius fabulae 601. 1424. przetervide- 
rit! Por. 

Iones et veteres Áttici &soristos primos 
frequentabant, sed  Áttici recentiores, 
emollitam sectantes dialectum, in pleris- 
que secundos aoristos preetulerunt, qui fe- 
ciliores erant pronuntiatu, et auribus ju- 
cundiores, Apud Tragicos veteribus Át- 


6OINIZZAI. 


200 


KP. Ὅπου χθονὸς τῆσδ᾽ ἐκποδὼν μάλιστ᾽ ἔσει. 
ΜΕ. Οὐκοῦν σὲ φράζειν εἰκὸς, ἐκπονεῖν d ἐμέ. 


KP. 
μολεῖν ; 

5 KP. AiTw^id ἐς γῆν. 

ΚΡ. Θεσπρωτὸν οὗδας. 

ΚΡ, 


Δελφοὺς περάσας. ME. Ποῖ με χρὴ; πάτερ, 


ΜῈ. Ἔκ δὲ τῆσδε ποῖ περῶ 
ΜΕ. Σεμνὰ Δωδώνης βάθρα 


eco we 


Ἔγνως. ΜΕ. Tí δῆτα ῥῦμά μοι γενήσεται ; 


Cre. Ubi quam longissime ab hac terra aberis. 
Me. Ergo te dicere convenit, me autem facere. 
Cre. Delphos transiens — Me. Quonam me oportet ire, o Pater? 


395 Cre. In terram 7Etolorum, Με. Ex illa vero quo fugiam ? 
Cre. Ad solum Thesprotorum. Me. Religiosam ad sedem Dodonsz ! 
Cre. Scis. Me. Quod vero tutamen mihi erit 3 


x τῶν Δελφῶν περάσας δηλυνότι ποῖ μὲ χρὴ ἀπελθεῖν τοὺς Δελφοὺς διαβάντα ; εἷς τὴν 
ν Αἰτωλῶν yür ix δὲ τῆσδε ποῖ περάσω; εἰς τὴν γῆν τῶν Θεσπρωτῶν, εἰς τὸν τόπον 
)α ἵδρυται ἣ σεμνὴ Δωδώνη; τί πρᾶγμα γενήσεται εἰς ἔρυμα, ἀντὶ τοῦ ἀσφάλεια γενή- 
ἔϑγους ἀπὸ Αἰτωλοῦ. à λεγομένη Βύντιζα, ἐπισκοτῆς Ναυπάκτου." 996. Θεσπρωτὺν 
lac] Εἰς τὴν τῶν Θεσπρωτῶν γῶν, εἰς τὴν vOv κοινῶς λεγομένην Κ΄ Δρυγόπολιν, φ'λησίον 
«τῆς Δωδώνης χώρας" τοῦτο γὰρ λέγει βάθρα, οἱονεὶ ϑεμέλιοι καὶ ὅροι. Σεμνὰ] Τὰ σε- 
σμια τῆς Δωδώνης ϑεμέλια φύλαγμκά μοι γενήσεταί ; 0 ἐστι, ποία πόλις δεξαμένη με σώσει ; 
μνὰ}] Σεμγὰ βάϑρα λέγει, ἤγουν σεβάσμια, διὰ τὸ ἐκεῖ Διὸς ἱερὸν καὶ τὴν λαλοῦσαν 
7», καὶ μαντευομένην. ““ Δωδώνης} Δωδώνῃ τόσσος Λευκάδος wAncio τοῦ αἰγιαλοῦ" 
Ὅπου τὰ σεμνὰ τῆς Δωδάνης ϑεμέλια. Δωδώνα γὰρ ἐγγὺς, Θεσπρωτείας, ἐγ ἦ Διὸς 
ἔστιν ἱεράν." 997. Ἔρυμα] Φυλακὴ καὶ ἀσφάλεια κατὰ τὴν ὅδοχ. 


* Δρυγόγολιν)] Margo cod. Leid. ᾿Αδριαγούπολιν. — Beck. 


usitate forme leguntur, et ap. Eu- 
ne semel quidem ἀπαλλαγεὶς aut á- 
ayür Occurrit, ἀπαλλαχϑεὶς smpis- 
, V. omnino V. 

ταλλαχϑεὶς D. ut et Br. recte edidit. 
embr. ἀπαλλαγείς. — Beck. 
nhAay 3t ,] Ita novem MSS. Ed. Ald. 
λαγείς. Muss. 

B. Jiectius omissus fuisset hic versus, 
e Valck. et Schol. cod. Aug. Beck. 
9. Valck. observat, legi etiam posse: 
ἵν φϑάσωμεν, quodsi ipsum prevene- 
v.  Structuram verbi φϑάνειν cum ac- 
ive, etiam cum participio alius ver- 
lustrat. Beck. 

1. ποῦ 1. ξένον Cant. M. ἃ. Por. 
κοῦν] Τοιγαροῦν, λοιατόγ' significat igitur, 
n igitur. Barnes. 

pro ei habet D. — Beck. 

€. Post «πράσας addunt φεῦγε pleri- 
'oL. II. 


que MSS. cum Aldo. Onmittunt πάτερ 
Grot. C. K. L. Leid. sec. Sed melior 
videtur Canteri conjectura, ut φεῦγε omit- 
tatur; Cant. enim ex recensione tantum 
addit, ποῖ pro Aldino πῇ plures MSS. 
or. 
Δελφοὺς περάσας φεῦγε. M. ποῖ με χρὴ 
μολεῖν) Ita hunc versum ex MS. toties 
laudati auctoritate restituo ; cum ante 
hec legebatur Δελφοῦς «περάσας φεῦγε" πῇ 
με χρὴ, πάτερ, μυλεῖν,  BScaliger quidem 
recte τὸ φεῦγε (quod Canterus rejecerat 
Novar. Lection. 1. 4. c. 1.) retinet, et τὸ 
πάτερ delet, ut et MS. Barnes. 
Editi veteres : 
Δελφοὺς περάσας φεῦγε. M, ποῖ με χρὴ, 
“πάτερ, μολεῖν" 


Recentiores, cum bona parte MSS. omit- 
tunt «άτερ. Sed multo elegantius est 
D 
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KP. Πόμπιμος ὃ δαίμων. ΜΕ. μώτων δὲ τίς πόρος; 
ΚΡ. Ἔγω πορεύσω υσόν. ΜΕ. Εὖ λέγεις, πάτερ. 
1000 X apti γυν, ὡς σὴν προς κασιγνήτην μολῶν, 
m" ^ s ef » 9 / Á 
Hg πρωτὰ μαστον &Axvuc , loxgo Tw λέγω, 
Μητρὸς στερηθεὶς, ὀρφανός T ὠποζυγεὶς, 


Cre. Deus te comitabitur. Me. Unde vero erit copia pecunie 1 
Cre. Ego submittam aurum. — Me. Bene dicis, pater. 
1000 Vade igitur, ut vadens ad tuam sororem, 
Cujus primum ubera traxi, Jocasten dico, 
Cum essem privatus matre, et avulsus ab ea orphanus, 


P. σεται; ὁδηγήσει σε ἡ τύχη. χρημάτων δὲ τίς εὐπορία; ἰγὼ wine ὅν. καλῶς 
λέγεις, 3 σάτερ. ἀπέρχου & πρὸς τὴν σὴν κασιγνήτην Ἰαπκάστην ἐλϑὼν, $c auc καταβ" 
χὰς τὸν paci» ἐθήλασα, τῆς μητρὸς στεζηθεὶς, xal ὀρφανὸς γενόμενος, «προσαγορεύ 
ἐκείγην, καὶ συνταξόμενος, ἀπελεύσομαι, διατηρήσων τὴν ἐμαυτοῦ ζωήν. ἀλλ᾽ εἶα, σαεῦσα, 

S. 998. ““ Πόμιπιμος ὁ Δαίμων] Ὁ ἐνταυϑα ϑεὸς Ζεὺς παραπέριψει σε, χρησμῷ δηλώσας δηλονό- 
'* qi, ὅπου δέοι σταλέντα σε σωθῆναι." Πόμπιμος ὁ δαίμων) Οδηγὸς ὁ ϑεὺς, 0 Ζεὺς buen 
διὰ τῶν αὐτοῦ χρησμῶν. ““Χρημάτων δὲ τἰς «σόρος ; Ἰπόθεν ἥξει τὰ ἀναγκαῖα ἐφόδια ;7 
999. ““ ᾿Εγὼ “πορεὐύσω] Xov σοι ἀποπέμψω, ἀποστελῶ." 1000. ““'ῶς σὴν sr) nes 
4“: χὴν σὴν ἀδελφὴν ἀπελθών" πλεονάζει γὰρ τὸ Ὡς. Πρῶτον φησὶ cree σὴν ἀδελφὴν 
** βούλομαι ἀπελθεῖν, ἥτις με ἔϑρεψε στερηϑέγτα μητρός.᾽") λλλως. Ἐκ «΄αραλλήλιυν, ὃ ἢ 
εἴς περιττή, 1002, Μητρὸς στερηϑεὶς] ᾿Εγαντίως ἰστορεῖ Σοφοκλῆς. μετὰ yup ϑάν- 


omitti φεῦγε, quod sane a prima manu 
deesse vidi in perantiquo Codice Parisiis, 
quem nota B. signare soleo.  ltaque, 
consentientibus Cantero et Valckenerio, 
ejeci. Pro ποῖ, quod habent MSS. Bodl, 
et Cantabr. Ed. Áld. πῆ.  Musg. 

πάτερ in Leid. 1. et Cant. deest. — ποῖ 
etiam Leidd. et Flor. Sophocles Electr. 
814. νῦν δὲ ποῖ με χρὴ μολεῖν. — Valek. 

996. Θεσαρ. οὔδας] Gl. Cod. D. εἰς σὴν 
γῆν τὴν χοιγῶς λδγορείνην Δρυνόπολιν, et ad 
Ao. βάϑρα adscriptum : εἷς τὸν τόπον, ἔνϑα 
ἵδρυται ὃ σεμνὴ δωδώγη. Beck. 

997. τί δῆτ᾽ ἔρυμα Ald. et MSS. quod, 
eum secunda in ἔρυμα corripistur, in τί 
δὴ τόδ᾽ ἔρυμα mutatum vult Musgravius. 
Sed lenius est, quod ex Valckenzrii con- 
jectur& cum Brunckio recepi. Deinde 
totum sermonem a 999. ad 1032. Me- 
ncceo dandum vidit Musgravius. In 
Aldina Creonti tribuitur xóes; νυν 1000, 
et totus 1004. Por. 

Brunck. e Valck. conjectura edidit: τί 
δῆτα ῥῦμια — metri causa, et quia respon- 
810 sic optime convenit, Beck. 

τί δῆτ᾽ ἔρυμα) Valckenzmrius τί δῆτα 
ῥῦμα. Poterat melius: τί δὴ τόδ᾽ ἔρυμα, 
qu& autem tutela hec mihi erit? — Musg. 


ἔρυμα mediam syllabam brevem habet. 
—Corrigendum igitur : τί δῆτα μά pu 
γενήσεται; Voc. ῥῦμα est. Eurip. Heracl. 
261. Soph. Ajac. 159. Valck. 

998. πόμπιμος 6 δαίμεων) Accipiunt in- 
terpretes, cum antiqui, tum recentiores, 
quasi esset ereomép [9 σε ὁ δαίμεων, Sed si 
hoc voluit Euripides, minus clare enun- 
eiavit; deinde nec respotsionem satis ad 
Men«acei quzistionem accommodavit ; de- 
nique minime necessarium erat, iter juvé- 
nis tam studiose, geographi more, de- 
Scribere, 81 alio postea esset, 
Sed aliud, meo judicio, in animo habuit 
Poéta: neque Meneceum suum Dodo- 
nam ad consulendum oraculum misit, 


: sed ut ibi, sub Dei tutela, vitam securus 


ageret. Legendum enim, ni fallor: τυ, 
wpaoc à δαίμων. — Ultor, qui ibi est, Deus; 
i. e. ulciscitur eos, qui asylum ejus vío- 
lant. Musg. 

999. Prebendi suppeditandique sensu 
πορίσαι frequentatur, non srepsUca; Pos 
sit vulgate lectioni favere videri locus 
Aristoph. Pac. 128. at ibi πορεύσει notst 
subvehet me. Diversa quoque sunt sí 
ὁδοῦ, quod ibi legitur, et «πόρος χρημάτων. 
Hoc indicat rationem fecunie parant. 
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Προσηγορήσων ips, καὶ σώσω βίον. 
'"AAX tia, χώρει, μὴ τὸ σὸν κωλυέτω. 

05 Γυναῖκες, ὡς εὖ πατρὸς ἐξεῖ λον φόβον, 
Κλέψας λόγοισιν, ὡσθ᾽ ἃ βούλομαι τυχεῖν" 
Ὅς μ᾽ ἐκκομέζει, πόλιν ἀποστερῶν τύχης, 


Tanquam saluteturus, ibo et vitam servabo. 

Sed age, abi ; ne, quod ad te attinet, tibi ipsi sis impedimento, 
005 O mulieres, quam bene patri exemi metum, 

Decipiens eum verbis, ut consequerer, que volo ; 

Qui ablegat me privans urbem bona fortuna, 


ἔφελθε' μὴ σὺ σαυτὸν ἱμαόδιζε πρὸς τὴν σωτηρίαν. οὗ γυναῖκες, λίαν ἐπσιτηδείως 
d καλῶς ἐξέβαλον τὸν φόβον τοῦ πατρὸς, διὰ λόγων ἀπατήσας αὐτὸν, ὥστε τυ- 
Éy ὧν βούλομαι" ὅστις ὁ πατὴρ φυγαδεύει καὶ banstáyn τῆς πόλεως, τῆς εὐτυχίας ἀπο- 
"δρῶν μὲ καὶ τὴν πόλιν, καὶ φόβω δίδωσιν ἐμέ" καὶ συγγνώμης ἄξιον τὸ πρᾶγμα τῷ πατρὶ, 


Ν᾿ τοῦ παιδὸς à μήτηρ αὐτοῦ ζῆ, ὡς ἐν ᾿Αντιγόνη φησὶ, ““Καὶ μὴν ὁρῶ —— Δά- 


[4 


ns eU Κρέοντος." * 10083. Προσηγορήσων ii] ᾿Αποχαιρετίσω περὶ τοῖς κοινοῖς. 
δώσων βίον) ΓΛλλως, σώσων τὴν πόλιν, οὗ γὰρ ὡς ὁ πατὴρ ὥετο. 1004. Μὴ τὸ σὸν 


9 Sophoclis verba sunt Antig. 1194. s. qui filium intelligit He&mona, non Me- 


necea. Beck. 


ue legendum hic puto "Eyoyt πορίσω 
ré, Valck. qui hunc verbi πορίζειν 
n copiose illustrat. T'uetur πορεύσω 
esch. ad ZEsch. T. II. p. 31. et ex- 
at ita, ut respondeat nostro uebersen- 


&sentitur Prevotus Musgravio, qui 

ja hao inde verbis, εὖ λέγεις, Me- 

eotribuit. Beck. 

350. Etiam verba χώρει vw cum om- 

is seqq. Menceceo tribuit Brunck. 

xnte Musgr. Beck. 

301. Ἰοκάστης Ald. quod defendi for- 

8 posset, sed nihil opus, cum plerique 

ces alterum habeant. Peor. 

πάστην λέγω) Sio designare solent 
codiis, quem intelligant, ubi paullo 

prius spectutoribus esse poterat. v. 


κπάστην jam recte scripserat Barn. pro 

jnod olim perperam legebatur, Ἰοκάσ- 
Est etiam illud in D. mox μεπτρὸς 
Beck. 

κάστης ΑἸ πα lectio est. Sed legen- 
"Imáa' T» cum Lib. P. MSS, Leidens. 

lor. quosque viderat Editor Phonis- 

m Oxoniensis. JMusg. 

(03, πόλιν σώσων Ald. σώσων mw 


Grot. quod agnoscit Scholiastes. βίον om- 
nes fere MSS. sed quidam σώσω, quidam 
σώσωγ, σώζων membr. σῶσαι Cant. σῶσον J. 
πόλιν natum ex 1011. Por. 

Ald. et Bas. 1. πόλιν σώσωγ. Das. 2. et 
deinceps secuta caca» «uv  Kingium 
βίον in duobus MSS. invenisse dicit Valck. 
sed σώσω est in 2. codd. Anglicis et utro- 
que Leid. σώσω βίον recepit V. et monet, 
alteram lectionem σώσω «πόλιν ortam esse 
e v, 1011. et vel librario vel histrioni de- 
beri. 

καὶ σώσω βίον D. atque ita etiam Br. 
edidit. Idem ex membr. xai σώζων affert. 
Nescio, utrum exzdem «óxw an βίον ha- 
beant. Beck. 

προσηγορήσων)] Cum μολὼν jungendum 
est, non cum εἶμι. μολὼν προσηγορήσων, 
cum primum salutatum iera, spa xal σώσω 
βίον, ibo scilicet tum, et vite consulam. 
σώσω pro σώσων in duobus MSS. est; βίον 
pro «wóx» primus edidit ex octo MSS. 
kKingius. Editi Vetustiores σώσων πόλιν, 
ut et male contextus. Musg. 

1004. Si personarum nomina vere hio 
adscripta sunt, altera jam vice Creon fili- 
um, ut discessum maturaret, admonuit. 
Quid igitur cause esse dicemus, cur ipse 
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Καὶ δειλία, δίδωσι. καὶ ξυγγνωστὰ μὲν 
3 


Γέροντι, τοὐμὸν δ᾽ σὐχὶ συγγνώμην ἔχειν. 
1010 Προδότην γενέσθα; πατρίδος, ἢ μ᾽ ἐγείνατα. 
Ὡς οὖν &y εἰδῆτ᾽, εἰμι, καὶ σώσω πόλιν, 
Ψυχὴν 0P δώσω τησὸ ὑπερθανεῖν χθονός... 
Αἰσχρὸν γάρ, οἱ μὲν θεσφάτων ἐλεύθεροι, 
Κοὺκ εἰς ἀνώγκην δαιμόνων ἀφιγμένοι, 


Et ignavie prostituit. 


P.) κατ᾽ dad δ᾽ οὐδαμῶς συγγνώμην ἔχει, τὸ γενέσϑαι «προδότην τῆς σατρίῷς, ὅτις ἐγίνσί 
με. ἵνα οὖν γνῶτε, ἀπελεύσομαι, καὶ σώσω τὴν πόλιν' τὴν δὲ ζωὴν δώσω ὥστε ἀποϑανῖ, 
ὗσερ τῆσδε τῆς χϑονός. αἰσχύνης γὰρ ἄξιον, ἐὰν οἱ τῶν μαντευμάτων ἐλεύθεροι, xal ὑπὺ τῶν 
ϑεῶν μὴ’ ἀναγκαζόμενα, οὖν ἀναξάλλονται ἀποθανεῖν παρὰ «πόλεμον στάντες, καὶ ὑπὲρ τῖς 

S. κωλυέτω] Ὅσον τὸ κατὰ σὲ, μὴ γενέσϑω χώλυμα. 1013, “Οἱ μὲν] Λείπεει τὸ at, τὶ οἱ μὲν 
* ἄγευ μαντείας μάχονται, οἷον ἐκτὸς, μαντείας ἀπηλλαγμένοι. ἀντὶ τοῦ οὔκ εἷς μαντείαν 
“4 καλούμενοι. αὐτὸς γὰρ ἠναγκάζετο διὰ τὴν μῆνιν τοῦ Θεοῦ.» 
Spy. τοισικὸν ἐνταῦϑα. λέγεται δὲ καὶ χρονικῶς ἐν ἄλλοις. 1090. ““ Μὰ τὸν μετ᾽ ἄστρων 


rius, nullo rogante aut monente, e scena 

iscedat! Contra cum Menccei consilium, 
ex poé&te rationibus, Choro aperiendum 
esset, ecquid magis consentaneum, quam 
ut hic patrem amoliri studeat ? quidve 
adeo aptius, quam ut hzc omnia a fine 
versus 1009. sub persona Mencecei conti- 
nuentur! Verum hoc esse ostendit pre 
aliis v. 1021. qui, Creontis persona deleta, 
venuste inter se coheret, cujus tamen 
partes, ut nunc leguntur, facile videas 8 
se invicem divulsas esse. — Musp. 

1005. s. Expressit Statius Theb. 10, 
715. Fraude patrem tacita subit, avertitque 
timorem. 

ἠξεῖλον φβω D. Beck. 

1006. “Ωσϑ᾽ ἃ βούλομαι τυχεῖν] Ὥστε τυ- 
Xt» ἐμὲ, ὧν βούλομαι, De hoc usu τοῦ ὥστε 
vide quae nos ad Ton. v. 40. Βαγηδ5. 

1007. πόλεως Ald, “σόλιν MSS. plerique 
et Grotius. Peor. 

Πόλιν ἀποστερῶν τύχης] Ita rectissime 
legit MS. cum ante πόλεως male legebatur 
conjunctim cum ἐκκομίζει. Pro quo tamen 
Scaliger sroXi; legebat, aliquanto curatius, 

Barnes. 


Sed ignoscendum est 
Seni : res vero mea non meretur veniam, 
1010 Proditorem esse patrie, que me genuit. 
Ut igitur sciatis, vadam, et servabo urbem, 
Animamque dabo, ut moriatur pro hac terra. 
Turpe enim est, ut liberi qnidem ab oraculis, 
Et non coacti necessitate divinitus, 


1016. Πάροιϑεν] Ἔμπρισ- 


V ulgo erat: Ὅς ἐκκομίζει φ΄όλεως, ἀπιστ. 
T. In Ald. recte erat: Ὅς μ᾽ buup. id 
recepit Grot. et jam dudum ante Barn. e 
codd. Paris. vulgavit: πόλιν ἀφ. T. itS 
etiam in Leid. 2. Cod. Flor. Ὅς μ᾽ lu 
i tQ, ἀποστερῶν “σόλιν τύχης. Valck. Reisk, 
ita distingui vult: "Oc μ᾽ ἐκπομείζει πόλεως, 
me ez urbe effert, ablegat, ἀποστερῶν τύχερι 
nempe aut a communi, τῆς πόλεως, δαὶ 
τῆς ἐμῆς. — Beck. 

wóx»] Ita MSS. Bodl. Cantab. Led. 
et Grot. Ed. Ald. πόλεως.  Musg. 

1008. Συγγνωστὰ piv] Attice pro evy 
γνωστόν. Vid, Hippolyt. v. 3578. Precipue 
autem ad Herc. Far. v. 584. — Barnes. 

Valck. conjicit: Kel συγγνωστὰ μὲν TF 
ξοντι, τοὐμὸν οὐχὶ συγγνώμην ἔχει, et, si vd 
metus in patre senilis veniam meretur er- 
cusationis, mihi certe prorsus ignosci nt 
poterit. Ksi sepe in καὶ abiit. 

Brunck. ex ingenio reposuit : xal 3uMs 
δίδωσιν. ἦ συγγν. i. — quod. alterum καὶ 
invenustum sit. Verbo δίδωσι in D., ut in 
membr., superscr. ἐμὲ, quam pravam esté 
interpretationem Br. ostendit, subintellir! 
ἑαυτόγ, — Beck. 
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/ » 9 / 3 3 7 “Ὁ 
b Σταντες 7 cp ἀσπίδ᾽ οὐκ 0X0 0UO'IV θανεῖν, 
Πύργων πάροιθε μαχόμεμοι πάτρας ὕπερ' 
Ἐγὼ δὲ πατέρα καὶ κασίγνητον προδοὺς, 
Πόλιν T ἐμαυτοῦ, δειλὸς ὥς, ἔξω χθονὸς 
"Aeris" ὅπου δ᾽ ὧν ζῶ, κακὸς φανήσομαι. 

b! N * ἡ ^ » / 

Ὁ Ma rov μετ ἄστρων Z5, Αρῆν τε Φοίνιον, 

"Oc τοὺς ὑπερτείλαντας ἐκ γαίας -“σοτὲ 


15 Stantes ad clypeos, non detrectent mori, 
Pugnantes pro patria ante turres : 
Ego vero patrem et fratrem prodens, - 
Et urbem meam, tanquam timidus, ex terra 
. Discedam : ubicunque enim vixero, videbor ignavus. 
20 Non per Jovem, qui est in astris, et Martem ccxdium autorem, 
Qui exortos e terra quondam 


ἐτρίδος ἔμεπροσθεν τῶν “πύργων μαχόμενοι" ἐγὼ δὲ, πατέρα καὶ ἀδελφὸν «τροδοὺς, καὶ erónuy 
y δμαυτοῦ, ὡς ἄνανδρος, ἔξω τῆς χϑονὸς ἀπελεύσομαι, καὶ ὅπου ἂν ζῶ, κακότροπος φαγή- 
Wai, οὗ «σοιήσω τοῦτο, μὰ τὸν μετ᾽ ἄστρων Ζῆνα, τὸν Ἥλιον φησὶ, καὶ τὸν "Agn, τὸν 
γῶν τοῦ ἐμοῦ φόνου, ὅστις τοὺς ἀγαδοθέντας ποτὲ ἐκ τῆς γῆς σπαρτοὺς, δεσπότας καὶ 


uv] Τὸν ἥλιον φασὶ δεσπότην τῶν ἄστρων, τὸν ὄντα ἐν τοῖς ἄστροις ϑέον." ““ἼΑρη τε 
ῥοίνιον] Τὸν αἴτιον τοῦ ἐμοῦ φόνου" ὁ yàp" Apnc αἴτιος τῶν σπαρτῶν, δράκοντα καταστή- 
σας αὐτόϑι φύλακα τῆς κρήνης, ἐξ οὗ τῶν ὀδόντων οἱ cmagrol. 1021. Ὅς τοὺς ὑσερ- 
λαψτας ἐκ γαίας) Ἐν Θήδαις ταῖς ἑπταπύλοις τῆς Βοιωτίας λέγεται ὅτι Κάδμος ἣ ἄλ- 


42. ψυχήν τε MSS. quidam. Por. 1018. Vir quidam doctus conjecit δοῦλος 


»χάν 91 δώσω D. ut et ex membr. edi- 
3r. Mox etiam in iisdem libris est 
Xavi», ut et Br. habet. Beck. 

ing. e suis codd. quibus accedunt 
ld. et Flor. recte edidit: ψυχήν τε 
» pro 4.333. Quod hic ὑπερϑανεῖν, 
uus de eodem Menceceo T. I. p. 171. 
lixit προαπελϑεῖν πατρίδος (πρὸ enim 
libus verbis pro ὑπὲρ usurpatur), sed 
Sami» retinuit Gregor. Naz. Carm. 
). 18,675. Valck. 

X43. οἱ μὲν Ald. et major pars codi- 
» εἰ p4iv Grot. cum.aliis. — Por. 

[adr 9150. ἐλ. D. — Beck. 

μὲν] Ita MSS. Bodl. et Cantab. cum 
Ald. Recentiores Editi s μέν. Musg. 
μὲν etiam codd. Leidd. et scholion 
, Cant. Omissa particula εἰ juvenis 
wiconvenit. Valck. 

015. ᾿οχνήσουσι)] Addendum est τὸ » 
ne, vel vis τοῦ 9 sit ἐκτατική. Vide 
nos ad Orest. v. 1550. Barnes. 
φήσουσι D. — Beck. 

016. πατρίδος MSS. duo. Por. 
ιάροιϑεν D. — Beck. 


ὃς, ut v. 637. sed dissimilia hec sunt. 
δειλοὶ ap. Hom. et reliquos poétas dicuntur 
homines nullius pretii et improbi — v. 
Valcken. ᾿ 

ὡς non ὥς habet D. — Beck. 

1020. o? μὰ τὸν Àld. et codices nonnulli, 
Kingius ex K. οὐ τὸν, Sed μεὰ τὸν plures 
eum Plutarcho T. II. p. 283. B. Deinde 
"Apny τὲ φέγιον Ald. illud recte. ον. 

Οὐ τὸν Leid. 2. sed Mà τὸν Leid. 1. Flor. 
et Plutarch. de Áud. poet. p. 23. B. Sen- 
tentiam in Mà τὸν imperfectam ita supplet 
schol. marg. cod. Leid. 2. οὐ ποιήσω τοῦτο, 
Hoc equidem, ita me Jupiter amet, non 
faciam, . sed abeo — (Heathius sic putat 
integram, fore constructionem : μὰ τὸν 
Ζῆνα οὐ φανήσομαι κακὸς, ἀλλ᾽ ἄσειμοι, et 
laudat Arist. Plut. 100. s.) Οὐ interdum 
adhibetur a jurentibus quarto casui junc- 
tum, sed Euripides in senariis ubique ne- 
gantibus aliquid cum jurejurando tribuit 
μὰ, vel οὐ μὰ — v. Valck. Reisk. vel legi 
οὐ μὰ τὸν ἐν ἄστροις Ζῆνα, vel etiam retineri 
lectionem ed. Aldins οὐ μὰ τὸν μετ᾽ ἄστρων 
jubet; posse enim οὐ aut extra versum 


$14 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Στσαρτοὺς ἄνακτας τῆσδε γῆς ἱδρύσατο. 
᾿Αλλ᾽ εἰμι, καὶ στὰς ἐξ ὁπάλξεων ἄκρων 
Σφάξας ἐμαυτὸν σηκὸν ἐς μελαμδαθῆ 

1025 Δράκοντος, ἔνθ᾽ ὃ μάντις ἐξηγήσατο, 
᾿Ελευθερώσω γαῖαν" εἴρηται λόγος. 
Στείχω δὲ, ϑανώτῳ δῶρον οὐκ αἰσχρὸν πόλει 


Spartos reges hujus terr: constituit. 
Sed abibo; et stans in murorum pinnis summis 
Interficiens me ipsum in atrum specum 
1025 Draconis, ubi vates jussit, 
Liberabo terram : dicta est sententia. 
Vado autem, donum mortis non turpe urbi 


P. βασιλεῖς τῆσδε τῆς γῆς κατεστήσατο, ἀλλ᾽ ἀπελεύσομαι, καὶ στὰς ἐκ τοῦ ἄκρου τῶν i- 
φάλξιωγ, καὶ σφάξας ἐμαυτὸν εἷς τὴν ϑαλάμην τὴν σκοτειγὴν τοῦ δράκοντος, Üercu ὁ Tupt- 
σίας διηγήσατο καὶ φαρήνεσε φονευθῆναι, ἐλευθερώσω τὴν yir ἐλέχθη ὁ λόγος" ἀπέρχομαι 

S. Ao lc, λαβὼν τοὺς τοῦ Δελφικοῦ δράκοντος ὄδογτας, ἔσιταρεν εἷς τὴν γῆν" a reete) 
Καὶ ἀνεδόθησαν ἵνοασλοι ἄνδρες" ἀνεδύθησαν δὲ ἀπὸ μηρῶν μέχρι τῶν ἄνω, καὶ οὕτως ἴστά 
ἐπολέμουν ἀλλήλοις καὶ τοῖς ἄλλοις. 1029. Σπαρτοὺς] ᾿Εχίων εἷς τῶν Σπαρτῶν 'AyauM τὰν 
Κάδμου ϑυγατέρα ἐγάμησε, λέγει οὖν ἄνακτας τῆσδε τῆς γῆς τοὺς Σπαρτοὺς, οὗ πυρίως, ἀλλὰ 
κωταχρηστικῶς εἰ yàg πρῶτος βασιλεὺς Κάδμος, μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ Ιχολύδωρος, ὄπειτα 

- Αἀδδακος, καὶ τέταρτος Aio, ὕστερον δὲ Οἰδίπους, καὶ εἰ «αῖδες ἐκείνου, κίν᾽ ἔχοι λόγον 

. "oco Σπαρτοὺς ἄναχτας τῆσδε χαλεῖν τῆς γῆς ; ᾿Ἰδρύσατο) Πωραγειγὼν δελωύνι" εἰ μὲ 

. γὰρ παρήχθησαν, οὐδ᾽ * ἂν ἄνακτες ἐγένοντο ὁ "Agno δὲ ἦν αἴτιος τῆς παρωγωγῆς αὐτῶν, 
τὸν δράκοντα καταστήσας αὐτόϑι φύλακα, ἀφ’ οὗ αὐτοὶ γεγόνασιν. 1028. ᾿Αλλ᾽ εἶμι] Οὐκ 
ἐκφεύξομαι, ἀλλ᾽ εἶμι πρὸς ϑάνατον ἐξ ἐπάλξεων ἄκρων. Ἐξ ἐπάλξεων) Ἐνταῦθα γὰρ ἦν 
ὁ σηκὸς τοῦ δράκοντος. 102., Σφάξας ἐμαυτὸν] Σωσιφάγης ὁ τραγικὸς  ὑασὸ τοῦ Δαΐου 
φησὶ τεθνηκίναι τὸν Μεγοίκεα, Νικόστρατος δὲ, ὑπὸ τῆς Σφιγγός. Εἷς τὸν σηκὸν σφάξας 


* *Ay omittit Cod. Ὁ. — Beck. 
t Ὑσὸ τοῦ Λαΐου] Ὑπὸ τοῦ λαοῦ Aug. non absurde, monente Valck. Beck. 


pronunciari, sut precedentis versus fini 
adjungi, tanquam si esset κδίσομ᾽ o), inso- 
lens esge μετ᾽ ὥστρων pro μεταξὺ à. sed 
hoc ipsum μεταξὺ et vocem μετασύργιον 
ostendere, μετὰ interdum adhibitum esse 
pro ἕν, ἐν μέσω. 

"Aen τὰ φοίγιον pro "Aen τὰ φόγιον Valck, 
edidit e Plutarch. T. Il. p. 23. B. et Leid. 
1. atque formam ("Aeg») Tregicis usitatam 
fuisse docet. 

οὔ. μὰ τὸν D. et supra : οὐ «οιήσω τοῦτο 
δηλονότι, | Sed in membr. οὗ non est, omi- 
sitque etiam Br. Mox pro φοίνιον D. φόνιον 
exhibet. Beck. 

Legendum vel cum plerisque MSS. μὰ 
τὸν, vel, quod malim, cum Aldina οὐ «à 
τὸν, ut οὗ extra versum sit. Mole Kingius 
ex MS. Reg. Soc. οὐ τόν. Muwsg. 

1081. γαίης membr. — Beek. 


1022. Post 3vapre in D. comma po- 
nitur. Beck. 

1023. i£ ἄκρων ἐπσάλξοων Brunckius et 
conjectura. et supra 1009. δίδωσιγ' if. w — 
trumque male. Por. 

1024. Sic Aldus et.eodioum pars. Alii 
μελεμξαθῆ, μελαμεβαφῇ, usata add... Per, 

In Leidd. 2. Flor. et Cat. skapflaes. 
Id probat Reisk. At vulgata 
multo accommodatior hic videtur, nititur 
que auctoritate ZEsch. Prom. 919. et Α- 
poll. Rh. 4, 517. qui hac voc. usurperuaé 
Μελαμβαφὲς qui veterum hoc usu posue- 
rint neminem novi. Nam ia fr. Sopbo- 
clis ap. Porph. in Stob. Ecl. Phys. p. 129. 
pro μαλαμβαϑεῖς corrigendum as ageéatit, 
atque ita forsan hic legendum cw ἐς wt- 
λαμφαῆ. Proprio significatu pro μέλαν ἐκ 
βαφῆς occurrit hoc vocab. 





OQOINIZEZAI. 


Δώσων, νόσου δὲ τήνδ ἀπαλλάξω χθόνα. 
E; yap λαβὼν ἕκαστος 0, τι δύναιτό τις 
Ἁ ’ nd 3 ΝΥ 5 
30 Xon Tov, διέλθοι TOUTO, Κέις Κοινὸν Φεροι 
Πατρίδι, κακῶν ἂν αἱ πόλεις ἐλασσόνων 
Πειρώμεναι, τὸ λοιπὸν εὐτυχοῖεν ἄν. 
XO. Ἔδας, £Guc, ὦ πτεροῦσσα, γᾶς λόχευμα; στροφή. 
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Daturus, liberaturus autem patriam hanc a malo, 

Utinam enim accipiens unusquisque quodcunque possit 
)30 Bonum, hoc consequatur, et in commune conferat 

Patrie : civitates minora mala 

Experientes, in posterum beate essent. 

Cho. Adveniati, advenisti, o alata, terr» partus, 


διὰ τοῦ ἐμοῦ Θανάτου δῶρον οὐκ ἀπρεσὶς τῇ πατρίδι δώσων, καὶ τοῦ κινδύνου ταύτην Í- 
Ιϑερώσων. εἰ γὰρ ἕκαστός τις 0, τι ἂν δύναιτο χρηστὸν λαβὼν τοῦτο γυμνάσαιτο καὶ τῇ 
σρδι φέροι εἷς μέσον, πάντως ai πόλεις ἂν κατὰ τὸ ἔμεπροσθεν εὐτύχοιεν, σσεῖραν λαμι- 
Mesa, ἀπολαύουσαι, βλαβῶν ἰλαττόγων, h νῦν δηλονότι πειρῶνται, ΧΟ. Ἦλθες, ἦλ- 
wvsiy ἀπὸ τῶν τειχέων] ᾿Ὡς τοῦ σηκοῦ «πλησίον τοῦ τείχους ὄντος. ““ Διαφέρϑε σηκὸς καὶ 
ϑυτον" ὁ μὲν γὰρ Σηκὸς ἐπὶ τάφου τοῦ ἀνθρώσσου" τὸ 98" Abvres ἐπὶ Θεοῦ. ᾿Αλλῶως. Ση- 
y ἔνθα Ἰδρύετο τὸ ἄγαλμα" λέγεται σηκὸς xal ἔγθα ἐγκλείουτιν νομεῖς τὰ wed, ὅταν τὰς 
αὐτῶν ἀμέλγωσιν, ἣ εἰς νομὸν ἐκπέμτωσιν, ἀφ᾽ οὗ ἐνταῦθα σηκὸς, ὁ φωλεύς. 

$5. Ἔνθ᾽ ὃ μι. ἐξηγήσατο] Ὅπου ὁ μάντις ἐξηγήσαφο, εἶστε γὰς, “Δεῖ τόνδε ϑαλάμεαις, 
ὃ γηγενὴς "Eyívero Δίρκης ναμάτων ἐπίσκοπος, Σφαγίντα φόνιον ala γῇ δοῦναι 

ἔς. 1027. ““Στείχω δὲ ϑανάτου)] Λείπει ἡ Διὰ ϑανάτου μοὺ δῶρον τῇ erm wap- 
ξω οὖκ αἰσχεόν 1029, Εἰ γὰρ AaGaw] Εἰ γὰρ, φησὶν, ἕκαστος ὃ jawrà δύναμιν εἶχεν 
ἰγαθὸν εἰσέφερε τῇ πατρίδι, ἐκτὸς ἦσαν ἂν κακῶν αἱ πόλεις πᾶσαι. 1030, Χρυστὸν 
WAÓn] Μεταχειρέξοιτο καὶ εἰς μέσον φέροι." — 1083. "Ἔβας ἦβας] Τιρὺς οὐδὲν ταῦτα. ἔδει 
» τὸν χορὸν οἰκτίσασθαι διὰ τὸν ϑάγατον Μενοικέως, ἢ ἀποδέχεσθαι τὴν εὐψυχίαν τοῦ 
γίσκου. ἀλλὰ τὸ περὶ Οἰδίασουν καὶ τὴν Σφίγγα διηγοῦντας, τὰ πολλάκις εἰρημένα, 
ας, ἦβας] Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται, ὡς εἴρηται, κατὰ σχίσιν ἔστι δὲ τὸ 


ιαρεβαφῆ D. cum gl. τὸν μέλανα, τὸν 
ψόν, Peulloente Brunck. scripeit ἐξ 
δαάλξεων, ut concinnior versus fie- 
De μελαμβαθῆ cf. Brunck, ad ZEsch. 
». 219. Beck. 

?7, Sic e Bodleianis Kingius, et sic 
snses, C.D.L. Aldus, ϑαγάτου. Por. 
re D. In membr. ϑανάτου. Br. 
1 ϑαγάτω soripsit. Beck. 

^ir] Ita cum Ed. Ald. MS. B. et 


Editi recentiores ϑανάτω, quod mi- 


facet. Muss. 

Peck. cum Kingio recepit ϑανάτω, 
$lle videtur in Angl. codd. reperisse, 
que etiam in Leidd. 2., in altero ta- 
superscriptum. ϑανάτου, ϑανάτω et 
w per se hic ferri possunt. — Valck. 
ΡΒ. ἀπαλλάξων MSS. nonnulli. Por. 
rsAAáfo] Scaliger legit ἀπαλλάξων, 


sicut δώσων prius, sed nobiscum stet MS. 
C.C.C. Barnes. 
ἀπαλλάξαι membr. — Beck. 
ἀπαλλάξων)] Ita duo MSS. in Ed. Bur- 
ton. eitati, Editi omnes ἀπαλλάξω. 


usg. 

1029—1032. Leguntur ap. Stob. Tit. 
XLI. περὶ eru. Abusus st forte hac 
Euripidei Menccei sententia Socratis ac- 
cusator. v. Epist. Socr. 14. p. 32.—V. 
1030. Leid. 2. διέλϑη. Valcken. διέρχεσθαι 
hic valere persequi oontra King. monet 
Heath. Beck. 

1032. πειρώμεναι] Gl. Cod. D. «εῖραν 
λαμβάνουσαι, ἀπολαύουσαι. — Mox εὐτυχεῖεν 
D. Beck. 

1033. Hic et 1057. πτεροῦσα Ald. et 
MSS. nisi quod hic πτερόεσσα habet J. 

- ᾿ Por. 


916 ETPIHIAOY 


Negrépou τ᾽ ἐχίδνας, 

Καδμείαν ἁρπαγὼ, 
Πολύφθορος, πολύστονος, 
Μιξοτσάρθενος, δάϊον τέρας, 

Φοιτασι πτεροῖς" 


1035 


Inferneque Echidne, 
Cadmeorum predatrix, 
Multis perniciosa, gemituum autor, 
Mixta virgo, hostile monstrum, 
Furiosis alis ; 


10535 


P.0s;, ὦ πτερόεσσα Σφὶγξ, γέννημα μὲν τῆς τῶν Θηβαίων γῆς, ἐνταῦθα γὰρ ἐγεννήθης, M- 
χῆυμα δὲ τοῦ Τυφῶνος, καὶ τῆς καταχθονίου Ἔχίδνης, ἐπὶ ἁρπαγὴ τῶν Θηξαίων, δῷ» 
λῶν στεναγμῶν αἰτία, πολύφθορε, μιξοτσάρθενε, ἔχεις γὰρ τὰ μὲν φαρθέγου, τὰ δὲ Sw, 


S. ἄσμα στροφῆς μιᾶς, εἰσὶ δὲ τὰ κῶλα τῆς στροφῆς κδ΄. καὶ τὰ τῆς ἀγτιστροφῆς τοσαῦτα. 
Τὸ α΄ σύνθετον, ἧτοι ἀσυνάρτητον, ἐξ ἰαμβικῆς βάσεως, καὶ τροχαϊκοῦ δίμεετρου dxamaMa- 
του. ἥγωσε δὲ ταῦτα ἐνταῦθα, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ δυοῖν ἕνεκα, κινήσεως φημὶ στάσεως" ὡ; 
μὲν γὰρ ἐξ ὄρους φοιτώσης τῆς Σφιγγὸς τῶ τροχαϊκῷ ἐχρήσατο μέτρω, ὡς δ᾽ ἐν τοῖς τεί- 
χῆσι καθημένης καὶ φθεγγομένης, ὅπερ στάσεώς ἐστι, τῷ ἰαμξικῷ" καὶ iy τοῖς ἐξῶῷς δὲ τού- 
τοῖς τοῖς μέτροις διηρημένως ἐχρήσατο. Τὸ D' τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικὸν, ἤτοι δίμεντριν βρα- 
χυκατάληκτον, Τὸ y ἀντισπαστικὸν ὁρμειόλιον, ἐκ δισαονδείου, καὶ ὁμίσεως ἀντισπάστο, 

"fere ἰάμξου, Τὸ V ἰαμβικὸν καθαρὸν δίμιετρον ἀκατάληκτον. Τὸ ε΄ σύνθετον εκ δύο τρο- 
χαϊκῶν στενθυμιμέρωγ'" εἰ δὲ βούλει, ἀντισπαστικὸν τρίμετρον βραχυχατάληκτον, ἐκ διτρο" 
χαίου, ἐπιτρίτου γ' καὶ ἰάμβου, ἣ πυῤῥιχίου. MS. Βατοο. 74. Τὸ ς΄ τροχαϊκὸν 

ὑπερκατάληκτον, ix διτροχαίου, ἐπυτρίτου δ΄, καὶ συλλαξζῆς, Τὸ ζ΄ ὅμοιον ἐξ ἐπετρίτων 
a', V, καὶ συλλαξζῆς. Τὸ n ἰαμθικὸν ἐφθημιμερέςς. τὸ S nali l , τοῦ & «οδὸς 
χορείου" εἰ δὲ βούλει, lomxà δίμετρα καταληκτικὰ, ἐκ παίωνος 3, xal ἀμφιξράχεος. Τὸ 
ια΄ τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ 3 χορείων. Τὸ ιβ΄ ὅμοιον ἐφθημιμερὲς Εὐριπίδειον 


σπτεροῦσα in Edd, et codd, plerisque, sed. 
cum duplici e talia scribi debere, ab ad- 
jectivis in — ós;; ducta et ex ótecea con- 
tracta, docent Arnald. Obs. M. VI. p. 
596, et Valck. ad h.1. — Ceterum Eu- 
rip. peccavit in hoc choro, (ut plerique 
ejus chori vitiosi sunt) quod, cum debe- 
ret dolere mortem Menccei, aut ejus for- 
titudinem admirari, hoc fere pretermit- 
teret. v. Valck. Etiam Morus p. 183. ss. 
reprehendit hanc oden, fabulam illam, 
etiamsi hic non tractata fuerit, ad fastidi- 
um usque jam per omnia hujus tragedire 
loca sparsam fuisse, monet; posse quidem 
ita superioribus hec annecti: de primis 
Thebarum miseriis a Sphingis crudelitate 
ortis dici, tum de urbis sospitatore CEdi- 
po, qui idem multarum miseriarum auc- 
tor fuerit ; ideoque eum, qui per omnes 
setates vexate civitati succurrat, admiran- 
dum videri ; sed vel sic antiquam urbis 
historiam alieniórem hic esse, ubi id, 


quod summum est, postponatur ; debuis- 
se Euripidem potius illa, que v. 1075. 
addidit (Γενοίμεοϑ᾽ ὧδε ματέρες, γενοίμεϑ' 
εὔτεκνοι,) copiosius tractare. 

1034— 1036. In duo versus disponit 
atque ita exhibet D. : 


γερτέρου τ᾽ ἔχ. καδιμείων 
ἁρπαγή. πολύστογος, φ᾿ολύμοχϑος. 


Vocabulo ἁρπαγὴ tamen superacr. isi, In 
v. 1036. verborum ordinem invertit Br. 
ed., eroAip3ogoc, σσολύστονος. — Beck. 

1035. ἁρπαγᾷ Ald. et MSS. Cum Mus 
gravio áemayà pretuli. Por. 

áemaya)] Legendum haud dubie ápwa- 
γὰ casu recto. Dicitur autem ápsz«yà 
rapina, plane, ut Pericles apud Thucyd. 
11. 41. Athenss Ἑλλάδος παίδευσιν dixit, 
i. e. παιδευτρίαν. 

Καδμείων áemayà si sine epitheto posi- 
tum concipias, non potest non pertrig 
dum videri. Voluit auctor, ni falsus sum, 





CQOINIEZEAI. 911 


- « 7 , 3253 / 
Χαλαῖσι T ὡμοσίτοις" 
7 ej 43 5» 
Διρκαίων ἃ πὸτ εκ 
/ Á / 3 
Τόπων νέους πεδαίρουσ 
32 4 X ^ 
AAupov ἀμφι μουσαν, 
3 4 5. N 
Ολομέναν T  Epiyuv, 


Unguibusque crudivoris : 
Qus quondam ex Dirca.ia: 
Locis adolescentes attollens 
Absono cum carmine, 
Et perniciosis furiis, 


καὶ παραδόξου φύσεως, φονικὸν τέρας, τοῖς τε φοιταλέοις καὶ μανικοῖς πτεροῖς, καὶ τοῖς 

vie ὠμὰ τὰ κρέα ἁρπάζουσι πρὸς σίτησιν. ἥτις πεδαίρουσα τοὺς γέους, ἀπὸ τῆς γῆς 

wv S 3 “. ^ , ^ * 

eg αἴρουσα ποτὲ ἔκ τῶν τόπων τῆς Δίρκης, περιῆγες καὶ περιέφερες ἄναυλον καὶ 
.-ο 3 


καὶ β' ποδὸς χορείου.Ύ. Τὸ ιγ' τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικὸν͵ καθαρόν. Τὸ ιδ΄ καὶ ιε΄ lapfi- 
ea τῷ δ΄. Τὸ ic ὅμοιον τῷ ιγ΄, Τὸ iQ καὶ ιη΄, ὅμοια τῷ Y ἰαμξικά" ἐλλιπῆ δὲ 
& κῶλα πρὸς τὰ τῆς ἀντιστροφῆς ἀνεπληρώθη παρ᾽ ἐμοῦ ὁμοίαις λέξεσι. Ὑὸ (9 τρο- 
"παθαρὸν δίμετρον ἀκατάληκτον., Τὸ x' τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ a' στοδὸς χορείου. 
" ἰθυφαλλικόν. MS. Baroc. 74. τὸ xG' ἰωνικὸν δίμεετρον ἀκατάληκτον" ἐξ ἐσσιιτρίτου 
παίωνος Y (lege a') τὸ τῆς στροφῆς δὲ κῶλον πεντασύλλαβον ἔχει τὸν ἐπίτριτον. 
* Ἰωνικὸν δίμετρον 'καταληκτικόν' ἐκ παίωνος β΄, xal κρητικοῦ. τὸ τῆς στροφῆς δὲ 
ἦν μὲν τῷ a ποδὶ, συνίζησιν ἔχει" ἐν δὲ τῶ C, ἀντὶ κρητικοῦ, ἀμφιδράχυν. Τὸ 
Ῥχαϊκὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον' ἐπὶ τῷ τέλει μιὲν τῆ; στροφῆς παράγῥαφος, 
ΙΕ ἀγτιστροφῆς κορωνὶς μόν. Totum hoc de metro ex MS. Baroc. 74. 1042. 
Uo μοῖσαν, τὸν ϑρῆνον, τσαρόσον πρὸς αὐλὸν, οὐχὶ πρὸς λύραν, ἥδοντο οἱ Sei- 
Y ᾿Απόλλωνος νομιζομένην" ἀπενθὴς δὲ ϑεὸς ὁ ᾿Απόλλων. Αἰσχύλος, “Τί ταῦτ᾽ 
wEac ἀμφὶ Λοξίου, Οὐ γὰρ τοιοῦτος ὥστε ϑρηνητοῦ τυχεῖν.᾽" h ἀμφὶ δὲ πρὸς τὸ ἔφε- 
σεριέφερες ὠδὴν, λέγει δὲ τὸ αἴγιγμα. 1043, Ἐριννὺν] ᾿Εριγνὺς, ἡ κάταρα, καὶ ἃ τὸ 


tructione conjungi, ὦ φτεροῦσσα 
'demayá. Μιωρ. 
, φολύστονος, πολύφθορος Ald. “σο- 
ν SrolveTow codices non pauci; 
We, πολύμοχϑος ex aliis contra me- 
lidit Valckenerius, et postea ex 
᾿ς ἐκιξοπάρθενον, male. Por. 
. edidit: Πολύφϑορος, πολύστονος. 
ck. lectione versus erit iambicus 
: eatalecticus, cui, si tollas unicam 
litteram, auctore Valck , respon- 
| Ántistr. τότ᾽ ἄσμενος, πάλιν ἄχη. 
Beck. 
B. et Ásk. ut edidi. In Aldina 
ine inverso, τοολύστογος, πολύφϑο- 
SS. alii, quos sequitur Valckene- 
λύστονος, πολύμοχϑος. — Musg. 
. Pro vulg. Μιξοπάρϑενον Sáioy τέρας 
8ic emendavit, auctoritate cod. 
li£owáeSsvoy δάϊον τέρας. Scribi e- 
sset : Μιξοπαρθένου δάϊον τέρας. - Ab 
oque opunx μιξοστάρϑενος dicitur. 
b. . 


v. Valck. Hesych. Aáio τέρας" τὸ soNAi- 
κὸν σημεῖον. Beck. : 

1038. φοιτᾶσι Ald. et edd. plermque. 
Recte φοιτάσι Brunckius, quod habent C. 
J. L. φοιτῶσι M. et á pro v.]. suprascrip- 
tum. Vide ad Orest. 264. et udde Herc. 
F. 177. γίγασι πλευροῖς. — Por. 

1038. s. In unum versum jungit D. 
Brunck. disposuit ita : 


φοιτάσι TT, χαλ. τ᾽ ὡ- 
μέσ. Διρκ. ἅ σποτ᾽ ἐκ 
τόσ. νέους πεδαίρουσ᾽ 

“ 4A. ἀμ. 


In D. verba Aigx. — νέους unum, et eri. 
μοῦσαν alterum versum efficiunt. Beck. 

1038. 88. lta distinxit Valck. secutus 
Kingium : 


Φοιτᾶσι στεροῖς, χαλαῖσί T &- 
μοσίτοις. Διρκαίων & ποτ᾽ ἐκ 
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"Eepec, ἔφερες ὄχεα πατρίδι 
Φόνια" φύνιος ἐπ ϑεῶν, 

Ὃς τάδ᾽ 3» 0 πράξας. 
Ἰάλεμοι δὲ ματέρων, 
ἸΙάλεμοι δὲ «ταρθένων 

᾿Εστέναζον οἴκοις" 


1045 


Attulisti, attulisti dolores patris 
Cruentos. Cruentus profecto ille ex diis, 
Quicunque hzc fecit. 
Luctus sutem matrum 
Luctus etiam virginum 
Resonabant in edibus, 


P. ἀνήδονον αὐδὴν, λέγω φόνους καὶ λύπας ταῖς Θήβαις. ὁ ἐκ 912» ταῦτα φράξας, αὑτὸς φύ- 
woe ἦν. αἱ δὲ ἰάλεμοι τῶν «παρϑένων, καὶ τῶν μητέρων, ἰστίναζον ἦν τοῖς οἶχοις, T 


S. φούτου "Ecvyisc, al ἔφιροι τῶν καταρῶν ϑεαὶ παρ᾽ Ἕλλησιν' ἐγταῦθα δὲ ᾿Ἐριννὺν οὗ τὴν κα- 
πάραν Aiyt, οὐδὲ τὴν ἔφορον τῶν καταρῶν ϑεὼν, ἀλλὰ τὸ δάκρυα καὶ τοὺς φόνους εὖτω 
queis κατὰ μδταφορὰν, ἐπεὶ ἀσὸ τῶν καταρῶν ἐνίοτε καὶ δάκρυα καὶ φόνοι σομβαίνωυσιν. 


γόσων νέους φεδαίρουσ᾽ 
ἄλυρον ἀμφὶ μοῦσαν ---- 


Perperem, auctore Heath. King. scrip- 
sit, primum versuum 1038. et 1063. pe- 
dem esse epitritum quartum, cum revera 
ditrocheus sit. φοιτάσι enim et καλλίνικος 
secundam corripiunt, nec debebat circum- 
flexo notari vox φοιτάσι. Versus illi sunt 
ssynarteti ex penthemimeri trochaica et 
basi iambica, s. penthemimeri iambica 
catalecta. — Heath. 

1041. πεδαίρουσα] Πεδαίρειν verbum est 
Poéticum, idem valens, ac ix «σέδου αἴρειν, 
ex solo tollere, humo tollere, attollere; vel 
etiam pro μεταίρειν : πέδα enim pro μετὰ, 
4Eolice, Vid. ad Rhes. v, 372. — Barnes. 

1042. “Αλυρος μοῦσα est carmen tríste 
Sphingis. ἄλυρος szepe est lugubris. — πε- 
δαίρειν est verbum 7Eolicum ab Eurip. et 
Soph. tantum in choris et trochaicis versi- 
bus adhibitum, sed /Eschylus nec in se- 
nariis a formis 7Eolicis abstinuit. v. Valck, 

Beck. 

ἀμφὶ μοῦσαν] Pind. Olymp. X. Epod. 4, 
ἀείδετο πᾶν τέμενος τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρό- 
wv. Vide et Olymp. IX. Antistr. 4. Non- 
nus : τετάρσιον ἀμφὶ χορείην, Lib. XXXVI. 
p. 200. Musg. 

1043. ὀλομέναν D. ut et Br. ed. Mox 
1). Ἐριννῦν. — Beck. 


1047. Ex sequente versu D, huc refert 
ἰάλεμοι δὲ, tum illa srapSiyev — οἴχοις jun- 
git. Beck. 

1050, 1. ἥϊον βοὰν, Uie» μεἔλος, nibil pre- 
terea, Ald. Veram lectionem restituit 
Grotius. Semel tantum βοὰν et qw 
plerique MSS. et'fortasse Eustathius ad 
1], ^. p. 500, 43. (382, 14.) ubi male e- 
ditur βέλος. Porro versus hos transpo- 
nunt Eustathius et Cant. Por. 

1050."Hior] alias ἰήξον, et ita MS. C.C.C. 

Barnes. 


Valck. edidit cum King. et Grot. Ἰνδῶν 
βοὰν, βοὰν, Ἰήζον μέλος, MéXe. In pleri 
que Edd. et Codd. semel tantum βοὰν οἱ 
μέλος legebatur. Bis erat in Edd. "rw 
"Mio jam Grot. vulgaret, est étiam in 
Leidd. 2. "Versus in choricis cantilenis 
sepe corruperunt librarii, dum voces o- 
mittunt, αὐ repetende fuerant. 

1050. s. In. D. unus versus ita ecrip- 
tus : 


ἰήζον βοὰν, ἰήζον μέλος. 
Brunck. edidit : 


ἰήζον βοὰν, βοὰν, 


ἰήϊον μέλος, μέλος. Beck. 


1052. ἄλλ᾽ est conjectura Valckenzrii 
pro ἄλλον. Cum membr, cum aliis habe 
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'Imov βοῶν, βοᾶν, 
3. f Á Pd 
ἴηιον μέλος, μελος, 
ἼΑλλος ἄλλ᾽ ἐπωτότυξζε 
Διαδοχαῖς ἀνοὶ πτόλιν. 
Βροντᾶι δὲ στεναγμὸς, 
Ἰαχὼ T ἣν OpL0I0 


Lugubrem vocem, vocem, 


Lugubre carmen, carmen, 


Alius alium lugebat 


Successive per urbem. 
Tonitrui autem luctus 
Clamorque erat similis, 


| τὰ τέκνα, αἱ δὲ τοὺς ἀδελφοὺς, ϑρηνητικὴν βοήν. ἄλλος ἄλλην ἐθρήνει. ὃ στεναγμὸς 
À ἠχὴ βροντῇ ὑπῆρχεν ὅμοιος, ὅταν ἀναρισάσειεν ἡ Σφὶγξ ἀπὸ τῆς πόλεως τινὰ τῶν 
,"Axt& πατρίδι φόνια] Τινὲς τὸ φόνια πρὸς τὰ ἑξῆς, ὃς νάδε τὰ φόνια πράξας φόνιος ἦν 
[045. ** Φόνιος ix ϑεῶν}] 'O ix ϑεῶν ταῦτα πράξας, οὗτος φόνιος ἦν. πσαρόσον τὴν Σφίγ- 
|! Διόψυσος bert ψε τοῖς Θηδαίοις ὡς ἐναντία λέγειν. 1060. Ἰήζον βοὰν) Ἐπὶ μὲν θρή- 
λοῦται, ἐπὶ δὲ παιάγων δασύγεται. 1052. ᾿Επωτότυζε] Ἐσχετλίαζεν, ἀπὸ τοῦ ὀττοτοί, 


ἔτυζε, Brunckius edidit ἄλλον ἐπο- 
Male  duplicant Μ85. et editi 
Semper ὑτοτοὶ et. ὁτοτύζω acri- 
. Por. 
. 8. Olim erat unus trochaicus te- 
r eatalecticus. King. ita separa- 
duagr. edidit, sed ut metrum eva- 
haicum purum, ἐπωτότυζε mutari 
ι ὡτότυζε. — Tuetur Heath. ἐσωτό- 
elegantissime positum dicit: alius 
m ejulabat ; et cum versus hic et 
icus sint utrique legitimi trocbai- 
| sibi invicem respondere, atque 
n, qua trochego dactylus vel spon- 
locis paribus opponatur, apud At- 
iquentissimam esse monet, Valck. 
t: 


Αλλος ἄλλ᾽ ἐπωττότυξε 
Διαδοχαῖς ἀνὰ πτόλιν. 


itur pro ἄλλο, nempe μέλος ἰήζον, 
ε, alia, οἱ ἑπωττότυζε cum duplici 
ebant codd. Leidd. in quorum al- 
pra scriptum ἔκλαιε, in altero f- 
Cty ἀπὸ τοῦ ὀττοτοί. 

. 5. In unum jungit Beckius, 


ἄλλον ἑπωτότυζε διαδοχαῖς ἀνὰ πτόλιν 


ivigit atque ita exhibet : 


ἄλλος ἄλλον ἑπώτυζε (sic) 
διαδ, ἀνὰ «τ. 


Brunck. eodem modo divisit, sed scripsit 
ἐποτότυζε. Sic enim, omisso augmento, 
uod in melicis sepe negligatur, versum 
eri meliorem. Sensus est : alius alium 
super alium 'plorabat. Gl. cod. D.: ἄλλος 
ἐπ᾿ ἄλλον ἐσχετλίαζεικ — Beck. 
ἐπωτότυζε) Malim ob metrum ὠτότυζε. 
cujus alterum forte interpretamentum e- 
rat  Musg. 
1054—-1056. Ita edidit Beckius, 
Bporra δὲ στεναγμὸς 1046 
"Iax& τ᾽ ἦν ὅμοιος, 
"'Osrora πόλεας ἀφαγίσειεν, 


1046. (Β.) Antispasticus hemiolius.1047. 
(B.) antispasticus dimeter catalectus ex 
epitrito quarto pentasyllabo et tertio cata- 
lecto quadrisyllabo. 1048. (B.) antis- 
pasticus hemiolius ex epitrito querto 
pentasyllabo ($t enim synizesis in voce 
πόλεως) et iambo. — Heath. 
1055, Tta disponit et scribit D. : 


ἰαχή τ᾽ ἦν ὅμ. δα, πόλεως 
ἀφαν. à eT. πάρο. 
τιν ἃ. xg. δ᾽ ἔφα συϑίφιγρο (sic) 
ἄποστ, oid, ὃ τλάμαν 
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Ὁπότε πόλεος ἀφανίσεν 
A πτεροῦσσα παρθένος τιν᾽ ἀνδρῶν. 
Χρόνωι δ᾽ εβα Πυϑέαις, ἀποστολαῖσιν 
Οἰδέπους ὃ τλάμων 
Θηβαίαν τάνδε γᾶν, 
Tor ἀσμένοις, πάλιν δ᾽ ἄχη. 


ἀντιστροφῆ. 


1060 


Quoties ex urbe, ex hominum conspectu abripuisset 
Alata virgo aliquem virum. 
Tandem vero venit Pythio missu 
CEdipus miser 
Thebanam in hanc terram 
Tunc quidem volentibus, postea autem acerbitas. 


1060 


P. ἀνδρῶν, θρῆνος xal βοὴ ἐγένετο. Χρόνω δὲ ὕστερον ien ὁ ἄϑλιος Οἰδίπους εἷς τήγδε τὴν Ov- 
(αίων γῆν, iv ἀποστολαῖς Πυϑίαις, xal ταῖς τοῦ Πιυϑίου, ἀσμένοις, καὶ χαίρουσι asi 
Θηξαίοις τότε, διὰ τὸ θανατῶσαι τὴν Σφίγγα, πάλιν δὲ καὶ ὕστερον ἄχη ὑπῆρξε διὰ τὰς 
γεγενημένας ἀπ᾽ αὐτοῦ συμφοράς" καλλίνικος δὲ καὶ νικητὴς ὧν τῶν τῆς Σφιγγὸς αἰγιγμά- 

S. 1057. Πυϑίαις ἀποστολαῖσι)] * Οὐκ ἐπὶ τὸ ἀνελεῖν τὴν. Σφίγγα ἐπέμφθη «αρὰ τῶ 

' Πυϑίου Οἰδίπους, ἀλλὰ χρωμένῳ «σερὶ τῶν γονέων ἀνεῖλεν αὐτῷ, ὡς τούτους φονεύσαιε. καὶ 
ὃς, φοξηϑεὶς διὰ τὸν χρησμὸν ἀπελϑεῖν εἰς Κόρινθον, ἵνα μὴ τὸν δοκοῦντα γονέα IIo 
ἀποκτείνη, καταλαμβάνει Θήξας. Πυϑίαις ἀποστολαῖσ»)] Ταῖς τοῦ ᾿Απόλλωγος Φομ- 
σαῖς" πυγϑαγομένω γὰρ Οἰδίποδι στερὶ γονέων, ἔχρησεν αὐτῶ ὁ ϑεὸς, ὡς ἀογοκτείγας τὸν 
πατέρα γαμήσει τὴν μητέρα" διὸ εἰς Θήβας Ἦλϑεν, οὖκ εἷς Κόρινϑον, φοβούμενος μὴ, ὦπι- 






* οὐκ ἐπὶ τὸ ἀνελεῖν] Sic Valck. pro vulg. ἐπὶ τῷ ἀγελεῖν. — Deck, 


Etiam Bronck. exhibet: 1060. ss. in D. ita disponuntur et scri- 


ΝΞ . buntur : ! 
ἰαχά τ᾽ ἦν διε. Ort t. 
πόλ, dax. Beck. Θήβ. τήνδε yas, τότ᾽ ἄσμενος 
ἰαχά] Ita Kingius ex MSS. vul “άλιν---δυσγάμους 
ἰαχὰ T. Non spreverim ἄχα (i. e. bx"), ὃ τάλας---αἰγιγμάτων 
quod metro convenientius.  Musg. συν--- πόλιν. Beck. 


1056. ὅτε Grotius et Kingius; ὁπότε 
Aldus et plurimi codices. πόλεως ἀφανίσειεν 
Ald. et MSS.  Posterius servare poteris 
Sed dedi, 


1061. ἀσμένοις, quod dant Aldus, αἱ 
Septem minimum MSS, recte defendit 
Musgravius ex Aristophanis Pace 582. 
ἀσμένοισιν ἦλθες ἡμῖν, et Sophoclis Trach. 


legendo γαῖαν in antistrophe. 
quod Musgravius voluit. ον. 


Leid. 2. ἰαχή τ᾽ ἦν δ. Flor. lexá τ᾽ 2. 9. 
quod genus mendz frequens. V. Pro 
ἁπότε, quod et Leidd. retinent, Valck. cum 
King. dedit ὅτε, sic : 


Ἰαχά τ᾽ ἦν ὅμοιος, ὅτε 


Πόλ. ἀφ. Beck. 
Metrum postulare videtur πόλεος ἀφα- 
xot. Musg. 


δ 
1097. Ππτεροῦσσα) Pro πτερόεσσα. Male 
olim πτεροῦσα, sicut et supra v. 1033. 
TN Barnes. 


18. ἀσμένη δὲ μοι Ὃ κλεινὸς ἦλϑε, /Eschyl 
Proin. 23. ἀσμένω δέ σοι Ἢ ποικιλείμων vl 
ἀσποκρύψει φάος, — Por. 

"Acjatvoc] Ita MS. et Scholiastes: quam 
ἀσμένοις inter varias lectiones repono, et 
γνήσιον vocabulum in textum recipio. 

Burws 

In Leidd. ἄσμενος. Mox «πάλιν ἄχη τοὶ 
πάλιν ἄχϑος Scribit Valckenserius ut stro- 
phes versui, prout eum constituit, respot- 

eat. 

ἀσμένοις e membr. scripsit D. — Beck. 
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Marpi yip γάμους δυσγάμους τάλας, 
. / * 
Ka Aiviog ὧν 
Αἰνεγμάτων, ξυνάπτει, 
Μιαίνει δὲ πτόλιν. 
Δι αἱμάτων δ᾽ ἀμείβει 
Μυσ'αρὸν εἰς ἀγῶνα 


Cum matre enim nuptias infelices miser, 
Preclaram victoriam adeptus 
ZEnigmatum, contraxit ; 
Polluit autem urbem, 
Per sanguinem vero versat : 
Execrandum in certamen 


συνάπτει ὁ τάλας τῇ μητρὶ γάμους, (παρανομώτατοι yàg) μιαίνει δὲ καὶ μολύνει ἐκ 
ναύτης παράνομου συναφῆς τὴν πόλιν. ἀμείβει δὲ καὶ διέρχεται τὴν πόλιν δι᾽ αἱμάτων 
b φόνων καταβαλὼν ὁ μέλεος τὰ τέκνα ἐν ἀραῖς εἷς ἀγῶνα μυσαρὸν καὶ βδελυρὸν, καὶ 


1e Πόλυβον, γαμήσει Μερόπην, 1061. τότε μὲν ἄσμενος] "Avril τοῦ ἡδὺς, διὰ τὸ λῦσαι 
wypua, “σάλιν δὲ, ἤτοι ὕστερον, ἄχη συνάστει, διὰ τὸν γάμον τῆς μητρὸς, καὶ τὰ 
, ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ συνάπτει. 1062, Καλλίνικος ὧν] Τὸ ἑξῆς, καλλίγικος γὰρ ὧν τῶν 
rey τῆς Σφιγγὸς * ἕνεκα, γάμους συνάπτει κακοὺς τῇ μητρὶ αὑτῆ, 1066. Δι᾿ 
wy] Τὴν πόλιν δὲ διὰ φόγων ἐγαλλάσσει, τὸ δὲ ἀμείβει, ἀμείξεσθαι ποιεῖ, la aAA διὰ 
ὧν τοὺς παῖδας εἰς φιλονεικίαν, "AAAwe, Τὰ φρῶτα κακὰ, δι αἱμάτων ἤλλαξεν, 
và» τοὺς παίδας διὰ καταρῶν εἷς φιλονεικίαν. ΓΑλλως. Διὰ φόνων δὲ διέρχεται εἷς τὴν 
ἰσιμέγην φιλονεικίαν. λέγει δὲ τὴν μονομαχίαν. καταβαλῶν διὰ τῶν ἀρῶν τὰ ἑαυτοῦ 


* "Eytxa recte deest in cod, Aug. Beck. 


0] Ita MSS. B. E. P. Ask.  contrexit in duo, atque hoc modo scrip- 
l. ante Barnesium omnes. Is sit: 
ἄσμενος dedit, quem Kingius et 


ierius sequuntur.  Postremum 
xrmonis Áttici peritissimum, miror 
madvertisse, quanto prestaret ἀσ- 
ad quam formam Aristophanes in 
ἡμένοισιν ἡμῖν ἦλϑες. Soph. Trachin. 
ἀσμένη δέ μοι ὁ κλεινὸς ἦλθεν. Plu- 
in Numa: τὴν συντυχίαν ἀσπαζομέ- 
ba. Μιωρ. 

. 9 τάλας contra metrum Aldus, 
que certe MSS. Por. 

7e δυσγάμους} Vid. Supplices v. 32. 
. v. 618. — Barnes. 

ken. cum King. delevit articulum 
τάλας, quem per metrum stare 
Iesth. censet, et firmant Paraphr. 
odd. Leidd. 

mittit D. — Beck. 

. 88. Valcken. cum King. tria cola 


Καλλίνιπος ὧν αἰνιγμάτων, 
Συγάπτει" μειαίνει δὲ «τόλιν. 


Heath. minus plene post πτόλιν distingui 
vult. Beck. 

1065. πόλιν Aldus et MSS, sed e ó»uy 
Kingius ex K. Por. 

πτόλιν Br. ed. Ibidem αἰνιγμάτων ad 
v. 1063. refertur, et evráerrt; hunc adjun- 
git, ut duo tantum versus existant, Beck. 

1065. et seq. Distingue : 


Μιαίνει δὲ πτόλιν, 

AV! αἱμάτων δ᾽ ἀμείβει" 
Μυσαρὸν εἷς ἀγῶνα 
Καταβαλὼν ἀραῖσι 
τέκεα 





Musg. 
1066. Δι᾿ αἱμάτων δ᾽ ἀμείβει.) Heath. 
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Καταβαλὼν ἀραῖσι 
/ 4 393. ἡ » » / , 
Τέκεα μέλεος. ἀγάμεθ᾽, ἀγαμεθ᾽, 


1070 


Ὃς eui ϑάνατον οἰχετῶι 


Γᾶς ὑπὲρ πατρώιας, 
Κρέοντι μὲν λιπὼν γόους, 
τὸ δ ἑπτάπυργα κλεῖθρα γάς 
Καλλίνικα θήσων. 


Conjiciens imprecationibus 
Liberos suos miser. Admiramur, admiramur illum, 


1070 
Solo pro patrio, 


Qui ad mortem abit 


Creonti quidem relinquens luctus : 
Sed septem turribus munita claustra hujus apri 
Preclara victoria insignia redditurus. 


P. dir qoxvóvos. χκταρασάμενος yàg τοῖς mail B). αἵματος τὴν ἀρχὴν λαχεῖν εἷς πόλεμόν 
vs συγῆψι, δι᾿ οὗ «ολὺς φόνος, καὶ κινδυνεύουσιν ὕπ᾽ ἀλλήλων καὶ αὐτοὶ φονευθῆναι. καὶ 
ϑαυμάζομεν σφόδρα (ὁ γὰρ τῶν ὀνομάτων τούτων διπλασιασμὸς ὑπερξολὴν ϑαύμεατος δηλοῖ) 


49 ἹΚρέοντος υἱὸν Μενοικέα, ὅστις of 


αι καὶ ἐπορεύϑη ἐπὶ ϑάνατον αὐτόχειρα 


πατρώας γῆς, λιπὼν μὲν καὶ καταλείψας τῷ αὑτοῦ sav Κρίοντι γόους (ἀπαραμύϑετα 
γὰρ στενάξει δι᾽ αὐτὸν) ϑήσων δὲ τὰ ἱπτάπυργα κλεῖϑρα τῆς γῆς καλλίνικα, τουτέστι 


5. τέκνα ὁ ἄθλιος, 1069. ᾿Αγάμεβ᾽, ἀγάμιϑα} Προσυπακουστέον τὸ ἐκεῖνον, 
ορόγ, ἐκεῖνα γὰρ ersevrvà εἰσί. Αλλας. ᾿Αγάμεϑ᾽ ἀγάμεϑα) 


εὐθέως ἰχρῆν ἄρξασϑαι τὸν 


*A«ó τούτου 


Θαυμάζομεν, καὶ ἰκπληττόμεθα τὴν Μενοικέα ἐκεῖνον, ὃς ἀπῆλθεν ἐπὶ ϑάνατον ὑπὲρ τῆς 


ἑαυτοῦ πατρίδος, Κρέοντι μὲν καταλείψας θρήνους, τὰς δ᾽ ἑπτασύλας Θήξας vixn 


οὖς κατα» 


στήσων, ἀντικαταλλασσόμενος ἑκουσίω ϑαγάτωϊτὴν εὔκλειαν. " AXAwc, ᾿Αγάμεθα] Μετέθοσαν 


ἐπὶ 





ὑσακουστέον (forte ἐπὶ τὸν ἑκούσιον Valck.) φόνον ἐκείνου θαυμάζομεν, quei, 


καὶ ἐκπεπλήγμεϑα τὸν παῖδα ἀνταλλαττόμενον ἑκουσίω ϑανάτω τὴν εὔκλειαγ. Cod. Áug. 
1075. Γενοίμεϑ᾽ ὧδε] Εἴϑε, d δεσαοίνα ᾿Αϑηγᾶ, καὶ ἡμεῖς εὐτύχησαιμεν τοιούτων τέχγων, 
ὡς παρϑένοι δὲ παρϑένω ϑεῶ εὔχονται, ταύτην τέως εὐδυῖαι Saóv. συμπεριλαμβάγουσι δὲ τὴ 


reddit: in certamen sanguine dirimendum 
adducit, urbem scilicet. 
. ἀμείξδει Gl, cod. D. κατὰ διαδοχὴν ἄγει. 
: Beck. 
1067. ss. in D. 


Μυσ. εἷς ἀγ. καταξζαλὼν 
ἀρ. τέκ. μέλεος. 
᾿Αγάμεϑα, ἀγάμε. Beck. 


᾿ 10?*0.. Ὃς iml ϑάνατον οἴχεται Γᾶς ὑπὲρ 
waToMac] Chorus hic Menccei virtutem 
celebrat, qui pro patrie salute se devove- 
rat. De Toc vid. Philostratum Icon. ]. 
1. Λόγιον γάρ τι ὃ Τειρεσίας λέγει τεῖνον ἐς 
Μενοικέα, τὸν Κρέοντος, etc. Item ἱ Apollod. 
Biblioth, 1. S. c. 6. δ. 7. Οὗτος οὖν [ὁ Τειρε- 
σίας] μαντευόμενος, εἶπε γικήσειν, ἐὰν Μενοικεὺς 
ὃ Κρέοντος "Agu σφάγιον αὑτὸν ἐπιδῶ. τοῦτο 
ἀκούσας Μενοικεὺς ὁ Κρέοντος ἑαυτὸν ergó τῶν 


φυλῶν ἔσφαζε. Item Papin. Statium TM. 
baidos 1, 10. Martius inferiag et seva αὐ 
flagitat Anguis Sacra ; cadat generis qui 
cunque novissimus exstat viperei: Dstet 
hoc tantum victoria paoto, etc. Hincib 
lud Juvenalis Satyr. XIV. v. 237. 


* 





quarum amor in te ost, 
Quantus erat Patris Deciorum in pectore, 


quantum 
Dilexit Thebas, si Greecia vera, Menoscan. 
Jlarne. 


1070. s. in unum versum jungit D. 


1071. Cod. Flor. Γᾶς' γόους ὑπὲρ e 
τρῴώας Κρέοντι λιπὼν γένος,  Mendosm lee 
tionis correctionem in ine codicis 
positam, illa quoque relicta, loco non suc 
intulit librarius, ut sepe factum. Vale 





QOINIZZAI. 


Γενοίμεθ᾽ ὧδε ματέρες, 
Γενοίμεθ᾽ εὔτεκνοι, φίλα 
Παλλας, ἃ δράκοντος c puo 
Λιθόβολον κατειργάσω, 
Καδμείαν μέριμναν 
Ὁρμήσασ᾽ ἐπ᾽ ἔργον, 
« » / ὔ ^ 
Οϑεν ἐπέσυτο τάνδε γᾶν 


Utinam autem aic fiamus matres, 
Utinam fiamus prole felices, o &mica 
Pallas, qus draconis cedem 
Lapidum jactu confecisti, 
Cadmi sollicitudinem 
Impellens ad opus, 
Unde invasit hunc agrum 


ierà πύργους ἔχουσαν πόλιν τῶν Θηξαίων νικῆσαι ποιήσων, ὡς ἔφη 8 μάντις. ὑπάρ- 
» εὔτεχνοι μητέρες ὧδε, καὶ οὕτως, τουτέστι τοιούτους σαῖδας “σοιήσαιμεν, ὡς ὑπὲρ τῆς 
Sec d» δέη εἰς ϑάγατον ἑαυτοὺς ἑκόντας διδόναι. [εὔτεκνοι] γενοίμεθα, α΄ ᾿Αϑηνξ, ἥτις 
νγάσω xal ἵπραξας αἷμα καὶ φόνον διὰ λίϑου βολῆς γενόμενον τοῦ ἐν Δίρκη δράκοντος, 
ἃ τοῦτο ἔσοίησας ; ὁρμήσασα bel τοῦτο «τὸ ἔργον, rov τὸν φόνον, τὴν Καδμείαν μέριμ- 
ουτέστι παρακιγήσασα τὸν Κάδμον μεριμνῆσαι τὸν κατὰ τοῦ δράκοντος φόγον, ἀφ᾽ ἧς 


γένος, γενοίμεθα λέγουσαι. 1077. Παλλὰς, 4] Διὰ τοῦτο τὴν ᾿Αϑηγᾶν ἐπικαλεῖται 
v γενναῖον καὶ φρόγιμοον ἔργον ἐργαζομένου τοῦ Μενοικέως. “Α δράκοντος] Ἢ τὸν φόνον 
τὰ λίϑου γενόμενον τοῦ δράκοντος πεποίηκας. δοκεῖ yàp ᾿Αϑηνᾷᾶ συμπράξαι τῷ Κάδμῳ 
τῶν σπαρτῶν, διὸ xal ἱδρύσατο ταύτην, "Oyxay προσαγορεύσας τῇ τῶν Φοινίκων δια- 
5 ἐπεγέγραπτο δὲ τῷ ἱερῷ τούτω, ““Ὄγκας γηὸς 08 ἐστὶν ᾿Αθηνᾶς, ὅν ποτε K43- 
σατο, βοῦν ϑ᾽ ἱέρευσεν, ὅτ᾽ ἔκτισεν ἄστυ τὸ Θήξας," 1079 Καδμείαν μκέριμιναν) 
por, περιφραστικῶς, διεγείρασα xal παρορμήσασα εἰς ἔργον, ἤτοι εἷς τὸν φόνον τοῦ 
rro. 1081. ''"OSty] Μηνίσαγτος τοῦ "Agsoc, xal ἐπισσέμιψαντος τὴν Σφίγγα." 
ec. Ὅν] Ἤγουν. ἀφ᾽ fe αἰτίας ἐπῆλθεν εἷς σήνδε τὸν πόλιν μεγάλη τὶς βλάβη ταῖς 


i sententiam hujus loci e v. 1333. 
usque dictis illustrat. Beck. 
. πτάπυλα quidam contra me- 
Hs voces swpissime permutantur, 
a 262. 760. infral094. Por. 
wueya] V. supra ad v. 760. Barnes. 
), Beck. 
» γενοίμεθα δ᾽ Ald. sed. δ᾽ omittunt 
Grot. et MSS. plerique. Por. 
ε69᾽ ὧδε ματέρες] Ita MSS. recte, ut 
Sastes.  Legebatur olim γενοίμεθα 
ἴδ. Barnes. 
remius vitiose strophes scriptura 
ug ejici ματέρες et. versum corrigi 
»". Valck. Beck. 
seS' ὧδε) Ita Grotius, MSS, Cant. 
"lor. et Lib. P. Ed. Ald. γενοίμιεϑα 
Mag. 
φίλαι Ald. φίλα codices fere 


omnes. Mox versu 1078. ex MSS, edidit 
Valckenzgrius κατείργασαι, Sed mihi, ut 
Brunckio, magis proprium videtur alte- 
rum, quod agnosoit Villoisoni Scholiastes 
ad Il r. 354. (xarà di) 79 λιδό- 
βολος) «σροπαροξυνόμενον (σημαίνει) “τὸν ὑπὸ 
λέϑου βεβλημιένον, ὡς παρ᾽ Ἑὐριατίδη ἐν Φοι- 
νίσσαις" λιϑόβολον αἷμα κατωῤγάσω. Edi. 
tur Φοίνικι etia. — Por. 
Etiam in Leidd. φίλα, quod recte ad 
Palladem refertur. v. Valck. Sic et Reisk. 
φίλα Παλλὰς D. tum in eo verbe & — 
λιϑοδ, versum constituunt, et κατείργασαι 
ad sequ. refertur, Brunck. quoque φίλα 
edidit, et e sequente versu duo constituit, 
quorum prior finitur verbo aijsa. Idem 
efendit lectionem κατειργάσω, que et in 
membr. est quod aoristus h. 1. convenien- 
tior sit, quam preteritum κατείργασαι. In 


e " ὃ / »y 
Δρπαγαῖσι δαιμόνων τις (TOL. 


Rapinis daemonum quedam noxa. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Hic actus duplici narratione constat, quarum prima Nuntius Jocaste declarat eventom 
pugne, que inter Thebanos et Argivos sub Thebarum moenibus fuerat acriter pugnat, 
Altera narratio exponit, quomodo Polynices et Ete»cles tandem in singulare certamen 
consenserint, ac fide mutuo data, factisque de more sacris, jamjam ad pugnam se pararent. 
Hic auditis Jocasta vehementer turbata, Antigonen filiam evocat, unsque cum illa per 
mediam urbem se proripit, rem tam atrocem, si fieri possit, prohibitura. | Chorus demum 
misere matris vices deplorat, ut que geminorum filiorum csedem brevi sit adspectura. 


ΑΓΓΈΛΟΣ. 


3 N /J 5" / , e 
(294, τις EV πυλαισι δωμάτων ui ; 

3 7 » 9 / 523 / / 
AvoiyyeT , ἐκπορεῦετ  loxa T4» δομῶν. 


NUNTIUS. 


Heus, quis in portis edium occurrit 1 
Aperite, mittite Jocasten ex wdibus. 


P. αἰτίας, λέγω δὲ τῆς τοῦ δράκοντος ἀπωλείας, ὥρμησεν εἷς τήνδε τὴν γῆν τις δαιμόνων βλά- 
Cn ἐν ἁρπαγαῖς. τουτέστιν ὀργισθεὶς ὁ "Agno ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ δράκοντος, ἐπήγαγι 
S. ϑὲῦν ἁρπαγαῖς" ἥξπαζε γὰρ à Σφὶγξ, ὁ δὲ Μενοικεὺς ἔπαϑέν τι ὅμοιον ἁρπαγῇ. 1089, 
᾿Δαιμόνων τις ἅτα.) Βλάβη, ἥν οἱ ϑεοὶ ἔπεμψαν, τουτέσι θεήλατος. Λέγει δὲ τὴν Σφίγγα, 
ἣν ὁ "Agno ἔσεμψεν, 1083, ᾿Ωἢ] Τοῦτο καὶ ἐπὶ χαρᾶς λέγεται, καὶ ἐπὶ φόβου, καὶ θράγου. 
1084, Ἐκπορεύετε] ᾿Εξάγετε. 
Τῶν ϑρηνωδῶν δακρύων' πένθιμα λέγει δάκρυα, berti ἔστι καὶ χαρᾶς δάκρυα. 1088. Ἢ 
που ξυμφορὰν] Καχᾶν συντυχίαν, λαμιθάνεται ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τῆς ἁπλῶς συντυχίας, ὅμως 


ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ χαρᾶς. 


D. est χατείργασαι cum gl. πεποίηκας. Bech. 
φίλα] Ita MSS, octo et Lib. P. Ed. 
Ald. φίλαι. — . Musg. 

1077. κατείργασαι e codd. Leidd, et 
Cant. edidit Valck, pro κατειργάσω. Ab 
Ionibus et Atticis εἴργασμαι Β 06 ponitur 
pro sigyacápeny — v, Valck, qui. preterea 
emendat Λιθοβόλου ---- qua, Cadmum ad 
illud opus cohortata, draconis lapidibus 
icti c&dem perfecisti. λιθόβολος idem, ac 
λιθόξολητος. — Beck. ᾿ 

1080. ὅϑεν huic versui adjungit Br. 
. Hunc et seq. versum conjungit D. Beck. 

1081. &mícvro pro ἐπέσσυτο Cant. Por. 

ἐπέσσυτο] Metrum postulat ἐπίσυτο, 


usg. 
1087. Πενϑίμων τε Daxgóon] MS. Scho- 
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1087. Πενϑίμεων τε Paxeóe] 


Rast. πένϑιμα λέγει δάκρυα, ἐστεὶ Γεὶσὶ καὶ 
χαρᾶς δάχρυα. Vide que nos δὰ Estheré 
nostre v. 1160. Aáwev ám ὀφθαλριῶν yt 
ϑεόσσυτον ἧκε χαμᾶζε etc. Barnes. ' 
1089. Kingius edidit: ob mag' ἀσπίδι, 
nonne ad clypeum adstabas semper? M 
vulgatam tuentur Valcken. atque Heath. ἢ 
οὗ περ ác «vida perperam in cod. Flor. Beck. 
1091. 5xs; —-— ἀγγέλλων Ald, Sed fex 
MSS, magno numero: pauci ὠγγέ 
quidam ἀγγελῶν, alii ἀγγέλων vel àyysiuh. 
Pat. 
Qua Schol. de versu in nonnullis er- 
emplaribus non lecto scripsit, δὰ hune 
pertinere censet Valck. Presens tem 
ἥκω frequentabant, rarius usurpabant is 
perfectum ἧκον, et, excepta forma loquendi 





» 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


5 re μᾶλ᾽ αὖθις" διὰ ακροῦ μὲν, &AA. ὅμως 
Ἔξελϑ᾽, ἄκουσον, Orion κλεινὴ δάμαρ, | 
Λήξασ᾽ ὀδυρμῶν πενθίμων τε δακρύων. 

IO. *Q φίλτατ᾽, ἢ που ξυμφορὰν ἥκεις φέρων, 
Ἐτεοκλέους θανόντος, οὗ παρ ἀσπίδα 

})Ὸ Βέβηκας ἀεὶ, πολεμίων εἴργων βέλη. 
τί μοΐ ΄σοϑ ἥκεις καινὸν ἀνγελῶν ἔπος ; 
Τέθνηκεν, ἢ ζῆι παῖς ἐμός ; σήμαινέ μοι. 

AT. Ζην" μὴ τρέσηις τόδ, ὡς σ᾽ ὠπαλλάξω φόβου. 
IO. Tí δ᾽, ἑπτάπυργοι πῶς ἔχουσι περιβολαί ; ) 


85 Heus rursus : sero quidem, sed tamen 
Egredere, audi, o inclyta uxor CEdipi, 
Sedatis luctibus, et lugubribus lacrymis. 
Joc. O amicissime, nempe venis ferens aliquam calamitatem 
De mortuo Eteocle, cui ad clypeum 
90 Adstas semper, arcens tela hostium. 


Quodnam mihi venisti novum nuncians nuncium 7 
Mortuusne est? an vivit filius meus 1 indica mihi. 

Nun. Vivit, ne metuas hoc, nam liberabo te a metu. 

Joc. Quid autem ambitus septiturres ἴ quomodo se habent ? 


i» Σφίγγα Θηξαίοις, ταύτην yàp ἄτην δαιμόνων AÉyti. —ATT.. βραδέως μὲν ἐξέρχη, ἀλλ᾽ 
ὡς δὲ ἔξελθε, καὶ ἄκουσον, ἔνδοξε γυνὴ τοῦ Οἰδίποδος, π΄αυσαμένη τῶν ϑρηνωδῶν δακρύαν.--- 


; ἐπὶ τὸ πολὺ καὶ ἐπὶ τοῦ στροτέρου τίϑεται σημαινομένου. 


1089. οὗ παρ᾽ ἀσπίδα βέξη- 


εἶ 9 Ἐν πολλοῖς ἀντιγράφοις οὗ φέρεται οὗτος ὃ στίχος. ᾿Επειδὴ ὑπασπιστὴς αὐτοῦ ἦν, γυνὶ 


πεχώρισται τοῦ δεσπότου, διὰ τοῦτο ὑπονοεῖ, μὴ καὶ τέϑνηκεν, 


1093. 'ΩῶΩς σ᾽ ἀπαλλά- 


] Τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ ἵνα, ἧλϑον ἵνα σε ἀπαλλάξω .τοῦ φόβους 1094, Ἐπτάπυργοι) ᾿Αντὶ 


* Ἐν πολλοῖς ἀγτιγρ.---δᾶ, v. 1068, olim adscripta fuisse conjicit Valck. Beck. 


, qua res przesens sistitur, de qua 
itur, qui eam attulit, semper verbis 
andi additur participii futurum tem- 
singulatimque dicitur ἥκω vel ἔρχο- 
iyysAó». V. omnino Valck. 
wc D. ut et Br. ed. ἀγγέλων D. ἀγγε- 
membr. sed suprascr. yp. ἀγγέλλων. 
λῶν recepit Brunck. Beck. 
wc] lta sex MSS. et Lib. P. Ed. 
ἧκες. 
γ8λ2») .Ita septem MSS. Ed. Ald. 
Mey, Musg. 

93. σ᾽, quod addidit Barnesius pre- 
. C. L. Leid. unus, et fortasse alii. 
' D. sine pronomine.  Suspicabar 
1ando, legendum esse τοῦδ᾽, ut ad φό- 


Vor. Il. 


βου referretur, et μὴ τρέσης absolute po- 
nendum, quod sepe fit apud Euripidem, 
Alc. 385. Heracl. 654. 715. fragm. apud 
Plutarch. de Sera Numinis Vind. p. 549. 
A. Sed. et μὴ τρέσης s;epe casum regit, et 
paullo durius videtur ὡς hoc sensu post 
aliud verbum ponere. Cum tamen τοῦδ᾽ 
babeat J. si huic objectioni satisfieri pos- 
set, non repudiarem, motus precipue So- 
phoelis loco apud Athenzum IIl. p. 99. 
D. θάρσει" μέγας σοι τοῦδ᾽ ἐγὼ φόβου μοχλός. 
Confer Hec. 868. Ρον. 

ὡς ἀπαλλάξω φόβον D. In membr. tan- 
tum pronomen omissum. Beck. 

&cc] Ita unus Leidensium Ed. Ald. 
omittit σ᾽, Musg. 


2F 


296 


ETPIIIAOYT 


1095 AT. 'Eerac ἄθραυστοι, κοὺκ ἀνήρπαστομ πόλις. 
IO. Ἦλθον δὲ πρὸς κίνδυνον ᾿Αργείου δορός ; 
AT. ᾿Ακμήν γ᾽ $T αὐτήν᾽ ἀλλ᾽ ὁ Καδμείων ἼΑρης 
Κρείσσων κατέστη τοῦ Μυκηναίου δορός. 
IO. Ἕν εἶπε πρὸς Θεῶν, εἰ T: Πολυνείκους πέρι 
1100 Οισθδ᾽, ὡς μέλον μοι καὶ τόδ᾽, εἰ λεύσσει φώος. 
AT. Ζῆι σοι ξυνωρὶς εἰς τόδ᾽ ἡμέρως τόκνων. . 
IO. Εὐδαιμονοίης" πῶς γὼρ ᾿Αργείων δόρυ 


1095 Nun. Stant inconcussi, nec capta est urbs. 
^ Joc. Veneruntne vero ad periculum Árgivse pugne? 


Nun. Ad ipsum articulum ventum est. 


Superior evasit Mycenzais hastis. 


Sed Mars Cadmeus 


Joc. Unum dic, per deos, si quid de Polynice 
1100 Scis, quia mihi et hoc cure est, an videat lumen. 

Nun. Vivit tibi par liberorum diei usque huc. 

Joc. Sis beatus: quomodo vero Argivorum copias 


P. ἦλϑον δὲ οἱ πρόξολοι, ἀντὶ τοῦ οἱ lv τοῖς περιδολαῖς, τουτίστι οἱ On Gaio. «πρὸς τὸν ἀγῶν 


πολέμου μετὰ τῶν ᾿Αργείων Cod, D. ΙΟΚ, Εὐτυχοίης" λέξον δὲ, πῶς τοὺς Apu 


S. τοῦ ἑωτάπυλοι' ασύργος γὰρ ἡ ἀσφάλεια. ᾿Αλλως. Αἱ ἐπτάαυλα σκέπαι τῆς πόλιν. 
Περιδολαὶ] Τὰ κυκλώματα, τῶν τειχῶν ἤγουν à πόλις περιφραστικῶς, 1095. ““'Ἑστᾶσ' 
“ἄϑραυστοι, X. à. «w.] ᾿Αὐλαξεῖς, στερεαὶ, ἄκλαστοι. Ἢ δὲ «πόλις οὗ σεστόρϑηται." 
1096. ΤΗλϑὸν δὲ «σρὸς κίνδυνον) ᾿Αντὶ τοῦ, συμβαλόντες τοῖς ᾿Αργείοις κινδύνου διάπειρ! 
ἔσχον. Αλλως. Ἦλϑον οἱ Θηβαῖοι εἰς ἀγῶνα “τολέμου μετὰ τῶν ᾿Αργείων ; Λέγει δὲ Kir 
δυνον ἀντὶ τοῦ ἀγᾶνος, ἐπεὶ ὁ τοῦ πολέμου ἀγὼν ἐπικρεμάμενον ἔχει κίνδυνον. 1097, "ar 
“« μήν γ᾽ ἐπ᾿ αὐτὴν] Εἰς αὐτὴν τοῦ πολέμου ὀξύτητα, εἷς αὑτὸ τὸ ἀκμαιότατον τοῦ κινδύνου." 


᾿Αλλ᾽ ὁ κι Α ]. αλλ᾽ ὁ τῶν Καδμείων πόλεμος κρείσσων ἐγένετο τῶν ᾿Αργείων. 


1099. Ein 


Πολυνείκους πέρι] Φιλοστόργου μητρὸς ἦϑος, εὔχεται γὰρ ἑκάτερον εὐτυχεῖν. ἀκούσασα li 


φερὶ Ἐτεοκλέους, καὶ περὶ Πολυνείκους ἐρωτῶ. 


4“ χίκγων μέχρι ταύτης τῆς ἡμέρας." 


1094. ᾿Επτάπυργοι) Thebae 7 Portas ha- 
bebant, ad quarum singulas "l'urris erat. 
Vid. supra ad v. 760. Harum autem 
Portarum nomina singula infra ad v. 
1120. Barnes. 

σεριβολαὶ] Gl. cod. D. τὰ τείχη. — Beck. 

Septa templorum, urbiumque muri fere 
dicuntur περίβολοι, quod et hic aliquis 
preferre possit. Valck. 

1095. Verbum ἀνήρπασται pluribus lo- 
cis collatis illustrat Valck. — Beck. 

1097. Ὁ Καδμείων &àpnc] " Agnc babet pri- 
mam ancipitem ; huc referuntur Scholia 
MS. ex illo Benedictino exemplari sumta. 
φάρος ὄνομα τόπου" φᾶρος δὲ τὸ ἱμάτιον, ἐνίοτε 
μὲν μακρὸν, ἐνίοτε δὲ βραχύ' ὡς τὸ καλὸν, τὸ 
ἴσον, "τὸ ὕδωρ, τὸ ἀὴρ, τὸ ἄρης (ὡς δείκνυται 
ἐν cà—" Apic, " Aesc βροτολοιγὲ) τὸ ἡμῖν, καὶ 


1101. ““ Z5 σοι ξυνωρὶς) Z5 ἡ δυὰς τῶ! 


1104. Πῶς γὰρ ᾿Αργείων δόρυ] Αὕτη κατασκινί' 


ἕτερα, Nam et «iy scribitur. Vid. que 
nos ad Supplic. v. 288. Barnes. 

1100 τοῦδ᾽ contra metrum multi codi- 
ces. Optime meubrane, μεέλον u^ 
τόδ᾽, quo alludit L. Aout καὶ τόδ΄. — Por. 

Leid. 2. τοῦδ᾽ contra metrum.  Dicitu, 
etiam (4£A& μοὶ τόδε. V. Tho. M. Cus 
v. sequ. Valck. comparat ZEsch. S. C. 
Th. 21. Kal γῦν μεὲν εἰς τόδ᾽ Tjang εὖ M8 ἢ 
Ssó;. 

ὡς μέλον Brunck. e membr. scripsit. [8 
D. est ὡς μέλει μι. X. τοῦδ᾽ εἰ — k. 

1101. Τέκνων) ξυνωρὶς τέχγων, par libe 
rorum, Unde pudet referre, quod Dv 
porti, magni illius viri, manu notatum 
inveni τέκνον, sensu misere fedato. Po. 
éta autem de Polynice et Kteocle loqui 
tur. Barnes, 





ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Πυλῶν ἀπεστήσασθε πυργηρούμενοι ; 
Λέξον, γέροντα τυφλὸν ὡς κατὰ στέγας 

05 Ελθοῦσα τέρψω, τῆσδε γῆς σεσωσμένης. 
AT. ᾿Ἐπεὶ Κρέοντος τσαῖς ὁ γῆς ὑπερθανὼν, 
Πύργων eur ἄκρων στὰς, μελάνδετον ξίφος 
Λαιμῶν δίηκε, τῆιδε yn σωτήριον, 
Λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ, καὶ λοχαγέτας 

10 Πύλας ἐφ᾽ ἑπτὰ, φύλακας ᾿Αργεΐου δορὸς, 


Α portis depulistis inclusi turribus 1 
Dicito, ut cecum senem domum 
105 Veniens oblectem, hac terra servata. 
Nun. Postquam filius Creontis, qui mortuus est pro patris, 
Turribus in summis stans, nigrum ensem 
Per guttur transegit, terre huic salutiferum, 
Cohortes distribuit septem, et cohortium duces 
110 Ad septem portas, custodes Argivi exercitus, 


ἀπὸ τῶν wuAAY ἀπεδιώξατε περικυκλούμενοι ὑπ᾽ ἐκείνων, ὅπως εἰσελθοῦσα εὐφράνω τὸν Tv- 
"9^ ^s Led 
λὸν Οἰδίσσοδα, τῆς γῆς ταύτης φυλαττομένης. 





τὸ «σῶς yàp, οὗ πρὸς τὸ εὐδαιμονοίης, ἀλλ᾽ ἄνω τοῦ ἀγγέλου εἰπόντος, ὡς ὁ Καδμείων " Agne 
wore τοῦ Μυκηναίου δορὸς, θεῖσα αὕτη διὰ μέσου τὴν περὶ τῶν τέκνων ἐρώτησιν, καὶ μα- 
σα τὰ λῶσσα, ὥσπερ διαπιστοῦσα πρὸς ἐκεῖνον τὸν λόγον ἴοικεν" παραγνοεῖται γὰρ ἐκ τῆς 
"αύτης κατασκευῆς ὅτι οὗ δέχεται, φάσκουσα, πῶς γὰρ ἀπεστήσασθε τὸ ᾿Αργδῖον δόρυ τῶν 
υλῶν, λέξον εἰ ἀληθῆ λέγεις, ὡς ὁ Καδμείων " Apnc. κρείσσων κατέστη τοῦ Μυκηναίου δορός. 
103. ““ Πυργηρούμενοι)] Φυλάσσοντες τοὺς πύργους, à ἐπ᾽ ἐκείνων πολιορκούμενοι ἢ φυλατ- 
τόμενοι ἡμεῖς, τεχήξεις ὄντες." 1107. Πύργων ἐπ᾽ ἄκρῶν στὰς] Πρὸς "τὸ ác τὴν πρᾶ- 
y καταφανῆ γενέσθαι. Μελάνδετον ξίφος] Μέλαιναν λαβὴν ἔχον, κερατίγην, ἢ σιδηρᾶν, 
ἰσίοδος, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδηρος. τὸ ἑξῆς, ξίφος μελάνδετον σωτήριον. 1109, 
sxayírac] Ὑαξιάρχους. Λοχαγέτας} Λόχους, τάγματα φύλακας. διὰ τοῦτο ἑογτὰ ἔταξε 
τρατηγοὺς πρὸς ταῖς ἑπτὰ πύλαις, ἑαυτὸν οὗ κατατάξας, ὅπως αὐτὸς περιέρχοιτο τὰς 





λαιμὸν, quod in Leidd. et Flor. tuetur 
Valck. nam διήκειν et διέρχεσθαι etiam cum 
Ασουβ. construitur. ldem probat 22s 


L02. πῶς δ᾽ ἄρ᾽ non sine specie conji- 
Jrunckius. Por. 
$c δ᾽ de' legi mavult Br. — Beck. 


LOS. πυργηρούμενοι] Verbum hoo mu- 
us est Eur. ab /Esch. S. C. Th. 22, 
'alek. — Beck. 
05. Leid. 2. τῆσδε γῆς ὑπερθάνης errore 
eq versu orto. Beck. 
L08. λαιμὸν --- τῆσδε γῆς Ald. contra 
es codices. Ex membranarum lec- 
8 sr^o àv edidit ασὐλευρῶν Brunckius. 
| Por. 
ug ay διῆκε] Ita rectissime MS. C.C.C. 
, cum λαιμὸν prius legebatur in im- 
sis misero errore. Est nutem Synec- 
s numeri. lta paulo post v. [1152. 
no homine loquens, λαιοῖσιν ἐν βραχίοι- 
xo, dicit. — Barnes, 


γῆν quia σωτήριος Dativum fere post se 
habet. 

λαιμὸν διῆκε D, sed suprascr. διὰ τοῦ 
λαιμοῦ, Brunck. edidit πλευρῶν διῆκε, quam 
lectionem eruit e vitiosa in membr. scrip- 
tura πλοιῶν. Atque hoc monet rei adpo- 
situm magis esse, quam vulgatum λαιμοῶν 
aut λαιμεόν. Nam qui sibi mortem conscis- 
cunt, ii dicuntur costas tronsadigere, latug 
ferire ense (Soph. Antig. 1226. Aj. 834. 
Trach. 933. Eur. Or. 1066.) sed jugulum 
ferire, est ejus, qui alterum occidit, ut 
Eur. Or. 1494. et Hec. 565.  Concedit 
tamen ipse Br., hoc discrimen non ubique 
observeri. Contrarium enim exemplum 


2 


1 


ETPIIIAOT 


X og “αἷς, ἐφέδρους T ἑππότας μὲν ἑππόταις 
y ε / » 5 / » l 
Era, ὁπλίτας ὃ ασπιβηφύροις &9ri, 
Ὡς τῶι νοσοῦντι τειχέων εἴη δορὰς 
᾿Αλκὴ δὲ ὀλίγου" περγάμων δ᾽ ἀπ᾽ ὀρθίων 

115 Λεύκασπιν εἰσορῶμεν ᾿Αργείων στρατὸν 


'luus filius ; observatores equites quidem ad equites' 
Ordinavit, et pedites ad pedites, | 
Ut laboranti parti murorum esset exercitus nostri 
Defensio. Statim autem arcibus ab arduis 

1115 Albis scutis decorum prospicimus Árgivum exercitum 


5. πύλας, 1111. ᾿Εφέδρους] ᾿Αντιπάλους, ἀγωνιστὰς, ἐπικαϑεζομένους ἀντιτάττεσθαι, καὶ 


ἐπικρατείη τὸ ἀντίπαλον μέρος, Ἐφέδρους] "ETafs δὲ καὶ ἰφέδρους ἑτέρους ἱππότας καὶ 
φεζοὺς ὡπλισμένους «τρὸς τοὺς ἐν ταῖς αὐύλαις ἱσταμένους ἱππότας καὶ πεζοὺς, iva ὥσι Be- 
Sua καὶ δύναμις τούτοις, εἴ ποτε κάμοιεν πολεμοῦντες. ἐγγὺς γὰρ ὄντες τούτοις τάχιστα 
xai δι’ ὀλίγου ἔξοήθουν ἂν ὁρμώμενοι" “Ἔφεδρος γάρ ἔστιν ὅταν τιγῦν παλαιόντων ἕτερός τις 
ἀναμέγει τὸν νικήσαντα παλαίσειν. *.— 1112. ** ᾿Εφέδρου;ς Ἕταξ᾽] Ἐπικαϑεζομένους ἄλλες 
“ἐποίησεν, ὅπως βοηϑήσωσι τοῖς ἀσθενεστέροις. "᾿Αλλως. Ἐπαλλήλους τούτους “ἔταξε, 
ἵνα, φησὶν, εἴη τοῖς τείχεσι πολέμου βοήϑεια ἐγγύς. ἹὉπλίτας] Πεζούς. 1118. 'ῶς τῷ 
γοσοῦντι] To νοσοῦντι μέρει τῶν τειχῶν. 1116. Τευμησσὸν] Τευμησσὸς, ὅρος Βοιωτίας, ἀντὶ 
τοῦ τὴν τῷ Τευμησσῷ πσαρακειμένην χώραν. ἐπεὶ πῶς ὁρᾷν ἠδύναντο, τοῦ Τευμησσοῦ ἀφι- 
στηκότος πλέον P' σταδίους τῶν OnGaw ; ἣ οὐκ ἐκλιπόντα, ἀλλ᾽ ἤδη καταλιαγόντα, — 56 AM 
““λως. Τευμησσὸς, τόπος ὁρεινὸς, ἀπέχων τῶν Θηβῶν σταδίους ἑκατόν. Δέγει οὖγ, οὐχ ὅτι 


* Hec nota ex M8. Scholiis suppletur. Hanc rem de Athletarum  sortitione, et 
quomodo "Eqdlgo; eventum pugna manent, verbi gratia in Olympiacis Certamin- 
ibus, optime descripsit Lucianus in Hermotimo p. 299. et 300. — Barnes. 


hoc ipsum drama v. 1472. suppeditat. — 
Mox D. τῆδε γῆ /cw7. et Br. quoque edi- 
dit: τηδὲ γῆ cwv. — Beck. 

λαιμιῶν] Ita MS. Cantabrig. et quatuor 
Bodl. Ed. Ald. λαιμόν. Sed elegantius 
est plurale. vid. Heraclid. v. 819. 

7nà& yn] Ita MSS. Bodl. Cantab. Leid. 
et Lib. P. Ed. Ald. τῆσδε γῆς. Musg. 

1110. Battier. conjecit Πύλαις, quod 
Valcken. putat locum habiturum esse, si 
cum ἔταξε hzc essent conjungenda. Beck. 

1111. δ᾽ omittunt Ald, et MSS. δ᾽ Grot. 
quod in ϑ᾽ mutavit Valckenwrius. Por. 

Valck. partim Kingium secutus, edidit : 
.Zóg παῖς, ἐφέδρου; S ἱππότας tv. —— Eodem 
modo Heisk. scribi voluit. Primum Ete- 
ocles λόχους ἔνειμε, tum singulis peditum 
equitumque turmis suos ἐφέδρους constituit, 
ἱππότας μὲν ἱππόταις "ETa[', ὁπλίτας etc. 
ut, sicubi prior turma deficeret, hi mox 
adessent in illorum locum successuri. V. 
1112. perperam olim scriptum fuerat ἀσ- 
«σιδιφόροις pro ἀσπιδηφ, v. Valck. 

σὸς παῖς etc.] Hic versus in membr. 
omissus. Beck. 


1114. Male distinguunt aliqui post à^- 
x&, Deinde τ᾽ Aldus et pars codicum. 
δ᾽ Grotius cum aliis. Por. 

Grotius interpunxit : ᾿Αλκὴ δι᾿ ὀλίγων 
t5gy. — hunc sequuntur Piers. et King. 
sed uterque ex edd. vett. revocarunt πη» 
γάμων T. ἀπ᾽ ὀρθίων. τε CUm  Battier. dele- 
to, Valck. revocavit priscam interpunctio- 
nem, ut sensus esset: post exiguam tem- 
poris intercapedinem 6 summis arcibus. 
nam ὄρϑιος est summus. 

In D. non post 'AAxà, sed post δι᾽ ὀλίγω 
interpungitur, et Br. quoque post ὀλίγν 
colon posuit. Sequentia s. τ᾽ ἀπ᾽ ὃ, i 
ut Barn. vulgavit, etiam in D. et membr. 
leguntur. Beck. 

δι᾿ ὀλίγου, prope, e propinquo, ut Thucyd. 
II.21. Musg. 

1115. Laudant Schol. Soph. Antig. 107. 
et Pheniss. 1146, Vocabulum λεύκασσις 


€ Soph. et /Esch. illustrat Valck. ad v. 


806.8. Beck. 

1116. Inter Τευμησὸν et Τελμησὸν (ut 
minores varietates taceam) fluctuant co- 
dices et scriptores. Ántiquior forma vi- 


Q$OINIZZAI. 


Τευμησὸν ἐκλιπόντα᾽ καὶ τάφρου πέλας 
Δρόμωι ξυνήψεν ἄστυ Καδμείας χθονός. 
Παιὰν δὲ καὶ σάλπιγγες ἐκελάδουν ὁμοῦ 
᾿Εκεῖθεν, ἔκ τε τειχέων ἡμῶν πάρα. 

0 Καὶ πρῶτα᾿ μὲν τοροσῆγε Νηΐταις πύλαις 


Teumessum deseruisse. Et fosse 
Cursu adjunxit urbem Cadmes terre, 
Pan vero, et tubz sonuerunt simul. 
Inde, et de monibus, a nobis. 
.20 Et primum quidem adduxit ad Neitas portas 


ιϑμησὸν κατέλιπον (πολὺ yàp ἀφίστηκεν.) ἀλλ᾽’ ὅτι τὴν χώραν τὴν παρατείγουσαν τοῦ 
Τευμησσοῦ μέχρι Θηβῶν." Τευμησσὸν] "Opoc Βοιωτίας, ἀντὶ τοῦ τὸν παρὰ τῷ Τευμησσῶ 
πον, τὸν ἀφορῶντα rpg τὸν Τευμησσόν. Καὶ τάφρου πέλας Πλησίον τῆς "' σούδας. 
.17. Δρόμῳ συνῆψεν) Ἤγουν ἥνωσε τὸ ἄστυ τῶν Θηβῶν δρόμῳ, τουτέστι δραμὼν ἦλθεν ἐς 
Bac. δέον δὲ εἰπεῖν συνάψαντα, πρὸς τὸ ἐκλιπόντα, κοινῶς τὴν σύνταξιν ἐξήγεγκε mu 
ϑεῖαν. εὕρηται δὲ τοῦτο πολλαχοῦ, οὐ μιόνον παρὰ ποιηταῖς, ἀλλ᾽ καὶ λογοποιοῖς, 1118. 
uà»] Εἶδος ὠδῆς λεγόμενον εἰς ᾿Απόλλωνα, ἐπὶ καταπαύσει τῶν δεινῶν, Παιὰν δὲ 
| σάλπιγγες] Παιὰν ὕμνος εἰς ᾿Απόλλωνα ἐπὶ ἀφέσει t λοιμοῦ ἀδόμενος" γῦν δὲ τσαιᾶνα 
γει τὰς ἑκατέρων τῶν στρατευμάτων φαγὰς, τὰς εἰς μάχην παρακαλούσας, γράφεται δὲ 
Σ φαιὼν, ὡς φησὶν ᾿Αριστείδης ἐν Παναϑηγαϊκῶ, Ἐκ ϑεῶν ἀρξάμενοι καὶ τοῦ φίλου παιῶ- 
M Ἐκελάδουνἢ Ἐπὶ ἀποτροσσῃῇ κακῶν üxow. 1120. Νηΐταις πύλαι] 'H ἀπὸ Νηΐδος 


* Σούδας. n σοῦδα est Greeco-barbarum et Fossam sonat. Vid. Joh. Meursii Glossa- 


rium Grzeco-barbarum, et qus nos notavimus ad Hecub. v, 1096. Barnes. Σού- 
δας] Σούδα recentioribus Grecis dicebatur vallum sudibus munitum. v. ad h. l. 


Valck. Beck. . 


f Δοιμοῦ] Cod. Aug. λιμοῦ, et ita King. queque dederat. 


ir ea, quam cum Valckenzrio pretuli. 
Por. 
ευμησσὸν) MS. ut et omnes libri im- 
si, quot mihi videre contigit, τελρμοησσὸν 
int; sed abunde constat, Teumessum 
montem Baotie, praeterea oppidulum 
s nominis in Thebanis finibus -esse ; 
8 frequenter apud Statium Teumessius 
Thebanus legitur, ut Theb. 1. 6. Non 
j tacita juvenis Teumessiusirus mente 
t.—Vid. Pausan. in Baoticis fol. 296. 
4. etc. Εἰ Stephanum περὶ πόλεων, 
Barnes. 
ευμεησὸν Leid. 2. atque hec videtur an- 
ior scriptura illius temporis, quo lit- 
' nondum geminabantur: nam postea 
«cic Scriptum. Sed Τελμησὸν Edd. 
. et Bas. 1. Cod. Kingii, Leid. 1. et 
*. atque hec alibi etiam in hoc collis 
montis Bootii nomine scriptionis di- 
dtas est. V. omnino Valcken. qui pu- 
montis genuinum nomen fuisse Ttv- 
ὃς vel Τευμησσὸς, sed aliam deinde pro- 
tiationem invaluisse Τελμησός. 
iMnciy D. cum gl. ὅρος βοιωτίας. ἀγτὶ 


Beck. 


TOU, παρὰ τὸν τελμησὸν, τόπον τὶν ἀφορῶντα 
«ρὸς τὸν τελμησόν, In Br. ed. est Τευμη- 
σόν, Beck. 

τάφρου πέλας] τάφρος, vallum, teli jactum, 
vel etiam longius, a muris distabat ; unde 
Adrastus mox, repulsum a muris exerci- 
tum £f» τάφρου καϑεῖσεν. v. 1932. Hinc 
loci hujus sententia elucescit; Argivos, 
cum ad τάφρον sive intra teli Jactum ve- 
nissent, reliquuin spatium cursu confe- 
cisse, quo celerius muris succederent. 
Phrasis, $i ad verbum reddas, hujusmodi 
est: cursu conjunxerunt urbem Theba- 
nam, ut vallo contigua esset, Sic solent 
Greci velocitatem significare. Sophocles 
Electr. v. 688. 


δρόμου δ᾽ ἰσώσας τῇ toti τὰ τέρματα, 


τῇ φίσει pro τῇ ἀφέσει. Male vulgo τῇ 
φύσει. vid. οἱ Antipater Anthol. p. 1. Musg. 

1120. Kal πρῶτα μὲν etc.] Hic po&ta 
septem Portas Thebarum enumerat,qui- 
bus septem Heroas assignat. Vide de his 
JEschyli Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις, Papinii Statii 
Thebaid.1. 7. et Apollodori Thebaica, hoc 


290 EYTYPIIIAOYT 


Λόχον τουκναῖσιν ἀσπίσιν πεφρικότα 

Ὁ τῆς κυναγοῦ Παρθενοπαῖος ἔκγονος, 
Ἐπίσημ ἔχων οἰκεῖον ἐν μέσωι: σάκει;,. 
Ἑκηβόλοις τόξοισιν ᾿Αταλάντην κάπρον 
Χειρουμένην Αἰτωλόν᾽ εἰς δὰ Προιτίδας 
Πύλας ἐχώρει, σφάγι ἔχων ἐφ᾽ ἅρμασιν 


1125 


Cohortem crebris clypeis horrentem 
Parthenopeus filius venatricis, - 
Gerens domesticum signum in medio clypeo 
Atalantam arcu procul-jacularite aprum 

1125 ZEtolum conficientem, | Ad Protidem vero 
Portam vedebat, victimas habens in curru. 


S. τὴῆσ ᾿Αμφίονος καὶ Νιόδης. ὃ ἐπεὶ * νεώται εἰσίν. ὁ δὲ Φερεκύδης ἀπὸ Νηΐδος τῆς Ζάϑευ 9v- 

γατρόςς 1191. Πεφρικότα} ᾿Εξορϑούμενον ταῖς ἀσπίσιν. ὡς τὸ, ““Ἔφριξεν δὲ án φδι- 
σίμδροτος ἐγχοίησι.᾽" 1]. ν. 839, Πιφρικότα) Φρὶξ τὸ ἀνοστηκὸς τὲς ϑαλάσσες brise, 
ἀπὸ τούτου κατὰ μεταφορὰν xal iei συὸς, Φρίξας εὖ λοφίην. Hom. Od. c. 446. καὶ 
ἔνταυϑα, ἀσπίσιν πεφρικότα, οἱονεὶ κυματίζοντα τῇ πυκνότητι καὶ κινήσει τῶν ἀσπίδων, 
καὶ ὀρθιάσει. “Αλλως Φρὶξ, τὸ ἀνεστηκὸς τῆς θαλάσσης. ἀπὸ τούτου κατὰ μεταφορὰν 
καὶ ἐπὶ συὸς, φρίξας εὐλοφίην. καὶ ἔφριξε μάχη φθεισίβροτος ἐγχίοισιν, ὡς ἐνταῦϑα, ἀσπίδι 
(sic) πεφρικότα, οἱονεὶ κυματίζοντα τῇ πυκνότητι καὶ κινῆσει τῶν ἀσπίδων, καὶ ὀρθιάσει. 
Cod. D. 1123. ““ 'AraAárrw] Ἔχει γὰρ τὴν ᾿Αταλάντην ἐν τῇ ἀσαίδι τοξεύουσαν τὸν 
* dero «ἧς Αἰταλίας κάπρον, τοῖς μακροζόλοις τόξοις."  Kámpy] Ὃν ἐπήγαγεν Αἰτωλοῖς 
στοτὲ " Aprtpuc λυμαίνεσθαι τὴν σφῶγ χώραν, ὀργιζομένη Οἰνεῖ ϑύσαι τι τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς 
καὶ οὐ τῇ ᾿Αρτέμιδι. ἀπέκτεινε δὲ τὸν κάπρον τοῦτον ὁ Μελέαγρος, 1145. Eig δὲ Προιτίδα(] 
᾿Εχθληθϑεὶς γὰρ ὑπὸ ᾿Ακρισίου ὥκησεν ὁ Προῖτος εἰς τὰς Θήβας, πλησίον τούτων τῶν "v 
λῶν “4 ὅθεν ἴσχυσεν αὐτῶν à προσηγορία. ἢ 1126. Σφάγι᾽ ἔχων] Ἱερεῖα εἰς σφαγὶν 
ἔχων ἕτοιμα ἐν τῷ ἅρματι, ἵν᾽ εἰ xia γένοιτο μαντείας, εὐθέως σφάξας μεαντεύσηται. 
1197. Οὐ σημεῖ" ἔχων] Οὐκ ἔχων ἐπὶ τῇ ἀσαίδι σημεῖα ὑπερήφανα καὶ μετὰ ἀλαζονείας, 


* νεάται] Ap. M. perperam νεώται. νεάτη est ἐσχάτη, imprimisque in inugiea arte 
de ultima chorda dicitur. v. Valck. Beck. | 

t "O95 ἴσχυσεν αὐτῶν h προσηγορία, ex Cod. A. quorum loco Piersius ex MS. 
C.C.C. posuerat, καὶ Προιτίδες ἀπ᾿ αὐτοῦ ὠνομάσϑησαν. Pro veteri forma loquendi 
ὥκησε sic τὰς Θήξας recentior Schol. ap. King. et in margine cod. Leid. dederat, 
sic Θήβας ἦλϑε xal αὐτόϑι ὥκησε. Beck. 

Σ Scholion ad h. v. ita potest ὁ D. integrum reddi :-- εἷς τὰς Θήβας ὅλθεν καὶ αὐτόθι 
ὥκησιν, anc. τ. 7. 9., αἵ δὴ καὶ Τιροίτιδες ἀπ᾿ αὐτοῦ ὠνομάσθησαν. — Beck. 


est. Biblioth. 1. 3. c. 6. $. 6. οἱ Pausanice 
Beootica p. 288. lin. 24. etc. ubi omnium 
nomina recenset, et eorum rationes pro- 
fert: et Gaspar Stiblin. ad hunc locum, 
Euripidis autem auctoritas omnibus aliis 
equipollere mihi videtur, qui has Portas 
enumerant, quare ex illius Mente has esse 
Btatuimus : 1. Neitas. 2. Pretidas. 3. Ogy- 
gias. 4. Homoloidus. 6. Creneas. 6. Elec- 
tras. 7. Hebdomas. Quarum a nonnullis 
pro Ogygiis εἰ Crenceis, Boree οἱ Oncee 
substituuntur. Barnes. 


Hesych. Νηΐσε ταῖς πύλαις ταῖς * Tai 
καὶ τελευταίαις, ubi Heinsius, qui Grem- 
maticum huc respexisse putat, mallet, 
γηΐταις πύλαις, Alberti νοΐτισι. — Totem 
hunc locum v. 1120. 1137. frigere et 8 re 
plane alienum esse censet €l. Morus p. 
10. ss. et duplex καὶ πρῶτα μὲν v. 1120. , 
et 1157. permittere putat, ut integra illa 
particula insititia videatur. Nam quod 
Brumoius dixit, spectatorum docendorum 
causa hec inseruisse poétam, ut priscam 
oppugnandarum urbium rationem cog- 
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Ὁ μάντις ᾿Αμφιάραος, οὐ σημεῖ᾽ ἔχων 
Ὑβρισμέν,, ἀλλὼ σωφρόνως ἄσημ ὅπλα. 
᾿Ωγύγια δ᾽ εἰς eU oo Ἱπιεομέδων ἄναξ 


1190 


» » e 3 Á4/ 
Ἐστεῖχ , ἐχὼν σημεῖον εν μέσωι σάκει, 


"^ / / 
Στικτοῖς πανοπτὴν ομμασιν δεδορκότα, 

Ἁ N » “ » : 
τὰ [46V ξὺν αστρὼν ἐπιτολαῖσιν ομμαᾶτα 


Vates ÀÁmphiaraus, non habens sigpa 
Significantia arrogantiam, sed modeste signis carentia arma. 
Ád portam vero Ogvgiam Hippomedon rex 

1130 Ibat, habens sigbum in medio clypeo, 


Variis Argum oculis cermentem, 


Alios quídem eum astrorum ortu oculos 


& ὡς τὰ Καιανίας. nal παρ᾽ Αἰσχύλῳ, * “ Τοιαῦϑ᾽ ὁ μάντις, ἀσαίδ᾽ εὔπυκλον νέμων, 114γ- 


χαλκόν, ha: σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπῆν κύχλω." 1129. “4 ᾿Ωγόγια ὃ᾽ εἰς συλώμαϑ᾽.) ᾿Ωγύίγια 
“ φροσηγοζεύϑη, φησὶν ᾿Αριστόδημος, διὰ τὸ, τοὺς περὶ ᾿Αμφίονα καὶ Ζῆθον, νειχίζοντας 
“ γχὰς Θήβας, wacà τὸν ᾿Ωγύγου τοῦ βασιλέως τάφον αὐτὰς τάξαι. ᾿Ωγύγια δὲ τὰ ἐν 
“ χάφῳ τοῦ ᾿Ωγύγον βασιλέως." 1180. Ἔν μέσω cáxnu] Ἐν μίσω T6 Ἱππομέδοντος 
σάκει ἐνεγύγραπτο ὃ "Agyoc πύων, ὃν πανταχόσε τοῦ σώματος ὀφϑαλμυῖς σεποικίλθαι 
φασίν' τοὺς μὲν, σὺν ταῖς ἀνατολαῖς τῶν ἅσπτρῶν, (rro iv γυχτὶ) ἀνεωγμένους, τοὺς 
δὲ σὺν “ἢ δύσει τῶν ἄστρων καμμύοντας, τοῦτο δὲ ἦν, ly. ἑκάστοτε ἀγρυπνῶν “τρύνοιαν ἔχη 
Ἰοῦς, ὃς ἐπιστάτην Ἥρα ἔπέστησεν" ὃν ὑπὸ τοῦ Ἑρμοῦ, Διὸς σέμφψαντος, φονευθέντα, ἐλεή- 
caca h Ἥρα ἐποίησεν ἀντ᾽ αὑτοῦ Tao. 1181. Στικτοῖς} Ποικίλοις, καταπληχτικοῖς, 
Τιανόφετν)] t T ἄσγον κύνα. ““ Στιντοῖς τσανόπτηγ) Τοῖς ἐρυπεποικιλμένοις, Φησὶ δὲ 
*6 χὸγ " Agyov, τὸν τῆς Ἰοῦς φύλακα. Οἰκεῖον δὲ ὁ Ἰππομιέδων σημέϊοεν εἶχεν ἐγγεγραμιμεένον" 
** εἷς γὰρ τεχμήριον τῆς πατρίδος σημεῖον στικτὸν ἔφερε τῆς ᾿Αργείας βοὸς φύλακα. Οἱ δὲ, 
“ οἷσν κατεστιγμένος, ποικίλος τὴν γραφὴν, τοὺ; yàp t ὀφθαλμοὺς κατάστικτος γράφουσι, 
“καὶ φοβερόν τι ἀποτελοῦσι τῇ xavac ritu," 1132, ᾿Ἐπιτολαῖσι) Τοῖς μὲν πρὸς ἀνατολὰς 
κειμένοις ὄμμασι βλέποντα, μύοντα δὲ τὰ πρὸς δύσιν. ϑέλει γὰρ αὑτὸν τοῖς μὲν διαγρυπνεῖν, 
τοῖς δὲ καϑεύδειν ὄμμασι. “ Ἐπιτολαῖσιν] ᾿Ανατολὴ καὶ Ἐπιτολὴ διαφέρει. ᾿Ανατολὴ 


* λαἰσχύλω] Sept. c. Theb. 596. 8β. Verba ejus in edd. Schol. antiquis sic lege- 
bantur: τοίαν ὁ μάντις, ἀσπίδ᾽ ἔχων πάγχαλκον ἕρπε, c. δ. οὐκ d. κ, Beck. 

Ἢ Τὸν ΓΑργον κύνα. Videtur hic locus defectum peti. Poéta enim Argum hic notet, 
Arestoris filium, non Canem Ulyssis. Barnes. 

f ᾿οφϑαλμοὺς κατάστικτος} Valck. conjicit, τοῖς yàg ὀφθαλμοῖς κατάστικτον γράφουσι, 
καὶ φοξερόν τι ἀποτελοῦσι τῇ γραφῆ. Aug. ἴῃ quo antea erant hac: Ὁ παγόπτης 
κύων, ὃς ἐφύλασσε τὴν Ἰὼ, ἅπας γὰρ ὀφθαλμὸς ἦν. — Beck. 


noscerent, id non valet δὰ excusandam 
talem digressionem in tragedia, nec potuit 
hoc ejus consilium fuisse, certe eo excidit. 
Potius nimio /Eschylum imitendi studio 
abreptus illa inseruit, auctore Moro. Beck. 
1121. De verbis συκγαῖσιν ἀσπίσιν πε- 
$exóra v. Toup. in Suid. T. I. p. 168. 
Beck. 

1122. ἔγγογος Ald. contra plures MSS. 
or. 

et tuetur V. — Idem 


ἔκγονος recepit | 
1 formam Dorieam κυναγοῦ etiam 


retinuit 


in senariis Tragicis usitetam, sed a King. 
Sepe mutatam. 

γόνος D. Sed Br. etiam membr. suc- 
toritate ἔκγονος, ut ap. Barn. est, edidit. 

Beck. 

ἔγγονος} Sie Ed. Ald. Vulgo ἔκγονος, 
quod melius. Muse. 

1126. ἅρματι AW. &puaew membr, C. 
L. Leid. pr. Per. 

Pro ἐφ᾽ ἅρματι Piers. restituit ἐφ᾽ ἄρμα- 
σιν. Eum sequitur Valck. cum Leid. 1. et 
Schol, Phoen. 177. 
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Βλέποντα, τὰ δὲ κρύπτοντα δυνόντων μέτα, 
Ὡς ὕστερον ϑανόντος εἰσορᾶιν παρῆν. 
1135 Ὁμολωΐσιν δὲ τάξιν εἶχε πρὸς πύλαις 


Cernentes, alios vero occlusos cum astris occidentibus, 
Ut postea ipso mortuo videre licebat. 
1135 Ad portam vero Homoloida stationem habuit 


S. '* μὲν γάρ icri τῶν μεγίστων ἄστρῳν τῶν srpoayaBawóvrenr Ἐπιτολὴ δὲ τῶν ἐλαττόνων, 


“γῶν μετ᾽ ἱκεῖα. Ἐπιτολαῖσιν ἐνταῦϑα ἀνατολαῖς ἀκούειν δεῖ. οὗ δια χωρίζοντος, ὡς sap 
"'Hoid» καὶ ᾿Αράτω. Τὴν πρόφασιν δὲ εἶπεν, ἀκολούϑως τῷ λειστῶς οὕτω γνῶναι τὴ 
** γραφὴν, τεθνηκότος yàp τοῦ Ἱππομέδοντος, καὶ χειμεένου τοῦ ὅπλου, παρῆν ἀδεῶς καὶ 
* ϑαυμάζειν τὴν γραφήν." — ** Τὰ μὲν σὺν ἄστρων lk, ὄμιμμωτα) Τουτέστιν οἱ ῥεὲν ὀὑφθαλμὸ, 
“οἵτινες ἦσαν πρὸς ἀνατολὴν, ἔξλεπον" οἵτινες δὲ ἦσαν πρὸς τὴν δύσιν, ἱκάμεμυον." Π"Αλλως. 
᾿Ιδίως ὁ Εὐριπίδης ἔνια μὲν τῶν τοῦ Ἄργου ὀμμάτων συνανατέλλειν φησὶ τοῖς ἄστροις δὸς 
κότα, τὰ δὲ πρὸς ταῖς δύσεσι καταμύειν. ὁ μὲν γὰρ Φερεκύδης ἐπὶ τοῦ ἰνίου φησὶν αὖ 

ἔχειν ὀφϑαλμὸν, ἅμια δηλῶν, ὅτι δύο ἐγένοντο " Agyot, γράφει δὲ οὕτως. “Ἄργος ὁ Διὸς yasuli 
Πειϑὼ τὴν ᾿Ωκεαγοῦ Suyaríea, τοῦ δὲ γίνεται Κρίασος, τοῦ δὲ Ἐρευϑαλίων, τῶ eb Ἐρν 
Saxa πόλις καλεῖται ἐν "Agyt) καὶ Φόρξας" τοῦ δὲ γίνεται ᾿Αρέστωρ, τοῦ δὲ “Αγγος,; ᾧ 
Ἥρα ὀφθαλμὸν τίθησιν ἐν τῶ ἰνίω, " καὶ τὸν Darvoy ἐξαιρεῖται, καὶ ὑφίσταται φύλακα αὐτὸ 
τῇ loi, ἔπειτα Ἑρμῆς αὐτὸν κτείνει. Διονύσιος δὲ ἐν τῶ «ρώτω τοῦ Κύκλου βύρσαν αὐτὰ 
ἠμφιέσθαι φησὶ, xal κύκλω τὸ σῶμα ὅλον ὠὡμματῶσθαι" ὁ δὲ τὸν t Alylpuoy ποιήσας φησὶ, 
“Καί οἱ ἐπίσκοστον " Apyoy ἵει κρατερόν τε μέγαν τε, Τέτρασιν ὀφθαλμοῖσιν ὁρώρεενον ἔγθα καὶ 
ἔνθα" ᾿Ακάματον δὲ οἱ ὥρσε Θεὰ μεένος, οὐδὲ οἱ ὕπνος Πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, φυλακὴ δ᾽ ἔχεν 
ἔμπεδον αὐτόν. "᾿Αλλως. “Τὸν ἼΑργον κύνα λέγει ἐγγεγράφθαι ἐν τῇ ἀσπίδι τοῦ "Ierere- 
““μμέδοντος, ἔχοντα τῶν ὀφθαλμῶν τοὺς μὲν ἐπὶ ἀνατολὰς τῶν ἄστρων τετραμρεέγους, τὼς δὲ 


* Kai τὸν ὕπνον ἐξ.) Valck. vult. ᾧ δὲ καὶ 7. Ü. i. etiam ob cod. Aug. καὶ post 
ὑφίσταται V. et M. omiserunt cum Aug. Sed Valck. mavult: xal ἐφίστησι 


Beck. 


φύλακα xai αὐτὸν τῇ "Loi. 


t Αἰγιμιὸς fuit epicum poéma Hesiodo vel Cecropi Milesio tributum, in quo etiam 


de Io cecinerat poeta. 


ἐφ᾽ &eanw D., atque ita etiam Br, edi- 
dit. Beck. 

1128. /Eschylum imitatur, qui S. C. Th. 
597. σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπὴν κύκλω. In ceteris 
Euripides clypeorum insignia tribuit du- 
cibus ab ZEschyleis diversa. Valck. 

1130. ἕστηκ᾽ Ald, ἔστειχ᾽ membr, et de- 
cem alii codices. ον. 

Etiam Valck. ἔστειχ᾽ recepit, et locos 
plures, ubi στείχειν eic de imilitibus dici- 
tur, attulit. 

ἔστει χ᾽ ἔχων — D. atque sic.e membr. 
et codd. Leidd. cum Valck. edidit Brunck. 
Gl. cod. D. ἐχώρει, τὴν ὁρμὴν ἐποιεῖτο. Beck. 

icrtix] 1ta MSS. quinque, ut et hic 
edi debuit. Vulgo ἔστηκ, Musg. 

1131. Argus ipse dici potuit στικτὸς, 
sed non ὄμματα ejus ab Eurip. appellanda 
erant στικτὰ, et notatur propterea 8 Dan. 
Heins. Aristarch. S. p. 755. et Valck. Hic 
etiam conjicit Πυκνοῖς s. o, δι ut ZEgchyl. 


Ultimum versum δῖ. exhibet cod. Aug.: «ἴπτει ixl 
βλεφάρων, φυλακὴ δ᾽ ἔχεν ἔμπεδος aisi. 


Beck. 


Prom. 679, Abresch. Anim. ad Esch. T. 
II. p. 162. στικτοῖς accipit pro τοῖς ere- 
σιν αὐτὸγ, vel οἷς στικτός ἐστι. Mox idem 
Auct. Dil. Thuc. p. 8341. supplet κατὰ τὰ 
μὲν 9j qu. αὐτὸν βλέποντα. 

ὄμμασι D. — Beck. 

1132. ss. Versus 1134. adeo insulsus 
videbatur Valckenerio, ut eum uncinis 
includeret, et putaret profectum esse ab 
aliena manu, additum Euripidis excusandi 
gratia, si modo duo precedentes versus 
Euripidis sint, quos sub ejus nomine pro. 
fert Eustath. ad Il. €. p. 138, 94. Idem 
V. ita corrigit v. 1132. s. 


Τὰ μὲν ξὺν ἄστρων ἐσιτολαῖσιν ὄμματ᾽ f 

Βλέπιντα, τὰ δὲ πίπτοντα δυνόγτων μέτα. 
ξὺν in MSS. Leidd. πίπτοντα prebuit 
Schol. cod. Áug. Plerique fingebant 


Argum parte (tantum oculorum vigilem. 
Rectius tamen hec afutura fuisse monet 
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"Τυδεὺς, AtovToc 'δέρος ἔχων ἔπ ἀσισίδι 
Χαίτηι are Qorcoc" δεξιᾶι δὲ λαμπάδα 
Τιτῶν Προμηθεὺς ἔφερεν ἃς, πρήσων πόλιν. 


Tydeus, habens in clypeo pellem leonis 
Setis horrentem ; dextera vero facem, 
Ut gigas Prometheus, ferebat, incensurus urbem. 


SS. ** πρὸς τὰς δύσεις, οὖς καὶ μύειν ἐδόκει. Τὸ yàg Πίπτοντα, ἀντὶ τοῦ καμμύοντα. Tlay- 
** ὅφτης δὲ καλεῖται διὰ τὸ εἶγαι αὐτὸν ἄϊπνον, φυλάττοντα τὴν βοῦν ἐκ κελεύσεος Ἥρας. 
1133. Βλέσοντα, τὰ δὲ κρύπτοντα)] Ἰστέον ὅτι τὸ βλέποντα καὶ τὸ κρύπτογτα πρὸς τὸν 
mavómawy συντάσσεται, ἀρσενικαὶ αἰτιατικαὶ οὖσαι. συντάσσιντες δὲ πρὸς τὰ μὲν, τὰ δὲ, οὗ συν- 

"άππτοντες τῷ προτέρω, ἀλλὰ χομματικὸν ἐκφέροντες, λαμβάνοντες ἔξωϑεν τὸ ὑπῆρχον, καὶ "λέ - 

- yorrse: οὕτω, τὰ μεὲν ὄμματα ὑπῆρχον βλέποντα, τὰ δὲ κρύπτοντα * (ἀμαθεῖς.) 1184, 
Nae ὕστερον) Καϑὰ παρῆν ἡμῖν ὕστερον ὁρᾶν, ἀποθανόντος αὐτοῦ Ἑπ πομέδοντος. 1135. 
--Ὁμολωΐαιν) Πύλαι Nr αὗται οὕτως ἐκλήθησαν ἀπὸ Ὃ μολώεως τοῦ ᾿Αμφίονος. τοὺς 
yàe arti ᾿Αμεφίσνα φασὶ σὺν τοῖς παισὶ ἅμα Κάδμω τειχίσαι τὴν πόλιν. ᾿Αριστόδημος δ᾽ 
«αὐτὰς φησὶν οὕτω κληθῆναι, t διὰ τὸ πλησίον εἶναι Ὁμολωοῦ. ἄλλοι δὲ ἀπὸ μιᾶς τῶν 

εἡἡμέβης . ϑυγατέρων, Ὃ μολωΐδος καλουμένης, 1186. Τυδεὺς, λέοντος] "Omusro ἀσηίδα 
"elei, λέοντος δέρμα ἐπίσημον ἔχουσαν' ἰνεγέγραπτο δὲ καὶ ὃ Προμηϑεὺς λαμπάδα ἔχων 

ἦν γῇ ϑεξιᾷ, ὁ εἷς τῶν Τιτάνων, ὡς πρήσων τὴν πόλιν. Λέοντος δέρος] Λέοντος δέρμα ὁ 
Τυδεὺς εἶχεν ἐγγεγραμμένον, τῇ μὲν λαιᾷ τὸ δέρμια, τῇ δὲ δεξιᾷ p τὸν πυρσόν. τὸ δέ, Τιτάν 


. *'AuaSei;] Valck. hanc vocem omitti mavult et precedentia sic corrigi: συντᾶσ- 
δόντες δὲ ---οὐ συνάσστουτι 7. «. ἀλλὰ x, ἐκφέρουσι.  Beck.—— 

^ Διὰ τὸ «λησίον —] In Aug. ita: διὰ πλησίον εἶναι τοῦ ὁμιολοοῦ ----- κατὰ δὲ τοὺς 

Ψευδολογεῖν βουλομένους Aero. jade τῆς Νιόβης ϑυγατρὸς ὁμολωΐδος. Hinc priora ita 

scribenda conjicit Valek. : διὰ τὸ σλησίον εἶναι τοῦ “Ομολωείου, τοῦ Διὸς ἱεροῦ, — Beck. 

ιΣ Τὸν πυρὰ Sic Barnesius edidit, pro eo, quod olim erat, τὸ σεελτὸν, forte e cod. 

Cant, In Áug. hec leguntur ita: Τυδεὺς ἦν γεγραμμένος τὴ μὲν λεᾷ (λαιᾷ) τὸ 

δέρμα, «ἢ δὲ hia τὸ πῦρ ἔχων, ἀντὶ (f. ὃ ἀντὶ) δόρατος εἴχεν. 'Ως Τιτὰν, ὅπερ 

ἐδέξαντο τινὲς ἀπὸ τοῦ ἑξῆς, ἀλλ᾽ οὗ τὸ χρῆμα Τιτὰν Προμηθεύς. τὸ ὡς προτακτέον τοῦ 

Τιτάν. εἷς καὶ οὕτως (οὗτος) ὁ ἸΤρομηϑεὺς γέγονε πάντων τῶν 382». cf, Hemsterh. ad 


Lucian. Prometh. p. 197. — Beck. 


Y.; neque enim hoc, quod dicitur, obser- 
vare in hostis scuto armigerum Eteoclis 
potuisse, et nimis /Eschylum imitari Nos- 
trum, Beck. 

1133. Βλέποντα---κρύπτοντα] Hc ac- 
eusative plurali accipio, non, ut Scholias- 
tes, singulari. κρύπτοντα neutraliter poni- 
tur, ut κεύϑων Sophocl. Ájac. v. 644. κέ- 
xty9sy ejusd. Electr. v. 874. Sic et ἔγειρε 
pro ἐγείρου lphig. in Aul. v. 626. ἀπο- 
ager rovc: πελειάδες, Athen, 191. D.Valck., 
Qui hunc versum cum precedenti Euri- 
pidi abjudicare videtur, emendandum pu- 
tat «΄ἴπτοντα, ut habet Scholiastes Augus- 
tanus. Sed si iuterpolatoris obscuri, 
non Euripidis, sunt, quomodo definiemus, 
utra lectio teli homini magis conveniat 1 
"n E Musg. 
. .4134. Duo priores versus pene suspec- 
ὯΒ habet Valokenzrius, licet 80 Eusta- 


Aio. agnitos ad Il. B. p. 182, 29. (138, 


"Vor. II. 


25. sed hunc spurium esse statuit, alter- 


umque infra 1149. Mihi uterque omni- 
no servandus videtur. Por. 

Gl. cod. D. καϑὰ παρῆν ἡμῖν ὕστερον 
ὁρᾷν ἀποθαγόντος αὐτοῦ τοῦ Ἱπητομέδοντος. 

Beck. 

1135. Hes. "οΟμολωΐδες" φύλαι ly Θήβαις. 

Ὁμολαΐσι D. — Beck. 

1136. δέρας K..et ex emendatione M. 
nescio an et Cant. sed δέρος Eustathius ad 
IL A. p. 473, 5. 485, 6. (360, 22. 369. 
43.) Vide Med. 5. Deinde ἀσπίδι 
membr. J. ut edidit Brunckius qui infra 
1140. ἀσπίδος ex conjectura. Por. 

ἀσα δος] Lib. P. ἀσαίδι, quod melius. 

: Musg. 

1137. δεξιᾷ δὲ λαμητάδα Τιτὰν Προμηθεὺς 
ἔφερεν, ὡς πρήσων πόλιν] Ex hoc Euripidis 
loco liquet, quis apud /Eschylum sit iHe 


γυμνὸς ἀνὴρ πυρφόρος, nempe Prometheus ; 
G 


9234 


Ὁ σὸς δὲ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


γαίαισι Πολυνείκης πύλαις 


1140 Αρην προσῆγε' Ποτνιώδες δ᾽ ἐπ᾿ ἀσπίδι 
᾿Ἐπίσημα πῶλοι δρομιάδες ἐσκίρτων φόβωι, 
Εὖ πως στρόφιγξιν ἔνδοθεν κυκλούμεναι 


Ad Crenszam vero portam filius tuus Polynices 
1140 Duxit copias. Potniades vero iu clypeo 

Insigne eque pernices saltabant pre metu, 

Scite in gyrum intus machinis circumacte 


S. Προμηθεὺς, οὕτως ἱξεδίξαντο τινὲς, ἀντὶ τοῦ δόρυ εἶχεν ὡς Τιτὰν, ἀλλ᾽ erre τινὰν 


Προμηϑεύς. 


1139. Κρηναίαισ:)ὴ Ταῖς ἐν τῇ Δίρκη. 


Κροαίκισι) Ταῖς 


Δίρκης καλουμέναις. 1140. Ποτνιάδες.) Τὰς τοῦ Γλαύκου φησὶν, al λυσσήσασαι dien 


yo τὸν δεσαότην Γλαῦκον, τὸν Σισύφου, ἐν 


τὸν Σισύφου 


ΤΙστνίαις τῆς Βοιωτίας. 
φασὶν ἔχειν ἴσι σους οὕτω λυττώσας ὡς καὶ αὐτὸν 
ἔτρεφε δὲ ἐν ΤΠιοτνίαις, «΄όλει τῆς Βοιωτίας, ὅϑεν καὶ 


ΤἨοτνιάδες] Τλαῦχα 
τἈαῦπον 


αἱ wwe Τιοννιόδες. 


εἶχ δὲ αὐτὰς ἐπίσημον Ἰπολυνείκης ἐπὶ τῆς ἀσπίδος ἦν μέσω τῷ ὀμφαλῷ ahud, cbr 


ὑπὺ μηχανῆς καταισκπουασμένας, ὥστε τοῖς ὑπυσκάτω τῆς ἀσαίδος ἱμάσι 
μαίνεσθαι, καὶ φόβον ποιεῖν τοῖς ὁρῶσιν. " Πποτνίαδες δ᾽ ἐπ᾽ ἀσαίδι Ma 


pac Duis 
. Tod 


e φασὶ, Γλαῦκον, τούτων τῶν Ἰιοτνιάδων ἵππων δεσαότεν, «“ατίρα εἶναι Βελλοροφίγνω, 
“ἐξ οὗ «ταῖς ἐγίνετο Γλαῦκος. Ποτγιάδες δὲ ἐκαλοῦντο, ἐπειδὴ ἐν Ποτνίαις ἔτρεφεν αὑτὰς 
“ ὁ Γλαῦκος Πότνιαι δὲ «τόλις Βοιωτίας" " Γλαῦκον δὲ αὐτὸν ἀπὸ Σισύφου, ἀλλὰ τὸ 
“«Θρᾶκα τὸν ἄγριον" 1141, ᾿Ἐπίσημα, g, τ. 5.]. Ἐπίσημον δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι αὑτοῦ σῦ- 
λοι «avita, καὶ ἐπιτήδειοι εἰς δρόμον, ἐσπίρτων ἐν κινήσει εὑστρόφω, κατά τίνα τρόήρον ev(t- 
φόμεναι, μηχαναῖς τισὶν ἔνδοθεν τῆς ἀσαἵδος ὑπ᾽ αὑτὸν τὸν πόρπακα. ᾿Ἐσκίγεων} ᾿Ἐφοίτων. 
Στρόφιγξι) Μηχαναῖς. “"᾿Εσχίρτων φίξζω] Τῶ περὶ αὐτὰς φόβω ἔδέιουν cwpr&r 

“«οὕτω φοβεραὶ ἦσαν κατὰ τὴν γραφὴν ὡς δοκεῖν σκιρτᾷν, ϑίας ἀποτελούσης, Στρίφιγξι 
“δὲ, ταῖς τπεριστροφαῖς τοῦ δρόμου ἐν τῷ f κυκλούμενω αὐτῶν τῶν τραχήλων ασάνυ Tal; 
'* ἡγίαις, ὡς δοκεῖν ἀληϑῶς τοῦ ὄπισϑεν τοῦ ὅπλου αὑτὰς κατέχεσθαι, ὡς νορείζεσθαι TM, 
““δασλων καὶ τῆς ἡνίας αὐτῶν τὸν βαστάζοντα ὑπὸ τὸν πόρπακα πατέχειν' διὰ τὸ μὴ b 


* Γλαῦκον δὲ αὐτὸν] Si scripseris οὗ τὸν, parum tamen profeceris, sunt verbs 


Valck. Beck. 


ἡ Κυκλουμένῳ αὐτῶν] Hec et sequentia V. putat restituenda esse: Εὖ πως} Kuw- 


μένων αὑτῶν τ. τρ.--᾿ατέχεσϑαι καὶ νομίζεσθαι τὸν 
ἡνίας αὑτῶν ὑπὸ τὸν πόρπακα κατέχειν. 


ut recte Thomas Stanleius in Prometh. 
Vinct. v. 438. Versus sunt hi : 


Ἔχει δὲ σῆμα γυμνὸν ἄνδρα «υρφόρον" 
Φλέγει δὲ λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένῃ, 
Χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασι" ΠΡΗΣΏ ΠΟΛΙ͂Ν. 


Quem locum /Eschyli procul dubio Euri- 
pides expressit: at, ut verum fatear, ap- 
tius suo Capaneo hec sffinxit 7Eschylus, 
quam Tydeo Euripides. Sed noster de 
imagine in clypeo non hic loquitur; sed 
ipsum Tydea Titama vocet, et ob Lam- 
padem in dextra, Prometheum, οἱ ὡς sub- 
intelligitur. Barnes. 


λαμπάδα δὲ inverso ordiae D, — Prece- 


γὸ ὅψλον βαστάβοντα xal τὰϊ 


Beck. 


dente versu Br. edidit áe' àcwíh e 
membr. Contra v. 1140. edidit ie' 4csi- 
δὸς, hiatus vitandi caussa.  Utrobique D. 
exhibet vulgatam olim lectionem. — Beck. 

1138. Sic reote distinxit Musgraviw 
pro ἔφεριν, ὡς. Por. 

Brunck. scripsit ἔφερεν ὥς, et post hes, 
ante egícw» commas posuit. In D. ψρόο» 
σωγ. Beck. 

Interpungo : 


εἶταν Προμηϑεὺς ἔφερεν ὡς, erphoery πόλη, 


Facem gestabat, velum Titan ille Prome- 
theus, urbem  incemurus. — Prometheum 
ita pingebant veteres. Soph. (Ed. Col. v. 
56. Philostratus: Ἰὼ Προρεηϑοῦ, δαδεῦχι 
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Πόρπαχ, ὑπ᾽ αὐτὸν, ὥστε μαίνεσθαι δοκεῖν. 
Ὁ δ᾽ οὐκ ἔλασσον ἼΑρεος εἰς μάχην φρονῶν, 

1145 Καπανεὺς προσῆγε λόχον ἐπ᾿ ᾿ Ηλέκτραις πύλαις. 
Σιδηρονώτοις ὃ᾽ ἀσπίδος τύποις ἐπῆν 


Ad ipsum clypei manubrium, ut furere viderentur, 
Non minus vero Marte in pugna audax 

1145 Capsneus adduxit copias ad portam Electram. 
Ferreis vero clypei figuris inerat 


ϑι 3": γεγράφϑαι τὸν ἡνίοχον μήτε τὸ ὄχημα, μόνην δὲ τὴν ζεύξιν τῶν πώλων ὡς καὶ ἐν ἅρματι, 
* ἐγγίζουσαν τοῦ ὅπλου, καὶ ἔσωθεν αὐτὴν ἡνιοχουμεένην" Στρόφιγξι δὲ, ταῖς ἡγίαις, καϑὰ 
* h' αὐτῶν στρέφεται τὸ Aena." 1142. "Ἐνδοθϑεν κυκλούμεναι) Ἔνδοϑεν τῆς ἄντυγος 
ματι, Da εἴπῃ κατὰ μέσον τῆς ἀσαίδος. στρόφιγξι δὲ, ταῖς περιφοραῖς τοῦ δρόμου. 
. 1143, ““ Désax' bw αὐτὸν) Ππόρπαξ δὲ καλεῖται τὸ χατὰ μέσον τοῦ δάσλου ὑπὸ TO τοῦ 
* δμφαλοῦ κοίλωμα, δι᾽ οὗ καὶ βασανίζεται τὸ ὅπλεν. Καλῶς πῶς (1142.) ὑπὸ τὸν 
“ srópsraxa κατεχύμενγαι, σπιρτοματικᾶς, ὡς δοκῶῖγ μαίνεσθαι αὐτάς, εἴη δ᾽ ἂν αὐτῶ 
“ γῆς τύχας οἰκεῖον καὶ τῆς φυγῆς σὸ σημεῖον. "Ἔνδόϑεν, δηλονότι τῆς ἄγτυγος, ἴγα 
“εἴπη κατὰ τὸ μέσον τῆς ἀσπίδος. lópwaxa δὲ, τὸν ὀμφαλὸν τῆς ἀσπίδος, Ἔν δὲ τῇ 
" ἀσαΐίδι, φησὶ, τούτου ἐγτετύπωντο ai Ποτνιάδες ἵπποι, οὕτως ἀχριξῶς, ὡς δοκεῖν τὴ 
* ἀληϑείᾳ σχιρτᾶν κατὰ τὸν γραφὴν, καὶ σεριϑέειν τὸν τῆς ἀσπίδος ὀμφαλόν." πΠπόριταξ, 
ὁ λῶρος τῆς ἀσπίδοςς Cod. D. 1144. Ὁ δ᾽ cix ἔλασσον] Ὃ δὲ Καπανεὺς φρονῶν εἷς 
táxv, Sycuy ἱπαιρόμανος οὖκ ἔλαττον ϑεοῦ τοῦ Ἄρεος. Em Ἡλέχτραις πύλαις] ᾿Απὸ 
pure; τοῦ πατρὸς ᾿Αλκμήγης, ἢ ἀπὸ Ἠλέκτρας τῆς ᾿Δρμφίονος. ἔνιοι δὲ ἀπὸ 

τῆς ᾿Αρμογίας μητρὸς, ἧς εἶναι ἀνάϑυμα φασὶ τὸ iv Τροία Ἰπαλλάδιον, τὸ κλα- 

tiv ὑπὸ Ὀδυσσέως xal Διομήδους, ᾿Αλλως. “Ἐπ᾿ Ἠλέκτραις] “Ἀπὸ Ἠλέκτρας τῆς 
""AgAarro καὶ Ἡσιόκῃς. Ἱστορεῖται δὲ καὶ h Ἠλέκτρα τρᾷῖς “παῖδας ἔχειν, * Δάρδανον, 
*Mezíona, ὃν καὶ ᾿Ιασίωνα ὠνόμασαν, καὶ ᾿Αρμονίαν, ἣν γήμαντα τὸν Κάδμιον, ἀπὸ τῆς 
“ μητρὸς αὑτῆς 1 Ἠλεχτριάδας «Aag ὀνομάσαι τὰς Ol nc. Οἱ δὲ ἀπὸ Ἠλέχτρας, τῆς 
“᾿Αμφίονος ϑυγατρός. ᾿Ενταῦϑα ὁ Καπανεὺς λοχαγεῖ, ὡς αὐτὸς διεσάφησε τὴν οἰκειότητα 
“ ποῦ σημείου αὑτοῦ." 1146. Σιδηρονώτοις] Πῶς οὖν ἀνωτέρω εἶπε, Δεύκασαιν εἰσορῶμεν 





* δάρδανον, Ἠετίωνα, ὃν καὶ Ἰασίωγα} Sic emendavit Valck. nomina ista perperam 


in cod. scripta. Beck. 


tBAaxcpálac πύλας] Aliis dicuntur Ἠλέκτρίδες, vel Ἠλέχτραι σύλαιν. Valck. Mox 
οἱ δὲ ἀπὸ Ἤλεκτρας, τῆς ᾿Αμφίονος ϑυγατρός] Μιᾶς τῶν ᾿Αμφίονος ϑυγατίρων e vosti- 


giis cod. mavult Valck. Beck. 


tal ervecoíes. De Vitis Sophist. in Apol- 
on, Áthen. 1598. Mus. 

1140. "Ap» pro Ἄρην Valck. e Flor, Κρη- 
sai «“ύλαι dicuntur etiam Κρηνίδες, ab 
Esch. Theb. 533. Βοῤῥαῖαι πύλαι. Quinque 
ortis eadem nomina tribuunt /Esch. et 
zurip. sed quse ap. Eur. ᾿Ωγύγιαι, eas 
Esch. v. 492. appellat πύλας "Ojxac 


i9ásac. — Apollodorus τὰς ᾿Ογκαΐδας et 
2yvylac distinguit. 
"Agny etiam D. et membr. — Beck. zu 


1142. στεόφιγξί γ᾽ Ald. et pars codi- 
am. or. 

XvgóqiyDy] Tta MS. quare στρόφιγξί γ᾽, 
uod ante obtinebat, rejicio. Barnes. 


Heath. vertit? Callide vertieulis ab in- 
teriori clypei parte circumacte. — Euripi- 
dem rursus imitari /Eschylum Theb. 
501. s. observat Valck. et confert quoque 
Valer. Flacc. 3. 190. 6. 69. Mox perpe- 
ram cod. Flor. Tróeemax' ὑπ᾽ αὐτήν, — Beck. 

eebpryLv] Ita MSS. omn, et Lib. P. 
Ed. Ald. στρόφιγξί γ. Mvsg. 

1143. ὥστε μκαίνεσϑαι δοκεῖν] Statius 
Theb. X. 653. ἴρεα insanire videtur 
Sphinz galee custos. Musg. 

1145. ἐπὶ λέκτραις ἢ, Beck. 

1146. Valck. conjicere videtur: Σιδη- 

»xTow. Mox verba Γίγας γηγενὴς, qua 
cuidam displicuerunt, tuetur Valck. Beck. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΈΎ 


Γίγας eT ὦμοις γηγενὴς ὅλην πόλιν 

Φέρων, μοχλοῖσιν ἐξανασπάσας βίαι, 
Ὑσόνοιαν ἡμῖν οἵα πείσεται πόλις. 

ταῖς δ᾽ ἐξδόμαις "Αδραστος ἐν τσύλαισιν ἣν, 
Ἑκατὸν NC ἀσπίδ᾽ ἐκπληρῶν, γραφὴν 


Ε1δ0 


Gigas e terra natus humeris totam urbenr 

Sustinens, vectibus convulsam violenter : 

Ut esset signum nobis, qualia passura esset urbs. 
1150 Adrastus vero erat in Hebdomis portis, 


Centum viperis clypeum implens, picturam 


S. ᾿Αργείων στρατόν. ἐν δὲ τῇ ᾿Αγτιγόνη, Ἐπὶ χευσεόνωτον ἀσπίδα τὰν Καπταγέως ; λεύκασαιν 
μὲν οὖν ἀπὸ τοῦ «λεογάζοντος φουσί, χρυσεόνωτον δὲ, τὴν ἰσχυρὰν ἀσαῖδα. Σιδηρονώτακ) 
Χαλκιεγδύτοις. Τύποις ἐπῆν] Ἐπὶ τοῖς τύποις δὲ, ἤγουν ταῖς γραφαῖς σιδηρονώτοις τῆς 
ἀσαΐδος, ἀντὶ τοῦ, iml τῷ σιδηρῶ νώτω τῆς ἀσπίδος ἦν γίγας γηγενὴς ὁλόκληρον πόλιν 
φέρων, ἰαὶὶ τοῖς ἑαυτοῦ ὥμοις, ἐκριζώσας αὑτὴν σὺν βιᾷ διὰ μοχλῶν. 1149. "recur 
ἡμῖν) Τουτέστιν ὑποψίαν καὶ σημεῖον, δασοῖα h πόλις πείσεται. "' ὑπέκειτο γὰρ, φησὶ, καὶ 
ἐξζωγράφητο ὑπὸ τῆς ἀσπίδος γίγας, φέρων karl τοῖς ὥμοις πᾶσαν τὴν πόλιν, ὑπόνοιαν διδούζ᾽ καὶ 
τὰ ifüc. 1151. 'Ἑκατὸν ἐχίδναις} ITAngRv τὴν ἀσπίδα ἑκατὸν ἐχίδναις, ἐχιδνοκέφαλος 23; 
h Ὕδρα ἣ τῷ ἑκατὸν ἐχρήσατο ἀορίστως. à δὲ σύνταξις, «σολλαῖς ἐχίδναις, τουτέστι κεφαλεῖς 
"fÜeac ἐχπληρῶν τὴν ἀσπίδα, ἀντὶ τοῦ πληρώσας. τὸ δὲ ἑξῆς, ἀσπίδα ἔχων λαιοῖς b Beaxi- 
civ, ἑκατὸν ἐχίδγαις Ὕδρας ἐχηληρῶν τῇ γραφῇ, ἀντὶ τοῦ ἑκατὺν κεφαλαῖς. λέγει δὲ τὴ 
Ὕδραν' ἐχιδνώδεις yàp ἦσαν al ταύτης κεφαλαί, ἘχίδναιςἿ t Κεφαλαῖς ὥφειλεν, λέγει δὶ 
ἐχίδγαις, ὅλον ἀντὶ μέρους τιθεὶς, ἔχιδνώδεις δὲ ἦσαν αἱ κεφαλαὶ τῆς Ὕδρας. 1153. "rdyar] 
Αὑτὴν δηλονότι τὴν ἀσπίδα μετὰ τῆς Ὕδρας, ἥτις ἐν τῇ Λέρνη ἦν. Ἐν τῷ "Apyti, ἐν Alm 
4: γἢ Αργους, ἡ Ὕδρα ἡ ἐννεακέφαλος ἦν, ἣν ἀπέκτεινεν ᾿Ηρακλῆς" εἶχεν οὖν “Αδραστος͵ ὡς 
᾿Αγγεῖος, ταύτην ἐπίσημον τῇ ἀσαΐδι, οὐκ ἔχουσαν κεφαλὰς ἐννέα, ἀλλ᾽ εἷς ἑκατὸν ταύτας 
φιροάγουσαγ. ἦσαν δὲ αὗται αἱ κεφαλαὶ ἐχιδγῶν. ἔφερον οὖν ἑκάστη τούτων Καδμεῖν ἐκ 


* "Tex To] Valck. legi jubet ἐπέκειτο, et mox ex Aug. ἐπὶ τῆς ἀσηίϑος. — Beck. 
f Κεφαλαῖς ὥφειλεν] Εἰπεῖν addit cod. Leid. — Beck. 


1148. Vix mihi temperabam, quin pro 
βίᾳ lectionem J. βάϑρων amplecterer ; 
eandem habuit codex Augustanus, ut li- 
quet e scholio, quod huc retrahi debet, 
Valckenzerius vero ad 1186. (1195.) ret- 
tulit Βάϑρων, τῶν ϑεμελίων xal τῶν βάσεων. 

Por. 

Φέρων μιοχλοῖσιν] τὸ (40 in μοοχλοῖσιν 
breve est. "Vid.qus nosad hujus F'abu- 
le v. 19. Barnes. 

1149. Ab interpolatore hunc versum 
profectum esse censuit Valck. Beck. 

1150. ταῖς δ᾽ ἑδδόμαις] De septem The- 
barum portis quinque przecipui auctores 
4Escbylus, Euripides, Apollodorus, Pau- 
sanias, Statius, (Hygini enim nullam 
rationem habemus) non omnino eadem 
tradunt. Maxima est in Apollodoro dif- 
ficultas, qui inter Ogygias portas et On- 
calidas diserte distinguit, Oncaidas et 


commemorare supersederunt. 


Ogygias easdem portas vocari auctor est 
Hesychius: "Oyxac ᾿Αθήνας, τὰς "Ωγυγίας 
σύλας λέγει. Oncaidas memorat ZEschy- 
lus, non Ogygias ; Ogygias, non Oncaidss 
Euripides, Pausanias, Statius. Quas o- 
mittit Apollodorus, Neitas, ceteri omnes 
habent. Quid si ponamus, Apollodorum 
scripsisse primo τὰς ᾿Ωγυγίας à 'Oyxailet, 
deinde τὰς Νηΐτας suo loco, sed 'Oysaite; 
omissum postea in margine repositum, 
Bede sua alterum illud expulisse. Porro 
Hebdome non sunt proprium portarum 
nomen, sed /Eschylus et Euripides, ser 
portis jam nomine designatis, ultimss 
Scholii, 
quod supra citavi ad 1148, reliqua surit 
haec: τινὲς δὲ φασὶ τὰς εὐδόμεους πύλας TK 
Βοιωτίας καλεῖσθαι ἀπὸ Βοιωτοῦ, τοῦ Ποσέι- 
δῶνος xal τῆς σοφῆς Μελανίπτηης, ἀφ᾽ οὗ πᾶσα 
h Βοιωτία ἐκλήθη, Lege τὰς ἑδδόμεας πύλας 
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Ὕδρας ἔχων λαιοῖσιν ἐν βραχίοσιν, 
᾿Αργεῖον αὔχημ᾽" ἐκ δὲ τειχέων μέσων 
Δράκοντες ἔφερον τέκνα Κι αδμείων γνάθοις. 
Παρῆν δ᾽ ἑκάστου τῶνδ᾽ ἐμοὶ ϑεώματα, 
Ξύνθημα παραφέροντι ποιμέσιν λόχων. 


155 


Hydre habens in levo brachio 

Argivam jactationem ; ex menibus vero mediis 

Dracones efferebant pueros Thebanos maxillis. 
1155 Fui autem spectator horum omnium, 

Tesseram ferens ducibus ordinum. 


. μέσου τοῦ τείχους ἁρπάζουσα, ἐγέγραπτο yàp ^ πόλις ly τῇ ἀσπίδι" εἶδεν οὖν ταῦτα ὁ dy- 
yfAoc “σεμιπόμενος, ὡς αὐτὸς φησὶ, ἐξ ᾿Ετεοκλέους κατάσκοπος, καὶ φέρων γνωρίσματα τῶν 
φολεμείων, ἕκαστον τῶν στρατηγῶν, τοῖς Θηβαίοις. 1153. ““᾿Αργεῖον αὔχημ᾽] *. ᾿Αλλὰ 
(γὰρ βασιλεὺς ὧν τοῦ ἼΑργους ἔφερε παράδοξα καὶ αὐχήματα μιαινομένω ἐναρασάζοντ 
“ τὰς ϑήβας. Ἔν Λέρνη δὲ τῇ ᾿Αργεία᾽ κρήνη ἀνεφύη ἢ Ὕδρα, ἥτις δρακοντίας κεφαλὰς 
“ φαμπηπληθεῖς εἶχεν. οὕτω γοῦν Ἡρακλῆς ὁρῶν αὐτὰς πεμινομεένας καὶ τσάλιν φυομένας καὶ 
4 Ολαστανούσας, ἐκέλευσεν Ἰολάω τὰς τεμνομένας παρακαίειν. ἔφερεν oby τὴν ἀσπίδα τοῖς 
ἀριστεροῖς βραχίοσι, τῇ γραφὴ τῆς Ὕδρας πεπληρωμένην, καὶ διὰ τῆς γραφῆς τῆς Ὕδρας 

eig αὑτὴν ἐκηληρῶν καταγραφούσαις, 1 αἵ δὴ καὶ σπανήρτσαζογ, Ὕδρα ὄφις ἦν 

β ἔχουσα κεφαλὰς p. καὶ Ἄλλως. ᾿Απὸ τῆς Ὕδρας ἐξύρχοντο κεφαλαὶ, αἵ κεφαλαὶ τῆς 
«ἴγδρας ἐχιδνώδεις. Αἱ ἔχιδναι ἀπὸ τῆς Ὕδρας ἐξήρχοντο. Δράκοντας δὲ εἶπεν, εἶδος ἀντὶ 
“εἴδους παραλαριβάνων.᾽"" Ἔκ δὲ τειχέων μέσων] Ἔκ μέσου δὲ τῶν τειχῶν, εἷς τύπον τῶν Θη- 
βὼν ἰζωγραφημέγαν, οἱ δράκοντες, ἀντὶ τοῦ αἱ χεφαλαὶ τῆς Ὕδρᾳς, ἔφερον ταῖς ἑαυτῶν γγά- 
Suc, ἤγουν σιαγόσι, τὰ τέκνα τῶν Καδμείων. 1156. Ξύγθημα] ᾿Αγγελίαν, μεήνυμα, σημεῖον 
al ἰδίον, ξ εἰ γινώσκουσιν ὑπὲρ τοῦ μὴ τοὺς ἴδιους φογούειν. Ποιμέσιν λόχων] Τοῖς στρατηγοῖς 





« 
« 


* Valck. vult: "A3pae voc, βασιλεὺς ὧν τοῦ “Ἄργους, ἔφερε παράδοξα καὶ "Agytia αὐχή- 
paa Ta, μαινόμενος ἀναρητάζειν τὰς Θήδας, — Beck. 

t Αἵ δὴ καὶ πανήρπαζον)] Scribendum forte, αἱ Θηβαίων «᾿αἰδας ἥρπαζον, et paulle ante 
pro παρακαίειν legi potest περικαίειν. Beck. 

$ Ei γινώσκουσι] Forte εἰς γνώρισιν legendum conjicit Valck. — Beck. 


βοιωτίας καλεῖσθαι. — His positis, portarum 
|0mina sic distribuo: 1. Προιτίδες. 2. 
Ἡλεκτραί, 4. Νηΐται. 4. 'Oyxaibsc ἣ ᾽Ω- 


centum implebant, vel hydram in clypeo 
centum angues cingebant; novem scilicet, 
quz fingebantur, capitibus hydre centum 


γύγιαι. 5. Βόῤῥαιαι h Ὕψισται à. Βοιώτιαι, 
δ Ὁμολωΐδες. T. Κρηναῖαι ἢ Διρκαῖαι. Por. 
1151. γραφὴν pro ᾿γραφῇ est Valckenz- 
ii emendatio. Et sic habet J. 5 supra- 
ipto. Peor. 
odd. Leidd. et Flor. 'Exacóv δ᾽ ἐχίδναις, 
Verba Eurip. obversata esse Virgilio Zn- 
". 657. et Silio Ital. 2, 158. monet Valc- 
ren. idemque ita ea emendat : 'Exaréy γ᾽ 
χίδναις ἀσπίδ᾽ ἰκπληρῶν, γραφὴν Ὕδρας ἔχων 
ιαιοῖσιν ἐν βραχίοσιν 'A. «. Hydre Lernee 
rictura, vel ipsa hydra, ex hac emenda- 
fone dicitur ᾿Αργεῖον αὔχημα, hanc. Adras- 
us gerebat λαιοῖσιν ἐν βραχίοσιν, atque adeo 
ν ἀσπίδι, (quod in cod. Flor. pro illo legi- 
ur,) clypeum. insignem hydra, angues 


substituerat Simonides. Valck. Abresch. 
Auct. Dil. Th. p. 245. γραφῇ accipit pro 
γεγραμμέναις. — Beck. 

. Optime Reiskius et Valckenerius yea- 
φὴν, sublata distinctione post ὕδρας, Musg. 

1159. Aaiicir ἐν βραχίοσιν] Synecdoche 
numeri. Vid. supra ad v. 1108.  Barue;. 

λαιΐσιν sic D. ' Brunck. edidit: ἐκπλη- 
ρῶν, γραφὴν ὕδρας ἔχων — Etiam in ipsius 
codd., ut in D. erat, γραφῆ, — Beck. 

1153. ᾿Αργείων D. — Beck. 

1155. Παρὴν δ᾽ ἑκάστου] Ita MS. optime ; 
cum in impressis libris quod scriptum 
erat, ixác e, Criticos male torquebat. In- 
primis Duportus legebat ἑκὰς τὰ, bene 
quidem, sed duriuscule sonat; mallem 
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Καὶ πρῶτα μὲν τόξοισι καὶ μεσαγκύλοις 
᾿Εμαρνάμεσθα, σφενδόναις S ὀκηζόλοις, 
Πέτρων T ἀραγμοις" ὡς δ᾽ ἐνικώμεν μάχηι» 
1160 Ἔκλαγξε Τυδεὺς, καὶ σὸς ἐξαίφνης γόνος" 
Ὦ, τέκνα Δαναῶν, πρὶν κατεξαάνθα, βολαῖς, 
Ti μέλλετ᾽ ἄρδην πάντες ἐμπίπτειν πύλαις, 
Γυμνῆτες, ἱππεῖς, ἁρμάτων T ἐπιστάτοι ; 


. 


Et primo quidem arcubus et sagittis 


Pugnabamus, et fundis longe ferientibus, 

Saxorumque fragmentis: cum autem essemus superiores pugna, 
1160 Clamavit Tydeus, et tuus derepente filius, 

O filii Danaüm, priusquam laceremur jactibus,- 

Quid cunctemini simul omnes irruere in portas, 

Leviter armati, equites, et gubernatores curruum ? 


S. τῶν ταγμάτων. 


1157. Μεσαγκύλοις] Τοῖς ἀκοντίοις, διὰ τὸ κωτὰ μεέσον τοῦ ξύλου «à ἀκ» 


τια ἀγκύλον τὲ καὶ κοῖλον ἔχειν. Μεσαγκύλοις Τὸ μοσάγκυλον εἶδός ἐστιν ἀκοντίου, ἐν μέεν 
τῷ ξύλῳ κοιλον ἔχον, ὡς ἂν ἐρείδηται ἢ χεὶρ τοῦ πέμποντος, κατὰ τροσσὴν τῆς οἱ διφθόγγω 


slc v ψιλόν. 1159. * πετρῶν τ΄ ἀραγμοῖς) Σχίσμασι, πλάσμασιν" οὗ γὰρ 
** γον͵ μεγάλας οὔσας, ἀλλ᾽ εἰς μικρὰ κλῶντες ἔῤῥιοντον. 
Τιρὶν κατεξάνθαι βολαῖς] ““ Πρὶν κατὰ «΄ληγὰς αἱματωθῆναι, διαφθαρῆναι." ἐκ 


1161. 


* 
"AXMc. Βολαῖς σφοδγαῖς.᾽» 


«ὧν ἐρίων κωτὰ μικρὸν τῆ, ἐργασίᾳ ξαινομένων. Κατεξάνθαι "Ex. μεταφορᾶς τῶν ἐρίων κατὸ 


μικρὸν ἃ ξανθέντων τῇ ἐργασία. t Κατεξάνθαι) "Asró τοῦ ξαίνω, τοῦ e". 


1168. τί 


μέλλεν] διατί κατ᾿ ὀλίγον ἀναλισκόμεϑα, καὶ οὐχὶ πάντες ἐρισίπτομεν ταῖς «ύλαις; 
Ἄλλως. Τί βραδύγετε 1. μετηόῤω χινήματι καὶ διεγηγερμένω ὥστε ἐπιτίθεσθα: ταῖς eria. 
1163. Γυμνῆτες, ἱππεῖς) “Ὄνομα σρατιωτῶν, οὐ παγοπλία χρωμένων, ἀλλὰ τῇ σφενδύνη." 


9 Ξανϑέντων) Hoc. a Barn. profectum, monente Valck. Beck. 


t In uno Leid. cod. verbo Κατεξάνϑαι adscriptum κατὰ μεικρὸν ἡφαγισϑῆγαι. 


Beck. 


$ Μετεώρω — διεγηγερμένοι habet Cod, D. — Beck. 


equidem ἕκαστα, inquit alius. — Risum te- 
neatis. Nunc vero hec nostra lectio om- 
nes tollit scrupulos : Παρῆν δέ (aoi, δηλονότι 
σύνθημα «σαραφέροντι ποιμέσιν λόχων, ἑκάστου 
τούτων ἡγεμόνων ϑίαμα, — Barnes. 
ἑκαστου)] Ita. MSS, Leid.'Cantab. et 
Lib. P. Ed. Ald. ἑκάστω. Musg. 
1156. παρφέροντι Aldus et pauci codi- 
ces. πρὸς φέροντι Κι, Por. 
φπαραφέροντι et ποιμέσι D. «αραφέροντι 
etiam Br. edidit. Beck. 
παραφέροντι] Ita MSS. Bodl. Cantab. 
et alter Leidensium. Ed. Ald. παρφέροντι. 
usg. 
φροσφέροντι Leid. 2. Cod. Flor. ξύνθηκα 
χέρα φέροντι. Forte librarius invenerat 
φτεριφέροντι. σπταρφέροντι reponendum monuit 
Ducker. ad Thuc. 6. 69. Valck. 
᾿ς 1157. Laudat Eustath. ad 1]. £. p. 260, 


91. ubi de verbo Μεσάγχυλον disputat. 
Beck. 
1158. ἐκαβόλοις Aldus, nimis Dorice. 


Por. 

In Edd. et Codd. ἑκαβόλφις, sed io Cant. 
et Eustath. recte ἑκηβδόλοις. Confert Velck. 
Iph. Taur. 1388. 

ἑκηβόλοις D. ut et Br. ed. e membr. Beck. 
. 1159. Πετρῶν ἀραγμοῖς lHieath. reddit 
saxorumque jaculationibus ; ἀράσσειν enim 
proprie de saxorum jactu dici. — Mox, 
Flor. ὡς δὲ νικῶμεν ---- . 

ταραγμοῖς Ὁ. — Beck. 

1160. ἔγκλαγξε ἢ. — Beck. 

1161. Flor. απ. x. μολών. In Leid. uno 
verbo κατεξάγϑαι additum interpretamen 
tum ἀφανισθῆναι, in altero κατὰ uai 
ἀφανισϑῆναι. Frequentatur κατεξάνϑαι boc 
sensu Euripidi. Beck. 


o OINIZZAI. 


Ἠχῆς à. ὅπως ἤκουσαν, οὔτις ἀργὸς 7" 
N »y » € / 

1165 Πολλοὶ δ᾽ ἔπιπτον κρατας αἰματουμένοι" 
Ἡμῶν T ἐς οὖδας εἶδες ἂν πρὸ τειχέων 
Πυκνοὺς κυβιστητῆρας ἐκνενευκότας" 

Ξηρῶν δ᾽ ἔδευον γαῖαν αἱματος ῥοαῖς. 
Ὁ $6 ᾿Αρκᾶς, οὐκ ᾿Αργεῖος, ᾿Αταλάντης γόνος, 

1170 Τυφὼς “σύλαισιν ὡς τις ἐμπεσῶν, Qoo, 


Postquam autem audiverunt hanc vocem, nullus erat ignavus : 
1165 Multi autem cadebant cruentati capita," 
ΕΣ e nostris quoque in solum vidiases ante moenia 
Crebros saltatores expirare animam : 
Siccam autem rigabant terram fluxu sanguipis. 
Arcas vero ille, non Árgivus, filius Atslantez, 
1170 Sicut turbo quidam in portam irruens, clamat 


ὃ, d σφενδονῆται ἢ οἱ τοξόται. 1164. "Hyfic] Ἠχὴ ποιητικὸν, ἦχος χοινόν. ἠχὼ δὲ τὸ τῆς κραυγῆς 


ἀντίφϑεγμα, 


καὶ ὄνομα Sae. 1165. Πολλοὶ δ᾽ ἔπιτ τον] Πολλοὶ δὲ ᾿Αργείων ἐξ ἡμῶν δηλονόγι, 


ἄγωϑεν λίϑοις βεδλημένοι, τὰς χεφαλὰς αἱ μιωτούμενοι, ἔφειπτον εἰς yir: οὐ μόγον δὲ ᾿Αργεῖοι ἀλ- 
λὰ καὶ ἐξ ἡμῶν πολλοὺς ἂν εἶδες κατὰ γῆς ἐῤῥιμμένους ασρὸ τῶν τειχῶν ἡμιϑνῆτας, «σάλλον- 


τας τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας, καὶ ὥσπερ ἢ κυβιστητῆρσιν ἰοικότας, 
y παραδιδόγτας, xal lel τῆς κεφαλῆς πίπτοντας, 1169. 


μὸ ἐχπεπνευκότας} Τὴν 


1167. Κυβιστητῆ- 


Ὁ ὃ᾽ ᾿Αρκὰς} ᾿Αρκῶς ydp ὧν ἦν "Agyti ἐπαιδεύϑη, ὡς ἦν ἄλλοις φησίν' ““᾿Αρκας μεὲν ἦγ, 


ἰλϑὼν δ᾽ ἐπ᾿ Ἰνάχου ῥοὰς Παιδεύεται κατ᾽ "Agyoc 
1170. Τυφὼς φ«ύλαισιν)]  Τύφεσθαί ἔστι τὸ 
Μένανδρος ἐν Φιλαδέλφοις, ““ Νὴ τὸν Δία τὸν μέγιστον ixTv- 


Τυφὼς] Ἢ κοινῶς λεγομένη ἀνεμοζάλη. 
“πὸὺς ὀφθαλμοὺς συγκεχύσϑαι. 


» 


JO ᾿Αταλάντης γόνος) 'O Ilag9usvosratoc. 


* "Octo κυβιστητῆρσιν loxórac] King. edidit: κυβιστῆρσιν ἐοικότες. — Beck. 


t Hoc scholion, 


uod B. ex MS. C. C. C. protulit, legitur jam in vett. Schol. 


Edd. sed in ed P. Stephani omissum erat. ἐκτυφόσομαι,} ᾿Εκτυφώσομαι Aug. 


quod est communis dialecti. Beck. 


1163. Copulam, quam omissam voluit 
Valekenzrius, omittit 7, ον. 

ἱππῆς h. 1. et v. 1207. scripsit Brunck. 
& usu Attice dialecti. 

Copulam τ᾽ ante ἐπιστάται omitti jubet 
lelek. ut versus sit accommodatior festi- 
iatis celeritati. Olim perperam deerat 
jatinetio inter Tway?rse et ἱππεῖς. v. 


γυμνῆτ' ἱπποῖς D. Beck. 

1164. ἀργὸς οὔτις ἦν Ald. contra MSS, 
Serosque. Por. 

Valck. transpositis auctoritate codd. 
Jidd. et Flor. vocibus edidit: -- οὔτις 


£r ἦν. 

οὗ τῖς ἀργὸς ἦν D. atque ita e membr. 
uoque edidit Br. qui est magis concin- 
us verborum ordo. Beck. 

1166. ἡμῶν δ᾽ Ald. alterum plures MSS. 


Mox ἐκνενευκότας, pto. ἐκηεηνευκόνας, con- 


jectura est Marklandi ad Suppl. 692. pro- 


bata a Valckenerio ad Hipp. 822. et a 
Brunckio. Por. 

In Leidd. et Flor. etiem est, quod 
Bern. dedit: Ἡμῶν δ᾽ ἐς — Euripides 
imitatur Lycophron, 296.  IIwxsd κυβισ- 
τητῆρες ἐξ ἐδωλίων φηδῶγτες αἱμάξουσιν ó9- 
γείαν κόνιν. Sed primus imaginem pinxit 
Homerus Il. s. 586. π. 742. 0. 45. inso- 
λυμεξᾶν νηὸς οἱ δίφρων ϑραυσϑέντων ἐκκυβισ- 
Tày sunt Euripides. v. Valcken. Pro 
à» Reisk. conjicit αὖ, coll. v. 1250. 

Ἡμῶν Y ice—D. et membr.  Retinuit 
tamen Brunck. vulgatam τ΄, Beck. 

1167. κυξιστῆρας D. cum gl. κατὰ κι- 
φαλῆς πίπτοντας. — Brunck. Marklendi 
eonjecturam ixvsveuxórac non improbst. 
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Πῦρ καὶ δικέλλας, ὡς κατασκάψων τσόλιν. 
᾿Αλλ᾽ ἔσχε μαργῶντ᾽ αὐτὸν ἐναλίου ϑεοῦ 
Περικλύμενος παῖς, λᾶαν ἐμβαλὼν κάρα: 
᾿Αμαξοτσληθη, γεῖσ᾽ ἐπάλξεων ἄπο" 


Ignem et ligonem, tanquam eversurus urbem, 

Sed repressit ipsum furentem marini dei 

Filius Periclymenus, dejiciens saxum in caput, 

Quod implevisset plaustrum, pinnas a propugnaculo ; 


P. ATT, 'AXA' ἐπέσχε μαινόμενον αὑτὸν ὁ τοῦ Ποσειδῶνος παῖς Ἰιερικλύμενος, λίϑον ἐπιῤῥίψει 
κατὰ τὸ κάρα μέγαν καὶ ἅμαξαν ἱκαγὸν πληροῦν, λέγω ἐξέχουσαν πέτραν ἀπὸ τῶν * wp 
μαχείων. τὴν ξανθότριχα δὲ κεφαλὴν εἷς λεαστὰ πατέϑραυσεν, καὶ συνδέσεις ὃσ τέων loywt, 


S, φήσομαι.᾽ Καὶ ἐν Ἐσιτρέσουσιν, --τ--- ἐξετύφην μὲν οὖν Κλαίουσα. ὼς μὲν οὖν ἡ ἃ 
τῆς ἀναθυμιάσεως, «πεὶν ἐκπυεωθῆναι τὸν ἀέρα, συστροφῆ" βούλεται δὲ μεέρους τὸ e 
δηλῶσαι" ἐμπεσὼν, φησὶ, ταῖς πύλαις, ὡς πῦρ, ἀνεβέησα φωνῇ μεγάλῃ, wUp zal baia 
αἰτῶν" τινὲς ἐκ τοῦ Τυφῶνος ἐδέξαντο ἑνὸς τῶν γιγάντων. Τυφὼς] Τεράστιος , sal τὸ 
σφοδρὸν τοῦ ἀνέμους 1171. Πῦρ καὶ δικέλλαν)] t Δότε μοι δηλονότι, ἵνα κατα! sba. 
1172. 'AAA' ἔσχε] Πρὸς ταῖς Κρηναίαις πύλαις φησὶ τὸν IIagOsvowraioy ὑπὸ τοῦ 
μένου λιϑοβοληθῆναι $ ᾿Αριστόδημος. Μαργῶντα] Μεμιηνότα. ᾿Εναλίου θεοῦ] Τῶ Ylew 
ϑῶνος. 1174, ᾿Αμαξοπληθῆ) Δυγάμεγον ὡλυρῶσαι ἅμαξαν, ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐμιδαλάι, 
* 6$ Τεῖσσ᾽ ἐπάλξεων ἄπο) [Ὃν εἶπε λίϑον, τοῦτο γεῖεσα λέγει, ὄντα τῶν o τ δίων 


“λως, Τὰς ποικίλας ἐξοχας τοῦ οἰκοδομοήματος. ᾿Αλλως. Τὰ ἄκρα τῶν 





- 


. Apud Valck. προμαχεώνων. — Beck. 
* Scholisste hoc supplemento opus non esse docet Valck. ad Eurip. loo. Beck 
t ᾿Αριστόδημος) '᾿Αριστόξουλος Aug. male. ibid. τοῦ Ποσειδῶνος King. e cod. dedit: 
TOU "Agtoc ὃ 7, II, que sunt Grammatici confundentis verba ᾿Ενυάλιος at Tor 
Beck. 
$ Schol. in Cod. Leid. interpretatur: τὸς ἐξεχούσας φέτρας ἀπὸ τῶν προμαχεώνων, Back. 
|| Valck, emendat : ὃν εἶπε λᾶαν, τοῦτο γεῖσσα λέγει, λίϑον ὄντα v. T. — Beck. 


1168. ῥοαὶ D.sed superscr. paraphr. iv ^ przetulerunt Grotius et Velckenerius 
ξηρὰν δὲ γῆν κάθυγρον ἐποίουν ταῖς ῥοαῖς τοῦ —— consentientibus etiam MSS. Leidensibus 
αἵματος. — Beck. Mug. 

1171. δικέλλας Grot. Leidenses, et, 1172. Ἐνυαλίου L. Mox 1178. Ms* 
opinor, alii pro δίκελλαν. Kingius etiam νάλου χθόνα pro v. 1. Schol. August. 
κατασκάψω ex MSS. sed alterum melius. Peri 

Por. Huc respicit Apollodor. Bibl. 3. p. 156. 

Ὡς κατασκάψων πόλυ)] MS. κατά — Parthenopei cedem etiam Periclymene, 
σκάψω : ettum fit Prosopopria, hoc sen- — Neptuni filio, imputavit Antimaohus ia 
8u :—Clamat : Ferte flammas, ferte iigo- — 'hebaide ap. Pausan. 9. p. 746.  Velck' 
nes, ut funditus evertam urbem. — Barnes. 1173. περικλύμενος)] Euripides bic e 

κατασκάψω etiam Leidd. et Flor. Ta- quitur Thebaidos scriptores, qui, uti Pee 
men χατασκάψων prefert Valck. neque sanias testatur in Βαοὶ. fol. 295. l 1, 
enim cum Grammatico ad «e xai δικέλ- — etc.  Parthenopeum ἃ Periclgmeno occi- 
λας supplendum esse 3órs,sed βοᾷ verten- — Sum memorant: Thebani ab Asphedice 
dum clamando petit, monet. cesum dixere. Statius a Dryante: nes 

δικέλλας edidit Brunck. quamvis Vulg. ^ enim is satis fideliter veterum heeret ves- 
in membr. esset. Mox D. xaracxá(w, et — tigiis. Barnes. ᾿ 


supra καταβάλλω, καταστρέψω. In membr. κάρα (sine iota subscr. ut semper) D. 
κατασχάψων est. Beck. Sed supra κατὰ τὸ, ita ut librarius saltem . 
κατασκάψοων) Kingius ex MSS. xara- pro accusativo habuisse videatur. Beck. 

σκάψω, minus commode, Pro δικέλλας 1174. 'Ewá^f:w» ἄπο] Vid. Canterum 


Ed. Ald. δίκελλαν, Sed recte pluralem — Novar. Lection. l. 3. c. 3. Qui tamen 
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HS Ἐανθὸν δὲ κρᾶτα διεπάλυνε. καὶ ῥαφὰς 
aa ct » 4 » 3 N ΄ 
Ἑρῤῥηξεν 00 TEM, ἄρτι δ᾽ οἰνωτσὸν γένυν 
Καθηιμάτωσεν. οὐδ᾽ ὠποίσεται βίον 
Τῆι καλλιτόξωι μητρὶ, Μαινάλου κόρῃι. 


176 Flavumque caput comminuit, et suturas 
Ossium rupit : statimque rubras genas 
Cruentavit: neque referet vitam 
Insigni jaculetrici matri, Manali, i. e. Arcadice, Puella. 


τήγ ἄρτι δὲ ξανϑότριχα σιαγόνα, ἥγουν τὴν οὗ πρὸ μακροῦ τὰς μακρὰς τρίχας φύσασαν, 
μαγρεένην ἐποίησε, οὐδὲ διασώσει τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν, üyow οὐδὲ ἀπάξει ἑαυτὸν ζῶντα, τῇ 
wrOU μητρὶ τῇ Αταλάντῃη τῇ τοζξικῆ, τῇ κόρη τοῦ Μαινάλου, ἤγουν τῇ περὶ τὸν Μαίγαλον 
1175. Ἐαυϑὺν δὲ πρῶτα} ᾿Αμοφίφολον * πότερον τοὺς κρῶτας εἶπεν, ἢ τὰς χράτας,͵ iet κα΄' 
᾿Αφρχελάω, ““ Ἐγὼ δὲ τὸν σὸν κρᾶτ᾽ ἀγαστέψαι ϑέλω,᾽᾽ καὶ Ὅμηρος ἀμφίβολως εἴρηκεν» 
wi», Κρατῶν τυπτομένων. καὶ Ἴων, ““Τύπτων τὸν αὐτοῦ κρᾶτα." Βανϑὸν δὲ κρᾶτα] 
ανϑὸν δὲ κρᾶτα (τὴν ξανϑότριχον λέγει) εἷς λεπτὰ κατέϑραυσεν. τὴν ἀρτὶ δὲ ξανϑότριχα 
bw, ὃ σιαγόνα, ἢ ἤγουν τὴν οὗ πρὸ μακροῦ τὰς ξανϑὰς τρίχας φύσασιν, ἡροαγμένην 
γείησεν. Διεπάλυν] Διελέστυνε. Διεπάλυνεῖ Eie λεστὰ bise xal γὰρ sraisráhn λέ- 
Ms “τὸ λεπτὸν τοῦ ἀλεύρου" “Ὅμηρος, “" ὅτε πέρ τε χιὼν ἐσχάλυνεν ἀρούρας," ἀντὶ 
N ἑαίκασσεν' παρὰ τὰ, '' φαλάσσετο δ᾽ αἴματι ϑώρηξ.᾽ Ῥαφὰς} Συνδίσεις. 
176. Οἰνωπὸν] Τιυῤῥὰν, ξανϑίζουσαν γέγυν, ἣν παραχρῆμα ἡμάτωσεν, 1177. Οὐ δ᾽ ἀποί- 
me] Οὐδὲ χομίσει ἑαυτὸν ζῶντα «οὸς τὴν μητέρα, ἼΛλλως. Οὐδὲ διασώσει τὴν ἑαυτοῦ 
vig, Kyouy οὐδὲ ἱπάξει ἑαυτὸν ζῶντα τῇ ἑαυτοῦ μητρὶ τῇ Αταλάγτη κόρη τοῦ Μαιγάλου, 
rat τὴ περὶ τὸ Μαίνιλω διατριβούσῃ. Ὅρος ᾿Αρκαδίας τὸ Μαίναλον. 1178. “Μαινάλου 
aeu] Ἡ ἀπὸ Μαινάλου, ὅρους ᾿Αρκαδίας" ὡς φιλοκάρηνος δὲ ἐν ὅρει διέτριδε, τὸ δὲ Κόρη 








9 πότερον τοὺς ---Ἴ  Légendum esse Valck, monuit ; 7r. τὸν πρῶτα εἶπεν, ὃ τὸ χρᾶτα. 


᾿Αναστρέψαι) ᾿Ακιστέψαι V. et M. de conjectura Barn. in Add. Locus Homeri 


est Od. x. 309, Beck. 


in loco mire videtur ballucinatus. 
lelymenus enim, cum desuper 8 muris 
naret, hoc quicquid erat saxia propug- 
dorum pinnis revulsum in Partheno- 
caput dejecit. Εἰ MS. ἄπο legit: 
re τὸ àvo mordieus retinendum. 
4 vero in libris Scaligeri Duportique 
γενάλξεων corrigatur, quasi unicum 
t verbum, na illa correctio magnus 
onatrosus est error. Γεῖσσα autem po- 
lur per appositionem ad λζαν. ta 
ἔ. v. 1588. Ἢ 7595 ϑριγκῶ κρᾶτα 
Ara σάϑεν Ῥήξας “αλαιὰ γεῖσσα, 
imr σόν. Barnes. 
sxum dicitur γεῖσσ᾽ ἐπάλξεων ἅπο, 
.dilud ἃ summis propugnaculis avul- 
t Periclymenus, hinc refellit Valck, 
ecturam Canteri γεῖσσ᾽ i. ἔσσι, et con- 
Thucyd. 3, 22. (κατέβαλέ «ic — ἀν- 
γόμενος ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων κεραμίδα) 
» Theb. 10, 528. Lucr. 6, 240. Virg. 
, 2, 445. Reisk. vult: ἁμαξοπλήϑη 
saA£. demittens e propugnaculis. 
"oL, II. 2 


Ad γεῖσσ᾽ im, ἄπο, in D. ἐξέχουσαν πέ- 
vpay ἀπὸ τῶν π' ἔων. — Beck... 

1175. Eustath. in 1]. x. p. 698, 52. εἰ 
λέγεται TIaAUvty xal τὸ μολύνειν κατὰ ᾿Απί- 
να, λυσιτελεῖ τοῦτο εἰς τὸ, Ξαγϑὸν κρᾶτα 
διεπάλυνε, vag Εὐριπίδη. . Hinc petitum 
διεπάλυγε Hesychio restitutum ἃ Wessel. 
In Cod. MS. suprascriptum ; εἷς λεπτὰ 
xaTíÜpauctw, — Beck. 

1177. King.legebat Bi», arcum ; sed 
Valck. putat, vitam hic designari, ita ut 
Simul respexerit poéta ad arcum, et in 
ambigua vocis significatione luserit, re- 
cordatus Heracliti, qui similiter in hac 
voce lusit ap. Etym. M. p. 198, 24, et 
Eustatb. ad 1l a. p. 31, 6. Figuram, 
qui dicitur ex ambiguo, veteribus fre- 
quentatam esse Valck, docet, sed Heath 
censet, tales allusiones ab Eurip. ingenio 
prorsus esse alienas. 

καϑημάτωσε D. Paullo ante v. 1174. 
Brunck. exhibuit γεῖσ᾽ e membr. Simi- 
liter et v. 1196. ex iisdem scripsit γεῖσα 
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Ἐπεὶ δὲ τάσδ᾽ ἐσεῖδεν εὐτυχεῖς τούλας,΄ 
1180 ἔΑλλας ἐπήιει παῖς σὸς, εἰπτόμην δ᾽ ἐγώ. 
"Ope δὲ Τυδέα καὶ παρασπιστὰς πυκνοὺς - 
Αἰτωλέσιν λόγχαισιν εἰς ἄκρον στόμα 
Πύργων ἀκοντίζοντας, ὥστ᾽ ἐπάλξεων 
Λεσεῖν ἐριτσνοὺς φυγάδας" ὦλλά νιν πάλιν, 


Postquam autem hanc portam vidit fortunatau, 
1180 Accessit ad reliquas filius tuus, sequebar vero ego. 
Video autem T ydeum, et crebros satellites clypeatos 


ZEtolicis hastis in. summitates 


Turrium jaculantes, ut murorum 
Propugnacula summa relinquerent nostri fugitvi : sed eos ru£sus; 


P. διατριβούση. ᾿Ἐπεὶ δὲ τάσδε τὰς αύχας εἶδεν εὐτυχεῖς ὁ σὺς «ταῖς, fer" ἄλλας du, tjt 
ἐπορεύετο, ἡκολούϑουν δὲ ἐγώ. ὁρῶ δὲ Τυδέα καὶ πολλοὺς ὑπασπιστάς. 
S. ** * διαφόρως τάττουσιν ἐπὶ τοῦ γυνή. Γράφιται δὲ, Μαινάλου χθόνα, τοστέστι Mamádle 
1181. Παρασασιστὰς)] ᾿Ασαιδηφόρους. — T 
σπιστὰς πυκνοὺς) ᾿Ακολούϑους, ὑπασπιστὰς συγεχεῖς. 
τίζειν ἰστὶ τῷ ἀκοντίω καὶ λόγχῃ βάλχειν" 


“χϑόνα." 1180. Ἐπήε:} ᾿Επήρχετο. 


βάλλειν δηλοῖ, περισσόν ded 


* Διαφόρως] Valck. ἀδιαφόρως T. καὶ ἐπὶ — Beck. 

t. Hoc Schol. etiam apud Cod. D. paullo aliter, — Τὸ ἀκοντίζειν τὸ — λόγχη δὲ es 
εἴ τις λέγοι σὺν ἐπιϑέτω — τῆς μὲν οὖν λόγχης — εἴ τις οὖν ἐπσάγει αὐτὸ, ἀνάγκῃ ἔχ 
“- τῶν ὁμοίων τοιοῦτον ἐξ ἀνάγκης συμβαίνει. 


“εἰχέων, atque hanc "ostendit antiquam 
esse scripturam. — Beck. 

1178. Lectionem in Schol. cod. Aug. 
memoratam, Μαινάλου χϑόνα, Valck. mo- 
net criticis deberi, qui, quod alibi nus- 
piam legerunt, in. Eurip. corrigendum 
censebant. Δί vulgatum reperit Apollo- 
dor. Bibl.3, p. 168. 

μητρὶ Br. — Beck, 

1179. Reisk. conjicit εὐτευχεῖς, bene 
armis munitas, nihil tamen in vulgata in- 
commodí esse ipse fatetur. 

sicti? D. — Beck. 

1182. αἰτωλοῖσι Ald, Αἰτωλίσιν (vel sine 
y) Grot. et multi MSS. Por. 

Αἰτωλίσιν λόγχαισιν] Ita egregium illud 
MS, C. C. C. quum prius obtinebat Aóy- 
xaww Αἰτωλοῖσι, pro quo Duportus legit 


ETPIHIAOY 


ἀδιλεσιχίαν ἔχει, εἴ τις εἴποι Ἀόγχη 

λόγχῃ δὲ τοιᾷδε ἀχοντίζειν εἴ τὶς λέγοι σὺν ἐσῥιϑέτω, ἀκολούϑως λέγει, nal eai 
ἄδολεσχίαν “σοιεῖ; τῆς μὲν γὰρ οὖν λόγχης dv τῶ ἄχεντίζειν «“ταρούσης, οὐκέτι καὶ τὸ 
εἶδος αὐτῆς συμπαρῆν, εἴ τις ἐπάγειν αὑτὸ ϑέλοι, ἀνάγκην ἔχει ἐπαναλαμᾷβάγων τῷ 
λόγχην" xal ἐπὶ πάντων δὲ τῶν ὁμοῖων τὸ τοιοῦτον ἐξ ἀνάγκης συμβαίνει. “ Ἐσέλο 
*t ξεων Λιπεῖν ἐρίπνας.] Τῶν ἐπάλξεων τὰ ἄκρα, Αλλως. Ἔπάλξεων ἐριανὰς, φερίφραστν 
““χῶς τὰς ἐπάλξεις, καταλιπεῖν φυγάδας γενομένους. 




















.0 Dee 
1183. "᾿Αχοντίζοντας) t "Reo 
€i οὖν xal μόνον ἀκοντίξειν hec 


Ἐριπγαὶ δὲ, αἱ ἄκραι, eracà. τὸ ul 


Beck. 


Αἰτωλίοις, haud invidendo successu, quit 
sic trocheum in iambico facit carmine. 


Jam ante Barn. Grotius rec d 
τωλίσιν λόγχαισιν. Leid. 1. Αἰσώλοισιν ME 
xac, 2. Αἰτολίσι λόγχαισιν,. Nibil isi 
rest inter λόγχαισιν. Alreoteiv-ot Aivaklrü 
λόγχαισιν, hoc tamen, quoniam istiusmodi 
formis delectentur Tragici, przfert Vakl 
Verbis ἐς ἄκρον σττόρια ασύργων in Leid. W* 
perscriptum εἰς τὰς ἐπάλξεις. — Statius 
Theb. 10, 522. pars ad fastigia mim 
exsultant hesisse faces. 

αἰτωλοῖσι D. Beck. 

Αἰτωλίσιν λόγχαισιν] Ed. Ald. Aire 
λόγχαισιν, unde male, qui insecuti sumf, 
editores λόγχαισιν Αἰτωλοῖσιν, Muss. , 


w 


$01 NIZZAI. 


85 Κυναγὸς ὡσεὶ,. παῖς σὸς ἐξαθροίζεται. 
Πύργοις δ᾽ ε ἐπέστησ᾽ αὖθις" εἰς. δ᾽ ἄλλας “πύλας 
Ἡπειγόμεσθα, τοῦτο παύσαντες νοσοῦν. 
Κασανεὺς δὲ, πὼς εἰποιμ᾽ ὧν, ὡς ἐμαιίνετο ; ; 
Μακραύχενος γαρ κλίμακος προσαμξάσεις 

} Ἔχων ἐχώρει, καὶ τοσόνδ᾽ € ἐκῤμυπῶσε, 


185 Tanquam venator, filius tuus colligit. 
Et rursus ad turres collocavit. Ad aliam vero portam 
Festinabamus, ubi partem banc laborantem liberassemus. 
Quomodo autem dicam, quam Capaneus insaniverit? 
Longarum enim scalarum gradus 

90 Gestans veniebat, atque bec superbe protulit, 


Leni κωταπνίεσϑαι. "Ἄλλως. Ἐριπνὰς, “τὰς ἀκρωρείας. “Ωστ᾽ ἐσσάλξεων) Ἡ σύν. 
ταξις οὕτως. ὥστε λιπεῖν ἡμᾶς τὰς ἐξοχὰς τῶν ἐπάλξεων, φυγάδας γενομένους. 1184. 
᾿Αλλὰ γιν πάλιν] Τοὺς φυγόντας ὁ σὸς παῖς, ὡς κυγηγὸς, ἐξαϑροίζει, καὶ ὃ i ὁρμᾷ. ᾽ ἴΑλλως- 
M νιν] Τὸν λαόν. Αλλως. ᾿Εξαϑροίζεται) Συνάγει πάλιν, καὶ ἐν τοῖς πύργοις ἔστησαν. 
Βξαϑροίζεται) Τοὺς φυγάδας. αυναϑροίζει καὶ συνάγει. * ἐπὶ κυνῶν S ρας φευγόντων." 
871. ἩἨπειγόμεσθα] ᾿Ἐπείγω ἕτερον, ἀντὶ τοῦ παρακινῶ, καὶ ἐπισσεύδω. ἐπείγομιαι δὲ, 
we, ἀντὶ τοῦ σπεύδω" καὶ ἥδω ἕτερον, ποιητικῶς" ἥδομαι δὲ ἐ ἐγὼ, ἀμεταζάτως. 
mv] Τοῦτο μέρος παύσαντες δυστυχοῦν, καὶ κακῶς ἔχον, ἐσπεύδομεν εἰς ἄλλας «αὐλας. 
BS. ““Καπανιὺς δὲ] Ὃ Καπαγεὺς, ϑέλων μιμήσασϑαι τὸν Δία, ἀνῆλθεν εἷς κλίμακα͵ 
δύο λαμπάδας, “τὴν μὲν μίαν Κεραυγὸν ἔλεγεν εἶγαι, «τὴν δὲ 6 ἑτέραν, ᾿Ἀστραπήγ' ἐπὶ 
νούτοις ὀργισϑεὶς «ὁ Ζεὺς ἐκεραύνωσεν αὐτόγ.᾽ Ὥς) Πῶς. 1189. Μακραύχενος γὰρ 
μακος] Ὑφψηλῆς κλίμακος ἐπαναδάσεις, περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ κλίμακα ὑψηλήν͵ 
Μαμβάσεις Τὰς τῆς ἀναβάσεις ὑψνλῆς κλίμακος βαστάζων, ἢ ἐπορεύετο. 1190, Καὶ 
s ἐκόμπασε}) Καὶ τοσοῦτον ἐκαυχήσατο, μηδὲ τὸ τίμιον πῦρ, 0 ἔστιν ὁ κεραυνὸς, xe. 
M αὐτὸν τοῦ μὴ πορϑεῖν τὴν πόλιν ἀπ᾽ ἄχρων τειχῶν, *"AAXee, Μὴ ἀποκωλύειν αὐτὸ, 
t) φοβερὸν πῦρ τοῦ Διὸς τοῦ μὴ ἐπελθεῖν τὺν πόλιν ἀπὸ ἄκρων τειχέων" τὸ δὲ πλεογάζει.᾽" 


* ᾿Επὶ] Valck. mavult ásé, — Beck. 


34. Pro φυγάδας V. D. legi voluit 
ας. Αἱ v. 71]. et 1110. φύλακες 
tur ipsi λοχαγέται, hic milites po- 
vum gregarii, quos fugitivos collegit 
Jocastes. Valck. Hes. Ἐρίπνας" 
rufen. Beck. 
)6.. Valcken. comparat locum Accii 
pm. ap. Nonium: Obit nunc nostra 
5, et.omnis saucios convisit, ut cu- 
* diligentius. — Beck. 
N. Νοσοῦν) τὸ νοσοῦν, sic eupra *. 
“Ὡς τῶ νοσοῦγτι τειχέων εἴη δορὸς etc. 
Barnes. 

γόμεσθα D. — Beck. 

ΙΒ. Hic versus et 9. sequentes legun- 
- rr sotz, ad Lycophr. 434. Quz de 
190 posuit Eur., transtulit pleraque 


in Álcimedontem Quintus Calab. 11, 450, 
88. Capaneus ap. Stat. Theb. 10, 834. 
torvo metitur culmina visu, innumerosque 

adus, gemina latus arbore clusus. Ac- 
rium sibi portat iter. Valck. 

1189. IIgorat βάσεις] Ita unico verbo 
legit Canterus, cui MS. favet. Vid. su- 
pra v. 499. Barnes 

1190. τὸ σὸν δ᾽ ἐκόμιπασεν D. Beck. 

ἐκόμπασεν pro ἐκόμπασε "Valck. e cod. 
Leid.—Imitatur hic €&urüp. Aschylum 
Theb. 433. ss. Simia Eurip. Suppl. 
500. 88. Sophocl. Antig. 129. ss. quibus 
nihil inest parum verisimile, sed Statius, 
tumidum secutus Antimachum, Theb. 
10, 898. ss. modum omnem exsuperat. 

Valck. 
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Μηδ à ἂν τὸ σεμνὸν πῦρ νιν. εὐργώθειν. Διὸς, 
Τὸ μ᾽ οὐ xaT ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν. 
Καὶ ταῦθ᾽ ἃ Cape ἡγόρενε, καὶ πετρσύμενος' 
᾿Ανεῖρῷ᾽ , ὑπ᾽ αὐτὴν ἀσπίδ᾽ εἱλίξας δέμας, 

1195 Κλίμακος οἐμείξων Fr ἐνηλάτων βαθρα. 
Ἤδη δ᾽ ὑπερβαίνοντα γεῖσα TEL SUM 


Ne sacrum quidem ignem ipsum Jovis prohibiturum, 

Quominus a summis arcibus capiat urbem. 

Et heo simul dixit, et quamvis saxis peteretur 

Ascendebat tasen, sub ipsum clypeum contracto corpore, 
1195 Scale politos gradus transtillorum percurrens. 

At jam transcendentem pinnas murorum 


S, ᾿Εκόμπασε) Μετ᾿ ἐπάρσεως simt, ἐκαυχήσατο. 


* ποιητικόν, 


Κατ᾽ ἄκρων περγάμων 


σιν αἱ Qa μίδες. 
βάσεις τῶν ἰνηλάτων τῆς κλίμακος. 


ἀπ᾽ ἀλλήλαν, 


nác 3n τὴν τιμωρίαν iv ἼΑιδου, “Αλλῶως. 


* ᾽Αττικόν vult Valck. — Beck, 


t Pro ἐλαύνεται τὰ βάϑρα Valck. scribi vult. ἐμβάλλεται v. B..— Beck. 
I Τινὲς δὲ φασὶ, τὰς εὐδόμους πύλας τῆς Βοιωτίας) Hec forte ad v. 1173. referenda, 


monente Valck. Beck. 


1192, Τὸ μὴ οὐ] Mi et ob quasi coales- 
cunt μονοσυλλάβως. Vid. Notas ad Orest. 
v.590. Πέργαμα gutem in plurali .appel- 
lative pro Arcibus, vel Muris; Πέργαμος 


autem 5 in singulari, pro Treja plerum-. 


que sumitur; est etiam quando pro wrbe 
in genere. Latine autem utrumque T'ro- 
Jam sonat. De bac re vid. que nos ad 
Iphig. Aul. 778. Barnes. 

κατ᾽ ἄχρων, i. q. alias κατάχρας, vel xaT 
ἄκρης, vi. v. Valck. 

o) post μὴ decst in D. Beck. 

1198. Formulam ἅμ᾽ ἠγόρευε xal — si- 
mulac ista diceret — Euripidi usitatam 
illustrat Valck — Beck. 


EYTPIIIAOYT 


1192. τὸ μὴ οὐ} τὸ μὴ καὶ τὸ οὗ iX παραλλήλου. Κατ 
exp τὸ ἑλεῖν, περγάμων δὲ, τῶν τειχῶν. εἷς τὸ μὴ καϑελεῖν vi» πόλιν, τὸ γὰς οὗ «λενάζε. 
Hyowy τῆς ἀκροπόλεως. τὸ παρὰ τῷ ποζῷ λόγω Κατώεει. 
1194. Ὕπ᾽ αὐτὰν ἀσπίδ) ᾿Ἐναργᾶς ἔδειξε τοῦτον ὑπὸ &e*- 
ἄνωθεν, ὡς τὸ, ““᾿Ασπίδι ταυρείη κεκαλυμμένος." 
ἀμιαίξων ξέστ᾽ ἐνηλάτων βάϑρα] ᾿Αμείβων, ἥγουν διερχόμεννες, τὸ ξεστὰ βάϑρα, Dye τὰ 
ξυστὰς βαθμίδας τῶν ἐγηλάτων τῆς κλίμακος, τουτέστι τῶν ὀρϑῶν ξύλων, ἔφ᾽ εἷς πεπὶν» 
Ἐνηλάτων βάϑρα) Περιφραστικῶς τὰ ἰνήλατα, ὅπου ἐπιβαίνερεαν, 
"AMaxc- 
«αι καὶ 1 ἐλαύνεται τὰ βάϑρα τῆς κλίμακος. 
“ Βάϑρων, τῶν ϑεμελίων, καὶ τῶν βάσεων. 


“«χτίας καλεῖσϑαι ἀπὸ Βοιωτοῦ, τοῦ ἸΙοσειδῶ 


t Tod δὲ φασὶ «ἃς εὐδύμκους φύλαιρ Te Bur 
voc Ma) τῆς σοφῆς Μελανίπαῃες, ἀφ᾽ οὗ «ὖσε 
* ἡ Βοιωτίω ἐκλήϑη.᾽᾽ 1199, Ἐσφενδονᾶτο) Ὡς ἀπὸ σφενδόνης ἐχωκίζετα τὰ 45 αὐνῶ 
1401. Κὅλα] Τὰ ἄκρα «ασοδῶν, 'Ὡς κύχλωμ᾽ 
Ἰξίογος, περὶ ὃν ἀεὶ στρέφεται. οὗτος γὰρ ὁ Ἰξίων, διὰ τὸ ἐρασϑῆναι Ἥρας, ταύτην XaTHi- 


**'O Ἰξίων φόνον δράσας ὑπὸ τοῦ Διὸς mig 


1191. Εἰργάϑει»] Εἴγγω uen] ipis 


ὁ πῇ ἀσαίδι κεκαλυμιμάνον, καὶ 
Il. e. 360, 2195. Kipunw 


ἃ -αἰς 
᾿Ενήλατα εἰσὶ TÀ ὀρθὴ ξύλα, ἔνϑᾳ wie 
“Βάϑρα} ᾿Αντὶ ss) εἰς ὕψος, "AME 


᾿ιξίσιος} Ὡς ὁ «ροχὺς T 





1194. Qui hec expresserunt, Statiua. 
Theb. 10, 843. 856. Quint. Cal. 11, - 
492. laudat Valcken. confert etiam Virg. 
JEn. 2. 442. Idem monet, verbis 
αὐτὴν &cmi? εἱλίξας δέμας respici echisum 
Spiuis sese suis involventem in formem. 
pile, de quo verba εἱλίξας δέμας adhibe 
rit lon. 'Tragicus ap. Zenob. Cent. & 
Pr.68. Beck. 

1195. Κλίμακος ἀμείβων tío" inim 
BáSea] Prater quod Scholiastes ad hane 
vocem profert, hec Eustathius de hec 
ipso loco—fol. 598. lin. 29. λέγεται δὲ ᾿ 
παρὰ τῷ αὐτῷ Ποιητῇ (de Euripide loqui-. : 
tur) οὕτω καϑ' ὁμωνυμείαν, καὶ κλιμκάκμων in. 
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Βάλλει xspxuVon Ζεύς viv. exwrüarqme δὲ 
Χθῶν, ὥστε δεῖσαι πάντας" ἐκ δὲ κλιμάκων 
᾿Ἐσφενδονῶτο χωρὶς ὠλλήλων | μέλη, 
)0 Κύμαι ἐν εἰς Ὄλυμπον, Φίμα δ᾽ εἰς χθόνα, 
à xci X0 , ὡς κύκλωμ᾽ Ἰξίονος, | 


Χεῖρες δὲ 
Εἰλίσσετ᾽" εἰς γῆν Ó ἔμτσυρος πίπτει νεκρός. 


Ferit eum fulmine Jupiter. Strepitum autem edidit 

Terra, ut omnes metuerent : at e scalis 

Ut-funda-disjiciebantur seorsim alia ab aliis ejus membra : 
200 Com: quidem colum versus, sanguis vero in terram ; 

Manus vero et pedes, ut rota Ixionis, 

Volvebantur: ignitum vero in terram cadit caduver. 


9 ὑπ᾽ οὐρανὸν, καὶ μετὰ τὸ καθαρθῆναι ὑβρίσε τὴν τοῦ Διὸς φιλίαν" ἐπεθύμησε γὰρ τῆς 
Ἥρας, καὶ λόγους ἐπήγαγεν αὐτὴ" ἡ δὲ ϑεὰ νεφέλην αὐτὰ «ταρεκοίμισεν, εἰς ἑαυτὴν σχη- 
ματίζουσα' 3$ δὴ συγκαϑευδήσας ὁ Ἰξίων ἱπεκαυχήσατο τῇ συνουσίᾳ. καὶ Ζεὺς ἀγανακ- 
φπόσὰάς ἱταρτάρασεν αὐτὸν, καὶ τροχῶ αροσίστησεν. Αλλως. ᾧὑ Ὁ Ἰξίων τροχῷ κατα- 
περιδαὶς τὴν τιμωρίαν ἔχει" ἀναβιβάζει γὰρ τὸν τροχὸν ἐν τόπτω ὑψηλῷ. οὗτος δὲ πάλιν x«- 
ἧἥῴρχεται. Αλλως. ὋὉ Ἰξίωγ Δαπίϑης ἦν τὸ γένος, ἠγάγετο δὲ Δίαν τὸν ᾿Ηἴονέως Sv- 

a, τὸν δὲ πενθερὸν αὐτοῦ ἐλθόντα ἐπὶ τὰ ἔδνα συγεσκευάσατο, $ ὄρυγμα «σοιήσας ἐν 
φῇ ἰοϊκία, καὶ γεμίσας «συρὸς, ἐκεῖ τὸν "Hia ἐνέβωλεν. ἐφ' ὦ ὁ ϑεὸς ἠγανάκτησεν. ὁ δὲ 
"abe ἐλεήσας αὖ τὸν Ἰξίονα, καὶ βῶν αὑτὸν ἐν τῷ ἰδίω ἱερῷ ἀφῆκε, μεοταδιδοὺς αὐτῶ καὶ 
eiie ἀϑανασίας" ὃς ἀκολασταίνων ἰδὼν τὴν Ἥραν ἡράσϑη αὐτῆς" μὴ φέρουσα δὲ ἡ Ἥρα τὴν 
ἡμαμνίαν αὐτοῦ φησὶ τῷ Ad, kp ὦ ἀγανακτήσας ὁ “Ζεὺς, βουλόμιδνος δὲ δοκιμάσαι, εἶγε 
ἃληθϑές ἐστι, ἀπείκασυ τῇ Ἥρα γεφέλην, ἣν ἰδὼν ὁ Ἰξίων νομείσας τὴν Ἥραν εἶναι, μείγγυ- 


war αὐτῇ, καὶ ποιεῖ παῖδα διφυῆ, τὰ μὲν ἀνθρώπου ἔχοντα, τὰ δὲ ἵππου" ἀφ᾽ οὗ καὶ οἱ 


8 "pner οὐραγὸν) Eic οὖρ. conjicit Valck. Mox pro προσέστησεν, προσέδησεν, vel 
ξεν, emendat idem. — Beck. 

t Ὁ Ἰξίων) Sequentia sunt ex Pherecyde hausta, v. quos laudat Valek. — Beck. 

f Ὄρυγμα «οιήσας] Scribendum ὄρυγμα γὰρ ποιήσας e Schol. Luc. T. I. p. 216. 
Valck. Mox ἐφ᾽ ὦ ὁ ϑεὸς ἠγανάκτησεν) E Schol. Luciani restitui potest: ἐφ᾽ ὦ 
οἱ ϑεοὶ ἀγανακτήσαντες ἔμελλον αὐτὸν τιμωρεῖν. ὁ δὲ Ζεὺς ἐλεήσας αὖ τὸν Ἰξίονα καὶ 
fav αὐτὸν} Legendum καὶ καϑαίρων αὗτον. v. Schol. Apoll. Rh. 3, 62. et Schol. 
Pindar. Pyth. 2, 40. In Schol. Luc. est, καὶ AaGdv. — Valch. 


z, τὰ σῶν βαϑμίδων ἄκρα, ὡς ἱνειρόμενα — Vocem. ivíAava ἃ Phrynicho damnatam 
μηροῖς τῶν κλιμάχων etc. idem fere ^ adhibuit etiam Sophocles. v. Valok. Beck. 
TB9. lin. 28. ᾿Ἐνόλατος autem impac- 1196. Pro γεῖσσα cod. Flor. σῖγα, per- 
ad verbum sonat. Fiunt àutem et — peram; nam Capaneus s4mádwv, non 
8 6 téretibus lignis, perticas vocant, tacite, muros adscendebat. Expresserunt 
libus interpositis, ete funibus canabi- ^ hec Stat. Theb. 10, 864, — Q. Calab. 11, 
portatiles. Utuntur his milites etiam —— 468. — Valck. 

ppugnationibus urbium, ut scandentes 1200. ἐς οὔλυμπον D. — Beck. 

os introire possint. Tales, ut est Stat. Theb. 10, 922. Talia dicentem 
d.Véüruvium, Capaneus excogitavit. — toto Jove fulmen adactum corripuit; pri- 
meiseus Grapaldus de Partibus ZEdi- ^ me fugere in nubila crista. cf. Quint. 
l1. ExStiblino Grapaldum citavi- —Smyrn. 11, 468. Valck. 

. Barnes. 1202. εἷς τήνδ᾽ Ald. et Chori personam 
fon huc respicit Eustathius Barnesio — omittit 1215. Por. | 
latus, sed Suppl. 731. Ilipp. 1230. Soph. Antig. 136. et ZEsch. Theb. 438. 


946 - 
Ὡς δ᾽ sud "Αδραστος Ζῆνα πολέμιον. στρατῶν, 


Ἔξω τάφρου καθεῖσεν ᾿Αργείων. στρατόν. 
1205 Οἱ δ᾽ αὖ wap ἡμῶν δεξιὸν Διὸς τέρας 
"Idóvrsg, ἐξήλαυνον agger ov ὄχους 
Ἱπσππεῖς, δλῖται, κειῖς μέσ᾽ ᾿Αργείων ὅπλα 
Ξυνήψαν ἔγχη᾽ τοάντα δ᾽ ἥν ὁμοῦ κακά" 
Ἔθνησκον, ἐξέπιπτον ὠντύγων ἄπο" 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Postquam autem vidit Adrastus Jovem inimicum exercitui, 
Extra fossam reduxit Árgivum exercitum. 

1205 Nostro vero vicissim dextrum Jovis signum 
Videntes, procurrerunt, curruum vehicula, . 
Equites, graviter armati, et in media Àrgivorum arma 
Ruentes commiserunt hastas. Omnia autem mala simul erant ; 
Moriebantur, cadebant ex suis curribus ; 


P. γικροὶ δὲ νεκροῖς ἐσωρεύογτο, ἤγουν σωρηδὸν ἐπέπιπτον. τὰς μὲν οὖν κατασκαφὰς τῶν wien 


τῆς γῆς, ἀντὶ τοῦ τὴν καταστροφὴν, ἐσέσχυμεν μέχρι τῆς παρούσης ἡμέρας. εἰ δὲ εὐτυχὴς 
ἔσται κατὰ τὸ ἑαίλοιτσον, ἤγουν τὸ ἔμπροσθεν, ὅδε γῆ, τοῖς ϑεοῖς διὰ Φ ἐστί 


S. ** χριτοὶ Ἐ Κίνταυροι γεγίψασιν. ὀργισϑὼς δὲ ὃ Φεὺς ὑποπτέρω τροχῶ τὸν Ἰξίονα 4 Mew 
“ἀφῆκε τῷ ἀέρι φέρεσθαι μαστιζόμενον xal λέγοντα' Χρὴ τιμᾷν τοὺς εὐεργέτας. - Οἱ 
“δὲ, ὅτι ἑταρτάρωσεν abróv Οἱ δὲ, ὅτι καὶ πύρινος ἦν τροχὸς, φασίν.᾽" Ἰξίονος) Οὗτος ὁ 
"Miam, ὁμοδίαιτος ὧν τῶ Διὶ, ἐφωράθη τῆς Ἥρας tear ϑέλων οὖν ὁ Ζεὺς γνῶναι τὸν ἔρωτα, 
γεφέλην παρεικάζει τῇ Ἥρᾳ, εἰς 9v ὁρμήσας ὁ Ἰξίων, δῆλον ἐποίησε τῶ Διὰ «τὸν ἔρωτα ὃ 
ὀργισϑεὶς, δήσας αὐτὸν ἐν ταχυτάτω τροχῷ ἀφῆκεν ἐν ἀέρι περαλίσσεσθαι, καὶ δίκην eve 
τίνειν τῆς ἀκολάστου γνώμης, βοῶντα, ὡς χρὴ τοὺς εὐεργέτας τιμᾷν. ἐκ δὲ τῆς «σρὸς τὴν 
φέλην τοῦ Ἰζίονος μίξεως γέγονεν ὁ ἱπποκένταυρος, κεφαλὴν μὲν, καὶ στῆϑος καὶ χεῖρας 
ἀνθρώπου ἔχων, τὸ δὲ λοιισὸν σῶμα ἵππου, ὃν τις ἰδὼν τὴν ἀρχὴν, οὕτως ἁτοπώτατα 





ϑέαμα, εἶπεν" t ᾿Αγὴρ ἀποπέρδεται ἵππον, ἵππος δ᾽ ἀπερεύγεται ἄνδρα. 1202. "Epeorue] 
* Κένταυροι] Rectius Schol. Luc. Ἱπποκένταυροι, auctore Valck. — Beck. 
t Δήσας ἀφῆκε τῷ ἀέρι] Bcribendum ἐν τῶ ἀέρι, vel δι᾿ ἀέρος. — Valck. 


t ᾿Ανὴρ ἀποπέρδεται ἴσγπον, ἵππος δ᾽ ἀπερεύγεται ἄνδρα] Alibi ita scriptum legitur: 
"Imaroc ἐρεύγεται ἄνδρα, βροτὸς δ᾽ ἀποπέρδεται ἵππον. v. Valck. | Beck. 


comparavit Valck, | Pro'EXMzcetv' Heath. 
vult Εἰλίσσες".. 
. εἰλίσσετ᾽ Brunck. edidit e membr. Beck. 

1204. Quia crear? modo pr«ecesserat, 
Αργείων oma, quod tamen mox recurrit 
1707. mavult Brunckius. Por. 

Positum in fine precedentis versus 
στρατῷ corruptele suspicionem movet; 
alterutrum interpolatorem redolet. Ve- 
risimile non est, duos continuos versus 
poetam eaàdem voce conclusisse, cujus rei 
exemplorum, quz proferri possent, plera- 
que alibrariis mendam contraxerunt. Co- 
gitet eruditus lector, an reponi placeat 


ἔξω τάφρου καϑεῖσεν ᾿Αργείων ὅωλα. 


Hoc sane mslim : sed sine auctoritate 
mutare religio fuit. Brunck. 

1205. Hesth. legi jubet Οἱ 3'——Mox 
Valck. mavult eae" ἡμῖν, Cum vero nostri 
viderent dextrum nobis Jovis favere fulgo- 
rem. Nam οἱ δ᾽ αὖ dicitur opposite ad 
Adrastum et Árgivos: Hi contra, h. e. 
Nostri. «ae' ἡμῖν sepe dicitur, cum apud 
nos aliquid fausti et leti est. v. Valcken, 

Beck. 


1206. Musgravii conjecturam ὄχοι se 
cutus est Brünckius. Por. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


) Ὑροχοί T ἐπήδων, ἀξονές T ᾿ ἐπ᾿ & 064 
N exooi δὲ γεκροῖς & ἐξεσωρεύονθ᾽ ὁ ὁμοῦ. 
Πύργων μέν οὖν γῆς ἔσχομεν κατασκαφας 
Εἰς τὴν παροῦσαν ἡμέραν εἰ δ᾽ εὐτυχὴς 
Ἔσται τὸ λοιπὸν ἥ ε γῆν θεοῖς μέλει. 

5 XO. Καλὸν τὸ vna" εἰ δ᾽ ἀμείνον οἱ θεοὶ 
Γνώμην ἐχουσιν, εὐτυχὴς Ein ἐγώ. 


10 Roteque saltabant, axesque super axes ; 
Et cadavera cadaveribus cumulabantur simul. 
Prohibuimus igitur eversionem turrium terra hujus 
Hodie, an vero felix 
Futura sit in posterum hzc urbs, Diis hoc erit cure. 
15 Cho. Pulchrum est vincere: si vero dii melius 
Habuerint consilium, ego felix essem. 


OO. Καλὸν τὸ wXá» ἐστιν, εἶ δὲ xal βέλτιον τοῦ νικᾷν ἡμάς βουλεύονται οἱ ϑεοὶ, εὐτυχοίην 
Ἀέγει δὲ τὸ τὸ φιλίαν ἐμβαλεῖν τοῖς ἀδελφοῖς. ΙΟΚ. Καλῶς ἡμεῖν ἔχει i h τῶν ϑεῶν γνώμη, 


cip 1204. Καϑεῖσεν] Καϑεσϑθῆναι ἐποίησεν ἔξω * τῆς aas. 1206. ᾿Αρμάτων 

Τὰ ἅρματα, περιφραστικῶς. 1207. Κεὶς uic] Ἔν μέση τῇ παρατάξει. 1208. 

» Ex] Συνεχρότησάν τὴν μάχην 1209. ᾿Αγτύγων ἄπο) "Ant ἢ 5 περιφέρεια τοῦ 
κατος, ἐγταῦϑα ἀγτύγων ἄσο, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ ἁρμάτων. ἄντυξ ἢ περιφέρεια τοῦ ἅρματος, 
αὖϑα δὲ à ἀγτύγων ἁπλῶς ἀγτὶ τοῦ τῶν ἁρμάτων. Cod. D. 1210. "“Αξονές τ᾽ ἐπ᾽ ἄξοσι) 
φὰ τῶ Αἰσχύλῳ ἐν Γλαύκω Ἰιοτγιεῖ, 1 * Ἐφ᾽ ἄρματος yàp ἅρμα, xal viups νεκρὸς, 
προ δι᾿ ἐφ᾽ arare ἦσαν ἐμισεφυρμένα," 1211. “ ᾿Εξεσωρεύονδ᾽ ὁμοῦ) Νεκχροὶ ἐπὶ νεκροῖς 
ἰσωρεύοντο. περισσὴ δὲ ὁ ἐξ. σωρηδὸν ἐπ᾿ ἀλλήλων ἔκειντο, ἀνεμίγνυντο, ἀλλεπάλληλοι 
ἔπιπτον." 1212, Ἔσχομεν κατασχαφὰς] Τοὺς ϑεμελίους τῶν σπύργων κατασκαφῆναι 
κωλύσαμεν. «1214. Θεοῖς μέλε} τοῖς ϑεοῖς φροντές ἐστι. 1215. “ Εἰ δ᾽ ἀμμείνον᾽ οἱ 
Sud] Εἰ οἱ δεοὶ τὰ δίκαια κρίνουσι, srávTe ἡττηθήσονται οἱ Θηβαῖοι" ἰγὸ οὖν à χορὸς 
σωθείην, διαφύγοιμει.᾽ Εἰ Y ἀμείνονα] Τινὲς ἀντὲ τοῦ δικαίαν. ὁ δὲ νοῦς" Ἐγένετο μὲν 


* Τῆς σούδας] De hoc verbo vid, supra ad v. 1116, — Beck. 
t Priorem versum ridet Aristoph. Ran. 1450. in altero pro ἐκπεφευγμίίνοι M. de 
conjectura Valck. dedit, ἐμ πεφυρμένοι. — Beck. 


Post hunc versum addunt MSS. non- 
null : 


Ἰόνγγες D. Mox ἁρμάτων Óyo cum 

Jg. rescripsit Brunck. Beck. 

μάτων ὄχους] Legendum arbitror, 

] multo sane elegantius esset, ἁρμεάτων 
Musg. 

}07. ὁπλῖταί τ᾽ tic Scal. Por. 

eisk. Ἱππεῖς δολῖταί T εἷς. Beck. 


καὶ γῦν yàg αὐτὴν δαιμόνων ἔσωσέ τις. Musg. 


1215. ἀμεῖνον D. Beck. 
1916. Codd. Leidd. j»djg«m ἔχουσιν, 


210. “τροχοὶ δ᾽ Μ. Por. 

'evsc ἐπ’ ἄξοσι----Ἴ Similes huic locutio- 
attulit Valck. ' Beck. 

212. ἔσχομεν) Gl. Cod. D. ἐπέσχομεν, 
y ἐκωλύσαμεν. — Beck. 

314. Post hunc versum addit Scaliger, 
MS, proculdubio : 


y) δαιμόνων ἔσωσέ τις. Por. 


καὶ νῦν yàp αὐτὸν (1. 


quod, Valck. non plane respuit. 

Τνώμην ἔχουσιν D. aique sic e membr. 
etiam Brunck. V. C. edidit, Sed idem 
mox monet legendum esse: εὖτ. εἴων ἂν 
ἐγὼ, hoc sensu: siquidem di meliorem 
habent sententiam, felix ego essem, i. εἴην 
iyà foret, utinam feliz sim. Optativus 
enim sensu potentiali sumtus semper par- 
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IO. Καλῶς Τὰ τῶν θεὼν καὶ τὰ τῆς τύχης ἔχει" 
Παῖδές τε γάρ μοι δῶσι, κἀκισέφευγε oor 
. Κρέων δ᾽ ἔοικε τῶν ἐμῶν νυμφευμάτων, 
1990 Τῶν τ᾽ Οἰδίπου δύστηνος ἀπολαῦσαι κακῶν, 
Παιδὸς στερηθεὶς, τῆι πόλει μὲν εὐτυχῶς, 
Ἰδίαι δὲ λυπρῶς" ἀλλ᾽ ἄνελθε μοι πάλιν, 
Tí τἀπὶ τούτοις παῖδ᾽ ἐμὼ δρασείετον ; 
AT. "Eo τὰ λοιπὰ, δευρ ἀεὶ γὰρ εὐτυχεῖς. 


Joc. Pulchre habent que sunt deorum et fortuue : 
Filii enim sunt salvi, et civitas evasit periculum : 
Creon vero videtur mearum nuptiarum, 
1220 Et horum malorum (Edipi penas luere infelix, 
Filio privatus: urbi quidem feliciter, 
Privatim vero acerbe: sed narrato mihi deinceps, 
Quid post hec filii mei facere statuerint 1 
Nun. Omitte reliqua ; semper énim huc usque es forturiata. 


P. xal à τῆς τύχης, παῖδες τε γάρ ju ζῶσι, καὶ πέφυγε τὸν κίνδυνον à γῆ. Κρέων δὲ Qai 
ὕμασι, τῶν τὸ Οἰδίπου δύστηνος ἀπολαῦσαι qu 
y τὸ πρὸς τὴν πόλιν εὐτυχῶς, τὸ εἷς ἑαντὰ ἃ 


hs 


ATT. Μὴ περαιτέρω αὐθη, ἕως yàg cov δεῦρο εὐτυχεῖς,  1OK. Τυῦεν ἐἰς 


S. wxdv τοὺς Θηδαίουφ᾽ εἶ δὲ οἱ ϑεοὶ τὰ δίκαια κρίνουσιν, καὶ συμεβὴ ἀπολέσθαι τοὺς Θηβαΐως, 
ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ διαφύγοιμι. 1217. Ἔχει] Διάκειται. 1222, "᾽Αλλ᾽ ἄνελϑέ uo] ᾿Αγάδραμι, 
δίηπγησαι. 1423, Δρασείατον)] Ἐπιθυμοῦσι δρᾶσαι, παρασχευάζονται. 1921, Δεῦρ᾽ ἀπ] 
᾿Αντὶ τοῦ μέχρι τοῦ νῦν, ἕως τούτου. Ἐπειδὴ δὲ εἶπεν, ἴα τὰ λοιπὰ, εἰ καλῶς «πράσσει, 
εἶπεν, δτι εἰς ὑποψίαν εἶπας. 'Asi] τὸ à& ἀντὶ τοῦ ἕως. Cod. D. 19228. Ὑσασ- 


ται τῶν ἑπσομένων Xaxay τοῖς ἐμοῖς Yu, 
γομοιῶν, παιδὸς τοῦ οἰκείου στερηθείς" ὅσον 
ἀλγεινῶς. ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς διήγησαί μοι τ 
λουσι δράσαν. 


ticulam ἂν habet comitem. cf. Brunck. ad 
ZEsch. Prom. 1065. Beck. 

1217. ἔχοιεν sine sensu Ald. ἔχουσιν 
MSS, fere omnes. Por. 

1218. κἀπέφευγε Ald. M. R. xal πέφευ- 
5* King. ex MSS. certe : sic enim C. D. 
L. Leid. pr. χἀκπέφευγε Grot. Cant. J. K. 
Flor. Leid. sec. Por. 

xal σέφευγε γῆ D. — Beck. 

χἀκπέφευγε) Ita recte Grotius et post 
eum Valckenzrius ex Flor, et Leidensium 
uno. Ed. Ald. κἀπέφευγε. | Kingius, καὶ 
φέφευγε. Musg. 

Leid. 1. xai etéptvys, sed suprascriptum 
ix, additum preterea velut interpretamen- 
tum τὸν χίγδυνον. — Valck 

1219. μνηστευμάτων Cant. ον. 

1993. 3pactit illustravit Dawes. M. 
Crit. p. 263. et similia desiderativa in siw 
Valck. ad h. l. Beck. 


EYPIUHUIAOT 


τὰ τὸ μετὰ ταῦτα οἱ «ταῖδες ob ἐμὸ uie 


1224. Locis ad Orest. 1680. citstis 
adde Platonem Politico p. 177, 1. Ald. 
130, 21. Bas. 292. C. HSt, 551. B. Frft. 
184. E. Lemar. Áristidem III. p. 723. 
ed. Canter. II. p. 420. Jebb. Por. 

δεῦρ᾽ ἀεὶ pro ἕως τοῦ δεῦρε frequentat Eu- 
ripides. v. Valcken. Beck. 

1226. ἣ παῖδας Ald. Grotius cum MSS. 
plurimis παῖδας 3. ον. 

Olim ἢ σαῖδας. — Canteri σταῖδας $ post 
Grot. recepit Valck, e. Codd. Flor. et 
Leidd. Beck. 

1227. καὶ τὰ ᾿πίλοιπ᾽ ἄγ᾽ si —D. 


1250. κοὐκ ἄν γε Ald. Copulam, MSS. 
auctoribus, ejecit Kingius, οὐκ dv σεῖ,. M. 
R. quod defendi posset, accipiendo σε pro 
σοι, quod factum videtur Iph. A. 814. 
(neque enim diphthongus ante brevem 
vocalem elidi potest.) οὐκ d» sine γε D. 





| 
| 


$ OINIZZAI. 


5 IO. Τοῦτ᾽ sig ὕποπτον εἰπας" οὐκ ἑατέον.. 
ΑΓ. Μεῖξόν. τι χρήϊζεις, παῖδας ἢ ἢ σεσωσμένους 
ΙΟ. Καὶ τὠπίλοιπα y εἰ καλῶς πράσσω, κλύειν. 
AT. Μέθες i" ἔρημος παῖς ὑπασπιστοῦ σέθεν. 
ΙΟ. Κακόν τι κεύθεις, καὶ στέγεις ὑπὸ σκότωι. 

0 AT. Οὐκ ἄν γε λέξαιμ᾽ 6 ἐπ᾿ ἀγαθοῖσι σοῖς κακά. 


ΙΟ. Ἢν μή με φεύγων ἐκφύγηις πρὸς αἰθέρα. 
AT. Ara τί μ᾽ οὐκ εἰασας εξ εὐαγγέλου 


25 Joc. Hoc dixisti suspiciose ; non est omittendum. 
Nun. Quid vis majus habere, quam filios salvos? 
Joc. ΑἹ et in posterum prorsus sim futura felix audire volo. 
Nun. Dimitte me: filius tuus est armigero destitutus. 
Joc. Aliquod malum occultas, et involvis tenebris. 
30 Nun. Nequaquam dicam post bona tua, mala. 
Joc. Nisi forte fugiens evaseris in aerem. 
Nun. Heu, heu! quare me non sinis post letum 


vísQa4» κακοῦ εἶπας, OUX ἰατέον. ATT. Μεῖζον ἄλλο ϑέλεις μαθεῖν E τοὺς σοὺς φίαῖδας 
Ιφυλαγμεένους ; xti ἀκούειν εἰ καλῶς τυράσσω, ἤγουν εὐτυχῶ, καὶ κατὰ «τὰ ἐπίλοιπα, 
ey τὰ ἔμπροσθεν. acór με ἀπελθεῖν, 1 ἔρημός ἔστιν ὃ παῖς σοῦ ὑπασπιστοῦ, ἤγουν μεμονω- 

. κακόν τι κρύπτεις, καὶ φέρεις ὑπὸ ἀφανείᾳ. πρὸς οἷς ἔλεξα ἀγαϑοῖς, οὐκ ἂν παραγ- 
ἔλαιμι τὰ xaxá, λέξεις, ἐάν γε μὴ φεύγων ἐκφύγῃς, ἤγουν τὴν φυγὴν ἀνύσης πρὸς αἰθέρα. 


Ἰστοῦ] "Avri τοῦ ἀσπιδηφόρου. ἔρημος καὶ μεμεονωμεένος ἐστὶν ἐμοῦ τοῦ ὑπασπιστοῦ 
σὰς παῖς. 1929. Καὶ στέγεις ὑπὸ σκότῳ] Καὶ καλύπτεις ἐν ἀφανεία. 1250. Οὐκ 
)! γε Mau] οὐκ ἔστι δυνατὸν ἵνα εἴπω iQ οἷς ἤκουσας ἀγαϑοῖς κακά" ἤγουν ἀγα- 


à εἰπὼν οὐκ ἔχω προσϑεῖναι xaxá. 


ees etiam legere, nisi paullo longius a 
pta abiret, ox ἄν v; — κακόν, Por. 
alcken. monet, litteram superfluam in 
; ex initio versus przced. fluxisse. Pro 
Reisk. vult σοί, 
w ἄν λέξαιμ᾽ iw' ἀγ. — D. Brunck. 
dit: οὐκ ἄν ys λέξ, — Beck. 
ix] lta Kingius, cum uno Leidensium. 
, Ald. κοὐκ, quod nollem hic repetitum. 
Musg. 
451. εἰ Ald. ἣν cum codicibus pleris- 
' Valckenerius. Edidi etiam μέ pro 
cun Musgravio e Cant. M. R. Scal. 
inckii membr. lib. P. Aristoph. A- 
rn. 178. As?! γάρ με φεύγοντ᾽ ἐκφυγεῖν 
(αρνέας. Nub. 167. Ἦ ῥᾳδίως φεύγων ἂν 
φύγοι δίκην. Herodot. IV. 323. ὃς ἂν 
ye καταφύγῃ ἐς τούτους, ὑπ᾽ οὐδένος á- 
ται. — Sic. Arch. merito probante 
lekenzrio. Commodum advocat Wes- 


Vor. II. 


1231. 


Εἰ μή γε, φεύγων) Δέξεις δηλονότι, 


selingius V. 95. Homer. Il. E. 81. Xen. 
Anab. II. p. 169, 19. τὸν γὰρ Θεῶν φόλε- 
(μον οὖκ οἶδα οὔτ᾽ dO «τοίου ἂν τάχους φεύ- 
γῶν τις ἀποφύγοι. In his locis simplici 
verbo conatus, composito effectus indi- 
catur. Por. 

Eandem sententiam expressit Herodot. 
4, 132. e Hv μὴ ὄρνιϑες γενόμενοι yam E 
ἐς τὸν οὐρανὸν ---- οὐκ ἀπονοστήσεταε διίσω.) 
et alii, quos laudat Valck. cf. Id. ad He- 
rodot. 1. 1. p. 338. 

ἣν μή ys φεύγων --- D. atque Sic e 
membr. etiam scripsit Brunck.,qui monet 
si non cum subjunctivo construi, itaque 
ἣν vel sine codd. reponendum fuisse. 

Beck. 
ἣν μή με] Ita Lib. P. Ed. Ald. ei μή 
yt. Sed ἣν pro si habent MSS. Bodl. et 
Leid. Mus. 

1232. Imitatur /Esch. Agam. 645.— 
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Φήμης ἀπελθεῖν, XA) μηνύφοι κακά ; - 

Τα παῖδε TO σὼ μέλλετον τολμήματα 

1935 Αἰσχιστα, χωρὶς μονομωχεῖν παντὸς στραϊγοῦ, 
Λέξαντες ᾿Αργείοισι Καδμείοισί TE -. 0 
Eig κοινὰν, oiov μήποτ᾽ ὠφελον, λόγον. 
"ErsowAézc d ὑπὴρζ ow ὀρθίου στωδεὶς 
Πύργου, κελεύσας σῖγα κηρύξωι στρατῶι. 


Nuncium abire, sed vis me dicere mala ? 

Filii tui agitant facinora 07 
1235 Turpissima, singulan-pugna cernere separatim ab omni soie; 

Etenim dixerunt Argivis et Thebanis 

Palam, qu& nunquam dicere debebant. 

Eteoclesque stans ex celsa prior incopit 

Turri, jubens indicere silentium exercitui : 


P. διατί μετὰ τὴν εὐάγγελον ἀγγελίαν οὖκ ἀφῆκας ἐμὲ ἀπελθεῖν, ἀλλ᾽ ἀναγκάζεις poem 
τὰ κακά; τὼ παῖδε τὼ σὼ φροντίζουσι τολμᾶν ἀπαρεπέστατα τολμήματα, λ 
xiv ἰδία παντὸς τοῦ στρατοῦ, λέξαντες εἷς μέσον τῶν ᾿Αργείων καὶ Καδμμεείων λόγον τοιοῦτο, 
- ῥισοῶν μὴ ὄφελον εἰπεῖν’ ὁ ᾿Ετεοκλῆς δὲ ἥρξατο τοῦ λόγου ἀφ᾽ ὀψυλοῦ σύργον στὰ, tbaP- 
S. 1238. Okv μή wor' ὥφελον] Οἷον λόγον μή ποτε ὥφελον, ἐκεῖνοι δηλονότι, εἰπεῖν. 1239. 
᾿ 4“ πῆρξ᾽ ἀπ᾽ ὄρϑίου] IIpohefavo, κατήρξατο" ᾿Ὀρϑίου δὲ, ὑψηλοῦ" ἀρχυχὸς ἐχέγετο, χελμύ- 
"cac κηρύξαι στρατηλάταις.᾽ 1240. "Q. γῆς Ἑλλάδος] “ὀμκπρικῶς ἤρξατο, ““ Κέκλυτί 
* 4“. μευ Τρῶες, καὶ ἐϊκνήμιδες "Axaiol," — Il, y. 466. * οὗτος ni στίχος ἔν πολλοῖς àrn- 


* οὗτός ὁ στίχος---Ἴ Hac forte ad vers. prieced, 1239. pertinere censet Valck. 


Scholiaste supplemento ad μηνύσαι non rius. Pro ἀπ᾽ quidam codices ἐπ᾽, sed 


Por. 


indigemus, sed repeti potest iac Valcken. 
. ᾿Βεοκ. 

1234. μέλλετον ΠΑΡ Οἱ [9 Υ positum 
nunquam sgignificaré potest agitant, sed 


mepeti debét τολμῶν, vel conjungendum 


hoo verbum oum μοσγομαχεῖν. —— Valck. 
Abresch. ad /Esch. T.I. p. 243. putat, 
μάλλετον adhibitum esse ob metrum. Beck. 
- 1235. μιοναχεῖν D. qui error monacho 
Mbrario facile concedendus. — Beck. 

. 1236. λέξαντας D. — Beck. 

1938. Ἐτεοκλῆς προὐπῆρξ᾽ edd. Ald. 
Grot, Musgr. sed ᾿Ἐτεοκλέης, quod me- 
tram postulat, habent C. Cant. K. M. 
R. et procul dubio alii Deinde προὺ- 
«ὐρξ᾽ i non admittit crasin, ut putasse vi- 
detur Aldus, sed anapzstum facit ; neque 
hoc compositum credo ista axtate exstitisse, 
certeapud Átticos poétas nunquam exstat, 
Legendum igitur cum plerisque MSS, 
δ᾽ ὑχῆρξ᾽, quod primus restituit Valckenz- 


vulgatum melius. 
δ᾽ ὑπῆρξ᾽ recepit Valck., quoniem in 
omnibus fuit Codd. et est Euripideum. 
Mox uterque Leid. ἐπ᾽ ὀρθίου evaSs, οἱ 
in Leid. 2. hoc scholion : ἤρξατο τοῦ λόγον; 
io ὑψηλοῦ στάς. — Hoo tamen noluit V: 
substituere vulgatz, quam secutum esse 
putat Statium Th. 7, 374. Rector ab ag- 
gere cepit etc. Hes. "Aw ὀρθίου" ἐπὶ (Kust. 
ἀπὸ) ὑψηλοῦ. ἘΝ 
᾿Εγεοκλέης δ᾽ ὑπῆρξ᾽ ἐπ’ D. atque it 
etiam e membr. scripsit Brunck. | 
Pro ἀπ᾽ ὀρϑίου in D. ier? ἐρίου. Beck. 
. φροῦπηρξ }] MSS. fere omnes δ᾽ isspl. 
Mibi δ᾽ sententiam enervare videbetur. 


19240. Quod Schol. dicit, hund vertus 
in quibusdam exemplaribus non esse lec- 
tüm, pertinere potius ad preoced. putat 
Valck. Hunc tamen designari, docet 
Schol. cod. Aug. lpsi vero V, uterque 





QOINIEZZEAI. 
1240 Ἔλεξε δ᾽, ὦ γῆς Ἑλλάδος στ 
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τηλόται, 


Δαναὼν T. αρδτεῖς, οἷπερ ἤλ er ἐνθάδε, 
Κάδμου τε λαὸς, μήτε Πολυνείκους χάριν 
Vuxcc ὠπεμισλᾶτε, μήθ᾽ ἡμῶν ὕπερ 
Ἔγω y to αὐτὸς, τόνδε κίνδυνον μεϑεὶς, 
1245 Μόνος ξυνάψω ξυγγόνωι τῶι 7 μώχην᾽ 
Κὰν μὲν κτάνω τόνδ᾽, οἶκον οἰκήσω μόνος, 


1240 Dixit autem, o duces Οτοὶ soli, 


Prestantissimi Gra:eorum, quí huc venistis, 
Et vos cives Thebani, neque Polynieis gratia 
Vendite animas, neque nostra causa ; 
Ego enim ipse hoc vobis pericuJum remittens. 
1245 Solus committam meo fratre eertamen. 
Et si quidem hunc occidero, solus administrabo domum, ' 


P. σας τοῖς κύρυξι σιγὴν κηρύξαι τῷ Aag. (Paga δὲ, ὦ τῶν ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ᾿Ελλάδος cpu 
᾿ 7ηγοὶ Δαγαῶν τὶ ἄριστεῖς οἵἴχερ ἤλθετε δεῦρο, καὶ ὦ Καδμεῖοι, μιή τε Πολυνείκους χάριν γὴν 
* Qe!» ὑμᾶν προδίδοτε, μήτε ἕνεχα ἐμοῦ. ἐγὼ γὰρ αὐτὸς, ἐκβαλὼν κίνδυνον ὑμεῶν, μόνος 
aruysperhooe τῷ ἀδελφῷ μου μάχην. ἡττηθεὶς δὲ δώσω τῶδε κατέχειν τὴν vow. ὑμεῖς δὲ, 


B. γράφοις οὗ φέρεται. 1341. ““ Δαναῶν ἀριστεῖς} ᾿Απὸ τοῦ διηγηματικοῦ ἐπὶ σὸ μιρμοητμιὸν 
. “ μετέβη. Λείπει οὖν τῷ λαῷ) ταῦτα Abyav, 1243, ψυχὰς ἀπεμπολᾶτε] Ἐχποιεῖτε. 
: ᾿Απεμολᾷν ἐστι κυρίως τὸ στοιπράσκειν. ᾿Αλλως. Εἷς κίνδυνον ἐκδίδοτε, $ μεταφορὰ ἀπὸ 
᾿ quy κινδυνεύοντων ἐν ϑαλάσση κέρδους χάριν. Ψυχὰς ἀπεμπολᾶτε) ᾿Επειδὴ uio Soo χάριν 
οἱ στρατιῶται στρατεύονται, καὶ τὰς ψυχὰς προιᾶσι, διὰ τοῦτο, τὰς ψυχὰς ἀπεμσολᾶτε 


versus genuinus videtur, et expressus 
eese a Stat, Th. 7. 973. Beck. 
. A241. ἀριστῆς hic et infra 1260. ex 
membr. edidit Brunckius. Copulam ad- 
Want plerique codices, et Scaliger. Por. 
'" Walcken. scribi vult Δαναῶν τ᾽ ἀριστεῖς, 
ὁ cod. Cant. et Leid. 1. nam “σαριστεῖς in 
hoc inde fluxit. Dici στρατυλάται pote- 
Yant Δαναῶν ἀριστεῖς, sed quia mox memo- 
fatur Κάδμου λαὸς, στ praeerat Eteocles, 
Wrgivum exercitum istac "appellatione a 
€ncibus distinguere voluit Euripides. 
Δαναῶν τῇ ἀριστεῖς D. Brunck. e membr. 
scripsit Δαναῶν ἀριστῆς, Similiter etiam 
infra 1260. ex eodem cod. exhibuit. Mox 
"fac vitiose D. . Beck. 
' 19242. μὴ πότε Ald. — Por. 
!* 1244. κίνδυνον μεϑεὶς est, in me pericu- 
dem suscipiens, docente Valck., qui et 
4áonet, non emendandum esse, τῶνδε xiy- 
"Bwoy μ. vel τόνδε κινδύνω μεϑεὶς, huncce 
“ΟΠ, e. me) perículo remittens, s. oljiciens. 
eck, 


1245. μόνω, quod conjecit Valckenteri- 
us, recepit Brunckius. Mihi magis pla- 
cet altera conjectura a Valckenerio me- 
morata μόνω pro τῷ 'μῶ. — Licet enim αὖ- 
τὸς S-pe pro μόνος pomatur, αὐτὸς μεόνος 
non est tautologiu. Preterea banc vo- 
cem data opera repetiit Euripides ; mox 
enim 1247. pro πόλιν, sive, ut habent 
Cant. Flor. πάλιν, recte e membr. Brunck. 


(46e quod etiam praebuit Scaligeri codex, 


Eodem modo ludit Noster in voce ἀδικῶ 
et cognatis Orest. 639. in κακὸς Alcest. 
713. Participium μεϑεὶς optime per ῥίψάς 
explicat Valckenzrius. Por. 

Valck. emendavit Μόνω, quia praecessit 
αὑτὸς, 1. e. [Aóvoc, ut ssepe ap. Eurip. Hinc 
idem rejecit Piersoni conjecturam Μόνος 
συνάψω συγγόνω μόνω j|... Vulgatum de- 
fendit Abresch. Auct. Dil. Th. et αὐτὸς 
ἱμόνος 8:epe jungi exemplis docet. 

Μόνω ex emendatione Valck. rescripsit 
Br, Sub finem versus D. habet PÁX. Δ 
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Ἡσσώμενος δὲ τῶιδε παραδώσω μόνωι. 
Ὑμεῖς δ᾽ ἀγὼν ἀφέντες, ᾿Αργεῖοι, χθόνα 
Νείσεσθε, βίοτον μὴ λιπσόντες ἐνθάδε, 


1250 


e x e] ef ^ / 
Στσαρτῶν τε λαὸς ἅλις, ὅσος κεῖται ϑανῶν. 


Τοσαῦτ᾽ ἔλεξε" σὸς δὲ Πολυνείκης γόνος 
'Ex τάξεων ὥρουσε, κάπήινει λόγους. 
Πάντες δ᾽ ἐπεῤῥόθησαν ᾿Αργεῖοι, τάδε, 


Victus vero, huic tradam urbem. 


Vos vero omittentes certamen, in Árgivum agrum 
Redibitis, non relinquentes hic vitam, 
1250 Thebanique populi satis est, qui jacet mortuus, 


Tantum dixit. 


Tuus autem filius Polynices 


Ex agmine celeriter procurrit, et laudavit hoc dictum, 
Omnes vero fremitu applauserunt Argivi, 


CP. τὸν ἀγῶνα τὸν τοῦ “«σολέμου ἀφέντες, εἷς ᾿Αφγεῖαν χθόνα πορεύσεσθε, ἀπελεύσεσθε, τὴν Qut 
μὴ λιπόγτες ἐνθάδε" καὶ ὁ τῶν Θηξαίων ὄχλος ἀπσοβανὼν αὐτάρκης. τοσαῦτ᾽ ἔλεξε, ὁ cáp 8 
υἱὸς, ὃ Πολυνείκης, ἐκ τὼν ταγμάτων ὥρμησε, καὶ συνήνεσα τοὺς λόγους. καὶ οἱ ᾿Αργῖκ 

B. εἴπεν. 1249, νείσσεσθε] Ἰπορεύσεσθε, ἀπελεύσεσθε. 1253. ᾿Ἐπεῤῥόθησαν] ᾿Αντὶ τοῦ ἐπὶ τούτοις 
ἤχησαν' ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ ἤχου τῶν κυμάτων᾽ ὡς δίκαια τάδε γομιίζοντες. 1955. Κἂν putre 
αἰχμέοις] Ἐν τῷ μεταξὺ τόπω τῶν «᾿αρατάξεων. Κἀν μεταιχμίοις() Μεταίχμειον λέγεται d 


τόπος, ὁ μεταζὺ τῶν δύο στρατευμάτων. ἐπὶ τούτοις τοῖς ὁμιλήμασιν ἐν τοῖς μεται 


[/ 


σνναλθόγτες, ἐπεσητείσαντο ἐμιμένειν αὐτοῖς οἱ σιτρᾳτηγοί, ἔνιοι γράφουσι, στρατηλάταις μετὰ τῶ 


Μόνος c. συγγόνω] Vaolckenerius μόνω, 
Sed et vulgata ferri potest.  .Musg. 

1246. Post xráv» D. interpungit, non 
Ροβέ τόνδ᾽, Beck. 

1246. τῶδε παραδώσω 40» e membr. 
scripsit Brunck. Sic omnia monet con- 
cinna esse: αὐτὸς μάχην συγάψω μεόνω. γι- 
κῶν οἶκον οἰκήσω μόνος" νικώμενος οἶκον τσαρα- 
δώσω μόνω. 

Cod. Flor. πάλιν, ut voluit Reisk. 


Beck. 


1248. ᾿Αργείαν Ald. et plerique codices. 
᾿Αργείων quidam. ᾿Αργεῖον R. ᾿Αργεῖοι Br. 
e membr. et sic Scaliger. Por. 

᾿Αργεῖοι e membr. rescripsit Br., et v. 
sequ. ex iisdem vízesz9s. Monet impera- 
tivum presentis esse. Vulgatum νείσεσθε 
(in D. νείσσεσϑε) ut νίσεσϑε non aliter ad- 
hiberi, quam futuri significatione. : Beck. 

1249. Variant MSS. νίσεσϑε, ut Ald. 
yia csc 9s, νείσσεσϑε, νείσεσθε. Sed ultimum 
analogie melius convenit. Por. 

Respicit Hom. Il. 7. 74. unde alia quo- 
que huc transtulit. E diversis leetionibus 


Νίσεσϑε, Νίσσεσϑε, Νείσεσϑε, ultimam pra- 
tulit Valck. ' Beck. 

γείσεσϑε] Ita unus Bodl. unusque Leid, 
Ed. Ald, νίσεσϑε. Musg. 

1250. Hunc versum suspectum habet 
Valckengrius. δὲ pro τε Ald. et MSS. 
quidam. Multi ὃς pro ὅσος, Leid. sec. 
λαῶν pro λαός, In fine νεκρὸς nonnulli 
Savà» omittit D. ον, ' 

Versum hunc uncjnis inclusit V., abes» 
se eum posse ratus, ut minus Euripideum, 
et indignum Eteoclis, hactenns victoris, 
persona. Senarii conditor forte ] 
Theocrit. 22, 177. et Rhes. 873. Leid. 2. 
Σπαρτῶν τε ἅλαῶν ἅλις, et Flor. ὃς xi 
xixeoc.  Heathio hic versus necessarius 
videtur, ut sententia omnibus numeriá 
absoluta evadat, et nec Euripide indig- 
nus; nihil enim inesse non Énripideun 
tamen Valck. monuerat, non dicj ab 
Eur. λαὺς ἅλις et ὅσος κεῖται ϑαγὼν) ; neo 
Eteocle scilicet testante, etiam victoriam, 
civium sanguine partam, sibi minus pla- 
cere. 





OGOINIZZAI. 

Κάδμου τε λαὸς, ὡς δίκα ἡγούμενοι. 
δ Ἐπὶ τοῖσδε ὃ ἐσπείσαντο, κἀν μεταιχμίοις 
Ὅρρκους ξυνήψαν ἐμμένειν στρατηλάται. 

Ἤ ἔκρυπτον σώμα παγχάλκοις ὅπλοις 

Δισσοὶ γέροντος Οἰδίπου νεανία. ὁ 

Φίλοι δ᾽ ἐκόσμουν, τῆσδε μὲν πρόι ον χθονὸς 
0 Σπαρτῶν ἀριστεῖς, τὸν δὲ Δαναϊδῶν ἄκροι. 


Cadmique populus, utpote hzc justa estimantes. 
9855 His conditionibus sunt facte induciz, et in medio utriusque aciei loco 
Jusjurandum dederunt duces se iis staturos esse. 
Jamque occultabant corpus zneis armis 
Duo juvenes senis (Edipi. | 
Amici vero ornabant, ducem hujus terre 
260 Principes Thebani : alterum vero principes Argivorum. 


Marsc ἐσευφήμησαν, ἃ ὁ ᾿Ετεοκλῆς εἶπεν, xal oi Καδμεῖοι, ὡς δίκαιον “τόδε νομίζοντες. 
αὶ τούτοις ἐφιλιώθησαν, xal ἀπὸ τῶν δύο μδρῶν ὄρκρυς ὥμοσαν ἐμρεένειν τοῖς ὅρκοις τοὺς 
πατηγούς. ἐξ ἐκεύου τὸ σῶμα καθώπλιζον, οἱ δύο νεανίαι τοῦ γέροντος Οἰδίποδος, φίλοι δὲ 
λιζον αὐτὸν τὸν πρόρμεαχον jui» τῆσδε τῆς Xo, τῶν Θηξαίων ἀριστεῖς, τόνδε, Aavai- 


δα τοὺς ἄλλους βασιλεῖς καὶ τὰ στρατεύματα ἀκούσωσιν ἔμ μένειν τοῖς ῥηθεῖσιν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων. 
256. "Ogxouc 'συνῆψαν) Οἷον τὰ πρὸς τοὺς ὅρκους ἐπιτήδεια συνέμιξαν Θηξαῖοι καὶ ᾿Αργεῖοι, 
υχέστι τὸν οἶνον, καὶ τὸ αἷμα τῶν ἱερείων. 1257. "Exgvsrvoy σῶμα παγχάλκοις ὅπλοις] 
εριφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ ὡπλίζοντος 1258, Niawai] ᾿Αντὶ τοῦ οἱ δύο παῖδες" χαϑὸ λέ- 
tras ἢ κόρη τοῦ δεῖνος, ἀντὶ τοῦ ἡ ϑυγάτηρ, 1259, Πρόμον] Πρόμαχον, “ ἤγουν τὸν 


wY omittitur in D. Beck. 

παρτῶν 71] lta Leidensium unus et 
ὦ P. Ed. Ald. σπαρτῶν δέ. Musg. 
$51. ἔλεξ᾽ ὁ σὸς δὲ Ald, sed articulum 
Sunt codices plerique. Por. 

od. Flor. ἔλεξε, ci h n. 

ur, σὸς — D. Sic et Br. ed. — Beck. 
afe] Ita novem MSS. Ed. Ald. ἔλεξ᾽ 
M 


455. ἤρουσε Ald. sine augmento ; con- 
. Por. 

King. primus pro ὄρουσε dedit ὥρουσε, ut 

0 Leidd. 

quos D.utet Br. ed. — Beck. 

$53. ᾿Επεῤῥόθησαν] Vid. ad Orest. v. 

. Barnes. 

nies proprie de undarum strepitu, 

ide de murmure, assensus teste, adhi- 

m illustravit V. — Beck. 

$55, im) τοῖσι δ᾽ Ald, Grot. ἐπὶ τοῖσδ᾽ 

peuci MSS. Sed (recte ἐπὶ τοῖσδε δ᾽ 

ckenerius ex Leid. sec. cui consenti- 

M. et, ut videtur, Cant.a m. pr. Si- 

s error Orest. 889, supra 638. — Por. 


ducta sunt ex Hom. Il. γ. 269. ss. 


Pro τοῖσι δ᾽ Valck. e Leid. 2. dedit τοῖσ- 
δὲ δ᾽. In Leid. 1. τοῖσδ᾽, 

"Eri τοῖσδ᾽ ic, D. membr. Mox μεσαιχ- 
βίοις membr. quam formam Br. repudiat. 

Beck. 

1256. στρατηλάτας Áld. et plures MSS. 
στρατηλάταις Grot, sed στρατηλάται Leid. 
uterque et Schligeri codex. Por. 

στρατηλάται] Ita Exc. P. et duo Lei- 
denses Valckenszrio citati. Ed. Ald. στρα- 
τηλάτας.  Musg. 

Ed. Grot. σερατηλάταις.  Euripidea 
alck. 

1258. Cod. Flor. Οἱ τοῦ γέροντος — for- 
te e v. 1379. Nihil] temen cause, cur 
δισσοὶ, quod sepe sic dicatur de duobus, 
mutetur, docet Valck. Beck. 

1259. πρόμαχον͵ χθονὸς 7. χθονὸς πρόμον 
Flor. qui pro δισσοὶ versu precedente ha- 
buit οἱ τοῦ ex 1379. Ibicontra δισσοὶ no- ᾿ 
tavit Scaliger. Por. 

1260. vai$àv omissa prima vocabuli 
syllaba D., qui error jam alibi occarrit 

eck. 


Ἔσταν δὲ λωμιασρὼ, χρῶμῶ T. οὐκ ἡλλωξότην, 
Μαργῶντ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἱένοιι δόρυ. D 
Παρεξιόντες δ᾽ ἄλλος ἄλλοθεν φίλων, 

Λόγοισι ϑαρσύνοντες, ἐξηύδων τώδε 
Πολύνεικες, ἐν σοὶ “Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας 


1265 


Steterunt autem fulgentes, nec mutaverunt colorem, 
Insano impetu cupientes alter in alterum jaculari hastam. 
Accedentes vero alii aliunde amici, ) 
Animantes sermone dicebant haec : 

1265 Polynices, penes te est erigere Jovis statuam - 


P. δῶν προὔχοντες, ἔνδοξοι. ἔστησαν δὲ φαιδροὶ, καὶ οὐκ ἠλλοίωσαν τὴν ὄψιν, waniisc ὁρμᾶ 
πέμψειν κατ᾿ ἀλλήλων τὸ δόρυ. ἄλλος δὲ τῶν φίλων, ἀπ᾿ ἄλλου μεέρους 
διὰ λόγων εἰς ϑάρσος σροβάλλογτες ᾿προσηύδων ταῦτα" Πολύνεικες, ieri. σοι κεῖται τοῦ Διὸς 


S. '* "ETtoxABY." 
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* Ante εἴδωλον et νικητήριον articuli desunt in ed. M, non item in Valck, Bec£. 


1261. χρώματ᾽ Ald, emendavit Grotius. 

or. 

In Edd. primis perperam »xpéuac 

dck. confert Hom. Il. N. 279. 284. 

Beck. 

1262. Muretus V. L. 5, 17. contulit 

atianum : furit te reperire atrox. Ty- 
' le. Dicitur χεὶρ μαργῶσα, μαιμῶᾶσα, 
διψῶσα, φύνου. v. Valck. Beck. 

1269. σπαρεξιόντε δ᾽ quidam mendose. 
ἄλλα Ald. Grot. ἄλλος Barnesius edidit 
et sic MSS, plerique. ἄλλοις 7. utraque 
scilicet lectione confusa. In Aristoph. 
Plut. 785. ἐνδεικνύμενοι ἕχαστος εὕνοιάν τινα 
adhuc relictum est, licet codicum pars et 
Suidas v. φλᾷν, ἐνδεικνύμενος prebeant. Por, 

Αλλος] Rejeci ἄλλοι primo adspectu, 
ut spurium, et ἄλλος substitui, Faventem 
nunc video Manuscriptum Codicem, ut 
et Scholiasten quoque. — Barnes. 

Solent poéte ἄλλος, ὅἄλλοϑεν jungere 
cum pluralibus. v. Valek. Beck. 

ἄλλος) Ita MSS. plerique. Ed. Ald. 
ἄλλοι.  Musg. 

1961. Sic Aldus recte. λόγοισι θαρσύνον- 


E TPIHIAOT 


1263. Tlagstióvric] — TIagsxBalvovrse, χωριζόμενοι ἀπὸ τοῦ 95 
19265. Ἐν σοὶ, Vsc] Ἔν col τρόπαιον στῆσαι Lei»? ἡμῖν Done, τῶ Tt "Agym chi 
ἀπαγγελίαν δοῦναι. ἢ ἀντὶ τοῦ εὐκλείας λόγον καὶ φήμην καταλεῖψαι τῇ «ατρίδι. — "AM. 
Ἐν σοὶ κεῖται ἀνορθρῶσαι * εἴδωλον γικητήριον' οἱ γὰρ γικῶντες εἴδωλον ἔστασειν τοῦ Διός 
BeívracY τὸ εἴδωλον τοῦ Διὸς, ἢ αὐτὸς ὃ Ζεύς." 
. Sasu οἱ παλαιοὶ, ὅτε ἐνίκων, τρόπαιον ἀγιστᾷν Sto. τινὸς εἴλωλω, καλοῦντες τοῦτον σωτν 


1266. Ὑρόπαιον ) Εἰώ» 


τες (— τε C. D.) προσηύδων C. D. L., Leid. 
pr Ex membr. edidit Brunckius, λύσις 
θάρσυνόν τε κἀξηύδων τάδε. Por. 

Λόγοισι ϑαρσύνονγες ἐξηύϑων} MS. bic le 
git ϑαρσύνοντε προσηύδων, Non seque bene, 
ut mihi videtur: lioet enim «à 
magis mihi arrideet, quam ἐξούδων, vix Ὁ- 
men ϑαρσύνοντε possum admittere pro 
ϑαρσύνοντες, et tamen hrec ayllaba necesse 
est ut sit brevis. Quid 1 An hio dusli 
numerus ponitur pro plurali ? Certe boc 
non novum, En! solutionem, Prior syl- 
laba in προσηύδων per inetri 1 bic stare 
nequit, et Scholiastes exponit Sagsiten 
per verbum, hoc modo: ἐϑάρσυνόν σε καὶ 
ἔλεγον: quare sie lego: Αὐγοισι ϑόφουνο 
τε πρός T ηὔδων τάδε, — Barnes. - 

Barnesium ad vanam eonjeocturgu im- 
pulisse videtur Ced. Cant. In Leid.'i. 
Saecivorrtc προσηύϑων, sed Leid. 9. et Fler. 
recte habent vulgatum. Nam i£favide est 
eloqui. Idem ad v. 1267.£200net, ibi forte 
adscriptum a grammatico erpeswides htc 
migrasse. 

A. Saerbvevrt φπροσηύδων τ. D. Sei 


LI 





ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Τρόπαιον, Aen T EUXAEX δοῦναι λόγον. 
Ἐτεοκλέα δ᾽ αὖ, νῦν “πόλεως ὑπερμαχεῖς, 
Νῦν καλλίνωκος ψενάμϑνος, σκήπτρων partis. 
TaÀ ἡ ἡγύρευον, παρακαλοῦντες εἰς μάχην. 

Ὁ Μώντεις δὲ PN ἐσφαζον, € ἐμπύρους T ἀκμὰς 


Trophei signum, et magnam gloriam parare Argis. 
Eteoclem vero vicissim : nunc pro patria pugnas, 
Nunc preclare victorie compos factus, sceptrum regni tenes ; 
Hec dicebant, hortantes ad pugnam. 
870 Vates vero mactabant pecudes, et igness acies, 


le στῆσαι cà εἴδωλον, σύμβολον τῆς vixuc, καὶ δοῖναι τῷ "Agyti εὐκλεᾶ λόγον, à ἀντὶ τοῦ 


gum, Ἦ ἄλλοι e φημίσουσι, δηλογότι ἐπὶ τῶ "Agyti. 
fjv, voy νικηφόρος γενόμενος τῆς βασιλείας κρατήσεις. 


w.. 1967. Ἐτεοκλέα) Πρὸς "Ἐτεοκλέα ἔλεγον. 


ἄρσυνόν τε xai ἵλεγον. 


ἙἘπεονλέα δ᾽ αὖ ἐϑάρσυνόν 78, καὶ 





Ἄλλως. Ἐτεοκλέα δ᾽ αὖ] ᾿Απὸ κοινοῦ 


1268. Σκήπτρων κρατεῖς] Κρατήσεις ἔδει εἰπεῖν. γῦν δὲ εἶπε 


d pide γίχην, ὡς ἐγεστώσαν' ἔϑος γὰρ τοῖς ἐσιϑυμοῦσιν ἰδεῖν τι, εἰ καὶ μήπω ἐκεῖνο 


ὡς qraeoy λέγειν. 
ν᾿ δλοιαυμάτων ἀναφερομένας. 


1270. Ἐμπύρους T ἀκμὰς τὰς ὀξότητας TOU πυρὸς, τὰς ἐκ 
Ἐμπύρους T7 ἀκμὰς 
γα τὰ ix τῶν ἐμπύρων ἀναφερόμενα, ἀφ᾽ ὧγ σημειοῦνται οἱ μάντεις. 


τὰς τοῦ πυρὸς ἀναδόσεις, καὶ τὰ 
“ ᾿Ακμὰς] τὰς 


ἀναδόσεις, ἐπεὶ βιαιότατόν ἢ ἔστι τὸ e. » τὰς ὀξύτητας τὰς ἐμυπύρους" ἤτοι τοὺς ὀβελίσ- 
κους τοὺς πεπυρακτωμένους" καὶ γὰρ͵ τῷ «συρὶ ioo; ἐστὶν ἄνωθεν ἐπιφέρεσθαι.᾽; 


16k. e membr. scripsit, λόγοις ἐϑάρσυνόν 


uen τάδε, — Beck. 


i P. λόγοις &Ságruvó» τε, κἀξηύδων 


PTS p ὀρϑῶσαι βρέτας τρόπαιον] 

jeorum imaginibus pro tropezis posi- 

dd. ad Heraclid. v. 937. Similem 

m vid.infra ad v. 1488. — Barues. 

3 ἦν σοὶ supplendum κεῖται, vel ἐστιν, 
vel in tue situm est potestate, a. te pen- 
quo sensu szpe hec formula legitur. 

alck. Beck. 

67. ᾿Ἐτεοκλεζ] Ita scribo, ut metro 

ulatur, eodem modo, quo in prece- 

i scriptum erat et olim recte εὐκλεᾶ, 

, supra v. 72. Sed horum quidem 

aperta est, eo quod contrahuntur ; 
εὐχλῆς, ab εὐκλεὴς, et ᾿Ετεοκλέης et 
κλῆς, et Ἡρακλέης οἱ Ἡρακλῆς Scri- 
ur; sed in nominibus in si; desinen- 

! quoque et in à; impuro aliquando 

lis invenitur licentia, apud Atticos 

iertim, de qua re nos alias, nempe ad 

«vmach,. v. 545. Cujus rei plurima 

rrunt exempla, ut Pheniss. v. 72. et 

31. οἱ Hippolyt. v. 957. et v. 1148. et 


Andromach. v. 515. et ejusd. v. 1240. et 
v. 12500,  Barues. 

Ἐτεοκλέα] Non scribi cum Barn, metri 
causa Ἐτεονλεᾶ, vel Ὀρφεῖ, sed per se ul- 
timam talium nominum syllebam longam 
esse, docet Valck. 

Ἐτεοκλέα D. atque sio Br. quoque edidit. 

Beck. 

1268. σκῆπτρον Ald. σκύπτρων codices 
fere omnes. Por. 

Xxherrpev] Ita lego, et ita MS. Olim 
eniüsveey. Barnes. 

. Etiam in 2. Leidd. σκήπτρων. 

φκήσπτρων etiam Br. e membr. soripsit. 
In D. σκήπτων. — Beck. 

Mele Ed. Ald. σκῆπτρο. ἘΠῚ debuit 
σκήπτρων ex MSS. Cantab. Bodl. Leid, 
et Lib. P. Musg. 

1270. μάντεις 76 et ἐμυπύρους δ᾽ Ald. sed 
δὲ pro τε MSS. non pauci, τ᾿ pro δ᾽ plu- 
rimi. Por. 

᾿Αχμὰς} Iambice legitur. Vid. quse 
cumulavimus ad Pheniss. v. 19. Barnes. 

Valck. auctoritate codd. Leidd. voculas 
δὲ et τε transposuit, atque dedit: Μάντεις 
δὲ---ἰ μαύρους T Beck. 


256 E'Y PIIIIAO f. 


Ῥήξεις T ἐνώμων, ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν, 
"Axpay τε λαμπάδ,, ἣ δυοῖν ὅρους ἔχει, 
, Νίκης τε σήμα, καὶ τὸ τῶν ἡσσωμένων. 


Ἐυρίαγαϑαυθ observabant, mobilitatem non coalescentem, 
Summamque flammam, que duarum rerum significationes habet, 
Victoris scilicet signum, et victorum. 





S. 1971. 'Ῥήξεις τ᾿ ἐνώμων) Τὰς τῆς χολῆς ῥήξεις ἐπεσκόπουν, τὴν ὄψεν μεδταφέρογτες᾽ τι’ 
ροῦσι γὰρ οἱ μάντεις τὰς χολάς. ᾿Αλλως. "Pile τ᾿ ἐνώμαν) Τῆς κύστεως τὸ στόμα 
ἐρίῳ δεσμοῦντες ἐπετίϑεσαν τῷ “συρὶ, καὶ παρετήρουν «ὡς ῥαγήσεται, καὶ “ποῦ τὸ cuo 
ἀκοντίσει. Σοφοκλῆς ἐν Μάντεσι, ““ Τὰς μαλλοδετεῖς κύστεις,᾽ Ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν] Τὰ 
«ερὶ τῶν ἐναντίων δηλοῦσαν, τὴν ἐσσὶ * τῶν ἐναντίων ἐχϑρῶν ἀεὶ ταρασσομένην. ol yàe Sv- 
vai, περὶ τῶν ἐχϑρῶν εἰ βουληϑεῖεν μαντεύεσθαι, ἔχοντες χολὴν ἀφορῶσι" «σικροὶ γὰρ ἃ 
ἐχϑροί. ὑγρότητα δὲ λέγει, αὐτὴν τὴν χολήν. Ὑυγρότητ᾽ ἐναντίαν Τὴν τὰ περὶ τῶν 
ἐναντίων δηλοῦσαν, ἣ διὰ τὸ πικρὰν οὖσαν καλεῖσϑαι γλυκεῖαν, 5. ἐναντίαν, ὡς «ρὸς a3 eu, 
ξηρὸν γὰρ τὸ πῦρ. τὸ δὲ ἑξῆς, μάντεις τὰ μῆλ᾽ ἔσφαζον, ἐμπύρους τ᾽ ἀκμὰς ἐνώμεων, (κατὰ 
κοινοῦ γὰρ τὸ ἰνώμων) ἄκραν τε λαμπάδα ἐγώμων. ἄκραν τε λαμπάδα, τὸ ἄκρον τῶ 
«ασυρὸς, ὃ χαλεῖται κέρκος, ἐσκόπουν. οἱ δὲ τὴν καρδίαν, διὰ τὸ εἶναι πυρώδη, καὶ u ἡ 

“Αλλῶως. Τὴν οὐρὰν τοῦ ἱερίου" ἦν γὰρ καὶ δι᾽ αὐτῆς μαντεία. καμηπτομένη γὰρ ὑπὸ τῶ 
«υρὸς σημαίνει δυσχέρειαν πολέμου, ἁπλουμένη δὲ καὶ κάτω νεύουσα ἧτταν, ἀνατενομέῃ δὲ 
εἷς ὕψος νίκην, οἱ δὲ "Axpav Λαμπάδα τὴν χολὴν λέγουσι, τὴν ἐν τῷ ἥπατι. σημεῖον γάρ 
icri μαντικὸν τῆς νίκης τε καὶ ἥττης. Ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν] Σφάζοντες οἱ μάντεις πρόβα. 


* Τῶν ἔγαντ. ἐχθρῶν! 7. ἰ, xal ἐχϑρῶν vult. Valck. Vocem χολὴν heec sequunturin 


Aug. ἢ ἐναντίως (lege ἐναντίαν, ὡς.) πρὸς τὸ ασὖρ' ξυρὸν yàg τοῦτο. 


ἐμηπύρους δ MSS. omn. et Lib. P. ἐμ- 
φύρους T. Musg. 

1971. ἐναντίων Schol. et pars magna 
codicum. Por. 

In codd. King. ὑγρότητ᾽ ἐναντίων. "Ph- 
fuc Soholiaste explicant τὰς τῆς χολῆς 
vel τῆς κύστεως ῥήξεις. cf. Triclin, ad Soph. 
Antig. 1021. Sed tota hec sententia 
pertinet ad ignispicia Grzcorum, in qui- 
bus nulla rupte vesice, quod Greci hic 
narrant, mentio, sed flammam potissimum 
spectabant, quomodo se per auras expli- 
caret. Luculenta in hanc rem loca duo 
sunt, Senec. CEd. 309. ss. et Stat. Th. 10. 
593. ss. Hinc etiam illustrari possunt 
Euripidis ῥήξεις, quae fuisse videntur ai τοῦ 
“πυρὸς καμπαὶ et εἰλήσεις. — Per ἐμπύρους 
ἀκμὰς indicatur ignis vel flamme vigor, 
in acutum desinentis, qui dicitur ap. 
ZEsch. πώγων «συρὸς, sepe enim ignium 
flnummz sppellantur crines. De apice 
flamma bono omine eadem fere, quz M., 
dedit Valck. qui, quid sit ὑγρότης ἐγαντία, 
se nescire fatetur. 

ἐναντίων D. Versu praeced. Brunck. 
edidit : Μάντεις δὲ----Θ membr. — Beck. 

Lego: ὑγρότητ᾽ ἀναρσίαν, 1, e., ἀγάρμοσ- 


Beck. 


Toy, mobilitatem male coalescentem : ὑγρόν 
τὴς mobilitatis sensu etiam in vulgaribus 
lexicis exemplis munitum prostat,  $o- 
lenne autem erat in omni ignispicio, scis- 
siones flamme et reflexiones spectsre, 
quod malum omen habebatur, ut contra 
bonum, si ea recta et indivisa stetisset, 
maxime si ip altum claro apice protende- 
retur. Sic tanquam bonum omen s Dion. 
Cass. memoratur Lib.37. quod τὸ αὖρ isi 
μακρότατον “σαρὰ τὸ εἰκὸς ἥρϑη, — Ovid. ex 
Ponto Lib. 4, Ep. 9. v. 53. 


Surgat ad hanc vocem plana pius ignis ab ars, 
Detque bonum voto lucidus omen apez. 


Sed omnia fere, que bonum eventum 
portendebant, complectuntur Tiresis ad 


Mapgtum quzstiones. Senec. (Edip. v. 
309. ; 


Utrumque clarus ignis et nitidus stetit, 
Rectusque purum verticem ccelo tulit,. 
Et summam in auras fusus expliciunt comam! 


Quid sit apud poétas νωμᾷν, extra con- 
troversiam posuit Plato, qui sic in Cratylo: 
“ὃ γωμᾷν xal τὸ σκοπεῖν ταὐτὸν, p. 282. E. 
Finem versus, de quo emendando despe- 
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AAA εἰ τιν ἀλκὴν, ἢ σοφοὺς ἔχεις λόγους, 
H φίλτρ᾽ ἐπωιδῶν, στεῖχ᾽, ἐρήτυσον τέκνα 
λεινής ἀμίλλης, ὡς ὃ κίνδυνος μέγας, 


ed si quod remedium, aut sapientem habes rationem, 
ut philtra incantationum, vade et cohibe liberos 
. 8s:evO certamine, quia periculum est magnum, 


ὅτε τιγὰ ὄλεθρον ἢ γικὴν τῶν αὑτῶν στρατευμάτων ἐξούλοντο σημειώσασθϑαι, τέμ- 
οὔτο, τὸν μεὲν μεηρὸν περιειλοῦντες πιμελῇ, ἐπὶ πῦρ ἐπετίθουν, καὶ, εἰ μὲν ἐξήφ- 
γῦρ, νικᾷν ἔλεγον" μεὴ τούτου δὲ γενομένου, νικᾶσϑαι. o0 μκόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ 
ΤΙΝ μεεστὴν οὔρου b. τῶ στόματι ἐρίω δεσμοῦντες, ἐπετίϑουν τῶ πυρὶ, καὶ ἐπετήρουν 
ήσεται, καὶ ποῦ ἀκοντίσει τὸ οὖρογ' καὶ εἶ μὲν εἰς αὑτοὺς, γικητὰς ἑαυτοὺς ἐκάλουν" 
τοὺς ἰγαντίους, καταβολὴν αὑτῶν ἐμαντεύοντο. τὴν οὖν ἀκόντισιν τοῦ οὔρου ἐναντίαν 
t λέγει. ἐπετήρουν δὲ ἁπλῶς καὶ τὸ ἄκρον τοῦ πυρὸς, τὴν μὲν ἔξαψιν τούτου νίκην, 
He τοὐναντίον ὁρμιὴν ἀπώλειαν καὶ φϑορὰν σφῶν αὑτῶν λογιζόμενοι, τὸ δὲ ἐγώμων 
πεχδοχὴν εἰς τὰ τρία λάμᾷαγε, εἷς τε τὸ ἀκμὰς, καὶ εἷς τὰς ῥήξεις καὶ εἰς τὸ ἄ- 
[274. “Ἢ σοφοὺς] Μαγικούς. ἔΑλλως, ᾿Επιτηδείους, ἐπαγωγοὺς λόγους. 1275. Ἢ 
πωδὰν} * Τῶν ἐπαδόντων ἀνθρώπων, ἃ ἐπάγουσα δύνασαι εἷς φιλίαν αὐτοὺς ἀγα- 
λλλως. Φίλτρα ἐπαδῶν, ἀντὶ τοῦ ἐπωδὰς φίλτρων.. Φίλτρον, τὸ φιλίαν ἐμεποιοῦν, 
Μίσητρον, τὸ ἐμιποιοῦν μῖσος. καὶ Φόβητρον, τὸ φόβου «ποιητικόν. καὶ Θέλ- 
τὸ παρακιγοῦν εἰς τέρψιν. ἐνταῦϑα δὲ φίλτρον ἀντὶ τοῦ φιλίας, ἵν ἦ ἑἐπωδὰς 
τουτέστιν εἰς φιλίαν συνάγειν δυναμένας. Στεῖχ᾽, ἐρήτυσον] "Aaríexov, κώλυσιν ἀπὸ 
Φαῆς ἔριδος τὰ Tíxya, ἐπεὶ ὁ πόλεμος μέγας ἐστί 1976. ᾿Αμίλλης] Φιλονεικίας, 


lck. corrigendum putat : τῶν ἐπαδόντων ἀνθρώπων" ἣ ἃ ἐπάδουσα δύνασαι etc. Beck. 


:'kenerius, sic restitui posse ar- 


95»: t , » 3 , 
T ἔγωμῶν, ὑγρότητ ἐνωπίων, 


ulorum. Sic /Eschylus: ἔχουσα 
ἐ ἀσφαλές.  Supplic. 152. ὑγρό- 
rest humiditas oculorum lacry- 
orum. Apollon. Rhod. ὑγρὰ δ᾽ 
ote ἔχον ὄμματα. 111. 1160. 
ὑγρότητ᾽, 1. e. ὑγρότητι, valet 
rmroV. Sic noster: ἹἸκτῆρι ϑαλ- 
rvoUc' ἐμὸν yów. Suppl. v. 10. 
in eadem fabula v. 108. πρὲς 
y ἱκεσία χερὶ, 1. e. μετὰ ἱκεσίας 
usg. 

vti Cant. mox xal τὰ C. κατὰ 


πρπάδα, interpretantur τὸ dxyoy 
- Mox Leid. 1. τὰ τῶν hec wjst- 
suprascripto. Morus 1l. 1. p. 26. 
γρότητ᾽ ἐναντίαν " Axpay τε λαμπάδ᾽ 
emate habet, ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν 
pretamentum τοῦ ῥῆξιν, qua est 
jaticorum mente rupta vesica 
fusus inde liquor, et ἄκραν λαμ- 
orum ἐμιπύρους ἀκμάς. — Glosse- 
remotis, corrigit ῥῆξιν, quia se- 


II. 


quitur ὃ, locumque vertit: Vates— igneos 
apices et scissuram (apicem flamme divi- 
sum) observabant, que duarum rerum 
confinia continet, signum victoria et cladis. 
γωμᾷν ap. Soph. (Ed. T. 308. animo agi- 
tare. Beck. 

ἄκραν τε λαμπάδ᾽ — Ἴ Victoriam scili- 
cet portendebat apex flamme, si clarus et 
nitidus esset, tristem contra eventum, si 
in fumum et nigredinem desineret. Ovid. 
l. cit. Qui plura de ignispiciis deside- 
rant, conferre possunt /Eschyl. Prometh. 
v. 497. Soph. Antig. v. 1015. Apollon. 
Rhod. Lib. 1. v. 437. ibique Scholiasten. 
Virg. Geor. 1. v. 385. Ovid. Metam. Lib. 
10. v. 278, 9. Valer. Flacc. Lib. 8. v. 247. 
Stat. Theb. Lib. 10. v. 593. Lucan. Lib. 
l. v. 546. Ártemidor. Oneirocrit. Lib. 2. 
c. 9. Propert. Lib. III. Eleg. 8. Philo- 
strat. vit. Apollon. Tyan. Lib. I, c. 20. 
De dissidio flamme in rogo Eteoclis et 
Polynicis vid. Philostratum Icon. Lib. 2. 
in Ántigona.  Musg. 

1973. Pro καὶ τὸ 1n D. κατά, — Beck.] 

1274. Valck. vix putat, ἀλκὴν ab Eurip. 
proficisci potuisse, eidem huc respexisse 
videtur Plutarch, T. II. p. 1059, A. ἐμὲ 
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1980 Οὐκ ἐν χορείαις, οὐδὲ παρθενεύμασι 


ΝᾺ 


“πολλῆς — μεστὸν ἄκοντα ταραχῆς, εἴτε τισὶ 
λόγοις, εἶτε ἑἱπωδαῖς, εἶτε ἄλλον ἐπίστασαι 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Κάπαθλα δεινὰ, δώκρυά σαι γενήσεται 
Δισσοῖν στερείση. τῆνδ ἐν ἡμάροι TRXYOU. ! 
IO. "£2 τέκνον ἐξελθ᾽ ᾿Αντεγόνη δόμων ποίρος" 


^ Νῦν σοι προχωρεῖ δαιμόνων κατάστασις" 


Et premia gravia ; alioqui lacryme tibi erunt 

Private duobus filiis in hoc die. 

Joc. O filia Antigone, egredere ante zdes : 
1980 Non in choreis neque in virginum cctu 

Nuno tibi procedit stetus fortune : 


deg d 





1277. Kai τἄθλα δεινὰ] τὰ dÓAa ἀμφοτέρων, ἤγουν τὰ ὕπαϑλα τὰ iwi. τῇ 
"Esaf^o γὰρ ἑτέρῳ δαὶ & τοῦ ἑτέρου ἀπώλεια. Καὶ τἄϑλα δεοὰ] Τὰ PW áyenispa- 
τα, Καὶ τ δεινὰ] "Aa md lal τῇ νίκῃ διδόρεενα γέρα" λεγει οὖν ἐνταῦθα, ὁ ἄχγωες 
τῇ Ἰοκάστη, ὅτι ddy γικήση ἅτερος ἀδελφὸς τὸν ἕτερον, καὶ ἀπσοκτάνῃ, σὺ, ὅτε μῴτηρ, ἐπὶ 
ap τοιαύτῃ νίκμ, καὶ τῷ. ϑανάτω τοῦ υἱοῦ κλαύσεις πικρῶς" ὃ ἄθλρ' νοηνέον τοὺς ἀγῶνες. 
1279. δόμων πάρος] Τὸ πόρος ἐπίῤῥημα waps ποιηταῖς by , bísre μὲν τοκικὸρ, ik 
ἐνναῦθα, iviqxa δὲ χρονικόν' ἀπὸ τούτου τὸ παροίτερον xal τὸ παφοίτατον, 19280. Oe b 
χορείαις] Οὐκ εἰς τοῦτό σοι τὰ παρόντα καθέστηκεν ὡς παρϑενεύειν τα καὶ φπαγηχυρίζῳ!. 
τοῦς γάρ ἀδελφοὺς μοέλλοντας μονομαχεῖν κωλύσαι σε δεῖ, aV" lut ἰοῦσαν. ὃ τὸ χραά- 
στασις, ἀντὶ τοῦ, ol D! ἢ οὕτως" ἡ οἰκονομοία τῶν ϑοῶν on iv πανηγύρησι καὶ 
τέρψεσιν στί σοι νῦν. Παρϑενεύμασιν)] “Ὥσπερ Θαλαττεύειν, τὸ ἐν ϑαλάτγη διάγειν, 
dre καὶ IlagSewónm, τὸ i» παρθενίᾳ διάγειν, ἐγταῦθα, δὲ «αρθενεύματα, αὖ T P 


τι. Philemon apud Stobeum XCVH. 
p. 394. Grot. Kal εἶτα μετὰ ταῦτ᾽ «98 


τρόπον παρηγορίας, οὐκ ἂν φϑάνοις ἰατρεύων, 
—áAxiy tuetur Abresch. ad /Esch. TT. II. 
p. 38. et εἴ τιν᾽ ἀλκὴν dictum monet, ut s? 
τι δύνασαι, — Beck. 

1275. s. Seneca Phopniss. 401. s. I, 
redde amorem fratribus, pacem omnibus ; 
Et impia arma, mater, opposita impedi. 
 ἐρύτησον Ὁ. Beck. 

1277, 8. Ethos duo versus pro spuriis 
habet Valckenerius, vereor ut rationibus 
satis validis impulsus, Non nimis qui- 
dem apte coherent, ut nunc leguntur; 
et recte observat Vir egregius, vd9A4 
Soribi non potuisse a Tragico. Articulus 
enim cum a« brevi tantum crasin facit, dÓ- 
^w vero primam babet per se longam, ut- 
pote ex ἄεϑλον contractum. Sed alterum 
vulnus dextre sanavit Reiskius, alterum 
ego sanare conabor. Pro στερήση optime 
legit στερείση, lege igitur KAIIA9AA, et 
sententia bene procedet. Nullum .er- 
roris genus frequentius, quam ubi eedem 
vel valde similes linea diversas literas 
constituunt, Hinc perpetuo confundun- 
tur, aut a se invicem perduntur, IT, II, 


SügíSw ϑανών. Sed illud καὶ neque prio- 
res Stobwmi editiones neque [Rutgersius 
Ver. Lect. IV. p. 358, agnoscunt. Rec- 
te igitur Bentleius in Philem. p. 126, 
148. ETTEITA. Aristoph. Pac. 744. εἶτ᾽ 
ἀνέροιτο pro isravtporro ex. Dawesii monito. 
reposuit Brunckius, nolente Invermisio, 
qui edidit εἶτ᾽ kmavigorro. — Por. 

Valck. putat, prinum horum versuum 
hariolum potius decere, quam Eteoclem, : 
alterum non coherere cum p 
στεῖχ᾽, ἐρήτυσον ina. Quyic ἀμίλλῳῃς, in me- 
tu tantum, quis periturus sit, subeistere 
debuisse nuncium, et lacrymas parum 
respondere tanto luctui. King. et Cant. 
post δανὰ interpunxerunt, quid tum 
significabunt sequentia δάκρυά σοι γενήσε-. 
ται; Jungi saltem debuerant ἄἦϑλα [τϑ- 
λα scribi non potuit a tragico (cujus ef- 
fati rationes postulat Heath.)] | vin eu 
γενήσεται, certaminis ipsorum premia tii 
erunt lacrymt. | Semel hoc fere modo lo- 
cutus est Eurip. in Hel. 487. Illius loci 
et Soph. Antig. 15. s. memor facile hos 
duo versus condere potuit. Nonnullits- 


S OINIEZAT. 


"AXX ἄνδρ᾽ &pitn Tti καὶ κασιγνήτω σέθεν, 
Εἰς Suiyarroy ἐκνεύυντε, κωλῦσαί σε δεῖ, 

Ey μητρὶ T9 σῆι, μὴ “ρὺς ἀλλήλοιν S'uvety, 
1285 AN. Τ᾽, ὦ τεκοῦσα μῆτερ, ἐπογληξιν νέαν 
Φίλοις ἀὐτεῖς ψῶνδε δωμάτων “πάρος; 


Sed viros optimos et fratres tuos, ) 
Vergentes ad mortem, impedire te oportet, 
Cum matre tua, ne mutuo concidant. 
1985 Ant. Quem, o mater, novum horrorem 
Amicis insonas ante bas cedes ? 


P. ANTIT. Ὦ μιῆτγεν, ἢ νεκοῦσᾷ, μὲ, τίς ἔστο ἢ καινὴ £o ἡ κωληκτικὴ, ἦν βιὰς ἡμῖν τοῖς 
S, παρθενία διαγωγὴν δηλοῖ’ εἰ γὰρ τοῦτο ἐδήλου, προετρέσετο ἂν 0 λόγος ἀφίστασϑαι 


Φ κ«, 


αὐτὴν τῆς ἦν παρθενία διαγωγῆς, ὅπερ ἔξω τοῦ νῦν λόγου καὶ τῆς ὑποθέσεως" ἀλλὰ 
λαμεδάνεται νῦν ταῦτα ἀντὶ τῆς ἁρμοζούσης καταστάσεως ἐν παρϑενίᾳ, ἵν 8 ὁ λόγος 
οὕτως" ὃ κατάστασις τῆς τύχης οὗ «mpoxopéi σοι «νῦν ἐν χορείαις, οὐδὲ i» τῇ ἀρμο- 
ocn χαταστάσει τῆς παρϑενίας. 1281. Δαιρόνωγ κατάστασις 'H τύχη" ὁ δὲ νοῦς" 
ελθε τῶν οἰκείων" οὐ γὰρ iv χορείαις καὶ «παρθενῶσιν ἡ παροῦσα τύχη, ὥστε καὶ 
Ager διελθῶν αἰδεσθῆναι. “Ἄλλως. Ἔξελθε ἐκ τῶν οἴκων' οὗ γὰρ ἐν χορείαις καὶ 
oO αρϑεγώγων ἀναστροφαῖς ἡ παροῦσα τύχη συγχωρῆϊ μένειν. Νῦν οὐχ ἁρμόζει σοι αἰδεῖσ- 
^: δα," οὐκ ἔστι καιρὸς αἰσιχύγεσϑαί σε voy." 1285. Ti, ὦ τικοῦσα) Τίνα, οὖ μῆτερ, καὶ 
τῶν ἑτέραν συμφορὰν ἐμοὶ τῇ φίλῃ ἀσαγγέλλεις ; Τὸ γὰρ φίλοις, ἀντὶ τοῦ φίλη, & φίλοις, 


msen -eos tuebuntar, utpote dictos, sece- 
dente Jocasta, et vultu ad spectatores con- 
«erao. Fortassis erunt, qui Bic corrigi me- 
dint : 

Ἔν αϑλα δεινὰ δάκρυά σοι γεγήσεται, 

τὶ σοῖν στερήση τὴδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ τέκνοιν, 


Wam si periret eorum alter, atroque ta- 
&nen mater censeri deberet orbata. Valck. 
στερείση ex Reisk, conj. valet orbate. 
Beck. 
NVelckenzrius et hos quoque versus eji- 
ck. Mihi emendandi potius videntur : 


xal τάθλα juv* 5 δάκρυά σοι γεγήσεται 
Φισσοῖν στερείση τῇδ᾽ ἐν ἡμεέρᾳ τέκχνοιν. 


σὰ ἦϑλα sunt decertantium premia. Χθ- 
noph. de Cyri Exped. p. 246. Ed. Paris. 
1695. ἀγᾶγα ἔδηκε, τὰ δὲ ἄϑλα ἦσαν στλεγ- 
χευσαῖ. ldem p. 296. iv μέσω γὰρ 
κρῖται ταῦτα τὰ ἀγαδὰ, ἦϑλα, στερείση 
pro στερήση Reiskio debetur. δισσοῖν, quod 
Valckenzrius fatidioo potius convenire 
sit, quam armigero Eteoclis, facile defen- 
ditur ex v. 1284, et 1287, et 1314. Ft 
uid si (Edipus filiog suos mutus cedi 
Jovorecit! Musg.. 


12?*8. στερείση edidit Brunck. στερεὶς 
pro στερηδεὶς dicitur. v. Íípsum ad Hec. 
621. Beck. 

12980. οὐδ᾽ ly Ald. οὐδὲ Grot. et codíces 
satis mult. — Por. 

Οὐκ ἐν χορείαις, οὐδὲ ππαρϑεγεύμασι etc.] 
Simile v. 1291. Οὐκ ἐν αἰσχύνη τὰ σά. 
Sensus est: Non jam modestie, aut vir- 
ginalis pudoris, ratio habenda est, ne fo. 
ras vageris ; vita enim fratrum tuorum in 
periculo est. Vid. infra ad v. 1652. Alio 
fere sensu Homerus 1l. o. v. 508. Οὐ «av 
ἐς γε χορὸν κέλετ᾽ ἐλϑέμεν, ἀλλὰ μάχεσθαι. 
Quod nos in Franciados nostre l. 1. v. 
587. ita expressimus : 


— Nec magnus solennia duoere Festa 
Plantageneta parat, molli nec ludere saltu ; 
Nec lepidos Puer ille choros, sed Pia, querit. 

Barnes. 


οὐδὲ etiam Leid. 2. perperam in Leid. 
1. οὐδὲ iy— Perincommoda hic chorearum 
imentio, et ÁntigoBes persona, in sene 
patre curando occupate, ac tum raorore 
confectae, mimus accommodata. | Sed boc 
forte ipsius poéte vitium. Valck. qui 
confert Iphig. Aul. 1353 ss. 

οὐδ᾽ iv παρϑαν, D. — Beck. 
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ETPIIIAOT 


IO. Ὦ ϑύγατερ, ἔῤῥει σῶν κασιγνήτων βίος. 

ΑΝ. Πῶς εἶπας ; IO. Αἰχμὴν εἰς μίαν καθέστατον. 

ΑΝ. ΟΣ ἐγώ, τί λέξεις, μῆτερ ; IO. Οὐ φίλ᾽, ἀλλ᾽ ἕπου. 
1290 ΑΝ. Ποῖ παρθενῶνας ἐκλιποῦσ᾽ ; IO. ᾿Ανὰ στρατόν. 


ΑΝ. 
ΑΝ. 
ΑΝ. 


Αἰδούμεθ᾽ ὄχλον. 
Δράσω δὲ δὴ τί; 


IO. Οὐκ ἐν αἰσχύνη, To σά. 
IO. Συγγόνων λύσεις ἔριν. 


τί δρῶσα, μῆτερ ; IO. Προσπιτνοῦσ᾽ ἐμοῦ μέτα. 


Joc. O filia, perit vita tuorum fratrum. 


Ant. Quomodo dicis ? 


Ant. Heu mihi, quid dicis, mater ? 


Joc. Constituti sunt in singulare certamen, 


Joc. Non grata, sed sequere. 


1290 Ant. Quo, virginali thalamo relicto ? Joc. Ad exercitum. 
Ant. Pudet me venire in turbam. Joc. Tus res non requirunt pudorem. . 
Ant. Quid igitur faciam? — Joc, Solves dissidium fratrum. 
Ant. Quomodo solyam, mater? Joc, Mecum procidens ad genua. 


P. φίλοις, ἱσταμένη ἔμπροσθεν τῶν δωμάτων. 





S. ἀντὶ τοῦ περὶ φίλων ἡμῖν Ἐτεοκλέους xai Πολυνείκου;,. 1288, Αἰχρμοὴν ἧς μίαν] Εἷς μον- 


μαχίαν καθεστήκασι. 


1289. οἱ ᾿γὼ] ᾿Ἐπίῤῥημα στεναγμοῦ. 


τί λίξεις, μῆτερ] Al" 


εἰπεῖν, τί λέγεις, εἶπε γὰρ ὡς πρὸς ἀλλήλους μονομαχήσουσι" καὶ ᾿Αντιγόνη οὐκ ἐδεῖτο 
αὖθις ἀκούειν ἀκούσασα, ὁ δὲ τί λίξεις εἶπεν εἰκότως, δείκνυσι γὰρ ἐντεῦθεν τὴν ᾿Αντιγόνα 
τῇ τοῦ ἀκούσματος ὑπερβολῇ ἐχολαγεῖσαν, καὶ οὗ παραδεχομένην τοῦτο, ἀλλ᾽ ὥσπερ κω- 
φεύουσαν, καὶ οὗ βουλομένην τοιαῦτα περὶ τῶν ἀδελφῶν ἀκούειν, συμβαίνει δὲ ἡμοῖν τὸ τοιοῦτον 
ὁπόταν τὶ παράδοξον ἐξαίφνης ἀκούωμεν, Οὐ φίλ᾽, ἀλλ᾽ ἕπου] Οὐ προσφιλῆ, ἀλλ᾽ ἀκολούϑει. 
1291. Οὐκ ἐν αἰσχύνη τὰ cá] Γράφεται, “ ------- οὐκ ἐν αἰχύνῃ τάδε.᾽᾽ ἤγουν τὰ παρόν- 
Ta' τουτέστιν αἰσχύνην οὐκ ἔχουσι τὰ παρέντα, ἐκκρούουσι τὴν αἰσχύνην, 19298. Προσ- 
πιτνοῦσα) TlagaxaAoUca. ἢ 
τὸν μεταξὺ τῶν παρατάξεων τόπον, ἔνϑα δὴ ἐγίνετο ἡ μονομαχία. Πρὸς μεταίχμι᾽) Πρὸς 
τὸν τόπον τὸν μεταξὺ τοῦ πολέμου, ἔνϑα ἦν τὸ μονομάχειον. 1296. OL ᾿μὸς ἐν φάει βίο] 
Ἤγουν à ἐμὴ ἐν φωτὶ ἔσται, ἀντὶ τοῦ ζῶσα ἐγὼ ἔσομαι βλεπομένη. 1998. AT, αἵ, at, ai] 
Tà τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν χαλεῖται, ὡς εἴρηται, κατὰ σχέσιν. ἔστι δὲ τὸ παρὸν deua 
Μιᾶς στροφῆ:" τὰ κῶλα δὲ τῆς μὲν στροφῆς ιε΄, καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα, τὸ 4 


1294. Ἡγοῦ σὺ πρὸς ptraiyquv] Ἡγεμόνευε, προηγοῦ, πρὸς ᾿ 


1283. ἐκγεύογτες D. Paullo ante ἐς 9á- 
γατον Scripsit Br. e membr., ut et 1288. ἐς 
μίαν. — Beck. 

. 1284. ἀλλήλοις Ald. ἀλλήλοιν MSS, 
plerique. Por. 

μητρὶ Br. et mox μῆτερ (ut et v. 1193.) 
πρὸς ἀλλήλοιν D. ut et Br. ed. — Beck. 

ἀλλήλον] lta MSS. septem. Ed. Ald. 
ἀλλήλοις. Musg. 

πρὸς ἀλλήλοιν θανεῖν est. mutuis cedibus 
confici, qua in formula tertius casus non 
adhibetur. Valck. 

1289. Scripturam oi ἐγὼ (pro oi ᾽γὼ) il- 
lustrat et defendit Br. ad Esch. Pers. 
516. 

οἱ iy» ut et in. D. non oi ᾿γὼ scripsit 
Br. Beck. 

1293. ἐκλιποῦσα D. — Beck. 


1221. τάδε ut variam lectionem pro 
τὼ cà habent C. Leid. unus, et alii. Por. 

Ad τὰ σὰ in Leid. 2. adscriptum: γέ. 
τάδε, ἤγουν τὸ παρόντα, Sed eodem fere 
modo, quo bie, est Ion. 1412 .---οὐκ b 
αἰσχύνῃ τὰ σὰ est, non decet te nunc pudor ; 
οὖκ EY εὐμκαρεῖ, οὐκ Ey ἀσφαλεῖ, et similia il- 
lustravit ad h. 1. Valck. Beck. 

1292. δὴ deest in D. Mox idem exhi- 
bet Aócn;. Beck. -. ᾿ 

1294, Jam verbis οὗ μοελλητέον Jocaste 
personam prefigendam esse censet Valck. 
objicientis filiz tarditatem. Apud Senec. 
Ph. 403. contra Antigone niatrem sic co- 
hortatur. 

μεταίχμιον et mox μελητέον D. — Beck. 

1295. "Ertry esse activum ἔσειγε, et 
supplendum esse σαυτὴν vel «σορείαν, vel 


"SCOINIZEAI. 96] 


AN. Ἡγοῦ σὺ πρὸς μεταίχμι" οὐ μελλητέον. 
1295 IO. Ἔπειγ᾽, ἔσειγε, ϑύγατερ, ὡς, ἣν μὲν φθάσω 
Παῖδας πρὸ λόγχης, δὐμὸς & φώει βίος" 
Θανοῦσι à. αὐτοῖς ξυνθανοῦσα κείσομαι. 
XO. Ai ai ai ai, 
Τρομερᾶν φρίκαι, Τρο ἐρᾶν φρέν᾽ ἔχω" 
Aux σάρκα r ἐμῶν 


στροφή. 
1900 


Ant. Precede tu ad locum inter acies medium, non est cunctandum. 
1295 Joc. Festina, festina, o filia ! quia si preverto 
Filios ante pugnam, mea vita erit in luce: 
Cum ipsis autem mortuis mortua jacebo. 
Heu, heu, heu, heu, 
Tremens metu, tremens pectus habeo. 


1300 Per meum vero corpus 


P. XO. Φεῦ, φεῦ, ἔντρομον ὀρϑίασιν τριχῶν ἔχω, ἔντρομον λογισμὸν ἔχω, διὰ τὴν ἐμὴν δὲ σάρκα 


S, ἀναπταιστικὴ βάσις, ἧτοι μονόμετρον, Τὸ B' ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, Τὸ y 
ὅμοιαν τῷ α΄, ἀναπαίστων, οὐκ ἐκ σασονδείων ὡς ἐκεῖνο. Τὸ Y τροχαϊκὸν | λλικὸν, ἐκ 


. φριῶν χοραίωγ, [Τὸ ε΄, ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἐπιτρίτου B', καὶ iápsGov τὸ ς΄ laqaGixóy 
οἰ δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ τριῶν χορείων.)] Τὸ ζ΄ τροχαϊκὸν πενϑημιμερὲς, τοῦ a' ποδὺς 
χορείου, εἰ δὲ βούλει, «ψαιωνικὸν ὑμιόλιονν. Τὸ η΄ ἀντισπαστικὸν μεονόμετρον, ὑπερκατάληκ- 
τον, Τὸ S ὅμοιον, ἀντισηαστικὸν ἡμιόλιον, Τὸ i, καὶ ια΄, ὅμοια τῷ ζ΄. Τὸ iB ἰαμθικὸν 
δίμιετρον, ἀκατάληκτον, Τὸ vy ὅμοιον, καταληκτικὸν ἐφϑημιμερές, τὸ ιδ΄ lapso ὅρκοιον 
φεγϑημιμερές. Τὸ M ὅμοιον δίμεετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ a ποδὸς χορείου, τοῦ δὲ β' 
ἀναπαίστου. ἑξῆς δὲ μετὰ τὰ κῶλα τῆς ἀγτιστροφῆς i» ἐκϑέσει σύστημα κατὰ περικοπὴν 
ἀγομοιομερὲς στίχων τροχαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν δύο. ἐχρήσατο δὲ τούτῳ διὰ 
τὴν σπουδὴν τοῦ Κρέοντος, xai τοῦ δρόμου" ἐπὶ τῶ τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος, τῆς 
δὲ ἀγτιστροφῆς ὡσαύτως, τοῦ δὲ συστήματος κόρωνις. "Totum hoc de metro ex MS. 
Baroc. 74. 1299. Τρομερὰν φρίκαν)] Φρίκην τρόμου παραιτίαν. καὶ Πίνδαρος, '* Φρίσ- 
σογτας ὄμεθρους,᾽ τοὺς φρίσσειν ποιοῦντας. Τρομερὰγν) Τρόμου γενγητικὴν, καὶ τρομοτσοιὸν 
φόξον. Αλλως. Τῇ φρικὶ τρομερὰν ἔχω τὴν φρένα. 1300. Διὰ σάρκα] ᾿Αντὶ τοῦ διὰ 


uid simile, monet Brunck. ad Eur. 
t. 296. 

με φϑάσω D. — Beck. 

1296. Post hunc sequebatur versus in 
Áld. male repetitus ex 990. 

ἣν δ᾽ ὑστερήσης, οἰχόμεσϑθα, κατϑανῇ. 
Omisit Grotius, neque habent Cant. Flor. 
K. Leid. sec. — Unus Parisiensium apud 
Musgravium in margine addit : ἐν πολλοῖς 
€) φέρεται. — Por. 

1296. οὐμὸς D. — Beck. 

1296. Post hunc versum reperiturin edi- 
tis plerisque v. 990, Omittunt Grotius et 
Velokengrius, quorum judicium egregie 
confirmat MS. B. qui in margine adscrip- 
tum habet, iv πολλοῖς οὐ φέρεται. Musg. 

Versus Ἣν δ᾽ ὑστερήσης huic loco non 


convenit, deest quoque in Leid. 2. Flor. 
et Parisinis Grot. Supra v. 990. recte le- 
gitur; Sed hic quomodo tandem Antigo- 
ne relicte mortem potuisset minari ma- 
ter? Suspicor, eum histrionibus deberi, 
quibus, dum superiora recordabantur, in- 
&clis exciderit, Scenici enim actores non 
pauca immutarunt.— Valck. 

Ἣν δ᾽ jev, etc.] Hic versus, qui in D. 


membr. et Aug. cod. legitur, ἃ Brunck. 


exemplum Valck. et Musgr. secuto ejec- 
tus est ut male ex 990, repetitus. Beck. 
1298. αἱ quater Ald. ter Cant. bis C. 
L. Leid. pr. contra αἵ $ preponit Ald. 
1300. Ibi αἴ quater Cant, i £ quidam, sed 
omittunt K. Flor. et fortasse alii. Por. 
Kingius scholia secutus pro colis 14. de- 
dit15. Apud eum, ut et Valck. A7, al, aj, a7, 


ETPIDIAO:T 


Ἔλεος, ἔλεος, ἔμολε 
Ματέρος Ger orat, 
Δίδυμα τέκεω, πότερος ἄραι 
Πότερον αἱμάξει, 
1305 Ἰώ μοι πόνων, 
: Ἰὼ Ζεῦ, 1 Γα, 


Ὁμεγενῆ δέροιν; 


- Miseratio, míseratie, venit 
Matris misere. 
Duo filii, uter nempe 
Utrum cruentabit, 
Hei mihi propter labores, 
O Jupiter, o Tellus, 
Cognatam cervicem, ᾿ 





P. ἴγχεται ἔλεος τῆς fale μηνὸς, τυστέδτιν Dal τὴν δειλαίαν μητέρα, hà trovo δύο wiiiut, 


“τοῖος τῶν ἀδελφῶν ϑανατώσει τὸν ἕτερον. (φεῦ μοι τῶν «σαρόγτων πόνων) ὦ Ζεῦ, ὦ γῆ, evt 


amie σαλοικισριὺν ἡγήσαντο, ἔδει γὰρ εἰπεῖν, διδύμων away “πότερον dpa ποῖον ἀἰμάξι' 
fuv οὐδὲ exp τὸ ῥοτὸν ἀπάντησιν, ἀλλά epic τὸ νγετόν,» Πότερο; dea] Ométot. dei τῶν 
δύο ποῖα αἰ μάξει τὴν ἢ Sem. τὸ ἑξῆς, πότερος ἄρα πότερον αἱμιάξει τὸν ὁμογφῆ δί- 


rimum est colon ; in Leid. 1. bis tantum 
hic αἴ, sed mox legebatur a7, αἴ, διὰ eáp- 
κα — 

Non nisi bis D. ponit αὖ, a7, Mox idem 
cod. φρίκα, et v. sequ. ἔχων. — Brunck. ita 
disposuit et scripsit : 

.. AT, αἵ, αἵ, αἵ, 
Τρομερὰν φρίκᾳ, Te. e. ἔχω. — Beck. 


pita] Ita recte Valckenerius ex duo- 
bus Leidensibus. Consentiunt Ask. et 
quinque Parisienges, Edidreliqui φρίκαν, 


Mug. 

1299. φγίκεν Ald. Sed φρίνκα MSS, 
pene omnep, rw» τρέμινυσαν 6 Troad. 
1033. comparat Velckenerius. Por. 

In Leid. umo voci φρίκᾳ superscripturm 
φόβω, sed etiam ἔντρομοον ὀρϑίασιν τριχῶν 
ἔχω, ἤγουν ἔριφοβον, quie. vulgatam respi- 
ciunt lectionem. Dicitur quidem τρομερὰ 
φρίκη, sed Buripidi usitatum est reímey 
φρίκα. v. Valcken. — Beck. 

1300. VoceB A; «i, desunt in Flor. — 


Mox μιυτὲρος etiam Leid. 2. Uterque vero 
Leid. Διὰ σάρκα δ᾽ ἐμὰν, et Suprascriptum 
διὰ σαρκὸς ἐμῆς. ᾿ 
Al al, omisit Br., habet D. — Beck. 
διὰ] Huic versui in Aldina prefigitur 
ét, ἢ, in MSS. Bodl. al, α;. Aeg. 
1301. s. Conjungit D. in umem νὸν 
sum. Br. exhibet : . 


ἕλ, ἕλ, ἔμολε 


ματέρος δειλ. Beck. 


1302. ματρὸς Ald. et 1303. τέκνα, Ve- 


1303. a. Sensus : duorum filorwi κα 
nempe cruentabit αἰϊένειηι. — IDerpheom it 
his solecismum fingebant gremriitici, d- 
terum, in nomin. Δίδυρνα 46M, in si- 
τερὸς Slterurm pro quo Flor. πότερον. Sed 
πότερος nom genus wominis τέκνα, eed bip 
nificationem, icit, more satis usittib 
(de quo eoplose V .), et tiominativus noa 
solum in distribatione pto petit. ponitur, 
sed et in similibus lequendi formis, in 


$OINIEZEAI 


Ὁμογενῇ ψυχῶν, 
Δι’ ἀσπίδων, δὲ αἱμάτων ; 
τάλαιν᾽ ἐγὼ, TANI, 
Πάτερον ἄρα γέκυν 
Ὀλόμενον iato ; 
Φεῦ da, φεῦ δῶ, 
ἔδυμοι ϑῆρες, φόνιαι ψυχαὶ, 


ἀντιστροφή. 9 


Cognatum animum, 
Per clypeos, per cedes? 
Misera ego, misera, 
Quemnam igitur mortuum 
Extinctum lugebo 1 
Q terra, o terres, 
moins ferz, sanguines anima, 


φῶν νεκρὸν τοροκείμενον ἰαχήσω xal Spssce ἡ τάλαινα ἰγὼ διὰ φόνου καὶ πολέμου 
p Bem καὶ κεφαλὴν, συγγενικὴν ψυχήν; Φεῦ οὖν ὦ γῆ, διπλοῖ ϑῆρες, ψυχαὶ 
μάξῃ, οὗ τὸν τυχόντα ἄνθρωπον αἱμάξει, ἀλλ᾽ ἀδελφὸν, οὗ τὸ σῶμα καὶ ἣ 
xytü εἰσὶν αὑτῷ, τὸ δὲ, ἰώ μοι πόνων, καὶ, ἰὼ "EgU, καὶ, ἰὼ γᾶ, διὰ μιέσου. 
μογενῆ ψυχὰν] Συγγενεῖς γὰρ ὃ ᾿Ετεοκλῆς xai Τιολυνείκης τῶ χορῷ, ὡς Φούικες 
3er ἢ τὸ, ὁμογενῆ δέρην, καὶ ὁμογενὴ ψυχὴν, ἤτοι ἀδελφικὴν, ἴνα σύνταξις πρὸς 
M ἄρα πότερον αἱμάξει; 1311. Πότερον dea] Ποῖον ἄρα τῶν γεκρῶν ἀπολλύ- 
Mee, 1313. Φεῦ δᾷ, φεῦ 3a] τὸ δᾶ, ἀντὲ τοῦ χῆ, Δωρικῶς. Φεῦ δᾶ] Φεῦ χῆ, 
λαβὴ ᾿Αττικᾶς πλεονάζει ὡς ἐπὶ τοῦ ἦσθα καὶ φῆσθα. Αλλως, Οἱ μὲν ὡς ἕν μέρος. 
γνωσαν τὸ φεῦ δᾶ, οἱ δὲ, ὡς ἦν παρολχῇ τοῦ δᾶ, ἔνιοι δὲ, ἀντὶ τοῦ φεῦ δή" τινὲς δὲ, 





φεῦ γῆ, κατὰ πάϑος μεταθληϑέντος τοῦ ΓΤ εἰς τὸ Δ, ὡς ἐν. τῷ Δημήτηρ' fru), 


et δὲ casui recto non subjun- 

Valck. 

ua D. et membr. unde Br. e- 

dit. Mox D. dea, et sequentem 

cadjungit. Beck. 

[ta MSS, Bodl. Leid. Flo:. 
Lib. P. Ed. Ald. τέχνα, ut et 

xtus. Musg. 

(átu] Etsi metra non male 

sive 5ASErny, sive ἡλυϑέτην, in 

, legas, majorem ἀκρίβειαν fa- 

ff ab αἱματίζω (Aristot. Hist. 

c. 7.) cui ad amussim respon- 

τὴν. Verbum αἱματίζω habet 
Suppl. 670, Με. 

& bis ponit ἢ. Brunck. hunc 

sit, ita ut prior finiretur voca- 
Beck 


. In duo versus contrahit Beck- 


x φόνων, Ἰὼ Zt, "là γᾶ) 
9» Meus, 


Ex duobus colis tris effecit King. ὁμο- 
γενῶ insolitum est. AÁttioi dicunt εὐφυξ, 
sed ne Dorienses quidem soyná, aut opae- 
γενῶ, verum ὁ . ]n Leidd. Codd- 
ὁμογενῆ, sed forte tragicus in chorica can- 
tilena peregrinam Phonissarum pronun» 
ciationem exprimere voluit. ef. Schol. v. 
308. Valck. 

1307, 8. ἁμοχεγᾷ Ald, Sed hie Dorismus 
non obtinet, nisi ubi terminatio vocalem 
sequitur, ut supra 1266. εὐκλεῦ,  Mecte 
igitur MSS. alii, ὁμογενῆ, alii leri errore, 
ὁμιογενή, — Por. 


μογενᾷ utroque loeo D. atque ita Br. - 
quoque e membr, reposuit. D. uter- 


que versus in unum contrahitur, — Beck. 
1309. Pro δι᾿ αἱμάτων Reisk. conjicit 

δι’ αἰγαγῶν, aut αἰγανέων, hastis. — Beck. 
1310—1314. Ita disponit D. 


τάλ, l. v. *foT. &. γέχυν 
0^. lax. Q. ὃ. 4. δᾶ 


διδ, S. 9. 4. Back. 


1315 


ETPIDHDIAOT 


Aopi παλλόμεναι;, 


/ 4^ / 
Πέσεα πέσεα δα; 

9. 7 5 e. ἡ 
Αὐτίχ αἱμάξετον. 
/ | M / 

ἼΤαλανες, oTi ποτε μονομάχον 

3 Ἁ 72 κν 75 7 
Ezi Qptv ηλυθέτην. 


Hasta sortientes, 


Casus, casus hostiles, 
Mox cruentabuntur. 

Miseri, quod unquam singujJaris prelii 
In cogitationem venerint. 


P. φονικαὶ, ὁ ᾿Ετεοκλῆς, λέγω καὶ ὁ Πολυνείκης, κινούμενοι ἐπ᾽ ἀλλήλους ἐν πολέμω, Coco oUm 
αἱμάξουσι πτώματα πολεμικὰ, ἤγουν αὐτίκα πεσοῦνται ὑπ᾽ ἀλλήλων σφαγέντες. διατί ἄρα 


S. πηδή. παρὰ τὸ, τὸ ὕδωρ πηδᾶν ἄγω. 


ἀλλήλων πάλλουσαι, ἢ ἐπὶ πόλεμον κινηϑεῖσαι. 
ὅτι πσεσόντες αἱμάξουσι τὰ σώματα, πέσεα οὖν ἀντὶ τοῦ πεσήματα, πτώματα. 
Aaytc] Δυστυχεῖς εἰσὶν, ὅτι εἷς ἐνθύμησιν μονομαχίας ἦλθον. 


1315. Δορὶ παλλόμενπι] "Avril τοῦ τὸ δόρυ xaT 


1316. Πέσεα] Τὰ πτώματα ϑέλει εἰπεῖν, 
1318. Tá- 


1320. Bed βαρβάρω) Τῇ 


ἐμαυτῆς φησὶ τῇ βαρξάρω τὴν [ἐπιστένακτον βοὴν τῶν νεκρῶν. olov τὴν ἐπὶ τοῖς νεκροῖς σὶν 
στιναγμῷ προσφερομένην βοὴν μέλλουσαν τοῖς δάκρυσι ϑρηγήσω, τουτέστιν ἐπιμελῶς δακρύ- 
caca ϑρηγήσω. 1322. Μελομέναν)] "Avril τοῦ μέλουσαν, ἢ ἐπιμελουμένην τῶν νεχρῶν, καὶ 
ϑεραπεύουσαν τὰς τούτων ψυχάς. 1324. Σχεδὸν τύχα πέλας} Τὸ σχεδὸν καὶ τὸ πέλας 


1311. Primas duas syllabas participii 
ὀλόμενον sequenti versuiadjunxit Br. Beck. 

1313. Φεῦ δᾶ etc.] Τὸ γᾶ rejeci, et δᾶ 
bis addidi, quod Aldi editio habebat et 
MS. C.C.C. et ipse Scholiastes ita lege- 
bat; licet per τὸ γᾷ explicet. Sed mo- 
nendus est lector, quod nonnulli legunt : 
οὗ δᾶν, οὗ δᾶν, 1. e. μὰ τὴν γῆν. Uti Theo- 
criti Scholiast, ad Idyll.4. quem vid. Et 
sic est Chori male ominantis sermo : — 
Non, per terram, Non,inquam, per ter. 
ram, Unum duorum fratrum lugebis ; sed 
simul uterque cadet. Barnes. 

1304. Ita Beckius, 


Φεῦ δᾶ, φεῦ δῶ" δίδυμοι ϑῆρες. 


δίδυμοι ϑῆρες ad sequentem versum retulit 
Br. Beck. 

Ald. et Bas. 1. Φεῦ δὰ, Φεῦ δὰ, Bas. 2. 
et omnes usque ad Grot. Φεῦ γᾶ, φεῦ γᾶ, 
Grotius primus dedit φ. δᾶ, φ. 3a, ut et in 
Flor. atque Leidd. Lectio quorundam a 
Barn. memorata φεῦ δᾶν, φ. δᾶν est potius 
comparatio Theocritei illius ex Id. 4, 17. 
male intellecta. Valck. 

1315. Heath. reddit: hastilem sortem 
ducentes, vel ex hasta sortem ducentes. 

Beck. 

Aog παλλόμενα!) Verto, ad mentem 


Heathii, hasta sortientes, — Hesychius: 
“αλλομένων, κληρουμένων, respiciens Hom. 
Il. Oo. v. 191. Non nolim tamen βαλλό- 
μεναι, — Musg. 

1316. s. πέσσεα, πέσσεα δάϊ᾽ avT à. D. 
In ed. Br. 34ia ad v. 1316. refertur. Beck. 

1317. Reisk. Num ἀλλάξετον, vos invi- 
cem trucidabitis? Beck. 

αἱμάξετον)] Metrum postulat αἱμάξισθα. 

us. 

1318. τί ;pro ὅτι MSS. plerique. Per. 

Pro ὅτι ποτὲ D. τι ποτε. Beck. 

1819. ἐπηλυθέτην Ald. ἡλυθέτην quidam 
MSS. cum Grotio, alii ἠλθέτην, alii ἐπηλ- 
θέτηγ. Nimis curiose Musgravius in stro- 
phico legi αἱματιεῖ. Frustra quoque 1317. 
mavult αἱμάξεσθον. Δειλαίας enim. 1302. 
secundam corripit, ut aliquando apud 
Aristophanem etiam in senariis. Por. 

Olim ἐπηλυϑέτην, King. e Codd. suis 
recepit ἡλθέτην, in not. vero metri causas 
conjicit ἔλϑητον, Perperam, judice Heath. 
qui monet, ὅτι, notione causali, ut hie, 
usurpatum, respuere conjunctivum, et me- 
trum recte se habere ; modo enim uterque 
versus sit trocheus, nihil referre, an pes 
pedi exacte respondeat. Grot. e Paris. 
recepit ἡλυθέτην, eum gequitur Valck. Áp. 
Eustatb. ad Il. O. p. 1026, 43. μ, i. 4. 


Q$OINIZZAIL 
Boc, βαρβάρω. 


Στενακτὰν (xy 
Μελομέναν νεκροῖς 
Δάκρυσι ϑρηνήσω. 

᾿χεδὸν τύχα, “πέλας φόνος. 


Vociferatione barbara 
Lugubrem sonum 
Gratum mortuis, 
Cum lacrymis lugens edam, 
Prope fortuna, prope cedem est , 


τάλαγες ἐπὶ φρένα μεονομάχον ; ἤγουν διατί μονομαχεῖν ἠξουλήθησαν ; ϑρηνήδω τοῖς 
bv δάκρυσι καὶ iv βοὴ βαρβαρικῇ, θρῆνον ἐκ στεναγμιοῦ γινόμενον, διὰ φροντίδος 
t ζῶσιν. ἡ τύχη καὶ 5 εἱμαρμένη τοῦ φόνου τῶν ἀδελφῶν ἐγγύς ἐστιν, ἢ παροῦσα 
Ἀλήλου τὸ αὐτό. ἡ κατ᾽ αὐτοὺς τύχη τοῦ φόνου πλυσίον ἐστὶ, τουτέστιν δ᾽ ὅσον 
νυσόμεθα, πῶς ἰχξήσεται αὐτοῖς τὸ μονομάχιον. Σχεδὸν τύχα πέλας φόνου] Τὸ 


Ὁ ὅσον οὕπω in Aug. οδὲ ὅσον οὐδέπω. In eodem cod.in fine pagine hec de 
ri partibus: ὁ χορὸς διὰ τεσσάρων" διὰ τὸ καταλλάσσειν τοὺς πάσχοντας (scribe 
€ διαφερομένους, dissidentes inter se, Valck.) διὰ τὸ παραμυθεῖσθαι τοὺς πάσχον- 
ἴ διὰ τὸ ἀναγγελεῖν (ἀναγγέλλειν) τοὺς ἐπερχομένους ἐκεῖσε' καὶ διὰ τὸ μὴ καταλεί- 


"Du διάκεγον τὸ ἀκροατήριον. — Beck. 


ipserat forte ἠλθέτην, ut in Leid. 
, μονομάχων εἰς φρέν᾽ ἐπηλθέτην. 
Leid. 4. τί ποτε. --- αἱμάξετον, 
edit, utrumvis admittit signifi- 
uentabitis et cruentabunt, sed 
intum alterum venerunt. 
ἀλθέτην D.et sic Br. quoque 
embr. Beck. 
i» Ita dispositos et scriptos ex- 


fie. ἰαχὰν στενακτὰν 
νεκρῶν δάχρυσι ϑρην. 
). duo fecit Br. : 


T 


'axxà» (sic cum Musgr. scrip- 
t. 


ἐκχὰν pro ἰαχὰν Musgravius. 
wponunt multi MSS. Por. 

ἐναχτὰν, quod pro vulgato et», 
ecepit King., erat et in Flor.ac 
1 lisdem Μελομέναν γεκρῶν, mor- 
em, mortuos honestantem ; quod 
6k. et Abresch. ÀAuct. Dil. Th. 
[$Aoj4. pro vulg. Μελλορεέναν jam 
tuit. Quod ad primum attinet, 
': '*Si veterem scripturam re- 


vocamus, Στεγακτὰν ἰα χὴν, versus antithe- 
tico probe respondebit. Uterque enim 
antispasticus erit ex antispasto et spondeo, 
aut iambo. Juxta lectionem vero King. 
antispasto opponitur aut ditrocheus, aut 
ionicus minor (secundam enim corripit τὸ 
ἰαχὴ), quorum neutrum per leges metri- 
cas licet, Beck. à 

ἰαχὰν] e ob metrum ἰακ χὰν, et vid. 
ad 15h. Ai 1045. Musg. ^ 

1322. μελλομέναν Ald, mutavit ex MSS. 
Grotius, νεχρῶν major pars codicum, pro- 
bante Valckenzrio. Por. 

Μελομέναν)] Ita MS. Olim μελλομκέναν, 

Barnes. 

1324. φόνου Ald. et MSS. nisi quod 
φόνος, ut correxit Vir doctus apud Barne- 
sium, habet Flor. apud Burtonum, is 
nempe MS. quem vocat Voss. 2. Con- 
tractam vocem scribit J. ut pro utrovis 
sumi possit, Por. 

Σχεδὸν etc.] Hunc versum Scaliger sic 
legit: Σχεδὸν τύχα, πέλας φόνος. Sed hoc 
contra MSS. fidem, quse confirmat libb. 
ímpressorum in hac re fidem, et Schol. 
MS, σχεδὸν] ἤγουν πλησίον" πέλας τύχη τοῦ 
φόνου] ἤγουν ἣ συντυχία τοῦ φίνου, ἀντὶ τοῦ 
ὁ φόνος περιφραστικῶς. — Barnes. 
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/ do / / « ^ / 
Προς óojooUg στείχοντα, παύσω τοὺς πωρεότωτας "yt 


1395 Κρινεῖ φώος τὸ μέλλον. 
ἼΑτσοτμος, ὥποτμος ὃ 
Φόνος, ἕνεκεν Ἐριννύων. 
᾿Αλλὰ γὰρ Κρέοντα λεύσσω τόνδε δεῦρο συννεφῆ 
ους. 
1325 Decernet autem ensis eventum. 


Infelix, infelix est 


Illa cedes propter Furias. 
Sed enim Creontem video hunc huc tristem 
Ad sedes venientem, missa faciam presentia verba. 


P. ἡμέρα δηλώσει τὸ μέλλον συμβήσεσθαι τούνοις. ὃ Qirec τῶν ἀδελφῶν cin liv εἰωθότι πολέμῳ 
ψινόμοδνος οὐκ εὐτυχής ἐστὶ, ἀλλὰ δυστυχὴς, ὡς ἐξ Ἐριννύων συμβεβηκὼς, ἃς ἐπάγαγω 
Oiliseu; διὰ τὰφ ἀράς, ᾿Αλλὰ παύσω τοὺς παριστῶτας ϑρήνους, ὁρῶ γὰρ Κρέοντα citt 


ἐρχόμενον δεῦρο πρὸς τοὺς δόμους κατηφῆ. 





ΒΚ. σχιδὺν καὶ τὸ πέλας ἐκ παραλλήλου, & τὸ Φχεδὸν ἀντὶ τοῦ ἄγτικρυς" I 7 οὕτως ὁ suse 


μος τοῖς ἀδελφοῖς φόνος ἄντικρυς πλησίον ἐστίν, 
ἡ παρεστῶσα ἡμέρα διδάξει. τὸ πέρας, καὶ τὸ μέλλον, ἤγουν τὸ ἀ 


1325. Κρινεῖ φάος] "TO σύμεερον δηλονότι, 
ησόμενογ, ““᾿Αλλωζ, 


“Ἢ παριστῶσα ἡμέρα διακρινεῖ τὸ μέλλον." 1947. "Enx Ἐρινύων) "Qc τῶν Ἐρινύων ᾿ 
ἐπιπεμπουσῶν τὰ φαῦλα τοῖς ἀνδρώποις, ἣ διὰ τὰς ἀρὰς τοῦ Οἰδύσσοδος, καὶ τὰς ἐππκόους 
᾿Ερογῦς. 1328. Συννεφῆ]} Στυγνὸν, κατηφῆ. 1329, Οἴμοι, τί δράσω) “ἵνα δόξη φιλόπολις 
ὃ Κρίων, καὶ μὴ μόνον τοῦ παιδὸς λόγον ποιῖσϑαι, φησὶ, τίνος ἄρξομαι ϑρῆνον ποιούμενος, 


Lectionem a B. memoratam φόνος ap- 
probat V. 

πίλας φόνος sctipsit Br. et mox idem 
cum Barn. exhibuit κρινεῖ, quod et in D. 
atque membr, est. Beck. 

1525. κρίνει Ald. Non metrum, sed 
sensus futurum postulat, quod ex MSS. 
dedit Grotius. Por. 

Κρινεῖ] Ita Zmil. Portus legit, excluso 
κρίνει, idque metri ratione ductus, et recte. 
Versus enim hic, ut ille ait, respondere 
debet versui 12. τῆς στροφῆς. Sed τὸ th 
in presenti priorem producit, in fututo 
corripit, Consentit Codex Heinsio-Sculi- 

erianus οἱ Duportianus, denique MS, 
illud jucundissimum. — Barnes. 

Κρνεῖ pro κρίνει metri causa dederat jam 
Grot. φάος et φέγγος leguntur de die. v. 
Valck. et Reisk. — Beck. 

κρίνει φάος τὸ μέλλον] Lego: κρινεῖ δ᾽ 
» . 4 . es . 
ἄορ τὸ μέλλον, ensis vero eventum dijudica- 
bit. Musg. 

/' 1326. s. Ita edidit Beckits, 
" AsrorjAoc, ἄποτμος ὁ φόνος, 
"Eytx£y ᾿Εριννύων. 


scripsit ita Brunckius : 


aT. aT. ὃ, 
φόνος ἕνεκ᾽ Ἐρωνύων. 


ἕγεχ᾽ Ἔρ. est e membr. — Beck. 

1327. ἕνεκ᾽ codices plurimi, sed alteram 
metro convenientius. "Egwwówv est. trizyl- 
labon, ut Iph. T. 938. Por. 

Ad hunc versum ex sequente D. retulit 
verba: ἀλλὰ γὰρ Κρέοντα. — Beck. ; 

MSS. Bodleiani cum prebeant bw, 
non ivwxsy, in mentem venit, suctorem . 
forte dedisse : 


"Αποτμος, ἅποτμος ὁ 
Στέφανος, ἕνεκ᾽ Ἐριννύων. 


Ἐρινγύων] Coalescunt ultiws dus sy! 
labe, ut ἴῃ δυοῖν CEd. Tyr. 648. — Mesy. 

1328. Zwr5] Recte Scholiastes pet 
στυγνὸν et κατηφῆ exponit, 8 νέφος, nebale, 
que μεταφορικῶς Vultui mesto uttribaitut. 
]ta poéta noster in Hippelyte v. 179. de 
Phedra, animi egritudinem turbato vultu 


exprimente: στυγνὸν δ᾽ ὀφρύων νέφος αὔξρται. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


ACTUS hic ultimus maxime tragicas est; in eo enim Creon filiam Menoecceum amisaun 
plorat : cui superveniens Nuntins Μονομαχίαν et cedes mutgas Polynicis et Etepelis narrat ; 
deinde interventum et Αὐτοφοντίαν Jocaste, fugamque et cedem Argivorum. Hinc tragica 
ÀÁntigons querela super morte fratrew matrisque, et lugubres de his cum patre CEdipo 
collocutiones. Creon, quem regni successorem Eteocles designarat, CEdipum in exsilium 
rlegat, et Polynichs cadaver insepultum abjici jubet. Antigone adversus eum animose 
guit de fratris sepultura, neqne mortis intentatz periculo territa, neque regii sponsi de- 
&derio commota ; sed paterni exsilii comes esse mavult, quam Creontis nurus. CEdipus 


filie generositatem laudat, et omnia sua mala in fatalem necessitatem rejicit. 


1330 KP. Οἴμοι, τί δρώσω ; πότερ ἐμαυτὸν, ἢ πόλιν 
Στένω δακρύσας, ἣν πέριξ ἔχει γεφος 
Τοσοῦτον, ὥστε δι ᾿Αχέροντος ἱέναι ; 


1380 Cre. Heu mihi, quid agam ἴ num meipsum, a0 vero urbera 


Lugeam lacrymens, quam undique habet nubes 
Talis, ut eit eundum per Ácherontem ἢ 


S. τοῦ παιδὸς ἢ τῆς πόλεως ; καίτοι εἰδὼς, ὅτι διὰ τὸν θάνατον τοῦ «αιδὸς εὐτυχεῖ τὰ τῆς 
χόλεως, μικρὸν yàp ὕστερον εἰπὼν, Ἐμός τε γὰρ σαῖς ὅλωλεν, ἐσελάϑετο εἰπεῖν, «λις τε. 
“ εἷς τὸ λυπεῖν μὲν διὰ σπένϑος ἐμιμείνας, τῆς δὲ κολακείας ἀτελέστερον ἐάσας τὴν μνημήν.᾽" 
1330. Οἴμοι τί δράσω] Αἱ περίοδοι αὗται στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων κε΄. ἐπὶ ταῖς 
ἀποθέσεσι καὶ τῷ τέλει παράγραφος. 1331. πέριξ ἔχει] ᾿Αντὶ τοῦ περιέχει. ΝέφοςἾ 
Μλῆϑος τῶν πολεμίων. 1332, Δι’ ᾿Αχέροντος] Δι᾿ ἀπωλείας. ᾿Αχέρων γὰρ ποταμὸς ἐν 


Seet Horatius: Deme supercilio nubem. 
Vid. P. Victorii Varisr, Lectios. 1. 16. c. 
14 Barnes. 
1329. λόγως Ald. sed plerique omaes 
MBS. γόους. Eadem varietio Orest. 1021. 
Por. 


: Valekem. malebat ob usum Eurip. 


᾿Αλλὰ μὴν Κρέοντα —. defendit et illustrat 
3$um partt. ᾿Αλλὰ γὰρ Ábresch. ad. /Esch. 
Ml. p. 112. Vocab. σωννεφὸς qui illustrarint, 
idem V. monuit. 

Pro λόγους Brunck. e membr. reposuit 
yesuc. Beck. 

γόους] Ita MSS, omn. et Lib. P, Ed. 
Ald. λόγους, quod male hic remansit. 

Musg. 

1830. Eadem fere verbasunt ap. Soph. 
(4. Col. 1250. in qua tregexdie et alia 
dentur Euripideie!Phen. similia. Sopho- 
sles plura ex aliis suffuratus ease dicitur. 
". Vick Beck. 

“Φόφορον D. i 

1322. τωοῦτον Ald. sevequedam edd. 


et Grot. τοσοῦτον reposuit Valekensrius 
ex Leid. sec, ut babent quoque Cant. M. 
Seal. lib. P. In fine versus iévu; tamdiu 
incorrectum munsisse miror, ἱέναι e lib. P. 
primus, et vereor ne solus, restituit Mus- 
gravius. Idem notavit Scaliger ex M8. 
ut videtur, Sic enim C. J. L. Eodem er- 
Tore ediderat Aldus ξέναι supra 1262. Por. 

Τοιοῦτον) Pro τοιοῦτο, presertim, ut bic, 
ante vocalem. "Vide ad 7*oad. v. 980. 

Bernes 


Ba. ad Asch. &. C. Th. 490. ubi de 
forma ρινύες agit, bic quoque scribi vult, 
φόνος ἕνεκ ᾿Ερινύων. — Beck. 

Τοσοῦτον) lta Lib. P. et Leidensium 
unus. Áld. ταοῦτον. 

ἱέναι) Ita. Lib, P. ἱέναι ab inp primam 
producit (supra v. 1244) non item, quod 
babet Aldina, ἰέναι, ab εἶμι, 66. Musg. 

1332. s. Respicit huc Seneca Ph. 394, 
8. Vide, ut atra nubes pulvere abscondat 
diem, fumoque similes campus ἐκ calum 
erigat Nebulas, Valck. 
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/ N e ^^ y » € A 
Ἐμὺς τε γῶρ παῖς γῆς ὁλωλ ὑπερθανων, 
Τοὔνομα λαβὼν γενναῖον, εἰνιωρὸν à ἐμοί. 
1335 Ὃν ἄρτι κρημνὼν ἐκ δρακοντείων ἑλῶν 
Αὐτοσφαγῆ δύστηνος ἐκόμισ᾽ ἐν χεροῖν. 
’ 


r ἥκω μέτα 


Bo, δὲ δῶμα πᾶν" ἐγὼ 


Meus enim filius pro patria mortuus periit, 

Nobile nomen consecutus : sed mihi molestum. 74 
1385 Quem modo rupibus ex draconteis sublatum, 

Propria czde confectum, miser tuli in manibus: ' 
Ego vero venio vocaturus 


Vociferatur autem domus tota, 


P. KPE, Θρηνεῖ δὲ ὁ ἐμὸς οἶκος σᾶς, dyri τοῦ πάντες οἱ iy τῷ οἴκω ϑρηνοῦσιν. ἐγὼ δὲ ὁ γίριν 
μεϑήκω, ἤγουν μετέρχομαι, ζητῶ, τὴν ἐμὴν ἀδελφὴν τὴν γραῖαν τὴν Ἰοκάστην, ὅπας -- 


S. ἄδου, ᾿ἀντὲ τοῦ διὰ Θανάτου. 


1833. In D.: ἐμός τε γὰρ παῖς ὑλωλ᾽ 
ὑπὲρ γῆς θανών, — Beck. 

1334. Nomen ἀνία, vel ἀγίη, plerumque 
penultimam producit, aliquando corripit, 
ut in quatuor exemplis a Ruhnkenio E- 
pist. Crit. II. p. 276. adductis. Quibus 
addere potuerat Hermesianact. apud A- 
theneum XIII. p. 599. B. ab ipso cita- 
tum p. 298. Theognid. 344. 870. Sappho 
epud Brunck. Analect. I. p. 54. Pindar. 
N.I.81. Verbum ἀνιάω, vel ἀνιάζω apud 
Epicos Poétas secundam plerumque pro- 
ducit, ut et in Sophocl. Antig. 319. Ver- 
bum ἀνιῶ apud Aristophanem penultimam 
ter corripit, semel producit Eq. 348. Cor- 
ripitur etiam ab Ántiphane apud Stoba- 
um CXIV. p. 585, 36. CX X. p. 609, 21. 
(475. 501. Grot.) Semper, nisi fallor, 
secunda in ἀφιαρὸς ab Euripide et Aris- 
tophane corripitur, producitur a Sophocle 
Antig. 316. Sed ubique tertia syllaba 
longa est, quod tamen ignorasse videtur 
Grotius, dum in Stobeo suo C. p. 419. 
Orest. 224. citante, ἀνιαρὸν pro diiambo 
reliquit. Por. 

Similia Stat. Th. 12, 76. ubi pro nu- 
men flebile Valck. reponit nomen fl. Idem 
hic mavult λαχὼν, fatetur tamen ipse, Aa-. 
βεῖν et λαχεῖν κλέος 8. εὔκλειαν dici. — Beck. 

1336. δύστηνον Ald. δύστηνος magno 
consensu MSS. et sic edidit Kingius. 

Por. 
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1333. Ἐμός τε γὰρ «waic] Εἰπὼν, "“σότεῤον ἐμαυτὸν à τὴ 
“πόλιν ϑρηνήσω; καὶ τὴν αἰτίαν εὐθὺς ἀπυοδεδωκὼς, δι’ ἣν ζητεῖ τὴν πόλιν θρηνεῖν, ὅτι περι 
χει αὐτὴν πλῆϑος πολεμίων, περὶ ἑαυτοῦ δὲ οὐδὲν αὐτίκα εἰπὼν, ἐπαναλαιμεθάνει ὕστερ 
καὶ ἀποδίδωσι τὴν αἰτίαν, καὶ φησὶ, καὶ γὰρ ὃ ἐριὸς παῖς ὅλωλεν ὑπὲρ τῆς γῆς ἀπσοθανόν. 
1334. ᾿Ανιαρὸν] ᾿Ανιαρὸν, τὸ λύπην ἔχον, καὶ λυπηρὸν ὁμοίως καὶ ἀργαλέον. 1335, Κρεμ" 
γῶν ἐκ δρακοντείων.} "Qc τοῦ Μεγοικέως παρὰ τὸν τάφον, ἔγθα ἦν ὁ δράκων, κατακρημνίσαν 


δε (^4 


δύστηνος D. membr. atque its Br. quo- 
que edidit. Beck. 

King. e 2. Codd. quibus accedunt 
Leidd. δύστηνος pro δύστηνον. pater enim 
erat δύστηγος, non filius. Valck. 

1537, 8. Mendosissime Ald. fixe μετα- 
στέλλων ἀδελφὴν Ἰοκάστην. γραῖαν primus 
addidit Victorius, locum citans V. L. X. 
20. deinde Grotius, uterque ex MSS. ut 
liquet ex aliorum collatione. Γέρων quo- 
que codices multi. Post Bod mavult «t 
pro δὲ Valckenzerius. Por. 

1337. Valck. conjicit Bog δὲ δῶμα πᾶς, 
ut cohereant hec cum verbis ἐμός τε 
παῖς v. 1333.  /Edibus et infra (1563. 
sensus tribuitur, qua in re imitatur 
4Eschylum, v. Longin. s. 9. 15. 13. 





1338. Γέρων ἀδελφὴν γραῖαν, "Ienáe Tw, 
ὅπως] Hic versus ita se prius babebet: 
-στέλλων ἀδελφὴν Ἰοκάσπτην Derec, magna 


et aperta lacuna, quam nunc ex MS. ἱδ- 


tegerrimo optimoque ita restituimus ; et 
tamen idem illud nobile MS. legit pro 
στέλλων, γέρων, ita: ἐγὼ δ᾽ ἥκω μέτα (pro 
μεϑήκω, hoc est. μετέρχομεαι) Γέρων ἀδελφὰ 
γραῖαν Ἰοκάστην, ὅπως, etc. Id est—KEqe 
vero jam quaro senex tpse sororem anum 
etc. ldem post v. 1458. Γραῖάν τε μητέρα 
de Jocasta dicit, Et sane Petrus Victoris 
in Var. Lect. l. 10. c, 90. γραῖαν in ho 


versu citando legit. Canterus tamen, 
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Γέρων ἀδελφὴν γραῖαν Ἰοκάστην, ὅπως 
Λούση, προθηταί T οὐκέτ᾽ ὄντα παῖδ ἐμόν. 
0 Τοῖς yao ϑανοῦσι χρὴ τὸν oU τεθνηκότα 
Τιμὲς διδόντα, χθόνιον εὖ σέβειν ϑεόν. 
ΧΟ. Βέβηκ᾽ ἀδελφὴ σὴ δόμων ἔξω, Κρέον, 


Senex sororem anum Jocssten, ut 

Lavet, et componat filium meum, qui non vivit amplius. 
^40 Mortuis enim oportet non mortuum 

Honores dando, pie colere Deum subterraneum. 

Cho. Tua soror egressa est ex edibus, o Creon, 


ὃν ἐμὸν παἴδα οὐδαμῶς ὄντα λούση καὶ «ροϑῆται, ἤγουν κεκοσικημένον ἐπὶ ϑρόνω προδείξη. 
ὰ yàp τὸν οὗ τεθνηκότα τιμᾷν τὸν ὑποχθόνιον ϑεὸν, ἤγουν τὸν “Αἰδην, τιμὰς διδόντα τοῖς 
σοϑανοῦσι. ΧΟ. ᾿Απῆλϑθεν à ἀδελφὴ ἡ σὴ, Κρέον, ἔξω δόμων, καὶ ἡ παρϑένος "Avriyór 


ες ἑαυτόν, ΓΑλλως. Δεῖ γοεῖν ἔσω τῶν τειχέων τὸν σηκὸν τοῦ δράκοντος εἶναι. πῶς yàp 
χε τὸ σῶμα ἀναλαβεῖν ὁ Κρέων, τῶν πολεμίων παρακαθημένων. ἀπὸ δὲ τοῦ τείχους ἔῤῥι- 
m ἑαυτὸν ὃ παῖς, εἰς ἐπίδειξιν τῆς ὑπὲρ τῆς πατρίδος προϑυμίαςς. 1386. Λὐτοσφαγῆ] 
εἴς αὑτοῦ χερσὶν ἐσφαγμένον. 1337, Βοᾷ δὲ δῶμα πᾶν] ᾿Αντὶ τοῦ, πάντες ἐν τῷ ἐμὼ 
ww ϑρηγοῦσιν, Μεταστέλλων] Μεταχαλέσων. 1339. '' Λούσῃ} ᾿Ενταφιάση. ἔϑος γὰρ ἦν 
"οὺς βασιλεῖς οὕτω ϑάπτεσθϑαι.᾽" 1841. Εὐσεξεῖν) Τιμᾷν τὸν χϑόνιον ϑεόν. 1343, Ké- 


iger, Heinsius, Portus, Duportus, hunc 
mm inexpletum omiserunt. Quod 
, ad sensum hujus loci attinet, quod 
pe mos erat apud veteres, defuncto- 
; eadavera ante funerationem lavare, 
t ungere, vid. Joh. Kirchmanni de fu- 
b. Roman.1. 1. c. 7. Hinc Ennius: 
quinii corpus bona fcmina lavit et 
it. Vid. Mureti Var. Lect. 1l. 3. c. 19. 
a Petri Victorii Var. Lect. ]. 10. c. 20. 
6 et hujus fabule v. 1682. Antigone a 
mie petit, ut. Polynicis cadaver sibi 
xm lavare liceat — Σὺ δ᾽ ἀλλὰ νεχρῷ 
τὰ περιβαλεῖν μ᾽ ἴα, Barnes. 
d. εἰ Bas. 1. ἐγὼ δ᾽ fixo. μεταστέλλων 
M Ἰοκάστην, ὅπως. Postea dederunt: 
Üxa μέτα Στίλλων ἀδελφὴν Ἰοκάστην. 
& jam Grot. inseruit e codd. Pariss. 
Leid. 2. ἀδελφὴν γραῖαν, Leid. 1. et 
t. Γέρων. Hanc meliorem lectionem 
eodices suppeditarent, neminem of- 
leret olim vulgatum ἥκω μέτα Στέλ- 
vel Στελῶν, Sed etiam ἥκω μέτα Τέρων 
ipideum est. Eurip. enim solet μεβή- 
.quod idem, ac μετελθεῖν, resolvere in 
"μέτα, et in aliis quoque talibus ver- 
praepos. μετὰ separare a verbo v. Valet. 
ck. 
ρων ἀδελφὴν γραῖαν) Ed. Ald. γραῖαν 
ttit et pro γέρων habet στέλλων. — Utra- 
emendatio MSS, debetur. Musg. 


1339. Similiter Hec. 611. 
ritus funebris tritas. cf. Valck. 

οὐκ ἔτ᾽ D. Beck. 

1340. Sic Ald. et MSS. Sic etiam 
Grotius in Phenissis ; sed in Stobeo p. 
515. τοῖς γὰρ τεϑνῶσι, quod sumsisse vide- 
tur ex MSS. Prima enim Stobai editio 
habet τεϑνηκόσιν, Sed temporum ratio 
etiam in vulgata satis bene constat. Mox 
pro εὐσεβεῖν scripsi cum Valckenzrio εὖ 
σέβειν. Res quidem ad liquidum perduci 
non potest; videntur tamen Tragici dix- 
isse εὖ σέβειν ϑεοὺς, et εὐσεβεῖν εἰς ϑεούς.. 

Por. 
" Hec, ut vulgantur, habet Stob. Gesn. 
p. 620, 1. sed in Stob. Grot. p. 515. ex 
MS. editum: Τοῖς yàg τεϑνῶσι χρῆν, per- 
peram. v. Valck. — Beck. 

1341. In Cod. et Stob. εὐσεβεῖν, at 
Valcken. contra V. D. Obs. Misc. vol. 
9. p. 438. contendit, scribendum esse εὖ 
σέβειν, (ut et Reisk. legit) nam σέβειν et εὖ 
σέβειν ϑεὸν esse usitata, sed εὐσεδεῖν apud ve- 
teres gemper significare idem, ac εὐσεβῆ 
εἶναι, atque adeo nunquam apud tragicos 
potestate activa positum inveniri, qua Ju- 
deus Greciensis aut recentiores illud ad- 
bibuerint ; usum etiam verbi εὐσεβεῖν ex- 
emplis tragicorum declarat. 

εὐσεβεῖν conjunctim, ut Barn. et Br. ed. 
habentetiam Cod. D. membr.et Áug. Beck. 


Uterque 
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Κόρη τε pm ὃς ᾿Αντιγύνη κοινῶι ποῤί, 

ΚΡ. Ποῖ, κἀπὶ ποίαν ξυμφορων; σήμρωνέ MOI. 
1345 ΧΟ. Ἤκουσε τέκνα μονομάχω, μέλλειν δορὶ 

Εἰς ἀσπίδ᾽ ἥξειν βασιλικὼν δόμων ὕπερ, 

KP. leg φήις ; νέκυν τοι araudoc ἀγαπάξων ἐμοῦ 

Οὐκ εἰς τόδ᾽ ἦλθον, ὥστε καὶ τάδ᾽ εἰδέναι. 

ΧΟ. ᾿Αλλ᾽ οἴχεται μὲν σὴ κασνγνήτη πάλαι 


Puellaque matris Antigone communi greesu. 
Cre. Quo, et ob quam calamitatem 1 significa mihi. 
1345 Cho. Audivit filios singulari certamine esse 
Ad pugnam venturos pro regia domo. 
Cre. Quomodo dicis? ego, cadaver mei fili eurans, 
— Won veni huc, ut hoc etiam scirem. 
Cho. At abiit soror tua jamdudum : 


P. ἀπῆλθεν xom ὁδοιασορείᾳ τῆς μυτρὰς, ἤγουν ἀπῆλθεν ἅμα τῇ μητρὶ ἀπεῤχομι 
srotoy φύπον ; xal ial “σαίαν τὴν συντυχέαν ; Rico pet, —— 


S. m ^s] Τὸ ἑξῆς" κόρη τε ᾿Αννιγόνη, κοιγῇ ἐξόδῳ τῆς μητρός ἅμα “τῇ ριητρὶ καὶ ἃ’ 


ἐξῆλθε. 1344, πο Ποῦ βέβηκε. Κἀπὶ ποίαν συμφορὰν] Ἐνταῦϑα λέγει τὴν σι 


8 τὸ συμβεβηκός. 


1345. Μονομάχω μέλλειν δορὶ] Δορὶ μονομάχω, ἀντὶ τοῦ ἃ 


τάξει, ἣν avro ἀντιτσαρατάξονται πρὸς ἀλλήλους μμεοονομαχοῦντεςς. Μονομανχῶ, m 
μόνω μάχομαι, καὶ μονομαχία, τὸ πράγμα, καὶ μενομάχος, ὁ μόνος μόνω μα 


ἐγταῦϑα 
δηλοῦν ἀγτιιπαράταξιν, ἣν ὁ 


τὸν ἀντυκαράταξιν λέγει μενομάχαν, οὗχ ὅτε αὑτὴ μονεμαχεῖ, doo 
Ἑτινλῆς καὶ ὁ Πολυνεβως πρὸς ἀλλήλους βεσνεμε 


ἀντιπαρατάξονται, ὥσαερ ἂν ἄλλοις λέγει ζωὴν φιλότεκνον, ἣν * μετα φιλεῖν τὰ leve 


εὐσεβεῖν] Ita scribendum conjunetim, 
ton, ut Valekenzrius, οὖ σόξειν. Josephus 
Lib. 20. c. 2. seot. 4. τὸν θεὸν εὐσεβεῖν. Sie 
et ácsfiivtransitive adhibent. Lyetas p.13. 
ποὺς ἄνω Soo ἀσεβιῖσϑθαι. Platerch. Op. 
Mor. p. 519. ἀσεβεῖν τοὺς Ssovc, iterumque 
p. 1829. τί «iw ϑεσμοφόρον ἀσεξεῖτε Anyan- 
πραγ. Idem pluribus in locis apud Jo- 
sephum invenies. - 
Plato : ἀσεβησάντων ἀγγελίας. p. 982. A. 
Musg. 
1342. Κρέων Leid. pr. χρεών L. In qui- 
busdam σὴ Κρέον ἔξω δόμων, quod adopta- 
vit Brunckius, Κρέον in Κρόων mutato. Por. 
In Leid.41. Κρέων. nomin. po- 
mitur pro woeet. ap. Atticos. v. Valck. 


Beck. 

1343. μητρὸς Br. ed. — Beck. 

1346. μονομάχων 17). Beck. 

1346. Pro ὑπερ Valck. scribi jubet περὶ, 
quod szpe hoc sensu, quem hic locus pos- 
tulat, περὶ ponatur, non bxip—Forte e- 
vitare voluit sonum, Grecis auribus in- 


* Forte ἐν τῶ φιλεῖν. 


Valck. 


gratum, versuum similiter desinet 
δορὶ et «τερὶ, qualibus «amen alibi : 
ΒΕ πε, 

ὑπὲρ edhiberi pro περὶ, be, atq 
numc significare de, nunc propter 
net ad h.l. Brunck. Cf. Meri. 
Suppl. 1125. Beck. 

1547. ἀγαπάζων euspectum est 


quoniam in usu non sit tragiei 


haud dubie pertinet Reiskii oom 
cui v.1359. preefixus est ápsráem,a 
tollens, mitiore sensu. Pro ce 

emendavit τοῦ, et srticulum negli& 
licebat tregicis. Flor. víéser τὰ wa.6 

1348. τόδ᾽ Ald. Sed τάδ᾽ codiet 
que cum Grotio. Por. 

Flor. et Leidd. τάδ᾽ εἰδέναι. ὅθι 

1349. τάδ᾽ εἰδέναι D. atque sic et 
ed. Beck. 

1853. Vulgo πρόσωπον.  Sedut 
terminationes eviterem, prseteh : 
cum D. Barocc. 8. quo alludit et 
πρόσωψιν. fimile est, quod Ore 
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D Δοκῶ δ᾽ ἀγῶνα τὸν περὶ ψυχῆς, Κρέον, 
Ἤδη empor do παισὶ τοῖσιν Οἰδίπου. 
ΚΡ, Οἴμοι, τὸ μὲν σημεῖον, εἰσορῶ τόδε, 
Σκυθρωπὸν ὄμμα καὶ πρόσοψιν ὠγγέλσυ 
Στείχοντος, ὃς πᾶν ἀγγελεῖ τὸ δρώμενον. 
5 ΑΓ. Ὦ τάλας ἐγὼ, τίν᾽ εἴπω μῦθον, ἢ τίνας λόγους ; 
Οἰχόμεσθ᾽" KP. Οὐκ εὐπροσώποις φροιμίοις ἄρχει λόγου. 


50 Existimo autem certamen de vita, Creon, 
Jam commissum esse filiis CEdipi. 
Cre. Hei mihi, video quidem signum hoc, 
Tristem oculum, et vultum, nuncii 
Venientis, qui omnem nunciabit rem gestam, 
55 Nun. O miser ego, quem dicam sermonem, aut quz lamenta! 
Cre. Periimus! non speciosis proamiis inchoas orationem. 


ἐς ἀνύουσιν. τὸ πᾶν οὕτως, ἤκουσεν μέλλειν τὰ ἑαυτῆς τέκνα ὑπὲρ τῶν βασιλικῶν δόμων, 
w ἵνεκα τῆς βασιλείας, εἰς πόλεμον ἥξειν ἀντιπαρατάξει μονομάχω. 1846. Εἰς ἀσπίδ᾽ 
w] εἰς μάχην, εἰς συμιθολήν. 1347. Νέκυν τοι] ᾿Αντὶ τοῦ τὸ νεκρὸν σῶμα τοῦ «σαιδὸς 
ὦ ἐφπιμιελείας ἠξίουν. — AyamáQwv] Ἐπιμελούμενος, «φτριίπων. 1348. Οὐκ εἷς τόδ᾽ 
we] Οὐκ εἰς τόδε ἔφϑασα εἰς τὸ γνωρίσαι, οὐκ ἐπὶ τοῦτο παρεγινόμην, ὥστε καὶ τάδ᾽ 
αι. Οὐκ εἰς τόδ᾽ 3490] Εἶσσεν ἂν ἑνὶ λόγω, οὐκ ἦλθον εἰς γνῶσιν τούτου, οὗ λέγεις" 
w οὐκ ἔγνων Tovro, νῦν δὲ διαιρεῖ, xal φησὶ, οὐκ WASov εἰς τοῦτο, εἶτα, ὥσπερ 
ρρύων ποῖον τοῦτο λέγει, ἐπάγει λέγων, ὥστε καὶ τάδε εἰδέναι. 1849, ᾿Αλλ’ οἴχεται] 
MÀ γίνωσκε ὅτι ὥχετο, ἀπῆλθεν. — 1352. Οἴμοι, τὸ μὲν σημεῖον] "Ex τοῦ προσώπου 
ἀγγέλου στοχάζεται τὰ λεχθησόμενα. 1854. Τὸ δρώμενον] Τὸ πραχθέν. 1355. "0 τά- 
| ἐγὼ,] Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται ὡς εἴρηται Ἑτερόστροφα᾽ εἰσὶ δὲ τοῦ μὲν α΄ συστήμα- 
στίχοι τροχαϊκοὶ, διὰ τὴν τοῦ ἀγγέλου σπουδὴν, τετράμετροι καταληκτικοὶ $. Bar. 74. 


legimus: Στείχοντος, ὃς wd» ἀγγελεῖ τὸ 


tat Sextus Empiricus VTIT. 57. τὰς 
δρώμενον, — Barnes. 


ὥδεις xal δρακογτώδεις κόρας, contra 


. δέ Eustath, ad Il. I. p. 770. 55. — 
. Por. 

codi» ἀγγέλου D. — Beck. 

M4. ὃς ἡμῖν Ald. ὃς πᾶν Grotius cum 

, Omnibus. Quam ferociter hostibus 

bsultassent anapestorum patroni, si 

. cum Aldina consensissent, aut 

idisse in Aldina sola superfuissent ! 
or 


ἔχοντος, ὃς πᾶν ἀγγελεῖ] Ita legimus, 
a veteri lectione—Z«síxorroc, ὃς ἡμεῖν, 
Nullo enim alio modo versus sana- 

Neque tamen, quod miror, aut 
'er, aut. Heinsius, aut Rutgersius, aut 
vus, &ut Portus, hoc vidit; solus 
rtus, ut nos nuper legebamus, ita 
suo notavit, videl. Στείχοντος ἡμῖν 
£t etc, Sed nunc ex optimo illo 
sdocti οἱ Duporti lectionem procul 
atus, et cut illo fidelissimo codice 


ὃς «àv ἀγγελεῖ etiam in D. et membr. 
Beck. 
ὃς «àv) Its recte Barnesius cum om- 
nibus MSS. Editi veteres ὃς hiv ut et 
male eontextus. Musg. 

Pro ἡμῖν Grot. e codd. Pariss. recepit 
πᾶν, ut et Flor. ac Leidd. Valck. 

1855. τίνα λόγον Ald. R. τίνας λόγους 
Grot. et plures MSS. Facetam lectionem 
prebet J. τίν᾽ εἶπα λόγον τίνας γόους. Quid 
tamen, si scripsit Euripides, μῦθον 3 τίγας 
γόους, deinde λόγον inter lineas supra μεῦ- 
So positum Aldine lectioni originem 
dedit 1 Vide supra 1329. Por. 

Τίνα λόγον] X est ἐπτατικὸν, quare non 
est opus, ut Scaligerianus Codex legeret 
τίν᾽ αὖ; Prreterea MS. legit τίνας λόγους, 

Thes. 

Jam Grot. vulgarat τίνας λόγους. 

τίνας λόγευς D. — Beek. 
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AT. Ὦ τάλας, δισσῶς αὐτῶ, μεγάλα γὰρ φέρω 1 
KP. Πρὸς πεπραγμένοισιν ἄλλα πήμασιν λέγεις 1 
AT. Ouxér εἰσὶ σῆς ἀδελφῆς παῖδες ἐν φάει, Kpi 
1360 ΚΡ. "E αἱ» μεγάλα μοι ϑροεῖς πάθεα καὶ πόλει. 


Nun. Heu me miserum, iterum clamo: magna enim fero mala. 
Cre. Aliud adhuc malum dicis, preter ea qu:e acciderunt! 
Nun. Filii sororis non sunt in luce amplius. 

1360 Cre. Heu, heu, magnos dolores sonas mihi et urbi. 


. 1356. Οὐκ εὐπροσώποις] ἹΙροοιμιίοις οὗ καλοῖς, οὖκ εὐσχήμοσι. Οὐκ εὐπροσώπ 
μίοις Εὐπρόσωπον μειράκιον, ἤγουν εὐειδὲς, καὶ ἀπὸ τούτου εὐπρόσωοος λόγος, ὁ 
καὶ ἀρε φαινομένος. οὕτω λέγεται καὶ τὸ εὐωρεπὲς, πρότερον μὲν ἐπὶ εἴδους 
πρεπὴς ἄνϑρωπος, εὕὔστολος, καὶ καλὸς, καὶ μετὰ πρέποντος παραστήματος ἔχων 
μελῶν ἁρμονίαν εἶτα καὶ εὐπρεσσὴς σκῆψις, ἡ ἀρμοδία καὶ εὐπρόσωπος δοκοῦσα, κα 
she λόγος. ivraUSa οὐκ εὐπροσώποις φησὶ φροιμίοις, ἀντὶ τοῦ οὖκ ἐν ἀγαϑοῖς, με 
τὴν λέξιν ἐφ᾽ ἕτερον σημαινόμενον, παρά τὰ προειρημένα" ὅτι μεὶν γὰρ τὸ ἐν μειρακίω 
eov ἄλλό τι ἐπὶ ewavri που δῆλον. δοκεῖ δὲ καὶ τὸ ἔν ἄλλοις λόγοις ἁπλῶς εὖ 
ἕτερόν τι εἶναι παρὰ τὸ ἐνταῦϑα, ἐκεῖ μὲν γὰρ τὸ εὐαρόσωπον τὸ πιϑανὸν φαίνεσϑα 
γον χαρίστησι, καὶ μηδὲν δοχοῦγτα ἔχειν, ὅθεν ἂν *" αὐτόν τις ἐπιλάβοιτο, οὐκέτ 
τοιούτον αὐτὸν εἶναι ἀσφαλίζεται, ἤγουν ἀνεπίληπτον. ἔγταῦϑα δὲ τὸ μὴ ἀγαϑὰ 


“ροοίμια ἀκριξῶς παριστᾷ. 


Scribendum potius αὐτοῦ τις. 


τίγας λόγου] Ita recte Kingius ex 
MSS. cum ante eum esset «ya λόγον. 
MS. B. τίνας λόγους, et versu sequenti 
&ex», ut, praeeunte Valckenerio, edidi, 
cum in reliquis esset ἀρχή. — Musg. 

1356. ἀρχὴ Ald. ἄρχη e Barnesii con- 
jectura recepit Valckensrius, et insu- 
per οἰχόμεσϑ᾽, quod Creonti dant codices, 
nuncio tribuendum judicat. Perperam 
φυμένοις J. sed recte ἄρχη, ut et unus 
Musgravii. Por. 

'Apx?] Αἢ ἄρχη. Barnes. 

&exn, ordiris, Valck. dedit, ut est in 
Herc. Fur. 639. Troad. 713. Preterea 
οἰχόμεσθ᾽, Nuncio tribui jubet, ita ut Cre- 
ontis persona prefigatur verbis oix εὐπρ. 
— Sepe enim, ubi quis verbum male o- 
minatum, quale οἰχόμεσθ᾽, ab initio adhi- 
buit, alter respondet, esse hoc φροίμιον κα- 
xóv. v. Valck. . 

οἰχόμεσθ᾽ etiam ad nuncii personam 
refert Br., preeunte Valck. i» epécosroig 
D. cum gl. i» ἀγαθοῖς. — Beck. 

1358. πρὸς πεπραγμένοις ἄλλοις πήμασι, 
λέγεις δὲ τί; Sic. Ald, πεπραγμένοισιν MSS. 
quidam eum Grotio. Pro ἄλλοις quidam 
ἄλλοισι, pro λέγεις Flor. λέγει, Edidit 
Brunckius, partim e Valckenerii partim 
e Musgravii conjectura, ἄλλο---λέγεις ἔτι; 
Paullo propius, ut puto, ad literas acces- 


1357. "Q τάλας, δισσῶς) T) "OQ τάλας ϑεῦτε 


Valck, 


si, edendo ἄλλα, quod cum solena 
distraheretur in ἄλλοι, inde ἄχλοις 
librarii ut constructionem qualem 
extunderent. Preterea hanc le 
in exemplari suo invenisse videt 
dum pro aci Sseribebat « 
Mox τῆς ἀδελφῆς Ald. sed σῆς ( 
MSS. Por. 

φειραγμεένοισιν — πήμασιν dede 
Grot. e Pariss. quibuscum facit 
In Leid. 2. πρὸς πεπραγμέγοις ἄλλ, 
μασι λέγεις δ. τ. Flor, Πρὸς sresrea; 
ἄλλοισιν πήμασιν λέγειν δέ τι. Hi 
conjicit: Πρὸς πεπραγμένοισιν ἄλλὸ 
λέγειν γέ τι; ut λέγειν Sit infinitivu 
nantis ob malorum, quibus obrm 
cumulum ; et 7: szpe sic adjecti: 
trius generis additur. v. Valck. 1 
inf. λέγειν frigere, nec graviter int 
convenire videtur, et δὲ sspe in 
gationibus adhiberi monet. 

πήμασι D. Brunck. recepit M: 
mendationem :---ἄλλο πήμασιν AE 


Lego : 
πρὸς πευραγμένοισιν ἄλλο πήμασιν λέ 


Aldine lectio est πεπραγμένοις, 
ne recentiores sufficiunt sse 
accedente et cum Leidd. Lib. P. . 
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ΑΓ. Ὦ, δώματ᾽ εἰσηκούσατ᾽ Οἰδίπου τάδε, 
Παΐδων ὁμοίαις ξυμφοραῖς ὁλωλότων ; 

XO. Ὥστ᾽ ἐκδακρῦσαι γ᾽, εἰ φρονοῦντ᾽ ἐτύγχανεν. 
ΚΡ, Οἴμοι ξυμφορᾶς βαρυποτμωτάτας" 


Nun. O domus CEdipi, audis hec, 

De filiis extinctis simili clade 1) 

Cho. Ut etiam lacrymuretur, si sensum. haberet. 
Cre. Heu calamitatem miserrimam : 


aerae δὲ τὸ S3«. 1358. At9ne δὲ τί] ᾿Αποφωτικῶς, ἣ ἐρωτηρυωφικῶς. πρὸς τοῖς 
μένοις πήμασι λέγεις φέρειν ἕτερα. 1399, Ἐν qii] Ἐν τῷ φωτὶ, τουτέστιν ἐν σω- 
w. συνήθως δὲ ὁ Ἑὑριαίδης ἐν ἐνὶ στίχω προειπὼν τῆς συμφορᾶς τὸ κεφάλαιον, κατα- 
τικώτερον ὕστερον διηγεῖται τὸ πᾶν. ΠΕΡῚ TOY ΜΕΤΡΟῪ ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ A'— 
σ. αἵ, αἴὔἍ 'H ἑξῆς στροφὴ κώλων β΄, Τὸ α΄ ἰαμιβικὸν μονόμεετρον, βραχυκατάληχτον. 
y ov, ix. B' παιωγικῶν ἡμιοχίωγ, Baroc. 74. 1361. Τάδε] Τὸ τάδε πρὸς τὸ 
ears, ἢ πρὸς νὸ δώματα, h πρὸς τὸ Οἰδίπου. —— ΠΈΡΙ TOY METPOY ΤῊΣ 
ITHMATOZ Α΄. "Q δώματ") T) ἑξῆς σύστημια στίχων ἰαμιβικῶν τριμέτρων y". 
σο.74. 1362. raf]ov] Λείπει ἧ περὶ, τὰ περὶ τῶν « αἴξων, κατὰ τὴν αὐτὴν συμφο- 
ὁχωλότων. 1863. ὥστ᾽ ἐχδαχεῦσαι!} Ναὶ ἤκουσαν, ὥστε δακχῦρσαι, εἰ αἴσϑησιν εἶχον 
ἐπκέμιατα. “Αλλως. ““ El ἐφρόνει τὰ οἰκήματα, ἐδάκρυσεν ἂν τὰς συμφοράς." 1864. Βα- 
»τρμωτάτας} Τῆς βαρυποτμωτάτης, ἤγουν δυστυχεστάτης, πότμος καὶ δαίμων τὸ 








* Pro his cod. Aug. καὶ τὸ ἦϑος διὰ τὸ μέγα φέρειν κακόν. Beck. 


9. Valck. e Leidd. et Flor. Οὐκ ἔτ᾽ 
. Etiam aliis locis huic formula ad- 
| φάει, sed szpius simpliciten oix ἔτ᾽ 
mortuum esse. v. Valck. 
ἔτ᾽ Br. ed. Κρέον sub finem versus 
σαὶ, Beck. 
| Sic Ed. Ald. Sed beneLib.P. 
Edd. recentior. . 
0. Sic Ald. αἵ αἵ vel αἴ αἴ alii. πά- 
Σ πόλει ϑροεῖς Grot. sed melior alter 
Deinde εἰσακούσατ᾽ Ald. sed con- 
SS.fere omnes. Ante «aí?o» in- 
.erspl, ut Sophocl. Ántigon. 1182. 
Mevca παιδὸς, h τύχη περᾷ: Quod 
| sollicitant nonnulli. Bor. 
ck. ad v. 1262. hunc versum tribuit 
et monet, id fieri in Leid. 1. Cod. 
9, Xo. AT. al. Ket. Μεγάλα etc. tum 
qq vereus eidem Creonti relinquun- 
id. 1. choro adscripti. 
Η D. membr. atque sic Br. quoque 
In membr. et D. hic versus cho- 
juentes duo Creonti tribuuntur. 
Beck. 
& hunc versum choro tribuit Valck. 
tem utique magis decebat dicere, 
«μοι θροεῖς πάϑεα, quam Virginum 
um gregem. Musg. 
1. Hunc versum Creonti potius, 


IL. II. 


quam Nuncio, convenire censet Valck. 
qui εἰσηκούσατ᾽ cum Leidd. et King. exhi- 
buit. 

εἰσηκούσατ᾽ D. et Br. ed. — Beck. 

Neque hic Valckenerio assentior ver- 
sum hunc Creonti tribuenti. Construc- 
tio eadem est, que in illo Homeri 1l. P. 
v. 427. 





ἐπειδὴ πρῶτα πυϑέσϑην ἡνιόχοιο 
Ἐν κογιῆσι πεσόντος. 


Thucydides: ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατ΄- 
εἰλημμένης. vid, et Lambert. Bos. Ellips. 
in περί, 

εἰσακούσατ᾽] Optime MSS. (Leidenses 
certe) cum Lib. P. εἰσηκούσατ, — Musg. 

1362. Si hic versus, qui rectius fuisset 
omissus, aut post v. 1360. positus, et cho- 
ro tributus, est Euripidis, Valck. legi vult 
Παΐίδοιν ---- ὁλωλότοιγ, Sed totam struendi 
rationem Euripidi inusitatum esse monet, 
sequentem etiam apte conjungi cum v. 
1361. Ita igitur locum constituit: 


Ket. AT, ai. 
Xo. Μεγάλα μοι ϑροεῖς πάϑεα καὶ πόλει, 
Παίδοιν ὁμοίαις συμφοραῖς ὀλωλότοιν-. 

. Kei." 0 δώματ᾽ εἰσηκούσατ᾽ οἰδίπου τάδε; 
Χο. Ωστ᾽ ixJaxp. etc. 
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1365 Οἴμοι κακῶν δύστηνος. ὦ τάλας Ey. 
AT. Εἰ καὶ τῷ πρὸς τούτοισί γ᾽ εἰδείης κακώ. 
ΚΡ. Καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε δυσποτμώτερα ; 
AD. Τέθνηκ᾽ ἀδελφὴ σὴ, δυοῖν παίδοιν μέτα. 


1365 Heu mala miser: o infelix ego. 
Nun. Si scires mala, qua preter hzc acciderunt. 
Cre. Et quomodo possent accidere istis tristiora 1 
Nun. Mortua est soror tua cum duobus filiis. 


P..KPE. 'Q ἀθλία Ἰοκάστη, olo» τέλος τοῦ βίου xal τῶν γάμων ὑπέμεινας, διὰ τὼς 


S. abo), καὶ δυσδαίμων καὶ δύσποτμος δηλοῖ τὸ αὐτὸ, καὶ βαρυδαίμων καὶ βαρύαοτμος sin 
τὸ αὐτό ἔστι δὲ βαρυδαίμων ὃ βαρεῖαν ἔχων τύχην, δυσδαίμων δὲ ὁ κακὴν ἔχων τύχιν, 
κακὴ δὲ τύχη καὶ βαρεῖα ταυτὸν, ὥστε καὶ δυσδαίμιων καί βαρυδαίμων ταυτόν. μέγα. δὶ 
γίνεται τὸ τμω, διὰ τὸ μέτρον μὲν, ὅμως ox. ἀλόγως, ἐπεὶ ἢ «πρὸ αὐτοῦ συλλαβὴ δύναται 
μακρὰ εἶναι, ἡ αὑτὴ καὶ βραχεῖα. Οἴμοι ξυμφορᾶς] Ἢ ἑξῆς στροφὴ κώλων β΄, Ἰὰ ε' 
ἐπιχοριαμιβικὸν τρίμετρον καταληκχτικόν' ἐξ ἐπιτρίτου Y, χοριάμζου, καὶ κπρητικποῦ, Τὸ β' 
D τρίμετρος. Baroc. 74. 1366. El xal và πρὸς τούτοισιν εἰδείης κακὰ] τὶ imi; 
ὃ τριτάλας γένοιο δηλονότι. Εἰ xal τὰ] Τὸ ἑξῆς σύστημα στίχων ἰαμιβικῶν τριμέτρων T". 
Baroc. 74. 1367. Δυσποτμώτερα] Δυστυχέστερα. 1369. ᾿Ανάγετε}] Ὕ ψοῦτε Spem, 
καὶ κτύπον λευκοπηχέων χειρῶν. τὸ ᾿Αγάγετε ἀπὸ κοινοῦ. ᾿Ανάγετ᾽, ἀνάγετε) 'H τέλευ- 
ταῖα στροφὴ κώλων β΄. Τὸ α΄ ἀντισπαστικὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον, ἐξ ἀντισσάστω 





Insigne talis syutaxeos exemplum pr«e- 
bet Aristoph. Acharn. p. 275. 

Τῶν ἡμῶν σπονδῶν ἀκούσατ᾽ —— 
Musg. 

1363. ἐτύγχανον Ald. et omnes, nisi 
fallor, editiones. — Sed ἐτύγχανεν Cant. 
K. M. Vide ad Orest. 597. Por. 

1364. βαρυποτμωτάτης D. — Beck. 

1365. Hunc versum ἃ MSS. abesse 
notat Scaliger; et poterat sane abesse 
sine damno. Por. 

1366. τούτοισιν Ald. τούτοισί γ᾽ codices 
plerique, recte, ut infra 1578. si τὰ τέθριπ- 
σά y ἐς ἄρματα λεύσσων. — Ubi τέθριππά δ᾽ 
ἐς (sic) J. τέθριππά τ᾽ ἐς Bodl. unus. τέ- 
θριππά γ᾽ εἰς C. Cant. M. Philemon Co- 
rinthia apud Stobeum ΟΥ̓]. p. 567, 52. 
(CVIILI. p. 449. Grot.) Εἰ τὰ παρὰ τοῖς 
ἄλλοισιν εἰδοίης κακὰ, ΓΑσμενος ἔχοις ἂν, Ni- 
κοφῶν, ἃ yov ἔχεις. Ubi legendum for- 
tasse, εἰ τὰ παρὰ τοῖς ἄλλοισί y εἰδείης 
κακά.  Barbarum est εἰδοίης, quod et in 
Nostro habet D. Attici enim non habent 
εἴδω indicativum, sed optativum et sub- 
junctivum quasi ab εἴδημι formant. Ce- 
terum recte observat Hermannus ad Aris- 
toph. Nub. 399. (401.) librarios scpe 
male addere hanc particulam, sepe omit- 
tere. Ibi enim duo MS3. prob» note 


dant οὐ γὰρ δὴ δρῦς γ᾽ ἐπιορκεῖ, 
phocl. Aj. 1358. σὸν ὥρα τοὔργον, οὐκ ἱμὰ 
κεκλήσεται, utraque. Juntina οἱ MS. Tris. 
có» yàg ἄρα habent; lege igitur, cor y 
ἄρα τοὔργον. Supra yàg dp' pro y à b 
or. 
Etiam Valcken. τούτοισί γ᾽, et vertit: 
siquidem etiam mala nosses, que ad. Mt 
accesserunt. 
τούτοισί γ᾽ εἰδοίης D. τούτοισί γ᾽ εἰδεῖς 
ρα. Br. In D.sepe o pro εἰ scriptum 
Sic mox 1376. λευκοπήχοις, — Beck. 
τουτοισί y'] lta MSS. fere omnes. 
Ald. τούτοισιν, ut et contextus, minus rec 
te. Musg. , 
1367. δυσποτμώτερα et Supra Bapyzzee 
μωτάτας dant MSS. uidam. Pwrsorpl- 
ravra M. o in utroque Aldus, pro ὦ male 
Cum enim πότμος, τέκνον et similia secun; 
dum Atticas rationes priorem syllabem 
corripiant, consequitur, ut comparsetivi 
βαρυποτμώτατος, δυσποτιμμώτερος, εὑτεκνώτα" 
Toc (Hec. 585. 624.) antepenultimam 
producant. Menander Misumeno apud 
Plutarch. de Divit. Amore p. 525. À. 
Απόλλον, ἀνθρώπων τιν᾽ ἀθλιώτερον "Ede. 
xag ; de ἐρῶντα δυσποτμώτερον; ubi Wyk 
tenbachii conjectura, κἀρῶγτα, metrum 
pessundaret. Por. 


Δυσποτμώτερα] Ita Scalig. ev MS. legit, 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 9ὴδ 


! "Xo. Ανάγετ᾽, ἀνάγετε κωκυτὸν, 

Er; πρατὰ TS λευκοπήχεις κτύπους χεροῖν. 
» "d τλήμον, οἷον τέρμον᾽, Ἰοκάστη, βίου, 
ἡμῶν τὲ τῶν σῶν, ΣΦιγγὸς αἰνιγμοὺς ἔτλης. 


Cho. Edite, edite luctum, 
:t candidarum manuum planctus supra caput. 
» O misera Jocaste, qualem finem vite, 
iuptiarum tuerum et znigmatis sphingis sustinuisti, 


τῆς Σφιγγός. lei μοι, erc dmiCn ἡ κατάρα τοῦ Οἰδίποδος.  ATT. Τὰ μὲν 


xU, "καὶ διϊάμζου: διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ β' ὅμοιον, τρίμενρον, ὑπερκατάληκτον, 
ἰστου, διάμεβου, διτροχαίου, καὶ συλλαβῆς. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσι τῶν στροφῶν, xal 
v ψαραγράφοςς DBaroc. 74. 1370, “᾿Επὶ κρᾶτα τὰ λευκοπάχεις κτύπους] 
χεις ἂν λέγοι τοὺς διὰ τῶν λευχοσηχίων χειρῶν, ἵνα ἐκ τοῦ “σοιοῦντος τὸ “τοιού- 
nr ἦν γὰρ ταῖς συμφοραῖς αἰκιζόμεθα τὸ σῶμα, ὡς ἂν ME αὐτῶν διδαχθέντες μὴ 
τοῦ σώματος, ἀλλὰ ἀπαλλαγῆναι τοῦ βίου" μάλιστα SE" bel τοῖς κεφαλαίοις, 
và κεφαλαιωδεστάτῳ καὶ αἰσϑητιχωτάτω τοῦ σώματος μέρει." 1371. ““ Οἷον 
Οἷον τέλος τοῦ βίου καὶ τῶν γάμων ὑπέμεινας διὰ τὸ αἴνιγμα τῆς Σφιγγός" 
eg ἢ διά," "OQ τλῆμον] Αἱ περίοδοι αὗται στίχων εἰσὶν ἰαμιβικῶν τριμέτερων 


* Forte ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. Valck, 


*. 


v. 1364. βαρυσοτμωώτάτας. 
m, quod prior syllaba τοῦ πότ- 
abeatur; ut et alias observa- 
bet autem huc adscribere ex 
,que in hanc rem faciunt: 
ται τὸ τμω, διὰ τὸ μέτρον μὲν 
bec, ἐπεὶ h πρὸ αὑτοῦ συλλαβὴ 
b εἶγαι, ἡ αὐτὴ καὶ βραχεῖα. 

Barnes. 
spa D. Beck. 
muT)Y secundam producit; 
r versus antispasto hexasyl- 
ito primo. — Heath. 
κάρα τε J. membr, Scal. Por. 
* ἐπὶ κάρα, quod se praeferre 
ut versus ssynartetus esset 
rochaico et monometro iam- 


44 sine elisione Ald. C. D. 
ἐρμον᾽, quod reposuit Barne- 
docti conjectura, e Voss. 1. 
tonus; sed scripsit, opinor, 
rentinus enim teste Valcke- 
γεριμμογίαις ὀκάστη, τέρμά (Sic) 
ἀστη τοῦ βίου Grot. e MS. sic 
806. et fere K. Quod si quis 
eferat, nibil ei pejus impre- 
| ut in Orest. 490. legat, 
a nonnulli ἐξέπνευσ᾽) ᾿Επεὶ yàe 
auépuvey τὸν βίον. — Por. 


Típov "Loxác rn] Olim legebatur hic 
τέρμα ᾿Ιοκάστη. |. Ita omnes libri et ipsum 
MS. Sed ut Chssma impleatur, Codex 
Heinsio- Scaligerianus legit τέρμιον᾽" et sane 
ὁ τέρμων pro τὸ τέρμα non modo /Eschylo 
usurpatur, sed et legitur alias apud hunc 
auctorem, ut Hippolyt. v. 3. “Ὅσοι τε 
φγόγτου, τερμόνων τ᾽ ᾿Ατλαγτικῶν. et v. 743. 
Τίρμονα κυρῶν οὐρανοῦ. οἱ ἐν. 1154. Ναίουσι 
καὶ γῆς τέρμονας Τροιζηνίας, ἘΠ Heraclid. 
v. 37, ὧν ἕκατι, τέρμονας Κλεινῶν ᾿Αθηνῶν 
τῆνδ᾽ ἀφικόμεσθ᾽ 030v. Ut Medea v. 278. 
Πρὶν ἄν σε γαίας τερμόνων ἔξω ζάλω, Et 
denique Ττοαά. v. 1075. Τέρμονά τε πρω- 
τόβολον ἁλίν. — Barnes. 

Leid. 1. τ᾽ αἰνιγμοὺς, Leid. 2. αἰνιγμούς 
7T. In αἰνιγμοὺς supaudiebant διὰ, quae 
praepos. omittitur quidem in ταῦτα, τοῦτο, 
Sed ap. tragicos non in tali locutione, 
qualis nostra. Preterea Valck. mavult 
ἔτλη, ut ad γάμων intelligatur ἕνεκα. Ο 
miser, qualem exitum vitae sortita fuit .70- 
caste, et propter tuas nuptias et propter 
Sphingis lugubre carmen. — Paullo ante 
Leid. I. τέρμ᾽ Ἰοκάστη, 2. τίομμ᾽ Ἰοκάστη τοῦ 
βίου, ut Grot. edidit. Lectionis a Barn. 
restitute vestigia in vitiosa cod. Flor. 
τερμονίαις ὀκάστη. . 

τέρμα Ἰοκάστη βίου D. membr. τέρμ. 
"Ix. — Beck. 
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Πὼς καὶ gréapex rou διπτύχων παίδων φόνος, 

, ^ 3 5 / , 3 / Ζ΄ 

Αρῶᾶς T ἀγώνισμ Οἰδίπου ; σήμαινξ pe 
1375 AT. Τὰ μὲν πρὸ πύργων εὐτυχήματα χβονὸς 

Οἷσθ᾽" οὐ μακρᾶν yap τειχέων περιατυχαὶς 

Ὥστ᾽ οὐχ ἅπαντά σ᾽ εἰδέναι τὼ δρώμενα. 


Quomodo vero facta est cedes geminorum filiorum, 
Et certamen ortum ex diris CEdipi * dic mihi. 
1975 Nun. Successus quidem secundos urbis nostre ante menia" 
Scis: non enim ita procul sunt ambitus murorum, 
: Ut non scias omnia que ibi geruntur. 


P. sp) σύργων εὐτυχήματα γινώσκεις, (λέγει δὲ τὴν νίκην, ἣν ἐνίκησαν ψυλῶν τῖς αὖ 
Asa) τὰ σείχη γὰρ οὗ μακρὰν εἰσὶν, ὥστε μὴ οὐχὶ πάγτας εἶδίναι τὸ διώμενον. ied 8 
σιδιροῖς ὕσλοις ἐκοσμώσαντο τὸ σῶμα, (ἀντὶ τοῦ τὰ σώματαν τουτέστιν, Vers) irure n 


5. ἀκαταλήκτων puu, ὧν φελευταῖος (1499) ““ Τὴδ᾽ ἐξέβησαν, d δὲ Juez *w." ἐπὶ 
ταῖς ἀποθίσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς, 4874, ᾿Δρᾶς τ᾿ ἐγώνσγε᾽ οἰ ο] 
Τὸ κατάραμα" τουτέστιν εἶπί μοι πῶς ἀσέβη à κατάρα τοῦ Olligolet. ““᾿Αλλφφ, Ὁ ls 
“ γῆς δορᾶς νοῦ Οἰδίποδος τοῖς. πταισὴν ἀγὼν, ὁ ἐκ τῆς ἀρᾶς «σέλεμος" ἐκ ἡγὰρ τοῦ Qiii. 
" χαυτ' ἐἰνόσουν, à τὸ ἀποτέλεσμα τῆς ἀρᾶς τοῦ πατρός. Οὐ μάτην ἃρα φησὶν à Οἰδίπων 
“4 χατηράσατο" εἷς ἔργον γὰρ ἐκώρησαφ αἱ ἀραί." "Αρᾶς “τ΄ ἀγώνισμ᾽) ᾿Αγώνισμεια, ὃ ἀγὰν, 
Éyow à τρᾶξις αὐτὴ τοῦ ἀγῶνος, ὥσπερ βάδισμα ἣ «σορεία, καὶ ἄσμα à ὠδή" ὥσπερ δὲ 
λέγεται ἔργον ἡ πρᾶξις, λέγεται δὲ καὶ τὸ πραττόμενον πρᾶγμα, οὕτω λέγεται ἀγώνισμα 
mal τὸ ἀποβαῖνον ἔργον ἀνπτὸ τοῦ ἀγῶνος, ὃ βούλεται δυολοῦν ἐνταῦθα, ἤγουν καὶ τὸ ds S 
ἔργον τῆς κατάρας τοῦ Οἰδίποδος, τουτέστιν 0 ἤγυσεν ἡ κατάρα τοῦ Οἰδίαοδος, 1976. οἶσϑ, 
οὐ] Τινὲς εἰς τὸ οὐ στίζουσι, οὐκ οἵσξα, φησὶ, τὸ exp) τῶν ψύργων εὐτυχύματα’ μακρὰ yd; 


ole τέρμα] Omnino recipi debuit emen- 
datio Barnesiana οἷον τέρμον᾽, in uno Vos- 
siano, teste editore Phonissarum Oxon- 
jensi, inventa. Musg. 

1372. Sic Ald. Grot. membr. R. et, 
puto, J. L. Σφιγγός τ᾽ αἰνιγμὼς C. D. 
Leid. pr. Σφιγγός τ᾿ αἰνιγμῶν M. Σφιγγὸς 
αἰνιγμούς «᾿ Flor. K. Leid. sec. unde fecit 
Valckenzrius, αἰνιγμοοῦ τ᾽, Bine causa, 
Sensus est: Sphingis enigma Jocaste at- 
tulit. infelicem cum vite, tum nuptiarum, 
ποθι. Sic iu Iliad. A. 155. exclamst 
Agamemnon, ϑάνατόν γύ τοι üpui! ἔταρινον, 
Fedus, quod pepigi, tibi mortis causa x 

or, 
σφιγγός τ᾽ αἰγιγμοὺς D. Br. edidit: ΣΦ. 
αἰνιγικοῦ T 46. — Beck. 

αἰνιγμοῦ 7] Ita optime Valckenzrius, 
Ed. Ald. αἰνιγμούς. MSS. vel ita, vel 
αἰνιγμούς τ, Musg. 

1373. καὶ πῶς Edd. omnes ante Valck- 
enerium, et sic K. R. fortasse et Leid. 
Sec. πῶς δὲ Flor. undeedidit Valckenzrius, 
πῶς δή, Sed glossa est istud δὲ, ut liquet 


e C. ubi superscriptum est. Ceteri codi 
ces magno numero, “σῶς xal, Bodleiani, 
C. Cant. D. J. L. M. De membranis 
silet Brunckius, qui tacite edidit πῶς M. 
Eo nomine xai πῶς vitiosa est lectio, quod 
objicientis fere est vel contradicentig, mf 
modo 1367. Sensus est, Dic preteres 
quemodo, lta solet copula interrogativis 
τις, σῶς, ποῖ, ποῦ, ποῖος post nl. Hec. 
519. πῶς καί νιν ἐξεπράξατ᾽ ; ἄρ᾽ αἰδούμενει: 
1055. ποῖ καί με φυγᾷ Πιεώσσουσι μυχῶν; 
Alc. 846. ποῦ καί σφε θάπτει ; Aristoph, 
Pac. 1288. τοῦ καί ποτ᾽ εἰ; Sophocl. Áj. 
1290. ποῖ βλέπων vov αὐτὰ καὶ θρωῖς; 
Trach. 339. τί δ᾽ ἐστὶ, τοῦ με τήνδ᾽ ἐφί 

βάσιν: Vertit Brunckius : Quid est vero! 
cur meum sistis gradum? Quem sensum 
vereor ut verba admittant.  PrimaScho- 
liorum editio, τοῦ xs τήνδ᾽ ἐφίστασαι (non 
ἐφίστασθαι, ut Brunckius) βάσιν. Lege 
igitur et distingue, τί δ᾽ ἐστί; τοῦ xal τοῦ 
ἐφίστασαι βάσιν; Nonnupquam inter pri- 
mam vocem et καὶ interponunt 3i,ut Hec. 
1191. τίνα δὲ καὶ σπείδων χάριν Tige9uu& 





e€OINIZZAI. 


Ἐπεὶ δὲ χαλπέοις σῶμ᾽ ἑκοσμήσωνθ᾽ cures 
Oi τοῦ γέροντος Οἰδέπου νεανέαε, 
y 3 / , »5 7 7 

0 Ἔστησαν ελθόντ᾽ εἰς μέσον μεταίχμιον, 
Ὡς εἰς ἀγώνα, μονομάχου T ἀλκὴν δορός" 
Βλέψας δ᾽ ἐς Αργος ἧκε Πολυνείκης ἀράς" 


Postquam igitur armaverunt corpus ferreis armis 
Senis CEdipi adolescentes, 
|80 Steterunt venientes in locum medium inter acies. 
Ut in certamen et singularis pugnam haste, 
Spectans autem versus Argos, emisit Polynices preces: 


| φαῖδες τοῦ γέρογτος Οἰδίποδος, ἐλθόντες εἷς τὸ μέσον τοῦ μεταιχμίου ἔστησαν. ------- 
Wie ἀγῶνα δορὸς, καὶ ἀλκὴν μονομαχίου. βλέψας δ' ἧς ἤΑργος ἤγουν τὸν νοῦν bacs 
we,) ἀφῆκεν εὐχὰς ὁ Πολυνείκης λέγων, ὦ σεβασμία Ἥρα, σὸς εἰμὶ, ἐπολιτογραφήϑην 
sí. καλῶς οὖν, nal διὰ “ιϑανγῆς ἀφορμῆς τὰ προειρημένα ὑπὸ τοῦ πρώτου ἀγγάλου 
[νπησεν. 5.91 ϑιάνοια" τὰ μὲν πρὸ τῶν τειχῶν εὐτυχήματα τῆς στόλφως, καϑὸ ἐκικόσαριαν 
WS τοὺς ᾿Αργείως δηλαδὴ, οἶδας, Πόϑεν δὲ οἶμαί σε εἰδέναι ; Οὐ μακρὰν γάρ εἰσι τὰ 
lw. Τειχέων περιπτυχαὶ] Ἢ περίφρασις ἐκ τοῦ οἷον περιππτύσσεσθαι, καὶ κυκλοῦν τὴν 
ἂν. σεριλαμβάγονται γὰρ αἱ «όλεις τοῖς τείχεσι. 1381. Μονομαχοῦντ᾽ ἀλκὴν δορὸς] 
ἄφεται, ** Μονομάχον τ᾽ ἀλκὴν δορός. ἤγουν καὶ εἰς μάχην ἀντιπαρατάξεως 
νομάχου, ἣν αὐτοὶ δηλονότι ἔμελλον ἀντιπαρατάξασθϑαι στρὸς ἀλλήλους μεονομεαχοῦντος. 
M9. Ἐλίέψας Y ἐς "Agyoc] Τὸν νοῦν ἔχων ἐκεῖσε, “ eic "Aeyoc δὲ βλέψαι λέγει τὸν Tie- 
λενείκην, eIov ἐπὶ τὸν στρατὸν τῷ ᾿Αργείων" ἣ εἰς τὴν * κλίμακα τοῦ ᾿Αγγους. “Ὡς 'Ap- 


* Forte τὸ χλῖμα, — Valck. 





2 Androm. 396. τί δέ με xal τεκεῖν 
r$ Iph. A. 1202, τίς δὲ xal προσβλέ- 
» Tail» σ᾽ ὅτων ἂν προθέμενος κτάνης 
; Sophocl. Antig. 772. μόρω δὲ ero 
rds βουλεύει κτανεῖν; 1314. ποίω δὲ κἀ- 
ser ἐν φοναῖς τρύπω; Atque hzc suf- 
Bt δὰ vindicandum Hippol. 91. Ox 
“ποῦ δὲ xal μ᾽ ἁγιστορεῖς πέρι, Quem 
srite sollicitavit Brunckius. Por. 


Sick. pro xal sac edidit Πῶς δὴ, quia. 


Flor, erst Πῶς $i—In Leid. I. Πῶς 
Yul fluxerat e v. 1368. Πῶς δὲ 
Krat Valck. legit etium sic Abresch, 
«Esch. T. 1I. p. 64. 
Bc xa) arse. D, Br. scripsit πὼς δὴ s. 
Beck. 
ST6. 1n D. adscriptum ; οὐ μακρὰν ἧς 
τόπου δηλονότι, ἔνϑα ἐγένετο ἡ νίκη. Beck. 
377. Reisk. conjicit: ὥστ᾽ oix ἀπεικός 
δέναι : videtur enim ipsi durius, οὕτω 
4axpày versu superiore omissum es86. 
Beck. 
378, χαλχείοις Ald. χαλκοῖς ron pauci 
S. χαλκέοις Grot. J. K. Leid. sec. Scal. 


ἐκόσμησαν Ald. sed elterum Grot. et MSS, 


Por. 

"Esel δὲ χαλκοῖς σῶμ᾽ IorjaficasS ὅπλοις] 
Hanc lectionem confirmat M8. et Scali- 
ger. Codex. — Barnes. 

χαλκχίοις Ita. Grot. et unus Leid. Ple- 
rique MSS. χαλκοῖς. ) 

ixorjhoay9] Ita MSS, fere omnes. Ed. 

d. ἐκόσμησαν. — Musg. 

Cod. Leid. χαλκείοις. Nihil causz erat, 
cur Árnaldus Obs, Misc. VI. p. 597. e- 
mendaret ᾿Επεὶ δὲ χαλκοῖς σῶμα κοσμήσανθ᾽ 
ὅπλοις, quod esset χοσμήσαντε ; obstat etiam 
v. 1382. In xaAxíoc duz syllabs contra- 
huntur. Valck, 


1379. Hic versus jam adfuit (v. 1258.) 
Igitur bistrionibus quis forte imputabit 
eum ; cui assentirer, nisi v. 1371. ( B. vid, 
infra) esset prorsus indignus Euripide. 
Vel igitur statuendum, pristinum versum, 
quo fratres designati fuerant, intercidisse 
histrionum culpa, cui sibi notum e simili 
loco substituerint, vel profectum esse ver- 
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9 / 9 e N x νυν » A / 
£Y vorw Ηρα, σὸς yap εἰμι, ἐπεὶ γαμοις 
"Ἐξευξ᾽ ᾿Αδράστου παῖδα, καὶ ναίω χθόνᾳ, 


O veneranda Juno, tuus enim sum, postquam nuptiis 
Adjunxi mihi Adrasti filiam, et illius habito terram, 


P. yàp παρὰ σοὶ, ἱμαυτῷ ζεύξας, ἀντὶ τοῦ εἰς ζεῦξιν λαξὼν, τὴν παῖδα τοῦ ᾿Αδράστου, καὶ 
exa τὴν σὴν χϑόνα, δὸς, οὗ Ἥρα, ἐμοὶ κτεῖναι τὸν ἀδελφὸν, καὶ καϑαιμάξαι τὴν ἐμὼ W- 


S. * γεῖος δὲ τῇ ᾿Αργείᾳ εὔχεται καὶ πατρώξ. Sua Ἥρα." 1385. 'Avrügs] Ἐπιῤῥημιατικᾶς, 


ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν παράταξιν. 


4 


τον γυρμένα, 
Soc. ἀνδρὸς μεεμεφομένου ἑαυτὸν ἐπὶ ἂμ 


1386. Δεξιὰν νικηφόρον] Δεξιὰν χεῖρα 
1378. (B.) Αἴσχιστον αἰ τῷ στέφανον] “Αχρως Fer: 


T-rt. 1379. (B.) Πολλοῖς δι᾽ ἐπήει] Τοσαῦτα φησὶν ἐπήει δάκρυα τοῖς “πολλοῖς, * Bou τεῖς 


* "Oen ταῖς τύχαι. Hzc M. non vult cum King. mutari in ὅση τῆς τύχης, sed eure 
censet grammatici, diversam ab edita lectionem secuti. Beck. 


sum ab Euripide, sepius eadem repetente. 

Valck. 

1380. Ineptum versum, qui sequebatur, 

Valckensrio monente, expunxi: Δισσὼ 

ὼ xal διπλὼ στρατηλάτα, quem 

frustra defendit Heathius, frustra emen- 
dant Kingius et Musgravius. Por. 


Δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα" 


Inenis et frivola ταυτολογια, nisi forte ex- 
aggerationis causa excusetur. Barnes. 

. Atride gemini ap. /Esch. Theb. 821. 
dicuntur δισσὼ στρατηγὼ, et δισσοὶ στρατη- 
y94 Soph. Philoct. 264. et v. 790, διπλοῖ 
στρατηλάται. Hinc conflatus esse noster 
versus Valckenzrio spuriusque videtur. 
Inanis enim inest tautologia, King. legit 
Δισσὼ ἀδελφὼ, hiatus vitandi causa γ᾽ in- 
seri jubet Heath. Valck. monet, poni tum 
potuisse Δισσὼ ξυγαίμω. — Manet vero tau- 
tologia, et quanquam solent interdum 
poéta conjungere eadem significantia 
(παράλληλα τιϑέγαι τὰ ἰσοδυναμιοῦντα), ta- 
men nullum huic simile exemplum pro- 
ferri poterit. Valcken. Heathius defendit 
hunc versum parodia Aristoph. ap. Athen. 
4. p. 153. 


"Ec οἰδίπου δὲ παῖδε, διπτύχω κόρω, 
- "Agne κατέσκηψ᾽, οἶγε μογομάχου πάλης 
᾿Αγῶνα voy ἐστᾶσιν. 


Hinc patere, Aristophanem legisse hunc 
versum, et irrisisse. 

στρατηλάτε D. Brunckius hunc versum 
delevit, preeunte Valckenario et suadente 
pulchritudinis sensu. — Beck. 

Lego : 


δισσὼ τυράννω, καὶ διπλὼ στρατηλάτα. 


Regem dicit Polynicem, vel quia jus reg- 
ni habebat, vel quia Adrastus ei urbes 


aliquas regendas dederat. Statius Lib& 
v. 80. 


Dederat necnon socer ipse regendas, ' 
JEgion Áranenque et quas Theseia Treeea 
Addit opes, ne rara movens inglorius iret 
Agmina, neu raptos patrie sentiret honores, 


1381. μονομαχοῦντ᾽ Ald, que lectio ex 
duabus conflata eet, μονομνάχον τ᾽ (quam 
habent Bodleiani, C. D. L. ed. King.) et 
μονομάχου τ᾽, quam veram esse vidit Pier- 
sonus et e MS. notavit Scaliger. Valck. 
endrius confert supra 1345.  Heracl 
819. μονομάχου δι᾽ ἀσσίδος Διαλλαγὰς 
ἔγνωσαν οὐ τελουμέγας. Locum ex Aris- 
tophanis Phenissis apud Athen. IV. p. 
154. E. paullo emendatiorem apponam, 
quam quomodo Heringa correxit: 'Ec Οἷς 
δίπου δὲ «σαῖδε, διπτύχω κόρω, "Agne κατί- 
cXnd', ἔς τε μονομάχου «τάλης ᾿Αγῶνα YU 
ἑστᾶσι. (στῆναι εἰς ἀγῶγα, αἱ ἐς δίκην ἔστω 
Iph. T. 968. στάντα ic ἀρχὴν ilerodot. 
III. 80. sic ἔριν ἔστης Archias Anthol IIT. 
8, 8. ἐς κείσιν ἴστασθε Julian. Cees. p. 319. 
B.) Ρυν. 

Etiam Heath. (ut et Eteisk.) conjecit 
μεονομάχου τ᾽, certe, Kingii lectione recep- 
ta post ἀγῶνα, non post μεονόμαχόν τ᾽, in- 
terpungendum esse monet. — Arnald. de- 
fendit vulgatum, et cum ἐλϑόντα suoque 
conferebat κοσμήσαντε. ΑἹ Graece non di- 
citur μονομαχεῖν ἀλκὴν δορὸς, Sed. μεονόμαχον 
δύρυ, μονόμαχος ἀσπὶς, sunt Euripidea. v. 
Valcken. 

μμονόμιαχον τ΄ ἀλκὴν D. Brunck, scripsit: 


Beck. 


[A^YopA& X oU. τ᾽ ἀλκὴν. 


μμιονομάχου T] Ita optime Valckeng- 
rius. Ed. Veteres μονομαχοῦντ᾽, Kingits 
ex MSS. μονόμαχόν τ, Musg. - 
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Δός μοι κτανεῖν ἀδελφὸν, ἀντήρη δ᾽ ἐμὴν 
Καθαιματῶσαι δεξιὰν γικηφύρον. 


Da mihi occidere fratrem, et contrariam meam 
Dextram cruentare victricem : 


, Th» ἀντήρη, Svo) τὴν ἐκείνω ἐγαγτίαν. κακίστην αἰτῶ γίκην τὸν ἀδελφὸν 
αι. πολλοῖς δὲ ἐπήρχετο δαχρύειν ἕνεκα τῆς δυστυχίας ὅση ἦν, xal ἔξλεψαν πρὸς 


€ ἦν συμφορὰ τοῖς μονομαχοῦσι, τουτέστι συμφύνως τῇ κατ᾽ αὐτοὺς τύχη, ἐδάκρυον 

“Ἄλλως. Πολλοῖς δὲ bent δάκρυα τῆς τύχης ὅση. λείπει γὰρ τὸ ἕνεκεν τῆς τύχης ἣ 
Ἄλλως. Πολλοῖς δάκρυα ἐπήρχετο τὴν τύχην αὑτῶν ἐνγοοῦσιν ὅση ἦγ, “Αλλως. 

id δὲ τῶν λεγομένων ὑφ᾽ αὑτῶν τῆς δυστυχίας αὑτῶν τὸ μέγεϑος ἐδάκρυον. λλλας. 

Li « b] L4 “ » , 3 ^ «v Li 

ὕχες ὅση} “Ἕνεκα τῆς τύχης τῶν ἀϑλίων ἀδελφῶν, ὅση ἦν καὶ ὁποία. διὰ τὸ μέγεθος 


"στυχίας. Τῆς τύχης ὅση 


, εἷς ἢ. Beck. 
orm Ἥ. D. et ed. Br. Beck. 
v ἐν post ἀντήρη in D. omis- 
. Tres versus, quos post hunc ad- 
dns et MSS. delevi, Vulckenzrii 
nsecutus : αἴσχιστον αἰτῶ a TÉQavoy, 
ἐτανεῖν. πολλοῖς δ᾽ ἐπηει δάχρυα τῆς 
lew. κἄβλεψαν ἀλλήλοισι διαδόντες 
In primo αἰτῶν, quod conjecit 
18, habet K. ex emendatione ejus- 
mus. In secundo ὅσα Cant. K. 
d. sec. ὀὰ Flor. ex 7Eschyli Pers. 
; notat Valckenzrius. |n tertio 
MSS. non pauci, διαδιδόντες Leid. 
rrt; K. Leid. sec. Ágnoscit tamen 
rsus Scholiastes, cujus verba for- 
x digna, qua corrigantur, judica- 
lor: λείπει γὰρ τὸ ἕνεκεν τῆς τύχης b 
Lege : λείπει γὰρ τὸ ἕνεκεν. ἕνεκέν 
ἧς, ἡλίκη ἦν. Por. 
sequentes versus in edit. Beck. 
intur : 
σχιστὸν αἰτῶ στέφαγον, ὁμιογενῆ 
κτανεῖν, [1378 
oig δ᾽ ἔπήει δάκρυα τῆς τύχης, ὅση, 
s Jay ἀλλήλοισι διαδόντες xópac. 
i. (B.) αἴσχιστον αἰτῶ] Guil. Can- 
iavult hoc in loco αἰτῶν, sed mire 
natur vir magnus : Quare αἰτῶ re- 
1m. mordicus. — Et M3. retinet. 
Barnes. 
tres versus spurios judicat Valck. 
ὋΣ eorum in gnomis fuit exercita- 
1m singuli versus continent senten- 
rersas ; utrum personis,temporibus, 
ongruerent, parum curavit, nulla 
moduli inest suavitas.  Polynicis 
gio precedens expressa ex Hom. Il. 
. 8. cui nihil videtur adjectum esse, 


"Hyow διὰ τὸν ὄγκον τῆς δυστυχίας, τὸ yàg δακρύειν διὰ 
σότητα τῆς δυστυχίας, ὄγκον πάντως ἐμφαινει τῆς δυστυχίας. 


1380, (B.) κἄβλε- 


ut nec Eteocles suis quzdam adjecerat. 
Canteri (et Reiskii) αἰτῶν nihil, quo re- 
feratur, habet, et codices in αἰτῶ consen- 
tiunt. Sisit v. 1378. (B.) Polynicitri- 
buendus, qui factum esset, ut Polyn., qui 
sua repetitum venerat caus: equitate fre- 
tus, dedecori sibi fore victoriam hic fate- 
retur? Causa Polynicis multo melior 
erat Eteoclea secundum Eurip. et alios, 
qui de bello Thebano seripserunt, Stat. 
Tbeb. 8, 614. 11, 505. Senec. Ph. 378. 
385. Porro nunquam apud tragicos oc- 
currit στέφανον aizygv vel αἴσχιστον pe- 
tere nec structura στέφανον.----κταγεῖν usi- 
tata est, nec τὸ χτανεῖν appellatur στέφανος. 
Heathius dicit, se vix in infirmiora un- 
quam incidisse argumenta, quam ea sunt, 
quibus horum versuum γνησιότητα Op- 
pugnat V. De primo versu H. scripsit 
hec : Polynices cause zquitate fretus di- 
cere non potuit αἴσχιστον στέφανον esse ópao- 
γενῆ xvrani*. At ut hoc dedecus ex patris 
(Edipi diris impendere creditum evitaret, 
idem ipse Polynices imperium Thebanum 
per integrum annum abdicaverat, et in 
exsilium sponte migraverat. Idem fatetur, 
auxilium, quod sibi regnum repetenti 
prebuerant Ázgivi λυπρὰν esse χάριν v. 
441. Musa Tragica nunquam magis se ef- 
fert, nunquam auditorum pectora fortius 
commovet, quam cum effectus vehemen- 
tissimi, iidemque contrarii, in eadem per- 
sona inter se artificiose committuntur, ut 
id summo conatu assequi contendat, quod 
simul aversatur et horret.— Tale optime 
exprimit Medea illa Ovidiana his verbis : 
video meliora proboque, deteriora sequor ; 
στέφανος----κτανεῖν sque Euripideum, ac 
eríQaroc — τυχεῖν, στέφανος óMaOai. — V. 
1379. (B.) Valck. auctore, vestigia inter- 
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᾿Ετεοκλέης δὲ, Παλλάδος χρυσώσπεδος 
Βλέψας πρὸς οἶκον, WUEe T " ὦ Διὸς πόρη, 
Δὸς ἔγχος ἡμῖν καλλίνικον ἐκ χερὸς 


Eteocles vero Palladis armatus aureo scuto 
Respiciens ad dem precatus est : o filia Jovis, 
Da ut hastam victricem ex menu 


P. ἀλλήλους διαβιβάσαντες τὸ βλέμιμα. ᾿Ετεσολέης δὲ εἷς τὸ ἱορὸν τὰς "᾿Αϑενᾶς ἀπυβαι 
τὸ ἦν Θάβαις δύξαταο λέγων, οὗ Διὸς θύγατερ δὲς ἐμοὶ .- wambóow λῦγω) ἔριβελί!. 
αὐτὸ εἰς τὰ στέρνα τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ ἀπὸ τᾶσδε rip Dime, defi πῆς χοιρός.----- 

3. ar] Οἱντρὸν γὰρ Sapa μονομαχοῦντας ἀδελφοὺς Dai οἷς καὶ τὸ νικᾷν καὶ τὰ ἡττᾶσϑει 
δεινὸν ἦν, Ἄλλως. Ἐμφαίνεται καὶ κατὰ ἀλήϑειαν ϑυμὸς πικρίαν ἐνδεικνύ διὰ τῷ 
βλέμματος. Διαδόντες κόρα] Διαξιζάσαντες τὸ βλέμμα. 1393. Ἐπεὶ δ᾽ ἀφιίϑε] 
Ἐπὶ τῶν ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας οὕπω ἐχρῶντο τῇ σάλπιγγι Ἕλληνες, ἀλλ᾽ οὐδὲ. ἐπεὶ τοῦ Τρ» 
κοῦ σολίμου. Ὅμηρος δὲ αὐτὸς μὲν οἶδε σάλπιγγα, οὐ ποιεῖ δὲ σάλατιχγε χρωμένους τὼς 
ἥρωας. «ρῶτος δὲ ᾿Αρχώνδας, συμμαχῶν τοῖς Ἡρακλείδαις, ἥγαγε τὴν Τυρσηγμιὰν cá My" 
λα εἷς Ἕλληνας, ἐχρῶντο οὖν κατὰ τὸ παλαιὸν ἐγ τοῖς πολίήμοις ἀντὶ σαλαγιγκτῶν wap 





polatoris etiam megís manifesta sunt. tioni, et sque bene se Habere, δ ἐμὰ 
Quis enim ad Polynicis preces illas plo- ἕπήσ γελᾷν Lucian. Am. 6, 36. et Teee- 
rasset? Supra v. 1253. cum Polynices — men. $. 18. ubi itidem dic? potnissst γἱ- 
oblatam a fratre conditionem acciperet, ^ A«c; optime denique procedere constrae- 
omnes assentiebantur. Si barbaram The- fionem, subintellecta cum StHhof. κα τύ 
beni zvi spectes crudelitatem, nihil erat prep. ἕγεκα ; ὅση esse pro ὅση mw. 
dignum lacrymis, quas certe usque ad legi vult: τῆς τύχης Uso. — V-. 1380. (B.) 
tristissimum fratrum casum sustinere po- Leid. 1. διαδιδόγτες, Leid. 2, ἀλλήλοισιν ly 
ferant. Sudsndo, non lacrymis, metum Sr&—dici vero διαδόντες. κόρας nan pos- 
imunt spectatores v. 1403. Deinde sunt milites se invicem interrtis oculis iv 
φολλοῖς borra; δάκρυα, multis oborte suwt ^ spicientes; Heath. vero monet, quamvis 
laerymes, non est Grzca loquendi forma, — hec formula non exstet in scriptis Eurip. 
Quecunque mentem subitcogitatio, dici- ^ awt aliorum, tamen propterea non rej» 
tar, τινὶ ἐπελθεῖν, ἐσιέναι, εἰσιέναι, εἰσελθεῖν, — ciendam esse; petuisse enim in scriptis 
bwsxOs?; ut hmm μοι λέγειν, θαυμάζειν — deperditis legi, et defendi posse loco.ab 
ete. Sermonis genius dici non patitur — ipso Valcken. (qui tamen putet, interpo- 
jen μοι δακρύειν, aut ἐπήει «o δάκρυα, — latorem inde suum hausisse) laudato ; Hi 
quamvis interdum et substantiva huic ἕν συνελθὼν ja ὄμμασιν διδῶ. 
verbo addantur, v. c. ἵμερος, φόβος eto. 1378—1380. (B.) Alexi ror — κόραξ, 
εἰσῆλθέ με (Eurip.) vel ὑπῆλθε (Soph.) Hos tres versus Br. delevit, ut spurios 
Semel ivit: sic cum subst. in Orest. 1687. — Ad τῆς τύχης ὅση in D. adscriptum : tym 
sed ἐπιέναι nusquam ita ab Eurip.adhibe- διὰ τὸν ὄγκον τῆς δυστυχίας. “τὸ γὰρ δακρύεν 
tur, nec Grece diceretur in universum, διὰ τὴν ποσότητα τῆς δυστυχίας ὄγκον τάν 
ἐπήει δακρύειν τὴν τύχην ὅση, γ6] δάκρυα τῆς τῶς ἐμφαίνει τῆς δυστυχίας. — Beck. 
τύχης ὅση. Omnis exempla locorum 1378. (B.) αἰτῶ] Canterus αἰτῶν. Sel 
uibus ὅση postponitur, huic loco sunt  nihilnecesse: cum miti et generose Poly- 
issimilia.—Leid. 2. ὅσα. Flor. óà, quod — nicis indoli non male conveniat. Valck- 
forte debetur correctori qui in /Esch. ^ enzrio enim nallo modo assentiri poe 
Pers. 116. legerat: 'Oà Περσικοῦ στρατεύ- — sum, hunc versum cum sequentibus de- 
psaToc, — Heath. opponit, facile, auditis — lenti. Sed de his suo loco. Muse. 
Polynicis verbis, omnes ad lacrymas com- 1979. (B.) πολλοῖς δ᾽ inn. Fig] 
moveri potuisse, quamvis antea immotos; ^ Minime 1maudita loquendi forma est, 
recte etiam dici ΡΟΒ86 πολλοῖς barn δάκρυα, — prestantissime Valckenzri. Dionys. Ha- 
δακρύειν enim originem debet animi affec- — licar. p. 642. 1. 84. ἑαυτῷ μὲν ἐπελϑεῖν δά- 
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20 Εἰς στέρν᾽ ἀδελφοῦ τησὺ ἐπ᾽ ὠλένης βαλεῖν, 
Κτανεῖν 3 , ὃς ἦλθε πατρίδα πορθήσων ἐμήν. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀφείθη, πυρσὸς ὡς, Τυρσηνικῆς 


$90 Ia pectus fratris ab hoc brachio jaculer, 
Et interficiam eum, qui venit eversioni patriam daturus. 
Postquam autem missus est, ut fax, Tyrrhenioe 


ἐπειδὴ ἀφείϑη τὸ σημεῖον ὡς Ὑυρσηνικῆς σάλπιγγος ἠχὴ, σῆμα τῆς φονικῆς μάχης, Gpan- 
que. οὗτοι δὲ ἱεροὶ ἦσαν “Αρίως, ἑκατέρας στρατιᾶς προηγούμενοι 9 μετὰ λαμπάδος, ἣν 


4 Μιτὰ λαμιπάδος, v] Sine causa King. emendabat, μετὰ λαμπάδων, ἅς. Idem post 


ἀκίνδυνοι dederat sequentia forte e codice derivata: ἅμα δὲ τῷ ῥιφϑῆναι τὰς λαμπά- 
δας συνέβαλλον τὴν μάχην αἱ στρατιαί, διεσώζοντο δὲ οἱ πτυρφόροι, ὡς ἱεροὶ τοῦ Ἄρεως, εἰ καὶ 
«φάντες ol ἄλλοι ἀπώλοντο. ὅθεν παροιμία ἐπὶ τῶν ἄρδην ἀπολλυμένων στρατευμάτων, αῃπ' 
produnt interpolatorem. Mox in Cod. Aug. hec: Ἐπεὶ δ᾽ ἀφείϑη πουρσὸς ὡς 


Τυρσηνικῆς} Πρὸ γὰρ τῆς εὑρέσεως τῆς σάλπιγγος ἐν ταῖς μάχαις κἀν τοῖς μονομάχοις 
δὲν (nisi t ἀεὶ, scribendum saltem μεονομαχίοις, Valck.) ἐν μέσω τις λαμπάδα 


καιομένων ipu sa, σημεῖον τοῦ κατάρξασϑαι τῆς μάχης" τούτω οὖν τῷ σημείω ἀντὶ σάλ. 
enyyec κἀπὶ τὸν περὶ ᾿Εττοκλέα χρόνον ἐχρῶντο. (Legendum vel κατὰ τὸν ar. 'E. x. i. 
vel κἀπὶ τῶν---- χρόνων ἐ, Valck.) — Beck. 


x, Plutarch. Op. Mor. p. 1057. Ed. 
. δάχρυα πολλοῖς ἐπῆλθεν. vid et 
ti Heroica in Antilucho et Phi- 
Xete. Pro ὅση legendum puto de i. e. 
yn. vid. Meridem in voce, ibique Pier- 
Qum. Musg. 
1380. (B.) διαδόντες κόρας] Idem est, 
0d διαφέρειν κόρας Orest, v. 1259. vid. 
δι ejusdem fabule v. 1263. Plutar- 
U8: διαδιδόντες ἀλλήλοις λόγον Vit. p. 
8. Idem p. 867. μειδιαριάτων διαδόσεις. 
Musg. 
1388. ηὔχετ᾽ Ald. ηὔξατ᾽ MSS. pleri- 
& Por. 
Hüxss'] Alias οὔξατ᾽. Vid. Schol. cujus 
tionem MS. nostrum confirmat. Barnes. 
εὕξατ᾽ D. atque sic ed. Br. Beck. 
War] Ita MSS. omn. et Lib. P. Ed. 
ἃ. εὔχετ.  Musg. 
1390- Vide qui diximus ad v. 757, 
Musg. 
1391. Etiam hunc versum Valck. cen- 
rectius abfuturum esse, ut Eteocles e- 
m duobus senariis votum suum expres- 
it, quemadmodum Polynices ; tum non 
ferunt ἔγχος εἰς στέρνα βαλεῖν et wravtiy ; 
iique versus hic jam supra legitur v. 
8. sed et ibi perperam. Beck. 
1392. Sic cum Musgravio distinxi. 
dgo ἀφείθη πυρσὸς, ὡς. Sed yrrheni- 
n tubam heroicis temporibus usitatam 
t Tragici, /Eschylus Eumen. 570. 
Siocles ra 17. Rhes. 991. Por. 


Ἐπεὶ Y ἀφείϑη συρσὸς σῆμα φοινίου m 


Vor. II. 


xs] Postquam | missa. est. Fax. signum 
cruenta pugne. roter ea, qui bene in 
hanc rem Scholiastes, vid. qua nos in Es- 
thera nostra, sive Αὐλικοκατόπτεω ad v. 
1406. Ubi et τὸ 'Aexi3ac, quod hic cor- 
rupte hactenus legebatur, corrigitur in 
᾿Αριχώνδας, Vid. Sophoclis Scholiast. ad 
hunc versum jacis Flagelliferi, videl. v. 
17. Χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηγικῆς. 
Vid. Joh. Hartung. inter criticos Jani 
Gruteri Tom, 2. Et que nos ad Iphig. 
Taur. v. 304. et Rhes. v. 144. et 991. εἰ 
Heraclid. v. 830. Hic autem Arichondas 
Tyrrhenus opem laturus Heraclidis pri- 
mus tubam Grecia intulit; ut Johannes 
Tsetzes in. Lycophronem notat. Barnes. 

πυεσὲς)ὺ Δα hoc verbum Prev. p. 220. 
adnotavit : ** Il n'est pas bien sur que ces 
signaux par le feu aient eu lieu à la 
guerre. ἘΠῚ] est probable, qu'Euripide 
n'en parle point, mais qu'il compare le 
signal de la trompette à celui du feu qui 
avoit lieu aux jeux de la course." Itaque 
idem ita reddidit: A peinela voix bruy- 
ante de Ja trompette tyrrhenienne, comme 
le flambeuu dans l'aréne, a rempli l'eir de 
son éclat. Beck. 

Cursuum certamina respicit, ni fallor, 
Euripides, in quibus signum face projecta 
datum est: Aristoph. Ran. v. 131. et 
seq. 

1 ddispaiyny τὴν λαμπάδ᾽ ἐντεῦθεν Saa, 

κἄπειτ᾽, ἐπειδὰν φῶσιν οἱ δεώμενοι 
εἶναι, τόϑ᾽ εἶναι, καὶ σὺ σαυτὸὴν-------- 
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Σάλπιγγαος T3 σῆμα Φαινίου μώχης, 
, / 2 / »/ 
H.£ay δρόμημα δεινον ἀλλήλοις ἔπι. ! 
1395 Κάπροι δ᾽ ὅπως θήγοντες ἀγρίαν γένυν» 
— Ξυνήψαν, ἀφρῶι διάβροχοι γενειάδας" 


Tube sonitus, signum cruente pugni, 

Prosilierunt contra se mutuo atroci cursu. 
1395 Et sicut apri acuentes szvas maxillas, 

Commiserunt pugnam, madidi genas spuma. 


P. cav δρόμον aX κατ᾽ ἀλλήλων, ὡς κάπροι δὲ ἀκονῶντες ἀγρίαν σιαγόνα, ἂντὶ τοῦ τὰς 
ὀδόντας, berà ἀφροῦ διάδροχοι τὰς σιαγόνας συνέβαλον. κατ᾽ ἀλλήλων δὲ ϑέμων τὰς λύγ- 


xac ἀκοντίζοντες, ἀλλ᾽ ἑκάτερος, ἐν τῷ βάλλειν τὸν ἕτερον, ὑπυιαϑέζετο 


τῆ; ἀσαίδις 


S. ἀφιέντες εἰς τὸ μεταίχμρειον, ἀνεχώρουν ἀκίνδυνοι. zal οὕτω συνέβαλλον αἱ συρατιαί. ἰσώζω- 
To δὲ οἱ «υρφόροι, ὡς isgol τοῦ ϑεοῦ, εἰ καὶ πάντες ἀπώλοναο, ὅϑον. racer uie, ἐπὶ τῶν cio 
ἀ-πολλυμέγων, Οὐδὲ πυρφόρος ἐσώϑη. ᾿Αλλως. Πυρσὸς ἐστὶν ἡ λαμπὰς, ἣν ἀνὰ τυίνουσιν ἰν 


γυκτὲ, C'wjA&ioy τοῦ χρῆναι πολεμεῖν. 


Ἐσεὶ δ᾽ ἀφειϑὴ πυρσὸς} Fly εὑρεθῆναι τὴν σάλσιγ- 


γα πρὸς τοὺς πολέμους λαμπᾶσιν ἰχρῶντο, σημείῳ τοῦ κατάρξασϑαι μάχης, ἃς ἔφερον 06 
ἱερεῖς "Agsoc, ἐξ ἑκατέρων ὄντες τῶν στρατευμάτων, οὗς καὶ μόνους ἀθώους ἐν μάχαις tm 
ὅϑεν xal ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἄρδην ἀπολλυμένων λεγομένη, Οὐδὲ arvedópog ἐσώϑη. ὕστερον. 
δὲ πρὸς τοὺς Ἰταλικοὺς πολέμους Ὑυρσηνοὶ τὴν σάλπιγγα εὗρον, 691v καὶ Τυρσηνικὴ σάλ’ 
“ιγξ κέκληται, Πυρσὸς, ὡς Τυρσηνικῆς)] ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλως ὡς τῶν Τυρσηνικῶν γεγωνξ 


Tipoy τῇ σάλπιγγι χρωμεένων. 


Heliodor. p. 156. Bourdelot. τοῖς ὁπ- 
λίταις δρομεῦσι δᾷδας ἀγαφαίνων τὴν ζάκορον 
viuo, — lgpus de Philoctemon. hered. 
γεγυμφασιάρχαμε δὲ, λαμπάδι. — Cursuum 
vero certamina hic in animo habuisseauc- 
torem non obscure indicant sequentia : 
z£av δρόμημα δεινὸν ἀλλήλους Emi. 

Quod ait Scholiastes, signum proelii con- 
ferendi face projecta apud antiquos da- 
tum esse, minime inducor, ut credam, 
cum nullum ejus moris exemplum in tot 
veterum. monumentis, quod sciam, com- 
pareat. Multo verisimilius est, eam his- 
toriam 8 grammatico aliquo excogitatam 
esse ad explicandum hunc locum, quem 
distinctio, post πυρσὸς male collocata, tur- 
baverat. 

De tmdiferis vide ad Lycophr. 250. 


1393. qeu D. Beck Md 
1394. ἀλλήλους δηῖ M. non male. Por, 
Fir! Sine dialysi legendum δισσυλ- 
λάβως ἧξαν pro "ifav. Lodem modo v. 
1397. Ἥϊσσον legendum, ita v. 1474. Vid. 
supra v. 959. MS. ita legit, ut nos mone- 
mus, videl. sine dialysees nota. De hac 


Πυρφόροι ἦσαν ol ἱεροὶ τοῦ " Agsoc ἑκατέρας στρατιᾶς pet 


re videsis Henr. Stephan. Traotat. de Or- 
thograph. ad finem. — Barnes. 

In 3£av codd. Leidd. iota subscriptun 
omittunt. ὥσσειν semper cum eo scribitur, 
sed in ἅττειν, quod est recentioris Atticis- 
mi solet iota omitti, antiquitug tamen ad- 
positum fuit. v. Valck. 

Jía» D. üfa» ed. Br..ut Attica rstio 
postulat. Sic et 1397. ἥσσον D. ἧσσεν 
Br. Beck. 

1395. Κάπροι δ᾽ ὅπως ϑήγοντες ἀγρίαν 
γένυν] De apro dentes in pugnam aouente 
vid. P. Victorii. Variar. Lection. 1, 14. c. 
9, Barnes. 

1396. ἔγχη, quod addit Aldus post 
ξυνῆψαν, omittunt MSS. Gregorius Ns- 
zianzen, T.II. p. 28. D. Κάσροι 3 ὅπως, 
θήγοντες ἀγρίαν γένυν, 'ς ἂν. μϊμήσωμαί τι 
τῆς τραγαδίας, (nota metricam boni Epis- 
copi peritiam) Αοξὸν βλέποντες ἐμεατύροις τοῖς 
ὄμμασι, Συνῆσετον, Unde conjicit Valcke- 
narius, hic lectum fuisse a Gregorio se- 
narium, Λοξὸν βλέποντες ἐμεσσύροισιν ὄμμασι, 
et comparat Stat. Theb. XI. 580. Ρυν, 

ἘΞυνῆψαν, ἀφρῶ etc] — In τῶ ξυνῆψαν 
subintelligitur fyy», vel πόλεμεον, quorum 
prius in textum irrepsit, sed nunc rejeci- 


*- 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Ἥισσον δὲ λόγχαις" ἀλλ᾽ ὑφίξανον κύχλοις, 
e / 3 “ 
Οσως σίδηρος ἐξολισθάνοι ματην. 
Εἰ δ᾽ ὄμμ᾽ ὑπερσιχὸν ἰτυος ἅτερος μάθοι, 
) Λόγχην ἐνώμα στόματι, προφθῆναι ϑέλων. 


Impetum autem faciebant hastis"; sed sedebant sub clypeis rotundis, 
Ut ferrum excideret frustra. 
Si vero alter oculum alterius eminentem supra clypeum vidisset, 

JO Vibrabat hastam versus os, volens occupare, 


mA, ἵνα αὐτὸν ὑπερπηδῆσαν τὸ δόρυ, καὶ ὀλισϑῆσαν τῷ κύκλῳ τῆς ἀσαίδος, μάταιον, 
ἀνεπίτευκτον, γένηταν. εἰ δὲ ὁ ἕτερος τὸ ὄμμα τῆς περιφερείας ὑπερσχὼν ἠβουλήθη 
σασθαι, ὁ ἕτερος τὴν λόγχην ἐκίνει, ὥστε τοῦτον πλῆξαι τῷ στόματι. ἀλλ᾽ εὖ τροσῆ- 


ὄμενοι μετὰ λαμαωάδων, ἃς ἀφιέντες, εἰς τὸ μεταίχρμειον ἀνεχώρουν ἀκινδύνως. ἅμα δὲ τῷ 
fer τὰς λαμπάδας συνέβαλον τὴν μάχην αἱ στρατιαί, διεσώζοντο δὲ οἱ πυρφόροι, ὡς 
ὶ τοῦ " Agtoc, εἰ καὶ πάντες ἀπώλοντο, ὅϑεν παροιμία ἐπὶ τῶν ἀπολλυμένων διόλου στρα- 
Μάτων'" οὐδὲ πυρφόροι ἰσώϑησαν. Cod. Ὁ. 1395, ᾿Αγρίαν)] T$ ἀγρίω ἐναντίον τὸ 
ww. 1396. Συνῆψαν, ἀφρῷ] Λείπει ὁ γάρ. καὶ ἄλλως. συνῆψαν μάχην ὡς κάσροι 
' ψενειάδας ddp διάβροχοι, καὶ τὴν ἀγρίαν γένυν ϑήγοντες" ἐπὶ γὰρ τῶν κάπρων ἂμ- 
"(a ληπτέον, τό τε ϑήγοντες, xal τὸ διάβροχοι γενειάδας, | 1397. Ἧισσον δὲ λόγχαις] 
τὶ τοῦ ὥρμων, ἀπὸ τοῦ ἀΐσσω. 1399. Εἰ δ᾽ ὄμμ᾽ ὑπερσιχὸν] Εἰ δὲ ἵδη ὁ ἕτερος τὸ «τρόσ- 
* τοῦ ἄλλου ὑπεράνω τῆς ἀσπίδος, ἐκίνει τὴν λόγχην, ὅμμα δὲ φησὶν ἀπὸ μέρους τὸ 
ees, “Εἰ δ᾽ ὄμμ᾽ ὑπερσχὸν] Εἰ ἴδοι ἕτερος, εἰ αἰσϑηϑείη τοῦ ἑτέρου τὸ ὄμμα ὑπερα- 


vid. Guil. Canteri Novar. Lect. l. 4. 
Alii τὸ ἀφρῶ rejiciunt, ἔγχη reti- 
8, (ut Duportus etc.) haud sque 
Nam cwá Tw» simpliciter ponitur, 
νόλεμον, vel ἔγχη, συναπτω ; ϑιάβροχοι 
| sine τὸ ἀφρῶ non eque intelligitur. 
loque MS. aperte legit; ut nos. De 
dentes acuentibus vide notam pre- 
item ; de spuma, quod sint, ut. hic 
noster, ἀφρῶ διάβροχοι γενειάδας, nos 
caetera ita olim ex veterum senten- 
Franciados nostra 1l. 5. v. 705. 


lis torvus aper, montis convallibus alti, 

ique canum Juvenumque sonum primo au- 

ribus hausit, 

perat, exsertosque horrendo murmure 
tes 


cuit: Tum spuina natans fera proluit ora ; 

: micant oculi ; crudescunt hispida colla ; 

saque riget silva implacabile dorsum. 
Barnes. 


, Ald. ξυνῆψαν ἔγχη. 

unt omnes MSS. usg. 
Ἢ e v. 1208. repetitum est. Jam 
ante Barn. sustulerat. Imitatur heec 
»r. Naz. carm. de vita sua p. 28. D. 


Sed fx» 


ἔπροι δ᾽ ὅπως, ϑήγοντες ἀγρίαν γένυν, 
»ξὸν βλέποντες ἐμπύροις τοῖς ὄμμασιν, 
miwro. 


Versus Λοξὸν B. 1. 7. 2. bic non indignus 
esset Euripide, videri quoque posset eum 
legisse Statius Th. 11, 530.—Sepe a- 
prorum oculi igne micantes commemoran- 
tur, Valck. 

1397. Reisk. conjecit Νύσσον δὲ Aéy- 
χαις. Beck. 

1398. ἐξολισθαίνοι omnes edd. et MSS. 
Formam, quz sola antiquis in usu fuisse 
videtur, reposui. Sophocles apud Sui- 
dam v. ὡς" Θαυμαστὰ yàg τὸ τόξον ὡς Oc - 
Sáw. Comicus ignotus apud Plutarch, 
Erot. p. 769. B. Οἰκειότητα δ᾽ ἐμβλέπων 
ὠλίσθαγον. | Priorem locum attulit Dawe- 
Sius. Quin etiam in oratione soluta et 
apud scriptores non adeo vetustos hec 
forma non raro occurrit, ut apud Plutarch. 
T. 1I. p. 405. F. ὠλίσθανεν. — Eandem ex 
MSS. restituit Perizonius /"Eliano XII. 
46. In Pausania VI. 14. p. 487. ut et 
in Suida v. Μίλων, editur ὀλισθαίνουσι, sed 
ὀλισθάνουσι Scholiastes ad Aristoph. Ran. 
ὅδ. Mirum igitur, ἀπολισθάνοι displicuis- 
se Hemsterhusio in Luciano Dial. Mar. 
XV. 2. p. 326. In Aristophanis Pac. 
1165. metrum postulat οἰδάνοντα pro οἰδαί- 
γοντα. Ρ or. 

1399. Expressit Theocr. 92, 187. s. 

Valck. 


204 ETYTPIHIAOT 


'AAX εὖ προσῆγον ἀσπίδων κεγχρώμιασιν 
᾿Οφθαλμῶν, ὠργὸν ὥστε γίγνεσθαι ópU. 
Πλέων δὲ τοῖς ὁρῶσιν ἐστάλασσ᾽ ἱδρὼς, 

Ἅ e el ᾿ N 7. »»5€ / 

H τοῖσι δρῶσι, διὸ φίλων ὑρῥωδίαν. 
᾽Ἐτεοκλέης δὲ, ποδὶ μεταψαίρων πέτρον 
Ἴχνους ὑπόδρομον, κῶλον ἐκτὸς aurTridog 


1405 


Sed scite admovebant clypeorum foraminibus 

Oculos, ut esset ociosa hasta. 

Plus vero spectantibus stillabat sudoris, 

Quam agentibus, propter metum amicorum. 
1405 Eteocles autem, pede subjectum saxum 

Vestigio transferens, membrum extra clypeum 


P. yov τῷ κόσμω τῆς ἴτυος τῶν ἀσπίδων, ἤγουν ἴσω τῶν ἀσαίδων ὀφθαλμὸν, «λείων δὲ ἱδρὼς 
. ἐστάλαξε τοῖς ὁρῶσι, διὰ τὸν φόβον τῶν φίλων, ἣ τοῖς ἀγωνιζομένως. ᾿Ετεοκλέης δὲ διὰ τῷ 
ποδὶς μετακινῶν πέτρον, ὑποκάτω τοῦ ἴχνους, ἤγουν "τοῦ ποδὸς, αὑτὸν τὸν πόδα ἐκτὸς ἀσ- 


S. *€ γατεῖναν τῆς περιφερείας τοῦ ὅπλου, ἐν τῶ κατασκοπεῖν ἐχεῖνον ἀγατείναντα καὶ ἀκοντίζην- 

“« χα, εὐδπέως ἠκόντιζε xaT αὐτοῦ, βουλόμενος * «περὶ ἐκεῖνον αἰσϑηϑέντα τῆς βολῆς κατα 
€ δοῦναι προλαβεῖν κατὰ τοῦ στόματος τρώσας καιρίαν «ποιήσασθαι τὴν βολὴν, κατὰ τῶ 
* στόματος ἀκοντίσας, εἴπσου καὶ ὑπεισέλθοι, 8 διέλθοι, τὸ στόμα αὐτοῦ T) δόρυ." 
1401. ** 'AAX' εὖ προσῆγον] Διὰ τί φησὶν, ἅμκα, καὶ ἐθεώρουν ἀλλήλους, καὶ ἐξέκλινο, τὰ 
** δόρατα ἐγκρύσστοντες ταῖς dc mici ᾿Ασπίδων κεγχρώμασιν] Κεγχρώμασι, ταῖς ὁσαῖς, 
ταῖς ἐοικγυίαις κέγχρω iy τέλει. ὑποκάτω γὰρ τῆς ἀσπίδος εὑρεῖαι οὖσαι εἰς στενὸν ἔλυγῶ 
ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ, ἵνα οἱ φέροντες τὰς ἀσπαίδας αὐτοὶ μὲν (δι᾽) ἐκείνων τοὺς ἀντιπάλους ὁρῶεν, pà 
ὁρῶντο (δὲ) ὑπ᾽ αὐτῶν. Κεγχρώμασι) Κέγχρον καλοῦσι τὸν περὶ τὴν ἴτυν τῆς ἀσασίδος κόσμον 
μικροὶ δὲ ἧλοι εἰσὶν, οἵ ἐκ χρυσοῦ γίνονται, "τινὲς δὲ μικρὰς ὀπτὰς περὶ τὴν ἴτυν, δι᾿ ὧν ἐϑιᾶντο 
τοὺς ἐναντίους. 1402. 'Apyóv] "Qc μὴ δύνασθαι τρῶσαι. 1404, ᾿Οῤῥωδίαν] Ἧ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῆς περιστερᾶς, ἥτις δεδοικυῖα σείει τὴν οὐρὰν αὐτῆς. 1405. ᾿Ἐτεοκλέης δὲ x. τ. λ.] 
"Ev yàg τῷ πεδίω, ἐν ᾧ ἐμονομιάχουν, πεφυκότος πέτρου, καὶ ἐμυποδίζοντος Ἐτεοκλέα, τοῦτα 





, * περὶ ἐκεῖνον] Scrib. πρὶν ἐκεῖνον, et mox leg. μεταδοῦναι. Valck. 


1401. κερχνώμασιν Hesychius, probante γίγνεσθαι D. ut ed, Br. — Beck. 


Valckenerio; et sic edidit Brunckius; 
sed alteram quoque formam agnoscit He- 
sychius. Por. 

κεγχρώμασι D. Brunck. obsecutus 
Valckencrio rescripsit κερχνώμασιν, Beck. 

Duplex fuit hic in libris vett. lectio, 
κεγχρώμασι et κερχνώμασι, utraque e lexi- 
co tragico in Hesych. recepta. Hes. 
Κερχγώμασι' τραχύσματι, κυκλώμασι, σια- 
λισμοῖς" καλοῦσι δὲ καὶ τὸν περὶ τὰς ἵτυς τῶν 
ἀσπίδων κόσμον. Idem : Κεγχρώμασι" ταῖς 
περιφερείαις. — Recentior et emollita pro- 
nunciatio fuit κέγχρωμα, vetus et Euripi- 
dea κέρχνωμα. — Valck. 

1402. γίγνεσθαι C. D. Flor. Bodleiani. 

Por. 


γίγνεσθαι Tta MSS. Bodl. οἱ Flor. Ed. 
Ald. γίνεσϑαι. Musg. 

γίγνεσϑαι esse veterem &cripturam do- 
cet Latinum gigno. Obsoleta activi for- 
ma fuit γίνω, hinc γιγένω, γίγνω, γίγγομαι. 

αἰοΐ, 

1408. πλέων pro πλείων edidi. Pro 
ἐστάλαξ᾽ multi codices ἐστάλασσ᾽. Por. 

ἐστάλασσ᾽ D. atque sic ed, Br. — Beck. 

ἐστάλασσ᾽] Ita MSS. Bodl. Cantabr. et 
unus Leid. Ed. Ald. ἐστάλαξ᾽, ΜΡ. 

In Leid. 1. et Flor. izráaa£' — Respi- 
cit hue Ennius Annal. 1. : Sic ezspectabat 
populus atque ore timebat rebus, utrei mag- 
nei victoria sit data regnei. — Valck. 

1404. τοῖς Ὁ. Beck. 


QOINIZZAI. 


Τίθησι" Πολυνείκης à ἀπήντησεν δορὶ, 
Πληγὴν σιδήρω. παραδοθεῖσαν εἰσιδων, 
Κνήμην τε διεπτέρασεν ᾿Αργεῖον δόρυ. 

0 Στρατὸς δ᾽ ἀνηλάλαξε Δαναίδων ἅπας. 
Καν τῶιδε ox Dos γυμνὸν ὦμον εἰσιδὼν 
Ὁ πρόσθε τρωθεὶς, στέρνα Πολυνείκους βία: 


Ponit, Polynices vero occurrit hasta, 
Plagam ferro traditam conspicatus, 
Tibiamque transegit Árgiva hasta. 

10 Totus autem exercitus Grecus exclamavit. 
Et in hoc labore nudum humerum videns 
Prius vulneratus, per pectus Polynicis vi 


΄ 


loe ἐποίησε,  IloAuvtixno δὲ πληγὴν ἐναντίαν ἤγαγε διὰ γοῦ δόρατος, πόδα «ληγῆναι 
ἄμενον, τῇ ἰαΐχμη παραδοθέντα, ἰδὼν, καὶ ἐκ τούτου, ὑπὸ τοῦ μόχθου γυμνὸν τῆς ἀσπίς 


τὸν ὥμον τοῦ Πολυνείκους ϑεασάμεγος, ὁ πρόσϑεν τρωθεὶς ᾿Ετεοκλῆς εἰς τὰ στέρνα τοῦ 


Ιλόμενος ix eai, ἐπειρᾶτο διὰ τοῦ “ποδὸς κιγῶν' ὅϑεν καὶ λαϑὼν ἐξήγαγε τῆς ἀσπίδος τὸν 
ha, ὃν ἰδὼν εὐθὺς Πολυνείκης ἔτρωσεν. Μεταψαίρων} Μετακινῶν, μεταστρέφων τῷ ποδὶ 
rà τὸ λεληϑὸς, οἱονεὶ παρασύρων. ἀπὸ τοῦ ψῦ, οὗ παράγωγόν ἔστι τὸ ψαύω, καὶ οἱ 
ται Ψψαίρειν φασὶ τὸ ἄρμενον, ὅταν μὴ πολὺς ἄνεμιλος πνέη, ἀλλὰ μόνον ψαύη. 1406. 
νοῦς ὑτυόδρομον)] *" Μεταφορικῶς τὸ ἴχνος. ὑπόδεομον «δὲ, ἔξω ὑποδεδραμηκός. 1408. 
ηγὴν cilhpe] Τόπον δυνατὸν πληγῆναι. Εἰσιδὼν] Ἰδὼν τὸν πόδα «τρὸς τὸ πλήσσεσθαι 
τήδειον, 0 ἐστι ηὐτρεπισμιένον τὸ σκέλος σρὸς τὸ τρωθῆναι ἰδών. 1410. ᾿Επηλάλαξεν] 
mos. 1411. Μόχϑω) Ἔν δὲ τῶδε τῶ μόχϑω, τῇ τοῦ ἔργου περιχαρείᾳ καὶ διατριβῇ. 
» τῶδε τῷ μόχϑω, ἀντὶ τοῦ, τῇ συμβάση αὐτῷ πληγῆ, καὶ ἐν ταύτη τῇ ὀδύνη, γυμνὸν 
ὦμον ἐκείνου ἰδών ἀπὸ τοῦ ὥμου καὶ τὰ στέρνα νοεῖ γυμνούμεναᾳ. — 1419, ““'Ο πρόσϑε 
τωϑεὶς στέρνα Πολυνείκους βίᾳ) Τῇ βία τοῦ Πολυνείκους, ἀντὶ τοῦ, f ὑπὲρ τῆς βίας τοῦ 


* Pro μεταφορ. In Aug. περιφραστικῶς ; neutrum se intelligere dicit Vslck., potuisse 
tamen περιφραστικῶς scribi ab eo, qui ἴχνους κῶλον conjungenda censuerit. Beck. 
F'Avrl τοῦ, ὑπερ} Legendum ὑπὸ, monente Valck. — Beck. 


05. μεταψαύων Grot. — Por. 
ot. edidit μεταψαύων, sed hoc et vul- 
interpretamentum, μεταψαίρων, legi- 


1408. Battier. Mus. Helv. P. XIX. p. 
376. hunc versum transponi volebat post 
1410. non assentiente V. Beck. 


tiam in codd. Leidd., in Flor. est 
ψήρων πέπλον. — Hes. μεταψαίρων" μεέ- 
wy. Similiter ap. ZEsch. Prom. V. 
ψαύειν et ψαίρειν  permutata sunt. 
ndi propria verborum ψάω, ψαύω et 
' potestas fuit — Valcken. Ceterum 
1 hanc hasta pugnam committendi 
nem illustravit Abresch. Dil. Th. p. 
Beck. 

06. Gl. cod. D. ὑποκάτω τοῦ ἴχνους 
ποῦ ποδὸς αὐτοῦ φεξομένου. et ad χῶλον 
riptum τὸν πόδα, — Beck. . 

07. ἀπήντησεν)] Gl. Cod. D, πληγὴν 
tay ἤγαγε διὰ τοῦ δορές, — Beck. 


1409. χνήμης τε Cant. M. Baroc. 1. 
Scal. lib. P. xvin δὲ Ald. Por. 

κνήμην] Bodl. unus et Lib. P. κνήμης. 
Idem Liber τὲ suppeditavit pro δέ, Musg. 

1410. ἐπηλάλαξε Schol. male. Por. 

Ald. ἀνηλάλαζε, sed Bas. 2. jam recepit 
ἀγηλάλαξε. Lectio, quam e Schol. pro- 
duxit Barn. ἐπηλάλαζε, vana est ; neque 
enim huic loco congruit acclamandi no- 
tio. Valcken. Contra hoc Valck. precep- 
tum alii disputant. v, Klotz. ad Tyrt. p. 
119. Beck. 

1412. πρόσϑεν D. — Beck. 


206 


Διᾷκε λόγχηι, κὠπέδωκεν ἡδονὰς 

Καδμου πολίταις, caro δ᾽ ἐθραυσ᾽ ἄκρον δόρυ. 
1415 Eis δ᾽ ἄτσορον ἥκων δορὸς, ἐπὶ σκέλος πάλιν, 

Χωρεῖ" λαξὼν δ᾽ ἀφῆκε μώρμαρον πέτρον, 

Μέσον T ἄκοντ᾽ ἔθραυσεν" eb ἰσου δ᾽ ᾿Αρης 


Transegit hastam, et reddidit voluptatem 
Cadmi civibus: sed fregit summam hastam. 
1415 Veniens autem ad inopiam haste, in crus retro 
Cedit, et correptum jecit marmoreum saxum, 
Et contudit medium telum. Jam vero Mars equalis 


P. Πολυγείκους ἔσεμε ψε σύν βίᾳ τὴν Ἀόγχην, καὶ ἔδωκεν ἡδονὴν τοῖς οἰκοῦσι τὴν τοῦ Κάδμωυ wi- 
λιν, ἥγουν, τοῖς Θηβαίοις. τὸ ἑαυτοῦ δὲ δόρυ ἀπέκλασεν, τῇ σφοδρᾷ ῥύμη τρώσας. ἐλϑὺν κὲ 
εἰς ἀπορίαν δορὸς, ἐπὶ πόδα «τάλιν ἀναχωρεῖ" λαβὼν δὲ ἀφῆκε μάρμαρον «έτρον, κατὰ τὸ 
μεέσὸν δὲ τὸν κόγτον ἔϑραυσεν. ἐξ ἴσου μέτρου δὲ ἦν ὁ πόλεμος, ἀμφοτέρων ἀπσεστορημένων τὰς 

S, ** Τιολυνείκους τρωϑείς. Διῆκε τὴν λόγχην τὰ στέρνα, ἀντὶ τοῦ, τῶν στέρνων" ἢ εἰς 1 
“εἷς τὰ στέρνα." 1413. Λόγχην] Λόγχην νῦν τὸ ξίφος, σύνηϑες δὲ τοῦτο τοῖς Tay. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 





1414. Ἀπὸ δ' ἔϑραυσ᾽] Εἰς τὰ στήϑη βιαίως τὸ δόρυ καϑῆκεν, etx Ow δὲ τὸ δύρυ, μὲ 


δυγηϑὲν «εράσαι σὸν ϑώρακα. 


1415. ““᾿Ἐπὶ σκέλος νάλιν] Τουτέστιν εἰς τοὐὔπέσῳ πόλη 


“ χὰ σκίλος ἀνῆκε, καὶ ὑπανεχώρει. τὸ δὲ «πάλιν, ἀντὶ τοῦ εἰς τοὐπίσω, χωρεῖν. ἐπὶ anle 
“λίγω τὸ ὀπίσω χαιρεῖν, μὴ δόγτα τοῖς πολεμίοις τὰ νῶτα. Ὅμοιον v0, —— — "iiyn 
** γόνυ γουνὸς ἀμεείξων. Il. Δ. 646. τοῦτο δὲ ἐν ταῖς ναυμαχίαις πρύμναν κρούεσϑαι darb d 
“ε συγγραφεῖς." "Em σκέλος πάλιν Χωρεῖ"] Παρὰ «τὅδα βαίγει, ἀγτὶ τοῦ «λησίον ἀκολουθεῖ, 
ἐπὶ πόδα δὲ ἀναχωρεῖ, ἀντὶ τοῦ, εἰς τοὐπίσω ἀνατρέχει. 1416. Μάρμεαρον πέτρον] Εἶδα 
λίϑου τὸ μάρμαρον, εἰπὼν οὖν πέτρον τὸ γένος, ἀποδίδωσι καὶ τὸ εἶδος, μάρμαρον. 1417. 


1413. λέγχην vulgo, quod defendi po- 
test, et ad vulgatam lectionem 1099. 
(1108.) defendendam attulit Valckenz- 
rius. Sed facillime poterat iota adscrip- 
tum in » mutari. Por. 

διῆκε. i. e. voluit, conatus est trajicere, 
ut recte Valckenzrius; qui hunc verbo- 
rum usum illustrat. Musg. 

1415. à; δ' Aldus et codices quidam, 
sed pauci. Non usurpatur ὡς pro εἰς vel 
erg», nisi de personis, Primum hujus 
Atticismi exemplum apud Homerum ex- 
stat Od. P. 218. ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει Stc 
ὡς τὸν ὁμοῖον. Por. 

'ῶς Y ἄπορον) Duportus legit ἐς δ᾽ ἄφπο- 
qo, parum memor, quod ipsum ὡς pro ἐς 
ponatur, sic Hecub. v. 979. Καὶ δεῦρό y 
ὡς σὲ κρυφίως ἐζήτει μολεῖν. Sic Aristoph. 
Plut, ᾿Ἐπερησόμενος οὖν αἰχόμοην ὡς τὸν Sv, 
Vid. qus nos ad Hippolyt. v. 12983. et 
Iphig. Taur. v. 336. Suppl. v. 518. Ita 
Homer. Odyss. p. v. 218. Ως αἰεὶ τὸν 
ὁμοῖον ἄγει δὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, Ita. Xenoph. 
συνγεληλύϑασιν ὡς ἐμέ etc, Non tamen hic 


multum repugnamus, quum in MS. vide- 
amus Εἰς δ᾽ ἄπορον. rns. 

Leid. 1. ὡς δ᾽ ἄπορον. Flor. ὥς γ᾽ ám. 
ὡς quarto casui junctum nuspiam ap. Eu- 
rip. sic occurrit, ut hic, preterquam tribus 
locis, Hipp. 1293. Iph. Taur. 336. Bacch. 
1289. sed omnibus illis locis poni debe 
εἷς, ὡς tragici atque comici pro sic adhi- 
buerunt tantum ἐπὶ τῶν ἐρεψύχων, urbium 
regionumve nominibus rarissime junre- 
runt. Valck," Reisk. corrigit : Ὃς δ᾽ dew 
gov, hic vere (Polynices) veniens in defe 
tum haste. 

πάλιν in codd. Leidd. accentu destitui 
tur, quasi cum χωρεῖ unum verbum effi- 
ciat. πάλιν sepe verbo χωρεῖν additum le- 
gitur. 

εἰς δ᾽ ἄπορον D. — Et mox δωρός. — Beck. 

Ek] Ita MSS. fere omnes, Ed. AK. 
ὡς.  Musg. : 

1416. Pro ἀφῆκε D. ἀφῆ. Beck. 

1417. μέσον δ᾽ Ald. et multi MSS, sed 
quod conjecit Valckensrius, μέσον τ᾿ habet 


or, 


€OINIZZAI. 


La / 3 " «4? 9 / 
Ἦν, κάμακος ἀμφοῖν χεῖρ απεστερημένοιν. 
᾿Ενθένδε κώπας ἁρπάσαντε φασγάνων, 

Ὁ Εἰς ταυτὸν ἧκον, ξυμβαλόντε à. ἀσπίδας, 
Πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβάντ᾽ εἶχον μάχης. 
Καί πὼς νοήσας Ἐτεοκλῆς, τὸ Θεσσαλὸν 


Eret, amborum manibus privatis hasta. 
Postea vero, manubria eorripientes gladiorum, 

120 Congressi sunt cominus ; committentes autem clypeos 
Habebant magnum pugne tumultum se invicem circumeuntes. 
Et forte reputans Eteoclea Thessalicum 


"ieac τοῦ δόρατος, * ἀπὸ τούτου δὺ, ἁρπάσαντες τὰς κώπας τῶν φασγάνων, συνῆλθον, 
γὺς ἀλλήλων WASG. συμξαλόντες δὲ τὰς ἀσπίδας, καὶ ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶ βάντες, 
ὲ στάντες, πολλὴν ταραχὴν ἑποίουν πρὸς ἑαυτοὺς ὡρμιηκότες. καὶ κατά τινα τρόπον εἷς 
9 στεέψας ᾿Ετιοκλῆς, μηχανὴν εἰσήγαγε τῇ μάχη, ἣν ἂν Θετταλὸς ἐπεννόησεν, (ἀφ dy 
E ἴσου Y" Aene] ᾿Αγωγὸν τοῖς ἀκροαταῖς, τὸ ἴσον ἀπονεῖμαι τῆς τύχης ἑκατέρω τῶν ἀγω- 
| 1418. Κάμακος)] Λόγχης. καταχρηστικῶς τοῦτο" κάμαξ γὰρ εἶδος ἀκοντίου. 
μεφοῖν χεῖρ᾽ ἀπσεστερημένον} ᾿Αμφοτέρων ἀπεστερημένων κατὰ τὴν χεῖρα. ὅμοιον τῶ, “ποῖον 


ἕνος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. 1421. πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβάντ᾽ εἶχον μιάχης) ᾿Αμφοτέροις 
Ie ποσὶ βάντες καὶ στάντες “σολλὴν ταραχὴν ἐκίνουν πρὸς ἑαυτοὺς ὁρμιηϑέντες ἐγγὺς ἀλλήλων. 


22. '« Θεσσαλὸν σόφισμα] Λέγεται, ὅταν erat τις ἑαυτὸν εἶναι ἀσθενῆ, ὄντα ἴσχυρον, 8 
με πλούσιον, καὶ “σοι ἑαυτὸν erre xov." Ὑὸ Θεσσαλὸν] Παροιμία, Τὸ Θεσσαλὸν σόφισμια" 


* In Cod. D. paullo aliter : μετὰ τοῦτο τὰς λαδὰς τῶν φασγάγων τάχιστα λαβόντες, 


ἀντὶ τοῦ τὰ φάσγανα ταχέως. 


alck. mavult Μέσον τ᾽, et expressa 
monet ex Hom. 1]. 5, 264. 

ww T D. Et moxifíco. Beck. 
18. χεῖρ᾽ ἀποστερημένοις Ald. et qui- 
codices. χεϊρεστερημένοις Cant.- àmro- 
ἡμάνοιν D. ἀπσοστερημένων Flor, darse s- 
wv edidit Barnesius ex C. idemque 
nt L. Leidenses, et Scholiastes. Por. 
eaxoc] i. 9. Κογτοῦ, vel λόγχης : ita 
di v. 1137. ἤλλλαι δὲ κάμανα Θρη- 
ἰρώμεναι etc. MS. autem legit ἀπεστο- 
m rectius, quam ἀπεστερημένοις, quod 
y obtinebat.  Burnes. 

"οστερημένοιν D. — Beck. 

πεστερημένοι}Ὡ Ita MSS. Cantab. et 
. Ed. Ald. ἀφοστερημένοι. — . Musg. 

. Flor. ἀποστερημένων. — Valck. 

19. ἐνθένδε Valckenzerius pro ἔνθεν δέ. 
: ἁρπάσαντες Ald, cum plurimis MSS. 
8 συμοεβαλόντες Cant. R.. Preterquam 
quod dualis plurali prestat, alia ra- 
st, quam indicavi ad Hec. 347.  So- 
l. Philoct. 588. ἴωμεν ἤδη, προσπύσαγο- 


Beck. 


τες τὴν ἔσω " Aoixoy εἰσοίκησιν. — Eurip. Ion. 
22. φρουρὼ παραζεύξααα φύλακας σώματος. 
e προσχύσαντε et φύλακε. — Por. 

Valck. scribi jubet 'EX9tdi—— similiter 
Theocr. 29. 190. Preiverat Homerus 
Il. ». 273. 

Ἐνϑόδε D. ἁρπάσαντες οἱ ξυμβαλόντες 
membr. ápmrácavrt; etium D. — Beck. 

áemácavri] Ita MSS. quinque. Ed. 
Ald. áemácavrs.  Musg. 

1420. Εἰς ταυτὸν D. 

1421. Eustath. ad I1. 2. p. 508, 51."Oga δὲ 
καὶ τὸ, πόνος ἀμιφιξζέξηκεν, ἤγουν κατέλαξε, 
περιῆλθεν ὥστε ob «σάγτοτε ἣ λέξις τὸ σκέ- 
ert» καὶ βοηδϑεῖν δηλοῖ, ὡς οὐδὲ ----αρα ᾽ Εὐρι- 
πίδη iy τῷ, πολὺν ταραγμὸν ἀμιφιβάντ᾽ εἶχον 
μάχης" ἤγουν ἀμφοτέρωθεν βάντες ἀντιπάλων 
δίκην κατ᾿ ἀλλήλω" — Tamen dgio 
suspectum est Valckenario, quo diversis- 
simam ἃ vulgatis quzrit sententiam, sed 
non declarat, quam.— Reisk. paullo an- 
te emendat : Πολύν τ᾽ ἀραγμὸν, concrepita- 
tionem armorum. 


200 


ETPIIIAOT 


Εἰσήγαγεν σόφισμ᾽ ὁμιλίαι χθονός. 


᾿Απαλλαγεὶς γὰρ TOU παρέστωτος πόνου, 


Usurpavit commentum, ob ejus terra consuetudinem. 
Omittens enim presentem laborem, 


P. παροιμία, τὸ Θετταλικὸν σόφισμα) κλίσει, σλησιασμῶ «σρὸς τὴν γῆν. ἀποστὰς γὰρ TW 


S. τάττεται δὲ dol τοῦ παραλογίζεσϑαι καὶ ἀπατᾶν, ποικίλοι γὰρ τὰ ἤϑη οἱ Orca, καὶ 
οὐκ ὀρθοὶ τὴν γνώμην. διαδοθῆναι δὲ τὴν παροιμίαν ἐντεῦθεν. * Δι. τίμω τῷ Θεσσαλῶ xani- 
yas μέλλοντι λόγιον ἐξέπεσεν, ἐπιτηρεῖν μὴ λάθωσιν αὐτὸν οἱ ἐγαντίοι μεῖζον εὐξάμενοι, σαι 
Son οὖν ἐκείνους ὑπερβαλίσθαι, καϑ᾽ ἑκατόμβης ἀνδρῶν ηὔξατο καταιβασίῳ ᾿Απόλλωνι" xar- 
ελθὼν δ᾽ εἷς ϑυσίαγ ἀνθρώπους ἐλογίσατο μὴ πρέπειν ϑεῶ, μὴ δ᾽ ἄλλως εὐαγὲς εἶναι, καὶ 
ὑπερέθετο, τοῦτο δὲ ἑκάστου ἔτους δρῶν τοὺς Θεσσαλοὺς φασὶ, τὴν ϑυσίαν ὑτγισιχνουμένους, 
[9 οὖν Εὐριπίδης, ἐπὶ τῶ τὸν Ππολυνείκην σοφισάμενον, τὸ Θεσσαλὸν «“σαρέλαβε σόφισμα. 
λοιδορεῖ δὲ Θεσσαλοὺς ὁ Εὐρισυίδης, ““ Πολλοὶ γάρ εἰσιν, ἀλλ᾽ ἄπιστα Θεσσαλοῖς. xdi 
᾿Αριστοφάνης iv ΤΠλούτω, ““Ἕμιπορος ὕκων ἐκ Θετταλίας παρὰ «σλείστων ἀνδραποδιστῶν." 
καὶ ὃ Ἱρήτωρ, Εἰσὶ τὰ τῶν GtrraAXv ἄπιστα δήπου φύσει xal dsl πᾶσιν ἀνθρώποις. ἔτι δὶ 


* διοτίμω] Aliis hic homo dicitur Aratus. v. Valck. xa9' ixav.] V. et M. restitue 
runt priscum xa9' ἑκατόμβης, quod, non intellectum Barnesio, significat hoti- 
num hecatomben vovit. Σοφισάμεενον)] Valck. corrisit, σοφίσασθαι ᾿Ετεοκλία, 
Heath. cum Hardionio mavult σοφισαμένω. ibid. ἄπιστα Θεσσαλοῖς Hemsterb. 
ad Aristopb. Plut. p. 153. scribi volebat: Πολλοὶ γάρ εἶσιν (vel πάρεισιν, τοὶ 
«αρῆσαν), ἀλλ᾽ ἄπιστα Θεσσαλῶν. In cod. Áug. est: ἄσιστοι Θετταλεῖς, — Mox 
verba ἐν ᾿Ολυνθιακοῖς ἃ Barn. adjecta omiserunt V. et M. Locus Olynth. I. p.4. 


À. est, ubi verba paullo aliter leguntur. 


Beck. . 


t Ὁ οὖν Εὐριπίδης ἐπὶ τῷ τὸν Ππολυνείκην etc.] Poéta loquitur de hoc commento sb 


Eteocle excogitato : Quare lapsus est Scholiastes. 


Bis autem poeta hic lapsus 


videtur, qui gladiis pugnare dicit, postquam fractos gladios dixisset, et loqui 
Polynicem, postquam utrosque functos dixisset. v. 1558. — Barnes. 


μάχη D.forte pro μάχη. Saltem ad 
εἰσήγαγε Sch. mox supplet τῇ μάχη. Beck. 

1429. κεῦ χως Valckenerius, sed καὶ 
nunquam crasin facit cum εὖ, nisi in com- 
positis; Eodem errore lapsus est Hem- 
sterhusius ad Lucian. T. I. p. 486. ubi in 
Sophoclis loco, στέργειν δὲ τἀμιπεσόγτα xal 
ϑέσθαι «τρέπει Σοφὸν χκυδευτὴν, ἀλλὰ μὴ στέ- 
ytw τύχην. Ubi corruptum verbum intac- 
tum reliquit, sanum xal in κεῦ corrupit. 
Utrumque errorem secutus est Brunckius 
fragm. inc. 28. Legendum τἀκπεσόντα 
ex Trincavello. Sed optime locum He- 
sychii mutilum in v. χυβευτὴν restituit 
.Hemsterbusius, ubi misere se torquet 
Schowius, Auctarium consulere oblitus, 
Dum de crasibus loquimur non abs re 
fortasse erit monere, καὶ nunquam cum 
ἀεὶ crasin facere, quod cum ignorabat 
Piersonus, ad Morin. p. 105. in Phere. 
cratis versu apud Harpocrat. v. βωμολόχος" 
Ἔσειϑ᾽, ἵνα μὴ πρὸς τοῖσί βωμοῖς TayTa oU 
"Asl λοχῶντες βωμολόχοι καλώμεθα, dupli- 
citer peccavit, legendo Κἀεὶ, primo ob 


causam, quam dixi ; deinde, quia hujus 
modi pleonasmos semper sine copula ad- 
hibent Attici, ut πανταχοῦ ἀεὶ Hec. 839. 
Aristophan. Eq. 565. διαπαντὸς ἀεὶ Pac. 
397. ἐνδελεχῶς ἀεὶ Menand. apud Ám- 
mon v. ἧς, Por. 

Τὸ Θεσσαλὸν εἰσήγαγεν σόφισμα) De 
Thessalorum callida astutia vide Scholia 
ten. et Rhes. v. 701. Barnes. 

1423. Valcken. conjicit KsÜ  sras.—quis 
alibi εὖ «wc junguntur. In fraudando 
jam exercitatus Eteocles instar T'hesseli 
dicitur hic commodum (εὖ “τως novam 
excogitasse fraudem, qua fratrem circum- 
veniret. Quam morienti Polynici frau- 
dem JXuripides, eam Eteocli tribuit Sta- 
tius Th. 11, 554. — Τὸ Θεσσαλῶν legit 
Erasm, Adag. Eustathius in 1], 8. p. 251, 
15. monet, ibi nonnullos Θεσσαλὸν σόφισμα 
explicare ἁπλῶς τὸ sayejeynjsa* xaSà ἐρι- 
φαίνει xai Εὐριασίδης ἐν τῇ μονομαχίᾳ τῶν 
σαίδων τοῦ Οἰδίπσοδος. (Hes. Θετταλὸν σό- ' 
φισμα" παροιμία ἐπὶ τῶν σοφιζομεένων λεγο- 
(μίγη καὶ μὴ εὐθυμαχούντων.)---Μοχ Schol, 





ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


25 Λαιὸν μὲν εἰς τοὔπισθεν ἀναφέρει πόδα, 
Πρόσω τὸ κοῖλα γαστρὸς εὐλαζούμενος. 


425 Sinistrum quidem pedem retro refert, 
Ante ventris recessui cavens : 


συστάδην μάχεσθαι, »ὸν ἀφισογερὺν μὲν εἰς τοὔπισθεν ἀνέφερεν πόδα, τὰ κοῖλα τῆς ἑαυτοῦ 
αστρὸς φυλάττων, πρὸτείγας δὲ τὸν δεξιὸν πόδα, ἐνέξαλε τὸ ἔγχος διὰ τοῦ ὀμφαλοῦ, καὶ 
LJ 


al φαρμακίδες εἰσὶν αἱ Θετταλαὶ, ᾿Αριστοφάγης φησὶν ἐν Νεφέλαις, '* Γυναῖκα φαρμακίδ 
᾿ πριάμενος Θετταλήνι οὐχ ὡς τραφέντος δὲ τοῦ Ἐτεοκλέους ἐν Θετταλίᾳ, ἀλλ᾽ ὡς d, 
υγτυχίᾳ αὐτοῦ πεποιήκοτος σχῆμα Θετταλὸν, οὐχ ὡς Θετταλῶν οὕτω τιτρωσκχόντων, ἀλλ 
e δ ἀπάτης γικώντων. “Ἄλλως, Σόφισμα λέγει τὴν ἀπάτην, «παρόσον οἱ Θετταλο 
παραδίδονται ποικίλοι τὰ "9n. λέγει οὖν, σοφίσματι καὶ ἀπάτη ἐχρήσατο ὁ "Ἐτεοκλῆς" 
ὑπονοήσας γὰρ τῆς συμπλοκῆς τὸν μὲν ἀριστερὸν πόδα εἷς τοὐπίσω ἀνάγει, καὶ πρόσω (τὰ 
κοῖλα) τῆς γαστρὸς φυῃλάττων, τὸν δὲ δεζιὸν προξὰς καὶ ἐπικλίνας ἑαυτὸν, οὕτως ἵτρωσε 
διαμπάξ." 1428, Ὁμβιλίᾳ χϑονὸς Ως εἰ ἔλεγεν ἑταιρίᾳ καὶ ἔρωτι τῆς πατρίδος ὑπέ- 
Juv σοφίσασθαι τὴν μάχην. nga γὰρ «πλέον τῆς πατρίδος, διὰ τὸ εἰθίσθαι ἄρχειν. τινὲς δὲ 
μιλεῖν, ἀντὶ τοῦ συμμαχεῖν. Ὅμηρος, ** Kal μὲν τοῖσιν ἐγὼ μεθομείλεον ἐκ Πύλου ἐλϑών." 
l. «. 969. καὶ, “ Νῦν δὲ μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλεῖ." Il. e. 834. ὁμιλία οὖν ἀντὶ τοῦ συμ- 
xia, βοήϑεια" τουτέστι συμμαχῶν τῇ πατρίδι, καὶ βοηθῶν ἐξεῦρε τὸ σόφισμα τοῦτο. 
424. ᾿Εξαλλαγεὶς] ᾿Απαλλαγεὶς, ἀποστὰς τοῦ συστάδην μάχεσθαι. 1425. Λαιὸν μεὲν εἰς 
οὔπτισθεν ἀναφέρει] Τοῦτα φησὶν ὅτι, ἐάσας τὸ ἀντιπροσώπως μάχεσθαι, ὀπίσω ἤνεγκε τὸν 
* 


πόδα, ἵνα πλάγιος * εὑρεθείη, καὶ μὴ ἀνθισταμένην ἔχων τὴν ἀσπίδα τοῦ Πολυ- 


ἕκους, τὴν πλευρὰν αὐτὸν τρώση- 


1420. Πρόσω τὰ κοῖλα) Τὰ περὶ τὴν λαγόνα φυλάσσων. 


9 Ἐῤρεϑείη] Aug. εὑρεϑὺὴς, scribi potest. εὑρεθεὶς, monente Valck. Vocem ultimam 
in Aug. sequebantur haec : τουτέστι τὸ σόφισμα ἐναλὰξ ὡς τοὺς πόδας τιϑέμενοι καὶ 
τὸ ἀριστερὸν εἰς τὸ ἔμπροσθεν φέρων, ὡς εἶναι «“λάγιον καὶ μὴ βλάστισϑαι τὰ κοῖλα 
τῆς γαστρὸς, ἐξ ἐναντίας ἱστάμενος, ὃ ἔστι πᾶσαν τὴν λαγόνα φυλάττον σερὶ τὴν λεγο- 


μένα : qua» emendatione egent. 


δὲ. 1086. ὁμιλίας χθονός. — Hes. 'ομιλίᾳ 
ὡς, ἀγτὶ τοῦ φιλία, ἔρωτι, τῆς πατρίδος" 
ἀντὶ τοῦ πάλη. περὶ γὰρ τὴν «πάλην 
οὔδασαν οἱ Θηξαῖοι, Postrema buc spec- 
^» Nam et alis locis ὁμιλία χϑονὸς 
tur. Valck. Abresch. ad /Esch. T.I]. 
8, per ὁμιλίαν χϑονὸς intelligit consue- 
inem fraudulentam ;. nam χϑόνιος dici 
homine fraudulento, et genitivum χθο- 
poni pro adject. ut /Eschyl. Eum. 
l. 1033. ὁμιλία χθονός. In Schol. Har- 
n. Hist. Acad. Paris. p. 219. legit cc- 
sptve, Reisk. in vers. germ. T. XI. 
I4, Add. mavult τῷ deleri, et ἐπὶ reddit 
ersus. 
Hehyays D. — Beck. 
paa. χϑονὸς, consuetudine terre, quod 
»am fortasse ire consueverat, vel in ea 
ipus aliquod transegerat. Constat cer- 
suxilia ei e Thessalia submissa esse. 
isan. p. 289. 1. 3. Ed. Sylb.  Musg. 
424. ἀπαλλαγεὶς dedi ex J.pro ἐξαλ- 
εἰς, Dor. 
425. sic τοὔμιπροσϑεν Leid. pr. μεταφέρει 
R. Leid. sec. ἀναφέρει, ut Valckenarius 


Vor. Il. 


Beck. 


edidit, multi codices. Sed cum Aldus,: 
C. et L. ἀμφέρει retineant, non equidem 
obniterer, si quis id revocaret, et supra 
304, legeret ἀμπέτασον πύλας. — Por. 
Leid. 1. εἰς τοὔμπροσθεν ἀναφέρει, Leid. 
2. εἰς τοὔῦπισϑε μεταφέρει, — Valck. recepit 
εἷς τοὔπισθεν ἀναφέρειν, et particularum εἰς 
τοὔπισϑεν vim illustrat. 

ἀναφέρει Br. edidit e membr. | Ostendit 
tamen contra Valckenarium, hanc con- 
tractionem (ut ápa6oX3, ἀμπγέω, ἐνσχόμην 
etc.) in tragicis quoque occurrere. Beck. 

Stratagema Eteoclis sic concipio. Fra- 
tres alter alterum in dextram circuire ten- 
taverant; πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβάντ' εἶχον 
inquit Áuctor v. 1421. Dum hoc fieret, 
Eteocles subito in levam retrogradiens, 
fratris abdomen, quod antea denudatum 
esse ea parte animadverterat, ense confo- 
dit. Confer, citante Valckenzrio, Theo- 
crit. Idyll. 22. v. 197. Pro ἀμφέρει Lib.P. 
et quatuor MSS. ἀναφέρει. — Musg. 

1426. Miro errore D. πρόσωπα κοῖλα 
cum gl. τὰ ἔμπροσθεν τῆς γαστρός, — Beck. 
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Προδὰς δὲ κῶλον δεξιὸν, ài ὀμφαλοῦ 
Καθῆκεν ἔγχος, σφονδύλοις T. ἐνήρμοφεν. 
Ὁμοῦ δὲ κάμψας πλευρὰ καὶ νηδὺν τάλας, 


1480 


μα N € ^ 4 / e 
Ξυν αἱματηραῖς σταγοζι Πολυνείκης πιτνεί- 


ς δ᾽ ε ^v δ) N N / 
O ὁ ὡς κρατῶν δὴ καὶ νενικηκὼς om, 
Ν 9 e 3 / / 
Ξ ίφος δικὼν ἐς γαιαν, ἐσκυλεὺε νιν. 
Ν ^ N N 5 , 3 m 
Τὸν νοῦν πρὸς αὑτὸν οὐκ &xjov, ἐκεῖσε δέ. 


Protendens vero dextrum pedem, per umbilicum 
Demisit ensem, egitque ad spine vertebras. 
Simul autem flectens latera et ventrem, miser 

1430 Polynices cum sanguineis guttis cadit. 
Hic vero tanquam vincens jam, et victor pugna, 
Abjiciens gladium in terram, apoliabat eum, 
lNon habens mentem ad illud, sec illic i. e. ad spolia, 


P. ἑνήρμοσε xal διεπέρασε μέχρι τοῦ σπονδύλου τῆς ῥάχεως. ἅμα δὲ κλίνας τὴν πλευρὰν καὶ 
τὴν γαστέρα σὺν σταλαγμοῖς αἱμάτων ἔπεσεν ὁ ἄθλιος Πολυνείκης, ὁ δὲ ᾿Ετεοκλῆς, & 
γεγικηκὼς τὴν μάχην, ῥίψας τὸ ξίφος εἰς γῆν, ἐλαφυραγώγει αὐτὸν, τὸν νοῦν στρὸς τὸν Πι- 
λυγείκην οὗκ ἔχων, ἐκεῖσε δὲ, πρὸς τὸ σκυλεύειν ἐκεῖνον, ὃ δὴ αὐτὸν ἀποτυχεῖν ἔποίησεν. 
ἔτι γὰρ ἐμπνέων βραχὺ ὁ Πολυνείκης φυλάσσων τὸ ξίφος τὸ ῥαυτοῦ, liv σχετλίῳ ἀλγερα 


S. 1432. ᾿Εσκύλευε} Ἐσύλα, τὰ ὅπλα ἀφήρει καὶ τὰ ἰνδύματα. 1433, Τὸν νοῦν πρὸς avra] 


Πρὸς τὸν γεχρὸν, ἢ πρὸς ἑαυτόν. 


1428. σπονδύλοις Grot. et codices qui- 
dam, minus Attice. Por. 

Contra ap. Stat. Th. 11, 541. primus 
Polynices ensem germani in pectore pres- 
sit.—Leid. 2. et Grot. e Pariss. σπονδύ- 
λοις, Sed amant veteres Attici litterus aspi- 
ratas. Valck. Heath. conferri jubet Har- 
. dionii ad h.l. dissertationem Hist. Acad. 
Paris. T. III. p. 217. s. qui monet, ἔγχος 
non hic esse hastam, sed gladium. He&c 
explicatio ocasionem dedit litibus Four- 
montii et Sallierii super loco Eurip. v. 
Hist. Ác. Paris. T. IV. p. 73—77. et 
Sallierius copiosius de auctoritate Gram- 
maticorum et de vocab. ἔγχος egit ib. p. 
82—92. cf. Hist. T. V. p. 119. s. (ed. 
Poris.) In hislitibus multa temere dicta 
esse observavit Reisk. T. XI. p. 52. s. 

Beck. 

1429. πλευρὰν codices non pauci. Peor. 

φιλευρὰν D. Mox £iv ed. Br. Beck. 

1433. Laudat Tho. M. V. Ἐκεῖσε. Hic 
αὑτὸν in edd. antt. quod revocavit King. 
ut sit pro πρὸς ἑαυτὸν, sed Valck, dedit 
αὐτὸν, ut referatur ad Polynicem. In &po- 
liis (Stat. Th, 11, 556.) queque victoriam 


Ἐκεῖσε δὲ] Οὐ πρὸς τὸν νεκρὸν ἔχων τὸν γοῦν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ 


sequerentur, occupatus Eteocles oculis 
cernebat jacentem fratrem, sed animus 
aberat. Similia dicta e Grecis (in quibus 
etiam, νοῦν ἔχειν alicubi) et Lat, congessit 
Valck. 

πρὸς αὑτὸν edidit Bryunck.cum Ald. In 
D.et membr. est πρὸς αὐτὸν, quod et Valck. 
pretulit, ut sensus esset : τὸν γοῦν wee τὸν 
ἀδελφὸν oUx ἔχων, ἀλλὰ srphg τὰ σκῦλα, 
Brunckio hic sensus argutior videfur; 
alter, qui ex αὐτὸν oritur, planior reique 
accommodatior. ἐσχύλευε v. 1432. δεῖ. 
cod. D. explicat, ἀφήρει τὰ ἐνδύματα. Beck. 

1436. Que de Polynice Euripides, 
Statius, hunc imitatus, prudentius trans- 
tulit in Eteoclem, T. 11, 554. 563. Valck. 

1437. πρόσϑεν D. — Beck. 

1438. λαβόντες M. 
ἀλλήλοιν Cant. Leid. pr. Barocc. unus. 

Por. 

Pro ὁδὰξ, quod in Edd. erat, Valck. de- 
dit ὁδάξ. Cod. Flor. mpgle: Γαῖαν δ΄ Hhe- 
£o. Ordinem nativum Tragicus invertit, 
quia Homereum erat, Faíav ὁδὰξ ἑλόντι 
—Pro ἀλλήλων Valck. ex uno Leid. edi- 
dit ἀλλήλοιν, 


ἀλλήλων Ald. sed ' 


^$OINIEZEALIL. 


Ὃ καί νιν ἔσφηλ᾽" ἔτι γὰρ ἐμπνέων βραχὺ, 
)5 Σώζων σίδηρον εν λυγρῶι πεσήματι; 
Μόλις μὲν, ἐξέτεινε δ᾽ εἰς ἧπαρ ξίφος 
᾿Ετεοκλέους ὃ πρόσθε Πολυνείκης πεσών. 
Γαῖαν δ᾽ ὀὁδὸξ ἑλόντες, ἀλλήλοιν πέλας 
Πίπτουσιν ἄμφω, κοὺ διώρισαν κράτος. 
lo XO. Φεῦ, pev, XX UV σῶν, Οἰδίπους, ὁσὸν στένω" 


Quod et fefellit eum : adhuc enim exiguum quiddam spirans, 


I35 Servansque ensem in tristi casu, 


Vix quidem, extendit tamen ensem in hepar] 
Eteoclis Polynices, qui prius lapsus erat. 
Terram autem mordicus apprehendentes alter prope alterum, 


Cadunt ambo, nec discreverunt victoriam. 


140 Cho. Heu, heu, quantum gemo mala tua, CEdipe. 


γώματι, σὺν βίᾳ μὲν ἐξέτεινεν, ἐξέτεινε δὲ εἷς ἧπαρ Ἐτεοκλέους, ἤγουν φέρων τῇ ἐκάσει τῆς 
A] 
i 


ec ὥϑησεν, ὁ πρότερον πεσὼν IloAuysixng. γαῖαν 


μετὰ τῶν ὀδόγτων λαβόγτες, πλησίον 


λήλων ἵπεσον ἄμφω, καὶ οὗ διέχριναν, ἐχώρισαν τὴν γίκην. φεῦ, φεῦ, ἕνεχα τῶν σῶν 'καχῶν 
Weou ὅσον καὶ μέγα στενάζω, τὰς σὰς δὲ κατάρας ἔοικεν ἐκπληρώσειν ὁ ϑεός, 


ἸὈλεύειν cy ἸΠολυνείκην, devo γὰρ αὑτὸν εἶναι νεκρόν. 


1439. Κοὺ διώρισαν] Οὐκ ἐχώρισαν 


y ἀρχήν ἢ οὐκ ἐσαφήνισαν τὴν νίκην. 1440. Xo. Φεῦ, φεῦ κακῶν σῶν] Twic Κρέων" 


λήλοιν Br. cum Valck. In D. οἱ 
br. ἀλλήλων, — Beck. 
$9. διώρησαν D. sed : super n scripto. 
Beck. 
40. Hunc versum Choro, sequentem 
nti tribuit Aldus,sed utrumque Cho. 
[SS. nonnulli. Οἰδίπου σὸς ὧν Ald. 
ev ὅσον Grot. et sic MSS. quidam, 
Di3imov γ᾽ ὅσον, Sed recte Οἰδίπους ὅσον 
eid. sec. Por. | 
j, φεῦ) Creontis verba hic dubio pro- 
aitium habent, aut is nibil hic omni- 
xuitur: nulló enim alio modo cà; 
intelligi potest, quam si referas ad 
Siero, quare vel Xo. tantum retinen- 
, et Kes. delendum ; vel certe Xo. 
, et Kes, sursum tollo ; quin Scholi-" 
fatetur, id nonnullis visum ; et ita in 
ibus exemplaribus manu notatis re- 
; tum vero textus ab Scholiaste (quod 
Canterus) l. 4. c. 19. non est emen- 
us; sed e contra; et σὸς ὧν legendum 
dque: quia Creon erat (Edipo neces- 
9. Nec tamen ullo modo dissimu- 
im, quod MS. C, C. C. legat Οἰδίαστου 
v, et hos duos versus Choro tribuat ; 


hinc duplex illa in margine notatio Xo. à 
Kpt. — Barnes. 

1440. s. Lamentatio hec mulieres qui- 
dem decet, sed non Creontem, animo Jam 
agitantem, que postea manifestavit v. 
1600. Quia legebatur σὸς àv, putarunt, 
haec Creonti tribuenda esse. ὦ OlYWow; 
szpe pro Vocat. legitur. Valck. monet, in 
mentem etiam venire posse legendum φεῦ, 
φεῦ, κακῶν cày, Οἰδίσγου τὸ σὸν στένω. τὸ σὸν 
sunt vices tue, tua sors, Sed huic conjec- 
ture obesse v. 1441. in quoidem ab initio 
etiam legi jubet : Τὰς σὰς ἀράς γ᾽ — 

Hos duo versus choro tribuunt D. 
membr. et ed. Br. In priori versu D. 
Οἰδίχσου γ᾽ ὅσον στένω. Membr. Οἰδίφρους 
ὅσον στένω, et sic Br. cum ed: Ald. Beck. 

.Hunoc versum Choro tribuit Aldina, 
proximum Creonti. Utriusque nomen 
delent Exc. Put. Optime Valckenzrius ex 
uno Leidensium et Cantabrigiensi et hunc 
et sequentem Choro adjudicat. Idem 
Leidensis Οἰδίπους, ὅσον στέγω pro Οἰδίπου 
σὸς ὧν στέγω subministravit. Alter Lei- 
densium cum Cantabrigiensi Οἰδίατου γ᾽ 
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Y ^ » 5» 8v Xy 3 » / 
Τὰς σας δ ἀρᾶς EOIKEV ἐκ TT AT θεὸς. ; 
»y im ^ N N N / . / 
AT. Ακουε δή νυν καὶ τῷ προς TOUTOIG X000. 

e N / NO / / 

Ὡς yop aregovTe “παῖδ ἐλειπέτην βίον, 
3 ^ / ε / “ῸὋ 
Εν τῶιδε ΜΉΤΗΡ ἡ τάλαινα προσπιτνεί. 


1445 


Τετρωμένους δ᾽ ἰδοῦζα καιρίας σφαγάς, 


y . 59 / 23 e Pd / 
Ωιμωξεν ὦ τεκν » ὑστέρα βουδρόμος 
Παρειμι" προσπιτνουσα δ᾽ ἐν μέρει τέκνα, 
ΝΥ » 53 / N ^ / ᾿ 
ExA« , ἐθρήνει τὸν πολὺν μᾶστων πόνον 


Tuas autem execrationes videtur impleturus esse Deua. 
Nun. Audi nunc etiam, qua przter hec acciderunt mala, 
Quando filii lapsi relinquebant jam vitum, 


Tunc mater misera accedit. 


1445 Videns autem vulneratos letali cede, 


Ejulavit : o filii, tarda auxiliatrix 
Advoluta autem per vices, filios 


Adsum. 


Deplorabat, et lugebat magnum laborem suorum uberum, 


S. ἕνεκεν τῶν σῶν κακῶν Οἰδίπου. 1446. Βοηδρόμος] 'O μετὰ βοῆς καὶ ἑτέρους πρροκαλούμενς 


εἰς βοήθειαν" ἣ ὁ ἐν τῇ βοῇ, ἡγοῦν ἐν τῶ πολέμῳ, τρέχων. ““ Ὑστέρα βεοηδρόμεος Ττάρειμι] 
“« Τελευταία βοηϑὸς παραγέγονα" X γὰρ ἔξοδος αὕτη γέγονεν οὗκ εἷς διάλυσιν μάχης, ἀλλ᾽ 
“ εἰς ϑέαν τῆς τελευτῆς. — 1447. Ἰπροσπιτνοῦσα δ᾽ ἔν μι. T. E.] Προσαίπτουσα καὶ ἀγακλαί- 
ουσα τὰ τέκνα ἑκάτερον ἀνὰ μέρος. 1448. “ὸν πολὺν μασικῶν πόνον] "Ov οἱ μεαστοὶ αὐτῆς 
ἐπόνησαν ἀνατρέφοντες. — 1449. ᾿Αδελφή 5] Καὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτῶν ᾿Αντιγόνη ἢ «ταρασπίζου- 
σα ὁμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἡ συνοῦσα, στένουσα ἀνεκάλει δηλονότι αὐτοὺς ἑκάτερον ἀνὰ μέρος. Ἡ 


ὅσον στένω. Lib. Put. οἰδίπου, ὅσον στένω, 
Musg. 
1441. ἰκπλήσειν Ald. Grot. et MSS. 
pauci. Por. 
τὰς σὰς δ᾽ ἀρὰς] Prior syllaba τοῦ ἀρὰς 
fere semper longa esse solet; semel ta- 
men, ut et hic, brevem me invenisse me- 
mini, ut Hom. Odyss. e. v. 538, Οἷος 'O3vc- 
σεὺς ἴσκεν ἀνὴν ἀπὰ οἴκου ἀμῦγαι. Et ter 
spud Hesiodum, ut Theogon. v. 657. 
᾿Αλκτὴρ δ᾽ ᾿Αϑανάτοισιν ἀρῆς γένεο κευεροῖο. 
Idem in Scuto Herc. v. 29. et v. 128, Eu- 
ripides supra v. 777. Ἡμᾶς δ᾽ ἀραῖσιν, ἣν 
τύχη, κατακτενεῖ. et v. 890, ᾿Εξηγρίωσαν" ix 


δ᾽ ἔπγευσ᾽ αὐτοῖς ἀράς, et v. 1382. Βλέψας 
δ᾽ ἐς "Apyoc ἧκε Πολυνείκης ἀράς. Ita quo- 


que /Eschylus Choephor. v.143. et v. 144. 
Ταῦτ᾽ iv μέσω τίϑημι τῆς κακῆς ἀρᾶς, Κείνοις 
λέγουσα τήνδε τὴν κακὴν ἀράν, et v. 690. 
*Q δυσπάλαιστε τῶνδε δωμάτων ἀρά. Barnes. 

ἐκπλῆσαι D. cum gl. εἷς τέλος ἀγαγεῖν. 
Sic et Br. edidit. Beck. 

ἐκπλῆσα!)͵ Ita MSS. complures. Ed. 
Ald. ἐκπλήσειν, | Musg. 

1442. δή v» Br. ed. — Beck. 


1443. ἐπεὶ τέχγω σπεσόγτ᾽ ἔλιπέτην βίον 
Ald. ὡς γὰρ pro ἐπεὶ Flor. J. Leid. pr. 
erscóvr& τέχγ᾽ Flor. πεσόντε erai" 1. Laud. 
Leid. pr. ἐλειπέτην multi. Por. 

Olim etiam fuit ἐλιπέτην, sed id mu- 
tavit jam Barn, Cod. Flor. 'ac γὰρ πεσόν 
τε τέκν᾽ ἐλειπέτην βίον, unde patet alterius 
lectionis origo. ὡς significat, simulac, in- 
terea dum. v. Valck. 

Brunck. rescripsit: ὡς γὰρ πεεσόντε παῖδ᾽ 
ἰλειπέτην βίον contra Codd. quod vulgaris 
verborum lectio et structura parum ,sit 
concinna, Beck. 

ὡς yàp] Ita Leid. unus, unusque itidem 
Voss. Ed. Ald. ἐπεί. 

, Ticórrs παῖδ᾽) Ita Bcdl. unus, et, quem 
novissime citavi, Leidens. Ed. Ald. τέχνω 
πεσόντε, — Musg. 

1445. καιρίους ΔΙΑ. καιρίας Cant. pro v. 
1. Leid. pr. M. R. Scal. quod cum Valck- 
enzrio pretuli. Ejusdem ex sententia 
versum, qui pracedebat, 


σὺν παρθένῳ τε xal προθυμίᾳ ποδὸς, 


ejeci. Por. 


$OINIEEAIL. 


Στένουσ᾽, ἀδελφή y ow τσαρασπί ζουσ᾽ ὁμοῦ" δ 
0 ὮὯΩ γηροβοσκὼω μητρὸς, ὼ γάμους ἐμοὺς 

Προδόντ᾽ ἀδελφὼ φιλτάτω. στέρνων δ᾽ amo 

Φύσημ᾽ ἀνεὶς δύστλητον ᾿Ετεοκλῆς ἄναξ 

Ἤκουσε μητρὸς, καπιθεὶς ὑγρᾶν χέρα, 

Φωνὴν μὲν οὐκ ἀφῆκεν, ὀμμάτων δ᾽ ἄπο 
5 Προσεῖπε δακρύοις, ὥστε σημῆναι φίλα. 

"Oc δ᾽ ἣν ἐτ᾽ εμπνους, πρὸς κασιγνήτην ἰδων, 


Gemens, et soror eorum comes matris simul. 

50 O nutricii senectutis matris, o mearum nuptiarum 
Proditores fratres charissimi : ex pectore autem 
Flatum emittens difficilem rex Eteocles, 

Audivit matrem, et porrigens humidam manum, 


Vocem quidem non edidit, sed ex oculis 
55 Salutavit eam lacrymis, ut significaret amorem. 
Qui vero adhuc spirabat, intuens sororem, 


4 


αρασίζουσ Διῦπηρετουμένη, πλησιάζουσα. 1450. Ὦ γηροβοσκὼ μητρὲς] Λείπει τὸ, 
Vra λέγουσα. 1401. Στέρνων Y imo] ᾿Α΄σὸ τῶν στέρνων δὲ στεναγμὸν ἀνα πέμψας δυσ- 
ῥτέρητον, ὃν δυσκόλως ἄν τις ἤνεγκε μὴ δακρύσας, ἤκουσε τῆς μητρός. 1459. ᾿Αγεὶς} 
μιπέμψας. Δύστλητον)] Δυσέκπγευστον, 1458. Ὑγρὰν χέρα] Ὑγρὰν ὑπὸ τοῦ αἵματος. 
ἄφεται καὶ λυγρὰν, ἦτοι χαλεπήν. 1454. Φωνὴν μοὲν οὐκ ἀφῆκεν] ᾿Αφῆκε βέλος, dv] 
y ἔπεμψε" φωνὴν δὲ ἀφῆκεν, ἀντὶ τοῦ ἐξήνεγκεν" μέλος δὲ ἀφῆκεν ἀπὸ κιϑάρας, ἀντὶ τοῦ 
xct 1456. ἽὭστε σημῆναι) Qc δηλῶν ὅτι ἀσπάζεσθαι τὴν μητέρα βούλεται. “Ὥστε 


9 ἃ, 1. καιρίας σφαγὰς, sed vulgatum 

wc przfert Valck. ob morem Attico- 
Sepius tamen dicitur xaigía πληγὴ 

uela simpliciter. Beck. 

y φαρϑένοω τὲ x, 7. v. Insulsum hunc 

am Br.delevit. Beck. 

o: 

ὺν «“αρϑένω τέκει, προθυμίᾳ ποδός. 


γένω τέκει, αἱ παρϑένους ἀδελφὰς v. 624. 
Musg. 

e lector oblivisceretur, matrem co- 

filia venisse, interpolator addendum 

vit Σὺν παρϑένω, et versum complevit 

on. 1123. spurius igitur est. Valck. 

46. ὥμωξεν Br. scripsit. Beck. 

A7. ἐν μέρη. D. Voluit forte ἀν μέρη. 
Beck. 

149. περασπίζουσ᾽ D. cum gl. συνανα- 

υσα. Mox μητρὸς Br. etiam 1453. 

). 1466. Beck. 

i52. Valck. e Leid. 1. legi vult 'Erso- 

ἄναξ. — Beck. 


1453. λυγρὰν Ald. Sed ὑγρὰν Schol. 
Grot. C. K. L. Leidenses, M. P. R. Por. 

"Yypàs χέρα] Alias Avypàv, ut Scholiastes, 
MS. ὑγράν. Barnes. 

λυγρὰν, h. e. χαλεπὴν, etiam Flor. sed 
etsi λυγρὰ χεὶρ dici potest sanguine ξαάα- 
ta, et λυγρὸς atque ὑγρὲς sepe permutan- 
tur, tamen, si quid mutandum, legendum 
potius ψυχράν.  Morientium gelidi artus 
frequenter commemorantur. Vulgata ta- 
men proba est. ὑγρὰ χεὶρ est manus suo 
fratrisque sanguine madens, ut cadaver 
sanguine fedatum dicitur ὑγρὸς νέκυς Α- 
poll. Rb. 4, 1481. Valck. Musgravii inter- 
pretatio et locus Soph. debetur Heathio. 

ὑγρὰν χέρα Br. cum Heath. accipit, ma- 
num flexilem, ut Soph. Antig. 1127. ὑγρὸν 
&yxiva. Beck. 

ὑχρὰν] [Intelligo : flexilem, non firmam. 
Confer Soph. Ántigon. v. 1250. Valcke- 
narius interpretatur cede madentem, Fi- 
dem Viro Doctiss. in mentem veniebat 
ψυχράν. Ed. Ald. λυγράν. Sed ὑγρὰν pre- 
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Γραῖαν TE μητέρ, εἰπε Πολυνείκης τάδε" 
᾿Απωλόμεσθα, μῆτερ, οἰκτείρω δὲ σὲ, 
Καὶ τήνδ᾽ ἀδελφὴν, καὶ κασίγνητον νεκρόν" 
1460 Φίλος yop ἐχθρὸς ἐγένετ, ἀλλ᾽ ὅμως φίλος. 
Θάψον δέ M, ὦ τεκοῦσα, καὶ σὺ, σύγγονε, 
Ἔν yn πατρώιαι, καὶ πόλ» ϑυμουμένην 
Παρηγορεῖτον, ὡς τοσόνδε γοῦν τύχω 
Χθονὸς πατρῶιας, κεὶ δόμους ὠπώλεσα. 


Et anum matrem, Polynices hzc dixit : 
Periimus, o mater ; miseret me vero tui, 


Et sororis hujus, et fratris mortui, 


1460 Amicus enim hostis factus est, sed tamen amicus est. 
Sepelias vero me, o mater, et tu, soror, 


In terra patria, et urbem iratam 


Placate; ut eatenus saltem consequar 
Terram patriam, etsi regnum perdidi. 


S. σημῆναι φίλα] Διὰ δακρύων οὕτως ὥστε δηλῶσαι διάϑεσιν προσφιλῆ, 1157, Elert Πολυ- 


γείκης τάδε 


Τὸ Πολυνείκης πρὸς τὸ ἦν ia" ἔρεπνους σύναπτε. 1460. Φίλος γὰρ ἐχθρὸς 


ἐγένετ] Φίλος γὰρ àv ἀπὸ τῆς φύσεως, ἐχϑρὸς ἐγένετο τῇ γνώμη. 1469, Πόλιν ϑυμου- 
μένην κ᾿ T, A4]. Καὶ πόλιν ὀργιζομκένην κατ᾽ ἐμοῦ παραινεῖτε, ἵνα τύχω τῆς γῆς τῆς πα- 


τρῶας κατὰ τοσοῦτον, ἤγουν κατὰ τὸ ταφῆναι ἐν αὐτῆ. 
'O νοῦς, ἵνα κἂν τούτον τύχω, τοῦ θάπτεσθαι εἰς τὴν πατρίδας 


bent Scholiast. MS. Cantab. et Lib. P. 
forte et alii. Μωϑρ. 

1455. Pro φίλα D, φίλοις. — Beck, 

1456. ὅδ᾽ ἦν---πρὸς κασιγνήτην δ᾽ Ald. 
Emendatio est Valckenerii. Por. 

Heath. Ὁ δ᾽ ἦν — Expressit lectionem 
ὃς δ᾽ ἦν Statius Th. 2, 640. At cui 
plaga (sic Valck. correxit pro vita) re. 
cens et adhuc in vulnere vires, Hos tibi 
complexus, luec dent, ait, oscula nati. Ni- 
hil horum habet Stat, in Th. 11. ubi fra- 
tres Euripidei occumbunt, sed melius 
transtulit ad Thespiadas, commiseratione 
multo digniores. — Vulgo etiam verba"O 
δ᾽ ἦν ἔτ᾽ dede Separaverant a sequenti- 
bus, sed nullus tum foret nexus. 

Ὃς δ᾽ ἦν — scripsit Br. et δ᾽ ante ἰδὼν 
omisit. In D. et membr. est Ald. scrip- 
tura. Beck. 

Ὅ δ᾽ Ἦν] Optime Valckenzrius ὃς δ᾽ ἦν. 
Quod sequitur δ᾽ malim delere, quam cum 
eo in τ᾿ mutere. Musg. 

1457. Γραῖα D. — Beck. 

1460. φίλος yàg ἐχϑεὸς] Malim φίλοις 


1463. 'Qc τοσόνδε δὴ τύχω] 
1464. ku M- 


yàp ἰχϑρός. In fine versus unus e Vos- 
sianis φιλῶ habet pro φίλος Musg. 

Expressit Tibull. 3, 6, 56. Perfida, sed 
quamvis perfida, cara tamen. Usus his 
etiam Gregor. Naz. Epp. 45. et similli- 
mus locus Stobei. Tit. 194, p. 619, 53. 
Prorsus admirabilis est in hac scena Éu- 
ripides. Nam quod Barn. in eo repre- 
hendit, non est peccatum poétee, Dscréerm 
βίων (1443.) signif. dum — linquebant υἱ- 
tam (monente etiam Hardionio T. ITI. p. 
219) ; postea demum (v. 1468.) ambo 
moriebantur. Valck. 

1461. ss. Laudat hos 5. versus et ri- 
det Euripidem Teles ap. Stob. Flor. Tit. 
38. p. 233. s. sed inter v. 1464, et 1465. 
inserit ibi hunc: 


Kal γῆς φίλης ὄχϑοισι κρυφϑῶ καὶ τάφω, 


et Teles eum tanquam a Polynice profec- 
tüm considerari vult; nam hinc Occasio- 
nem arripit ridendi eum. At in nullis 
codd. legitur et ineptus est hic versus, et 
nisi irridendi causa eum confinxit Teles, 


$OINIZZAI. 
j5 Ξυνάρμοσον δὲ βλίφαρά 


μου τῆ. σῆι χερὶ, 
/ »y 


Μητερ᾽ τίθησι δ᾽ αὐτὸς ὀμμάτων ἔπι" 
Καὶ χαίρετ᾽, ἤδη γάρ με περιδάλλει σκότος" 


"Ajo à 


ἅμ᾽ ἐξέπνευσαν ἄθλιον βίον. 


Μήτηρ δ᾽ ὅπως εἰσεῖδε τήνδε συμφορᾶν, 
'O ὝὙπερπαθήσασ᾽, ἥρπασ᾽ ἐκ νεκρῶν ξίφος, 

Κάπραξε δεινὼ, διὰ μέσου γῶρ αὐχένος 

"Qe? σίδηρον' ἐν δὲ τοῖσι φιλτάτοις 


65. Compone vero palpebras meas tua manu, 
O mater, ponit autem eam simul ipse ad oculos suos, 
Et valete: jam enim circundant me tenebra. 
Ambo autem simul exhalaverunt miseram vitam. 
Mater vero postquam vidit hanc calamitatem, 

70 Vehementer dolens rapuit gladium e cadavere, 
Et fecit atrocia. Nam per medium guttur 
Adigit ferrum, inter vero suos charissimos 


sve ἀπώλεσα) Καὶ εἰ τοὺς δόμους τῆς γῆς, ἀντὶ τοῦ τὴν βασιλείαν, áeríBaxey. 


1465. MKw- 


wecor] Κάλυψον. 1466. Τίϑησι V αὐτὸς] Ὑοῦτο διὰ μέσου ὁ ποιητής" τὰς χεῖρας τὰς 
"πρὸς ἐπιτιϑεὶς τοῖς ἑαυτοῦ ὄμμασι, λέγει τὸ χαίρετε. 1467. Σκότος] Σκότος τοῦ Sa- 
του. 1468. "Αϑλιον βίον) Τὴν ἀθλίαν πνοὴν, ἤγουν ζωήν, 1470. Ὑπερπαϑήσασα] 
περαλγήσασα, δεινοπαϑήσασα. 1472. ᾿Ωϑεῖ σίδηρον] "Ὥϑησεν, ἐνέβαλε τὸ ξίφος. Ἐν 
τοῖσι φιλτάτοις) Γράφεται, σὺν τέχγοις δὲ φιλτάτοις. “Ὅμηρος δὲ φησὶν, αὐτὴν ἀγχόνη 


nimis negligenter ex alio loco peti- 
huc retulit. Praeterea pro ὄχϑοισι 
p. certe dixisset μυχοῖσι. — Valck. 
63. γοῦν pro δὴ Aldino omnes MSS. 
les Stobei X XXVIII. p. 233, 47. 
Por. 
jam Teles τοσόνδε γοῦν, ut saltem tan- 
» adipiscor patrie telluris. Similia 
um vota contulit Valck. 
τόνδε γοῦν τύχω D. et ed. Br. Beck. 
róéje yo») lta MSS. Bodl. Vossia- 
m unus, Leid. Flor. et Lib. P. Ed. 
τόσονδε δή.  Musg. 
64. Aut errore aut fraude versum 
t Teles, ut Euripidem arguat: καὶ 
píAne ὄχθοισι κρυφθῶ xal τάφῳ. — Pre- 
, nullus apud Tragicos senarius repe- 
, qui ita spondeum in quinto loco 
lat, ut xai sit pars secunda, preter 
hyl. Suppl. 274. χρανθεῖσ᾽ ἀκῆκε γαῖα 
καὶ δάκη, quem corruptum esse nemo 
videt. Edd. Ald. Rob. μιυνεῖται ἄκη. 
parat Valckenzrius versum e Grotii 
rptis p. 465. ἐν γῆς φίλας μυχοῖσι κρυ- 


«φθῆναι καλὴν, et recto legit φίλης, ut legerat 

Caseubonus ad Laértium IV. 25, ubi lo- 
cus occurrit. Por. 

1465. Ἠυνάρμοσον δὲ βλίφαφά μου τὴ σῇ 
χει} Ita Homerys ]liad. A, v. 45. "A 
ASIA , οὐ μέν σοίγε "raTüp xal πότνια μήτηρ 
ὍὌσσε καϑαιρήσουσι, θανόντι περ. Sic. Eurip. 
Hecub, v. 430. 27" καὶ θανούσης ὄμιμα cvy 
κλείσει τὸ σύ, De hoc veterum more in 
claudendis morientium oculis vid. Joh. 
Kirchman, de Funer. Roman. l. 1. c. 6. 

Barnes. 

1467. Landat Lucian, T. I. p. 727, 49. 
ubi monet, χαίρειν etiam ἐπὶ τῶν ἀπαισίων 
καὶ ἀπευκτοτάτων dici. Valck. 

1468. V. confert Stat. Th. 2.642. Beck. 

1469. ἐσεῖδε ex MSS. quibusdam edidjt 
Valckengrius. Beck. 

Μήτηρ δ᾽ ὅπως ἐσεῖδε oto.] Sophocles in 
(Edipe Tyranno aliam jllius necis formam 
refert, Ut et Homerus. Licet tamen 
Poetis (Economiam Fabularum variare, 
Vid. ad Helen. v. 60. Barnes. u 

ἐσεῖδε pro εἰσεῖδε edidit Valoken. Vitiosa 
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Θανοῦσα κεῖται, περιξαλοῦσ᾽ ἀμφοῖν χέρας. 
᾿Ανζιξε δ᾽ ὀρθὸς λαὸς εἰς ἔριν λόγων, 
1478 Ἡμεῖς μὲν, ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμὸν, 
Oi δ᾽ ὡς ἐκεῖνον" ἣν δ᾽ ἔρις στρωτηλάταις, 
ς N / / ^. M 
Oi μὲν πατάξαι πρῦσϑε Πολυνείκην δορὶ, 
Οἱ δ᾽ ὡς θανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 


Mortua jacet, complexa utrumque manibus. 

Surrexit autem erectus exercitus in contentionem sermonum, 
1475 Nos quidem quasi vicisset dominus meus : 

Illi vero quasi alter: erat autem contentio inter duces. 

Illi enim Polynicem prius feriisse hasta dicebant : 

Hi vero, quod utroque mortuo nusquam victoria esset, 


S. ἀπολέσϑαι, ““᾿Αψαμένη βεόχον αἱ αὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάϑρου." — 1474. ᾿Αγῆξεν] ᾿Ανέδραμεν. 


[4 


1475. Ἡμεῖς μὲν, ὡς vix&vra) Βουλόμενοι τινὲς ἀποδοῦναι ταύτην τὴν αἰτιωτικὴν, τὸ ὡς 
ἀντὶ τοῦ εἰς φασὶ, λέγοντες, ἡμεῖς μὲν εἰς τὸν ἐμὸν δεσπότην ϑανόντα᾽ καὶ συγγνώμη γι 
αὐτοῖς, οὐκ εἰδόσι τὸ ἀκριβὲς τῆς συντάξεως, τὸ δέ ἐστι τοιοῦτον" ἡμεῖς μὲν ἀνήξαμεεν εἰς iet 
λόγων, ὡς νικῶντα τὸν ἐμὸν δεστσότην. δέον δὲ εἰπεῖν ὡς γικῶν, πρὸς μετοχὴν ἐξήνεγκεν. εὗρε 
ται δὲ τοῦτο οὗ μόνον παρὰ τοῖς ποιηταῖς, ἀλλὰ xal ἐν τοῖς ἀρίστοις τῶν Moyse 
1477. Οἱ μὲν “χατάξαι) Λείπει τὸ λέγοντες. 1479, Κἂν T&V ὑπεξῆλν᾽ κι m. λ.] Καὶ 


cod. Flor. lectio : μήτηρ δ᾽ ὡς εἶδ᾽ ἡ δὲ τὴν 
δὲ συμιφοράν. 
ἐσεῖδε D. ut et Br. e membr. Beck. 
1470. ix νεκροῦ Ald. ἥρπασεν νεκροῦ Grot. 
ix γεκρῶν codices plurimi. Por. Ced 
»xe&v] Ita Ed. King. et Leid. Ed. 
Ald. νεκροῦ. — Musg. 
᾿ς Grot. dedit ἥρπασεν xpo, Seneca (Ed. 
4034. et Stat. Th. 10, 636. 639. non fa- 
ciunt Jocasten ense e filiorum pectore 
extracto pereuntem. Valck. 
" 1472. iv δὲ τοῖσι] Variam lectionem 
memorat Scholiastes, σὺν τέκνοις δέ. Por. 
Ἐν δὲ τοῖσι φιλτάτοις)7 Alias legitur— 
σὺν τέκνοις δὲ φιλτάτοις, — Vid. Scholiasten. 
Barnes. 
ὠϑεῖ D. cum gl. ὥϑησεν, ἐνέξαλεν, — Beck. 
Schol. commetnorat aliam lectionem 
σὺν τέκνοις δὲ φιλτάτοις, sed. diversa lectio 
videtur fuisse σὺν δὲ τοῖσι φιλτάτοις. τὰ φίλ- 
τάτα dicuntur tragicis liberi. . Videtur 
gutem hzc lectio profecta ab aliquo, su- 
periorum (v. 1288. B.) memore. Simili- 
ter Soph. ap. Stob. p. 613, 17. Θανόντι 
κείγω συνϑανεῖν μ᾿ ἔρως ἔχει. — Vulgata vide- 
tur preferenda, quia dicitur amplexa Jo- 
caste filiorum corpore, qua suo concidens 
obruerat, atque adeo iv τοῖς φιλτάτοις κεῖ- 


- 


ται Θαγοῦσα. Hue respicit Triclin. in 
Soph. CEd. Tyr. 1244. Valck. 

1473. περιβαλλοῦσ᾽ D. Beck. 

1474. 'Axzfs] Ita lego pro ἀνήϊξε; ut 
versui consulatur : Quin et Schol. ita legit. 
Vid. supra v. 1394, — Barnes. 

Cod. Flor. ἀνῆρξε, quod ex ἀνῆξε ortum. 

ἀνῆξε et v. 1480. ἧσσον οἱ «τρομιηϑία re- 
tinuit Br. preeuntibus membr, 

Ox. aberratum erat. Beck. 

1475. Non hic accusativi ponuntur 
pro genitivis, sed subintelligendum est 
λέγοντες (quod. in simili Herodoti loco 1, 
82. additur,) ut v. 1477. 8. ἔλεγον omissum 
est. Non est hic solecismus, ut putabst 


Eustath. ad Il. 8. p. 179, 15. sed artifici 


um poétz verbum sepe supprimentis, ut 
versus rerum accommodet velocitati. v. 
Valck. v. 1478. οὐδαμεοῦ valere potest nullo 
modo. id. Beck. 

1477. Ad οἱ μὲν in D. adscriptum: λέ- 
γοντες, ἀντὶ τοῦ, τῶν (Aly λεγόγτων. 

1478. πέλει Cant. M. Peor. 

1479. Hunc versum spurium esse judi- 
cat Valckenzrius et in locum alius jam 
perditi invasisse. Por. 

Versus hic in hac quidem sede ridi- 
culus est, et videtur in locum Euripi- 
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Kay τῶιδ᾽ ὑστεξηλθ᾽ ᾿Αντιγόνῃ στρατοῦ δίχα, 
0 Oi δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἤνσσον" εὖ δέ πὼς περομηθίαι 


207. 


Καθῆστο Κάδμου λαὸς ἀσπίδων ἔπι. 


Κάφθημεν αὔπω τεύχεσιν τσεφραωγμένον 
Αργεῖον εἰσπεσόντες ἐξαίφνης στροιτόν. 


Κοὐδεὶς ὑπέστη τοεδία δ᾽ ἐξετίμπλασαν 


Interea vero recessit Ántigone seorsim ab exercitu, 
30 Isti vero ad arma ruerunt. Bene autem quadam providentia 
Consederat Thebanus exercitus in clypeis, 
Et antevertimus nondum armis septum 
Árgivum exercitum, irruentes subito : 
Et nullus impetum nostrum sustinuit ; compleverunt autem campos 


ve ταῦτα ἰγίνετο, ἔλαϑεν ἐξελθοῦσα ἢ 'Avriyóm, ἴγα μὴ τοῖς πολεμίοις γνωσϑΊθεῖσα 


95, 1480. Οἱ δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἧσσον x. 7. Ἀ.} 


Καὶ ἀμφότερᾳ τὰ μέρη εἰς ὅπλα ὥρμων, 


dg δὲ κατά τινα τρόπον, σρονοία, τινι, ἐκάϑητο Κάδμου λαὸς ἐπὶ τῶν ὅπλων, ἀντὶ τοῦ 
ἴσοις, τουτέσγιν ἔγοπλος" καὶ εἰσπεσόντες ἐξαίφνης προελάξομεν τὸν στρατὸν τὸν τῶν 
γείων, οὕπω ὅπλοις ἢσφαλισμένον, Ἦϊσσον] “Ὥρμησαν. Προμηϑίᾳ) Προνοίᾳ καὶ λογισμῷ 
Swrro ὡπλισμένοι. 1482, Κἄφϑημεν] Τὸ ξξῆς, προελάβομεν ᾿Αργεῖον εἰσ σεσέντες ἐξαίφνης 
τὸν, οὕπω τεύχεσι πεφραγμένον καὶ οὐδεὶς ἱκαρτέρησεν, ὑπέμεινεν. 1484. Κοὐδεὶς ὑπέστη] 


υἱ periit, substitutus. ΥΨὙ΄ 1479, lo- 
ota debuit de Thebanis: nam quod 
50. sequitur, οἱ δὲ, spectat Argivos, 
ma ruentes, quos tamen Thebano- 
intevertit providentia. Interpolator 
»J legerat v. 1411. jungi voluit δίχα 
eU, sine exercitu, ne scilicet putare- 
ellam discessisse clam comitante 
My. S) vero seorsim discessit Ánti- 
nullamne habuit cadaverum frater- 
& et matris curam, de sua tentum 
jollicita? Ex ordine etiam rerum, 
m Eur. ease voluit, Antigone demum 
tam ἃ Thebanis victoriam dis- 
ἔκ μεταιχμίου (1490.)  Defendit 
versum Heath. ita : ** Certamen in- 
itrea ἐν μεταιχιείοις consertum — his 
s vulneribus confossis, superveniunt 
ta et Ántigone, et in morientium 
ra se projiciunt. Interea inter binos 
itas làs super victoria orta est, et u- 
je in arma proruptum. Inde ad pug- 
leventum, qua commissa, mors cer- 
ι Antigonen manebat, nisi prius ix 
χρϑέων recessisset. oc igitur fac- 
moneri oportuit auditores, et versus 
arrationis pers est plane necessaria. 
Ὁ hoc versu omisso, dubitatio in 
oL. Il. 


spectatotum mentibus remanebat, qui p- 
tuerit fieri, ut Antigone, media inter duo 
exercitus relicta, postea salva revertere- 
tur." Beck. 

1480. *H σσον] Lego pro ἥϊσσον eadem de 
causa. ltalegit et MS. Vide supra ad 
v. 1394. Ibid. Προμηϑίᾳ} Ita pro*erpotn- 
S1ía reponimus, quod carmini conducat, 
et verbum sit Sophocl. ἰὰ Electra, Quin 
MS.sichgbet. Barnes. 

φρομοθίᾳ} Leid. unus προϑυμίᾳ sed μη- 
Sia a primu manu suprascriptum. S«pius 
hec yerba inter 86 commutantur, In Edd. 
Grotiana antiquioribus προμηθείᾳ, sed so- 
lent Attici poéte, quibus non licebat 
diphthongum s; ante vocalem corripere, 
inde unam litteram ejicere; sed in hoc 
quoque genere vitiose lectiones sepe ad- 
huc in Edd. exstant. V. omnino Valck. 

eeeunsuia Ὁ. oum gl. σρονοίᾳ τινί. 

d Beck. 

1481. Flor. ἀσπίδων ὕπο. ác eridoy ἔσει eat 
in armis, instructus clypeis. v. Abr. ad 
διδοῖ, T. II. p. 67. 

ác, isi. Gl. Cod. D. ἐπὶ τῶν δπτλων, 
ἀγτὶ ToU àv ὅπλοις, τουτέστιν ἔνοπλος. Beck. 

1483. ἐξαίφνης εἰσπεσόγτες mutato ordi- 
ne D. Beck. 
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1486 Φεύγοντες" ἔῤῥει δ᾽ αἷμα μυρίον νεκρῶν, 
Λόγχαις πιτνόντων' ὡς δ᾽ ἐνικῶμεν μάχηι, 
Oi μὲν Διὸς τρότσαιον ἵστασαν βρέτας, 
Οἱ δ᾽ ἀσπίδας συλῶντες ᾿Αργείων νεκρῶν, 
Σκυλεύματ᾽ εἴσω τειχέων ξπέμπομεν. 

1400 ἴλλλοι δὲ τοὺς ϑανόντας ᾿Αντιεγόνης μέτα 
Νεκροὺς φέρουσιν ἐνθάδ᾽ οἰκτίσαι φίλοις. 


1485 Fugientes: fluebat autem sanguis immensus cadaverum 


Cadentium hasta. 


Ut autem vicimus pugna, 


Alii quidem statuerunt tropheum Jovis stutuam, 
Alii vero exeuntes clypeos Árgivorum cadaveruni, 


Spolia intra urbem misimus. 
1490 Alii vero cum Antigone, mortua 


Cadavera ferunt huc, ut lugeant amici, 


S, Kal οὐδεὶς ἀπαντῶν ὑπέμεινε τὴν ὁρμὴν ἡμῶν. 1485." Epju] Ἔῤῥεεν. "Ejfes] Ἔῤῥει, ἀπὶ 


τοῦ φϑείρεται, ἐπὶ ἐνεστῶτος" ἔῤῥει δὲ, ἀντὶ τοῦ ἐχεῖτο, ἐπὶ παραλελυϑότος. 


Αἷμα μευρίο 


Πλεῖστον αἷμα. 1487. Οἱ μὲν Διὸς] Οἱ μέν ᾿Αργεῖοι ἔστησαν τὸ εἴδωλον τοῦ Διός. Οἱ 


μὲν Διὸς τρόπαιον] Οἱ 


ἐν ἀφ᾽ ἡμῶν σύμϑθολον τῆς νίκης τοῦ Διὸς τὸ βρέτας ἴστασαν ap- 


παιον. 1490. ἔΑλλοι δὲ τοὺς ϑανόντας x. T. λ.7 ἴΑλλοι δὲ μετὰ τῆς ᾿Αντιγόνης τοὺς 94 
γόγτας νεκροὺς, ἤγουν τὴν Ἰοκάστην μετὰ τῶν παίδων αὑτῆς, ἔφερον ἐνθάδε, ὥστε qj 
φίλους οἰκτίσασϑαι αὑτῆν δηλονότι, ἀντὶ τοῦ Θρηνῆσαι, κλαῦσαι. 1491. Νεκροῦς φέρουσι] 
Τὸ νεκροὺς πρὸς τὸ φίλους σύναψον οὕτω" φέρουσι τοὺς ϑανόντας νεχροὺς φίλους, ὥστε οἶκτί» 
^ eai αὐτούς. τουτέστιν' ἐπεὶ ὃ Ἰπολυνείκης καὶ ὃ Ἐτεοχλῆς βασιλεῖς ἦσαγ Καδμείων, φίλα 
ἦσαν αὐτοῖς, ὥστε καὶ ἀποϑανόντες νεκροὶ φίλοι εἰσίν. Οἱκ είσαι “Ὥστε κλαῦσαι, ϑάγαι. 
1492. *' πόλει δ᾽ ἀγῶνες] Ὃ πόλεμος ὁ κατὰ τὴν πόλιν πῇ μὲν εἰς καλὸν ἐκβέβηκεν αὐτῆ' 
“ἰσώϑη γὰρ, οὐκ ἀνηρπάσθη ὑπὸ τῶν πολεμίων" πῇ δὲ εἷς τοὐγαντίον, διὰ τοὺς τεϑγηχύ- 


- 


1485. μυρίων Ald. μυρίον King. ex MSS. 
sic enim Cant. ex emend, C. L. Leiden- 
ses. Verbum prorsus omittit J. Por. 

μυρίον] Ita Ed. King. et MSS, Leidd. 
Ed. Ald. μυρίων.  Musg. 

Elegans est αἶμα μευρίον plurimum san- 
guinis fluebat, Nam μευρίον adhibetur pro- 
prie de fluidis, ἔπὶ τῶν μυρομένων, sed tum 
de quacunque magnitudine frequentatum 
est. Valck. 

1486. Flor. Λόγχαις πιπτόγτων, ΑἹ ubi- 
cunqueversus syllabamposcitbrevem ,zí7- 
ytiy aut. πιτγεῖν adbibuerunt tragici. Valck. 

1487. ἔστησαν J. et Bodl, unus, minus 


recte. Por. 
Oi μὲν Διὸς τρόπαιον ἵστασαν βρέ- 


τας] βρέτας fit per appositionem ad τρό- 
staiv. Idem supra ad v. 1265. Vid. ad 
Heraclid. v. 937. Οἱ μὲν, Alii quidem οἷο. 
Alii utrinque ad Thebanos referendum ; 


quod moneo, quia Scholiastes prius alii | 


ad  Argivos incogitanter satis retulit. 
. Barnes 

veorr. lo. Be. Gl. Cod. D. σύμβολον τῆς 
γίκης, ἤγουν τὸ Διὸς βρέτας ἔστησαν τρόπαιον. 
Beck. 

τροπαῖον potius, quam τρόπαιον, scribunt 
Grammatici, et prius veteribus Atticis 
tribuunt. Valck. 

1491. φίλους Ald, et plerique codices. 
Sed ex membranis Brunck. φίλοις, quod 
citarat Scaliger ad Varronem p. 131. (140. 
ed. pr.) et legisse videtur in MS. apud 
Burtonum. Por. 

Φίλους) Duportus egit φίλας, sed MS. 
contra. Barnes. 

φίλοις, quod Seal. jam conjecerat, e 
membr. recepit Br. ϑανόντας γεκροὺς, ut 
Eur. Suppl. 528. οἵ ὀλωλότας νεκροὺς ib. 
562. γεκύων κατατεϑγειώτωγ Iliad, »'. 409. 
quos locos laudat Brunck. V. C. Beck. 

φίλους] Eleganter Scaliger Conjectan. 
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/ δ᾽ E] ^o e N , 7 
Πολει ὁ ἀγῶνες οι μὲν ευτυχεέστατοι 
^ δ᾽ 3 «C . e X 7 
Tw ἐξέ ησαν, οἱ δὲ δυστυχέστατοι. 
3 3 3 Ny τ 4 
XO. Οὐκ εἰς ἀκοὰς ἔτι δυστυχία 
/ e , N / 
Δωματος QE παρὰ καὶ λεύσσειν 
/ ^o ^v γ᾿ 
Πτωματα VEXQUV τρισσων ἤδη 
“ M / ^ / 
τάδε προς μελάθροις, κοινῶι ψανάτωι 
/ 3.» / 
Σκοτίαν αἰωνα λαχόντων. - 


1495 


Urbi vero hec quidem certamina felicissima 
Huic evenerunt, alia vero infelicissima. 
Cho. Non ad aures amplius calamitas 
Regis domus venit: licet enim videre 
Cadavera mortuorum trium jam 
Hsc ante atria, qui communi morte 
Consecuti sunt obscurum evum : 


1495 


P. XO. Οὐκ ἔτι μέχρι τῆς ἀκοῆς ἥκει ἡ δυστυχία τὸ δώματρς" πάρεστι γὰρ ὁρᾷν τριῶν 


f. ** τας. Ἄλλως. Οἱ ἀγῶνες ἐξέβησαν τῇ πόλει εὐτυχεῖς μὸν, ἐπεὶ ἐνίχυσαν, δυστυχεῖς δὲ, 
διότι ἐσφάγησαν οἱ βασιλεῖς. Πόλει δ᾽ ἀγῶνες] ᾿Αγῶνες δὲ τῇ πόλει τῆδε, οἱ μεὲν εὐτυχέσ- 
caos ἀπέξζησαν, οἱ δὲ δυστυχέστατοι. ὅμοιον τῶ, δύο σκόπελοι ὁ μὲν tic οὐρανὸν εὑρύν' οὐκ 
ἔχει δὲ κίνδυνον οὗτος ὁ σχηματισμὸς, οὗ γὰρ ἀφ᾽ ἑτέρου προσώπου εἰς ἕτερον ἡ μετάξασις 
ϑίνιται, ἴγα δέηται πλαγιασμοῦ, ἀλλ᾽ ἀπὸ ὅλου εἷς μέρη, ταυτὸν δὲ τὸ ὅλον τοῖς μέρεσιν. 
1494. οὐκ sic ἀκοὰς) Οὐκ ἄχρις ἀκοῆς ἐστὶ τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν, ἤγουν ox ἀκοῇ ἔτι γινώσκο- 
μεν τὴν συμφορὰν, ἀλλ᾽ ὄψει καὶ ππείρα. Οὐκ εἰς ἀκοὰς} Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομε- 
ἐς κώλαν ἀναπαιστικῶν E', ἐπὶ τῷ τέλει παραγράφος. Bar. 74. 1497. Πρὸς μελάϑροις 

γγὺς μελάϑρων. Σκοτίαν αἰῶνα] Τὸ αἰῶνα ἐπὶ ϑηλυκοῦ νόει, ὥσπερ καὶ «vacà Πινδάρῳ 
καί τισιν ἄλλοις εὕρηται, ἢ τὸ σκοτίαν ἀρσενικὸν νόει, ὡς τὴν κοχλέαν, Αἰῶνα} Βίον, ζωήν. 


in Varron. p. 131. φίλοις, ut eos amici lu- 
geant. Muss. 

King. distinctionem post ἐνθάδ᾽ sustulit, 
quia, si Eurip. scripsit φίλους, conjungi 
voluit φίλους νεκροὺς, ferunt huc mortuos, 
cara cadavera. Hec vulgata lectio pre- 
ferenda Scaligeri (qui etiam male Accii 
quosdam versus huc retulit) conjecture, 
etai ea loco Ándrom. 1162. confirmari po- 
test. Nam si scripserit φίλοις, cur dixisset 
τοὺς ϑανόντας γεκρούς ? — Valck. 

1494—1498.  Inquinque versus dis- 
tinxit D. : 

Ox sic ἀκοὰς £. 3. 
δώμι. ἥκει. π΄. γ. λ. 
“τώμ.----ἤδη 

τάδε π΄ μ. κοιγῶ S, 
cx. al. λαχ. 


atque eodem modo Br, exhibuit. Ulti- 


* 


mis adscripta hzc paraphr. ζοφερὰν ἀνα- 
στροφὴν ἤγουν τὸν ἄδην κληρωσα κένων. 

1494, ss, Ex quatuor, qui in Edd. fe- 
rebantur, vss. quinque fecit King. ad co- 
dicis antiqui ductum, sex etiam potuerant 
constitui sic : 

Ox εἷς ἀκοὰς ἔτι δυστυχία 
Δώματος ἥκει" 

Πάρα γὰρ λεύσσειν πτώματα νεκρῶν 
Τρισσῶν ἤδη τάδε πρὸς μελάϑροις 
Κοινῶ ϑανάτω 

Σκοτίαν αἰῶνα λαχόντων. 


Basis anapzgstica plerumque in talibus 
praecedit versum paroemiacum.— Post oix 
εἰς ἀκοὰς subintelligitur, ut v. 1510. μόνον. 
v. Valck. Beck. 

1495. δωμάτων Ald. et codicum pars, 
δώματος Grot. C. L. Leid. sec. quatuor 
Bodleiani, fortasse et K. R. Deinde καὶ 
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AN. Qu πφοκοωλυπτομένα 


1500 


Boc reu deor ἀὀβρὰ φϑρηϊδος, 


Ant. Non pratendens 


1500 Cincinnatis déljcatà genis, 


P. νικρῶν τάδε σώματα ἐπὶ τοῖς οἶκοις, ἐνὶ θανάτῳ Qupspày ἄγάστῤοψὴν, ἤγουν τὸν “Αἰδην, xe 
ρωσαμέγων. ΑΝΤΙΓ. * Οὐ καλύπτουσα τὰ ἁβρὰ καὶ τρυφερὰ τῆς παρειᾶς τῆς βοστρυχώ- 


S. 1499, Οὐ προκαλυπτομένα] ᾿Ανγτιγόνη τραγωδεῖ" νῦν, φησὶν, οὐ «σροκαλυπτομέγη τὰς πα- 
ρειᾶς, οὐδὲ τὴν πρέπουσαν «παρϑένοις αἰδῶ ἀναλαβοῦσα, ἐξορμῶ καὶ ἐκβακχεύω, καϑάσᾳ 
βάκχη τὶς ἐπὶ τοὺς νεκροὺς ἀποόβῥιφασα τὸ κρήδεμνον, καὶ δ τολὴν μέϑεῖσα 439 τῆς ἐμῆς 
τρυφῆς, τουτέστιν, ἣν, ὅτε ἐτρύφων xal εὐδαιμόνουν, προριεβελόμην Rtráeyomés ϑρῆνον τὰς 


γεχροῖς, οὗ γὰρ τρυφῆς ὁ καιρός, 


"AXAet, Οὐ προκαλνυητομένν) ᾿Αἰδρειτῶς εἰσξεῦθλήκ,, 


καὶ οὐ περϑενικῶς. τίνι γὰρ ἀπολογεῖται, εἰ μὴ τῷ ϑεάτρῳ ; ἼἌλλας. Οὐ προκαλυφτομίνη 
τὰ φαιδρὰ τῆς βοστρυχώδους παρειᾶς. βοστρυχώδη δὲ εἶσιν, ἐπεὶ μέχρι τῶν παρειῶν εἶχε 


và οὖλα τριχῶν. Βοστρυχώδεος) Ἔν 8 οἱ 


σιτρυχὸι κέϊνται. Ὀὺ Ἡρόκαλυπτομένα] Τὸ 


τοιαῦτα εἴδη καλεῖται συστηματικὰ ἐξ ἀνομιοίων͵ κα τὰ φριορισμοὺν θνΐσους, καὶ μετρμκὰ 
ἄτακτα" εἰσὶ δὲ πάντα τὰ τῆς στροφῆς κῶλα vm. Τὸ α΄ προσωδιακὸν τρίρκετρον, ἀκατά- 


* Hujus loci Paraphr. ita exhibet Cod. D. Οὐ καλύππουσα τὰ τρυφερὰ τῆς saga 
τῆς βοστρυχώδους, οὐδὲ τὸ ὑπὸ «ταρϑενίας φοίγιγμα, ἤγουν τὸ παρϑεγικὸν τὸ Du τοῖς 
ὀφθαλμοῖς, τὸ ἐρύϑημα λέγω τὸ ἐν τῶ προσώπῳ αἰδουμεένη, φέρομαι Báxx" YER, 


ἥἥψασα ἀπὸ düc ἐμῆς κόμης τὰ κρήδεμνα, ἀφέϊσα τὴν στολί 


a 599 ἀρμδϑουδαν τῇ et 


τὴν ἀπὸ κρόκου Baa asinis δοὰ πζονομιτὴν τῶν γεκρῶν, συϊχνῶν δ τεναγμιδ eu figu. 


"pro yàp ex Flor. vestigiis dedi, παρακελεύ- 
σειν. Por. 

Δώματος)] Olim legebatur δωμάτων, 
quod quia minime placebat, malui δώμα- 
τὸς potius, quam, quod Cuntero plécüit, 

ὥμασιν. Quin MS. δώματος, quare nunc 
fidentior in textum recipio. Barnes. 

Δωμάτων Leid. 1. et Flor. Δώματος Leid, 
2.—Mox παρακελεύσειν Flor. quod fluxit 
ex «ea καὶ λεύσσειν, etiam licet intueri. 
'Y ulgata tamen scriptura préferenda : Noh 
auribus duntaxat percipimus (nfortunià 
domus, nam presentia éontueri Beet tria 
cadavera,  Simillima aliorum dict con- 
totit Valck. — Beck. 

1496. σώματα J. et mox 395 τρισισῶν M. 

Por. 

πτώματα, cadavera ; Írequentus tra- 

gicis dieuntur ἀσώματα οἱ πέσήματα sim- 

pliciter, quam πτώματα νεκρῶν, hoc ta- 
men, illis rejectis praetulit Phrynichus. 

. . Valck. 

1498. Zxoriav αἰῶνα hinc attigit Eu- 
stath. ad 11. 3. p. 382, 38, Beck. 

1499. οὐ προσχαλυωτομένα Ald. et infr& 
cum multis MSS. “ροσκλαίω. Utrumque 
correxit Grotius. προκαλυπτομένα Athena 
usI.p.4.B. Peor. 

Olim erant monostrophica et cola 41. 
Kiniius obsecuütus codici et Sclrol, metri- 


co, monostrophen mutavit in stropha et 
pro 41. dedit versus ὅδ, — Heeth. norem 
priores strophee versus i(a constitui vult, 
ut omnes sint daetylici : 


Οὐ προκαλνητομένα βοσερυχώδεος 
"Αδρὰ srapnidoc, ᾿ 

Οὐδ᾽ ὑπὸ παρθενίας τόδ᾽ ὑπὸ βλεφά- 
ροις φοίνικ᾽ ἐρύϑημια προσώπου 
Αἰδομένα, φέρομαι βάκχα γεχύ- 

ὧν, χράδεμνα δικοῦσα κόμας ἀπ᾽ ἐ- 
μᾶς, στολίδα κροκόεσσαν ἀνεῖσια τρυφάζ' 
᾿Ἀγερόνευμα ψεκροῖσι ϑυχύδτυνου, 

AT, a7, ὦ psi. i] 


* In quibus βοστευχύϑεος primm eadem 
'analopin corripit, qua Ἠλεκχτῥύωνος up. Hé- 
«tod. V. Clark. ad. Hom. 1]. 8. 537. 1n 
versu tertio pro 4i» reposui τόδ᾽, ut cum 
ἔρύϑημα jungatut, quod postatate videtut 
constructionis ratio. Sequentes etium ht- 
jus strophe versus omnes dactylici sünt 
quinto decimo excepto, qui iemlica el 
penthemimeris." Hzetleath. De ultima 
autem hac fabule parte (1499. 1789.) co- 
piosius sic disputat Morus l. 1. p. 15. ss.: 
Diremtis mutua czde fratrum controver- 
siis, nihil superesse videbatur, quod scire 
spectatorum interesset, quam ut quis exi- 
tum bhutíc et Jocusté Ttortém wronciet; 
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Οὐδ᾽ ὑπὸ παρθενίας τὸν ὑπὸ βλεφάροις 
Φοίνικ᾽, ἐρύθημα προσώπου, 


Neo a virginitate subpalpebralem 
Purpuram, ruborem vultus, 


ὑδὲ τὸ ὑπὸ τῆς παρϑενίας παρϑενικὸν φοίνιγμα τὸ ὑπὸ τοῖς ὀφθαλμοῖς, λέγω τὸ ἐρύ- 
ποῦ προσώπου, ἤγουν τὸ ἐν τῷ πρσώπῳ, αἰδουμένη, φέρομαι βάκχα, ἤτοι ὑπουργὸς, 


* ἐκ χοριάμβου, ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἰλάττονος, καὶ διϊάμβον. Τὸ B' δακτυλικὸν δίμεετρον" 
oy γάρ ἐστι τὸ ἁξρὰ καὶ οὐ ϑηλυκὸν, ὥς τινες οἴσνται. Ὑὸδ γ' ὅμοιον τῶ α΄, Τὸ δ᾽ 
στικὸν ἐφϑημιμερές. Τὸ ε΄ ὅμοιον τῷ γ΄. Τὸ c ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
Fo ζ΄ ὅμοιον. Τὸ π' δακτυλικὸν τετράμετρον. Τὸ S ἰαμβικὸν σσενϑημιμερές. τὸ 
y τῷ η΄. Ὑὸ ια΄ δϑακτυλικὸν σενϑημιμερέςς Τὸ ιβ΄, τὸ ιγ', τὸ ιδ', ὅμοια τῶ η΄. τὸ ul 
τῷ θ΄. Τὸ ς΄, καὶ τὸ ιζ΄ ὅμοια τῷ η΄. Τὸ ιη΄ ἀνασσαιστικὸν μονόμετρον. τοῦ α΄ ποδὸς 
. Ὑὸ ἰδ’, τὸ κ', τὸ xa! ὕμωα τῶ π΄. Ὑὸ XC ὅμοιον τῷ β΄. Τὸ xy , καὶ τὸ XV ὅμοια 

kl ταῖς ἀποδίσεσι καὶ τῷ τέλει παράγραφος. ΜΒ. Baroc. 74. 1500. 'A- 
apsloc] Τὰ φαιδρὰ τῆς παρεῖας, «περιφραστικῶς τὴν παρειάν. 1501. "tà bei 
c] Ἦ ὑπὸ «ρὸς τὸ αἰδουμίνα. 1502. Φονικ᾽ ἐρύϑυμα) * To» συῤῥόν. deci 
M síers τὸν φοίνικα ἐρύϑημα, ἀντὶ τοῦ οὐδετέρου. ἔδει γὰρ εἰπεῖν βλεφάροις φοινικοῦν 
κι. τινὲς δὲ, τὴν ὑπὸ βλεφάροις φοίνιξιν αἰδουμεένη, Sisráp ὄστιν ἐρύθημα προσώου. 


^ro τὸν πυῤῥὸὲν Aug. τὸ v. et mOX τοῦτο (an τοὐπὶ V.) tum sic: τινὲς δὲ ob τὴν 


ei Aag. —ibid. αἰδουμένα δὲ--- 


n v. 1375. 1493. Nihilominus 
&rh plane rem addidit, quz duo- 
tut eventis, et Sophocli duarum 
rum argumenta prebuit. Addi- 
n igitur ap. Eurip. minus neces- 
8t, quod Antigone tria cadavera 
1 humanda defert (1490. 1499.) 
Npum in atriqm evocat (1547), 
xn hanc in exsilium ejicit(1602.) 
em cum Antigona de sepultura 
αὶ tixatur (1622. 55. B.) quod de- 
i& patrem exsulem comitari de- 
eh. s8.) Jn his sdditamentis 
iam incommoda, quod CEdipodi 
mpís geste marrantur, quas spec- 
th audiverant, quod CEdipus de- 
in scenam producitur, ut coram 
$basin exsilium possit ejici, quod 
Honem de infantia sua et adoles- 
m ab initio explicatam, denuo 
trt. Dicat aliquis, spectatores 
pidos cognoscendi exitus, quem 
» habuerit. ΑἹ nihil illa dixit 
, quo &pectatorum attentionem in 
»rteret, et nuncius jam dixerat, 
nn urbem esse reversuram, in 
isspectatorum poterat acquiesce- 
[ris neget, przteriri debuisse, ad 
Ktestas regia venisset, id primo 
poterat ex. mandutis Creconti ab 


Beck. 


Eteocle dutis (769. s8.), deinde non erst 
necessarium ; Reque entm de sorte The- 
barum, verum Eteoclis et Polynicis, quz- 
rebatur. Creontis quidem cum Antigona 
altercatio, et illa veluti lucta patris atque 
fili: de fug: societate placent, sed quatn- 
vis pulchra membra, elieno corporí juncta, 
hactenus displicent, quod hon suo loco 
reperiantur. Brumoy Th. des Gr. T. 4. 
p- 201. urget hoc, e veterum moribus addi 
debuisse, qui honor sepulturz, quieve ig- 
nominia inhummnti corporis alicujus fuerit. 
At id tantum docet, consuetudine tempo- 
ris deceptos poetas, sibi aliquid contra ne- 
vessitatem indulsisse, quz non tám opi- 
nionibus hominum, quam rei natura, de- 
finitur, nec sic alter locus de CEdipo in 
exsilium migrantevexcusatus est. Beck. 

1500. βοστρυχώδεα Athen. βοστρυχώδεος 
R. Unde non deerunt fortesse qui duo 
versus in Unum hexametrum conjungant, 
et legant βοτρυώδεος. Πλαχιμοὶ βοτρυόεντες 
dixit Apollonius Rhodius IT. 679. Legi- 
tur quoque βότρυς pro βόστρυχος in epi- - 
grammate Anthol. HSt. V. p. 394. et alio 
loco, qui mihi non est hodie in promtu. 
Sed hic usus Euripide recentior videtur. 
Totum locum, ut editur, (prater mgoxa- 
λυπτομένη Citat Eustathiüs ad Od. A. p. 
1420, 64. (61, 52.) Por. 
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Αἰδομένας φέρομαι βάκχα νεκύων, 
Κράδεμνα δικοῦσα κόμας ἀπ᾽ ἐμᾶς» 
Στολίδα κροκύεσσαν ἀνεῖσα τρυφᾶς, 
᾿Αγεμόνευμα νεκροῖσι πολύστονον. 


* * 
Ái ai, i0 μοι. 


1505 


Verita, feror Baccha Inferorum, 
Redimicula rejiciens & mea coma, 
Reemittens croceam pallam pompe, 
Dux mortuis luctuosa. 

Heu! heu! hei mihi, 


1505 


P. τῶν νεκύων, Mara ἀπὸ τῆς ἐμῆς κόμης. τὸ σκέπασμα, ἀφεῖσα τὴν ἀνθηρὰν στολὴν, τὴν 
Δεμόζουσαν τῇ τρυφῇ, τὴν ἀπὸ χρόκου βιδαμμένην, διὰ ἡγεμόνευμια, ἧτα διὰ προπομπὴν.» 
8. 1508. Αἰδομεένα} ᾿Αντὶ τοῦ οὐδ᾽ ὑσαιδουμένη 9. τὸ βλεφάροις φοινικοῦν ἐρύϑημα τῆς €rap— 
ϑενίας καὶ τὸ, Φέρομαι Cáxya νεχύων] Παρόσον αἱ βάκχαι ἀπογυμνούμεναι χορεύευσιν, οὗ 
᾿Διφύσου δὲ βάκχη, ἀλλὰ γνεχρῶν. 1505. Στολίδα κπροκόεσσαν) Τὴν ἐκ κρόκης στολὴν 
χαλάσασα, ὥστε γυμνὰ μεῖναι τὰ στήϑη. Αλλως, Τὴν ἐμὴν στολὴν πάσης τρυφῆς ix- 
βαλοῦσα. Χλιδᾶς,} Τρυφῆς. 1506. ᾿Αγεμόνευμα) Ἑαυτὴν λέγει προηγήτειραν τῶν γεκρῶν. 


* Pro τὸ βλεφάροις φοινικοῦν Valck. scribi vult, τὸ βλεφάρων vel iai βλεφάρως φοινικοῦν, 
Beck. 


Protulit Charmus ap. Athen. 1. p. 4. 
A. B. — ἀβρὰ παρηΐδος, quod de virgini- 
bus dicitur, qus ipse áfgal παρϑένοι au- 
diunt, illustravit Valck. 

βοστρυχώδους λέγει διὰ τὸ crap! αὐτοὺς 
κατιΐναι τοὺς Θοστρύχους. Gl. cod. D. Beck. 

1501. s. In his verbis impediti aliquid. 
Ut colo quinto tertium sit simile, Valck. 
corrigit : Οὐδ᾽ ὑ. π΄. τοὐπὶ βλεφάροις. — Pu- 
dorem palpebris insidentem sic dixerit 
Eurip. τοὐπὶ BA. 4. lg. προσώπου, quem ab 
oculis manantem rubicundum faciei colo- 
rem se revereri negat Ántigone, dum non 
amplius esset virginei decoris observandi 
tempus, Rectius etiam junguntur τὸ ἐπὶ 
B^.— ἐρύϑημα, quam «óv — nova vero ra- 
tione dictum 4oiwx' ἐρύθημα. — Improbat 
hanc conjecturam Heath., quod virginei 
ruboris sedes non in palpebris, sed in ge- 
nis sub palpebris, iv τοῖς ὑπὸ Θλεφάροις, sit 
quaerenda, Ipse τόδ᾽ legit. Beck. 

1502. πρόσωπον D. Mox idem βάκχαν 
νκύων. Brunck. omnem locum disposuit 
ita : 


Οὐ — βοστρυχώδεος 

ἁβρὰ παρ. 
οὐδ᾽ .--- τὸν b. βλεφ. 
φοίγικ᾽, ἐρύϑημα προσώπου, 
αἰδομένα, Φ. βιν. Βεοκ. 


1503. αἰδουμένα Ald. sed αἰδομεένα ex K. 
dedit Kingius, et sic J. M. In Burtoni 
nota legendum videtur αἰδουμένα, — Mox 
1505. malim στολίδος----τρυφάν, — Por. 

αἰδομένα) Ita Kingius, MS., unde de 
sumsit, non citato. Editi Veteres et MSS. 
plerique αἰδουμένα. Sensus, si vera lectio 
est, debet esge : non curans, non anxia dt 
rubore genarum. | Adscriptum est in MS. 
B. tanquam interpretamentum, ἔχουσα, 
Lectum, credo, olim fuerat αἰφομεένα. Sed 
malo vulgatam. usg. 

1504. κράδεμνα D. atque ita etiam Br. 
ed. Beck. 

1505. Ὑρυφᾶς] alias χλιδᾶς, quam vocem 
agnoscit Scholiast. et exponit per τρυφᾶς 
Sed MS, hebet τρυφᾶς. — Barnes. 

στολὶς, quod Grammatici rugam vesti 
interpretantur, nonnunquam est tumicu, 
ut Helen. 1379. Antipater Anthol. H. 
Steph. μαλακὰς ἑσσαμένα στολίδας. στολὶς 
κροκόεσσα haud dubie est κροκωτὸν, croces 
8c. tunica, Áristophani memorata, ut com- 
mune mulierum gestamen, Lyaistr. 44. 
ἀγεῖσα, demittens, proprie omnino. Moris 
enim erat, quoties planctus editure erant 
foeminz, sinum vestis stringere, superio- 
rem ejus partem ad pedes demittere, Se 
neca Troad. 68. 

——— peret exsertos 


ΦΟΊΝΙΣΣΑΙ. 


Ὦ Πολύνεικες, ἔφυς xo. ἐπώνυμος. 
» te e 
C μοι μοι, Θηβαι 
Σὰ δ᾽ ἔρις; οὐκ ἔρις; ἀλλὼ φόνωι φόνος 
Οἰδιπόδα δόμον ὥλεσε, κρανθεὶς 
Αἱματι δεινῶι, αἱματι λυγρώι. 


O Polynicps, profecto respondisti tuo nomini. 
Hei mihi, mihi, Thebz, 
) Tua enim lis non lis, sed cede czdes 
Perdidit domum (Edipi, perfecta 
Sanguine diro, sanguine tristi. 


᾿ψπρῶν πολύστονον, xal πολλῶν στεναγμῶν πλήρη. al, al, là Πολύνεικες, ἐγένου ἄρα 
, ἤγουν αὑτὸ ὃ ἑπωνομάσθης," τουτέστι φιλόνεικος, ἐρισιτικός" pant μοι Θῆξαι, (τοῦτο, 
μέσου.) à σὴ δὲ ἔρις, οὐκ ἔρις, ἦν δηλονότι, ἀλλὰ φένος κραθεὶς, καὶ ἐγωθεὶς, φόνω, λέγω 


ΔΆλως Κατὰ κοιγοῦ τὸ φέρομαι. Ταύτῃ ἐξορμῶ, ᾿ἡγεμονεύουσα καὶ ἐξάρχουσα ϑρήνων 
fe νεκροῖς." — AT αἴ] Οἱ «“αλαιοὶ ῥήτορες, Ψιλοῦντες καὶ «ερισσῶντες, οἱ δὲ νέοι, αἵ ai, 
νοντες. 1510. Σὰ δ᾽ fpc] "H ἔρις, φησὶν, οὐκ αὑτὸ μόνον ἄχρι φιλονεικίας τὸ τέλος 
v, ἀλλ᾽ ἄχρι φόνων ἔσσαλλήλων διελϑοῦσα, ἄρδην τὸν «τάντα οἶκον τοῦ Οἰδίσοδος ἀπώλεσε" 

δὲ οὕτως, h σὴ Epig, οὐκ αὐτὸ μεόνον γέγονε ψιλὴ φιλογεικία, ἀλλὰ φόνος φόγω κραν- 
3. "AXMwe, Τὸ τέλειον χραγϑεῖσα οἷον οὐκ ἄχρι ψιλῆς φιλονεικίας προιλϑοῦσα ἡ ἔρις, 


"urba lacertos : veste remissa 
jubstringe sinus, uteroque tenus 
?ateant artus 
fere hubitus fominis Adonin abe- 
.lugentibus, Theocrit. XV. 134. 


11 δὲ xay, xal ἐπί σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι, 
s φαινομένοις λιγυρᾶς ἀρξώμεθ᾽ ἀοιδᾶς. 





isitis, facile mihi concedent Eruditi 
νφᾶς legendum esse δρυφαῖς, lania- 
8. Hesychius: δρυφὴ, ἀμυχὴ, xa- 
«h. Pectora sc. non genas 'tantum, 
x laniabant. Seneca Troad. 117. 
Musg. 
l&c ap. Schol. alteri τρυφᾶς ex. Atti- 
un preceptis preferendum. — στο- 
ὁκόεσσαν hinc attigerunt Cuper. Obs. 
t Spanh. ad Call. p. 101. — Valck. 
6—1512. Ita descripsit Beckius, 


γευμα νεκροῖσι πολύστονον, αἷ͵ αἴ, 1499. 
μκοι, ὦ Πολύνεικες, ἔφυς ἄρ᾽ ἐπώνυμος. 
& μοι, OfiGar) σὰ δ᾽ ἔρις, οὐκ ἔρις, 

φόνω φόνος Οἰδιπόδα δόμεον ὥλεσε, 

c αἵματι δεινῶ, αἴματι λυγρῷ. 


9. s. (B.) Ex verbis al, αἴ---μοι sin- 
m versum Br. constituit, sed μοι 
tantum posuit. In D. vers. 1500. 
gt Ἰὼ Πολύνεικες. — Beck. 

6. ἁγεμόγευμα, i, 6. προηγήτειρα, ut 


Szpe nomina pro vocabulis hominum, 
Valck. 

1507. αἵ quafer aliqui MSS. jo bis 
Ald. et MSS. quidam. Deinde ἰὼ 1508. 
et ἰώ μοι 1509. codices nonnulli, sed non 
Aldus. Por. 

1508. "Q Πολύνεικες, ἔφυς ἄρ᾽ ἐπώνυμος 
De Nominibus προσημαγτικοῖς vid. supra 
ad hujus Fab. v. 645. Notandum est ve- 
ro, a Veteribus Nomina fausta et infausta 
plurimum solita distingui; et legimus 
apud Livium l. 28. Scipionem seditioso 
Exercitui objecisse, illos elegisse sibi Atri- 
um Umbrum, Nominis abominandi Du- 
cem ; quod in illius Nomine significatio 
esset Atrarum Umbrarum, unde mortis et 
inferorum ominatio oriretur. Barnes. 

1501. 88. (B. vid. supra) Ita distinxit 
et scripsit Br. 

ι μοι, μοι, Θῆβαι) 

σὰ δ᾽ ipic — φόνος 

Οἰδιοόδα 9, à. χρανϑεὶς 

αἶμι, — λυγρῷ. 
κρανϑεὶς recepit ex membr.et Áug. In 
D. legitur: 

ὦ μοι μοι,---- φόγος 

Οἰδιπόδαο δόμων ὦ. κραϑεὶς 

alj4, — λυγρ. Beck. 


1511. Oilieó3ao Ald. cum MSS. qui- 


1515 


ETPIIIAOTM 
Τίνα δὲ προσωιδὸν, 
Ἢ τίνα μουσοπόλον στοναχᾶν ἐπ᾿ 


Δάκρυσι, δάκρυσιν, a δόμος, a δόμος; 


» 


Ayauca £9 04404, 


Quem accentorem, 


Aut quem poeticum gemitum ad - 


1515 
Arcessam, 


Lacrymas, lacrymas, o domus, o domus, 


P. αἴματι xal φόνω δεινῶ καὶ χαλεπῶ, ὥλεσε τὸν δόμεον τοῦ Οἰδίποδος, τίνα δὲ στονα χὴν paye 
ϑητὴν, B τίνα στοναχὴν ἐμμελῆ ἔνδακρυν, ὦ δόμος, ἀνακαλέσομαι, φέρουσα τάδε τὰ τί 


σώματα τὰ σνγχγανικὼ, 
8. ἀλλὰ φόνος leri φίνω κρανϑεῖσα. 
44 


τὴν μητέρα καὶ τὰ τόκκα, τὶν χαρὰξ, mel ὀδρνὴν, τῆς ἐμ» 
1513. '* τίνα δὲ προσωδὲνῖ Gom στονωχίν ᾿ἷν, 


ἀννὶ νοῦ Seife 9 4$ δὲ, Τίνα πρὸς ἀναστρεπτέον" τουτέστι wp cia Ὡρῶτον τῶν eye 
“ χριμίγων νεκρῶν ϑρῆνον, ἢ πρὸς τίνα τούτων στεναγμὸν μετὰ δακρύαψ, δ δήμας δέμοῃ 


““ ἀναδρήσω" ὃ τὸ προσῳδὸν i 


ξ ἑλοκλήρου τὸν ϑρῆνον νουτέον ein. ἀποδιαιρουρεέγος τῆς πρὸ, 


' 6 [y ἢ τομῦτος ὁ λόγος," τίνα ϑρῆνον ἄξιον, καὶ τίνα στεναγμὸν σύμφωνον τῆς «προκειμῶνς 
συριφιχᾶς, καὶ τῶν τριῶν τούτων νεκρῶν ἀναχαλίσω ἀρἅισῴδωτα φασὶ χαὶ ἁρμόζοντα τὸς 


5. τὸ δὲ, τίγα vro ἀναστριηρτίον hoc est, voces τῴα πρὰς invertendze gunt. Beck. 


busdam hio et infra 1519. sed recte alii, 
Inter «(4/906 Aldinum et κραϑεὶς variant 

RS. Quidem utramque lectionem me- 
morent Per. jb, vel 

K 6] Rejeoi vetus sea yel ueap- 
Siiz*, in 1 ejent Vid. Gul, Canteri No- 
var. Lectiou. l. 1. p. 9. Cunterà conjectu- 
ram confirmat insuper MS, illed urefre- 
gebile. Burnes. 

Flor. πρανϑεῖσ᾽ — Leidd. κρανϑείς : hoe 
probat Valcken. et reddit cedes cede cu- 
mulata, vel firmata, quam posteriorem 
verbi notionem illastret. Heefh, etam 
ξρανϑεὶς, et. vertit ezdes caede consummata ; 
nam comma monet ante κρανϑεὶς tollen- 
dum et poat illud ease ponendum, ut jun- 
gatur participium cum φόνος ; sequentia 
autem αἵματι δειγῶ pendere ab omissa 
prep. ἐν, ut /Esch. Prom. V. 536. ss. 
Ηδύ τι ϑαρσαλέαις Τὸν μακρὸν τείγειγ βίον 
Ἐλπίσι. — Beck, 

κραϑεὶς} Ita MBS. complures, ut emen- 
daverat etiam Canterus. Ed. Ald. κραν- 
ϑεὶς, minus, ut ego quidem censeo, appo- 
gite. xeaSsic enim cmdem fratrum eodem 
tempore accidisse indicat : κρανϑεὶς mngis 
conveniret, si alter quocunque post alte- 
rum intervallo ooeubuisset. —Musg. 

1513. δὲ addidit Grotius, et habet C. 

Por. 


Τίνα δὲ ψροσωδὸν) Τὸ δὲ addo ox p 


rne. 

τίνα προσωδὲν)] MSS. Bodl. Cantabr. et 

Voss. unus τίνα δὲ ereeculióe, Sed €ali pet- 

ticule nullus hic locus. Legendum forte 
viv d πρισωδύόν,  Musg. 

1514. Ántigones hic pane oblitus Eur. 
tanquam ex sua persona loquitur. Cor 
rigenduma autem μουσοφόλων c rorayàt 
poctarum gemitun, | Poéte dicuntur uw 
σόπολοι. Valcken. Heath. repudiat illam 
conjeeturam, ex qua videantur dives 
esse gemituum genera, quibus poéwan 
inter se distingui soleant, elegantius etiam 
688e j«oucómeAo s grey, gemitum Musis 
familiarem. 

1514— 1516, lta per dnos versus dedit 
Beckius : 


Ἢ τίνα μουσοπόλον στονα χὰν lord δάκρυσι, 
Δάκρυσιν, ᾧ δόμεος δόμιος, ἀνακαλέσομαι, 
Τρισσιὶ φέρουσα τάδ᾽ αἱμακτὰ σύγγοια, 
Ματέρα καὶ τέκνα, χάρμιαιτ᾽ "Ἐρογύος ; 
1514. ss. Ita exhibet D. : 


ἢ τίνα — στονα ydy 

ἀπὶ δ. δ. ὦ δόμος, ὦ δόμος 
ἄναχ. τρ. φερ. 

τάδε σώματα σύγγονα, μιωτέρα 
χαὶ — ἐρωγύος. 


o OINIZXZEAI. 


.906 


N / / e/ / 
Τρισσα φερουσα τάδ αἰματὰ συγγονα, 
4 NV 7 / 4 
Ματέρα καὶ τέκνα, χάρματ᾽ Ἐριννύος ; 
« δό ?) 7d. / » 
Α 00uov Oióvarodo, πρόπαν ὠλεσε, 


^ 3 ο’ 
1520 Tag ἀγρίας 0ΤῈ 
Ferens hzc tria cruenta cognata cadavera, 
Matrem et filios, gaudia Erinnyis 1 
Qus domum (Edipi prorsus perdidit, 
1520 Quando ἐν: et 


P. véoc, xal τῆς κατάρας τοῦ Οἰδίποδος. 5, ἐριννὺς, ὥλεσε «ταντελῶς τὸν οἶκον τοῦ Οἰδίποδος, 
τότε μεὲν ὥλεσε, δυνάμει δὲ, οὖκ ἐνεργείᾳ, ὅτε, ὦ πάτερ, ἔγνως τὸ μέλος, ἤτοι τὸ αἴνιγμα, 


5. γῦν πάϑισι, 1514. Μουσοωόλον)] Μουσικὴν, ἔστι γὰρ καὶ ϑρῆνος μουσικός. Ὅμηρος, 


«€ 





Μουσοπόλον)] Θρηγητικήν. 


Παρὰ δ᾽ εἶσαν ἀοιδοὺς, Θρήνων ἐξάρχους, el τε στονόεσσαν ἀοιδὴν, καὶ τὰ ἕξῆς. 
Στογα χὴν] Στένω κοινὸν, xal στενάζω" στενάχω δὲ ποιητικὸν 


καὶ στεναχίφω, καὶ στογαχέω, X, ἀπὸ τοῦ στένω. στόνος «σοιητικῶς, καὶ στονόεις' ἀπὲ τοῦ 
^ , ^e “ * * ^e , 

στενάζω, στεναγμὸς κοινόν" ἀπὸ τοῦ στοναχῶ, στοναχὴ παρὰ ποιηταῖς. 1517. Xóyyna.] 

Συγγενικὰ, μητίρα λέγω, καὶ τέκνα, * περιχαρῆ τῆς ἐριννύος, ἥτις παντελῶς τοῦ OlB(ero- 


* περιχαρῇῆ)] Scripserat forte, auctore Valck., ertpiyaeslay τῆς "Ep. 


In v.1517. etiam membr. φέρουσα σώματα, 
et inter lineas τάδε adscriptum.  Áug. 
cod. in textu φέρουσα τάδ᾽ αἱμακτὰ, et su- 
pra γρ. σώματα τάδε, Br. cum Musgr. 
recepit : τάδ᾽ αἴματα, quod in αἱμιακτὰ la- 
teat, et sit per gloss. σώματα explicatum. 
Nam αἷμα etiam cedem, cesa. corpora et 
eedis instrumentum, gladium, indicare. 
Idem Br. ita versus disposuit : 

ὃ τίνα — ἐπὶ 

ὃ, δ. 23. ὦ δ. 

ἀνακαλέσομιαι 


“εισσὰ — συγγ.- etc. Beck. 


1515. ὦ secundum omittunt Aldus et 
Grotius. Por. 

1516. Primus in ἀνακαλέσομκαι pes non 
est choreus, sed dactylus; nam eodem 
modo primam producit hoc verbum, quo 
ap. Hom, ázorítcSa: et alia, V. Clark. ad 
Il.a. 398. Beck. 

1517. Certissima Musgravii est emen- 
datio pro αἱμακτὰ, quod habent Aldus, et 
in textu Áugustanus. In plerisque, 7. Φ. 
“τάδε σώματα, in K. Leid. sec. ut edidit 
Kingius, τ. $. γε σώματα, alii etiam cor- 
ruptius. Por. 

Τρισσὰ φέρουσα τάδ᾽ αἱμακτὰ cóyyova] 
Paullo aliter, et melius forsan, MS. legit : 
Τρισσὰ φέρουσα τάδε σώματα σύγγονα. Barnes. 


King. dedit (forte e codd.) T. φέρουσά γι 


Vor. II. 


Beck. 


σώματα c, ut Leid. 2. IuLeid. 1. τρισσὰ 
δὲ σώματα φέρουσα σύγγογα, Flor. et Cant. 
τρισσὰ φέρουσα τάδε σώματα σύγγονα. ΑΤ- 
naldus Obs. M. VI. p. 597. vulgatam tue- 
tur, et αἱμακτὰ secundum ipsum efficit 
dactylum, atexemplum requirit Valck. ex 
Atticis Tragicis, apud quos alias vocalis 
mutam et liquidam antecedens corripitur, 


'in quo 7 liquide naturam induat, atque 


adeo vocalis brevis sit, sequentibus in ea- 
dem voce xv vel ev. (Talia suppeditavit 
Heath. : Iph. in Taur, 788. σφαγίων, ἐφ᾽ 
οἷσι ξενοκτόνος τιμὰς ἔχω. Electr. 494. Ὅ- 
[Ame δὲ πρός γε τοὺς φίλους ἐξελικτέον. — Vide 
et Electr. 169. Sequente etiam c vocalis 
pluries ap. Eur. corripitur, Hec. 184. 
683. Phoen. 224. 1786. Cycl. 52. Electr. 
444. etiam ante cv. Phoen. 1497. Heath.) 
Preterea Valck. querit exemplum, quo 
ap. Eur. σώματα omissum sit, quod in αἷ- 
μακτὰ subintelligit Arnald. —Beek. 

τάδ᾽ αἱμακτὰ σύγγονα)] Ita Ed. Ald. 
MSS. fere omnes τάδε σώματα σύγγονα. 
Sed non de nihilo est aij«axvá, Lego τάδ᾽ 
αἵματα σύγγονα, ceedes has consanguineus. 
αἱμάτων genitivo plurali vid. /Eschyl. 
Choéph. v. 648. Eumenid. v. 253. Musg. 

1519. Pro Οἰδιπόδαο King. restituit 
Οἰδιευόδα. 

δόμων οἱ πρόπαρ D. — Beck. 


πρόπαν MSS. Ask. σρόχαρ. Musg. 


:806 EYPIHIAOT 


v Δυσξύνετον ξυνετδὲ μέλος ἔγνω, 
ΣΦιγγὸς ἀοιδοῦ σῶμα φυνεύσας. 


Perplex: subtile carmen intellexit 
Sphingis cantatricis, interficiens corpus ; 


Ῥ, τῆς δυσερμηνεύτου Σφιγγὸς, συνετὸς γέγορμκενις, τὸ σῶμα αὑτῆς φονεύσας, ἀγτὶ τοῦ αὐτὴν 


S. δὸς τὸν δόμον ὥλεσε. 1521. Δοσξυνέτου)] Τῆς Σφι)γγὸς τῆς ἐσαφοῦς, art) eroi δυσξύνετον 
ἦν τὸ αἴνιγμα, πλὴν τοῦ Οἰδίποδος μόνου. διὰ γὰρ ποῦτο σινενὸν ἐπὶ τοῦτο εἴρηκε τὸ" μέ- 
λος, πᾶσι μὲν τοῖς ἄλλοις ἀσαφὲς, αὐτῶ δὲ μόνω σαφὲς καὶ καταληπτόν. ξυνετὸν δὲ, τὸ 
σαφές. ““Ὅτε δυσξυνέτου] Τὴν ἐξ ἔξωθεν προσληπτέον, τουτέστιν ἐξ ὅτε. ὁ δὲ λόγος" 

“ἥτις Ἐρινγὺς τὸν Οἰδίποδος οἶκον ἀπώλεσεν, ἐξ ὅτε τὸ τῆς ἀγρίας Σφιγγὸς αἴνιγμα, τὸ 
* δυσξόνοτον ἐκεῖνο xal. ἀσαφὲς τοῖς πολλοῖς γνοὺς ἀὐτὸς αἴτιος αὐτῇ γέγωε τοῖ ϑανάτῳ. 
** φασὶ γὰρ, ὅτε λύσαντος τοῦ Οἰδίποδος δισσάραζεν ἑαυτὴν ἡ Σφέγξ.᾽ Αλλως, Τῷ Oii 
wol) ξυνετόν, ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ΣΦιγγός. τινὲς δὲ ξυνετὸν τὸ βαθύτατον. Μέλος tywr] 
Μέλος τὸ αἴνιγμα εἶπεν, ἐπεὶ μετὰ μέλους τινὸς τσροέφερεν αὑτὸ à Σφὶγξ, Ti καὶ duh 


Σφιγγὸς few. 1522. Φονεύσας} ᾿Αντὶ τοῦ φόγου καὶ ἂἀναιγίσεως 


icai avi αἵτικς. 


Φονεύσας)] Λέγει ἀντιστρόφως, ἀντὶ τοῦ, ὅτε ἔγνως τὸ αἴνιγμα «ἧς Σφιγγὺς, 
αὑτήν. 1543. Ἰὼ μοι, μοι, pins] *ETípa στροφὴ δοχεῖ εἶναι αὕτη, bw Xl τὰ χῶλα 


ἐνηλλαγμεένα ἐστὶ, συστηματικὰ δέ 


στι καὶ ταῦτα ἕξ ἀνομοίων, εἰσὶ δὲ erásra τῆς στροφῆς 


λδ΄, Τὸ a' ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον, ἐξ ἐσσιτρίτου a^ καὶ τροχαίου. Ὑὸ β΄ περιοδικὸν δίμε". 


veo? καταληκτικὸν, ἐξ ἰαμιβικῆς συζυγίας καὶ τροχαϊκῆς καταλυκτικῆς. 


τὸ γ᾽ ia ixi 


πενϑημιμερές. Τὸ Y χοριαεβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, be 'χοριάμξου καὶ χορείον, à 


ἀναπσαίστου διὰ τὴν ἀδιάφορον. 


Τὸ 4 ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον. Ὑὸ ς΄ (pum 


τῶ Y. Τὸ D ὅμοιον, τοῦ β΄ «πσοδὸς προκελευσματικοῦ τετραβράχεος" εἰ δὲ βούλει, τροχαῖ- 
xby ἰϑυφαλλικὸν τοῦ β΄ καὶ τοῦ y' ποδὸς χορείου, Τὸ η΄ ἀγτισπαστικὸν δίμιφτρον καταλεκ- 
τικὼν Φερεκράτειον, ἐξ ἀντισπάστου καὶ βακχείου. Τὸ 3 φροσωδιακὸν, δ΄ μεετρον, ἀκατά- 
ληκτον, ἐξ ἰωνγικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος καὶ χοριάμβου. τὸ i ἀναπαιστικὸν ᾿“σενϑυμιμερές" εἰ δὲ 
βούλει, ἰωνικὰν δίμεφρον καταληκτικὸν, ἐξ ἰωγικοῦ ἀπ᾽ ἰλάττονος, καὶ ᾿ἀγαιταίστου. T 


1521. δοσζυνέτου ξυνετὸν μεέλος ἔγνω Ald. 
Sed δυσξύνετον Schol. Augustani. ξυνετὸς 
MSS, plures. ἔγνως Grot. et MSS. pluri- 
mi, male. Nondum enim patrem allo- 

uitur, Nempe σ ex proximo adhzsit. 

esychius : "rerojpia rtc λόγους. συντίθης. 
Ubi nequis variam lectionem Alcest. 548. 
sibi fingat, deleat » male repetitam, et v 
in similem literam v mutet. Por. 

Συνετὸν μεέλος ἔγνως} Ἔγνως in secunda 
persona (et non ἔγνω, ut olim in tertia) ex 
MS. auctoritate lego, quia Pater in voca- 
tivo sequitur, et eandem ob caussam bis 
po lego. | Barnes. 

Etiam codd. Leidd. et Flor. ἔγνω. 3vc- 
ξύνετον μέλος ex Valck. emendatione est 

, carmen Sphingis intellectu difficillimum ; 
facilia intellectu dicuntur εὐξύνετα. /Enig- 
ma Sphingis szpe a vett. difficile intellec- 

- tu dicitur, et CEdipus ξυνετὸς illud solvisse, 
etiam δυσξύνετα loquentes appellantur 
Sphinges. v. Valck. 

ξυνετὸς D. atque ita etiam Br. qui pre- 
cedentem versum in ὅτε finit, et in hoc 


habet 4v». — Beck. 


ξυνετὸς] Ita Kingius, ex Parapbraste 
et MS. Cantabrigiensi. Sed prateresle- 
gendum cum Valckenario 3ecfósro pt 
δυσξενέτου, quo modo etiam scriptum inve 
nit Scholiastes Augustgnus, ΕΔ, Ald.et 
MSS. complures ξυνετόν. 

iyw] lta Ed. Ald. Mutatum deinde 
Barnesio in ἔγνως recte revocavit Valcke- 
narius. Musg. 

1522. ss. Omnem hunc locum ita die- 
posuit, interpunxit et emendavit Br.: 


Σφιγγὺὸς (comma post ἔγνως delevit), 4 
e. φονευσᾶς. 
ἰώ μοι, πάτερ, 
τίς 'E. ἢ τίς βαρᾷξ,, 
à τ΄ "re. 1520 
εὖγ. ἕτερος 
ἔτλα x, τοσῶνδ᾽ 
αἷμ. ἀμ. 
τοιάδ᾽ ἄχεα φανερὰ, 
τάλαιν᾽ b ἐλελίφω ; 
τίς &p' ὅρ., ὃ δευὸς ἢ 
$^, dup. 


SSOINIEZEALIL 30'l 


lo μοι πράτερ᾽ | 
Τίς Ἑλλᾶς, ἢ τίς βάρβαρος, 


Hei mihi pater ; 
Quas Greca, quis barbarus 


P. περιφραστικῶς. Ἰώ μοι (διὰ μέσου.) τίς Ἑλληνικὴ γυνὴ, à βαρβαρικὴ, 5 τις ἕτερος τῶν 


S. ια΄ χοριαμιβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ ϑύο λράμθων. Τὸ ι6' ἰωγικὸν τρίμκετρον βρα- 
χυκατάληκτον, ἐκ παίωνος y, ἰωνικοῦ, καὶ ἰάμοου. Τὸ ιγ΄ ἰαμβικὸν πενθημιμερὲς τοῦ α΄ 
«οδὸς χορείου, τριβράχεος. Τὸ ιδ΄ δαχτυλικὸν σσενϑθημιμερὲς, εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν δί- 
-ετρον καταληκτικὸν, ἐκ χοριάμβου καὶ δακτύλου. Τὸ ιε΄ ἰαμιικὸν ὅμοιον τῷ εἰ. Τὸ ug" 
* ἰωγικὸν it ὑπερκατάληκτον ἐκ δύο ἰανικῶν ἀπὸ ἐλάττονος xal συλλαβῆς. Ὑδ΄ 
᾿ ἀνασαιστικὸν ἰφϑημιμεῤές. Τὸ m ὅμοιον τῷ εἰ τοῦ a σποδὸς χορείου, Τὸ i «σαιωνικὸν 
- δ͵ώβίμετρω ὑπερκατάληχτον. xaSeqév. Τὸ κ΄. ἀγαπαιφτικὸν, ἐφϑυμωμερίς, Τὸ κα΄ Quar, 
Τὸ κα' ἀγτισπαστικὸν ὅμοιον τῷ. π΄. Τὸ Ry δακτυλικὸν δίμεδερογ' εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν 
{εονόμιετρον ὑπτερκατάληκτον. Τὸ χδ' ὅμοιον τῷ κα΄. ἔστω δὲ, εἰ βούλει, ἀμιφότερα 'χῳιάμι- 
βιιὰ καϑαρὰ δίμετρα ὑπερκατάληκτα. Τὸ κε ἀναπαιστικὴ βάσις, δι᾿ ἑνὸς γάρ τ᾽ ὀφείλει 
γράφεσθαι. Τὸ κα΄ τροχαϊκὸν πενϑημιμερέςς. Τὸ κζ΄ περίοδος, ix τροχαϊκῆς συζυγίας 
(τοῦ a' «σοδὺς χορείου) καὶ ἰαμβικῆς. Τὸ κη΄ ἰαμιβικὸν δίμέτρον, ἀκατάληκτον, τοῦ δ' πο- 
δὸς ἀναπαίστου. Τὸ x9' ἀντισπαστιιὼν τρίμεετρον καταληκτικὸν, τοῦ β' «σποδὸς ἐξαβράχεος. 
Τὸ λ΄ ἀναπαιστικὸν, δίμετρον ἀκατάληκτον᾽ συνίζησιν ἔχον ἐν τῷ α' coh, Τὸ MP' ἀντι- 
σαασ-ικὸν δίμετρον ὑπερκατάλωκτον ἐξ ἀντισπάστου, [ἐπιτρίτον, καὶ συλλαζῆς. τὸ λγ΄ 
ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκειτάληχτον Γλυκώνειον)] Ἐξ ávricerác rov, καὶ διϊάμειβου. τὸ AY 
ἰωνικὸν ἡμιόλιον, ἐξ ἰωγικοῦ dem μείζονος καὶ σπονδείου, ἤτοι ἡμείσεως ἰωνικοῦ, im) ταῖς 
deroSícszi παραγράφος, ἐπὶ τῷ τέλει κόρωνις. MS. Baroc. 74. 1524. Τίς Ἑλλὰς ἣ 
βάρξαρος) Τίς Ἑλληνίκη γυγὴ, & βάρβαρος γυνὴ δηλονότι. "Αλλως. Τίς φησὶν ᾿Ελλήνων 
ὃ βαρξάρων, ἢ τῶν ἀνέκαθεν ἀνδρῶν ὑπέμεινε κακῶν τοσούτων πλῆϑος, καὶ λύπης ἐπὶ à 


5. Ἰωνικὸν δίμμετρον] Ap. Valck. ὅμοιον δίμεετρον. Beck. 


(08€ 


&, x^. ido tva. 
μονομάτορος ὀδυρμῶν ἐμῶν 
ἄχεσι συνωδός ; 
aa. 
& τ΄ προκλαίω, 
μονάδ᾽ ai, hát. 
τὸν ἀεὶ xg. ἐν λειξομένοις 
δάκρυσι. τίν᾽ Ἰαχήσω ; 
τίν᾽ — χαίτας 
σπαραγμιοῖσιν ἀπ. βαλῶ; 
pA. ἐμ. ἢ διδύμοις 
γάλ. Tr. μαστ., 
5 e. ἀδ. 
οὐλόμι. aix. δισσῶν" 
ὁτοτοὶ, ὁτοτοί, 
λεῖσσε c. 9., 
ἀλαὸν ---- πάτερ 
γεραιέ" ὃ., Ο. 


1530 


1540 


. €. ai. μέλεον' ὅς d. ὃ. 


ἀέρ. e. δ. c. βαλὼν 
ἕλκ. μακρόπνουν Quás. 
xA. — ἀλ, 


ytp. π΄. 98v, 1550 


δύστανος ἰαύων ; 


Versum primum (1523. monet dochmai- 


cum esse, atque ita eum exhiberi in 
membr. et Áug. Mox in memibr. τίς 'E. 
τίς βαρβ. omisso à. meowápoSsy etiam in 
membr. V. 1529. membr. ἐλελίζει. — Emen- 
dávit Br. ex ingenio ordinemque verbo- 
rum docet esse: τίς αἵματος àjstplov (i, e. 
τίς ϑνητὸς) ἔτλα τοιάδε ἄχεα φανερὰ τοσῶνδε 
κακῶν, οἷα ἐγὼ à τάλαινα ἐλελίζω. — Beck. 
1523. μοι semel Ald, bis. K. R. Deinde 
πάτερ recte. — Male μάτερ (debebat μᾶτερ) 
e MSS. quibusdam Kingius. μεῶτερ ed. 
Valck. Por. 
1523. s. Verba ἰώ jo — cle i53. 
liarem versum in D. constituunt. 
seqq. inde a v. 1525. ita scribuntur : 


pecu- 
Sed 


Eby. v. ἔτλη κακῶν — 
τοσῶν δ᾽ αἷμ. ἀμερίου 
τοιάδ᾽ — ἐλελίζω" 

τίς T ἄρ᾽ 0. ἢ 9e. ἢ 6A, 
ἀκρ. à. x. ἐζομένα 


308 
1525 


ETPIIIIAO'T 


* ^ “ 3 wo wv 
H τῶν πάροιθεν εὐγενετᾶν eroe 


» ^ ^v 
ETÀ« κακὼν τόσων 
e/ e / oc 
Aloe T OG ἀμερίου 
/*» » / 
Τοιάδ᾽ ἄχεα φανερά ; 


1525 


P. ἔμπροσθεν εὐγενῶν, αἵματος καὶ γένους ἀνθρωπείου ὑπάρχων, τοιαύτας λύπας qai 
ὑπέμεινε τοσούτων κακῶν, ὡς ἐγὼ δηλονότι; τάλαινα εἰμὶ ἐγὼ, πῶς ἐλελίζω καὶ ταράττι- 


S. ϑρωπίνω σώματι; τὸ γὰρ ᾿Αμερίου, ἀντὶ τοῦ ἀνθρωπείου, Ὑἱΐς 'EXAAc] Τίς ἀπὸ τοῦ ápt- 
- βίου αἵματος, ἤγουν τίς τῶν ἀνϑρώστων, “Ἕλλην, ἢ βάρβαρος, ἢ τίς ἀπὸ τῶν "τάροιϑεν ti 
γῶν, ἕτερος ἔτλη καὶ ὑπέμεινε τοιαῦτα φανερὰ κακὰ, καὶ διάδηλα πἄσιν ἄχη κακῶν τοσούτων; 
1525, Ἢ τῶν «σάροιϑεν] ᾿Απὸ κοινοῦ τὸ τίς. ἢ τὶς τῶν πάροιθεν εὐγενῶν τοσαύτας λύπας 


μονομιάτερος 63, ἔμ. 
ἄχαισι (816) σ. afA, αἰάγμασι 
& T. σπροσκλ, 


In v. 1533. quamvis μευγομάτερος legatur, 
tamen superscriptum : μητρὸς μεεμιονωμένη, 
στερηθεῖσα τῆς μητρός. — Verbis ἄχεσι etc. 
additur gl.: ἐν λύπαις σύμφωνος ἔσται εἰς 
αἴλινον ϑρηνητικοῖς ἀπηχήμασι. Et verbis 
τοῖσδε «σροσκλαίω adscriptum : ἐπὶ τούτοις 
κλαίω. Tum seqq. ita Cod. exhibet : 


μόνα δ᾽ (non setis distingui potuit, 
utrum μόνα δ᾽ an μεονάδ᾽ voluerit) 
αἰ. διαξ. τὸν ἀεὶ 

xe. ἐν λειβ. 

δάκρυσιν (sic) lax. 

τίν᾽ ἐπὶ T. à, X. σπαραγμοῖσιν 

ἀτσ. λάβω (sic) μᾷς ἐμ. ἐν διδύμοισιν 

γάλ. 9f. [440 T, 

ἢ πρὸς ἀδ. οὐλομέγων αἰκίσματα 

δισσῶν. ὀττοτοί. ἰὼ λίπε σοὺς δόμε. 

ἀλ. ὅ, φ. π᾿ γεραιὲ 

ὃ. Οἰδ. σὸν αἰ. 

μέλ. ὃς ἐ. δώμι. 

àsp. σκ. ὄμμ. σ. D. 

ἕλκ. μιακρόπουν ζωάν. 

κλ. — ἀλαίνων 

γέρ. πόδα δύστηνον 

δεμενίοις ἰαύων. 

τί δ᾽ ὦ Tap3. Daxrp. τυφλοῦ 

«οδὸς ἐξάγεις εἷς φῶς 

λεχ. CX. ἐκ SaÀ. 1 

οἰκτροτάτοισιν δάκρυσιν 

πολ. ai, ἀφανὲς εἶδ. 


Aut quis superiorum nobilium alius 
Sustinuit tot mala 
Generis humani, 
Tales luctus manifestos ἴ 


ἢ γέκυν b. à err. Ov. 


In v. 1541. ἀπαρχάς. gl. D. ἀνάϑεμα' 
Mox ad ἐν Sch. περισσὴ εἴν. Verbis die 
μένων (sic) alx. v. 1545, suprascriptum in 
D.; τὰς ἀποτροπαίους, τὰς ἀξίους ἀπωλείας. 
Ad v. 1550. preter schol. ἃ Barn. νυϊσᾶ- 
tum in D. legitur et illud, quod jam ex 
Bar. et Leid. cod. editum, v. T. III. p. 
124. 1551. ἕλκεις, gl. cod. D. ὀδυνηρῶς 'àvi- 
εἰς. — Beck. 

1523. πάτερ] Ita Ed. Ald. et MSS. 
Bodl. Primus Kingius μᾶτερ substituit. 
Sed przstat alterum, cum de (Edipi rebus 
gestis jam tum loqueretur. 
. Conjunge τίς afjsamoc ἃ μερίου, quis mor- 
tali sanguine editus? ἁμερίου pro. àvSge- 
φίνου ut supra v. 130.  Musg. 

1524. ? Ald. et codices plerique sine 
τίς, τίς sine $ membr, unde $ τίς edidit 
Brunckius. Peor. 

1925. προπάροιθεν Ald. et MSS. con- 
plures, sed ex nonnullis πτάροιϑεν edidit 
Kingius; recte, opinor. Versus, ut ego 
distribui, est iambelegus. Por. 

προπάροιϑεν Heath. przfert, ut verba Ἢ 
τῶν προπάροιϑεν constituant anapeesticum 
monometrum bypercatalectum, — Beck. 

φάροιϑεν) Ita Lib. P. ut Kingius jen 
ex MSS. vid. Hippol. 835. Ed. Al. εἰ 
tres Bodleiani, προσάροιϑεν, — Mus. 

1526. τόσων δι᾽ Ald. sed τόσωνδ᾽ vel rw: 
à» plerique MSS. Por. ὁ 

Tora] Ita MSS. fere omnes, Ed. Al. 
τόσων δι,  Musg. 

1527. δι αἵματος ἁμερίου] Videtur 





CQOINIZZAI. 


800 


Ἰάλαιν᾽, ὡς ἐλελίξζω" 


1530 


τίς ἄρ᾽ ὄρνις ἢ δρυὸς ἢ 


Ἔλατας ὠκροκόμοις 
3 x / e Á/ 
Αμφι κλάδοις ἐζομένα 


O misera, ut te ploro 1 
Quz avis, aut quercus aut 


1530 
Abietis summis 
In ramis sedens, 


P. uae καὶ τίς ἄρα ὄρνις καϑεζομένη ἐπὶ κλάδοις τοῖς κατ᾽ ἄκρον κομῶσιν, ἢ δρυὸς ἢ ἐλάτης, 
στερηθεῖσα τῆς μητρὸς, συνωδὸς, καὶ σύμφωνος, ἔσται τοῖς ἐμοῖς ὀδυρμοῖς ἐν ἄχεσι καὶ λύπαις ; 
S. ὑπέμεινε; 1599, Τάλαιν᾽ ὡς ἰλελίφω] ᾿Εγὼ, φησὶ, τάλαινα, ἥτις αἵλινον ἀγακλαίω, καὶ 
ἀναϑρηνῶ, ἐπὶ τούτοις τοῖς οἰκτροῖς ἀτυχήμασι, καϑάπερ τις ὄρνις ϑρηνοῦσα ἀπηχεῖ, δρυὸς 


“ετάλοις ἐφεζομεέγη. 


᾿Ελελίζω)] Ταραττομένη ἀγωνιῶ, 


1530. “τίς ἄρ᾽ ὄρνις] ᾿Αηδόνα 


] 44“φησὶν 5 χελιδόνα, εἰς ἃς μετεβλήϑησαν Ilgóxyn xal Φιλομήλη.". 1538. Μονομάτωφ) 


, 


Scholiastes legisse — Διὰ σώματος ἀνθρω- 
σείου; quod sane pretulerim. — Quam- 
quam de ἁμερίου significatione vid. supra 
ad v. 130. — Et Argentarius —'O γὰρ xai 
ϑϑρα δαμιάσδων "Aypiov, οὐδ᾽ ὀλίγον φείσεται 
ὡμερίων. — Vid. plura etiam Jphig. Aul. v. 
1341. Et sane MS. retinet ἁμερίου. Sed 
pro δι᾽ αἵματος legit δ᾽ αἵματος, forte rec- 
«8. Barnes. 

Olim τόσων Ai! αἵματος ἀμ. Kingius 
πόσωνδ᾽ Αἵματος ἁμερίου, ut et codd. Leidd. 
ac Cant. Barnesius e Schol, ἀνθρωπείου 
enotavit, at locus Schol. nunc ex Aug. 
cod. emendhtus est, Jungenda τίς---τῶν 
φάροιϑεν εὐγενετᾶν ἕτερος, αἴμλατος ἁμερίου, 
quis veterum nobilium, qui quidem fuerit 
snortali sanguine cretus? homines sape 
dicuntur ^uág et ἐφημέριοι. ν. Valck. 
Heathius observat, non posse ita strui 
yerba, ut V. voluit ; nam genitivum κακῶν 
τοσῶνδε v. 1526. nihil habere, quo refera- 
tur. Putat igitur, versum hunc et proxi- 
me precedentem sedes permutasse suas, 
hoc admisso, omnem tolli difüicultatem, 

eck. 

1599. ἐλελίζει Ald. multi MSS. et Eus- 
tathius ad Il, A. p. 125, 28. (94, 37.) 
ἐλελίζω Leidd. C. et alii. οἷ᾽ ἐλελίζω pe- 
tim ex conjectura dedit Brunckius. Por. 

τάλαιν᾽ ὡς ἐλελίζω] Vetus ἐλελίζει reji- 
cio, et. ἐλελίφω scribo ex MS. auctoritate, 
et quia ipse Scholiastes ita legit, quin to- 
tum versum ex eadem fide ita lego : Tá- 
λαιν᾽ ὡς ἐλελίζω" τίς v áp ὄρνις etc. Barnes. 

Verbi ἐλελίζω sonus effecit, ut sequen- 
tia tragico in mentem venirent, cf. Hel. 


1118. Aristoph. Av. 209. Valck. Reisk- 
ius prefert veterem lectionem : τάλαιν᾽ 
ὡς ἐλελίζει τις ἄρ᾽ ὄρνις, 801]. οὕτως ἐγὼ ἐλε- 
λίζω. Beck. 

ἐλελίζω]͵ Ita MSS. Canteb. et Leid. 
cum Ed, Grot. Ald. ἐλελίζει. Legendum 
forte à σ᾽ &. an Te lugeo? pro ὡς vid. ad. 
Iph. Aul. 16. Musg. . 

1530. τίς τ᾿ ἄρ᾽ ex C. (cui pauci alii 
consentiunt) edidit Barnesius. — Quod 
plerique codices habent, 5 ante δρυὸς ad- 
didit Grotius. Por. 

1530. ss. Ita constitui hos versus jubet 
Heath. : 

τίς τ᾿ ἄρ᾽ ὄρνις, ἢ δρυὸς, ἢ hephthemime- 
ris anapzesti- 
68. 7' pro Tot, 


Ἐλάτας ἀκροκόμοις ἀμφὶ  anapessticus | 
κλάδοις dimeter aca- 
talectus. | 
' 'Εζομένα μονομκάτερος dactylicus tri- 
meter. 
᾿οδυρμοῖς ἐμεοῖς dochmaicus . 


In Leid. 2. τίς ἄρ᾽ ὄρνις. Leid. 1. et Cant. 
τίς τ᾽ ἄρ᾽ ὄρνις, King. in notis conjicit τίς 
ἅτ᾽ ὄρνις, improbante Valck. et Heath. Tí; 
dp ὄρνις, qu& tandem avis — (Solent in 
tragoedia vehementiori affectu perturbati 
etiam inanimatas res invocare, tanquam 
passionis sus participes. Heath.)— Prius 
jam ante Kingium Grotius inseruerat. 

alck. qui de lugubri luscinis cantu con- 
fert. Hel. 1116. Soph. (Ed. Col. 664. Ca- 
tull. 64, 13, Soph. El. 148. Beck. 


810 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΎ 


Μονομάτορος ὀδυρμοῖς ἐμοῖς 
᾿Αχήσει Eure dos ; 


Δέλινον οὐώγμαοσιν ἃ 


1595 ; 
Τοῖσδε TrQOX AA, 

7» » ^ / N 9, V 

Μονάδ᾽ αἰῶνα διάξουσα, TOV ἀεὶ 
2 ’ / 
Χρόνον ἐν λειβομένοις δακρύοις" 
Private matre meis ejulatibus 
Canet concentrix ! 


158 


ZElinon, lamentationibus quz 
Hisce prelugeo, 


Solitariam vitam, actura omne : 
Tempus in stillantibus lacrymis : 


Ῥ. εἰς aDuvor καὶ ϑρῆγον ἐν αἰάγμασι καὶ ϑρηνητικοῖς ἀπυχήμασιν, 8$ τις ἐπὶ τούτοις Ἀλαίν' 
μόνη δὲ τὸν ἀεὶ χρόνον, roi διαπαντὸς, ἰαχήσω καὶ ϑρηνήσω, διάξουσα τὴν ζωὴν ἐν Sangue 
ἐπὶ τίνα πρῶτον βάλλω ἀπαρχὰς (ἤγουν ἀνάϑημα) ἀπὸ τῆς χαίτης, ros ἀπὸ τῆς κόμες 


S. 'H μεμογωμένη τῆς μητρός. 


1185. Αἰάγμασι) Θρηνῆτικοις ἀπηχήμασι, ἽΑ τοῖσδε] "Δ 


τινα ἄσματα ϑρηνῶ ἐπὶ τοῖσδε τοῖς νεκροῖς. “ΚΑ τοῖσδε προσκλαίω] "Acte θρηνητικὰ 
** ἀπηχήματα ἱπὶ τούτοις τοῖς νεχροῖς dyaGod." A γὰρ πρὸ ἀντὶ τῆς ἀνὰ, τουτέστιν de- 


κλαίω. τοῦτο ἰδίᾳ ἀναπεφώνηται. 


1537. μόνα δ' αἰῶνα) ᾿Αντὶ τοῦ μονάδα βίον, 


μονήρη, μεμονωμένον, ἔρημον. Ἔν λειδομεένοι.()7 Ἐν ὑγροῖς 1540. “ TY ἐπὶ RÀ, "ü 


5 δρυὸς, ἢ] Prius 5 omittit Aldina. Sed 
habent Lib. P. et novem MSS.  Musg. 

1533. μονομάτερος Ald. et magna pars 
codicum ; μεονομάτωρ Grot. μεονομεάτορβος 
Flor. M. et, credo, alii. ὀδυρμῶν ἐμῶν 
Brunckius, ut scilicet certam Musgravii 
in sequente versu, ἐχήσει pro ἄχεσι, vita- 
ret emendationem. ἄχαισι duo MSS. a- 
pud Burtonum. Por. 

Μογομάτωρ) Alias μονομάτορος, sed mi- 
nus recte, ut observat ZEmil. Portus. μο- 
γομάτερος vero ut MS. legit, si admitta- 
mus, erit ὁ xai ἡ μογομάτερος, quod vix 
alias reperias. Scholiastes explicat per? 
στερηθεῖσα τῆς μητρός. — Barnes. 

ΑΡ antiquis Edd. discesserant sequen- 
tes ad Kingium usque, et vulgarant μονο- 
μάτωρ. Kingio et reliquis, qui μονομάτε- 
£vc dederunt, avis ipsa visa est dici potuis- 
Be μογομάτερος, orbata matre. At Antigone 
fuit μονομάτωρ, privata matre. Similia 
huic composite vocabula (ut σιδυρομήτορ 
etc.) congessit ad h. 1. Valck. Ὀξυρμοῖς 
ἐμοῖς μονομάτορος pro ὀδυρμοῖς ἐμοῦ μονομά- 
τορος, Pronominibus possessivis sio ge- 
nitivos adjungunt tragici, quem Greecis- 
mum Latini etiam imitantur. v. omnino 
Vaicken. Beck. 


μονομάτορος)] Ita optime Valckenzrius 
ex MSS. Flor. Ed. Ald. et plerique M83. 
μονομάτερος.  Constructio eat ὀδυρρεοῖς ἐμοῖς 
τῆς μονομάτερος. Μωερ. 

1684. Heath. ἄχεσι συν. vertit: Ludi 
bus coucinet. Valck. nd h. 1l. ** Forsan ali 
quando verbum Codex fidelior subminis- 
trabit vel participium, quod in locum vo- 
cia" Axsz: succedat." Erunt, quibus cops 
la tantum videatur interserenda: $43. ἐμεῖς 


"Λχεσί τε συνᾳδὺς, atque hoo ai fiat, Heath. 


mavult'A. τὸ ξυνωδὸς, ut versus sitithy- 
pbollicus. 
Repudiat Brunck. conjecturam Must. 
&xhct, et Valck. ἄχεσί τε συνωδὲς, ease ad 
συνωδὸς subaudiendum ἐστὶ vel ἔσται. Sed 
paullo ante Br. ex ingenio reposuit : ὀδυῤ- 
μῶν ἐμῶν, ut esset ordo : τίς ὄρνις συνωδὸς 
ἔσται τοῖς ἄχεσι ὀδυρμὰν ἐμῶν paenitet 


Lego: 
Ax eti συνωδὸς 
αἵλινον ; 


ἀχήσει αἵλινον, ut ἤὄχϑι κωκυτὸν Sophocl. 
Trachin. v. 879, áx& ὕμενους Yon. v. 895. 
Que sequuntur, hoc modo constituenda 
esse arbitror : - 


*"POINIZZAI. 


Tív ἰωχήσω ; | 
/*9».WXV ^ 95 t / 
Tiv ἐπὶ πρῶτον avro χαίτας 
Σπαραγμοῖς rag βαλῶ ; 

Ματρὸς ἐμᾶς ιδύμοις 
Γάλακτος παρὰ μαστοῖς, 
^H πρὸς ἀδελφῶν d. 

Quem sonabo ? 
Ad quem primum a comie 
Laceratione primitias jaciem 1 
Àn ad gemina matris mec 


Ubera lactis, 
An ad fratrum 


ἀραγμῶν. πότερον δηλονότι “σαρὰ τοῖς δυσὶ μαστοῖς τοῦ γάλακτος τῆς μητρὸς, ἣ 
ἃ οὐλόμενα αἰκίσματα τῶν δισσῶν ἀδελφῶν, ἥτοι πρὸς τὰς ἀξίας ἀπωλείας πληγὰς 


φρὸς τὸ βαλῶ" οἷον bmi τίνα πρῶτον ἐπιϑῶ τὰς χεῖρας ἀπαρχὰς τοῖς σπαραγ- 
; ἐπὶ τῆς μητρὸς, ἢ ἐπὶ τῶν ἀδελφῶν. ἔϑος γὰρ ἥν τοῖς παλαιοῖς τὰς χόμας 
ἐρεσθαι τοῖς τεθνηκόσιν. Ἢ πρὸς ἀδελφῶν.) Τὸ ἑξῆς. ἢ πρὸς τὰ τῶν ἀδελφῶν 
ματα. Οὐλόμεια δὲ, διὰ τὰς πληγὰς καὶ τοὺς. ἀφανισμοὺς τῶν ἀδελφῶν," 

᾿Απαρχὰς] Θυσίας. 1543. Γάλακτος) Asiwti τοῖς ποιγτικοῖρ, Τάλαχτος 
μαστοῖς) Δέγεται καὶ γάλα μαστῶν, καὶ μαστοὶ γάλαντος" ὡς. ὁμμάφα Xov, 


-- αἰάγμασιν 

οἴσδε πρροκλαίω 

4δ᾽ αἰῶνα, διάξουσα 

ἀεὶ χρόνον ἐν λειβομέγοις 

ύοις. τίν᾽ ἰαχήσω ; | 
Aldine lectio est, a DBarnesio 
mutata. (443 a μονὰς, μονάδος, 

ducit Scholiastes. δάκρυσιν ἰαχήσω 

edidit Kingius, cum in reliquis 

ἐκρύοισιν, atque ità MSS. Bodl. 

gutem ex nostra emendatione non 

ta questionis repetitio : 

εἰμ᾽ ἰαχήσω ; 

᾿ἐπὶ «σρῶτιν ἀπὸ χαίτας 


κραγμοῖσιν ἀπαρχὰς βαλῶ; — Musg. 


.88. Verba Αἴλ᾽ αἰαγμ. efficiunt 
iticum hemiolium ex epitrito ter- 
:asyllabo et iambo, aut potius iam - 
limetrum bracliycatalectum, quem- 
im et seqq."A τοῖσδε ve. qua Heath. 

Que hisce lugens addo. — Μόνα δ᾽ 
lyconius ex diiambo et epitrito 
pentasyllabo. — 3axe. iax. ana- 
i8 monometer hypercatalectus. τίν᾽ 
X. pherecratius ex antispasto pen- 
Ὸ et epitrito tertio catalecto qua- 


drisyllabo. crap. 4er. β. óntispasticus ex 
antispasto, epitrito primo et syllaba, 
' |... "Heath. 

1536. Ππροσκλαίω] lta potius lego ex 
MS.. quam «gox^ai».ex impressis. Et 
Scholiastes tamen πὐροκλαίω lepit. Barnes. 

Reiskius prefert quarundam Edd. lec- 
tionem προκλαίω. Nam αἴλινον premitte- 
bant suis lamentis, qua ἃ voce «Duy in- 
cipiebant. 

φροκλαίω e membr. et Aug. restituit Br. 

eck. 

1537. μόνα δ᾽ prave distinguunt Aldus 
et multe edd, Por. 

1538. δακρύοις τίν᾽ est emendatio Mus- 
gravii, Codices habent aut δάκρυσιν aut 
cum Aldo δακρύοισιν. Por. 

In membr. δάκρυσιν ἰαχήσω. 
emendavit ex conjectura Musg. — Beck. 

1540. πρᾶτον Grot. casu, ut opinor. 
Nemo enim alius editorum id videtur in- 
venisse in MSS... Por. 

αρᾶτον pro πρῶτον e Paris. Grotius, 
σισαραγμοῖσιν (ut Leidd.) et βάλλω pro 
σπαραγμοῖς et βαλῶ restituit King. Beck. 

1541. Verba σφαραγμοῖσιν ἀφαρχὰς͵ in 
membr. desunt, Beck. 

1542, ματέρος Ald. et ἐν διδύμοις, pro 


Brunck. 
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1545 


ETPIIIAO'(t 


*. f, ? 5 ἡ) | ^v 
Ουλομεν αἰκίσματαὰα δισσῶν ; 
2 Ἁ 3 7 ^» N / 
OToToi, οτοτοί. λεῖπσσε σοὺς δόμους, 


2 A y 7 / 

AAaov ομμῶ Φερων, πτάτερ 

Γεραιξ, δεῖξον, Οἰδι πόδα, 
Σὸν αἰῶνα μέλεον᾽ ὃς ἐπὶ δώμασιν ' 


1550 


Á / 2 D N 
"A&pioy σκότον ομμᾶσι σοίσι βαλων, 


e / 
Ελκεις μακρόπνουν (nav. 


1545 


Perniciosa vulnera duorum ! 


Heu ! heu! relinque tuam domum, 
Efferens cecum oculum, o pater 
Senex: ostende, o CEdipe, 
Tuam miseram vitam, qui intra domum, eonjiciens 


1550 


Caliginosas tenebras in tuos oculos, 


Trahis longam vitam. 


P 4 τῶν δύο ἀδελφῶν 


; φεῦ, ὦ πάτερ ἀλαὲ, ὁ φέρων ὅμιμα τυφλὸν, λίπε τοὺς σοὺς δόμους, Nife, 


d οἱδίπους, τὴν σὴν ζωὴν «iy ἀϑλίαν, ὅστις, ἐμξαλὼν τοῖς σοῖς ὄμμασιν ἀορασίαν Xa], τύ» 
φλωσιν, ἐπὶ τοῖς δώμασιν ὀδυνηρῶς ἀνύεις ζωὴν ἐπὶ πολὺ παρατεινομένην καὶ μεαπροχρένιν. 


S. καὶ ὅλιος ἡμέρας. 


1545. Αἰκίσματα] Πρὸς τὰς ὀλεθρίας στληγάς. 


1 648 . οἱδί- 


“οδα)] ᾿Απὸ τῆς Οἰδιπόδης εὐθείας. 1550. ᾿Αέριον σκότον] ᾿Αὴρ λέγσται καὶ τὸ ὁμι- 
χλῶδες καὶ ἀόρατον ὡς παρ᾿ '“Ομήρω ᾿Αὴρ γὰρ παρὰ νηυσι βαϑεῖα. alerww οὖν. ἐνταῦϑα σκύ- 
τον, ἐπάγει ἀέριον ἐπιδετικῶς, κατὰ ταύτην τὴν σημασίαν τοῦ ἀέρος, ἵνα δηλώση τὸ εἶδος τοῦ 
σκότου, ὅτι οἷον τὸ τοῦ ἀέρος" ὥσασρ εἴτις εἴποι, φῶς ἡλιῶδες, ἤγουν οἷον τὸ τοῦ ἡλίου" μεταφορι- 
κῶς δὲ λέγει ἀπὸ τοῦ σκότου τοῦ ἐν ἀέρι, τοῦ μὴ βλεπομεένου, τὴν στέρησιν τῆς ὁράσεως καὶ τὴν 
τύφλωσιν. ἔχει οὖν τὸ sry οὕτως. ὃς ἐμξαλὼν τοῖς σαυτοῦ ὄμμασι σκότον ἀέριον, ἤγουν οἷος ὁ τῶ 
ἀέρος, ἀντὶ τοῦ ἀορασίαν καὶ τύφλωσιν, ἐπὶ τοῖς δώμασιν ὀδυνηρῶς ἀνύεις ζωὴν ἐπιπολὺ 
φαρατεινομένην. ἀερῶδες, τὸ μετέχον τῆς φύσεως τοῦ ἀέρος, ἀέριον δὲ σκότος. τὸ ἔχον τὶν 
Quei ἀέρος, ὡς οὐράγιον ὕψος ὑπερβολικῶς, ἤγουν οἷον τὸ τοῦ οὐρανοῦ. λέγεται ἄλλως καὶ 
οὐράνιον ὕψος αὑτὸ τοῦ οὐρανοῦ τὸ ὕψος, καὶ ἀέριον σκότος αὐτὸ τὸ τοῦ ἀέρος. ἀέριος δὲ φέρε- 


quo Kingii conjecturam, à διδύμοις, rece- 
pit Brunckius. Sed iv recte omittit J. 
Por. 

Pro vulg. ματέρος — διδύμεοις ---- μαστοῖ- 
σιν King. metri causa ματρὸς ---- διδύμοισιγ 
— μαστοῖς, que firmant codd. Leidd, — 
Etiam Valcken. probat ἢ. Reisk. conji- 
cit: ματέρος ἐμᾶς οὖν διδύμοις γάλακτος 
παρὰ πηγαῖσιν, ad geminos lactis fontes. 

Beck. 
ἐν διδύμοισιν[ Legendum videtur cum 
Kingio, 5 διδύμοισι. — Musg. 

1543. μαστοῖσι).)] Vix crediderim, ab 
Euripide esse μαστοῖς γάλακτος.  Legen- 
dum forte νασμοῖσιν vel vac poit, scaturigi- 
nibus. 

Synesius Epist. 5. ἁβροτέρας τᾶς τοῦ γά- 
λακτὸος πίδακας.  Musg. 

1545, νεκρῶν Ald. sed wc» plerique 
MSS, Por. 


In membr. etiam, ut in ed. Ald., aix. 
γεχρῶν. — Beck. 

δισσῶν} Ita MSS. Bodl. Cantab. Leid. 
Ed. Ald. νεκρῶν. | Musg. 

1546. orroro] semel Ald. altero omisso. 
λεῖπε Ald. λίπε quidam MSS, et omnes 
infra 1696. cum Aldo, sed recte iti 
Valckengrius ad Hippol. 34, Por. 

"OrToro, ὀττοτοί Λίπε σοὺς δόμους] 1tà 
MS, legit, libri impressi 'Ocrorol- Mim 
σοὺς δόμους, non tque bene, ut mihi vide 
tur. Barnes. 

1548. Οἰδίπου Ald. Por. 

Oilvróla] Ita Scholiastes et MS. Colle 


gü Corporis Christi, ἃ recto Oils. 


Quare Οἰδίπου deleo. — Barnes. 
Οἰδιπόδα etiam  Leidd, Alias vulgst* 
quoque effecisset iambicum dimetrum. 
Valck. 
1560. 'Aíp. — βαλὼν dactylicus tetrs- 
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2g 3 5.,Λ΄νσΚυῪλ 3 / 
KAUtig, ὦ κατ QUAOV ἀλαίνων, 
N / / 
Γηραιὸν πόδα δεμνίοις 
/ » “ 
Δύυστανος LOUDV ; 


OIAIIIOTZ. 


1555 


T; M, παρθένε, βακτρεύμασι 


Τ υφλοὺ ποδὸς ἐξάγαγες εἰς φως 


Audisne, o errans in domo, 
Senilem pedem in cubili 


Miser fovens 1 


CEDIPUS. 


1555 


Quare me, o filia, fulcimentis 


Czci pedis, eduxisti in lucem, 


P. ἀκούεις σὺ ὁ σλανώμενος κατὰ τὴν αὐλὴν καὶ κατὰ τὸν οἶκον ἰαύων, καὶ διατρίξων, καὶ κινῶν 


ἐν τοῖς δεμνίοις γηραιὸν «τόδα δύστηνον, ἤτοι γεριντικὰν ἀθλίαν «τορείαν. 


ΟΙΔ. Διὰ τί ὦ 


φαρθένε σὺν ἐλεεινοτάτοις δακρύοις ἐξελθεῖν ἐποίησας ἐκ τῶν ζοφερῶν ϑαλάμων ἐρείσμασι 


S. ταί τις, ἤγουν ἦν τῷ ἀέρι, καὶ ἀέρια ζῶα, τὰ ἦν ἀέρι τὴν διατριξὴν ποιούμενα, ὡς οὐράνια 
τάγματα, τὰ br τῷ οὐρανῶ. ἐκεῖνα δὲ καὶ μετὰ τῆς ἐν ἀτροϑίέσεως λέγεται μᾶλλον" οἷον, 
ἐναέριος φέρεται, xal ἐναέρια ζῶα, 1551. "EXxtic]. Παρέλκεις, καὶ πταρατείνεις μακρόπουν 
βίον, «λανώμειος καὶ τυφλώττων. Μακχρόπουν) "Avri τοῦ, ἐπιπολὺ «παρα τειγομένην" ὁ «σοῦς 
γὰς ἀντὶ τῆς κινήσεως καὶ παρατάσεως lvyraU9a λαμβάνεται, μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ζώων, 
οὗ γὰρ διὰ ποδῶν à ζωὴ τὴν ἑαυτῆς ἀνύει ὁδόν, 1559. Κλύεις ὦ xaT αὐλὰν] ᾿Α΄τὸ μβέρους 
“τοῦ «τοδὸς, τὸ ὅλον σῶμα δηλοῖ, τουτέστι κλύεις, ὦ πάτερ, ὃς ἔνδον κατὰ τὴν αὐλὴν διὰ τὴν 
τυφλότητα ἀλαίγων, καὶ πλανώμενος, διατείδεις, καὶ τὸ γεγηρακός σου σῶμα τοῖς δεμνίοις 
ἐγκρύπτεις. 1554. Ἰαύων} ᾿Ἐγκοιμίζων, ἐγκρύπτων. | 1555. τί μ᾽ ὦ “τ“αρϑένε] Διατὶ, ὦ 
«αρθένε, ὁδηγίαις τῆς τυφλῆς πορείας ἐξήγαγές με εἰς φῶ:, τοροσκαλεσαμένη τοῖς δάκρυσι, 
«τὸν ἀεὶ iv λέχει καὶ κοίτη ὑπάρχοντα ; Τί με΄, ὦ παρθένε] Ὅλως ἐν πᾶσιν ὁ Εὐριηπείδης 


meter hypercatelectus. Prima in ἀέριον 
hecessario producitur. Heath. 
1551. μακρόπουν edd. Barnes. King. ex 
MSS. nonnullis. Por. 
Μακρόπουν  Qxày] — Deleo μεακρόφσσγουν, 
uod prius in impressis aderat, et MS. ac 
holiast& auctoritate μακρύότσουν in tex- 
tum recipio. Barnes. 
μεακρόπουν etiam Leid. 1. Repudiet ta- 
men Valck. ut recentioris grammatici 
inventum. Idem illustrat Euripideüm 
ἀλαίνων. Beck. - 
jaaxpóeriowy] Recte ex Aldina revocavit 
Valckenserius, consentientibus Flor. et 
Leidensium altero. Barnesius ex Canta- 
brigiensi μαχρόπουν. Accedunt Bodleiani. 
Musg. 
1554. δύστανος pro δύστανον e MS. no- 
tayit Scaliger, idque conjecit Valckene- 
rius. Idem mendum sustulere MSS, 
&gpra 1336. Peor. 


Vor, II. 2 


spectatoribus 
R 


AjcT. laów» anapesticus monometer 
hypercatalectus, ut οἴχτροτ. δακρύοις v. 
1558. Heath. "Valcken. mavult δύστα- 
γος, quod cum ἀλαίνων jungatur. Reiskius 
post πόδα comma ponit, cujus pes in aula 
vel edibus errat, qui miserum, h. e. misere, 
dormit in cubili. 

δύστανος e Valck. conjectura scripsit 
Br. Beck. 

1555. 7: 3 quidam codices, et 1556. ἐξά - 
γεις D. R. Por. 

τυφλοῦ ad sequentem versum refert Br. 
Mox ἐξήγαγες idem scripsit e membr. 

Beck. 

1555. ss. Septem cola hic constituit 
King., sed nihil novavit, nisi quod colon. 
6. (v. 1560.) et v. 1558. scripserit οἶκτρο- 
τάτοις δαχρύοις pro οἰκτροτάτοισι δακρύοισι. 
Euripides rectius fugam CEdipi omisis- 
get, tristissimam illam, sed commovendis 
minus  accommodatam. 
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EYTPIIIAOT 


A £x ten σκογίων δ. ϑαλάμων, 
Οἰκτροτάτοις δακρύοις, 
Πολιόν, αἰθέρος ὠφαυὲς εἰδωλον, 


1660 


Ν ’ pd ( 
Ἢ vexuy evepÜev,, 


Ar Vo . 
Η στανον ovtipoy ; 
AN. Δυστυχὲς ὠγγελίας ἔπος οἴσει, 


Manentem in lecto, ex thalamis tenebricosis, 
Maxime miserandis lacrymis, 
Canum et obscurum setheris simulsehrum, 


1560 


Aut mortuum subterraneum, 


Aut volucre somnium 1 
Ant. Miserum nuntii sermonem feres, 


Ῥ τυφλοῦ «σοδὸς κλινήρη ὄντα ἐμὲ τὸν ὑπάρχοντα εἴδωλον ἀφανὲς τοῦ ἀέρος «σολιὸν, À νεκρὸν 
καταχϑόνιον à φτηγὸν ὄγειρον; ANTIT. Δυστυχῆ ἀγγελίαν κομίση, οὐκ ἔτι ζῶσι τὰ τίκ- 


S. “΄'ωχοποιός ἔστιν, καὶ vov ὁ Οἰδίπους οὐδὲ ὁδηγὸν αὐτῶ 1 
ρύεται ἑαυτὸν δδηγῶν, τάχα δὲ καὶ στάντες ἐξῆλ 
τῶν κακῶν, διὸ μεμονωμένγ ϑεράποντος τὸ Οἰδίποδος «ρόσω 


μόνος 


» {ἐν τῇ πατρίδι ὧν, ἀχλὰ καὶ 
ϑεαταὶ yevía Sai τῶν παρόν- 
To» ἔξεισι. ——— TTEPT ΤΟΥ 


METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ I'.— Tí p', ὦ παρϑένε] Τὰ τοιαῦτα. εἴδη καλεῖται ἑτερόστρο- 
a, συστηματικά" ἔστι δὲ τὰ κῶλα τῆς παρούσης στροφῆς C. Τὸ α΄ ἀντισαταστικὸν δίμετρον 


ὑπερκατάληκτον καϑαρόν. 


τὸ B' ἰωνικὸν ἀπὸ μεείζονος, τρίμετρον, βραχυκατάληχτιν. 


Τὸ y' ἀντισααστικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον καθαρόν, Τὸ Y χοριαμθικὸν δίμαπρον 


καταληκτικὸν καϑαρὸν) εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν ἐφϑημιμερὲς (lege. etr 
ἄναπαιστικὸὲν δίμετρον ἀκατάληκτονν. Totum hoc de metro ex MSto. 


Statius.eum multo ante fscit e tenebris 
prodeuntem, Th. 8, 240... sed imago ejus 
ap. Stat. perum distat ah Euripidea. 
Valck. 
1556. T. m. i£. s. $Xcanapeesticus dime- 
ter acatalectus, 1559. πολιὸν — εἴδωλον 
choriambicus trimeter brachycatalectus. 
1560. Ἢ νέκυν eto, dus igmbicsm penthe- 
mimeres, Heath. 
1558. οἰκτροτάτοις δακρύοις edidit Br. 


Beck. 
1560. s. Ita dedit Beckius : 
*H. vínuy ἔνερϑεν, ἢ πταγὸν ὄνειρον, 
In duo versus divisit Br. : 
h vex. tv. 
E "T. ὄγειρον. Beck, 
1561. 2v&eov] Similia contulit Valck. 
Beck. 


1562. ss. In D. ita disponuntur et 
scribuntur : 


Svr. ἃ. d. οἴση, πάτερ 
οὐκέτι σου (Sic) τ΄ λεύσση φάος 
οὐδ᾽ ἅλ, ἃ παρὰ βάκτροις 


ἐμερὲς,) Τὸ εἰ 
Aareo. 74, 02- 


φᾳόδα, σὸν τυφλὺν Steam... 
αἰὲν ke. «. ἃ μοι, fois 


Ad τυφλὸν gl. adscript. ἐστερηρεένον ὁδηγίας 
οἰκείων ὀφθαλμῶν. — Beck. 

1562. Battier. legebat sia, cognosces, 8t 
bene se babet olg», tristem nuncium acci- 
pies. Valck. 

1563. ὦ ante πάτερ addidit Kingius, οἱ 
in sequentibus multos errores commisere 
Viri docti, ut systema anapzsticum eff 
cerent. Por. 

Brunck. edidit: s. οὐκέτε σοι τέκνα σὰ 
λεύσσει ---- In membr, est. σὼ τέχνα λ. 


Πάτερ} Kingius ὦ Πάτερ, ut habe 
etiam Leidensium alter, metre non fs 
vente. 

σοι} Bodleienus unus, σά. Lego: exi- , 
Ti σοι τέχγα cà λεύσσει. — Muse. 

1564. à παρὰ βάκτροις Ald. sed eraje- 
βάκτροις Cant. 7. ἃ transponunt C. Cant. 
J. K. L. M. τυφλὸν plerique codices, sed 
τυφλόπουν cum Aldo j .K. Por. 

Grot. dedit: παρὰ βάκτροισιν"“Α πόδα σὰ 
τυφλόπουν Ste. sed. King., ne ultima τοῦ 
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Πάτερ, οὐκέτι σοι τέκνα λεύσσει 
/ 3 » ) ᾿ 
Φάος, οὐδ᾽ ἄλοχος, παραραάκτροις 
ἃ / N / 
"A πόδα σὸν τυφλόπουν ϑερατεεύμασιν 
Αἰὲν ἐμόχθει, πάτερ, a got. 
OI. "OQ μοι ἐμῶν παβέων, . 
Πάρα γὰρ στενάχειν, καὶ Ted arti. 


O pater, non amplius tibi filii vident 
Lucem, neque conjux, quz juxta baculis 
9 Pedem tuum czcum et ministeriis 
Semper laborabat, pater: heu mihi. 
Q:d. Hei mihi οὗ mea mala. 
Presto est enim gemere, et mesta vociferari. 


σου, οὐδὲ h γυνή σου, ἥτις τὸν τυφλέν σου πόδα ϑεραπεύμασιν ἀεὶ μετὰ μόχϑου ὡδήγει. 
| ἕνεκα τῶν ἐμῶν συμφορῶν, πάρεστι γὰρ στενάφειν διὰ ταῦτα καὶ βοᾶν. λέγε, ὦ τέκνον, 
, vero in hoc prestantissimo codice desunt. 1557. Λεχήρη}) Λεχήρη φησὶ, τὸν ἀεὶ 
nM xal σκότει ὑπάρχοντα, τὸ ἑξῆς τοῦ νοῦ, διατέ με τὸν eo, ἀντὶ τοῦ τὸν πεπολιὼ»- 
y, ἐξήγαγες, ὦ παρϑένε, σκοτίων ix θαλάμων, εἰς φῶς ἀέρος, ὄντα μὲ ἀφανὲς εἴδωλον, 5 
τυφλὴν σκιάν; ἀλλὰ τὸ αἰϑέρος ἀφανὲς εἴδωλον nac ἰδίαν «τροσενεκτίον. τί μὲ φησὶν 
aytc ὥσπερ εἴδωλον ὄντα αἰϑέρος, τουτέστι τοῦ ἀέρος, καὶ γὰρ τὸν ἀέρα περίπταται τὰ 
λα, xal αἱ ψυχαί. 5 καὶ ὡς γικρόν μὲ ὑπάρχοντα, ἢ ὡς σχιᾶς ὄνειρον; 1559. 
ρος ἀφανὲς εἴδωλον) Εἴδωλα τοῦ ἀέρος, τὰ ἐν ἀέρι τὴν διατριβὴν ποιούμενα, πατὰ 
Ὁ λέγιται καὶ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τουτέστι τοῦ ἀέρος. Cod. D. 1661. 


wy] ὙΤταχύτατογ. 1565. Τυφλὸν) 


w corriperetur, à íransposuit: 
r. T. ἃ Dx. Mirificà autem est 
Na ἐμόχϑει «iba co ϑεραπεύμασι. 
r. ejici volebat βάκτροισι, ut παρὰ 
etur cum αὖδα. Hoc repudiato, 
 Gonjicit:-— οὐδ᾽ ἄλοχος, περὶ Báa- 
9' "A πόδα c. v. ϑεραπεύμασί τ᾽ Αἰὲν 
; Btructura et sensus eit: fuit uxor, 
"per fuit in tuo c&ci senis pede, 
xendo, tum baculis dirigendo, occu- 
Réisk. παρὰ βάκτροις in unam vo- 
ungi vult: ““ παράβακτρα ϑεραπεύ- 
βπηΐ τὸ, aliquem pedibus suis ince- 
iaud valentem, ipsi ad latus eundo 
we et sublevare, ϑεραπεύμα ἐν τῷ 
€ Bain. — Forte tota dictio sic est 
denda: ^A «παραξάκτροις περὶ vródu 
λωπὸν ϑερασεύμασι.᾽" 
à βάκτροισιν Br., et v. seq. scripsit : 
ὃν τυφλόπουν ἃ Sep. — Beck. 
b βάχτροισιν] Ita Kingius ex MS. 
' Societatis, consentientibus etiam 
Leidensibus et Florent. cum Edi- 
Grotiana haud dubie ex MSS. deri- 
Ed. Ald. ἃ waeà βάπτροις. — Musg. 
9. ἃ ϑιραπεύμασιν] Ita primus edi- 


᾿Εστερημένον ὁδηγίας οἰκείων ὀφϑθαλμον. 


dit Kingius, Editi ante eum omittunt 
ἃ, Grotiano tamen excepto, qui ante πόδα 
collocat, ut faciunt etiam MSS, com- 
pores. Legendum, levissime immutata 

ingiane scriptura : 

wapà, βάντρσισιν 
φόδα σὸν τυφλόπιυν ἃ ϑεραεύμασί τ᾽ 
αἰὲν ἐμόχϑει — 5... 


Constructio, joe paullo intricatior est, 
8ic concipienda est : ἃ Ψαρὰ πόδα σὸν βάκ- 
τροισιν ϑεραπεύμασί τ᾽ αἰὲν ἐμόχϑει. παρὰ 
πόδα σὸν, ut παρ᾽ ἀσπίδα. v. 1076, — Musg. 

1567. ᾧ μοι μοι Ald. ἐμῶν omittunt qui- 
dam. Por. 

King. edidit: "Ὦ μοι «σαϑέων, ejecta 
metri causa voce ἐμῶγ, Id nimium 
Heathio et Valeken. videtur. 1116 ma- 
vult scribi: A7, αἴ, ὦ μοι, μεοι, ἐμεῶν πσαθέων, 
librarios enim sepius omisisse interjec- 
tiones, Hic mavult,"Q (aoi, suoi, (A05, ἐμειῶν 
«vaJícv. Nam ὦ in anapsstico carmine 
ante vocalem corripi potuit, et μοὶ etiam 
ab aliis ter ponitur. Suspicatur vero, co- 
dicem aliquando prebiturum esse epithe- 
ton δεινῶν παϑέωγ, vel simile. | Ut Barn. 
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Τροισσαὶ Ψυχαὶ ποίαι μοίραι 
ρισσαὶ ψυχ , μοίραι, 


1570 


^v ^v »f 
Πωὼως ελίτσον Que, τέκνον, αὔδα. 


ΑΝ. Οὐκ ἐπ᾽ ὀνείδεσιν, οὐδ᾽ ἐπιχάρμασιν, 
᾿Αλλ᾽ ὀδύναισι λέγω" σὸς ἀλάστωρ, 


Ξίφεσιν βρίθων, 


Κ N N N λί / 
οἱ Ζυρ!. Καὶ σχετλιαισι μάχαις; 


Tres anime quo fato, 
1570 


Quomodo reliquerunt vitam 1 o;filia, loquere. 


Ant. Non exprobrandi causa, nec insultatione, 
Sed cum dolore dico; tuus Genius malus, 


Gravis gladiis 
Et igne et sevis pugnis, 


P. vgíc ἄνθρωποι κατὰ erolay τύχην, κατὰ τίνα τρόπον, AmíSayoy 5. οὖκ Varixaleovza, dirt 
ἐνηηδίζουσα γῦν λίγω τοῦτο, ἀλλ᾽ ὀδυνωμένη, καὶ συγαλγοῦσα τὴν ψυχήν" ὅτι h ᾿σὴ xem 


S. 1571. οὐκ ἐπ᾽ ὀνείδεσιν, οὐδ᾽ ἐπιχάφμασιν] Οὐκ ἐπιχαίρουσα οὐδὲ ὀγειδίζουσα λέγω νῦν τῶτο, 


ἀλλὰ καὶ ὀδυγωμένη λέγω καὶ συναλγοῦσα. 
ἄλαστα πεποιηκότων, καὶ τιμωρός. "Αλλως. 


1572. ᾿Αλάστωρ)] Ἕφορος δαίμεων τῶν τὰ 
'O παραχολουϑδῶν σοι χακχοποιὸς δαίμων. 


"AXXa, ᾿Αλάστορις λέγονταί τινος, ἢ οἱ κακοποιοῦντες αὑτὸν, ἢ οἱ δι᾿ ἐκδίκησιν αὐτοῦ iri- 


gouc κακοποιοῦντας" ἐγταῦϑα ἐπὶ τοῦ προτέρου λαμβάνεται σημαινομένου. 


1576. τὶ τάδ 


Αείπει à διά, Διὰ τὶ τάδε καταστίνεις, ἐπμιδὴ ἄδηλος ὁ σὸς Θρῆνος" πολλὰ yàp τὰ ἀρ! 


dedit, altero ;«« omisso, babent codd. 
J.eidd. 

ὦ μοι μοι Br. ed. In D. ὦ μοι. Beck. 

1568. στενάζειν muli: MSS. alii cum 
Aldo omittunt xai, quod restituit Grotius. 

᾿ Por. 

Tlápa yàg στενάχειν τάδ᾽  djvév] — [ta 
omnes libri impressi et MS. et Scholiast. 
exponit διὰ τάδ᾽, quare Canteri emenda- 
tionem non bic admittimus, qui legit: 
Πάρα γὰρ στενάχειν πάρα δ᾽ ávmüiv, Ut 
neque “Ἐπ Porti πάρ᾽ ἀντεῖν ; licet 
elegans, fateor, ita fiat ἐπαναφορά, ΑἹ 
veteres libros temerare nefas. Videtur 
autem intelligi xai inter duo verba. Quin 
et MS. τὸ μοι semel] tantum legit, et ea 
lectio versui convenientior, quare alterum 
μοι delevimus. — Barnes. 

στενάζειν D. — Beck. 

xai τάδ 1t& MS. Reg. Soc. cum uno 
Lceidensium. ln reliquis deest xai, non 
sine metri detrimento. An legendum 
xAavrd δ᾽ ἀῦτεν. — Musp. 

Canteri conjectura πάρα δ᾽ ἀδτεῖν ver- 
sum vitiat. Valck. 

1569. τρισσαὶ ψυχαὶ, ποία μοῖρα,---Ὦ), 
quasi hzc ποία μοῖρα in exclamatione in- 
terjecta essent. — Beck. 

1570. Sic dedi pro $4o;; à τέκνου. — Por. 


Valcken. ad v. 1580. monet, si quis legi 
hic malit versum parcemiacum, scribi po- 
tuisse : Πῶς ἔλιπον φῶς, τέκνον αὔδα. 

1571. Sepe dicitur aliquis quid dicere 
cx bm ὀγείδεσι, vel non ὀνειδίζειν velle— 
ἐπίχαρμα rarius adhibuerunt Attici, fre- 
quentantes ἐπίχαρτος et ἐπιχαίρειν v. V. 

er ἀλάστορα Heuth. jubet non malum 
CEdipodis genium intelligi, sed de monem 
ab illius diris et exsecrationibus contrs 
filios pronunciatis excitatum et eos per- 
Sequentem. 

ἐσσιχάρμασιν conjunctim. scripsit Br. ut 
etin D. Beck. 

ἐπιχάρμασιν.] Editi ante Valckenzrium 
ἐπὶ χάρμασιν, omnino male. — Muse. 

1572. ὁ σὸς Ald. Mox ante σχετλίαισι 
M. addit φονίαις, quod in textu habet J. 
pro σχετλίαισι, suprascriptum Cant. De- 
inde τοὺς ante σοὺς omittunt Ald, et plures 
MSS. Por. 

1573. Verba ξίφεσι BeiSev separatum 
esse versum jussit Br. Mox in D. μάχαις 
refertur ad sequentem vers. — Beck. 

1575. ἔβα τοὺς σοὺς scripsit Br. — Beck. 

1576. ἰώ (4a. αἴ. at. Ald. deinde χατα- 
στένεις Ald, et plures MSS, sed στενάχες 
Grot. K. Leid. sec. Por. 

Ut Barn. edidit, leguntur verba in Leid. 
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Ἐπὶ παῖδας tm τοὺς σοὺς, ὦ πάτερ. 
ΟΙ.. Ὦ μοι αἱ αἰ. ΑΝ. Ti τάδε στενάχεις ; 
OI. "Q μοι τέκνα. ΑΝ. Ac ὀδύνας ἂν Ἔβᾶς, 
Εἰ τὸ τέθριππά y ἐς ἅρματα λεύσσων 
᾿Αελίου, τάδε σώματα νεκρῶν 
Ὄμματος αὐγαῖς ετσενώμας. 


[n filios irruit tuos, o pater. 
(Ed. Hei mihi! heu, heu. Ant. Quare ista gemis! 
(Ed. Ehéu liberos. Ant. Vere et doleres, 

Si intuens currus quadrijugos 

Solis, hec corpora mortuorum, ἡ 


Oculorum tuorum aoie conaiderares. 


mia, ἣν ἔδει μέχρι σοῦ στῆναι, καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς τοὺς παῖδας κατήντησεν οὖκ ὁσίως, φονίαις 


e ξίφεσί τε βρίθων, καὶ σσυρί, διατί τάδε καταστένεις ; μειζόνως ἂν "' ὠδυνάϑης, al, τοὺς 


L σε xaxá. 


3 xaxá Φανέρωσον διὰ τί ταῦτα στένεις διὰ τὴν τύφλωσιν ; διὰ τὸν τῆς μητρὸς 
; 0 ϑὲ εἶπεν, οὐ διὰ ταῦτα ϑρηνῶ, ἀλλὰ διὰ τὰ τέκνα. 


1577. Δι’ ὀδύνας ἂν ἔβας] 


ἀνά" iv ἢ, δι᾽ ὀδύνας ἀνέξης.᾽" Ἄλλως, Μειζόνως ἂν ὠδυγήσης, εἶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ῥρῶγτας, καὶ ἐϑεώρεις τούτους κειμένους νεκρούς. 1580. Ὅμματος αὐγαῖς] ᾿Αντὶ τοῦ 


* Heath. corrigit ὠδυγήϑης. 


Leid. 2. cum Kingio : "à μοι" αἴ, 
τί τάδε στενγάχεις ; O0." Q4 μοι, τέκ- 
lckenario verba τί τάδε στενγάχεις 
| Sunt; vix enim credi potest, fi- 
ri ista dixisse.  Conjicit: παῖδ᾽ 
«$e. CEdipus verbis "Ὧι μοι, αἴ, 
Ὁ potius ipsius, quam filiorum, 
»rat, lugebat sortem, Hinc indig- 
3116 fratrum amantissima recte di- 
8st παῖδ᾽ οὐ στενάχεις. 

.8. Ita Beckius : 

& aunt. Ἰώ μοι" al, αἴ. A. τί τάδε κα» 
»γένεις, 

l'Íxya, A. δι᾽ ὀδύγας ἔβας, 


ἃ exhibentur : 


μοι. αἷ, αἴ, αἴ, 
τί τάδε καταστέγεις. δι᾽ ὀδύνας ἂν ἕξας 
etc. 


jr. ita scribuntur: 


, ai, al, Ayr. τί τάδε στενάχεις ; 
(μοι, τέκνα. AyT. δι᾿ ὀδύνας ἂν ἔβας, 


ν΄" Beck. 


δε στενάχεις ;] Ita editio Grotiana 
Leidensis Valckenzrio citatus. Ed. 
πάδε καταστίγεις. — Postremam vo- 


Beck. 


cem grammatici interpretamentum esse 
recte judicat Valckengerius. Legendum 
forte : 
εἰ τάδ᾽ ; ἢ τέγγει σ΄; 

Quid hec? an animum tibi molliunt? 
Ideo autem patri hec dicit Antigone, 
quia filios suos diris devoverat, et in 
causa esse putabatur, cur ipsi se mutuo 
interficerent. Musg. 

1577. ὥμοι omittunt Ald. et MSS. qui- 
dam. d μοι μοι addidit Grotius. Omit- 
tunt etiam ἂν Ald. et codices plerique ; 
addunt Grot. K. ut credo, Leid. sec. ha- 
bet et Cant. sed suprascriptum. Por. 

Vulgo δι᾿ ὀδύνας ἔβας, in dolore es, sed 
versus et sensus poscebant — ἂν ἔβας, et 
sic King. Grot. Piers. Cod. Leid. 2. ἂν 
aoristis dat vim conjunctivorum. | Sensus 
igitur: luges quidem, sed tum demum 
infimo doloris afficereris sensu, si spectares 
cadavera filiorum. Dicuntur enim, que 
oculis cernuntur, magis movere animum, 
quam qui auribus accipiuntur. Valck. 
Male King. 3 ὀδύνας βῆναι reddidit, do- 
lore perire, cum sit dolore affici, v. id. 

Beck. 

1579. In hoc versu desinit R. — Por. 

1580, αὐγαῖς σαῖς Ald. et MSS, ple- 
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OI. Τῶν μὲν ἐμῶν τεκέων φανερὸν κακόν᾽ 
Ἃ δὲ τάλαν ἄλοχος, τίνι p τέχνον, ὥλετο μοΐραι ; 
AN. Δάχρυα γοεραὶ φανερὰ Trad τιθεμέναι, 

Τέκεσι μαστὸν ἔφερεν, ἔφερέν, 


(Ed. Meorum quidem liberorum manifestum est raalum : 

Sed misera conjux quonam fato periit, o filia 1 

Ant. Lacrymas lugubres manifestas omnibus faciens, 
Filiis mammas ferebat, ferebat, J 


P. ὀφθαλμοὺς ἔχων ὁρῶντας, καϑεώρας τούτους κειμένους νεκρούς. τῶν ἐμῶν τέχνων ὁ ϑάνατος 
φανερὸς ἀπὸ arclac αἰτίας ἐγένετο, h δὲ τάλαινα ἄλοχος Tin. μοίρᾳ, ἤγουν κατὰ τίνα sie 
ὥλετο; Δάκρυα ϑρηνώδη φανερὰ «σᾶσι ποιοῦσα μαστὸν ἱκέτην αἵρουσα ἔφερε τοῖς ς 


B. τῶν ὀμμάτων. 


᾿Εσινώμας] Τὸ ἐπενώμας, ἀντὶ τοῦ διέκρινας, καὶ ἐἑπεσκόπεις. 1581. Τῶν 


μὲν ἐμῶν) ᾿Εγὼ κατηρασάμην τῷ ϑηκτῷ σιδήρω δῶμα διαλαχεῖν τοὺς π᾿αἴϑας. 2582. "A 
τάλαν dar] Kal τοῦτο ἀπρεπὶς, ὅτι τὸν Οἰδίποδα ἄλοχον τὴν "Ionác ruv atout? λέγοντα, 


fique; sed σαῖς ejecit Velckenzrius, 
Leid. sec. auctore, Por. 

Vulgo σαῖς post abyaic legitur in Edd., 
hoc delevit Valck. auctoritste Leid. 2. ut 
versus esset parcmiacus. ὀμεμάτων αὐγαὶ 
etiam aliis usurpantur. Valck. 

1581, 4. Sic recte divisit Aldus in duo 
dectylioos, tetrametrum et hexametrum. 
Ex Marklandi prescripto ad Suppl. 649. 

δὲ cum K. omisit Kingius, tanquam a 
oricum pro w corripi posset) edidit 
Brunckius à δὲ τάλαιν᾽ ὅλο. ----χος τίνι, τέκ- 
γον, ὥλετο μοίρᾳ ; Suavissimi veraus! Por. 
Hos versus ita constituo : 
τῶν Aly τεκέων 
φαγερὸν κακὸν, ἁ δὲ τάλαιν᾽ ἄλοχος 
τίνι μοι, τέκνον ὥλετο μοίρᾳ ; 


Male Kingius δὲ ob metrum delevit. Musg. 
1582. In D. ita: 


$ δὲ τάλ, ἄλοχος. 

τίνι — μείρᾳ ; 
Sed Br. exhibuit its : 

à δὲ 743, ὅλο- 

χος τίν! — m. 
Quam emendationem jam Markl. ad Sup- 
pl.649. proposuerat. Beck. 

"A Dorice pro 'H positum corripitur. V. 
Orest. 1506. et'ibi King. Phan. 664. et 
Heath. ad Heracl. 622. Hel. 1494. 1507. 
Perticula 3i, que in edd. quibusdam addi- 
tur, metrum violat, et pro basi anapsstica, 
fus. bic esse debet ob sequentem parc- 


miacum, efficit dactylicam penthemime- 
rin. Heath. 
1583. τεθερεόνα Ald. τιθεμένα edd. Grot. 
King. K. Leidd. et alii. γοερὰ φαγερὰ 
qon γοερὰ et wác: habent MSS. fere 
omnes; sed φανερὰ omittunt Κι. Leid. sec. 
«αιαὶ dant Grot. K. Leid qoo Per. 
Ῥεϑοιμέγα) Mallem eq cum MS. 
τιϑεμεένα legero in presenti fasninino ge 
nere: tum vero de Jocasta dicitur, et it» 
ÉBcholiastes active exponit per ποιοῦσα. 


Kingianum, quod et Leid. 9. habet, 
«yas, displicet Hesthio (qui vulgatum 
vertit : Lugubres lacrymas omnibus ciens) 
ob sequens τά 
diat illud Valck. et quod non at, 
quid sit δάκρυα παισὶ τιϑέναι. — Vulgata 
lectio est δάκρυα γοερὰ φανερὰ πᾶσι τεϑει- 
μένα, hanc Valek. retinuit, mutate tantum 
Ti95(4. in τιϑεμένα auctoritate Leid. 1. 
Idem V. ex sua conjectura ἔφερεν ultima 
posse producere ob sequentem aspiratem 
monet—Jam ἱκέτις ἱκόταν aleemisa signi- 
ficare potest, supplex supplieem 629grens, 
nempe mammam. 
filios a sceleribus vel 
mamma dehortari. v. Valcken. qui ex 
lectione ἃ Schol. memoreta colligit, legen- 
dum esse 'Ixévie με᾿ ἱκέτιν γ᾽ ἀνόρουσα, sup- 
plex me supplicem incitans, Sic versus 
evadet paroemiacus, et multo verius dice- 
tur Ántigonen supplicem supplex Joosste, 
quam fios exserta mamme dehortsts : 
pugnando; invenit enim jem moribe» 
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1585 
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"ExéTig ἱκέταν aigojesya. 


Εὖρε δ᾽ ἐν HA&xTpouci πύλαις τέκνα, 
Λωτοτρόφον κατα λείμακα, λόγχιοις 
Ἰκοινὰν ἐνυάλιον 


Supplex mater supplices exerens. 
Invenit autem filios ad portams Electram, 


In prato, ubi nascitur lotus, hastis t 
. Communem Martem, 


P.ixnbri αὐτοῖς ἀπελθοῦσα. εὗρε δὲ ἐν ταῖς Ἠλέκτραις αύλαις κατὰ τὸν λειμῶνα TOY λῶτο- 
τρόφον τὰ τέχνα ἣ μήτηρ ἐν πληγαῖς φόνου, ὥστε λέοντας ἐν τῇ ἐπαύλει μαχομένους, λόγ» 
qae μαχεσάμενα κοινὴ φόχεριον, ϑυσίαν. διὰ; ῥοῦς αἵματος dormeoo: ἤδη ψυχρὰν, ἣν» "A δὴ 


S, ἔπιγνόντα ὅτι ἡ μήτηρ ἦν. ἔδει οὖν τὸ ὅγομα παραιτήσασϑαι. 


1585. "Ixérav] Ἱκχέτις ἱκέτιν 


γὴν μαστὸν αἱρομιένη καὶ μετεωρίζουσα, Üva οἱ «αἴδες ἰδόντες. λήξωσι τῆς μάχης. yodperas 
δὲ κοὐ ὁραμένα, ὃ ἔστιν ὁρούουσα, καὶ «σρογείνουσα. τὴν μαστόν. 1587. Λείμακα). Δειμῶνα, 


des. Valck. Fieethius contra V. monet, 
hos versus non: posse ad metrum anapss- 
tieum redigi, et Valckenarium, dum hoc 
tenteret, ter in syllabz modulo peccasse, 
ultimis in yetpd, et φανερὰ, neutris plurali- 
bus, et in ἔφερεν productis, sententiam 
vero prorsus languidam reddidisse. Ipse 
igitur ita constituit :. 


Δάκρυα, γοερὰ ψανερὰ 


ithyphallicus. 
πᾶσι τιϑεμένα, 


penthemimeris 
trocharca.. 
TÓuc: μαστὸν ἔφερεν, ἔφερεν, trochaicus  di- 
meter  acata- 
lectus. 

idem  catalec- 
tua 8. Éuripi- 
deus. 


Metrum. trocheicum de industria hic a 
poete adbibitum est, ut impetus incitatis- 
simus, quo Jocaste ad filios a mutua czede 
prohibendos ferebatur, efficacius expri. 
meretur. Heath, Reisk, v. 1584. vult, 
μαστῶν τ᾽ ἔφερεν. 

τιϑεμένα D. ut ed. Br. — Beck. 

Ita recte ex Aldina revoeavit Valcke- 
nmrius. Dederet Kingius ex MS, Regis 
Soc. δάκρυα γοερὰ παισὶ τιϑεμέγα. — Legen- 
dum: fortasse : 


Ἱκέτις ἱκέταν üpopséon, 


δάκρμα yetp. ἐν φανερῷ πᾶσι τι- 
ϑεμένα, τέχεσιν μαστὸν ἔφερεν, ἐξ- 
ἐφερίν γ᾽ ἱκύτης, ἱκόταν ἠρμένα. 


Hoe certe lenius; quam quod reponi vult 
Valckenzrius: 

δάκρυα γοερὰ πᾶσι τιϑδεμένα. 

φανερὰ, τέκεσι μαστόν γ᾽ ἔφεριν. 
Magnum πάϑος apud Veteres habere de- 
buit, mater lacrymas pre doloris vehe- 
mentia non celans, sed libere coram exer- 
citu effundens. Lysias de Matre familias 
p. 254. Ed. Taylor. 8vo. εἰποῦσα, ὅτι, sl καὶ 
φρότερον μὴ εἴϑισται λέγειν b» ἀνδράσι, cr) 
μεέγεδος αὐτὴν ἀναγκάσει τῶν συμφορῶν. vid. 
et Hecub. v. 960. ἠρμένις pro αἱρομένα, ut 
Soph. Electr. v. 56. Ex ὁρομένα, quod 
prebet Scholiastes, facias etiam: ὀρμένα, 
MS. Reg. Soc. et Letdensium alter omit- 
tunt φανερά.  Meusz. 

1585. ἱκέταν AM. cum MSS. plerisque. 
ἱκέτιν Grot. D. K. Pro αἰἱρομένα Cant. aiw- 
ρομέτα, Schol. ὀρομένα. ον. 

Αἰρομένα] Alias ὁρομεένα, teste Scholiaste. 
Sed MS. pro nobis stat. Barnes. 

ἱκέτν D. — Beck. 

1587. Λείμακα) Est λείμαξ Euripideum 
verbum pro λειμών : usurpat idem Iphig. 
Aul. v. 1558. tem Bucch. v. 867. Est 
et λειμεὰς, áloc pro eodem. — Barnes, 

Legendum, metri causa : 

λωτοτρόφον κατὰ λείμακα, λείμακα, 

λόγχαισιν κοινὸν ᾿Εγυάλιον. 

1588. s. In D. ita exhibentur: 


κοινὸν ἐγυάλιον πόλεμον, 
μάτηρ, ὥστε λ. ἦν. 


Musg. 
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Ματηρ, ὥστε λέοντας ἐναύλους, 

9 ej 
Μαρναμένους, εἰσὶ τραύμασιν αἱμῶατος 

4 N N / 

Hóy Ψυχρὰν λοιβάν, Qoviav, 

^Ay ἔλαχ᾽ Ἅιδας, ὥπασε ὃ ἼΑρης. 

“ ^ / * 

Χαλκόκροτον δὲ λαβοῦσα νεκρῶν πάρα φασγανον. εἰσὼ 


1600 


Mater, ceu leones contubernales, 

Pugnando committentes, in vulneribus autem sangtinis, 

Jam frigidam et cruentam libationem, 

Quam Pluto quidem sortitus erat, prebuerat vero Mars. 
ZEneum autem accipiens a mortuis ensem, 


1590 


P. ἐκληρώσατο, παρέσχε δὲ ὁ "Aene. λαξοῦσα δὲ φάσγανον χαλκήλατον, ὑπὸ χαλκοῦ ἦλασ- 
μένον, παρὰ νεκεῶν, εἴσω τῆς σαρκὸς ἑαυτῆς ivíGa pev. ἔπεσε δὲ παρὰ τοῖς τέκνοις πάντα δὲ 


S. 1588. Κοινὸν ἐνυάλιον] Συγγενικὸν πόλεμον. 1589. ᾿Εναύλους Συνοίκους, ἢ ἔν ἐπαύλει 
μαχομένους. 1590. “ὁ Ἐπὶ τραύμασιν] Κατὰ κοινοῦ τὸ Εὖρεν. Αἵἴματος τύχην] ᾿Αντι 
“τοῦ αἵματος τυγχάνοντας, καὶ εἰς τοῦτο ἀφιγμένους. τουτέστιν ἐλθοῦσα δ᾽ εὗρεν αἵματι 
*t Aourrüy πεφυρμένους, καὶ τὴν τύχην αὑτοῖς τοῦ φόνου πέρας λαξοῦσαν. Εὖρεν αὐτοὺς à μῆτερ 
“ὥσπερ λέοντας ἐν ἐρήμοις τόποις μιαχομένους περὶ τραύματα, τουτέστιν ὃ περὶ σώματος ἣ 
* χαρδάλεως ἣ ἄλλου τινός." "᾿Αλλως, Κοινὸν τὸ ἙΕὗρεν: ὁ δὲ λέγος ἀσύνδετος. ἐπὶ τοῖς 
τραύμασιν εἷρε ψυχρὰν σπονδὴν αἵματος" ὅπερ αἷμα τῶν πεφονευμένων σπονδά ἐστι τοῦ 
τάφου (δου) καὶ τοῦ “Αρεως. 1591. Ψυχρὰν λοιβὰν] Τὴν εἰς ψύξιν καὶ ϑάνατον ἄγου- 
σαν. 1592. ^A» Dax  'Affac] Ἣν τινα λοιβὴν ἐξ αἵματος κεκλήρωται 0" A, Inc, παρόσον 
οἱ φονευόμενοι εἷς ἅδου χωροῦσι, προεξένησε δὲ, φησὶν, à" Agnus τῷ ἅδη τὴν ἐξ αἴμᾳτος σᾳονδής, 


Facile patet, πόλεμον ex glossemate irrep- 
sisse, Brunck. etiam μάτηρ scripsit, re- 
tulitque ad versum 1589. — Beck. 

1588. Vocales va in Ἐννάλιον in unam 
sylabam coalescere videntur, pronun- 
clandam, ut wa, vocali « modulum bre- 
vem retinente. Heath. 

1589. ὁμαύλους conjicit Musgravius. 
Si quid mutandum, quod non puto, me- 
lius esset, λέοντε συγαύλω. — Por. 

ἐναύλους] An ὁμαύλουςΞ  Musg. 


1590. Heath. post τραύμασιν, non post 


αἵματος, jubet interpungi. — Beck. 
τραύμασιν) Unus Bodleianorum τραύ- 
μασί T. Lego τραύμασι δ, Musg. 
1592. ἀΐδης D. — Beck. 
1593, Χαλκόκροτον] Gl. cod, D. χαλκή- 
AaToy, ὑπὸ χαλχοῦ, ἡλασμένον (sic.) — Beck. 
1594. ἔβαψεν, quod primus pro fete 
restituit Valckensrius, habent MSS. Bod- 
leiani apud Burtonum, C. D. J. L. Leid. 
pr. M. Hujus verbi exempla ex ZEschyl, 
Prom. 862. Agam. 1011. Sophocl. Aj. 94. 
Lycophr. 1121. et aliunde, jam attulere 
ali. Eustath. ad Od. Z. p. 1554, 7. 
(250, 36.) τὸ δὲ εἶσι κατ᾿ οὔρεος, ἀττικὴν 


ἔχει σύνταξιν. ὡς καὶ τὸ, κατὰ σπλάγχνον 
ἔβαψε ξίφος. — Deinde ἄγχι, quod plere- 
que editiones habent, primus edidit Can- 
terus ex conjectura, ex MSS. fortasse 
Grotius, sic enim D. Καὶ. L. ἄγχη C. &yyn 
M. dx; Cant. pro v. l. ἄχη August. Laud. 
ἔχοι membr. unde fecit Brunckius ἔγχει 
sed transposuit τέχνων δ᾽ ἔγχει, ob metrum 
scilicet, quod nihilo melius hac medi- 
cina fit. Metro quoque consulens Mus- 
gravius conjecit λόγχη. Nimirum, inte- 
gros anapsstos efficere volebant, ideo 
multum, sed frustra, et hic et alibi labore- 
runt. Cum ἄχει habeant Ald, Baroct. 
unus, Cant, J. et mox τέχνοισι (vel τέχνοι- 
ei) Ald. cum MSS. fere omnibus, sic 
edidi, et verba in duo hexametros distri- 
bui. Sin ἔγχει cum Brunckio prefers, 
lege ἔβαψ᾽. Por. 
ἔπεμψεν ἃ correctore profectum. est, 
ui censeret, id melius convenire τῷ εἴσω. 
t is non meminerat, εἴσω sepe pro εἰς et 
iv poni—In Leid. 1. ad ἔβαψεν adscrip- 
tum ἐνέβαλεν. | Usum verbi βάψαι et Le- 
tine formule, quz illi respondet, ferrum 
mersisse jugulo, illustrat Valck, —Heath. 
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Σαρκὸς ἔβαψεν, ἄχει δὲ τέκνων ἔπεσ᾽ ὠμφὶ τέκνοισι. 
Παντα δ᾽ ἐν ἅματι τῶιδε συνώγαγεν 
᾿Αμετέροισι δόμοισιν ἄχη ϑεὸς, 
Ω, πάτερ, ὃς ταῦτα τελευτᾶι. 
XO. Πολλὼν κακῶν ὑπῆρξεν Οἰδίπου δόμοις 


1595 


Misit in suum corpud : pre dolore vero filiorum cecidit juxta filios. 
Omnes autem hoc die congregavit 
Nostre domui dolores Deus, 
O pater, quicunque hzc machinatur. 
Cho, Multorum malorum initium fuit (Edipi domui 


1595 


P.7à ἄχη, ἤγουν πάσας δὲ τὰς λύπας, ὦ πάτερ, iv ταύτη τῇ ἡμέρᾳ συνήγαγεν ἐπὶ τοῖς 


S. “ΑἌλως. Εὖρε δὲ τέκνα ἐν ταῖς Ἠλέκτραις πύλαις xaTà τὸ ἄλσος, τὸ λωτὸν ποιοῦν, 
φλησίον αὑτοῖς ὃν, ὥσπερ λέοντας ὁμοῦ ὄντας, κοινὸν «όλεμεον μαχομεέγους ἐν λόγχαις" Ἐπὶ 
τραύμασιν] Τουτίστιν ἐπὶ τῷ ϑανατῶσαι ἀλλήλους. Εὖρε δὲ αὐτοὺς ἤδη καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν 
εἰς ϑυσίαν αἵματος φονίαν, καὶ φονικὴν, ψυχρὰν, ἣν ἐκληρώσατο ὁ “Αἰδης, παρέσχε δὲ " Apnc. 
Ἐπειδὴ γὰρ ὃ μὲν "Agno τοὺς πολέμους καὶ τοὺς φόνους ἐργάζεται, (ὅϑεν καὶ Μιαιφόνος κέ- 
κληται) ὃ δὲ “Αἰδὴς τοὺς τεθνεῶτας ὑποδέχεται, διὰ τοῦτο τὸν μὲν "Agny παρασχεῖν λέγει 
viv ϑυσίαν, τὸν δὲ “Αἰδὴν λαχεῖν. Τὸ δὲ ψυχρὰν, ᾿Αντὶ τοῦ γεκράν' κἂν γὰρ τὸ αἷμα 
ϑερμὸν, ἀλλ᾽ ἡ τοιαύτη τοῦ αἵματος ϑυσία, ἐκ σφαγῆς γενομένη, ψυχρά" ἣ ὅτι καὶ 
o νεκροὺ ψυχροὶ εἰσὶν, τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ ἐκλιπόντος τῶ ϑανάτω. 1593. Χαλ- 


κάκροτον] Τὸ ὑπὸ 


post ἔπεμψεν addi metri fulciendi causa 
volebat γ᾽. 
Reisk. conjicit ietc' ἀμφιβαλοῦσα. 
ἔβαψεν D. Sic et Br. In membr. ta- 
men, ut in ed. Ald. ἔπεμψεν est. Beck. 
ἔβαψεν] Ita optime Valckenerius cum 
MSS. fere omnibus, Vulgo ἔσεμψεν. 
Legendum, ut tautologia vitetur: 


λόγχη δὲ τέχγων lario! ἀμφὶ τέκνοις. 


Ed. Ald. ἄχει, quod nibilo melius est vul- 

. MS, unus ἄχη. λόγχης nomine et 
ensem aliquando venire, ostendit ἀμφιτό- 
μου λόγχας Hippol. 1372. Musg. 

1595. ἤματι Áld. et. μήτηρ supra 1589. 
Utroque loco Dorismum prebent codices 
quidam. afar: pro v. l. Cant. Ad finem 
bujus versus 9 πάτερ rejiciunt Ald. et 
plerique codices ; infra ponunt Grot. K. 

id. sec. Por. 

. 1595. as. Valck. auctoritate Leid. 2. 
restituit Doricam formam ἄματι. Idem 
cum King. delevit hic ὦ «άτερ, sed v. 
1597. edidit: ὦ «árse, ὃς ys τάδε τελευτᾷ, 

1595. nuam et συνήγαγεν D. et mox 

Vor. II. 


χαλκοῦ συγκεκροτημένον xal κατεσκευασμένον ξίφος. 
δὲ τέχγων) Ἐπὶ τῶν τί c x 
Tixyev] Ἐπὶ τῶν τίχγων τῶν γεχρῶν. 


1594. Αγχι 
““Ἔπεσ᾽ ἀμφὶ τέκνοις] Βουλομεέγη αὐτοὺς 


verba ὦ πάτερ ad sequ. versum refert. 
Brunck. distinxit et scripsit ita: 


sávra δ᾽ iv dam τῶδε συγάγαγεν 
ἁμετέροισι δόμοισιν ἄχη ϑεὸς, 
ὦ eraTtp, ὃς γε τάδε τελευτᾷ. 


Idem v. 1572. (1594.) ubi nulla varietas 
in D. edidit ita: 


τέκνων δ᾽ ἔγχει ἔπεσ᾽ ἀμφὶ τέκνοις, 


idemque adnotavit hec : ** In Aldi edit. 
sic legitur hic versus: ἄχει δὲ τέκνων terae" 
ἀμφὶ τέκνοισι. In. Aug. cod. scriptum 
ἄχει, cum gl. ἐν τῷ, quod ad ἄχει refer- 
tur, prz dolore ob interemtos filios. In 
membr. scriptum ἔχει, unde vegam lec- 
tionem erui, ἔγχει. Preterea ob anapes- 
torum nexum transponende voces erant, 
τέκνων δ᾽ ἔγχει." Ceterum monet, Can- 
teri' emendatione, quam Barn. recepit, 
nihil esse iueptius, Musgravium vero et 
ipsum non vidisse verum. — Beck. 
συνάγαγεν] Hanc vocem in Ed. Ald. et 
MSS. Bodl. sequitur ὦ eársg, quod ΜΒ, 
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Tol ἡμαρ᾽ εἴη ὃ εὐτυχέστερος βίος. 


1600 ΚΡ. Οἰκτων μὲν ἤδη λήγεθ᾽, ὡς ὥρα 


/ 
ταφου 


Μνήμην τίθεσθαι" τῶνδε δ᾽, Οἰδίπου, λόγων 

"Ακουσον᾽ ἀρχες τῆσδε γῆς ἐδωκέ μοι. 

᾿Ετεσκλέης τσαῖς σὸς, γάμων φερνὲς διδοὺς 

Αἵμονι, κόρης τε λέκτρον ᾿Αντιγόνης σέθεν. 
1605 Οὔκουν σ᾽ ἐάσω τήνδε γῆν οἰκεῖν eri. 


Hic dies. "Utinam autem posthac sit felicior vita. 
1600 Cre. Luctuum quidem jam finem facite, quia tempus est sepulture 
Meminisse : bxc vero, (Edipe, verba 
Audi. Principatum hujus terre dedit mihi 
Eteocles filius tuus, dans dotem nuptiarum 
Hemoni, et conjugium filie tue Antigones : 
1605 Non igitur sinam te hanc terram amplius incelere. 


Ῥ, ἡμοτέροις δώμασιν ὃ Sa, ὅς ταῦτα «Aspi.—— OIA. Ὦ μοῖρα, xal τύχη, λίαν 
. 4 

ΝΜ,“ χαταπαῦσαι τῆς λύφης, καὶ αὐτὴ κατέσπασεν, ἐπὶ τῷ ἅδη δηλονότι, 1599. E- 
ἔστερος βίο] Οὐχ ὡς τοῦ «προτέρου βίου εὐτυχοῦς ὄντος τῷ συγκριτικῷ ἐχρή- 
σατο, ἔσϑ᾽ ὅτε γὰρ τὰ συγκριτικὰ ἐξ ἀνομοιοειδῶν γίνεται, ὡς τὸ πρεσβυτέρα παίδων, 


(Ux ὡς καὶ τῶν ἄλλων παίδων παλαιῶν ὅγτων, 


1600. 'ως ὥρα τάφου] Καιρὸς ἐστὶ μυή- 


μην ποιεῖσθαι τῶν τάφων καὶ τῶν ϑαπτομένων. Ως ὥρα τάφου] Οὐχ ἵνα “τάντες ταφῶ- 
σιν, ἀλλὰ μόνος Ἐτεοκλῆς, xal Ἰοκάστη, τὸν γὰρ ἸΠολυγείκην ἀκήδευτον καϑῆτγαι κελεύει. 
1602. ᾿Αρχὰς τῆσδε γῆς] Τὰς ἀρχὰς φερνὰς διδούς. ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ διδούς, φερνὰς ὧν 


Reg. Soc. et unus Leidensium paullo 
commodius post ϑεὸς collocant. Musg. 

1996. δώμασιν MSS. non pauci, Por. 

᾿ δόμοισι")  Bodleianus unus δώμασιν : 
alius δώμασι ἄχϑη. Musg. 

1597. ὃς τάδε Ald. et fere omnes MSS. 
ὅστε Grot. ὅς γε K. Leid. sec. ὃς τάδ᾽ im- 
τελευτᾷ Barocc. unus. Edidi ταῦτα pro 
τάδε, qui verba sepissime confunduntur. 
Supra 393. ἀτὰρ τί τάδε Cant. J. et pro v. 
l. M. infra 1775. ἀτὰρ τί τάδε Cant. Por, 

ὅς γε τάδε] Ita MS. Reg. Soc. et unus 
Leidensium. Ed. Ald. et MSS. Bodl. ὃς 
τάδε. Lego nec dubitanter: ὅς ys τάδ᾽ 
ἔτὶ Ttur&. Hesychius: 7172, τεχνᾶται, 
Notum est τευτάζω.  Musg. 

1598. κατῆρξεν Ald. et membr. ὑπῆρξεν 
fere omnes MSS. E Leid. pr. edidit Valck- 
enzrius, πολλῶν ὑπῆρξεν Οἰδίπου xaxa» δό- 
(456, Sed. alter ordo melior, ut liquet ex 
Electr. 213. ipso citante: «oAAGY κακῶν 
Ἕλλησιν αἰτίαν ἔχει. Sed mendi origo pa- 
tet ex J. “Φολλῶν ὑπῆρξε κακῶν Οἰδίπου. 
Porro δόμος Scal. τέκνοις Barocc. unus, J. 

Por. 


Ordinem etiam verborum vulgatum im- 
mutavit Valck. ex Leid. 1. atque ita edi- 
dit: Πολλῶν ὑπῆρξεν Οἰδίπου κακῶν δόμοις 
T. ἦμαρ ---- scribi quoque potuisse JI. xa- 
κῶν ὑπῆρξεν Oi9. δ. non diffitetur — ὑπῆρξιν 
apud poétas rerius pró incepit positum, 
tamen eo sensu Euripideum est, et ab aliis 
prosaicis scriptt., qui alicujus rei auctor 
est, szpius dicitur eam ὑπάρχειν. v. omni- 
no Valck. . 

In membr. ut in ed. Ald. κατῆρξεν, sed 
in D. ὑπῆρξεν. Brunck. edidit: «o 
ὑπῆρξεν Οἰδ. κακῶν δόμοις. — Ad ὑπῆρξεν in 
D. adscr. gloss. ἀντὶ τοῦ ἤρξεν, ἤγουν ier 
στάτησε, ἐξουσίασε κατὰ τοὺς δόμους τοῦ Oili- 
που. Beck. 

ὑπῆρξεν) Ita sex MSS. quod et tuen- 
tur Valckenzrio citati Androm. 274. Herc. 
Fur. 1172. Μιιρ. 

1601. τῶνδ᾽ sine δ᾽ Ald. et MSS. quidam. 
τόνδε δ᾽, Οἰδίπου, λόγον Scal. e MS. ut opi- 
nor. Peor. ΄ 

Τῶνδε δ᾽) Ita pro τῶνδ᾽ cum Gul, Cav 
terolego, versus causa ; sic infra v. 1683. 
Τόνδε 3'legitur. Barnes. 
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Σαφῶς γὰρ time Τειρεσίας, oU μή ποτε, 

Σοῦ τήνδε γῆν οἰκοῦντος, εὖ πράξειν πόλιν. 

Αλλ᾽ ἐκκομίζου" καὶ τάδ᾽ οὐχ UGpei λέγω, 

Οὐδ᾽ ἐχθρὸς ὧν σοι, διὸ δὲ τοὺς ὡλάστορως 

Ἁ Ἁ Ν / ^v / / 

1610 Toug σοὺς, δεδοικὼς pon τι γῆ τσαθηι κακόν. 

OI.*Q oip , ἐπ᾽ ἀρχῆς ὡς μ᾽ ἔφυσας ἄθλιον, 

Καὶ τλήμον᾽, εἰ τις ἄλλος ἀνθρώπων ἔφυ" 


Clare enim dixit Tiresias, nunquam, 
Te in hac terra habitante, bene acturam urbem. 


Quare abi. 


Hec vero non dico tibi per contumeliam, 


Neque tuus existens inimicus, sed propter malum genium 
1610 Tuum timens, ne terra aliquid mali patiatur, 

(Ed. O fatum quam me ab initio genuisti miserum 

Et infelicem, si quis alius hominum fuit : 


Ῥ, ἱποίηοσας id ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄϑλιον xal τλήμονα, ὡς οὐδεὶς ἄλλος τῶν ἀνθρώπων ἐγένετο. 


S. φησὶν ἔδωκε τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ ἑαυτοῦ τὴν ἀρχὴν, φερνὰς δὲ φησὶ τὰ διδόμεγα χάριν προικὸς 


τῇ νύμφη, 


1604. Afjow] T9 υἱῶ μου. 


Κόρης τε AfXTeov] Τὸ λέκτρον, ἀντὶ τοῦ τὴν 


συνάφειαν τῆς ϑυγατρὸς σοῦ τῆς ᾿Αγτιγόνης, ἀντὶ τοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα σοῦ τὴν ᾿Αντιγόνην 
εἷς συνάφειαν γάμου. 1609. Διὰ δὲ τοὺς ἀλάστοραςἿ Τὰς δυστυχίας τὰς σάς. ᾿Αλάσ- 
Topic] Τοὺς ἀλάστορας τοὺς σοὺς, ἤγουν τοὺς eagaxoAoUSoUrrag cot κακοποιοὺς δαίμονας. 
1611. Ὡς μ' ἔφυτας] Λίαν ἐξ ἀρχῆς ἐποίησας ἄθλιον, καθὸ πρὶν γενέσθαι δυστυχὴς ὑπῆρχον. 


τῶνδε δ᾽] Ita MSS. fere omnes, Ed. 
ΑἸὰ. τῶνδ, Musg. 

1603. παῖς σὸς pro σὸς παῖς omnes MSS, 
etiam Flor. spud Βυτίοπυμι, licet a 
Valckenserio omissus. Por. 

"Ev. «σαῖς σὸς — sic inverso ordine D. 
atque ita e membr. edidit Br. Beck. 

In utroque Leid. vocibus inversis erai; 
σὸς — Eustath. ad. Il. i. p. 639, 16. Ἰστέον, 
OTi φερνὴ οὐ μεόγον ἢ τῆς γυναικὸς ἐκ πατέρων, 
ἀλλὰ καὶ h τοῦ ἀνδρὸς, ὡς δηλοῖ καὶ αὐτὸ 
Εὐριπίϑης, ἐν τῷ γάμων φερνὰς διδοὺς Alj«ow, 
Sed Eteocles sororem Hzmoni desponde- 
rat, et si quid hoc bello sibi humanitus 
accideret, H&moni regnum addixerat huic 
dotis loco futurum. — Valck. 

1605. Pro Οὔκουν Kingius edidit Οὐκ οὖν, 
at vulgatum bonum est, et significat : E- 
quidem non sinam. Οὔκουν semper habet 
vim negandi, sed οὐκοῦν est σύνδεσμος συλ- 
λογιστικός. Valck. ΄ 

1606. Accii locum e Phoenissis apud 
Nonium v. vastescant, citat Valckenerius : 
Jussit proficisci exilium quovis gentium, 
Ne scelere tuo Thebani vastescant agri. Por. 


Post alios comparavit cum his verba 
Accii ap. Nonium M.: Jussit proficisci 
erilium quovis gentium, Ne scelere tuo 
Thebani vastescant agri. — Valck. 

1609. σὸς Ald. σοι plerique MSS. Por. 

ὧν σοι pro ὧν σὸς e codd. edidit King. 
atque ita exhibent Leid. 1. et Cant. 

ἐχϑρὸς à» σοὶ D. atque ita etiam Br. 
quamvis in membr. scriberetur σός. ἀλάσ- 
τορας Gl. cod. D. τοὺς σοὺς, fiyow τοὺς sraga- 
κολουθοῦντας σοι κακοποιοὺς Saljsovac. — Beck. 

1612. τλῆμον D.quod confirmare videa- 
tur Valckenszrii conjecturam, o τλῆμον. 

or. 

Pro ἄλλος Leid. ὦ. ἄλλων. Non apte 
hec conveniunt, τλήμοονα εἴ τις ἄλλος: 
debebat enim esse εἴ τιν᾽ ἄλλον. Hino 
Valck. legi vult: τλῆμον, εἴ τις ἄλλος 
ἀνθρώπων ἔφυ : O me, si quis alius morta- 
lium, infortunatum. si τις ἄλλος est idem, 
quod ὡς οὐδείς. v. Valcken.  Heathius in 
vulgata verborum lectione et structura ni- 
hil minus Grecum au$ elegans esse cen- 
set. 


τλῆμον D. — Beck. 
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« N N 3 ^v A» S^ ἊΝ 
Ov καὶ πρὶν εἰς φως μητρὸς εκ γονῆς μολεῖν, 
» 3 7 »L » 3A/ 
Αγονον ᾿Απόλλων Λαΐωι μ᾽ εθεσπισε 

1615 Φονέα γενέσθαι πατρὸς, ὦ τάλας ἐγώ. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην, αὖθις ὃ σπείρας πατὴρ 
Κτείνει μέ: νομίσας πολέμιον. πεφυκέναι" 


Quem, priusquam venirem ex conceptu materno in lucem, 
Nondum genitum me Apollo Laio vaticinatus est, 


1615 Homicidam fore patris. 


O miserum me ! 


Postquam vero natus sum, statim pater, qui me seminavit, 
Interfici me jubet, existimans me sibi hostem natum esse ; 


P. ὃν, ἐμὲ δηλονότι, καὶ πρὸ τοῦ ἐλθεῖν εἰς φῶς ἐκ τῆς γονῆς τῆς μητρὸς, roi ἔχ τῆς γενγίσιωϊ 
τῆς μητρὸς, ἰδϑίσπισεν ὁ ᾿Απόλλων τῷ Λαΐω, ἄγονον, ἥτοι μὴ γεννηθῆναι ὀφείλιντα, 
γενέσϑαι φονέα τοῦ πατρός. φεῦ, ἄϑλιος εἰμὶ ἐγώ. ἐπεὶ δὲ ἐγενόμην, ἤτοι εἷς φῶς 


ἦλθον, πάλιν ὁ 


σηείρας πατὴρ Exr&pé με, ἤτοι κτεῖναί με ἔκρινεν, νομίσας γῆγο" 


S. 1613. * Μητρὸς ἐκ γονῆς} Τόνος καὶ γονὴ, τὸ σπέρμα τοῦ ἀνδρὸς, ὃ παραλαβοῦσα h γυὴν 
xai ϑάλψασα, καὶ τὸν τεταγμένον χρόνον κατασχοῦσα, ἀποτίκτει, ὥσπερ δὲ λέγεται σαίρ- 
μα τῆς γῆς ὁ σῖτος, καὶ à κριϑὴ, καὶ τὰ τοιαῦτα, δίοτι εἷς τὴν γῆν σπείρονται, olores καὶ ὁ 
καταβαλλόμενος «πρὸς τὴν γυναῖκα σπόρος τῆς γυναικὸς ἂν λέγοιτο, κατὰ τὸν “προσήκοντα 
λόγον, xa3' ὃ λέγεται ἐγταῦϑα τὸ μητρὸς ἐκ γονῆς, ἤγουν ἔκ τοῦ σπέρματος τῆς eure, 
ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ πρὸς τὴν ἐμὴν μητέρα καταθληϑέντος σπέρματος. ἀπὸ τούτων καὶ τὸ γό- 
Yij40y καὶ τὸ ἄγονον. λέγεται δὲ ταῦτα, ἐγαντία γὰρ tici xal beri. τῶν αὑτῶν λέγεται, πρῶτα 
μὲν levi ἄνδρος δυναμένου παιδοιοιεῖν, ἣ ju δυναμέγου, καὶ ἐπὶ jafrrpoc δυναμεένης σιχέρμια ζωο- 
γογεῖν, 5 μὴ δυναμένης" ἔπειτα δὲ καὶ ἐπὶ φυτῶν δυναμένων καρποφορεῖν, ἢ μεὴ δυναμένων 


* In Schol. ad h.l. eub finem D. exhibet :--- βρέφους δυναμι. τεχθῆναι ἢ μεὴ «τρέποντος, 


οἷον ἰνγταύϑα τὸ ἄγονον. Beck. 


1613. Suspectum istud 9» propter &' in 
versu sequenti. Occurrit quidem ἣν — 
τήνδε bis Ándrom. 651. 710. sed uterque 
locus mendosus videtur. Legerim cum 
"interrogatione, οὖ, καὶ πρὶν εἰς φῶς, Mox 
μητρὸς omittunt Cant. J. M. ἕτι in fine 
sddunt Cant. M. quod si admiseris, dis- 
tingues post γονῆς, et junges ἔτι ἄγονον. 
Sed ἔτι aliquando a librariorum liberali- 
tate provenit, ut infra 1634. oix iv' ἐστί 
μοι 1). Hoc Valckenerius recte interpre- 
tatur nondum natum ex Aristophanis 1mi- 
tatione Ran. 1214. ὅντινά ys, πρὶν φῦναι (Aly, 
“Λ᾽ πόλλων ἔφη ᾿Αποκτενεῖν τὸν πατέρα, στρὶν 
καὶ γεγονέναι. Zenodotus Epigrammate 
apud D. Laértium VII. 30. εἰ δὲ πάτρα 
'Φοίγισσα, τίς ὁ φθόνος ; ἦν καὶ ὁ Κάδμος. Pro 
ἦν Suidas v. Κάδμος habet ἕν, — Lege: εἰ δὲ 
πάτρα Φοίνιξ σὺ, τίς ὁ φθόνος ; οὗ xal ὁ Κάδ- 
μὲς Κεῖνος, ἀφ᾽ οὔ γραπτὰν “Ἑλλὰς ἔχει σελί- 
δα. Por. 


1613. s. Ridet /Eschylus ap. Aristoph. 


ὡς ἐν τούτοις, καὶ ἐνταῦϑα. ἀντὶ τοῦ δυγα μένου τεχϑῆναι, ἢ 49) δυγα μένου, ἢ μεὴ «τρέατοντος. 


Ran. 1214. 8. quod bis hic eadem dixerit 
Eurip. πρὶν sl; φῶς μολεῖν et ἄγονον ; nam 
ἄγονος est nondum natus. Rvectius poéta 
scripsisset, ἀγόνω atque tum ἄγονος foret 
ἅτεκνος. ἐθέσπισεν ὑτὸ ἐϑέσπισε e cod. Leid. 
editum. Valck. 

1614. ἄγωνον D. — Beck. 

1617. δυσδαίμονα Ald. πεφυκέναι Grot. et 
codices, puto, omnes, Por. 

Ῥτο δυσδαίμονα D. habet πεφυκέναι, atque 
Sic ed. Br. Beck. 

φᾳεφυκένα!) Ita octo MSS, Ed. Ald. δυσ΄ 
δαίμονα. — Musg. 

Usque ad Grotium vulgarunt πολέμιον 
δυσδαίμονα, quod unica forte Aldi ed. nite 
batur, et profectum videtur ab eo, qui 
vers. 1602. modo legerat.  Vaick. 

1618. Leid. 1. πέπρωτο, χρῆν γὰρ — et 
verbo χρῆν suprascriptum εἴμεαρτο, etiam 
πέπρωτο interpretamentum est. Valck. 

1619, ἀθλίαν C. D. K. L. Led, 

er. 
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Χρῆν yao θανεῖν νιν e£ ἐμοῦ" πέμπει δέ με 


1620 


Mac Tóy ποθοῦντα, θηρσὶν, ἄθλιον, βοραν’ 
Οὗ σωζομεσθα" Ταρτάρου γῶρ ὠφελεν 
᾿Ελθεῖν Κιθαιρὼν εἰς ἄβυσσα χάσματα, 


Ὅς μ᾽ οὐ διωλεσ᾽, ἀλλὰ δουλεῦσαί τε μοι 


Oportebat enim eum interfici ἃ me, mittit autem me 
Desiderantem ubera, predam feris infelicem ; 


1620 Ubi servatus sum. 


Utinam vero Tartari 


Venisset in profundos hiatus Cithzron, 
Qui me non perdidit: sed servire me 


P. viva, «ολέμιον. ἀπέκειτο δὲ ϑανεῖν αὐτὸν ἐξ ἐμοῦ. «πέμπει δέ με, ἀντὶ τοῦ ἰξεασέμ- 


Je» ἐμὲ, «σοϑοῦντα μαστὸν, ἥτοι ὑπομάζιον ὄντα, "βορὰν ἀϑλίαν, γενησόμενον δηλονότι, 
ϑηρσὶν, ἀντὶ τοῦ ϑηρῶν' οὗ, καὶ ὅπου, σωζόμεϑδα, ἀντὶ τοῦ ἰσώϑημεν. ὥφελε γὰρ, 
ἀντὶ τοῦ ἔπρεπεν, ἰλϑεῖν ὁ Κιϑαιρὼν, εἰς τὰ χάσματα, καὶ εἰς τὰ σχίσματα, “τοῦ 
Ταρτάρου, τὰ ἄβυσσα, καὶ τὰ βαϑύτατα, ὃς οὐκ ἀπώλεσεν ἐμὲ, ἀλλὰ ἔδωκεν ἐμοὶ 


S. καὶ ἐπὶ γῆς ἐπιτηδείου σπέρματα ϑάλσειν καὶ τρέφειν, ἢ μὴ ἐπιτηδείου, καὶ ἐπὶ «σοιητοῦ 
δυγαμκένου ποιεῖν ποιήματα, ἢ μὴ δυναμκένου, καὶ ἔτι ἐπὶ βρέφους δυναμένου τεχθῆναι, ἣ πρέ- 
groyTo;, ὡς ἔν τούτοις, καὶ τοῦτο φασὶν ἑπτὰ μησὶ γόνιμον εἶναι. ἐνταῦϑα δὲ ἀντὶ τοῦ δυνα- 
μένου τεχϑῆναι, ἢ μὴ δυναμένου, ἢ πρέποντος" οἷον ἐγταῦϑα τὸ. δ᾽ ἼἌγονον ᾿Απόλλωγ 
Δαιΐῳ μ᾿ ἐϑέσσισεν ᾿ ἀντὶ τοῦ μὴ πρέποντα εἶναι τεχϑῆναι. ᾿Εϑέσσεισεν) Ἔμιαν- 
τεύσατο, ἰχρησμοδό 1616. ᾿Επεὶ δ' ἐγενόμην} Ἐπεὶ δὲ ἐγενήθην, πάλιν ὁ σπείρας 
φατὴρ κτείνει j48, ὅσον χατὰ τὴν οἰκείαν προαίρεσιν. 1618, Χρῆν γὰρ] ᾿Απέκειτο, εἵμαρτο. 
1619. Μαστὸν ποθοῦντα) Ἕτι χρήζοντα μαστοῦ τὸν ἄϑλιον πέμπει με τροφὴνῇ τοῖς ϑηρσί, 
1622, Δουλεῦσαι TÉ μοι] Δοῦλον γεγέσϑαι, καὶ τοῦτο εὐηϑές. οὐ γὰρ δοῦλον αὑτὸν ἐποίησεν, 
ὡς καὶ h Ἰοκάστη φησὶν, '* 5 δὲ τὸν kp» ὠδίνων τόνον Μαστοῖς ὑφεῖτο, καὶ πόσιν 
«“σείϑει τεκεῖγ.᾽ ἀλλὰ φαρεὲν, ὅτι ἕνεκα τοῦ εἰς οἶκτον κινῆσαι τοὺς ϑεωμένους, ἢ ὅτι οἱ βαρυ- 
γόμενοι συμφοραῖς ὑπὸ προκειμένης δυστυχίας, καὶ τὰς προκειμένας εὐδαιμονίας δυστυχίας 








ἀϑλίαν D. Sed ἄϑλιον recte Br. reti- 
muit, Beck. 

In Leidd. ἀϑλίαν βορὰν, sed si vel max- 
ime hzc jungenda essent, tamen non mu- 
tandum foret ἄϑλιον : sunt vero ad Scho- 
liaste mentem sic separanda : ϑηρσὶν, ἄθ- 
λιογ, βοράν. — Valck. 

1621. Reisk. conjicit: Κιϑαιρῶνος T ἅ- 
βυσσα. De voc. ἄβυσσος cf. Hos. et Intpp. 

Κιϑαιρῶν᾽ D. Beck. 

1622, 3. In loco corrupto Aldinam re- 
tinui lectionem, δουλευσεταί μοι K.. acuto 
supra [ευ deleto. δουλεύσεταί μοι J. 1 supra 
αἰ addito. δουλεῦσαί τε μὲ membr. δουλεύ- 
corrá τοι conjicit Valckenerius ; δουλεῦσαί 
με τοι Musgravius, quod edidit Brunckius, 
Mox δαίμων Τιόλυβον ἐξέδωκεν Leid, pr. Πό- 
λυῦον ἐξέδωκεν sine δαίμιων C. D. L. quatuor 
Bodleiani. πρὸς Πόλυδον ἐξέδωκεν K. Leid. 
sec. δέδωκε membr. pro ἔδωκε. Lego . ἀλλὰ 
δουλεύσοντά pas Μοῖρ ἐξέδωκε Πόλυβον ἀμφὶ 
δισπότην, Moig initio versus elisum occur- 


rit in Moschionis Telepho apud Stobzum 
Ecl. Phys. p. 127. Grot. d xal ϑεῶν xga- 
τοῦσα καὶ θγητῶν μόνη Μοῖρ᾽, ὦ λιταῖς ἄτρωτε 
δυστήνων βροτῶν, Τιάντολμο᾽ ἀνάγκη, στυγνὸν 
ἣ xaT αὐχένων Ἡμῶν ἐρείδεις τῆσδε λατρείας 
ζυγόν. — Ubi Grotius recte addiderat 4, sed 
pro 8ua metri peritia expulit Schowius p. 
152. Deinde erat eZ» τὸ λῆμ᾽ ἀνάγκης 
unde πᾶν τλῆμ᾽ effecit Grotius, verbo no- 
vo conficto. τῆσδε pro τῆς 7t recte citat 
Ruhnkenius ad H. in Cer. 217. Occur- 
rit πάντολμοος áyáyxn in. epigrammate Án- 
tholog. I. 47, 4. p. 69. HSt. III. p. 239. 
Brunck. ἀσχήμων ἔνδεια καὶ πάντολμος ἀ- 
γάγκη. Ibi verbum non Grecum αἰσχή- 
μῶν in aliud non. melius αἰσχρήμων muta- 
vit Brunckius. Por. 

Mende suspicionem praebet incommo- 
dum illud hoc loco τε et codicum diver- 
8itas (Etiam Reisk, putat, circa hunc ver- 
sum libros nonjesse integros.) In Leid. 
1. δαίμων Πόλυβον ἐξέδωκεν — ubi videtur 


920 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Δαίμων ἔδωκε Πόλυζον ἀμφὶ δεσπότην" 
Κτανὼν d ἐμαυτοῦ πατέρ᾽ ὁ δυσδαίμων ἐγὼ, 
3 NR ^v / ’ 

1625 Εἰς μητρὸς ἥλθον τῆς ταλαιπώρου λέχος, 
Παῖδας T ἀδελφοὺς ἔτεκον, οὃς ἀπώλεσα, 
᾿Αρῶς παραλαβὼν Λαΐου, καὶ παισὶ δούς. 

Οὐ sap τοσοῦτον ἀσύνετος πέφυκ᾽ ἐγὼ, 

e 5" » »» »y 9 »y ,» € (ἃ / , 

Ὥστ εἰς ἐμ ομμᾶτ, εἰς τ ἐμῶν παϊθων βίοι, 
1680 "Aveu ϑεῶν του, ταῦτ᾽ ἐμηχανησάμην. 


Dedit fortuna apud Polybum dominum. 
Deinde cum interfecissem meum patrem infelix ego, 


1626 In matris veni misere lectum, - 


Filiosque fratres genui, quos perdidi, 


Acoipiens imprecationes ἃ Laio, et dans liberis: 

Non enim tam stultus ego natus sum, 

Ut in meos oculos, inque meorum filiorum vitam, 
1630 Sine deorum aliquo, hec comminiscerer. 


P. ὁ δαίμων δουλεῦσαί τε ἀμφὶ δισπότην τὸν Πόλυβον. κτανὼν δὲ ὁ δυστυχὴς τὸν ἐμεαυτοῦ «α- 


τέρα, ἦλθον εἰς συνάφειαν τῆς ταλαισώρου μητρὸς, ἔτεκόγν τε παἴδας ἀδελφοὺς, obe ἀπώλεν 
σα, λαδὼν ἀρὰς παρὰ τοῦ Λαΐου xal δοὺς τοῖς «σαισίν' οὗ γὰρ τοσοῦτον ὑπάρχω ἀσύνετος, 
καὶ ἀνόητος, ὥστε ἄνευ τοῦ, καὶ τινὸς, τῶν ϑεῶν ἐμυχανησάμην ταῦτα εἷς τὰ ἐρεὰ ὄμματα, 
καὶ εἰς τὸν βίον καὶ τὴν ζωὴν τῶν ἐμῶν παίδων. εἶεν, καὶ ἔστω, ταῦτα. τί δῆτα δράσω i 
. ἀποκαλοῦσι. 1628. Πόλυξον ἀμφὶ δεσητότην) Οὐκ ἐξέφαινεν αὐτὸν πατέρα, * οὐκ ἐτέχθη υἱὸς, 
ἀλλὰ δοῦλος, καὶ κτῆμα αὑτοῦ γέγονεν. 1627. ᾿Αρὰς παραλαβὼν] Θέλει εἰπεῖν ὅτι εἵμαρται 
ταῦτα ααϑεῖν τῷ γένει, ὁ γὰρ Λάϊος, φησὶ, γνοὺς μὴ κατὰ βούλησιν ϑεῶν γεγονότα με, κα- 
τηράσατο, ἵνα δηλονότι ἀποθανῶ. ἐγὼ δὲ ἀπὸ σκαιοῦ δαίμονος τὰς «rap ἐκείνου ἀρὰς δεξά- 
μένος, «vagíduxa, φησὶ, καὶ τοῖς ἐξ ἐμοῦ παισί. ἤΑλλλως. "Agde «αραλαξὼν] Κατάρα! 
“χαρὰ τοῦ Λαΐου λαβὼν, ἀντὶ τοῦ κληρονομήσας, καὶ πρὸς τοὺς παῖδας «ταραπέμψας, 
ἀρὰς δὲ λέγει τὰς σπαρακολουθούσας τῷ γένει αὐτῶν ἀπὸ τοῦ Πέλοπος, οὐχ ἃς αὐτῶ ὁ AAIN 
κατηράσατο (ἐπεὶ οὐδὲ φέρεταί τι τοιοῦτον ἀστὸ τοῦ Λαΐου πρὸς τὸν Οἰδίποδα.) ἀλλ᾽ ἃς ὁ Πί- 
Ao] Λαίω κατηράσατο, δυσϑυμήσας ἐπὶ τῇ υἱοῦ αὑτοῦ Χρυσίπτου ἁρπαγῇ, ἣν ἡραάξατο ὁ 


* οὐκ ἐτέχϑη)] Scribendum : οὗ oix ἐτέχϑη υἱὸς, vel οὐ γὰρ bríy Sw υἱός, — Valck. 


δαίμων tanquam . interpretatio grammatici 
rimitus positum sub finem v.1622. Plane 
illud deest. in Cant. et Leid. 2. In hoc 
exstat: Πρὸς Πόλυβον ἐξέδωκεν à. δ. Scrip- 
serat forte Eurip. de Citherone : — ἀλλὰ 
δουλεύσοντά o) Πρὸς Πόλυβον ἐξέδωκεν ἀμφὶ 
δεσηγότην. | Ad Polybum de Citherone de- 
portutus infans videbatur ibi servitutem 
subiturus esse. Valck. Heathius negat, 
φρὸς et ἀμφὶ hic simul stare posse. Ipse 
igitur, si quid mutandum sit, emendat. 
πῶς ἐξέδωκε Πόλυβον ἀμφὶ δεσπότην, — Beck 
1699. Legendum μὲ o pro τοῦ μοὶ, nec 
ultra fortasse querendum : licet MSS, 


quinque proximo versu habent Πόλυβη 
ἐξέδωκεν. Non nolim tamen Δρυμοῶν pro 
Δαίμαν. — Musg. 

1629. Δαίμων ἔδωκε ΤΠόλυξον ἀμεφὶ δεσαύ: 
T»] Rectius sic legunt hunc versum libri 
impressi; MS. enim hic solum misere 
est titubare visum ; ita enim legit (δαίμαν 
omisso) Πόλυβον ἐξέδωκεν ἀρεφὶ δεσαύτφ. 
Nota phrasin, ἐμοὶ ὁ δαίμεων ἔδωκε δουλεῦσει 
ἀμφὶ Πόλυβον. De sensu autem loci Sche- 
liastes adeundus. — Barnes. 

In D. : Πόλυβον ἐξέδωκεν ἀμεφὶ δεσπότῃ 
(sine δαίμων). Brunck. voc. δαίμων uncinis 
inclusit, et mox δέδωκε scripsit, ut in 
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Εἶεν τί δρώσω 0930 o δυσδαίμων ἐγώ; 

τὶς ἡγεμὼν μοι ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ ; 
"Hó 3 ϑανοῦσα , ζῶσά ἂν, σάφ᾽ oid ὅτι. 
3 , ΝΜ 7 3 9 9 3 

AAA εὐτέκνος ξυνωρίς ; αλλ 0UX ECT! μοι. 


᾿Αποκτενεῖς γὰρ, εἰ μὲ Ὁ 


3 7 ’ 
αἀποκτείνεις, Κρεον ; 


3 3 Γ᾿ . / LUN e/ * ἡ / 
AAA ἔτι νεάζων αὐτὸς εὕροιμ ἂν βίον ; 


^" 


ἧς ἔξω βαλεῖς. 


Οὐ μὴν ἐλίξζας γ᾽ ἀμφὶ σὸν χεῖρας γόνυ, 


Sintilla. Quid faciam igitur o infelix ego! 

Quis comitabitur me dux czci pedis ? 

Hacne quae mortua est: vivens enim satis scio fecisset. 

Ac beatum jugum filiorum 1 sed non sunt amplius mihi. 
1635 Verum ipse adhuc juvenis inveniam mihi cibum 1 

Unde? quare me funditus sic occidis, o Creon 1 

Occides enim, si me ex hoc agro ejicias. 

Non tamen, admovens manus ad tuum genu, 


P. ϑυστυχὴς iyd ; τίς ἀκολουθήσει μοι ὁδηγὸς ποδὸς τυφλοῦ ; ἡ θανοῦσα ἥδε, ἥγουν ἡ "Ioxác- 


7»; ζῶσα γὰρ ἂν οἶδα σαφῶς, ὅτι ἐγένετο ἡγεμὼν δηλονότι. ἀλλ᾽ ἡ τῶν καλῶν παίδων 
δυάς ; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι μα. ἀλλ’ ἔτι νεάζων, ἤτοι γέος ὧν, εὕροιμει αὐτὸς «τόρον ζωῆς ; 
φόϑεν, ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς" τί ἀσοκτείνεις ἐμὲ, ὦ Κρέον, οὕτως ἄρδην καὶ παντελῶς ; 
ἀποκτενεῖς γὰρ, εἰ ἐκξαλεῖς ἐμὲ ἔξω τῆς γῆς. οὐ μὴν ἐλίξας τὰς χεῖρας περὶ τὸ σόν 


B. Λάϊος. 1628. Οὐ yag τοσοῦτον x. τ. λ.}] Οὐ γὰρ τοσοῦτον ἀνόητος πέφυκ᾽ ἐγὼ, ὥστε χω- 
εἰς τινὸς ἀπὸ τῶν Θεῶν εἷς τὰ ipd ὄμματα ταῦτα ἐμηχανησάμην καὶ εἰς τὴν ζωὴν τῶν 
ἐμιῶν παίδων. ὅμοιον τοῦτο πταρῶὼ Σοφοκλεῖ, ““ Ἢ δ᾽ ὧδε τλήμων, ὥστε τῷ μιάστοροι Ἐύνεσ'- 
“τιν —— Electr. 9278.---τὸ γὰρ ὥστε, μετὰ ἀπαρεμφάτου οἰκείως ἔχον τάττεσθαι, ἐν 
τούτοις μετὰ δριστικοῦ κεῖται καϑ᾽ ὁμοίαν ἀκολουθίαν. ἴσως οὖν ὁ καὶ σύνδεσμος ἐπὶ τούτων 
συνυπακούεται, μετὰ γὰρ τοῦ καὶ συνδέσμου τὸ ὥστε οὐκ ἀνακολούθως «πρὸς ὁριστικὸν λέγε- 
ται. 1682. 'Onagrícs] Ακολουθήσει, ὁδηγήσει. 1638. Ζῶσα γὰρ σάφ᾽ οἶδ᾽ Σαφῶς 
οἶδα ὅτι, εἰ ἔζη, συνήϑως ἄν με ἐχειραγώγησεν Ἰοκάστη. 1634. ᾿Αλλ᾽ εὔτεκνος] ᾿Αλλ᾽ ἡ 
εὐτεκνία τῶν δύω μου παίδων; 1685. Βίον)] Πόρον ζωῆς. 1686. Πόϑεν 3] Οὐδαρμεῶς. 
"Αρδὴν] Παντελῶς, 1638. 'EMQac] Συστρέψας τὰς ἐμὰς χεῖρας ὑπὲρ τὸ σὸν γόγυ δειλὸς 


φανοῦμαι" τὴν ydg ἐμὴν εὐγένειαν οὐκ ἂν προδώσω, κἄν δυστυχῶ. 


membr. legitur. Censet vero pro δαίμων 
poétam aliam vocem posuisse. Idem in 
fine super. versus edidit δουλεῦσαι μέ τοι, 
In membr. δουλεῦσαί τε με. Beck. 

1625. μητρὸς ed. Br. — Beck. 

1629. ἐμ᾽ ante ὄμματ᾽ omittit D. Mox 
1631. idem δράσσω. — Beck. 

1630. Hunc et quinque sequentes prop- 
ter vocem βίον, qua finiuntur 1620, 1635, 
omittunt Flor. (apud Burtonum hic, apud 
Valckener. supra ad 360.) L. Por. 

του] Male Grot. τοῦ. Rarius ap. Eurip. 
«ev et τω occurrunt. v. Valck. — Beck. 

- 1633. ζῶσα γάρ Ald. membr. et alii. 


λλλως, Ἑλίξας, περι- 


Sed ζῶσά γ᾽ ἂν non pauci, quomodo de- 
dere Grotius et Kingius. ζῶσα γὰρ à» 
Barocc. unus. Por. ᾿ 

Pro ydp Grot. e Pariss., Piers. e Cant., 
Valck. e Leidd. ediderunt γ᾽ àv, si quidem 
viveret, me manu ducens comttaretur. 

ζῶσά γ᾽ à» edidit Br. quamvis et in 
membr. esset γάρ, — Beck. 

1634. ᾿Αλλὰ interrogationibus inservit, 
utrum—-an, v. Valck. 

ἀλλ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἔστι μοι D. — Beck. 

1686. Πόϑεν est nihil miuus. v. Valck. 

ἀποκτενεῖς hic quoque, non tantum ver- 
su sequ. exhihet D. Beck. 
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Κακὸς φανοῦμαι" τὸ yap ἐμόν ποτ εὐγενὲς 
1640 Οὐκ ὧν προδοίην, οὐδὲ περ πράσσων κακῶς. 
KP. Σοί γ᾽ εὖ λέλεκται, γόνατα μὴ χρωϊζειν ἐμὰ, 
9 ? / ᾿ 


3 N δὲ / 3 , / 
Ew 06 voutw σ᾽ οὐκ Exc 


ἂν χθονα. 


Νεκρῶν δὲ τῶνδε, τὸν μὲν εἰς δόμους χρεῶν 


Timidus videbor: nam meam pristinam generositatem 
1640 Non prodam, neque quamvis rem geram male. 

Cre. Tibi recte dictum, quod nolis genua mea amplecti ; 

Ego vero non sinam te habitare hanc terram. 

Horum vero mortuorum alterum quidem domum oportet 


P. γόνυ φανοῦμαι δειλός. τὴν yàg cori οὖσαν ἐμοὶ γενναιότητα, οὖκ ἂν καταλίποιμι, καίπε 


φράσσων δυστυχῶς. 


KPE. Σοί τε εὖ xai καλῶς λέλεκται μὴ ϑέλειν τὰ ἐμὰ γόνατα, 


ὅτα μὴ χρήζειν ἅπτεσθαι τῶν ἐμῶν γονάτων. ἐγὼ δὲ οὐκ ἂν ἐάσωιμί σε οἰκεῖν τὴν yh. 
ἀπὸ τῶνδε δὲ τῶν γεχρῶν τὸν μὲν, ἥγουν τὸν ᾿Ετεοκλῆν, πρέπον κομίζειν ἤδη εἰς τοὺς δόμους. 


S. βαλὼν τοὺς σοὺς πόδας. 
γὰρ καὶ σὺ ἠϑέλησας, ἐγὼ οὗ συνεχώρουν, 


1638. Sic Aldus et codices plerique. οὗ 
μήν γ᾽ ἱλίξας edidit Valckenerius, γ᾽ auc- 
toritate membranarum et trium aliorum 
omisit Brunckius ; male uterque. Sepe 
additur yw in eadem sententia cum ἀλλὰ 
μὴν, καὶ μὴν, οὐδὲ μὴν, οὐ μὴν, sed nunquam, 
nisi interposito alio verbo, ut breviter mo- 
nui ad Hec, 403. Euripides Alope apud 
Etymol. M. p. 420, 15. οὐ μὴν σύγ᾽ ἡμᾶς 
τοὺς TíxÓvr4; ἡδέσω. Male editur οὐ μή. 
Sophocl. (Ed. T. 987. καὶ μὴν μέγας y 
ACER οἱ πατρὸς τάφοι. Ita postulat 
metrum (secundam enim corripit μέγας) 
idemque conjecit nescio quis in editione 
Londinensi a. 1746. sed neglerit Brunck. 
ius. Aristoph. Av. 639. xal μὴν μὰ τὸν 
AU οὐχὶ νυστάζειν ἔτι “Ὧρα ᾽στὶν ἡμῖν, citat 
Plutarchus Nicia p. 528. A. νυστάζειν ΓῈ- 
ΠΩΩΡΑ ᾿στὶν ἡμῖν. — Dele ὦ male repeti- 
tum, et II verte in TI, habebis, νυστάζειν 
y im "Qea '’στὶν ἡμῖν.  Chionides apud 
Suidam v. ἄγνος" xal μὴν μιὰ τὸν Δί᾽ οὐδὲν 
ἔτι γε μοι δοκῶ. Vulgo τε pro γε. Cycl. 
541. xai μὴν λαχνῶδές γ᾽ οὖδας ἀνθηρᾶς 
χλόης, non λαχνῶδες τοῦδας crasi prorsus 
ignota. Legitur quidem in nostri Electr. 
982. xai ity γ᾽ ἀμύνων πατρὶ Sucasenc ἔσει, 
Sed optime xal μή γ᾽ ἀμύνων Reiskius. 
Que sequuntur, sic corrige: OP. ἐγὼ δὲ 
μητρὶ τοὺ φόνου δώσω δίκας. — HA. τῶ δ᾽ ab, 
πατρώαν δια μεθεὶς τιμκωρίαν. — Por. 

AÁurium judicium secutus Valcken. 
transposuit voculam γ᾽, atque edidit: Οὐ 


1641. Xo τ᾽ sb λέλεκται) Καλῶς εἶπας ὅτι ovx, ἱκοτεύω σε, εἰ 
1644. τόνδε δ᾽, ὃς] Τὸν δὲ Πολυγείπους νέχυν. 


μὴν γ᾽ ἑλίξας---" μὴν sepius junguntur, 
Οὐ μήν γε, non tamen equidem. Euripides 
expressit Statius Theb. 11, 688. 692. cf. 
Eurip. Ándrom. 191. 

Particulam γ᾽ post ἑλίξας (que et in D. 
est) delevit Br. auctoritate membr.,neque 
enim eam hic commodi legi. Beck. 

1640. οὐδέσσερ. Abresch. Auct. Dil, Th. 
p. 285. explicat οὐ καίπερ. — Beck. 

1641. Sic recte Valcken:zrius pro σοί 7. 

" Por. 

Quod in Hegacl. 334. bonum est: zd 
T7 εὖ λίλεκται, hic stare nequit, nisi in 
seqq. legatur: Ἐγώ τε vais: — Hinc 
Valck. emendavit: zo γ᾽ εὖ ^. Venit 
cuidam in mentem δέδοκται quod in tali- 
bus usitatum, sed etiam λέλεκται sic alibi 
occurrit. Pro χρώζειν cod. Flor. perperam 
χράζειν. Χροΐζειν contractum in χρώζεμ 
significat κατ᾽ ἐξοχὴν corpus corpore tam 

ere. 
d σοί γ᾽ εὖ cum Valck. recepit in texta Br. 


Beck 

1644. Ald.et MSS. τόνδε δ᾽ ὃς (τόνδ᾽ ὃς 
Ald.) πέρσων «πόλιν Πατρίδα σὺν ἄλλως 
ἦλθε Ἰπολυνείκους νέπυ. — Ubi σὺγ ἄλλως 
cum sit valde frigidum, σὺν ὅπλοις οὐ} 
cit Kingius, recepit Brunckius. Vulge 
tum defendit Valckenerius ex Herc. For. 
1166. ἥκω σὺν ἄλλοις, οὗ παρ᾽ ᾿Ασωοῦ jok 
Μένουσιν ἔνοπλοι. Sed ibi σὺν ἄλλοις non - 
absolute ponitur. σὺν ὅπλοις igitur recipi- 
endum esset, nisi tota cleusula spuris 


$6 OINIZZAI. 


Ἤδη κομίδειν' τὸν δὲ Πολυνείκους νέκυν 

5 Ex(Jjx^er ἄθαπτον τησδ᾽ ὅρων ἔξω χθονός. 
Κηρύξεται δὲ πᾶσι Καδμείοις τάδε" 
« ^ M / Δ A Á e ^ 
Oc ὧν vexpov τόνδ᾽ ἢ καταστέφων ἀλῶι, 
Ἢ γῆ: καλύπτων, θάνατον ἀνταλλάξεται. 


Jam portare: sed Polynicis cadaver 

45 Ejicite insepultum extra fines hujus terra. 
Promulgabuntur autem hec omnibus Thebanis, 
Quicunque deprehensus fuerit hunc mortuum aut coronans 


Aut terra tegens, morte luet : 


hia δὲ, λέγω τὸν νέκυν τοῦ Τιολυνείκους, ὅς ἦλθε σὺν ἄλλοις πσορϑήσων τὴν πατρίδα, ἐκ- 
Ἄλετε, καὶ ῥίψατε, ἄταφον ἔξω τῶν ὅρων τῆσδε τῆς χϑονός, κηρυχϑήσεται δὲ «σᾶἄσι τοῖς 
δμείοις τάδε' ὃς ἁλῶ, καὶ χρατηθῆ, ἢ καταστέφων, καὶ τιμῶν, τόνδε τὸν νεκρὸν, ἣ xo- 
κτῶν γῆ, ἦτοι ϑάωτων, ϑάνατον ἀνταλλάξεται, ἤγουν ἀντὶ κόσμου καὶ τῆς ταφῆς λήψε- 


M6. Κηρύξεται] Κυρυχϑήσεται. 1647. Καταστέφων ἁλὸ 


e σπέφειν τοὺς νεκρούς. 


. Quis enim dixit “όλιν πατρίδα 1 
ide summa cum brevitate mandata 
lat Creon, neque rationibus redden- 
immoretur. Preterea si rationem 
idisset, quare Polynicen sepultura 
irit, rationem quoque reddidisset, 
» Eteoclem honorarit, ut facit apud 
ΒΥ}. Theb. 1015—1052. Sophocl. 
g. 194—206. Nec mirum hunc lo- 
interpolari, cum integer Sophoclis 
18 ex Antig. 29. in omnes MSS. post 
. mox irrepserit: ἐῶν δ᾽ ἄκλαυστον, 
ον, οἱωγοῖς Bogáv, — Pro ἤδη J. habet 
€. Por. 

44. Hicita edidit Beckius : 


Wy κομίζειν, τόγδε δ᾽, ὃς πίρσων “πόλιν 
"τρίδα, σὺν ἄλλοις ἦλθε, Πολυνείκους νέκυν. 


Ὁ τόγδε δ᾽ in D. est 709". 

y ὅπλοις pro σὺν ἄλλοις scripsit Br. ex 
(xXura Kingii. Beck. 

y ἄλλοις Perplacet Kingii conjectura 
^oc. Defendit vulgatam Valcke- 
us ex Herc. Fur. v. 1166. Sed ejus 
alia, ni fallor, ratio est.  Musg. 

y ὅπλοις ἐλϑεῖν pluribus locis legitur. 
Polynices venerat non tantum arma- 
ed armatis et sex aliis ducibus (σὺν 
€) comitatus, et supra v. 607. etiam 
ur σὺν πολλοῖς ἐλθεῖν. — Valck. 

445. ἐχβάλλετ᾽ ἄταφον Barnes. ex con- 
ira pro i. ἄθαπτον Aldino. Et ἄθαπτον 
emn omnes MSS. ἐχβάλετ᾽, ut edidit 
'oL. II. 


Κοσμῶν φωραδῆ" εἰώϑαςι 


1648. Θάνατον ἀγταλλάξεται!) ᾿Αντὶ τῆς ταφῆς σϑάγατον λή- 


Valckenerius, Bodleiani, Cant. J. L. 
Deinde κηρύξατε Ald. Cant. J. M. unde 
conjici posset, κηρυξάτω, ut κήρυξ sabau- 
diatur ; sed melius χηρύξεται, quod dant 
alii codices, et interpretatur Scholiastes 
κηρυχθήσεται. — Por. 

Ἐκβάλλετ᾽ ἄταφο)] — Alias ᾿Ἐκβάλετ᾽ 
&SaeTo. | Quod rotundius οἱ Heinsio 
preplacet. Et MS, quidem áSamo legit, 
at quod etiam ἐκβάλλετ᾽ legit, id fit per 
incuriam exscriptoris duplici lambda, cumin 
simplici esset utendum, — Barnes. 

Barnesii lectio Ἐχβάλλετ᾽ ἄταφον in- 
certum qua auctoritate nitatur Quum 
Codd. FLeidd. Flor. Cant. cum Edd. ha- 
beant ὥϑαπτον, Valck, ne anapsstus sit 
in secunda sede, scripsit etiam Ἐχβάλετ᾽. 
JEsch. Theb. 1022. de eadem re: τόνδε 
Πολυνείκους νεκρὸν Ἔξω βαλεῖν ἄϑαπτον. 
ἁρασαγὴν xuciy, — Huc respicit Liban. Or. 
X. T. IT. p. 289. C. et Philostr. Icon. 2, 
30.  Tragici suo tempore receptum mo- 
rem transtulerunt in remotissimum tem- 
pus, fabule exornandz causa. 

ἄϑαπτον D. ut et Br. edidit. 
in D. deest. Beck. 

1646. κηρύξετε D. cum gl. suprascr. 
κηρυχϑήσετες. Sic et mox ἀνταλλάξετε 
cum gl. ἀλλάξετε. — Beck. 

1647. "Oc ἂν γνεκεὸν τόγδ᾽ ἢ καταστέφων 
ἁλῶ etc.] Scholiast. Εἰώϑασι yàp στέφειν 
τοὺς γεκρούς. — Vid. Joh. Kirchmann. de 
Funerib. Roman. 1. 1. c. 11. Barnes. 


Mox ἔξω 
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N δ᾽ 3 "“ 7 θ .7 e 
Συ ὁ εκλιπουσα TprarrU uy Ὀρήνους νέκρων, 
: 


1650 Κόμιξε σαυτὴν, ᾿Αντιψόνη, δόμων εἐσω" 
Καὶ παρθενεύου, τὴν ἰοῦσαν ἡμέραν 


Á/ 3 9 7 e7 Á 
Mevouc , εν » σὲ λέκτρον Αἰμοόνος μέενει- 
/ E] ej / ,» » - 
ΑΝ. Ὦ, πατέρ. ἐν οἱοις κείμεθ a A101 κακοῖς 
€ 1 / “ / / . 
ὡς σε στενάξω τῶν τεθνηκότων πλέον. 


Tu vero relinquens luctus trium cadaverum, 
1650 Recipe te ipsam, Antigone, intra edes, " τ 
Et virginis morem cole, diem proximum . 
Expectans, in qua te expectat lectus Ha:monis. 
Ant. O pater, in quantis sumus miseri malis ! 


Quam te gemo, plus quam mortuos ! 


P. ται ϑάνατον. κηρύξεται δὲ (κατὰ κοινοῦ) ἐᾷν ἄκλαυστον, ἄταφον, βορὰν τοῖς ὀρνέοις. σὺ δὲ, 
ὦ ᾿Αντιγόνη, ἐκλιποῦσα τοὺς ϑρήνους τῶν τριῶν νεκρῶν, κόμιζε σεαυτὴν ἔσω τῶν δόμων, καὶ 
“«αρθεγεύου, ἀντὶ τοῦ ἦν τῷ “παρθενῶνι μένε, περιμένουσα τὴν ἐπερχομένην ἡμέραν, ἐν 5 μενεῖ 


σὲ τὸ λέκτρον, καὶ ἢ συγάφέια, τοῦ Αἵμιονος. 





S. ψεται. 1651. Καὶ παρθενεύου] Παρθένος δίαγε, ἐκδεξομένη τὴν ἑξῆς ἡμέραν. 1654 'Q; 


1648. Post hunc versum in edit. Beck. 
sequentem legimus, 


"E&y δ᾽ ἄκλαυστον, ἄταφον οἷωνοῖς βοράν. 


Est versus Sophocleus ex Antig. 29. 
hic insertus. Sophocles quidem Euripi- 
dea quaedam transtulit, et versus integros 
eosdem in utriusque dramatis jam veteres 
reperisse videntur : non tamen is versus 


hac in sede ab Euripide positus est; ne- 


queenim cum precedentibus coharet, nec 


continet aliquid, quod non ex edicto regis . 


jem cognovissent. Valck.  Heathius ta- 
men put, ejus nexum cum preecedd. 
manifestum esse, subintelligi κηρύξεται ---- 
κηρύξεται δὲ τοροσέτι ἐᾶν etc.— Cod. Flor. 
pro βορὰν habet οὐρανόν. Librarius legit 
υορὰν͵ et in virgula latere putavit termina- 
tionem o, Sepe illa accentus nota vel 
addenda vel omittende syllaba o» occa- 
sionem dedit V. 

'Eav etc. 
petitum et male huc relatum e Soph. 
Antig. 29. Beck. . 

1649. τριπττύχων Ald. τριφρτύχους Grot. 
et MSS. plerique. νεκρῶν γόους Ald. θρήνουν 
γεχρῶν Codices multi. Por. 

Τριπτύχων νεχρὼν γόους] MS. legit τριπ- 
τύχους ϑρήνους γεκρᾶν. — Barnes. 

Valck. cum codd. Par. Cant. Flor. 
Leidd. Ed. Grot. etc. dedit ϑρήτους νεκρῶν, 


IlIlunc versum omisit Dr. ut- 


sed ex Edd. τριπιτύχων retinuit, neque 
enim ϑρῆνοι dici possunt τρίπτυχοι. apim- 
τύχοι Sunt tres, ut δίπτυχοι duo. Fre- 
quentem ap. Eurip. vocis δίατυχοι usum 

notavit Aristophanes, a 
boum. τριπτύχους ϑρήνους νεχρῶν D. 
Brunck. edidit: τριπτύχων θρήγους νεκρᾶν, 
Beck, 


Sequor Valckengrium. MSS. partin- 
τριπτύχων νεκρῶν γόους, partim. τριπετύχους. 
Spüreuc νεκρῶν. — Musgr. 

1651. εἰσιοῦσαν Ald. membr. ἐπιοῦσαν: 
Grot. et codices plerique; quod intactum 
reliquisse Valckenerium miror, Brunck. 
ium non miror. Neque prodest Mart- 
landi et Heathii sententia, pronuncien- 
dam scilicet hanc vocem quasi trisyllabam. 
Nunquam enim hoc. fit, nisi in varali ἢ, 
neque id in omnibus, e. g. ἡδέως et moaz-: 
τέον nunquam in disyllabon contrahuntur. 
Edidi igitur e lib. P. ἰοῦσαν, nec puto iz 
οὖσαν ἡμμεέραν, utpote sermoni propius, dic- 
turos Tragicos ; librarios autem facillime 
Scripturos, Sic pro τῆς ἐπιούσης BAN 
Aristoph. Thesm. 877. citat Scholiastes 
ad lec. 295. τῆς ἐπιούσης ἡμέρας. 
ubi verbum ἐπιοῦσαν adhibent Tragici, &al- 
ραν circumlocutione exprimunt, ut Μού». 
356. εἴ σ᾽ à ᾿πιοῦσα λαμχὰς ὄψεται Sie. 
Rhes. 331. πέποιθα" δείξει τοὐστιὸν σίλες | 
ϑεοῦ, Noster spud Stobeum CXXII. 


QOINIZEZZEZAI. 


29] 


1655 Οὐ yap τὸ μέν σοι βαρὺ κακῶν, τὸ δ᾽ οὐ βαρύ' 
'"AAX εἰς ἅπαντα δυστυχὴς ἐφυς, πάτερ. 


J , » ^ N N / 
ATaGp'G εἐρωτὼ TOV VEDO TI κοίρανον, 


Tí τόνδ᾽ ὑξρίξεις πατέρ᾽ ὠποστέλλων χθονός ; 
Tí ϑεσμοποιεῖς ἐπὶ ταλαιπώρωι νεκρῶι ; 
1660 ΚΡ. Ἐτεοκλέους βουλεύματ᾽, οὐχ ἡμῶν, τάδε. 


1655 Non enim pars quidem malorum tibi gravis est, purs vero non gravis, 


Sed in omnibus infelix es, pater. 


Sed te iuterrogo novum tyrannum, 


Quid hunc contumelia afficis, patrem expellens terra? 
Quare facis leges de misero mortuo 1 
1660 Cre. Est Eteoclis sententia he:xc, non mea. 


S. σὲ στενάζω) Πρὸς τὸν Οἰδίποδα λέγει, ὅτι στίνω σε. ὦ πάτερ, πλέον τῶν τεθνηκότων, τῆς 


. Ἰρκάστης, xal τῶν «αἴδων αὑτῆς. 


1657. ᾿Ατάρ σ᾽ ips] Πρὸς τὸν Κρέοντα ἀποστρέφει 


τὸν λόγον. τί διώκεις τὸν κατέρα; τί ἀπαγορεύεις τὴν ταφὴν τοῦ παιδὸς Πολυνείκους ; 


1659. Θεσμοποιεῖς] Νομεοθετεῖς. 


τὴν δευτέραν ἐρώτησιν ἀπαντᾷ τὴν περὶ τοῦ Ἰπρλυγείκους᾽ περὶ γὰρ τοῦ Οἰδίποδος οὐδὲν ὁ 


» 499. Grot. οἱ τὴν ἐπιστείχουσαν ἡμέραν 
Bi» Ἰιοθοῦσ᾽,. In Rbeso 995.et verbum 
et nomen variatur : ἡμέραν ἐλευθέραν ᾿Ακτῖνα 
«τὰν στείχουσαν ἡλίου φέρειν. — Sic ἡλίου TíA- 
λοντος pro ἀνατέλλοντος dixit Sophocles 
*Blectr. 699. Por. 

Καὶ παρϑενεύου)] Vid. supra ad v. 1280. 
"t v. 1290. et.1291. Ἐπιοῦσαν) Hoc ver- 
bum vere γνήσιον in textum recepimus, 
abjudicato illo, quod prius obtinuerat, εἰσι- 
eUcav, sensu iterum, metro et Cantero 


Tostoiante. 
udatum apertissime legendo extra om- 


— In membr. male εἰσιοῦσαν. Etiam D. 
ὀισιοῦσαν. . 
| ἐπιοῦσαν) Ita MSS. Cantab. et Leid. 
Ed. Ald. εἰσιοῦσαν, ut et male contextus. 
Lib. P. ἰοῦσαν. Musz. ᾿ 
(11659. Σὲ λέκτρον Αἵμονος. μεένει] Vid. su- 

ad v. 1608. MS.legit μενεῖ. Βατγπδβ. 
.COGValek. observavit, Ὕ μνοῦσ᾽ potuisse 
scribi, sed probum essé Μένουσ᾽, 

£3; D. pro μένει. Beck. 
:;^1$653. Sic. e Barnesii conjectura edidit 
Walokenserius pro ἀθλίοις. Mox 1655. 
sex) Flor. Por. - 


1660. ἱΕτεοκλέους βουλεύματ᾽, ovx ἡμὼν τάδε] Πρὸς 


1654. ᾿Αϑλίοι()] Mallem ἄϑλιοι. Sed 
ποῦ ita MS. Barnes. 

Valck. cum Barn. et Codd. pro ἀϑλίοις 
dedit ἄϑλιοι, οἷα κακὰ dicitur, sed non οἷα 
ἄϑλια κακά. v. Valck. 

ἄϑλιοι Brunck. scripsitcum Valek. Beck. 

1655. Οὐ γάρ σοι τὸ μὲν βαρὺ----). Beck. 

1657. σε τὸν] Observanda est vis arti- 
culi, qui.ap. tragicos sepe pronomini 
subjungitur, et inservit irrisioni, quam ex- 
primit indignatio. V. omnino Valck.. Beck. 

1658. Valck. hunc versum rectius &fu- 
turum esse judicat; eum enim velat non 
prolatum in responso prorsus. negligit 
Creon, et disputatio Antigones et Creon- 
tis tantum de cadavere fraterno agit. Pa- 
tris exsilium nusquam illa deprecatur. 
Etiam particula ἀτὰρ, que spe diversa 
disjungit, docet, non de patre verba fac- 
turam esse Antigonen. Heathio vix ve- 
risimile videtur, Antigonen, quz ignomi- 
niam fratris cedaveri denunciatam tam 
egre ferret, exsilium patris adeo leniter 
tulisse, ut ne uno quidem verbo facinoris 
atrocitatem tyranno erprobraret. ldem 
observat, Creontem etiam ad alterum hoc 
responsurum fuisse, nisi super priori, pro- 
jiciendo Polynicis cadavere, jurgium esset 
ortum. Beck. 
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AN, "Αφρονά γε, καὶ σὺ μωρὸς, ὃς ἐπίθου τάδε. 
ΚΡ. Πῶς ; ταντεταλμέν οὐ δίκαιον ἐκπονεῖν ; 
ΑΝ. Οὐκ, ἣν πονηρά γ᾽ Ti, κακῶς T. εἰρημένα. 
KP. Τί δ᾽ ; οὐ δικαίως ὅδε κυσὶν δοθήσεται ;. 
1665 AN. Οὐκ ἔννομον γορ τὴν δίκην πράώσσεσθέ νιν. 
KP. Εἴπερ γε πτυόλεως ἐχθρὸς ἣν, οὐκ ἐχθρὸς ὧν. 
ΑΝ. Οὐκοῦν ἔδωκε τῆι τύχη: τὸν δαίμονα. 
ΚΡ. Καὶ τῶι τάφω. yUy τὴν δίκην παρασχέτω. 
AN. Tí πλημμελήσας, τὸ μέρος εἰ μετῆλθε γῆς so 


Ant. Stulta est, et tu stultus, qui obtemperas istis. 
Cre. Quomodo 1 non,est justum exequi mandata 1 
Ant. Non, si quidem mala sunt, et male dicta. 
Cre. Quid vero? non juste hic canibus dabitur ? 
1665 Ant. Non legitimam enim penam exigitis ab eo. 
— . Cre. Siquidem urbis hostis fuit, qui hostis esse non debuerat. 


Ant. Annon dedit bonam fortunam. 
Cre. Et nunc sepultura penam det. 


Ant. Quo peccato commisso, si suam Regni partem queaivit 1 


P. ANTPIT, ᾿Αφρονά γε τὰ βουλεύματα, xal σὺ μωρὸς, ὃς ἐείσθης τάδε εἷς πέρας ἀγαγεῖν. 


πῶς τὰ προστεταγμέγα οὗ δίκαιον τελεῖν ; 





οὐκ ἔγγομεον τιμωρίαν ἀπαιτεῖτε αὑτὸν, val, 


φησὶν, ἔννομεον, εἴπερ ἦν ἐχθρὸς τῆς πόλεως, οὐκ ἐχθρὸς ὧν, ἤτοι οὖκ ὀφείλων εἶναι ἐχθρός. 
οὐκ ἔδωκεν οὖν τῇ ἀποβάσει τὴν κόλασιν ; δαίμονα δὲ φησὶ τὸν ἐξ εἱμαρμένης καὶ δαίμονος 
S. ᾿Ετεομλῆς διιτάξατος 1668, Πονηρὰ] Παράνομα. Κακῶς] ᾿Αδίκως. 1665. Οὐκ ἔννομα 
yàp] ᾿Απὸ κοινοῦ τὸ οὐ δικαίως, ἀνόσιον γὰρ φησὶν, ὅτι τοιαύτην τιμωρίαν αὑτὸν ἀπαιτεῖς, 
λέγει δὲ τὸ ἄταφον εἶναι. 1667, Οὐκ οὖν ἔδωκεν] Kar ἐρώτησιν ὃ λόγος. τύχην δὲ τὸ 


1661. ἐπίθου notarat Scaliger, et e C. 
edidit Valckenzrius pro ἐφγείθου, — Por." 

Valok. edidit ἐπίϑου secutus judicium 
Bentleii ad Arist. Nub. 73. et 853. 

ἄφρονά vt. D. Mox in D. et ed. Br. 
bmi3ov. — Beck. 

1662. ἐκτελεῖν MSS. plerique cum Gro- 
tio, sed ἐκτελεῖν, nisi fallor, non est ver- 
bum Euripideum. . Aldinum ixeeni» re- 
tinent J. M. membr. Por. 

ἐκτελεῖν D. Sed Br. cum membr. re- 
tinuit ἐκπονεῖν. — Beck.. 

ixmroytiv ;] Grot. in Pariss. et King. in 
guis invenerunt ἐκτελεῖν, idem est in Flor. 
et Leid. 2. Parum refert, utrum repona- 
tur. Frequentat tamen Euripides verbum 
ἐκπονεῖν. — Valck. 

1663. πονηρά τ᾽ Ald. quod per se pro- 


bum est. Sed melius est, quod dant c 
dices. Peor. 

Valck. prefert scripturam Leidd.: 099 
ἣν πογηρά γ᾽ 3, Non, siquidem mala sinl. 
Reisk. πονηρά γ᾽ 5. 

ἣν πυϑηράϊειο) y ἢ D. Etiamin membr. 
sroyneá γ᾽, quod Br. textis reddidit. Beck 

1664. κυσὶ D. in quo et interrogstionis 
nota post τί δ᾽ deest. Beck. 

1665. ἔχνομον D. — Beck. 

1667. οὐκοῦν conjunctim exhibet D. 
Sic et Br. Beck. 
τῇ τύχη, 1. e. τῇ ἀτυχίᾳ, ut Med. 1005. 
Heraclid. 713.  Musg. 

1658. ys provv M. Por. 

1670. 9 ἀνὴρ edidit Aldus et sic plures 
MSs. K. et Leid. sec. ἀνὴρ ὅδ. — Sed alter 
lectio retinenda erat, articulo tantum ad 
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1670 ΚΡ. ἼΑταφος 00 ᾿ανὴρ, ὡς μάθηις, γενήσεται. 
ΑΝ. Ἐγώ σφε θάψω, κἂν ἀπεννέπηι πόλις. 
ΚΡ. Σαυτὴν ἄρ᾽ ἐγγὺς τῶιδε συνθάψεις veipan. 
ΑΝ. AAX εὐκλεές τοι δύο φίλω κεῖσθαι Ξέλας. 
KP. Λάζυσθε τήνδε, κεὶς δόμους κομίξετε. 

1676 ΑΝ. Οὐ δητ᾽, ἐπεὶ τοῦδ᾽ οὐ μεθήσομαι νεκροῦ. 
KP. "Expw ὁ δαίμων, παρθεν,, οὐχ, ἃ σοὶ δοκεῖ. 
ΑΝ. Kaxeiyo κέκριται, μὴ ᾿φυβρίζεσθαι νεκρούς. 
ΚΡ. Ως οὔτις ἀμφὶ τῶιδ᾽ ὑγρῶν θήσει κόνιν. 


1670 Cre. Insepultus erit hic vir, ut scias. 
Ant. Ego vero eum sepeliam, etiam sí prohibeat urbs. 
Cre. Teipsum ergo sepelies cum hoc cadavere. 
Ant. Αἱ gloriosum est profecto duos amicos jacere simul. 
Cre. Prehendite hanc, et portate domum. 
1675 Ant. Nequaquam, non enim relinquam hoc cadaver. 
Cre. Decrevit Deus, o virgo, non qus tibi videntur. 
. Ant. Et illud decretum est; non esse contumelia afficiendos mortuos. 
Cre. Αἱ nullus circa hunc ponat mollem pulverem. 


P. Θάνατον. xal iy τῷ ἐνταφιασμῶ τὴν δίκην διδότω. τί ἁμαρτήσας τὸ ἀνῆκον αὑτῷ μέρος εἰ 
ἐζήτησε; ἐγὼ αὐτὸν ϑάψω, κἂν ἀπαγορεύη ἣ πόλις. σαυτὴν ἄρα συνθάψεις τῶδε τῶ γεκρῶ 
ἐγγύς. ἀλλ᾽ ἔνδοξον δύο φίλους κεῖσϑαι πλησίον. οὐδαμεῶς κομίζουσι, ἐπεὶ τοῦδε ποῦ γεκροῦ oU 

᾿χωρισϑήσομαι. ταῦτα ἔκρινεν ὁ δαίμων, τὸ μὴ ταφῆναι τὸν ἀδελφόν σου, οὖχ & σοι δοκεῖ, 


8. κατὰ τὸν πόλεμον συντυχίαν, οὐκοῦν φησὶν ἀρκέσθητι v9 ϑανάτω, ὃν ἔτυχεν αὐτὸν ἐν τῷ 


᾿ φᾳσολέμω ἀγατλῆναι. 


dito. - Nusquam ἀνὴρ priorem producit, 
nimi ubi ἀνέρος in genitivo facit. Cum 
vero ἀνέρος Attici nusquam in senariis, 
trocheicis, vel anapesticis usurpent, prio- 
fem vocis ἀνὴρ semper corripiant necesse 
est. Por. 
In Leid. 2. et in optimo King. trans- 
itis vocabulis est: ΓΛταφος ἀνὴρ ὅδ᾽  — 
ii refert, quo ordine he voces po- 
nantur. Solent enim pro lubitu primam 
in ἀνὴρ producere vel corripere.  Fre- 
uentrus in ista senarii sede reperitur árip 
i, sed non rero etiam 93 ἀνήρ, — Valck. 
1671. Ἐγώ σφε ϑάψω)] Hemistichium 
JEschyleum 'Earrà ἐπὶ Θήβαις v. 1035. σφὲ 
pro αὑτὸν vel αὐτὴν, etiam in singulari 
tsarpatur ab Eurip. ut Orest. v. 20. Medec 
-w, 33. et 802. et 940. et 1293. etc. Vid. 
Indicem in Schol. Barnes. 


1669. Ti πλημμελήσας] Kam ἐρώτησιν iv ἤϑει. 1674. Λάζυσϑε]) 
Ααμβάγετε. 1677. K, κέκριται) Κεκύρωται ὑπὸ τῶν Sam. 


1678. Ὑγρὰν ϑήσει xóm] 


Similiter Antigonen respondisse ferunt 
JEschylus (Theb. 1038.) et Sophocles. 
Hic et Ovid. Trist. 3, 3, 67. faciunt eam 
etiam humo supponentem cadaver. Valck. 
Hes. ᾿Απιννέπη" ἀσπαγορεύση. cf. L. Bos 
Obs. Misc. p. 115. — Beck. 
1672. à» pro ἄρ᾽ Ald. contra MSS. fere 
omnes. Por. 
Zavri» ἄρ᾽ ἐγγὺς] Ita legit MS. qua- 
re ἂν deleo, et ἄρ᾽ illius loco substituo. 
.. Barnes. 
il Ita MSS. fere otm. cum Lib. P. 
Ed. Áld. ἂν, quod hic male repetitum esf. 
Musg. 
Leid. 1. συνϑάψης, Flor. συνϑάψω. cf. 
Soph. Aj. 1108. Valck. 
1675. δῆτα plene scripsit D. — Beck. 
1678. σῶμ᾽ pro 79 Grot. K. Leid. sec. 
Por, 
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AN. Noi πρὸς σὲ τῆσδε μηρὸς Ἰοκάστης, Κρέον. 
1680 ΚΡ. Μάταια μοχθεῖς, οὐ yip ἂν τύχοις τάδε. 

ΑΝ. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ νεκρῶι ᾿λουτρα περιβαλεῖν μ᾽ ἔα. 

ΚΡ, Ἕν τοῦτ᾽ ὧν εἰη τῶν ἀποῤῥήτων πόλει. 

ΑΝ. AAX ἀμφὶ τραύματ᾽ ἄγρια τελαμῶνας βαλεῖν. 

ΚΡ. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σὺ τόνδε τιμήσεις νέκυν. 


Ant. Quin te, Creon, per matrem hanc Jocasten obtestor. 
1680 Cre. Inutiliter laboras ; non enim consequeris hzc. 

Ant. Tu vero saltem cadaver aqua lavare me sine. 

Cre. Unum hoc fuerit prohibitorum urbi. 

Ant. Sine saltem, ut circa seva vulnera fascias ponam. 

Cre. Nullo modo tu istum honorabis mortuum. 


P. γίνωσκε, 5 ὅτι οὐδεὶς τοῦτον ϑάψει, ἔασον ταφῆναι, ὦ Κεέον, τὸν Πολυνείκην, πρὸς τῆσδε τῆς 


Ιοκάστης ἀντιβολῶ σε. ματαίως, ἀκαίρως, μοχϑεῖς, αἰτοῦσα τάδε, οὐ 


οὗ γὰς ἂν τύχοις. χῷ 


ϑειμὰ ὕδατα ἄφες με φιριδαλεῖν τῷ νεχρῶ. κἄν περὶ τὰ ἄγρια τραύματα, τὰ ἀπηνῆ 
ἐκπληκτήρια, la. με βαλεῖν τελαμῶνα, ἤγουν δεσμόν, οὐκ ἔστι τρόπος, ὅγγως σὺ “τόνδε γέκυ! 


S. Ὑγρὰν κόγιν λέγει τὴν χυτὴν καὶ λεπτὴν, πρὸς ἀγτιδιαστολὴν τῆς ἐριβώλακος. 
““...---- χυτὴν δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἔχενε." 11, v. 256. ἔστι δὲ ὑγρὰ ἡ »ὐσκαφὴς γῆ. 
1682. Τῶν ἀποῤῥήτων) τῶν ἀπηγορευμένων ᾿Αξιστον 
^ τἀπόῤῥητ᾽ ἀποπέμπει Ἐξ Αἰγίνης. ᾽" Ran. 365. Τῶν ἀποῤῥήτων πόλει] 


πρὸς σὲ] Λείηπει ὁ xal, καὶ τῆσδε. 
φάνης, €€ 





Ὅμηρος, 
1679. Ναὶ 


᾿Απὸ τῶν ἀπηγορευμένων πρὸς TY πόλιν" οὗ γὰρ h πόλις ταῦτα ἀπηγόρευσεν, ἀλλ᾽ d 
Κρέων. εὐλα βεῖσϑαι οὖν δεῖ, Dye. μὴ νοῆς ταῦτα περὶ τῶν ἀπηγορευμένων ὑπὸ τῆς πόλεως, 





εἰ καὶ ἀνωτέρω λέγω, “ 
λέγει. 


γεχρῶγ, ὑπὲρ τοῦ αὐτοὺς εὐσχήμονας φαίνεσθαι, 


ἀμφὶ 7939] Grotius ἀμφὶ σῶμ᾽ e codd. 
Pariss. quod etiam est in Cod. Reg. Soc. 
King. et Leid. 2. Valck. 

1679. Perperam. cod. Cant, ap. Piersi- 
um Kal σρός σε. Nai in talibus obtestantis 
est. Solet etiam in talibus pronomen in- 
Seri inter praepos. πρὸς et substantivum 
inde pendens, quod Latini imitantur, ut 
Tibull. 4, 5. 8. Per te dulcissima furta 
—Trogo. Plura dedit Valck. 

Et hic μητρὸς recte edidit Dr. In D. 
per compendium scriptum, ut fere ubi- 
que. Beck. 

1680. τύχης D. — Beck. 

1681. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ νεκρῶ λουτρὰ) De lo- 
tione mortuorum et de hoc loco vid. supra 
ad. v. 1338. Barnes. 

Valck. conjicit : Σύ γ᾽ ἀλλὰ — Tu sine 
queso nihilominus : ἀλλά ys hac vi fre- 
quentatur. Ut hic, legitur in Heéracl. 
965. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ τοῦδε χρῆζε.  Heuth, ne- 
gat vulgatam sollicitandam fuisse, et con- 


κἀν ἀπεννέπη πόλις" 
1685. ᾿Αλλ’ ἀμφὶ τραύματ"] εἰώϑασι γὰρ τῶν τέαυμάτων ἐπιμελεῖσθαι τῶι 


ἐκεῖνο yàg b"oSsTiMA hh ᾿Αντιγόπ 


Τιλαμῶνας δὲ τὰ ῥάκη, οὕς φαμὲν im 


fert Aristoph. Nub. 1572. Σὺν Y à 
τούτων λέξον τι etc, — Ald. ed. περιβάλλεμ, 
Beck. 


1682. Scholii, quod Barn. vulgavit, pars 
Jegitur in D. m videtur illud ab editore 
esse interpolatum. Beck. 

^ Ev "τοῦτ᾽ — nam duo vetuerat Creot, 
τὸν γεκρὸν καταστέφειν et γῆ καλύπτει, T. 
1646. 5. ἀπέῤῥητον eodem sensu 
Antig.44.  Vulck. 

1683. Τελαμεῶνας βαλεῖν] Prster Sche 
liasten. vid. que. nos ad Troad. v. 1244. 


'Τελαμῶσιν ἕλκη τὰ μὲν ἐγώ c" ἰάσομαι. 
Bari 


τελαμᾶγες Sunt fascie, et fasciis invo- 
vere dicitur τελαρκεωνίζειν. Valck, cf. Hes. 


V. TéAaqAor, 


τελαμῶνα. D. — Beck.. 

1685. Valck. monet, posse legendum vi 
deri ἀλλά γε σῶμα σὸν προσαττύξομιαι, nibib- 
minus corpus tuum dilectum | amplectar. 
Sed vulgata non rejicienda est, στόμα σὴ 
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35 AN. Ὦ φίλτατ᾽, ἀλλὰ στόμα γε σὸν προσπτύξομαι. 
ΚΡ. Οὐκ εἰς γάμους σοὺς ξυμφορὰν κτήσει yon. 
ΑΝ. Ἦ yate γωμούμοι Cura παιδὶ σῶι ποτέ; 

ΚΡ, Πολλή c ἀναγνη᾽ σοι yop ἐκφεύξει λέχος ; 
ΑΝ. νὺξ à ἄρ᾽ ἐκείνη Δαναΐδων μ᾽ ἕξει μίαν" ι 
20 ΚΡ. Εἶδες τὸ: τόλμημ οἷον ἐξωνείδισεν ; H | 


OQOINIZZAI. 


685 Ant. O charissime frater, saltem os tuum labris applicitis exosculabor. 
Cre, Nec adscisces calamitatem luctu nuptiis tuis.; 
Ant. Àn unquam igitur vivens nubam filio tuo 1 
Cre. Multa necessitas incumbit : quo enim effugies nyptias 1. 
Ant. Nox igitur illa habebit me Danaidum unam. 
690 Cre. Vidistine facinus, quam superbe sit minata 1 


Ἱμήσεις. ὥ φίλτατε Πολύνεικες ἀλλὰ προσηετύξομαι κἂν “τὸ στόμα σου, ἐπεὶ οὐ συγχῶ"- 
ὅμαι ϑάψαί ct. οὐχὶ κτήση τοῖς γόοις συμφορὰς εἰς γάμους σούς, εἶδες οἷαν τολμηρὰν' 


ἰσμους. 1686. οὐκ εἰς γάμους σοὺς] Οὐκ ὀφείλεις: κλαίειν μέλλουσα γαμεῖν, E οὕτω" οὐχὶ 
rác» τοῖς γόοις συμφορὰς * εἰς γάμους σούς. 1687. Ἦ γὰρ γαμοῦμαι] " Αρα εἰς ΤΡ ἀφίξο- 
αἰ. 1688. Ποῖ γὰρ ἐκφεύξῃ} Ποῖ ἀπελϑοῦσα τὸν γάμον ἐκφεύξῃ; ; 1689. “νὺξ de ἐκείνη. 
d p ἕ. nu] Φονεύσω τὸν σὸν υἱὸν, ὥσπερ μία οὖσα τῶν τοῦ Δαναοῦ ϑυγατέρων," * 1690. 
Uv ἐξωνείδισεν) Καυχωμεένη εἶπεν, ἐξύξρισεν. ὄνειδος γὰρ, τὸν τούτου υἱὸν ὑπὸ γυναικὸς 
κολέσϑαι. 5 ἐπὶ τοῦ κλέους εἴλησγται, ἀντὶ τοῦ ἐκλέϊσε καὶ ἔνδοξον ἑφποίησε, μιμήσασθαι 


*. Post εἰς γάμους σοὺς in Αυρ. cod. legebantur hzc : 


πὸ ουδρον ἀντὶ μὴ αροσπτύξο- 


μαι. κἀν τὸ σὸν στόμα. ἐπεὶ οὐ συγχαροῦμκαι. Sila. σε, ἐπεὶ Μελάνιππος ἀνεῖλε τὸν 
Τυδέα καὶ ὕστερον Αἰγιαλ τὴν (Αἰγιαλέα τὸν legi jubet Valck. qui, quomodo priora 
emendanda sint, ignorat) ᾿Αδράστου, Beck. | 


αστύζομαι, collum. applicans os. tuum 
labor. wporerótacSa: quarto casui eo 
Ὁ jungitur. Beck. 
386. 81 Heuthii conjecturam οὐδ᾽ cum 
ückio probas, distinctionem minimam 
»:post véxuy 1684. Pro κτήση J. dat 
we, quod ad Atticam formam χτήσει 
lit. yév Ald. γόοις Grot. et MSS. Por. 
ue] Tta Scholiastes explicando legit, 
onsus postulat, ita denique MS. legit 
ἴδ, quare apage τὸ yów, quod in im- 
sis libris obtinebat. Barnes. 
alck. improbat Kingii distinctionem : 
sic y. — Minime fucies: nuptias 
luctibus infaustas et. pollutas. dabis. 
3 y sic reddi potuisset, non οὐκ. Op- 
' cepitlocum Schol. Antigone luctibus 
ere volebat, ut cadaver Polynicis hu- 


mandaretur ; ; hoc 81 effecisset, regium. 


tum ab ea fuisset violatum, quo vio- 
Hammonis regis, cui Eteocles despon- 


saverat sororem, imminueretur auctori- 
tas. 

οὐδ᾽ εἰς γάμους edidit Brunck. ex Heath. 
et Musgr. conjectura. — Beck. 

Placet Heathii conjectura, legentis οὐδ΄, 
ut h;o cum superioribus . Creontis verbis 
connectantur. . Distinguit Kingius post. 
ovx, neque id forsad male. Confer Ipbig. 
Aul. 994. Pro γόοις, quod dant omnes: 
MSS., Ed. Ald. γόους — Musg. 

1687.5 γὰρ -- D. Sic et Br. Beck. 

1688. πολλή γ᾽ multi MSS. Utrumque 
probum. Mox Aayaià2» multa editiones.: 
Correxit Valckenerius. Por.  - 

Πολλή γ᾽ ἀνάγκη} Ita MS. quare admisi 
hanc lectionem in textum, utpote sanio- 
rem, quam que olim obtinebat, Πολλή c" 
dyáyun. Barnes. 

Etiam in Leidd. est πολλή γ᾽ ἀνάγκη," 
quod Barn. restituit. Flor. αολλή τ᾿ ἀνάγ- 
Xn. ἸΠολλή γ᾽ ἀνάγκη, πᾶσα ἀνάγκη Sunt 
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AN. Ἴστω σίδηρος, ὁρκκιόν T ἐμοὶ ξίφος. 


ΚΡ. 


τί δ᾽ ἐκπροϑυμεῖ τῶγδ᾽ ἀπτηλλάχϑαι γάμων; 
Ξυμφεύξομαι τῶιδ᾽ ἀϑλιωτάτωι πατρί. 
Γεννοαιότης σοι, μωρία δ᾽ ἐνεστί τις. 


1695 ΑΝ. Καὶ ξυνθανοῦμα! y , ὡς μώϑηις περαιτέρω. 
KP. ἼΒ᾽" οὐ φονεύσεις παῖδ᾽ ἐμόν". λεῖπε χϑόνα. 
ΟΙ. Ὦ, ϑύγατερ, αἰνῶ μέν σὲ τῆς προθυμίας. 


Ant. Testis sit ferrum, et gladius adjuratus mihi. 

Cre. Quare vero cupis liberari eb his nuptiis 1 

Ant. Fugiam una cum miserrimo hoc patre, 

Cre. Generosus animus tibi, et preterea stultitia quredam, inest. 
1695 Ant. Etiam una moriar, ut scias amphus. 

Cre. Vade: non occides filium meum : linque terram. 

Cd. O filia, laudo quidem te propter tuam promptitudinem. 





P. τὴν χαύχησιν ἐκαυχήσατο; 


τί δὲ περοϑυμὴ ἀνεϑῦναι κούτου τοῦ γάμεου ; γενναίως 


μὲν πράττεις, μωρῶς δέ. καὶ συναποϑνήσκω, φησὶν, αὑτῷ, ἵνα πλέον τὶ μαϑήση. ΟΙΔ. 
Ὦ ϑύγατερ, ἱπαιγῶ μὲν σὲ ἕνεκα τῆς «προθυμίας, οὗ θέλω δὲ τοῦτο «οιῆσαι. καλῶς δ᾽ ἂν 


8. φέσασα τὰς Δαναΐδας, τὸ γὰρ ὄνειδος, καὶ ἐπὶ ἀγαθοῦ τάττεσθαι δύναται, καὶ ἡμῖν cwi- 
. ϑῶς, παρόσον ὄνειδος τῶ Kolorri, εἰ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὑπὸ γυναικὸς ἀπολεῖται, ὡς οἱ Αἰγχόντου 


«αῖϑες. 


1691. ““Ἴστω σίδηρος)ὴ Τινωσκέτω τὸ ξίφος" ὅρκος γάρ pue τὸ ξίφος αὐτό." 
1698. Συμφεύξομαι.} Συνεξορισϑήσομαι. 1694. Τενναιότης} ᾿Αντὲ τοῦ εὐγένεια, 


Γενναίως 


μὲν πράττεις, μωρῶς δέ, "Αλλως. Ὃ δὲ ἀντὶ τοῦ καί" ἔστιν εὐγένεια, καὶ μεωρία ἔνεστί 
σοι. 1695, Καὶ ξυνϑανοῦμαι.ι} Καὶ συναποϑγήσκω, φησὶν, αὐτῶ, iva “πλέον τι μάϑης' 


usitate formule. Valck. cf. Wessel. δὰ 
Herodot. p. 56. 

πολλή σ᾽ ἀνάγκη ex Ald. membr. et 
Aug. cod. rescripit Br. γ᾽ tamen et in 
D. est. Beck. 

1689. Pro Δαναῖ δῶν Valck. rescripsit 
Δαγαΐδων.  Differunt enim hec, ut Danai- 
de et Danaides. Seneca H. F. 500. 
Deest. una numero Dandie ; explebo nefas. 
et Herc. (Et. 948. Vacat una Danais; 
has ego explebo vices. — Beck. 

1600. Ἐξωνείδισεν)] Preeter quod Scholias- 
tes habet de vocabulo ὄνειδος, quod ἐπαριφο- 
«ερίζει, vid. M, Anton. Mureti Variar. Lec- 
tion. 1. 6. c. 18. ubi κλέος aliquando in 
malo sensu et ὄνειδος in bono reperiri osten- 
dit. Huc refer illud auctoris Etymologici 
Magni: "Ow, λαμβάνεται xai ἐπὶ τοῦ 
κλίους, ὡς Εὐριπίδης dw Φοινίσσαις" ἔστι δὲ 
τῶν μέσων λέξεων, ὡς τύχη, καὶ ζῆλος, καὶ 
δόλος. lta Hesychius : “Ονειδος, αἶσχος, 
μέμψις, κατήφεια" καὶ κλέος, — Sic supra v. 
835. κάλλιστον ὄγειδος. — Barnes. 

τὸ ante TóAnjA' omittit D. et mox ex- 
hibet ἐξωνείδισε. — Beck. 


1691. ὅρκιον δέ μοι C. probante Valck 
enzrio. Sic quidem habet Eustathius, 
miro errore hunc versum ita citans ad 1l. 
K. p. 809, 15. (730, 23.) ἴστω ζεὺς ὅρκια 
δέ μοι ξίφος. Sed totum versum, ut edi 
tur, laudat ad 1]. A. p. 92, 12. (69,21) 

Por 


Valck. cum Cant. legi vult: ὅρκων li 
μοι ξίφος, Sed δὲ accipit, pro γάρ. Αἱ sio 
Heath. putat sententiam fieri languidie- 
rem,quam ex vulgata scriptura. Eidem 
Valck. videntur Eurip. formula ἴστω σίδε- 
ρὸς et Sophocles form. fee “Ζεὺς, in es 
dem re adhibita expressisse morem Tbe 
bis in quotidiana vita receptum ; neque 
enim ÁAtticiita jurabant, "Thebani dice- 
bant ἴττω. 

xeióv τ᾿ ἐμοὶ Brunck. — Beck. 

1692. Aldus et MSS. quidam ἀσελ- 
λάχϑαι, augmento omisso. Por, 

In omnibus Edd. male ἀπαλλάχϑιει, 
quod est Ionicum ; hino ὀπηλλάχϑαι re- 
stituit e codd. Leidd. Valck. Eveisk. conji- 
cit : τί δέ; προϑυμῇ τῶνδ᾽ ἀπηλλάχϑαι. 


QOINIXXEAI. . 


897. 


ΑΝ. ᾿Αλλ᾽ εἰ γαμοίμην. σὺ δὲ μόνός φεύφεις, πάτερ; 
OI. Μέν᾽ εὐτυχοῦσα" τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω κανά. 
1700 ΑΝ. Καὶ τίς σε τυφλὸν ὄντῶ ϑερατσεύσει, πάτερ ; 
OI. Ilecov ὅτσου μοι μοῖρα, κείσομαι πέδω... 
ΑΝ. Ὁ δ᾽ Οἰδίπους ποῦ, καὶ τὰ κλείν αἰνίγματα; 
.ΟΙ. Ὄλωλ᾽" ἕν ἥμαάρ μ᾽ ὠλξισ᾽, ἕν δ᾽ ἀπωλεσεν. 
ΑΝ. Οὔκουν μετασχεῖν κἀμὲ δεῖ τῶν σῶν κακῶν ; 


Ant. Sed si nuberem, et tu solus fugeres, pater! 
(Ed. Mane felix, ego mes feram patienter mala. 
1700 Ant. Quis vero te cecum curabit, pater 
(Ed. Cadens, ubicunque mihi fatum est, jacebo in campo. 
Ant. Ubi autem CEdipus ille, et inclyta zenigmata 1 
C:d. Periit: una dies me beavit, et una me perdidit. 
Ant, Oportet ergo et me participem fieri tuorum malorum. 


P. ἔχ», εἰ ἐγὼ γαμοίμην, xal σὺ μόνος φεύγεις, πάτερ; ἀλλ᾽ εἰ γαμοίμην, τίς σε τυφλὸν ὄντα 
κυξερνήσει; «πεσὼν κείσομαι εν ἐκείνω τῷ τόπῶ, ὅπου μοι μοῖρα. τὸ δὲ κλέος τοῦ Οἰδίποδος 


S.:  $ ὅτι περαιτέρω γενομένη, ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς τῆς πόλεως γενομένη. 1698. ᾿Αλλ᾽ εἰ ya- 
ἐκοίμοην)] Ηϑικῶς τοῦτο προσενεκτέον. καὶ δεῖ συγυπακούειν τὸ, καλῶς δ᾽ ἂν ἔχοι, ἐγὼ γαμοί- 


pur, καὶ δεῖ σὺ μόνος φεύγεις, ὦ πάτερ. 
σε τυφλὸν ὄντα ϑερασρεύσει, «τάτερ. 


Συναπτέον δὲ τῷ, ᾿Αλλ᾽ εἰ γαμοίμην, τὸ ἑξῆς, Τίς 
1701. Πεσὼν] Πεσὼν κείσομαι ὅπου μοι ἐστὶ μεοῖ 


1703." Ἐν ἦμαρ] Γράφεται, “ ----- ἕν ἧμάρ μ᾽ ὥλβισ᾽ 9 ἠδ᾽ ἀπώλεσεν. τὸ δὲ ἠδὲ ἀντὶ τοῦ 


* Pro ἥδ᾽ ἀπώλεσεν in Aug. ἐν δ᾽ ἀπώλ, sinceram fore lectionem Valck. monet, ἕν 


Beck. 


Y ám. 


ἀπηλάχϑαι D. ἀπηλλάχϑαι ed. Br. 

Beck. 

1696. Ald. λίπε. Edidit λεῖπε Brunck- 

ius. auctore Valckenzxrio ad Hipp. 34. 

Por. 

Pro λίπε χϑόνα scribendum esse λεῖπε 
monet Valck. ad Hipp. 34. 

etiam Ἧς, edidit, auctore 


' λεῖπε χϑ. 
Valck. ad Hipp. 34. In membr.et D. 
λίπε. 

Dubitari posse Prev. monet, utrum 


hrec verba, i$ etc. jussum Creontis expri- 
mant, an vero doceant, ipsum permittere, 
ut Antigone abeat. Jam, cum hec ul- 
fima Creon dixerit, concludi inde posse, 
ipsum recedere, et (CEdipum cum filia so- 
lum in scena relinqui. Beck. 

1698. Sensum versus Br. docet esse: 
Sed si nupserim, tu vero solusne fugies, 
pater? tune solus fugere potes 1 Ideo φεύ- 
γεις positum est, quia non pendet ab εἰ. Ut 
sensus esset: tu solus fugeres ; scribi de- 
buisset φεύγοις. 

Grotius in Proleg. scribit φεύγης, hoc 


Vor. Il 


cum εἰ jungi nequit, rectius foret φεύγοις. 
Vocule tamen εἰ sepius in eadem perio- 
do adduntur Optat. et Indicat. Beck. 

1699. τἀμὰ Y ἐγὼ MSS. non pauci, 
τἀμὰ δὲ Bine ἐγὼ Laud. apud Purtonym 

. Por. 

Leid. 2. τἀμὰ 9'iyà c. x. sed tum, 
ne anapestus in quarta regione esset, 
scribi deberet Míy εὐτυχοῦσα, τὰ ᾿μὰ Y 
ἐγὼ ς. κ- Στέργειν τι et τινὲ est conten- 
tum esse aliqua re. Valck. 

1700. ϑεραπεύση D. et in eodem deest 
AáTtp, Beck, : 

1701. ϑανὼν pro «i3» D. Flor. Laud. 
membr. Por. 

κείσομαι ϑανὼν D. et membr., male, 
judice Br. Beck. 

1702. Laudat Plutarch. T. II. p. 784. A. 
Similia dicta, in quibus ποῦ “Ἡρακλῆς etc. 
eodem sensu leguntur, contulit Valck. 

. àv in D. omittitur, forte ob precedens 
Οἰδίπους. Beck. 

1703. μ᾽ omittunt MSS. quos secuti 

sunt Valckenzrius et Brunckius ; sed me- 
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1706 OI. Αἰσχρὰ φυγὴ ϑυγατρὶ σὺν τυφλῶν σατρί εὐ 
AN. Οὐ σωφρανούση γ᾽, ἀλλὰ γενναία, πάτερ. 
OI. Προσώγαγε νῦν με, μητρὸς ὡς ψαύσω σέθεν. 
ΑΝ. Ἰδοὺ, γεραιᾶς φιλτάτηι ψαῦσον χερί. 
OI. ἾΩ μῆτερ, ὦ ξυνάορ᾽ ἀθλιωτάτη. 

1710 AN. Οἰκτρα πρόκειται, WWGwT ἔχουσ᾽ ὁμοῦ κακά. 
OI. Ἐτεοκλέους δὲ πτῶμα, Πολυνείκους τε ποῦ; 


1705 (Ed. Turpe est exilium filie cum cseco patre. 
Ant. Modeste quidem non est turpe, sed honestum, pater. 
(Ed. Adducito igitur me, ut attingam matrem tuam. 
Ant. Ecce; tange manu charissima enum. 


(Ed. O mater, o conjunx miserrima. 


1710 Ant. Miseranda jacet, habens simul omnia mala. 
Gd. Ubi vero est cadaver Eteoclis et Polynicis 1 


Ῥ, σοῦ ἔσται, xal οἱ ἀσαφεῖς λόγοι ποῦ εἰσί, evgoráyayé με, ἵνα ψαύσω τῆς μητρός cw. 
ἰδοὺ ψαῦσον διὰ τῦς χειρὸς τῆς φιλτάτης γεραιᾶς. ὦ μῆτερ καὶ γυνή μου ἀϑλμιωτάτη. ἔλε- 
sh πρόκειται, ὁμοῦ «άντ᾽ ἔχουσα τὰ κακά. ποῦ δὲ τὸ πτῶμα τοῦ Ἰπολυνείκους xal 


S. καί" ἤτοι iv ἔμαρ με ὥλβισε καὶ ἀπώλεσε, ποῖον δέ loi, καϑὸ ὄλβιος ἐγένετο καὶ δυσ-τυχής ; 
ὅτε τὸ αἴνιγμα τῆς Σφιγγὺς ἔλυσε. κατὰ γὰρ τὴν αὐτὴν ἡμέραν καὶ ἔγημε τὸν μητέρα, 
καὶ τῆς ἀρχῆς ἀντελάβετο, τὸ μὲν οὖν εὐτύχημα τὸ λῦσαι τὸ αἴνιγμα καὶ βασιλεῦσαι" 
δυστύχημα δὲ, τὸ γῆμαι τὴν μητέρα παρὰ τὸν φύσεως θεσμόν. 1706. ** Οὐ σωφρανούση y] 
“ τὸ οὗ συναπτέον πρὸς τὸ Αἰσχρὰ, οὐκ αἰσχρὰ ἡ φυγὴ τῇ σωφρονούσῃ, ἀλλὰ καὶ γενναία à 


*6 χριαύτη φυγή ἐστι. 


Πρὸς γεννικῆς ἔστι καὶ κοσμιίας τὸ φαρεῖναι καὶ ϑεραπεῦσαι τὸν τυ- 


““φλὸν πατέρα. Αλλως, Κατ᾽ ὁρϑὴν πτῶσιν, καὶ οὕτω τὸν λόγον * ἀπολυτέον. Aic- 


* Forte ἀσοδοτέον. | Valck. 


lius retinent alii cum Aldo. Pro ἕν δ᾽ C. 
ἕν 9', Scholiastes ἠδ᾽ quod male, ut parum 
tragicum, rejicit Valckenzrius. Videad 
Hec..327. In ZEschyli Pers. 492. ἠδὲ 
pro ἔς τε prebet Robortellus. ὥλβισεν 
Ald. Por. 

"Ὅλωλ᾽" ἕν ide μ᾽ ὥλβισ᾽, ἕν δ᾽ ἀπώλεσεν] 
Simile quiddam legitur et apud Ovid. 
Fast. 1. 2. 


Una dies Fabios ad bellum miserat omnes ; 
Ad bellum missos perdidit una dies. 
JEmilius Porí(wus. 


Pronomen μ᾽ ante ὥλβισε Valck. sustu- 
lit auctoritate cod. Leid. ut ὥλβισ᾽ referre- 
tur ad (Edipum. Una dies ipsum bea- 
vit, eadem perdidit. Scholiasta memora- 
ta lectio vana est ἠδ' ἀπώλεσεν, ἠδὲ est Ho- 
mericum, nec Attico obtrudi potest. Ro- 


Bas. 2. μ.. δεῖ x. ut cod, Flor. 


tinendum duplex ἕν. Plura in hanc sen- 
tentiam apud Grzcos et Lat. occurrunt, 
— ἄλβισ᾽ pro vulg. ὥλβισεν ex Cant, Flor. 
et Leidd. petitum. 

μ᾽ ante ὥλβισ᾽ delevit Br., pra:euntibus 
membr. Beck. 

1704. δὴ κἀμὲ Ald. et MSS. quidam : 
δεῖ κἀμὲ alii; alii recte cum Grotio χἀμὲ 
δεῖ. Por. 

Signum interrogandi 'post xax&w sus- 
tulit Valck. Nam οὐκοῦν est profecto. Male 
Ald. Bas. 1. μετασχεῖν δὴ χἀμὲ τι σ΄ κ, 
Beck. 

1705, 6. αἰσχρὸν et γενναῖον conjecit 
Valckensrius, edidit Brunckius ; sine 
causa, ut opinor. Male yswaía Ald. 

Por. 

Αἰσχρὸν et v. sequ. γενναῖον scrip- 

sit Brunckius, obsecutus Valckenario. 
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AN. 'Tud ἐκτάδην σοι κεῖσθον ἀλλήλοιν πέλας. 
ΟΣ. Πρόσθες τυφλὴν χέρ᾽ ἐπὶ πρόσωτα δυστυχῆ. 
... AN. Ἰδυσὺ, θανόντων σῶν τέκνων ἅπτου χερί. 
1715 OI. Ὦ φίλα πεσήματ᾽ oA. ἀθλίου πατρός. 
ΑΝ. Ὦ, φίλτατον δητ᾽ ὄνομα Πολυνείκους ἐμοί. 
OI. Nw χρησμὸς, ἃ παῖ, Λοξίου περαίνεται, 
ΑΝ. Ὁ ποῖος ; ὧλλ᾽ 7 πρὸς κακοῖς ἐρεῖς κακώ K 


Ant. Illi duo porrectim tibi jacent juxta se invicem. 
CEd. Appone cecam manum super vultus infelices. ; 
Ant. Ecce: tange manu tuos mortuos liberos. 
1715 QCEd. O chara cadavera, et misera miseri patris. 
Ant. O charissimum sane nomen Polynicis mihi. 
CEd. Nunc oraculum Apollinis, o filia, perficitur. 
Ant. Quod? an dices alia mala preter hac 1 


P. τοῦ "Ἐτεοκλέους ἐστίν; οὗτοι Mna ogatron πεῖνται πλησίον ἀλλήλων. S προσφιλῆ πτώ- 


ματα ἄϑλια «πατρὸς ταλαιπώρου xal ἀϑλίου. νῦν, ὦ ϑύγατερ, à τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τελειοῦται (AMT. ὁποῖος χρησμὸς, ἄρα πρὸς τοῖς κακοῖς λέξεις κακά: 


S. * χρὰ ἡ φυγὴ οὗ σωφρονούση ϑυγατρί, ἀλλ᾽ ἐγὼ γενναία καὶ σώφρων. ἘΖηλωτέον δὲ 
“ἐχαγέρου τὸ ἦϑος. ἡ μὲν γὰρ συνασοθνήσκειν καὶ συμφεύγειν τῷ πατρὶ ϑέλει, καὶ 
*& yatsoy παρορῶσα καὶ τυραννίδα. 6 δὲ, τυφλὸς ὧν καὶ γηροκόμου δεόμενος, τῇ ϑυγατρὶ παρ- 
*C αἰγεῖ μένειν καὶ ἀπολαύειν γάμου καὶ πατρίδος." Οὐ τηρεῖ τὸ σύμφωνον, ἀλλὰ κατὰ 
τὸ δρᾶμα ὑποτίϑεται, πῶς γὰρ ϑάψει ἣ ᾿Αντιγόνη τὸν Πολυνείκην, αὐτὴ συμφεύγουσα τῷ 


«:ατρί ; φηγλεονάζει δὲ τούτω τῷ εἴδει Εὐριπίδης, 
1718. Ὁποῖος) "ApSpor ἐνταῦϑα τὸ ὁ, καθὸ λέγεται καὶ ἐπὶ οὐδετέρου, 


οἰκείων ὀφθαλμῶν. 


1713. Τυφλὴν] Τὴν ἐστερημένην ὁδηγίας 


49 ποῖον. ᾿ΑΥλ᾽ ἢ] Τὸ $ ἀντὶ τοῦ ἄρα" ὁ δὲ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ δή. ὁ δὲ λόγος κατ᾽ ἐρώτησιν. 


Sic neutrum adjectivi usurpatur Hipp. 
468. Suppl. 483. Med. 332. — Beck. 

1706. riwaía] Joh. Miltonus legit γεν- 
»ala, et exponit generosum, nt respondeaf 
φῷ aic xoà et turpe. — Barnes. 

γενγαῖα D. — Beck. 

γενναία] Ita bene Kingius. Editi Vete- 
res yswaia. Prestiterit fortasse γενναῖ", οἷ 
φάτερ. Musg. . 

King. in Not. male dubitat, utrum ἀλ- 
λὰ γενναία, an οὐδὲ γενναία, legendum sit, 
Prius verum. Supplendum enim ex pre- 
cedenti versu αἰσχρὰ φυγή. In utroque 
Leid. γενναῖα. Bonum foret γενγγαῖον, si 
precessisset αἰσχρόν. — Valck. 

1707. πρόσαγε D. Mox μητρὸς et 1710. 
μῆτερ ed. Br. . 

1708. γεραιᾶς φιλτάτης Ald. φιλτάτη vel 
φιλτάτη Bodleiani, C. D. L. Leid. pr. et 
sic edidi. Valckenerius mavult γεραιᾷ 
φιλτάτης. Por. 


γηρεᾶς φιλτάτη ψαῦσον sic D. 

γεραιᾶς) Valckengerius γέραιβ, quod vix 
prestat Vulgate. Δωρ. 

In Leid. 1. et Cant. ap. Piersium (nem 
Barn. eliud inde protulit) φιλτάτη---Α- 
num carissimam nemo dixit γεραιὰν φιλτά- 
7", sed manus senilis recte appellatur 

εἰς γεραιὰ, vel γραῖα. Hinc legendum 
lc γεραιᾷ.---- Valck. 

1712. ἐκτάδην xticSai, porrectum jacere, 
quod' est mortuorum et dormientium : 
ἐχταϑῆναι etiam, rarius παραταϑῆναι, de 
mortuis usurpantur. Valch. 

1713. Τυφλὴν] Τὸ vv in τυφλὴν in hoc 
loco communis est. — Vid. que ejusmodi 
exempla protulimus ad hujus Fabule v. 
19. Barnes. 

Leidd. pro χέρ᾽ habent χεῖρ᾽. 

χεῖρ᾽ D. Beck. 

1718. ὁ, «eio; C. (sic). Por. 
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Ἔν ταῖς ᾿Αθήναις, κατθανεῖν μ ὠλώμενον.᾿ ᾿ 


17920.ΑΝ. Ποὺ; ; τίς σε πύργος ᾿Ατθίδος προσδέξεται ; ; 
OIL. 'Iepog Κολωνὸς, δωμά y ἱππίου ϑεοῦ. 


᾿Αλλ εἰ. τυφλῶι τῶΤιὸ U ὑπηρέτει πατρὶ, 


Ἐπεὶ προθυμεῖ τῆσδε κοινοῦσθαι φυγῆς. 
"IS εἰς φυγᾶν τάλαιναν" 


CEd. Me Athenis moriturum esse exulem. 
1720 Ant. Ubinam 1 quaenam te turris Attica recipiet! 
CEd. Sacer Colonus, domus equestris dei. 


Sed age, servito huic ceco patri, 


Siquidem cupis esse socia hujus exilii. 
Ant. Vade in exilium miserum : 


P. ἀλλ’ ἄγε ὑπηρέτει τῶδε τῷ τυφλῷ Craco, ἐπεὶ πρόϑυμος εἶ κοινωνεῖν μου τῆς ἐξορίας, 
ANTIF, "AsiSui, ὦ πάτερ γηραιὲ, εἰς φυγὴν τάλαιναν, «τάρεχε, δίδου χεῖρα τοροσφιλῆ, ἔχων 


S. dea δὴ eek τοῖς οὖσι κακοῖς ἄλλα κακὰ ἐρεῖς ; ; 17 19. Ἐν ταῖς ᾿Αϑήναι:] *'o χευσμὸς ὁ 


: λέγων, “Ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις X, T. A." 
γὰρ à ᾿Αττικῆ, 


1720. Τίς σε στύργος 
721. “ερὸς * Κολωνὸς)ὴ Δέξεται με 


'Ayrl τοῦ φόλις, τετράφολις 
ότι. ἔστι δὲ ἀκρωτήριοῃ τῆς 


᾿Αττικῆς" ἔστι καὶ ἵτερος Κολωγὸς ἐργάτης. ἵππειου δὲ ϑεὸν τὸν Ποσδιδῶγα λέγει, “5- 


* Κυλωνὸς locus Attice editus 1500 P ab Urbe, de quo vid. Hofmann. in voce 


Colonos. | Barnes. 


Ὁποῖος] MS. aperte distinguit hoc mo- 
do: ὃ, «o; quare ita scribo: ὁποῖος 
enim est. indefinitum, ποῖος vero interro- 
gativum, Ποῖος ὁ χρησμούς ἀλλ᾽.-- Quid 
si legamus ἄλλ᾽ pro ἄλλα, et tum non 
erit superfluum 1 Sed et ἀλλ᾽ elegans. 

Barnes. 
-. Valck. pro ἀλλ᾽ scripsit ἄλλ᾽, h. e. ἄλλα. 
Male King. voluit$ omitti οἵ ὁ, φοῖος Scri- 
bi. Est enim ὁποῖος interdum interroga- 
tivum. In Leid. 1. superscriptum : ὃ 
χρησμὸς ποῖος dpa; ὃ ἀλλὰ περισσός. 
Valcken. Heath. ἀλλ᾽ $ accipit vel pro 3 
ἄλλα, num alia, vel pro ἀλλ᾽ 5, numquid ; 
nam sic ἄλλα, alia, etiam subintelligi 
posse monet. 

ὁποῖος D. atque ita etiam Br. edidit, 
qui monet, ὁποῖος interrogativum occurrere 
Bacch. 653. Idem Kingium re renendit, 
qui mox scripsit ἄλλ᾽ ? et reddidit : 
alia preter hec, — Ád marginem cod. D. 
tamen legitur idem scholion de óewi«, 
quod Barn. habet. Beck. 

1721. δώμαθ'᾽ ἱππείου Ald. melius dis- 
tinxit Valckenzrius. ἱππίου mult MSS. 
quod hoc solo nomine rectius est, quod , 
iambum pro spondeo prebeat. — Por. 


Valck. cum Kingio pro δώμαϑ᾽ edidit 
δῶμά $' et mox?e Leid. 2. recepit ἱππίου. 
Ἵππιος usitatius, quam seruo. Templum 
erat in Colono equestris Neptuni, et Eur. 
hic voluisse videtur, ut in ipso Neptuni 
templo sepultum credamus CEdipum. In 
Colono eum reconditum esse tradit Soph. 
ibique etiam ἡρῶον Οἰδίποδος fuit Pausan. I. 
p. 76. Diversa est Homeri de fato CEdipi 
narratio. cf. Valck. 

δῶμά 3 iem 3S. e membr. scripsit 
Brunck. Beck. 

1722. Quod in exemplum daturus eram 
conjecturz pleusibilis, sed non admitten- 
de, τυφλῷ ποδὶ, ecce id ipsum, ex MS. 
ut videtur, notatum a Scaligero. Sane si 
unus et alter e ceteris accederent, recipi- 
endum esset ; perdite enim hanc phrasin 
emat Euripides. In Hec. 1041. τυφλώ 
ποδὶ dixit : et supra 848; τυφλεῦ ποδὰ 
1556. 1632. τυφλὴν χέρα 1713. imo etiam 
audacius πόδα τυφλόπουν 1565. — Por. 

1723. φυγὴν D. et post hoc vocabulum 
interpungit, sed tollit interpunctionem 
post τάλαιναν, ita ut hoc conjungatar cum 
χεῖρα. Beck. 

1724. Vide supra 389. ubi oblitus sum 


* OINIZZAI. 841 


1725 Ὄρεγε χεῖρα φίλων, ΝΞ 
Πάτερ ψεραιὲ, πομπίμαν e 
Ἔχων ἔμ᾽, ὥστε ναυσίπομπον αὔραν. 
ΟΙ. Ἰδοὺ, πορεύομαι, τέκνον" 


Σύ μοι ποδαγὸς ἀϑλία γενοῦ. d 


1730 


1725 


Praebe charam manum, 
O pater senex, motricem 


AN. -Γενόμεϑα, γενόμεϑ᾽ ἄϑλιοι 


Me habens, sicut ventum naves-impellentem. 


CEd. Ecce vado, filia, 
Tu sis mea dux misera. - 
1730 


Ant. Sumus, sumus miserrime utique 


P. ἐμὲ πομπίμην καὶ ὁδηγὸν καθὰ πγοὴν γαυσίπομπον, ἤτοι τὴν τὰς ναῦς διασσέμπουσαν. ------- 


S. ** πείου Sae] Τοῦ Ἰιοσειδῶνος. ἐκεῖσε γὰρ ἦν αὐτὼ τὰ ἱπποστάσια." Δῶμά S ἱππείου] 
- Διχῶς λέγεται, καὶ πληϑυντικῶς, καὶ ἑνικῶς. περὶ δὲ τοῦ ἐν τῷ ἱπαπείω Κολωνᾷ :τε- 


ϑάφϑαι τὸν Οἰδίασοδα, ἐν ἄλλας * ἐξειργασάμεϑα ἀκριβῶς. 


1724. "IS". εἰς φυγὰν]. 


. 4$ μὲν τοῦ, Ἐγώ σφε ϑάψω, σπέρματα “τῇ Σοφοχλέους ᾿Αντιγόνῃ πταρέσ χε, διὰ δὲ τοῦ 


φεύγειν, τῷ ἐπὶ Κολωγῷ Οἰδίποδι. 


1729, ποδαγὸς) Ὁδηγὸς ποδῶν. 1780. Γενόμεϑα] 


, Aug. rectius, judice Valck. ἐξειργάσμεϑα. — Beck. 


monere, τλήμονος φυγᾶς ἐμᾶς esse in D. 
Electr. 508. ἢ τὰς ᾿Ορέστου τλήμονας φυγὰς 
φτίνεις; Mox 1726. γηραιὲ Ald. Grot. sed 
γεραιὲ satis multi codices ; quidam γεραιάν. 
or. 
1724. ss. Hos versus partim e membr. 
fide partim re postulante aliter distinxit 
Brunck. : 


A. ἴϑ᾽ εἰς φ. τ᾿, 

MALA 
φίλαν, e. γεραιὲ, πομιπ. 

ἔχων fp — KM 

O3, ἰδοὺ πορ., τέκνου, 
σύ μαι qf, — γενοῦ 

A, γενόμεσθα, γενόμεσϑ᾽ a. γε 
δῆτα Θηβ. 
μάλ. grueJ. δή, 


1725 


1730 
Beck. 


. 1725. ss. Versus hos King descripsit 
ad Cod. Reg. Eum sequuntur Musgr. 
et Valck. Leid. 1. "Oetys χεῖρα φίλαν joi, 
ese γεραιέ, in Cant, πάτερ deest. — Beck. 
. 1726. γεραιὲ D. — Beck. 

1727. ναυσὶ πόμπιμον D. divisim. Beck. 
. 1728. πορεύσομαι Laud. — Deinde μοι 
pro μου multi codices, ἀθλίῳ pro ἀθλία non 


pauci; ἀθλίου Scal. falli enim puto Bur- 
tonum, qui ad σύ μου refert. Pro “οδαγὸς 
MSS. quidam «αἱδαγωγὸς et ποδαγωγός. 
or, 
.. 1729. Inde a σὺ novus versus incipit in 
D. Idem μοι et mox ποδαγωγὸς exhibet. 
In membr. σύ μοι “σοδηγός. — Beck. 
Cant. ap. Piers. Σύ μοι sroJayoryóc. Leid. 


- o e 
1. σύ μοι «αιδαγωγὸς ἀϑλίου γενοῦ, — Hinc 
videri posset Eurip. scripsisse: Σύ μοι sr. 
ἀϑλίῳ — et («ol saltem genuinum videtur. 
Sspe sic occurrit ἡγεμὼν, ὁδηγὸς, τινί, 
| Valck. 
1730. γενόμεϑα Ald. γενόμεσϑθα King. 
ex MSS. Dedi quoque ἄθλιοι pro ἄθλιαι, 
quis de se sola Antigone loquitur, et ys 
elevi cum K. Neque magis reprehen- 
dendum ἄθλιοι «αρθένων, quam ἄνϑρωσος 
σάγτων θηρίων θεαιδίστατος Antiphontis 
apud Suidam v. θεαιδέστατογ vel γόσων χα- 
λεσγώτατος φθόγος Menandri, frustra a Bent- 
leiosollicitatum. — Dulcissime rerum et 
similia apud Latinos abundant. Por. 
γενόμεσϑα, γενόμεσϑ᾽ D. — Beck. 
Cum cod, Angl. Kingii etiam Leid. 1. 


- 


$42 
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Δῆτα Θηξαιάν μάλιστα παρθένων. 
OI. Πόϑι γεραιὸν ἔχνος τένημε ; 
Βάκτρα πρόσφερ᾽, ἃ τέκνον. 


AN. Tode, rus βαϑέ μοι, 


1735 


Tas, raxde πόδα τίθει, 


ej *, » , A Κ 
Ὥστ ovtipov ἐσχὺν ἔχων. 
OI. Ἰὼ ἰὼ δυστυχεστάτας 


Inter omnes Thebanas virgines. 


(Ed. Ubi ponam senile vestigium pedis ! 
Porrige mihi baculum, filia. 
Ant. Huc huc vade mihi, — 
Huc huc pone pedem, 
O pater, habens vires, sicut somnium. 


QEd. O fugam miserrimam, 


P. γῶν Θηβαιῶν παρϑένων ἀϑλιώταται τυγχάνομεν. ὅσον μέλλω τὸ ἴχνος τιϑέναι, Bui 
χμραγώγει με. ὧδε πορεύϑητι ὑπὸ ἐμοῦ, τῆδε τῆδε τίϑει, ὦ φάτερ, τὸν πόδω, ἔχων ἰσχὺν, 
ὥστε ὄνειρον, σαθρὼν καὶ ἀνυπόστατεν, ἰὼ, ἰὼ ἕνεκα τῆς δυδτυχεστάτες φυγῆς καὶ ἐξορίας, 


S. ᾿Αττικὸν δὲ τὸ μετὰ τοῦ σ. 1733. Βάκτρα] Τὴν ὁδηγίαν, 1736. "Ὡσιτ᾽ ὄνειρον] ᾿Ονείρω 


τὴν ἰσχὺν εἴκελον ἔχων, 1738. ᾿Ελαύνει)] Λείπει τὸ, ὁ Κρέων. 


1740. τί τλᾷ,] Τί, 


φησὶν, * ἃ λέγεις, δεινὰ τλάς' εἰ γὰρ καὶ συνεχῶς αὐτὸ λέγεις, ὅμως h Δίκη τοὺς κακοὺς 


* Valck. vult ài legi. — Beck. 


γινόμεσθα, γενόμεσϑ᾽ ἀϑλίαι γι. In Flor. 
γενόμεσϑθα, γένος 9" ἀχϑλίαι γε. Valck. 
1731. δὴ, ex δῆτα natum, non habet 1, 
Pof. 
δῆτα Θηβαιῶν (sic) separatus versus Íh 
D. Mox “ταρϑ γον D. eck. 


1734—1735. Duo versus apud Becki- - 


um constituunt : 


Av. Τἄδε τᾷδε βαϑὶ μοι. τᾷδε τᾷδε 
πόδα τίϑει, πάτερ, ὥστ᾽ ὄνειρον ἰσχὺν ἔχων. 


Cod. D. eted, Br. disponunt ita : 


Τᾷδε, 7. B. μοι 
τᾷδε--- πάτερ, (Brunck. πάτερ omittit) 
ὥστ᾽ ὅν. l. ἔχων. Beck. 


1735. «l9* Grot. τίθει, miri) MSS. ple- 
rique, noh Áldus. Peor. 

πόδα τίθει, πάτερ] Olim erat “όδα c9" 
ὥστ᾽ etc. in Pauli Stephani editione ; et 
ex MS. jam locum resarcivimus.  Scho- 
liastes confirmat. | Barnes. 

Ante Barn. vulgàraht: πόδα «4( ὥστ᾽ 
ὁ — Ald. et Herv. οτόδα τίθει, Leid. 2, τίθει 
«9a. Barn. e cod. Cant. «09a τίϑει, πάτερ, 


atque ita Leid. 1. Kingius vocem eár$ 
ejecit. Eum sequuntur Valck. et Musgt. 


Beck. 

1737. δυστυχεδτάτης φυγῆς D. Brunck. 

hone versum in δυστυχεστάτας desinere, 

et sequentem a voc. φυγᾶς incipere jubet. 

Beck. 

1738. ἐλαύνει Grot, et edd. quiedam. 

Aldus et MSS. fere omnes ἐλαύνων, unde 
bene Valckenerius ἐλαύνειν. — Por. 


ων 

Leid. 1. ἐλαύνω. Infinitivus ἐλαύνειν hio 
accommodatus foret indignahti ; illustra- 
vitque hunc infinitivi usum copioseV alck. 

ἐλαύνων D. et membr. ἐλαύγειν edidit Br. 
ex conjectura Valck. Sensus: vah! s 
miserum erigere patria ! — Beck. 

lia wu] Ed. Ald. ἐλαύνων, MS. Leiden- 
sis ἐλαύνω, superscripto ἐλαύνειν, Exnendst 
Valekenerius ἐλαύνειν. Malim, si quid 
mutandum, ἀλαΐνειν. .Musg. ὦ 

1739. δεινὰ prius omittunt codices ali- 
qui.ó ante τλὰς addidit Kingius. Per. 

δεινὰ ἐγὼ ὁ τλὰς D. — Sed Bir. servarit 
vulgatum. — Beck. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


B48 


Φυγάς" ἐλαύνειν τὸν γέροντά μ᾽ 5k πάτρας" 
Ἰὼ ἰὼ δεινὰ δείν᾽ ἐγὼ τλός. 


ΑΝ. Τί rAde, τί τλάς; οὐχ δρῶν δίκα κακοὺς, 


OI. Ὅδ᾽ εἰμὶ, μοῦσαν ὃς ἐπὶ καλ- 


1740 
Οὐδ᾽ ἀμείξεται βροτὼν ἀσυνεσίας. 
λίνεκον οὐράνιον ἔξαν, 
’ / 
Παρθένου κορᾶς 
Exulare senem me ex patria. 
Heu ego. atrocia, atrecia passus. 
1740 


Ant. Quid sustines, quid sustines? non aspicit Justitia malos, 


Neque compensat mortalium imprudentiam. 
(Ed. Ego sum is qui ad musam 
Viotricem et celestem ascendi, 


Virginis Sphingis 


P. ᾧ Κρέον ϑηλονότι, ὁ ἐλαύνων καὶ διώκων τὸν γέροντα, ἐμὲ δηλονότι, ἐκ τῆς πατρίδος. ἰὼ ἐγὼ 
δ τλὰς καὶ ὑπομείνας, δεινὰ καὶ χαλεπά. τί τλᾷς; τί, φησὶν, ἀεὶ λέγεις ὅτι δεινὰ τλᾷς; 
εἰ γὰρ καὶ συνεχῶς αὐτὸ λέγεις, ὅμως ἡ δίκη τοὺς κακοὺς οὐχ ὁρᾷ, οὐδὲ μετέρχεται αὐτῶν 
τὰς ἀσελγείας καὶ ἀσυνεσίας. ἐγὼ εἰμὶ, ὃς ἦλθον ἐπὶ pucr καὶ σοφίαν μεγάλην, καλλίνικον 

S. οὐχ δρᾷ, οὐδὲ μετέρχεται αὐτῶν τὰς ἀσεξείας καὶ ἀσυνεσίας, “οὐδ᾽ ἀμείβεται] τουτέστιν 

- “6 οὖκ ἔστι τῶν καχῶν τιμωρία παρὰ τῷ ϑεῶ. ἀγανακτοῦσα ταῦτα φησίν.᾽ 1741. ᾽Ασυνε- 


σίας] 


Κακογνωμοσύνας. Βροτῶν] Kaxav δηλονότι. 1742. "QY εἰμὶ] Ἐγὼ sl, φησὶν, ὃς 


ἔδοξα πάντας ὑπερξεζηκέναι σοφία, λύσας τὸ αἴνιγμα. à Ἐπὶ «pg τὴν μοῦσαγ, Μεῦσᾳν) 


. King. et Leid. 1. Ἰὼ, ἰὼ, δείν᾽ ἐγὼ ὁ τλάς, 
See Valck. revocavit vulgatam scriptu- 
rmm, quae et in cod. Flor. exstabat: Ἰὼ, 
ἰὼ, δεινὰ δείν᾽ ἐγὼ τλάς. Cant. δεινὰ ἐγὼ ὃ 
7AÁác. Leid. 2. Ἰὼ, ἰὼ, δείν᾽ ἐγὼ τλάς, 
Articulus ὁ nibil hic facit. Tribuuntur 
infra v. 1757. Antigone tres senarii: 
αἱ et hic legeretur: 

Ἰὼ, ἰώ. ὦ δυσσυχεστάτας φυγᾶς" 

Ἰώ. ἐλαύνειν τὸν γέροντά μ᾽ ἐκ πάτρας ; 
- Ἰὼ, ἰώ, ὦ δεινὰ δείν᾽ ἔγωγε σλάς.Ἶ} 


ὦ οἱ ὦ (qua distinguit H. Steph. Anim. 
8d.-(Coriath. $. 65. p. 52.) faeile potuerunt 
& vicinis absorber. .Yalok.. 

1740. τλᾷς, quod his in vulgatis habe- 
fur, barbarum.eat. Neque τλῆμε, neque 
7A4e exstat, E membranis 7Aàg dedit 

ius, quibus concinunt alii. Edi- 
podie verbum repetit Antigone. Por. 

Duplex τί τλᾷς 'non potest sic accipi: 
quid perfers tandem : Bene hoc noverat 
Antigone, et stnltum fuisset, sic interro- 
gare : nec verti potest O quantum perfers : 
tum scripsisset olo» τλᾷς, aut ὡς vAdc. 


Scholiaste periphrasis per se bona non 
continetur verbis poete, nec ipsa continet 
dignam  ntigones persona orationem. 
Forte legendum τετλὰς, 7£7^À;, vel τε- 
mAde, τετλᾷς. Verbi. bujus iteratio est 
gravisima asseveratio eorum, quz (Edi- 
pus dixerat. In τοτλὰς ultima produci 
potest, ne diiambus in paonem seeundu 
mutetur. Morus p. 24. s. E 
“τί τλάς, τί τλάς. D. Mox idem δίκη. 

Brünck. ita divisit : . 

τί τλάς; τί τλάς ; 

οὐχ᾽ 0. A. κακοὺς etc. 


τλὰς etiam membr. Dixerat (Edipuse: 
Heu ! ego atrocia passus! | Querelam ab- 
rumpit Ántigone: quid passus, quid pas- 
sus? i. e. quid vis cum tuo τλάς 2 tolle 
tuum τλάς, — Nempe ignoras, justitiam 
malos respicere non solere? In dialogis, si 
quis alterius sermonem reprehendit, vo- 
cem ipsam repetit, qua ille in reprehen- 
Siopem incurrit. Sic Terent. Phorm. 1. 
4. Beck. 

τί τλᾶς; τί τλᾶς; Forte el «^ac “τι, 


ETPIIIAOT 


1745 Αἰγιγμ' ὠσύνετον εὑρών. ^ 
AN. Σφιγγὸς ἀναφέρεις ὄνειδος ; 
Ἄπαγε τὰ πάρος εὐτυχήματ᾽ αὐδῶν. 
Τάδε σ᾽ ἐπέμενε μέλεα πάθεα, 
1745 Cum solvissem obscurum ssnigmaa. 


Ant. Quid Sphingis refers glotiam 1. 
Desine pristinam felicitatem narrare, 
Quem hs expectabant misere calamitates, 


P. xal νικηφόρον εὑρὼν τὸ αἴνιγμα «τῆς παρθένου κόρης, ἤγουν τῆς Σφιγγὲς, τὸ ἀσύγετον καὶ 
. τῆς Σφιγγὸς ἀναφέρεις καὶ ἀγαμιμνήσκεις τὸ κλέος; ἅπαγε, σαυτὸν δηλονότι, 
αὐδῶν καὶ λέγων τὰ πάρος καὶ τὰ πρότερον εὐτυχήματα. τάδε μέλεα καὶ ἄϑλιία᾽ πάϑη 
ἐπέμενεν, ἤτοι ἐξεδέχετο, γένομεενον σὲ φυγάδα καὶ ἐξόριστον ϑαγεῖν, ὦ πάτερ, μακρὰν τῆς 


S. Μοῦσαν οὐράνιον φησὶ, τὴν μεγάλην καὶ περίδλεπτον σοφίαν. 1746. Σφιγγὸς x. 7, λ.] Τὸ 
ὄνειδος, ἀντὶ τοῦ τὸ κλέος, τῆς Σφιγγός. oby ὃ εἶχεν à Σφὶγξ, ἀλλ᾽ ὃ ἔλαβεν αὑτὸς διὰ τὴν 
Σφίγγα. ᾿Αναφέρει() ᾿Αγαπολεῖς" xac ἐρώτησιν δὲ ὃ λόγος, καὶ yUy δὲ τὸ ὄγειδος ieri τῶ 
κλίους ἐστίν. "Acays] Ἄπαγε, σαυτὸν δηλονότι, ἀντὶ τοῦ ἀποχώρει, καὶ ἄπαγε τοῦ σχο- 
φοῦ" xal ἐνταῦθα ἄφσαγε αὐδὼν τὰ πρότερα εὐτυχήματα μετὰ μετοχῆς, ὃ ταυτὸ δύναται 
τῶ, ἄπαγε τοῦ αὐδᾶν τὰ «ᾳρότερα εὐτυχήματα. ἼΛπαγε τὰ]. Διαπὶ τὸ μινήμοην «οιήσασ- 
$a; τῆς κατὰ τὴν Σφίγγα σοφίας; ἔπεχε, φησὶ, τοῦτον τὸν λόγον" «εριττὸν γὰρ φησὶ 


τλᾶϑ᾽. Si quid pateris, perge porro pati. 


Musg. 
1741. Hzc ab asseverante, non ab in- 
terrogante, dicta censet Hesth., nec est 
interrogationis nota ap. V. 
. Interrogative hzc accepit librarius cod. 
D. Beck. 
1742. ὅς γ᾽ ἰσὶ Grot. et sic pauci MSS. 


or. 
Leid. 2. ὅς γ᾽ ivi—— 
1743. Ita edidit Beckius : 
043, * 0?" εἰμὶ, μοῦσαν ὅς ἐπὶ 1719 


Καλλίνικον τ᾽ οὐράνιόν τ᾽ ἔδαν. 


1719. (B.)Primam syllabam voc. καλ- 
λίνικον ex seq. versu ad huno retulit D. at- 
qué sic etiam Brunck. Mox D.particulam 
T his, et post χαλλίγικον et post οὐράνιον, 
omisit. Brunck. eam tantum post καλλίγι- 
xov» delevit. Idem monet, v. 1742. et duo 
8644. prout ipse constituit, esse dimetros 
iembicos. Beck. 

1743. τ᾿ bis addunt Ald. Grot. sed 
omittit bona pars codicum. Por. 

Καλλίνικόν τ᾽ οὐράνιόν τ᾿ £Gay] MS. utro- 
bique τε rejicit. Barnes. 

Alterum τ᾽ post καλλίνικον positum de- 
levit King. nec legebatur in Leid. 2. 
Utrumque deerat in Leid. 1. et Cant. 
Similis huic locus Soph. CEd. Tyr. 1422. 
Reisk. legi vult: Καλλίνικον ἐπουράγνιόν τ᾽ 
ἔβαν. — Beck. 


. 1744. inchost αἴνιγμα in ed. Brunck. 
Por. 
κόρης D. Brunck. ita disposuit et mute- 
vit : 
αἴνιγμα παρθένου κόρας 
ἀσύνετον εὑρών. (penthemim.) Beck. 
1745. αἵἴγιγμ᾽ ἀσύνετον est nefandum car: 
men. Valck. Sallier. ad Tho. M. p. 118. 
et Valck. ad v. 1520. "Verba ΣΦ. ἀναφί- 
quc ὄν. Heath. verti jubet : Sphingis refers 
decus. Beck. 
1747. Lego, vocula adjuncta : 
εὐτυχήματ᾽ αὐδῶν, ὃν 
τάδ᾽ ἔτ᾽ ἐπέμενε — — Mug. 
Pro αὐδῶν in Schol. memoratur alia lec. 
tio, ἀοιδῶν. Vates ἀοιδοὺς potuit intelli 
gere, qui victoris (Edipodis laudes cecine- 
rant. Non tamen sensus inde exsculpi 
potest, quem grammaticus dedit. ἀοιδὰν 
potius ex ἀδδῶν pro αὐδῶν ortum, et sensus 
vulgate est: Desine pristinam smemorart 
felicitatem. Hes. " Asaye «αῦσαι--- erbis 
σαύσασθαι, λήγειν, διατελεῖν et similibes 
additur a Grecis participium. — Valck. 
1748. Reisk. conjicit: τάδε σ᾽ ἐπεὶ a. 


1750. Θανεῖν] Scholiastes ita distingeit: 
Sawniy. Ποῦ ποϑεινὰ etc. — Barnes. 
1750. ss. Ita disposuit Beckius : 


76; πάτερ ϑαγεῖν που. IToSsnà δάκβνα 





* 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


049 


Φυγάδα πατρίδος ἄπο γενόμενον, 


1750 


" πάτερ, ϑανεῖν που. 


Ποϑεινῶ δάκρυα παροὶ φίλαισι τσαρϑένοις, 
Λιποῦσ᾽ ἄπειμι πατρίδος ἀπότσρο γαίας, 


Exulem ex patria factum, 


1750 


O pater, inopiam forte pati. 


Quem, lacrymas teneras charis virginibus relinquens, sequor 


Procul a patria terra, 


P. πατρίδος, ποῦ, ἤτοι ἕν τινι τόπω. ποϑεινὰ δάκρυα λιποῦσα παρὰ παρϑένοις φίλαις, ἄσειμε 
καὶ ἀπέρχομαι, ἀπόπρο, ἤτοι λίαν μακρὰν, τῆς “πατρίδος γαίης, ἀλωμένη, ἀντὶ τοῦ πλα- 


S. σταρελθούσης ὁμιλίας μνημονεύειν, ἐπεὶ 9 πλείων ἡ λύπη γίνεται" ἅπαγε οὖν, πέπαυσο, 


καὶ παράλειπε λέγων τὰ εὐτυχήματα, δβστυχημάτων παρόντων. 


“Αὐδῶν)] Γράφεται, 


“« "Αοιδῶν, t ἤτοι μαγτευματῶν. ἤγουν κατέλειπάν c8 τὰ πάρος εὐτυχήματα τῶν ἀοιδῶγ.᾽" 
1751. Ποϑεινὰ]ὴ Ποϑεινοποιὰ καταλιποῦσα δάκρυα ταῖς παρϑένοις, ἔξειμι, ἅπερ ἰδάκρυσα 


5 Τιλείων ἡ λύπη] Aug. πλέον ἡ μνήμη. Hinc Valck, monet legi posse, bes? οὐδὲν 
«λέον ἡ μιγήμη γίνεται, quoniam ejus rei mentio nihil juvat. Beck. 
t Ἤτοι μαγγευμιάτων) Valck. ex scriptura cod. conjicit legendum esse μαντευμάτων 


ἢ μαγτίων. — Beck. 


Παρὰ φίλαισι srapSivorg λισοῦσ᾽ ἄπειμι 

Τπατρίδος po γαίας 

"AerapSinvr' ἁλωμένα. 

Valck. sic cum King. versus descrip- 
sit : 


?Q, “άτερ, ϑανεῖν που. 
Πποϑειγὰ δάκρυα παρὰ φίλαισι 
Παρϑένας λιισοῦσι, ἄπειμι 
Πωστρ. à, y. —. 


Valckenario monente, rectius Ántigone 
diceretur quid relictura, quo fuerat antea 
cum s80ciis operum delectate, texta vel 
penis infecta, Hinc. Pierson. conjecit: 
Ilo9uyà δ᾽ ἄτρια, texta vel stamina deside- 
rata caris relinquens virginibus. Veteris 
sevi heroina in textis artificiosis occupat 
erant, et inter hoc opus colloquebantur. 
Deianira moribunda ap. Soph. Trach. 
922. luget telam relinquendam, similiter 
hic Antigone posset dici λιποῦσα telam. 
freie gutem et Dorice ἄτρια dicuntur tez- 
ta, stamina ; unde ducitur εὐήτριος. Etiam 
particula δὲ 4 Piers. addita commoda hic 
est; Antigone de patre prius locuta, nuno 
cum de sua sorte dicere vult, uti debet 
particula disjunctiva. Lectionis vulgate 
defensores forte malint ποῦ repetere, pro 
quo in Flor, ποῖ, et possunt recte jungi 
sro; ἄσειμι---συο abeo? 


Vor, II. 


In D. ita disponuntur et scribuntur: 


ὦ πάτερ, Say. ποῦ. 
ποῦ. δι er. Q. παρϑ. 
λιατ.--- γαίας 
ásragS., ἁλωμένα. 


Ultimis superscr. ἐπὶ σολὺ φαρϑενεύουσις 
πλανηϑησομένη. [ἢ Br, exhibentur sic : 


ὦ ew. 9. sov. 
eo. —dQiA aii 
παρϑένοις X. dr. 
rap. etc. 


«σοϑεινὰ δάκρυα Br. monet ease i.q. πόϑον 
καὶ δάκρυα, neque hec sollicitenda esse. 
Sic καταλιπεῖν γόους xal ἄχη esse ap. Theo- 
doridam in Epigr., λελοιπέναι «vá9u ap. 
incertum poétam, et ap. nostrum supra 
v. 1075. Κρέοντι λιπὼν γόους. — Beck. 
Non bene hic connectitur oratio, Lego: 


ὦ πάτερ, σπάγιν «οὔ 
vaSsiv ὦ δάκρυα 

^ 9 4 
graed. φίλαισι παρϑέγοις 
λιποῦσ᾽ ἕπομαι 
πατρίδος 





Quanquam pro δάχρυα παρὼ prestiterit 
fortasse δάκρυ᾽ ἁπαλά. — Musg. 
1751. δάκρυ᾽ ἁπαλὰ, ut τέρεν δάκρυον, 
quod habet pluribus locis Homerus. 
Muse. 


2X 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


΄ Φ 8 Á, 
£yVEUT αλωμενα. 


ΟἹ. Φεῦ τὸ χρήσιμον φρενῶν. 


ΑΝ. Εἰς πατρῦς γε συμφορὰς 


Εὐκλεᾶ με θήσει. 
Ταλαιν᾽ ἔγώ σου ξυγγόνου θ᾽ ὑξρισμάτων, 
Ὃς ἐκ δόμων ἄθαπτος οἰχεται νέκυς, 


Non more virginum errans. 
QEd. O mentem bonam. 


1755 


Ant. Circa patris calamitates 
Nobilem me faciet. 


Misersa vero ego propter tuas et fratris contumelias, 
Qui mortuus periit insepultus extra paternas tedes, 


P, νηϑησομένη, ἀπαρϑένευτα, ἤτοι ἐπιπολὺ παρϑενεύουσα. φεῦ (ϑαυμαστιβὸν) τὸ χρήσιμον τῶν 


φρενῶν, ἡλίκον doTh δηλονότι, ἤτοι μέγα, εἰς τὰς 
χρήσιμον τῶν φρενῶν εὐκλεῶ καὶ ἔνδοξον. τάλαινα δὲ ἔτι ἐγὼ καὶ ἕγεκα τὸς ÜBguer 


συμφορὰς τοῦ πατρὸς ποιήσοι ial τὸ 
μάτων τῶ 


ἀδελφοῦ, ὃς οἴχεται ἐκ τῶν δόμων, ἤτοι ἐξεῤῥίφη ἄϑαπτος, μέλεος ὃν, εἰ nal ἀποκείμενον 


S. μετ᾽ αὐτῶν, ἀφ᾽ ὧν δακρύων εἰς πόϑον καὶ slc μνήμην ἥξουσί μου μετὰ ταῦτα. "Αλλως. 


᾿Αντὶ τοῦ δακρύσασα μετὰ τῶν παρϑένων, ἔξειμεε τῆς πόλεως. 
τοῦ κακοπαρϑενεύτως, παρθένου ἀγαξίως “σλανωμένη. 
1755. Εἰς πατρός γε συριφορὰς] Δυστυχὰς ἐγὼ, φασὶν, 
ὅτι lv καιρῶ συμφορᾶς τοῦ τσατρὸς δόξαν ἀποίσομιαι, ὡς 
τὸ καὶ δϑυστυχοῦντε τῶ πατρὶ αἱρεῖσθαι συνεῖναι. ὡς οἱ ἔλεγεν, | 


τοῦτο τῆς ᾿Ανγτιγόνης λέγουσιν. 


1754. οἱ. De interloquentium Per. 
sonarum distinctione vid. Scholiastes. Et 
MS. ita distinguit. Barnes. 

In Leid. 2. bis φεῦ, ut versus sit iambi- 
cus dimeter acatalecticus. Diversa lec- 
tionis indicium praebet etiam Scholion 
cod. Aug. sed mutilum. Nonnulli (ap. 
Schol.) etiam hunc versum Antigone tri- 
buunt, sed rectius (Edipodi convenit, qui 
plurs dixisset in loudem filie, nisi ab ea 
fuisset interceptus. — Post εὐκλεξ js ϑήσει 
repetendum τὸ χρήσιμον φρενῶν. Beck. 

Legendum puto: . 


Qi3, φεῦ τὸ χρόσιμον φρενῶν 
εἷς πατρός γε συμφοράς. 
"AyT, εὐκλεζ με ϑήσει. 
τάλαιν᾽ ἐγὼ σοῦ συγγόνου δ᾽ ὑβρισμμάτων. 
Pro iyà Ed. Grot. ἔγωγε. — Musg. 
1755. s. Ita edidit Beckius: 


Av, Εἰς πατρός γε CUjAQopáic εὐκλεᾶ με Sou. 
In duo versus divisit Br., ita ut alter 
inciperet ab sux)s3. — Beck 


17 56. μιθέδοι Ald, Mutavit Grotius. 
Por, 


1753. ᾿Απαρϑένευτ᾽] ᾿Αντὶ 
1754. Φεῦ τὸ χρήσιμον] Τινὲς καὶ 
CUT συντῶς γὰρ 

và συνατόν μου 


ÓV fA 0G 


1757. iyà sine σου Ald. ἐγώ ys Grot. 
ἐγὼ δὲ Barnes. et King. nescio unde; K. 
enim ἔγωγε. . Secutus sum Musgravium. 
ἐμῶν τε edidit Brunckids. — Por. 

Olim T. ἐγὼ συγγόνου — Grotius e 
Pariss. dedit ἔγωγε, quem sequitur Valck., 
sed King: Barnesium, Reisk. conjicit: 
συγγονός δ᾽ ὑβρισμιάτων, misera ego et miser 
frater ob injurias. 

δὲ post ἐγὼ omisit D. et post ἐγὼ inter. 
punxit. Brunck. edidit: τάλαιν᾽ ἐμῶν τι 
σύγγόνου S ὑβρισμ. ex ingenio, cum vul- 
gate in variis edd. lectioni vel ad metrum 
vel ad sensum multum desit. Beck. 

1758. νέκυς ἄθαπτος οἴχεται Ald. et 
plures codices. Sed altero ordine Grot. 

.L. Peor. 

Olim. νέκυς ASasrvoc οἴχεται, sed. King. 
et Leid. 2. melius ἄϑαπτος οἴχεται νέκυς. 
ἐκ δόμων hic additum ex similibus locis 
defendit Valck. scribi quidem posse : Ὃς 
ἰκνόμως d. o. v. cujus eadaver. insepultum, 
secus ac lex humanitatis jubet, projicitur, 
sed vulgatam esse retinendam monet. 


Bec. 
1759. κατθανεῖν multi MSS, Sed x«l 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 
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1760 
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Á, « 3, N "^ / 
Μελεὸς, ὃν, εἰ μὲ καὶ ϑανεῖν, πάτερ, χρεῶν, 
7 ^ 
Σκοτίαι yon καλύψω. 


ΟΙ. Πρὸς ἥλικας φάνηϑι σᾶς. 
ΑΝ. ἍΑλις ὀδυρμάτων ἐμῶν. 

ΟΙ. Σὺ δ᾽ ἀμφὶ βωμίους λιτᾶς. 
AN. Kópoy ἔχουσ᾽ ἐμῶν κακῶν. 


. Miser, quem, etiamsi me mori oporteat, pater, 


1760 


Tenebricosa terra tegam. 


(Ed. Vade ad tuas sodales. 
Ant. Abunde lamentationum mihi. 
(Ed, Tu vero preces circa aras funde. 
Ant. Habent saturitatem meorum malorum. 


Ῥ. ἐστι 9am ἐμὲ, «án, καλύψω yn σκοτίᾳ, ἦτοι τάφω. ᾿ἀρκούγτως ἔχει τὸ πρᾶγμα 


ἐμοὶ, ἕνεκα᾿ τῶν ἐμῶν ὀδυρμάτων. σὺ δὲ ἄπελϑε ἀμφὶ τὰς βωμίους λίτας, 


οἱ εἷς τὰς τῶν 


βωμῶν, τουτέστιν sl; τὸ σιροσεύξασϑαι ἦν τοῖς βωμοῖς. κόρον ἔχουσιν, οἱ βωμοὶ δηλογόγι, τῶν 


8, γῶν φρενῶν ἐν εὐτυχίας καιρῶ ἐπειδείξασϑαι. 1757. "τάλαιν᾽ ἐγὼ) ᾿Αϑλία εἰμὶ ἕνεκα τῶν 


σῶν κακῶν, καὶ τῶν τοῦ ἀδελφοῦ Πολυνείκους ὕβρεων. 


1761. Πρὸς ἥλικας] Δίδυμος φησὶ 


συρμιξουλεύειν αὐτῇ τοῦτο παῆσαι, ἕνα ἐρανίσωσιν arr οὐδὲν yàp λαμεβάνειν ἐξιόντες ἐφόδιον. 


ἢ ἵνα συντάξηται αὐταῖς. 


1762. “Αλις ὀδυρμιάτων ἐμεῶν) ᾿Αρκούντως ὠδύραντο τὴν ἐμὴν δυσ- 


τυχίαν αἱ ὁμήλικες. ἢ αὐτάρκειά qao τῶν ϑρήγων ἔστι, 1763. Σὺ δ᾽ ἀμφὶ βωμίους ᾿Απὸ 
κοιγοῦ τὸ φάγηϑι, ἵνα ἱκετεύσης τοὺς Θεοὺς λῆξιν δοῦγαι τῶν κακῶν, καὶ εὐμενεῖς πρὸς τὰ λοι- 
wà γενέσθαι, σαραπέμψαντας ἡμᾶς εἰς ᾿Αϑήνας, Βωμίους rác) Διτὴ βώμιος ἡ ἐν τῷ 


Sani» Ald. C. J. alii, ut dedit Grotius. 
Por, 

Battier. emendat σκοτίας, tempore noctis, 
sed vulgata lectio melior, eujus hie sen- 
BU8 : quem — ^&umo condam vel tegam te- 
nebricosa. cf. v. 1498. Pro xal ϑανεῖν per- 
peram Leid. 2. κατθανεῖν, et Flor. omittit 
pronomen με. — Valck. 

1760. Zxoria γᾷ καλύψω] Vid. Gul. 
Canteri Novar. Lection. 1. 4. c. 1. ubi γᾷ 
tolli vult. Ego nullam bic necessitatem 
video, (nec /Emil. Portus vidit) quare id 
fat; cum τὸ σκοτίᾳ exponendum sit clam 
δὲ γᾷ καλύψω sinul ordinanda, — Quin 
MS. retinet, sed γῇ legit. Nec in v. 346. 
τὸ σκοτίᾳ eo sensu occurrit, ut tumulum 
significet, sed quo nos jam exponimus. 

Barnes. 

1762. ἅλις ἔχουσα Ald. male pro $xov- 
σι, idque e glossa, quod rejiciupt omnes 
MSS. ἐμῶν Ald. et longe plures codices ; 
ipo quidam et C. pro v. 1. ὀδυρμῶν ἐμῶν 
Eustath. ad 1l. E. p. 564, 33. (a, 4.) 


or. 

"Aue ὀδυρμάτων ἐμοί} Ita MS. legit 
optime : ut et Scholiast. quare deleo illud 
ἔχουσ᾽, quod Canterum torquebat. Barnes. 


troebaicam. 


Grot. et Piers. ἔχουσι ὀδυρρ. Fluxerat 
ἔχουσ᾽ e v. 1764. nec legitur in Leidd. 
In Leid. 2. “Α. ὁ ἐμῶν, in. 1. ἐμοὶ, sed su- 
prascriptum yp. ἐμῶν, "AX ὑδυρμάτων 
ijv etiam Eustath. ad Il. s. p. 421. hinc 
excitat. Ut iambicus dimeter evadat, qua- 
les vicini sunt, scribendum : 


"AX γ᾽ ὀδυρριάτων ἐμοί. 


Plures locos, ubi sic ἅλες, laudavit Valck. 
Heathius non vult hunc versum et v. 
1764. ad metrum iambicum reduci; sua- 
vius enim versui iambico ter alternatim 
subjungi Euripideum s. hephthemimerin 
Idem  H. etiam praefert 
ἐμῶν, quod eum sensum praebeat, quem 
alibi formule ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγὼ, et. ἅλις ἐγὼ 
Qus rv xj. 

ἐμῶν Brunck. e membr. recepit, et sub- 
intelligit: ἔχουσιν ai ἥλικες ἐμαί, — Grotius 
jam ita interpretatus est : 


O. Vade, equales accede tuas. 
ΔΑ. Gemitus nostros hausere satis. 


E glossa olim superscr. ἔχουσι orta est 
Ald. lectio ἅλις ἔχουσα ὁδ. ἐμῶν. Beck, 
ἅλις ὀδυρμάτων ἐμοί. Ed. Ald. ἅλις ἔχου- 
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EYPIIIIAOT 
OI. ἼΘ᾽ ἀλλὰ Βρόμιος ἕνα γε' σηκὸς 


ἔΑβατος ὄρεσι Μανάδων. 
ΑΝ. Καδμείαν a 
Νεβρίδα στολι ὡσαμένα TOT ἐγὼ 


1765 


(Ἐὰ. Vade saltem, abi est sacellum Bromii 


Insccessum in montibus Menadis. 
Ant. An cui Thebanam 


Cervi pellem induta 


P. ἐμῶν κακῶν. 9 ἄπιϑι κἂν ἐκεῖσε ὅπου ὃ vaóc ἔστιν à βρόμιος, ἤγουν ὁ τοῦ Διούσου, ὁ ἄβατος, 
ἐν τοῖς ὄρεσι τῶν Μαινάδων, ἤγουν τῶν Baxy v, τουτέστιν ἐν τῶ Κιϑαιρῶνι, ἐν ὦ διατρίβου- 
σιν αἱ βάκχαι τοῦ Διονύσου, εἰς τὸν ναὸν ἀπελεύσομαι δηλονότι ἐκείνου, ὦ, ἀντὶ τοῦ οὗ χάριν, 


S. βωμῶ γινόμενος. Βωμίους λιτάς] Σὺ δὲ ἄπελθε εἷς λιτὰς τῶν βωμῶν, ἥγευν εἷς τὸ «τροσεύ- 
ξασϑαι ἐν τοῖς βωμοῖς. λιτὴ γὰρ βώμιος, à. ἐν τῶ βωμῶ γενομένη. Cod. D. 1765. "Im 
γε σηκὸς) Ὃ τάφος τῆς Σεμέλης ὅπου ἐστὶ iv Κιϑαιρῶνι. σηκὸς δὲ, ὃ ναός. 1766. "Afla- 

. 700} Δηλενότι τοῖς βεξήλοις, τοῖς τὰ Διονυσιακὰ μὴ γινώσκουσι μυστήρια, ἐπὶ γοῦν τὸν 


* In paraphr. δὰ h. 1. 


Ho aliter habet Cod. D. demi — ἤγουν τοῦ διούσου, — 


τουτέστι ἐν — ἐκεῖνον, οὗ χάριν ποτὲ ἐγὼ Καδριείαν viBglla, ἤγουν Θηβαϊκὴν στειλαμένη, 
ἀνεχόρευσα, κατὰ τὸν ἐγ ὅροσι ἱερὸν ϑίασον τῆς Σερρέλης, χάριν διδοῦσα εἰς ϑεοὺς ἀχάρισ- 


τον, ἤγουν ἀντίχαριν οὐκ ἔχουσαν, 


ga ὀδυρμάτων ἱμῶν. Sed οἱ ἐμοὶ habent 
MSS. Cantab. et Leidensis unus.  Musg. 

1763. Desiderari videtur verbum. An 
legendum Σὺ δ᾽ ἀμφὶ βωμοὺς ἵει λετάς. Sic 
ζει λιτὰς Electr, ὅ92, — Musg. 

1764. κόρους et mox Μαινάδος Ald. Grot. 
contra MSS. plerosque. Por. 

Valck. scribi jubet Κόρον γ᾽ ἔχουσ᾽, ut 
versus sit dimeter iaumbicus. Κόρον etiam 
Leidd. 2. 

Κόρον D. ut et Br. qui monet, ad ἔχουσι 
e βωμίους repetendum οἱ βωμά, — Beck. 

κόρον] Ita Kingius ex MSS. Bodl. 
Editi Veteres κόρους. — Musg. 

1766. ἵνα τε Ald. Grot, et plures codi- 
ces; sed ἵνα ys C. Leid. pr. Por. 

"I$ D. Beck. 

Lego: ἴϑ᾽ ἀλλὰ Βρομίου ἵνα γε σηκός, 
Anacreon. Od. V. παρὰ σοῖς, Διόνυσε, ew- 
xoc. Proj€, quod prebent MSS. Bodl., 
Ed. Ald. τε. Àn locum intelligit, de quo 
.Senecu Herc. Fur. 1285. 


Bacchique lucos, et Cithseronis juga 
Mecum cremabo. 


Confer et Statium  Thebaid. 111. 379, 
VII. 649. Musg. 

Etiam Leid. 1. ἵνα γε ---- Μαινάδων. Leid. 
2. ἵνα τε — Μαινάδων. ἵγα γε Sine contro- 
versin rectum. De altero, Μαινώδος, an 


Μανάδων, legendum sít, disputari potest. 
Optime Citheron dicitur ὅρος Μαινάδων, 
sed quod in Schol. ὁ τάφος τῆς Σεμέλης, 
accommodatius ad Σέμέλης.  Semeles ση» 
κὸς ἄβατος fuit in Cithzerone, et ipsa dici 
potest Maivàe, nam eam ϑύουσαν in scenam 
introduxerat /Eschylus, et appellatur quo- 
que Θυώνη, — Valck. . 

1766. 'E» ὄρεσι Μαινάδων] In Moüte 
Mamadum Bacchi Ministrarum, i. e. Ci- 
Iharonis. Vid. Virgil. /En. l 4. v. 301. 


'— Qualis eommotis excitá sacris 
'Thyias,ubi àuditostimulant trieterica Baceho 
Orgia, nocturnusque vocst clamore Citherme: 
arnes: 


Μαινάδων}]ἢ Ita Lib. P. at jam Barne- 
sius. Ed. Ald. Manádor, Mig. 

1767. àà Ald. ᾧ e C. edidit Barnesius, 
et sic habent Schol. J. Leid. umus. eto 
σαμένα L. Scal. Mox ϑίασσον Ald. optz 
Grot. Por. 

Καδμείαν o νεβρίδα] Olima àà scriptum 
erat: Scaliger ὅπη legebat ; Canterus Nor. 
Lect.1.1. c.9. legebat ὦ, Et ita Μὰ 
Sanctissimum ; relerturqne nom ad ὄξεσι, 
Sed ad βρόμιος σηκὸς ἐν ὄρεσι, — Vid. Sche- 
liast. Quare Scaligeri cv» nou hic placet. 

Barwe. 

In cod. Piers. ὧν νεβρίδα, Flor, Καδμείρν 
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Θίασον Σεμέλας 


1770 


£2. N ΝΥ » . / 
lépov ὁρεσιν awéxoptuc;, 


Χαρὶν ἀχάριστον εἰς ϑεοὺς διδοῦσα ; | 
OI." πάτρας κλεινῆς πολῖται, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε, 


4 


Ego quondam, Semeles 


1770 


In montibus, saltavi sacrum tripudium, - 


Beneficium ingratum in Deos conferens ? 
CEd. O patriz inclyti cives videte, sum (Edipus ille : 


P. meri ἐγὼ Καδμείαν ἥχοι GxBaixiv, νεβρίδα στολιδωσαμένη, ἀνεχόρευδα λαΐὰ τὸν li ΩΣ 
ἱερὸν Θίασον καὶ χρρὸν τῆς Σεμέλης, χάριν διδοῦσα εἷς ϑεοὺς ἀχάφιστον, rà ἀντί χαριν οὐκ 
ἔχουσαν. "0 πολῖται τῆς κλεινῆς πατρίδος, βλέπετε, ὅδε ὁ Οἰδίπους, ὃς ἐνόησε τὰ κλὲινὰ 


S. Βρόβμειον φησὶν I, ἄδηλον δὲ “ρὺς τί ποτε φησὶν αὑτὴν τοὺς ϑεοὺς ἀξιοῦν, καὶ ριάλιστα τὸν 


Διέόγυσον. ὃ δὲ 


χορὸς ἀσυμιπαθὴς, «αρθένον οὕτως ἀτυχῶς φεύγουσαν μὴ οἰπειζόμενος. 


1768. Καδμείαν) ᾿Αντὶ τοῦ ἐσιχωρίαν, καὶ ἣν εἰθίσμεθα ἡμεῖς οἱ Θηθαῖοι φορεῖν, "᾿ΑλΆως. 


Tobte κελεύεις χορεῦσαι, ὦ 


wert ἀγεχόρευσα ἐγὼ Καδμείαν ᾿' νεβρίϑα λυσαμεένη, κατὰ 


τὸν ἦν ὅρεσι θίασον τῆς Σεμέλης. ἀλλ᾽ ὅμως χάριν εὐκ ἐδεξάμην, ἀνθ᾽ ὧν ἐχόρευσα" πὥς 
οὖν με κελεύεις καὶ γτῦν αὐτῷ χορεῦσαι τῷ ἅπαξ καταφρονήσαντέ μου, ἧς χάριν 


ἀριοιβὴν rael σῶν θεῶν οὐκ ἔσχον, ἀλλ᾽ ἐσσὶ τοῦ Οἰδίαγοδος τοιαῦτα πέπογθα, 


1809, 


* νεβρίδα λυσαμένη] Valck. emendat vs£p. ἐνδυσαμένη, — Beck. 


Ἰωὴν ἐβρίηγ" in quibus forte hec latent : 
Καδμείαν (à), ἦ vel 9, ubi, γεβρίδα, Lei- 
densium unus à, alter ὦ, Barn. et Κὶ ὦ 
interpretati sunt in quo templo, sed Heath. 
et Valck. cui, scil. Bromio, in cujus hono- 
rem. Sepius hoc sensu dativi leguntur 
pronominum v. Valck. Beck.  — 

ὦ] [ἃ MSS. Bodl. et Cantabr. Ed. 
Ald.àà. Musg. 

1768. στολιδωσαμίνη Ὦ, Mox Σεμέλας 
ex sequ. versu ad hujus finem retractum 
est a Brunckio. Beck. 

1769. Σεμέλας ad finem hujus v. re- 
traxit Valck. cum vulgo initio sequentis 
legeretur. 

1771. ἀχάριστον Ald. et plerique certe 
MSS. Grotius dedit ἄχαριν, quod habent 
K. Leid. sec. δοῦσα Κα. Por. 

Χάριν áxápevo] Tale Oxymvri genus 
vid. Medec v. 618. et Supplic. v. 32. 

Barnes. 

Valck. post διδοῦσα cum Battier. posuit 
interrogandi signum. Grot. χάριν &xa- 
φιν, et v. praeced. ὅρεσ᾽ ἀνεχόρευσα, utrum- 
que e cod; petitum, Nam et Leid. 2. ita 
habet. χάρις ἄχαρις frequenter occurrit, 
sed qui veterum dixerit χάριν ἀχάριστον 
neminem 8cio. Valcken. Heathius putat, 
penultimam in ἀχάριστον corripi posse, 
ut versus 8it trochaicua trimeter brachy- 


catalectus precedenti similis, e£ laudat 
Not. suas ad. Cycl. 52. Hec. 181. Electr. 
447. Beck. 

1772. Hunc versum et sequentem, ut 
ex Sophoclis (Ed, T. 1524, 5. interpola- 
tos, Valckenzrii judicium secutus, ejecit 
Brunekius. Sed mihi, fateor, nimis ab- 
rupta videtur sententia, si hos duo de- 
mas, et ita incipias, Σφιγγὸς ὃς μόνός κι. 
sic enim Barnesius pro,^O« μόνος Σφιγγὸς 
x. Malim igitur alterum retinere, et sta- 
tuere ex simili Sophoclis loco alterum 
in margine primo adscriptum postea in 
textum irrepsisse. ὃς τὰ κλείν᾽ αἰγίγματ᾽ 
ἔγνω (1. ἔγνων) καὶ μέγιστος ἦν ἀγήρ. In 
priori versu dedi κχλεινῆς pro κχλεινοὺ e 
Perapbraste, D. et Leid. sec. λεύσετ᾽ Ald. 
λεύσατ᾽ codices quidam. — Por. 

1772.85. Ita disposuit D. et scripsit : 


ὦ qr. κλειγῆς πολ. 

λεύσετ᾽ οἶδ, ὅδε, ὃς T. X. 

aly. £.— ἀνήρο . 
Sed Brunck. hos versus delevit, quos cum 
Valck. spurios et e fine Sophoclei CEdipi 
desumtos, non ex nostra fabula in illam 
illatos censet, Beck. 

Hos duo versus Valckensr.,putat ab 

interpolatore ex Soph. (Edip. Tyran. 
fin. conflatos esse. Apud Soph. v. 1426. 


350 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ΣΦιγγὸς ὃς μόνος κατέσχον τῆς μιαιφόνου κράτη, 
Nur ἄτιμος, αὐτὸς, οἰκτρὸς, ἐξελαύνομαι χθονός. 
1778 ᾿Αλλὰ yap τί ταῦτα See, καὶ μάτην ὀδύρομαι ; 


Qui solus compescui tyrannidem Sphingis cruente : 
Nunc ignominia affectus idem miser expellor ex terra. 
1775 Sed quid hac gemo, et frustra deploro? 


P. αἰνίγματα, nal ἦν ἀνὴρ μέγιστος, ὃς μόνος κατέσχον κράτη, καὶ τὰς νίκας, τῆς μειαιφόνου 
Σφιγγὸς, νῦν αὑτὸς ἄτιμος οἰκτρὸς ἐξελαύνομαι, καὶ ἀποδιώκομαι τῆς χθονός" ἀλλὰ διατὶ 


S. (M.) Ἦν] Ἤμην, ὑτυῆρχον. 1773. Kat ᾿Αυτὶ τοῦ ἰγίκησα, & ἔγνων. ἄτῃ 
On) γὰρ 3 iru sd A edlejsara, Ve il τῆς πόλεως, Σφιγγὸς Rhe] er 
Πείσανδρος, ὅτι κατὰ χόλον τῆς Ἥρας ἐπέμφθη à Σφὶγξ τοῖς Θηζαίοις ke τῶν 
χάτων μερῶν τῆς Αἰθιοπίας, * ὅτι τὸν Λάϊον ἀσεβήσαντα εἷς τὸν «΄αράνομιον ἔρωτα τῶ 
Χρυσίκφου, ὃν ὕρπασεν ἀπὸ τῆς Πίσης, οὐκ ἐτιμιωζήσαντο. ἣν δὲ à Σφὶγᾷξ, ὥσισερ γόται 
qi» οὐρὰν ἔχουσα δρακαίνης, ἀναρπάξουσα δὲ qunm; καὶ μεγάλους κματήδφθιεν, iv εἷς καὶ 
Αἴμονα τὸν Κρίοντος παῖδα, καὶ "Lever τὸν Εὐρυνόριου, τοῦ τοῖς Μενταύροεεςς ροαχεστερεένου. 
ἦσαν δὲ Εὑρύνομος καὶ Ἠϊονεὺς, viol Μάγνητος τεῦ Αἰολίδου καὶ Φιλοδίκης. ὁ μεὲν εὖν Ἵπ- 
wie, Mal ξένος ὧν, ὑπὸ τῆς Σφιγγὸς ἀγερίθη. ὁ δὲ "Hiowüc ὑπὸ τοῦ Οἰἱνομεάου, ὃν τρόπεν καὶ 
οἱ ἄλλοι μνηστῆρες. πρῶτος δὲ ὁ Λάζος τὸν ἀθέρειστον ἔρωτα τοῦτον ἔσχεν. à δὲ Χρύσνινπος 
ὑπὸ αἰσχύνης ἑαυτὸν διεχρήσατο τῶ ξίφει. τότε μὲν οὖν Τειρεσίας, ὡς μάντις, ἰδὼν ὅτε θεο- 
στυγὴς ἦν ὁ Λάϊος, ἀπέτρεπεν αὑτὸν τῆς ἐπὶ τὸν ᾿Ασόλλωγα ὁδοῦ" τῇ δὲ Ἥρα μᾶλλον τῇ 


* Ὅτι τὸν Λαΐον] Διότι vult Valck. Mox σὺν τοῖς ὀχημασι] August. ἐν τοῖς ὀχήμασι, 
qui codex etiam paullo ante habet ἐπιτελέσας, tum ὑσεδείκνυε τῇ Ἰοκάστη. ϑαὺ 
finem, Εὐρυγάνην παρθένον] Τιαρθένον deest in cod. Aug. sed Valck. in hoc vocab. 
latere putat Περίφαντος. — Beck. 


hzeo: "à eácpac Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, 
οἰδίπους ὅδε, "Oc τὰ κλείν᾽ αἰγίγματ᾽ ἥδει, xal 
κράτιστος ἦν ἀνὴρ, optime coherent cum 
seqq., sed hic nullus eorum nexus est. 
Przterea verbis ὃς τὰ κλείν᾽ etc. nihil aliud 
indicatur, quam quod. ap. Eur. sequenti 
versu Σφιγγὸς ὃς x. τ. ^, Verisimile igi- 
tur, ad hujus loci marginem Sophoclea 
aliquem adnotasse, quz» deinde in textum 
recepta sint. Mutationes ipse quoque 
snpiunt interpolatoris iugenium. Leid. 1. 
πάτρας κλεινῆς «“σολῖται, id. dedisse interpo- 
lator videtur. Athene, Thebz, ssepe di- 
cuntur xAgyal. — Valck. 

iyw] Malim ἔγνων, ut κατέσχον. 

1773. Σφιγγὸς ὃς μόνο] Alias Ὃς gaóvoc 
Σφιγγὸς, non zque volubili metro. 

Barnes. 

Σφιγγὸς male in D. post μόνος ponitur. 
Idem non exhibet κχράτη, sed sub initium 
sequ. versus habet χράτος.  'T'um seqq. ita 
dedit : 


κράτος, νῦν ἄτιμος d, οἰκτρῶς 
ἐξέλ. X9. à, γὰρ τὶ 


ταῦτα 0. — ὄδυρ. 
τὰς — ἄναγκ. Sy: 6. 
δεῖ φέρειν. 

(4. σεμνὴ vitm 
τὸν — κατέχοις ) 
xal — crt. Beck. 

1774. ναῦ δ᾽ (sic) Ald. δ᾽ omittunt plu- 
res MSS. οἰκτρὸς bis Aldus, omisso αὐτὸς, 
contrà MSS, quorum nonnulli οἰκτρῶς, 
In Grotii ed, οἰκτρὸς, αὐτῆς. Scaliger no- 
tavit οἰκτρὸς, αὐτός. — Por. 

Νῦν δ᾽ ἀτιμοὸς αὐτὸς, οἰκτρὸς Ita ex MS. 
C. C.C. restituo; cum olim bis οἰκτρὸς 
erat, nec semel αὐτὸς, quod tamen abesse 
salvo sensu vix potest; nec οἰκτρὸς recte 
bis adesse. Et Scholiastes τὸ αὑτὸς agnos 
cit. Barnes. 

Grotius : Νῦν ἄτιμος, οἰκτρὸς, αὑτῆς ἐξ, 
X5. αὐτὸς, quod restitutum est, significat 
hic solus. Posset quis legere malle: N6 
ἄτιμος, αὖος, οἰκτρὸς etc. et αὖος vel de 
sene, vel de bonis destituto, explicare, sed 
vocem hanc comici magis, quam tragici, 
frequentant, et nihil in αὐτὸς vitiosum 
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Τὰς γὰρ ἐκ ϑεῶν ἀνάγκας ϑνητὸν ὄντα δεῖ φέρειν. 
XO."Q μέγα cavo) Νίκα, τὸν ἐμόν 
Βίοτον κατέχοις, 


Fatales enim casus oportet ferre mortalem. 
Cho, O valde clara Victoria, meam 
Vitam teneas, 


P. ὀδύρομαι ταῦτα ματαίως ; τὰς yàp ix ϑεῶν ἀνάγκας, ἥτοι τὰς ἀγαγκαίας συμφορὰς, δεῖ 
φέρειν καὶ ὑπομένειν ὄντα ϑυνητόν. "2 νίκη μεγάλως σεμνὴ, εἶϑε κατέχοις τὸν ἐμὸν βίοτον, 


S. γαμοστόλω ϑεᾷ ϑύειν ἱερά" ὁ δὲ αὐτὸν ἐξεφαύλιζεν. ἀπσελϑὼν τοίνυν ἐφονεύϑη ἐν τῇ σχιστῆ 
ὁδῶ αὐτὸς καὶ ὁ hwoxoc αὐτοῦ, ἱπειδὴ ἔτυψε τῇ μάστιγι τὸν Οἰδίποδα. κτείνας δὲ αὐτοὺς 
ἔϑαψε παραυτίκα σὺν τοῖς ἱματίοις, ἀποσπάσας τὸν ζωστῆρα καὶ τὸ ξίφος τοῦ Λαΐου καὶ 
φορῶν. τὸ δὲ ἅρμα ὑποστρέψας ἔδωκε 739 Πολύβω, εἶτα ἔγημε τὴν μητέρα, λύσας τὸ αἴ. 
γιγμα, μετὰ ταῦτα δὲ ϑυσίας τινὰς τελέσας ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι, κατήρχετο ἔχων καὶ τὴν 
Ἰοκάστην σὺν τοῖς ὀχήμασι. καὶ γενομένων αὐτῶν «σερὶ τὸν τόπον ἐκεῖγον τῆς σχιστῆς ὁδοῦ 
ὑπομγησϑεὶς ἰδείχνυε τῇ Ἰοκάστη τὸν τόσον, καὶ τὸ πράγμα διηγήσατο, καὶ τὸν ζωστῆρα 
ἔδειξεν. ἢ δὲ δεινῶς φέρουσα, ὅμως ἐσιώπα" ἠγνόει γὰρ υἱὸν ὄντα. xal μετὰ ταῦτα ἦλϑέ τις 
γέρων ἱπιτοβουκόλος ἀπὸ Σικυῶνος, ὃς εἶπεν αὐτῶ τὸ πᾶν, ἕπως τε αὐτὸν εὗρε, καὶ ἀνείλετο, 
xal τῇ Μερόπη δέδωκε, καὶ ἅμα τὰ σπάργανα αὐτῶ ἐδείχνυε, καὶ τὰ κέντρα. ἀσσήτει τε 
αὑτὸν τὰ δάνεια, καὶ οὕτως ἐγνώσθη τὸ ὅλον" φασὶ δὲ, ὅτι μετὰ τὸν ϑάνατον τῆς Ἰοχάσ- 
τῆς, καὶ τὴν αὑτοῦ τύφλωσιν, ἔγημεν Εὑρυγάνην παρϑένον, ἐξ ἧς αὑτῷ γεγόνασι τέσσαρες 
«αῖδες. ταῦτα φησὶ Πείσανδρος. “" Οἱ τὴν Οἰδιποδίαν γράφοντες" (οὐδεὶς οὕτω φησὶ περὶ 
* γῆς Σφιγγός.) * 9 “'Αλλ᾽ ἔτι κάλλιστόν τε καὶ ἱμεροίστατον ἄλλων, ἸΙαἴδα φίλον 
** Κρείοντος ἀμύμονος, Αἴμογα Sow. καὶ φασὶν, ὅτι οὐκ ἦν Θηρίον, ὡς οἱ πολλοὶ νομίζουσιν, 
“ἀλλὰ χρησμολόγος, δύσγνωστα τοῖς Θηξαίοις λέγουσα, καὶ πολλοὺς αὐτῶν ἀπώλλυεν 
** ἐγαντίως τοῖς χρησμοῖς χρωμένους.᾽» 


est. Valck, Reisk. pro αὐτὸς legit ἀλαὲς, 
c&cus, aut γυμνός. — Beck. 

αὐτὸς] Ita MSS. et Lib. P. Malim 
tamen αὖτις : 


Νῦν, ἅτιμος αὖτις, οἰκτρὸς, ἐξελαύνομεαι 
χϑονός. . 


Ed. Ald. omittit αὐτὸς, et οἰκτρὸς duplicat. 
Musg. 

1775. ἀτὰρ sine ἀλλὰ Ald. et MSS, 
nonnulli; sed Grotius et alii MSS. ἀλλὰ 
yàp, et sic J. sed omittit τί, Recte con- 
fert Barnesius supra 398. — Por. 

᾿Αλλὰ γὰρ τί ταῦτα etc.] Scriptum erat 
Ατὰρ τί, magna cum metri jactura, quare 
Canteri auctoritate et ipsius poete, qui 
simili forma alias utitur, ita luxatum ver- 


Sum resarcire veriti non sumus. Sic 


poéta in Troadibus v. 448. ᾿Αλλὰ γὰρ τί 
τοὺς Ὀδυσσέως ἐξακοντίζω eróvov; ; Quin cla- 
rissimus vir, Hugo Grotius, testatur, ita 
in MS. se legisse. Et nos quidem tes- 
tamur, ita etiamnum, nec aliter, legi in 
MS. Coll. Corporis Christi toties laudato, 
cujus rei testes, cum Magistro et Sociis 
ejusdem Collegii, illos omnes facio, qui 


mihi fidem non habuerint: Illius enim 
Societatis humanitas in his rebus omnium 
votis et curiositati satisfacere solet. In- 
primis vero summa spei virum juvenem 
appello, Dominum Robertum Moss, illius 
Collegii Socium meritissimum, quem et 
arbitrum et inspectorem et testem mea- 
rum cum hoc MS. Collationum habui. 
Ridicule igitur Duportus vult legi, ne mi- 
nima metri ratione habita: Tí δ᾽ ὥρα vy 
ταῦτα etc. Eundem, sensum, quem CEdi- 
pus hisce duobus profert versibus, Jocasta 
unico expressit supra, eoque lambo: 
"ATág τί ταῦτα" δεῖ φέρειν τὰ τῶν ϑεῶν, et 
hinc forsan Jambi illius principium per 
errorem in Trochei hujus principium ir- 
repsit. Barnes. 

ἀλλὰ γὰρ τί] Ita Barnesius ex Canta- 
brigiensi, et confirmant Leidenses. Ed. 
Ald. ἀτὰρ τί, — Musg. 

1776. Simillimus locus Soph. Philoct. 
1310. Beck. 

1777. Ὧ μέγα σεμνὰ etc,] Idem Epi- 
logus ad Oreste Fabulam et lphigen. 
Tauric. Mirum est autem, Chorum om- 
nino mutum fuisse tota hac scena, nec 


852 — ETPIHIAOT ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ͂. 
Καὶ μὴ λήγοις στεέφανοῦσα. 
Neo wnquam cesses me coronans, 
P. καὶ τὴν ἔμην ζωὴν, καὶ μὴ λήγοις, καὶ παύσαιο. στεφαγοῦσα, xal τιμῶσα, ἐμὲ δηλονέτι. 


Antigone, optime virgini, nec miserrimo — Piscat.$. 39. Hicea ab histrionibus ad- 

suo regi, CEdipo, condoluisse. Quod et dita esse non possunt. Nam cum pri- 

Scholiaste notatur, — Barnes. mum comitterentur Phenisse, victus 
1777. ss. Adhibuit hec Lucianus in —estEuripides. Beck. 
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ΤΑ’ ΣΩΝ εἰς Κόρινθον ἐλθὼν, ἐπαγόμενος καὶ Μήδειαν, ἐγγνᾶται τὴν Κρέοντος, 
τοῦ Koen βασιλέως, ϑυγατέρα, Τ)λαύκην, πρὸς γάμον. Μέλλουσα δὲ ἡ Μή- 
διῶ φυγαδεύεσϑδοι ὑπὸ Kotorrog ἐκ τῆς Κορίνϑου, παραιτησαμένη πρὸς quía 
ἡρῖραν uaa, καὶ τυχοῦσα, μμσϑὸν τῆς [χάριτος δᾶρα διὰ τῶν παίδων πέμπει 
φῇ Τλαύχῃ, ἐσθῆτα καὶ χρυσοῦν στέφανον. οἷς ἐκείνη χρησαμένη, διαφ)είρεται" 
καὶ ὁ Κρέων δὴ περιπλακεὶς τῇ ϑυγατρὶ, ἀπόλλυται. Μήδεια δὲ, τοὺς ἑαυτῆς 
παῖδας ἀποχτείνασω, ἐφ᾽ ἅρματος δρακόντων πτερωτῶν, ὃ παρ᾽ ᾿Ἡλίου ἔλαβεν, 
ἔποχος γενομένη, ἀποδιδράσκει: εἰς ᾿Αθήνας, κῴκεῖσε Αἰγεῖ τῷ Ἰπανδίονος γαμεῖ- 


J ASON profectus Corinthum, adducens et Medeam, ducit in matrimo-. 
nium Glaucam, filiam Creontis, regis Corinthiorum. Medea autem, cum 
in exsilium a Creonte releganda e Corintho, deprecata esset, ut uno die 
maneret, et impetrasset, dona mittit Glaucze per suos liberos, quasi merce- 
dem pro beneficio accepto,vestem et auream coronam, quibusilla usa perit: 
Creon etiam, complexus filiam, moritur. Medea vero, cum interfecisset 
suos liberos, fugit Athenas, in curru draconum alatorum, quem a sole ac- 
ceperat, vecta: ibi vero nubit /Egeo, filio Pandionis. Pherecydes autem 


.* Ovidius Naso scripsit fabulam hujus nominis et srgumenti ; quam laudant ve- 
teres, et precipue Fabius Quintilianus 1l. 8. c. 5. ubi et hunc ex ea. versum laudat : 
** Servare potui; Perdere an possim rogas?" Hanc fabulam dicuntillum ex Euripide 
vertizse ; quod temen haud credo, quia nullus est in hac Grseca locus, qui Latino iMi 
respondeat. Quin et ipse Mecenas dicitur Medeam scripsisse. Ennius certe hanc 
i fabulam Latine vertit, uti mox constabit, ubi illius versus nonnullos laudavero, 

necz fabula etiamnum exstat ex hac compaginata, licet variata paulum, ut in rebus 
istiusmodi fieri solet, economia. Georgius Buchananus vero hanc fabulam Latino 
carmine eleganti donavit. De Historia autem Jasonis et Medee consulatur Diodori 
Siculi Bibliotheca 1, 4. Ttem Apollodori Bibliotheca 1. 1. c. 9. $. 16. et. precipue 
$. 28. Qui locus in aliis libris dicitur Argonautica, et sub eo nomine exstat ad finem 

iqui poématis, cujus nomen quoque ᾿Αργοναυτικὰ, impresa. Lipsie an. 1588. Ubi et 
Apollodori Thebaica, preter poema ejusdem nominis; item Troica carmine heroico, 
preter Manasse Troica, carmine politico, (cum parva Iliade) et poéma demum sua- 
vissimum de Árione Methymnzo. Simul exstant in. Bibliotheca Collegii SS. Trini- 
tatis Cantabr. inter libros Doctoris Duporti. Huc refer Ovidii Epistolas Jasonis et 
Medesm. ltem Hygini Fabul. XXV. Barnes. 
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rau. Φερεκύδης δὲ καὶ Σιμωνίδης φασὶν, ὡς ἡ Μήδεια ἀνεψήσασα τὸν ' Eácoyn 
νέον ποιήσει. περὶ δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, Αἴσονος, ὁ τοὺς * Νόστους “οιήσως, 
φασὶν οὕτως" T 
Αὐτίκα Y Alzoya ϑῆκε φίλον κόρον ἡξώοντα 
- Εδρᾶς ἀποξύσαα᾽ εἰδυίησι πρακίδέσσι, ." i. 


Φάρμακα πόλλ᾽ ἔψουσα ἐπὶ χρυσέοισι At now. 


Αἰσχύλος δ᾽ ἐν ταῦ; τοῦ Διονύσου τροφοῖς. Ἰστορεῖ, ὅτι χαὶ τὰς Διερνύσου Τεοροὺρ 
μετὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν ανεψήσασα, ἐ ἐνεοχοίησες Στάφυλος δὲ Qai, ry? Ιάσονα 
τρόπον τινὰ ὑπὸ τῆς Μηδείας νοωωρελῆναι. ἐγκελεύσασϑθαι γὰρ αὑτὴν bai τῇ 
πρύμνῃ τῆς ᾿Αργοῦς αὑτὸν κατακοιμη)ῆναι, μελλούσης τῆς νεὼς διαλύεσϑαι 
ὑπὸ τοῦ χρόνου. ἐπιπεσούσης χοῦν τῆς πρύμνης τῷ ᾿Ιάσονι, τελευτῆσαι abrás. . 


et Simonides aiunt, quod. Medea Jasonem coquens juvenem focer 


De patre vero ejus, /Esone, Sic inquit posta, qui confecit Ange" 
nautarum) reditus : 


t /Esona tum subito fecit juvenescere lta 
Fronte senem, exutis per Thessala carmina rugis, 
Pharmaca multa coquens, auro falgente Lebete. 


ZEschylus vero in nutricibus Bacchi narrat, quod etiam nutrices Bacchi 
cum maritis earum coquens, juvenes fecerit. Staphylus : vero dicit, aliquo 
modo interfectum esse Jasonem a Medea. — Nam jussu ejus eura dormisse 
sub puppe navis Argus, cum essct dissolvenda tempore: incidente igitur 
puppi super Jasonem, ipsum esse mortuum. 


AAAQEX APIETOOANOTE 
TOY LTPAMMATIKOrT. 


MR'AEIA διὰ τὴν πρὸς Τάσονα £o pay, τῷ ἐκεῖνον γεγαμηκέναι Τλαύκην, τὴν 


MEDEA, odio Jasonis, quod is Glaucam, Creontis filiam, duxisset, 


* 'O τοὺς NózTov;] De carminibus, quorum nomina ol Νόστοι, et Κυκλικοὶ οἱ Κύτρια, 
eorundemque auctoribus vid. Jacobi Nicolai Loensis Miscell. Epiphill. 1. 2. c. 3. et 
4. Item Thom. Stanleii Commentarium in Jf "schyl. in Catal. ad vocem ᾿Αϑάμας. 
Hofmanni denique Lexici Univers. Continuat. in voce Cyclicus scriptor. Putabatut 
autem Stasinus auctor Cypriorum. Ita Tzetzes in Lycophron. p. 90. et alii. Erant 
et poémata "l'hebaica dicta et Troica et Argonautica, et historise singulares, ques 
vocabant Alemeonida et Danaida etc. 

t Ex Gasp. Stiblini Editione. 
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Κρέοντος ϑυγατέροι, ἀπέχτεινε μὲν ὕλαύκχην xa) Κρίοιτα, καὶ τοὺς ἰδίους υἱούς' 
ἐχωρίσδη δὲ "Iáeovog, Αἰγεῖ συνοικήσουσα. ἸΠαρ’ οὐδετέρῳ κεῖται ἡ μυδοποιΐα. 

Ἢ μὲν σχηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκε,ται ἐν Κορίνγῷ" ὁ δὲ χορὸς συνέάτηκχέν ἐκ 
yuvauxay πολιτίδων᾽ Ἐδιδά χη ἐπὶ Πυϑιοδώρου ἄρχοντος, κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν 
ἑσδόμην᾿ Ολυμπιάδα. — IIoGrog Ἑύφορίων, δεύτερος Σοφοκλῆς, τρίτος KUprriónc. 
Μήδεια, Φιλοχτήτης, Δίκτυς, Θερισταὶ Σάτυροι, οὗ σώξεται. 


Gláucam et Creontem interfecit, suosque ipsius filios: unde a Jasone sepá- 
rata, cum /Egeo habitavit. Hoc fabula apud neutrum est, h. e. neque 
ZEschylum, neque Sophoclem. — Scena fabulz Corinthi ponitur. Chorus 
ex illius urbis mulieribus constat. Acta est Pythiodoro archonte, circa 
᾿ octogesimam septimam Olympiadem. Primus Euphorion, secundus fuit 
Sophocles, tertius Euripides. Medea, Philoctetes, Dictys, Messores 
Satyrici: non exstat. mE 


ΠῚ 


- 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ MHAEIAX.* 





ARGUMENTUM PORSONI. 





"óI«sox sig ἹΚόρινδον £A, ἐπαγόμενος καὶ Μήδειαν, ἐγγνᾶται τὴν Κρέοντος, 
τοῦ ἹΚορινθίων βασιλέως, ϑυγατέρα Τλαύκην, πρὸς γάμον. μέλλουσα δὲ ἡ Μήδεια 
φυγαδεύεσθαι ὑπὸ Κρέοντος ἐκ τῆς Kopívüou, παρωωτησαμένη ρίαν ἡμάραν μεῖεαε, 
xa) τυχοῦσᾳ, μισθὸν τῆς χάριτος δῶρα διὰ τῶν παύδων σέμπει τῇ Τλαύχῃ, ἐσ- 
θῆτα, καὶ χρυσοῦν στέφανον, οἷς ἐκείνῃ χρησαμένη διαφθείρεται" καὶ ὁ Κρέων δὲ, 
«εριτλακεὶς τῇ “συγατρὶ, ἀπόλλυται. Μήδεια δὲ, τοὺς ἑαυτῆς παῖδας ἀπο- 
κτείνασα, ἐφ᾽ ἅρματος δρακόνξων πτερωτῶν, ὃ παρ᾿ "Ἡλίου ἔλαβεν, ἔποχος γένο. 
μένη, ἀποδιδράσκει εἰς ᾿Αθήνας, κἀκεῖσε Αἰγεῖ τῷ Ἰπανδίονος γαμεῖται. Φερε- 
κύδης δὲ καὶ Σιμωνίδης φασὶν, ὡς ἡ Μήδεια ἑψήσασα τὸν ᾿Ιάσονα νέαν ποιήσειε" 
περὶ δὲ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, Αὔσονος, ὁ τοὺς Nóarovg ποιήσας Φησὶν οὕτως" 


Αὐτίκα δ᾽ Αἴσονα ϑῆκε φίλον κόρον ἡξώοντα, 
ἥρας ἀποξύσασ᾽ εἰδυίῃσι πραπίδεσσι, 
φάρμακα «πολλ᾽ ἕἔψουσ᾽ ἐπὶ χρυσείοισι λέβησιν. 


^. 


Αἰσχύλος δ᾽ iy ταῖς Διονύσον Τροφοῖς [ Tom. II. p. 639, ed. Pauw. /ero- 
gi, ὅτι xa) τὰς Διονύσου τροφοὺς μετὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν ἀνεψψήσασα, ἐνροποίη: 
σε. Στάφυλος δὲ φησι, τὸν ᾿Ιάσονα τρόπον τινὰ ὑπὸ τῆς Μηδείας ἀναιρεθῆναι. 
ἐγκελεύσασθαι γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τῇ πρύμνῃ τῆς ᾿Αργοῦς αὐτὸν κατακοιμηθῆνοι, 
μελλούσης τῆς νεὼς διαλύεσθαι: ὑπὸ τοῦ χρόνου" ἐπιπεσούσης γοῦν τῆς πρύμνης 
τῷ ᾿Ιάσονι, τελευτῆσωι αὐτόν. ᾿ 


* Ed. Lasc. Ὑπόθεσις Μηδείας Εὐριπίδου. 


Vers. 1. I 'in Ἰάσων, et literam cujus- 
que fabule initialem omittit Lasc. postea 
scilicet illuminandam. 

3. V. πρὸς Miay ἧμ. — Beck. 

5. V. Κρ. δὴ περ. Beck. δὲ Lasc. Ald. 

9. V. ἀνεψήσασα. — Beck. 

11. Eosdem versus e Nóz oic habet Scho- 
liastes ad:Aristoph. Eq. 1318. et in suo 
Euripidis codice habuit Christi Patientis 
scriptor, ut liquet ex ejus versu 953. 


13. V. ἔψουσα et χρυσέοισι. Beck. Ald. 
Lasc. χρυσίασι. ἔψουσα L. Ald. ἔψουσα edd. 
rec, . 

14. i» ταῖς τοῦ L. 

16. δὲ φησι Lasc. Ald. 

17. πρύμη et mox πρύμες L. Ald. 

19. αὐτόν. Sie L. accentu non incli- 
nato, et alibi sepe, ubi nos scriberemus 
αὐτόν. Hujus moris aliud specimen, in 
v. 468", et 1321. παντὶ τ᾽ ἀνθρώπων L. 
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[Τὸ δρᾶμα δοκεῖ ὑποξαλέσθαι, " γενναιοφρόνως διασχευάσας, ὡς Δικαίαρ- 
χός τε περὶ τοῦ Ελλάδος βίου καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν ὑπομνήμασι" μέμφονται δὲ 
αὐτῷ τὸ μὴ πεφυλακέναι τὴν ὑπόκρισιν “ἢ Μηδείᾳ, ἀλλὰ πεσεῖν εἰς δάχρυα, ὅτε 
ἐπεξζούλευσε τῷ ᾿Ιάσονι καὶ τῇ γνναιχί. ἐποαινεῖγαι δὲ ἡ εἰσθολὴ διὰ τὸ παθητι- 
κῶς ἄγαν ἔχειν καὶ ἡ ἐπεξεργασία (v. 3.), μήδ᾽ ἐν νάπαισι, καὶ τὰ ἑξῆς. ὅπερ 
ἀγνοήσας Τιμαχίδας τῷ ὑστέρῳ φησὶ πρώτῳ κεχρῆσθαι, ὡς καὶ ὁ “Ομηρος 
(Οδυσσ. ε, 26D.) εἴωματά € ἀμφίεσασα ϑυώδεα καὶ λούσασα. 

᾿Αριστοφάνους Τραμματικοῦ. Μήδεια διὰ τὴν πρὸς ᾿Ιάσονα ἔχθραν, τῷ 
ἐχεῖνον γεγαμηκέναι τὴν Κρέοντος ϑυγατέρα Τλαύχην, ἀπέχτεινε μὲν Τ'λαύχην, 


' 1. V. Hec uncinisinclusa primus exhi- — 3. F. τὴν Μήδειαν, — Beck. 
boit Bruuck. In voc. γενναιοφεόνως latere — 8. “Αλλως inserit ante ᾿Αριστοφάνους L.- 
püto: ὁ Σικυώνιος Νεόφρων. Beck. 9. V. γεγ. Γλαύκην τὴν Ke. ϑυγ. — Beck. 


* [n voce ytmaiopeórec latere putat Beckius ὁ Σικυώνιος Νεόφρων. Cujus suspicio si 
vera est, nón Euripides Neophronem, sed Neophro Euripidem imitatus est, Sed vix 
oper: pretium fuit poetam pene ignotum furti literarii ineimulere, nec dubito quin: con- 
trariam sententiam exprimere voluerit grammnticus, tragivum scilicet omnium ferme 
nobilissimum alienam fabulam sibi supposuisse. ' Eadem tradit Suidas, cujus verbs 
sunt : Νεόφρφε, ^ Νεοφῶν, Zotuoir;oc, τραγικὸς, οὗ aco εἶναι τὸν Kügwrilou Μάδειαν. Pergit dicere, 
Neophronem παιδαγωγοὺς xal οἰκετῶν βάσανον primum in scena exhibuisse. Quod verum 
esse non potest, nisi Euripide antiquior fuit, apud quem haud semel inducitur sa;3e- 
γωγός. Quod addit Suidas, Neophronem, quod familiariter cum Callisthene viveret, 
Alexandri jussu simul cum eo necatum esse, neque cum superioribus ejus verbis con- 
ciliari potest, neque multa fide dignum mibi videtur. Nam, ut ad Aristophanig Ach. 
10. p. 114. jam monui, idem grammaticus Pherecratem veteris comodiz poétam cum 
Alexandro militasse ait. Qui cum fabulam ᾿Αγρίους annis LXV. ante Alexandrum natum 
docuisset,* non nisi extrema atate eum infantem puerum videre, nedum post Philippi 
obitum in Ásia cum eo militare potuit. Adde quod in. v. Καλλισϑένης non Neophronem, 
sed Nearchum, ipsum quoque tragicum, neque ab alio quoquam memoratum, cum 
Callisthene interfectum esse narrat Suidas. ^ Kevertor ad argumenti verba, ubi eap 
Νεόφρονος διασκευάσεως, quod vereor ut satis intelligam; pro γενναιοφρόνως διισπενάσας de- 
dit Matthie. Lego, Τὸ δρᾶμα δοκεῖ ὑποξαλέσθαι (ὁ Εὐριπίδης soilicet), τὴν Νεόφρονος (M- 
δειαν) διασκευάσας. Pauca quie e Neophronis Medea hodie supersunt fragmenta, hanc 
accusationem neque diluunt neque confirmant. Equidem credam Euripidem potius 
fabula! cconomiam personarumque mores, quam verba aut sententias a Neophrone 
mutuatum esse. 


Prater Neophronem et Euripidem, Medeam docuerunt Dicsogenes, Diogenes, 
aliique. Apud Stobeum Serm. LXXVIII. p. 453—333. legitur cum lemmate Euri- 
pidis iu Medea, τὸ ϑρέψαι δ᾽ ἐν βροτοῖσι πολλάκις πλείω πορίζει φίλτρα τοῦ φῦσαι τέκνα. Que 
verba in Euripidis Medea non reperiuntur. Sed codex Stobzi Parisiensis, teste 
Brunckio ad Med. p. 400. lémma habet βιότου ἐκ Μηδείας. Quod si scisset Jo. Alb. 
Fabricius, tragicorum catalogum Bioti vel potius Beoti nomine auctiorem procol- 
dubio edidisset, Latere sub hoc βιότου suspicor verba διονυσίου τυράννου compendio 
scripta Jw. τυ. . Dionysii tragediis haud raro utitur Stobzus. Serm. XCVIII. 
p. 931—407. Dionysio tribuitur, Εἰ Y ἀξιοῖς σοι μηδὲν ἀλγεινόν ποτε | μηδὲν ἔσεσθαι, 
μακαρίως ἔχεις φρενῶν. | ϑεῶν γὰρ ἕξειν βίοτον, οὐ ϑνητῶν, δοκεῖς. Ita Gesnerus, qui 
hoc fragmeutum ἃ Trincavello omissum primus edidit. ^ Grotius μηδὲ ἕν ἔσεσθαι 


* Corsinus Fast. Att Ol. LXXXIX. 4. CVI. 1. 
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Κρέοντα, καὶ τοὺς ἰδίους υἱοὺς, ἐχωρίσθη δ᾽ ᾿Ιάσονος, Αἰγεῖ mon" ap 
οὐδετέρῳ κεῖται ἡ μυθοποιΐα. ΝΕ 
"H μὲν σχηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν ἹΚορίνθῳ" ὁ δὲ χορὸς σωνέστῃχεν ἐκ 
γυναικῶν πολιτέδων' προλογίξει δὲ τροφὸς Μηδείας. ᾿Ἐδιδάχθη ἐπὶ Τχυδοδώρου 
ἄρχρογζος κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν ξοδόμην ᾿Ολυμπιάδα. πρῶτος Εὐφορίων, δεύτερος 
Σοφοκλῆς, τρίτος Εὐριπίδης. Μήδεια, Φιλοκτήτης, Δίκτυς, Θερισταὶ Σάτυροι" 
οὐ σώδεται. 


1. μὲν Κρέοντα καὶ τὴν θυγατέρα xai vov; — Lasc. post Dramatis Personas sequuntur, 


ἰδίους L. προλογίζει (δὲ) ἡ τροφός. δὲ omittit L. 
1. V. συγοικήσουσα. — Beck. 4. Ab ᾿Ἐδιδάχθη ad finem om. L. 
4. «ρολ. δὲ 7g. Μηδ Hac. v. desunt. 6. Indicatur tetralogia. Locus non in- 


Mox v. πυθιοδώρου. Beck. In edd. Ald. et — teger excerptus. Beck. 


dedit, quod post μηδὲν ἀλγεινόν ποτε stere non potest. Idem dicendum est de μηδέποτ᾽ 
ἔσεσθαι. Legendum, ut alibi declaravi, Μήδει᾽, ἔσεσθαι. Legendum etiam μὴ 9s; pro 
μηδὲν apud Aristophanem Eccl. 939. "Titulus hujus fragmenti apud Gesnerum est 
Dionysii tyranni, apud Grotium Dionysius Tyrannus Alcmena, ἸῺ nomine. fabule 
erratum esse res ipsa indicat. Serm. CV. p. 560—431. legitur alterum. Dionysii fzag- 
mentum, Θγητῶν δὲ μηδεὶς μηδὲν ὅλξιόν σοτε | χρίνη. πρὶν αὑτὸν εὖ τελευτήσαντ᾽ ἴδη----ἐν 
ἀσφαλεῖ γὰρ τὸν ϑαγόγτ᾽ ἐσαινέσαι. Quibus verbis fabule nomen Leda in utraque 
editione adscriptum est. Cum hoc argumentum comicum potius quam. tragicum 
fuisse videatur, nequeo non suspicari literas AHA. et ΜΗΔ. bic confusae esse. 

Quaedam ex Euripidis Medea citari que in ea non exstent, preter slios auctor est 
Hemsterhusius ud Hesychium v. 'A«maidwe7ov. Nec mirum, cum Medez historiam in 
tres fabulas distribuerit Euripides, quarum quamlibet sub Medes nomine facili 
errore allegare potuerunt grammatici. Verba ὦ SsgaóflcuAoy σπαλάγχγον, que in. Medea 
occurrere dicit soholiastes ed Aristophanis Ách. 119. fortasse aut in Peliasin ἀπὲ" in 
4Egeo legebantur. Medes enim personam in /Egeo fuisse clare docet scholiastes ad 
Med. 168. his verbis, τοῦ Εὐριστίδου μήτε ἐνταῦθα, μήτε ἐν τῷ Αἰγεῖ δηλώσαντος τὸν ᾿Αψυρτον 
bani. , Cujps testimonium eo maggis.doleo.a Musgravio pretermissum esse, quod 
illé nibil quidquam habuit quod de /Egei argumento moneret. Qus fuerint Medea 
partes in J/Egeo, satis declarat Apollodorus I. 9. 28. $. 5. Μήδεια δὲ ἧκεν εἰς 
᾿Αθάνας, κἀκεῖ γαμηθεῖσα Αἰγεῖ, παῖδα γεννᾷ Μῆδον. ἐπιβουλεύουσα δὲ ὕστερον Θυσεῖ, φυγὰ 
δὲ, (1, ἐξ) ᾿Αθηνῶν μετὰ τοῦ παιδὸς ἐκξάλλεται. Rem paullo aliter narrat Hyginus Fab. 
26, ita tamen ut uterque scriptor facile ad eandem tragoediam respicere potuerit. Tali 
argumento optime conyenit ZEgei Fr. VIII. πέφυκε γάρ πως φαισὶ πολέμιον γυνὴ | τοῖς 
φρόσθεν, à ζυγεῖσα δευτέρα * «όσει, — Hactenus hec, Nunc de locis nonnullis in Medea 
singillaüm dicendum.  Elms. 


* Vulgo δευτέρω. Fr. I. legendum, Τίς σε μάτηρ (vulgo μᾶτερ) ἐν δεκάτα τόκον ὡγόμασε ; 
Sensus est cujus mulieris filius es? Hoc fragmentum et X. se invicem illustrant. Fr. 
VJI. legendum, Ἦ πολὺ (vulgo"Hmov) κρεῖσσον τῆς εὐγενίας | τὸ καλῶς πράσσειν. — Eadem 
varietas in Or. 1083. 
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TA TOY APAMATOXYZ IIPOZQOIIA.* 


TPO901. NUTRIX. 
IIAIAAT'ATO7. PJEDAGOGVUS. 
MHAEIA. MEDEA. 

ΧΟΡΟΣ. CHORUS. 
KPEQN. CREON. 

AIZQN. JASON. 

JATETZ. JEGEUS. 
ATTEAO3. NUNTIUS. 
IIAIAEZ MHAEIAX. FILII MEDEFE. 


* Personas hoc ordine habet L. áv θ' B'c' Y γ' ἡ isque et Aldus legunt: Τροφὸς 
Μηδείας, χορὸς γυναικῶν. Παῖδες Μηδείας. 


10, V. παῖς Μηδείας οἱ Ἕτερος παῖς. — Beck. 


EYPIIHIAOY MHAEIA. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


ἈΝ ΌΚΕΙΣ, Prologum agens, occasionem totius Fabulee aperit, Dorainssque Medew vicem 
deplorat: Hinc colloquium Nutricis et Pedagogi, qui periculum invicem exaggerant, 
quod nop solum Creonti et Glaucse, (quos hostes ducunt) sed etiam liberis Medess et illius 
liberorum exsilium. Ipsi interim magno et miserabili ejalata se cum liberis et Jasone diris 
devovet et gemiscit intus. Nutrix ef Chorus mutuam fidem erga Deminam liberosque illius 
spondent, et Nutrix ad evocandam Medeam it intro. 





TPOQQOZ. 
ἘΠ᾽ Θ᾽ ὠφελ᾽ ᾿Αργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος, 


NUTRIX. 


UrtNAM navis Árgo non volasset per 


S. 1. EiS' ὥφελ᾽ ᾿Αργοῦς μὴ διαιτᾶσθαι cwáQoc] T) ὥφελε τινὲς ἐπτιῤῥηματικῶς δέχονται, 
ὡς τὸ, ΓὭφελε qa. ἐγένοντο ϑοαὶ νόες. ἵν᾽ ἦ παράλληλον τὸ σχῆμα, τῆς γραὸς συνεχέστε- 
ῥόον ἀπευχομένης τῇ ἀφίξει ic ᾿Αφγοῦς" ὁ δὲ “ποιητὴς ῥῆμεα αὐτὸ οἶδεν, " Οὐκ ὄφελιν Τρώ- 


ἐσσι ποτισσαμεένη, 


xal, Μὴ ὄφελες λίσσεσϑαι ἀμύμονα Ἰηλείωνα. ἐπαινεῖγαι δὲ ἡ εἰσβολὴ 


διὰ τὸ «γεριφιιθῶς ἄγαν ἔχειν, καὶ ταῖς ὑπερβολαῖς εὖ κεχρῆσϑαι. ἴλλλως. ἐπαινεῖται ἡ 
εἰσβολὴ διὰ τὸ era urine ἄγαν ἔχειν. εὖ δὲ καὶ τὸ ταῖς ἐχδολαῖς κεχρῆσϑαι. πολὺ τὸ τοιοῦ. 


* οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσαρείνη) Olim ποτεσσάμοενος legebatur ; sed hic versus 


eum sumatur ex Homeri lliad. c. v. 367. ita legen 
Mox 'μὴ ὄφελες λίσσεσθαι ἀμύμονα Τιπλείωνα͵] 


Τρώεσσι κοτεσσαμένη κακὰ ῥάψαι. 


um constst: Οὐκ ὄφελον 


Exstat Iliad. «. v. 694. — Et si9' ὡς ἡβώοιμι.ι] Hemistiohium Homericum, Iliad. 
»,. v. 157. ut etiam ὡς ὄφελιν Sásaró; μοι etc.] Hemistichium Hom. 1]. y. v. 


173. Barnes. 


1. Totum locum, ut ab Ennio versus 
est, conservavit Áuctor ad Herennium 
II. 22. prope totum Priscianus de versi- 
bus Comicis, p. 1325, 15. Utinam ne in 
nemore Pelio securibus Cesa | accidisset 
abiegna ad terram trabes ; Neve inde na- 
vis inchoande exordium Caopisset, que nunc 
nominatur nomine Árgo, qua vecti Argivi 
delecti viri Petebant illam pellem inaura- 
tam arietis, Colchis, imperio regis Pelie 


egra, amore s£vo saucia. (Ubi Cepisset 
legunt M. A. Muretus ad Catull. LXV. 


init. et H. Stephanus Fragm. vet. Poet. 
Lat. p. 118. Sed altera lectio fortasse 
defendi potest.) LL 
διαστᾶσθα!) Sio plereque editiones 
tam Nostri, quam Aristophanis Ran, 
1429. Verum tum debebat esse verbum. 
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Κόλχων ἐς Qi, κυανέας Συμτσληγάδας, 
Μηήδ᾽ ἐν νάπαισι Πηλίου πεσεῖν ποτε 


Cyaneas Symplegadas in terram Colchicam : 
Neque in saltibus Pelii cecidisset unquam 


S. τὸν γίνος παρ᾽ 'Ομήρω, ὁ δὲ Τίμαρχος τὸν τρόασον τῆς ποιήσεως ἀγνοῆσας «οιπτικὸν ὄντα, τῷ 
jcTígw «ξρώτω φησὶ κεχρῆσϑαι" ὡς καὶ Ὅμηρος, Εἵματα δ᾽ ἀμφιίσασα ϑνώδεα καὶ λούσα- 
σα" «πρότερον γάρ φησιν εἶναι τὰ δένδρα, εἶθ᾽ οὕτω; κατασκευασϑῆναι τὴν ᾿Αςγώ. Εἴϑε] 
Ἐπίῤῥεμα siwrixàv, EIS! ὡς ἡβώοιμει, ἀεὶ δὲ προτάττεται τῆς συντάξεως. τὸ δὲ ὥφειλε ῥῆμα 


εἰς ἀπαρέμφατον ἕπεται, 'Ως ὄφελεν θάνατός μοι ἀδεῖν κακός. τὸ δὲ διαπτᾶσϑαι 


ὡς ἐπὶ ὀρνέου, ἔδει δὲ εἰπεῖν διαπλεῦσαι. 


Αργὼ δὲ ἀπὸ ᾿Αργοῦ τοῦ ναυπεηγήσαντος" ὃ διέτι 


ἐταχυδρόμει ἀργὸν γὰρ τὸ ταχύ" ἐντεῦθεν καὶ λήϑαργος, ὁ τῇ λήϑη ταχύς. καὶ πρῶτόν 
ys αὐτὴν ναυπηγηθῆναι φασίν' ἄλλοι δὲ τὴν ὑπὸ Δαναοῦ γεγεννημένην. loci δὲ ὑπέρϑεσις ὁ 
τρόπο τὰ γὰρ δεύτερα τῇ τάξει, πρῶτα ὑπίϑετο. ᾿Αργοῦς σκάφος] Περιφραστικῶς 5 


-— 


«στάομαι, «“τῶμαι, quod nullum est. Át- 
tici enim in presenti adhibent πέτομαι, 
πέταμαι, in aoristo ἐστόμην, ἐπτάμην, quo- 
rum prius ita preferendum judico, ut 
contra librorum tamen consensum "nihil 
mutetur. Recte igitur ἀνε τόμαν edidit 
Brunckius in Sophocl 4Aj..693. (ubi 
ànaTóan Suid. MS, C. C. δ, Ox. in v. 
ἔφριξα.) male προσέπτετο ibid. 282. In 
Aristoph. Av. 118. recte Beckius, Kal 
γῆν ἐπέπτου xal ϑάλατταν ἐν κύκλω, recte 
etiam Brunckius 789. ἐκπτόμενος, ut e 
MS, Rav. edidisse videtur Invernizius, 
Ἵπταμαι vero Atticisopinor prorsus fuisse 
incognitum. Nunquam sane occurrit in 
presenti ; aliquoties in imperfecto, sed 
ubi aptius responderet aoristus, ut Iph. 
À. 1617. ἀφίπτατο.  Polyid. fragm. apud 
Vaulckenzr. Diatrib. p. 201. ubi prinum 
-est ἵπτατο, mox ἔπτατο In Iph. A. 801. 
ὡς ἔτυχε Ant. ὄρνιθ᾽ ἱπταμένω, literag male 


divisas vidit Marklandus. Lege: ὡς ἔτυ- 


xtv Anja μιχθεῖσ᾽ ὄρνιθι πταμένω, — Quam 
facile autem hrec permutentur, exemplis 
patebit. Recte editur Electr. 949. i£ém- 
va. οἴκων, sed Sextus Empiricus adv. Ma- 
them. XT. 54. habet ἐξίγγτα τ᾽ οἴκων. Con- 
fer ἂν. 35. cum Suid, v. ἀμφοῖν. Optime 
dedit διαπτάσϑαι Kusterus, cui accedunt 
Lascaris et Eustathius ad Il. A. p. 452, 
$5—344, 25. E. 526, ult —399, 4. Od. 
A. 1419, 49—59, 38. Similiter errabant 
Grammaticorum veterum nonnulli, cum 
φάσϑαι apud. Homerum προπερισπαστέον 
contendebant. In Sophoclei Thyeste 
versu apud Schol. ad Pheoniss. 235. ubi- 
que editur κἀνακιρνᾶται mendose pro xá- 
νακίρναται. — Ecce notam bene longam de 
re, 8i quis ita velit, non magni momenti. 
Ác poteram et labori parcere, et quieti 


meze fortasse consulere totam omittendo, 
Video enim a nonnullis, optimis quidem 
illis, sed nec satis eruditis et paullo ira- 
cundioribus viris, omnem accentuum ra- 
tionem despicatu haberi. Verum ii sunt, 
opinor, etate jam provectiores, quam uta 
me vel quicquam pravi dedoceantur, vel 
recti quicquam addiscant. Vos autem, 
ADOLESCENTES, quos solos tutele mee 
duxi, vos nunc alloquor. Aliquoties hoc 
argumentum tetigi, ut ad Orest. 632. et 
alias; iterum, ubi opus erit, tacturus. Si 
quis igitur vesrRuM ad accuratam Gre- 
carum literarum scientiam aspirat, is pro- 
babilem sibi a&ccentuum notitiam quam 
maturrime comparet, in propositoque per- 
stet, scurrarum dicacitate et stültorum ir- 
risione immotus. — Nam risu inepto res 
ineptior nulla est. Unum tantummodo 
in presentia monebo. Quicunque hu- 
jus doctrine expers, codices MSS. confer- 
endi laborem susceperit, is magnam par- 


- tem fructuum eorum, qui ex labore suo 
. in Remp. literariam redundare et pote- 


rant et debebant, disperdiderit. Qui hanc 
doctrinam nescit, dum ignorantiam suam 
candide fatetur, insciti: tantum reus; 
qui vero nescire non contentus, ignoran- 
ti: suz contemtum pratexit, majoris cul- 
pe affinis est. Ἠγώνισταί γε «πρὸς τοὺς 
ἀμούσους ὑπὲρ Μουσῶν, οἵ καὶ κακσήθως ἀπο- 
διδεάσχουσι τὸν ἔλεγχον τῆς ἀμαϑίας, τῷ 
καταφεύγειν ἐπὶ τὴν λοιδορίαν ὧν ἡγνοήκασιν. 
Synesius Dion. p. 54. B. Por. - 

EiS ὥφελ᾽ ᾿Αργοῦς etc.] Quod polliciti 
sumus in superioribus ad argumentum 
notis, id nunc prestandum censeo, nempe 
specimen quoddam Emnianec versionis 
hujus fabule proferre. Et id Cicero in 
secundo ad Herennium ita exhibet : 
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Ὑμηθεῖσα πεύκη, μήδ᾽ ἐρετμῶσαι χέρας 
3 ^ , € / 
5 ᾿Ανδρῶν ἀρίστων, οἱ τὸ πάγχρυσον δέρος 


Secta pinus: neque manus remigássent 
5 Virorum prestantissimorum, qui aureum vellus 


S.'Agyb, οὐκ ὥφειλεν hà ᾿Αργὼ, παρελθοῦσα τὰς Συμπληγάδας, εἷς Σκυϑίαν ἐλθεῖν, τὸ δὲ 


Κόλχων lc alav) πόλις ἐν Σκυϑίᾳ οὕτω καλουμένη ὀνομαστικῶς, 


Κυανέας δὲ) τὰς περὶ τὸ 


στόμα τοῦ Πόντου λέγει, al δι᾽ ἀπτάτην τῆς ὄψεως δοκοῦσιν ἐνταῦϑα κᾷκεϊ φέρεσθαι. τὰς 


δὲ Συμπληγάδας ὁ Σιμωνίδης συνορμάδας φησίν, 


᾿Ερατοσϑένης δὲ ἐν γεωγραφουμένοις, 


u φησὶ τὸν eov στενὸν εἶναι καὶ σκολιὸν, δι᾽ οὗ φαντάζεσθαι τοὺς σλέοντας τὴν ἀπύκλαισιν 


᾿ γῶν πετρῶν. 


4, Τμηϑεῖσα πεύκη] Συνικδοχὴ, der) μέρους τὸ πᾶν, ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ὥφελε 


Uo ἐρετμᾶῶσαι * ἡ ᾿Αργὼ τὰς τῶν ἀρίστων χεῖρας. 5. Πάγχρυσον δέρας] τὸ δέρμα. τῶτο 


* Ἢ ᾿Αργὼ] Ti» ᾿Αργὼ emendat Heathius. 


Utinam ne in nemore Pelio securibus 
. ese cecidisset abiegna ad terram trabes ; 
Neve inde navis i ande exordium 


em, . 
Medea, animo zegra, amore 585: ΧΚὉ saucia. 
Barnes. 


Laudat Tho. M. humc locum V. Εἶθ᾽ 
ὥφελεν, ut docest, εἴ" ὥφελεν dicendum 
esse, non εἶϑ᾽ ἔμελλεν. — Enniang, que 
Barn. protulit, exstant ap. Seriver. p. 21. 
cf. Phaedr. 4, 6, 6. Beck. 

9. Κυανέας} Latine Cyaneas. Ita verto, 
rejecto Ceruleas, quod prius obtinebat ; 
Cyanec enim est proprium nomen hoc in 
loco earum Insularum Ponti, que ob 
concursum, quem navigantibus facere 
videntur, concurrentiu saia Latinis, et 
συμπληγάδες, et συνδρομκάδες, συνορμιάδες vo- 
cantur Grecis. Vide, qua nos ad Iphig. 
Taur. v. 242. Ubi tamen doctus vir, 
Dom. Ricardus Bentley, monet, pro xva- 
wy Συμπληγάδων, πλατὴ legi debere vel 
xvayíag Συμπληγάδας, vel xvavéay Συμπλη- 
γάδων πέτραν. — Vide etiam /fsaac. Tzetzem 
in Lycophron. p. 189. — Barnes. 

9. ποτὲ habet T. rectius, et infra 360. 
μήδ᾽ etiam hic et 4. L. Ald. ut edidi ; me- 
lius fortasse quam quod alibi manere pae- 
sus sum, μηδ᾽, Por. 

Μηδ᾽ b ovámaw. etc.] Vide Johannis 
Brodei Miscell. 1. 6. c. 9. ubi hic locus 
expenditur, et Eunii simul versio. 

Barnes. 

4. χέρες prefert Musgravius ex margi- 
ne MS. 2816. ( voluit fortasse 2818, quem 
alias D. vocat.) Confundit ἐρετμῆσαι et 


Beck. 


ἐρενμῶσαι. Ἐρετμῆσαι est simpliciter re- 
migare; ἐρετμᾶσαι remigare cogere, remi- 
gio applicare, Hesychius e Tragico Lex- 
1CO: Ἐρετμᾶῶσαι. κώπαις ἁρμόσαι. Quod 
huc bene rettulit Abreschius. Compara- 
vit Orpheum 356. χεῖρας ἐρετμώσαντες 
Ruhnkenius Epist. Crit. p. 241. ed. nov. 
[^T mallet Brunckius. Peor. 

Hes. ἐρετμῶσαι" κώπαις ἁρμόσαι, In 
Auct. laudatur Orph. Arg. 355. ubi ἐρετ- 
[49c44 etiam occurrat. 

μήτ᾽ ἐρετμῶσαι mavult Br.. Beck. 

Xíeuxc] Bene Grecum est ps3 ' ὥφελε 
χέρας ἐρετμῶσαι. vid. ad Iphig. in Aul. v. 
1301. Sed praestat fortasse χέρες, ut habet 
in margine MS. 2816.  Musg. 

5. ἀνδρῶν ἀρίστων) — Sic vocari posse Ar- 
gonautas nemo nescit aut negat. Sed 


potiori jure expectasses epitheton propri- 


um, quod in eos solos caderet, ἀριστέων 
scilicet, quo nomine quoties a poétis ap- 
pellentur, nihil opus est exemplis osten- 
dere. Ea igitur loca tantum proferam, 
ubi ὄνδρες ἀριστεῖς vocantur. — Apollon. 
Rhod. I. 70. ἴΩρσεν, ἀριστήεσσι σὺν àybgá- 
σιν ὄφρα νέοιτο. 11. 460. 960. ἀριστήων στό- 
Ao ἀνδρῶν, 465. αὑτόθι! μίμνειν Κέκλετ᾽ ἀρισ- 
τήεσσι σὺν ἀνδράσιν. 111, 1004. εἶκε σαώσαις 
Tóccoy ἀριστήων ἀνδρῶν στόλον. — Phrasin 
usurpat Euripides Iph. Α. 28. Οὐκ &ya- 
μαι ταῦτ᾽ ἀνδρὸς ἀριστέως. Nec raro cor- 
rupta fuit hec vox Schol. Villoison. ad Il. 
T. 19. 5 τοὺς ἀριστεῖς τῶν Τρώων προετρέσσετο 
κατὰ τῶν Ἑλλήνων, codex insignis, cujus 
usum mihi humanissime concessit Vir or- 
natissimus, Carolus Townleius, male qui- 
dem habet, ἀρίστους, sed ad 1. 168. ubi 
Scholia Veneta habent, κἀνταῦθα γενόμενον 
κατασχεθῆναι ὑπὸ τῶν ἀρίστων εἰς εὐωχίαν, 
ille optime, ἀριστέων. — Legitur apud So- 
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Πελίαν μετῆλθον" oU γὰρ ἂν δέσποιν ἐμὴ 
Μήδεια πύργους γῆς ἔπλευσ᾽ ᾿Ιωλκίας, 
Ἔρωτι θυμὸν ἐκπλαγεῖσ᾽ ᾿Ιάσονος. 


Allatum Peliz iverunt: neque enim mea domina 
Medea navigásset ad turres agri Iolcii, 


Animum perculsa amore Jasonis. 


8. οἱ μὲν 


δλόχρυσον εἶναι φασὶν, οἱ δὲ πορφυροῦν. καὶ Σιμωνίδης δὲ ἦν τῷ εἷς τὸν Ἰχοσοιδίνα 


ὕμνῳ, ἀωὺ τῶν ἦν τῇ ϑαλάσσῃ πορφύρων κεχρῶσϑαι αὑτὸ λέγει. 9. Οὐδ᾽ ἂν κ«ταιεῖν σύ- 
eara] * Τιολυάϊκός τις λόγος φέρεται τῶν φιλοσόφων, ὃν xal Παρμενίσκος ἐκτίϑοσν, ὡς 
dpa ἢ πίντε τάλαντα λαβὼν «αρὰ Κορινϑίων Εὐριπίδης, μεταγάγοι τὴν σφαγὰν τῶν 


* Pro φολυάϊκος forsan legendum φολύαινος, fabulosus. Heath. — Beck. 


f Πέντε τάλαντα λαβών] 
Marsilii C 
Triobolo. 


e Talento vid. 
ati Variar. Observat. 1. 4. c. 6. ubi etiam 
Í autem duo statuunt, singula talenta valere sexcentos 


cl. Rhod. Antiq. Lect. 1. 25. oui οἱ 
e Drachma, e 
coroneatos 


aureos ; hoc est Anglicsm nostre monete L. 1871: 10:0, adeo ut quinque hec 
talenta, Attica cum fuerint, valuerint tres mille aureos, hoc est, nostrse monete 
L. 9371:10.0. De hsc autem Corinthiorum ad Euripidem largitione vid. 
etiam Plutarchum in Alexandro. Apollodorus quoque Biblioth. 1. 1. c. 9. $. 
28. Medese filios a Corinthiis cesos memorat. Barnes. 


phocl. ΑἹ. 1304. "Ap SY ἄριστος ἐξ ἀρισ- 
τίοιν δυοῖν Βλαστὼν ἂν αἷσιχύνοιμει τοῦς «τρὸς 
αἴματος, Suidas etiam tum editus, tum 
scriptus, in tribus MSS. ἄριστος retinet v. 
weX αἴματος.ς Melius tamen videtur ágiz- 
τεύς. Heo conjectura, nisi me memoria 
fallit, oliis in mentem venit, sed credo me 
eam pluribus et diversis argumentis ex- 
emplisque munivisse, Sed utut de hoc 
statuas, graviorem corruptelam passa est 
hec vox in Electr. 22. Δείσας δὲ, μὴ τῷ 
wat? ἀριστέων τίκοι, ᾿Αγαμεέμνονος ποινάτορ᾽, 
εἶχεν ἐν Saec. Corrupta vox ᾿Αγρείων sen- 
801 repugnat, et cum παῖδας prioris versus 
metro necessarium fecisset, anapsstum 
in quartam sequentis sedem invexit, eroi- 
νάτορας.  Tragicus incertus ἃ Clementi 
Alex. citatus apud Grot. Exc. p. 461. 
δεινοὺς καθεὶς erglevac sie ἄκρους πόδας. Lege: 
δεινὸν χαθιεὶς wei, «πρίων enim, sive est 
participium, sive nomen, priorem semper 
producit. Infra 80. λόγους Ald. λόγον, 
quod Brunckius dedit e membranis, ha- 
bent quoque Lascaris et X. Π. 1239. 
δέρα)] Ex MS. E. Lib. P. et iserto 
Eustathii testimonio ad 1]. E. p. 600, 
112—456,51. edidi ew. — Vide Phoniss. 
1136. |n Sophoclei Ajacis Locri frag- 
mento ϑέρος constanter servant Pollux V1I. 
70. Scholiastes Aristophauis ad Av. 934. 
Suidas v. ewouie, Preterea δέρος vel ex 


conjectura reponendum erat, ne duo ver- 
sus in eundem sonum exirent. Por. 
δέρας, MS. E. et Lib. P. δέρος. Musg. 

6. Si mei res fuisset arbitrii, iota, quod 
subscriptum vulgo vocatur, semper ad- 
scripsissem. In MSS. vetustioribus aut 
adscriptum automissum est. Seculo tsn- 
dem decimo tertio quantum equidem 
conjectura essequor,subsoribi ca» ptam eat. 
Neque haec observatio prorsus inutilis 
videri debet. Etymologue M. P. 550, 
14. Μικοχάρης Anja lerhéopaav, , 
Ἐπὶ κῶς. Recte Hemsterhusius ad m: 
toph. Plut, p. 57. πλέομεν, sed pergere 
debebst et legere, NIKOXAPHIAHMNI- 
AIZIAEOMEN. Verbs sunt Jasonis vel 
Árgonaute cujusdam ad ^ Hypsipylen. 
Athen. X. p. 426. F. Νικοχάρης γοῦν i 
᾿Αμυμώνη, «πρὸς τοὔνομα bra "s Ois- 
μβαος οὗτος, χαῖρε πίντε mal δύο" Κἀγώ Tt 
καὶ σὺ συμπόται γενοίμεθα. τὰ «΄«-οααλήσιο 
εἴρηκε καὶ ἐν Λημνίαις. (non ἐν Δημνέᾳ.) 

Por. 

8. Ἕρων, ϑυμὸν ἐκπλαγεῖσ᾽ i 
Valck. ad Hipp. 38. — Beck. 

9. ss. Schol. τὸ δὲ ἀνδάνουσα, ὀρϑὴ ἀντὶ 
δοτικῆς, ἀντὶ τοῦ ἀνδαγούση. — Scholiastes 
igitur non φυγῇ sed φυγὴ legisse videtur, 
quod longe melius, meo quidem judicio. 
lta noster infra v. 1217. κεῖνται » νεχροὶ 


wai; τε καὶ γέρων πατὴρ | πέλας, ποϑεινὴ 
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“ 7] / / 
Οὐδ᾽ ὧν κτανεῖν πείσασα Πελιάδας κορᾶς 
Á / / e / 
10 Πατέρα, XOT GAX €i τήνδε Ἦν Κορινθίαν, 
»λ ὃ N N 4 e δ / X 
Ξξυν ἀνὸρι καὶ TEXVOIO IW, ἀγδανουσα μὲν 


Neque persuadens filias Pelie, ut interficerent 
10 Patrem, inhabitaret hanc terram Corinthiam, 
Cum viro et liberis : placens quidem 


S. παίδων iwl τὴν Μήδειαν, ἀποσφαγῆναι yàg τοὺς παῖδας Μηδείας De Κορινθίων, σαροξυν- 
Sérrey lei τῷ βασιλεύειν αὐτὴν ϑέλειν, διὰ τὸ τὴν Κόρινθον πατρώαν αὐτῶν κτῆσιν εἶναι, 
ἣν μετήγαγεν ἐπὶ Μήδειαν. περὶ δὲ τῆς εἰς Κόρινθον μετοικήσεως, * Ἱππεὺς ἐκτίϑεται καὶ 
Ἑλλάνικος, ὃτι δὲ βεξζασίλευκε τῆς Κορίγϑου ἡ Μήδεια, Εὔμηλος ἱστορεῖ καὶ Σιμωνίδης. ὅτι 
δὲ καὶ ἀθάνατος ἦν ἡ Μήδεια, Μουσαῖος ἐν τῶ περὶ ᾿Ισϑμίων ἱστορεῖ, ἅμα καὶ περὶ τῶν τῆς 
ἀκραίας Ἥρας ἑορτῶν ἰκτιϑείς. Πελιάδας Τὰς Πελίου ϑυγατέρας ἔσεισεν ἢ Μήδεια τὸν 
sraTípa σφάξαι, καὶ ἑψῆσαι, ὡς ἐσόμενον γεώτερον' ἐψήσασα «σρότερον χριὸν, καὶ «ποιήσασα 
ἄρνα διὰ φαρμάκων. 11. ᾿Ανδάνουσα) ᾿Ορϑὺ ἀντὶ δοτικῆς, ἀντὶ τοῦ ἀνδανούση ἤρεσκε δὲ 
«τοῖς Κορινθίοις, ἐπειδὴ λιμώγτοντας αὐτοὺς ἐπωδαῖς τισιν ἰάσατο, καὶ αὐτὸ δὲ ἠρέσκετο τῇ 
ἹΚορίνϑω. lors) λέγονται καὶ οἱ Κορίνϑιοι φαρμακοὶ εἶναι. τὰ δὲ ὅμοια τοῖς ὁμοίοις φίλα εἶναι 

. xal χαίρειν ἀλλήλοις ἴσμεν. 19. Αἰσυμνᾷ) Αἰσυμνᾷν ἐστὶ τὸ ἡγεῖσϑαι καὶ ἄρχειν, ἰδίως 


* Pro Ἱππεὺς legendum esse Ἴσπυς monet Vossius de Hist. Gr. p. 198. — Beck. 


δακρύοισι συμφορά.  Herac. 70. ἀμύνεθ᾽, ἱκέ- 
τῶ δ᾽ ὄντες ἀγοραίου Διὸς, | βιαζόμεσθα, καὶ 
. Φψέφη μιαίνεται, | πόλει τ᾽ ὄνειδος καὶ Say 
ἀτιμία. Cieero de Oratore II. 66. Ac 
verborum quidem genera que essent faceta, 
dirisse me puto: rerum plura sunt, eaque 
magis (ut dixi antea) ridentur, in. quibus 
est narratio ; res sane difficilis. — Apposi- 
tionem appellant grammatici, e quorum 
numero consuli potest Matthiae Gramm. 
Gr. 6. 431.5 Eadem est ratio accusativi, 
de quo Matthie $6. 426. ]. $. 432. 4. 
Noster Or. 1103. ᾿Ἑλένην κτάγωμεν, Με- 
γίλεω Mówm πικρά. — Unde fingi potest 
talis versus, Ἑλένη τέϑγνηχε, Μενέλεω λύπη 
«ικρά.  Admisso φυγὴ, jam facile ratio 
redditur v. sequentis, αὐτή ct (αὐτὴ δὲ 
Beckius $t consentiente Stobseo Serm. 
LXXIV. p. 441 zz 325.) πάντα συμφί- 
gos" ᾿Ιάσονι, in quo αὐτὴ prorsus inutile 
erit, si ἀνδάνουσα ad Medeam referatur. 
Doctorum virorum aenjecturis, φυλῇ (rec- 
tius φύλωῳ,) ok φυῇ, φύτλῃ, ὀρχῇ, φύσει, 
occasionem dedit genitivus πολιτῶν, quem 
in dativum e Barnesii sententia primug 
mutavit Beckius. Genitivus retineri pos- 


Bet, si inter ἀνδάνουσα et πολιτῶν interposi- 
ta legerentur verba ὧν áqixsro χϑόνα, sive 
precederet ἁνδάνουσα, sive πολιτῶν. Prio- 
ris constructionis exemplum przbet nos- 
ter Heracl. 68. κομίζων οὐπέρ aio" Εὐρυσθέως. 
Id est, ut suo loco dixi, κομίζων (αὐτοὺς) 
Εὐρυσϑεῖ, οὗπέρ εἶσι (δοῦλοι). De altera 
consulendi Portus ad h, 1. et Porsonus ad 
Or. 1645. Sed exempla que ad confir- 
mandum genitivum “πολιτῶν desiderantur, 
hujusmodi sunt, κομίζων Εὐρυσθέως οὗπέρ 
εἶσι ; vestra est urbem quam statuo, Si ita 
unquam locuti sunt tragici, servandum 
φολιτῶν. Sin minus, Porsono agsentien- 
dum, qui πολιτῶν ex scripture compendiis 
male intellectis ortum putat.  Eíms. 

Πελιάδας κόρας Earum nomina et his- 
toriam vide in srgumento Fabule Pelia- 
des dicte, que inter fragmenta cernitur 
ad finem hujus operis et infra ad hujus 
fabules v. 486. et v. 504, Ttem Apollodori 
Biblieth. 1. 1. c. 9. ὁ. 27. Barnes. 

11. Hanc regulam mihi semel ipse 
statui, ut fU» semper pro σὺν scriberem, 
ubi per metrum et numeros liceret. Hic 
habet σὺν Lasc..sed cum mea editione con- 


* Hunc librum Anglice vel potius Latine redditum qui imprimendum curaret,nos- . 
tris hominibus Greco sermoni studentibus nec Teutonice scientibus magnam utilitatem 


afferret, etiam si nihil de suo adderet. 


T In minore scilicet editione, anno wpccxcrr. inchoata, qua non ultra quatuor pri- 


ma türagodias processit. 


ETPIIIIAOYT 


Φυγῆι πολίταις, ὧν ἀφίκετο χθόνα, 
Αὐτή τε πᾶντα συμφέρουσ᾽ Ἰάσονι" 
Ἥπερ μεγίστη γίγνεται σωτηρία, 

15 Ὅταν γυνὴ πρὸς ἄν po. μὴ διχοστατῆι. 
Νῦν δ᾽ ἐχθρὰ πάντα, καὶ νοσεῖ τὼ φίλτατα. 
Προδοὺς "yap αὑτοῦ τέκνα, δεσπότιν T ἐμὴν, 
Γάμοις Ἰάσων βασιλικοῖς εὐνάζεται, 


Fuga civibus, ad quorum terram pervenit, 
Et ipsa Jasoni concorditer agens in omni re: 


Qus maxima salus est 


16 Quando conjux a marito non dissidet. 
Nunc vero omnia sunt inimica, et male se habent charjssima : 
Nam proditis suis liberis meaque domina, 


Jason cubat cum nuptiis regiis, 


S. δὲ φησὶν ᾿Αριστοτέλης, ὑπὸ Κυμέων αἰσυμνήτην τὸν ἄρχοντα λέγεσθαι. 
κριτοὶ ἐννέα x, Δ, ὅπου ὃ ποιητὴς δηλοῖ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀγώνων. 


Αἰσυμνῆχαι δὲ 
Φασὶ δὲ “τινὲς μὲν 


Ἱππότου, οἱ δὲ Κρίοντος, evaida γαμῆσαι τὸν Ἰάσονα. περὶ δὲ τῆς Κρέοντος ϑυγατρὸς, οὐχ 
ὁμοφωγνοῦσι τῷ Εὐριπίδη οἱ συγγραφεῖς." Κλειτόδημος μὲν γὰρ Κρέουσαν φησὶ καλεῖσθαι, 


* Κλειτόδημος etc.] Koenius ad Greg. Cor. de Dial. p. 4. putat, Clitodemum hzc 
scripsisse de Creusa, Erechthei filia, sed Scholiasten accepisse veluti dicta de . 


Creontis filia. Beck. 


sentit 53. 244. 246. 342. 393. 397. 464. 
564. 571. 776. 809. 841. 883. 997, bis. 
1004. 1142. 1176. 1190. 1192. 1196. 1201. 
1207. 1229. 1266. 1286. In bisomnibus 
congruit Aldina, preterquam 564. et 
997. ubi fw semel in ξυνοικεῖ tentum. 
Preterea bis, ubi X habet Lascaris, & dat 
Aldus, 242. 286. In ceteris, sive recte, 
seu prave, Z uterque servat, Por. 

11. s. Heatb. laudat Hardionii disserta- 
tionem in hanc tragediam Comm. Acad. 
Inscr. T. XI. p. 390. s. 

Br. emendavit ita :—4áy3. μὲν φυγῇ πο- 
λίτας, ὧν ἀφίκετο χϑόνα, et monet φυγῇ 
esse cum ἀφίκετο jungendum, i. e. ἀφίκετο 
iv τῇ φυγῆ, S. φυγὰς οὖσα. ἁνδάνειν áutem 
cum quarto strui casu. v. ipsum Brunck. 
ad Or. 1633. Beck. 

12. φυγῇ πολιτῶν edd. et MSS. Pro 
φυγὴ conjiciunt φυλῇ vel ψυχῇ Canterus, 
ὀργὴ Musgravius, φυγὰς πολίταις Pierso- 
nus, Edidit πολίτας pro πολιτῶν Brunck- 
ius. Simplicissimam Barnesii rationem 
secutus sum. — Error ortus est e scripture 
compendiis. Por. 

9vys] Alias φυλῇ, vel ψυχῆ. Vid. Can- 


teri Novar. Lect. l. 2. c. 21. Sed hes 
ejus conjecturas damnat codex Heinsio- 
Scaligerianus. Ego quidem φυγῇ manere 
velim et φολίταις legi, unde omnis prorsus 
difficultas tolleretur: Vel ita lego: $vys, 
“σολιτῶν ὧν, etc, Siout : Urbem quam sta- 
tuo, vestra est ; ut πολίταις includatur. 
Confer Scholiast. | Barnes. 

Reisk. emendat: evi (aut Φύτλη) wv 
λιτῶν, s&culo vel nationi civium. 

φυγῇ πολιτῶν) Emendat Canterus φυλῇ 
vel ψυχῇ πολιτῶν. Barnesio placet φυγῇ 
πολίταις : Piersono [Veris. p. 58.] φυγὰς 
πολίταις, — Vide, an non melius foret : 


— --- ἀνδάνουσα μεὲν 
ὀργῇ πολίταις, ὧν ἀφίκετο χθόνα. 


Ingenio et moribus placens civibus, ad quo- 
f'um terram venit. ὀργὴν eodem sensu vide 
Soph. Ajac. v. 1177. Pind. Pytb. 1. An- 
tistroph. 5.  Musg. 

14. ὅπερ sine causa mavult Musgravius. 
Nec male tamen X. TI. 32. ὅπου.  Pre- 
cedentem versum citat Apollonius Lexico 
Homerico. v. συμφερτή. — Por. 

Wrte] Legendum, ni fallor, mss. — Muss. 
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Γήμας Κρέοντος urció , ὃς αἰσυμνᾶι χϑονός. 
Á/ 


290 Μήδεια δ᾽ ἡ δύστηνος ἡτιμασμένη, 
Boa; μὲν ὅρκους, ἀνακαλεῖ δὲ δεξιῶς 
Πίστιν μεγίστην, καὶ Θεοὺς μαρτύρεται, 
Οἵας ἀμοιβῆς ἐξ ᾿Ιάσονος κυρεῖ. 
Κεῖται δ᾽ ἄσιτος, σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόνι, 
95 Τὸν πάντα συντήκουσα δακρύοις χρόνον, 


΄ 


Ducta Creontis filia, qui princeps est hujus terra. 
20 Medea vero infelix, contumelia affecta 
Clamat jusjurandum, invocat et dexteras datas, 


Maximam fidem ; et Deos testatur, 


Qualem gratiam relatam consequatur ex Jasone. 
Jacet autem sine cibo, subjiciens corpus doloribus, 
25 Omni tempore contabefaciens corpus lachrymis, 


S. νήμασϑαι δὲ Ἐούθω' ᾿Αναξικράτης δὲ Γλαύχκην. 20. Μήδεια δ᾽ ἡ δύστηνος) Μήδειαν ὑπὸ 
᾿Ακάστου ἰἐκπεσοῦσαν σὺν lácow, Ἑππότης ὑπιδέξατο Κρέοντος τοῦ Λυκαίου" ὃ Λύκαιϑος 
δὲ, ἐπεὶ Βελλεροφόντης ὥχετο, "pv ἔτη κζ΄. ἔσειτα Κρέων λε΄. εἶτα Ἱἱππότης. ἐπεὶ δὲ Ἰά- 
cay ἔγημε τὴν Ἱππότου SuyaTipa, τότε δὴ χτείγασα τοὺς παῖδας αὑτῆς, ἀπαλλάσσεται 
«ρὸς Αἰγία. ὅτι δὲ καὶ ἐβασίλευσε Κορίνθου, ἱστοροῦσιν Εὔμηλος καὶ Σιμωνίδης, λέγων oU- 
τῶ, Οὐδὲ κατ᾽ εἷς Κόρινϑον οὐ Μαγνησίαν vaity, ἀλόχου δὲ Κολχίδος συγάστεος, Spá- 


γου λεχαίου τ᾽ ἄνασσε. 


γίγνεται) Ὁδθίουπαυθ in hoc dramate 
occurrunt verba γίγνομαι et γιγνώσκω, 
semper cum duplici y scripta sunt, que 
procul dubio genuina ct antiquior scrip- 
tura est, Quum fabulam hanc, Phonis- 
sas et Hippolytum ad membranas tegias 
conferrem, memini observare in iis verba 
ista unico y fere perpetuo scripta esse, 
ita ut atramento parsisse videatur libra- 
rius, ut ait Eustathius ad Hom. p. 1722. 
ubi ex Heraclide horum verborum ortho- 
grapbiam adstruit. Brunck. 

14. Phocyl. Poém. Suasor. 184. τί yap 
ἡδύτερον xai ἄρειον, Ἢ ὅταν ἀνδρὶ yuyà. φρονέη 
φίλα γήραος ἄχρι, Καὶ πόσις 5 ἀλόχῳ μκηδ᾽ 
ἐμαίση ἄνδιχα νεῖκος; Ex. Class. Jour. 
Vol. X. p. 412. 

17. abrov 1,886. et αὑτὴν 31. sed cum 
leni Ald. Por. 

18. Ἰάσων (non Ἰήσων) etiam in membr. 
Par. et ed. Flor. ac Ald. — Brunck. 

19. Alevavá] De Origine hujus Dic- 
tionis vid. Eustathium et Lexicographos : 


De significatione vid. Scholiasten, quem e-. 


gregie corruptum nos ad pristinum splen- 
dorem restituimus. Olim enim ita legeba- 
tur: Αἰσυμνῆται δὲ κριταὶ δ΄, τοὺς ἄρχοντας 
τῶν ἀγώνων. Hunc ego locum ex Homero 


Vor. II. 


Q5. Δακρύοις χρόνον] ᾿Αγενδότως δακρύει, ἀντὶ τοῦ συγτηκο- 


restituo ; nec enim dubitandum, Scholiasten 
respicere illud Homeri, Odyss. 9'. v. 258. 


Αἰσυμνῆται δὲ κριτοὶ ἐννέα πάντες ἀγέσταν 
Δήμιοι, οὗ κατ᾽ ἀγῶνας ἐὔπρήσσεσκον ἕκαστα. 


Hunc locum breviter pro more designabat 
Scholiasten : 9'. enim ἐννέα valet, κριταὶ au- 
tem male pro κριτοὶ, et ὅπου ὁ ποιητὴς δη- 
Aoi, vel tale quid, excidebat ante τοὺς etc. 
De voce αἰσυμνήτης ita quoque Sophoclis 
Scholiastes ad (Edipum '"yrannum : ὁ δ᾽ 
᾿Αριστοτέλης iy Κυμαίων πολιτεία, τοὺς Τυράν- 
vou φησὶ τοπρότερον Αἰσυμνήτας «σροσαγορεύεσ- 
θαι" εὐφημότερον δ᾽ ἐκεῖνο τοὔνομα. — Barnes. 
. Hes. Αἰσυμνᾷ" βασιλεύει, ἄρχει. Εὐριπί- 
δης Μηδείᾳ. — Beck. 

21. Sic pro δεξιὰς conjecit Jortinus, ha- 
bent MS. Α. et X. π. 50. Ceterum ma- 
nuum conjunctio πίστις eximie dicebatur, 
jam inde ab Homerico, δεξιαὶ, ἧς ἐπέπιθμεν. 
Quem locum citat Scholiastes ad Aris- 
toph. Acharn. 307. οἷσι; οὔτε βωμοὸς, οὔτε 
πίστις, οὔδ᾽ ὅρκος μένει. — Ubi βωμὸς est 
jusjurandum per victimas, ὅρκος per verba, 
πίστις per dextras. Por. 

21. ss. Opponuntur βοᾷ μεν ὅρκους et 
κεῖται δ᾽ ἄσιτος. Legendum igitur áyaxa- 
Ad τε. Hujus vitii, quo nullum in tragi- 


3A 
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Ἐπεὶ πρὸς ἀνδρὸς ἡισϑέτ᾽ ἠδικημένη, 

Οὔτ᾽ ὄμμ᾽ ἐπαίρουσ᾽, οὔτ᾽ ἀπαλλάσσουσα γῆς 
Πρόσωπον" ὡς δὲ πέτρος, ἢ ϑαλάσσιος 
Κλύδων, ἀκούει νουϑετουμένη φίλων. 

40 Ἢν μήποτε στρέψασα πάλλευκον δέρην, 
Αὐτὴ "pog αὑτὴν πατέρ᾽ ἀποιμώξηι φίλον, 
Καὶ ey Oti cV οἴκους 9᾽ οὺς προδοῦσ᾽ ἀφίκετο 
Mer ἀνδρὸς, ὃς σφε νὺν ἀτιμάσας ἔχει. 


Postquam animadvertit se injuría affectam a viro: 
Neque oculos tollens, neque avertens 8 terra 


Faciem, sed ut saxum, aut marinus 
Fluctus, audit monitus amicorum : 


30 Nisi quando vertens candidam cervicem, 
Ipsa apud sese deploraverit patrem suum, 
Et terram et cedes, quibus relictis venit huc 
Cum marito, qui nunc contumelia-affecit eam. 


S. μένη τὸν πάντα χρόνον, olo» συνεχῶς κλαίουσα ἄνεσιν οὐ λαμβάνει. 
sor στρέψασα) Τὸ δέρην, ἐὰν μὲν μετὰ τοῦ à 


80. Ἤν μή 


33. ᾿Ατιμάσας ἔχει] ᾿Αντιιῶς, ἀντὶ τοῦ ἠτίμεησε, καὶ Σοφοκλῆς" Παῖδας γὰρ ob ἔφυσ' 
ἀναλώσας ἔχει" xal «πάλιν, Εὐφημίαν μὲν πρῶτα κηρύξας ἔχω, * οἷον λείπει τὸ ἀγαϑόν. 


* οἷον λείατει7 lege Οἷον] λείπει τὸ ἀγαϑὸν etc. hzc enim ad v. 35. et vocem οἷον 


pertinent. Heath. 


corum scriptis frequentius, exempla jam 
ab aliis indicata vide vv. 196. 266. 562. 
Elms. 
δεξιᾶς πίστιν μὲγ. e membr. Par. edidit 
Br. sine commate. — Beck. 

δεξιᾶς] Jortino placet δεξιᾶς Πίστιν με- 
γίστην. Musg. 

24. ἀλγηδόσι Ald. et pars codicum: 
ἀλγηδόνι Schol. A. D. L. Por. 
^. ἀλγηδόσι] MSS, Α, D, et Ed. Lasc 
&Ayn8ón. | Musg. 

ἀλγηδόσι etiam membr. Par., non ἀλ- 
γηδόνι, ut Musgr. inde affert, Brunck. 

28. ἐνθαλάσσιος κλύδων minus recte 
conjicit Valekenzrius ad Hippol. 304. 
Primo concinnitas verborum κλύδωνος 
postularet ; deinde sententiam optime de- 
fendit locus Ándrom. 538. ab ipso lauda- 
tus : τί με προσπίπτεις ἁλίαν πέτραν, Ἢ κῦμα 
λιταῖς ὃς ἱκετεύων: Por. 

ὡς δὲ πέτρος etc.] Possunt hzc com- 
moda interpretatione sic emolliri, ut ami- 
corum audire mqnita dicatur ferox Medea 
scopulo surdior et fluctu marino. Ob 
Senece tamen locum Hippol. 580. legen- 
dum videtur: ὡς δὲ ew£rpo; ἐνθϑαλάσσιος 


Κλύδων᾽, ἀκούει νουϑετουμέγη φίλων, id est, ὡς 
δὲ σπέτρος ἐνϑδαλάσσιος ἀκούει κλύϑωγα, οὗτας 
ὑπὸ φίλων νουϑετουμένη Μήδεια ἀκούει νουϑε- 
τήσεις, ut autem pelagi rupes immota. fluc- 
fus lacessentes, sic. audit illa monitá ami- 
corum. "Valck. ad Hipp. v. 301. — Beck. 
80. κάρα pro δέρην Lib P. male ex Hec. 
504. Por. - ᾿ 
30. s. Cum de presenti tempore sermo 
sit, legendum, ni fallor, dsroljud iw.  Quo- 
ties hec permutentur, quid attinet dicere! 
Apud Sophoclem Ant. 311. scribendum 
ἁρπάζητε pp agzá£iTt, quód non est At- 
ticum.  Elms. 
dem] Lib. P. κάρα. . 
34. ἔγνω καὶ à X. ΤΊ. 52. quod nescias 
D porumne errore editum'sit pro ἔγνω yà 
ἢ, an depravatum ait ek ἔγνωκεν à vel ἔγιω- 
κε δ᾽ ἡ, Sed prius verum esse liquet ex 
947. ubi ἔγνω yàp ^ legitur. Utraque 
lectio próba, et δὲ et γὰρ swpissime per- 


"mütantur, quanquam facilius δὲ in γὰῤ, 


uam yàpin δὲ migrat. Vide tamen in- 
Íra 1083. -Metrumn corrupit Brunckius 
478. (4?5.) edendo Ἔκ à» γὰρ tree. 
Porro utroque loco X. II. συμφορῶν. Idem 


; ὀξυτόνως δειρήν. εἰ δὲ χωρὶς τοῦ 1, δέρην. | 
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Ἔγνωκε δ᾽ ἡ τάλαινα συμφορᾶς ὕπο, 

35 Οἷον πατρῶώιας μὴ ᾿πολείπεσθαι χθονός. 
Στυγεῖ δὲ παῖδας, οὐδ᾽ ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται" 
Δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, μή τι βουλεύσηι νέον' 
Βαρεῖα yap φρὴν, οὐδ᾽ ἀνέξεται κακὼς 
Πασχουσ᾽" ἐγώιδα τήνδε, δειμαίνω τέ νιν, 

40 Μὴ Sox Tov ὥσηι φάσγανον i ἥπατος, 
Ἢ καὶ τύραννον τόν τε γήμαντα κτανῆηι, 


Et misera agnovit ob ipsam calamitatem, 
35 Quale sit non deserere terram patriam. 
Odit autem liberos, neque lztatur aspiciens. 
Metuo vero ipsam, ne quid novi moliatur, 
Nam animus ejus est vehemens, nec sustinebit mala 
Pati : ego novi eam, metuo autem eam 
40 Ne aeutum transigat gladium per hepar, 
Aut etiam occidat regem et hunc, qui duxit uxorem, 


S. Ὅμηρος, 'Qc οὐδὲν γλύκιον ἧς τσατείδος. 40, Φάσγανον δι᾿ ἥπατος] Ἐπὶ τῶν παίδων 
ἀκουστίον. xal γὰρ φησί" στυγεῖ δὲ παῖδας, οὐδ᾽ ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, δύναται καὶ beri αὐτῆς 
ἀκούεσθαι, ὁ δὲ Εὐριπίδης τὰ μέλλοντα ἀναφωνεῖ. ὁμοία δὲ ἀμφιζολία, καὶ σσαρ᾽ Ομήρω, 
Δείδις yàp μὴ λαιμὸν ἀποτμήζειε σιδήρω, καὶ τὸ διὰ τοῦ ἥπατος δὲ τῶν «σαίδων λέγει" 


ἔϑος 


ἔστιν αὐτῶ, ὡς εἴρηται, προλέγειν τὰ μέλλοντα. 


41. τύραννον] Τὸν Κρέοντα 


φησί, τὸ δὲ ἑξῆς ἢ καὶ τύραννον τόν τε γήμαντα κτάνη. δεινὴ γάρ. 49. Συμφορὰν δὲ λάβη] 


1062. in Hipp. 460. συμφοραῖς preebet, sed 
802. συμφορὰ Hipp. 1387. pro quo e 
membr, συμφοραῖς edidit Brunckius. Mox 
in hac fabula 53. συμφοραὶ Eumathius VII. 
p. 314. X. rr. 1247. sed ξυμιφορὰ Stobaeus 
p. 237. Grot. ZElian. H. A. VII. 28. Vide 
ad Orest, 154. infra 1230. Mox 37. κακὸν 
Lascaris e glossa, sed γέον prater Ald. et 
MSS. x.31. 488. 1072.1169. συμφορῶς Eug 
teth..ad I]. P. p. 1093. 26—1124. Por. 
. .46., οὐφρίνετοι Lasc. et 160. διακχνεορμφέ- 
vec, Bed hos errores raro committit. Por. 

37. Optima vet. ed. teste Markl.. ad 
Suppl. 1032. pro νέον habet κακὸν, quod est 
glossema. Beck. | 

Pro νέον Janus Lascaris ed. κακὸν, haud 
dubie ita in cod, inventum, sed e glosse- 
mate. Brunck. 

39. τέ A, L. et, opinor, alii. Aldus, δέ. 

Por. 

Scripturam ij3$4 defendit etiam Br. 
Mox idem e membr. et Flor. exhibuit : 
δειμκαίνω τὲ γιν. Beck. 

40. Sequebatur versus, 


Xiyn δόρμιους εἰσξᾶσ᾽, ἵν᾿ ἔστρωται λέχος, 


huc retractus e 381. Por. 

σιγῇ etc.] Hunc versum delevit Br., ut 
manifeste spurium. — Beck. ον 

σιγῇ} Repetitur infra v. 381. quo qui- 
dem in loco commodiorem sensui habet. 
Cur enim Medea in propriam domum 
σιγῇ izreperet, nulla ratio erat, in alienam 
et inimicam, multe. Neque porro appa- 
ret, cur in cubili potissimum se occideret 
Medea: ad Jasonem et Creüsam simul 
opprimendos nullus aptior locus erat. 

Musg. 

41. Schol. Τυράννοις, τὸν Κρέοντα φησί. τὸ 
δὲ ἑξῆς, ἢ καὶ τύραννον τόν τε γήμαντα κτάνη. 
δεινὴ γάρ, ἌΘΡΟὨΘ, τύραννον δὲ τὸν Κρέοντα 
φησί, Verba sunt a superioribus male di- 
vulsa, quod sepissime huic grammatico 
accidit. Creontem hic intelligi putant in- 
terpretes ad unum omnes, Quorum sen- 
tentia si vera est, nulla omnino Creontis 
filie mentio est, quam Medez multo ma- 
jori odio quam patrem fuisse res ipsa satis 
declarat. Fieri non potuit quin rivali po-. 
tius quam rivalis patri necem a Medea 
parari guspicata sit anus qua hzec loquitur. 
Eam suspicionem Creonti in mentem ve« 
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Κάσπειτα μείζω ξυμφορὰν λάξηι τινά. 
Δεινὴ ydo οὔτοι ῥαιδίως γε cuj Ga ay 
Ἔχθραν. τις UT. καλλίνικον ἄισεται. 

45 AAX οἱὸδε παῖδες ἐκ τρόχων πεπαυμένοι 
Στείΐχουσι, μητρὸς οὐδὲν ἐννοούμενοι 
Κακῶν" νέα yop φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεξ. 


Deinde vero majorem aliquem cladem accipiat :- 


Est enim vehemens. 


Non facile exercens 


Cum ea odium aliquis praeclaram victoriam auferet. . 


45 Sed isti pueri cessantes a curriculis 
Veniunt, nihil cogitantes de matris 


Malis : nam. puerilis animus non solet dolere. 


S, Oionl μείζονι κακῷ περιπέσῃ πρὸς τῷ ἤδη μεμισῆσϑαι ὑπὸ Ἰάσονος. 45. "Ex τρόχων] 


Βαρυτόνως, ὡς νόμων. 
, 7T 3 , * “ 
γασίας οὖν ἐλθόγτας τοὺς παῖδας. 


nisse ostendunt ejus verba v. 284. Δέδοι- 
κά σ᾽ (οὐδὲν δεῖ παραμπίσχειν λόγους) | uh 
μοι τι δράσης παῖδ᾽ ἀγήκεστον xaxóv,  Qua- 
propter auctor sum ut vocabulum τύραννον 
posthac Anglice reddatur the princess. 
Ambiguitatem quodammodo tollunt verba 
τόν T$ γήμαντα, quorum sensus est, et qui 
eam in matrimonium duait. Verba γήμας 
τύραννον leguntur infra v. 873. Si Creon- 
tem significaret τύξαννον, τόν τε v&z Ti γή- 
java, vel tule quid dixisset poeta. Hzc 
ratio si minus placet, legendum τύραννους, 
Creontem scilicet et filiam. Sed altera 
mibi melior videtur, tum ob alias caussas, 
tum quia pluralia τύραννοι, κοίραγοι, βασιλεῖς, 
solum Creontem plerumque designant. 
Vide vv. 140. 454. 456. 459. 871. 930. 
1147. 1296. Ceterum Aldi scripturam 
τυράγνων memorare oblitus est Porsonus. 
Elms. 

42. Ubi xai crasin facit cum ἃ vel i, 
semper in x4 contrahitur a Lascari, sem- 
per in xe ab Aldo. Por. 

44. οἴσεται edd. MSS. Emendatio est 
Mureti V. L. III. 11. comparantis Herc. 
F. 178. 683, Electr. 869. Et sic citat 
Lambinus ad Horat. A. P. 123.  Nimi- 
rum, ut, cum scribere οἱ conaris, si lineola 


tangis circulum, a efficis ; ita contra, sia - 


exarare vis, et lineolam a circulo dividis, 
diphthongum o; effingis. Euripides Ion. 
1272. ix yàp ἄκων προὔλαβον μόγις πόδα. 
Quis non videt οἴκων legendum 1  Phere- 
crates Áthenei VI, p. 269. B. Pollucis 


᾿Αριστοφάνης, Βαδίζει μοι τὸ μειράκιον ἐξ ἀποτρόχων. ὡς ἀφὸ γυμ- 
47. Νέα γὰρ φροντίς) Ἢ γὰρ τῶν νέων διάγοια «ονεῖν 


VI. 60. 'Omral κίχλαι γὰρ ἀνάδεασ'᾽ ἄρτυ. 
μέναι. Pyrrhichius in tertio loco. Pollu- 
cis ed. Aldina; 'Owval κέχλαε δ᾽ ἐπὶ τοῖς 
δ᾽ ἀγάξροιστ᾽ ἡ. Legeigitur: ᾽οΟπταὶ xixy- 
Aa: δ᾽ ἐπὶ τοῖσδ᾽ ἀνάβραστ᾽ ἡρτυμέναι. — Epi- 
gramma apud Atheneum XIV. p. 629. 
Α. ἦ ja ϑεοῖσι τῷ Σικυᾶγι καλὸν τοῦτ᾽ ἀσέ- 
κεῖτο γέρας.  Revoca fugitivam literam et 
lege, Τοῖς Σικυῦνι. Epistola Ánaximenis 
apud D. Laértium* II. 6. ol δὲ Aiax 
“σαῖϑες ἄλλοις τὰ κακὰ ἔρδουσι, Lege ἅλασ- 
τα κακὰ, ut Eurip. Troad. 1239. Quod 
miror non vidisse Valckenmrium ad He- 
rodot. III. 139, Etymolog. M. p. 57, 48. 
ἀλαστὰ rà κακά, (dele τά.) Per. 

Καλλίνικον οἴσεται] M. Anton. Muretus 
Variar. Lection. 1. 3. c. 11. legit ἄσεται, 
cui assentit Canterus. Et scio, phrasin 
hanc usitatam. De 458 nos plura 1n Her- 
cule Fur. v. 683. sed opus hic non video, 
ut tollatur τὸ οἴσεται : bono enim cum 
sensu et illud stabit :: Quare et Buchane- 
nus retinet, qui 8ic vertit: 

Metnenda sane est, nec facile victoriam 

Refert, in illam si quis odia exerceat. 


Hwgo Grotius quoque retinet in Excerptis 
suis, et sic vertit : 


: Dura est ; nec illam qui habeat inimicam sibi 
Facilem ac paratam spondeat victoriam. 
Bars. 


καλλίνικον] Superscribitur in MSS. B. 
D. ἤγουν, στέφανον. Sed hanc Ellipsin vix 
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IIAIAAT OT'OX. 


Παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποίνης ἐμῆς, 


Τί πρὸς πύλαισι τήνδ᾽ ἄγουσ᾽ ἐρημίαν 

50 Ἕστηκας, αὐτὴ θρεομένη σαυτῆι κακώ; 
Πῶς σοῦ μόνη Μήδεια λείπεσθαι θέλει ; 
TPO. Τέκνων ὁπαδὲ τρεσβὺ τῶν Ἰάσονος, 


PAEDAGOGUS. 


Antiquum mancipium domus mez dominse, 
Quid ad portas, hanc agens solitudinem, 


50 Stas, ipsa tibi recensens mala ? 


Quomodo sine te sola Medea relinqui vult 1 
Nut. O senex, comes liberorum Jasonis, 


S. à λυπεῖθαι οὗ φιλεῖ, οἱ γὰρ νέοι ἔξω πάσης φροντίδος καὶ κακίας εἰσί, 48, Παλαιὸν οἴκων] 
᾿Αγτὶ τοῦ παλαιὰ ϑεράσσαινα. 50, Θρεομεένη} Συγννοουμένη, ὁμιλοῦσα. εἴρηται δὲ ἀτσὸ τοῦ 
Sgów. Ὅμηρος, Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμὸς ϑρόος, οὐδ᾽ ἴα γῆρυς" à διαλεγομένη παρὰ τὸν 


alibi invenias. Placet igitur conjectura 
Mureti, proposita Var. Lect. Lib. IIT. c. 
11. legendum esse καλλίνικον ἄσεται, Καλ- 
Aivixoc enim cum sine substantivo ponitur, 
subaudiendum est 3i, vel ὕμμινος. Herc. 
Fur. v. 178. et v. 683. Pindar, Olymp.IX. 
v. 9. Confer tamen Nem. I. v. 51. 

Perum firmum est exemplum ex Pin- 
dari Nem. III. allatum. Ibi enim τὸ καλ- 
λίνικον pro nominativo potius, quam accu- 
sativo, habendum est. Musg. 

' 45. Similiter dixerat in Álope ἐκ τρόχων 
φεχαυμένον apud Ammonium v. τροχοί, 
ubi statim addenda sunt e MS. Reg. 16. 
D. XIV. iv δὲ Μηδεία" ᾿Αλλὰ οἵδε παῖδες ἐκ 
τρόχων πεπαυμένοι. — Por. 

᾿Αλλ᾽ οἵδε παῖδες ἐκ τρόχων πεισαυμένοι 
στείχουσι) Tta idem Euripides in Alope, 
inter Fragmenta, v. 3. Ὁρῶ μὲν ἀνδρῶν τόν- 
δὲ γυμνάδα στόλον στείχοντα Ssogóv, ἐκ τρό- 
χων πεπαυμένον. | Uterque locus de Gym- 
nasiis intelligitur, de qua re vide Scho- 
liast. Barnes. 

Hesych. Τρόχων' δρόμων. In Lex. Phot. 
MS, additur hic ipse locus. In loco Α- 
ristophanico a Schol. h. 1. laudato pro ἐξ 
ἀποτρόχων Valck. ad Ánimon. p. 217. et 
Abresch. ad Hes. in 'E£ ámorp. rescribunt 
ἐξ ἀποτρόχου. | Beck. ᾿ 


47. Reiskius : Cogitavi aliquando ἀλέ- 


yt», sed amplio, — Beck. 


41. Nutricem alloquitur tanquam vilis- 
simam supellectilis partem. — Quod ita 
deridet Alexis Athensi XI. p. 483. E. 
Εἶτα τετρακότυλον ἔπεσόξει κώϑωνά μοι, TIa- 
λαιὸν οἴκων κτῆμα.  Imitatur Ennias apud 
Nonium v. Eliminor: Antiqua herilis fida 
custos corporis, Quid sic te extra edes exa- 
nimata eliminas? | Por. 

Vertit Ennius, monente Porsono, 4π- 
tiqua herilis fida custos corporis. His 
verbis significetur nutriz, necne, judicent 
lectores. Hoc autem in ie recipere pos- 
sum, nihil esse in Greca fabula, unde 
colligi possit hanc anum Medea nutricem 
fuisse. Scholiastes bis eam γραῦν appel- 
lát, quater πρεσβῦτιν, nunquam τροφόν. Rve- 
pone igitur, si tanti est, GEPAIIAINA pro 
ΤΡΟΦΟΣ. Contrarius huic error est in 
Andromacha, ubi Hermiones nutrix Θε- 
e&rawa appellatur. Nutricem esse osten- 
dunt ílla τέκνον et d παῖ, ab anu nostra 
nunquam usurpata.  Eíms. 

49. s. Ex quatuor quas vidi Porso- 
nianze recensionis editionibus Cantabri- 
giensi scilicet, duabus Lipsiensibus et. 
Londinensi, * vitium typographicum αὐὖ- 
τὴν pro αὑτὴ exhibent Lipsiensis prior et 
Londinensis.  Lipsiensea editiones cura- 
vit Scheferus, ipso fatente Meletem. Crit, 
pP. 66. Quis Londinensis curam habue- 
rit, equidem ignoro, neque hunc errorem 


* His non annumero minutam Scheferi editionem, qui in quatuor primis fabulis: 


Porsonum, in reliquis Musgravium secutus est. 


Elms. 


474. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Χρηστοῖσι δούλοις ξυμφορὰ τὰ δεσποτῶν 
Κακῶς πιτνοῦντα, καὶ φρενῶν ἀνθώπτεται. 
9 LY Y 9 ^s 9 7 2. 9 / 
55 Ew yap tig τοῦτ ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδόνος, 
Ὥσθ᾽ ἱμερός m ὕπηλθε yn TE κουρᾶνωι 
Λέξαι, μολοῦσαν δεῦρο, δεστσοίνης τύχας. 
IIAI. Οὔπω γὰρ ἢ τάλαινα παύεται γόων ; 
“ » 9 9 “ ^ »wW/ P 
TPO. Ζηλω σ᾽ & ἀρχή: πημα;, κοὐδέπω μέσοι. 


Fidelibus ministris calamitati sunt dominorum 


Res adverse, et angunt ipsorum animos. 


55 Ego enim eo perveni doloris 


Ut mihi venerit desiderium terrz et ccelo - 
Dicere calamitates Medez, egredienti huc. 
Ped. Nondum ergo cessat a luctu misera! 
Nut. Laudo te: malum inchoatum est, nondum est in medio. 


ὃν 


S. ϑροῖν, ὅ3, Χρηστοῖσι δούλοις)] Τοῖς χρηστοῖς δούλοις τὰ τῶν δεσποτῶν κακῶς πίπτοντα 
συμφορὰν φέρει καὶ ὀδύνας. κακῶς ἐπιπίπτοντα, εἰς κακὸν ἀποξαίγοντα τὰ τῶν δεσιτοτῶν. 
ὅδ. “Ὧσϑ᾽ ἵμερός μ᾽ ὑπῆλθε] τὸ σχῆμα σολοικοφανὲς, διὰ τὴν ἐναλλαγὴν τῆς ““τώσεως. 
οὕτω δὲ φησὶ, πίπληγα τὴν ψυχὴν ὑᾳαὺ τῶν κακῶν τῶν κατὰ Μήδειαν, ὡς ἀφίεναι λόγους 
εἷς τε γῆν καὶ τὸν ἀέρα, ἀποδυρομένη τὰς ἐκείνης τύχας. οὐρανὸν γὰρ λέγει viv τὸν 
ἀέρα. οἱ δὲ σπτενοχωφούμενοι τῶ κακῶ, TO οὐρφανῶ, à τῷ ἡλίῳ, à τοὶ ἄλλω Suo, ὑφη- 


γοῦγται τὰ καθ᾽ ἱαυτοὺς πράγματα. 


"AAANc. μεμίμηται τοὺς ἦν μεγάλαις δυσ- 


τυχίαις ἱξεταζομένους. οὗτοι γὰρ σιωπᾶν τὰς συμφορὰς μὴ δινάμενοι, καὶ λέγειν 


indicassem, nisi periculum esset ne seme] 
iterumque admissus in plures deinceps 
editiones manaret. Sic v. 248. τιν᾽ sine 
accentu habent omnes editiones * jam 
inde ab Hervagianatertia. Elms. 

51. Pronomen sine accentu L. et 485. 
549, 817. 932. 1007. 1207. 1338. sed σοὶ 
in 489. 549. Ald. Por. 

58. s. Solus Matthie σσιτνόντα. Idem 
tamen πιτγοῦντ᾽ v. 1267. ubi omnes ante 
Brunckium excepto Lascari πιτνόντ᾽ ha- 
bent. Priore loco πίπτοντα Stobeus, 
«αἴτνοντα Eumathius, monente Porsono, 
Hanc veram esse scripturam monui ad 
Heracl. 77. | Corrigendi accentus vv. 
1192. 1202. 1253. 1283. Recte omnes 
φιτγνόντων v, 859, Elms. 

54. Reponendus fortasse hic versus in 
Bacchis post 1029. φίτνοντα Eumathius 
VIL.p. 314. Por. 


Grotius in Excerptis, monente Heath. 
πίπτοντα, — Beck. 

56. s. Theognetus apud Athenaeum p. 
104. C. «εφιλοσόφηκας γῆ τε κοὐρανῶ λά- 
λῶν, | οἷς οὐδέν ἐστιν ἐπιμελὲς τῶν σῶν λόγων. 


Heath. ad h. 1. “"“Ἱμερός μ᾿ ὑπῆλϑε, id 
est, ἵμερός μοι ὑπῆλθε. — Diphthongws 
enim ista, sequente vocali, in hoc prono- 
mine et in particula vo et similibus apud 
poétas Atticos rite eliditur. Ita Soph. 
Ajac. 191. Μὴ, μή μ᾽ ἄναξ κακὰν φάτυ 
ἄρης. Vid. que ibid. adnotavimus ad v. 
178. Quinautem τινὲ ὑπέρχεσθαί «irecte 
dici possit, dubitare non Tebebat Barn. 
V. Valck. ad Phoen. 1379." Qui quidem 
monet, hec Eurip. transcripsisse Phile- 
monem ap. Athen. l. 7. p. 288. D. οἱ 
Auct, Christ. Pat. v. 56. 

(^. οἱ elidi in «o, coi, Te contra Mark- 


* Verbis omnes editiones similibusque brevitatis caussa passim utor, cum addere de- 


beam, quarum usurpandarum mihi copia fuit. 


Inter alias, velim sciat lector, neque 


Lascaris neque Brubachii editionem a me inspectam esse. Siquid a Porsono aliisque 
pretermissum ex his editionibus affero, id mecum ab amico communicatum est, qui 


eas duobus tribusve locis meo rogatu inspexit. 


(τίν᾽ Lasc, Brub.) 
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60 IIAI. "C μώρος, εἰ χρὴ δεσπότας εἰπεῖν τόδε, 
Ὡς οὐδὲν οἷδε τῶν νεωτέρων κακῶν. 
ΤΡΟ. Τί δ᾽ ἔστιν, ὦ γεραιέ ; μὴ Φθόνει φράσαι. 
ΠΑΙ. Οὐδέν" μετέγνων καὶ το πρόσθ᾽ εἰρημένα. 
ΤΡΟ. Μὴ πρὸς γενείου κρύπτε σύνδουλον σέθεν. 
65 Σιγὴν γάρ, εἰ χρὴ, τῶνδε ϑήσομαι πέρι. 
ΠΑΙ. Ἤκουσα του λέγοντος, οὐ δοκῶν κλύειν, 


60 Ped. O stultum, si licet hoc dicere de dominis, 
, Ut nihil novit de recentioribus malis. 
Nut. Quid vero est, o senex! ne graveris dicere. . 
Ped. Nihil; poenitet me et priora dixisse. 
Nut. Ne celes conservam tuam per barbam : 


65 Nam reticebo ea, si opus erit. 


P«d. Audivi quendam dicentem, cum non viderer audire, 


Κ.. ἀνθρώποις φοβούμενοι, οὐξανῶ, ἢ ἡλίω, à γῆ, à ϑεοῖς ἄλλοις διηγοῦνται. 


59. Ζη- 


λῶ st] Ἠϑικῶς. ὡς εἰ εἶπεν, μακάριος εἶ τοιαύτην διάνοιαν ἔχων. “Αλλως. ϑαυμά- 
ζω σε, πῶς οὐκ ἔγνωκας. ἄρτι γὰρ ἀρχὴν εἴληφε τὸ κακὸν, καὶ οὐδὲ εἰς μεσότητα «τροῆλϑε, 
τοσοῦτον ἀπέχει τοῦ πεπαῦσθαι τὸ κακίν. ἐν ἤθει δὲ εἴρηται, οἷον μακάριος εἶ τοιαύτην διά- 
γοιαν ἔχων. τὸ γὰρ κακὸν οὐ μμεόνον οὐ λήγει, ἀλλ᾽ οὐδὲ μεσάζει, οἷον ἀκμάζει, τὸ δὲ μεσοῖ, 
τρίτης συζυγίας. 66. "Hxovzá Tov] "Hxovza φησὶ τινὸς λέγοντος " τῶν ὠτακουστῶν, 


* Pro τῶν ὡτακουστῶν lege ὠτακουστῶν. — Heath. 


landum docet ad h.1. Br. ex Andr. 427. 
Ipb. A. 824. aliisque locis. Beck. 

. 57. μολούσῃη omnes edd. et plerique 
MSS. ΜΗ. tamen E. et Lib. P. cum X. 
τι. 517. weAoUcay, — Vulgatam confirmare 
videtur Philemon Áthenei VII. p. 288. 
D. ὡς ἵμερὸς μ᾽ ὑπῆλθε yn τε κοὐρανῷ Λέξαι 
μολόντι τοῦψον ὡς ἐσκεύασα. δὶ sana ea 
est, aptius exemplum adduci non potest 
quam Iph. À. 492, 3. Hos duo versus 
ita vertit Ennius spud Ciceron. Tuso. 
III. 26. Cupido cepit miseram nunc me 
proloqui Clo atque terres Medeai smi- 
eias; ut invenisse videatur Μηδείας. 
Sed cum δεσπότη det Juntina Scholiorum 
editio ad Phen. 1. δεσποίνης vero codex 
Augustanus apud Valckenerium et editio 
Lascaris, hoc pretuli. Por. 

Μολούση] Syntaxis mira, fj48go με ὑπῆλ- 
θε μολούσω, quam Scholiastes refert δὰ So- 
lecismum: vid. Hippolyt. v. 23. &li pu- 
tant, τὸ j4' pro «o poni, ut sit μοι μολούσῳ ; 
sed videant illi, quomodo μοι sequatur 
ὑπῆλθε. Frequens vero Poétis est mos 
syntaxin mutandi in sententie progessu, 


ut et omnes bomines in familiaribus con- 
gressibus facere solent. Vid. etiam, qum 
nos ad Jphigen. laur. v. 701. Bacch. v. 
1309. et Cyclop. v. 331. Quod autem ad 
morem attinet terrm, aut coelo, soli, aut 
lune, aliquid narrendi, eleganter Plautus, 
in Mercatoris Prologo, v. 3. Non ego 
item ficio, ut alios in Comediis vidi fa- 
cere amatores, qui aut nocti, aut diei, aut 
Soli, aut lune, miserias narrant suns. 
Ennius huno locum ita vertit: Cupido 
cepit miseram nunc me proloqui celo at- 
que terres Medeai miserias. Cicero Tusc. 
Quast.1. 3. Barnes. 

(μολούσαν genuinum esse censet Br., 
quamvis μοι (precesserit. Cf.ipsum ad 
JZEsch. Prom. 217. Retinuit tamen vulg. 
quia in bonis est codd. — Beck. 

pa^ovcn] MS. E et Lib, P. μολοῦσαν. 
Sed vulgatam tuetur locus ex Philemonis 
Milite, citatus Àtheneo p. 288. D. Nec 
sine exemplo est elidi οἱ ἴῃ μοι. vid. So- 
phocl. Ajac. v. 591. Mugg. 

59. ζηλῶ σέ] Formulam negandi bene 
ominatam illustrat Valck, ad Ph. .406. 
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Πεσσοὺς προσελθὼν, ἔνθα δὴ παλαΐτεροι 

Θάσσουσι, σεμνὸν ἀμφὶ Πειρήνης ὕδωρ, 

Ὡς τούσδε παῖδας γῆς ἐλᾶιν Κορινθίας 

». N x Á ^v / A 
70 Ξὺν μητρὶ μέλλει τῆσδε κοίρανος χθονος 

Κρέων" δ μέντοι μῦθος εἰ σαφὴς ὅδε, 

Οὐκ οἷδα" βουλοίμην δ᾽ dv οὐκ εἰναι τόδε. 


Accedens ad locum ubi luditur calculis, ubi natu grandes 


Sedent, ad sacram aquam Pirenes, 


Quod liberos hos e terra Corinthia ejicere 


70 Velit cum matre dominus hujus terre - 


Creon. 


Hic tamen sermo an verus sit, 


Haud scio: equidem vellem hoc non sic esse. 


S. προσποιούμενος μὴ ἀκούειν. 67. Πεσσοὺς προσελθὼν] Ἐπεὶ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς τόποις énépaador 
τοὺς τόσους" πεσσοὺς γὰρ νῦν, τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν, ὡς ὄψον καὶ papa, ἔνϑα ταῦτα 
συγήϑως ἐστίν. ὅπου φησὶν εἰθισμένοι εἰσὶ πεσσεύειν, προσελθὼν ἤκουσα, ἀντὶ τοῦ προσελ- 
ϑοῦσα" καὶ τὸ οὗ δοχῶν, ἀντὶ τοῦ οὗ δοκοῦσα. 68. Πειρήνης ὕδωρ} Πειρήνη πρήγη iv Κορίν- 
Su, ἣν ᾿Ασωπὸς εὗρεν, ᾽Ωκεανοῦ παῖς, χαριζόμενος Σισύφῳω τῷ Κορινθίῳ awariQorri ὕδατο;. 

, 


60. Sic MSS. et L, Male Aldus et 
contra sensum, δεσπόταις. — Por. 

δεσασότας jam Markl. ad Suppl. 436. 
emendavit, et δεσιπσόταις putavit ab inter- 
polatore profectum, qui nesciret, ultimam 
accusativi pluralis in prima declinatione 
simplicium longam esse. — Beck. 

δεσπότας] Ita Parisiens. omn, et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. δεσπόταις. | Musg. 

62. /Eschylus Theb. 486. xó« mac ἐπ᾽ 
ἄλλω, μηδὲ μοὶ φθόνει λέγων. — Àn. λέγεινῖ 

Elms. 

66. Simulans me mon audire. De hac 
potestate verbi δοκεῖν vide Valckenarium 
ad Hippol. 462. Bmnumwck. Exemplis 
adde μιαίνεσθαι δοκῶν, pretending to be mad, 
apud Aristophanem Ran. 564.  Elms. 

οὐ δοκῶν κλύειν] Simulans me mon au- 
dire; ut A;sch. Prom. 385. Brunck. 

67. παλαίτατοι edd. et MSS. παλαίτεροι 
Piersonus e X. I1. 1178. Por. 

Παλαίτατοι, quod a Bruuckio expul- 
sum revocarunt Zimmermaunus et Mat- 
thie, merus est librariorum error, de quo 
Hermannus ad Vigerum πη. 56. 57. 
Idem fortasse dicendum de ἀσφαλέστατα 
v. 741. Apud Tyrteum III. 5. χαριέ- 
στατος exhibet ed. Stobzi Trincavelliana, 
monente Gaisfordio.  Eíms. 

Πεσσοὺς προσελθὼν] Alias πεσσοῖς ; sed 
non eque bene, Scholiastes errat, cum di- 


cit, προσελθὼν "pro φροσελθοῦσα poni; de 

se Pedagogus enim dicit, non de femina. 

Barnes. 

πεσσοὺς] Recte interpretatur Scholiss- 

tes de loco, ubi aleatores convenire sole- 

bant. Vide que congessit Piersonus sd 
Moerid. v. Σήσαμα. 

παλαίτατοι)] Bene Piersonus [ad Mer. 
p. 352.] παλαίτεροι ex Gregor. Naziansen. 
Christo Patiente v. 1186. De re ipsa 
audiendus Joannes Sarisberiensis de Nu- 
gis Curial.l. v. p. 25.  Chilon Lacede- 
monius jungende societatis caussa. missus 
Corinthum, duces et seniores populi luden- 
tes invenit in alea. — Infecto itaque negotio 
reversus est, dicens, se nolle gloriam Spar- 
tanorum, quorum virtus constructo Bysan- 
tio clarescebat, hac maculare infamia, wt 
dicerentur cum aleatoribus contraxisse 80» 
cietatem.  Musg. 

“πεσσοὶ non est nomen loci, ubi talis lu- 
ditur, sed sunt columellt saxem, quibus 
area fontis et suggestus ejus, qui procul 
dubio fuitsaxeus, cingebatur. Reisk. 

68. ““ Comparativi pro positivis ssepius 
ab Atticis sunt adhibiti." Piers. l. 1. Beck. 

72. τάδε X. II. 1183. Iufra 79.889. 
τόδε Lasc. sed in priore loco τάδε X. II. 
1238. Oblitus sum monere ad Phoniss. 
438. e MSS, τάδε edidisse Valckenz- 
rium. Ipse e solo J. notavi: postea vero 
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TPO. Καὶ ταῦτ᾽ Ἰάσων παῖδας ἐξανέξετα, 
Πάσχοντας, εἰ καὶ μητρὶ διαφορῶν ἔχει ; 

75 ΠΑΙ. Παλαιὰ καινῶν λείπεται κηδευμάτων, 
Koux ἐστ᾽ ἐκεῖνος τοῖσδε δώμασιν Φίλος. 
TPO. ᾿Απωλόμεσθ᾽ ap, εἰ κακὸν προσοίσομεν 
Νέον παλαιῶι, πρὶν τόδ᾽ ἐξηντληκέναι. 


Nut. Et patietur Jason hzc liberis suis 
Accidere, etiam si cum matre dissidium habeat 1 
75 Pad. Veteres novis cedunt affinitatibus, 


Et ille non est amicus his edibus. 


Nut. Actum est igitur de nobis, si addamus malum 
Novum veteri, priusquam illud exhaustum sit. 


S. ὅτι αὑτῷ Αἰγίνης τῆς ϑυγατρὸς τὴν ὑπὸ Διὸς ἐμήνυσεν ἁρπαγήν. 75. 9 Παλαιὰ καινῶν 
— Τὸ Nhà τὸν Πελίου ϑάνατον ἐκξεδλῆσϑαι Θετταλίας ὑπὸ ᾿Ακάστου τοῦ παιδὸς Πελίου, ἢ τὸ 
καταλειφθῆναι αὐτὴν 0-2 Ἰάσονος, ὃ καὶ μᾶλλον. γέον δὲ τὸ ἐκβληϑῆναι τῆς Κορίνθου, τὸ 
δὲ ἐξηντληκέναι ἀντὶ τοῦ πεπαῦσϑαι. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς πλοίοις ἀντλούντων, 
6. Kebk ἴστ᾽ ἐκεῖνος) Ὅμηρος ἐπὶ τῆς γυναικὸς ἔλαξε, Κείγου βούλεται οἶκον ὀφέλλειν, 


* πρλαιὰ καινῶν) Hec ad v. 78, Νέον «“αλαιῶ referenda esse monet Heath. Beck. 


iterum inspexi Cant. et M. quorum ille 
habet τόδε, hic τάδε. Hic sane τάδε prz- 
tylerim, ut vitetur homooteleuton. Por. 

76. N finale addunt Lascaris cum Aldo 
hie et 332. 343. 697. 894. 907. 1036. 
4952. 1292. 1295. 1299. 1356. 1366. 
Osittunt ambo 121. 122. 127. 1080. 
1086. Numerorum commodo solus ad- 
dit Leacaris 1094. Quster addidit Al- 
dus, ubi omittit Lascaris, 566. 1034. 
1109, 1210. In Hippolyto vicies addit 
N Aldus, cum metro necessarium est: 
18. 45. 90. 92. 100. 188. 279, 413. 456. 
490, 511. 592. 800. 864. 970. 1035. 
1846. 1339. 1934. 1357. Sic etiam L. 
' miei in duobus locis 970. 1332. — Contra, 
ubi metrum N postulare videtur, ft 
164. bshet solus L. (lege 27s. Paullo 
ante 154. ἔσλευσεν Ald. ἔσλευσε Lasc. 
Infra 731. ἀγέλαισι Lasc. ἀγέλησιν Ald.) 
Lectiones quas det L. in Medea 1031. 
ἀγθρώποισιν' in Hippolyto 714. παισὶν προ- 
ϑεῖίαι (sic) 1154. ναίουσιν. 1161. ὥλεσεν 
metmo nocent; sine necessitate additur 
«ύλησιν 100. gag! οἷσιν 432. πάροιθεν 1441. 
Sed illud imprimis notandum, editionem 
Florentinam &zpe in fine versus, ubi se- 
quens versus a simplici consonante inci- 
pit, N addere, ut syllaba ultima longa eva- 
:dat. Atque hoc semel in Medea obser- 


Vor. II. 


vasse memini, 1205. ubi ἀπώλεσεν. Lasc. 
(ἀπώλεσε; Ald.) sepius in Hippolyto sc. 
28. 115. 448. 466. 619. 1214. 1260. 1306. 
1399. In quibus solus incedit Lascaris. 
Semel, ubi ille habet ἕνεσεν accedit Aldus 
1315. Hinc patet, Grammaticum, e cu- 
jus recensione prodierunt exemplaria, 
quorum simile nactus est in Hippolyto 
Lascaris, in ea fuisse sententia, ut Jonga 
ayllaba versum semper finiendum crede- 
ret, si modo boc diversa scribendi ratione 
confieri posset. Aliquando etiam in fine 
versus Álcestidis aut Andromaches N 
addidit Lascaris, quanquam ibi, ut in Me- 
dea, parum sibi constat ; sed in Hippo- 
lyto una tantum, eaque levis occurrit ex- 
ceptio 1018, διέφθορε Θγητῶν, ubi N addidit 
ex codicibus Valckenzrius, (1014.) ean- 
demque ob causam, ut suspicor, licet nihil 
monuerit, 28. 451, (443.) 1334. (1300.) 
idem fecit. Nam Phoniss. 1181. (1171.) 
ἐκόμπασεν dedit e MSS, Leidd. Equi- 
dem ipse N addendo hiatus vitare conten- 
tus, breves syllabas in talibus locis serva- 
vi, verum si quis sermper longas przferet, 
(debet enim aut semper aut nunquam) 
non culpabo. Porro id obiter monen- 
dum, Aldum, qui raro in Ilecuba et 
Oreste, nunquam in Phenissis N finale 
ante consonantem propter metrum addi- 
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ΠΑΙ. ᾿Ατὰρ σύγ᾽, οὐ ya καιρὸς εἰδέναι τάδε 
80 Δέσποιναν, ἡσύχαζε, καὶ σίγα λόγον. 

ΤΡΟ. X τέκν᾽ , ἀκούεθ᾽ οἷος. εἰς ὑμᾶς πατήρ ;: : 

"OAorTO μὲν pn» δεσπότης γὰρ ἔστ᾽ ἐμὸς, 

"Arp κακός y ὧν εἰς φίλους ἁλίσκεται. 


Ped. At tu (non enim commodum est hzc acire 
80 Dominam) quiesce et retice hos sermones. 
Nut. O liberi, audite, qualis in vos sit pater : 
Non precor quidem ut pereat, est enim dominus meus, 
Sed tamen impius in amicos invenitur. 


S. ὅσκεν ooruioi, ἔξωϑεν δὲ τὸ ἔστιν καὶ οὖκ ἔστιν ἔχεῖγος τοῖσδε φίλος δώμασι. 


84, τίς δ᾽ οὐχὶ 


ϑνητῶν) οὕτως ἀναγνωστέον, τίς δ᾽ οὐχὶ ϑγητῶν, καὶ στικτέον. εἶτα ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς, 
ἄρτι γινώσκεις τόδε. διὸ καὶ μετὰ τοῦ σ΄ γραπτέον, οἷον τίς οὐκ ἔστι κακὸς εἰς φίλους. εἶτα 
τὸ ἄρτι γινώσκεις τόδε, οἷον ἄρτι ἔγνωκας, ὅτι ἑαυτοὺς μιᾶλλον φιλοῦσιν, ἣ τοὺς sráAac, οἱ δὲ 
ὑποκριταὶ τοῦτο ἀγνοήσαντες, τὸ τῆς ἀντιδιαστολῆς μετατιϑέασιν, εἷς τὸ, τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνε- 


derit, in Medea et deinceps plerumque 
addere. Por. 

77. προσείομεν. 1,.. Por. 

80. λόγον, non λόγους, Br. edidit e 
membr. Par. et Flor. ed. Beck. 

84. γιγνώσκει contra MSS. plerosque in 
edd. quasdam irrepsit. Mox pro δικαίως 
J. Gulielmius διὰ κλέος conjicit: versum 
excidisse suspicatur Musgravius ; hunc 
ipsum spurium censet Brunckius. Mihi 
videtur sententiam prioris versus quodam- 
modo mollire voluisse Euripides. Sed 
γινώσκει C. Non igitur error typogra- 
phicus, ut putat Musgravius. γινώσκεις 
Lasc. Ald. y addit uterque 230. 931. sed 
560. habet Ald. omittit L. γίγνεται et 
γίγνομαι uterque 14. 708. 758. Por. 

Γιγνώσκει [γινώσκει] contra MSS. ple- 
rosque in edd. quasdam irrepsit.—Sed γι- 
γώσκει C. Non igitur error typograpbi- 
cus, ut putat Musgravius, —Ponsow. 
Lascaris, Aldus, Hervagius ed. prima, 
Brubachius, τίς δ᾽ οὐχὶ ϑγητῶν, (S ynvàm. 
1.) ἄρτι γινώσκεις τόδε, (τόδε L.. B.) &c. 
Hervagiana secunda ex emendatione, τίς 
δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν ἄρτι γινώσκει τόδε, &c. — Tta- 
que cetere omnes ante Musgravium. 
Fuisse apud veteres qui hanc scripturam 
amplexi essent, diserte testatur Scholias- 
tes, cujus testimonio uti debuit Musgra- 
vius. Cum ἄρτι in hac scriptura sensum 
minus commodum preberét, versum ita 
refinxerunt histriones : τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν 
τοῦτο γινώσκει σαφῶς.  Histrionum auda- 
ciam sepe reprehendunt veteres gramma- 


lielmii Verisimil. l. 


“λεῖ δ᾽ ἑαυτοῦ πλεῖον οὐδεὶς οὐδέγα. 


tici in Scholiis allegati. De qua re vide 
Valckenarium ad Phon. 1286. — Elms. 

τίς δ᾽ οὐχὶ etc.] Scholiastes hunc ver- 
sum aliter legendum vult, nempe hoc 
modo : 


τίς δ' οὐχὶ ϑνητῶν ; "Agri γινώσκεις τόδε. 


Quem vide. Eodem modo legit Pet. 
Victorius Var. Lectionum l1. 14. c. 6. 
Qui et notavit, Terentium in Andria 
huric locum Ewripidis expressisse ; ubi 
servus verum affirmat, ac vulgo dici solere 
ostendit: ** Omnes sibi melius esse malle, 
quam alteri. De quo loco vide Jani Gu- 
1. c. 16. ubi v. 87. 
pro οἱ j4iv δικαίως legit οἱ μοὲν δὰ κλέος, 
sane verisimiliter; locumque ex M. Tui- 
lio in rem suam adducit. "Vid. insuper 
Tho. Gatakeri Adversar. Miscell. 1. 13. 
fol. 129. ubi tamen Bellerophonte pro 


"Cresphonte per errorem legit vir alioquin 
'Sagacissimus. 


Et senarius ille, quem 
idem fol. 130. profert, ita legendus: e: 
Ille legit 
ἑαυτὸν, nisi sit error typograpbhicus ; quod 
puto. Barnes. 

80. ss. Prev. censet, in hoc omni loco 
mutata quedam esse, ipse tamen nullam 
proposuit conjecturam, sed reddidit locum 
ita: *' Et quel estle mortel, qui ne porte 
point un cceur infidelle? Ignorois tu jus- 
qu'à ce jour que tous s'aiment eux mémes 
avant ceux, qui leur sont le plus étroite- 
ment uni8? . . Quelquefois, il est vrai, 
ce sentiment n'a rien d'injuste, mais trop 
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ΠΑΙ. Τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν ; ἄρτι γιγνώσκεις τόδε, 
85 Ὥς πᾶς τις αὑτὸν TOU πέλας μᾶλλον φιλεῖ, 

Οἱ μὲν δικαίως, οἱ δὲ καὶ κέρδους χάριν, 

E; τούσδε γ᾽ εὐνῆς οὕνεκ᾽ οὐ στέργει πατήρ; 

ΤΡΟ. "Iv, εὖ yap ἔσται, δωμάτων €T, τέκνα. 


Pad. Qais mortalium non? modo novis hoc, 
$5 Quod quisque se ipsum magis quam proximum amet, 
Alii quidem juste, alii vero etiam questus gratia, 
Quid mirum igitur si hos etiam novi connubii causa non diligat pater? . 
Nut. Ite intra domum, liberi, bene enim erit. 


S. τῶν τοῦτο γινώσκει σαφῶς. τῇ δὲ διαγοία ταύτῃ καὶ ἐν Κρεσφοντῇ κέχρηται οὕτως. — 'Exsivo 
yàp trísroyS", ἕτερ ἅπαντες βροτοὶ, Φιλῶν μάλιστ᾽ ἐμαυτὸν οὐκ αἰσχύνομαι. 86. Οἱ μεν 
δικαίως} Περισσὸς ὁ στίχος πρόσκειται, ὁ τὴν ἐπεξεργασίαν περιέχων, καὶ ὅτι προκειμένου 


ἑνικοῦ τοῦ τίς ἐπήνεγκε τὸ οἱ μέγ. καὶ ὁ πρότερος δὲ σεσημείωται, ὅτι παροιμιώδης. 


88. "17", 


εὖ γὰρ ἔσται] τὸ ἑξῆς vw δωμάτων εἴσω τέκνα. τὸ δὲ εὖ γὰρ ἔσται, εὐχομένη λέγει, τουτ- 


souvent il est dicté par un vil intérét.... 
Et falloit il. pour t'en convaincre voir un 
pére cesser de chérir ses enfans et passer 
dans les bras d'une nouvelle épouse ?" 
Beck. 

84. γιγώσχεις. Ita MSS. omnes cum 
Edd. Ald. Lasc. et Scholiaste. γινώσκει 
igitur Errori Typographico haud dubie 
debetur. Mug]! SUE 

85. Scripsit Euripides τῶν πέλας, ut le- 
gisse videtur scholiastes. Ita /Eschylus 
Prom. 335. Suppl. 388. Eum. 416. 507. 
Sophocles CEd. C. 803. Ant. 479. Aj. 
1151. Phil. 340. El. 551. Aloadis VIII. 
3. Euripides Hipp. 441. Heracl. 2. zlel. 
742. 924. Ion. 1262. Herc. 190. 592. 732. 
Alcmena XII. 1. Bellerophonte XXIII. 
1. Dictye XIV. 3. Rhadamantbo II. 6. 
' Incert. CCXIV. Eodem sensu reperitur 
τῶν «Anci apud nostrum Hec. 982. 
Σῶσόν vw» αὐτὸν, qan! fpa τῶν πλησίον", 
Ubi varietas ἃ Porsono memorata τοῦ 
erA»cioy meam emendationem confirmare 
videtur. Bis apud Theognidem legitur 
qày πλησίον, vv. 291. 611. Qui τὸν “σέλας 
dixerit veterem et probatum scriptorem 
nullum reperio, preter Herodotum III. 
142. ἐγὼ δὲ τὰ τῶ πέλας ἐπιπλήσσω, αὑτὸς 
κατὰ δύγαμιν οὗ ποιήσω, Ubi Atticus scrip- 
tor, ni fallor, dixisset τοῖς σέλας. — Elms. 

γιγνώσκεις etiam Br. ed. — Beck. 

86. Noster Herc. 635. πάντα τἀνθρώ- 
sro» ἴσα. φιλοῦσι παῖδας οἷ τ᾽ ἀμείνονες βρο- 


τῶν, | οἷ τ᾿ οὐδὲν ὄντες. — Pro φιλοῦσι ““αἴδας 
finge poétam dixisse φιλοῦσ᾽ ἑαυτοὺς, et hu- 
jus loci sententiam habebis, qui Musgravio 
Brunckioque ita obscurus visus est,ut ille 
versum excidisse, hic hunc ipsum spurium 
esse crediderit. Probos etiam homines 
suc rei studere auctor est Sophocles (Ed. 
C. 309. τίς yàp ἐσθλὸς οὐχ αὑτῷ φίλος ; 
Passim autem sistuntur δίκη et κέρδος tan- 
quam sibi contraria. Vide Heracl. 2. 
Hypsip. VI.'Kaxéi; τὸ κέρδος τῆς δίκης 
ὑπέρτερον. — Elms. . 

Reisk. conjicit: oi δὲ τοῦ κέρδους χάριν. 

Hunc versum spurium, et saltem ex 
alio Eurip. dramate hic ad marginem ad- 
Scriptum, tum in texta illatum, censet Br., 
sine eo optime procedere sententiam sic : 
ἄρτι, εἰ (id est ἐπεὶ) τὴν τοῦ νέου γάμου ἡδονὴν 
σᾳατὴρ μᾶλλον τῶν παίδων στέργει, γιγνώσ- 
xt τόδε, ὡς πᾶς τις — An, ut hoc demum 
intelligeres, unumquemque se ipsum magis, 
quam propinquum, diligere, necesse erat, 
ut Jasonem videres liberis suis voluptatem 
novi conjugii preferentem ? — Beck. 

Pro δικαίως Janus Gulielmius, Vir Doc- 
tissimus, legendum putabat διὰ κλέος Ve- 
risim. l. c. 16. Mihi versus intercidisse 
videtur. Quare manum abstineo. 

Periclitabor tamen in loco pzne de- 
sperato conjecturam. Án legendum: 


Οὐ μὴν δικαίας οἷδε Κύπριδος χάριν. 


Non tamen gratus est (Pater) ob pudicum 


* Notanda ellipsis articuli haud ubivis obvia, τῶν σλησίον pro τῶν τῶν πλησίον, 
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Σὺ δ᾽ ὡς μάλιστα τούσδ᾽ ἐρημώσας ἔχε, 
90 Καὶ μὴ πέλαζε μητρὶ δυσθυμουμένηι. 

Ἤδη γῶρ εἶδον ὄμμα Viy ταυρουμένην 

Τοῖσδ᾽, ὥς Ti δρασείουσαν, οὐδὲ παύσεται 


/ 5 N ^v / - 
Χολου, cQ οὐδαι, πριν κατασκηψαί χα 


᾿Εχθρούς γε μέντοι, μὴ φίλους δράσειέ τι. 


MHAEIA. 


95 Δύστανος &yu, μελέα τε πόνων, 


Tuque tene hos quam longissime abductos, 


90 Neque adducas ad matrem mestam. 
Nam jam vidi eam oculis efferati, 


In hos, ut aliquid parare cupientem : neque desistet 
Ab ira, bene scio, priusquam fulmine feriat aliquem : 
Utinam tamen inimicis, non amicis aliquid faciat. 


MEDEA. 
δ Infelix ego et erumnosa propter labores, 


S. ἐστιν ἐπὶ καλῶ δὲ deroGaín εἰσελθεῖν ὑμᾶς. 89. ᾿Ερημώσας ἔχε] Χωρίσας τῆς μητρὸς 


αὑτοὺς ἀπόκρυψον 


91. Ταυρουμένην] ᾿Αγριουμένην, καὶ διὰ τοῦ βλέμματος τὸ ὀργέλον 


ἐπιδεικγῦσαν, οἷον ὡς ταῦρος ϑυμικὸν καὶ φοβερὸν ὁρῶσαν, ἄστοργον, καὶ οὐχὶ μητρικόν. 


29. Δρασείουσαν) ᾿Αντὶ τοῦ δράσουσαγ. ἔστι δὲ 


conjugium, i. e. ob pudicitiam Medee 
conjugis.  AMusp. 

87. εἰ hic ἐπεὶ, quandoquidem, signifi- 
care monent Reiskius et Brunckius, Alii 
aliter interpretantur. Nemo autem ani- 
madvertit, saltem nemo monuit, Euripi- 
dem, si οἱ dixisset, scripturum fuisse, εἰ 
τούσδε γ᾽ εὐνῆς ἕνεκα μὴ στέργει πατήρ. 
Querenda igitur alia particula, qua et 
meliorem sensum reddat, et negativam 
οὗ sine solecismo sibi subjici patiatur. 
Scribendum zai constat ex simili errore 
in Hipp. 1011. xal δὴ τὸ σῶφρον τοὐμὸν οὖ 
φείθει σ᾽ ἴσως, Ubi εἰ δὴ omnes edd. ante 
Musgravium, κεἰ μὴ pessime Valckene- 
rius et Brunckius. Kal nostro loco est 
even 80.  Elms. 

εἰ hic esse quandoquidem Reisk. censet. 

Beck. 

88. ἔσω L. et TI. versui sequenti prefi- 
git, i.e.in fine prioris ponit, ut semper 
in hac editione. Por. 


ATTIXÓ. καὶ Σοφύκλῆς ἐν Αἴαντι, "OQ. Sic- 


ἔσω Br. e membr. et Flor, ed. Βεεῖ. 

89. σύ $* Ald. Deinde 95. là prieponit 
Brunckius, nescio unde, sed crede ex 
MSS, sic enim notstur in margitie exém- 
plaris Aldine,quod mecum benevole cor- 
municavit Vir doctissimus et mihi longo 
amicitie usu conjunctissimubh, Carolüs 
Burneius junior. Hunc MS. in varieta- 
tibus ad Medeam notandis C; vocalio. Per. 

91. ὍὌμμα viv ταυρουμένην] V id. de πᾶσ 
voce Scholiast, et infrá ad v. 191.  Aliss 
eleganter Euripides Tauri furentis adspec- 
tum designat in Fabula Syteo dicta, v. 7. 
inter Fragmenta : 


— ὅμιμα yàp πυρὸς γέμεις, 
Ταῦρος λέοντος ὡς βλένεων πρὸς ἐμβολήν. 


τοῖσδ᾽ ὥς τι δρασείουσαν, quasi τοπέτα ho 
aliquid moliretur. lta jusztà lectionem 
receptam vertendum est ; melius vero cum 
Dawesio post τοῖσδ᾽, non, post ταὐξουμένεν, 
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"I2 μοί μοι, πὼς ἄν ὀλοίμαν ; 
ΤΡΟ. Τόδ᾽ ἐκεῖνο, φίλοι παῖδες" μώτηρ 
Κινεῖ κραδίαν, κινεῖ δὲ χόλον. 
Σπεύσατε ϑῶσσον δώματος εἰσω, 


100 


Καὶ μὴ πελάσητ᾽ ὀμματος ἐγγὺς, 
Μηδὲ προσέλθητ᾽. ἀλλὰ φυλάσσιεσθ᾽ 


ἼΑγριον ἦθος, στυγερών τε φύσιν 


Φρενὸς αὐθάδους. 


» 9. € / Ν 
[τὲ vw χωρεῖθ ὡς τῶχος εἰσω. 


Heu me, me, quomodo peresm ῖ 


Nut. Hoc illud est; chari liberi, mater 


Movet cor, movet bilem. 
Festinate celeriter intra 468, 


100 Neque veniatis propius in conspectum, 


Nec accedatis, sed cavete 


Sevum impetum, et horribilem n&turam 


Animi contumacis. 


Ite jam, procedite quam celerrime intro, 


S, 4or' Αἴας, τί vfi 


δείεις φρεγί, 93. Κατασκῆψαι Τοδὲ ἀντὶ τοῦ Βλάψαι, And τοῦ 


κεραυνοῦ 760 σινδρ τοῦ, loy κεραυγῶσαι. 96. Ἰώ pou nei] ᾿Ασύμφωνα ταῦτ᾽ ἐστὶ τοῖς ὑπὸ 
τῆς πρεσζότιδος ἱεἰρημένοις, ὅτι ἄφωνος λέγεται καθῆσθαι, xal i» αὐτῷ ἰδὲ τῷ φρολόγῳ τὸ 
με χόμενόν ἔστι. Μήδεια δ᾽ ἡ δύστηνος ἡτιμιασ μένη βοᾷ μὲν ὅρκους, καὶ τὰ ἑξῆς. Κεῖται δ᾽ 


distinctionem interpones, ut scilicet τοῖσδ᾽ 
regatur a ταυρουμένην, non a δρασείουσαν. 
Ilum vide Misc. Crit. p. 264. Heath. 
Idem. Daw. δράσειε, quod mox legitur, 
pró Imper. habet. Beck. 

92. τοῖσδ᾽ cum ταυρουμένην jungendum 
(ut vers. 191.) unde Br. comma non post 
TAUg. sed post τοῖσδ᾽ posuit. Beck. 

93, xi^ey L. et mox κατασκῆψαι τινά. 

Por. 

95. τὲ cum aceentu, ut in aliis locis, 

ubi accentum non recipit syllaba prece- 
dens, habet L. 235. 376. 538. 585. 613. 
708. 735. 790. 88-4. 960. 1185. 1387. 1409. 
Et hec regula nuno in MSS. nuno in 
edd. servatur ; in ZEschyli e. g. editione 
Stanleiana, quam scripturam cum per 
negligentiam secuta sit Glasguensis, hos 
accentus pro variis lectionibus bona fide 
notavit Schutzius. Versu sequente prius 
μοι caret accentu in. L. Ald. recte, ut in- 
fra 115. Por. 


Br. edidit: ἰὼ δύστηνος — et mox ὁλοί- 
μην et 97. μήτηρ. — Beck. 

Systema hoc ex ᾿Ανομοιοστρόφων genere 
est ; Medes enim et Nutricis partes, unica 
tantum huic tributaclausula excepta, ana- 
p&stico carmine exponuntur ; quz autem 
Chori sunt, magna ex parte varii generis 
versibus adstricta leguntur. Heath. 

97. μάτηρ retinui cum L. et Áldo; et 
longe minorem auctoritatem in Doris- 
mo retinendo quam in ejiciendo sequor. 
Brunckius et Beckius sibi non constant. 

or. 

101. μὴ δὲ L. qui mox cum Aldo νῦν. 
Alibi etiam vo» contra metrum uterque, 
ut infra 697. 922. φυλάσσετε MS, E. Lib. 
P. L. Ald. φυλάσσοισθ, Edidi post alios 
φυλάσσεσθ᾽, ut habent À. B. D. et X. ri. 
1242. Por. 

φυλάσσεσθ᾽] [ta MSS. A. B. D. MS. 
E. Lib. P. et Ed. Lasc. φυλάσσετε. Ed. 
Ald. φυλάσσοισϑ᾽, Musg. 
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105 Δῆλον δ᾽ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον 
Νέφος οἰμωγῆς, ὡς τάχ ἀνάψει 
Μείζονι ϑυμῶν" τί ποτ᾽ ἐργάσεται 
Μεγαλόσπλαγχνος, δυσκατάπαυστος 
Ψυχὴ, δηχθεῖσα Κακοῖσιν. 
110 MH. Ai αἱ αἱ αἱ, 
Ἔπαθον τλάμων, ἔπαϑον μεγάλων 


» 5 ^v 3. / 
Αξι ὀδυρμῶν’ & κατάρατοι 
Παῖδες ὅλοισθε στυγερᾶς ματρὸς 


105 Certum enim est indicium ab initio sublata 
Nubes ejulatus, quod mox incandescet i 


Majori furore : quid tamen faciet 


Iracundus, et implacabilis 
Animus, malis punctus ? 
110 Med. Heu, heu, heu, heu, 


Passa sum misera, passa sum qua magnis 


Digna sunt lamentis: o execrandi 


Liberi funeste matris, pereatis - 


S. ἄσιτος σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγεδόσι. ταῦτα λέγει ἔνδοθεν, καὶ οὐκ ἐν φανερῷ, ἡ δὲ φωνὴ ριόνη ἐξά- 
κουστος γίνεται. 105. Δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς] Δῆλον γάρ ἐστιν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς οἱμωγῆς, 
ὅτι ἀνάψει. ἣ οὕτως, “τοῦτο γὰρ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον γέφος “ἧς οἰμωγῆς PN ori, 
exem ToU δίκην ἐγκατασκῆψαι τινὶ, καὶ μέγα τι κακὸν κατεργάσασθαι, ἐὰν δὲ γράφεται 
ἀνάξει, οἷον ἐπιπολὺ ἀνάξει τὰ τῆς ὀργῆς, οἷον ἄνω ἄξει, εἰς ὕψος ἀνατείνει, 8 ἔστιν αὐξήσει 
τὸν ϑυμόν. ἐξ οὗ πάλιν δῆλον, ὡς αὐξανομένη ἐπιπολὺ ἡ ὀργὴ, πάντως δεινόν 1 ἐργάσεται. 
115. τί δέ σοι παῖδες] Τί τούσδε μισεῖς οὐκ ὄντας αἰτίους : λέγει δὲ τοὺς παῖδας, Μέρμερον 


105. δηλοῖ δ᾽ conjicit Musgravius, sine 
necessitate, ut mihi quidem videtur. Mox 
ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον Ald. αἰρόμενον Canterus, 
Musgravio probante. Sed quod edidit 
Brunckius, habent A. B. D. E. L. Est 
figura, quam Rhetores vocant ἀγαστροφὴν, 
cujus alterum exemplum hzc editio prae- 
bebitinfra 1105. Por. 

᾿Εξαιρόμενον.) | Canterus legit αἰρόμενον, 
quia ἐξ ἀρχῆς precedit; sed prepositio- 
nem duplicari non est novum ; ἐκβάλλειν 
ἐκ τῆς πατρίδος Demosthenes. — EicBáAA tw 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν Thucydides. et innumera 
ejusmodi. Barnes. 

ἐξ ante ἀρχῆς delevit Br. preeuntibus 
codd. et ed. Flor. Sic versus concinnior 
est. Beck. 

SEA] Legendum puto δηλοῖ ostendit. 

ἐξ ἀρχῆς αἰρόμενον] Ita, Cantero auctore, 
lego. Ed. Ald. ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. MSS. 


΄“ 


A, B, D, E, et Ed. 1,886. ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. 
Muss. 
Versus causa legendum αξρόρεενον ; eit 
enim versus anapasticus ex quatuor pedi- 
bus. Clark. ad Hom. Il. 1, 82. eath. 
106. * MS. E. ávífw," inquit Mus- 
gravius, quam varietatem reliqui fere 
omnes, quin et Scholiastes quoque agnos- 
cit." ἀνάψει Lascaris in textu, sed ἀνάξει 
pro var. lect. in margine. Por. 
'Aváde] Alias ἀνάξει. vid, Schol. Barnes. 
ἀνάψει MS. E. ἀνάξει, quam varieta- 
tem reliqui fere omnes, quin et Scholiastes 
quoque agnoscit, Est autem ἀγάψει Ac- 
tivum pro Passivo, Sic συνάπτει Hippol. 
188. Muse. 
107. pti n et 109. δειχθεῖσα L. Por. 
108. Μεγαλόσσλαγχνος) Aristoph. Sch 
liast. in. Acharn, TlajeSia χρῆται" Ἔστι 
yàp ἐν τῇ Μηδείᾳ τοῦ Εὐριπίδου" Θερμόβουλην 
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Ξὺν πατρὶ, καὶ πᾶς δόμος ἔῤῥοι. 
115 TPO. Ἰὼ μοι μοι m τλήμων᾽ 
Ti δὲ σοὶ παῖδες πατρὸς ἀμπλακίας 
Μετέχουσι; τί τούσδ᾽ ἔχθεις ; οἴμοι, 
Τέκνα, px τι πάθηθ᾽ ὡς ὑπεραλγῶ. 
Δεινὰ τυράννων λήματα, καί πως 


120 


ὈΟλίγ᾽ ἀρχόμενοι, πολλὰ κρατοῦντες, 


Χαλεπῶς ὀργᾶς μεταβάλλουσιν. 


τὸ δ᾽ ἄρ᾽ εἰθίσθαι ξηιν ἐπ᾽ ἰσοισιν 


Cum patre, et tota domus pereat. 
115 Nwt. Heu me me, heu me miseram ! 


Quid vero tibi filii patris peccata 


Participant! cur hos odisti? hei mihi, 

Liberi, quam metuo, ne quid vobis accidat: 

Sevi sunt tyrannorum spiritus, et quodammodo 
120 In paucis coérciti, pleraque obtinentes, 

Difficulter iras, animo mutato, deponunt. 

Nam assuefactum esse ad vivendum moderate, 


S. καὶ Φέρητα. 120. 'oMy' ἀρχόμενοι] "Avril τοῦ ἐξ ὀλίγου xal βραχέος ἀρχόμενοι τοῦ 
ϑυμοῦ, καὶ ἐπιπολὺ τούτου κρατοῦντες. τὸ γὰρ πολλὰ ἀντὶ τοῦ ἐπιπολύ. ἔχομεν δὲ καὶ 


τὴν ἔννοιαν gag μήρω, ΕΠ περ γάρ τι X 


μεεγάς domi διοτρεφέων βασιλήων. δύναται 
) 


όλον y& καὶ αὐτῆμαρ κατασσέψη" και, Θυμὸς δὲ 
É τὸ ὀλίγ᾽ ἀρχόμενοι, ἀντὶ τοῦ οὐδ᾽ ὅλως ἀρχό- 


μένοι, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἐναντίον, αὐτοὶ πολλῶ κρατοῦντες. πέφυκε δ᾽ ἐξουσία ἐπαίρειν ἀεὶ τοῖς 


ἀνϑρώσοις τὸν λογισμόν. 


122. Τὸ γὰρ εἰϑίσϑαι] 'O γὰρ, ἀντὶ τοῦ δέ. τὸ δὲ ζῆν ἐπίσης, 


ἀντὶ τοῦ μετὰ ἰσότητος, καὶ μὴ τυραννίδι κρεῖσσον, ἔδει φησὶ πάντας ἀνϑρώπους μηδένα jau- 


σαλάγχον. Idjam hic nonexstat. Barnes. 
110. Brunckium sequor. Vulgo αἴ αἴ 
bis tantum, sed i quater membrana. ai ai 
ἔπαθον τλήμων μεγάλων L. — Por. 
110. 8. Junxit Beckius, 


Μη. AL, al* ἔπαθον τλάμαν ἔπαθον μεγάλων 
Br. edidit: 


at al al at (basis anapsest.) 
£araDoy 7^. ἕ. μι. 


In membr. Par. £. quater est positum. 
Beck. 
Αἴ, αἴ extra metrum sunt hic et v. 144. 
Heath. 
112. φυλάσσεσϑ᾽ Br. exhibuit. Beck. 
113. μητρὸς et mox £y ΒΥ. Beck. 
115. Sic L. τλῆμον Ald. — Por. 
116. δέ σοι Lasc. Ald. Sed adjectivum 
melius puto. Por. 


v. 119, Δεινὰ τυράννων λήματα] Ita Hom. 
Iliad. α΄. v. 80. Κρείσσων γὰρ βασιλεὺς, ὅτε 
χώσεται ἀνδρὶ χέρη"" Εἴπερ γάρ τε χόλον 
γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψη, ᾿Αλλά γε καὶ 
μετόπισϑεν ἔχει κότον etc. item Iliad. β΄. v. 
196.--- αΟυμὸς δὲ μέγας lol διοτρεφέος βασι- 
λῆος. Quod tamen Schol. notabat. Barnes. 

120. s. Heath. vertit: Cum sint quoad 
pauca sub aliorum moderamine, quoad. plu- 
rima vero ipsi moderentur, haud facile iras 
mutato animo deponunt, — Clark. ad Il. 1, 
82. reddit sic: Terribiles sunt regum ani- 
mi ; quippe raro admodum cedere, plerum- 
que dominari soliti, difficulter iras depo- 
nunt. Vulgo ἀρχόμενοι male intellexe- 
runt. Beck. 

121. μεταβάλλουσιν Br. et mox idem 
scripsit: τὸ δ᾽ ἄρ᾽ εἰϑίσϑαι — Sensum 
enim requirere part. adversativam δὲ, et 
sepe γὰρ atque δ᾽ ἄρ᾽ commutari. Post 
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Κρεῖσσον" ἔμοιγ᾽ οὖν, εἰ μὴ μεγάλως, 
᾿ὈὈὐχυρῶς γ εἴη καταγηράσκειν. 

195 Τῶν γὰρ μετρίων, πρῶτα μὲν εἰπεῖν 
Τοὔνομα νικᾶι, χρῆσθαί τε apa 
Accra βροτοῖσιν" τὰ δ᾽ ὑπερξάλλοντ᾽ 
Οὐδένα καιρὸν δύναται θνατοῖς" 
Μείζους δ᾽ ἅτας, ὅτων ὀργισθη: 


Melius : mihi saltem, si non magnifice, 


Tuto liceat consenescere. 


125 Nam ut hoc primum dicam, mediocrium 


Nomen vincit, et usu longe 
"Optima sunt hominibus. 


Sed immoderata 


Nullo tempore hominibus timoris expertia sunt : 
Majores enim calamitates, quando irascitur 


S. δενὸς ὑπερέχειν τῆς συμμετρίας, nal μὴ ieriSupalór φοῦτο μέχισφαν ἀγϑριητοις gal λχσιτι- 
λέστατον, 124. ᾿οχυρῶς τ᾽ sin] ᾿Αντὶ τοῦ μετρίως καὶ ἀσφαλῶς, ὡς τῆς σιμεμετρίας T 
ἀσφαλὲς τῆς παραμονῆς ἐχούσης" τῆς δὲ ὑπερβολῆς μεγάλας καὶ τὰς ἐκ τώσεις ἐχούσες, 
ὡς ἐπάγει, ἀμφότερα δὲ λέγεται καὶ ἰσχυρῶς, καὶ ὀχυρῶς. Αλλως. αἱρετὸν μεὲν φησὶ τὸ 
εὐδαιμονεῖν. εἰ δὲ μὴ ἐνδέχεται ἀεὶ καὶ μέχρι γήρως εὐτυχεῖν, χρεῖσσον τὸ ζῆν ἐαίσης, 9 
ἔστιν ly μεσότητι, τῇ ἴσην ἀπεχούση εὐτυχίας καὶ ἀτυχίας. ὁ τοιοῦτος yàp βίος κεείσσων, 
εἰ μόνιμκος. 125, Πρῶτα μὲν} αὐτὸ γὰρ φησὶ καϑ᾽ ἑαυτὸ, τὸ τῆς σμμμετρίας ὄνομα, " 
τῇ πᾶν προσφορᾷ μόνη νικᾷ, καὶ εὐφημότερόν ἔστι, λέγει δὲ ὃ σοφὸς, ΠΑΡ μέτρον ἄριστα. 


* καὶ τῇ σἂν προσφορᾷ} Heath. mavult, καὶ τῇ πάγυ προσφοίᾷ. — Beck. 


ἴσοισι comma Br. sustulit, et post κρεῖσσον 
colon posuit. 

121.122. et 127. Metri causa μεταβάλ- 
Aouciy, ἴσοισιν et βροτοῖσιν Scribit Heath. 

Beck. 

121. Sensus est : pauca aliorum volun- 
tate, pleraque sua, agentes.  Musg. 

132. τὸ γὰρ edd. et MSS. Mutavit 
Brunckius, qui deinde ὀχυρῶς γ᾽ pro óxv- 
ρῶς τ᾽ edidit e Reiskii conjectura. Por. 

122. τὸ yàp edd. et MSS. Mutavit 
Brunckius. Ponsow. Schol Τὸ γὰρ εἰ- 
θίσθαι. ὁ γὰρ ἀντὶ τοῦ 96. Matthie τὸ γὰρ, 
ut vulgo. Idque satis defendunt Mark- 
landi verba ad Suppl. 8. Infra v. 573. γὰρ 
defendi potest e Phomn. 1620. — Elms. 

' 123. Reisk. ita distinguit et scribit : 
ἐμοί γ᾽ οὖν, Εἰ μὴ μεγάλως, ὀχυρῶς γ᾽ εἴη, 
si non licet in magnis rebus et splendida 
fortuna consenescere, saltem liceat tuto. 
Beck. 

Distinctionem non minimam post κχρεῖσ- 
ew pono. Sequitur,ut ego quidem emen- 
do: 


ἐμοὶ γοῦν, εἰ μὴ μεγάλως, 
ὀχυρᾶς εἴη καταγηράσκειν. Musg. 

124. ὀχυρῶς y si Br. e conjectura 
edidit. ys est saltem. Beck. 

125. Herodotus ITI. 80. «υλῆθος δὲ de- 
Xov, πρῶτα μεὲν οὔνομα πάντων χάλλιστῃ 
ἔχει, ἰσονομίην. — Par. 

Steinbrych. in Mus. Turic. I. p. 285. 
vertit: Nam ipsum mediocritatis nomen 
vincit vel ea, quz dicuntur vulgo prims 
(πρῶτα pro τὰ πρῶτα). | Brunck. 

127. s. Explicant plerique quasi sensus 
Sit, ὁ μέγας ὄλβος οὗ μόνιμεος ἐν βροτοῖς 
tritissima sententia. Ηοβ reprehendit 
Brunckius, ipse reprehensus ab Herman- 
no Dissert. de Ellipsi et Pleonasmo p. 


131. qui interpretatur οὐδὲν καίριον δύναται, 


vereor ut recte, Οὐδένα καιρὸν est oux εἰς 
καιρὸν, ἀκαίρως, Noster Hel. 487. καιρὸν 
γὰρ οὐδέν᾽ ἦλθες, i. e. intempestive enim 
uccessisti. Nostro loco non est intempes- 
tive, sed. immoderate, supra modum. De 
qua significatione si quis dubitat, consulat 
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/ » » 7 
Δαιμῶὼν, 0x06 ἀπέδωκεν. 


ΧΟΡΟΣ. 


Ἔκλυον φωνὰν, ἔκλυον δὲ βοὼν 
Tag δυστάνου Κολχίδος. 
Οὐδέ πω ἥπιος . ὧλλ & ψγεραιώ, 
Λέξον' em ἀμφιπύλου γῶρ ἔσω 


150 . Deus familie rependit. 


CHORUS. 


Audivi vocem, audivi clamorem 
Infelicis Colchidis. 


Neo adhuc est placata. Sed, o vetula, 
Dicito: nam ad fores medias intra 


S. ier) δὲ δασερβολῆς, μηδὲν ἄγαν. 197. Τὸ γὰρ λῶστα ] 'Avrl τοῦ λῶστον, ὃ ἔστι βέλτιστον, en- 
ϑυντιπὸν ἀγτὶ ἑνικοῦ, τὸ χρῆσϑαι οὖν τῇ συμμετρία, εἰς ὅλον τὸν χρόνον βέλτιον. κἀγὼ οὖν φησὶ 
τῆς μεγάλης καὶ ὑπερξαλλούσης εὑτυχίας τὴν συμμετρίαν πσροχρίνω. ἐν ταύτη γὰρ, τὸ εἶ μεὴ 
μεγάλως" ἀντὶ τοῦ εἰ μὴ μεγάλη καὶ ὑπσερδαλλούση εὐτυχίᾳ, τὸ ἀσφαλέστερον. Τάδ᾽ ὑπερ- 
βάλλοντ᾽ οὐδένα] Αἱ δὲ ὑπερβολαὶ φησὶν ἀσϑενεῖς καὶ οὗ βέξαιοι τοῖς ἀνθρώποις, τῇ ἀρχαία 
μεταβολῇ, οὐδ᾽ εἰ γεγόνασι τὴν ἀρχὴν νομειζόμεναι. ὃ γὰρ τὴν συμμετρίαν ἔχων, εἰ καὶ πέσοι 
ταύτης τρόπον τιγὰ, οὐδεμίαν δοκεῖ πεπονϑέναι «σαραλλαγήν. ἔσειτα τῷ Ab» ὑπερβολὴν 
ἔχοντι, φϑόνος «παρακολουθεῖ. τοῖς δ᾽ οὐχί. διὸ ἐπιπολὺ παραμένει à συμμετρία. τὸ δὲ ὅταν 
ὀργισϑθῆ, εἰδικώτερον εἴρηκεν. ἔδει γὰρ εἰπεῖν, ὅταν χολωθῆ. 133, Οὐδέπω ἥπιος] Ἔοικε 


φησὶν à Μήδεια μυδέσσω πεπραὔνϑαι. 


lexicographos, precipue H. Stephanum 
v. Καιρός, 5 Δύναται est. ἰσχύει, σθένει, ut 
slibi passim. Verba igitur οὐδένα καιρὸν 
δύναται θνατοῖς significant plus eequo valent 
mortalibus, i. e. potentiores quam erpedit 
reddunt homines, ad tempus scilicet. Per- 
git enim poeta, μείζους δ᾽ ἅτας, ὅταν ὀργισ- 
65 | δαίμων, οἴκοις ἀπέδωκεν. Elms. 
ροτοῖσιν Br. et mox ϑγητοῖς. Non ag- 

noscunt membr. Par. formas Doricas in 
his anapestis. Beck. 

128. οὐθένα L. quod serioris Átticismi 
est, et mox θγητοῖς. | Po. 

οὐδένα καιρὸν δύναται Grot. probante 
Heath. vertit: Nequit etatem perferre. 

Post δύναται subintelligi Br. jubet emp- 
ἔχειν aut simile quid, et καιρὸν de oppor- 
tunitate accipit. Beck. 

δύναται] Vertit interpres: valent ad 


134. ᾿Αμφίαυλον, τὸ ἔχον δύο «ύλας, καὶ εἰσό- 


diuturnitatem. : Sed Greca vox nihil tale 
scnat. Lego: 


οὐδένα καιρὸν ἀδείματα ϑνατοῖς. 


Nullo tempore timoris vacua sunt. καιρὸν 
pro κατὰ καιρὸν, ut Soph. Ájac. v. 1338. 
vide etiam ad Hippolyt.v.1116. Lexica 
non agnoscunt ἀδείματος, sed ita habet 
Edit. Turneb. ZFschyh Pers. v. 164. 
Photius Lex. MS. ἀδείματα, ἄφοβα. Musg. 

181. 88. Post Κολχίδος fortasse excidit 
οἶκτράν. Οἰκτρὸν ἰάλεμον dixit, noster 
Suppl. 281. οἰκτρὰν αὐδὰν Sophocles El. 
193. ὅσα ibid. 1067. Homerus Od. A4. 
490. οἰκτροτάτην δ᾽ ἤκουσα ὅπα Πριάμοιο 
ϑυγατρόςς — Elms, 

Chori f5cw, ab hoc versu usque ad v. 
138. non constat ex solis Ánapsstis, sed 
diversa 1netri genera complectitur. Male 


* Euripides Iph. T. 415. φίλα γὰρ ἐλπὶς ἐγένετ᾽ ἐπὶ | σήμασι βροτῶν, ἄπληστον ἀνθρώ- 
«οις---ὄλβου βάρος, of φέρονται | «πλάνητες ἐπ᾿ οἴδμα, «πόλεις τε βαρβάρους περῶντες, | κεινῷ 
δόξα. γνώμα | τοῖς μὲν ἄκαιρος ὄλβου, | τοῖς δ᾽ sic μέσον ἥκει. (Tta, aut non multo secus, 
legendum videtur. In stropha legendum v. 404. ἔβασαν, ἔβασαν. ἄμικτον ala», ἔνθα 
κούρα | Ala τέγγει βωμοὺς | καὶ περικίονας να | oic αἶμα βρότεινον.) Significat γνώμα ἄκαιρας 


ὄλβου, ni fallor, cupido immodica divitiarum. 


Vor. II 
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EYPIHIAOT 


Μελαθρου βοῶν £Xvtr. 


135 í 
5 / 
Οὐδὲ συνήδομαι, γύναι, 
135 Domum, clamorem &udivi. 


Neque delector, o mulier, 


S. δοὺς, μίαν gui» τὴν αὐθεντικὴν, ἑτέραν δὲ ἣν “Ὅμηρος λέγει ὑρσοϑύρην. ἐγὼ οὖν φησὶν ἐπὶ 
τοῦ ἀμφιπύλου οὖσα, ἥκουσα φωνῆς ἔσω τοῦ μελάϑρους 138, Ἐπεί μοι φίλον] Τὸ οἴκημα 


igitur in Editis cum Systemate Ánapzs- 
tico confunditur, a quo jam disjunximus, 
et Titulum [Προωδὸς] prescripsimus. Vi- 
debimus infra, idem Strophe, Antistro- 
ph», et Epodo accidisse. Με. 

133. Wm. L. et 144. ai, ai, τάλαινα 
διάμου L. Por. 

134. ἐφ᾽ Beckius, errore typorum. Por. 

134..2s. Bi metrum dactylicum est, 
quod affirmare nolim, legendum γόον ix- 
λυον et d γύναι. Boày ὁ v. 131. facile irre- 
pere pótnit. Tów inre simili habet noster 
Ala. 88. Suppl. 88. (ubi legendum γόον τ᾿) 
El.1290. Quod γύγαι attinet, se- 
piu8, fateor, à male addunt quam omit- 
turt librarii. Omittant tamen baud raro. 
Vide nostrum Ion, 427. 938. — Elms. 

Ἐ, λῆξον, dese. | Videtur enim chorus 
Medeam alloqui. Reisk. 

ἀμφιπύλου. Non construitur cum f45Aáe 
Spiv, Sed est substantivum.ab ἀμφίπυλος, 
vel ἀμφίασυλον. Videtur significari porta, 
qua alia pars dium ab alia divisa erat. 
ϑύρας μεσαύλους vocat Alcést. v. 565. 
Confer Theocrit. Idyll. XIV. v. 42. 

Z2 Musg. 

136. Hioc locus Valokenerii memoriam 
effugeret, éóum in Ebeso 261. ἐφήδομεαι pro 
συγήδομαι. reponere tolebat; sed hoc satis 
.defendit' Brunckius δὰ Hippol, 1281. 
Mihi quoque συνησθησόμενοι in Isocrate 
pre vulgata lectione placet, Pollucis auc- 
toritate miunitum. — Por. 

138. Magna in boc versu varidntium 
seges. Lascaris dedit, ἐπεί μοι ψίλα κέ- 
κραται. Aldus, ἐπεὶ μὴ φίλα κέκραται. Τ 10. 
P.L ἐπεί μοι φίλια κέκραται. MSS. Α. B. C. 
D. habent, ἐπεί μοι φίλον πέκρανται. ἘΠῚ)- 
dit Musgravius, ἐπεὶ μὴ QU ἃ κέκρανται. 
Sed sine hac distinctione idem sensus ex- 
sisteret. Poteris etiam legere ἐπεί «o 
φιλία κέκραται, Κα quo amicitia-mihi cum 
hac domo intercessit, ἐπεὶ idem est quod 
Ἐξ οὗ sepe alibi. et supra 26. φιλίας dvanip- 
γασϑαι Noster, Hipp. 254. HeérodotusIV. 
152. φιλίαι rone 


»cay, VII. 151. φιλίην 


evvtxscácayro, /Eschyl. Choéph. 349. v 
κρᾶτα φίλον κομείσειεν. ἘΠῚ hoc fortasse ve- 
tum. Nec tanien absurd& est lectio qus- 
tuor codteum et Scholinitie, larsí μοι φίλα 
κέκρανται, ut φίλον cum Qua Concordet. 
Brunckius et Beckius, ἐσεὶ μεὴ φίλια κί- 
χραγται. — Por. 

138. Dixisset Euripides, ut mihi vide- 
tur, ἐπεὶ οὐ φίλια κέκρανται., Eepongndum 
igitur, Porsono non invito, iesi: ae φιλία 
κέχραται, e& quo amicitia mihi cum hec 
domo intercessit. Saltem legendum ἐπεί 
(^, in quo consentiunt quatuor codices, 
liber Puteani, et ed. Loscaris. Εἶνε, 

᾿Επεὶ μὴ φίλα κέκραται] Scholiast, legisse 
videtur ἐπεί μοι φίλον. Ερο utcunque ve- 
lim πέκρανται, 8. χραίνω, ut κε; à 
κρααίνω Homer. Odyas. Y. v. 616. Vel 
etiam κέκραται in singulari, & xpaivw ta- 
men. Barnes. 

xíxpavra: Br. — Beck. 

Variant hic Codices insigniter. Ed. 
Ald. ἐπεὶ μὴ φίλα nikon Th, — Lib. P. fini 
μοὶ φίλια κέκραται. Ed. Làgc. irs? μοοὶ φίλα 
κέχραται, MSS. A, B, D. leg) μοὶ φίχιν 
κέκρανται. — Ex omnibus. non incorhmo- 
dam, credo, Lectioneto ooncinnavi : 


ἐπεὶ μὴ φίλι᾽, ἃ xixoavru, 


Quia minime amica sunt, que facta sunt. 
Mus. 
139. 140. Omnes MSS. et plertmeque 
edd. φροῦδα τάδ᾽ ἤδη" ὋΟ ῥεὲν γὰρ ἔχει λέκτρα 
τυράννων, utriusque versus cum dispendio. 
Aldus etiam δῶρα, quod retinet Beckios. 
Sed λέκτρα, quod edidere Musgravius et 
Brunckius, habet Lasearis. E Musgrsvii 
conjectura dedere Brunckius et Beckius, 
τὸν μὲν γὰρ ἔχει. Bed rectius, opinor, si 
fieri potest, servabitur nominativus, ut ὁ 
μὲν ét ἡ δ᾽ aceuratius opponantur. Deinde 
rectius dicitur Jsson ἔχειν qu&m ἔχισθαὶ. 
Dedi igitur non prorsus ex conjecture, 
φβοῦδα γὰρ ἤδη τάδ᾽ ὁ μὲν γὰρ ἔχει. Sclio- 
liastes : ἀσὸ δὲ ἀρσεγιποῦ εἰς οὐδέτερον μετέ- 
στη, φροῦδα γὰρ “τάδε, τὰ οἰκήματα λέγει. 
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ἼΑλγεσι δώματος, 
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ἔσει μὴ φιλιὰ κεκρανται. 


Luctibus domus, 


Quia non grata sunt ea, qua acta suut. 


UÜ τετέλεσται ἐμοὶ φίλον οἷον ὑπάρχει" οὖκ εἰσὶ δόμοι, οἷον ἀνατέτραπται ἡ οἶκος, 
ἐσται. darà δὲ ἀρσεγιχοῦ, εἰς οὐδέτερον μετέστη. φροῦδα γὰρ τάδε, τὰ οἰκήματα λέγει. 


leo tamen objectionem, cui ut ipse 
liquam tribuo, sic non eousque va- 
bitror, ut bec lectio rejicistur. Sci- 
)bjici potest, particulam γὰρ intra 
am spatium repeti, quod apud Co- 
sepissime occurrit, spud Tragicos 

rarius. Et fatendum est, quedam 
nodi in vulgatis editionibus men- 
ircumferri ; spurius enim est versus 
elis Aj. 555. ex alio dramate ad 
iem adscriptus, qua sententia est 
1mmi, Valckenzrii, ad Hippol. 247. 
872, ex A. B. L. receptum est 

$áe. Heraclid. 476. πρῶτον yàg τόδ᾽ 
γομαι. Γυναικὶ yàp σιγή τε καὶ τὸ σω- 
Κάλλιστον, Sed pro γὰρ priore le- 
m videtur μέν. Nec tamen desunt 
iee fidei exempla, quorum pauca, sed 
ima proferam. /Eschyl. Prom. 333. 
ς yàp oU πείσεις vu oU γὰρ sveriünc. 
»h. 751. τὸ μὴ φρονοῦν yàp, ὡσπερεὶ Bo- 
»έφειν ἀνάγκη, πᾶς yàg οὔ, τρόπω $et- 
»ὺ.γάρ τι φωνεῖ “παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργά- 
39, Αἰγίσθου γὰρ οὗ λέγω μόρον" Ἔχει 
ἰσχυντῆρος, ὡς νόμος, δίκην. Suppl. 
κατ᾽ ἀρχῆς γὰρ φιλαίτιος λεώς. Καὶ 
ἄχ᾽ ἄν τις οἶκτος εἰσιδὼν τάδε, Ὕ- 
iv ἐχθήρειεν ἄρσενος στόλου. Euripid. 
iss. 959. οὐ γάρ ἐστιν ἤθεος. Κεὶ μεὺ 
νῆς ἥψατ᾽, ἀλλ᾽ ἔχει λέχος. δὶ 
enerium, quantumvis suspicacem, 
juspicio non tetigit. Suppl. 845. 
Mey γὰρ εἶ. Εἶδον yàg αὐτῶν xplic- 
λέξαι λόγω Τολμήμαθ᾽, Iph. A. 

γενναία γὰρ εἶ" ὅρα δ᾽. ἐγὼ γὰρ βούλο- 
εὐεργετεῖν. 1432. γενναῖα γὰρ Φρονεῖς" 

«ἀληθὲς cix εἴπσοι τις ἄν, Scholiastes 
&chyl. Choéph. 320. προσθοδόμοις 
μας τοῖς πρότερον ἐσχηκόσι δόμον. vOv 
Fox εἰσὶ δόμοι" φροῦδα γὰρ τάδε ἤδη. 
; nostrum versum, sed ita citatum, 
bunc usque diem inter Scholiaste 
latuerit. Quod sane cum non pau- 
iis Poétarum fragmentis acciderit, 
|uzedam indicare opere pretium for- 
videatur. Nihil enim majus habe- 


mus quod agamus, et otio fruimur. Sed 
priusquam alienos errores insectabor, prse- 
stabit fortasse meos corrigere, ne mihi ve- 
tus illud occinatur : Τί τἀλλότριον, ἄνθρωστε 
βασκανώτατε, Κακὸν ὀξυδερκεῖς, τὸ δ᾽ ἴδιον era- 
gae imi ; In nota δὰ Orest. 5. p. 5. col. 
1.1. 3. [ed. Lond, 1798.] delenda sunt ea 
verba: *' in eo leviter errans, quod a Ka? 
inciperet, cum putaret, opinor, ὡς esse Α- 
thenei, non Árchilocbi." Recte enim ver- 
sum ab ᾽Ως incipit Bentleius. Sed in ea- 
dem fabula longe gravius peccatum est ad 
versus 676.677.678.679. Redigendi enim 
sunt ad vulgatum ordinem ?' α΄ £ y. In 
676. (679.) παρὰ edidi pro πρὸς, non male, 
ut arbitror; verum lectorem monitum o- 
portebat. Sin forte Clericus aliquis vel 
Pauwius, vel alius mihi adversarius obti- 
gisset, isque hunc errorem detexisaet, 
quanta, putas, cum verborum lenitate me 
excepisset 1 Verum isti homines et ceterz 
ejusmodi quisquilie requiescant in pace. 
Neminis enim existimationem in hac nota 
scribenda ledere constitui, nisi Preclaro- 
vum hominum ac primorum signiferumque. 
"Ex τῶν δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι λέγειν. 

I. Bentleius in immortali ista de Pha- 
laridis epistolis dissertatione hzc verba 
Epist. LI. (XXIV. Lennep.) θνητοὺς yàp 
ὄντας ἀθάγατον ὀργὴν ἔχειν, ὡς φασί τινες, oU 
“προσήκει, ex Euripide mutua sumta existi- 
mat, cui sane hactenus assentior. Verum, 
quod non vidit Vir summus, non sunt is- 
ta ex Euripide imitando expressa, sed 
sunt ipsa Tragici verba, ita legenda: Θνη- 
τοὺς ydp Oyrag ἀθάνατον ὀργὴν ἔχειν Οὕτοι 
πρισήκει. Duo erant, que, ne Viri docti 
hoc perviderent, faciebant. Primum, 
quod nesciebant ἀθάνατον primum produ- 
cere, quod apud omnes antiquos et genui- 
nos Greecie Poetas semper fieri prestabo, 
alias forsitan Brunckii et aliorum errores 
castigaturus. Deinde paullo minus grati 
sunt numeri, quam in plerisque Tragico- 
rum senariis, non tamen omnino inusitati. 
Euripid. Hec. 1230. ἀχθειγὰ μοέν μοι τὰἀλ- 
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TPO. Ovx εἰσὶ δόμοι" 


ETPIHIAOT 


φροῦδα yap ἤδη 


Nut. Non sunt edes: evanuerunt hec jam. 


Arta κρίγειν κακά. Ion. 619. ἐλθὼν δ᾽ ἐς οἷ- 
xo ἀλλότριον, ἔσηλυς &». Bacch. 1064. 
λαβὼν γὰρ ἐλάτης οὐράνων ἄκρον κλάδον. 
Simile est, cum tribrachys in quarto loco 
vocem complet, eumque monosyllabon 
precedit. Sophocl. Antig. 263. κοὐδεὶς 

» ἀλλ᾽ d τὸ μὴ εἰδέναι. — Citassem 
οἱ Philoct. 4. ᾿Αχιλλέως ara? Νεοπτόλεμε τὸν 
Μελιῶ, et monuissem Νεοπ τόλεμε ease Pae- 
onem primum, si quenquam discipulorum 
meorum crederem tam stupidum esse aut 
bardum, ut hoc nesciret. Verum ne ti- 
ronum judicio viderer diffidere, locum is- 
tum, ut vides, omisi. Alibi etiam citat 
iste Pseudo-Phalaris Tragicorum iambos, 
ut Epist. LXX XVII. (CXVI.) πολλῷ 
δὲ κρεῖσσόν ἐστι, μεὴ δεδοικότα, παθεῖν τὸ μέλ- 
λον δεινὸν, ἢ δεδοικότα. Ουἱ videntur À 
thonis esse. Epist. CXXII. (V.) ἐπεὶ δὲ 
ἀναστύξας τὸ πλευρὸν, ἐγύμνωσε Πάσης μὲν 
ὠμότητος ἀγάσγλεων φόνον, Παντὸς δὲ θανάτου 
δυσποτμώτιρον μόρον, τότε δὴ τῆς τέχνης αὖ- 
τὸν ἑπαινίσαντες, τῶν τρόπων ἐτιμεωρούμεθα. 
Vides duo senarios. Tantum rescripsi 
ἀνάφλεων pro ἀνάπλεω et δυσσοτιμώτερον pro 
δυσφοτμότερον, — Hoc posterius adde exem- 
plis a me allatis ad Phoniss. 1367. 

II. Kusterus in Suida v. ἐκβιαστής hec 
verba edidit: ἄμφω γάρ εἰσιν ἐκβιασταὶ τῆς 
δίκης, καὶ γύττουσιν ἡμᾶς πρὸς τὸ τῆς δίκης 
πέρας. Ubi xal ex penu sua edidit, cum 
deberet γύτταυσί θ᾽ ἡμᾶς edere, si modo vi- 
disset, duo hos eese aenarios. Sed melius, 
opinor, legetur ὄντες pro εἰσὶ, quomodo ex- 
stat in Georgio Piside contra Severum 
652. In v. ἱστορημέναι hzc verba citan- 
tur: Οὕτω γὰρ ἦσαν ἱστορημέναι μόνον, "Qe 
ζωγραφοῦσιν οἱ γραφεῖς τὰς εἰκόνας, Que 
desumta sunt ex Ejusdem Acroasi tertia 
de Heraclii Expeditione v. 46. Scriptor 
Anonymus in Suida v. Στέγει, citatus a 
Jauwio ad Ánacreont. p. 92. Τὸν xave- 
τικὸν δὲ τοῦτον ἥλιον στέγει, ἱδρῶτι θερμῶ 
πανταχοῦ βεβρεγμεένος. —Dorvillius Vann. 
Crit. p. 360. in Pauwium strenue invebi- 
tur, quod duo senarios in hig verbis latere 
non viderit. Respondet Pauwius, ut po- 
test, praef. ad Phrynichum p. **** 2 b. 
ubi ait, non versus Iambicos esse, sed ver- 
sus lambicos esse posse. Hoo fieri posse, 
ut duo simul versus imprudenti excidant, 
non prefracte equidem negarim, Synesius 
enim Epist. XLIII. eit: ἔγνωκε πλεῖν εἰς 
τἀπὶ Opdxng χωρία, ἐκεῖ διαλλαγησόμενος 


wp τὴν τύχην. Quz credo Synesii ipsius 
esse verba, non e Comico quopiam ἐδ. 
sumta. Sed, ut fors ferebat, illi 
recte et ordine fecit ; duo enim ipsi verses 
exstant in Georgio supra merznorato Pi- 
side Ácroasi III. de Exped. Heraclii v. 
100. 
III. Verissime observat W 
in Epist. Crit. [p. 29.] Homericas sllu- 
Biones Viros etiam doctissimos fallere. 
Quanquam enim apud Suidam v. icis 
locus Homeri ἃ sermone communi di 
tinguitur, in Schol, δὰ Aristophan. Ran. 
106. sine ulla citationis nota editum est: 
ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ Τεχγή ἔχυντο. (Od. 6. 
296.) Themist. XV. p. 191. A. 
τόδε ἔργον ἐγὼ «άλαι, οὔτι νέον γε. — Bic le- 
ge pro eraXad» ex Il. I. 523. et sic Pris- 
cianus Aldi XVIII. p. 229. b. pessime 
Putsch. p. 1176, 5. Vacertua ap. Stob. 
LXXXIV. p. 349, Ἥτι xaevyrirac ἐπι" 
μέμφεται; lege ἐπιμέμφεαι ex Od. rr. 97. 
IV. Scholiastes ad Sophocl. CEd. 1191. 
τὸ τῆς τύχης yàp ῥεῦμα μεταπίωτει ταχύ. 
Hic est versus Menandri apud Clericum 
p. 34. et Etymologum M. p. 685, 38. 
V. Plutarch. T. II. p. 777. 8. ὡς τὸν 
᾿Αφροδίγην ὁ Ἰακσοόλυτος ἄπωθεν ἁγνὸς ὧν 
ἀσπάζεται. — Versus est Euripidis Hippol. 
101. unde saltem variam lectionem lucra- 
mur, ἄπωθεν pro πρόσωθεν. ΑἹ hoc,in- 
quies, leve est. Leve sane est, sed hoc 
ipsum oculos effugit Valckenzrii, nostrum 
melioris utroque. — Nihil contemnendum 
est, neque in bello, neque in re critict. 
Idem Vir summus Diatrib. p. 125. e Dio- 
nis Chrysostomi verbis hos vergus Euripi- 
dei Philoctetz: extundere conatur: Εἰ δ᾽ 
οὖν ϑελήσεις τοῦδε κοιγωνεῖν βίου, "Ear" ἂν vv 
ϑέν σοι παραπέσῃ σωτηρία, Οὐκ ἂν φϑονῖμι᾽ 
δυσχιρῆ δὲ ϑεάματα Τἄνδον, ξέν᾽, εἰσί 
Quanto melius eret, pro tot versibus, quos 
non scripsit Euripides, unum, quem 
acripsit, posuisse! Δδύσμερρφα μέντοι τἄν- 
Soy εἰσιδεῖν, ξένε. Quem fabulis 1881 adseri- 
bendum vidit Gatakerus nostras ad M. 
Antonin. IV. 3. p. 92. e Plutarcho T. 
II. p. 621. A. Et tamen Valckenzrius 
Gatakeri opera diligenter legerat, Plutar 
chi diligentissime. Sed εἷς ἀνὴρ οὐ πάνϑ᾽ ἐᾷ. 
VI. Sagaciter vidit Toupius, locum 
Plutarchi T. 11. p. 519. A. ad Menandri 
Γεωργὴὸν pertinere: εἶτά μοι σκάπτων iu 
'EQ! οἷς γεγόνασιν αἱ διαλύσεις" ταῦτα γὰϊ 


MHAEIA. 


| Τάδ᾽ o μὲν γὰρ ἔχει λέκτρα τυράννων" 


O Jasonem enim tenet domus principum, 


βαγμονῶν vuy ὁ κατάρατος περιπατεῖ. 
ale emendat σκάντοντι, ut liquet ex 
Intarchi loco p. 611. E. ὁ δὲ ᾿Αττικὸς 
Wosrérn σκάπτων, ἐφ᾽ οἷς γεγόνασιν al 
. 
[. Fragmenta scene istius, ubi Ze- 
um Amphione colloquitur, collegit 
enmrius Distrib. p. 74—87. Sed 
Dfonis locum ex Orat. LXXIII. p. 
). Citat p. 68. ὡς ἐκεῖνος (Zethus) 
t4 To ἀδελφὸν, oix ἀξιῶν φιλοσοφεῖν 
i μουσικὴν διατρίβειν, ἐάσαντα 
W ἰδίων ἱπιμέλειαγ' ἔφη δὲ αὐτὸν ἄτο- 
wa xal] ἀσύμφορον μοῦσαν εἰσάγειν. 
n sane, si quid in homine mirum 
am non vidisse, hzc esse Zethi ver- 
c modo legenda : Μοῦσάν τιν᾽ ἄτοπον 
W, ἀσύμφορον, ᾿Αργὸν, φίλοινον, χρημά- 
τεμελῆ. Ουοπιοάο citat Sextus 
ricus adv. Math. VI. 27. ubi male 
editur, male etiam MSS. quidam 
ωγον. Ex hac quoque scena desum- 
detur versus ab Athenzo XIV. p. 
7, Plutarcho Symp. II. 1. 18. cita. 
andem historiam de hominibus di- 
narrantibus : Kax&y κατάρχεις, τήν- 
σὰν εἰσάγων. 
[Y. JEschyli locum Suppl. 689. a- 
"lutarchum Erot. p. 758. F. indicavi 
eniss. 800. Alium locum ejusdem 
8 944. πεσήματ᾽ ἀνδρῶν, κἀπολακτισ- 
ου, citat Plutarchus de Curiositate p. 
F. βίων, quod vulgato deterius vide- 
Tertium locum ex Myrmidonibus 
m, qui deincepsin proverbium abiit, 
o vide G. Canterum Nov. Lect. VI. 
:asaubonum ad Athen. XI. 12. p. 
B. Toupium Epist. Crit. p. 418. la- 
n vidit apud Dionysium Halicar- 
de admirabili vi dicendi in Demos- 
T. II. p. 272,39. (970. ed. Reisk.) 
inquam, Valckenzrius in postumis 
dlimachea notis p. 286. sed in loco 
ituendo longissime a vero aberravit. 
rli primo versus transcribam e 
iaste ad Aristoph. Av. 808. Ως Y 
αύθων τῶν Λιβυστικῶν λόγος, Τιληγέντ᾽ 
Tw τοξικῶ τὸν ἀετὸν, Εἰ σεῖν, ἰδόντα an- 
πτιρώματος, τάδ᾽ οὗχ ὑπ᾽ ἄλλων, ἀλ- 
t ἀὑτῶν πτεροῖς ᾿Αλισκόμεσϑθα. Verba 
Achillei querentis, quod Patroclum 
suis ornatum ipse ad necem miserit. 
: locum Dionysii videamus. Καὶ 
rw ἐκμηκύνας (Pluto) περίφρασιν, ὁλί- 


γοις τοῖς (lege ὀλιγίστοις) ὀνόκκασι δυναμένου 
“ριληφϑῆναι πράγματος, ἐφιλαμβάνεται 
τῆς ἀκαιρίας αὐτὸς αἱ τοῦ, καὶ φησί Σιγῆ 
τοίνυν μου ἄκουε. τῷ ὄντι γὰρ ϑεῖος [ἔοικεν] 
εἶναι ὁ τόπος" ὥστ᾽ ἐὰν ἄρα πολλάκις νυμυφό- 
ληπτος γίνωμαι, προϊόντος τοῦ λόγου, μὴ 
ϑαυμάσης. τὰ γῦν γὰρ οὐκέτι πόῤῥω διϑυράμε- 
Bon τινῶν φϑέγγομιαι ...... φάλλωνγν τοῖς 
αὐτῶν λόγοις ἁλισκόμεϑα .... αν, δαιμονιώ- 
τατε Ἰλάτων, διϑυράμοβων ψόφους καὶ λήρους 
ἠγαπηκότες. — Lege οἵ ΒΌΡΡ]6 : φϑέγγομεαι. 
TAA' ΟΥ̓Χ "re? ἄλλαν, AAAA τοῖς αὑτῶν 
IITEPOIZ ἁλισκόμεσϑα, ΚΑΤΑ ΤΗΝ TPA- 
ΓΩΙιΔίαν, δαιμονιώτατε Πλάτων, διϑυράμ- 
βων ψύφους καὶ λήρους ἠἡγαπηκότες, — Eu- 
Stathius ad Iliad. Z. p. 632, 356—489, 1. 
ὁ Προῖτος δηλαδὴ (arígesrs) τὸν Βελλεροφόντην, 
γράμματα xaX ἑαυτοῦ κομίζοντα, καὶ ταῦ- 
τὰ οὗχ ὑπ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὑτοῦ, τραγα- 
δικῶς εἰπεῖν, ἁλισκόμενον πτεροῖς. — Wallerus 
nostras : 


TO A LADY SINGING ONE OF 
HIS SUNGS. 
That Eagle's fate and mine are one, 
Who on the shaft that made him die, 
Espied a feather of his own, 
Wherewith he wont to soar 80 high. 


(Alia loca ex eadem ejusdem dramatis 
scena desumta vide infra ad v. 750.) 

1X. Philemon apud Clericum p. 372. 
Eustathium ad lliad. 2. 617. p. 1368, 
5—1507, 38. λίϑον july τὴν Νιόβην μὰ τοὶς 
ϑεοὺς, Οὐδὲ eror! ἐσσείσϑηγν, οὐδὲ γῦν πεισϑήσο- 
μαι 'Ως τοῦτ ἐγίνετο. — Bentleius versum 
explet legendo AíSoy μεὲν εἶναι τὴν Νιόβην" 
Brunckius pro οὐδέποτε substituit οὐπώπο- 
τε δὰ Aristoph. Vesp. 983.  Neuter 
recte, Sed totum Eustathii locum up- 
ponere juvabit. φέρεται δὲ χρῆσις, ὡς xai 
ὁ κωμικὸς Φιλήμων λέγει, ὅτι λίϑον μεὲν τὴν 
Νιόβην, μὰ τοὺς θεοὺς, οὐδέποτε ἐφείσϑην, οὖ- 
δὲ νῦν «εεισϑήσομαι ὡς τοῦτ᾽ ἐγένετο καὶ κήδεα 
πίσσει, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν κακῶν τῶν συμπεσόγτων 
καὶ Tov συμβάντος “άϑους οὐδὲ λαλῆσαι δυ- 
γαμένη φρὸς οὐδένα, προσηγορεύϑη διὰ τὸ μὴ 
φωνεῖν λίϑοςς — Hec omnia veteri Scho- 
laste suffuratum esse optimum Presu- 
lem, patet e Scholiis Venetis a Villoisono 
editis, que easdem corruptelas ad unam 
omnes retinent, nisi quod correctius ἐγὼ 
preponunt, corruptius habent πείϑομαι 
pro v&eS95cop a. Quanquam non nale 
fortasse legere possis, οὐδὲ viv γε πείθομιαι, 


300 


EYTPIHIAOT 


Ἡ δ᾽ ἐν ϑαλάμοις τάκει βιοτὰν 


Medea vero tabefacit vitam in thulamis 


cuim σείϑομαι habeat quoque codex Town- 
leianus. Sed ex eodem codice legendum 
est: Ἐγὼ Ae μεὲν τὴν Νιόβην, «à τοὺς 
ϑροὺς, Οὐδέποτ᾽ ἐπείσϑην, οὐδὲ yv. πεισϑήσο- 
μαι, "Qc τοῦτ᾽ ἐγένετ᾽ ἄγϑρωπος᾽ ὑτσὸ δὲ τῶν 
xAxoY Τῶν συμυσεσόγτων, τοῦ τε συμβάντος 
sráSeue, Οὐδὲν λαλῆσαι δυναμεέγη πρὸς οὐδένα, 
ὅση, διὰ τὸ μὴ φωνεῖν, λίθος. 

X. Nunc ad Atheneum paullisper nos 
oonvertamus. Is enim etiam post Casau- 
boni curas non omnino mendis vacat. Sed 
hoc opus non est hujusloci. In Athensi 
igitur libro secundo, p. 58. B. χηνείων δ᾽ 
by “Ἐριφος" ---ἀὠ λευκά γε, Kal μεγάλα" 
χήνει᾽ ἐστὶν, ὥς γε μοι δοκεῖ. Οὗτος δὲ φυσι 
ταῦτα τὴν Λήδαν τεχεῖν, — Ultimus versus in 
impressis pro. Athenaei verbis legitur. 
Idem Átbeneus X. p.419. C. "Asa£« ἐν 
Συγτρόφοις" 'Qg ἡδὺ πᾶν τὸ μέτριον" ovO' D- 
πιργέμων ᾿Απέρχομαι voy, οὔτε κενὸς, ἀλλ᾽ 
ἡδέως Ἔχων ἐμαυτοῦ. Verum addenda 
erant sequentia verba, quz quatuor sena- 
rios explebunt: Μνησίθεος γάρ φησι δεῖν 
Φεύγειν ἁπάντων τὰς ὑπερβολὰς ἀεί, Non 
enim Poétas solum citant veteres Comici, 
sed etiam ludi jocique causa omnis gene- 
ris scriptores. Utbrevitati consulam, uno 
exemplo defungar, idque ex Atheneoipso 
deligam, IX. p. 377.  F. Sosipater : Ov 
παντελῶ; εὐκαταφρόνητος ἡ τέχνη, Ἣν xa- 
ταγοήσης, ἐστὶν huy, Δήμυλε, ᾿Αλλὰ πέσταυ- 
ται τὸ πρᾶγμα, καὶ πάντες σχεδὸν Εἶναι μά- 
γειροί φασιν, οὐθὲν εἰδότες, — Ubi cum πέπαυ- 
Tai aperte metrum vitiet, in margine qui- 
dem πέπραται, in animadversionibus vero 
οἴχεται p. 654. conjicit Casaubonus. Prius 
adscivit Grotius in Excerptis p.887. Nol- 
lem factum. ᾿Ἐνταῦθα γάρ τοι στάντα ráv- 
θρώπων νοσεῖ, Κακοῖς ὅταν ϑέλωσιν ἰᾶσϑαι κα- 
κά, Secunda quippe in πέπραται produ- 
citur. Altera conjectura nimis longe ab 
antique lectionis vestigiis recedit. Le- 
gendum, nulla fere mutatione, ᾿Αλλὰ IIE- 
IIAYTAI τὸ πρᾶγμα. — Eodem sensu dixit 
JEschines κατατσσεπλύσϑαι contra Ctesi- 
phont, p. 434. ed. Taylor, laudatus a Pol- 
luce V1I.38. qui preterea docet, meretri- 
cem pervulgatam τσλύμα vocari. Integer 
locus hic est: τότϑ μὲν ἣν σπάνια τὰ καλὰ 
παρ᾽ ἡμῖν, καὶ τὸ τῆς ἀρετῆς ὄνομια τίμιον" νῦν 
δ᾽ ἤδη καταπέπλυται τὸ πρᾶγμα, καὶ τὸ στε- 
φανοῦν ἐξ ἔϑους, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ ταρονοίας ποιεῖσϑε. 
Sed ad propositum redeamus. "lheopom- 
pus Comicus Althaea XI. p. 502. A. Aa- 


βοῦσα αλήρη χρυτίαν μεσόμφαλογ Φιάλι.. 
Sic pro χρυσέων legit Piersonus ad Morin 
p. 413. reotius quam V alckensrius ad He- 
rodot, III. 130. χρυσίων, — Sed graviua et- 
ravitibidem Valckenerius, dum bunc vef- 
sum pro tetrametro venditat: Aaflüm 
πλήρη χρυσίων μεσόμφαλόν γε φεάλῃν, Pri- 
moistud γε nulliusuiinservit, prreterquam 
explendo metro. Deinde finalem tetre- 
metri iambici catalectici syllabem semper 
praecedat oportet iambus, nisi in propri 
nomine; ubi interdum, sed raro, i 
tur anapestus, ut in Aristoph. 'Theamoph. 
554. Bequuntulin Atbenso: Tek 
V ἄκρατον ἀνόριαζεν ly ὡς τοῦ Τελεστῷ d- 

τὸν τήν φιάλον εἰρηκότος, Aldus omiltit 
ἵν, Bene verosit Casaubono, qui e MSS. 
addiderit. Sunt enim duo senarii, si 
modo maculas abstergas : Λαβοῦσα nie 
χρυσέαν μεσόμφαλον Φιάλην' Τελεσ'τὴς δ᾽ d- 
κάτον ἀνόμαζέ wv. Deinde addit Atheneus, 
Telesten (dithyrembicum poétam scilicet) 
áxarw dixisse pro φιάλην. Erant autem 
multa apud Grecos nomina, nevigiorum 
et poculorum communia, qualia sunt γαῦ- 
Aoc, κύμβη, κάνθαρος, τριήρης, et non absi- 
mile καρχήσιον. — Epitome Áthenzi spud 
Casaubon. Animadv. XI. 4. p. 782. 62. 
"Axaco;. ποτήριον ἐοικὸς ?rAoiw. — Postremo 
observabis, Theopompum Tragicam gra- 
vitatem affectare, ideoque Tragicis formis 
χρυσέαν et νιν uti. 

XI. Vulgi superstitiones ridens Cle- 
mens Alexandriuus Strom. VII. p. 842, 
4. εἰκότως τοίνυν δεισιδαίμιονες περὶ τοὺς εἰν- 
γήτους γενόμενοι, σσάντα σημεῖα ὑγοῦνται εἶναι 
τὰ συμβαίνοντα, καὶ κακῶν αἴτια" ἐὰν μῦς 
διορύξη βωμὸν ὄντα “ππήλινον' κἂν, μεηδὲν ἄλλι 
ἔχων, διατράγῃ ληκύϑιον" ἀλεκτρυὼν τρεφόμε- 
νος, ἐὰν ἀπὸ ἑσπέρας ἄση, τιδέμενοι τοῦτο ση- 
(μεῖον τινός, Et hic latuere quatuor Comici 
senarii, sed leviter corrupti, ita legendi et 
distinguendi: "Hv μῦς διορύξη βωμὸν ὄντα 
πήλινον, Kày, μηδὲν ἄλλ᾽ ἔχων, διατράγῃ 9- 
Aaxor ᾿Αλεκτρυὼν τρεφόμενος ἣν ἀφ᾽ ἑσφέβες 
"A71, τιϑέμενοι τοῦτο σημεῖον τινός. — Quod 
restitui, θύλακον, et metrum resarcit et 
Sensum juvat. Sic etiam mox Bion : τί δὲ 
xal ϑαυμασ τὸν, εἰ ὁ μῦς τὸν ϑύλακον διέτραγῃ. 
οὗχ εὑρὼν δ, τι φάγη; Theophrast. Char. 
ΧΥ͂Ι. de Superstitione : Καὶ ἐὰν μῦς ϑύλα- 
κὸν ἀλφίτων διαφάγῃ, τυρὸς τὸν ἐξηγητὸν ἐλ- 
ϑὼν, ἐρωτᾷν τί χρὴ ποιεῖν. Vide doctam 
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Δέσποινα, φίλων οὐδενὸς οὐδὲν '. 


Domina, nullius amicorum quicquam 


Lindenbrogii notam ad Terent. 
.. IV. 4. 26. ubi hec quoque loca 
, Sed nihil de versibus suspicans. 
uicquam suboluit Duporto ad Theo- 
um, Θύλακος. ut notum est, primam 
r producit ; insigniter corruptus est 
pbanis locus Ran. 1234. 

. Stobeus Ecl. Eth. p. 158. *A» γὰρ 
V εἷς τις mro meoc, δύο ἀνέφυσαν ῥήτορες, 
yàp ἡμῶν ἰόλεως ἐν τῇ πόλει, ὥστις ἐ- 
ει τὰς κεφαλὰς τῶν ῥητόρων, κεκολό- 
; τοιγαροῦν ῥήτωρ ἴση. Hoc Platoni 
tulo τοῦ αὐτοῦ tribuuntur in Greco 
Lmargine, Platoni Phzd.in Latino, 
verstone sant tantum : “ Hic quo- 
cus in Platone reperiri non potuit." 
non-wxstet neque in Phaedro neque 
mdone. MS. in Museo Britennico 
18 habet τοῦ αὐτοῦ, deinde ἀνέφησαν 
'— ἰόλεως — κεκολλόπευκας τι yá 
.Sin codex aliquis Cantero obtulit 
τὸῦ φαῖδ. non omnino abhorreret .a 
nilitudine, Platonis esse Comici lo- 
| Phaone desumtum. Certe sunt 
4 alicujus veteris verba, ita in versus 
Dda: ἂν yàp ἀποθάνη Eig τις πονηρὸς, 
φυσαν ῥήτορες" Οὐδεὶς yàg ἡμεῖν Ἰόλεως 
«πόλει, “Ὅστις ἐπικαύση τὰς κεφαλὰς 
τόρων. Κεκολλόπευκας" τοιγαροῦν ῥή- 
*. Aristides pro Quatuorviris T. 
, 342, (Il. p. 134. 4.) ὥστε xal τοὺς 
' ἡσυχίαν ἔχοντας ὡς τὰ πολλὰ παρεί- 
ὥστ᾽ εἰ μὴ καθ᾿ Ἡρακλέα, κατὰ γοῦν 
Mary, ἦν ἐπικαίων, (ἐπικάων recte. ed, 
| ὡς τὸ τοῦ Κωμικοῦ ῥῆμα, τὰς κεφαλὰς 
διόγων. Quod ultimum melius videtur 
τῶν ῥητόρων. Neque desunt loca, ubi 
Comicus cum Platone Philosopho 
idatur. Suidas : ΤΠαρουσία. λέγεται oU- 
ἢ τῆς τῶν παρόντων δαψιλείας, ὡς καὶ ἐν 
woc' Φαίδωνι" ὡς καὶ γυν ἔχομεν παρου- 
Est genarius, initio defectus. Quem 

Piersonus ad Morin p. 297. ait: 
onis locum ab aliis velim mihi in- 
Legendum ex Photio MS. 
Priscian. XVIII. p. 1185, 12. At- 
φάμην πόλεμον πρὸς τοῦτον, καὶ τούτῳ. 
"»ν περὶ λάγιος. πρῶτα μὲν Κλέωνι mó- 
ἡράμην. — Vellem scire, quis sit iste 
, &ut ubi de eo Plato locutus sit. 
: Πλάτων Περιαλγεῖ. "Oc πρῶτα μὲν 
πόλεμον ἡράμην. Verba sunt ipsius 
' gloriantis eodem modo, quo Aris- 


tophanes Nub. 459. "Oc μέγιστον ὄντα 
KAíov ἔπαισ᾽ εἰς Th» γαστέρα. 

XIII. At tu, doctissime Wyttenbachi, 
cujus eruditionem, ingenium, humanita- 
tem suspicio, utinam paullo majorem cu- 
ram in versibus a Plutarchi oratione dis- 
tinguendis adhibuisses. Ubicunque enim 
aut integri versus, aut fragmenta, quorum 
verba eodem ordine citantur, quo a poeta 
scripta sunt, leguntur, ibi puo talia frag- 
menta a citantis oratione diligenter sepa- 
randa. De Virtute Morali p. 442. C. 


"Oen πέφυκε xáo' ὅσον διέρχεται, est versus 


CEdipodis Euripidei, quod subipdicavit 
Musgravius. Erot. p. 758. B. ἀλλὰ πειθὼ 
καὶ χάρις ἐνδιδοῦσα πόνον ἡδὺν ὡς ἀληθῶς κά- 
(κατον ὑφηγεῖται. Hic tu, vir prestantissi- 
me, πόνον ἡδὺν xal ὡς ἀληϑῶς sbuÁg ATO, 
partim recte, partim secus, corrigis. Le- 
gendum enim πόνον ἡδὺν ὡς ἀληϑῶς κάμα- 
τόγ T εὐκάματον ex Eurip. Bacch. 66.  E- 
mendate legitur idem versus de Tranquil- 
litate p. 467. D. an seni gerend. Resp. p. 
794. B. sed Philosophi verbis pertmixtus. 


In Consol. p. 117. A. dedisti ut versum, 


Θεὸς δέ σοι πῆμ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὐτὸς αὐτῶ, 
deinde σὺ σοὶ, qu: sequuntur, ad prosam 
detrudis. Verum αὐτῷ delendum erat, 
utpote varia lectio ex αὐτὸς nata, et σὺ σοὶ, 
addendum, ut sit;parodia Sophoclis (Ed. 


T. 379. Κρέων δέ σοὶ φῆμ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
σὺ σοί. Ubi obiter nota, δὲ ἃ Plutarcho 


defendi. Alia quzdam hujusmodi notare 
poteram. Sed non tanti est. Hos enim 
errores aut ipse per te jam correxisti, aut 
corrigendos monebis in Wotis, quas "ut 
brevi pertexas et publices, omnes "docti 
mecum exoptant. Quee ego dedi, speci- 
minis loco sufficiant ; lectoribus certe 
meis placitura spero. Cum enim judicii 
acumen, et ingenii felicitatem, invitissimi 
in alio agnoscamus, hujusce laboris lau- 
dem, qu& solum industria et patientia, aut 
summum memoriola quadam constat, fa- 
cile mihi concessum iri auguror. Por. 
159. ss. Φροῦδα yàg ἤδη τάδ᾽ pro φροῦ- 
δα τάδ᾽ ἤδη solus Porsonus, idque ex con- 
jectura, appositis scholiaste verbis: ἀπὸ 
δὲ ἀρσενικοῦ εἰς οὐδέτερον μετέστη. φροῦδα yàp 
τάδε" τὰ οἰκήματα λέγει. Distinguendum 
φροῦδα γὰρ τάδε, τὰ οἰκήματα λέγει. Γὰρ 
ipsius est grammatici, ut alibi passim, Ita 
v. 56. οὐρανὸν yàp λέγει νῦν τὸν ἀέρα. v. 67. 
Φ 
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I Παραθαλπομένα φρένα μύθοις. 
ΜΗ. Αἴ αἱ" δια μου κεφαλᾶς QA E οὐρανία 
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Bai τί δέ μοι ζηιν ÉTI κέρδος ; 


Φεῦ φεῦ" ϑανάτω, καταλυσαίμαν, 
N X ^v 
. Βιοτῶν στυγερῶν προλιπουσα. 


XO. ἴΑξες, ὦ Ζεῦ, καὶ γᾶ, καὶ φῶς, 


Verbis lenita animum. 


στροφή. 


Med. Heu, heu, utinam flamma coleatis per meum caput 
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Heu, heu, morte dissolvar, 
Relicta odiosa vita. 


Eat! Quid enim mihi boni est amplius vivere 1 


Cho. Audivisti, o Jupiter, et terra, et lux, 


S. 144. Φλὸξ οὐρανία Baíw] Οἷον κεραυνωθείην, κεραυνοβοληϑείην' φλόγα “γὰρ οὐρανίαν τὴ 


περαυνὸν λέγει. 


148. “Αἴες, οὐ Ζεῦ) TÀ disc ὁ Δίδυμος πρὸς τὰς τοῦ χοροῦ φησὶ MiyteSui 


ὡς ἀκούσατε, καὶ οὗ πρὸς τὸν Δία. by "Sti οὖν τὸ ζεῦ, καὶ γᾶ, καὶ φῶς. τοῦτο δὲ ᾿Απολλύ- 
δωρος τῆς Μηδείας Quoi, ἀπὸ δὲ τοῦ ἰαχὰν τοῦ χοροῦ ἵν᾽ ἔχη λόγον, τὸ κἀπεξοᾶται Siun 
εὐμταῖαν, ζῆνά τε, τοὺς δ᾽ ὑποκριτὰς συγχέειν. .151. Τίς σαι «-οτὰ] Τὸ μεέγεϑος ϑαυμάζε 


«ισσοὺς γὰρ νῦν τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν. 
v. 190. τὸ γὰρ πολλὰ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ «τολύ, 
v. 127. [τὸ γὰρ λῶστα, ἀντὶ τοῦ λώστον. 
v. 176. ὀμφὴν γὰρ νῦν τὴν φωγὴν λέγει. v. 764. 
εἰς ὁδὸν γὰρ, ἀντὶ τοῦ, εἰς τὴν τῆς νίκης ἀρ- 
χὴν ἐληλύθαμεν. v. 906. τὸ γὰρ παρεμτολᾶν 
ἀντὶ τοῦ κερδαίνειν τίθεται. Non igitur scho- 
liaste auctoritate nititur φροῦδα γὰρ ἤδη 
τάδ, Omnes preter Porsonum φροῦδα 
τάδ᾽ ἤδη, ut jam dixi, cum plena distinc- 
tione. Deinde ὁ μὲν yàg ἔχει δῶμα, τυράν- 
γῶν omnes ante Brunckium, preter 1,88- 
carin et Musgravium, qui λέκτρα τυράννων 
dederunt.  Musgravii conjecturam, «ov 
μὲν yàg ἔχει λέκτρα τυράννων, adoptarunt 
Brunckius et Zimmermannus.  Kectius 
Beckius, imo omnino recte, mea quidem 
sententia, τὸν μὲν yàg ἔχει δῶμεια τυράνγων. 
Sed. rectius, opinor, inquit Porsonus, ser- 
vabitur nominativus, ut ὁ μὲν et 5 δὲ accu- 
ratius opponantur. Mutatio casus, si opus 
esset, sexcentis exemplis defendi posset, 
e quibus unum tantum afferam. Noster 
Or. 1400. τῷ μὲν ὁ στεατηλάτας πατὴρ ix- 
λήζετο. | ὁ δὲ σαῖς Στροφίου, κακόμητις 
ἀνήρ. Quod addit 'Porsonus, Jasonem 
rectius dici ἔχειν quam ἔχεσθαι, verissimum 
est, si legatur λέκτρα. Sin autem legatur 
δῶμα, Creontis regia rectius Jasonem ha- 
bere dicitur, quam ab eo haberi. Utrum 
exhibeant scripti codices, incertum est. 
Tacent enim de hac varietate Musgravius 


et Brunckius. Sed fac omnes λέκτρα ex- 
hibere, quia nescit quoties contra omnee 
fere codices et Lascarin veram scriptorem 
dederit Aldus! Vide vv. 217. 495. 480. 
491. 509. 543. 656.741. 812. 906. 9£5. 
1050. Ceterum Matthise, nescio quo auc- 
tore, x& μὲν yàp ἔχει λέκτρα τυράννων 
scripsit. Malim, καὶ ὁ μεὲν γὰρ ἔχει. Vide 
Hippol. 246. lph. A. 5. 15. El. 1326. Sed 
particulas xal μὲν γὰρ ita conjunctas in 
tragicorum scriptis non inveni. Εἶπε. 
140. Ὁ μὲν etc.] Hec de Jasone sunt 
accipienda, ut sequens versus de Medes; 
quare hac in re Codex Heinsio-Scaligerie- 
nus male legit Ἧ μὲν etc. — Barnes. 
Br. ed. τὸν μεὲν γὰρ ἔχει λέκτρα τυράννων, 
Beck. 
ὁ μὲν] Non constat mensura versus. Le- 
go igitur τὸν μέν, Habet hunc. Lectus (vd 
domus) Principum. Sic Viigil. Eclog. 1. 


Postquam nos Amaryllis habet. 


141. τήκει Br. Beck. 

146. τί δ᾽ ἐμοὶ idem. — Beck. . 

142. Apollodorus Tarsensis apud Scho- 
liasten hunc versum Medez tribuebat. 
Unde eum statim legisse ἰαχὰν die, τὰν 
δύστανος colligit Wyttenbachius Bibl. Crit. 
Part. V. p. 48. conferens supra 131. infrs 
207. Por, 

148. s. His verbis respondent v. 174. 


Πῶς ἂν ἐς ὄψιν τὰν ἁμετέραν | ἔλϑοι, μύθων" 


MH A EI A. 
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3 NC e € δύ 
laxa», οἰᾶαν ἃ δύστανος 


150 


Μέλπει νύμφα ; 


/ Ἁ ^ , / 
Ti σοὶ ποτὲ τας ἀπλαστου 

/ y n / 
Κοίτας ἐρος, ὦ ματαία, 

4 / 4 
Σπεύσει ϑανάτου τελευτᾶν 
A / / 
Μηδὲν τόδε λίσσου. 


Qualem vocem infelix 
Canit spfonsa ? 
Quenam tibi insatiabilis 
Thori cupiditas, o stulta, 
Accelerabit mortis finem ? 
Ne hoc preceris. 


150 


S. τοῦ ἔρωτος. τίς ἅρα φησὶν οὗτος ὁ ἔρως, ὁ τῆς ἀκορέστου ταύτης κοίτης, ὃς σπεύδει ϑάνατον 
ἐπιπέμψαι. ἄπληστον δὲ λέγει τὴν χοίτην, ἐπεὶ δέον καταφρονητικῶς φέρειν, καὶ μισεῖν τὸν 


Ἰάσονα συνελθόντα. ἡ δὲ καὶ οὕτως κνίζεται, ὅτι μὴ σύνεστιν αὑτῶ, 
ϑαγάτου τελευτὰν)] "Avril τοῦ ἐπείξει, καὶ ἐμβαλεῖ σοὶ Sáya vor. 


153. T) δὲ σᾳεύσει 
154. Μηδὲν τόδε λίσσου] 


Μὴ λίσσου, φησὶν, ὦ Μήδεια, τὸ ϑαγεῖν. εἰ δὲ ὁ ἀνὴρ ἠθέτησε τοὺς ὅρκους, ἐκείνω γεγέσϑαι 


τ᾿ αὐδαϑέντων | δέξαιτ᾽ ὀμφάν ; Si certum 
esset ἰαχὰν mediam apud Atticos semper 
producere, facile reponi posset áxàv, ut 
inonui ad Heracl. 752. Sed ἰαχὰν de- 
fendit Electra v. 711. κάρυξ iáx i BáSpoic, 
cui respondet v. 725. πείσας ἄλοχον φίλαν, 
Ubi gratum mibi fecisset Euripides, si 
ὥκοιτιν scripsisset. Verum in hac voce, 
ut in φάρος aliisque quibusdam, nonnihil 
licentie poétis Atticis concedendnm vide. 
tur. Participium διαλακήσασα tertiam 
ducit apud Aristophanem Nub. 410. 
ubjunctivus λακήσης primam corripit Pac. 
382. Elm: 

"Aisc, ὦ Ze0] De ordinatione hujus ver- 
sus vid. Schol, Barnes. 

Hesych."Aisc ἐπύϑου.) Beck. 

Hec Chori ῥῆσις male cum anapestico 
systemate inomnibus hucusque editis con- 
fasa est. Est autem Strophe, cujus Án- 
tistrophe infra habetur a v. 174. ad v. 
186. Mus. 

150. s. In edit. Beck. singularem effi. 
ciunt versum . 


"ax à», οἷαν à δύστανος μέλσει νύμφα ; 


Heath. bunc versum in duo dividi vult 
Sic : 
Ἰαχὰν οἷαν à δύστανος 
Μέλπει νύμφα. 


eculiarem 


160. Verba μέλπει νύμφα 
eck. 


versum ap. Br. constituunt. 


151. τίς ca vulgo. τί ex À. Brunckius, 
et sic citat Scholiastes, quanquam τίς ex- 
plicat. Mox ἀπλάστου Α. L. ἀπλήστου 
Ald. Por. 

151. ss. Idem ordo versiculorum infra 
vv. 435—438. Recte Matthie τίς σοι, 
ut vulgo. Scholiastes legisse videtur, τίς σοι 
πότε Tác ἀπλήστου χοίτας ἔρως. — Fluctu- 
ant libri inter ἀπλήστου οἱ ἀπλάστου, quo- 
rum hoc fortasse nimis Doricum est. Sed 
nescio an scripserit poeta τᾶς ἀπλάτου xoi- 
Tac, eodem sensu quo τᾶς ἀνάνδρου κοίτας 
v. 435. "Amaro proprie est id cui nemo 
πελάζει, wAáS9n, sive σλησιάζει. Soph. 
Trach. 17. πρὶν τῆσδε κοίτης ἐμιαπελασϑῆγαί 
ποτε, ldem Phil. 677. Ixionem appellat 
τὸν πελάταν λέκτρων ποτὲ τῶν Διός. " Asrha- 
τὸν pro ἄπλαστον tragico Rhes. 310. red- 
didit Piersonus ad Morin p. 25.  Solen- 
nis est hec varietas.  Elms. 

Reisk. mavult, τί, quare, sic etiamHeath. 
atque ita inter scholia legitur.) 

Br. e. membr. τί σοί πότε τ. áàer^ ác vov, 
pro 7— Beck. 

Non recte procedit constructio. Le- 
gendum forte : 


, 3 wv 


Deinde in secundo abhinc versu σπεύδει. 
Quis hic amor est concubitus, qui te ad 
mortem oppetendam incitat? | Musg. 

152. Sic Ald. ἔρως Lasc. quod edidit 
Brunckius. Peor. 
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E; δὲ σὸς πόσις 
Καινὰ λέχη σεδίζει, 
Κείνωι τόδε m χαράσσου" 
7 ΄ / 
Ζεὺς σοι τόδε συνδικάσει" 
Μὴ λίαν τάκου, 
4/ N 3 
Δυρομενα σὸν εὐνηταῶν. 
ΜΗ. Ὦ μεγάλα Θέμι καὶ πότνι ἼΑρτεμε; 
Λεύσσεθ᾽ ἃ πάσχω, μεγάλοις ὅρκοις 


160 


155 Quod si tuus maritus , 
Colit novum lectum, 
Illine ob hoc succenseas ! 
Jupiter hec ulciscetur pro te. 
Ne nimis tabefacias teipsam, 
Plorans tuum maritum. 
Med. O magna Themis, et reverenda Diana, 
Videtis, qu: patior? que magno juramento 


160 


S. λίσσου τόδε, δηλονότι τὸ κεραυνωθῆναι καὶ ἀποθανεῖν. 157, Ks τόδε] Τουτέστιν ἔχενω 

τόδε τὸ ἁμάρτημα μὴ λογίζου. καὶ δι᾽ ἐλπίδος ἔχε τοὺς ϑεοὺς ἀπαιτήσειν αὐτὸν τιμωρίαν. 
159. Μὴ λίαν τάκου] Σὺ, φησὶ, μὴ χαλέπαινε, μηδὲ ϑυμοῦ. σὺν δίκη δὲ, ἀντὶ τοῦ σὺν τῷ 
δικαίω, ἐπεξελεύσεται. 168. Κτείνασα κάσιν] Τιμαχίδας ἐπὶ τὰ πρόχειρα, «τἄσιν inx- 
θεὶς, τὸν ᾿ΑΨψυρτον φησὶ λέγειν αὐτὴν, τοῦ Εὐριπίδου μήτε ἐνταῦθα, μήτε ἐν τῶ Αἰγεῖ δὴη- 


λώσαντος τὸν ΑΨυρτον ὀνομαστί, ὃ δὲ Φερικύδης διὰ τοῦ ξ΄ ὀνομάζειν αὐτόν. 


Δικαιογένης 


δὲ ἐν τῇ Μηδείᾳ μεταπόντιον αὐτὸν ὀνομάζειν. ἀνηρῆσϑαι δὲ αὐτὸν, οἱ μὲν ὑπὸ Μηδείας, οἱ 


δὲ be ᾿Αργοναυτῶν. Λέων δὲ ὁ ῥήτωρ οὐ σφαγῆναι, ἀλλὰ διαφθαρῆναι αὐτὸν φαρμάκοις. 


iex] Ita Ed. Ald. Male Barnesius 
ἔρως.  Musg. 

153. ϑανάτου Br. — Beck. 

σπεύσει] Malim σπεύδει. — Musg. 

154. μηδὲν] Pro simplici μή, vid, Sui- 
dam in μηδὲν μαχράγ, — Musg. 

156. σεβίζει λέχη L. Por. 

157, κείνω τόδε μὴ χαράσσου edd. MSS. 
et Eustath. ad Il. Ζ, p. 633, 43—490, 24. 
Partim propter metrum, partim quia vix 
equum erat, a Medea, ut ne omnino iras- 


ceretur, exigere, legit Musgravius, δεινῶς. 


τοδὶ μὴ xagácco. Deinde e Scholiaste 
variam lectionem eruit et probat, τόδε μὲν 
χαράσσου. Edidit Beckius post Brunckium 
λίαν pro τόδε. Verum hoc nimis audax 
videtur, et λίαν statam recurrit. Repeti- 
tiones verborum, ut non sunt nisi gravis- 
simis de causis tollends, ita non sunt ex 
emendatione obtrudende. Quod primo 
vult Musgravius τοδὶ, metro quadrat, sed 
tam raro occurrit apud Tragicos, ut ipse 
*antum ταυτὶ ex Suppl. 156. τωδὶ ex Herc. 


F. 667. protulerit. Addere quidem po- 
terat γυνὴ e Suppl. 308. sed priorem locum 
Marklandus suspectum habere videtur, et 
hunc vix quisquam, opinor, sanum credi- 
derit, qui vel obiterinspexerit. In Herc. 
F. 667. legendum τῶδ᾽ i pro τωδί. Reli- 
qui vulgatum, sed proxime ad Bruncliü 
mentem corrigo, xsv» τόσον [43 χαράσσειυ. 
Deest μὴ in A. Schol. χαράσου L. sic δυσε» 
βοῦσι 753. δυσέβεῖ 1284. SucsBeou; 1390. 
Por. 
157. s. Τάδε [v. 158.] Ald. τόδε ex A. 
L. Brunckius. Ponsow. Male, cum tan- 
tillo intervallo precedat alterum τόδε, 
Seribendum etiam συγνδικήσει, monente 
Musgravio. Scholiastes mendose σὺν δίκε, 
ita tamen ut συνδικήσει potius quam ewi- 
xác: legisse videatur. Quod ait Brunc- 
kius, συνδικάσει tertia. correpta metro ne- 
cessarium esee, satis infeliciter dictum 
est. Vide ad v. 184.  Elms. 
Ksiyo λίαν μὴ χαράσσου Br. ed. ex inge- 
nio. Neutiquam enim flagitare chorum 
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» 7 N / 

Ἐνδησαμένα TOV καταρατον 

Πόσιν ; Ὅν eror. ἐγὼ γύμφαν T ἐσίδοιμ᾽ 
165 Αὐυτοῖς μελάθροις διακναιομένους" 


/ 


Oi γ᾽ ἐμὲ πρόσθεν τολμῶσ' 


3 3 


δικεῖν. 


ὮΩ πάτερ, ὦ πόλις, ὧν ἀπενάώσθην 

Αἰσχρῶς, τὸν ἐμὸν κτείνασα κάσιν. 

TPO. Κλύεθ᾽ oix λέγει, κὠπιβοᾶται 
170 Θέμιν εὐκταίαν, Ζηνά θ᾽, ὃς ὅρκων 


Obligavi execrandum 


Maritum ! Quemgitinam aliquando age, et sponsam, videam 


165 In edibus discerptos, 


Qui me prius audent injuria afficere. 
O pater, o civitas, a quibus discessi 


Turpiter, occiso meo fratre. 


Nut. Auditis, quz dicit et ut invocat 
170 Tbemidem, invocari solitam, et Jovem, qui juramentorum 


S. 170. Θέμιν εὐκταῖαν)] Τῶν διαβεβοημένων ἐστὶ ζητημάτων καὶ τοῦτο, πῶς h μὲν Μήδεια 
τὴν Θέμιν xal τὴν Ἄρτεμιν Boda, h δὲ πρεσδύτις ἀντὶ τῆς ᾿Αρτέμιδος τὸν Δία φησὶν 
* αὐτὸν ἐπιμαρτύρασθαι. ᾿Απολλόδωρος μὲν οὖν φησὶν ὁ Ταρσεὺς, τῆς ἀμφιζολίας αἰτίους 
εἶναι τοὺς ὑποκριτὰς, συγχέοντας τὰ χορικὰ τοῖς ὑπὸ Μηδείας λεγομένοις. Δεῖ δὲ τὴν 
διαστολὴν γεγονέναι μεὲν ἐκ τοῦ τὴν Μήδειαν ἅπαντα ταῦτα λέγειν, al al διά μου κεφαλῆς 


* Αὐτὸν ἐπιμαρτύρασθαι] lege αὐτὴν ἐπιμ. Heath. Idem mox emendat τῶ χορῶ 


φροσάψαι, ubi vulgatur τοῦ χοροῦ προ 


posse, ut Medea marito non irascatur, sed 
ne nimis succenseat. Beck. 

μὴ χαράσσου, ne irascere, j43 ὀργίζου. 
Hesychius : κεχαραγμένος, ὠργισμεένος. He- 
rodotus VII. 1. μεγάλως κεχαραγμένον 
τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι. — Verum vix equum erat, 
ἃ Medes, ut ne omnino iresceretur, exi- 
gere. Legendum igitur : 


Δεινῶς τοδὶ μὴ χαράσσου. 


Ne nimis vehementer ob hoc irascaris, τοδὶ 
pro τόδε metri causa. Sie ταυτὶ Supplic. 
156. τωδὶ Herc. Fur. 667.  Musg. 

Ex Schol. ad v. 154. conjectari licet 
olim scriptum fuisse τόδε μὲν χαράσσου. In 
.Allum propter hoc exacerbare, quam lectio- 
nem veriorem esse puto. Medeam enim, 
tanto furoris xstu abreptam, intempestive 
prorsus prima allocutione monuisset Cho- 
rus, ne conjugi suo, qui tam turpiter eam 
prodiderat, perfidiam hanc imputaret ; 
presertim cum statim addat, Jovem ei 


Beck. 


in hoc scelere ulciscendo fore adjutorem. 
Heath. 
158. τάδε Ald. τόδε ex Α. L. Brunck. 
Por. 
τόδε Br. e membr. et Flor. συγδικήσει, 
quod Musgr. commendat, idem Br. mo- 
net ob metrum ferri non posse. δικάζειν 
vero, ἐκδικάζειν, συνδικάζειν, et ipsa signifi- 
care ulcisci, ut Soph. CEd. T. 1214. Eur. 
El. 1108. Suppl. 1228. — Beck. 
ecw)wácti.' Legendum. συνδικήσει ἃ συνδι- 
κέω, patrocinor. Alterum & συνδικάζω, 
simul judico, deducitur. Exstat hoc sen- 
su ξυνδικήσων /Eschyl. Eumen. 582. Mwusg. 
159. s. Matthisz εὐνέταν, ut vulgo.  Pa- 
rum cautus Porsonus, qui vocabulum 
nulla auctoritate munitum Brunckio ob- 
secutus admiserit. In fine stropharum 
pro epitrito primo interdum reperitur di- 
iambus, Vide Phoen. 1312. 1327. (ubi 
recte codd. ἕνεκ᾽) Cycl, 502, 510. 518. 
ms. 
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“ / / 
Θνατοῖς ταμίας νενομισται ; 
3 37 ejf 3 ^v 
Oux ἐστιν ὁπὼς £V τινι μικρῶι 
4Á / L4 
Δεσποινα χόλον καταπαύσει. 


XO. Πῶς ἂν ἐς ow τῶν ὡμετέραν 


ἀντιστροφή. 


176 Ἔλθοι, μύθων T αὐδαθέντων 


Δέξαιτ᾽ ὀμφῶν, 


E; πὼς βαρύθυμον ὀργῶν, 


Καὶ λήμα Qpeva μεθείη. 


Custos hominibus existimatur ? 


Non fieri potest, ut in aliqua parva re 


Domina iram sedet. 


Cho. Quomodo in conspectum nostrum 


175 Veniat, et dictorum verborum 
Vocem accipiat : 
Si forte acerbam iram, 
Et impetum animi remittat. 


S. φλὸξ οὐρανία Bain, ἕως τοῦ, dite, ὦ 210, xal γᾶ, καὶ φῶς" τὰ δὲ ἑξῆς τοῦ χοροῦ «εοσάψαι. 
οὕτω γὰρ ἐχούσης τῆς διαστολῆς, ὡς αὐτῆς φησὶ τῆς Μηδείας διαῤῥήδην προσκαλεῖσθαι τὸν 
Δία, τὰ ἑξῆς τὸν χορὸν λέγειν, ἰαχὰν οἷαν à δύστανος μέλπει νόμφα. εἰ δὲ μὴ, γελοῖον 


δοκεῖ εἶναι τῆς Μηδείας καταρασαμένης ἑαυτῆ, τὸν 


ορὸν λέγειν. disc, ΟἹ Ζεῦ, καὶ y&, καὶ 


φῶς. λελύσϑαι οὖν τὴν ἀπορίαν εἰκότως, τὴν epic rri ἕνδοϑεν κατηκοῦσϑαι τῆς Μηδείας, 
καὶ λέγειν, κλύεϑ᾽ οἷα λέγει, ὁ δὲ Δίδυμος φησίν, ὅτι διὰ τοῦ λέγειν διά μου πεφαλῆς φλὸξ 
οὐρανία βαίη, ἐπικαλεῖται τὸν Δία. τίς γὰρ εἶχεν αὐτῇ ἐπιπέμψαι τὸν κεραυνὸν, εἰ μὴ ὁ 


Lege ob metrum : μὴ λίαν τάκου δυρο- 
μένα σὸν εὐνέταγν. δυρομένα pro. ὀδυρομένα, ut 
Hecub.728. Musg. 

160. ὀδυρομένα MSS. et edd. δυρομένα 
Musgravius. Vide ad Hec. 734. Eusta- 
thius ad 1]. B. p. 218, 19—165, 20. sSgic- 
κεται δὲ xal τὸ ὀδύρεσθαι δύρεσθαι. Deinde 
εὐγήταν pro εὐνέταν Brunckius. Por. 

Br. ed. ᾿δυρομένα σ΄ εὐνήταν ob metrum. 

Beck. 

162. λεύσασθ᾽ L. quod alludit ad aoris- 
tum Asca0'. Por. 

163. ἐνδησαμένη Br. ed. — Beck. 

164. γύμφήν τ᾿ id. — Beck. 

166. ol ys με L. οἷγέ με Ald. — Por. 

y isi — Br. ed. Beck, 

170. Θέμιν Ἰχναίαν Rubnkenius apud 
Pierson. ad Morin p. 137. θά recte 
Musgravius defendit εὐκταίαν, citans six- 
ταίαν ᾿Εριννὺν ex ZEschyli Theb. 729. Por. 

Ruhnkenius est, qui ap. Piers. ad 
Mor. p. 137. malit Θέμιν Ἰχναίαν.  Fveisk. 
conjicit Θέμιν εὐναίαν, Themin conjugalem. 
Heath. monet, Εὐκταίαν arcte coherere 


cum ἐπιβοᾶται, et verti locum debere: 
Precibus Themidem inclamat. — Beck. 

Θέμιν εὐκταέαγ, il. e. qu& vota δὲ impre- 
cationes effectu carere noh sinit, Sio Fu- 
ria, quae (Edipi exsecrationes efficaces 
reddere studebat, εὐκταία "Ecwwüc ZEsohy- 
lo dicitur Sept. c. Theb. v. 729. Jure 
mentis autem apud Ántiquos fere sem- 
per adjuncte erant imprecationes. Ex- 
emplum vide infra v. 752, 53. Firmatque 
hanc interpretationem ógxíay Θέμιν, quod 
mox legitur v. 211. Novi tamen, qui le- 
gere malit Θέμιν Ἰχναίην ex Lycophron. v. 
129. Confer Diodori Epigram. in Antbo- 
logia H. Steph. p. 41. 

Schol. in Pind. Olymp. VT. Antistr. 3. 
εὔχοντο, ἀντὶ oU, μετὰ τῆς πρὸς ϑεοὺς εὐχῆς 
διεβεβαιοῦντο. iterumque : εὔχοντο, iyw! 
ἠρνοῦντο μετὰ καταρῶν. — Musg. 

171. ϑνητοῖς Br. et mox μικρῶ e membr. 
et ed. Flor. rescripsit. Beck. 

172. Sic Brunckius ex Α. L. eue 
Ald. contra metrum. Mox 181. βᾶσα wt 
L. Por. 
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Μήτοι τό y ἐμὸν ταρόθυμον 


180 


/ » / 
Φιλοισιν ἀπέστω. 
3 N ^v / 
AAA« βασὰ vw 


^v / 3 
Δεῦρο 7rOpEUG'OV οἰκων 
» 7. N ^T » 
E£o, φίλα, καὶ τάδ αὔδα" 
^ 7 ^ 
Στσευσον, πρίν T! κακωσαι 


185 


Τοὺς ἔσω" πένθος 


Γαρ μεγάλως τόδ᾽ ὁρμᾶται. 


Meum certe studium non 
Desit amicis. 
Sed, vade, et eam 
Huc adducito domum 
Extra, chara, et hac dicito: 


180 


Propera, priusquam aliquid mali faciat iis, 


185 
Hic valde augetur. 


Qui intus sunt : Nam luctus 


S. Ζεύς, εἰ καὶ à τορρεσβύτις μὴ πάγτων, ὧν à Μήδεια ἀπεκαλέσατο, ἐμνήσθη, οὐ παράδοξον. 


ἠρκέσθη γὰρ τοῖς σεμνοτάτοις. οἱ δὲ φασὶ λείπειν, τὸ ὄμνυροι Ζῆνα καὶ Θέμειν. 


172. Ἐν 


τινι σμικρῷ) Λείπει κακῶ" ἀλλὰ δηλονότι μέγα καταπραξαμένη κακὸν, παύσεται τῆς ὁρ- 


γῆς. 


174. πῶς ἂν ἐς Oi] Πῶς φησὶ συντυχοῦσα αὐτῇ διαλεχϑείην, καὶ πῶς τῶν παρ᾽ 


ἐμοῦ ῥηθησομένων λόγων τὴν φωνὴν δέξαιτο, ὀμιφὴν γὰρ νῦν τὴν φωνὴν λέγει, ἢ τὴν ὁμιλίαν, 
xal οὐχὶ τὴν κληδόνα, 179. Μήτοι τό γ᾽ iov] Ἡ ἐμὴ παροῦσα προϑυμία, μὴ ἐχτὸς τῶν 


175. αὐδαϑέντων  Superfluum mihi et 
subfrigidum videtur. An legendum αὐ- 
δαέντων. Hesychius : Αὐδηέντων, τῶν λόγων, 
quem tamen locum pro corrupto habent 
Viri Eruditi. Musg. 

179. T. prefigunt editiones, et X. 181. 
Sed delendaes esse personas recte vidit 
Tyrrwhittus, et delet A, — Por. 

Hunc et sequoóntem versum recte Tyr- 
whittus Choro tribuendos esse judicat. 
Animadvertas enim, per totam hanc Sce- 
nam Medeam et Nutricem Anapsstis 
loqui, Chorum Odas ex diversis metris 
conflates intercipere.  Musg. 

181. ss. Omnes fere interpretes τάδε re- 
ferunt ad sequentia verba, σπεῦσον, πρίν 
τι κακῶσαι τοὺς ἔσω, quasi dicere jubeatur 
ancilla, propera, priusquam aliquid mali 
facias iis qui intus sunt, lta enim ea 
verba reddit Portus, cujus versionem ser- 
varunt Barnesius et Musgravius. Sed 
luce clarius est sensum esse, propera tw 

ancilla scilicet), priusquam aliquid mali 
aciat Medea. τάδε igitur ad superiora 
stàc ἂν lc αὐδὰν, &c. referendum est. So- 
lus, quod sciam, Bothius in versione Teu- 


tonica hunc sensum exhibuit. Quanquam 
ne sic quidem omnia se recte habent, 
Nam metro convenientius esset neutrum 
plurale φίλα, quam femininum singulere. 
Quomodo sanandum sit hoo vitium, 
modo vitium sit, equidem non video. 
Elms. 
181. s. Unum apud Musg. versum 
constituunt, 


᾿Αλλὰ βᾶσά νιν δεῦρο πόρευσον οἴκων. 

Hic versus in duos secandus est : 
ἀλλὰ βᾶσά ww 

δεῦρο στόρευσον οἴκων. Musg. 

182. Verba δεῦρο πορ. οἵ, constituunt 
versum singularem in Br. ed. Beck. 

184. στωεῦσαι Brunck. ex Α. σπεῦσον et 
deinde εἴσω Lasc. Ald. sed supra 88. ἔσω 
A.L. Por. 

Σπεῦσαι, festina. Sic bene membra- 
ne. PBRuNcx. Án putavit σπεῦσαι im- 
perativum esse medie forme ceti3ejsai 1 
Nollem dictum. Hic etiam metrum non 


constat. Si πρὶν 5 apud Euripidem ex- 
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TPO: Δράσω τάδ᾽, ἀτὰρ φόβος, εἰ πείσω 


7 / e 
AEC7T0WOAY ἐμῶν 


Μόχθου δὲ χάριν τήνδ ἐπιδώσω. 
190 KaíToi τοκάδος δέργμα λεαίνης 
᾿Αποταυροῦται δμωσὶν, ὅταν τις 


Μῦθον προφέρων πέλας 
Σκαιοὺς δὲ λέγων, κοὐ 


as. 


N 
ἐν Ti C'oQoUc 


N / N 2 EY e / 

τους πρόσθε βροτους, οὐκ &y ἁμάρτοις, 

e/ e7 3 / Ν' M 
195 Οὐτινες ὕμνους ἐπὶ μὲν θαλίαις, 

; EESMIP / Y ν x 

Ἐπί T εἰλαπίναις, καὶ παρὼ δείπνοις 
ef N 3 / 

Eupovro, βίου τερπνὰς ἀκοάς" 


Nut. Faciam hec. Sed metuo an persuadeam 


Dominam meam : 


Laboris tamen gratiam hanc vobis largiar, 
190 Quanquam leene, quas recens peperit, aspectu 


Efferatur in famulos, quum quis 


Accedit prope collocuturus, 


Stultos autem dicens et insipientes 


Homines, qui ante nos fuerunt, non erraveris, 


195 Qui hymnos in festivitatibus, 
Et conviviis et conis 


Invenerunt, vite» jucundas auditu voluptates, 


S. φίλων ἀπέστω. 187. ᾿Ατὰρ φόξος si πείσω) ᾿Αλλ᾽ εἰ qoGspov xal δυσχερὲς «πεῖσαι τὴ 
ἐμὴν δέσποιναν ϑυμουμένην ivvaUSa προσελθεῖν, ὅμως ἐγὼ τήνδε σοὶ τὴν χάριν καταϑήσυ, 
καὶ εἰσελθοῦσα καλέσω αὐτὴν, ὑπὲρ τοῦ μὴ μοχϑεῖν καὶ ἀδημονεῖν σε ἑστῶσαν καὶ προσ- 
δεχομένην. 189. Μόχϑου δὲ χάριν] Ὑπὸ τοῦ μόχϑου, οὗ περὶ ἡμᾶς ἔχεις. τὸ δὲ χάριν, 
κατὰ κοινοῦ. 190. Καίτοι τοκάδος] Λείπει τὸ ἔχουσα. καίτοι φησὶν à δέσηοινα δεινὸν ὁρᾷ 
τοῖς τολμῶσιν αὐτῇ πλησιάζειν, ἔχουσα λεαίγης τετοκυίας τὸ βλέμμα, καὶ ὅμως οὕτως 
ἐχούσης αὐτῆς ϑυμοῦ, * εἰς σὴν χάριν εἰσελεύσομαι. τοῦτο γὰρ ἀπὸ κοινοῦ, 191. ᾿᾽Ακπο- 
ταυροῦταί] 'Avrl τοῦ ταυρηδὸν σχηματίζεται τῷ προσώπῳ, ὡς σχῆμα μὲν ἔχειν λεαίγες. 


* Εἷς σὴν χάριν] τὴν σὴν x. legi jubet Heath. Beck. 


staret, audacter reponerem, σπεῦσον δὲ, 


πρὶν ἢ κακῶσαι. — Elms. 
σπεῦσαι festina, e membr. ed. ΒΥ. 
184. ss. Ita constituit Br. : 


σπεῦσαι, πρίν τι κακῶσαι 
τοὺς ἔσω. πένϑος 


χὰρ μέγ. — Beck. 
Hi versus sic dividendi videntur: 


σπεῦσον, «ρὶν ἔτ᾽ ἢ κακῶσαι 
τοὺς ἔσω" πένϑος γὰρ 
μεγάλως τόδ᾽ ὁρμιάϑει. Musg. 


188." ἐμὰν et ὁρμαθῇ Lasc. Ald, ἐμὴν et 
égj4n05 Brunck. Sed de his dehinc per 
cius monebo. Por. 

ἐμὴν B. — Beck. 

101. 97' dy τις Lasc. qus scribendi 
ratio frequens estin MSS, Por. 

᾿Αποταυροῦτα!)] Vid. supra v. 91. ἮΝ 
yàg εἶδον Gua ww ταυρουμένηγ. οἱ Schol. 


Barnes. 
192. Ὁρμάϑη] Ita lego pro égaa9: 
priori; ab ὁρμάϑω enim, uod. pro ὁρμάψ, 
ut τελέϑω pro τελέω,. — Vid. Scholia nostra 
ad 4ndromach. v. 859. — Barnes. 
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Στυγίους δὲ βροτῶν οὐδεὶς λύπας 
ei 
Eugero μούση καὶ πολυχόρδοις 
200 ᾿Ωιδαῖς παύειν, ἐξ ὧν θάνατοι, 
Δειναί τε τύχαι σφάλλουσι δόμους. 
/ / N Á 3 - 
Καίτοι τάδε μὲν κέρδος ἀκεῖσθαι 
Μολπαῖσι βροτούς" ἕνα δ᾽ εὔδειπνοι 
Δαῖτες, τί μάτην τείνουσι βοῶν ; 
N N NV» Á/ 3. 5 e ^v 
205 To παρὸν yap ἔχει τέρψιν αῷ αὐτου 
Δαιτὸς πλήρωμα βροτοῖσιν. 
XO. Ἰαχαν ἄϊον πολύστονον γόων" 
Λιγυρὰ δ᾽ ἄχεα μογερὰ oz, 


Sed nemo hominum horribiles merores 
Invenit, musica et vario nervorum 
200 Cantu sedare, ex quibus cedes, 
Et graves casus, evertunt domos. 
Atqui bis maxima utilitas esset mederi 
Homines cantu: ubi vero sunt leta 
Convivia, quid frustra intendunt vocem ? 
205 Presens enim praebet voluptatem per se 
Convivii abundantia mortalibus. - 
Cho. Audivi clamorem cum multis gemitibus lamentationum, 
Miseros vero, et tristes dolores clamat 


S. σχηματίζεται δὲ τὸ «σρόσωπον, ὁμοίως ταύρῳ ϑυμουμένω. ᾿Αποταυροῦται} οὕτω φησὶν 
ἀποδλέπει εἰς ἡμᾶς ὀργίλως, ὡς λέαινα ὀργισθεῖσα τῶν τέκνων αὐτῆς. 195. Θαλίαις] 
Θυσίαις, εἰλαπίναις, ἑορταῖς, λέγει δὲ τὴν παροινίαν. 198. Στυγίους Bporàv] Τὴν λύπην 
ϑεραπεύειν δι᾿ ὠδικῶν κέρδος ἐστὶ, καὶ ὠφέλεια" καίτοι τὸ ἀκεῖσϑαι καὶ ϑερατσεύειν τὰς 
λύπας τῶν ἀνθρώπων, κέρδος ἐστὶν καὶ ὠφέλεια, τίς δὲ χρεία ἐν συμποσίω στρέφειν ὕμνους, 
ὅπου καὶ χωρὶς τῶν ὕμνων αὐτὴ ἡ “παρουσία τῶν συμισοτῶν τέρψιν ἔχει. 200. "EC ὧν 
ϑάνατοι] Ἐξ ὧν λυπῶν ai δειναὶ συμφοραὶ, erTaisw καὶ ἀποτυγχάνειν ποιοῦσι τοὺς δόμους. 
404. τί μάτην] Τίς γὰρ ἐκεῖ χρεία μουσικῆς, αὐτῶν τῶν ἀπὸ Soync τερπόντων ; τείνουσι 
δὲ βοὰν, ἀντὶ τοῦ ἄδουσι μετὰ στόγου, καὶ γὰρ εὐωχία ἱκανή ἐστιν τὸ τέρψαι τοὺς ἀνϑρώ- 
“σους. 208. Λιγυρὰ δ' ἄχεα) ᾿Αντὶ τοῦ λιγυρῶς καὶ ὀξέως τὰ ἄχεα φησὶν ἢ μογερὰ Μή- 


τοιαύτας ἡδονὰς τῶ Διονύσω καταμίξαντας, 


ógjan35 Br. — Beck. 
iy παιδιᾶς μέρει τίθεσθαι. Pro ἐπὶ δ᾽ malim 


Metrum sine causa corrupit Barn. re- 


ponendo pro ὁρμαϑῆ, quod vulgo erat, 
Dorice positum pro ὁρμηϑῇ, ὁρμκάθη ab ὁρ- 
μάϑω, ut scilicet exemplum verbi ὁρμάϑω 
a probo scriptore usurpati habeat. Heath. 

193. Platarchus Conjug. Prec. p. 143. 
D. Sympos. VII. 7. p. 710. E. ὡς τά γε 
ἄλχε φίλος ὧν Εὐριπίδης ἐμὲ γοῦν oU πέπεικε, 
«σερὶ μουσικῆς νομοθετῶν ὡς ἐπὶ τὰ πένθη καὶ 
τὰς βαρυφροσύνας μετακομιστίας οὔσης" ἐκεῖ 
μὲν γὰρ ὥσπερ ἰατρὺν ἐφιστάναι δεῖ νοσοῦσιν 
ἐσιπουδακότα xal γήφοντα τὸν λύγον, τὰς δὲ 


ἐπί τ, Por. 

Σκαιοὺς δὲ λέγων etc.] Elegans locus, 
cui similem fere habes Hippolyt. v. 916. 
etc. Hunc autem sic vertit Hugo Grotius : 


Nil me peccet judiee, si quis 
Proavos multum sapuisse neget ; 
Placuit thalamos quibus et festas 
Ornare Dapes carmiue, latas 
Quod mulceret molliter aures : 
At multifidis nemo Camenis 
Docuit Stygios sistere luctus, 
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Τὸν ἐν λέχει προδόταν κακόνυμφον. 
Θεοκλυτεῖ δ᾽ ἀδικα πσαθοῦσα 
Tav Ζηνὸς ὁρκίαν Θέμιν, 

ej y 
A νιν ἐβασεν 
Ἑλλαδ᾽ ἐς ἀντέπορον 
Δί ἅλα νύχιον ἐφ᾽ ἀλμυρᾶν 
915 Πόντου κληιδ᾽ ὠπέραντον. 


210 


In connubii proditorem malumque sponsum. 
Invocat autem Deos injuriis affecte, 
Et Themidem, filiam Jovis, que est custos juris jurandi, 
Que ipsam duxit 
In Greciam ex adverso sitam, 
Per mare nocturnum, ad aalsa 
215 Ponti claustra, nunquam claudenda. 


210 


S.3«a Bod. 211. Τὰν Ζηνὸς ὁρκίαν Θέμιι}] Ταῦτα τοῖς ἀξιουσιν ὑπὸ τῆς Μηδείας διὰ τῆς 
Θέμιδος προσειλῆφϑαι τὸν Δία, συμπράττει. οἷ γοῦν προσυπομγνηματισάμενοι γράφαγσιν 
οὕτως. δύναται τὸ λέγειν Ζηνὸς ὁρκίαν Θέμιν βοηθῆσαι τοῖς προκειιμΐνοις, ὅτι διὰ τῆς Θέ- 
μειδος τὸν Δία ἐπεκαλεῖτο, διὰ τὸ εἶναι Διὸς τὴν Θέμιν. λέγει οὖν ὅτι τῇ παράϑρω τῷ Διὶ 
δικαιοσύγη, ἤγουν τοῖς ταύτης ὅρκοις φιστεύσασα, ἔπραξεν ἃ ἔπραξεν' ὁρκίαν δὲ αὐτὴν 
εἴπειεν, ὡς τῶν ὅρκων ἔφορον, καὶ συνθηκῶν «σρύτανιν. ἥτις Θέμις αὐτὴν τὴν Μήδειαν καὶ 
διαξῆναι «πεποίηκεν εἰς τὴν Ἑλλάδα, διὰ τὴν ἀντίπορον τῆς Σκυϑίας. ἀντίηορον δὲ τὴν 
ἐναντίαν κατὰ τὸν πόρον, h κατὰ τὸν τόπον. h μὲν γὰρ ἐν τοῖς δυτικοῖς κεῖται ἢ Ἑλλάς 
^h δὲ xxvSía ἐν ταῖς ἀνατολαῖς. πῶς δὲ à Θέμις διαξῆναι ἐποίησε τὴν Μήδειαν ; ὅτι τοῖς 
ὅρκοις πεισθεῖσα ἠκολούϑησεν Ἰάσονι, 214. Av ἅλα γύχιον Ἐφ᾽ ἁλμυρὰν πόντου] ᾿Αντὶ τοῦ 
δι’ ἁλμυρᾶς, «εριττευούσης τῆς beri προϑέσεως, ἢ τὸ ἁλμυρᾶς, πρὸς τὸ ἑξῆς συναπτέον, τουτ- 
ἐστι διεδίξασεν αὐτὴν δι᾿ ἁλὸς εἰς τὴν Ἕλλαδα, διὰ τὴν ἁλμυρὰν τοῦ πόντου κληῖδα, λέγε 


Reisk. distingui jubet μογερὼ — βοᾷ — 
Beck. 


Huie ῥήσει titulum [᾿Ἐπωδός} preposui. 
usg. 
9210. ϑεοκλυτεῖ} Formatur verbum 8 
Sto) κλύετε, ut οἱμεώζω ab οἴμοι. — Mug. 
211. Ζανὸς Drunck. Beck. Por. 


Unde et mortes et funesti 
Casus totas vertere domos. 
Atqui potius debuit istis 

Musa mederi: Nam quid cena 
Ridente juvat tendere vocem ; 
Cum res per se sit grata satis 
Dulcis mortalibus esca 


Cum hac Buchanani versionem conferat, 
qui volet ; ego hanc in hac parte prafero. 
Hunc locum expendit Joach. Camerarius 
in Ὑπονοίαις Decur. 2. c. 7. Vid. Alcest. 
v. 826. Barnes. 

206. πολυστόνων L. X. Π. 808. nescio 
an melius. Mox 214. 215. duo versus e 
tribus feci. Por. 

207. Àn legendum ἴαχον media pro- 
ducta, ut in Tro. 834. 1237. Priore loco 
nomen pro verbo male accipiunt omnes 
interpretes. — Sensus est, ἀϊόνες δ᾽ ἅλιαι 
ἴαχον (βοῶσιν), οἷον οἰωνὸς ὑπὲρ τεκέων βοᾷ. 

Elms. 


212. Tzetzes : παρὰ τὸν Εὔξεινον πόντον, 
ἤτοι τὴν τοῦ στενοῦ ΚΛΕΙ͂ΔΑ, λέγων αὐτάς. 
In Lycophr. 1985.  Musg. 

214. ἅλα γύχιον dicit, quia contra Ve- 
terum morem tam noctu, quam interdiu, 
navigabant. Valer. Flacc. VII. v. 176. 
Inde diem noctemque volant.  Musg. 

215. κληΐδ᾽ L. κληῖδ᾽ Ald. Por. 

, Heath. legit ἀπεράντου, quod cum πόντον 
jungatur. . 
xAn) àv. Dr. ed. Gloss. in membr. 
ἀπέραντον explicat τὴν δυσχερῆ «πρὸς τὸ et- 
ρᾶσϑαι, recte de Bosporo Thracio. Paul- 
lo ante νύχιον occidentale mare, respecta 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


. ἃ Choro foras evocata communem sexus sui calamitatem, suamque privatim de- 
hori quoque ad ulciscendum Jasonem operam ac fidelitatem postulat. Creon 
ens Medeam in exsilium ire jubet, causasque addit, quod magicarum artium sit 
nasque in illum filiamque projecerit. Illa subdole Tyrannum blanditiis excipit, 

jam metui ait, peregrinam, ab omnibus destitutam ; malevolentie esse, a:tes 
i terrori esse dicere, quee sibi potius obsint : Unicum demum more diem ad res 
as exsilio providendas (ut ista quidem simulabat) postulat impetratque. Creonte 
rresso, omniaque in tuto estimante, Medea atrocem vindictam meditatur, seque 
immane quoddam facinus exstimulat. Chorus Jasonis perfidiam exagitat, Me- 
icem miseratur. 


MH. Κορίνϑιαι γυναῖκες, ἐξῆλθον δόμων, 


Med. Mulieres Corinthiz, exivi e domo, 


"fy, ὅθεν καὶ κλεῖδα τὸ στενὸν ἐκεῖνο ὠνόμασεν, παρὰ τὸ ὥσπερ κλεῖδα εἶναι τοῦ 
ἰέγου πόντου. ἀπὸ γὰρ τοῦ στενοῦ ἐπὶ τὸν πόντον ἐξιᾶσι, νύχιον δὲ λέγει τὴν Θεὸν, 
c ἐπάγει. ὥστε καὶ ἄνω διὰ τῆς Θεμιδὸ; τὸν Δία ἐπικαλεῖσθαι. ἡ Θέμις δὲ αὐτὴν 
ià νυκτὸς πεφευγέναι. — 216. Κορίνθιαι γυναῖκες] Χρὴ νοεῖν, ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον 
ὅσα h γραῦς παξεκάλεσε τὴν Μήδειαν ἐξελθεῖν πρὸς τὰς ἀπὸ τοῦ χοροῦ. αὕτη οὖν 
σα φησὶν, ἐξῆλθον πρὸς ὑμᾶς, ὦ γυγαῖκες, ἵνα μή μοι τι μέμψησθε, ὡς δι᾽ ὑπερηφα- 
ἡ προιλϑούση. ᾿Αλλως, "Q Κορίνϑιαι γυναῖκες, ἐξῆλθον ἐκ τῶν δόμων, ἴνα μὴ μέμ- 
μοι, καίτοι ἐπίσταμαι πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων σεμνοὺς γεγῶτας, τοὺς μὲν ὀμμάτων 
οὺς δ᾽ ἐν ϑυραίοις, οἷον ὑπερηφάνους νομιζομένους, τοὺς μὲν ἀπὸ τοῦ χωρίζεϑαι, καὶ 
τῶν ὑμμάτων εἶναι, τοὺς δὲ διὰ τὸ προσέρχεσϑαι, καὶ αυνεχῶς ἐπιφέρεσθαι. ἐξ οὗ τὸ 
ἰχόϑεν ἐπίφθονον καὶ εὐδιάξζολον τῶν ἀνδρώπων σημαίνει, ὅτι εἰς μηδὲν ἀρέσκονται. 
ἅλιν κατὰ τούτων ἐπιφέρει, ὅτι xai οἱ ἀφ᾽ ἡσύχου ποδὸς, καὶ ἐν ἐρημίᾳ τὰ ἑαυτῶν 


s Sic etiam in 25,80}. Pers. refert, Aldinam scripturam paullo melío- 
οἷς. rem esse existimo. Video enim librarios 
xAni9. Sic Theodorides Án- sepius Y in $ mutasse, quam 4 in 4. 


I. Steph. p. 253. Sc 


róvrov ci, xal ἐσχατιαὶ Σαλαμεῖγος. 


oque loco portam vel claustrum 
» plane, ut apud Dionys. Perieg. 


-ἄχρι πυλάων 
ἰων, αἷ τ᾽ εἰσὶ (αθυνομένας ὑπὸ πέτρας 
' yalnc ᾿Ασιήτιδος. 


ndum autem hoc loco de Bos- 
racio, quod claustrum erat Eu- 
ac enim Medea, si Nostro fides 
it v. 1260. ἃ Colchis Thessaliam 
mípavrov interpretari licet, qui 
m potest. περαίνειν enim claudere, 
sonet Orest. v. 1568.  Musg. 

l, Μέμψησθ᾽ Ald. Μέμφησθ᾽ A. B. 
. Schol. Ponsow. Etsi parum 


II. 


ol. bis μέμψησϑε habet, semel tantum 
μέμφησθε. — Noster Hec. 1165, Μηδὲν θρα- 
σύνου, μηδὲ τοῖς σαυτοῦ κακοῖς τὸ θῆλυ συν- 
θεὶς ὧδε πᾶν μέμψῃ γένος. Ubi μέμφη 
contra lingue indolem in dimidia fere 
parte codicum exhiberi monet Porsonus. 
In Hipp. 1171. ἀναστρέφοι pro ἀναστρέψοι 
omnes excepto Lascari ante Musgravium, 
non illud quidem prorsus vitiosum, sed 
altero longe deterius. Εἰπιβ. 

216—220. Copiose de h. l. disputat 
Heath. p. 41. s. Vertit eum sic : Mulieres 
Corinthia, domo tandem exii, ne id mihi 
vitio vertatis, quod citius hoc non fecerim. 
Novi enim multes mortales, qui veneratio- 
nem ab hominibus assecuti sumt, parsim 
procul ab hominum oculis remoti atque 
abditi, partim. in. exteris regionibus vitam 
erigentes ; illi autem, qui otiosi etatem 
inter cives. egerunt, et. malem existimatio- 


3E 
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Μή μοί Ti μέμφησϑ᾽" 000. yop πολλοὺς βροτῶν 
Σεμνοὺς γεγῶτας, τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο, 


Ne reprehendatis me: novi enim multos homines, 
Qui clari fuerunt, alios quidem oculorum causa, 


S, πράττοντες, δύσκλειαν κτῶνται, καὶ ἀργίαν. οἷν καὶ οὗτοι διαφάλλονται Derip τώτωυ, 
218. Σεμνοὺς ysysvrrac] UoAA0 γὰρ φησὶ τῶν ἀγϑρώπων, διὰ τὸ κεχωρίσϑαι, καὶ μὴ dpa- 
λεῖν τισὶν, ἀλαζόνες καὶ ὑπερήφανοι ἔδοξαν εἶναι, ol δὲ ἐκ τῶν ἐναγτίων, συνεχῶς φαινόμενοι. 


nem macti sunt, εἰ ignavi devenerunt. 
Hanc interpretationem ait confirmari ae- 
quentibus, ubi Medes dicat, ideo homines, 
qui tranquillitati dediti inter cives fami- 
liariter versentur, contemni, quia inique 
plerumque ex adspectu de hominum me- 
ritis judicatur (δίκη οὐκ ἕνεστ᾽ etc.), ita, ut 
aversentur eos ex adspectu solo, de quo- 
rum moribus nulla prius experientia e- 
docti, et ἃ quibus nullis lacessiti fuerant 
injuriis: se tamen noluisse propterea ab 
eorum consuetudine abstinere, quin potius 
80, peregrinam, accommodare se civitatis 
moribus debere ; neque enim velcivem se 
laudandum putare, qui nimium sibi pla- 
cens reliquis civibus morosum re praebeat. 
Se excusationem mereri propterea, quod 
insperata calamitas mentem prorsus labe- 
factasset.  Captet hac oratione benevo- 
lentiam Corinthiurum, et manifestum est, 
duo hominum genera distingui, τοὺς csj- 
γοὺς γεγῶτας, Qui reverentiam apud cc- 
teros cives adepti erant, et τοὺς ἀφ᾽ ἡσύχου 
“δὸς δύσκλειαν κτησαμέγους καὶ ῥαθυμίαν, 
qui οὗ vitam otiose actam malam sibi fa- 
mam et ignaviam paraverant. Σεμνοὶ rur- 


sus distinguuntur in τοὺς Óm' ὀμμάτων, 


eos qui ex hominum conspectu remoti, et 
τοὺς ἐν ϑυραίοις, eos, qui rebus apud gentes 
exteras gestis illustrati erant. — 'EgnASey δό- 
[sov Sunt. qui reddant, patria absum, ut sit 
apologia Medez, quod patriam, Jasonem 
secuta, reliquerit. Ennius enim apud 
Cic. Epp. 7. 6. locum reddidit: 


Nam multi suam rem bene gessere, et 
poplicam, patria procul : 


Multi, qui domi etatem agerent, propterea 
sunt improbati. 


(de quibus Ennianis verss. vid. Ja. Rut. 
gers. V. L. p. 543. ss. Scriver. p. 22. s. et 
Voss. in Castigg. p. 37. s.) At non sim- 
pliciter sic Eurip. dixisset δόμων ( prasser- 
tim cum e domo sua Corinthi exiret Me- 
dea), versum addidisset πατρώων. De- 
inde ratio, qu: subjungitur, non excusa- 


ret Medes fugam ex patria; et que v. 
221. ss. 1 tur, non, posgunt causam 
continere, cur Medes, petria relicta, per 
incognitas terras vagaretur; ea quoque, 
quibus v. 224. ss. retractat precedeutem 
orationem, ex hac ejus explicatione erunt 
ἀπροσδιόυυσα. (Etiam Muret. V.L.8,17. 
δόμους accipit de edibus, et monet, Me- 
deam hoc velle; non libenter in. conspac- 
tum prodeo: omnes enim, quos gravis 
dolor urget, solitudinem quzrunt, temen, 
cum vestro nomine rogata essem, ut pro- 
direm, prodii, ne, si nollem prodire, id, ex 
contemtu fieri putaretis.) Mgle Muretus 
sequentia reddidit sic: Novi enim multos 
mortalium, qui arrogantes habiti sint, quod 
86 videndos , exhibere nollent, alios contro, 
quod in atriis sedentes viderentur, de 16 
quasi spectaculum q . prebere, in 
eandem opinionem, venisse ; alii vero, quad 
86 quieti tradidissent, inglorii habiii sunt 
et ignavi. Sic vero tota illa, que supre 
posita est, perit oppositio : tum σεμνοὶ γέ- 
γῶτες non valere potest, superbi habiti, ve- 
rum superbi facti; tandem. ϑυραῖος nihil 
aliud est, ac ξένος, ἀλλότριος. V. Polit. 
Misc. c. 27. Victor. V. L. 20, 13. Manut. 
ad Cic.1,l. et Columnam ad Ennium p. 
202. Hess. Ex Heath. Etiam Suidas V. 
Σεμινὸν, ubi hunc locum laudat, σεμνὸν de 
superbo accepit. Beck. 

217. Lege aut μή μοι τι cum Aldo, aut 
[^^ μοί τι cum Lascari. μεέμε ψησϑ' Ald. 
μέμφησϑ᾽ A. B. D. L. P. Schol. Sequen- 
tia sunt valde diffigilia et intricata, In 
secundis curis ad emendationem confugi 
Musgravius et legit ἔργμάτων dero, dei 
ol τ᾿ pro,oi δ᾽, ut significet of, — Meembra- 
n2? ὑμμάτων τ΄ ἄπο, Ut in re incerta, 
Brunckii emendationem praefero, (jamás. 
ἔπι. Ceterum ex Ennii versione apud 
Ciceronem Epist. VII. 6. Nam muli 
suam rem bene gessere st. poplicam patris 
procul ; Multi, qui domi etatem a, 
propterea sunt improbati , conjicit 
bachius ubi supra p. 53. hanc lectionem. 
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Τοὺς δ᾽ ἐν ϑυραΐσις᾽ οἱ δ᾽ ἀφ᾽ ἡσύχόου ποδὸς 
| Δύσχλειαν ἐκτήσαντο καὶ ρἀσϑυμίαν. 


Alios vero ob externa: alii vero ex eo, quod quieverunt, 
0 Comparaverunt sibi infamiam, et opinionem ignavia. 


μάτων ἄπο} ᾿Αγτὶ τοῦ κεχωρισμένους καὶ πόῤῥωθεν ὄντας, ἔννοουμέγους ἀπὸ τῆς τῶν 
AA καταστάσεως. τοῦτο δὲ οὐκ οἰκεῖον τοῖς ἐπιφερομένοις. 919, Τοὺς δ᾽ ἐν ϑυραίοις] 
᾿ ἐν τοῖς οἴκοις τῶν ἑτέρων συνεχῶς φαινομένους, «ταρὰ τὸ Ἰσοκρατικὸν, τὰς ἐντεύξεις μὴ 


codice habuisse Ennium : τούς 7$ 
wv Tán, Té τ᾽ i» ϑυραίοις. Idem 
*Ér pro γὰρ legit. Versum 216. 
rtit:Emmius : Quie. Corinthi arcem 
Aabetis, matrotue opulente, optima- 
Or. 
$259'] Τὰ MSS. A, B, D, Lib. P. 
bic, οἱ Scholiàstes, | Ed. Ald. μέμ- 
Creterum duplex hic oppositio 
eiins, inter eos, qui palam se mon- 
88, gratiam et honorem, et eos, qui 
iultantes, infamiam consecuti sunt. 
lores pertinet σολλοὺς βροτῶν σεμνοὺς 
6: ad posteriores οἱ δ᾽ ἀφ᾽ ἡσύχου 
ὑσπλείαν ἐκτήσαντο, Jam hujus op- 
9nis prius membrum in duas classes 
uitur, alteram, qua vultu et oculis, 
ἢ, Que externis, (vegtimentis puta 
leris) populi benevolentiam acqui- 
Atque hinc oritur secunda illa, 
Supra indicavi, oppositio. Sed 
mpus est singulas locutiones inter- 
ἰς 
um nunc firma mihi videtur inter- 
i0, quam in Notis dedi. Medea, ut 
morem gereret, foras prodiens, 
m hóc suum tuetur infamia, quam 
desidia sibi consciverint, comme- 
da. Novi, inquit, multos mortalium, 
» facinora egregia (ἐργμάτων mro), 
vero ob rerum externarum copiam, 
dignos, qui ab ignavo pede et so- 
(ῥαθυμίας) infamiam consecuti snnt. 
git utique Medea, quid Euripidis 
re acciderit iis, qui Athenis in libe- 
tate agentes a populi consuetudine 
ioverint: ἐργμάτων nomine facinora 
ia designare potuit Euripides, pre- 
omero in voce ἔργων, lliad. /'. 
'weaia Synesio quoque sunt externa. 
ὧν — τῶν τε εἴσω καὶ τῶν ϑυραίων 
. R. Steph. iterumque τῶν περὶ 
τε xal ϑυραίων ἀγαϑῶν εἶναι δοκούντων 
. οἵ τ᾽, 1. e. οὗ 7s pro ei, qui, ut pas- 
γηά Homerum. Sic enim locum 
averim : 


— — οἵδα yàg πολλοὺς βροτῶν 

Σεμνοὺς γεγῶτας, τοὺς μὲν ἐργμάτων doro, 
τοὺς δ᾽ iy ϑυραίοις, οἵ τ΄ ἀφ᾽ ἡσύχου «οδὸς 
Δύσκλειαν ἐκτήσαντο xal ῥαϑυμίας. . 
Mwusg. 


217. s. Heathio nemo melius locum 
hunc tractavit, cujustamen explicatio non 
usquequaque fihi satisfacit,  Státuitur 
oppositio inter eos, qui gloriam factis con- 
sequuntur, et eos, qui ob desidiam con- 
temnuntur. In priori membro distingui 
iterum et sibi invicem opponi debere 
nemo non 8entit τοὺς μὲν ὀμεμει. ἄπο, Gt τοὺς 
δ᾽ ἐν ϑυραίοις,. Si τοὺς ὀμιι. ἄπο cum Heath. 
vertas, procul ab oculis hominum remotos 
et abditos, i. e. ut opinor, domi latentes, 
nulla jam inter istos et alterius membri 
desides oppositio. Quovis autem modo 
vertas, vix aliqua oppositío erit inter istos 
a conspectu remotos et στοὺς ἐν ϑυραίοις. 
Mendam in praepositione latere manifes- 
tum est, nec dubito, quin scribi debeat 
ὀμμάτων ἔπι. Qui florente Atheniensium 
statu ad publica se conferebant negotia, 
eorum duplex erat genus. ΑἸ forum 
non deserebant, et semper in civium con- 
spectu, ὀμμάτων ἔπι, degebant ; alii classi- 
bus exercitibusque praeerant, procul ab 
urbe, tv ϑυραίοις rem gerentes.  Utrisque 


 meritoopponuntur, qui sibi ipsis vivebant, 


et in publicum quam minime prodibant. 
Ejusmodi homines, szpe sapientissimi, 
vulgo ut inertes traducebantur, quia δίκῃ 
οὐκ ἔνεστιν ὀφθαλμοῖς βροτῶν. ἐπὶ cum Gen. 
significat corum, ἐπὶ ὀμμάτων, in, conspectu. 
In membr. ὀμμάτωντ᾽ ἄπο. Brunck, 

218. γεγονότας Suidas v. ZIspóv. sed 
propius vero Photius MS, γεγότας. Por. 

σεμνοὺς) lntellgo: claros, honoratos. 
Sic σεμνὴ Νίκα Orest. v. 1708. σεμνὴ δαίμεων 
Hippol. v. 102. σεμνὴ ᾿Αϑάνα Iph. in Taur. 
v. 1504. Vertit Muretus arrogantes: nec 
diffiteor, ea notione aliquoties apud Euri- 
pidem adhiberi. Sed alteram hujus loci 
sententia postulat,  Musg. 
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Δίκη, γὰρ οὐκ ἔνεστιν ὀφϑαλμοῖς βροτῶν, 
Ὅστις, πρὶν ἀνδρὸς σπλάγχον ἐκμαθεῖν σαφῶς, 
Στυγεῖ δεδορκως, οὐδὲν ἠδικημένος. 

Χρὴ δὲ ζένον μὲν κώρτα προσχωρεῖν πόλει, 


Justitia enim non inest in oculis hominum, 

Quisquis, antequam hominis animum manifeste cognoverit, 
Odit semel intuitus, nulla injuria affectus. 

Oportet autem hospitem valde se accommodare civitati, 


S. ποιουμένους. Οἱ δ᾽ ἀφ᾽ ἡσύχου) ἡσύχιον βίον ἐπανηρημένοι, ἀντὶ τοῦ φαινόμενοι. μηδὲν δὶ 


φράττοντες, ἀλλ᾽ ἡσυχίαν ἄγοντες. ἄλλοι δὲ ἐπὶ ἡσυχίας ἰδιοαιραγμοῦντες, ὑπόνοιαν 
δυσκολίας καὶ ἀργίας. ῥαϑυμίαν γὰρ τὴν ἀργίαν. οἱ ἡσύχιον βίον ἐπαγηρημένω, 


μὲν ἱνομίσθησαν, πρᾶοι δὲ τὴν ψυχήν. 221. Δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστιν ὀφθαλμοῖς βροτῶν) 
Φησὶ γὰρ, ὅτι διὰ τοῦτο προσῆλθον πρὸς ὑμᾶς" καΐτοι ἐπισταμένη, ὅτι καὶ τὸ ἐπιφοιτᾷν 
ἐπαικίνδυνόν ἐστιν. ὅμως δ᾽ οὖν, lya μὴ δ ἔργων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀγνοίας γνωρίσητί με, 
ἥτις εἰμί, οὗ γὰρ φησὶν ἐν ὀφθαλμοῖς ἀνδρῶν, καὶ ἐν τῇ ὄψει μόνη, «τερί τινος δίκη καὶ κρίσις 
ἐστίν. à ὅτι τὸ δίκαιον οὐκ ἀπὸ μόνης τῆς ὄψεως εὑρίσκεται. τὸ δὲ κατάλληλον ἔτι μᾶλλον 
σαφὲς γίνεται, ὅτι ἡ δίκη οὐκ ἔστιν ἐν ὀφθαλμοῖς βροτῶν. οὗ δὲ δίκαιος οὗτος, ὅς, πρὶν τὸ 


219. οἱ δ᾽ ἀμφ᾽. L. Por. 

Ἡσύχου ποδὺς] lta dixit Heraciid. v. 
476. εἴσω δ᾽ ἥσυχον μένειν δόμων, — Barnes. 

ἐν Sugaloc] Τὰ ϑυραῖα bic interpretor 
res externas, Virtus sola, secundum Ve- 
terem Poétam apud Clem. Alex. p. 495. 


οὐκ ἐκ ϑυραίων τἀπίχειρα λαμβάνει, Musg. 


420, ἐκτήσαντο --- ῥαθυμίαν. οτίο: 
ignavie opinionem consecuti sunt, — Confer 
Hippol. v. 698. Iphig. in Taur. v. 682. 
Helen. v. 1107.  Musg. 

221. ἕνεστιν, quod habet Scholiastes, e- 
didit Brunckius. Ceteri cum Stobzxo IX. 
p. 53. Grot. ἔνεστ᾽ ἐν, quod et ipsum non 
malum, sed alterum paullo numerosius. 
ἔστιν ἐν Eustath.— Por. 

921. ss. ᾿Ἐκμάϑη Eustath. ad Il. r. p. 
415, 192—314, 48. Utraque lectio proba. 
Sepe enim πρὶν cum subjunctivo jungunt 
Tragici, omisso àv , quod in sermone fa- 
miliari semper requiritur. Ponsow. Sub- 
junctivum non usurpant tragici, nisi in 
priori membro, quod hic est ὅστις στυγεῖ 
δεδορκὼς, adsit negandi aut prohibendi 
significatio. Ita noster v. 277. xoix ἄπει- 
[44 πρὸς δόμους πάλιν, | πρὶν ἄν σὲ γαίας τερ- 
μόνων ἔξω βάλω. Ita etiam. v. 677. ᾿Ασκοῦ 
με τὸν προύχοντα μὴ λῦσαι πσόδα (jussit Α- 
pollo), πρὶν ἂν πατρώαν αὖθις ἑστίαν μόλω. 


Adde ἴδω Or. 1352. μεϑῇ Alc. 853." 
ἀφαγνίσηται et μόλη ibid. 1149. ih»; Andr. 
101. δείξω Iph. A. 324. προσθῶ ibid. 541. 
λάβη Iph. T. 20. εἴπη ibid. 1315. ϑάνι 
Tro. 514. ἴδω, et γεύσωμαι Cycl. 559. ἣν 
Heracl. 866. μάθωμεν Yon. 783. ἀφῇ Herc. 
868. ἴχηται et κάμψη El. 961. dem de 
optativo statuendum est. Sophocles Phil. 
551. ἔδοξέ μοι μὴ σῖγα, πρὶν φράσαιμί on, | 
τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι, προστυχόντι τῶν ἴσων. 
Ibid. 961. ὄλοιο μήπω, πρὶν μεάθοιμ᾽ εἰ καὶ 
φάλιν | γνώμην μετοίσεις. εἰ δὲ quà, Sav 
κακῶς. Adde ἴδοιμι CEd, T. 505. ἀνύσιι 
Trach. 659. Interdum abest particula 
negativa, sed ita tamen ut maneat sensus 
negativus. T. Sophocles Ant. 175. ἀμά- 
xavo δὲ παντὸς ἀνδρὶς ἐχμαϑεῖν | ψυχήν τῇ 
καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν ἂν | ἀρχαῖς Tt 
xal τόμοισιν ἐντριβὴς φαγῆ. Idem ac δὶ 
dixisset οὐκ ἂν ἐκμάϑοις, ut in Trach. f. 
ὡς οὐκ ἂν αἰῶν᾽ ἐκμάϑοις βροτῶν, πρὶν à» 
ϑάγη τις, οὔτ᾽ εἰ χρηστὸς, οὔτ᾽ εἴ τῶ xax, 
Negativam particulamin adjectivo ἀμόχα- 
γον includi, vix opus est ut moneam. 1- 
dem dicendum esset, Si δυσμεήχανον scrip- 
sisset poéta. Sophocles (Ed. T. 12. δυσάλ' 
γητὸος yàp ἂν] εἴην, τοιάνδε μκὺ οὗ πατοικ- 
τείρων ἕδραν. ἴ01’ δυσάλγητος pro οὖκ εὐάλ- 
j"To; accipiendum esse ostendunt parti- 
cule μὴ οὐ, quz» nunquam ita collocantur 


* In ed. Barnesii versus est 849, Sequor majorem Beckii editionem, preterquam 


in quatuor primis fabulis, 
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295 Οὐδ᾽ ἀστὸν wc , ὅστις αὐθάδης γεγὼς, 
Πικρὸς πολίταις ἐστὶν ἀμαθίας ὕπο. 
Ἐμοὶ δ᾽ ἄελτστον πρᾶγμα πρὸσπεσὸν τόδε 
Ψυχὴν διεφθαρκ᾽" οἴχομαι δὲ, καὶ βίου 


225 Neque laudo civem qui, contumax existens, 
Amarus est civibus propter imperitiam. 
Mihi vero hec res, preter spem contingens, 
Corrupit animum : perii vero, et vite 


S. σαλάγχνοε σαφῶς ἐκμαϑεῖν τοῦ πέλας, στυγεῖ ἀπὸ τῆς ὄψεως τινὰ, οὐδὲν ἠδικημένος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. οὕτως Εἰρηναῖος. εἰς δὲ τὸ μή μοι τι μέμφησθε, προσληπτέον ἔξωϑεν τὸ ὅπως, ai- 


τίαν γὰρ φησὶ τοῦ ἐξεληλυθέναι, ὅσως μὴ ὑπὸ αἰτίαν πέση, 


Δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστιν] διὰ 


τοῦτο δὲ συμβαίνει τὸ ἄλλοτε ἄλλως τοὺς ἀνθρώπους τὰ ἀλλήλων δοξάζειν, διὰ τὸ μὴ δύνασ- 
Sa ἐξ ὄψεως δοκιμάζειν ἑκάστου τὸν τρόπον, ὅσσερ “σάσχουσιν οἱ πολλοί. 5 πρὶν τὸν τρότσον 
σαφῶς κατανοῆσαι, ἁπλῶς ἐκ τῆς τῶν ὀφθαλμῶν προσζολῆς μισοῦσι τὸν δεῖνα, οὐδὲν ἠδικη- 
μένοι «πρὸς αὐτῶν. 494. Χρὴ δὲ ξένον μὲν] Προσήκει δὲ πάντα ξένον πρὸς τὰ τῆς πόλεως 
γόμιμα χαίρειν, καὶ ἁρμόζειν ἑαυτὸν τοῖς ἤϑεσι τῶν «σολιτῶν. ὅϑεν xay πρόσειμι “πρὸς 


ὑμᾶς , 


nisi in sententiis negativis. Αἰσχρὸν pro 
οὗ καλὸν ἃ Xenophonte dictum indicat 
Hermannus de Ell. et Pl. p. 220. TI. 
Euripidis Or. 1217. φύλασσε δ᾽ ἤν τις, πρὶν 
γελευτηϑῇ φόνος, | ἢ ξύμμαχός τις, ἢ κασί- 
γναστος πατρὸς, | ἐλϑὼν ἐς οἴκους φϑῆ, &c. 
Quasi praecedat φύλασσε μή τις, ut in Iph. 
A. 145. λεῦσσε, φυλάσσων μήτις σε λάϑη. 
XII. Heracl. 180. Τίς à» δίκην κρίνειεν, ἣ 
γνοίη λύγον, | πρὶν ἂν παρ᾽ ἀμφοῖν μῦϑον ἐκ- 
μάϑη σαφῆ ; Τίς hic valet οὐδείς, Haec igi- 
tur loca, et 81 qua alia his similia occur- 
runt, negativa sunt. Contra non desunt 
loca, que re vera affirmativa sint, licet 

articulam negativam exhibeant. I. Eu- 
rip. Andr. 1068. Οἴμοι, τόδ᾽ ἤδη δεινόν. οὐχ 
ὅσον τάχος | χωρήσεταί τις Πυϑικὴν πρὸς 
ἑστίαν, | καὶ τἀνθάδ᾽ ὄντα τοῖς ἐκεῖ λέξει 
φίλοις, | «ρὶν παῖδ᾽ ᾿Αχιλλέως κατϑαγεῖν 
ξχϑρῶν ὕπο; Nemo nescit οὐ χωρήσεταί τις 
cum interrogatione idem esse quad χωρη- 
eére τις. ldem Ion. 536. Οὐκ ἀπαλλά- 
£s, πεὶν εἴσω τόξα πνευμόνων λαβεῖν ; Incer- 
tus Rhes. 686. Οὐκ ἐρεῖς ξύνϑημια, λόγχην 
“εἰν διὰ στέρνων μολεῖν ; Aristophanes Ran. 
480. "OQ καταγίλαστ᾽ οὖκ οὖν ἀναστήσει 
ταχὺ, | πρίν τινά σ᾽ ἰδεῖν ἀλλότριον; Ηο- 
yum omnium eadem est ratio. Il. Tra- 


icus Rles. 222. οὐδ᾽ ἀναιμιάκτῳ χερὶ | 
ἕω weóc οἴκους, πρὶν φάος μολεῖν χϑόνα., 
181} hic efficit οὐ, nisi quod tollit vim 
negativam adjectivi ἀναιμάκτω. — Sensus 
est, cruentis manibus domum ante. lucem 
redibo. Si legeretur μόλῃ, sensus esset, 


φρέπον τοῖς ἐσσὶ ζένης πράττουσα. 428. Bios χάριν] Τὴν i$ τῶ βίω ἡδονὴν, περι- 


incruentis manibus domum ante lucem 
non redibo. Illud putantis est se reditu- 
rum, hoc nescientis utrum rediturus sit, 
necne, Minime autem praetermittendum 
est in hac disputatione, pro subjunctivo 
haud raro usurpari infinitivum, licet sub- 
junctivus pro infinitivo nunquam, quod 
sciam, usurpetur. Noster v. 92. οὐδὲ σαύσε- 
ται | χόλου, σάφ᾽ οἶδα, πρὶν κατασκῆψπί τινα. 
Quem infinitivum nemo sollicitabit, qui 
sciat /Eschylum in simili locutione dixisse 
δρασυγθῆναι Suppl. 779. βαλεῖν Theb. 1056. 
ἐξαφρίζεσθαι Agam. 1076. Soph. κλύειν 
Trach. 197. εἰδέναι ibid. 632. ἰδεῖν AJ. 1419. 
Euripidem θέσθαι Herc. 606. προσιδεῖν Cres- 
phonte IV. 6. In hac enumeratione duo 
loca cousulto omisi, qua digna sunt ut in. 
tegra apponantur. Euripides Álc. 358. «i 
δ᾽ ᾽᾿ορφέως μοι γλῶσσα καὶ μέλος παρῆν, | ὥστ᾽ 
ἢ κόρην Δήμητρος, ἢ κείνης πόσιν, | ὕμνοισι 
χηλήσαντά͵ σ᾽ ἐξ “Α, δου λαβεῖν, | κατῆλθον 
ἄν. καί μ᾽ οὔϑ᾽ ὁ Πλούτωνος κύων, | οὔϑ᾽ οὗ- 
πὶ κώπη Ψψυχοπομπὸς ἂν Χάρων | ἔσχον, 
φρὶν εἰς φῶς σὸν καταστῆσαι βίον. 1ncertus 
Rhes. 59. εἰ γὰρ φαεννοὶ μεὴ ξυνέσ'χον ἡλίου 
| λαμπτῆρες, οὐκ ἂν ἕἔαγον εὐτυχοῦν δόρυ, | 

«οὶν ναῦς πυρῶσαι, καὶ διὰ σκηνῶν μολεῖν, | 

κτείνων ᾿Αχαιοὺς τῆδε πολυφόγω χερί,  Nul- 
lus hic subjunctivo locus est, neque, ut 
mihi videtur, optativo. Postulat lingue 
indoles, ut aut infinitivus adhibeatur, aut 
indicativus, κατέστησα, ἐπύρωσα, ἔμολον. 
Demosthenes adv. Leptinem p. 486. ed. 
Reisk. χρῆν τοίνυν Λε τίνην μὴ πρότερον τι- 
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Χάριν μεϑεῖσα κατθανεῖν χρήιζω, φίλαι. 

230 Ἔν ὧι γορ ἣν μοι πάντα, γιγνώσκεις καλῶς, 
Κάκιστος ἀνδρῶν ἐκβέβηχ, δυμὸς πόσις. 
Πάντων δ᾽ ὅσ᾽ ἔστ᾽ ἔμψυχα, καὶ γνώμην Ἔχει» 
Γυναῖκες ἐσμὲν ἀθλιώτατον φυτόν. 

"Ac πρῶτα μὲν δεῖ χρημάτων ὑπερξολῆ, 

935 Πόσιν πρίασθαι, δεσπότην τε σώματος 
Λαβεῖν" κακοῦ yap TOUT ET ἄλγιον κακόν. 
Καν τῶιδ᾽ ἀγὼν μέγιστος, ἣ κακὸν λαβεῖν, 


Voluptate omissa, volo mori, amics. 

230 In quo enim mihi erant omnis, probe nosti, 
Pessimus omnium hominum evasit ille meas maritus. 
Omnium autem, quecunque sunt animata et mentem habent, 
Nos mulieres sumus miserrima propago. ; 
Quas primum oportet maximis opibus 

235 Comparare maritum, dominumque corporis 
Accipere : illo enim malo longe gravius, 


Et in hoc maximum est periculum, aut malum acoipere, 


- 


S. φραστικῶς abr) τὸ ζήν. 299. Κατϑανεῖν χρῆζω) Τοῦτο ἐν ἤϑει ἀγα πεφώνηται. Κάκιστα 


ἀνδρῶν ἐν $ ἦν μοι πάντα, κάκιστος ἀγδρῶν ἐκβέβηκεν. οἱ δ᾽ ὑποκριταὶ οὐ συμπερφερόμνα 
τῷ τρόπῳ, λέγουσι γινώσκειν καλῶς. 3534. Χρημάτων ὑσγερξολ}} Χρημάτων λέγει τῶν 


, 


εἰς τὴν Φερνήν. τοῦτο δὲ ὁ Εὐριπτίδης ἀπσὸ τῆς κατ᾽ αὑτὸν συνηδείας λέγει, οἱ δὲ ἥρωες οἶχ 
οὕτως ἐποίουν τοὺς γάμους, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐναντίων αὐτοὶ ἐδίδοσαν, pir xal αὑτὸς ἐν ἄλ- 


λοις παρίστησι. καὶ Ὅμηρος, Ἰπρῶθ᾽ ἑκατὸν βοῦς δῶκεν, ἔπειτα δὲ χίλια. 


e: δὲ ἀναχρον- 


μός. οἱ γὰρ ἥρωες τὸ ἰναντίον τσχαρεῖχον. 236. Κακοῦ yag] Κακὸν μὲν τὸ χρημάτων veri 
Con πρίασθαι. ἀλγεινότερον δὲ κακὸν, τὸ xal δισπότην ἄγτικρυς λαμβάνειν. 938. Οὐ 


έναι τὸν ἑαυτοῦ νόμον, πρὶν ἢ τὸν πσαλαῖὸν 
τοῦτον ἔλυσε. Quo exemplo utitur Zeu- 
njus ad Vigerum p. 442.  Elms. 

Δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστιν etc.] De hac phrasi 
vid. Dan. Heinsii Exer. Sacr. 1. 6. c. 2. 
Tale quid Firgil. dixit: Fronti nulla 
fides. | Barnes. 

ἔνεστ᾽ ἐν] Scholiastes ἔνεστιν. Musg. 
| 462. ἐκμάθῃ Eustath. ad Il. r. p. 4165, 
1222314, 48. Utraque lectio proba. 
Sape enim πρὶν cum subjunctivo jungunt 
Tragici, omisso ἂν, quod in sermone f&- 
miliari semper requiritur. Por. 

ὅστις} Nempe ὑφϑθαλμός, — Musg. 

228. ψυχὴν] i. e. fortitudinem, εὐψυχίαν. 

M 


' us. 

229. χρήζω L. Por. 
230. γιγνώσκειν καλὰ pro γιγνώσκειν κα- 
λῶς edidit Brunckius. γεγνώσκω Canter. 


γίγνεσθαι Reiskius. Simplicissimam Mus 
gravii emendationem recepi. Por. 

Ἐν ᾧ yde ἦν μοι οἷς. Vtd. Gul. Casi. 
Novar. Lection. 1. 4. c. 11, Ubi ts 
ut mihi videtur, non satis déxtre pi 
mentem est assecutus. Nec enim uli 
erat corrigendi necessitüs ; sed Lafisé 
versioni tantum erat medendum ; 
jam ad verbum hünc locam satis evidei 
ter exponit. Barnes. 

Heath. sententiam looi censet egi: 
Ille, in quo bene cognoscehdo (i. 6. is d 
Jus indole cognoscenda) summa erii 
omnium mearum vertebatur. Sed αι. 
ad Phomn. 1256. putat, huie : 
formule tespondere Tetentia(ain A " 
3, 2, 32. in quo nostri spes opesque enti 


site». τ 


Pro μαλῶς Brunek. ex ingenio repost! 
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CTÓV' QU γὰρ εὐκλεεῖς ἀπεαλλαγαὶ 


Γυναιξὶν, οὐδ᾽ οἷόν T. ἀνήνασθαι. πόσιν. 
4 Y .» X / 9 7 
240 Εἰς καινὰ à. ἤθη καὶ. νομοὺς. ἀφιγμενην, 
“ 9 ^ 
Ati μᾶντιν EMG, μὴ μαθοῦσαν οἰκοθεν, 
"Ort μάλιστρα. χρήσεται ξυνευνέτηι.. 


Ἃ N / » ᾽’ 
Ka μεν. τάδ. ἡμῶν εἐκστονρυμενωισὶν εὖ 


Πύσις ξυνορᾳῆι, psi βία, φέρων ζυγὸν, 

Ἁ 9.9}, 9 N N ^4 / 
245 Ζηλῳτος awV' εἰ δὲ: μοὶ, ϑανεῖν χρεὼν. 
᾿Ανὴρ δ᾽, ὅταν τοῖς. ἔνδον ἄχθηται ξυνὼν, 


Aut bonum. Non enim honesta sunt divortia 
Mulieribus, neque licet abdicare maritum. 
240 Sed venientem ad novos mores et leges, 
Vatem esse oportet, quia per se aliter haud noverit, 
Qualem maxime git habitura virum. 
Et si nobis hzc quidem peragentibus bene 
Cohabitaverit maritus, non invitus ferens jugum, 
945 Beata est vita: sin minus, satius est mori, 
Vir vero cum dolet propter res domesticas, 


S. γὰρ εὐκλεεῖς ἀπαλλαγαὶ] Ὅτι κἂν κακὸν 3, στέργειν δεῖ. οὗ γὰρ εὐκλεὲς γυναῖκᾳ XATA- 


Aeentiy τὸν οἰκεῖον ἄγδρα, ἀλλὰ ἀκλεές. 


240.. Εἰς xanà δ᾽ ἤθη} Τοῦτο σρῶτον. ἐστὶ τῇ ὑ»ῴ4- 


ξει τοῦ πράγματος τοῦ κατὰ νόμον τοῦ γάμου. πρότερον γάρ ἔστι τὸ τὴν παρϑένον πρὸ τῶν 
φραγμάτων ἐπιέναι «τρὸς τὴν νυμφίον. SIS" οὕτως πειρᾶσϑαι τοῦτο, εἴτε δεξιοῦ, εἴτε κακοῦ. 
καινὰ δ᾽ ἤϑη λέγει καὶ νόμους τοὺς περὶ τῶ ἀνδρί, νόμους δὲ λέγει τοὺς τῆς οἰκίας κανόνας. 
mel 9 τόπους, τὰ ἤϑη xal τοὺς νόμους τῶν ἀνδρῶν, 344, Βία φέρων] Μὴ βίαν ἡγούμενος, 
μειδὲ ἀνάγκεν. τὰν συμβίωσιν. 946. Ὅταν τοῖς ἔνδον] Προελϑών. που «ταρερμουϑήσατο. 


* Pro τόπους forsan legendum τρόστους ; at tollenda est distinctio post κανόνας. 


mad, et vertit: in quo situm erat, ut bo- 
δια omnia experirer. Beck. 
endum puto γιγνώσκεις καλῶς. Res 
enim ejusmodi est, de qua ad testimonium 
Chori recte provocari potuit. Cantero 
placet γιγνώσκω καλῶς, Reiskio γίγνεσθαι 
νπελᾶς. WHusp. 
ΦΘΘ. τοῦδ ἔτ᾽ Lasc. Ald. τοῦτο γ᾽ Mus- 
Rravius 6 B. D: Et sic Stobreus p. 309. 
bd, Grot. qui paullo ante δὲ pro τε. Mem- 
| τοῦτ᾽ ἄλγιον. — He varietates diffi- 
miles interdum sunt ad dijudicandum, 
ingen i si t preecedit γ᾽ aut ab ἔτ᾽ elidi- 
. Mox 242. οἵω conjicit Musgravius, 
mon male; sed nihil opus. Por. 
Aer κακοῦ γὰρ τοῦδ᾽ ἔτ᾽ ἄλγιον κακόν. 
Κανοῦ γὰρ τοῦδε, τοῦ πρώτου δηλονότι, ἔτι 
Ἐλγίον ἐστιν ἄλλο κακὸν, καὶ ἐν ἐκείνω ἀγὼν 


Heath. . 


μέγιστος, ποῖον ἄν τις ἔχοι ἄνδρα, ἢ κακὸν, ἢ 
χρηστόν. Μία, in hanc rem Scholiasten. 
Barnes. 
Pro τοῦ δ᾽ Br. e membr. Par. (in quibus 
tamen ἔτ᾽ deest) τοῦτ᾽ recepit. Beck. 
τοῦτό γἹ Ita MSS. B. D. MS. A. τοῦτ᾽ 
e 


ἄλγιον. teri, ut vulgo, τοῦδ᾽ ἔτ᾽ ἄλγιον. 
Musg. 

242. ὅτω] Legendum, ni fallor, οἵω, 
| Musg. 


243. xà» L. Por. 
244. Μὴ βίᾳ est sponte.  Heath.. 
245. Hesych. Ζηλωτός" μακαριστός. 
Beck. 
246. Olympiodorus Comm. MS. in ᾿ 
Plat. Timeum p. Rühnk. ad Tim. p. 
177. habet h;o: Τοιαῦτα δὲ xal ai γυναῖκες 


ὑσπομενητικαὶ, οὗ γὰρ ἄνδρες, διὸ καὶ εἴρηται 
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» NV» / » 
Εξω μολὼν ἔπαυσε καρδίας eT», 
^ N / * ἃ v € /e. 
Η προς Φίλον τιν, ἢ Trpoc "246 τραήτεις 
Ἡμῖν δ᾽ ἀνάγκη πρὸς μίαν ψυχὴν βλέπειν. 
950 Λέγουσι δ᾽ ἡμᾶς, ὡς ἀκίνδυνον βίον 
Ζώμεν κατ᾽ οἴκους, οἱ δὲ μάρνανται δορί" 
Κακῶς φρονοῦντες, ὡς τρὶς ἂν παρ ἀσπίδα 
Στῆναι ϑέλοιμ᾽ ἂν μᾶλλον, ἢ τεκεῖν ἅπαξ. 
᾿Αλλ᾽ οὐ γῶρ αὐτὸς πρὸς σὲ καἀμ᾽ ἥκει λόγος" 
N M “ » eo 5 N N N / 
955 Σοὶ μὲν πόλις ὃ δ᾿ ἐστὶ καὶ πατρὸς δόμοι, 


Foras egressus sedat cordis egritudinem, 
Conversus aut ad aliquem amicum, aut cotetaneum : 
Sed nos oportet spectare ad unam animam. 

250 Dicunt autem quod nos periculorum immunem vitam 
Vivamus domi, ipsi vero pugnent hasta : 
Male sentientes, quia ter ad clypeum 


Stare malim, quam semel parere. 


Sed enim non eadem ad me et te pertinet oratio : 
255 Tibi enim est hzc urbs et paterna domus, 


S. 954. κἄμ᾽ ἥκει λόγος Οὐχὶ περὶ σοῦ ταῦτα λεχθείη, οὐ γὰρ ὁμοίας ἔχεις ἐμοὶ τύχας. 


458. Anne; mn] 'Avrl τοῦ λεληϊσμιένη" ἀπειλήπται γάρ. καὶ ὥσπερ 


“σερὶ αὐτῶγ' "Ἔξω μολὼν ἔπαυσε καρδίας ἄσην. 
Hauc lectionem καρδίας ἄσην hoc loco 
probat Piers. ad Mer. p.60. Beck. 
247. καρδίας χόλον Ald. Sed e MSS. 
quinque, ed. Lasc. —Eustathio ad 1], I. p. 
739, 36 — 635, 14. edidit Musgravius 
καρδίαν ἄσης, Malim tamen cum Olym- 
piodoro apud Ruhnken. ad Tim:eum v. 
ταλασιουργία legere καρδίας ὥσην, cui con- 
gtructioni favet Aldina lectio. In Bacch. 
etiam 607. melior lectio videtur, a 
Brunckio edita, σαρκὸς τρόμον, quam σάρ- 
xac τρόμου. MS. E. καρδίαν ἄτης, — Por. 
ἔπαυσε καρδίαν den; Br. qui et mox e 
membr, et Flor. πρὸς φίλον τίν᾽ rescripsit. 
eck. 
καρδίαν den;] Ita MS. Cott. et Ed. 
Lasc. Parisienses quoqueomnes preter E, 
qui Z7»; pro ὥσης habet. — Olympiodorus 
citatus a Rubnkenio meo ad Timeum p. 
177. καρδίας ἄσην. Ed. Ald. καρδίας xó- 
^w. Musg. 
248. φίλων Ald. φίλον Brunckius ex A. 


L. Deinde Euripides, quo judice, unus . 


amicus μυρίων κρείσσων ὁμαίμαν (Orest. 
797.), amico &equalem non opponeret. 


ιγοξαθοῦσα τοῦτο 


Dedi igitur «reóc ἥλικας ad equalium ot 
tum ut Phoniss. 1761. «góc ἥλικας φάνηθι 
cág. Por. 

Malim cum plerisque libris φίλων τίν᾽, 
Vide ad Sophoclis Aj. 998. Mus. Crit. 
I. p. 368.  Lenissima Porsoni emenda 
tione ἥλικας repudiata, ἥλικα revocaruut 
Zimmermannus et Matthie. Saltem sibi 
constare debebant docti homines. Si hic 
recte legitur ἥλικα τραφεὶς, non erant sol- 
licitanda παρέδωκε τρέφειν Or. 64, et simi- 
lia. .Eims. 

249. Antipater Stobei LXV. p. 417, 
40. ai μὲν γὰρ ἄλλαι κοινωνίαι xal ἑτέρες 
τινὰς ἀποστεοφὰς ἔχουσι" ταύτας δ᾽ ἀνάγκε 
πρὸς μίαν ψυχὴν βλέσσειν, τὴν τοῦ ἀνδρός. 

. Por. 

250. Ennius apud Varronem de L. L. 
lib. V. p. 60. ed. Scaliger. 1581. Nonium 
v. Cernere : Nam ter sub armis malim vi 
tam cernere, Semel quam modo parire. 
Per. . 
$53. θέλωμ᾽ ἃν] Frustra emendant no» 


. nulli θέλοιμει, cum duplex àv ssepe legatur: 


Ut videre licet Hecub. v. 359. Vid. Twr- 
neb. 1. 26. c. 32. Ubi Ennii versio hujus 
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Βίου T ὄνησις, καὶ φίλων κοινωνία" 
ἘἜγὼω δ᾽ ἔρημος, ἄπολις οὖσ᾽, ὑβρίζομαι 
Πρὸς ἀνδρὸς, ἐκ γῆς βαρβάρου λεληισμένη, 
Οὐ μητέρ᾽, οὐκ ἀδελφὸν, οὐχὶ συγγενῆ. 

200 Μεθορμίσασθαι τησδ᾽ ἔχουσα συμφορᾶς. 
οσοῦτον οὖν σοῦ τυγχάνειν βουλήσομαι, 
Ἤν μοι τούρος τις μηχανή T ἐξευρεῦηι, 
Πύσιν δίκηι τῶνδ᾽ ἀντιτίσασθαι κακῶν, 
Τὸν δόντα τ᾽ αὐτῶι ϑυγατέρ᾽, ἥν τ᾽ ἐγήματο; 


Vitzeque commoditas, et amicorum consuetudo ; 
Ego vero deserta et extorris afficior contumelia 


À marito, ex agro barbaro abrepta, 


Neque matrem, neque fratrem, neque cognatum 
260 Habens, qui me in portum ducat hujus calamitatis : 


Tantum igitur cupio a te consequi, 


Si mibi via aliqua, et ratio inveniri possit, - 
Qua maritum jure ulciscar pro his malis, 
Illumque, qui dedit ipsi suam filiam, et quam duxit, 


S, λέγει, ὡς προσδοκήσασα μὲν σύνοικον ἕξειν τὸν ᾿Ιάσονα" δεινότερα δὲ αἰχμαλώτου πάσχουσα. 
260. Μεϑορμίσασϑαι] Λείπει τὸ ὡς, ὥστε μεϑορμίσασϑαι. τὸ δὲ ἑξῆς, οὐ μητέρα, οὔκ ἀδελ- 


versus — Nam ter sub armis malo vitam 
cernere, Quam semel modo parere. | Ut 
supplevit H. Stephanus. Vid. illius se- 
lectas tragedias p. 948. — Barnes. 

254. αὐτὸς πρός σε Lasc. αὐτὸς πεὸς σὲ 
Ald. Por. 

ὡὐτὸς Br. quee est Attica forma. — Beck. 

255. πόλις y! Lasc, Por. 

456. συνουσία edd. et MSS. sed A. pro 
. var. lect. κοινωνία. — Por. 

φίλων κοινωνία Br. — Beck. 

συνουσία], Adscribitur in MS. A. γρ. 
κοινωνία, Musg. 

259. οὐδὲ Ald. X. II. 756. οὐχὶ Brunck. 
ex A. L. Por. 

οὐχὶ συγγενῆ Br. e membr. et Flor. ed. 

Beck. 

260. συμφοράς L. Por. 

Μεϑυορμιίσασϑαι etc.] T? ὡς, quod Pauli 
Stephani Editioni, Canterique et aliis ir- 
repserat ex margine, jam penitus rejicio ; 
neque enim versus ipsius ratio, neque 
Seholiastes, neque Aldina Editio, (que 
. certe correctior) illam dictionem agnoscit. 
Et ipse Canterus rejiciendam putat, Ea- 


Vor. II. 


dem etiam phrasis mox occurrit v. 413, 
Barnes. 
μεϑορμίσασϑαι proprie est μϑταγαγέσθαι 
Hes. cf. Wessel. ad Herod. 2,115. Beck. 

261. σου L. Ald. Peor. 

262. τίς L. | Por. 

263. An legendum δίκην Loca non- 
nulla pro accusativo facientia collegi ad 
Heracl. 852. [nfra v. 1313. δίκην, qued 
habent edd. omnes ante Brunckium, in 
δίκη mutandum putavit Reiskius. Accu- 
sativum in hujusmodi locis nullo pacto 
cum Grece lingue legibus conciliari 
posse contendit Hermannus Observatt. 
Crit. in quosdam locos /Esch. et Soph. p. 
64. Quod moneo, non ut summo viro 
veteres errores 8uos exprobrem, sed ut 
ostendam, quam facile librariis fraudi esse 
potuerit hae constructio, Nihil annota- 
vit Hermannus ad Herc. 168. Οὐκ οὗν, 
τραφέντων τῶνδε, τιμωροὺς ἐμοὺς (f. ἐμοὶ) 

| opido λιπέσθαι τῶν δεδραμένων δίκην, 
Ubi verbale casum verbi gut regit. Vide 
ad Sophoclis Aj. 726. Mus. Crit. I. p. 
365. ubi serius animedverti dativum 
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9265 Σ,γᾶιν" γυνὴ γὰρ τἄλλα μὲν φύζου πλέα, 
Κακή T ἐς ἀλκὴν καὶ σίδηρον εἰσορᾶ»" 
Ὅταν δ᾽ ἐς εὐνὴν ἠδικημένη πυρῆ!» 
Οὐκ ἐστιν ἄλλη φρὴ ιαἰφονωτέρα. 
ΧΟ. Δράσω τάδ᾽" 2 yap ἐκτίσει πόσιν, 
270 Μήδεια, πενθεῖν δ᾽ οὔ σε θαυμάξω τύχας. 
Ὁρῶ δὲ καὶ Κρέοντα Turü ἄνακτα γῆς 
Στείχοντα, κοινῶν ἄγγελον βουλευμάτων. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


465 Uttaceas. Nam mulier circa alia eat plena timore, 
Ignavaque ad prelium, et ad intuendum ferrum : 
Sed quando est injuria affecta in matrimonio, 
Non est alia mens crudelior. 
Cho. Faciam hec: nam juste ulcisceris maritum, 
270 Medea: non miror autem te lugere istam fortunam. 
Sed video Creontem, dominum hujus terre, 
Venientem, nuncium novorum consiliorum, 


S. φοὺς, οὐχὶ συγγενῆ ἔχουσαν erpx τὸ καταφυγοῦσαν πρός τινα τούτων μιεεναβληϑῆναι τῆς 
συμφορᾶς. h μεταφορὰ ἀπὸ τῶν μεϑορμιζόντων εἰς τοὺς εὐξεινοτέρους τόπους. 466. Κακὴ ὃ ἐς 
ἀλκὴν] ᾿Αντὶ τοῦ ἀσθενής. ὁ δὲ λόγος, πᾶσα μὲν γυνὴ δειλοτάτη ἐστὶν ivy τοῖς ἄλλοις ἅπασι, 
καὶ ἀσϑενής. οὐδὲ ὅσον γυμινὸν ἰδεῖν ξίφος καρτεροῦσα" ὅταν δὲ εἰς κοίτην ἀδικηθῇ, ToAAuprrárt 
γίνεται. δ70. Πενϑεῖν δ᾽ οὔ σε ϑαυμάζω] Οὐ ϑαυμάζω σὲ ἐπὶ τῷ τὰς τύχας ὀτενθεῖν, δικαίος 
γὰρ πενϑεῖς. 4275. Δισσὰ σὺν σαυτῇ τέχνα] Παρμενίσκος γράφει κατὰ Χχέξιν οὕτως. τὰς δὲ 
Κορινθίας οὗ βουλομένας ὑπὸ βαρξάρου xal φαρμακίδος γυναικὸς dgysa Sai, αὐτήν τε ἐπιβου- 
λεῦσαι, καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἀνελεῖν ἑπτὰ μὲν ἄῤῥενα, ἑπττὰ δὲ Susa, Εὐριπίδης δὲ δυσὶ 
“μένοις φησὶν αὐτὴν κεχρῆσθαι, ταῦτα δὲ διωκόμενα καταφυγεῖν εἰς τὸ τῆς ἀκραίας Ἥμς 
ἱερὸν, καὶ bari τὸ ἱερὸν καϑίσαι, Κορινθίους δὲ αὐτῶν οὐδὲ οὕτως ἀπέχεσθαι, ἀλλ᾽ ἐσὶ τῷ 
Bee πάντα ταῦτα ἀποσφάξαι, λοιμοῦ δὲ γενομένου εἷς τὴν “σόλιν, πολλὰ σώματα ὑπὸ τῆς 


6886. 
Elms. 

264. Sic ómnes edd. (preter Lasc. qui 
ἐγείματο habet) et MSS. cum Eustathio 
ad Il. e. p. 694, 247—573. 44. Gramma- 
tici przcipiunt, ut γαμεῖν de viro, γαρεεῖσ- 
Sa; de femina dicatur, qu: regula certe 
plerumque observatur. Anacreon tamen 
apud Ammonium habet: 'Exsiyo οὐκ £yn- 

tv, ἀλλ᾽ ἐγήματος  Anti-Atticista apud 

ontfaucon. Bibl. Coisl. p. 482. citat ex 
᾿Αγτιφάγους ᾿Ασώτοις, ἐγημάμην ἃ viro de se 
dictum, Sed hzc cum Valckenzrio ἢ- 
gurate usurpata existimo, eodem fere sen- 
su, quo Electra de /Egistho Elect. 936. 
"O τῆς γυναικὸς, οὐχὶ τἀνδρὸς ἡ γυνή, 
"Martialis : uxori nubere nolo mee. — For- 
tasse igitur, ut tali sarcasmo utatur Me- 
dea, legendum est, ἧς τ᾽, quod quam fa- 
cile in fy τ΄ abire posset, nihil attinet di- 


στρατῷ jam ἃ Schefero oceupetum 


cere. Contra ipsa de se infra 606. γαμερῦσα 
dicit. Nec tamen negabo, bene etiam 
legi posse, fi τ᾿ ἐγήματο, ut mox 290. τὰ 
δέντα καὶ γήμαντα xal yajoutséymy. — Por. 
265. φόνου Ald. Sed φόβου Lib. P. et, 
puto, MSS. slii, certe C. Et sic ed. 
Lasc. Schol. ad Sophocl. Antig. 61. 
Stobeus p. 308. ed Grot. Idem mer 
dum irrepsit in Hec. 245. Proximo ver- 
Su κακή 7 edidit Brunckius e Tyrwhit 
conjectura. κακὴ δ᾽ edd. MSS. Stob. Schol. 
hic et ad Sophoclem, sed ibi κακή τ᾽ clan 
edidit Brunckius. Por. 
φόβου] Ita editi recentiores, confirmst- 
'que Lib. P. Ed. Ald. φόνου. Mug. 
' . 266. κακή T ic-—Br. . Beck. 
κακὴ δ) Optime Tyrwhittus κακή τ΄. 
267. slc L. Por. 
269. Bpázor L. δρᾶσον Ald. ἐντέσῃ. 1, AN. 
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ΚΡΕΩΝ, 


Σὲ, τὴν σπυθρωσπὸν καὶ πόσει θυμουμένην 
Μήδειαν, εἰ: εἶπον τῆσδε γῆς ἔξω πτερῶν 

275 Φυγάδα, λαβοῦσαν δισσὰ σὺν CUT τέκνω, 
Καὶ μή τι μέλλειν, ὡς ἐγὼ βραβεὺς λόγου 
Τοῦδ᾽ εἰμὶ, κοὺκ ἄπειμι πρὸς δόμους πάλιν, 
Πρὶν ἂν σε γαίας τερμόνων ἔξω βάλω. 
ΜΗ. A; αἱ πσανώλης " τάλαιν᾽ ἀπόλλυμαι" 


280 Ἔχθροὶ yap ἐξίασι qrayra δὴ κάλων, 


CREON. 
Te torvam, et iratam marito, 


Medeam, jubeo exire ex hac terra, 
275 Extorrem, assumptis tecum duobus pueris, 
Et nihil cunctari : quia ego auctor edicti 
Istius sum, neque redibo donum, 
Priusquam ejecero te e finibus hujus terrz. 
Mede Heu, heu, prorsus misera perii. 
280 Inimici enim expediunt jam omnem rudentem adversus me, 


S. τόσου διαφϑείρεσθαι μαντευομεένγοις δὲ αὐτοῖς, χεησμῳδῆσαι τὸν ϑεὸν ἱλάσκεσθαι τὸ τῆς Μη» 
δείαρφ τέχνων ἄγος, ὅϑεν Κορινθίοις μέχρι τῶν καιρῶν τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς xa9* ἕκαστον ἐνιαυτὸν 
ἑπτὰ χούρους καὶ ἑπτὰ κούρας τῶν ἐπισημοτάτων ἀνδρῶν ἐναπενιπυτίζειν τῶ τῆς ϑεᾶς τεμένει, 
καὶ μετὰ ϑυσιῶν ἱλάσμεσϑαι τὴν ἐκείνων μῆνιν, καὶ τὴν δι᾽ ἐχείνους γενομένην τῆς ϑεᾶς δρ- 
ἦν. Δίδυμος δὲ ἐνανφιοῦγαι, καὶ παρατίθεται τὰ Κρεωφύλου ἔχοντα οὕτως, τὴν γὰρ Μή. 
3gav λέγει διατρίβουσαν iv Κορίνϑω τὸν ἄρχοντα τότε τῆς πόλεος Κρέοντα ἀποκχτεῖγαι Φαρ- 
μάκοις. δείσασαν δὲ τοὺς φίλους καὶ τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ φυγεῖν εἰς ᾿Αϑήνας, τοὺς δὲ υἱοὺς, ἢ ἐπεὶ 
γεοότεροι ὄντες οὐκ ἠδύναντο ἀκολουθεῖν, καθιεῖν ἐπὶ τὸν βωμὸν τῆς ἄκρα lac" Ἥρας, γομκίσασαν TOY 
«ατέρα αὐτῶν Φροντιεῖν τῆς σωτηρίας αὑτῶν. τοὺς δὲ Κρέοντος οἰκείους ἀποκτείγαντας αὐτοὺς, 
διαδοῦναι λόγους, ὅτε ἡ Μήδεια οὗ μόνον τὸν Κρέοντα, ἀλλὰ xal τοὺς ἑαυτῆς σαῖδας ἀπέκτεινε, 
γεγονέναι δὲ παραπλήσιον μυϑεύεται καὶ περὶ τὸν ΓΛδωγιν. 9280, ᾿Εχϑροὶ γὰρ ἐξιᾶσ!} Οἱ 


et omnes, credo, editiones, qure meam 
praecedunt, Et sic habent ubique in se- 
eundis indicativi passivipersonis, nisi cum 
aliter hbebere moneo. Quod non mirum 
est, si reputas, βούλῃ habere L. 864. δοκῆς 
956. quamvis δοκεῖς stetim δυ δ) απραί. 
or, 

In. membr. et Flor. ed. male δρᾶσον. δρά.- 
ce τάδ᾽ est i. q. σιγήσομαι, ut 922, ϑαρσήσω, 
1025. oire. — Beck. 

470. θαυμάσω L. Peor. 

Σὲ, viv σκυθρωπὸν etc.] τὸ σχὺ — breve 
est. Ita et versu abhinc tertio t in τέχνα. 


Vid. Notas ad Phoniss. v.19. JBarnes. 
275. σὺν αὑτῇ L. Por. 
479. ai, ai L, ἀπόλυμωι 1. Por. 


280, ifie: L. Por. 
Ἐξιῶσι L. Ponsow. Recte. Sic etiam 
schol. et Barnesius, ᾿Ἐξίασι est ab ifu- 


δοῖν πλέουσιν. 


μι, ἐξιᾶσι ab ilie. Omnes edd. àqid- 
σιν Suppl. 244. ἀφιᾶσιν aut ἀφιᾶσ᾽ Hero. 
631. Elims. 

"ExSpol γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ κάλων] Ἐξιᾶσι 
pro 'E£uici, ab Ἐξίομει, emitto, Attico. De 
hoc autem proverbio vide que nos ad 
Iphig. Aul. v. 1259. — Barnes. 

ἐξίασι mutato accentu, Br. Beck. 

ἐξίασι πάντα κάλων.  Fiebat hoc vento 
duntaxat secundo, Philo Jud. Leg. ad 
Caium : swávra » κάλων ἀνασείων, ὡς oi 
πνῦμα δεξιὸν κατ᾽ οἰάκων ἔχοντες, ἰφέροτο 
“λησίστιος οὐριοδρομιῶν. p. 700. Ed. Turneb. 
Significat igitur Medea, hostes suos in 
summa diligentia fortunam quoque ad- 
spirantem habere. 

Scholiastes in Aves Aristoph. sub ini- 
tium : al νῆες οὐρισδρομεοῦσαι ἀρεφοῖν τοῖν πο- 
Catullus IV. 20. 
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Κούκ ἔστιν ἄτης εὐπρόσοιστος ἐκβασις. 

ἜἘρήσομαι δὲ, καὶ κακῶς πάσχουσ᾽ ὅμως, 

Τίνος μ᾽ ἕκατι γῆς ἀποστέλλεις, Κρέον ; 

ΚΡ. Δέδοικά σ᾽, οὐδὲν δεῖ παραμπέχειν λόγους, 
285 Μή μοι τι δράσῃς παῖδ᾽ ἀνήκεστον κακόν. 


Neque est effugium commodum hujus mali. 
Sed quanquam male tractor, tamen dicam : 


Cur me, Creon, ejicis ex hac terra ? 


Cre. Metuo te (nihil opus est involvere sermones) 
285 Ne quod insanabile malum facias mez filia. 


S. ἐχθροὶ οὐριοδρομεοῦσι καθ᾽ ἥμων, xal ὥρμηνται πάντα τρόσσον πρὸς ἡμᾶς. ἄπὸ μεταφορᾶς τῶν 
οὐριοδρομιούγτων xal χαλώντων πρὸς τὸ πνεῦμα τοὺς ἀρτέμονας. 3481. Εὐπρόσοιστος} Εὐεπι- 


—— sive utrumque Jupiter 
Simul secundus incidisset in Pedem. Musg. 

281, κ᾽ οὐκ levi —ixBacig. | Non est li- 
tus, in quod effugiam. | Comparat se alicui 
in pelago versanti, inque hostis vel pirate 
manus jamjam incidere metuenti. Musg. 

282. εἰρήσομαι A. L. Deinde λέγουσ᾽ Α. 
Brunckius mavult, xai ξένη περ οὖσ᾽ ὁμῶς, 
Sine causa, si quid video. Qui adversa 
fortuna utuntur, eos, quorum in potestate 
sunt, non audent libere alloqui. Sic He- 
cuba 240. interrogandi veniam ab Ulysse 
petit. Vulgatam quoque probat W ytten- 
bacius. Por. 

Membr. et ed. Flor. εἰρήσομεαι ----καὶ xa- 
κῶς λέγουσ᾽ ὅμως. Pro ultimis Brunck. 
conjicit leg. esse: xai ξεγή περ οὖσ᾽ ὁμῶς. 
Peregrinz scil. non idem jus erat, quod 
civi, non eadem loquendi libertas. Beck. 

283. Hes. Γῆς ἀποστέλλεις" ἀπείργεις, xo- 
λύεις. Ἑὐριπίδης Μηδείᾳ. Infra v. 930. idem 
voc. occurrit. Beck. 

984. περιαμπίσχειν Ald. et omnes edi- 
tiones Brunckianam precedentes, excepta 
Lasc. que «agapsrtoxuy habet. sagajamí- 
xiv A. Flor. παραμπίσχεινν D. D. E. περ- 
αμπέχειν Lib. P. παραμπέχειν recte Beck. 
ius post Brunckium. Vulgatum, sed non 
audacter, defendit Toupius Addend. ad 
Theocrit. -X X1. 26. cum putet, idem juris 
esse liquide ante mutam, quod est mute 
anteliquidam. Nec mendosum esse cre- 
dit W yttenbachius p. 55. anapastum for- 
tasse in quartam sedem admitti posse ju- 
dicans. Sed demus, anapestos non vi eji- 
ciendos esse, 81 omnes consentiant MSS. 
eos certe ubi plures tollunt, frustra reti- 
nere coneris. Preterea Tragici nunquam 
in Senarios, Trochaicos, aut, puto, ana- 


᾿περιάγουσιν habet ipse Euripides, Hebe ' 


pestos legitimos «“ερὶ admittunt ante vo- 
calem, sive in eadem, sive in diversis vo- 
cibus. Imo nein melicaquidem verbum 
vel substantivum hujusmodi compositionis 
intrare sinunt ; raro admodum adjectivum 
vel adverbium. Apud ZEschyl. Agam. 
224. est περιόργως, ibid. 1457. erteidtu. 
In Sophocl. Phzedra apud Stobteum Ecl. 
p. 133. περιώσι᾽ ἄφυκτά 78 μεήδεκ. — (Ed. T. 
1218. περίαλλα, idque forsan posuit in lo- 
co Thamyre corruptissimo apud Plut. 
T. 11. p. 1093. D. quod si fecit, ita sacrip- 
sit ultima. ix Ts νόμων, obc Θαρμεύρας «-- 
£íaAAa μουσοσοιεῖ. Sed sive sunt ista So 
phoclis, sive Plutarchi verba,srsielaAAa con- 
juncte legendum est. Voce utitur Aristo- 
phanes Thesmoph. 1079, Tí ποτ᾽ ' Avloquita 
σερίαλλα καχῶν Μέρος ἐξέλαχον ; Que si ipss 
Euripidee Andromede verba suut, perti- 
nent ad systema illegitimum, ut ex pre 
cedentibus liquet. Hinc etiam refellitur 
Dawesii emendatio ad Sophocl. (Ed. T. 
1505. μή eda περιίδης pro (a^ σφε παρίδες. 
Quod περιϊδεῖν tam sepe occurrit apud 
Comicos, argumento est, Tragicis eo uti 
nonlicere. Nisiststuere mavis, eras 
genuine vocis esse interpretamentum, 
lege, μὴ παρά σφ' ἴδης, At enim dices, 


sane ; sed in Cyclope 686. dramate Saty- 
rico, quz plures Tragedie leges violat, 
plures Comediz lieentias admciscunt 
Quod exemplo altero libet ostendere. 
Sophoclis versus quosdam citant Clemens 
Alexandrinus Strom. V. p. 716,7. Ex 
sebius Prep. Ev. XilII. 13. p. 680.in 
quibus est vox ἐπημφιεσμεένος.. Hanc vero 
Tragici non minus quam περιάγουσιν, εἰ 
eandem ob causam, opinor, respuebant 
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Ξὺυμ δάλλεται δὲ πολλᾶ τοῦδε δείμιατορῳ. 
Σορὴ πέφυκας, καὶ κακῶν πολλῶν topic, 
Aurei δὲ, λέκτρων ἀνδρὸς € ἐστερημένη. 

Κλύω δ᾽ ἀπειλεῖν σ᾽, ὡς ἀπαγγέλλουσί, μοι, 


290 


Τὸν δόντα, καὶ γήμαντα, καὶ γαμουμένην 


Multa enim ad hunc metum conferunt : 

Es callida, et artifex multorum malorum, 
Doles vero, quod orbata sis thalamo mariti tui ; 
Audio insuper te minari, ut mihi nunciunt, 


290 Et socero, et sponso, et nupte 


S. βούλευτος, καὶ ῥᾳδία «σρὸς τὸ διαφυγεῖν αὐτήν. 


δὲ κατὰ ἀγαστροφὴν ἀπὸ γῆς στέλλεις. 


At vero in iisdem versibus occurrunt voces 
«τίλον, ὑπημβρύωσιν, ὁλοσχερὴς, ἐδϑόρνυτο, 
E iri nulla T'ragicis uti permissum erat. 

ro i3ógwro quidem ἐϑρύπτετο habet Cle- 
mens, sed manifesta glossa. Versus igi- 
tur sunt e Satyrico dramate excerpti. 
Huc adde, quod Tragici, si vocem puram 
ἃ περὶ compositam adhibent, huic vitio per 
tmesin medentur, ut Bacch. 619. Τῶδε 
“περὶ βρόχους ἔξαλλε γόνασι xal χηλαῖς “τοδῶν. 


et similiter Troad. 561. apud Cornut. ἀθ.᾿ 


N. D. p. 184. Κορυφὴ δὲ Sy, ὁ περὶ χθόν᾽ 
ἔχων Φαεινὸς αἰθήρ. Porro, ut id obiter 
moneam, vox ἐμεθδρυοῦν cum compositis non 
comparent neque in Stephano neque in 
Scapula. Hinc etiam liquet, versus ex 
Euripidis Sisypho a Pseudo-Plutarcho 
adductos de Placitis Philosoph. I. 7. rec- 
tius Critie tyranno tribui a Sexto Empi- 
rico adv. Mathem. IX. 54. Τοιούσδε περιέ- 
στησεν ἀνθρώποις φόβου Στοίχους. Por. 


284. Tres codices παραρινείσ xsv, quod 


recte, meo quidem judicio, admisit Mat- 
thim. ᾿Αμσίέχειν apud Euripidem nus- 
quam legitur, ἀμιπίσχειν sapius.  Consu- 
.latur index Beckisnus vv. ᾿Αμαίσχειν, 
᾿Ἐπαμπίτχειν Καταμπίσχειν, Συναμιπίσχεσο 
θαι. Quod ad hunc locum monet Por:o- 
nus, tragicos περιϊδεῖν et similia non visi 
"in melicis usurpasse, id jam monuerat vir 
eruditus qui Etonensis hujus fabule edi- 
tionis censuram dedit in the Monthly Re- 
view t. LXXIV. p. 555. Cujus verba 
sunt: But where does περὶ occur in com- 
position before a word beginning with a 
vowel, in the tragic dialogue? — Elms. 
δεῖ παραμοπέχειν λόγους Brunck. e mainbr. 


283. 'Amor TEX tic]. "Amáynic, ἐξεδέξαντο 


284. Δέδοικα σ᾽] Τὸ ἑξῆς δέδοικα, μή μοι τὶ δράσῃς 


et ed. Flor. recepit. Sic ξυναμεπέχειν ZEsch. 
Prom. 521. Beck. 

περιαμιπίσχειν) MSS. B, D, E, παραμι- 
πίσχειν. Ed. Lasc. παραμπέσχειν. ΜΝ, 
A, et Fl. παραμπέχειν. 10. P. περαμπέ- 
xs*.  Musg. 

285. Lege aut μῆ μοι τι cum Aldo, aut 
[^^ μοί 7; cum Lascari. Por. 

Vide an ad hunc versum pertineat 
scholiaste arinotatio ad v. 357. Οὐ γάρ 
τὶ δράσεις. Δίδυμεος μετὰ τοῦτον φέρει τὸ, 
σιγῇ δόμεους εἰσβᾶσ᾽, f ἵν᾽ ἔστεωται λέχος, καὶ 
μέμφεται τοῖς ὑποχριταῖς ὡς ἀκαίρως αὐτὸν 
τάσσουσιν, Similia habet grammaticus ad 
v. 980. 'H ϑηκτόν. ὧδε καλῶς κεῖται. Δί- 
δυμεος σημειοῦται ὃ ὅτι κακὸς οἱ ὑποκριταὶ Tác- 
σουσιν ἐσσὶ τῶν B τὸ, σιγῇ δόμους εἰσξᾶσα, 


Quid sit ἐπὶ τῶν B B plane nescio. De ver- 
8U σιγῆ---- λέχος vide interpretes ad. v. 40. 
Elm. 

286. τοῦδε δείματος, 1. 6. ἐς τόδε τὸ δεῖμα. 
Sic Hesiod. Op. et D. 179. 

— προφέρει μεὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ xai ἔργου. 
i. e. τπωροφέρει εἰς ὁδὸν, καὶ εἷς ἔργον,  Thu- 
cydides quoque: τοῦ πολέμου καλῶς — 
ἐδόχει----- καϑίστασϑαι Ill. 92. iterumque 
in eodem capite τῆς τε ἐπὶ Θράκης τσαρόδου 
Aguaita ἕξει. — Musg. 

289. ἀπειλεῖν, Ald. et membrane. ἀπει- 
^s; B. D. Cott. L. ἀπειλαῖς Flor. Ex 
Tyrwhitti conjectura edidit Musgravius 
ἀπειλεῖν σ᾽, ex sua Drunckius χόλω δ᾽ ἀπει- 
λεῖς. Sed mihi videntur hujusmodi tau- 
tologie non abhorrere ab Euripidis i inge- 
nio. Hel.1059; βούλει λέγεσθαι, μὴ Savàv, 
λόγῳ Saytiy ; Quod nimis licenter Reiskius 
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Δράσειν τι' ταῦτ᾽ οὖν, πρὶν παθεῖν, φυλάξομαι. 

Κρεῖσσον δέ μοι νῦν τορός σ᾽ ἀπέχθεσθαι, γύναι» 

^H μαλθακισθενθ᾽ ὕστερον μέγα στένειν. 

ΜΗ. Φεῦ, φεῦ" οὐ νῦν με πρῶτον, ἀλλὼ πολλαίκες, Κρέον, 
295 "Εδλαψε δόξα, μεγάλα T εἰργασται κακά. 

Χρὴ δ᾽ οὔποθ᾽, ὅστις ὠρτίφρων πέφυκ᾽ ἀνὴρ, 


Te aliquid facturam. Hec igitur caveo, priusquam acoidant. 
Multo enim satius eet mihi, mulier, nuno in odium tuum incurrere, 
Quam emollitum, postea valde gemere. 


Med. Heu, heu! 


Non mihi nunc primum, sed ssepe, o Creon, 


295 Nocuit existimatio, et magna mala attulit. 


Non oportet autem eum, qui sapiens est, 


S. παῖδα, Πιαραμπίσχειν) κρύπτειν, φυλάσσεσθαι, ἤτοι φυλάσσειν, «περιστέλλειν, deroxpimrur, 
291. Δράσειγ τι] Κακοποιήσειν. καὶ τὸ μαλϑακισϑέντα ἀγτὶ τοῦ ἀμελῶς «σροσενεχϑίντα, 
5 μαλϑαχϑέντα τοῖς λόγοις. 295. “Ἔδλαψε δόξα ᾿Αντὶ τοῦ, ἡ δόξα pu βλάπτει p 
σὺ yàp νομίζων με σοφὴν ἀπελαύνεις με δεδοικώς, — 298. Ἧς ἔχουσιν ἀργίας} Τὸ ὃς ἔχουσα 
ἀργίας εἴσεν, ὡς οὐχ τῶ ὄντι ἀργῶν ὄντων τῶν σοφῶν, “τροφαγὴς γάρ ἔστιν, ὅτι μέγιστος 
“πόνος περὶ τὴν φιλοσοφίαν. καὶ Ἡσίοδος, Τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἰδρῶτα Θεοὶ προσσάροιϑεν ἔϑυκαν 
ἀλλ᾽ ὡς “σολλῶν δοξαζόντων οὖκ ὀρϑδῶς, ἀργοὺς εἶναι τοὺς σοφούς. οἱ σοφοὶ οὖν φησὶν «ρὸς m 
δύξαν ἀργίας ἔχειν, καὶ φϑονοῦνται ὑπὸ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ὅϑεν ucl καλῶς ἔχεν 
κρίνω, μὴ χρῆναι εἷς ἄκρον παιδεύσεως ἥκειν τινὰ, ἀλλὰ xal τούτων ivróc εἶναι. τοῦτο δὶ 
οὐ δογματίζων ὁ ποιητὴς φησὶν, ἀλλ᾽ ἁρμοζόμενος πρὸς τὸ ὑφεστηκὸς ἦϑος, ber δοκεῖ à 


et Musgravius emendant, Brunckius vero 
sinc suspicione laudat ad Sophocl. Electr. 
61. ἀπαγγέλουσί L, — Por. 

χόλῳ δ᾽ ἀπειλεῖς, ὡς; — Br. emendavit. 
ἀπειλαῖς est in Flor. ἀπειλεῖν in membr. 
In κλύω vero tautologiam animadvertit, 
itaque χόλῳ rescripsit, coll. v. 693. Beck. 

ἀπειλεῖν c. Ita ex ''yrwhitti conjectura 
lego. Ed.Ald. ἀσειλεν. MSS. B, Ὁ, οἱ 
Cott. cum Ed. Lasc. ἀπειλεῖς. MS. Fl. 
ἀπειλαῖς. Μιμρ. 

290. Τὸν δόντα etc.] Respicit ad Medee 
verba supra v. 263. et 264. 'Sed.ex hoc 
versu et v. 259. Οὐ μητέρ᾽, οὐκ ἀδελφὸν, 
οὐδὲ συγγενῆ, et ex innumeris aliis horum 
similibus locis, qui aures habet tersas, Eu- 
ripidis facilitatem, rotunditatem, et genui- 
nam elegantiam, quibus supra omnes mor- 
tales longe excellit, libenter agnoscet. 

Barnes. 

291. δράσειν τί Ι.. Por. 

292. s. Legendum «ji; σ᾽ ἀπεχθέσθαι. 


Presens est ἀπεχθάνομαι mt αἰσθάνομαι, 
aoristus ἀπηχθόμην ut uc0áw.* — Legea- 
dum etiam oQAsiy vv. 405. 1045. ἀνασχι» 
Sii» v. 1023. V. 1199. ϑέγειν Aldus, Srt? 
recte Lascaris, Brunckius, et omnes post 
Brunckium.  Elms. 


293. Vide quid faciat unius literule 
mutatio. Lascaris editio habet omnipo 
contra sensum, σθένειν, "Verum omnes 
ejus editionis vitiosas lectiones usque ad 
minutissimum apicem fideliter reprzsed- 
tavi. Por. 

294. φεῦ. φεῦ. L. Κρίων Lasc. Quod 
recipiendum esset, si plane constaret, 
longam syllabam Tragicos, cum possent, 
semper in fine senarii ponere. Mox 
γλῶσσα Stobeus'p. 143. Grot. pro Mfe, 
male, quod ad sensum attinet, nec metzo 
convenienter. Confer quz mox dicturgs 
sum ad Hec. 302. Por. 


Φεῦ, φεῦ) Htec exclamatio extra versum 


* Olim legebatur ἀπέχθομαι Hipp. 1255. ubi rectius nuno legitur ἐπέχθομαι. Cup 
vero hoc compositum exemplo carere videatur, et in cod. Flor. legatur &«ráxOyaer, , 
nescio an scripserit Euripides, οὔθ᾽ ἥδομαι τοῖσδ᾽, οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἄχθομαι, κακοῖς. Sophocles 
Phil. 345. λέγοντες, εἴτ᾽ ἀληθὲς, εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν μάτην, x. τ. Ἀ. 


- 
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Παῖδας περισσῶς ἐκδιδάσκεσθαι σοφούς. 
Χωρὶς yao ἄλλης, ἧς ἐχουσιν ἀργίας, 
Φθόνον πρὸς ἀστῶν ἀλφάνουσι δυσμενῆ. 
800 Σκαιοῖσι μὲν γὰρ καινὰ τσροσφέρων σοφὰ, 
Δόξεις ὠχρδῖος κοὺ σοφὸς πεφυκέναι" 
- Τῶν δ᾽ αὖ δοκούντων εἰδέναι, τι ποικίλον 


Liberos edocendos curare, ut nimium sint sapientes. 

Prater enim aliam, quam habent, ignaviam, 

Invidiam apud cives sibi conciliant odiosam. .- 
300 Apud stultos enim proferens aliquid novum et sapiens, 


Videberis inutilis, et non sapiens : 


At contra illis qui videntur comptum aliquid scire, 


Var. Lect. 300. προσφέρων born, 


S, Μήδεια σοφίας ἔχουσα δύναμιν βλάπτεσθαι σκαιοῖσι, ὃ σοφὸς, φησὶ, καϑ᾽ ἑκάτερον ἀδικεῖται. 
ὑπὸ μὲν γὰρ τῶν ἀπαιδεύτων οὗ σοφὸς εἶναι νομίζεται. τοῖς δὲ ἐλλογίμοις λυπρὸς εἶγαι 
καταφαίνεται, ὅταν τοῦτο κρείττων vouucS n. τὸ δὲ δοκούντων οὐκ ἐπὶ ἀμφιβόλω κεῖται, 
ἀλλ᾽ bel τῇ τῶν τῷ ὄντι ὑπαρχόντων, ἢ δοκούντων, à καὶ πρὸς εἰσβολὴν τῶν δοκούντων 
ἐλλογίμων, εἰ τῇ ἀληϑεία ἐλλόγιμα εἰσὶ διὰ τὸ νοσεῖν τὸν φϑόνον, ὃ οὐ πρὸς σοφοῦ. 299, 
᾿Αλφάγουσι»"] ἘΕὑρίσκουσιν. “ἀπὸ τοῦ ἄλφα στοιχείου. 302. Τῶνδ᾽ αὖ δοκούντων} Τῶν 
δοκούντων, φησὶν, εἰδέναι τὶ, κρείσσων νομισθεὶς, ἐπαχϑὴς low. — ὅϑεν συμβαίνει al παρὰ 


eminet. Vid. Hecub. v. 53. item v. 862. 
et v. 1098. Barnes. 

:295. Pro δόξα ap. Stob. p. 217. legitur 

᾿ῳλῶσσα. Beck. 

497. ἐκδιδάσκεσθαι proprio medii verbi 
sensu usurpatur. Magister puerum διδάσ- 
as, pater, qui ad magistrum discendi cau- 
"a mittit, διδάσκεται. — Sed liec aliquando 
& poetis confunduntur. Por. 

j 298. Ex Α. ἀλκῆς edidit Brunckius, 
explicat χωρὶς ἀλκῆς ὄντες, deinde con- 
jungit φθόνον cum ἀργίας. Sed ἄλλης ser- 
vat Aristoteles Rhet. IT. 21. qui mox ha- 
bet ἀνδρῶν pro ἀστῶν.  Posses etiam legere 
αὐτῆς pro ἄλλης. Sin hoc displicet, su- 
enendum est ἄλλης πλειγαστικῶς, quod. in 
᾿ Becis quibnsdam spud Nostrum videor 
Pegisse. Pro ἀργίας Wyttenbach. αἰτίας. 
Quod sane speciosum est, Por. 

298.8. Sumendum est ἄλλης φλεοναστι- 
$c, quod in locis nonnullis apud nos- 
trum videorlegisse. Ponsow. [Infra v. 
941. εἴπερ γυναικῶν ἐστι τῶν ἄλλων μία. 

- Brweter ea quie notavit Weiskius ν. Αλλος, 
eonaulendi interpretes ad Sophoclis CEd. 
T. 7. Praeclare autem Zimmermannus 


ἀρετῆς pro ἀργίας, in quo explicando mul- 


tum laborant interpretes. Eos qui philo- 
sophie literisque student, ἀργοὺς szpe fieri, 
id est, rei familiaris negligentes, rebusque 
gerendis ineptos, communis hominum 
experientia docet. Lege disputationem 
Calliclis apud Platonem Gorgia p. 484. 
C. ab eo loco, ubi dicitur: φιλοσοφία γάρ 
τοι ἐστὶν, ὦ Σώκρατες, χάριεν, ἐάν τις αὐτοῦ 
μετρίως ἅψηται by τῇ ἡλικίᾳ. ἐάν δὲ «τδραι- 
τέρω τοῦ δέοντος ἐνδιατρίψη, διπφϑορὰ τῶν 
ἀνϑρώπων. Lege etiam Routhii annota. 
tionem p. 440. sq.  Eims. 

χωρὶς γὰρ ἀλκῆς, ἧς ἔχουσιν ἀργίας φθόνον 
— Br. edidit. Etenim vulgatum non in- 
telligi posse. ** Ratio, cur homo quilibet 
sapiens cavere debeat, ne liberos suos 
philosophie magistris erudiendos tradet, 
ea est, quia malum inde consecuturi sint. 
Est autem illud malum, φθόνος πρὸς ἀστῶν 
δυσμενής. — Sed otium, ἀργία, nemini, ne- 
dum sapienti, malum est, Preterea quid 
Bignificat: χωρὶς ἄλλης ἀργίας 1 '* — In 
Membr. Par. est: χωρὶς γὰρ ἀλκῆς. Ordo 
verborum : δυσμενῆ yàp epic ἀστὰν ἀλφά- 
γουσι φθόνον τῆς ἀργίας, ἥν ἔχουσιν, χωρὶς 
ὄντες ἀλκῆς. àXxà ut αἰχμὴ pugnam, bel- 
lum significat. 7Esch. S. Th. 500. Soph. 
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Κρείσσων νομισθεὶς, λυπρὸς ἐν πόλει φανεῖ. 
Ἔγω δὲ καὐτὴ τῆσδε κοινωνῶ τύχης" 

305 Σοφὴ yag οὖσα, τοῖς μὲν εἰμ᾽ ἐπίφθονος, 
Τοῖς δ᾽ αὖ προσάντης" εἰμὶ δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφή. 
EU δ᾽ οὖν φοβεῖ μὲ, μῆ τι πλημμελὲς “σάθηις. 


Οὐχ ὧδ᾽ ἔχει μοι, μὴ τρέσηις ἡμᾶς, Κρέον, 
"Ocr εἰς τυράννους ἄν ρῶς ε αμαρτάνειν. 
310 Σὺ γὰρ τί ^ ἠδίκηκας ; ἐξέδου κύρην 


"o 


Preestautior si existimeris in civitate, molestus videberis. 
Ego vero ipsa quoque particeps sum hujus fortuna. 
305 Nam cum sim sapiens, aliis quidem sum invisa, 
Aliis difficilis indolem, et non nimis sapiens, 
Tu igitur metuis me, ne quid mali tibi a me accidat. 
Non sic res mes ae habent, (ne metuas me, Creon). 


Ut in viros principes delinquam. 


310 Tu enim qua injuria me affecisti * elocasti filium ei, 


S. τοῖς ἀπαιδεύτοις ima 3 εἶναι, διὰ τὸ 


à «σροσίεσϑαι αὐτούς" καὶ “παρὰ τοῖς συγέτος 


ὁμοίως, ἕνεκα τυῦ διαφέρειν δοκεῖν αὐτῶν, ἐπίφθονον καὶ λυπηρὸν γίνεσθαι. 805. Ἐπίφϑονκ]) 
Ζηλωτὴ τοῖς εἰδόσι, φϑονουμένη, ἡσυχαία δὲ ἀνόνητος, ἄχρηστος, Θατέρου τρόπου] Ἢ πρὸς 


Phil. 1807. Itaque χωρὶς ἀλκῆς εἶναι di- 
cuntur studiis dediti, quia a bello et 
forensibus contentionibus abstinent. Beck. 

300. σοφὰ edd. plereque et MSS, Sed 
MS. B. et ed. Laso. ἔπη. Credo equidem, 
hanc lectionem esse ex Euripidis ipsius 
curis secundis profectam. Cum enim 
esset Noster εὐεπίφορος εἰς τὸ 20002, ve- 
terem ejus inimicum hoc vitium effugere 
non poterat. Aristophanes igitur ita ar- 
gutantem Mnesilochum, Euripidis soce- 
rum, inducit, Thesm. 1141. Σκαιοῖσι γάρ 
τοι XGivd προσφέρων σοφὰ, Μάτην ἀναλίσκοις 
ἄν. Ergo hac reprehensione permotus 
σοφὰ in ἔπη mutasae videtur Euripides. 
Vide infra ad v. 1314. Por. 

προσφέρων σοφά. MS. B, et Ed. Lausc. 
φροσφέρων ἔπη.  Musg. 

302. δοκούντων εἰδέναι τί 1,.. Por. 

303. Sic A. L. neque dubito quin alii, 
Ald. ἐν πόλει λνπρός. — Por. 

Verborum ordinem ita mutavit ex 
membr. et Flor. ed. Drunck.: κρείσσων 
γομισϑεὶς, λυπρὸς iy πόλει φανῆ. — Beck. 

305. Post hunc versum sequebatur, τοῖς 


δ᾽ ἡσυχαία, τοῖς δὲ ϑατέρου τρόσου, e. Y. 
804. huc retractus. — Deinde τοῖς δ᾽ οὖν 
Ald. et omnes fere edd. sed αὖ A. B. D. 
Flor. L. P. Utramque emendat.onemn 
optime pervidit Piersonus. Deinde 306. 
pro εἰμοὲ δ᾽ οὐκ conjicit Musgravius λῆμα, 
κοὐκ. Male. Verba, ut vulgantur, δυυὶ 
Medez modeste de se loquentis et vires 
suas consulto extenuantis, Por. 

Post hunc versum sequitur in Aldint 
et plerisque MSS. 


τοῖσδ᾽ ἡσυχαία, τοῖς δὲ ϑατέρου τρόπου. 


Qure vicinis cum male congruerent, acute 
vidit Piersonus [ Ver. p. 58.] interpclat: 
esse, etex v. 804. paucis mutatis, derivat. 
Confirmat MS. A, in quo margini tantum 
adscripta sunt. Musg. 

Versum hunc recte abesse posse monet 
Reisk. sed stabilire eum versum 391. 

Delevit Brunck. Beck. 

306. τοῖσδ αὖ — Br. e membr. et Flor. 
et reliqua idem Br. ita edidit : — προσέν 
τῆς εἰμὶ, κοὺκ d. c, — Beck, 


τοῖς δ᾽ αὖ] Ita MSS, B, D, Fl. Lib. P. 
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Ὅστωι σε θυμὸς $ytV" ἀλλ᾽ ἐμὸν πόσιν 
Μισῶ" σὺ à, δίμαι, σωφρονῶν ἔδρας τάδε. 
Καὶ νῦν τὸ μὲν σὸν οὐ φθονῶ καλῶς ἔχειν" 
Νυμφεύετ᾽, εὖ «σράσσοιτε᾽ τήνδε δὲ χϑόνα. 

515 'E«Té μ᾽ οἰκεῖν" καὶ γῶρ ἠδικημένοι 
Σιγησόμεσϑα, κρεισσόνων vix.to LL EVOL. 
KP. Λέγεις ἀκοῦσαι μαλϑάκ,, ἀλλ᾽ εἰσὼ φρενῶν 
᾿Οῤῥωδέα μοι, μή τι βουλεύσηις κακόν. 


Cui te animus impulit: sed eum maritum 


Odi: tu autem, ut opinor, sapienter heec fecisti. 


Et nunc non invideo, quod res tu: preclare se habeant τ 
Despondete, bene sit vobis : sed jam in hac terra 
315 Sinite me habitare : quamvis, enim injuria simus effecti, 


Tacebimus, a potentioribus victi. 


Cre. Dicis auditu mollia : sed in animo 
Mihi est pavor, ne quid mali moliaris, 


S, τὸ ἡσυχαία, W d συνετὴ, ἢ πρὸς τὸ τοῖς μὲν εἴμ᾽ ἐπίφϑονος, 9 ἔστιν ἔπίμεμηπτος «ταρὰ τοῖς ἃ: 
«αιδεύτοις καὶ ἀμιαϑέσι νρμίζομαι. 306, Προσάντης) ᾿Εγαντία εἰμὶ τοῖς ἀπαιδεύτοις, xai οὖκ 
&ya» σοφή. 919, Τοσσῶ δ᾽ ἧσσον) Τοσούτω δέ φησιν, ὅσω γλυκεῖα μὲν εἶ τῷ λόγω, ὅλλα δὲ 


et Ed. Lasc. ut optime Piersonus 1.1. ex 
conjectura. Ed. Ald. τοῖς δ᾽ οὖν, quod 
male servat contextus. 

. Sif4i δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφὴ] Scholiastes legisse 
videtur: εἰμὶ, x' cix ἄγαν σοφὴ, quod vul- 
gnte sliquanto melius est. Displicet ta- 
men wel sic sid geminatum, Legi potest 
non incommode : 


τοῖς 8᾽ αὖ προσάντης λῆμα, x οὐκ ἄγαν σοφή. 
Musg. 

307. σὺ δ᾽ ab L. πλυμελὲς L. — Por. 

$10. τί yàg e? &' L. Por. 
, .910. 8. Bechjus, τί yàp σύ μ᾽ ἠδίκηκας, 
nescio unde. . Notandum autem ἐξέδου pro 
ἐξέλακας, quod usurpat noster Suppl. 135. 
τῷ δ᾽ ἰξίδωκας παῖδας ᾽Αργείων σέθεν; ΝΘ» 
quis ἐξέδου corruptum esse censeat, moneo 
ἐκδόσθαι exstare apud Pisatonem Legg. 
V. p. 749. C. ἐξέδοτο apud Demosthenem 
adv. Spudiam p. 1036, — Elms. 

314. τὴν δὲ δὴ Ald. τὴνδε δὲ A. L. et, o- 
Ῥίμιοσ, 815, Verum satis sit semel dixisse, 
plus. momenti ad lectionem constituendam 


. Vor. II. 


duorum disertis codicum testimoniis ines- 
se, quam ad vulgatam defendendam tacito 
centum librorum assensui. Por. 

τήνδε δὲ χϑόνα Br. e membr. et Fler. ed. 

Beck. 

317. ἀκούειν citat Daweaius, sed mute- 
tione nihil opus. Por. 

Λέγεις ἀκοῦσαι μαλϑακὰ,} Codex Heinsio- 
Scaligerianus notat ad marginem ἄκουσα 
pro ἀκοῦσαι, ob luxuriem puto ingenii os- 
tendendam potius, quam quod crederent, 
veram illam, aut verisimilem, lectionem ; 
quum frigida sit omnino et inelegans, pre 
lectione τοῦ ἀκοῦσαι, quam retinendam 
omnino pronuntio. Et preterea prior 
syllaba τοῦ ἄκουσα producitur, quz res in 
boc loco fieri nequit. — Barnes. | 

517. s. Ubi poete Attici mulierem de 
se loquentem introducunt plurali numero, 
adjectivum aut Participium masculino gé- 
nere ponunt. V. Eur. Androm. 396. ss. 
888. Hec. 237. Soph. Aut. 925. E. 
Brunck. Cf. id. ad Soph. El 399, 

9817. ἔσω Br. Beck, 


3G 
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“ ὃ, 3 / Á / - 
Τοσῶιδέ Y ἥσσον ἢ wropóc mmodo. σοι. 


ETPIIIIAOT 


320 Γυνὴ γάρ ὀξύθυμος, ὡς δ᾽ αὕτως ἀνήρ, 
Ῥάιων φυλάσσειν, ἢ σιωπηλὸς σοφός. 
᾿Αλλ ez ὡς τάχιστα, μὴ λόγους λέγε" 
Ὡς ταῦτ᾽ ἄραρξ, iex ἔχεις τέχνην, ὅπως 
Μενεῖς παρ ἡμῖν» οὖσα δυσμενὴς € ἐμοί. 
395 ΜΗ. Μη πρὸς σὲ γούνων, τῆς τε γεογάώμου κύρης. 
ΚΡ. Λόγους ἀναλοῖς. οὐ γὰρ ἂν πείσαις ποτέ. 


Et tanto minus, quam antea, confido tibi. 

$20 Nam mulier qus cito irascitur, similiter et vir, 
Facilius cavetur, quam taciturnus sapiens. 
Proinde exi quam celerrime ; ne facias multa verba : 
Quia hoc decretum-est, neque habes artem, ut 
Apud nos maneas, cum sis mihi infensa. 

395 Med. Ne per genua et filiam tuam recens nuptam. 
Cre. Consumis verba: nunquam enim persuaseris me. 


S, φρονεῖς, τοσούτω μᾶλλον ἀπιστότερος τυγχάνω, IP "εν τῶν λόγων σου τούτων ἀκοῦσαι. 
φησὶν, ὀξύϑυμος γυγὴ, ὁμοίως δ᾽ ἂν καὶ ἀγὴρ, εὑμαρέστερον 


Γυνὴ γὰρ ὀξύϑυμος] Πᾶσα γὰρ, $ 


320. 


ἂν φυλαχϑείη, ἢ ἢ ὁ κρύπτων τὴν ὀργήν. τούς τε γὰρ “φανερῶς ὀργιζομένους εὐμαρῶς 9T poop aiat 


φυλάττεσθαι" τοὺς δὲ ἐν ἀφανεῖ κρύπτοντας τὴν μῆνιν, οὗχ οἷόν τε διὰ τὸ ἀπ 


. καὶ σὲ 


οὖν φησὶ σιωπηλὴν οὖσαν, οὐκ εὐμαρὲς φυλάξασϑαι. 3521. 'Ράων φυλάσσειν)᾽ Αντὶ τοῦ φυλαχ- 
ϑῆναι καὶ τηρηϑῆναι. ἐνεργητικὸν ἀντὶ παϑητικοῦ. τοῦτο δὲ ἔϑος ἃς ἐπιτολεῖστον τοῖς 'AT- 
τικεῖς, λέγει δὲ σιωπηλός, " ANA. "Paw ἐστὶ φυλάττεσθαι φυσὶν ὀξύϑυμος ἀνὴρ ὡσαύτως δὲ 


819, τυσῶδέ γ᾽ Ald. 7oz53s δ᾽ A. D. ΕἸ. 
P. τοσσῷ δὲ δ᾽ Schol. τοσόνδε δ᾽ ed. Lasc. 
Corrige Musgravii errorem, — Por. 

Tozx3í γ᾽ ἡ Br. — Beck. 

τοσῷ δὲ] Ita MSS. A. D. Fl. Lib. P. 
Ed. Lasc. et Schol. Sensus est: tanto 
minus tibi confido, quo lenius nunc. loque- 
ris, Ed. Ald. ᾿τοσῶδέ y ιν. 

320. αὕτως 1,880. Ál. edd. ceterz. Por. 

Heath. cum Dawes. M. Crit. p. 97. le- 
git φυλάττεσθ᾽, sed in Add. vulgatum 
prefert. Laudat h. l. Suidas V. 'A£i« 
'AaÉtiv ὁ μισθὸς, ubi temere hunc versum 
Sophocli tribuit, et exhibet σιωπηλὸς ἀνήρ. 
"Recte tamen Suid. habet vulgatum ῥάων 
φυλάσσειν. Toup. in Su. 1. p. 46. Beck. 

φυλάσσειν, i. e. observare, ut recte inter- 
pretatur d' Orvillius ad Charitonem P. 
442. ubi vulgatam abunde contra Dawe- 
sium defendit. Musg. 

322. Valckenezrii conjecturam ad Phe- 
niss. 497. propositam, λόγους πλέκε, ele- 


gantem quidem, recepere Brunckius et 
Beckius. Sed sanam vulgatam puto. Por. 

μὴ λόγους πλέκε ex Valck. conjecturs 
dedit Br. Cf. /Esch. Prom. 615. — Beck. 

Interpungendum cum prioribus edd. 
post τάχίστα, non post ἔξιϑι. — Valck. ad 
Phoen. 497. pro μὴ λόγους λέγε reponit μ. 
^. πλέχε, quod elegantius et aptius, Heath. 

3293, ἄρηρε Ald. ἄραρε A. L. X. 11.1264. 

Por. 

Hic et v. 415. 748. Doricam formam 
ἄραρε (pro ἄρηρε) e membr. et Flor. ed. 
recepit Br. T'ragici etiam in aliis prete- 
ritis mediis Dorismum frequentant, ut 
λέλακα Hipp. 55. — Beck. 

3424. ln wc L. Por. 

μεένης Membr. Par. et ed. Flor. Sed 
Attici ὅπως cum fut. Indic. construunt. 


325. μὴ πρὸς γονάτων Ald. Edidi ex L. 


μὴ πρὸς σὲ γούνων, de qua forma dixi ad 


niss. 866. Hanc adjurandi formu- 
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MH..'AAX Di με; κοὐδὲν αἰδὲ ἐσει λιτάς ; 
KP. Ou ya οὐ σὲ μᾶλλον ἡ ἤ ἢ δόμους € ἐμούς. 
ΜΗ. Ὦ, πατρίς, ὡς σου “κάρτα VUV μνείαν ἔχω. 

0 KP. Πλὴν yap τέκνων, ἔμοιγε φίλτατον πόλις. 
ΜΗ. Φεῦ, φεῦ" βροτοῖς t ἐρωτες ὡς κακὸν μέγα. 
KP. Ὅπως ἂν, OMA, καὶ παραστωσιν τύχαι. 
ΜΗ. Ζεῦ, " λάϑοι σε τῶνδ᾽ ὃ ὃς αἰτιος κακῶν. 
ΚΡ, "Eew ,0 ματαία, καί μ᾽ ἀπάλλαξον πόνων. 


Med. Expelles igitur me, neque revereberis Litas i. e. Preces? 
Cre. Non enim mihi charior es mea domo. 
Med. O patria, quam valde nunc tui recordor ! 
30 Cre. Preter liberos enim est miht longe charissima. 
Med. Heu, heu! quam magnum malum hominibus est amor ! 


Cre. Credo, ut tulerit fortuna. 


Med. Jupiter, non lateat te is, qui autor est horum malorum. 


Cre. Vade, o vana, et libera me curis. 


ὶ γυνή, φανεροὶ yàe εἰσὶ, xal πάντα ἐκχέουσιν ὀργιζόμενοι. ὁ ὁ δὲ σιωπηλὸς, δυσπαραίτητός 
TW, ἐν ἑαυτῷ κρύπτων καὶ καιροφυλαχῶν σὴν ὀργήν. 325. Μὴ «σρὸς ei] Μέμφονται 
; Εὐριπίδη, ὅτι «εποίηκε T» Μήδειαν, ἐξ ὧν λέγει τῷ Κρέοντι, ὡς ὑπούλως ἔχει πρὸς 
y γύμφην. 332. Ὅπως ἂν οἶμαι} Ἐπεὶ καϑόλου ἡ Μήδεια τὸν Í ἔρωτα κακὸν ἀπεφῆνα- 

; ἐπεισήγαγεν ὁ Κρέων τοῦτο ἀναιρῶν, καὶ φασὶν, ὁ ἕρως οὐκ ἀεί καχὸς, ἀλλ᾽ ὡς ἂν á- 
ται ὑπὸ ταῖς τύχαις" πολλοὶ γὰρ ἐρασϑέντες ἔτύχον. ᾿βλασφημεῖ δὲ τὸν ἔρωτα ὃ Μή- 
α, ἐπεὶ καὶ ἐρασϑεῖσα τοῦ Ἰάσονος, ἐξέστη τῆς ἐλπίδος" οὗτος δὲ φησὶ μὴ καταμέμφου τοὺς 


quamvis notissimam, hic illic corru- 
librarii, ut in locis Sophocl. Trachin. 
Apollonii Rhod. III. 985. a Brunckio 
adatis. Alcest. 285. μὴ πρὸς τῶν ϑεῶν 
qut προδοῦναι, ᾿Αλλ᾽ ἀνατόλμα, — Hia- 

tollit Musgravius, e MSS. inserendo 
um: Μὴ πρὸς παιδῶν, οὃς ὀρφανγιεῖς, 
ime. Sed duo menda, quanquam le- 
la, restant. Vix enim credo, compo- 
m istud apud Grecos exstare, áva- 
det. Recte ed. Lasc. ᾿αλλ᾽ ἄνα, τόλμα. 
*.&»a est phrasis Homerica; a So- 
»le etiam usurpata Aj. 194. Preterea 
rici in ista adjurandi formula nun- 
n.articulum addunt; Comici pro li- 
vel addunt,vel omittunt, sed frequen- 
addunt. Cum igitur τῶν omittat 
caris, quid planius, quam legendum 
/1.Mà πρὸς σὲ ϑεῶν τλῆς μὲ προδοῦναι. 
Por. 

ormulam hanc, μὴ, πρὸς σὲ γονάτων — 
108 subauditur ἱκετεύω, λίσσομαι aut 


Διταί εἶσι Διὸς κοῦραι etc. 


simile verbum, illustrat ad h. 1. Br. Beck. 
Omnes γονάτων preter Lascarin et Por 
sonum, Alterum non esse Átticum ve- 
hementer suspicor. De qua re aptior ad 
dicendum locus eritad Phon.866. Elms. 
327. Avràc] Προσωποποία. Respicit Ho- 
meri locum lliad.;', v. 498. Καὶ γάρ τε 
Barnes. 
828. οὔ σε Lasc. sed o σὲ Ald. Por. 
3299. $c eov L. Ald. Por. 
330. Sic A. D. L. πολύ Ald. Por. 
Br. pro πολὺ habet πόλις e codd. Beck. 
φᾳολύ)] MSS. A. D. et Ed. Lasc. πόλις. 
Musg . 
331. s. Anglice, That is according as it 
happens. Noster Tro. 1058. EK. Οὐκ ἔστ᾽ 


. ἐράσπτης ὅστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ. | ME. Ὅπως ἂν 
ἐκβὴ τῶν ἐρωμένων ὁ γοῦς. 


Elms. 

338. Hic ordo verborum restituendus 
videtur Iph. À. 900. ubi nunc legitur : ὃς 
xaxay τῶνδ᾽ αἴτιος.  Atheneus IV.p. 156. 
Ἐς εἶτα πάλιν φακοῖ προσηνέχθησαν ὅξει βε- 
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335 MH. IIoc μεέν' ἡμεῖς δ᾽ o0 πρόνω. κεχρήμεθα ; 
ΚΡ. Tax εξ s χειρὸς ὠσθήσει Bias. 
MH. Ms δητα τοῦτό y» ἀλλά σ᾽ αἰτοῦμαι, Κρᾶον. 
KP. Ὄχλον παρίξεις, ὦ ως ἔοικας, ὦ γύναι. 
ΜΗ. Φευξούμεθ'" οὐ τοῦθ᾽ ἱκέτευσά σου τυχεῖν. 
340 KP. T8 οὖν βιάζει, κοὺχ Ama dr mut χθονός; 
MH. Μίαν με μείναι τήνδ᾽ e εαισον ἡμέραν, 
Καὶ ξυμπερᾶνα: φροντίδ, 3 » ἦι φευξούμεθα, 
Παισίν T ἀφορμήν τοῖς ἐμοῖς, ἐπεὶ πατὴρ 
Οὐδὲν προτιμᾶν μηχανήσασθαι τέκνοις. 


335 Med. Labor quidem est : sed nos nonne in labore vergamur ἢ 
Cre. Cito extruderis violenter manu famulorum. 
Med. Nequaquam ita : sed rogo te, Creon. 
Cre. Negotium facesses, ut videris, o mulier. 
Med. Fugiam : non hoc te rogo, ut impetrem. 
340 Cre. Quid igitur resistis, et non discedis e terra? 
Med. Concede mihi, ut possim tantum bunc diem manere, 
Et perficere deliberationem, qua fugiam, 
Et viaticum mets liberis: quandoquidem pater 


Nihil curat prospicere liberis. 


8. levrac. ἴσϑ᾽ ὅγε γὰρ ἀγαϑόν mi ποιοῦσιν, fo in δὲ χακὸν, ὡς ἂν 5 


tÜx» παραγένοιτι. 


$35. Τονοῦμεν ἡμεῖς) "emi εἶπεν ὁ Κρέων, xal. μ᾽ ἀπάλλαξον πὅνων' φησὶ, “Τοίων erbe ; 
ἐγὼ γάρ εἶμι ἐν πόνοις οὖσα, xa] oix ὀφείλουσα ἄλλους πόνους ἀνέχεσθαι ἐφ᾽ οἷς i χῳ, ἀλλ' 
οὐκ ἐν σπάνει κακῶν. σὺ γὰρ οὐ πονεῖς, καὶ ἐν κακοῖς τυγχάνεις. iere) δὲ εἶπεν ὃ ὃ n κα 
μ ᾿ ἀπάλλαξον πόνων; ; ἐγὼ γὰς εἰμὶ h dy πόνοις οὖσα, καὶ οὐκ ὀφείλω ἄλλους «σόνους ἀναδέ- 
χῖίσϑαι «σόνοις, ἐφ᾽ οἷς ἔχω" ὥστε μή τε ἀπέλαυνέ με τῶν Κορινϑίων, καὶ τοῦτόν μοι rper" 


βευγριόνοι" καὶ ὁ Δέτριφὴς δραξάμενος ἔφη, 
φεῦ, μὴ λάθοι φε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος φακῶν. καὶ 
ἄλλος ἑξῆς ἀνεβόησε, Φακός σὰ ϑαίμων καὶ 
φακὴ τύχη λάβοι, — Hine saltem Euripidis 
senarium lucramut: Κακός σὰ δαίμων wal 
xc A5 τύχῃ λάβοι, Por. 

Ζεῦ, μὴ λάϑοι σε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν] 
Hune versum ex duobus, quos M. Brutus, 
desperatis suis rebus, dixerit, unum fuisse 
Plutarchus memorat. Quidni et ulterum, 
quem Volumnius, qui presens audiverat, 
e meirnoria sibi excidisse dixit, séquentem 
statuamus, si ματαία tantum in στρατιῶθα 
mutemus; sicut enim Dion. Hist. 1l. 47. 
testatur, παρεκάλεσέ τινα τῶν συνόντων, ἶγα 
αὐτὸν ἀποκτείνη. — Ita itaque Volumnii me- 
moríte sublevandum judico: 

Ζεῦ "μὴ λάϑοι σε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν 

"Fer, ὦ στρατιῶτχα, καὶ μ᾽ ἀπάλλαξον πόνων. 


Credo equidem, si hzc Victorée in men 
tem venissent, feliéius sibilocum ornatum 

tasset, quem de hac re tractat Vurisr. 

tion.1. 23. c. 9. Necomittendum, quod 
Paulus Leopardus observavit, bunc vet- 
sum eleganti parodia, unius duntaxatlite- 
re mutatione, in. Lexticwie vituperium 


- detortum spud Atheneum 1, 4. Ζεῦ, μὲ 


λάϑοι σε, τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος φααῶν. — Vid. Pesl. 
Leopardi Emendat.lib. 6. c. 1Φ.  Bernes. 

334. ijj" conjicit Valckeusrius ad Hip- 
pol 964. ex hujus febule v. 1324. sed 
recte defendit l»s Brunckius, observsns, 
Creontem providum esse, Jusonem vero 
iratum, — Por. 

lps' defendit Br. neque ijj repenendus 
esse; secus enim &e habere v. P345. ubi 
ira estuet Jason, — Beek. 

835, MSS. et edd. credo, omnes ani 


345 


350 


345 
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Oixrtpt δ᾽ αὐτούς" καὶ σύ τοῖ waiduv πατὴρ ᾿. 
Πέφυκε" εὐνὸς δ᾽ ἐστὶν εὔνοιών σ᾽ ἔχειν" a; 
Τοὐμοῦ γὰρ οὔ μοι φροντὶς, δἰ φευξούμεθα, 
Κείνους δὲ κλάω ξυμφορᾶν κεχρημένους. 

KP. Ἥκιστα τοὐμὸν λήμ ἔφυ τυραννικόν" 
Αἰδούμενος δὲ πολλὰ δὴ διέφθυρα. 

Καὶ νῦν ὁρῶ μὲν ἐξαμαρτάνων, γύναι, 

Ὅμως δέ τεύξει τοῦδε. προὐννέπω δέ σοι, 

Ei σ᾽ καὶ πιοῦσα λαμπὰς ὄψεται ϑεοῦ 

Καὶ παῖδας ἐντὸς τῆσδε τορμόνων χϑονὸς, 


ΜΉΔΕΙΑ. 


Miserare igitur illos ; nam et tu pater liberorum 

Es. Consentaneum autem est te habere benevolentiam : 
Non enim de me sum sollicita, quod in exilium simus ituri, 
Illos vero calamitate premi lugeo. 

Cre, Animus meus minime est tyrannious : 

Sed verecundia victus, multa perperam egi. 

Et nunc video quidem me peccare, mulier, 


Attamen consequeris hoc, Sed predico tibi, 


Si te postera lux Dei viderit, 


Et liberos tuos intra fines hujus terrae 


48. νίϑει πὸν τρόνον ἐφ᾽ οἷς ἔχω. ἱκανῶς γὰρ ἔχω  eróvey τῆς τε πατρίδος ἐστερημένη, καὶ. νῦν 
«ὸν ἄνδρα ἀπελίσασα διὰ τὴν σὺν ϑυγατίρα" ὥστε τὸ πονοῦμεδν ἡμεῖς διασταλτικῶς εἶεν. 
οἷον ἐγὼ πονῶ, τοιαῦτα δεινὰ πεχογϑυῖα' σὺ δὲ αὐ, μηδὲν χαλεπὸν ὑποστάς, 343. Παισίν 
“᾿ ἀφορμὴν] Ἣν ἡμεῖς προβολὴν καλοῦμεν εἰς τὸ ζῆν, οἱ ᾿Αττικοὶ ἀφορμὴν καλοῦσιν. 846. 
Εἰχὸς y ἐστὶν εὔνοιάν σ᾽ ἔχειν] Οὐδέν φησὶ ἀστειπὸς πατέρα σὲ ὄντα εὔνοιαν καὶ crogyha 
ἔχειν ἣν ἂν πρέπει πατρὶ πρὸς παῖδας. ὅϑεν οἰκτείρου μὲ, εἰδὼς αὐτῇ πείρᾳ τὴν πρὸς τὰ 


Bfünekium, πονοῦμὲεν ἡμεῖς κοὺ πόνων κε- 
᾿χῥήμεϑα, qui certissimam Musgravii con- 
jecturam adoptavit, apte conferens Orest. 
630. ÀJ τλῆμον Ἑλένη, τἀμὰ Y οὐχὶ τλή- 
μονα; Non minus aptum ITec. 1246. ἀλ- 

ic τί Y ἡμᾶς παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν δοκεῖς ; 

eckius dedit πόνοι et cetera, ut Btuncki- 
à. Por. 

Reisk. emendat κιχρήμεθδα, et putat, 
po6tàm ita scripsisse metri causa pro xi- 
AXpujety, non. mutuum do quidquam mearum 
drumnarum, Nam κίχρημι est mutuo 
.dó, quod hic requiritur, κέχρημαι mutuo 


- 


. Br. Musgravii conjecturam recepit: 
"srévog μέν' ἡμεῖς δ᾽ οὗ «σόνω χκεχρήμεϑα; 
᾿ iter expresea sententia occurrit in 


"Or. 1656. Beck 


Hunc versum nulla opera explices. 
Lego: 


sróvog μέν" ἡμεῖς δ' οὐ πόνω κεχρήμεθα; 


Molestia quidem est; at nos nonne ín mo- 
lestiis versamur 7 «róyoc, subaudito ἐστὶ, ut 
κίνδυνος Àndrom, v. 86.  Musg. 

336. Vulgo θήσῃ, E membranis ὡσὶ 
ϑήσῃ Brunckius, recte, opinor. Sunt sane 
inulta spud Graecos verba, quorum futura 
media passive significant, séd non memini 
ὠϑήσομαι in hac classe vidisse, ἐξωσϑέντες 
occurtit Cycl. 279. ipsa forma ὡσθήση Hel. 
460. Por. 

ὡσθϑήση e membr. Par. Br. 

840. τί δ᾽ αὖ βιάξζη 1.. Por. 

841. Medez personam omittit L. Por, 

342. ξυμπεράναι L..— Por. mM 

343. ἀφορμὴν Heath. reddit receptum 


Beck. 
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355 Oa λέλεκται μῦθος ἀψευδὴς ὅδε. 
NU δ᾽, εἰ μένειν δεῖ, μέμν᾽ εθ᾽ ἡμέραν μίαν" 


Οὐ γάρ τι δράσεις δεινὸν, ὧν φόβος μ᾽ ἔχει 


/ / 
XO. δΔυύυστανε γύναι, 
^ ^ 7 ^^ ^ » / 
Φευ, (EU, μελεῶ τὼν σὼν ἀχέων. 


960 


Ποῖ ποτε τρέψει ; τίνα προξενίαν," 


^H δόμον, ἢ χθόνα σωτῆρα κακῶν 


Ἐξευρησεις ; 


Ὥς εἰς ἄπορόν σε κλύδωνα ϑεὸς, 
Μήδεια, κακῶν ἐπόρευσε. 


355 Morieris. 


Dictus est sermo hic, neque irritus erit. 


Nunc igitur si oportet te manere, mane δὰ unum diem: 
Non enim facies aliquid mali eorum, qns metuo. 


"Cho. Infelix mulier, 


Heu, heu ! misera ob tuos dolores. 


360 


Quonam te vertes? quod hospitium, 


Aut quam domum terramve, que liberet te his malis, 


Invenies ? 


Quam te Deus in difficilem tempestatem 


Malorum duxit, Medea. 


S. φίλτατα διάϑεσιγ, 357. Οὐ γάρ Ti δράσεις] Δίδυμος μετὰ τοῦτον φέρει τὸ Xiyn δόμους 
sla Gac", ἵν᾽ ἔστρωται λέχος, καὶ * μέμφονται τοῖς ὑποχριταῖς, ὡς ἀκαίρως αὑτὸν τάσσουσιν. 
865. Κακῶς πέωρακται πανταχῆ" τίς ἀγτερεῖ) ᾿Αγτὶ τοῦ, οὕτω φανερῶς καὶ ἐναργῶς δυσ- 
τυχοῦμεν, καὶ ἐν κακοῖς ἐσμὲν, ὡς μηδένα δύνασθαι ἀντιλέγειν, ὅτι οὐχ οὕτως ἔχομεν δυσ- 


* μέμφονται] Valck. ad Phoniss. p. 432, s. corrigit μέμφεται, probante Heath. 
c 


(refugium), ubi tuto et commode esse 
possint. Beck. 

346. εὔνοιαν σ᾽ L. Por. 

$48. κλαίω συμφορᾷ L. — Por. 

351. καὶ viv μὲν ὁρῶ y ἐξαμαρτάνων ed. 
Lasc. Por. 

353. Vertit Ennius: Si te secundo lu- 
mine hic offendero, Moriere. ἡπιοῦσα L. 
Por. 

Εἴ σ᾽ ἡ ᾿πιοῦσα λαμπὰς ὄψεται $600] Hunc 
versum ita vertit Ἐπηΐιιδ--- δὲ te secundo 
lumine hic offendero. Θεοῦ vero ponitur 
sbsolute pro Sole, de qua re vide Ludov. 
"Carrionis Emendat, 1. 2. c. 1. de anno 
Dei, hoc est, Solari; ubi et hunc ipsum 
versum profert, ubi tamen /Egeum pro 
Creonte per lapsum memoriz dicit hzc 
Medea iuterminatum. "Vide ϑεὸν pro Sole 
positum Suppl. v. 210. et v. 471. Barnes, 


Beck. 


Valcken. ad Phoen. 1315. monet, hunc 
versum reddidisse Ennium sic : Si te st- 
cundo lumine hic offendero. — Beck. 

355. Sic MSS. Par. et ed. 1,886. οὐ ψεῦ- 
δὴς Ald. Por. 

Ita MSS, Par. et ed. Lasc. Οὐ ψευδς 
Ald. Ponsow. Eadem varietas in Or. 
1626. ubi prestare videtur οὐ ψευδής. Nos- 
tro loco parum refert, sed in Herc. 1318. 
vulgata scriptura οὐ ψευδεῖς soloecam red- 
dit orationem. . Exempla vocalis a in 
diphthongum οὐ mutatae dederunt Sche- 
ferus Meletem. Crit. p.93. aliique. Apud 
Euripidem preter alia reperi πολεμίους 
ἐσὶ χθονὸς Med. 778, ξένους S* ὁμοῦ γυναῖκας 
Suppl. 94. κυρίους κραίνειν δίκας Heracl. 
144. (ubi recte Scaliger &vgíac) ἐκ δ᾽ ierip- 
πλᾶμεν δρόσου | κρατῆρας ἱεροὺς lon. 1908. 
ἁπλοῦν--- βιοτὰν Herc. 669. — Elms. 
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866 MH. Κακῶς πέπρακται πανταχῆ" τίς ἀντερεῖ; 
"AAA οὔτι ταύτηι ταῦτα, μὴ δοκεῖτέ πω" 
"ET εἰσ᾽ ἀγῶνες τοῖς νεωστὶ νυμφίοις, 
Καὶ τοῖσι κηδεύσασιν οὐ σμικροὶ πόνοι. 
Δοκεῖς "yap ἄν μὲ τόνδε ϑωπεῦσαί ποτ᾽ ἂν, 
370 Εἰ 5 τι κερδαίνουσαν ἢ τεχνωμένην ; : 
Οὐδ᾽ ἂν προσεῖπον, ovd ἂν ἡψάμην χεροῖν. 
Ὃ δ᾽ εἰς τοσοῦτον μωρίας ἀφίκετο, 
"QT ἐξὸν αὐτῶι τἄμ᾽ ἑλεῖν βουλεύματα 
Γῆς ἐκβαλόντι, τὴνδ᾽ ἀφῆκεν ἡμέραν 


365 Med. Ubique male mecum agitur: quis contradicet ! 
Sed non sic hzc abibunt ; ne putetis. 
Restant adhuc alia certamina novis sponsis, 


Et non exigua mala soceris. 


Putas enim me hunc blandis verbis compellaturum fuisse unquam, 
370 Nisi aliquid lucri captarem, aut machinarer ? 
Neque sane allocuta essem, neque attigissem manibus. 


Ille vero eo stultiti& pervenit, 


Ut, cum posset ipse evertere mea consilia, 
Si me ejecisset ex hac terra, concesserit hoc die 


S. τυχίας. 866. ᾿Αλλ᾽ οὔτι ταύτη ταῦτα} ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος φησὶ κακῶς 
ἔχειν τὰ καθ᾽ ἡμᾶς, καθὸ πεισθεὶς ἡμῖν ἀπῆλθε Κρέων, τὸ ταύτη οὖν ἀντὶ τοῦ κατὰ ταὖύν: 

. χὴν τὴν ὁδὸν, καὶ τοῦτον τὸν τρόπον ταῦτα καλῶς πέπραχται, ἢ τὸ ταυτὰ ὀξυτόγως, τουτέσ- 
Ti» ἀλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος, καθὸ “πεισθεὶς ἀπῆλθεν, ob ταυτὰ τὰ πράγματα, ἀλλὰ 
καλλίονα. ἀμφότερα δὲ εἰς ταυτὸ ἀγαστρέφουσιν. "ANA xe, τὸ ταῦτα μὲν πὴ μὲν περιστᾶ- 
Tui, "5 δὲ ὀξύνεται. 0 ἐστιν, ἀλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος, καθὸ πεισθεὶς ἀπῆλθεν Κρέων, οὗ 


ἀψευδὴς etiam Br. — Beck. 
ἀψευδὴς] Ita MSS, omnes et Ed. Lasc. 
Ed. Ald. οὐ ψευδὴς, quod non deterius. 
Musg. 
356. ἐφ᾽ edd. MSS. x. rr. 225. Literam 
mutavi, ut melius cum locis similibus 341. 
$74. 390. congruat. In v. 390. iv X. r1. 
888. Aristoph. Lysistr. 767. Kal προστα- 
λαιπωρήσατ᾽ ἔτ᾽ ὀλίγον χρόνον. Sic recte 
Kusterus. Quod edidit Brunckius, Καὶ 
«ροσταλαιπωρήσατί γ᾽, repudiandum esset, 
licet in mille codicibus reperiretur. Por. 
360. ποτὲ habet L. rectius, et supra 3. 
Por. 
$63. κλύδονα L. Por. 
ὡς εἷς ἄπορον superiori versui adjungit 
Brunck. Beck. 
365. πανταχοῦ X. TI. 1060, πανταχῇ L. 
Ald. Peor. 


366. ᾿Αλλ᾽ οὔτι ταύτη TaUTa.] At non 
h&c hoc modo abibunt. Heath. Reiskius 
conjicit: ἀλλ᾽ ob «επέρανται (vel πέπαυ- 
ται) πάντα. μὴ δοκεῖτε, vel saltem : ἀλλ᾽ 
οὐχὶ ταύτη ταῦτα, 501}. ἀπέβη, sed he res 
nondum illuc evaserunt, ut scil. omnia 
perdita dicere necesse sit. Beck. . 

369. θωπεῦσαι ποτ᾽ ἄν, Lasc. Ald. 86. 
cundum ὧν, quod retinent Ald. et Lasc. 
auctoritate À. D. Cott. Flor. male delevit 
Musgravius. Utrumque omittunt mem- 
brane. Por. ᾿ 

Δοκεῖς yàg dv με etc.] En! iterum bis 
ἂν legi in eadem clausa. Vid. Hecub. v. 
359. Barnes. 

Contra Musgr., qui weri edidit. Br. 
docet, geminari partic. ὧν debuisse. In 
membr. utrumque ἂν deest. Beck. 


; 
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37b Μεῖναΐ μ᾽. ἕν 9h τρεῖς τῶν ἐμῶν Ex per νεκροὺς 
Θήσω, πατέρα τε καὶ κύρην πόσιν T ἐμάν, 
Πολλὲς δ᾽ ἔχουσα ϑανασίμους αὐτοῖς ὁδοὺς, 
Οὐκ oid ὁποία. πρῶτον ἐγχειρῶ, φίλαι" 
Πότερον ὑφάψω δώμα νυμφικον πυρὶ, 

380 Ἢ θηκτὸν ὦσω φάσγανον à ἥπατος, 
Σιγῆ! δόμους εἰσξασ᾽, ἐν ἔστρωται λέχρς. 
᾿Αλλ᾽ ἕν Ti μοι πρόσαντες εἰ ληφθήσομοι 
Δόμους ὑπερξαίνουσα καὶ τεχνωμένη, 
Θανοῦσα ϑήσω τοῖς ἐμοῖς ἐχθροῖς γέλων. 


375 Me manere, quo tres ex meisinimicis mortuos 
Dabo, patrem, puellam, et meum maritum. 
Sed cum habeam multas vias interficiendi eos, 
Non scio quam primum aggrediar, amice. 
Utrum accendam domum sponse igni : 

380 An adigam acutum ensem per hepar, 
Clam ingressa domum, ubi lectus est stratus. 


Sed unum est mihi contrarium, si deprehendar, 


Ingressa domum et moliens ista, 


Morte mea risum przbebo meis inimicis. 


.S. ταῦτα τὰ πράγματα ἰστὴν, ἀλλὰ βελτίονα. 376. Tióew τ᾽ ἐμὰν] Πῶς ὀιπαγγειλαμένη 
ἀνελεῖν τὸν Ἰάσονα οὖκ ἀνεῖλε b τάχα ἐπεὶ ἐλθὼν ὁ ἄγγελος μετὰ θάνατον Γλαύκες καὶ 
Κρέοντος, ἰθορύξησεν αὐτὴν λέγων χρῦναι τάχιστα φυγεῖν. ἔνθα καὶ φησὶ, Μήδεια, φεῦγε. 
δθεν oix ἔσχε σχολὴν τοῦνο ἐργάσασϑαι, εὐθὺς οὖν καὶ ὁ Ἰάσων «αραγίνεται «τοὺς avr. 
380. Ἢ er) “Ὧδε καλῶς κεῖται. Δίδυμος σημειοῦται ὅτι κακῶς οἱ Deroneeral τάσσου- 


Φ ^ 
ew ἐπὶ τῶν 


τὸ σιγὴ δόμους εἰσβᾶσα, καύσω à σφάξω αὐτούς. 389. Εἰ ληφθήσομαιΪ] 


Σοφοὺ ἐστὶ τὰ árremimrrovra λύειν. 388, Τεχνωμεένη)] Πρὸς τὸ ἐπελθεῖν αὐτοῖς κοιμωμὲ 


«πότε Ita MSS. A. D. Cott. et Fl. Cze- 
teri, ut vulgo, πότ᾽ ἄν.  Musg. 

$70. Aut εἰ abundat, aut f. sic consti- 
tuerdus versus: μὴ κερδᾶναί τι θέλουσαν à 
τεχνωοκμένην, — Reisk. 

375. ^ L. Peor. . 

578. ὁποῖαν L. Ald. Por. 

$81. Valckenerius et Piersonus hunc 
versum spurium judicant, sed Brunckii 
judictum potius sequor ; bic igitur retinui, 
"supra post ν. 40, ejeci. Por. 

Piers. Ver. p. 59. hic potius, quam su- 
prs, hunc versum ejici vult ; superioris 
enim loci aliam esse rationem. — Valcken. 
ad Phoen. p. 4$3. et'hunc et preced. ver- 
sum delet, censetque, Euripideum, qui ab 


*H inceperit, intercidisse, cf. Schol. ad v. 
856. Beck. 
. Idem versus supra legitur v. 41. (Edit. 
M.) Quamobrem hoc loco delendum 668- 
set Piersonus. Verum, si ea satis boot 
delendi causa sit, cur preecedentem retinet 
vir doctissimus, qui ex eodem loco repeti- 
tus est? Sin id sententia judicatur, δίας 
potius ejiciendus erit. vid. supra. Mus. 

$82. fr τί μοι L. — Por. 

385. 5? L. Por. 

386. κτανεῖν Ald. ἑλεῖν Lasc, et MSS. 
plerique. Por. 

Mavult σοφοὶ Jacobus Tate (quicsm 
'consentit Dalzelius) Medeam de se acl. 
cetloquentem intelligens, —V'ide Pors. 
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385 Κράτιστα τὴν εὐθεῖαν, ἧι πεφύκαμεν 
Σοφαὶ μάλιστα, φαρμάκοις αὐτοὺς ἑλεῖν. 
Εἶεν. καὶ δὴ τεθνασι. τίς με δέξεται πόλις ; 
Τίς γῆν ἄσυλον καὶ δόμους € ἐχεγγύους 
Ξένος παρασχῶν, ῥύσεται τοὐμὸν δέμας; ; 
390 Οὐκ & ἐστι" μείνασ' Quy ἔτι σμικρὸν χρόνον, 
Ἣν μέν τις ἡμῖν πύργος ἀσφαλὴς φανῆι, 
Δόλωι μέτειμι τόνδε καὶ σιγήν φόνον" 
^H» δ᾽ ἐξελαύνη:, ξυμφορά μ᾽ ὠμήχανος, 
Αὐτὴ ξίφος λαξοῦσα, κεὶ μέλλω ϑανεῖν, 


385 Optimum est recta via ingredi, qua sumus 
Potentes maxime, venenis eos necare. 
Esto, et jam sint mortui: qua me civitas excipiet' 1 
Quis terram tutam et domum firmam 
Pra:bens hospes, proteget meum corpus ? 


390 Nemo est. 


Igitur manens adhuc exiguum tempus, 


Siquidem aliqua turris tuta nobis apparuerit, 
Aggrediar hanc cedem dolo et clam. 

Si vero calamitas inevitabilis me exagitet, 

Ego correpto gladio, etiamsi mihi moriendum sit, 


S. vec. 385. "Hi ir] 
κτανεῖν, κατὰ τὴν ὁδὸν ἐγ 


Ἧι μηχανῇ σοφαὶ ἐσμέν. κράτιστον δὲ φησὶ φαρμάκοις αὑτοὺς 
σοφαὶ πεφύκαμεν, μάλιστα δηλαδὴ, τῇ τῶν φαρμάκων. 390. 


Οὐκ ἔστι] Ἢ προπετῶς πρᾶξαί τι οὖκ ἔστιν, ἢ οὐκ ἔστι μοι φίλος οὐδεὶς ὁ μέλλων με ὑποδέ- 


χεσθαι καὶ κρύπτειν. 


891. Πύργος ἀσφαλής] ᾿Αντὶ τοῦ ὀχύρωμα σωτηρίας, Σαάταχρησ- 


τικῶς δὲ τὴν σωτηρίαν “σύργον ἀνόμεασεν, παρὰ τοὺς ὑποδεδραμηκότας ὑπὸ «τύργου iv τῶ 


πολέμω σώξεσθαι. 


ἼΛλλως, Εἰ μεὲν εὕρω ἰσχυρὰν καταφυγὴν, σιωπὴ μιετέρχορεαι φαρμά- 


xoic τὸν “πόνον, da» δὲ ἐλαύνη με ἢ ἐξορία, τότε ξίφος λαξοῦσα χτενῶ σφε φανερῶς, εἶ καὶ 


ἐμοὶ “πρόκειται συναπολέσθαι αὐτοῖς. 


ad Hecub. 515. Ceterum rectius, ut opi- 
nor judicavit Porsonus. Etenim ex anti- 
quis scriptoribus abunde patet a feminis 

issimum artem veneficam exercen. 
Plaut. Mil. Glor. ii.2. 38. 9. Mulier oli- 
tori nunquam supplicat, si qua. est mala: 
Domi habet hortum et condimentu ad om- 
«es mores malefico. Quem locum opti- 
me, ut mihi videtur, explicat Boxhornius : 
Mulier, que naturá et ingenio mala ost, 
mon necesse habet noxium olus ex alieno 
horto petere ; domi illud habet. Non opus 
est ut moneam hec de homine vix et ne 
vix quidem dici posse. — Mox in v. 410. 
universé appellantur feminze «rra» x«- 
κῶν σοφώταται τέκτονες. — Quorsum vero 


. Vor. II. 


393. ᾿Αμήχανος] ^O ἐστι μὴ παρέχουσα μηχανὴν, 


σοφώταται7 ob peritiam, credo, in rebus 
veneficis, in quà longe maribus antecel- 
lunt. Class. Jour. Vol. X. p. 412. 

De forma σοφαὶ, non σοφοὶ, dixit Br. ad 
v. 288. Beck. 

Obsecutus sum MSS., quorum plerique 
ixsivpro vulgato κτανεῖν, — Musg. 

387. Fac mortuos esse, Hermannus ad 
Vigerum n. 331. qui comperat 4Eschylum 
Eum. 897. Καὶ δὴ δέδεγριᾳι. τίς δέ μοι τιμὴ 
μένει; Videetiam nostrz fabule v. 1104. 
Participio utitur Sophocles (Ed. T. 838. 
Πεφασμένου δὲ, τίς ποθ᾿ ἡ προθυμία; Elms. 

xai δὴ τεθνᾶσι" Τε ἴῃ τεθνᾶσι brevis eet. 
Vid. Notag ad Phoniss. v. 19. Ηΐο δυίοια 
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395 Κτενὼ coe τόλμης δ᾽ εἰμι πρὸς τὸ καρτερόν. 
Οὐ γῶρ, μῶ τὴν δέσποιναν, ἣν ἐγὼ σέβω 
Μάλιστα πάντων, καὶ. ξύνεργον. ek Opa, 
Ἑκάτην, μυχοῖς vodoucu» ἑστίας ἐμῆς, 
Χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν. ἀλγυνεῖ κέαρ." 

400 Πικροὺς ἐγώ σφι καὶ λυγροὺς ϑήσω γάμους, 
Πικρὸν δὲ. κῆδος, καὶ φυγὸς ἐμὰς χθονός. 
"AAX εἶα, φείδου μηδὲν, ὧν ἐπίστασο, 
Μήδεια, βουλεύουσα καὶ. τεχνωμένην. 


395 Occidam eos: vado autem ad extremam audaciam : 
Non enim per dominam, quam ego colo 
Omnium maxime, et adjutricem elegi, 
Hecaten, quz habitat in penetralibus domus mese, 
Aliquis ex eis gaudens, dolore afficiet meum animum. 
400 Ego autem faciam ipsis nuptias acerbas et tristes, 
Et acerbam affinitatem et exilium meum ex liac terra. 
Age vero, nulli arti eorum quz acis, parcas, 


Medea, deliberans, et machinans. 


S. πρὸς τὸ καταγοητεῦσαι αὐτοὺς τοὺς ἐχθρούς. 408. ᾿Ἐπίστασαι δὲ] "fwioraoas δὲ μηχανὰς 
μεέν τινας, δι᾿ ὧν αὐτοὺς φονεύσεις. εἰ δὲ μὴ ἥδεις, εἶχεν αὐτὸ τὸ αἴτιον ταῖς γυναιξὶν üctzixa- 
κον. 409. Γυναῖκες εἷς aiv] ᾿Αντὶ τοῦ sic μὲν τὰ ἀγαθὰ ἄποροι, καὶ οὖχ ἱκαναὶ ἐξευρεῖν τὸ 

, αἴτιον" εἰς δὲ τὰ κακὰ εὔποροι καὶ ἱκαναὶ, καὶ ἐξευρητικαί, 411. " Avi ποταμῷν] Θέλει εἰπεῖν, 


Els redundat, et.versus. incipit ad Καὶ δὴ. 


etc. Barnes. 
. Ei hicextra metrum. positum esge mo- 
nuit.He. Heck. 

389. Eleganter X, II. 887. δέμας τόδε, 
sed hoc solo auctore quicquam mutare no- 
lui. Por. ] 

393. ἰξελαύνει 1,, Por. 

394, κἂν. μύλλω Flor. Por. 

x' εἰ μέλλω] ΜΆ. Flor. xá» μέλλω. 

- Musg. 

395. τόλμης τ΄ εἶμι Br. ed; — Beck. 

396. Hunc locum ab Eupolide derisum 
monuit Toupius ad Longinum. Cap. XVI. 
Οὐ γὰρ, μὰ. τὴν. Μαραϑᾶνι τὴν ἐμεὴν μάχην; 
Χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ κέαρ. Mox 
400. σφι ρτο σφιν e. membr. Brunck. Por. 

Hine et ex v. 399. confecti sunt versi- 
culi Eupolidis ap. Longin. de Subl. Sect. 
16. V. ibi Toup. p. 190. Beck. 

398. Cicero.in Verrem: Erat apud 
Heiwm. sacrarium ἴῃ edibus. IV. c. 2. 
Vide-et D. Lambinum ad Horát. Lib. 1. 
Od.30. Musg. 


400. Omnes: edd. et MSS. πικροὺς δ᾽, 
Non in animo. habebam mutare, nec ta- 
men male omitteretur particula, si codices 
addicerent. c4; pro σφιν e mewbranis de- 
dit Brunckius.. Por. 

ΣΦι pro σφιν e membranis primus dedit 
Brunckius, collato Sophocle CEd. C. 421. 
᾿Αλλ᾽ οἱ ϑεοί σφι μήτε τὴν σγευτρωμεένην | ἔριν 
κατασβέσειαν, ὅζο. Utrobique. σφιν legen- 
dum puto, que forma passim metro ne- 
cessaria est, altera apud Attieos nusquam, 
Vide ZEschylum Prom. 252. 456. Theb. 
933. (nisi potius.legendum σφ᾽ pro eq:) 
Pers.761.809. Sophoclem (Ed. C. 444. 
451. 1490. (ubi σφιν pro singulari oi usur. 
pari monent grammatici) Aj. 570. El. 
1070. Hoc dativo rarissime.utitur Euri- 
pides, neque alibi in integris. fabulis, si 
bene memini, quam. hie: et Suppl. 771. 
Οὗμοι, πόσῳ σφιν ξυνϑαγεῖν ἂν ἤϑελθ, Εἶπε, 

σφι Br. ed. e membes, Par. — Beck. 

402. εἴα Lasc. Ald. Por. 

405.. E... P. xai γέλωτα, etiam bene. Per. 

Δεῖ σ᾽ 66) Τὸ 29Aus iambus esto, jux« 
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Ἕρπ᾽ εἰς τὸ δεινόν, νῦν ἀψὼν εὐψυχίας" 

405 Ὁράᾶις ἃ πάσχεις ; σὺ γέλωτα δεῖ c ὄφλειν 
Τοῖς Σισυφείοις, τοῖς T Ἰάσονος γάρεδας, 
Γεγώσαν ἐσθλοῦ πατρὸς, Ἡλίου T ἄπο. 
Ἐπίστασαι δέ" πρὸς δὲ καὶ σεφύκαμεν 
Γυναῖκες, εἰς μὲν ἐσθλ᾽ ἀμηχανώταται; 

410 Κακῶν δὲ πάντων τέκφονες σσοφώταται. 


XO. "Ave ποταμῶν ἱερῶν 


στροφὴ α΄. 


^ N 
X wpouci πάγαῖι, 


Vade ad atrox facinus : nunc est certamen audacite, 
405 Vides qus patiaris? non oportet te deríderi 

Α genere Sisyphi, et nuptiis Jasonis, 

Qua nata es ex prestanti patre, et a Sole, 

Et calles aliquid. Praeterea vero natura sumus 

Nos mulieres ad bona quidem ineptissimz, 
410 Malorum vero omnium artifices peritissimz. 

Cho. Sursum versus ftuminura saororum 


Vadunt fontes, 


8. ὅτι ἀντέστραπται 5 h. φύσις. οὐκέτι γὰρ δόλιαί εἰσιν αἱ γυναῖκες, ἀλλ’ οἱ ἄνδρες. «αραιμία ὃ δὲ 


τοῦτο, bel τῶν εἰς τὸ ἐναντίον καὶ παρὰ τὸ προσῆκον para aA 


πραγμάτων, οἷον 


ἀντέστρασσφαι τὰ πράγματα, ὥστε δολίους μὲν “καὶ ἐπιψόγους φαίνεσϑαι τοῦς ἄνδρας, τὰς 
δὲ γυναῖκας φδὐγνώμονας xal δικαίας. λέγει δὲ ταῦτα διὰ τὸν ᾿Ιάσονα' ἀντεστράφη φησὶν ἣ 


t instantios, quas videre est, Pheniss. v. 


19. Barnes. 
οὐ γέλωτα] MS. E. et Lib. P. xal γέλω- 
Vu. Musg. 


406. Τοῖς Σισυφίοις] i. e. Creonti et filius 
fmmilie; is enim erat filis presdonis 
Sisyphi: Per oontemtum eutem vocat 
eos Sisyphios. Vid. ad Iphig. Aul. v. 525. 

e" Barnes. 

Hesyohius: Σισυφείοις" Κορινθίοις, κωκοῖς" 
rà Susópeo βασιλέως. Μιᾷ. 

408. lta distinguit et legit Lescaris ; 
«ρὸς δέ καὶ πεφύκαμεν. γυναῖκες ἐσμεὲν, jo . 


411. Hoc proverbium /Eschylo debere 
Siuripidem notant Viri docti ex Hesyehio. 
er. 

Hujus Chori initium respexisse videtur 

' Qwidius, Trist. i. 7. ubi sic paulo fusius 
- wc copiosus, Elegiam inchoat. **In caput 
.aRa suum labentur ab equore retro Flu- 
anime; conversis Solque recurret equis. 
Terra feret stellas: colum findetur ara- 
tro : Unda dabit flammas; et dabit ignis 


Aquas. Omnia hature prrepoestera: Tegi- 
bus ibunt; Parsque suum mundi nulla 
tenebit iter. Omnia jam fient, fieri que 
posse negabam ; Et nthil est, de duo non 
sit habenda fides, ^ Hiec ego vatiéinor, 
quia sum deceptus ἀν illo, Leturum tnise- 
ro quem mihi rebar opem." — Class. Jour. 
Vol. X. p. 412. 

"Ave ποτάμι) Hunc loeum Theveriti 
-Scholiastes hotat, in Idyllio &a'. v. 134. 
Πάντα δ᾽ ἔναλλα γένοιτο} Πάντα δὲ ἐνολλαγ- 
μένα γενέσϑω κατὰ τὸ " Ava ποταμῶν χωροῦ- 
σιν αἱ enysi, ϑδοά ut Daniel Εϊθέπομῖς ad- 
dit Lection. Theocr. c. 4. absolute περὶ τῆς 


᾿ἐνηλλαν μένης φύσεως. Lavianus Dial. Terp- 


sionis et Plutonis: ᾿Ἐχεῆν γὰρ τὸ πρᾶγμα 
Mc πῶς γίνεσθαι, τὸν πρεσβύτερον, πρότερον, 
καὶ μετὰ τοῦτον, ὅστις καὶ v7. ἡλικίᾳ μετ᾽ αὖ- 
atv ἀναστρίφεσϑαι δὲ μηδαμῶς, μηδὲ ζῆν μὲν 
«ὃν ὑπέργηρον, ὀδόντας τρεῖς ἔτι λοιποὺς ἔχον- 
a, μόγις ὁρῶντα, οἰκέταις τέτταρσιν irum - 
κρυφότα, κορύζης μὲν τὴν fio, λήμης δὲ τοὺς 
ὀφϑαλρμιοὺς μεστὸν ὄνφιει, οὐδὲν ἔτι ἡδὺ εἰδότα, 
ἔμψυχόν τινα τάφον, 000. τῶν νὲῶν wutayt- 
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Καὶ δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται. 
᾿Ανδράσι μὲν δόλιαι βουλαί: θεῶν δ᾽ 


415 Οὐκέτι πίστις 


ἄραρε. 


Ta» δ᾽ ἐμῶν εὔκλειαν ἔχειν. βιοτὰν 
Στρέφουσι φαμαι. ) 
Ἔρχεται τιμὸ γυναικείωι γένει" 
Οὐκέτι δυσκέλαδος . 


Et jus et omniu retro vertuntur. 

Viris quidem dolosa sunt consilia: deorum vero 
415 Fides non amplius est rata. 

Mea quidem vita ut habeat laudem 


Fama convertitur. 


Honos venit muliebri generi : 


Non amplius infausta 


S. τάξις, καὶ ἄνδρες μὲν δόλιοι καὶ ἄπιστοι γεγόνασιν, γυναῖκες δὲ αἱ πρώην διαβαλλόμεναι f- 


δοξοι καὶ σισταί, 


416. Τάνδ᾽ ἐμὰν] Τὸ ἑξῆς, τάνδ᾽ ἐμὰν βιοτὰν οὐδὲν ὡς ὃ λόγος ἀναστρέφει» 


ται, ὅτι ἄπιστοι μὲν οἱ ἄνδρε;, σισταὶ δὲ αἱ γυναῖκες. καὶ ἐροῦσι «σάντες τὸν ἡμέτερον βίον, 
τουτέστι Th» γυναικείαν φύσιν, εὐκλεεστέραν εἶναι. Tay. ἐμὰν εὔκλειαν) "Ex τῶν κατὰ τὴν 
Μήδειαν ἀδικημάτων, ἐπελεύσογται τιμαὶ τῶ γυναικείῳ γένει, ἀνδρῶν ἀδίκων ἀποδειχϑέν- 
Tay, τῶν δὲ γυναικὼν ἔμπαλιν δικαίων, οὐκ ἔτι γὰρ ῥηθήσεται τὸ, οὐ δεῖ πιστεύειν γυναικί, 
καϑόλου γὰρ λέγεται, Cri ἀντέστραπται τὰ πράγματα, διὰ τὸ δολίους μὲν καὶ ἐπιβούλους 
φαίνεσθαι τοὺς ἄνδρας, τὰς δὲ γυναῖκας εὐγνώμονας καὶ δικαίας. ταῦτα δὲ "λέγει διὰ τὸν 
Ἰάσονα. 493. Ὑμνεῦσαι) Καὶ ἐπὶ κακοῦ τὸ ὑμνεῦσαι. λοιπὸν δὲ φησὶν αἱ μοῦσαι, al τοὺς 
σαλαιγενεῖς ἄνδρας τοὺς σοφοὺς παρορμήσασαι διασύρειν τὸ γυναικεῖιν ἔϑγος, λήξουσι τῶν ἀοιδῶν 
τῶν καϑ' ἡμᾶς, ἐν αἷς ὡς Aer roi διαξεβλήμεθα, τουτέστιν οὐκέτι τοῖς ποιηταῖς ἐρμοπτοδίσουσι τὸ 
xaJ ἡμῶν τι λέγειν. ἢ μοῦσαι παλαιγενέων, τὰ ποίηματα τῶν “σάλαι σοφῶν ποιητῶν, τουτέστι 
τάδε εἰρημένα. τοῖς πάλαι σοφοῖς xaS hp, καὶ ἐν οἷς ποιήμασι διαξεδλήμεϑα, ταῦτα χολάσει, 


, καὶ λῆρος εἶναι γομεισϑήσεται, ly ἢ τὸ λήξουσιν, ἀντὶ τοῦ σαύσουσι καὶ ἀφαγισπήσονται, 494. Οὐ 


λώμκεενον" ἀποθνήσκειν δὲ καλλίστους καὶ ἐῤῥω- 
μενεστάτους νεανίσκους" ἼΑγω γὰρ ποταμῶν τοῦ- 
76 yt. Vide et hec et alia similia ab 
Erasmo observata ad Proverbium : sursum 
versus sacrorum Fluminum feruntur Fon- 
tes. Hinc Hesychius : "Ave ποταμῶν, παρ- 
οἰκία ἐπὶ τῶν ἐπ᾽ ἐναντία γενομένων" xéyeny- 
ται καὶ Αἰσχύλος καὶ Εὐριπίδης. — Barnes. 

Hes. "Avo ποταμκῶν' παροικία ἐπὶ τῶν ἐφ᾽ 
ἐγαγθία γενομένων. κέχρηνται καὶ Αἰσχύλος 
καὶ Εὐριπίδης.  /Eschylo igitur proverbii 
originem deberi docet Hemst. ad Lucian. 
dial. sel. p. 22. — Beck. 

 «ovaj4xy ἱερῶν) Non certos quosdam 

fluvios pre aliis designat hoc epitheton. 
Omnes enim sacri a veteribus habiti. 
Vide que citavimus ad Hippol. v. 78. 
De proverbio vide Hesychium in "Ave 
ποταμῶν. — Musg. 

Medea in scena remansit, sed prorsus 
tacita, Intra chori canticum et scenam 


precedentem Creon Jasonem edocet de 
suo cum Medea colloquio. — Prev. 

413. δίκαι B. D. Mox ἄραρε: pro ápet 
Brunckius e membr. Por. 

δίκα MSS. B. D. δίκαι. Musg. 

414—417. Videan legendum δεῶν τ΄, θ0- 
dem argumento quo ἀνακαλεῖ vs v. 21. Ma- 
lim etiam e7gédovz:.Preeter antistrophicum 
versum 427. vide vv. 412. 422. 633. (τόξον 
ἐφείης) 641. (εὐνὰς σεβίζουσ᾽) 829. 840. qui 
omnes primam syllabam producunt. Fu- 
turum haud male sententiz convenire,imo 
fortasse melius quam presens, ostendunt 
sequentia ἥξει et λήξουσι. De permutatione 
literarum φ et, dixiad v. 216. Minime 
autem silentio pretereunda est perelegans 
Reiskii conjectura, τὰν δ᾽ ἐμκὰν εὐκλείᾳ στέ" 
φεῖν βιοτὰν | στρέφουσι (machinantur vestit 
R.) φᾶμαι. Haud absurda lectio esset, 
τὰν δ᾽ ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοτὰν | στέψωσι 
φᾶμαι. Αρυά ποβίταπι Archelao ill. 


MHAEIA. 


420 


429 


/ "" “ἢ ᾿ 
Φαμα γυναΐκας ἕξει. 
Μοῦσαι δὲ παλαιγενεων 


ἀντιστροφὴ α΄. 


7 3 ^v 
Λήξουσ' ἀοιδῶν, 
N 9 N ^ 4 . 
Tay εἐμᾶν ὑμνεῦσαι ἀπιστοσύναν. 
9 7 / / “ 
Οὐ yap EV ὡμετέραι γνωμαι λυρᾶς 
/ 


425 


ἴῶπασε ϑέσασινν ἀοιδὸν 


4 Φοῖβος γήτωρ μελέων" ἐπεὶ ἀντ- 


420 


Fama mulieres premet.- 
Muse vero priscorum 


Concident carminum, 


Meam celebrantes perfidiam. 


Neque enim in mentibus nostris lyre 


425 


Divinum carmen dedit 


Phobus, dux carminum : quia vicissim 


5. γὰρ iv ἁμετέρα] Οὐ xaS ἡμετέραν φησὶ γνώμην, οὐδὲ ὡς ἡμῖν ταῖς γυναιξὶν ἀρέσκει, ἐδωρή- 
eam» τοῖς ἀνδράσιν ἐξ ἀρχῆς ὁ ᾿Απόλλων τὸ δύνασϑαι λέγειν" ἔδει yàp καὶ τῇ γυναικείᾳ φύσει 
τοῦτο δεδωρῆσϑαι. καὶ τάχ᾽ ἂν πολλαὶ 93 ποιήτριαι γενόμεναι, ἑαυτὰς μὲν ὑμνήσαμεν, τοὺς ἄν- 
δρας δὲ ἐψέγομεν. καὶ τὸ ἐν ἡμετέρα γγώμη ἀντὶ τοῦ γυναικείᾳ φύσει οὐ δέδωκεν ὁ ᾿Απόλλωγ, 


ἤτοι ἡμῖν ταῖς γυναιξὶν, τὸ δύνασϑαι λέγειν. τὸ αὐτὸ δὲ δηλοῦται. Αλλως. 
τέρᾳ γνώμῃ τὴν τῆς λύρας ϑέσστιν ἀοιδὴν ἐδωρήσατο ᾿Απόλλων, οὐ δυναταὶ ἐσμὲν ἡμεῖς αἱ 


Οὐ γὰρ ἐν ἧἡμε- 


γυγαῖχες ποιήματα γράφειν' ἐπεὶ τάχα ἂν αἱ γυναίκες ἀντεκωμεώδουν τοὺς ἄγδρας, τὴν δὲ ἑαυ- 
τῶν φύσιν ἐπήγουν, κατὰ τὴν τοῦ λέοντος μῦϑον. Λέων γὰρ ἰδὼν λέογτα ὑπὸ ἀνδρὸς ἀγχό- 
ἔμενον ἐν γραφῇ, εἶστεν, καὶ ἡμεῖς εἰ ἤδειμεν γράφειν, ἢ πλάσσειν, ἔμπαλιν ἂν οἱ ἄνϑρωποι ἱεί. 
Θεντο ἀγχόμεγοι ὑπὸ λεόντων. 426. Ἐπεὶ ἀντάχησ᾽ ἂν] Ταῦτα καὶ εἰς τὰ Ἥσιοδου καὶ 
Ὁμήρου, Ὃς δὲ γυναιξὶ πέποιϑε, Ἐργ. 573. καὶ Ἐπεὶ οὐκ ἔτι πιστὰ γυναιξί, Odyss. ^. 455. 
συμβήσεται δὲ τῶ μετὰ ταῦτα πολλῷ χρόνω τάς τε γυναῖκας κατειπεῖν τῶν ἀνδρῶν, καὶ 
τοὺς ἄνδρας κατὰ τῶν γυναικῶν, καὶ οὐκ ἔτι μεόγαι γυναῖκες βλασφημηϑήσονται, 8 οὕτως ai 


Barnesii emendationem ἀναστέψαι pro ἀ- 
γαστρέψαι amplexus est Musgravius. Elms. 

415. oix ivi L. — Por. 

415. 8. Heath. vertit : Jam in contrariam 
partem tendens fama quei ut mea quoque 
vita laudem habeat. Reisk. mavult: τὰν 
δ᾽ ἐμμιὸν εὐκλείᾳ στέφειν Bioray, et στρέφουσι 
interpretatur machinuntur. Beck. 

419. οὐκ iv: 1,.. Por. 

491.---423. Ὑμνεῦσαι pro ὑμνοῦσαι. Simi- 
lia sunt εἰσοιχνεῦσιν apud ZEschylum Prom. 
122. (consentiente Hesychio, ) πολεύμεναι 
ibid. 646. αὕτευν apud nostrum Hipp. 167. 
et fortasse alia, de quibus quid sentiam 
vix ipse satis scio. His longeinsolentius 
videtur μυθεῦσαι pro “μυθεύουσαι Iph. Α. 
79-4. ubi metrum incertum scripturam in- 
certam reddit,  Elms. 

491. παλαιγενέαν) Alludit per prolepsin 
ad Poemata Archilochi, qui Euripidi za- 
λαιγενῆς erat, licetnon Medes. usg. 


422. λήξουσιν vulgo. λήξουσ᾽ Heath. Por. 
Heath, metri causa legit A^£ovc" ἀοιδᾶν. 
λήξουσ᾽ ἀοιδᾶν edidit Br. — Beck. 

429. B. C. D. L. ἔσνευσε, quod per 
8e bonum est, sed metro noxium, Ho- 
mer. Od. 6. 498. θεὸς ὥπασε ϑέσπιν ἀοιδήν, 

Por. 
ὥπασε)] MSS. B, D, et Ed. Lasc. £e- 
ytucs.  Muasg. 

426. ἀγήτωρ L. Φοῖβος ἁγήτωρ μελέων 
citat Eustathius ad 1], A. p. 10, 28—8, 
45. Hinc, ut observat Bentleius, confir- 
matur varia Horatii lectio Carm. IV. 6. 
25. pucron Arge& fidicen TuALIE PHGBE, 
Deinde ἀντάχησαν ὕμνον vulgo. ἀντάχησαν 
ὕμνοι Eustath. ad Tl. Z, p. 634, 13---491, 
8. ἀντάχησεν ὕμνον C. — Certatim corrigunt - 
Viri docti, ἀντάχησ᾽ àv ὕμινγον. — Por. 

Hes. ᾿Αγήτωρ (ita enim pro ᾿Αγήστωρ 
corrigunt V. D.) ἄρχων. 


496. s. ἀντάχητ᾽ à» ed, Br. — Beck. 


^ 


430 ETPIIIAOT 


/ » . € 
&X«0 ὧν ὑμνον 


᾿Αρσένων γένναι. μεωκρὸς δ᾽ αἰὼν ἔχει 
Πολλὰ μὲν ἀμετέραν 


430 ᾿Ανδρῶν “τε φοοῖρων &rmaiv. 
Σὺ δ᾽ ἐκ μὲν οἰκῶν. «τωτρίων -ἔπλευσῶς 


στροσὴ β΄. 


Μαικομεένδοι κραδέίαι 


Διδύμους ὁρίσασα πόντου 


Hymnum cecinissem in 
Genus masculinum. Longa autem atas habet 


Multa de nostra 


430 Virorumque sorte dicere. 


Tu autem navigásti ex domo patris 
Furenti animo, 


Gemina maris praeteriens 


S, Qjavos τῶν 


Xy ἀγτήχησαν ἂν πρὸς τοὺς ἄνδρας, ἀντεχοιμωδήσαντο nai ἀντιδιόβαλλον as, ti 


᾿᾿Απὔλλων ἰδωρήσατο ταῖς γυναιξὶ τὸ λέγειν. “480, Μοῖραν] Τὴν ἡμοᾶν μοῖραν, καὶ τῶν ἀνδρῶν, 
μοιρᾶν δὲ, τὴν μερίδα, ἀγτὶ τοῦ σιριβαίνει κατ᾿ ἀλλήλων εἰπεῖν ἄνδρας καὶ γυναῖκας τῷ χρόνω, 


427. Eustath. ad Il. Z. p. 634. 13. he- 
bet quidem ἀνσάχησαν Uva, tamen et 
Heazh. et Reisk. legunt ἀνγτά χησ᾽ ἂν, quia 
lingues genius postulat particulam à», et 


Reisk. monet, ἀντά χησ᾽ vel pro tertia per- 


sSon& ἀντήχησε posse accipi, subintellectis 
verbis γνώμη ἐμὴ, vel pro prima ἀντήχησα, 
ipvicem canerem, — Beck. 

ἀντάχησ᾽ ἂν i. e. ἀντάχησα ἄν. Ita le- 
go, Tyrwhitto jubente. Ed. Ald. ἀντά χη- 
σαν.  Musg. 

428. γέννα Lasc. Ald. Por. 

431. Sic Ald. πατρώων L. πατρῴων e 
membr. Brunck. quod penultimam corri- 
pere non hodie eredam. — Por. 

431. πατρώων scripsit Br. e membr. et 
ed Flor. observatque, πατρῶος ap. Eur. 
secundam syllabam corripere, czterum 
promiscue πάτριος et πατρῶος dici. Beck. 

433. Διδύμωυς ὁρίσασα πέτρας} De verbo 
δρίσασα et hisce petris vid. Schol. Sic Ion. 
v. 46. διορίσαι pro exterminare legitur. 

Barnes. 
δρίσασα, Gl. cod. Par. διελθοῦσα.  Ex- 


'emplorum e Musgr. allatorum unum illud, 
au 


uod ex Heracl. laudat, vim habere docet 


"Br. In v. 1260. λιφοῦσα eodem sensu 
ponitur, quo h.l. ójsaca. Verbo bers- 


ρῶν Eur.in eadem re utitur Andr.788. 
Beck. 
ὁρίσασα) Ex hoc versu collato cum /Es- 


chyl, Supplic. v. 556. eredidesrim, yw 
idem aliqugndosighbificare, quod wesds.vid. 
etiam Helen. v. 402. et 837. Ion. v. 46. 
Heraclid. v. 16. denique Ammiani Epi 
gram, in Ántholog. H. Steph. p. 169. 


Uf. 
434. ξείνα ed. Lasc. ξένω Musgr. typo- 
Po . 


. Tum errore. 


7. 
ξέγα ex Flor. et Ald. Brunck. restituit 
pro vitioso ξένω. Idem mox scripsit τᾶς 
ἀγάγδρου.---- Beck. 
iwi] Barnesiana ist, errore, ni fallor, 
typographi. Musg. 
Recte ed. vet, ξέγᾳ et v. sequ. τᾶς in ge- 
nit. Reisk. 
435. τὰς L. Por. 
437. Hic versus melius in duo divide- 
tur : Í 
TáAawa φυγὰς δὲ ionicus a majore dime- 
χώρας ter acatalectug. 
ἼΑτιμος ἐλαύνῃ — idem — brachycatalec- 
(08. ᾿ 
Ionici vice recte fungitur peon secundus. 
Antithetici autem ita respondebunt : 
"A^^a βασιλεία κρείσσων 
Δόμοισιν ἐνίστα. 


Vox^AAAa non adverbialiter,sed adjective, 
accipienda est, 4lia regina. Heath. Reisk- 
ius y. 437. mavult φυγάς 7s. — Beck. 





ΜΉΔΕΙΑ. 


Πέτρας" ἐπὶ δὲ ξέναι 


435 


Ναίεις. χθονὶ, τᾶς. ἀνάνδρου 


Κοίτας. ὀλέσαχαα. λέκτ DJ, 
Taxe, φυγὸς δὲ χώρας 
ἴΑτιμος ἐλαύνει. 


Βέξακε δ᾽ ὅρκωκ χάρις, οὐδ᾽ &T αἰδὼς 
Ἑλλάδι TG μεγάλαι 


ἄντισε. β΄. 


440 
Saxa: ἴῃ peregrina vero 
435 Terrs habitss, vidui 


Cubilis amisso lecto. 


Infelix tu, ignominia vero affeeta, 
Pelleris ex hac terra exul. 
Abiit gratia jurisjurandi, neque amplius pudor 


440 


In magna Grecia 


S. 433. 'Oplraca] ᾿Αντὶ τοῦ δία στείλασα. καὶ διξελθοῦσα τὰς Συμπληγάδας, ἥτοι διασλεύσασα 


καὶ διελϑυῶσαι, oí 


JU cuit ὑποχειμένων, ὁ μέσον γινόμενος ἑκάτερον δρίζέν. καὶ Ἡρδδο- 


vog. δείξει, δεξιᾷ μὲν δρίζων. ἀεὶ γὰρ ὁ μέσον τινῶν γινόμενος, διορίζει τὸ μὲν ἕνϑεν, τὸ δὲ ἔνθεν. 


438. ἄτιμος ἐλαύνῃ in Br. ed. peculiarem 
conatituit versum. — Beck. 

489. οὐδέ τ᾽ Ald. Lasc. et edd. quadam 
méndose, βέβακεν Ald. BiGaxe.3' Fl. P. 
Lasc. Por. 

439. 5. Μίμνει edd. MSS. Melius metro 
quadrat μένει, quod habet D. — Corripitur 
prima io ὑμνήσω, Bacch. 72. notante Müs- 
'gravio. Ponmsow. Falsum esse Musgra- 
vium contendit Erfurdtius ad. Sophoclis 
Aj. 1066. qui tamen alia exempla majori 
fido, ut ipsi videtur, digna collegit. Sed 
de hac licentia nunc ne cogitendüm qui. 
dem est. Nam, ut concedam ὑμνωδέ et 
μεμνῆσθαι prima correpta ab /Eschylo u- 
Surpari, non ita perverso judicio Euripi- 
dem füisse arbitror, ut priorem in ipti 
corripere maluerit, quam alteram eandem- 

ue usitatiorem formam μένει adhibere, 
Ttc igitur locus, ut vidétur, notissimz 
criticorum regule, vocabula rariora prz- 
ferenda esse vulgatioribus,* aperte adver- 
satur. Idem dicendum dé ὑμνεῦσαι v. 
423. (modo scribendum sit ὑμνοῦσαι,) ζεύ- 
γλησι v. 479, χρυσεότευκτον v. 980. et for- 


tasse. de. abis hujus. fabule. vecebulis. 
Grammatiei veteres acilicet, seeus ae mel- 
ti. putant, rariores et in prosa orauone mi- 
nus usitates vocabulórum formas dafs ὁ. 

ΓΒ. séctati sunt, quas .pro communibus 
1n poetarum libris collocarent. [4 sepe 
fecisse recentiores grammaticos, .quos cri- 
ticos vulgo vecamus, extra: controversiam 
eet. Ut uno exemplo defungar, Barre- 
sius, qui cuivis fere veterum-magistrerum 
judicio par erat, σπεύσει. θανάτοιο τελευτὰν 
dedit v. 153. idque et celato lectore, et 
metro violato, neque ullo libro consentien- 
te. Sed magis.poeticum ideoque Euripide 
dignius.ei videbatur Homericum θαγάτοια, 
quam vulgare illud et in omnium: ore tri- 
tum θανάτου. Ουοΐ fecit Barnesias, quid- 
ni fecerint Didymus, Dionysius, aliique 
homines veteris lingue Attice ignarissi- 
mi? Vereor igitur ne nimium vulgatis 
libris tribuerit Matthis qui 4av& ἃ Porso- 
no expulsum revocavit. t Ceterum hinc 
emendandus noster Herc. 558. ubi legen- 
dum, Αἰδώς γ᾽ ἀποικεῖ 75038 τῆς χθονὸς erpó- 
cw. Vulgo τῆσδε τῆς θεοῦ, Ürobique 


* Griesbachius Prolegom. ad N. T. p. 62. ed, 1796. 
t Monendisunt lectores, ne contextus Porsoniani collationi, quam dedit Matthiz, 
nimium confident, neque ex hujus silentio consensum duarum editionum praesumant. 
Nostro loco μίμνει, v. 629. ἀνδράσιν, sine praepositione, v. 655. ὥκτειρον et fortusse alia, 


lectore non monito scripsi: Matthiae. 


432 


ETPIIIAOT 


Μένει, αἰθερία δ᾽ avem Ta. 

Σοὶ δ᾽ οὔτε πατρὸς δόμοι, 
Δύστανε, μεθορμέσασθαι 
Μόχθων πάρα, τῶν δὲ λέκτρων 


445 


"AAAa βασίλεια κρείσσων 


7 ,» / 
Δομοισὶιν ἐπεστα. 


Manet, evolavit autem in etherem. 

Tibi autem non est paterna domus, 
O misera, ut ad eam iterum appellas 
Ex miseriis hisce, conjugio 


445 


Aliud regnum potentius 


Domui supervenit. 


Hesiodum Opp. 195. respexit poeta. 
E 


βέβακε δ᾽ ὅρκων — Br. ed. Beck. 

βίβακε Y] Ita MS. Fl. et Lib. P. Ed. 
Ald. βέβακεν. — Pro οὐδ᾽ ἔτ᾽ vulgo οὐδέ τ΄. 

Musg . 
440. μίμνει] Primam corripit, ut ὑμνήσω 
Bacch. 72. MS. D. μένε. — Musg. 
᾿ 441. μίμνει edd. MSS, — Melius metro 
quadrat μένει, quod habet D. — Corripitur 
prima in ὑμνήσω Bacch. 72. notante Mus- 
vio. Por. 

449. οὔτε edd. MSS. οὐδὲ Brunck. De- 
inde pro ἀλλὰ conjecturam Musgravii ἐπεὶ 
recepit Brunckius, quod non ausus est 
Beckius. Brunckium emendasse οὐδὲ ne- 
mo non mirabitur, qui ejus notam legerit 
ad Orest. 295. Nihil in textu mutavi, 
preter accentus et distinctiones; totum 
vero locum ita legendum puto : Σοὶ δ᾽ οὔτε 
sragüc δόμοι, Δύστανε, μεθορμίσασθαι Móx- 
θων πάρα, σῶν τε λέκτεων ἼΑλλα βασίλεια — 
«vápa Lasc. μεθορμίσασθαι genitivum regit, 
ut supra 260. Alcest. 814. "Ἄλλα Heath. 

Por. 


ms. 


442. οὐδὲ — ed. Br. Beck. 

οὔτε non habet antapodosin, unde nasci- 
tur lacunes suspicio. Reisk. 

443. Μεϑορμίσασϑαι μόχϑον] Vid. supra 
ad v. 287. Barnes. 

444. τῶνδε Lasc. Ald. Por. 

Comma Br. non post μόχϑων, sed post 
τῶνδε posuit. "Tum edidit : 


— λέκτρων 
ἐπεὶ Bac. κρείσσων 


Bos. ἐπέστα. Beck. 


Grave in hoc versu mendum esse ex 
metro intelligimus. Lego: 


[AS Sony παρὰ τάνδε' λέχαρῶν 
ἐσεὶ βασιλεία κρείσσων δόμοισιν ἐπίστα 


Ex miseriis hisce; quoniam regnum lecto 
coniugali potentius domui supervenit. Pro 
ἱπίστα Barnesius errore typographi à- 
mícra. Musg. 

446. ἐπέστα Ald. ἐπέστη Lasc. — Por. 

448. ἀμήχανον φέρειν Stobzeus ἃ Brunckio 
citatus, XX. p.107. Por. 

Stobzus tit. de Ira: ἀμεήχανον φέρειν, 
notante Brunckio, Beck. 

449—514. Cum σὺ et σοὶ passim invicem 
permutentur, malim, σὺ γὰρ, παρὸν yw 
τήνδε xal δόμους ἔχειν. — Hoc si placet, le- 
gendum etiam φέρουσαν: non quo ferri 
nequeat φερούση, sed quia accusativus 
longe melior est, nisi precedat ἐμοὶ, σοὶ 
αὐτῶ, vel aliquid ejusmodi, ut suprs v. 
373. ὥστ᾽ ἐξὸν αὐτῶ τἄμ᾽ ἐλεῖν βουλεύματα! 
γῆς ἐκβαλόντι, τήνδ᾽ ἀφῆκεν ἡμέραν ὅζο. — Ubi 
accusativum sine consensu librorum re- 
ponere nolim, licet exempla ejus structure 
passim occurrant. Videad v. 1233. Quin- 
quies in hac fabula, ni fallor, accusativum 
habet Porsonus, ubi dativum dederit Al- 
dus, vv. 57. 60. 586 658. 669. Elm. 

Πάρον] Absolute ponitur pro παρόντος : 
ita supra v. 375. ἐξὸν, ita. ἐνὸν, et similia, 
Ut plenius observamus ad Iphigen. Tur. 
v. 694. et v. 1096. et ad Erechtheum v. 
81. Barnes. 

451. ix«mízn L. ον. 

402, πρᾶγμ᾽, ἃ μὴ Musgravius, siue 
causa, Peor. 

452, s. Malim, λέγουσ᾽ "Iáàcor, ὡς xi- 





MHAEIA. 11388 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


JasoNIs et Medes congressus, unde ob oculos ponitar mulieris hujus pervicacia, asperi- 
tas et sevitia; iliius autem verecundia et gratitudo; qui tnmen factum suum omnibus 
modis excusare contendit; at male exceptus ab irata conjuge digreditur. Hinc Chorus 
exsecratur immodicos et insanos amores, (quales Medez) qui multorum malorum ac cla- 
dium causa esse solent ; mediocres autem ac modestos commendat.  Succedit insperatus 
JEgei, Athenarum regis, adventus et cun Medea colloquium; Cai ille, causa ejus et 
calamitate cognita, hospitium Athenis pollicetur: Quo promisso illa anin;ata. Jasonem 
accersit, ut odium erga illum dissimulans blandis eum verbis in perniciem ipsius ac con- 
jugis πον decipiat. Chorus ab Athenarum rege arripit occasionem Athenas a sapientis 
et poeticse studio commendandi; et Medeam a crede liberorum obnixe dehortatur. 


ΙΑΣΩΝ. 


Οὐ νῦν κατεῖδον πρῶτον, ἀλλὰ πολλάκις, 

Τρωχείαν ὀργὴν, ὡς ἀμήχανον κακόν. 

Σοὶ γὰρ παρὸν γῆν τήνδε καὶ δόμους ἔ EX EI, 
450 Κούφως Φερούση; κρεισσόνων βουλεύματα, 

Λόγων ματαίων οὕνεκ᾽ ἐκπεσεῖ χθονός. 

Καμοὶ μὲν οὐδὲν πράγμα" μὴ “παύσηι ποτὲ 


JASON. 


Non nunc primum animadverti, sed szpe, 
Quod aspera ira sit intractabile malum. 
Tibi enim cum liceret hanc terram et domum incolere, 
450 Leviter ferenti potentiorum consilia, 
Propter verba vana ejiciéris ex hac terra. 
. Et me quidem nihil movent, que nunquam desines 


8. 450. Κρεισσόναν Κρατούντων" κρατεῖ γὰρ γυναικὸς ὁ ἀνὴρ. καὶ κατὰ τοῦτο κρείττων 
ἐστὶ, ὑποτεταγμένην ἔχων τὴν γυναῖκα, κρειττόνων οὖν, ἀντὶ τοῦ κρείττονος, πληϑυντικὸν 
ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ, ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿Ιάσονος. 462. κἀμοὶ μὲν] Κάμ:ὶ μέν Φησιν οὐδὲν μέλει 
περὶ ὧν σὺ λίχγεις κατ᾽ ἐμοῦ’ ὑπὲρ ὧν δὲ κατὰ τοῦ βασιλέως τετόλμηκας εἰπεῖν, ἀγάπα" 
φυγῇ ζομιουμένη, καὶ μὴ μείζονι κακῶ περισπίσγτουσα. οἷον ἐπικερδὲς ἡγοῦ, τὸ φυγῇ ἕη- 
puso 446vov, καὶ μὴ μείζογι περιπεσεῖν αἰκίᾳ, διὰ τὰ εἰς τοὺς τυράννους εἰρημένα aov δύσ- 


κιστός ler" ἀνήρ. Ita v. 250. λέγουσι δ᾽ 
ἡμᾶς, ὡς ἀκίνδυνον βίον | ζῶμεν κατ᾽ οἴκους, 
οἱ δὲ μεάργανται δορί. Sic etiam Sophocles 
ΕἸ. 520. καίτοι πολλὰ πρὸς πολλούς με δὴ | 
ἐξεῖπας, ὡς Spain, καὶ πίρα δίκης | ἄρχω, 
καθυβρίζουσα, καί σε καὶ τὰ σά. lbid. 552. 
"Egsic μὲν οὐχὶ νῦν γέ μ᾽, ὡς ἄρξασά m | 
Aysmgiy, εἶτά σοῦ τάδ᾽ ἐξήκουσ᾽ ὕπο, Euri- 
pides Alc. 661. οὐ μὴν ἐρεῖς γέ μ᾽, ὡς ἀτι- 
Vor. II. 


μάζων τὸ σὸν | γῆρας, ϑανεῖν προύδωκά, ὁ σ᾽. 
Andr. 646. τί δῆτ᾽ à» εἴποις τοὺς γέρω- 
τας, ὡς σοφοί,  Aristophenes Nub. 95. 
ἐνταυθ᾽ ἐνοίκοῦσ᾽ ἄνδρες, οὗ τὸν οὐρανὸν AÁ- 
γοντες ἀναπείθουσιν, ὡς ἔστιν «γιγεύς. Ordo 
est, of λέγοντες τὸν οὐρανὸν, ὡς πειγεύς ἐστιν, 
ἀναπείθουσιν. lbid. 961. Δέξω τοίνυν τὴν 
ἀρχαίαν παιδείαν, ὡς διέκειτο, ΑΥ, 6851. 
δια νυν, ὡς ἐν Αἰσώπου λόγοις | ἐστὶν λεγόμε- 
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Λέγουσ᾽ ; Ἰάσων ὡς κάκιστος ἐστ᾽ ἀνήρ. 

"A δ᾽ εἰς τυράννους ἐστί σοι λελεγμένα, 
455 Πᾶν κέρδος ἡ ἡγοῦ ζημιουμένη φυγη!. 

Κάγω μὲν ἀεὶ βασιλέων θυμουμένων 

Ὀργας ἀφήιρουν, καί σ᾽ ἐβουλόμην ὄνε,»" 

Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνίεις μωρίας, λέγουσ᾽ ἀεὶ 

Κακὼς τυράννους’ τοιγῶρ ἐκπεσεῖ χθονός. 
460 Ὅμως δὲ xax τῶνδ᾽ οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις 


"Hxe, τοσόνδε προσκοπού 


yoc, γύναι, 


Ὥς μήτ᾽ ἀχρήμων ξὺν TEXVOIG'1y ἐκπέσηις, 
Μήτ᾽ ἐνδεής του πόλλ ἐφέλκεται φυγὴ 


Dicere, quam malus vir sit Jason : 
Ob ea vero, qus dixisti in dominos, 


455 Putes magnum esse lucrum, quod tantum exilio puniris. 


Ego quidem semper regum iratorum 
Iram abstuli, et volebam te manere: 


Tu vero non remittis stultitiam, semper dicens 
Convicia dominis: itaque expelleris ex hac terra. 
460 Ego tamen ne propter hec quidem defessus amicorum gratia 


Venio, prospecturus tibi, o mulier, 


Ne inops cum liberis expellaris. 
Neque indigens aliqua re : 


S. φημα. 


exilium trahit mults 


460. Ὅμως δὲ] Ὅμως δὲ καίσερ βλασφημησάσης με, καὶ καχῶς διατιδημεένες τὰ 


περὶ ἰμὲ καὶ σὲ, καὶ μελλούσης ἐκδάλλέσθαι τῆς πόλεως, οὐχ ὑπερηφανῶ" ἀλλ᾽ ἦλθα 


πρὸς σὲ, οὗ παντελῶς ἀπεγνωκὼς τὴν πρὸς σὲ φιλίαν. 


466. 2 “αγκάκισγε, τοῦτο γάρ 


σ᾽ εἰπεῖν ἔχω) Τοῦτο yàg. -siersty ἔχω σοι μέγιστον κακὸν διὰ vin ἀσϑένεμιν τὴν ἐμήν. γυὴ 
γάρ εἰμι καὶ ἀσϑεγὴς, μὴ δυναμένη χερσὶν ἐπιτιμωρήσασϑαι" διὸ τῇ διὰ τοῦ στόματες 
κατηγορίᾳ κολάζω σε. à si; ἀντὶ τοῦ διὰ, δι ἀνανδρίαν. τοῦτο δέ φησιν, ὡς μὴ δυνηθέντος 
αὐτοῦ χωρὶς αὐτῆς ἀνῦσαι τὸν ἄϑλον. οὗτος γὰρ ὁ Ἰάσων, ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ Πελίου, 


» δή τι, τὴν ἀλῴπεχ᾽, ὡς | φλαύρως ἐκοινώ- 
γησὲν ἀετῷ ποτε, ln re ποι 98:18, plura 
fortasse quam oportuit exempla attali; 
ms. 
οὐδὲν SAI , à μὴ παύση--- τ, ed. et 
mox ἐς τυράννους. Beck. 
ej» σρᾶγμ᾽, ἃ μὴ wascn]| Mihi non 
cure est, qui£ mon desines dicere. — Àris- 
toph. Ran. p. 176. Ed. Bas. ἀλλ᾽ οὐδὲν 
ἔσται πρᾶγμα, Plutarch. Op. Mor. p. 226. 
xds ἀκαιρία vig À χρεία κωλύση τὸν ersoiera- 
στον, οὐδέγ levi πρᾶγμα. Vulgo minus com« 
mode οὐδὲν eq&yj^a, μὰ παύση. Musg. 
456. ἀεὶ lasc. Por. 
- In membr. et Flor. ed. ἀεὶ, et sirpiliter 


1018. ἀεὶ ἰστίς. unde Br. ad Esch. Pers. 
174. conjicit, ἀεὶ ap. Atticos primam ba 
bere ancipitem. 

Observat Br. ad Esch. Pers. 174. 
sepe. ἀεὶ in optimis codd. et edd. Co- 
micorum atque Tragicorum legi prims 
producta, neque opus esse, ut αἰεὶ repe- 
natur. Bie et h. 1. cod. Reg. eted. Flor. 
ἀεὶ exbibere. — Beck. 

457. ἀφήρουν 1, Por. 

461. τὸ có γε Ald. X. rr. 946. 
edidit Beckius, τὸ σόν δὲ Lasc. voeórhs À. 
B. D. P. Sepius in his pecoatum. Ig 
Sophocl (Ed. T. 570. τοσόνδε γ᾽ els, 
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Κακὰ f αὐτὴν καὶ γάρ εἰ σύ με Φτυγεῖς, ᾿" 

465 Οὐκ ἂν δυναίμην σοὶ κακῶς φρονεῖν ποτέ. 
MH. ὮΩ παγκάκιστε, τοῦτο γάρ σ᾽ εἰπεῖν ἔχω, 
Γλώσσηι μέγιστον εἰς ἀνανδρίαν κακόν" 
Ἦλθες πρὸς ἡμᾶς, ἤλθες, ἔχθιστος γεγὼς 
Οὔτοι θράσος τόδ᾽ ἐστὶν, οὐδ᾽ εὐτολμία, 

470 Φίλους κακῶς δράσαντ᾽ ἐναντίον βλέπειν, 
᾿Αλλ᾽ ἡ μεγίστη τῶν ἐν ἀνθρώποις νόσων 
Πασῶν, ἀναΐδει" εὖ δ᾽ ἐποίησας μολών. 

Ἐγώ τε γὰρ λέξασα, κουφισθήσομαι 
Ψυχὴν, κακῶς σε, καὶ σὺ λυπήσει κλύων. 


Mala secum. Quamvis enim tu me oderis, 
465 Non possum tibi male'unquam velle. 
Med. O pessime omnium, hoc enim tibi possum dicere, 
Lingua summum convicium in ignaviam : 
V enisti ad nos, venisti, qui es invisus 1 
Ista non est audacis, neque fortitudo 
470 Intueri coram amicos, quos injuría affeceris, 
Sed gravissimus intet homines mórborum 
Omnium impudentia. Bene tamen fecisti quod veneris : 


"Ego enim levabor animo, dicens 


Tibi convicia, et tu dolebis audiens. 


S, ἀνεῖλε τὸ χρυσοῦν δέρας ἀπὸ τῶν Κόλχων, διὰ aejánam τινῶν τῆς Μηδείας, ὡς ἐρασϑείσης 
αὐτοῦ. 467. Εἰς ἀνανδρίαν͵]͵ Ἥτοι ὡς ϑυμουμένη, ἄναγδρον αὐτὸν ἀποκαλεῖ. τῶν γὰρ λοι- 
δϑοῤουμιόνων οἰκεῖον xal τὰ μὴ προσόντα πολλάκις προφέρεῖν, ὀνειδίζει δὲ αὐτῶ ἀσϑένειαν, ἐξ 
p δυνηϑύντι ἄνευ αὑτῆς ἀγῦσαι τοὺς ἄθλους. 470. Φίλους κακῶς} Κακῶς φίλους δρά- 
σαντα, barro Ολέπειν. τίνες δὲ ἐπιλαμεξάνογται Εὐριπίδου, ὡς κακῶς τὸ γὰρ ϑράσὸς 

| Fu μᾶλλον εἰπεῖν ϑάῤσος. διαφέρει δὲ, ὡς ἀρετὴ κακίας" τὸ μὲν γὰρ ἐπὶ κακοῦ καὶ ῥιψο. 
"ονδύνου τάσσεται, τὸ δὲ ἐπὶ ἀγαθοῦ" ὅϑεν οἱ ἀγαϑοὶ αὐτὸ διώρισαν οὕτως, ὅτι ϑάρσος μὲν τὸ 


contra in Trachin. 53. edi debebat, κἀμὲ 
» φράσαι τὸ . ον. 
XP os est in membr. Par. : itaque illud 
etiam in texta recepit Br. Beck. 
τὸ σόγ 34] MSS. A, B, D, et Lib. P. 
τοσόνδε, — Musg. 
466. ξὺν τέκνοις et mox ξὺν αὐτῇ Br. ed, 
Beck. 


466. Reisk. postíye collocat comma, 
etlegit Γλώσση in Nom. Lingua mazi- 
mum malum esi viro, qui se eo nomine in- 
dignum prebet. 

. 467. Parum mihi placet hio versus, 
quem profecto $besse mallem. Suspicor 
ors 6odicis adácriptam fuisse gnomen : 


γλώσση μέγιστον εἷς ἀναγδρίαν tanés, 


In Sophoclis Ajace Ulyssi Teucer ait: 
ἄριστ᾽ ᾿Οδυσσεῦ, πάντ᾽ ἔχω σ᾽ ἐπαινέσαι λό- 
γοισι, — Non  absimilis loquendi forma 
videri possit : τοῦτο γάρ σ᾽ simi ἔχω γλώσ- 
c». Sed elegans est, ἐψαινέσαι λόγοις : Ín- 
ficetum, λέγειν γλώσση. — Brunck. ᾿ 

468. Post hunc sequebatur, mele re» 
tractus ex 1321. ϑεοῖς τε κἀμοὶ, παντί «τ᾽ 
ἀνθρώγτων γένει. Delevit Brunckius. Huno 
versum habuis&e in suo exemplati videtur 
x. It, 286. Por. 

Θεοῖς τε etc.  Huno versum, male huc. 
eX sua sede v. 1321. retractum, delevit 
Br.  Bech. 
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415 Ἔκ τῶν δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομωι λέγειν. 
Ἔσωσά σ᾽, ὡς ἴσασιν Ἑλλήνων ὅσοι 
Ταυτὸν ξυνεισέξησαν ᾿Αργῶον σκάφος, 
Πεμφθέντα ταύρων πυρπνόων ἐπιστάτην 
Ζεύνψληισι, καὶ σπεροῦντα θανάσιμον γύην᾽ 

/ "n « / 3 7 

480 Apdxovra θ᾽, ὃς πάγχρυσον ὠμφέπων δέρας, 

Σπείραις ἔσωζε πολυπλόκοις ἀὔπνος ὧν, 


475 Sed ab iis que prima sunt primum incipiam dicere. 
Servavi te, ut nórunt quieunque Grecorum 
Conscenderupt eandem navim Argo, 

Missum ut regeres tauros, spirantes flammas, 
Jugis, et seminares letalem segetem : 

480 Et draconem, qui custodiens aureum vellus, 

Servabat multis voluminibus, ipse pervigil existens, 


S. τῆς ψυχῆς παράστημα μετὰ λογισμοῦ, ϑράσος δὲ ἢ ἀλόγιστος τόλμη. 475. "Ex τῶν δὶ 
πρώτων] Απὸ τῶν πρώτων δὲ εὐεργεσιῶν προκατάρξομαι γυνί, πρῶται δὲ αἱ der Σκυϑία, 
ὅτε Ἰάσων παρὰ τοῦ Αἰήτου, ἐκτελέσαι τοῦτον τὸν ἄϑλον κελευσθεὶς, τὺ σιδηραῖς ζεύγλαις 
τοὺς πυριπνόους ζεῦξαι βόας, καὶ σπεῖραι τοὺς δρακοντείους ὀδόντας, δι᾽ αὑτῆς τοῦτο ἐξετέ- 
Met. 476. Ἔσωσά σ᾽ ὡς ἴσασιν] Πλεογάζει ὁ στίχος τῷ σ΄, ὅϑεν καὶ ὁ Πλάτων ἦν ταῖς 


475. 'Ex τῶν yàp—ed. Br. Beck. 

476. Hic locus ab antiquis ob sigmatis- 
mum notatus est, quanquam sigma sepius 
repetitur in Iph. T. 772. τὸ σῶμα σώσας, 
τοὺς λύγους σώσεις ἐμμοί. nec parcius in So- 
phocl. CEd. T. 1481. à; τὰς ἀδελφὰς τάσϑε 
τὰς ἱμὰς χέρας, et ejusdem fabulae 425. 
quem laudat Marklandus ad Iph. T. 1068. 
Sed prestat integrum Scholiastz locum 


apponere: σλεονάζει ὁ στίχος τῷ c. ὅϑεν 
καὶ ὁ Πλάτων iy ταῖς Ἑ.ρταῖς $nciv' ἔσωσας 
ἐκ τῶν σιγμάτων Εὐριπίδου. καὶ Εὔβουλος" ἐν 
δ᾽ ἔσωσας ὡς ἴσασί σοι. καὶ παρθενεύσης ἕξει 
[A91 χάξιν καὶ τοῖς ἐμοῖσιν ἀγγελοῦσι πήμασι 
τὰ σίγμα συλλέξαντες ὡς αὑτοὶ σοφοί, — Eu- 
buli locus mutilus et corruptus est. In 
Platone leviter errat Marklandus, conji- 
ciens,"Ecwcá σ΄. Sed ex Eustathio ad Il. 
K. p. 813, 46—730, 81. M. 896, 56— 
854, 49. Od. A. 1379, 58—4. 18. liquet, 
tali fere modo Platonem scripsisse: ἡμᾶς 
καλῶς Ἔσωσας ix τῶν σίγμα τῶν Ἑὐριπίδου. 
Mox bene legit Marklandus: καὶ, Ὦ 
srapiy, εἰ σώσαιμί σ᾽, slot; μοι χάριν : ex 
Diogene Laértio lV. 29, Suida v. Εἴση. 
Porro scripsi divisim σίγμα τῶν. 
enim Helladius apud Photium, Grecos 
indeclinabile σίγμα servare, ideoque le- 
gendum apud Xenophont. Hellen. IV. 


Tradit: 


4, 10. τὰ σίγμα và ἐπὶ τῶν ἀσᾳίδων. ΑἹ 
non poteris, exclamant Palmerius et Mo- 
rus, eodem modo sanare quz sequuntur : 
ψεύσει γ᾽ ὕμμε τὰ σίγματα ταῦτα.  Uti- 
nam nullus apud antiquos locus aed emen- 
dandum hoc esset difficilior! ^ Deletis 
duabus literis male repetitis, corrigere, 7à 
σίγμα ταῦτα. Frustra e Platonis supra 
laudato versu presidium petunt, frustra 
ex Comici verbis sequentibus. Nam pes- 
sime Barnesius dedit τὰ σίγματ᾽ ἀλλέξζαν- 
τες, male Musgravius τὰ cíyja TA συλλί- 
ξαντες. | Lectionem veterum editionum 
fideliter representavi. Lege: Kal τοῖς 
ἐμοῖσιν ἐγγελῦσι πήμασι, Τὰ σίγμα συλλί- 
ξαντες, ὡς; αὐτοὶ σοφοί.  Athenzus X. p. 
455. C. ἀποσχέσθαι τοῦ σίγμα.  Indecli- 
nabile etiam occurrit apud Platonem, sed 
locum in promtu non habeo. Por. 
"Ecwcá σ᾽ ὡς ἴσασιν etc. ]. Quod Euripi- 
des fuerit φιλοσίγματος, vide Eustathium 
in Homer. fol. 1170.lin. 53. etc. Versum 
vero hunc Euripidis ob frequentiam τοῦ 
σίγμα ἃ Platone et Eubulo, Poétis Comi- 
cis, irrisum, mirisque aliquando iu Athexis 
Theatro cachinnis exceptum aiunt. Vid. 
Joh. Brodei Miscell.1. 3. c. 14. et Scholi- 
asten ad hec verba Similem versum 
πολύσιγμον invenies lIphig. Taur. v. 773. 
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Κτείνασ᾽, ἀνέσιχον σοὶ φώος σωτή (ον. 
Αὐτὴ δὲ, τρατέρα καὶ δόμους “προ οὐσ᾽ ἐμοὺς, 
Τὴν. Πηλιώτιν εἰς Ἰωλκὸν ἱκόμην 

485 Ew σοὶ, πρόθυμος μ μᾶλλον ἢ σοφωτέρα" 
Πελίαν τ QU EXTEI , ὥσπερ. ἄλγιστον. ανεῖν:, 
Παΐδων ὑπ᾽ αὐτοῦ, πάντα T ἐξεῖλον φόβον. 
Καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν, ὦ κάκιστ᾽ ἀνδρῶν, παϑῶν, 


Occidens, attuli tibi lucem salutarem. 
Ipsa vero prodito patre, et domo mea, 


Peliotem ad Tolcum veni 


485 Tecum, promptior quam sapientior : 
Et occidi Peliam eo genere mortis, quod est iniserrimum, 


Per ejus filias 


: omnemque tibi metum exemi, 


His tamen beneficiis a me affectus, o pessime mortalium, 


3, ἑορταῖς φησὶν, ἔσωσας ix TOW σιγμάτων Εὐριπίδου. καὶ Εὔβουλος, iy Y ἔσωσας ὡς ἵσασί 
σει. καὶ παρϑενεύσης ἕξει μοι χάριν Καὶ τοῖς ἐμοοῖσιν ἀγγελοῦσι, πήμασι Τὰ σίγματα συλ- 


λέξαντες, ὡς αὐτοὶ σοφοί. 


485. Σὺν σοὶ πρόϑυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα] ᾿Αντὶ τοῦ ἔρωτι 
μᾶλλον τῶ πρός ct νικωμεένη, ὃ μετὰ λογισμοῦ τι πράττουσα, 


487. Πάντα τ᾽ ἐξεῖ- 


λον} ᾿Αντὶ τοῦ ἐπόρϑησα. ἐὰν δὲ φόβον γὰρ ἐξεῖλον, ἀντὶ τοῦ δίεφϑειρα καὶ ἠφάγισα. 


Τὸ σῶμα σώσας τοὺς λόγους σώσεις ἐμοὶ, Vid. 
que Nos ad lon. v. 898, Et Sophocles 
tamen frequentius literam 7 repetit in illo 
versu : τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν τε νοῦν, τά τ᾽ 
ὄμματα εἶ Et E nnius—O Tite, tute Tati, 
tibi tanta, tyr anne, tulisti. Eodem modo 
Homerus τὸ κ΄. repetit, Odyss. V. v. 754. 
Μηδὲ γέροντα κάκου κεκακωμένο. — Hec 
M. Anton. Muretus Var. Lect. 1, 1. c. 15. 
Quin et Nos olim, cum Regulas de Ac- 
centibus Grecis descripsimus, ita cum 
literis » et 7 lusimus— 


Μήχοι ἄτερϑε φόνου τόγον ἔλπεο σὼ ἐνὶ ϑυμῶ 
TIvomei τεῖνε νέον, καὶ τότε τεῖνε TÓVOY. 
Barnes, 


Crebra repetitio littere c in hoc versu 
Euripidem Comicorum 'risui fecit obno- 
xium. V. Muret. V. L. 1, 15. Beck. 

477. ταὐτὸν L. Pur. 

. 478. ἐπιστάστην L.. Por. 

479. δεύγλησι Ald. ζεύγλαισι membr. 
Lasc. Perpetua in his formis confusio. 
Quare priorem, ubi dant codices vel codi- 
cum pars, accipio ; contra universos codi- 
éos non obtrudendam opinor, Peor. 

ξεύγλαισι membr. et ed. Flor. Beck. 

480. Insigne exemplum prava lectionis 
a plurimis et optimis codicibus defense. 


ἀμπέχων enim habent A. B, D. Fl. P. 
Lasc. Por. 

ἀμφέποων) MSS. A, B, D, ΕἸ. et Lib, 
P. ἀμπέχων. Musg. 

481. σπείραις. totum versum omittit 
Lascaris. Peor. 

484. Τὴν Πηλιῶτιν εἰς Ἰωλκὸν] Ἰωλκὸς, 
et Ἰαολκὸς Poctice, erat urbs Thessalie, 
septem stadiis a mari distans, ubi Jasonis 
parentes habitabant. Pelion quoque et 
urbs et mons Thessalie, Iolco contermi- 
nus, unde et Jolcos Peliotis dicitur. "Vide 
Stephanum in Πήλιον. Barnes. 

486. Πελίαν τ᾽ ἀπέκτεινα,] Vide de hao 
re Ovid. Metamorph. 1. 7. Fab. 4. Neve 
doli cessent, odium cum conjuge falsum. 
Phasias adsimulat, Pelimque ad limina 
suppler confugit, etc. Preterea de hoc 
ipso Argumento Drama edidit Euripides, 
cujus Fragmenta Nos collegimus ; Voca- 
batur Peliades, nempe a Peliz filiabus, ut 
mox ipse testatur, v. 504. Ἢ “πρὸς ταλαί- 
vac Πελιάδας ; καλῶς y ἂν οὖν Δέξαιντό μ᾽ 
οἴκοις, ὧν πατέρα κατέκτανον, — Barnes. 

487. «πάντα δ᾽ &que bene L. δόμεον Lib. 
P. etin marg. Por. 

φόβον. Lib. P. δόμον, ut et MS. B. in 
margine. Sed prestat vulgata, propter 
versum sequentem.  Musg. 
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Προὔδωκας space" καινὰ δ᾽ ἐκτήσω λέχη, 

490 Παίδων γεγώτων" εἰ γὰρ ἦσθ᾽ doreue Vi, 
Ξύγγνωστ᾽ ἂν ἣν toi τοῦδ᾽ ἐρασθῆναι λέχους. 
Ὅρκων δὲ φρούδη “πίστις, οὐδ᾽ ἔχω pur εῖν, 
E; ϑεοὺς νομίζεις τοὺς TÜT οὐκ ἄρχειν ET 
Ἢ καινὰ κεῖσθαι ϑέσμι᾽ ὠνθρώποις τανῦν, 

495 ᾿Επεὶ ξύνοισθά y εἰς ἔμ᾽ οὐκ εὔορκος ὦν. 

Φεῦ δεξιὰ χεὶρ, ἧς σὺ πόλλ᾽ ἐλαμβάνου, 
Καὶ τῶνδε γονάτων, ὡς μάτην κεχρώσμεθα 
Κακοῦ πρὸς ἀνδρὸς, ἐλπίδων δ᾽ ἡμάρτομεν. 


Prodidisti me, novosque tibi comparásti lectos, 


1 


490 Cum habeas liberos : si enim sine liberis adhuc fuisses, 


Ignoscendum tibi esset, quod hunc amásses lectum. 
Sed evanida est fides jurisjurandi, neque possum scire, 
Àn existimes Deos, qui tunc regnárunt, non amplius rogtinre : 
Àn veto putes nova jura constituta esse hominibus nunc ; 
495 Quia tibi conscius es te non servàsse mihi fidem. 
Hei dexteram manum, quam ta sspe apprehendisti, 
Et hec genua mea! Quam frustra sumus pollutze 
Ab improbo marito, et spe frustrate sumus. 


S. Δοκοῦσα μή τι Avrl τοῦ οὐδὲν προσδικῶσα πράξειν καλῶς. ναῦτα 0$ ἐν ἥδνοι epnrtavie, 
φέρε δὴ ὡς φίλῳ σοι διαλεχϑῶ" καί τοι προσδοκῶσα σι πράξειν καλὸν, καὶ διάλεγομεέν, 


491. σύγγνωσιτ᾽ ἂν ἦν Ald. E. συγγνωσ. 
τὸν ἦν Α. B. D. Cott. Fl. L. Por. 

Σύγγνωστ᾽ ἂν Ty col] ita quidem recte 
legit Canterus, non recte autem simulat 
hoc aliis inobservatum, quum tamen Al- 
dina editio síc habeat, Venetiis facta anno 
1503. Quod et ín plurimis Canteri 
emendationibus observavimus. Quare 
non sudiendi sunt, qui legunt συγγνωστὸν 
ἄν σοι: συγγνωστὰ enim magis Atticum 
est, ac proinde Euripideum, sed et prima 
optimaque omnium editio, Aldina nem- 
pe, illos erroris arguit. De τὸ συγγνωστὰ 
pro συγγνωστὸν vid. etiam Hecub. v. 1089. 
et Herc. Fur. v. 5684, Barnes. 

σύγγνωστ᾽ ἂν ἦν ca] Ita. Ed. Ald. et 
MS, E. MSS. A, B, D, Cott. Fl. et Ed. 
Lasc. σύγγνωστον ἦν σοι. Musg. 

493. εἰ θεοὺς Lib. P. Ceteri, ut vulgo, $ 
Βεούς, Schol. ZEschíinis p. 768. ed. Refek. 
ἢ ϑιοὺς νομίζω, — Por. 

εἰ ϑεοὺς νομίζεις — Br. ed. 


Jam Reisk. cotijécit εἰ ϑεούς. — Beck. — 

εἰ Suc], Ita Lib. P. Ceteri, ut vulgó, 
ἢ ϑεοὺς. Beck. , 

494, ϑέσιι᾽ ἀνθρώποις] Sic plereque 
editiones ; sic Schol. ZEschinis ; sic om- 
nes MSS, quorum enotatme suht vurim 
lectiones. Sed veldespeciosam leetíénem 
probet ed. Lasc. θέσμο᾽ iv ἀνθρώποις. Multa 
enim sunt nomine, quz? cum in singuleri 
másculina tantum aut feminina sint, ia 
plurali neutra fiunt, ut δίφρος, δίφρα, ni- 
κλος, κύκλα, κέλευθος, κέλευθα, δεσμοὺς, δεσ, 
σῖτος, σῖτα. — Vide Musgravium δὰ Hel. 
428. Εἰ ϑεσμὰ αὐυἱάδει citant Budzus et 
H. Stephanus, sed ex minus probatis suc- 
totíbus, Phalaride et Nonno, Stepbanus 
quoque vitiosum esse Phalaridis locum 
suspicang  Sedexstat ín Sophoclis Alex- 
andro apud Stephanum v. "AcTv. οὗ y& 
τι θεσμὰ τοῖσιν ἀστίταις πρέπει. Ploralbas 
λύχνα usurpant Herodotus TY. 642. 133. 
Euripides Cyclop. 514. restituendum Al 
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"Ay, ὡς φίλωι yao ὄντι σοι κοινῳσομοαι, 

Q Δοκοῦσα m Ti πρός γε σοὺ πράξειν καλῶς, 
Ὅμως δ᾽ ἐρωτηθεὶς yep αἰσχίων φανεῖ" 
Νῦν ποῖ τράπωμαι ; πότερρι πρὸς πατρὸς dópsove, 


Οὗς coi προδρῦσα καὶ πάτραν, ἀφικόμην i 
Ἃ N / / "T" 5» 4 et 
H σρος ταλᾳιίνας Πελιάδας ; καλῶς y ὧν οὖν 


δ Δέξαιντᾷ μ᾽ οἶκρις, ὧν σσατέρα κατέκτανον. 
Ἔχει yap οὕτῳ. τοῖς μὲν οἴκοθεν φίλοις 
Ἔχθρα καθέφτηχ᾽ οἷς δέ μ᾽ οὐκ ἐχρῆν κακῶς 
Δρᾶιν, σοὶ χάρι φέρουφα, πολεμίους ἔχω. 


Age vero ; colloquar enim tecum tanquam cum amico, 
00 Existimans me nullum sane beneficium a te accepturam, 
Veruntamen: nam interrogatus videberis turpior : 
Quo me nunc vertam 1 an ad domum patris, 
Quibis tibi proditis, et patria, huc veni ? 
An ad miseras filias Peliz scilicet ille pulchre 
05 Me reciperent in suas cedes, quarum patrem interfeci. 
Sic enim se res habet, amicis quidem domesticis 
Sum odiosa: quos vero mihi non oportebat male 
Facere, eos, tibi gratificans, inimicos habeo. 


] οὐδὲν ὠφελήσοντί με, ὅμεως ἐρωτήσω" οὕτω γὰρ ἂν πικροτέρως ἐλεγχϑείης, οὐδὲν ἔχων 
ς dee ἀσοκείνασϑαι, διαστῆσαι δὲ δέ κατὼ ἀγάγνωσεν τὸ οἱ. ἐκ δὲ τῆς ὑασσοκείσφως 


Αἰδρπαὶ X. p. 430. D. XI. p. 481. 
onasv* τί τὰ λύχν᾽ ἀμμένομεν; δάκτυ- 
κἔρα" [Καδὲδ᾽ ἀειρε (loco priore ἀνάειρε) 
vai μεγάλαις ai τὰ ποικίλλης (loco 
ἃ φοικίλα.}} οὗνον yàp Σεμέλας καὶ 
Vig λαθικαδέα ᾿Ανθρώπφισιν Fem, ἔγχεε 
6. να καὶ Dp τιλείαις χακεφαλᾶς ὦ 
d τὰν ἑτέραν κύλιξ ᾿Ωθείτῳ. Vulgo 
w. Seoundum yersum, qui velit 
8st, corrigat. Por, 
D. ξύγωσϑα, ut supra ξυνεισέβησαν, et 
(r7 edidit Br, et infra 518, ξὺν — 
Beck. 
8-501. Omnes fere libri δοκεῦσα fr 
Lege. δονιοῖλσα, «iv τί πρόφ γε evo. πρά- 
ιϑδῶς; Τί pro οὐδὲν, ut supra v, 310, 
τί μ᾽ ἠδίκομας , Vide ad v. 648, 
i it acholiesteg noatro loeo diff- 
w&judienre. — Eins. 
0, δοκοῦσα μέν m]. Sic Ald. et pleri- 
xiora, Schol, μέν τε Laac. — Ex var, 
D. μή m edidit Musgravius, quicum 
iit C. Por. | 


Reisk. vult mérro et xaxa quamvis 
videar munc tristem fortunam, tui certe 
causa, subitura esse; vel potius legit: 
δοκοῦσα σοῦ γε μὲν οὐδὲν ἔτι πράξειν καλῶς. 

Δοκοῦσα μή τυ--οὐ, Br. — Beck. 2E 

μὴ τι Recepi ex MSS. D, qui its olim 
scriptum fuisse memorat, prefixo ye. 
Vulgo μέν τι. Musg. 

509, Ennius apud Ciceronem de Orat. 
III. 58. Quo nunc me vortam? quod iter 
incipiam. ingredi? — Domum paternamue, 
anne ad Pelie filias? | Por. 

504. καλῶς γ᾽ ἂν οὖν recte Aldus. τανῦν 
Lasc. τὰ sv Flor. Ex membranis edidit 
Brunckius τ᾽ ἂν οὖν, pro τοι ἂν οὖν, quam 
sententiam eum jamdiu repudissse credo. : 
Vide infra 588, ubi nulla varietas, in hac 
certe phrasi, notatur. Por. 

Ἢ πρὸς ταλαίνας Πελιάδα4] De Pelia. 
dibus, Pelie filiabus, et earum nominibus 
et historia, vide, quae nog in argumento 
Fsbulge Peliades dictm, inter Fragmenta. 
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Τοιγάρ με πολλαῖς μακαρίαν ἂν Ἑλλάδα 

510 "EÓwvxa ἀντὶ τῶνδε" θαυμαστὸν δέ σε 
Ἔχω πόσιν καὶ πιστὸν ἡ τάλαιν εγὼ, 

Εἰ φεύξομαί γε γαΐων ἐκξεξλημένη, 
Φίλων ἔρημος, ξὺν τέκνοις μόνη μόνοις. 
Καλόν γ᾽ ὄνειδος τῶι, νεωστὶ νυμφέωι, 

515 ᾿Πτωχοὺς ἄλασθαι παῖδας, 7 T ἐσωσά σε. 
Ὦ Ζεῦ, τί δὴ χρυσοῦ μὲν, ὃς κίβδηλος ἧι, 
Τεκμήρ᾽ ἀνθρώποισιν ὠπασας σαφῆ, 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ὅτωι χρὴ τὸν κακὸν διειδέναι, 


Ergo multis Grecis me felicem haberi 
510 Fecisti, pro his beneficiis : egregium vero te 
Et fidum maritum habeo infelix ego, 


Si. vero fugiam expulsa ex hac terra, 


Sola cum solis liberis, orbata amicis. 
Przclara vero gloria erit tibi novo sponso, 

515 Mendiocos errare filios tuos, meque, qus te servavi. 
O Jupiter, quare auri quidem, quod sit adulterinum, 


Clara signa hominibus dedisti 1 


Sed quo oporteat discerni malum virum, 


S, ἐμφαίνει τὸ οὐδέν c παϑητικὴν δὲ ὑτυόκρισιν δηλοῖ τὸ τί, καί τοῖ γέ τι δοκοῦσα πράξιν 


EY ^^ 
graga σου. 


590. Δεινή τις ὀργὴ καὶ δυσίατος πέλει] Ἡ συστοιχία τοῦ χοροῦ ἐστι κατὰ 


δὲ τούτους ἤδη τὰ τῶν χορῶν ἡμαύρωται. τὰ μὲν γὰρ ἀρχαῖα διὰ τῶν χορῶν ἐπετελεῖτο. 
ὅϑεν ὁ Εὔπολις φησὶ, τί χορὸς οὗτος, κλαίειν εἴπωμεν πυράμου, ἵν᾽ ἢ κατὰ ταῦτα ἰαμβεῖα. 
524. Κρασσέδοι(] Περιφραστιχῶς εἶπεν, ἀγτὶ τοῦ παντὶ ἀρμέγῳ. ὑπεκδραμεῖν δὲ, ἤγουν 3 


͵ 


Euripidis, item supra ad v. 486. et v. 9. 
Barnes. 
καλῶς T ἄν οὖν Scripsit Dr. e membr. 
et monuit τ΄ accipi pro τοι, profecto. Beck. 
καλῶς y à» οὖν] MS. Fl. καλῶς τὰ vov. 
Musg. 

507. ev; δ᾽ £p— Br. ed. — Beck. 

509. Ἑλληνίδων Ald. Alexander Rhe- 
tor p. 580. ed. Ald. et edd. omnes preter 
Lasc. quz praebet ἀν᾽ ᾿ελλάδα cum B. D. 
Cott. Fl. καθ᾽ Ἑλλάδα A. Pro ᾿Ελλυηνίδων 
Herodianus apud "Villoison. Anecdot. 
Graec. T. II. p. 90. Ἑλλάδ᾽, omisso ἀν᾽ 
propter syllabam precedentem. Edidi 
igitur id, quod plus cum auctoritatis, tum 
elegantie habet. Por. 

509. s. Fluctuant libri inter ἀν᾽ (καθ᾽ 
membr.) Ἑλλάδα et Ἑλληνίδων. | Hoc 
habent omnes impressi ante Porsonum 


exoepto Lascari. Neque stare potest al- 
tera scriptura, ut mihi quidem videtur, 
nisi legatur πολλοῖς, — Ita Megara ad me- 
ritum llerc. 492. θνήσκει eráTnp σὸς καὶ 
τέκν᾽, ὄλλυμαι δ᾽ ἐγὼ, | ἢ φρὶν μακαρία διὰ 
σ᾽ ἐκληζόμην βροτοῖς. — Elms. 

Ἑλληνίδων) MSS. B, D, Cott. ΕἸ. et 
Ed. Lasc. à» Ἑλλάδα IMS. A. καϑ'. Ἑλλά- 
δα. Musg. 

510. θαυμαστὸν δὲ cá γ᾽ edidit Beckius. 
Sed vocalis in fine versus δ] αἱ non potest, 
nisi syllaba longa precedat. Nempe 
vidit Vir doctissimus hanc particular re- 
quiri; alibi collocundam esse non vidK, 
Vulgo enim plene distinguitur post 511. 
et imperfecte post 513. Sed cum pto 
φεύξομαι δὲ, quod Aldus habet, φεύξομεαί τ 
prebeant ἀ. B. D. Fl. L. utrumque δ» 
tem omittat Herodianus, mutavi distine- 
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Οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι; 
/ 3 Ἁ Ἃ / Á/ 
590 XO. δΔεινῇ τις ὀργὴ xo δυσίατος πέλει, 
Ὅταν φίλοι φίλοισι συμβαάλωσ᾽ ἔριν. 
IA. Δεῖ μ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ κακὸν φῦναι Aye, 
3 2. ed N . N 3 / 
AAX ὥστε ναὸς κεδνὸν οἰακοστρόφον, 
ἼΑκροισι λαίφους κρασπέδοις ὑπεκδραμεῖν 
Ν x / d / . / 
595 Tw σὴν στομαργον, ὦ γύναι»; γλωσσαλγιαᾶν. 
'"Eyo δ᾽, ἐπειδὴ καὶ λίαν πυργοῖς χάριν, 
Κύπριν γομέξζω τῆς ἐμῆς ναυκληρίας 
Σώτειραν εἶναι ϑεῶν TE κανϑρώπων μόνην. 


Nullum signum inest corpori ? 


520 Cho. Gravis quedam ira et egre sanabilis est, 
Quando amici contentionem ineunt cum amicis. 
Jas. Oportet me non segnem esse in dicendo, ut videtur, 
Sed velut navis prudentem gubernatorem 


Summis oris veli subterfugere 


525 Tuam effrenem loquacitatem, o mulier. 
Ego, postquam valde exaggeras tuum beneficium, 
Existimo mee navigationis Venerem 
Servatricem esse solam inter homines deosque. ; 


S. μὲν ὑπεκδραμεῖν τὴν σὴν γλωσσαλγίαν. καϑάπερ κυξῳνήτης τοῖς κρασπέδοις τοῦ AalQouc 
χρώμενος ἐκφεύγει. 527. Κύπριν νομίζω τῆς ἐμῆς] ᾿Εγὼ νομίζω φησὶν ὑπὸ τῆς ᾿Αφροδύτως 
σεσῶσθαι, ἣν μόνην φησὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων καὶ Θεῶν ἰσχύειν. τοῦτο γάρ ἔστιν, μόνην 
φησὶ τὴν ᾿Αφροδίτην σεσωκέναι αὐτὸν, καὶ οὐδένα ἄνθρωπον, οὐδὲ Θεόν. τοῦτο δὲ ψευδές. φαί- 
γεται γὰρ τὴν Ἥραν «τροστάτιν ἐσχηκὼς, ἐξ αὐτῆς ὅλως καὶ ὑπὸ ταύτης παρορμηϑεὶς ἐπὶ 


tiones, et pro 7s posui γ9, quod quam fa- 
'eile in alterum corrumpi possit, quam 
fasile a sequente syllaba yai absorberi, 
nemo non videt. Por. 
:511. σεμινὸν pro «iso Alexander. Por. 
512. 9i] MSS. A, DB, D, Fl. et Ed. 
"Lasc.7*  Musg. . 
515. ἔσωσέ σε. Flor. male. Por. 
ἔσωσα] MS. ΕἸ. ἔσωσε. Musg. 
516. ὃς καὶ κίβδηλος L, Ῥον. 
o7. LU, τί δὴ χρυσοῦ μὲν͵, ὃς κίβδηλος n 
“φς.7 Vid. similem locum -Hippolyt. v. 
-9429. et in hunc et illum Notas Gasp. 
-Vtiblini ; item Clement. Alexandr. Stromat. 
-3.. 6. et Ludovici Lavateri Commentar. in 
. Prov. Salomonis c. 18. $. 3. Barnes. 
— Ad ἢ subeudiri à», et male in Stob. 
. legi ἦν docet Br. — Beck. 
591. σιμβάλωσ᾽ L. — Por. 
522. ἴοικα ed. Musg. typorum errore, 


Vor. II. 


quod notari meretur, ne quis falsa ele- 
gantiz specie ludatur. Po». 
. 592."Eoxa ed. Musgr. typorum errore, 
quod notari meretur, ne quis falsa ele- 
gantize specieludatur. Ponsow. Similia 
monet Brunckius, qui docet vulgatom in 
membranis exhiberi. Musgravium ἔοικα 
consulto dedisse suspicor, licet im annota- 
tione hanc varietatem cum multis aliis 
silentio preterierit. Ita noster v. 338. 
"OxAov τυαρέξεις, ὡς ἔοικας, ὦ γύναι. — Hero- 
dotus .[. 155. οὐ παύσονται οἱ Λυδοὶ, ὡς οἷ- 
κασι, πρήγματα παρόχοντες καὶ αὐτοὶ ἔχον- 
τες. Plura dedi ad Heracl. 681. Εἰπις. 
523, ναὸς Lasc. νηὸς Ald. et /Eschyl. 
Theb. 62. unde hunc versum sumtum 
monuit Valckensrius ad Hippol. 1226. 


Per. 
Hausit Eurip. ex /Eschyl. S. C. Th. 


3K 
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Σοὶ δ᾽ ἔστι μὲν yoUG λεπτὸς, ὧλλ᾽ ἐτίφϑονος 
530 Λόγος διελθεῖν, ὡς Ἔρως σ᾽ ἠνάγκασε 
To£og ἀφύκτοις τοὐμὸν ἐκσῶσαι δέμας. 
"AAA οὐκ ἀκριβὼς αὐτὰ ϑήσομαι λίαν" 
ἽὍπη γὰρ οὖν ὥνησας, οὐ κακῶς ἔχει. 
Μείζω γε μέντοι τῆς. ἐμῆς σωτηρίας 
535 Εἰληφας $ δέδωκας, ὡς ἐγὼ φράσω. 


Tibi vero est quidem mens subtilis, at invidiosa erit mihi 
530 Oratio percurrere, quomodo Amor te cóégerit 


Sagittis inevitabilibus meum eripere corpus. 


Sed non accurate nimis ista persequar : 
Quatenus enim me juvisti, non male se res habet. 
Atqui servatione mei majora beneficia 
535 Accepisti, quam dederis, quemadmodum ego jam dicam. 


S, τὸν ἄϑολον, ὑφ᾽ ἧς εἰκὸς αὐτὸν σεσῶσθαι, ἵνα τὸν Πελίαν φονεύσῃ ἐχθρὸν ὄντα τῆς Ἥρας. στι 


δὲ ἡ ᾿Αϑηνᾶ, ἢ κινδυνεύουσαν τὴν ναῦν προσραγῆναι ταῖς πέτραις ἀνεσώσατο, 


529, Ἐπί 


φϑονος] Ὑπὸ φθόνου κατεχόμενος ὃ λόγος οὗτος. λέγει δὲ τὸν ἔρωτα σεσωκέναι με, ἰρασ- 
ϑεῖσα γὰρ αὐτοῦ ἡ Μήδεια, ἔσωσεν αὐτάν, δύναται δὲ καὶ οὕτως νοηθῆγαι, καὶ ἐπίφθονος 
ὃ λόγος ῥηθῆναι. τουτέστι κινεῖ μοι φθόνον ὁ λόγος. ἀλαζονεύσομαι φησὶν ὑπσὲρ ἐμαυτοῦ, ὅτι 
ὁ ἔρως, ὃν ἡράσϑης μου, σίσωκέ με. ὕλλλως. ἐμὸς λόγος φησὶ λεπτὸς μεὲν, ἐπίφθονος δὲ; 
τουτέστι φθονηθησόμενος μὲν, δυνάμενος δὲ διαδύεσθαι παντὸς τοῦ ἰσχνοῦ. ἐὰν γάρ τις ἀκρ- 
(ῶς ἐξετάση, ὁ ἔρως σε ἠνάγκασε τόξοις ἀφύκτοις τοὐμὸν ἐκσῶσαι δέμας. οἷον οὐκ εἰς χά- 


. 
62. ubi zi δ' ὥστε κεδνὸς οἱἰακοσιτρόφος. V. 
* Abresch. δὰ ZEschyl. T. I. p. 78. 
ναὸς ed. Br. Versu praeced. ἔοικα in ed. 
Oxon. est mendum typogr. Ceterum 
hunc versum ex /Esch. S. c. Th. 62. ex- 
pressum monet Br. Beck, 
. 094. ἄκρόισι λαίφους κρασισέδοις] Ád hunc 
locum illustrandum aliquid fortasse con- 
feret Pindari Scholiastes in Nem. V. 
Epod. 3. ubi sic Poeta: 
— — ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον 
Πρὸς ζυγὸν καρχασίου. 


Scholiastes : χαρχήσιον, τὸ ἀνώτατον τῆς 
κεραίας. τούτω τὸ ἱστίον προσανατείγουσιν, 
ὅταν ϑέλωσι δαψιλεῖ τῶ ἀνέμῳω 'χρῆσϑαι, 
οὐριοδρομκοῦντες. Μιμρ. 

528. Sic Α. E. L. P. ἔγωγ᾽ Ald. Por. 

fy» y] MSS. A, E, Lib. P. et Ed. 
Lasc. ἐγὼ Y. Musg. 

598, σώττειραν L. Por. 

529. σὲ δ᾽ conjicit Musgravius, quo po- 
sito σ᾽ in versu sequente delendum, et 
mox mavult λόγοις. Sed vulgatam recte 
defendit Brunckius. Por. 

"AAA! ἐπίφϑονος λόγος διελθεῖν, etc.] Si- 


mile illud Ciceronis Tuscul. lib. 4. Tv 
me amoris magis, quam honoris, serva- 
visti gratia. De quo loco infra ad ver. 
531. Barnes. 

Σοὶ] Malim ci, ut regatur ab ἠνάγκασε. 

Musg. 

Νοῦς λεπτὸς hic non reddi debet men 
subtilis, Sed animus levis. ^ Exprobratio 
enim est merita Medesm erga ge minuen- 
tis. Heath. 

530. Sie Ald. ὡς σ᾽ ἔρως Lasc. Por. 

λόγος} "Eque commodum foret λόγοις, 
hoc fere sensu: Et quidem subtile ratio- 
cinium, sed verbis éxplioari invidiosum. 


Musg. 
591. πόγων ἀφύκτων Ald. quam lectio- 
nem memorat Scholiastes. Sed et alte- 


ram memorat, τόξοις ἀφύντοις, quam he- 
bent Lasc. et MSS. plerisque, et e Flor. 
Probat Valckenerius ed Hippol. 1420. 
unc locum respicit Ennius apud Cice 
ronem Tusc. IV. 32. Tu me amoris 
magis quam honoris, servavisti e 
v. 

Πόνων ἀφύκτων) Alias legitur τόξως 4 
φύκτοις. — Vide Schol, sed et nostram lec- 
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Πρῶτον μὲν Ἑλλάδ᾽ avi βαρβάρου χϑονὸς 
Γαῖαν κατοικεῖς, καὶ δίκην ἐπίστασαι, 
Νόμοις τε χρήσϑαι, μὴ πρὸς ἰσχύος χάριν. 
/ » » 3 iz ej x 
Παντες: δέ. σ Ἰισῶοντ ουσαν Ἑλληνες σοφήν, 
10 Καὶ δόξαν ἔσχες" εἰ. δὲ γῆς ἐπ΄ ἐσχάτοις 
ej y , ^o / ΄ 
Οροισιν ὠικεις, οὐκ ἂν ἥν λόγος σέϑεν. 
Εἴη δ᾽ ἐμοίγε μῆτε χρυσὸς ἐν δόμοις, 


Primum quidem pro barbara terra in Grzcca | 


Terra habitas, et scis jus, 


Et legibus uti, non pro viribus agere. 

Deinde omnes Greci senserunt te esse ingeniosam, 
M40 Et adepta es gloriam: si vero in extremis terre 

Finibus habitares, nulla fieret mentio tui. 


Mihi vero neque aurum sit domi, 


|! τὴν ἐμὴν, ἀλλὰ κατὰ ἀνάγκην ταῦτα ἔπραξας, nal τῶν ἀφύμτων «πόνων ἐξέσωσας τοὺ- 
y σῶμα. ἣ οὕτως. καὶ σὺ μέν φησι συνορᾷς, ἅτε δὴ λεπτὸν καὶ ὀξὺν ἔχουσια τὸν νοῦν, ὅτι 
᾿Αφροδίτη με ἔσωσεν. ἀλλ᾽ ὑπὸ φϑόνου ὁ λόγος σοι ὑποφέρεται, ὅς ἐστιν ἀληϑὴς, τὸ σὲ 


| τὸν ἔρωτα σεσωκέναι με. 


530. Λόγος διελθεῖν]! ᾿Αγτὶ τοῦ παρελθεῖν καὶ εἰπεῖν. 


4. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀκριδῶς} ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀκριξολογοῦμαι περὶ τούτου, ἀχλὰ διδωμί cor τῷ λόγω 


ἐληχέναι. χἀγὼ μὲν ὁμολογῶ, ὅτι ἔνθα μὲ ὠφέλησας, καλῶς ἔχει. 


533. Ὁπῇ γὰρ 


᾿ ἄνησας} Ἔνθα γὰρ φησὶν ὠφέλησας, οὗ κακῶς ἔχει. ἣ ὅτι ὠφέλησας" ὅϑεν με- 
"μι τὰς ἀποδείξεις τοῦ μηδὲν ὠφελῆσθαι παρὰ σοῦ, τοῦ πράγματος οὗ καλῶς ἔχοντος. 


m agnoscit : quei certe longe potior. 
wey respicit ad Draconem et Tauros 
3ivomos, et armatorum segetem, a 
iS veneficiis suis Medea Jasonem e- 
t. Sin τόξοις legatur, ad ἴΕρως refe- 
ἢ. Hunc autem locum ita vertit 
us apud Ciceronem, 'l'usc. Quest. 4. 
^. Quid ait ex tragodia princeps 
agonautarum : Tu me amoris magis, 
noris, servavisti gratia. — Vide 
Victorii Variar. Lect. 1. 15. c. 8. 
Barnes. 

te ἀφύκτοις τοὐμὸν Exc. δ. ed. Br. ut 
or. et membr. Idem Br. observat 
529. **Si in hoc versu cum Musg. 
tur. σὲ δ᾽, in sequenti scribendum 
€ Ἕρως ἠνάγκασε. Sed nihil mutan- 
ÜUnice amplectenda est postrema 

. expositio : καὶ σὺ μὲν συνορᾷς, ἅτε δὴ 
" xal ὀξὺν ἔχουσα τὸν νοῦν, ὅτι & ᾿ΑφΦρο- 
4 ἔσωσεν. ϑογιδοηάυτα autem Ἔρως 
icula litera, Deus enim Cupido hic 
ur, et τόξοις ἀφύκτσις cum ἠνάγκασε 
ndum.  Videri possit unus e Scho- 
Sic versum legisse; στόνων ἀφύκτων 
'ἐχκσῶσαι δέμας, quod et Ald. expres- 


sit. S*d multo deterior est illa lectio." 
EE Beck. 

τόξοις ἀφύκτοις] Varietatem hanc scrip- 
ture commemorat Scholiastes et omnes 
fere MSS. Nec obstat verbum ἐκσῶσαι, 
quod genitivum postulare videtur. vid. 
Herc. Fur. 718. Ed. Ald. «ὄνων ἀφύκτων. 
εν | Musg. 

432. αὐτὸ A. B. D. Fl. L. P. ϑήσομαι 
significare debebat judicabo. Non invitus 
legerem αὔτ᾽ ἀϑρήσομαι, Si mihi exemplum 
hujus futuri innotuisset. Sed nusquam 
inveni vel activum vel medium hujus ver- 
bi futurum. Por. 

532. Non invitus legerem αὔτ᾽ ἀϑρήσο- 
μαι, ζο.  Ponsow. Naumachius v. 26. 
ed. Gaisford, κουρίδιος envvrn πόσις ἄρκιος, 
οὐδέ τ᾽ ἐχείνην | δεύτερος. ἀϑρήσει λεχέων ἔπι 


γυμνωϑεῖσαν. — Elms. 
avri] Ita MSS. A, Β, Ὁ, ΕἸ. Lib. P. 


et Ed. Lasc. Ed. Ald. αὐτὰ. Musg. 
538. Pro xápy Reisk. legit λαβεῖν, non 
per violentiam aliena extorquere, ut barba- 
ri faciunt. — Beck. 
539. πάντες δ᾽ ἔσ᾽ L. Ald. Por. 
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EYPIIIAOY 


Myr ᾿Ὀρφέως κάλλιον ὑμνήσαι μέλος, - 


E: p 


ἰσημος ἢ τύχη γένοιτό μοι. 


545 Τοσαῦτα μέντοι τῶν ἐμῶν πόνων πέρὶ 
Ἔλεξ'" μιλλαν yap σὺ προὔϑηκας λόγων... 
δὰ ὃ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς ὠνείδισας, 
Ἔν τῶιδε δείξω πρῶτα μὲν σοφὸς γεγώς, 
Ἔσειτα σώφρων, εἶτα σοὶ μέγας φίλος, 

550 Koi παισὶ τοῖς ἐμοῖσιν. &AX EX, ἥσυχος. 
Ἐπεὶ μετέστην δεῦρ᾽ Ιωλκὶας χϑονὸς, 


Nec Orpheo carmen sonare pulchrius velim, 
Nisi illustris mihi contingat fortuna. 
545 Atque hec quidem tibi de meis laboribus 
Dixi: certamen enim tu proposuisti verborum. 
At que mihi de nuptiis regiis objecisti, 
In hoc monstrabo primum quidem quod sim prudens, 
Deinde temperans, denique tibi magnus amicus, 


550 Et meis liberis. Sed mane quieta. 
Postquam huc veni ex Iolcia terra, 


5429. Formam orationis adumbravit e 
nobilissimo Tyrtei loco apud Stobeum 
LI. p. 193. quem paullo plenius citari 
nemo, uti spero, indignabitur : Οὔτ᾽ dy 
μνησαίμην, οὔτ᾽ b λόγω ἄνδεα τιδϑείην, Οὔτε 
“«“σοδῶνγ ἀρετῆς, οὔτε παλαισμιοσύνης, Οὐδ᾽ εἰ 
Κυκλώπων μὲν ἔχοι μέγεϑός τε βίην τε, Ni- 
χῶη δὲ Sáu» Θρηΐκιον Βορέην. Οὐδ᾽ εἰ τιθω- 
γοῖο φυὴν “αριέστερος εἴη, Ππλουτοίη δὲ Μίϑεω 
καὶ Κινύρξεω BáSi. Οὐδ᾽ εἰ Ταγνταλίδεω 


Πέλοπος βασιλεύτερος εἴη, Τλῶσσαν δ᾽ ᾿Αδρήσ. ᾿ 


του μειλιχόγῃρυν ἔχοι. Οὐδ᾽ εἰ πᾶσαν ἔχοι 
δόξαν, πλὴν ϑούριδος ἀλκῆς. Et Tyrteum 
et Euripidem ob oculos habuit Theocritus 
VILL,. 58. Μή μοι γῶν Πέλοφος, μή μοι χρύ- 
σεια τάλαντα ἘὔῚ “ἔχειν, μηδὲ πρόσϑε Sí 
ἀγέμων. — Ubi J. Piersonus, prefatus, 
e frigida esse χρύσεια τάλαντα, cum ali- 
quid specialius dicere debuisset poeta," 

emendat Κροίσαο, eleganter sane et spe- 
ciose. Propius paullo ad literas Jortinus 
Κροίσεια, ut Κροισείων αἱρετώτερον στατήρων 
apud Plutarch, Polit. Precept. p. 823. A. 
Crosi divitias memorant ipse Theocritusa 
Piersono laudatus, X. 32. «à Κροίσου τά- 
^Aavra Procopius, commodum a Wartono 
laudatus. Nec tamen inducor, ut veterem 
lectionem deseram. quo enim jure obji- 
cere poteras hoc Euripidis loco: “ Frigi- 


da sunt χρυσὸς ἐν δόμοις, cum eliquid gpe- 
cialius dicere debuisset poeta." Preterea 
ἀνέμιων similiter frigore laborat, et Tyrtzo 
preeunte mutandum erat in Βορέα. ]n 
Anacreont. XXIIL 1. 'O πλοῦτος ils 
χρυσοῦ, ex emendatione Sevini Κροίσου 
primo ediderst Brunckius ; postea erro- 
rem suum agnovit, a Larchero monitus, 
quem vide ad Herodot. IT. 121.  Ean- 
dem loquendi formulam iterum adhibet 
Noster Herc. F. 645. Μή μα μήτ᾽ ᾿Ασιΐ- 
τιδὰς Τυραγνίδος ὄλβος εἴη, Μὴ χρυσοῦ δώμα- 
τὰ «λήρη, Τᾶς ἦβας ἀντιλαβεῖν. — Ubi si 
quis legendum contendat Κρώσου, ei auc- 
tor sim, ut artem criticam desinat, A4n- 
ticyras melior sorbere meracas. Por. 

543. Fl. P. βέλτιον. B. D. L. βέλτισ- 
τὸν, quod si probas, accipiendum est quasi. 
βέλτιστον τῶν Ὀρφέως μελῶγ. Sed rectius 
κάλλιον Ald. Eustath, ad Iliad. H. p. 666, 
41 —35835, 14. K. 801, 54—720, 17. Por. 

Μήτ᾽ ὈὉρφέας κάλλιον ὑμιγῆσαι ᾿ μέλος] De 
Orphei cantilena vid. que Nos ad Iphig. 
Aul. v. 1221. Barnes. 

κάλλιον) MSS. B, D, et. Ed. Lasc. βέλ- 
viov, MS. Fl. et Lib. P. βέλτιον. Musg. 

545. Sic Musgravius et Brunckius ex 
L. forsan et Α. μέν σοι Ald. Por. 

Pro μέν σοι Br. ed, habet : μέντοι, Beck. 
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Πολλὰς ἐφέλκων ξυμφορὰς ἃ ἀμηχάνους, 
Τί τοῦδ᾽ ἂν ^ εὕρημ᾽ εὗρον εὐτυχέστερον, 
Ἢ παῖδα γῆμαι βασιλέως, φυγὰς γεγώς; ; 
5 Οὐχ, ἥι σὺ κνίζει, σὸν μὲν EX αίρων λέχος," 
Καινῆς δὲ γύμφης ἱμέρωι πεπληγμένος, 
Οὐδ᾽ εἰς ἅμιλλαν ᾿ πολύτεκνον σπουδὴν € εχὼν" 
AN γὰρ οἱ γεγῶτες, οὐδὲ μέμφομαι" 
᾿Αλλ ὡς, τὸ μὲν μέγιστον, οἰκοῖμεεν καλῶς, 
0 Καὶ μὴ σπανιζοίμεσθα, γιγνώσκων ὅτι 


Multa mecum trahens mala inextricabilia, 


Quodnam consilium hoc melius potuissem invenire, 


Quam ducere filiam regis, cum essem exul? 
55 Non, odio quidem habens tuum conjugium, 
Perculsus vero desiderio nov: sponse, 
Neque certatim numerosam sobolem procreare studens : 
Sufficiunt enim qui nati sunt, nec ideo conqueror. 
Sed quod maximum est, ut commode viveremus, 
60 Neque inopia laboraremus, sciens quod 


6. ldem versus Suppl. 430. ut mo- 
Valcken. ad Phon. 937. αρούϑηκας 
Por. 
8. τῶδε L. Por. 
0. In membr. Par. male ἔχ᾽ ἡσύχως 
ar. Brunck. 
3 εὐψυχέστερον L. Error ortus ex 
itudine literarum ' et Y minus dis- 
e pictarum ; aut si ita scribuntur, ut 
δὲ in MSS. τ Ἴ et superior linea 
: evanescit, facillime cum T commu- 
». Scholia in Hermogenem inter 
Rhetoras T. IT. p. 9, 38. χομμωτικὴ 
qw ὡς ἐπὶ τῶν γυναικῶν τῶν κεχρημένων 
Wie xal φυκίω. Quis non videt le- 
um Ψψιμυϑίω 1 
5. ἐχϑραίνων vulgo, sed ἐχϑαίρων 
ickius ex A. Fl. Jam monui ad Orest. 
Tragicos semper ἐχϑαίρω, nunquam 
αἰγω dicere, 1n Sophocl. Antig. 93. 
is recte edidit ix9aps, sed tacuit 
xkius. Pro ixSpavréo; Aj. 079. va- 
lectionem i in margine habet Juntina 
nda, ixSapríoc, et sio legebat Suidas, 
t ordine literarum constat. — Por. 
Saigay membr. et Flor. ed. unde Br. 


restituit. — Beck. 
'ϑραίνων] MS. Fl, ix9aigov. — Musg. 
»6. Reisk. legit Καινῆς 7t. — Beck. 


)9. οἰκεῖμεεν 1.. Por. 


569—566, I. Vide an legendum πᾶς τις 
---φίλων. Huc refer monitum meum ad 
v. 248. lta Sophocles El. 984. τοιαῦτά 
τοὶ νὼ φᾷς τις ἐξερεῖ βροτῶν. Euripides 
Fragm. incert. LXXVIII. *o γῆξας, 
οἷαν ἐλφείδ' ἡδογῆς i ἔχεις. | καὶ πᾶς τις εἰς σὲ 
βοὐλετ᾽ (f. εἰς σ᾽ ἕτοιμος) ἀνθρώπων μολεῖν. | 
λαβὼν δὲ πεῖραν, μεταμέλειαν λαμιβάνει, 
Aristophanes Vesp. 622. ἥν y οὖν ἡμεῖς 
ϑορυβήσωμεν, | σᾶς τις φησὶν τῶν Sragióvroy, 
Οἷον βροντᾷ τὸ δικαστήριον, Ran. 980. Νὴ 
τοὺς Θεοὺς, γῦν γ᾽ οὖν ᾿Αθηναίων ἅπας τις 
εἰσιὼν---κέχραγε πρὸς τοὺς οἰκέτας.  Hero- 
dotus Il. 113. γῦν δ᾽ ἅπας τις πῶν «τοιμκέ- 
γων ἰαίσταται ξυλουργέειν ἐς τοσοῦτος. — Àli- 
ter tamen Aristophanes Av. 526. πᾶς τις 
ἐφ᾽ ὑμῖν ὀρνιθευτῆς | ἵστησι βρόχους, παγίϑας, 
ῥάβδους. TI. Summa hujus orationis est, 
tantum abesse ut nove Jasonis nuptia: 
priori uxori liberisque ejus quidquam de- 
wimenti allature sint, ut eorum precipue 
commodo prospiciens hanc cum regibus 
affinitatem contraxerit. Conferantur om- 
nino vv. 547—550. 593—597. Quod 
cum ita sit, quidni εὐδαιμονοῖμεν dixerit, ut 
οἰκοῖμεν et σπανιζοίμεσθαΊ 1. Zschylum Eum. 
141. EUÓuc; ἀνίστω, κἀπολακτίσασ᾽ ὕπο 
γον, | ἰδώμεθ᾽ εἴτι τοῦδε φΦροιμείου ματᾷ. 80ο- 
phocles Phil. 645. ᾿Αλλ᾽ si δοκεῖ, στείχω.- 
μεν, ἔνδοθεν λαθὼν [ὅτου σε χρεία καὶ πόθος 
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Πένητα φεύγει πᾶς τις ἐκποδὼν φίλος" 

Παΐῖδας δὲ ϑρέψαιμ᾽ ἀξίως δόμων. ἐμῶν, 

Σπείρας T ἀδελφοὺς τοῖσιν - 8X. σέθεν. τέκνοις," LU 
Εἰς rauTà ϑείην, καὶ. ξυναρτήσας γόνος, .. ..᾽ 


565 Εὐδαιμονοίην᾽ σοί TÉ yap παίδων τί . δεῖ, E 
Ἐμοί τε λύει τοῖσι μέλλουσιν" τέκνοις, ἜΝ 
Τὰ ζῶντ᾽ ὀνῆσαι" μῶν βεβούλευμαι κακῶς"; .... 


Οὐδ᾽ ἂν σὺ φαίης, εἴ σε μὴ κνίζοι λέχας.. ΄.. 
3 3 3 ^- 7 " 5 e , 95 Á 
AAA εἰς τοσοῦτον. ἥκεθ ; BOT ὀρθουμένης 


1 


Pauperem omnes amici procul fugiunt : 

Et ut liberos educarem, quemadmodum decet meam familiam, 

Et gignens fratres liberis ex te procreatis, 

In unum genus committerem, et, jungens genus, . uas 
565 Beatius viverem. Tibi enim ecquid opus est liberis 1 

Et mihi conducit futuris liberis 

Eos, qui vivunt, juvare: male consultavi 1 

Ne tu quidem diceres hoo, nisi te angeret torus. . 

Sed eo venitis, ut cum recte ae habet 


tae à e Do Ἂς 


μάλιστ᾽ ἔχει. — Aristophanes Av. 202. 
δευρὶ γὰρ ἐμβὰς αὐτίκα μάλ᾽ εἷς τὴν λόχμην, 

ἔπειτ᾽ ἀνεγείρας τὴν ἐμὴν ἀνδόνα, ] καλοῦ- 
μεν αὐτούς, Ubi vide. Brunckii annota- 
tionem. 1II. Non intelligo quam vim 
habeant verba σοί τε yàp παίδων τί δεῖ in 
boc argumento, quamvis bene dicatur τί 
γάρ μ᾽ ἔδει. παίδων Suppl. 791.  Heathio 
placet Buchanani interpretatio: liberis 
sane tibi Haud opus est- aliis, mihi vero 
utile est Consulere natis per futura pigno- 
ra. Quem sensum, absurdum quidem 
illum et a Medee placande-. proposito ali- 


σοί τε yàg παίδων μέλειῖ — Anglice, fer both 
you have the interest of sour children at 
heart. Μέλει pro με δεῖ habént edd. ple- 
reque Hel. 1444. t με δεῖ pro τί δεῖ om- 
nes Iph. Α. 1155. Ceterum volgat: 
scriptura plus uno nomine in suspicionem 
venit, Quanquam enim bene Grzca est 
locutio δεῖ co τοῦδε, alteram δεῖ ca τοῦδε 
tautum non semper usurpat Euripides. 
Vide Valckenarium ad Hippol. 23. Por 
sonum ad Or. 660. ᾿ Eims. 

560. σαανιζοίμεθα L. Por. ᾿ 

562. «αἴδάς τε Ald. δὲ ex A. L. 


enissimum, si exprimere voluisset Jason, 
σοί τε yàp παίδων ἅλις potius dixisset. 
Confer v. 558. Alc. 844. An legendum, 


Brunckius. Opponuntur τὸ μεὸν μεέγιστον 
et παῖδας δέ. — Por. ocn 


- φᾳῖδας. Si—Brunck. ed, e membr. et 


* Qus nd hunc locum annotavit Erfurdtius, nihil ad rem sunt. 1n illo enim, ἥλων 
μαρτυρόμεσθα δρῶσ᾽, ἃ δρᾷν οὗ βούλομαι, et similibus, formam quidem pluralem habet 
verbum, significationem autem singularem. 

t Ibid. 542, legendum, Θέλουσαν οὔ με δὶς (vulgo οὗ μόλις) καλεῖς. 

f Preter nostrum locum, verba ἕν δεῖ μμόνδν μοι Suppl. 596. ex Euripide attulit 
Matthie Gramm. Gr. $. 385. 9. Sed non animadvertit vir eruditus, δεῖ in hac locu- 
tione non esse verbum impersonale, quod si adhibuisset po&ta, genitivum ἑνὸς μόνου 
posuisset, "Tantum abest et dativo offendar in locutione ἕν δεῖ μεύνον «oi, ut; vix putem . 
Graecum esse ἦν δεῖ μόνον με. Hoc omisso, citare poterat nostrum ZEolo III. 3, ἀλλ᾽ 
ὧν πόλει δεῖ μεγάλα βουλεύοντες εὖ. — Nisi forte legendum πόλιν. — Dativum habet ZEsachy- 
lus Ágam. 857. ὅτῳ δὲ xai δεῖ φαρμάκων παιωνίων, (Hoc exemplum attulit Matthiz.) 
Sophocles El. 612. Ποίας δέ μοι δεῖ πρός γε τήνδε φροντίδος, — Áristophanes Nub. 1034. 
Δεινῶν δέ σοι βουλευμάτων ἔοικε δεῖν arcc αὐτόν. : ' 
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570 Εὐνῆς, γυναῖκες πάντ᾽ ἔχειν νομέζετε" 
"Hy δ᾽ αὖ γένηται ξυμφορά τις εἰς λέχος, 
Τὰ AG TO. καὶ κάλλιστα πολεμιώτατα 
Τίθεσθε. χρῆν ἀρ᾽ ἀλλοθέν ποθεν βροτοὺς 
Παΐῖδας τεκνοῦσθαι, θῆλυ δ᾽ οὐκ εἶναι γένος" 
575 X οὕτως ἂν οὐκ ἣν οὐδὲν ἀνθρώποις κακόν. 
ΧΟ. 'lamov, εὖ μὲν τούσδ᾽ ἐκύσμησας λόγους" 
Ὅμως δ᾽ ἔμοιγε, κεὶ παρο γνώμην ἐρῶ, 
Aoxti6, προδοὺς σὴν ἄλοχον, οὐ δίκαια δράιν. 


570 Conjugium, putetis vos mulieres omnia habere : 
Quod si contra calamitas aliqua inciderit in conjugium, 
Etiam ea, que sunt optima et pulcherrima, inimicissima vobis 


Ducitis. 


Oportebat autem homines aliunde 


Gignere liberos, neque esse genus muliebre : 

575 Sic enim homines nullum malum haberent. 
Cho. Jason, pulchre tu quidem ornásti tuam causam 
Mihi tamen, etiamsi prater voluntatem hoe dicam, 
Videris injuste fecisse, quod prodidisti tuam uxorem. 


Flor. δὲ refertur ad m ia τὸ μὲν μέγιστον. 
. - . ck. 


' 563. Tíxwe;] En iterum τε in τέχνοις 


communem syllabam, ut et v. 566. et v. 
574. in τεχγοῦσϑαι. — Vid, Phaniss. v. 19. 
Barnes. 
564. ταὐτὸ L. ξυναντήσας male Lasc. 
Por. 
ξυναρτήσας, ut in ed. Flor. Br. In 
membr. Par. est £warrhcac. — Beck. 

665. s. Rectius, quam vulgo, hzc ita 
'esse 8 Buchanano versa Heath. monet: 
liberis sane tibi Haud opus est aliis ; mihi 
vero utile est, Consulere natis per futura 
pignora. Beck. | 

566. Ἐμοί τε λύει etc,] Notandum est 
hic τὸ λύει singulari significatione usur- 
pori pro λυσιτελεῖ, quod in vulgaribus 
Lexicis Notari debuit. Hesychius ad 
- hunc locum respexit: Λύει, λυσιτελεῖ, ἀδη- 
Ἡμονεῖ. et Phavorinus : Λύει, ἀντὶ τοῦ λυσιτε- 
^f. Nec mirum: τὸ λύει enim simplici- 
ter pro τέλη λύει ponitur, quod pro λυσι- 
πλεῖ ἃ Sophocle usurpatur, ut ἰσοδυναμεοῦν 
pino Sophocl. CEdip. Tyran, v. 324.— 
εἄνϑα μὴ πέλη λύει φρονοῦντι, —Schol. διαλε- 
λυμένως δὲ εἶπε, τέλη λύει, ἀντὶ τοῦ λυσιτελεῖ, 
idem quoque Electr. v. 1015. Λύει γὰρ 
ἡμᾶς οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ, — Scholiast. οὗ λυ- 


᾿ 641. 


' rogationis notam poni. 


σιτελεῖ γὰρ ἡμεῖν etc. Similiter Euripides 
facit hujus Fab. v. 1859. et Alcest. v. 
Barnes. 

Comma post λύει sustulit Br. reposuit- 
que post τέλνοις, post δεῖ vero noluit inter- 
Serisum esse do- 
cet: et tua interest liberos mihi ex nova 
nupta nasci et mihi conducit. — Beck. — 

573. yàp mutavi in ἄρ᾽, quod γνωμικώ- 
TO. Por. 

973. s. Γὰρ mutavi in ἄρ᾽, quod γνωμι- 
xwT&pv.  Ponsow,  Zimmermannus et 
Matthie yàp, ut vulgo. Noster Hipp. 
253. χρῆν yàg μετρίας εἰς ἀχλήλους | φιλίας 
ϑνητοὺς ἀγακίρνασθαι. Phoen. 1620. Ταρ- 
τάρου γὰρ ὥφιλεν | ἐλϑεῖν Κιϑαιρὼν εἰς 
ἄβυσσα χάσματα. | Vide ad v. 122. Elms. 

575. Sic A. L. οὕτω δ᾽ Ald. Por. 

X οὕτως ἂν οὐκ hy—ed. Br. e membr. et 
Flor. ed. Beck. 

577. Sic D, Fl. L. P. λέγω Ald. περὰ 
pro παρὰ Lasc. que non est varia lectio, 
sed merus error, ut ex accentu liquet. 

or. 

λέγω] MSS. D. Fl. Lib. P. et Ed. 

Lasc. ἐρῶ. Porro Ed. Lasc. «ríea pro πα- 
ἐξά,  Musg. 

579. εἰμὶ Lasc. Ald. — Por. 

Διάφορος cum dativo alibi occurrat, hac 
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MH. Ἥ πολλὰ σολλοῖς LE διάφορος βροτῶν" 
580 Ἐμοὶ yag, ὅστις ἄδικος ὦ ὧν, σοφὸς λέγειν 
Πέφυκε, πλείστην ζημίαν opum aret. 
Γλώσσηι ydo αὐχῶν τάδικ᾽ εὖ πεεριστελεῖν, 
Τολμῶ, πανουργεῖν, ἔστι δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφός. 
Ὡς καὶ σὺ μὴ νῦν εἰς de εὐσχήμων γένη!» 
585 Λέγειν, TE δεινός" Ἃ ἐν yap ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος" 
Χρῆν c ,. εἶπερ ἥσθα μὴ κακὸς, πείσαντ᾽ ἐμὲ 
Γαμεῖν γάμον τόνδ᾽, ἀλλὰ μῆ᾽ σι: γῆ, φίλων. 


Med. Profecto multum a multis dissentio mortalibus : 

580 Mihi enim quisquis injustus existens, tamen sapiens in dicendo 
Est, maxima mulcta dignus videtur. 
Nam cum glorietur, se dicendo posse ornare injustas causas, 
Audet scelesta facere: non est autem admodum sapiens. 
Sic et tu ne nunc apud me apeciosus sis verbis, 


585 Et dicendi peritus. 


Unum enim verbum occidet te, 


Oportuit te, siquidem non fecisti malo animo, me prius persuasa, 
Has nuptias contrahere, non autem clam amicis. 


S. 684. Εὐσχήμων γίνῃ] ᾿Αγτὶ τοῦ συσχηματίζων τοὺς λόγους, pic τὸ συναριτάζειν ἐμὲ, 


τουτέστι κοσμίως τὸ λέγειν. τὸ δὲ μὴ γῦν κατὰ ᾿Αττικοὺς παραπέμπεται. 


591. Οὐ τοῦτό 


σ᾽ εἶχιν) "Avri τοῦ οὐ ταύτην ἔχων τὴν διάνοιαν ἔγημας, οὐδὲ ἵνα τοῖς ἐμοῖς παισὶ τὸ ἀπν- 
δεὲς τῶν τροφῶν φαράσχης, καὶ τῆς ἐγ τῇ πόλει οἰκήσεως τὸ ἀσφαλὲς, ἀλλ᾽ αἰσχυνομίνος 


significatione, necne, nequeo dicere. 
Cum genitivo jungi docet Matthie 
Gramm. Gr. 344, Elms. 

581. Ζημίαν ὀφλισκάνει Mulctam debet, 
pene est obnoxius ; de hac phrasi vide in- 
fra v. 1224. Barnes. 

582. Reisk. emendat 
ἀσκῶν. — Beck. 

584. Citat Scholiastes φαίνη pro γένη. 
An legebat φανῆς Por. 

Εὐσχήμων γένῃ} Legit Schol. φανῇ pro 
γένη, forte rectius. Barnes. 

585. fy yàp οὖν κτενεῖ σ᾽ ἔπος Ald. quod 
per se optimum est, ut supra 533. ὅπη γὰς 
οὖν ὄγησας. Sophocl. Antig. 771. εὖ γὰρ 
οὖν λέγεις.  CEd. C. 1199. ἔχεις yàg οὖν 
βίαια “πἀνθυμήματα, ut optime Heathius 
pro οὗ, post quem nihil tentare debebat 
Brunckius. Sed hec lectio in nallo 
MS. inveniri videtur, ΜΒ, ΕἸοτ. ἕν γὰρ ἃ ἂν 
χτενεῖ, σ᾽. À. E. L. P. & γὰρ ἐκτενεῖ σ᾽, B. 
D. ἕν γάρ. σ᾽ ἐκτενεῖ ἐκκτενεῖ, Brunck. et 
Beck. compositum Grecis ignotum. Eu- 
stathius vero ad Iliad. H. p. 672, 60— 


lAdecu yàp 


543, 40. ἕν yàp ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπο;, ἤγουν εἷς λό- 
γος Ἰκτάδην ῥίψει, quod citat et rejicit 
Valckenerius Diatrib. p. 152. sed codi- 
cum lectiones ignorasse videtur Vir egre. 
gius. ἐκτάδην κεῖσθαι phrasis bene nota. 
Quidni potuit Medea dicere: Uno argu- 
mento ita te prosternam, ut quasi mortuus 
Jaceas? Neque durior est metaphors, 
quam in Platonico isto, Euthydem. p. 227. 
F. παραταϑῆναι γελῶντα. Musgravius le- 
git; ἕν γὰρ, ἕν κτενεῖ σ΄, Por. 

ἕν γὰρ ἐκκτενεῖ σ᾽ ἔτος Br. edidit. Nam 
in membr. et Flor. ed. est ἐκτενεῖ. — Beck. 

ἕν yàp οὖν χτενεῖ δ MSS. A, E. Lib. 
P.et Ed. Lasc. ἕν γὰρ i ἐκτενεῖ e. MSS. 
B, D. £ ἕν γάρ σ᾽ ἐκτενεῖ. MS, Fl. ἕν “γὰρ ἂν 
rid c. Velnihil mutandum, vel legen- 

um : 


« * « Ld , 
ἕν γὰρ, ἕν κτενεῖ σ᾽ ἔπος. 


Musg. 
586. πείσαντί με Ald. σείσαντά με C. 
L. et, puto, alii plerique. Por. 
588. καλῶς y ἂν οὖν μεοι τῶδ᾽ ὑσανρέ: τας 
λόγῳ Ald. σὺ pro μοι Α. Fl. γὰρ pro γ᾽ ἂν 


MHAEIA. 
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IA. Καλῶς y ἂν οὖν τῶιδ᾽ ἐξυπηρέτεις λόγωι. 
E; σοὶ γάμον κατεῖχον, ἥτις οὐδὲ νῦν 


590 


Τολμάις μεϑεῖναι καρδίας μέγαν χόλον. 


MH. Οὐ τοῦτό σ᾽ εἶχεν, ἀλλὰ βάρβαρον λέχος 
N ^ 3 » 3 7, ’ 

Προς γηρᾶς οὐκ εὔδοξον ἐξεβαινέ σοι. 

ΙΑ. Εὖ νυν τόδ᾽ ἴσθι, μὴ γυναικὸς οὕνεκα 

Γημαί μὴ λέκτρα βασιλέως ἃ νῦν ἔχω. 


595 


3 3 e k d Ἁ / ^v ^ - 
AAA ὥσπερ εἰπον καὶ πάρος, σῶσαι ϑέλων 


x N 4 e ? “ € / 
Σε, καὶ τέκγοισι τοῖς ἐμοῖς ομοσπόρους 


Jas. Preclare vero mihi hac in re tuam navásses operam, 
Si tibi nuptias ístas ante declaràssem, que ne nunc quidem 
590 Vis remittere magnam iracundiam animi. 
Med. Non hoc te movit: sed barbara conjunx 
Non satis gloriosa tibi in senectute evadebst. 
Jas. Hoc itaque probe scias, non propter mulierem 
. Me duxisse filiam Regis, quam nunc habeo : 


595 Sed ut ante dixi, volens servare 
Te, et meis liberis fratres 


S. ἐπὶ τὸ βάρβαρον ἔχειν γυναῖκα. τοῦτο δὲ ἀποδέδωκε τορὸς ἐκεῖνο, ἔνϑα φησὶν ὁ Ἰάσον, ἀλλ᾽ 


ὡς τὸ μὲν μέγιστον οἰμοίμεν καλῶς. καὶ τὰ ἑξῆς, 


592. Οὐκ εὔδοξον] Οἷον ἀδοξίαν ἡγοῦ τὸ 


μέχρι γύρως βαρβάρῳ συνοικῆσαι, καὶ ἐσαούδασας ᾿Ἑλληνικοῖς γάμοις τὴν προτέραν ἁμειαρ- 
τίαν καλύψαι. τουτέστιν εἴ μοι μέχρι γήρως συνώκεις, ἀδοξία σοι προσετρίβετο, οἷον αἰσχύ- 


Fl. Quod dedi, habent B. D. L. ἐξυπη- 
ῥέτης L. — Por. 
Pro μοι Br. ed. σὺ e membr. Beck. 
MSS. B, D, et Ed. Lasc. omittunt uoi, 


et pro ὑπηρετεῖς legunt ἐξυσυρετεῖς. MS. 
À tantum σὺ pro 4o habet. MS. FI. xa- 


λῶς γὰρ οὖν σὺ, deinde reliqua, ut vulgo. 


Musg. 

589. εἴ σοι Lasc, Ald. Por. 

591. Sic edd. omnes et MSS. Beckius, 
εἶχον errore typographico. Por. 

592. Brumoy, monente Heath., wp 
γῆρας reddit preter senectutem meam, vel 
preter quod senesco, Ex Reisk. emend. 
sensus, ipso auctore, esse debet: connu- 
bium cum barbara excessit tibi in. famam 
non gloriosam; id est, exprobratur tibi 
connubium tuum mecum. — Beck. 

Cur «ei; γῆραςΊ Credo, quia setate 
provecti non amore, sed ambitione, duci 
solent. Formula «X γῆρας est in frag- 
mento Danaes apud Stob. Tit, LXXT. 


μὴ πρὸς τὸ γῆρας τοὺς γάμους ποιουμένους. 
Vor. II. 


vid. et Suidam v. ἀνδρός.  Reiskio placet 
«vg yhp. Sed γῆρυς famam non signi- 
ficat. Musg. 

593. s. Vereor pt dici possit λέκτρα Ga- 
σιλέως eodem sensu quo dicitur «ai?a (α- 
σιλέως v. 504. Si sensus esset γῆμαι yu- 
γαῖκα βασιλέως, vulgatam defenderent 
Menelai verba Hel. 793. "H γὰρ γαμεῖν 
τις τἄμ᾽ ἐβουλήθη λέχη, Sed ibi de Hele- 
na sermo est, non de Hermiona. Nostro 
loco, si per metrum liceret, libenter repo- 
nerem λέκτρα βασιλίδος aut λέκτρα βασι- 
λείας. Horum utrumque cum in carmi- 
nis legem peccet, scribendum censeo Aéx- 
7Te& βασιλέων. Singulare βασιλεὺς regem 
semper significat, plurale βασιλῆς inter- 
dum reginam. Noster 'Tro. 99. οὐκέτι 
Τροία | τάδε, xal βασιλῆς ἐσμεν Τροίας. 
Hecuba de sua fortuna loquitur. Simili 
ratione plurale δεσπόταις here significat 
Med. 819. ubi δεσοίνη metro, δεσποίναις. 
metro. simul et sententie adversaretur. 
Huc refer Porsoni annotetionem ad 


Hec. 509. Med. 763. ceterosque quos 
L 


450 


ETPIIIIAOT 


Φῦσαι: τυράννους παῖδας, ἔρυμα δώμασι. 
Á/ N M / 5» 
MH. Μη μϑι γενοιτὸ λυπρὸς εὐδαύμιων βίος, 


4. » 


Μηδ᾽ ὄλβος, ὅστις τὴν ἐμοὴν κνίζοι φρένα. 


600 
τὰ 


ΙΑ. Οἷσθ᾽ ὡς μετεύξει καὶ συφωτέρα φανεῖ ; 
στὼ |t σοι λυπρὰ φαινέσϑιο ποτὲ, 


Μηδ εὐτυχοῦσα δυστυχὴς εἶναι δόκει. 


ΜΗ. 


Ὕρβριζ᾽, ἐπειδὴ troi μὲν eT αἰ ποστροφὴ, 


Ἐγὼ ὃ € μος τήνδε rub oup χθόνα. 


605 


IA. Αὐτὴ T&Ó εἵλου" μηδέν᾽ ἄλλὸν AT RU. 


Regios giguere, propugnaewlum domus. 
Med. Ne contingat mihi locuples cum molestia vita, 
Neque divitie, que meum animum emngunt. 
600 Jas. Nostin', quod contraria optebis, et sspientior eris, 
Bona tibi nunquam visa fuisse molesta, 
Nec, cum felix fueris, infelicem te putüsee. 
Med. Insulta mihi, quandoquidem tibi quidem est refugium : 
Ego vero deserta fugiam ex hac terra. 
605 Jas. Tu ipsa hzc elegisti: nullum alium accuwBe, 


S. ww» ἡγήσω διὰ τέλους ἀνὴρ βαρβάρου yvramóg καλεῖσθαι. — 598. Λυπρὸς ebialgun) 


ied 


τοῦ λυπηρὸς κατὰ ἔλλειψιν τοῦ 5* ὡς xal τὸ δοῦλος δύηλος ὧν, ach τὸν δθυν, ὃ σημαίνει! 
τὴν ταλαιπαρίαν. Μή μοι γένοιτο λυπρὸς εὐδαίμεων βίος] Μέμφεται δῦν αὐτῆς τὴν εὐχήν. 
εἰ θέλεις φησὶ σοφωτέρα εἶναι, μετάϑου τὴν προτέραν εὐχὴν, καὶ εὔξαι μηδέποτε τὸ χρηστόν 


σοι λυπηρὸν φαίνεσθαι. 


599. Μηήδ᾽ ὄλβος, ὅστις] Οὐκ ἄν φησιν εὐξαίμην τοιαύτην μοι f- 


δαιμονίαν γενέσθαι, δι᾿ ἧς ἂν ἕτεροι λυπηϑεῖεν, καϑάπερ καὶ ὁ σὸς νῦν δλθος λυπεῖ τὴν ἐμὴν 
φρένα. οἷον οὐ βούλομαι εὐδαιμονίζεσϑαι "' λυπουμένους κατὰ ψυχήν, τοῦτο δὲ εἶπε πρὸς τὸν 
Ἰάσονος λόγον ἀντιτεινομιένη, Ὑταρόσον αὑτὸ; ἔλεγεν bal τῷ συμφέροντι ἀὐτῆς τε καὶ τῶν 
παίδων, aic τὴν γάμιον ὑτροεληλυϑέναι κατὰ τῆς Γλαύκης, 600. Οἷσϑ᾽ ὡς μετεύξῃ] Τῶτο 
κατὰ ἐρώτησιν. οἶσθα φησὶν, ὥς σε ἔδει μετεύξασϑαι, ἵνα δόξης τὴν εὐχὴν φρονέμεως «ποεῖσ- 


5. Λυϊουμένους κατὰ ψυχὴν) Λυπουμένη x. |. emendat fleath. — Beck. 


Inudat Plermamnus δά Vigerum ἢ. 50. 
Elms. 

597. φῦναι Ald. sed. φῦσαι ed. Lasc. et 
MSS. prope omnes. Por. 

φῦσαι pro φῦναι ed, Br. — Beck. 

φῦσαι} Ita Parisiens. omn. Fl. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. φύναι. Musg. 

598. πικρὸς pro var. lect. Stobeus, quod 
Grotius admisit p. 377. Sed λυπρὸς Sto- 
bei MS. apud Brunck. et ed. pr. Euripi- 
dis edd. omines et MSS, cum Scholiaste, 
Plutarch. T. II. p. 25. B. Schol. Aphtho- 
nii in Aldi Rhetoribus T. II. p. 8. prope 
fib. Mox wi2u Stobri ed. pr. Por. 

λυπρὸς étiam in Stob. cod. MS. πικρὸς 
pritélit Grotius in Stob. Flor. p. 377, 


Nostrum genuinum esse liquet ex Jasonis 
responso, ubi eadem vox repetita. Brunck. 

599. μήδ᾽ Lasc. Ald. Por. 

600, με τεύξη divisim L. quod quosdam 
decepit. Por. 

600—602. Φαίνεσθαι et δυκεῖν Reiskius, 
ut pendeznt a μετεύξη PonsoN. οἶσθ᾽ ὡς 
icm lerendum monui ad Sophoclis 
CEd. T. 543. ubi otnuia hujus structure 
exempla qu& apud Atticos poétas repe- 
reram indicavi.  Quoram nullum est 
quin post priorem imperativum, qui nostro 
loco est μέτευξαι, aut statim, aut aliquibus 
vocibus διὰ q4écov interjectis, alteram im- 
perativum, vel etiam plures, ut hic 
γέσϑω θὲ δόκει, exhibeat, Reiskii igitur 


MHAEIA, 


4n 


MH. Tí δρῶσα ; μῶν γαμεοῦξᾳ, TL προδεῦφά qs; 
.9 N / 5 / 5 Á/ 

IA. Apa τυράννοις ἀνοζίϑυς ἀβρῳωμιενῇ- 

ΜΗ. Καὶ σοῖς ὡραία γ᾽ οὗτα TUS, UV δόμοις. 

IA. Ὧςς οὐ κρινούμαι τῶνδε σοι τὰ πλείανα. 


610 


᾿Αλλ εἰ τι βούλει ToC iV ἢ σᾳαυτῆι, φυγῆς 


Προαωφέλημα, χρημάτων ἐμῶν λαβεῖν, 

Λέγ᾽" ὡς ἕτοιμος ἀφθόνω: δοῦναι χερὶ, 

ΞΈένοις τε πέμπειν ξύμβολ᾽, m δράσουσΐ σ᾽ ε΄. 
Καὶ ταῦτα μὴ ϑέλουσα μωρανεῖς, γύναι, 


Med. Quid faciens: num alteri nubens, aut prodens te? 
Jas. Imprecationes regibus impias imprecans. 
Med. Et diris devota sum in tuis edibus. 
Jas. Sed non litigabo tecum de his diutius. 
610 3i vero vis pueris, aut tibi exilii, aliquod 
Subsidium de mea pecunia accipere, 
Dicito: quia sum paratus larga manu dare, 
Et mittere hospitibus tesseras ; ut tibi bene faciant. 


Si hzc non vis, stulta es, o mulier: 


8.92: ; νῦν γὰρ εὐήθη λόγον εἴρηκας, ὥστε τὰ V χρηστά σοι λυπηρὰ φαίνεσθαι, μηδὲ τὴν 
εὐτυχίαν γομιίζεσϑαι δυστυχίαν. ἴλλλως. Οἷἶσϑ᾽ ὡς μετεύξη, καὶ τοῦτο ποίησασα σοφωτέρα 


γένη. 


606. Γαμοῦσα καὶ προδοῦσα} Σεσημείωται τὸ γαμοῦσα. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ἄρα τοιοῦ- 


τὸν ἔργον ποιήσασα, οὗ γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔλεγε, ἐπεὶ εἶττεν ἂν γαμουμένη, ἀλλὰ τὸν Ἰάσονος 
λόγον ἐφ᾽ ἑαυτῆς μετέστρεψεν. γαμεῖ μὲν γὰρ ὁ ἀνὴρ, γαμεῖται δὲ ἡ γυγή, 609, Οὐ χρι- 
γοῦμαι] ᾿Αντὶ τοῦ οὖκ ἀποκρινοῦμαι περὶ τῶν τοιούτων οὐδὲν πρὸς σὲ, μεϑίημι δὲ τούτων τὰ 
- ᾳολλά, 613. Σύμβολα] Οἱ ἐπιξενούμενοι τισὶν, ἀστράγαλον κατατέμινοντες, ϑάτερον μεὲν 
αὐτοὶ κατεῖχον μέρος, ϑάτερον δὲ κατελίμιπανον τοῖς ὑποδεξαμένοις" ἵνα εἰ δέοι πάλιν αὐτοὺς 
ἢ τοὺς ἐκείνων ἐπιξενῶσϑαι πρὸς ἀλλήλους, ἐπυαγόμενοι τὸ ἥμισυ ἀστραγάλιον, ἀνεγεοῦντο 
τὴν ξενίαν. Εὔβουλος Ἐούϑω, τί ποτ᾽ ἐστὶν ἅπαντα διαπεπρισμένα ἡμίσεως ; ἀκριβῶς περ 


* χρηστά cot λυπηρὰ} Xp. μή σοι λυπηρὰ legi jubet Heath. — Beck, 


conjectura non solum inutilis est,sed etiaw 
perniciosa. Διὰ μέσου Sunt verba καὶ σο- 
φωτέρα φανεῖ, ut ἴῃ Tro. 727. ἀλλ᾽ ὡς γε- 
νέσϑω, καὶ σοφωτέρα φανεῖ, | wn ἀντέχου 
τοῦδ᾽, εὐγενῶς δ᾽ ἄλγει κακοῖς, | μήτε, σϑέ- 
γουσα μηδὲν, ἰσχύειν δόκει. Praeter scripto- 
res a me allegatos, videantur Hermannus 
ad Vigerum $. 143. Maithie Gramm. 
Gr. $. 511, 4. Ceterum non solum dice- 
batur οἶσθ᾽ ὡς ποίησον, Βρά et ojc3 ὡς μὴ 
“οιήσης. Sophocles (Ed. C. 756. οἷσϑ᾽, ὥ 
ν᾽", ὥς νυν μὴ σφαλῇς, (ἐπείπερ εἰ | γενναῖος, 
ὡς ἰδόγτι, πλὴν τοῦ δαίμονος) | αὐτοῦ μεέν᾽, 
οὗπερ κἀφάνης,͵ ἕως ἐγὼ, ὅς. Elms. 
^. 600, Μετεύξη] Ita unico verbo lego ἃ 
μετεύχομαι, quare et Latipam interpreta- 


tionem, ubi prius erat: ej compos fies: 
mutavi. Miror autem, Canterum hoc 
apud Scholiasten non vidisse ; Hugo Gro- 
tius nostre lectioni favet, et eredo, nemini 
unquam improbatum iri. JBarnes. 

601. 602. φαίνεσϑαι et δοκεῖν Reiskius, 
ut pendeant ἃ μετεύξη, Por. 

Infinitivi ex Reisk. conjectura pendent 
8 v. jaertuEn, optabis, nun. sic, sed. inverse, 
ut nempe, que bona sunt, non appareawt 
tibi tristia et ingrata. — Beck. 

Placet conjectura Reigkii, legentis φαί- 
γεσϑαι, et in versu sequenti δοκεῖν. Sensus 
est: nogtin', te olim optaturam, sapientia- 
rem quippe factam, bona nunquam Tibi 
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615 Λήξασα δ ὀργῆς κερδανεῖς ἀμείνονα. 
ΜΗ. Οὐτ᾽ ἂν ξένοισι τοῖσι σοῖς xpo cipue ἄν, 
Οὔτ᾽ ἄν τι δεξαίμεσϑα, μηθ᾽ ἡμῖν δίδου" 
Κακοῦ γοὶρ ἀνδρὸς up ὄνησιν οὐκ ἔχει. 
ΙΑ. 'AAX οὖν ἐγὼ μὲν δαίμονας μαρτύρομαι, 
620 Ως πανθ᾽ ὑπουργεῖν σοΐ τε καὶ τέκνοις ϑέλω᾽ 
Σοὶ δ᾽ οὐκ ἀρέσκει Toyo , ἀλλ᾽ αὐθαδίαι 
Φίλους ἀπωθεῖ" τοιγῶρ ἀἄλγυνεῖ πτλέον. 


615 Desistens vero ab ira, lucraberis meliora. 


Med. Neque tuis bospitibus utemur, 


Neque quicquam accipiemus, neque quidquam nobis des : 
Improbi enim viri dona juvamen non habent. 


Jas, Ego tamen testor deos, 


620 Quod volo tibi liberisque omnia suppeditare : 
Tibi vero non placent bona: sed cum contumacia 
Amicos repellis; quamobrem dolebis magis. 


S. εἰς τὰ σύμβολα. οὕτως Ἑλλάδιος. 618. Κακοῦ yàp ἀνδρὸς] Παροιμία ἐστὶν, Ἐχϑρᾶῶν 


ἄδωρα δῶρα, κοὺκ ὀνήσιμα. 
ἔρωτι. 


molesta visa fuisse, nee, quum fortunata 
eras, infelicem te putasse.  Musg. 

602. μὴ δ᾽ Lasc. μήδ᾽ Ald. — Por. 

603. μέν ἐστ᾽ Lasc, Ald. Por. 

610. σαυτῇ φυγὴ Ald. σαυτῆς φυγῇ B. 
D. Fl. σαυτῇ, φυγῆς E. L. P. Por. 

Zavrüc] Rejeci σαυτῆ, et σαυτῆς lego ; 
ita enim ipsa vult ratio, οἱ Duportus et 
Scaliger, Heinsiusque italegunt. Barnes. 

σαυτὴ tuetur Reisk. In χρημάτων in- 
telligit á«wà vel ix, et sensum loci dat 
hunc: Si vis filiis aut tibi sumere e meis 
opibus adminiculum fugae. 

Br. edidit: ἢ σαυτῇ, φυγῆς προσωφ. Beck. 

σαυτῇ φυγῆς) Ita MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Éd. Ald. σαυτῇ φυγῇ. MSS. B. D. 
et Fl. σαυτῆς φυγῆ. Musg. 

613. Ξένοις τε πέμπειν σύμβολα] De hoc 
Veterum more vid. Scholiasten et Jacobi 
Nicolai Loénsis Miscell. Epiphill. 1. 4. c. 
19. De hospitali tessera vid. Samuelis 
Petiti Miscell. 1. 2. c. 1. ubi Plautum in 
Puenulo explicat. De Tessera militari, 
gladiatoria, frumentaria et hospitali, et 
que cujus figure, vid. Andr. Schotti No- 

or. Ciceron. l. 2. c. 6. Barnes. 


615. Pro ἀμείνογα E. οὐ μείονα. Por. 


Σοφοκλῆς iv Αἴαντι μαστιγοφόρω. 6424. Alps] Πορϑῆ τῷ 
᾿Εξώσιος] 'Avri τοῦ ἀφεστηκὼς αὐτῆς, ἔξω τῶν ὀφϑαμῶν τῆς κόρης ὧν, οὕτως ἶφι 


ἀμείνονα)] MS. E. οὗ μείονα, quod non 
deterius. Musg. 

617. Sic ex Α. L. edidit Brunckius. 
Vulgo μηδ᾽ ἡμῖν, — Por. 

Keisk. mavult Οὐδ᾽ αὖ. 

(459 hui» e membr. et Flor. ed. Br. 

Beck. 

618. Κακοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ ὄγησιν οὐκ 
ἔχει] Simile hoc Sophocleum : Ἐχϑρῶν 

ρα δῶρα, κοὺκ ὀνήσιμα. — Ajax Flagell 
v. 676. Quibus utrisque Homerus ansam 
dedit Iliad. /'. v. 378. 


"EXSeà δέ μοι τοῦ δῶρα. τίω δέ μειν ἐν καρὸς alos. 


Ut obiter vero hic notem, multa το 
exstant ad formam ἄδωρα δῶρα, ut Hecuhk 
v. 610. Νύμφην T ἄνυμεφον, «ταρϑένον τὶ 
ἀπάρϑενον. ἘΠ Supplic. v. 84, Δεσμὸν V 
ἄϑεσμον τόνδ᾽ ἔχουσα φυλλάδος. Sic Phe- 
niss. v. 1062. γάμους δυσγάμεους. Sic μήτε 
ἀμήτωρ, χάρις ἄχαρις, ἄγαμκος γάμος etc. 
Sic Homer. Δύσπαρις et Μῆτερ δύσμητε 
etc. et αἰνόπαρις Eurip. Hecub. v. 939, 
Vid. Supplic. v. 32. Ex quibus utrisque 
Aleman: Δύσοταρις, aivómaeic, κακὸν "EM 
λάδι βωτιανείρη. Ita Latini innuptas Nup- 
tias, Mentes dementes. Vid. Andr. Schatt. 
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MH. Χώρει" πόθωι yap τῆς νεοδμήτου κόρης 
Aipei, χρονίζων δωμώτων ἐξώπιος. | 
/ ,» N N ^ » 0» 
625 Νυμφεὺυ ; 'σὼς yep, ξὺν Sto. ὃ εἰρήσεται. 
Γαμεῖς τοιοῦτον, ὥστε σ᾽ ἀρνεῖσθαι, γάμον, 


XO. Ἔρωτες, ὑπὲρ μὲν ἄγαν 


στροφὴ α΄. 


᾿Ἔλϑθοντες, οὐκ εὐδοξίαν, 
9 3 , 3 5 € » 
Οὐδ᾽ ὥρετὰν τσαρέδωκαν εν ὠνδρώσιν, εἰ δ᾽ ἅλις ελθοι 


690 


Κύπρις, οὐκ ἄλλα θεὸς 


Med. Vade: pre amore enim nov& sponse 


Maceraris, tardans extra domum. 


625 Duc eam: fortassis enim, cum Deo autem dicetur, 
Eas celebrabis nuptias, quas tu ipse noles. 
Cho. Àmores quidem nimium immoderate 
Venientes, non bonum nomen, 
Neque laudem, conciliant viris: si vero sufficienter veniat 


630 Venus, non est alia Dea 


S. προνώπιος, ἀγτὶ τοῦ «ροενώπιος, 626. “Ὥστε σ᾽ ágnic9ai] “Ὥστε μεταμεληϑῆναί σε ἐπὶ 
τῷ γάμῳ. 627. Ἔρωτες] Τοῦτο ὃ χορὸς λέγει περὶ τῆς Μηδείας, ἐρώσης τοῦ Ἰάσονος, 
εὐχόμενος μὴ τοιοῦτον ἔχειν ἔρωτα. ἐκ γὰρ τῶν τοιούτων ἐρώτων ταραχαὶ τοῖς ἀγϑρώποις 


Nod. Οἰοεγοιν.]. 1. c. 17. Et Petr. Victo- 

rii Variar. Lection. l. 10. c. 12. Barnes. 
622. ἀλγυνεῖ pro ἀλγυνῇ MS. Flor. apud 

Valckener. ad Phomniss. 576. Por. 

Cod. Flor. ἀλγυνεῖ. v. Valck. ad Phon. 
p. 217. 

ἀλγυνεῖ recepit Br. Beck. 

625. ἴιως L. Ald. Por. 

σὺν S13 δ᾽ εἰρήσεται. — Hacc verba dede- 
veere ferocissimam Medeam, atque hinc 
zisni Aristoph. Plut. 114. inserviisse, pu- 
tst Valck. ad Phoen., p. 232. . Beck. 

626. ὥστέ σ᾽ Lasc. Ald. Por. 

Γαμεῖς τοιοῦτον] τὸ Tov in τοιοῦτον com- 
munis est Syllaba, et in hoc loco brevis: 
vid. Not. ad Hecub. v. 1090. Barnes. 

627. Ἔρωτες ὑπὲρ μὲν ἄγαν] Versionem 
hujus loci melius ab Hugone Grotio fac- 
tem püto, quam a nostro Buchanano ; 
conferat, qui velit ; ita Grotius : 
Quicunque modum non servat Amor, 
Hunc et Virtus et Fama fugit: 

At si veniat moderata Venus, 
Nulla est que pulchra dearum, 
Parce, auratos, dea, parce, precor, 
Arcus in me tentare tuos; 

Parce indomita stringere tela, 
Desiderii tincta veneno. 


ΓΝ 


De moderato amore vide Tobie Magiri 
Polymnemon. Titulo Amor Puellarum 
$. 9. ubi hunc locum expendit.  Pinda- 
fus : εἴη xal ἐρᾶν, ἔρωτι χαρίζεσθαι xa- 
τὰ καιρόν, Ántholog. "Oen ἐρᾶν, ὥρη δὲ ya- 
μεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι, — Oppian. Halieut, 
1. 4, v. 32. ὋὉ δ᾽ ὄλβιος, ὅσκεν ἔρωτα Ev- 
κραῆ κομέη τε καὶ ἦν στέρνοισι φυλάσσει. 
Vide, qux: Nos ad Euripid. Antigon. v. 
17. et locum Iphigenie Aulidensis ibi ci- 
tatum cum hoc conferas. Vide etiam, 
que nos ad Euripid. /Eolum v. 36. 
Barnes. 

629. E duobus versiculis feci unum 
hexametrum, hic et infra 637. ΟΡ] οὶ 
quidem potest non recte in tertio loco 
tertii versus Strophici positum esse dac- 
tylum, cum spondeus sitin tertia Ántistro- 
phici sede. Sed hanc legem aibi natam 


negant Tragici, presertim in vulgatis ver- 


suum generibus ; vide ÁÀndrom. 135. 141. 
Deinde, ἐν interposito, ingratus duarum 


yllabarum concursus vitatur dv à». Quam 


facile syllaba iv excidere potuerit, nihil 
attinet dicere. Ibycus Athenzi XIII. p. 
564. F. ῥοδέοισιν ἐν ἄνθεσι θρέψαν. Omittit 
iv Eustathius ad Od. 2. p. 1518, 17--Ξ956, 


Εὔχαρις euTA. 


ETPIIHIAOT 


Μήποτ᾽, ὦ δέσποιν᾽, ἐπ᾿ ἐμοὶ 
Χρυσέων τύξων ἐφείης, 
ε Á / 3 » 3 / 
Iuspu) xpureum , apuxvov oumTov. , 


635 


Στέργοι δὲ με σωφροφύνα, 


ἀντιστροφὴ α. 


Δώρημα κάλλιστοι ϑεῶν" 


ZEque grata. 


Nunquam, o domina Venus, adversus me 
Emittas ex aureis arcubus 
Inevitebile telum, perungens desiderio. 


535 Pudicitia vero me amet, 


Pulcherrimum donum deorum. 


S. συμξαίνουσιν. 632. Μηδέσοτ᾽ ὦ δέσποινα] Τὸ ἑξῆς μηδέποτε, ὦ δίσαοινα, ἐκ χρυσέων τόξων 
ia ἱμοὶ ἐφίης ἄφυκτον ὀϊστὸν ip χρίσασα. μὴ ποιήσης τοιοῦτον ἔρωτα ἐμπεσεὶν εἰς ἐμὲ, 


ὦ ᾿Αφροδίτη, οἷον xal εἰς τὴν 


. 687. ᾿Ακπόρεσινά σέ γείκη} Μηδὲ εἷς vehe» 


, [A30 εἰς 


ὀργὰς xal sig φιλονείκους λόγους, καὶ ὀργῆς κνητυιούρ, — Neo] τὰ νείκη κατ᾽ εὐϑθεῖεν πλι- 


30. qui preterea in vicinis male θάλαμος 
citet pro ϑάλλος, male etiam ed, Casaub. 
τρέψαν. Sed rarior est hec constructio, 
ideoque a librariis mutata videtur. Supra 
424. οὐ yàg lv ἁμετέρα γνώμῃ λύρας Ὥσασε 
ϑέσαιν ἀοιδὰν Φοῖβος. Quse etiam restitu- 
enda videtur Homero Od. Q. 200. χαλε- 
eris δέ τὲ φῆμιν ὅπσασσε Θηλυτέρησι γυναιξί, 
Sed codex Harleianus, χαλεπὴν δ᾽ ix φῆμιν 
ó«ácrctn. Est notissimum Pythagoreorum 
jusjurandum, Ναὶ μὰ τὸν ἀμετέρα ψυχῇ 
φαραδόγτα τετρακτύν. | Euripides Iph. Α. 
584. ὅς τὰς Ἑλένας Ἔν ἀντωποῖς βλεφάρωσιν 
κρωτα δίδωκας, Ἔρωτι δ᾽ αὐτὸς ἐστοάϑης. 
Ubi πέπωκας ineptissime legit Bern. Mar- 
tinus Var. Lect. IV. 7. Quod ita παρωδεῖ 
Julianus Orat. VI. p. 196. C. (368.) Οὐ 
μὰ τὸν ἐν στέρνοισιν ἔμιοις παραδόντα v&TpaX- 
τύγ,. Et hoc imitati sunt Latini. Lucre- 
tius III. 647. Et simul in. pugne studio 
quod dedita mens est, Corpore relicuo pug- 
nam ecdisque petissit. Quorum versuum 
priorem advocat M. A. Muretus ad Ca- 
tull. LX. 101. Non tuus levis in sala 
Deditus vir adultera, alterum ita emendat 
Bentleius ad Phsdr. I. 31, 13. pro Cer- 
pore cum reliquo, Citat etiam Lambinus 
IV. 813. Proterquam quibus est in rebus 
deditus ipse, ubi variant codices, sed vul- 
£sta sanissima videtur. Pr. 

630. Hic versus mele vulgo in duoe 
divisus est. Similes sunt 973. 974. So- 
phocles Ant. 582. οἷς γὰρ ἂν cuir 98 SiiSm 


δόμεογ, ἄτας, — Trach. 602. οὗ Ποσειδάωνα 7e 
pelas 


inis Ἢ Euripides Hc. 898. Σὺ 
μὲν, ὦ πατρὶς de, [ ci ἀπορϑήτων es 
οὐκέτι λέξει, | τοῖον Ἕλλάνων νέφος ἀμφί σε 


κρύπτει, | δορὶ δὴ, δορὺ πέρσαν. Ita recto, 
quod ad versuum distributionem attinet, 
edd. ante Canterum et quas nuper dede- 
runt Hermannus et Matthim. . 

Κύπρις ad superiorem versum retulit Br. 
et verba οὖν -τοὕτω in unum contrarit. 
Similiter in antistr. . Beck. 

632. μηδέποτ᾽ Schol. Lasc. — Por. 

632 — 634. Ita distribuendi videntur bi 
tres versiculi, quorum primus proxime su- 

eriori similis est, nisi quod ille syllaba 

ongior est. Utrumque metrum eodem of- 
dine sistit /Escliylus Prom. 525. Μυδόρ᾽ 
ὁ πάγτα νέμων | Sti ἐμᾷ γνώρεα κρώτος ἐν 
τίπαλον Ζεύς. | μηδ' ἐλινύσαιμει θεοὺς ὁσίαις | 
θοίναις “σοτινισσομένα | βευφόνοις, παρ᾿ ᾿Ὦ- 
κεανοῖο πατρὸς ἄσβεστον «σόρον. erbis 
βουφόνοις----τόρον respondet in antistropho 
versus ejus metri de quo nunc agitur, 
pAvtioie paóy Sac διακγαιόμενον. — Similes suat 
in nostra fabula v. 413. xal δίκα καὶ 
πάντα πάλιν στρέφεται. v. 416. τὰν V 
ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοτάν. v, 891. καὶ θεῶν 
φαῖδες μαχάρωγ, ἱερᾷ, Adde Ale. 593. 
593, &c. Si quia autem objiciat, voca- 
bula στρέφεται, βιοτὰν, ἱερᾶς, angpestos 
esse, χρυσέων sSutem aut creticum aut 
spondeum, sciat χρυσέων anapsestum esse 
hic et infra v. 974. 3éfere: νύμφα xp 


MHAEIA. 


465 


Μηδέποτ᾽ ἀμφιλόγους ὀργᾶς, ἀκόρεστά τε νείκη, 
Θυμὸν ἐκιλήζασ᾽ ἐτέ- 
ροις ἐπὶ λέκτροις, 


640 


Προσζάλοι δεινὰ Κύπρις, τὸ" 


πτολέμους δ᾽ εὐνῶς σεξίζουσ᾽, 
Οἔξύφρων ϑορέψοι λέχη γυναικῶν. 


Nunquam ambigua eéttsmíina, et insatinbiles tikas 
Animum percellens 
Alium ob torum, 


Accedam, o potens, Venus, 


Pacata conjugia colens, 
Celer damnare lectos mulierum. 


S. ϑυγντικὴν εἴρηται, τουτέστι τὰς μάχας καὶ πὰς φιλονεικίας ἀπαύστοος. 640. ᾿Απτολέμους 
Ἔν τῷ εἶναι ἀπτόλεμος. σεξίζουσα δὲ, προκρίνασα, προτιμῶσα. "Αλλῶως. κρῖναι τὰ λέκ- 
τρα τῶν γυναικῶν" ἢ ὅτι σεξίζουσα τὰς ἀπολέμους εὐγὰς, ὃ ἔστι παρασκευάφουσα ἀπολέμους, 
ἤγουν ἀφιλονείκους. οἷον, τιμάτω δὲ ἡ ᾿Αφροδῥμη tht πολέμους, xal ἐάτω αὐτὰς σταδιάζειν. 


δδων ἀναδιόμῶᾶν. Priori versui respondet 
ih. antistrópho, προσβάλοι δεινὰ Kütreic, átz- 
τολέμους δ᾽," alteri, νερτέροις δ᾽ ἤδη πάρα 
γυ μήσει. Conferat etiam Sophoclem 
CEd. T. 158.108. Ant. 103. Euripidem 
Iph. .À. 1057. Eph. T. 1263. Tro. 524. 
862. (ubi wyiswc in &ióxec; metri cansa 
mutavít Buthesius) Baech. 373. (ubi le- 
gendum videtur, χρύσεα σκῆπτρα φέροις) 
Heracl. 916. Herc. 350. 395. El. 192. 
Elis. 
' gtror] Scholimstes uxor, Ἤαερ. 
δ. ἐφίης} pleraeque edd. et Eustath. ad 
Iliad. E. p. 568, 24—4931, 35, sed ἐφείης 
A. B. C. D. P. et sic ex /Em. Porti con- 
jectura edidit Barnesius. Por. 
᾿Εφείης] Ita nos cum Emilio Porto, re- 


jecto ἐφίης. — Barnes. 
Struchtmeierus Ánim. Crit. p. 129. 
zretri causa eorrigit "Ex ρυσέαν, — Beck. 


iosn;] Ita M88, A. Β. D. et Lib, P, 

&dd..Ald. et Tse, ἐφίης. Musso. 
- 684. χρίσασδ᾽ ἄφυκνεέν olonós, L.. οἱσ'τὸν 
est disyllabon, ut semper apud ÁAttrcos, 
Vide egrtegit&m Piersoni nótam ad Mein 
p.275. Nec mole Batnesius: *'* In stan- 
sione ut-slcvó» legendum." idem ad ÁÀn- 
drom. 1134.  ''Legemdum δισυλλάβως, 
uasi sioe." — Sed ad Herc. F. 196. eu- 
jor factus, bene edidit μυρίους ola τοὺς 


Rot. Cum igitur dixi in przf. ad Hec. 
p. 1x» [ed. Cant. 1802. x. ed. Lond. 1808. 
* In Euripide usque ad hunc diem sem- 
per editum est oie 2c," erravi, sive tu ma- 
vis, hwnwnissime lector, wExTITUS 8UM, 
Musgravii editione deceptus. Por. 

᾿Οἵστὸν] In seansione at sr» legen- 
dum. Borne. 

685. σιτέργοι À. B. C. EL, eíoeyr Ald. 


Por. 
' ἐμὲ ed. Br. Beck. 
etícya] τ MSS. IA. B. vt «Ed. Lesc. 


Ed. Ald. σφέργει., — Musg. 


637. μὴ Séror! L. — Por. 

688. s. ϑυμὸν versui 687. sdjunxit, et 
verba ber fec — Aburpe; unum -consti- 
tuere versum jussit. Brunck. 

640. «σροσξάλοιμε᾽, id. δεινὰ AM. Quod 
edidi, habent B. D. L. P..nisi quod προσ- 
βάλλοι L. ἀπολέμους Ald. δ᾽ addidi ex L. 
Aptius forsan metra congruerent, si lege- 
remus, ἀλλ᾽ ἀπολέμους εὐνὰς----- Mox κρίνοι 
omnes Par. C. Fl. L. κρῖναι Schol. κρίνει 
Ald. Por. 

Reisk. conjicit: weorÉ4»o μ᾽ (idest 
p), ὦ ϑεινὰ τούωφις, — Beck. 

MSS. B. D. et Lib.P. wpoefáxo δεινὰ 
κύδρις, ut et Ed. Lasc. sed ^ geminato. 

Mwsg. 

641. ἀπολέμους ed Br, — Beck. 


* Frustra ἀλλ᾽ ἀπολέμους pro ἀπτολέμους δ᾽ Porsonus in annotatione, 


^ 9? 


Μὴ qr 
645 


EYPLIHIAOT 


Ὦ, πατρὶς, ὦ δῶμά T ἐμὸν; 
ἄπολις γενοίμαιν, Dv) 
Τὸν ἀμηχανίας ἔχουσα 


στροφὴ B. 


Δυσπέρατον GOV , EE 
Οἰκτρότατον ἀχέων". - 
/ / / /, 
Θανατωι, Savas πσάρος δαμείην, 
᾿Αμέραν τανδ ἐξανύσασαι" μόχθων δ᾽ 
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Qux ἄλλος ὕπερθεν, .: 


O patria, o domus mesa, 


Nunquam fiam exul, 


645 Habens paupertatis 


Trenssctu difficilem vitam, 
Acerbissimam propter dolores. 

Morte, morte prius domer, 

Hanc diem attingens. Malum enim 


650 


S. à ὀξύφρογα τὴν ᾽Α 


ἔτην φησὶν, ἐπεὶ ἀξεῖς οἱ ἴρωτες αὑτῆς, καὶ 


Non est aliud majus, . 


649. Μέχθων 


elx ἄλλος] T&v μόχϑων τῶν iy. ἀνθρώποις οὐδεὶς ἄλλος μείζων, ἣ τὸ στέρεσθαι πατρίδος. 


642. κρῖναι Heath. pro infinitivo accipit. ἢ 


Beck, 

xp*ai] lta Edd. recent. ex Scholiaste. 
Ed. Ald. κρίνει, unde Reiskius non male 
κρίνειν. — Parisiens. omn. Fl, οἱ Ed. Lasc. 
κρίνοι. κρῖναι forte est. pro κατακχρίναι, dam- 
nare. 

κρῖναι dumnandi sensu, preterquam in 
sacris Scriptoribus, vix puto exstare. Eu- 
ripides certe contrario sensu adhibet Rhes. 
657. Quamobrem viderit lector, annon 
hic pro xeiva: reponendum sit ῥίψαι, abji- 
cere, repudiare.  Musg. 

644. μὴ δῆτ᾽ ad Buperiorem versum re- 
tulit Br. Beck. UC 

645. 8. Br. disposuit : 


τὸν ἀμηχανίας 
ἔχουσα δυσασ. αἰῶν᾽, 
οἰκτρότατον ἀχέων. 


Etiam σὺν ἀμηχ. legi posse Reisk. mo- 
net, et constructio, ipse auctore, est: ἔχου- 
ca αἰῶνα δυσαέρωτον iv ἀμηχανίαις ἀχέων 
οἰκτροτάτων, habens vitam difficulter exi- 
gendam in inopia consilii, quomodo me ez- 
pediam ez acerbissimis angoribus. — Beck. 

τὸν ἀμηχανίας) Reiskio placet i» ἀμη- 
χαγίαις,  Musg. 


646. δυσπέραστον 1. — Por. . 

Hic versus ab antithetico discrepst. 
Ithyphallico enim ibi opponitur anapest- 
cus vel ionicus a majore, Hinc.Hesth. 
emendat : 6 


τὸν ἀμηχανίας basis anapiestict. 
"Exovza δυσπέρατον al&v' iambicus dimeter 
hypercatalgctus. 

00 Un 


et in antistropha : 

Σὲ yàp οὐ σόλις, οὗ 

Φίλων τις ὥντειρεν «σαϑοῦσαν.. ᾿ 
m1 τ’ Dick. 


647. οἰκτροτάτων Ald. Lasc. obwreómTe 
editi recentes, nescio unde, Sin veterem 
lectionem retines, qüod me non nolente 
faciés, eadem opera fugitivum ' illud δεινό- 
τατον 656. ex Aldina retrahes, licet δειννό- 
τατα dent Α. B. D. L. In vereu prece 
dente Jvyc«ípae voy C. et mox omittit δ᾽ post 
μόχϑων, punctis seilicet notatum. αν, 

istinguendum post αἰῶν᾽, et legendum 
οἰκτρότατον ἀχέων, habens esestatis ert 
iransigendam vitam, malorum  eymmun, 
In Antistropha MSS, B. D. δεινότατα v4 
Síoy, quod, si hoc maturius animadver 
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Ἢ yag πατρίας στέρεσθαι. 
Εἴδομεν, οὐκ ἐξ ἑτέρων 


ἀνφτιστροφὴ β΄. 


Μύθων ἔχομεν φράσασθαι" 
Σὲ Υ (0 οὐ πόλις, OU φίλων τις 


655 


QuxTiosv παθουσαν 


’ὔ’ 
Δεινότατα wav. 
3 / y  » ed d 
Axaxpic Toc 0AciÜ , ὅτωι πάρεστι 
N 7 ^ Y 3 7 
Μη φίλους τιμαιν, καθαραν ἀνοίξαν- 


Quam solo patrio privari. 
Vidimus, non ex alienis 
Sermonibus hec possumus referre. 
Te enim neque civitas, neque aliquis amicorum 


655 


Miseratus est, quz passa es 


Gravissima malorum. 


Pereat invisus, cui sedet 


Non colere amicos puram aperienti 


ν 


&. μόχϑων δὲ λέγει, τῶν συμφορῶν. Ὅμηρος ἐκ τοῦ ἐναντίου, ᾿Ως οὐδὲν γλύκιον, ἧς πατρίδος, 


οὐδὲ τοκήων. 


sum esset, in contextum  recepissem. 
Musg. 

648—651. Idem versuum numerus in 
vulgatis libris, sed sliter distributi. Vide 
antistrophum. Particulam δ᾽ post uóx Sov 
omittit liber cujus collatio a Porsono C. 
appellatur, consentiente scholiasta. Sed 
metro convenientius esset μόχϑων τίς ἄλ- 
Aec ὕπερθεν, cui scripture speciem addit 
similis locus El. 1323. καὶ τίνες ἄλλαι 
στοναχαὶ μείζους | ἢ γῆς πατρίας ὅρον ἐκλεί- 
“εἰν ; Sape interrogativam expulit negativa, 
inquit Porsonus ad Hec. 296.* Elms. 

653. ἔχω Lasc. Por. 

μύϑων superiori versui adjunxit Br. 
et mox: 


σὲ yàp eb eric, οὗ 
φίλων T. à. vaS. Beck. 
654. ci yàg οὗ φίλων τίς οὗ πόλις τίς 
Lese. Por. 


654. ss. Δεινότατα pro δεινότατον e mem- 
branis primus dedit Brunckius, idque a 


* Euripides (Edipo VIII. νοῦν 


Odyss. i. 34. τοῦτο δὲ αὐτὸ τὸ στέρεσϑαι τῆς πατρίδος, ὅτι πτάνδεινόν ἐστιν. 


metro requiri monuit. Idem in strophico 
versu 647. tacite dedit οἰκτρότατον pro vul- 
gato οἰκτροτάτων, Vetus scriptura utro- 
bique revocanda, Porsono non invito. 
Noster El. 1235. δεινότατον π᾿αϑέων ἔρεξας. 
Ens. 
655. ὥκτειρε vulgo. exit est conjectu- 
ra Musgravii. Mox πάρεστι et ἀνοίξαντα 
membrane. Vulgo «σαρέσται et ἀνοίξαντι. 
Por. 
An legendum metri gratia : exricty qra- 
δοῦσαν. μον. 
656. δεινότατα παθέων e membr. rescrip- 
sit Br., metro postulante. Beck. 
657. πάρεστι e membr. ed Br. — Beck. 
658. 'Axágie oc ὅλοι etc.) Hunc locum 
gratissime mibi Amicitia gratia, Grotio 
vertente, addo : 


Pereat, pereat genus exosum, 

Qui non vera coluere fide, 

Et reserata fore sinceri 

Cordis, Amicos : Mihi ne tales 
Unquam eveniat nosse sodales. ' 


ρὴ S100, οὐδέν τι τῆς εὐμορφίας | ὄφελος, ὅταν τις μὴ 


φρίνας καλὰς ἔχη. — Exfurdtius ad Sophoclis Aj. 150. p. 518. τὸν νοῦν ϑεᾶσθ᾽ (i. e. θεᾶσθε) 
reponit, Malim, νοῦν χρὴ ϑεᾶσθαι, νοῦν. τί τῆς εὐμορφίας, &c. 116 Antiopa XIX, εἶ νοῦς 
ἕνεστιν. εἰ δὲ μὴ, τί δεῖ καλῆς | γυναικὸς, εἰ μὴ τὰς φρένας χρηστὰς ἔχει. 


Vor. II. 
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τα κληϊιδα φρενῶν" e- 
600 μοὶ μὲν φίλος οὔποτ᾽ ἔσται. 


ΑΙΓΕΥ͂Σ. 


Μήδεια, χαῖρε" τοῦδε γὰρ προοίμιον 

Κάλλιον οὐδεὶς οἶδε προσφωνεῖν φίλους. 

MH. Ὦ χαῖρε καὶ σὺ, παὶ σοφοῦ Πανδίονος, 

Αἰγεῦ" πόθεν γῆς τησὸ ἐπιστρωφᾶι πέδον ; 
665 ΑΙ. Φοίβου παλαιὸν ἐκλιπῶν χρηστήριον. 


Clavem pectoris : mihi 
660 '* . Certe nu&queam erit emiegs. . 


JEGEUS. 


Salve Medea: hoc enim exordium 

Pulchrius nemo novit alloqui amicos. 

Med. Salve et tu, o fili sapientis Pandijonis, 

ZEgeu, unde accedis solum hujus terre 1 
665 /Eg. Relicto antiquo oraculo Ápollinis. 


S. αὐταῖς ὄψεσιν ὁρῶμεν ἐπὶ τῆς Μηδείας, καὶ οὖκ ἐξ ἀκοῆς τοῦτο μανϑάνομεν. 668. 2:90 
Πανδίονος] Εὐεπίφοςός ἔστι ὁ Εὐριπίδης εἰς τὸ λέγειν σοφὸς καὶ σοφὴ, «τρὸς μεηδὲν χρήσιμον 
'φαραλαμβάνων τὸ ὅνομκα. κατὰ τί γὰρ σοφὸς ὃ Πανδίαν γίνεται ; oU γὰρ δὴ ἀνόμαστει 
ποιοῦτον αὑτοῦ τὸ ἔργον. ἀλλ᾽ οὐδὲ πανουργίας ἐχόμενον, ὥστε διὰ τοῦτο λέγεσϑαι abra σο- 
φόν' ἀλλ᾽ ὥσπερ παραπληρώματι χρῦται τῇ λέξει, — 664. Αἰγεῦ" σαόϑεν] Δέγουσι τὸ 
Alyía εἰς Τροιζῆνα ἐλυλυϑέναι, διὰ τὸ δεδοικένμι aas “ποιεῖσθαι civ «τορείαν, Σίγιδες κατ᾽ 
ἐκείνους “τοὺς χρόγους ἐπισεολάζοντος "΄ Νεόφρων δὲ αἷς Κόρινϑον aX» Αἰγέᾳ φησὶ «εαρεγφέσ- 


* Heathius hos versus Neopbronis Valck. ad Phan. p. 266. ita constituit : 
scribi vult ita : Καὶ γάρ «i αὑτὸς ἤριυϑον λύσιν μαδεῖν 
Καὶ γάρ τιν αὐνὸς ἤλυθον λύσιν μειϑοῖν Σοῦ» Τιυϑίαν γὰρ ὅσ σαν, ἣν ἔχρησέ μοι 
Σοῦ πάρα' ϑείαν γὰρ ὄσσαν ἣ ἔχεησέ μοι Φρίβου πρόμαντις, συμβαϑεῖν ἀμηχανῶ" 
φυίθον πρρόμιαντες, συμθαλοῖν ἀμηχανῶ, - Σοὶ δ᾽ elc λόγους μολὼν Be" ἤϑιστιζον μαθεῖν. 
Σοὶ δ᾽ εἰς λόγους μολὼν &p. ἥλπειζον μαθεῖν. Beck. 


Vide hos plenius de Amicitia ad — — φρενῶγ' ἐ- 
He τ. M 1429. Barnes. μοὶ μὲν φίλος οὔ vroz" ἔσται. 
. δι Pr. soripsit : Ita MSS. A. B. D. Fl. et Ed. Lasc. Ed. 
— καϑαρ. ἀνοίξαν- Ald. κἀμοὶ φίλος οὔ ποτ᾽ ἔσται. Musg. 
τὰ χλῆδα otra»: ἔ- 661. Χαῖρε] Dehac salutandi forma vid. 
μοὶ μὲν p. οὔ or. ἕ, quz nos ad Electr. v; 1364. — Barnes. - 


6538. Lectionem áyoífayra, quam membr. 662. φίλοις Ald. φίλους Fl. L. κάλλιστον 
Reg. exhibent, defendit et similibus ex- — etiam Fl. apud Valckenzr. ad Phoniss 
emplis enallages casuum illustrat Br. ad — 538. Por. 

JEsch. Prom. 917. Beck. Cod. Flor. κάλσσαον /'improbante Vale. 

650. «Ani?« L. Ald. καμοὶ Ald. ἐμεὶ μὲν. δὰ Phoen. 598. 

A. B.D. ΕἸ. L. Por. “φίλιυς Br. ed. — Beck. 
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MH, Τί δ᾽ ὀμφαλὸν γῆς Ser eriundóy Laur j 
AL, Παίδων € ἐρευνῶν Tripp ὅπως γένοιτό μοι. 
ΜΗ. Πρὸς ϑεῶν, à ὄπωις yep δεῦρ᾽ ai τείνεις βίον ; 


AI. 
670 
AI. 


" Agraudeg € ἐσμεν, δαίμονος τινὸς τύχην. 
ΜΗ. Δάμαρτος οὔσης, ἢ λέχους ἄπειρος ὧν ; 
Οὐκ ἐσμὲν εὐνῆς ἄξυγες γαμηλίου.. 


MH. Tí δητα boi δος εἶπέ σοι παίδων "ép; ; 
AI. Yopurip ἢ κατ᾽ ἄνδρα, συμζαλεῖν & $73. 
MH. Θέμις μὲν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι ϑεοῦ ; 


Med. Quare vero ad umbilicum terre vaticinum ivisti 1 
4Eg. Querens quomodo mihi contingat satio liberorum. 
Med. Per Deos, ergo sine liberis adhuc trahis vitam ἢ 
AEg. Sumus sine liberis, deemonis alicujus invidia. 

670 Med. Cum habeas uxorem, an es expers conjugii? 
/Eg. Non gumus lecti nuptialis expertes. 
Med. Quid igitur dixit tibi Phoebus de liberis ? 
4Eg. Obseuriora verba, quam ut possit homo conjicere. 
Med. Estne fas nos scire oraculum Dei ? 


S& ϑαι πρὸς Μήδειαν, ἕνεκα τοῦ σαφηνισϑῆναι αὐτῷ viv χρησμὸν ὑπ᾽ αὐτῆς πῆς Μηδείας, γρά- 


$e οὕτως. 


Καὶ γάρ “ν᾿ αὐτὸς ἤἥλνθον λύσιν μαϑεῖν, Σοῦ πρὶν, " Ssiar γὰρ ὄσσαν, ἣν 


ἔχρισέ μιοι oaov πρόμαντις, συμβαλεῖν ἀμηχάνως οἵδ᾽ * sie λόγους μολὰν γὰρ ἤλπιζον 
. μαϑεῖν. 666. Τί δ᾽ ὀμφαλὸν γῆς} Τὸ μέσον vic οἰκουμένης τὸ μαντικόν. ἐστάλης δὲ, ἐπε- 
| ϑήμησας, ἐνδημεῖς. 668. Aue ἀεὶ} ᾿Αντὶ τοῦ μέχρι νῦν ἄσαις ὑπάρχεις. τὸ δὲ ἀεὶ, 
ἀντὶ τοῦ ἕως τοῦ YOY, σεσημεείωται δὲ, ἐπεὶ τὸ δεῦρο χεονικὸν εἶπεν. ἢ οὕτως. ἀντὶ τοῦ ἕως 
Χρόνου τούτου ἅπαις τυγχάνεις ; τὸ δὲ ἀδὶ Εὐρυπίδης ἐπὶ Χρόνου τάσσει, ἀντὶ τοῦ fox 
τοῦ «δεῦρο. γῦν δὲ ἐπὶ χρόνου. καὶ σημείωσαι. 671. Οὐκ ἐσμὲν εὐνῆς] Πρώτην ἔσχε 
, Μελίτην τὴν Ὅπλητος, δουτέραν Χαλκιόπην τὴν Χαλκώδοντος, τρίτην τὴν Μήδειαν. 


* Θείαν γὰς ὅσσαν etc.] Τὸ 9sí in Ssíay est syllaba communis (quales videsis in No- 
tis ad Hecub. v. 1090). Hi enim quatuor versus sunt lambici ex. Neophrone, 
Tragico Poéta. Vid. Sam. Petiti Miscell. 6. c. 15. a quo tamen ultro nos digre- 


dimur. Barnes. 


φίλους] Ita MS. Fl. Ed. Ald. φίλοις, Musg. 

664. ἐσιστροφᾷ Ald. Lasc. ἐπιστρωφᾷ 
A. E. quod et analogia postulat. Α νέμω 
enim γωμκᾶν, ἃ στρέφω στρωφᾷν, 8 τρέπῳ 
τρωπᾷν, forment Greci. Solum mío, 

uentum s8clo, et ποτᾶσϑαι et πωτᾶσϑαι 

it. Por. 

ἐπιστρωφᾷ idem scripsit. Beck. 

 kenecesqa] Ita. MSS. Α. E. Ed. Ald. 
ἐπιστροφᾷ. Musg. 

666. ἱκάνεις Ald. ἐστάλης, quod e Schol. 
restituit Canterus Nov. Lect. IV. 1. ha- 
bent A. B. D. Fl, L. Ceterum locus Neo- 


phronis, egregie a Valckengrio ad Phe- 
nis. 709. emendatus, hic quoque cum 
fructu legetur: Καὶ yáp Ti αὐτὸς ἤλυϑον 
λύσιν μαϑεῖν Σοῦ Πυϑίαν γὰρ ὄσφαν, ἣν 
ἔχρισέ μοι Φοΐδου πρόμαντις, ξυμβαλεῖν ἀ- 
μηχανῶ" Σοὶ δ᾽ εἰς λόγους μολών γ᾽ ἂν ἥλπι- 
ζον μμαδσεῖν. ἐστάλλης L. Ald. — Por. 
Ἐστάλης :] Hoc verbum suo jam loco 
restituimus, a Scholiasta edocti, et τὸ ἱκά- 
νεις, quod ex glossa in textum irrepserat, 
rejecimus. Vid. de hac re Gui. Canieri 
Novar. Lection.l. 4. c. 1. Barnes. 
ἐστάλης] Ita MSS. A. B. D. Fl. et Ed, 
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675 Al. Μαλιστ᾽, ἐπείτοι καὶ σοφῆς δεῖται φρενός: : 
ΜΗ. T£ δητ᾽ ἐχρήσε ; λέξον, εἰ Θέμις κλύειν: Εἰ» 
ΑΙ. ᾿Ασκοῦ [^t τὸν προὔχοντα μὴ λῦσαι πόδα, 
ΜΗ. Πρὶν ἂν τί δραση,ς, ἢ τίν᾽ ἐξίκηι χϑόγα sii 


615 JEg. Maxime, quandoquidem et sapientis indiget mentis. 
Med. Quid igitur respondit? dicito, si fas est audire. 


Ag. Ne ego prominentem utris solverem pedem. 


Med. Priusquam quid facias, aut ad quam terram venias? : 


S, 675. Μάλιστ᾽, ἐπεί τοι] Σοφωτέρας διανοίας χρείαν ἔχει τὰ ἤδη λεγόμενα ῥήματα, 677. 
᾿Ασκοῦ μη] Χρυσμὸς δοϑεὶς τῷ Αἰγεῖ, οὗτός ἐστιν ᾿Ασκοῦ τὸν προὔχοντα πόδα, μέγα φίρ- 
τατε λαῶν, Μὴ λῦσαι, πρὶν γουνὸν ᾿Αϑηναίων ἀφικέσθαι. ᾿Ασκοῦ οὖν τῆς Γαστρόζ' TIéla 


Lasc. ut jam Barnesios ex Scholiaste. 
Ed. Ald. ἱκάνεις. Musp. 

668. Laudat Hes. V. 'As(, Beck. 

574. ϑέμεις Y ἂν Ald. ϑέμις μὲν ex A. L. 
edidit Brunckius. Por. 

ϑέμις μὲν ἡμᾶς--- τ. ed. e membr. et 
Flor. ed. Beck. 

675. Jam inde ab Orest. 5. lectorem 
monebam, me longas, imo longissimas, 
nihil ad rem pertinentes notas scribere 
potuisse, Verum hac licentia ita adhuc 
uti enisus sum, ut ne abuterer. Talem 
vero notam in hunc versum impendere 
decrevi, μάλιστ᾽, ἐπείτοι xal σοφῆς δεῖται 
φρενός. Ubi non mirarer, si quis particu- 
lam xai ut expletivam improbaret. 
Androm. 89. ubi rectissime legitur, 'AAA' 
εἶμ᾽, ἐπεί τοὶ xob περιδλεπτὸς βίος, citans 
Brunckius in Gnomicos Ροξδῖδβ, p. 8068. 
corrigit ἐπεί τοι γ᾽, additque: ** Quos versus 
protuli, ut levem maculam e priori sena- 
rio abstergerem." Satius erat manum 
abstinere, Vir egregie. Maculam enim 
non abstersisti, sed versui sano inspersisti 
Suppl. 881. Ἤχϑαιρ᾽, ἐπεί voi γ᾽ οὐδὲν αἷ- 
τία πόλις. Sic edidere Marklandus et 
Musgravius e tribus Parisiensibus MSS, 
Sed et illud notavi, Aldum in Supplicibus 
et [Iphigenia utraque sepe meliorem lec- 
tionem aut melioris lectionis vestigia con- 
servare, quam conservarunt isti codices, 
Ex Stobzmo citat Marklandus ἐτσεὶ xaT 
οὐδὲν, et sic legitur in editione, qua utor, 
Gesneriana 1543. XLIV. p. 314. Bed 
Grotius edidit ἐπεί τοι κοὐδὲν, ex MS. pro- 
culdubio, Trincavellus enim ἐπί oi xob3éy. 
Nimirum primo lectio vulgata leviter in 
ἐπεὶ τὰ κοὐδὲν depravata est ; postea inde 
fecere ἐποὶ xaT' οὐδέν,  Preeterea existimo 
Atticis non licuisse γὲ post ro ponere, 


Nam. 


nisi alio vocabulo interjecto. Exceptio- 
nes sunt certe perpauca ; preecipus, quas 
memini, Aristopban. Thesm. 7 16. ἴδω 
ripid. Iph. T. 726. Qu:e loca Gothofre- 
do Hermanno curanda libenter manda- 
rem, si eum crederem eadem fmcilitste 
ex corruptis sana facere posae, qua ex 
sanis corrupta facit. Quis enim prater 
Hermannum dactylüm, nou dico prater- 
vidit, (hoc enim omnes facimus) sed 
in quartas) senarii sedem ipse ex e- 
mendatione intulit? Nub. 870. Quis 
preter Hermannum pro optima voce 
χυτρεοῦν verbum substituit non Greecum, 
nulla auctoritate munitum, metro perni- 
ciosum, χυτροῦν1 Nub. 1476. Nimirum 
ut Dawesio obloqueretur, Cui si non ali- 
qua mocuisset, mortuus esset, Sed hsc. 
nihili sunt prz triumphis, quos de inoe«: 
centi Ἡρακλέης nomine egit. anis. 
enim, ipso judice, χυτροῦν apud. )eog: 
productarum ejusmodi syllabarum exem:: 
plum sit, nihil contra rarius. est epud. 
Tragicos, Ideoque Hermannum hzc, 
secum loqui fingamus, ** Nos Germani. 
qui multo melius Anglis syllabarum, 
quantitatem callemus, nos omnia loca, 
ubi Ἡρακλέης pro Epitrito tertio apud 
Euripidem occurrit, emendabimus." Pt 
sex loco, hoc morbo scilicet laborantis, 
corrigit, si hoc est corrigere, morbum fin- 
gere, uttuam medicin: peritiam ostentes, 
Ea loca sunt Heraclid. 8. 211. 991, Ion. 
1163. Herc. F. 3,926. Nec dubito, quin, 
pari felicitate correcturua sit decem alis 
loca, quz in ejus gratiam citabo. Heracl, 
94. Ἡρακλέους οἶδ᾽ εἰσὶ παῖδες, ὦ ξένοι, 194. 
Ἱκέται κάϑηνται παῖδες οἵδ᾽ Ἡρακλέους. Herc. 
F. 47. Ξὺν μητρὶ, τέκνα μὴ ϑιάνωσ᾽ Ἡρακλέ- 
ov; (Uli Hermannus leget ϑάνωσιν, Obiter 
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Al. Πρὶν ἂν τσατρώναν αὖϑις ἑστίαν TY TR 

MH. Σὺ δ᾽ ὡς τί χρήνζων τήνδε ναυστολεῖς χϑόνα; 
ΑΙ. Πιτϑεύς τις ἐστι, γῆς ἄναξ Τροιζηνίας. 
MH. Παῖς, ὡς λέγουσι, Πέλοπος εὐσεβέστατος. 


Ἐς. Priusquam patrios rursus ad lares venero. 

Med, Tu vero qua re indigens navigas in hanc terram ? 
4Eg. Est quispiam Pittheus, rex terre Trezenis. 
Med. Filius Pelopis, ut aiunt, piissimus. 


Μόριον, παρόσον ὡς ὁ ποδεὼν τοῦ ἀσκοῦ rebos. λέγει οὖν, ὅτι ἔχρησέ μιοι μεὲ συνελ- 
rien, πρὶν ἐπτιδῆναι τῆς «πατρίδος. τοῦτο γὰρ αἰνίττεται, ὅπερ αὐτὸς οὐ συνίησιν. ἀσ- 
οίγυν λέγει τὸν περὶ τὴν γαστέρα τόπον, ᾿Αρχίλοχος, Kal πεσεῖ δρήστην ἐπ᾿ ἀσκὸν, 


| legendum semper Ἡρακλέους et 
" pro mendosis Ἡρακλέος et 'Hpa- 
17$. Τὴν σὴν γομίζω δειλίαν, 'Hga- 
Ubi avide srripiet Hermannus lec- 
, quam ipsi e Plutarcho Cat. min. 
. Á. benigne porrigo, d Ἡράκλεις, 
quominus eam recipiat, hiatu de- 
tur. Omnia enim potius perferen- 
iam Ἡρακλέης secundam producat. 
Παῖδας ydp οὐ προὔδωκα τοὺς 'Hga- 
706. ᾿Αλλ᾽ εἶα, “σαῖδας καὶ δάμαρϑ᾽ 
ους. 865. οἷ᾽ ἐγὼ σταδιοδραμοῦμαι 
tlg Ἡρακλέους. 875. Eig δόμους δ᾽ 
ἰφαντοι δυσόμεσϑ᾽ Ἡρακλέους 1006. 
P “έτρον στέρνον εἷς Ἡρακλέους. In 
Ἶ, Philoct. 1406. legi potest, βέλεσι 
'"HgaxAfov;, ut parum iste locus ad 
ciat. Euripides, ut videtur, apud 
chum Sympos. IX. 1, p. 736. F. Τὸν 
pan τόνδ᾽ ἀξίως Ἡρακλέους Ἡμῶν τε 
; Nuno ad ἐπεί τοι καὶ revertor. 
[, 508. Οὐ δῆτ᾽" ἐπεί τοι καὶ γέλω- 
ut, 747. Θείην' ἐπεί τοι καὶ κακὸς μέ- 
". Lucian. Jov. Traged. 11. p. 
Mx ole. ἐπεί To. κἂν ἐκώχυες μέγα. 
6rBus ex Euripide desumtus est. 
ph. Ran. 511. οὐ μή σ᾽ ἐγὼ Περιόψομ᾽ 
WT, ἐπεὶ co καὶ κρία ᾿Αγέβραττεν. 
n. 931. ᾽Ἐμοὶ μελήσει ταῦτ᾽, ἐπεί τοι 
P6.  Alicubi hec phrasis corrupta 
literata est, ut in Schol, Venet. ad 
N. 567. ἴσως δὲ ἐντροπαλιζόμενος ὑπε- 
ἐπεὶ οὐκ ἂν κατὰ τὴν ὀὑσφὶν ἀνα χωρεῖν 
. Legendum e Codice Townleiano: 
(4 XÀy xaTà τὴν ὀσφὺν ἐτρώϑη ἀναχω- 
bid. 768. ἔχει δὲ ἦϑος ὁ λόγος. το 
rbis pleniora dat idem codex : ἐπεί 
2 Θαρσύγει τοὺς ἑταίρους" ἀλλ᾽ ἔχει 
λόγος. Por. . 
8l ϑέμις κλύειν. εἰ h. l. Dr. monet 


non esse dubitantis, ut praecedentia docere 
possunt, sed valere i. q. ἐπεὶ, quandoqui- 
dem. — Beck. 

677. λύσαι L.  Pvr. 

᾿Ασκοῦ με τὸν προὔχοντα μὴ λῦσαι πόδα 
etc.] Euripides in hoc loco sensum, non 
ipsa verba, Oraculi profert; ea enim he- 
roico erant metro dicta, quomodo ἃ Piu- 
tarcho et Scholiasta Euripidis proferun- 
tur; notanda autem est quedam variatio: 
hi enim «ohaàv, ὦ φίλτατε, ut. Muretus. 
alii quorum Isaacus Tsetzes in Lycophron. 
p. 86. ποδάονα. alii denique πόδα, μέγα 
φίλτατε ; et Piutarchus in Theseo pro yov- 
γὸν ᾿Αϑηγαίων legit δῆμον ᾿Αϑηνῶν εἰσαφικέσ- 
Sai. Tzetzes item loco supra laudato, ἐς 
ἄκρον. Hoc autem Oraculum ita vertit. 
Antonius Muretus Var. Lection. l. 3. c. 
14. 


Ne solvas ex utre pedem, qui preminet, ante 
Cecropie pingues quam sis delatus in agros. 


Ibidem ille haud inepte disputat de raro 
Veneris usu, si quis liberis procreandis o- 
peram dare velit, quem videsis. Vid.Suppl. 
v. T. et Pauli Leopardi Emendat. l. 7. c. 
13. Barnes. 

ἀσκοῦ --- πόδα] ut intelligas, hoc non 
allegoricum modo, sed et proprium sen- 
sum habuisse: ἀσκοῦ ποδεῶνα habet 1. 0]- 
lux 11. sect. 196. ἀσκῶν ποδεῶνας Herodo- 
tus IT. 121.  Musg. 

678. Reisk. distinguit sic : sóla, “πρὶν 
ἂν — hactenus /Egeus, tunc interpellat 
Medea — τί δράσης. — Beck. 

679. μολῶ L. Por. 

681. “ιτθεὺς τίς io; E. Por. 

682, 683. Personas delent A. B. D. L. 
Medeee personam delet etiam, L. 678. 688. 
unde personas perturbat usque ad 707. 


402 


AI. 
MH. 


685 AI. 
MH. 


AI. 


ETPIHIAOT 


Τούτῳ ϑεοὺ ντθυμέοι NOR ἀν ϑύλω. ^| 
Σοφὸς cip ᾿ανὴρ κοιὶ τρίβων τὰ τοιόδε." " 
Κάμοιγε πώντων φίλτατος δορυξένων. 
᾿Αλλ᾽ εὐτυχοίης καὶ τύχοις ὅσων ν"ἐρᾶις. 

Tí γῶρ σὸν ὄμμα χρὼς τε συντέτηχ, ὅδε ; 


ΜΗ. Αὐγεῦ, κάκιστος ἐστί μοι πάντων πόσις. 


ΑΙ. 
600 ΜΗ. 


τί φῆις ; ; σαφὼς po σᾶς φρώσον δυσϑυμίας. 
᾿Αδικεῖ "^ Ἰάσων, οὐδὲν εξ € ἐμοὺ παϑῶν. 


ΑΙ. Τί χρῆμα, δρώσας ; ; φράζε μοι σαφέστερον. 
ΜΗ. Γυναῖκ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν δεσπότιν δόμων ἔχ 55. 


ΑΙ. "Horev ere € 
MH. Xe i0" ἄτιμοι 


ἔργον αἰσ'χιστον τόδε ; 


ἐσμὲν οἱ προτοῦ φίλοι. 


Ag. Cum hoc Dei oraculum communicare volo. 

Med. Est enim vir sapiens, et exercitatississus in hujusmodi rebus. 
685 /Eg. Et mihi charissimus amicorum, quos in militia paravi. 

Med. Bene igitur tecum agatur, et consequaris qu& expetis. 

4Eg. Quare vero occuli tui et corpus ita contabuerunt 1 

Med. /Egeu, pessimus est mihi omnium maritus, 

4Eg. Quid ais 1 dic mihi aperte tuam tristitiam. 
690 Med. Jason injuria me afficit, nulla a me affectus. 

4Eg. Quo facinore facto 1 dic mihi apertius. 

Med. Habet aliam uxorem prztet me, dominam hujus domus." 

JEg. An igitur ausus est hanc turpissimam rem ? 

Med. Certo scias : nos vero qui ante eramus amici, inhonorati sumus. 


S. μηρούς TÉ [Angoic, δρήστην λέγων, οἷα δέάσαντά Tí φοδεῶνα δὲ εἰώθασιν λέγειν, τὸ τοῦ ἀν" 


δρὸς αἰδοῖον. 
λέγειν" τουτέστι τοὺς χρησμούς, 


684. Τείξων εἰς τὰ τοιάδ0}] Ἐντριδὴς d, ταραγετριμμένος᾽ τοῦ τὰ τοιαῦτα 
685. Δορυξένων} Oi xaYd σὸν σπόλεριον πρὸς ἀλλήλως 


φιλίαν πεποιηκότες, ὡς Γλαῦκος καὶ Διομήδης. 691, Ti χρῆμιω δράσας} Σισημεῖωται 9 


cui przponit M. Mox 694. οἶσθ᾽ Τ,. Por. 

682. εὐσεβέστατος hoc modo accipit 
Valck. ad Hipp. 11. maxime pius inter 
ilios Pelopis. Nam reliqui filii Pelopis 
fuerunt scelesti, sed Pittheus fuit rerum 
divinarum atque humanarum peritus. 

Beck. 

Personerum nomina in hoc et sequenti 
versu omittunt MSS. A. B. D. et Ed. 
Lasc. Mus. 

684. ἀνὴρ L. Ald. Por. 

Τρίβων τὰ τοιάδε} τρίβων est vox μέδη, 
hic in meliorem capitur partem : ut et 
Hhes. v. 695. τρίβων γὰρ εἶ τὰ κομψὰ καὶ 
νοεῖν σοφὸς, ubi et 4decusatipum habet, ut 


hic loei. Alias Genitivogaudét, δὲ iu malam 
partem frequentius sumitar : ita Bacci. 
v. 716. Καί τις στλάγης κατ᾽ ἄστυ xal "tj- 
βὼν λόγων. Vid. que nos ad utrumque 
locum, supra citatum. — Barnes. 

685. κἀμοί δὲ Ald. κἀμοί γε A. B. D. 
L. P. (vel κἄμοιγε.) | Por. 

κάμοί γε — Br. ed. — Beck. 

| yi] lta MSS, A. B. D. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. δέ. Musg. 
, 607.09, sibene,estex antiqua scriptu, 
quie e non habebat; sed pro eó o exarabat. 
Rxtske. Qui vidit Th hic pro οὕγως Usut- 
pari. Sic etiam τήνδε v. 901. ἔψιν τέρειναν 
τήνδ᾽ ἔπλησα δακρύων, Quam. pronominis 


MHAEIA. 


695 AI. 
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Πότερον ἐρασϑεὶς, ἣ σὸν ἐχθαίρων λέχος ; : 


MH. Μέγαν y ἐρώτα πιστὸς οὐκ ἔφυ φίλοις. 


AI. 


Ἴτω νυν, εἰπερ, ὡς λέγεις, ἐστὶν κακός. - 


ΜΗ. ᾿Ανδρῶν τυράννων κῆδος Ἰράσθη λαβεῖν. 

ΑΙ. Δίδωσι δ αὐτῶι τίς 5 πέραινε μοι λόγον. 
"00 ΜΗ. Κρέων, i ὃς ἄρχει τῆσδε γῆς Κορινθίας. 

ΑΙ. Ξυγγνωστα μὲν. yop ἥν σὲ λυπεῖσθαι, γύναι. 

MH. "OAeAw' καὶ πρός *y ἐξελαύνοριαι χθονῦς. 


ΑΙ. Πρὸς τοῦ; 


/ » H 6 ^ / 
τόδ ἀλλο καινὸν αὖ λέγεις κακον. 


ΜΗ. Κρέων μ᾽ ἐλαύνει φυγάδα γῆς Κορινθίας. 


705 ΑΙ. 


92. ^ 53. / **X "€ 3») / 
Ec. à Ἰώσων : οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐπήιννεσα. 


ΜΗ. Λόγωι μὲν οὐχὶ» καρτερεῖν δὲ βούλεται. 


665 /Eg. Utrum amore captus, an tuum exosus lectum 1 
Med. Magno sane amore; fidelis non fuit amicis. 
JEg. Eat ergo, siquidem est malus, ut dicis. 
Med. Cupivit accipere affinitatem regum. 
4Eg. Quis vero dat οἱ 1 pertexe hanc orationem, 

700 Med. Creon, qui dominus est hujus terre Corintliiaco. 
4Eg. Ignoscendum igitur tibi est, quod doles, o mulier. 


Med. Perii ; 


preter hoc etiam expellor ex hac terra. 


4Eg. Α quo 1 hoc aliud rursus novum narras malum. 
Med. Creon me exulem expellit ex hac terra, 

705 ;Eg. Et permittit Jason? neque hec quidem laudo. 
Med. Verbis quidem non ; sed tamen pati vult. 


S. στίχος, * ὅτι xal iv πολιάσιν ἐστὶν, ὧν ἄρχει Μήδεια πρὸς μὲν δόμασι τυρανγικοῖς. 


Πρὸς τοῦ] Πρὸς τίγος ; 


* Hesthius legi jubet: 


708. 


706. Καρτερεῖν)] "Avril τρῦ χρατεῖν xal ἀντέχειν καὶ τὸν ἐγκρατῆ 


ὅτι καὶ ly Πελιάσιν ἐστὶν, atque ita etiam laudat Valck. 


Diatr. in fragm. Eurip. p. 200. B. qui etiam pro ὧν ἄρχει emendat ὧν ἀρχή. 


ὅδε significationen non attigit Metthise 

Gramm. Gr. $. 470. neque quisquam a- 

lius eoram qui de hac re scripserunt. 
Elms. 

Reisk. monet, si ὅδε bene se habeat, 
esse pro dis ex antiqua scriptura, quz 
Mittera ὦ carebat. — Beck. 

691, φράζ᾽ ἐμοὶ σαφ. Br.ed. Beck. 

694. toro conjunctim scripsit Br. 
eem membr. Flor. et Ald. — Beck. 

703. M. πρὸς τοῦτο δ᾽ ἄλλον Lasc. 
λέγεις omaes edd, δα ἀγγέλλεις τ δι 
Brunckius e smemhranie. ἀγχέλεῖς X. II. 
187. In Orest. 780. pro αὖ λέγεις var. 
lect. prebet J. ἀγγελεῖς. — Por. 


Beck. 


Pro αὖ λέγεις Br. e membr. recepit 
ἀγγέλλεις. — Beck. 

704. τῆσδ᾽ ἔξω χθονός Atd. et edd. Sed 
quod dedi, praebent A. B. Fl. L. P. Por. 

Ke. μ᾽ ἐλαίνει φυγάδα γῆς Κορινθίας Br 
e membr. et Flor. ed. scripsit. Beck. 

τῆσδ᾽ ἔξω χϑονός] MSS. A, B, Fl. Lib 
P. et Ed. Lasc. γῆς Κορινθίας. Mug. 

706, xaprsetiv δ᾽ οὐ βούλεπωω videtur le- 
gisse elter Scholiastes, Sed verum opi- 
por, quod habent C. et in margime D. 
καρδίᾳ δὲ βούλεται. — Por. ᾿ 

καρτερεῖ}] MS. D. γρ. καρδία, quod for- 
tasse melius, Mwsg. 


^* 


EYPIIIAOT 


᾿Αλλ ἄντομαΐ, σε τῆσδε πρὸς γενειάδος, 
Γονάτων τε τῶν σῶν, ἱκεσία τε γίγνομαι, 
Οἴκτειρον, οἰκτειρόν μέ τὴν δυσδαίμονα, | 
Koi μῆ μ ἔρημον ἐκπεσοῦσαν, εἰσίδηις, 
Δέξαι δὲ χώραι καὶ δόμοις € ἐφέστιον. 
Οὕτως ἔρως σοι πρὸς ϑεῶν τελεσφόρος 
Γένοιτο παίδων, καύτος ὄλβιος Savoig. 
Εὕρημα δ᾽ οὐκ, οἰσθ᾽ ROV εὕρηκας τόδε" 
Παύσω dé σ᾽ ovr ἄπαιδα, καὶ παίδων γονὰς 
Σπεῖραί G6 ϑήσω" τοιάδ᾽ οἱδῶ φάρμακα. 
ΑΙ. Πολλῶν ἕκατι τήνδε σοι δοῦναι χάριν, 
Γύναι, πρόθυμός εἰ T TP πρῶτα μὲν Sem», 


710 


715 


Sed rogo te supplex per genas has, 
Et tua genua, supplex jam tibi fio, 


Miserere, miserere mei infelicis, 


710 Neque me desertam ac ejectam aspicias : 
Sed recipe me hospitam in tuam regionem et domum, 


Sic tibi cupido a Diis expleta 


- 


Liberorum fiat, et ipse beatus moriaris. 
Lucrum autem non scis quantum inveneris hic : 


716 Vetabo te esse sine liberis, libeses 


Procreare ut possis efficiam, talia pharmaca novi. 
JEg. Propter multa tibi hanc gratiam dare 
Sum paratus, o mulier ;—primum quidem propter deos, 


S. λέγουσι καρτερόν. 


φροῦδός εἶμι} Κατὰ τοῦτο 


708. τῶν omittit Lasc. Mox δὴ Ald. 
τε A. Fl. Neutrum habet L. Por. 

Post σῶν comma Br. posuit, et tum e 
cod. Flor. et membr. reg. ixscía 78 γίγνο- 
(Aa. 

Heath. malebat Ἱκεσία 3i y. Beck. 

ἱκεσία δὴ} MS. ΕἸ. ἱκεσία τε. Musg. 

710. ἐσίδης Lasc. Por. 

716. Hunc et tres sequentes propter 
γονὰς omittit Flor. apud Valckener. ad 
Phoniss. 360. Similis phrasis hujus ver- 
sus clausule apud Herodotum IIl. 83. 
ubi CEbares ad Darium : ὡς βασιλεὺς ob- 
δεὶς emp) σοῦ ἔσται" τοιαῦτα ἔχω φάρμακα. 
Confer Theocrit. II. 161. Por. 

Et tres sequentes in cod, Flor. omissi 


΄ 


᾿Αρχίλοχος, Ἡ δ᾽ ᾿Ασίη 7t καρτερός μηλοτρόφος. φησὶν ὅτι τῷ λόγω 
μὲν προσποιεῖται, τῷ δὲ ἴρῳ οὗ ϑέλει κρατεῖν καὶ ἀντέχειν. 


720. Εἰς τοῦτο γὰρ δὴ 


μέρος τῆς παιδοποιΐας ἔρημός εἶμι. 8 τὸ φροῦδον, ἀντὶ τοῦ πρό" 


sunt, ob repetitum voc. γυνάς, — Valck. ad 
Phoen. p. 129. Beck. 

719. ὧν μ᾽ ex Α. L. edidit Brunckius, 
quod pro μοι non amplius, credo, accipit. 
Si quis pro με acciperet, non multum re- 
fragarer, cum plura similis verbe ali- 
quando, licet rarius, accusativum pro da- 
tivo regant, qualia sunt εἰπεῖν, ἐπιστέλλευ, 
λέγειν, παραινεῖν. Sed non necessarium 
puto pronomen. Por. 

dy μ᾽ ἐπαγγέλῃ Br. e membr. et Flor. 
ed. μ᾽ accipit pro μοι. — Beck. 

720. Reisk. pro πᾶς legit γᾶς. — Beck. 

721. ἔχοιμι Ald, ἔχει μοι B. C, D. L. 

Pr. 
οὕτω δ᾽ ἔχει μοι Br. ed, 


" MHXAEIA.. 

Ἔπειτα παΐδων, ὧν ἐπαγγέλλει γονάς"" 
720 Εἰς τοῦτο γωρ δὴ φροῦδος εἰμὶ πᾶς ἔγω. 
Οὕτω δ᾽ ἔχει μοι" σοῦ μέν ἐλϑούσης χθόνα, 
Πειράσομαι σου προξενεῖν δίκαιος ὧν" 
Τοσόνδε μέντοι σοι προσημαίνω, γύναι, 

Ἔκ τῆσδε μὲν γῆς οὔ σ᾽ ἄγειν βουλήσομαι" 
Αὐτὴ δ᾽ ἐάν περ εἰς ἐμοὺς Ἔλθηις δόμους, 
Μενεῖς, ἄσυλος, κοῦ σε μὴ μεθὼ τινί. 

Ἔκ τῆσδε δ᾽ αὐτὴ γῆς ἀπαλλάσσου πόδα. 
᾿Αναίτιος ydo καὶ ξένοις εἶναι JEN. 7007 


725 


»y 3 .d ' 
MH. Ἔσται τάδ᾽" ἀλλὰ πίστις εἰ ψένοιτό μοι 


730 Τούτων, ἔχοιμ᾽ ἂν πάντα τρρὸς σέθεν καλῶς. 


Deinde propter liberos, quorum generationem promittis : 
720 In hoc enim ego jam totus extra me sum. 
Sic autem mihi habet res. Tu cum veneris in agrum nostrum, ἡ 
Conabor te hospitio excipere, quia debeo : 
Tantum vero hoc tibi praedico, mulier, 
Nolo quidem te ex hac terra abducere : 
725 Quod si ipsa veneris in meam domum, 
Manebis ibi tuta, neque dimittam te unquam. 
Ex hoc vero agro tu ipsa discedens effer pedem : 
Inculptabilis enim etiam apud hospites esse volo, 
Med. Erunt hzc ; sed si fides daretur mihi 
730 Horum, haberem omnia prezclare a te. 
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; S. Svp xai ἀσαφήγιστον. οὕτως Sic τὸ παῖδας ποιῆσαι, πάνυ ἐσητούδακα, καὶ πρύϑυμός εἶμι, 
«τ ἔστε δὲ κυρίως ὁ πρωδευκώς. 728. ᾿Αναέτιος ᾿Ανέγκλητοί, ἄμεμπτος. οὐδὲ γάρ βούλομαι 


" Heath. conjicit: Οὕτω δὲ τὸ χρῆμα ἔχει 

eh &avTà, ad hunc igitur modum sese ha- 
deut res mec ; Bed Reisk. ἔχοι μ᾽ (μοι) ἂν, 
haberent (essent) mihi omnia bene. Beck. 

ἔχει μοι] Ita MSS. B, D, E, et Ed. 
Lasc. Vulgo ἔχοιμι. Musg.. 

722. Invenuste admodum quater in 
quatuor continuis versibus repetitur pro- 
nomen. Quaere legendum censeo, πειρά- 
“σομαι ᾿γὼ, deleta distinctione post χθόνα. 
Simili mendo laborat locus Helen. 961. 
'AAM οὐχὶ τοῦτο τὸ καλὸν, εἰ καλὸν τόδε 
Αρήσομαι τὸ πρόσθε τῆς εὐδαιμονίας. Lege, 
Adela opuaa ᾿γὼ πρόσϑε τῆς εὐψυχίας.  Nimi- 
rum εὐψυχίας primo in εὐτυχίας (vide su- 
pra ad 553.) corruptum est, ex literarum, 


Vor. II. 


deinde in εὐδαιμονίας, ex sensus affinitate. 
Optime igitur Heathius et Tyrwhittus 
εὐψυχίας. Por. 

723. τοσόνγε Ald. τοσόνδε C. L. P. Vix 
quicquam refert, ergaznjsaya) etiam. L. non 
male. Por. - 

Τυσόνδε μέντοι — Br. ed. — Beck. 

τοσόνδε] Ita Lib, P. Ed. Ald. τοσόν γε. 


Musg. 

726. τιν] Sic À. B. D. Fl. L. P. ποτε 
Ald. Por. | . 

μὴ μεϑῶ τινι Scripsit Br. — Beck. — 

. μεϑὼ ποτέ] MSS. A, B, D, Fl. Lib. P. 
et Ed. Lasc. μεϑῶ τιν. Musg.. 

727. ἀπαλάσσου L. Por. 

734. μιθεῖσαν Ald, D. E. μηϑῆς ἂν A. 


3N 


AI. 


ETPIIHIAOT 


Μῶν e "remo, $ τί σοι τὸ δυσχερὲς ; 


MH. Πέποιθα᾽ Πελίου δ᾽ ἐχθρὸς ἔστι po δόμος, 
Κρέων τε" τούτοις δ᾽, ὁρκίοισι μεν ζυγεὶς, 


4Eg. Annon confidis* aut quid tibi est molestam ῖ 


Med. Confido. 


Sed domus Pelie est mihi inimica, 


Et.Creon: his autem, si jurejurando mihi devinctus fueris, 


S. φησὶ παρὰ τῶν περὶ τὸν Κρέοντα αἰτιασθῆναι, ὡς ἐγὼ αὐτός σε dmkyayon. 781. Πελίου 
. V ἔχϑρος] Κατὰ κοινοῦ τὸ ἔχϑρός. ὁ δὲ νυῦς, σοὶ dy ϑαῤῥῶ καὶ πεπίστευκα, ἀλλὰ φοβοῦμαι 
(μὴ ἄρα ὁ τοῦ Πελίου δόμοος καὶ ὁ Κρέων ἐχϑραί μου ὄντες βιάσωνταί σε, καὶ ««αρὰ «ροκίρεσιν 
αροίσϑαί με ἂν αὑτοῖς, ὅϑεν ὁρκῶ σε, τοῦτο βουλομιένη τἰστώσασϑαι, ὡς οὖκ ἄν με προῖς. 
733. Τούτας δ᾽ ὁρκίοισι aiv]. ᾿Εγκατειληρεμεένος, ἐμ νεπλερ μόνος. ἀντὶ vov μετὰ θέας ἄγουσιν. 
τὸ δὲ ἑξῆς τούτοις ἄγουσιν οὐ μεθῆς ἄν. τούτοις δ᾽ ἐν ὅρκοις ζυγείς, ὁ νοῦς. τούτοις δὲ τοῖς 
ἄγουσί με καὶ βιαζομένοις, οὐκ ἂν ἐκδοίης ὅρασις σπροκατοιλίμμέρμς. διὸ βύλομαί σε ignit. 
ἐὰν γὰρ ὑμόσης μοι τοῖς περὶ τὸν Κρέοντα βουλομένοις με ἄγειν ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, οὐκ ἂν 
μεθεῖο, olov ἐξαιτουμένοις a8. ἄγειν, οὐκ ἂν δοίης. μὴ ὀμόσας δὲ, φίλος γένοιο αὐτοῖς διὰ τοῦ 
ἐπικηρυκεύματος, ϑέλει εἰπεῖν, ἀντὶ τοῦ ἐπικηρυκεύμασιν' λείπει δὲ ἡ διὰ, iv ἦ «ἄς ὁ λόγος, 


i. e. Brunckii membrane, οἱ edd, recen- 
tes, solece. μεθεῖς ἄν (ut opinor) B. su- 
prascr pto ἐκδοίης, — Recte edidit Brunck- 
lus μεθεῖ àv, quod habent C. L. P. Schol. 
sed male constructionem ordinat, quam 
recte explicat Scholiustes : ἄγουσιν ἐμὲ ἐκ 
γαίας (sic L. male Ald. γαίης.) οὐκ ἂν με- 
Seo, ἐμοῦ subaudito. Hincautem proba- 
re conatur Brunckius, mediam formam 
μεθίεσθαι accusativum regere, contra Da- 
wesii Misc. Crit. p. 258. et Valckenzrii 
ad Pheniss. 5992. decretum. In Áris- 
toph. Vesp. 414. Brunckius ipse tantum 
non velle videtur, τοῦδ᾽ ἐγὼ οὐ μεθήσομαι, 
legere. Restat furmidabilis Sophoclis lo- 
cus Electr. 1277. τῶν σῶν προσώπων ἡδονὰν 
φεεθέσθαι Lege, Dorica forma, ἁδονᾶν, 
Ipsa Electra iterum usurpat pluralem 
1302. Sed ne alii simili errore trahan- 
tur, pauca quzedam de hac figura addere 
Tibet. Greci scilicet, cum verba duo, 
'diver$os casus regentia, ad idem nomen 
*que referantur, ne nomen proprium aut 
^pro»omen mimus suaviter repetatur, in 
utrovis regimine semel ponunt, altero 
omisso. Antiphanes Athemzi VIII. p. 
339. A. ὃν ἣν ibn, τὰς χεῖρας οὐκ ἀφέξεται. 
Ubi οὗ non deterius esset ad sensum, 
quanquam deterius est ad numeros. Α- 
TiSstoph. Pollucis VII. 108. Πλὴν εἴ τις 
τρίαντο δεόμενος βασκαγίου ἐπὶ κάμινον ἀνδρὸς 
χαλκέως. Brunckius hsc verba ita in 
"versus digessit Fragm. inc. LXI. Πλὴν 
εἰ erciatro βασκανίου Tic δεόμενος Ἐπὶ κάμινον 
ἀνδρὸς χαλκέως. Vellem scire, cujusnam 
"metri sit versus-secundus ; κάμινον enim 


mediam producit. Ergo neque iambici 
neque trochaici pars est. Verba sunt ali- 
cujus ad alterum interrogantem, cui usui 
res hec vel hec inservire possit : [Ou 
οἶδα) πλὴν εἶ τις πρίαιτο δεόμενος Βασκάνιον 
ἐπὶ κάμινον ἀνδρὸς χαλκέως. Βασπάνιον 
prebet MS. Falckenburg. Οὐκ οἶδα ad- 


. didi, non quasi verba Comici, sed ut ver- 


sum explerem. Plato Sympos. p. 174. 
D. HSt. τὸν μὲν yàp εὐθὺς παῖδά τινα ἔνδο- 
θεν ἀπαντήσαντα ἄγεν. — Ubi, si lectio sana 
esset, αἰτῶ subaudiretur post ἀπαντήσαν- 
τα. Sed aliud olim in Platonis libris er- 
stitisse liquet e Photio v. Of. OT. σερισπω- 
μένως ἀντὶ τοῦ ἑαυτῶ" ὀξυτόνως δὲ obo συμ- 
9róciov" οἷ μὲν γὰρ εὐθὺς παῖδά τινα τῶν ἵνδον 
ἀπαντήσαντα. καὶ οὗ ἀντὶ τοῦ αὑτοῦ" ψολι- 
τεία" αὐλὴν ov. lunc locum exscribens 
Suidss, aut librarius ejus, cum συμαόσιν 
pro συμποσίω invenisset, summo stupore 
ζήτει iy τῷ praeposuit, ut sit, Quere in v. 
Συμπόσιον. n Platone vero sine contro- 
versia legendum est : οἷ μὲν γὰρ εὐθὺς παῖ- 
δά τινα τῶν ἔνδοθεν ἀπαντήσαντα ἄγειν. Sic 
autem scripsit, ut accusativorum concur- 
sus vitaret. Locus ex Republica est Lib. 
X. p. 617. E. HSt. τὸν δὲ παρ᾽ αὐτὸν πε- 
σύντα ἕκαστον ἀναιρεῖσθαι, arNiv οὗ. 8 δὲ οὐκ 
ἐᾶν. Ceterum, ut redeamus, illud etiam 
observatu non indignum, non varias esse 
lectiones μεθεῖσαν, μεεθεῖς ἂν, sed veram lec- 
tionem leviter depravatam. Si enim plenis 


literis scribas MEGEIOAN, videas, quam 


facile in MEGEICAN transmutetur. Por. 
Μεϑῆς ἂν] Ita lego pro μεϑεῖσαν, quod 
nullo cum $ensu :prius obtinuit. Et hac 
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E 3 eO». 95 / * ἢ 
Αγουσιν οὐ μεθεῖ ὧν ἐκ γαίας ἐμέ. 
/ V N N ^v * / 
735 A0yoic δὲ συμβας, X660 ϑεῶν ανωμοτος. 
Φίλος γένοι ὧν, καπικηρυκεύμασι 


Abducere volentibus me ex agro non permittes. 
735 Verbis vero compositione facta, et diis jurejurando non obstrictus, 
Amicus forte illis fias, et legationibus 


S. πίποιθα μὲν ἐν οἷς λέγεις μοι, ὁ δὲ τοῦ Πελίου δόμος, καὶ ὁ τοῦ Κρέοντος, ἐχθροὶ ἐμοὶ εἰσίν. τοῦ- 
“τοῖς οὖν βουλομένοις ἐξαιτεῖσϑαί με, οὖκ ἂν ἐκδοίος ἀμάσας. καὶ διὰ λόγων μιόγων " συγθεῖο, ἴσως ἂν 
ἐκείνων γέναο φίλος, καὶ διὰ τὰ ἑαικηρυκεύματα, 0 ἐστι τὰς πρεσβείας, ἐξαιτουμένας με ἐκδοίης 
ἂν αὐτοῖς. 785. Λόγοις δὲ evjs ac] Εἰ δὲ ἔλθας εἰς τὴν σύμβασιν τῶγ ἐμῶν λόγων, καὶ φψνθή- 
nac ἰγωμότους ποιήσαιο πρὸς ἐμὲ, εὖ οἶδα, ὅτι μιει φίλος γένοιο, καὶ ἐπίκουρος ἀσφαλὴς, καὶ οὐκ 
ἂν τὴν πρὸς ἐκείνους φιλίαν «υροκρίναις, ἐπικηρυκεύματα γάρ εἶσι, τὰ διὰ τῶν κηρυγμάτων 
γιγνόμενα πρὸς φιλίαν, κεῖται οὖν ἡ λέξις ἀντὶ τοῦ τῆς φιλίας. τῇ δὲ εὐθείᾳ ἀντὶ δοτικῆς 
κέχρηται, ἔδει γὰρ εἰπεῖν, καὶ τοῖς ἐπυικηρυκεύμασιν οὐκ ἂν πίθοιο. Δίδυμος δέ φησι ἐλ- 


* Συνϑεῖο] Συνϑεὶς Ἰοσὶ vult Heath. — Beck. 


"quidem in parte Gul. Cantero assentio ; 
nequaquam autem in versu sequenti ; ubi 
ille legit ἀνώμοτος ; licet et illi favere 
Scholiastes videatur ; qui tamen paulo 
post aperte pro nobis facit. Paulo aliter 
hunc locum exponit M. Antonius Muretus 
Warier. Lection. ]. 7. c. 3. quem videsis. 
Sensum satis ex Latina versione expedi- 
tum habebis. Barnes. 

Reisk. μεϑεῖ᾽ àyretineri vult, pro pio 
positum, Muretus legit μέϑης ἄν, 

οὗ μεϑεῖ, ἄν, ut in ed. Flor., retinuit Br. 
monetque ceteras lectiones omnes esse 
corruptas, et μεϑεῖς pro μεϑείης ne grecum 
quidem, cum syncopen istius forma» non 
nisi in personis pluralibus patiantur Opta- 
tivi. Dawesii lex (Misc. Crit. p. 238.) 
pustSinja cum Accusat., μεϑίεμαι cum Geni- 
tivo strui, non nisi ex parte vera est. Ác- 
tivum nullum alium casum, quam Áccu- 
sat.adsciscit, sed μιεθίεμεαι cum Acc.et Gen, 
conjungitur, prout vel activam vel passi- 
vam babet significationem. Sic et in 
Phoen. 536. Soph. El. 1277. cum Áccusa- 
tivo. Beck. 

μεϑεῖς dy] Accipiendum, quasi esset 
εἰεϑείης ἄν. Ed, Ald. μεϑεῖσαν. nec variant 
MSS. D. E. M3. A. μεϑῆς ἄν. Lib. P. et 
Ed. Lasc. μεϑεῖ᾽ àv. MS. B. μεϑεῖς, super- 
scripto ἐκδοίης. μεϑεῖμεεν pro. μεϑείημεν ex- 
stat Orest. 1138. Sic alibi σωϑεῖμεεν pro 
σωϑθείημεν. Musg. 

735. ἐνώμοτος edd. et plerique MSS. 
Sed quod conjecerat Muretus, habent pro 
var. lect, B. b. Por. 

Reisk. ad συμβὰς subintelligi jubet μό- 


γον, solis verbis mecum pactus, et dein legit 
x οὗ ϑεῶν ἐνώμοτος, "Tuetur vulgatum 
ἀνώμοτος Heath., atque integrutn locum 
ita reddit: Cum vero et verbis disertis pro- 
miseris, et deorum jurejurando sis obsiric- 
tus, amicitiam non violabis illorum, Cre- 
ontis scilicet et Peliadum domus, et simul 
legationibus me repetentibus non obtemps- 
rabis ; hoc eet, non necesse erit tibi, ami- 
citiam, quam cum illis coluisti, abrum- 
pere honestum habenti pretextum me non 
tradendi. Sic intellexisse /Egeum ejus 
responsio docet. nter ἄγουσιν οὗ μεϑῆς 
dy et φίλος γένοι᾽ dv est oppositio particulis 
p —3i indicata. — Beck. 
ἀνώμοτος] Ita in MSS, B. I). vulgate 
ἐνώμοτος superscriptum est, quomodo et 
Muretusolim felicissima conjectura emen- 
daverat. Var. Lect. VIII. 3. Idem sic 
interpretatur: Fido equidem tibi: cete- 
rum inimica mihi est Peli domus : item- 
que Creon. τούτοις δὲ, nempe Pelia et Cre- 
onti, ἄγουσιν ἐμὲ ἐκ γαίης, si venerint, cu- 
pientes me a finibus tuis a';ducere, οὗ μεθῆς 
ὧν, tu id. non permittes, neque me iis tra- 
des, siquidem jurejurando fidem mihi tuam 
obligaveris. At si nudis tantum sermonibus 
mecum conveneris (hoc enim est, λόγοις δὲ 
συμβὰς), neque deos testes adhibueris : tum 
te fortassis amice cum illis geres, Hactenus 
recte Vir Doctissimus : in sequentibus 
aberravit, ut mox videbimus. Musg. 
736. κἀπικηρυκεύμασιν Οὐκ ὧν πίθοιο. 
MSS. edd. sed cum negativa particula 
sensui noceat, varias conjecturus propo- 
suere Viri docti. 9x' Musgravius, sed hoc 
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Tax ἂν πίθοιο" ταμὰ μὲν γῶρ ἀσθενῆ, 
Τοῖς δ᾽ ὄλβος ἐστὶ, καὶ δόμος τυραννικός: 
ΑΙ. Πολλὴν ἔλεξας, ὦ γύναι, τσρομησ αν" 


140 


᾿Αλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοι δρᾶιν τάδ᾽, οὐκ ἀφίσταμαι. 


3 / « /*? 25 X 2 Á 

μοι τε γὰρ τάδ᾽ ἐστὶν ἀσφαλέστατα, 
^ / , 29 Ll [e » / 

Σκηψίν Tw ἐχθροῖς σοῖς ἔχοντα δεικνύναι, 


Facile obtemperes : res enim mee sunt infirme, 


Illis vero sunt opes, et domus regia. 


4Eg. Ostendisti magnam providentiam in tua oratione : 
740 Sed si placet tibi hzc facere, non recuso. 


Mihi enim hzc quoque tutiora sunt, 


Si ostendere possim aliquam excusationem tuis inimicis, 


S. Atlety τὴν διὰ, διὰ τὰ ἱἐπικηρυκεύματα. 741. ᾿Ἐμοί τε yàp] Kal ἐμοί φησιν ἀσφαλές irn 
πρὸς τὸ μηδεμίαν μέμψιν ἔχειν παρ᾽ αὐτῶν, τὸ τὴν σκῆψιν ταύτην προβάλλεσθαι, τὸ 


ne in melicis quidem, nedum in senariis 
apud Tragicos comparet, σύγ᾽ ἂν Brunck- 
ius edidit, quod et nimis emphaticum est, 
et /Egeum ceteris hominibus pejorem fa. 
ceret, Quod conjecit Wyttenbachius, 
edidi, ut verisimillimum. Ne Zgeum 
offendat, timorem suum isto fortasse mo- 
deratur Medea. Similem cautionem vide 
in Soph. Philoct. 811. xami κηρυκεύμασιν 
Ald. Lasc. Por. 

736. 8. κἀπικηρυκεύμασι σύ y ἂν πίϑοιο 
— Br. edidit. Sensum enim postulare 
affirmativam horum verborum scripturam. 

Beck. 

736. xàwixnguxtUjanciw Οὐκ ἂν πίϑοιο;] 
Interpretatur Muretus l. c. neque stabis 
iis, que inter mos conventa erunt. Sed 
ἐπικηρυκϑύματα non sunt conventa, sed pe- 
titiones per Preconem, cujusmodi duas 
exhibet Euripides: unam Thebanorum 
Supplic. v. 399. alteram Argivorum He- 
raclid. v. 135. Dixit igitur Medea : et 
preconum postulationibus facile obtempe- 
rabis. Ejicienda enim negativa ovx, que 
mentem ejus obscuravit, et legendum : 


— — κἀπικηρυκεύμασιν 
ὥκ᾽ ἂν πίϑοιο, 
dx, i. e. ὦκα, quod pro ὠκέως non uno 
loco apud Homerum invenias. Δωρ. 
737. τἀμὰ L. Por. ! 
Reisk. ad πίϑοιο supplet αὐτῶν, vel τού- 
των, Beck. 
738. ὄλβός icr: Lasc. Ald. Por, 


739. ἔλεξας ἐν λόγοις Ald. ἔδειξας non 
ineleganter Valckenzrius, ad Pheniss. 
631. quod probat Musgravius, edidere 
Brunckius et Beckius. Sed cum tauto- 
logia vitetur edendo ὦ y/v« cum Paris. 
omnibus, Flor.et Lasc. hoc praetuli. Idem 
est ἔλεξας, ac si dixisset, ἔδειξας ἐν λόγοις. 

Por. 

ἔδειξας est conjectura Valcken. ad Phoen. 

531. probata etiam Heathio. δεῖξαι swpe 

est animi sententiam verbis declarare, et, 
quid censeas, ostendere. 

Pro ἔλεξας Br. habet ἔδειξας ex Valck. 
emendatione, Beck. 

ἐν λόγοις] Parisiensi omnes, Flor. et Ed. 
Lasc. ὦ γύναι. Utcunque hic legatur (pa- 
rum enim refert,) reponendum certe ἔδει- 
£ac, sententia postulante, pro£as£ac. Musg. 

741. Sic Α. B. D. Fl. L. P. ἀσφαλέσ- 
τέρα Ald. X, 11.781. Por. 

- ἀσφαλέστερα] MSS. A, B, D, ΕἸ. Lib. 
P. et Ed. Lasc. ἀσφαλέστατα, — Musg. 

749. σκῆψιν τιν L. Por. 

Reisk. emendat, ἔχειν προδεικνύναι, alias 
debere ἔχοντι legi. — Beck. 

743. τὸ σὸν δ᾽ àpnp Ald. τὸ σόν τ᾽ ἄραρε 
Lasc. et MSS. opinor, plerique, certe À. 
teste Brunckio. Omnia mirifice pervertit 
X. II. 761. τὸν σὰν δ᾽ ἄραγε μεᾶλλον ἐξηγοῦ 
δεὸν, sed ita pervertit, ut facile videas, eum 
τὸ σὸν 3  ágaps in exemplari suo invenisse. 


oT. 
τὸ σόν 7] Ita MSS. A, B, Lib. P.et 
Ed. Lasc. Ed. Ald. τὸ σὸν δ᾽ Musg. 
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Τὸ σόν τ΄ ἄραρε μᾶλλον" ἐξηγοῦ SJeoUg. - 

MH. Ὄμνυ πέδον γῆς; πατέρα 9 Ἥλιον πατρὸς 
15 Τούμου, ϑεῶν τε συντιθεὶς ἅπαν γένος. 

ΑΙ. Τί χρῆμα ὅρασειν, ἢ τί μὴ δράσειν ; λέγε. 

MH. Mr αὐτὸς ἐκ γῆς σῆς ἐμ ἐκβαλεῖν ποτὲ, 

Μήτ᾽, ἄλλος ἤν τις “τῶν ἐμῶν ἐχθρὼν ἄγειν 


Et tua res erit firmior; prei verbis quos jurem deos. 
Med. Jura solum terre, et Solem patrem patris 

745 Mei, et totum simul genus Deorum conjungens. 
ZEg. Quam rem facturum, aut quid non facturum ? dicito. 
Med. Quod neque tu ejecturus me sis unquam e terra tua, 
Neque, alius si quis meorum inimicorum me abducere 


φϑάσας ὁμωμοκέναι μὴ προδοῦναι σε, xal τὸ σεσῶσϑαι σε. βεξαιότερον ἔσται τὴν σκῆψιν 
^ 3 ΄ ^ ^5 e IN ^ 
αὐτὴν «οροΐσχοντι μοι. σκῆψιν δὲ λέγει τὸ ὁμωμοκέναι αὐτῇ. τὸ δὲ ἐξηγοῦ ϑεοὺς, ἀντὶ τοῦ 


'44. Μοάϑθω personam omittit Lasc. 
υε Lasc. quod metrum quidem non 
rumpit, quanquam alterum vel in hac 
te prestat. Sed in tironum gratiam 
ervandum est, hac forma, ea nempe, 
. iw pro vj« in. fine verbi ponitur, nun- 
im uti Tragicos ; rarissime veteres Co- 
:08; Szpius medie, sepissime nova 
medie poétas. Paullatim et parce 
Xiberi cepta est sub mediam fere Aris- 
hanis etatem ; tantum enim occurrit 
n Av. 1610. συμπαραμειγνύων in ultima 
8 fabula Pluto 719. Cetera loca, ubi 
irpari videtur, aut emendata sunt, aut 
endanda. καταγγύει et χεραννύει reddenda 
bulo et Theophilo Athenai X. p. 450. 
XI. p. 472. Ὁ. Por. 

Oj^vvt Lasc. quod metrum quidem non 
rumpit, quanquam alterum vel in hac 
e prestat. Sed in tironum gratiam 
jervandum est, hac forma, ea nempe, 
| uw pro ὑμι in fine verbi ponitur, nun- 
am uti Tragicos ; rarissime veteres Co- 
608 ; sepius medic, sepissime nova 
mcadiz poetas. Ponsov. Unum quod 
integris fabulis reperit Porsonus exem- 
im, est συμπαραμιγνύων apud — Áristo- 
anem Plut. 719, Alterum ὀμνύη, quod 
ejus Ávibus occurrere monet, non affe- 
idum erat. Verba enim in wu: nullam 


aliam subjunctivi aut optativi formam 
apud Atticos bubent, preter eam quie a 
presenti in ow derivatur. Nec dubitan- 
dum est, quin unusquisque tragicorum 
aut veterum comicorum libenter ὀμνύη 
dicturus fuerit, si subjunctivum imperfec- 
tum* hujus verbi alicubi postulasset sen- 
tentia. Quod ad ὄμνυε attinet, ne Menan- 
drum quidem aut Philemonem ea forma 
usuros fuisse arbitror, licet ὀμνύει, ópoyvov- 
τες, ὀμνύοντι, ὀμνύουσι, legantur in comico- 
rum fragmentis apud Stobz»um pp. 121, 
123. ed. Grot. Hanc enim formam nun- 
quam usurpasse videntur scenici poéte in 
iis terminationibus que brevem syllabam 
habent post v, ut ὀμνύομεν, ὀμνύετε, ὥμνυον, 
ὥμνυες, Χο. ᾿Απώλλυον vulgo legitur in 
Menandri loco quo utitur Atheneus p. 
502. E. Sed ἀπολλύων sensu postulante 
repósuit Bentleius n. 153.  Eíms. 

"Ogayu. πέδον γῆς etc.] Ita Latinus apud 
Virgil. En. 1. 12. v. 197. Terram, Mare, 
Sidera (i. e. Solem, inquit Servius) juro. 
Romani tamen Jovem lapidem testabantur. 
Vide Tebic Magiri Polymenon, titulo : 
Juramentum. Barnes. 

πατίρα δ᾽ ἥλιον πατρὶς] MSS, B, D, et 
Lib. P. aliam lectionem memorant ἡλίου 
S' ἁγνὸν σέβας (puto pro σέλας.) Ea si ab 
auctore est, pertinet ad v. 750. Hic enim 


* Subjunctivum imperfectum appello ὀμνύη, perfectum ὀμόσῃ, plusquam perfectum 
ωμοκὼς 3. Si mea auctoritas apud grammaticos valeret, Grecorum ἀόριστον preteri- 
m perfectum, eorum παφακείμενον presens plusquam perfectum appellaremus. Sed de 
c re alio loco. 
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Χρηιζηι, μεθήσειν ζῶν ἑκουσίωι. τρόπωι. 
750 AI. Ὄμνυμι γαῖαν, Ἡλίου θ᾽ ἁγνὸν σάβας, 
Θεούς τε τσάντας, ἐμμένειν, ὥ σου κλύω. 
ΜΗ. ᾿Αρκεῖ" τί δ᾽ ὅρκωι τῶιδε μὴ ᾿μμένων πάβαις : 
AL. "A τοῖσι δυσσεβοῦσι γίγνετωι βροτῶν. 
ΜΗ. Χαίρων πορεύου" πάντα “καρ καλῶς ἔχει. 
755 Καάγω πόλιν σὴν ὡς τάχιστ᾽ ἀφίξομαι, 


Velit, permissurum te id viventem volunterie. 
750 JEg. Juro terram, et splendidum lumen Solis, 
Et omnes deos, me his staturum, que ex te audio. 
Med. Satis est: quid autem patieris, si non prestiteris hoo jusjurandum! 
JEg. Qus hominibus impiis solent accidere. 
Med. Latus abi: omnia enim recte se habent. 
| 755 Et ego in tuam civitatem quamprimum veniam, 


S. ὀνόμιαζε τοὺς ϑεοὺς, οὖς βούλει με ὀμόσαι. 757. ᾿Αλλά σ᾽ ὃ Μαίας] ὋὉ χορὸς ἐπεύχεται 
Αἰγεῖ ἐπὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ. πομπαῖον δὲ τὸν Ἑρμῆν λέγει, ἐπεὶ ψωραπόμηιμος καὶ εἰρηνμιὸς 


locum habere non potest, propter vocem 
τοὐμοῦ.  Musg. 

746. /Egei personam omittit Lasc. Por. 

749. ζῶν. Sic Ald. Lasc. et MSS. ple- 
rique. γῆς À. P. ζῶν P. pro var. lect. U- 
trumque E. Por. 

ζῶν) MS. Α. γῆς, ut et Lib. P. super- 
scripto tamen ζῶν. Utrumque habet M8. 
E. Musg. 

750. Ald, et omnes fere editiones Aaq4- 
πρὸν Ἡλίου τε φῶς, copula ineleganter in- 
serta, ut in re simili dicebam ad Hec. 79. 
[ed Lond. 1808. 78.] neque verba muto, 

ed ea quzstio non est hujus loci. Satis 
Sit monuisse 80. ibi [ed. Lond. 1797, 
1802.] pro 79. per errorem poni, qnod 
censores acutissimos sine reprehensione 
dimisisse profector miror. Si quis vero in 
hosce errores postmodo invehetur, si quis 
irarum omnes effundet habenas, propterea 
quis Orest. 626. imprudens 633. [ed. 

ond. 1798.] notavi, eum rogatum velim, 
ut, priusquam tanto opere in me s:viat, 
Addenda mea et Corrigenda consulat, 
Plerumque, fateor, copulam singulis no- 
minibus addunt Tragici, sed non semper, 
ideoque legendum esset, λαμπρὸν Ἡλίου 
φάος, ubi media copula supprimitur, quod 
interdum fit. Ne vero quis cavilletur, 
* nimiam profecto emeadandi libidinem, 
quum bon: lectiones propter hanc solam 
rationem mutantur, etc," sciatis, optimi 


Adolescentes, ita plane legi in Lascaris 
editione, Et hoc satis esset ad importu- 
num istud τε amoliendum, Sed cum B. D. 
P. pro var. lect. 744. habeant Ἡλίου θ᾽ ἀγ- 
νὸν σέβας, quod ad hunc versum referri 
debere bene observat Musgravius, ita edi- 
di. Sophocles CEd. T. 830. ὦ ϑεῶν ἁγνὸν 
σέβας. Philoct. 1289. ᾿Απαρεοσ᾽ ἀγοὸν Za- 
Y ὑψίστου σέβας, Euripides Cycl, 580. 
τὸ mày τε δαιμόνων ἁγγὸν cíBac. — ZEachyl, 
Eumen. 888, ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἁγνὸν ἐστί σοι riti- 
SeUe σέβας. Idem Myrmidonibus apud 
Atheneum XIII. p. 609. E. za δὲ 
μηρῶν ἁγνὸν οὐκ ἐπηδέσω, (vel ob κατηδίσω. 
Vide Plutarch, Erot. p. 751. C.) Ὦ tw- 
χάριστε τῶν πυχγᾶν φιλημάτωγ. Οὗ ver- 
ba sunt Achillei ad Patrocli cadaver, Vul- 

atur ἅγιον, sed ἀγγὸν ter citat Theodorus 

anterus Var. Lect. II. 9. fortasse ex 
MSS, Certe hec verba sape permutan- 
tur, et ἅγιος rarissime Ὁ Atticis, nun- 
quam, credo, a Tragicis adhibetur, Ex 
eadem scena desumtus est versus, a Lu- 
ciano citatus Amor, T. 11, p. 457. Μερῶν 
τε τῶν σῶν εὑσεξὴς ὁμιλία, Apud Home- 
rum Achilleo socii interfecti nuncium 
primus affert Antilochus Il. z.18. Idem 
etiam fecerat apud /Eschylum Antilochus, 
cui respondet Achilles: ᾿Αντίλοχ᾽, ἀσο- 
μωξόν με τοῦ τεθνηκότος Τὸν ζῶντα μᾶλλεν 
τἀμὰ γὰρ διοίχεται. Aristoph. Eccles. 
992, et Schol. Por. 
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Πράξασ᾽ & μέλλω, καὶ τυχοὺσ᾽ ἃ βούλομαι. 
ΧΟ. ᾿Αλλὰ σ᾽ 0 Μαίας «σομπαῖος ἄναξ 
Πελάσειε δόμοις ᾿ 
D 9. » 7 / 4 
Ὧν τ᾽ ἐπίνοιαν σισεύδεις κατέχων, 

Πράξειας, ἐπεὶ γενναῖος ἀνὴρ, 
Αὐψεῦ, παρ᾽ ἐμοὶ δεδύκησαι. 

ΜΗ. Ὦ, Ζεῦ, Δίκη τε Ζηνὸς, Ἡλίου τε φώς, 


760 


Ubi confecero quite paro, et consecuta fuero, que volo. 
Cho, Sed te, rex, natus ex Maia, deductor 
Ducat domum, 
Et ea, quzecunque in animo babens festinas, 
Perficias : quia prestans vir, 
JEgeu, apud me visus es. 
Med. O Jupiter, et Justitia Jovis, et lumen Solis, 


760 


S. ὁ Θεός" οἱ δὲ ὁδεύοντες μάλιστα εἰρήνης δέονται. 762. Ὧ Ζεῦ} Τοῦτο μόνον ἡ Μήδεια αὐτὴ 
xa9' ἑαυτὴν ἀναφωνεῖ τῇ δικαιοσύνη, καὶ τοῖς λοιποῖς θεοῖς, ὡς εὐχαριστοῦσα, τὰ δὲ λοιπὰ 


750. s. Noster Phon. 1255. ἐπὶ τοῖσδε δ᾽ 
ἐσαείσαντο, κἀν μεταιχρίοις | ὅρκους ξυνῆψαν 
ἐροβιένειν στρατηλάται. — Leve vitium, ἐμεμεέ- 
wy pro ἐμρανεῖν, sb omnibus editoribus 
utrobique relictum est.  Eims. 

. S529. μὴ μάγων Lesc. ον. 

763. βροτοῖς X. 11. 788. — Por. 

756. τυχοῦσ᾽ ὧν Ald. et membrane. ἃ 
B. D. E. Flor. Lasc. P. Hesychius, Pho- 
tius, Suidas diserte. Utraque constructio 

roba. Sed faciliusa in ὧν mutatur, quam 
in ἃ. Peor. 

Heáfac', ἃ μέλλω, καὶ τυχοῦσ᾽, ἃ 'βούλο- 
μα] Ültinium ἃ audacter restituo, et ὧν, 

od prius aderat, in marginem rejicio, 
dasvcki, veteris Grammatici, auctoritate, 
qui ita legebat. Ita enim. ille in A : a) 
ἀρ κίως καὶ δασέως ἐκφερόμενον ἅτινα σομαί- 
"αι. «vapà δὲ Δημοχρίτω ἴδια. καὶ «αρ᾿ ομήρω 
δὸ τὰ ἑαυτοῦ"---τὰ ἃ πρὸς δώμαϑ᾽ ἕκαστος" 
wácctra, δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ ὧν, ὡς καὶ παρ᾽ EU- 
ριπίδω ly Μηδεία αράξασ᾽, ἃ μέλλω, καὶ TU- 
χοῦσ', ἃ βούλομαι. Οὕτως δὲ καὶ Σοφοκλῆς" 
Αἰτεῖς, ἃ τεύξῃ. Ita totidem verbis Suidas : 
ita fere Phavorinus: τέτακται xal ἀντὶ τοῦ 

», ὡς παρ᾿ Εὐριεσίδη ἦν Μηδείᾳ" Πράξασ᾽, ἃ 
μόλλω, καὶ τυχοῦσ᾽, ἃ βούλομαι. Supra dic- 
*tus Hesychii locus in dliquibus desideratus 
'*dditur ex antiquis exemplaribus ad mar- 
"€£inem. Hoc vero in loco αὐτῶν potest 
webintelligi, quasi esset τυχοῦσ᾽ αὐτῶν, ἃ 
βούλομαι : Antecedetis sane in Relativo in- 


"mea ad v. 675. 


cluditur, et Relativum solet verbum alter- 
utrum sequi, pro lubitu auctoris, ut sit 
vel νυχοῦσ᾽, ὧν βούλομαι, vel τυχοῦσ᾽, ἃ βού- 
λομαι. Quod observandum. — Barnes. 

Etiam Suid. V. A, d habet à βούλο- 
μαι. 

φράξασ᾽ ἃ μέλλω Br. reddit: postquam 
confecero ea, qu& meditor. v. Musgr. ad 
Or. 1181. Mox membr. τυχοῦσ᾽ ὧν βούλ. 
Sed vulgatum prestare Br. monet, eam- 
que in rem laudat Soph. CEd. Col. 1106. 

αἰτεῖς ἃ τεύξη) Ant. 778. Phil. 509. Eur. 

Phen. 529. ubi τυχεῖν cum. Ácc. con- 
Struitur. Beck. ΝΞ 

& βούλομαι] Ita ΜΒ55. Β. D. E. Fl. Lib. 
P.et Ed. Lasc. Nec aliter legit, Barne- 
sio indicante, Hesychius in A. Similem 
constructionem vide Phoeniss. v. 1709. 
Ed. Ald. ὧν βούλομαι. Μιιρ. 

757. ἀλλάσσ᾽ à L. Por. 

758. es. Distinxit ita Br.: 


“πελάσειε δόμοις" ὧν σ᾽ ἐπίν. 
o. κατ. πράξειας, ἐπεὶ 


γενναῖος ἀνὴρ etc. Beck. 


760. £c L. ut et ἐπί σφας, infra 1375. 
"Confer locum Suppl. 881. citatum in nota 
p. 408. c. 1. 1. 4. Por. 

760. s. Nihil de hac locutione interpre- 
tes. Similis est δόξας ἀνὴρ ἄριστος Tro. 
399.  Utrobique subauditur εἶναι. Sie 
etiam Hipp. 402, τρίτον δ᾽, ἐπειδὴ γοισίδ 
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^^ / e 5» f ^v» . - v. , 
Νὺν καλλίνικοι TOV ἐμῶν ἐχθρῶν, φίλαι vll 
χύρων, 9 


Γενησόμεσϑα, κεὶς ὁδὸν βεβήκαμεν."" E Hd 

765 Νῦν X ἐλπὶς ἐχθροὺς τοὺς ἐμοὺς τίσειν δίκην ^ 
Οὗτος yep avo, ^ μάλισ T ἐκάμνομεν; μὰ ΚΣ λ΄ 
Λιμὴν πέφανται τῶν ἐμῶν βουλευμάτων". ss 

Ἔκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσϑα. πρυμνήτην καλων!" dE 

, Μολόντες ἄστυ καὶ πόλισμα Παλλάδος " * e 
740 Ἤδη δὲ ττάντα τάμά σοι βουλεύματα BEERVE 
Λέξω" δέχου δὲ m arpóg ἡδονὴν λόγους... ᾿“"" 


Nuno gloriose-victrices meorum inimicorum, o amice, 

. . Erimus, et in rectam viam sumus ingress:;. 

765 Nunc demum spes est meos hostes daturos pcenas : 
Hic enim vir, qua parte maxime laborabamus, 
Apparuit portus meorum consiliorum : 

Ex hoc suspendemus rudentem in puppe, 
Euntes in civitatem et urbem Palladis. 

770 Jam vero tibi omnia mea consilia 

Dicam: expecta vero non jucunda verba. 


S. πρὸς τὸν χορόν. 7638, Φίλαι] Φίλας λέγει τὰς ἀπσὸ τοῦ χοροῦ, πρὸς αὑτὰς γὰρ γῶν δια- 
λέγεται. 764. Εἰς ὁδὸν yàg] ᾿Αντὶ τοῦ sig τὴν τῆς νίκης ἀρχὴν ἐληλύθαμεν, 766. Ἧι 
μάλιστ᾽ ἐκάμνομεν) Καϑὸ μέρος ἐδυστυχοῦν. ἀλλ᾽ ἔχουσα πρὸς ὃν καταφύγὰαδ, νῦν προσώρ- 
paca. 768. "Ex τοῦδ᾽ ἀναψόμεσϑα} Παυσόμεσα τῶν ταρασσόγτων κακῶν. ὅταν γὰρ àmi- 


οὐκ ἐξήγυτον | Κύπριν κρατῆσαι, κατθανεῖν 
ἔδοξέ μοι | χράτιστον. οὐδεὶς ἀντερεῖ βουλεύ- 
μασιν, Elms. 

762. Hic et tres sequentes versus in ed. 
Lasc. ita positi sunt β΄ y' a^ Y. Por. 

763.Hic καλλίνικαι Ald, καλλίνικοι A. L. P. 
et fortasse plures. Etiamsi forma altera 
legitima esset, feminino plurali non ute- 
retur Medea, sed masculino, ut 769. Por. 

καλλίνικοι)] Ita MS. Α. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. καλλινίκαι, quod mutavi 
propter similem terminationem vocis φί- 
λα. — Musg. 

765. Reisk. 9'hic putat esse δή. — Beck. 

766. ἀνὴρ ἴ,. "ἀνὴρ Áld. Por. 

Optime Aldum edidisse : Οὗτος yàp &- 
"rg, atque id a se etiam retineri debuisse, 
Br. ad Soph. CEd. Col. 1486. observat, 
ubi de hac contractione, que librarios 
seepe fefellit, agit. 

Pro ὦ ὴρ Br. ed. ἀνὴρ e membr. et 
Flor. ed. Prima in ἀνὴρ est anceps. Beck. 

768. Ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσθα πρυμνήτην 


κάλων] De hac metaphora vide ad Herc. 
Fur. v. 478. Barnes. 
Reisk. scribit πρυμνίτην. 


770. τἀμά. 1. Por. . 

778. Ἐς ὄψιν iS 1i — Br. ed. — Beck. 

775. ὡς συνδοκεῖ Reiskius. Deinde 
ἔχειν editiones recentiores ex emendatio 
ne, ut videtur; ἔχει enim Ald. 1,486. οἱ 
MSS. quod si retinetur, expungendus est 
etiam sequens versus. Nam qui olim se 
quebatur, l'át«ove τυράγνων, οὃς προδοὺς ἡμᾶς 
ἔχει, abest ἃ Flor. teste Valckenserio ad 
Phen. 1286, Por. 

Reisk. corrigit: ὡς συνδοκεῖ μοι πάντα 
καὶ καλῶς ἔχει, γάμους τυράννων S^, οὗς---οἱ 
σύμφορα atque εἰργασμένα esse putat pro 
σύμ φορόν τι ac εἰργασμένον. — Beck, 

ἔχειν) Parisiens. omn. et Fl. cum Edd. 
Lasc.et ΑἸά. ἔχει.  Editoribus igitur de- 
betur ἔχειν. Retinui tamen, proximo ver- 
Βὰ ita postulante, nisi eum quoque delere 
aliquis malit cum Fl. Muse, | 


Beck. 
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Πέμψασ᾽ &aow Tw οἰκετῶν, ᾿Ιάσονα 

'Ec ὄψιν ἐλϑεῖν τὴν ἐμὴν αἰτήσομαι" 

Μολόντι δ᾽ αὐτῶι μαλθακοὺς λέξω λόγους, 
/ 


775 


€ N ὃ ^ ^v ^ ^v 3 
ὥς καὶ Óox&i μοι ταυτὰ καὶ καλὼς ἔχϑιν, 


Καὶ ξύμφορ᾽ εἶναι, καὶ καλῶς ἐγνωσμένα" 
Παῖδας δὲ μεῖναι τοὺς ἐμοὺς αἰτήσομαι" 
Ovx, ὡς λιποῦσα πολεμίας ἐπὶ χθανὴς 
᾿Ἐχθροῖσι παῖδας τοὺς ἐμοὺς καθυξρίσαι; 


780 


"AAA ὡς δόλοισι παῖδα βασιλέως κτάνω. 


Misso aliquo ex meis domesticis, Jasonem 
Venire in meum conspectum rogabo. 
Ipsi vero venienti blanda dicam verba, 

775 Quod et mihi hec placeant, et bene se habere, 


Et utilia hec esse, et recte facta : 


Petam vero, ut liberi mei maneant : 


Non ut relictura hostili in agro 


Filios meos inimicis contumelia-afficiendos, 


780 Sed ut dolo filiam regis interfictam. 


S. yt 3593, παύονται τῶν κυμάτων οἱ ναῦται. 771. Λέξω δὲ μὴ πρὸς ἡδονὴν] Μὴ νομίσης 
φησὶν ἡδέα καὶ προσηνῆ εἶναι, τὰ μέλλοντά σοι ῥηθῆναι. ἔστι γὰρ ἀηδέα μὲν εἷς ἀκοὴν ἐλ- 
ϑεῖν, ἀναγκαῖα δὲ ὅμως. ὡσεὶ ἔλεγεν, οὐκ ὥφειλον μὲν ὑμῖν τοιαῦτα ἐπαγγέλλειν, οὐδ᾽ οὕτω 
πράξειν κακῶς. ὅμως ἐπειδὴ εἷς τοῦτο τύχης ἤλθομεν, ἀκούσατε τὰ βεβουλευμένα, καί- 


775. Post hunc versum ip edit. Beck. 
legimus: 
Γάμους τυράννων, obe προδοὺς ἡμᾶς ἔχει, 


τάμους eto. Hunc versum delendum 
esse monueruot Reisk. Misc. Lips. Nov. 
Vol. V. p. 719. et Valck. ad Phen. p. 
4393. quo auctore deest in cod. Flor. et 
conflatus est ex v. 17. 578. et 698. 
γάμους τυρ. etc.] Hunc versum mani- 
festo spurium delevit Br. Idem addit: 
** Sequenti etiam (versui 776.) lis obmo- 
veri posset oblibrorum consensum in pre. 
cedentis versus finali γο06 ἔχει, quam in 
ἔχειν mutari oportuit, ut cohereret phra- 
sis. Sed postremum illum versum quam 
maxime retinendum censeo." — Beck. 
᾿ 716. εἰργασμένα Ald. ἐγνωσμένα Α, D. 
Cott. Fl. L. Por. ] 
— Pro εἰργασμένα Br. ed. ἐγνωσμένα, Beck. 
ἐγνωσμένα] Ita MSS. A. B. Cott. Fl. et 
Xd. Lasc. Vulgoigyacjéva. ΜΡ. 


- 911—180. Exspectasses οὐχ ὡς Mira, 


Vor. Il. 


Noster Tro. 746. à λέκτρα τἀμὰ δυστυχῆ 
τε καὶ γάμοι, | οἷς ἦλθον εἰς μέλαϑρογν "Exro- 
ὅς ποτε, | οὐχ ὡς σφάγιον Δαγαΐδαις τέξευσ᾽ 
ἐμὸν, | ἀλλ᾽ ὡς τύραννον ᾿Ασιάδος πολυσπόρου. 
Ita Aldus. Qui σφαγεῖον reponunt, voca- 
bula diverse significationis Musgravio, 
Burgesio, mihique confundere videntur. 
Si recte se haberet λιποῦσα in Medea, fa- 
cile in Troasi reponi posset, οὐχ ὡς τεκοῦ- 
ca σφάγια Δαναΐδαις ἐμὸν (Sub. παῖδα), 
Sed neuter locus sanus videtur. Parco 
conjecturis, que ne mihi quidem ipsi 
magnopere placent. Nostro loco Burge- 
sius οὐχ ὡς Aime ct. — Elms. 

778. πολεμίας 6. X9. Br. ed. — Beck. 

Ed. Ald. πολεμίους, quod postea, nescio, 
qua auctoritate, in veAej4iev mutatum est. 
«σολεμίας, quod dedi, est in Lib. P.et Ed. 
Lasc. Musg. 

779. καθ ὑξρίσαι L. — Hic versus spurius 
Brunckio videtur, ex 1056. 1057. confla- 
tus, Peullo ante πολεμίους Ald. πολεμίων 


od quzdam. πολεμίας L. P, Por. 
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Πέμψω γὰρ αὐτοὺς dep ἔχοντας ἔν χεροῖν, . 
Λεπτόν τε πέπλον καὶ πλόκον χρυσήλατον, 
Κάνπερ λαβοῦσα κόσμον ἀμφιθῆι χροὶ, on 
Κακῶς ὀλεῖται, τστᾶς Ὁ ὃς ἂν ϑίγηι κύρης" 


785 


Τοιοῖσδε χρίσω φαρμάκοις δωρήματα. 


3 ^ ’ / » 5 / / 
Ἐνταῦθα μέντοι τόνδ᾽ ἀπταλλάσσω λόγον" 
᾽ d V »y » 3.3 4 
Qux οιον &p'yOV ἐστ ἐργώστεον 

E ^ € 5 A N ^ 
Τουντεῦσεν ἡμῖν" τέκνα yp κατακτενὼ 

» 5 2 » N ef 3 / 
Tap * ovTic ἐστιν, 07716 ἐξαιρήσεται" 


Mittam enim eos, habentes dona in manibus, 


Tenuem vestem, et corollam auream, 


Et si acceptum ornamentum circundederit corpori, 
Misere peribit, et omnis qui attigerit puellam : 
785 Hujusmodi pharmacis perungam dona. 


Hic autem finio hunc sermonem : 


Ingemisco autem, quale facinus est faciendum 


Deinde nobis, 


Interficiam enim liberos 


Meos ; nemo est qui possit eos eripere: 


S. m1£ ἀηδὴ ὄντα. αἰτήσομαι δὲ φησὶν αὐτὸν τοὺς παῖδας ἐάσαι ἔνταῦϑα μεεῖγαι, καὶ 
αὐτούς φησι συγκατακτενῶ. ἀλλ᾽ ἵνα πρότερον διαχκογήσωσί μοὶ πρὸς τὸν τῆς Γλαύκης 
ϑάνατον. 782. Ὑήνδε μὴ φυγεῖν xSóva] Γράφεται δῆϑεν δὴ, iv ἢ ἀντὶ τοῦ ὡς δῆ. 


Mallem abesset hic versus, quem vix 
genuinum esse reor. Videtur confictus e 
v. 1060. Brunck. 

781. Delevi, Valkenerio monente, 
versum, qui hunc sequebatur in editis, sed 
qui versum 782, sequitur in A. νύμφη φέ- 
porrac, τήνδε μὴ φεύγειν χθόνα, Brunckius 
preterea αὐτῇ pro αὐτοὺς e Valckenerii 
conjectura edidit. Por. 

781. s. Delevi, Valckenzerio monente 
[ad Phoen. 1286.],versum qui hunc [781.] 
gequebatur in editis, sed qui versum 782, 
sequitur in Á. νύμφη φέροντας, τήνδε μὴ 
φεύγειν χϑόνα.  Ponsos. Schol. Τήνδε μὴ 
φυγεῖν χϑόνα. γράφεται δῆϑεν δὴ, ἵν᾿ ἢ ἀντὶ 
τοῦ ὡς δή, Scribendum, γράφεται, δῆϑεν 
eor. e S δῆϑεν δὲ, ἵν᾽ d ἀντὶ τοῦ ὡς δή. 


Utinam variam lectionem indicare con- 
tentus, particulam δῆσεν explicare super- 
sedisset grammaticus. Hzc enim expli- 
catio in caussa fuit,ut scriba alterum βῆ- 
St cum verbis interjacentibus omitteret.* 
Scripsit Euripides, ni fallor, πέμψω γὰρ 
αὐτοὺς δῶρ᾽ ἔχοντας i» χεροῖν, | λεπτόν τέ 
πέπλον καὶ πλόκον χρυσήλατον | γύμφη φέ- 
ροντας 9598. . , . . . . Deest ixscio λό- 
yo, vel aliquid ejusmodi, cujus explicandi 
caussa verba τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνᾳ e vv. 
936. 939. margini primum adscripta sunt, 
postea in contextum irrepserunt, Suidas; 
Δῆϑεν, ὡς δή φησι. τοῦτο δὲ προσητοίησιν ἀλη- 
ϑείας ἔχει. δύναμιν δὲ ψευδοῦς. “«ροέτεινα 
τὰς χεῖρας, ἱκετεύων δῆθεν. — Exempla Eu- 
ripidea suppeditabit index Beckianus. Ὡς 





* Similem errorem a Bentleio, Tyrwhitto, Porsono, ceterisque omnibus qui hanc 
artem exercuerunt, silentio preteritum, hac arrepta occasione corrigam. In libro An- 
glico cui titulus The Historical Register for the Year 1737. legitur p. 9. Diarii, quod 
dieitur, Chronologici: At Chiswick, Mr. Samuel Righton, wholesale Pewterer on Fish- 
street-hill, to. Miss Juliana Revell, Esq. Citisen and Merchant of. London, an agreeabl 
young Lady of great Merit, with α Fortune of L.6000. Quis non legendum videt, tv 
Miss Juliana Revell, daughter of — Revell, Esq., &c. 1 
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790 Δόμον TE πάντα συγχέασ' Ἰάσονος, 
Ἔξειμι γαίας, φιλτάτων παίδων φ γον 
Φεύγουσα, καὶ TÀXC ἔργον ἀνοσιώτατον. 
Οὐ yop. γελᾶσϑαι τλητὸν εξ Ex pov, φίλαι. 
Ἴτω" τί μοι ζην κέρδος ; ; οὔτ᾽ ἐμοὶ πατρὶς, 
795 OUT οἶκος ἐστὶν, οὔτ᾽ ἀποστροφὴ κακων. 
Ἡμάρτανον τόθ᾽ , TX. ἐξελίμπανον 
Δόμους πτατρώιους, ἀνδρὸς ἡ Ἕλληνος λόγοις 
Πεισθεῖς᾽, ὃς ἡμῖν ξὺν ϑεῶι τίσει δίκην. 


790 Domumque totam Jasonis ubi miscuero luctu, 
Exibo ex hac terra, necem charissimorum liberorum 
Fugiens, et ausa facinus impiissimum., 
Non enim ferendum est, ut derideamur ab inimicis, o amice. 
Eat: quid me juvat vivere ! neque mihi patria 
795 Est, neque domus, nec ullum effugium malorum. 


Peccavi tunc, quando reliqui 


Domum paternam, verbis viri Grzci 
Persuasa, qui mihi penas dabit, Deo volente. 


S. ἐνταῦϑα μέντοι μέχρι μὲν τούτου ἀποτερματίζω σοι, καὶ ἴστημι τὸν λόγον * σιωπῶντα. 


* Heathius emendat σιωποῦσα, 


“δὴ eadem significatione noster Hec. 1134. 
“οἱ alibi passim. Elms. 

Pro αὐτοὺς Brunck. ex ingenio reposuit 
"abr, et pro πλόκον 782. e membr. στέφος, 
.sed v. 782. (B.) νύμφη — χϑόνα, ut spu- 
'rium delevit, Beck. 

781. Hunc assequentem, talem versum 
vulgavit Beckius, 


Νύμφη φέροντας, τήγδε μὴ φεύγειν xSóva, 782. 


. Versum hunc spurium esse censet 
Valcken. ad Phon. p. 453, inauditam e- 
. pim esse ellipsin, potuisse vero excidere 
in pronunciandi calore, sed peperisse eum 
voc. αὐτοὺς v. 781. pro quo scribendum sit 
αὑτῇ, αἱ v. 943. Seneca Med. 575. Hac 
nostra nati dona nubenti ferant. — Beck. 

.^ Hunc et sequentem versum eo, quem 
dedi, ordine in MS. À: inveni. In vul- 
gatis precedit versus γύμφη φέροντας. 
᾿ ᾿ Musg. 

782. «λόκον)] MS. Α. στέφος. Flor. πλό- 
xao. — Por, 
$ 


783. Reisk. emendat Καν σαραλαβοῦσα, 
Beck. 

785. χρήσω L. Ρὸν. 

786. ἐνταῦϑα μέντοι τόνδ᾽ ἀπαλλάσσω λό- 
yov] Excidit hic versus ex Puulli Stepha- 
ni editione, unde et in Barnesiana quoque 
omissus est. Musg. 

788. Sic À. καταχτανγῶ Lasc. Ald. 

Por. 

788. s. Nonnihil dixi de hoc loco ad 
Heracl. 977. Aut οὔτις ἐστὶν, ὃς ἐξαιρήσε- 
ται, &8Ut οὐκ ἔστιν, ὅστις ἐξαιρήσεται dictum 
oportebat. Nec male legeretur οὐδείς ἐσ΄- 
τιν, ὅστις ἐξαιρήσεται, Si per metrum liceret. 
Vulgatam tamen sollicitare supersedeo. 

Elms. 

788. κατακτενῶ Br. e membr. — Beck. 

789. τάμ᾽ L. Por. 

794, ζὴν ἔτι κέρδος ex v. 145. Lasc. οὔτέ 
(μοι Lasc. οὔτ᾽ ἐμοὶ Ald. Ρον. 

Ἴτω etc] Vide infraad v. 816, Et su- 
pra v. 697. Barnes. 

795. ἀποστροφή.7 B. D. pro ' var. lect. 


ἀπαλλαγὴ praebent, — Por. 


419 ETPIHLAOOT 


Obr ἐξ ἐμσῦ γὰρ παῖδας Geral πστεὲ 0 HTZ ue 


800 Ζώντας τολοιπὸν, οὔτε τῆς γεοῤύψου . ^e τοι 
Νύμφης τεκνώσει “αἱὸ n ἐπεὶ κακὴν κωκῶς α 
Θανεῖν σφ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἐμοῖσι φωρμάκοις. ες ἘΠ 
Μηδείς με φαύλην xac sys γομιδέτω,. ZEN. 
Μηδ΄ ἡσυχαίαν, ἀλϑιῶ ϑατέρου τρόπου, “. 1 ue 

805 Βαρεῖΐαν ex Üpeity καὶ φέλοισιν εὐμὲνῆ. us 
Tov yap φριούτων δυκλεύστατός (i69 ^ ss 


XO. 'Ecsíarep ἡμῖν τόνδ᾽ ἐκοίνωσας Xoyary : 
Σέ T ὠφελεῖν ϑέλουσα, καὶ γόμοις βροτῶν 
B υλλαμβανουσα, dpa σ᾽ ἀπεννέπω τάδε. Cd 


Nam nunquam liberos, quos ex me sustulit, videbit 
800 Deinceps vivos: neque ex δον 

Sponsa gignet sobolem ; quia malam male 

Perire ipsam necesse est meis pharmacis. 

Nemo me ignavam et imbecillem existimet, 

Neque tranquillam : sed alterius ingenii, 


805 Gravem inimicis, et benignam amicis. 
Hujusmodi enim hominum vita est gloriosissima. 
Cho. Quandoquidem nobiscurh communicásti hune sermonem, 
Et tibi prodesse volens, et legibus mortalium 
Opitulans, dehortor te ab his faciendis. 


S. 807. ᾿Επείπερ iv] τὸ ἑξῆς, ἐπείπερ ἡμῖν τόνδ᾽ ἐκοίνωσας λόγον, δρᾶν q' ἀπεγέπω 


τάδε. ἀσεννέπω δὲ καὶ σὲ ὠφελοῦσα, xai τοῖς νόμοις βοηϑοῦσα. 


* 


819. Εἴπες φρονῖς 


γ᾽ εὖ δεσπόταις] Δέσποιναν ἑαυτὴν λέγει, ovy, ὡς ϑεραπαινῶν ὄγτων τῶν ἀπὸ τοῦ χι- 
poU, Ümou κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ λόγου φίλας αὐτὰς ὀνομάζει. ἀλλὰ τὸ δεστσόταις, ἀγτὶ τοῦ τοῖς 
ἄρχουσι καὶ τοῖς κρατοῦσιν" τὸ δὲ πληϑυντικὸν ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ, ϑέλει γὰρ εἰ πεῖν, ἐμοὶ τῇ 
κρατούσῃ" καὶ γὰρ βασιλέως ϑυγάτηρ ἦν, καὶ γυνὴ βασιλέως τοῦ Ἰάσονος, καὶ σώζει τὸ εὖ- 


In MSS. B. D. ἀσοστροφὴ yg. ἀπαλλα- 
5. Musg. 

797. Hic versus e Paulli Stephani et 
Barnesii editionibus excidit, monente 
Musgravio. Peor. 

Hic versus e Paulli Stephahi et Barne- 
sii editionibus excidit, monente Musgrà- 
vio. PonsoN. Imo v. 786. (795. Musgr.) 
ἐγταῦϑα μέντοι τόνδ᾽ ἀπαλλάσσω λόγον, Er- 
ror est Porsoni, non Musgravii.  Elms. 


. 798, δώσει δίκην Lib. P. Por. 
τίσει) Lib. P. δώσει. —Musg. 


799. ὄψεται ποτὲ L. 
801. Sic A. L. sed Ald. ut vulgo, xa- 
κῶς καχήν. — Pur. 
Νύμφης φεκνώσῃι!]. Τέκνω —in τεχγώσει est 


iambus. Vid. supra ad Phaniss. v. 19. 
Eodem modo occurrit hujus Fabule v. 
806. "To in τοιούτων, — Barnes. 

κακὴν κἀκῶς inverso ordihe e smembr. 
et Flor. scripsit Br; .-Beck; 

807. ἐκοίνωσας Lasc. Ald. ἐπκοινέσν 
Brunckius e Flor. sed nctivum suprs 683. 

ἐχκονώσω ed. Br. Beck. 

- ἐκοίνωσα 1 | MS. Fl ἐκοινώσω. . Mutri 

809. £vXxuaBávoor 586. Ald, déi- 
v» L. Por. : : 

θ10. σὲ δὲ, συγνώμη L. Por. 

912. σὸν σπέρμα Ald. σοὺς παῖϑας Fl. P. 
e$ παῖδε X. B. D.L.' Por. 

Σὸν σπέρμα Ald, Σοὺς πεῖδκες Fh P. , 


MHABEIA. 


810 MH. 
Tao 
XO. 
MH. 
XO. 

815 MH. 
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Οὐκ ἔστιν ἄλλως" σοὶ δὲ συγγνώμη λέγειν 
ἔστι, μὴ πάσχουσαν, ὡς ἔγῶ, κακὼς. E 
3 ^^ e . / e. 
Αλλὰ κτανεῖν σὼ “αἴδε τολμήσεις, γυναι ; 
el N ^ / - A . ἢ 
Οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα δηχθείῃ πόσις. 
Συ δ᾽ ὧν γένοιό γ᾽ ἀθλιωτάτη γυνή. 
Ἴτω" περισσοὶ urovv&g οἱ v μέσωι λόγοι" 


᾿Αλλ᾽ tia, χώρει, καὶ κόμιζ᾽ ᾿Ιάσονα" 
Eig πάντα γὰρ δὴ σοὶ τὰ πιστὸ χρώμεθα. 
Λέξεις δὲ μηδὲν τῶν ἐμοὶ δεδογμένων, 
Εἴπερ φρονεῖς γ᾽ εὖ δεσπόταις, γυνή T ἔφυς. 


890 ΧΟ. Ἔρεχθεῖδαι τὸ παλαιὸν ὄλβιοις 


στροφὴ α΄. 


810 Med. Non erit aliter: tibi vero venia danda est, quod dicas 
Ista, qu: non ea mala pateris, quz ego. 
Cho. An igitur audebis tuos liberos occidere, mulier? 
Med. Sic enim maxime cruciabitur maritus. 
Cho. Tu vero eris miserrima mulier. 
815 Med. Esto. Superflui sunt intermedii sermones : 
Sed age vade, et adducito Jasonem : 


Ad omnia enim fidelia te utimur. 


Nihil gutem dices eotunm quz decrevi, 
Si modo δόδο vià dorhíhz, et es mulier. 


820 Cho. O Erechthide quondam beati, 


S. γενὲς φρόνημμα" μοὴ τοίνυν ϑαυμάζωμεν, εἰ Κορίνϑιαι οὖσαι, δέον τῷ τοῦ Κρέοντος μέρει προσ- 
^ Sée3at, ταύτην αἱροῦνται συγκρύπτειν, ἐλεύϑεραι γὰρ οὗται τὸ παριστάμενον αὑταῖς δίκαὶ- 

v9 προτιμιῶσιγ. ἔπειτα καὶ ἀεὶ ὁ χορὸς ἐν προσώπω τοῦ ποιητοῦ εἰσάγεται τῷ δικαίω στροσ'- 
: φιϑέμενοφ. 840, Ἐρεχϑεῖδαι τὸ παλαιὸν] Μακαρίφει * αὐτοὺς ᾿Αϑηναίους, ὡς εὐδαίμονας, 


E 
x 


Σὼ wa À. B. D. L. Ponsos. Praeter 
codices et Lascarin, σὼ παῖδε habent 
Brunckius et post eutn omnes. Sed 
animadverterddum ὁδί, Medex pueros, 
quorum toties fiat mentio in hac fabula, 
ne semel quidem 4raj9s δαὶ τέκγω numero 
duali appellnri. Dativus παιδοῖν occurrit 
y, 1286. sed ibi de Inonis liberis sermo 
set. Rervocauda igitur Aldina scriptura 


σὸν σπέρμα. Cui Wlteram σὼ “ταῖδε qui, 


substituit, non meminerat Dejaniram di- 
aere apud Sophoclem Trách. 303. $ Ζεῦ 
qeósais, μήποτ᾽ εἰσίδοιμκί σε | «σρὸς τοὐμὸν 
οὕτω σπέρμα χωρήσαντά mo. Sic etiam 
JEschylus Suppl. 147. 157. σπέρμα σεμνᾶς 
μέγα ματρός. Ibid, 283. σπέρμιατ᾽ εὐτέκ- 
φου βύός. — Elm:. 2 


* Ῥγ7ὸ αὐτοὺς ᾿Αϑηναίους Heath, scribi jubet τοὺς ᾿Αϑηναίους, — Beck. 


Pro ce» σπέρμα Br. e membr. et Flor. 
reposuit cà «raiàs, — Beck. 
σὸν σπέρμα] MSS. A, B, D, et Ed, 
Lasc. cà σαῖδε, quod fortasse verum. 
MS. Fl. et Lib. P. σοὺς «evai?ac.  Musy. 
814. Sic edd. omnes et MSS. nisi 
quod Brunckius e conjectura dedit, σὺ δ᾽ 
αὖ γένο à» Male. Hoc exemplum 
adde iis, que» congessi δὲ Orest. 12365. 
Inertem particulam γε, inquit. Brunckius, 
inpendio odi. Esto; si modo seit imtrs; 
Sed bic vim suam exerit. Vide Sophoclis 
locum apud Plutarchum T. II. p. 35. E. 
89. A. Infra quoque 819. γ᾽ addidi ex 
Scholiaste. Sepe enim in dialogis hec 
»particula sequitur εἴπερ vel continuo, vel 
interposito alio vocabulo. Bophoel. Aj. 
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E Y*P' LIIEDA!O n 


Καὶ Seov παῖδες μακάρων, TRRELEE «Ve 
lega χώρας ἀπορθήτου T e S7£ 


᾿Αποφερβόμενοι 


/ / 
Κλεινοτώταν σοφίαν, ον Nc. d 


Et deorum filii beatorum, 


Sacra terra invictaque oriundi indigens, 


Qui depascitis 


Nobilissimam sapientiam, 


S. xal σοφίας πάσης ἐπιστήμονας, ἱερούς τε καὶ μύστας, ὅτι μέλλει τὰ κατὰ τὴν Μήδειαν ἐπά- 


yt» μιάφματα. τῇ γὰρ παραϑέσει βούλεται αὑτὴν ἀπ 


ἔψασθϑαι τοῦ κατὰ τῶν Gaiwr 


φόνου. οὕτω γὰρ ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπάγει, ὅτι οὐκ εἰκὸς τοὺς οὕτως ἱδροὺς καὶ σοφοὺς ἄνδρας, σὲ 


μειαι φόνον γενομένην ὑποδέξεσθαι. 


᾿Ερεχθεῖδα. Ἱκανὸν ἐγκώμιον ὃ χορὸς καταβάλλεται, 


τοὺς Αϑηναίους δικαίους καὶ ϑεοσεξεῖς ἀποκαλῶν, ἀποτρέπων τῆς πράξεως τὴν Μήδειαν. καὶ 
οὐκ ἂν οἱ τοιοῦτοι τὴν τοιαῦτα δράσασαν δέξαιντο, 833. Χώρας ἀπορθήτον)] Ἢ σύνταξις, 
ἀπὸ ἀπορϑήτου χώρας. ἀπόρθητον δὲ αὐτὴν εἶπεν, διὰ τὰς ϑρυλλουμένας «ολλὰς νίκας 


84. Πᾶς, εἴπερ ὀφθαλμοῖς γε τοῖς αὐτοῖς 


ὁρᾷ; JEschyl. Choéph. 221.  Ká» τοῖς 
ἐμοῖς ἄρ᾽, εἴπερ iv γε τοῖσι σοῖς. Por. 


σὺ Y αὖ γένοι ἂν ἀδλ. y. ex ingenio 
seripsit Br. Beck. 

815. óvv Ald. μέσω Lasc. Ald. Por. 

Legendum e membranis óvy, vel potius 
oiv. Vide Praefat. ad Sophoclis CEd. T. 
p. 8. In Porsoni annotatione ad hunc 
versum Aid. pro A. babet ed. Londinen. 
sis, typographi fortasse vitio. Eadem 
editio alias nonnullas lectiones Áldo tri- 
buit, de quibus ille ne somniavit quidem. 
Quales sunt διασοῖαν v. 978. πσάντες δ᾽ ἔσ᾽ 
v. 539. five v. 625. ἐστάλλης v. 666. φρε- 
»* v. 1048. Caussa horum errorum est 
Porsoni monitum ad v. 260. in appen- 
dice ed. Cantabrigiensis, Parenthesis in- 
dicat Aldum cum  Lascari consentire. 
Que verba a Porsono ad unam tantum 
annotationem relata, nimis late sumsit 
qui ed. Londinensem curavit. — Eims. 

"Ir»] Desperantis animi sermo, ut su- 
pra v. 794. Eat, currat etc. Male ergo 
in libro Heinsio-Scaligeriano ἵτων scribi- 
tur; quasi Aóyo ad id referatur ; quum 
post ἴτω punctum debeat apponi, et ad 
Ἀόγοι subaudiatur εἰσίν. — Barnes. 

Membr. δύν μέσω, male, v. Br. ad h. 1. 

Non hec ad chorum dici Prev. censet, 
immo ad sliquam asncillarum Medes, 
qua, interea dum chorus gequens recitat 
carmen, mandata doming exsequitur. 

Beck. 

Por. 


816. εἶα. Lasc. Ald. 


. Ὁ 
818. s, Nescio an solecum sit μηδὲν 


. 


hoc loco. Sophocles Ant. 96. πείσομαι 
γὰρ οὗ (malim οὖν) | τοσοῦτον οὐδὲν, ὥστι 
μὴ οὐ καλῶς ϑανεῖν. Citat Matthig Gramm. 
Gr. ᾧ. 511. δ. Sophoclem Antig. 84. 
᾿Αλλ᾽ οὖν προμηνύσεις yt dore. μεηδενὶ [νοῦρ- 
γον, κρυφὴ δὲ κεῦθε. — Sed reete προμηνύσης 
edd. omnes, prseter eas quie T'riclinianam 
recensionem exhibent. Addit Aristo- 
phanem Plut, 487. 'AAA' ἤδη χρῆν τι λί- 
yt ὑμᾶς σοφὸν, à. νικήσετε τηνδὶ, | i» τοῖσι 
λόγοις ἀντιλέγοντες, μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε 
(μηδέν. — Hic locus altero paullo difficilior 
est, nec tamen valde difficilis, modo ab 
anacolathi figura, utilissima illa quidem 
grammaticis, auxilium petamws. Post 
verba χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς σοφὸν Sequi debe 
bat μαλακὸν δ᾽ ἐνδιδόναι pad Ante verbs 
μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μηδὲν precedere debe- 
bat ὅπως λέζξετέ 7: σοφόν, Duas locutiones 
sensu simillimas structura autem diversas 
miscuit poéta, antecedentibus verbis ex 
una, consequentibus ex altera desumtis. 
Utut de hoc statuatur, nostro loco legea- 
dum videtur λέξης δὲ μυδὲν &c, — lta Sav- 
ῥεάσης μηδὲν Iph. T. 1228. δακρύσης sli 
Tro. 462. δράσης μηδὲν Herc. 213. πάθητε 
μηδὲν ibid. 278. Dedit Aldus Or. 1614. 
μηδαμῶς δράσεις τάδε. — lon, 594. Παῖῦε, 
μὴ ψαύσας τὰ τοῦ ϑεοῦ στέμματα ῥήξεις 
χερί. — Elms. 

820—822. Quatuor versiculos in tres 
redegi. In primo 'EpsxSaija: legendum 
monui ad Iph. Α. 225. Censura Tri- 
mestris tom. VII. p. 457. Nec displice- 
ret τὸ παλαιόν T ὄλβιοι. Praeter versum 
antistrophicum 831. vide vv. 972. 979. De 


825 
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᾿᾽Δεὶ διὰ A aum oo T TOU ͵ 


Βαΐνοντες ἄβρῶς αἰθέρος, 


Ἔνθα ποθ᾽ ἁγνὰς 
Ἔννέα Πιερίδας 


835 


Ubi aliquando castas 
Novem Pierides 


Semper per lucidissimum 
ZEtherem jucunde ambulantes, 


&. αὐνῶν' αὐτοὶ γὰρ ἀπόρϑητοι καὶ ἀήττητοι διετέλεσαν, τὸ δὲ φερβόμενοι σοφίαν, ἀγνὶ, τοῦ 
“τροσλαμβάνοντις, καὶ παιδευόμενοι πᾶσαν σοφίαν. οὕτω δὲ εἶπεν, ὡς ἀναγκαίας αὐτῆς οὔσης 


“ὥς παιδεύσεως, καθάπερ ἄλλης τροφῆς. 


827. Ἐνϑά ποϑ᾽ ἁγνὰς} Ὅπου λέγεται ὑπὸ 


. χῶν Μουσῶν τὴν ἐν μουσικῇ ἁρμονίαν γεγενῆσαι. παρόσον οἱ σεφίας ἐντὸς, καθαρώτερον τοῖς 
τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοῖς τὰ Stia φαντάζονται, μεονονουχὶ καὶ Θεοῖς αὑτοῖς ὁμιλεῖν πιστενόμε- 
γοι. ὃἢ ὡς τοῦ wap αὑτοῖς ἀέρος φύσιν ἔχοντος φέρειν ἀεὶ σοφοὺς ἄνδρας, τουτέστιν ἀεὶ βιοτεύ- 
εἰν τῇ παιδεύσει ἁπλῶς Xal εὐμαρῶς ταύτην μεταχειριζόμενοι, ἅτε δὲ τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς ἀέρος 


zaetro secundi versus dixi ad v. 632. 
Tertius iambelegus est, cujus generis 
plures im primo Ajacis Sophoclei «an 
reperiri monet Porsonus Praefat. ad Hec. 
P xi. Elms. 
4892. ἀσορϑήτας Flor. testante et pro- 
bante Valckengerio ad Phon. 242. Ne- 
que ego improbo. Sed vulgatam reliqui, 
ne eausz mee velificari videar, quam egi 
in Pref.ad Hec. p. xi. xu. [ed, Lond. 
1297. 1802. p. 1x. ed. Lond. 1808.] ubi 
Suits Eschylo restitui. Omnia enim 
edjectiva composita et in o; terminata, 
epud antiquissimos Grecos per tria gene- 
za: declinabantur: dáwóg9uTos, ἀπορϑήτη, 
ἀφόρϑητον.  Femininas formas, cum jam 
paullatim obsolevissent, Poéte et Attici, 
vel ornatus vel varietatis ergo, subinde 
zevocabant. Quod in choro dixit /Esehy- 
lus Agam. 252. ἀταύρωτος, maluit in se- 
mario Aristophanes ἀταυρώτη, Lysistr. 
417. 218. Idem Pac. 978. σπολυτιμήτη 
dixit, qui alibi πολυτίμεητε Δήμητερ, adbi- 
buerit, l'hesm. 293.  [n- /Eschyli Agam. 
1534. τὴν πολύκλαυτόν τ΄ Ἰφιγένειαν ἀνάξια 
δράσας, dele inutilem copulam et lege πο- 
λυκλαύτην. In Sophoclis Áj. 499. δούλιον 
pro δουλίαν contra metrum habet Aldus. 
or. 
t. Pro ἀσορϑήτου cod. Flor. ἀπορϑήτας, 
id praefert Valck. ad Phoen. 842. — Beck. 
εν: 823. Sie Lasc. Ald, Por. 
τὸν 4? ad.superiorem versum retulit Br., 
€um ἀποφεςβόμενοι scripsit. — Beck. 
a(1834. Hic et. in. entithetico versu 836. 


ἀεὶ pro ais exhibent membr. et Flor. ed. 
itaque et Br. illud recepit. Beck. 

825. 836. ἀεὶ A. L. Por.. 

825. s. λαμπροτάτου---αἰϑέρος)] — Idem 
observat Áristides in Panathenaico. . 


Musg. 

827. ἔνθά «00  Lasc. Ald. Por. . 
827—829. Planissimus horum verbo- 
rum sensus, Musas scilicet in Attica ex 
Harmonia natas esae, non ideo rejiciendus 
est, quia nemo preter Euripidem Musa- 
rum matrem Harmoniam appellavit, aut 
ipsas in Attica natas dixit. "lam multa 
enim recepte mythologie contraria apud 
Euripidem reperiuntur, ut facile videas 
eum ín illa sententia fuisse, nihil esse in 
bis rebus quod sibi permittere poétze non 
liceret. Quanquam fieri potest, ut que- 
dam non sine auctore dixerit Euripides, 
qua in hac veterum librorum penuria 
solo ipsius testimonio nitantur. ' Ceterum 
versum 827. cum duobus sequentibus in 
unum redegit Matthie. Rectius fecis- 
set, si quatuor versus 826—829. binos 
conjunxisset, hoc modo: βαίνοντες ἁβρῶς 
αἰθέρος, ἔνθα «τόθ᾽ ἁγνὰς | ἐννέα Πιερίδας μού- 
σας λέγουσι, Prior iambelegus est una 
syllaba addita. Sophocles ÀJ. 175. ὥρμα- 
σε πανδάμους ἐπὶ βοὺς ἀγελαίας. lter 
asynartetus esse videtur, ex iisdem parti- 
bus constaus quibus. iambelegus, sed in- 
verso ordine. Euripides Tro. 805. πρῶ- 
τὸν ἔδειξε κλάδον, γλαυκᾶς ᾿Αϑάνας. lon. 
1062. Εἰνοδία ϑύγατερ Δάματρος, ἃ zn 
E 05 f 0 Ems 
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Μούσας λέγουσι iA eR X 
Ξανθὰν ᾿Αρμονίαν φυτρύσαι" 

Τοῦ καλλινάου T ἀπὸ Κηφισοῦ ῥοαὶς αντιστροφὴ α΄. 
τῶν Κύπριν κληιζουσιν ἐφυσο ia 
σαμέναν, χώρας καταπνεῦσαι : 

Μετρίας ἀνέμων 
Ἡδυπνόους αὔρας" 
᾿Αεὶ δ᾽ ἐπιβαλλομέναν 


890 


835 


Musas dicunt 
8$0 — Educásse flavam Harmoniam : 
Pulchriluique ad Cephisi fluenta 
Venerem ferunt exhauri- 
entem, regionem perflàsse 
Mediocres ventorum 
Dulce-spirantes auras. 
Semper autem injicientem 


835 


S. slc τοῦτο πεφυκότος. ἵνα πὸ μὲν βαίνοντες ἀντὶ «οὔ βιοτεύοντες, τὸ δὲ | alque ádvri T$ dip 
ἐκδεξώμεθα. ἔνιοι δὲ λέγουσιν Εὐριπίδην τὰς Μούσας λέγειν 'A 'A ϑυγατόρας,. Agepá- 
σαντες. e) yàp τοῦτο λέγει" ἀλλ᾽ ὅτι αἱ Μοῦσαι πρῶτον ἐς τὴν ᾿Αττικὴν ἐλθοῦσαι n ve 
dio, xal τὴν μελῳδίαν. διὰ γὰρ τοῦ φυτεῦσαι τοῦτο παρίσγεσιν yv», is δὲ τῷ τὰς Mera, 
ἐν τῇ ᾿Αττικῆ ἱδρύσϑαι, ἀρκῇ τὰ Παλαιφάτου, ὁ δὲ λόγος ἔνϑα φησὶν, i ταῖς ᾿Αϑέναις M- 
γονται al Μοῦσαι γεννῆσαι, καὶ καταστήσασθαι πάσης σοφίας ἁρμονίαν. λέγω δὲ τὸν φαίδευ-. 
σιν, παρὰ τὸ ἁρμόζεσϑαι καὶ ἑνοῦσϑαι τῇ ψυχῇ ταύτην. by ὅτι συγκεχυμένας dapi αὐτὶ 
ἐπεισελθϑοῦσα εἷς ἁρμονίαν καὶ εὐστάϑειαν᾽ εἰσάγει, σωφρονεῖν παρέχουσα. 881. Τοῦ καλλιπάω) 
Νῦν τοῦ ἐν ᾿Αττικῇ μνημονεύει. ἔστι γὰρ xai i ἕτερος ὁμεώνυμιας ἐν Βοιωτίᾳ, εἰαὶ δὲ καὶ 
καϑά φησι Πολέμων ἐν τῶ περὶ ποταμῶν, γράφων οὕτως" ἐν ᾿Αϑήνησιί 78 Κυφισαὸς, χρὴ b 
Σικυῶνι, καὶ ἐν "Apyti. 832. Κληΐζουσιν] Κατὰ κοινοῦ τὸ κλέζουσι, τουτέστι λέγουκι. δὶ 
T ᾿Αφροδίτην καὶ διηνεκῶς * ἐνταῦϑα ποιεῖν, παρατιϑέναι δὲ ταῖς ἑαυτοῖς πλοκάμοις. ge 
Av Tiva κόσμον, καὶ οὕτως δὴ ἐρασμίαν ἑαυτὴν παρασκιυάσασαν ἐξαποστόλλδν τοὺς ivi 


* Ἐνταῦϑα ποιεῖν}! Ἐνταῦϑα vai» mavult Heath. — Beck. 


828. Commemorantur a Pausania Mu- 
se lllissiades, quibus Harmonie educan- 
de curam forte detulit mythologia. Sic 
Sibyllam ὑπὸ τῶν Μουσῶν τραφεῖσαν habet 
Clem. Alex. p. 304. Ed. Par. Musg. 

829. Hoc ordine À. qui ἡδυπγόους omit- 
tit. λέγουσι Lasc. omittit — Pro χώραν de- 
di χώρας ex conjectura Reiskii. μεετρίαις 
--ἡδυπνόοις αὔραις edidit Brunckius. Por. 

Μούσας λέγουσι inverso ordine e membr. 
Scripsit Br. Sic vero et versus sibi re- 
spondet melius. Beck. 

830. £avS3à»] Ex hac voce colligitur, 
᾿Δρμονίαν nomen proprium esae. 

φυτεῦσαι ab interprete per plantasse red- 


ditur. Sed nemo Veterum φυτεῦσαί, m 
alio, quam gignendi,sensu dixit, Legem 
dum  fortasge χορεῦσαι, pans im 

quod hic valet educare. Sie Herc. 
v. 688. Μούσας αἵ μ᾽ ἐχόρευσαν. 
analogia est verbi ϑιασεύῳ. lon. Ys 





831. τοῦ omittunt edd. plareque,. ji 


begt A. Schol Deinde ἀπὸ er, 
Brunckius, ut et ῥοὰς ex. ejusdem Apr 
Scripta lectione. Per. 

831. 8. Sophocles (Ed. C. 685. 
ἄὔπνοι | κρῆναι μινύθουσι, | Κηφισοῦ 
ῥεέθρων, | ἀλλ᾽ niin ὑπ᾽ asi |. ᾧκντόκι 
πεδίων ἐπινίσσετῳ, | ἀκηράτῳ ἕω. d 


P 


ἀκντόκις 


S. 


PTS 


LÀ 


" MH ΔΕΤᾺ: 


Χαίΐταισιν εὐώδη ῥοδ ἐ-- 
wy πλόκον ὠνθέων. 
Ta σοφίαι παρέδρους 
Πέμπειν ἔρωτας, 
Παντοίας ἀρετᾶς ξυνέργους. 
Πὼς οὖν ἱερὼν ποταμῶν, 
Ἢ πόλις, ἢ φίλων 
Πόμπιμός σε χώρα 


840 


. Comis fregrans rose- 
orum sertum florum, 
Sapientie assessores 
Mittere amores, 
Omnigensz laudis adjutores. 
Quomodo igitur sacrorum fluviorum 
Aut latex aut amicorum 
Regio te ultrix 


e 


φᾶσαν σοφίαν ὁδηγοὺς, ἔρωτας. ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτων, ὡς ἐρωτικῶς ἔχοντες πρὸς πᾶσαν 
σοφίαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, εἰκότως τὸν κατὰ πάντων ἔχουσι τῆς παιδεύσεως στέφωνεν, οἷον ὡς εἰ 
ἔλεγεγ, τοὺς δὲ ἔρωτας ἔχοντες πρὸς πᾶσαν σοφίαν φεριτίϑενται τὸν πτολυαγνθὴῆ τῆς ταιδεύ- 
σεως στέφανον, μιόνον πιστευόμιενοι «“τάντας νικᾶν τῇ «σαιδεύσει. ἀεὶ γὰρ λέγουσι τὴν 'Aópo- 
δύνων στίφανοῦσαν τούτους εὐώδει ῥοδέω πλόχωα πέμπειν αὐτοὺς τῇ σοφίᾳ παρέδρους. 839. 
Ταρίδρους} XuweiMouo, «παρόσον οὐκ ἐκτός εἰσιν ἔρωτος, οἱ «περὶ σοφίαν καὶ πᾶσαν ἀρετὴν δια- 
Μείρεινοι. 842. Πῶς oby ἱερῶν] Ἢ μεταξὺ τῶν ἱερῶν κειμένη ποταμῶν. τῷ προτέρω δὲ δια- 
ξευκτικῶ συνδίσμιω τῶ ἢ, 1 ἢ ἄρϑρον ἔξωθεν προσδεκτέον, τουτέστιν Bh πόλις, ἢ ἣ χώρα. ὃ 
Oi νοῦς" πῶς dv οὖν ct δέξαιτο ἢ πόλις αὕτη, h ἱεροὺς ἔχουσα «ποταμοὺς, ἢ καϑαροὺς παντὸς 
μολύσμεατος, à ἡ τῶν κατ᾽ αὐτὴν ἀνδρῶν φροσφιλεστάτη ἡμῖν πόλις, σπαιδοκτόνον γενομένην 
843. Ἢ φίλων] ᾿Αντὶ τοῦ προσφιλεστάτων καὶ 


* aul ἀνοσίαν τῷ κατὰ τῶν φιλτάτων φόνω. 


᾿ φιλοξινοτάτωγ. οὖκ 9 ἐκεῖ δὲ τοῦτο, ἀλλ᾽ ἵνα ἐνδείξηται, «σρὸς ἀποτροπὴν καὶ ὑπερδάλλουσαν 
ϑνοσιόνητα τοῦ φόγου, ὡς, καίπερ φιλόξενοι πεφυκότες, πρὸς σὲ τοιαύτην γενομεέγην ἀξενώ- 


«area γεγῆδονται. 


844. Ππόμπιμος] Ἤγουν τὴν ἐκπεμφθεῖσαν ἐπιδεχο(ιἔνη, οὐκ αὐτὴ 


* Ῥιο ἐκεῖ ορο εἰκῆ, Heath. 


στερνούχου χθονός. οὐδὲ μουσᾶν | χοροί νιν 
Pica a. οὐδὲ | χρυσάνιος "Advolira, * 
Vide an alter alterum imitatus sit. Utro- 
bique enim Musarum, Veneris, et Cephi- 
si mentio. Eim;. 

Br. ed.: τοῦ καλλιγάου τ΄ ἀπὸ Κηφισοῦ 
ῥνὰς, partim e miembr., in quibus etsi ul. 
timum voc. scribitur, ut vulgo est, ῥοαῖς, 

τ, tgmen eadem manu ῥοάς. Beck. 
"KaxAmáov] Lege ob metrum Τοῦ καλλι- 
νῶνο, ut abet Scholiastes. Penultimam 

im corripit καλλίναος ut ζωῆς Hecub. 

δηώσας Heraclid. 9901. Musg. 


.'* Recte Aldus οὐδὲ χρυσάνιος. Vitium est in stroph 
3P 


[aoro áo. 
VoL, II. 


832. Duplicavi c, quod in choricis li- 
cet. Por. 
κλήφουσιν Br.ed. Beck. 
833. Reisk. conjicit χώρας, exspirasse, 
exhalasse, in, adversus, super, regionem. 
Beck. 


834. s. Br. scripsit : 
μετρίαις ἀνέμων 
ἡδυπγόοις αὔραις. 


Beck. 


336, ἐπὶ βαλλομένα L. — Por. 
841. ἀρετᾶς Ald. Lasc. A. Por. 


Uum. 


3 


ico versu 680. ubi Seaic legend 


845 


ETPIIIAOT 


7] e 
Ταν παιδολέτειραν ἕξει, 


Ν 3 € ἡ 5 » 
Ταν oux, ὁσιῶν ; jo6T. ἄλλων 
4 Á/ N 
Σκέψαι τεκέων πλωγᾶν, 
’ / d 5 /—- 
Σκέψα, φόνον oiov αἱρεῖ. 


Non puram erga alios ? 


Interfectricem tuorum liberorum recipiet, 


Considera liberorum percussionem, 
Considera cedem, quam suscipis, 


S. σόμπιμος οὖσα. 


847. Ππλαγὰν] TA» πληγήν φυσι τῶν τέκνων, καὶ τὸν φόνον, μὴ vot 


πιτῶς δράσης" ἄλλὰ πρότερον μεθ᾽ ἡμῶν ἢ ἄλλων τινῶν σχέψαι, εἰ τοῦτο δράσαι σ᾽ ἔχρϑν. 


ἀρετᾶς etiam in membr. et Flor. ed. 
Beck. 

842. Perdifficilis certe, si non corrup- 
tus locus. Brunckius πόρος e Musgravii 
conjectura adoptavit, πόμπιμός vero ex 
À. B. Flor. Schol. Vulgo πόμπιμόν. 
Sensus esset integer, si legeremus, ποτα- 
μῶν τις, de qua omissione vide que mox 
dicturus sum ad Hec. 1169. Por. 

842—945. Ordo est, πῶς οὖν à πόλις 
ἱερῶν σοταμιῶν, Χο. Aristophanes ἄν. 417. 
ὋὉρᾷ 7: κέρδος ἐνθάδ᾽ ἄξιον μονῆς, | ὅτῳ «ἐ- 
ποιϑέ, μοι ξυνὼν, | χρατεῖν ἂν ἢ τὸν ἐχθρὸν, ἢ 

φίλοισιν ὠφελεῖν ἔχειν; Id est, 5 κρατεῖν 

ἂν τὸν ἐχθρὸν, &c. Noster Heracl. 524. 
Tic γὰρ κόρην ἔρημον ἢ δάμαρτ᾽ ἔχειν, | à 
«αιδοποιεῖν ἐξ ἐμοῦ βουλήσεται; Multum 
sd nostrum locum illustrandum velet 
Phonissarum locus a nemine, quod sciam, 
huc relatus. v. 838. τᾶς 'Ajsquovíac τε λύ- 
ρας ὕπο «vgyoc ἀνέστα | διδύμων ποταμῶν, 
&c. Majori quidem jure Thebae διδύμων 
ποταμῶν πύργος (i. e. πόλις) appellantur, 
quam Athena ἱερὼν ποταμῶν πόλις prop- 
ter parvum flumen Cephisum, quod mo- 
do memoravit noster. Sed poétarum 
proprium est res exiguas dicendo amplifi- 
care,  Eims. 

842. Reisk. putat, aliquid deesse ; vult 
igitur τὸ ῥοαὶ ex v. 831. buc transferri, etibi 
quidem καλλινάου δ᾽ ἀπὸ Κηφισοῦ τὰν Κύπριν, 
hic autem scribi πῶς οὖν ἱερῶν ποταμῶν 
ῥοαί σ᾽ ἡ πόλις, ἢ φίλων ἀποπόμιπιμόν σε χώ- 
ps. — Beck. 

843. sóc] Legendum πόρος, liquor, 
sive latez. Sio πόροι ἁλλίῤῥοθοι, Soph. Ájac. 


v 4415, σόρες Alexasoc, Phoeniss. v.763. Pol- 
lui autem tránsitu impiorum credebantur 
fluvii. vid. Herc. Fur. v. 1303. MSS. A,B, 
D, 5 φίλων, ἢ «ox». nec aliter Fl, Musg. 

844. Πόμπιμον] Scholiastes legit πόμπι- 
μος; ita Duportus. — Barnes. 

πόμπιμος ed. Br. e membr. et versa 
prec. Idem πόρος pro πόλις ed. ex con- 
jectura Musgr. — Beck. 

som] MSS. A, B, Fl. et Schóljas- 
tes πόμπιμοςς. Legendum putem sefiue, 
ultrir, vindex amicorum. Non diffitepr, 
me «oivi4ec hoc sensu nuspíam adhue in- 
venisse. Sed ut dicitur aliquis τιμωρὸς 
esse, cum ejus, cujus causam, tum ejns, 
cujus punitionem suscipit, idemque apud 
Latinos in vocibus ultor et vindex obtinet, 
non video, cur ποίνιρεος cognatarum vo- 
cum naturam non sequatur. Muse. 

845. Huc respexit Hesychiüs, edu 
verba, partim ope codicis, ita legenda: 
Παιδολέτειρα, παιδοφόνος, ἵΙαιδολέτείρα, 
“παιδοφόγον. — Por. 

846. μετ᾽ ἀστῶν Fr. Jacobus. — Por. 

846—848. Μετ᾿ ἀστῶν Fr. Jacobus. 
Ponsow, E tot conjecturis &ola Jacobisive 
Jacobsii digna memoratu Porsono visi 
est. Paullo minus frigidum esset, τὸν 
Vx ὁσίαν μεθ᾽ ἁγνῶν (1, 6. μεθ᾽ ὁσίων). " 

ulgatam defendit Reiskius hac giguifi 
eatione: guomodo igitur wrbs — tenebit 
una cum alüs civibus te non puram! 
Non post ὁσίαν sed post ἄλλαν distinguere 
videntur nonnulli libri. Equidem svspi- 
cor verum horum verborum sensum ese, 
τὰν οὐχ ὁσίαν ὡς οἱ ἄλλοι πολῖται. ZEschy- 


* Sophocles (Ed. C. 547. xai γὰρ ἄλλους ἐφόνευσα xal ἀπώλεσα, | νόμω δὲ καθαρὺς ἄτϊϑρις ἐς 
τόδ᾽ ἦλθον, Ita Aldus. Ex Tyrwhitti sententia ἄλλους ín ἀγνὼς mutavit Brunckius. Ναὶ 
temere damnandum est ἀγνὼς priore correpta, Sic enim ἀδμῆτα Ant. 553, Quod neque 


8uo loco neque ad. Aj. 1066. animadvertit Erfurdtius. 


Recte Bothius xa? &xsca. 





"MHAEIA. 


N N / / 
Μη προς γονατὼν σὲ σγαντως 


/ c / 
Ilayroc ἱκέτευομν, 


Τέκνα φονεύσηις. 


Πῶς ὃδὲ θράσος ἢ φρενὸς ἢ 


Ne, per genua te omnes 
50 Supplices vehementer oramus, 


ἀντιστροφὴ β΄. 


Ne tuos liberos interficias. 
Quomodo vero confidentiam immittens 


32. Πόϑεν ϑράσος] Τίνι λογισμῷ χρησαμένη, τουτέστι τίς c8 ὃ τῶν πάγταν «σείσας 
τοῦτον ϑράσος ἰγθεῖναι τῇ σαυτῆς ψυχῆ, ἢ] τῇ δεξιᾷ ὁπλιζομένη κατὰ τῶν φιλτάτων 


heb. 269. Σιγῶ. ξὺν ἄλλοις πείσομαι 

σιμον. Exemplum non satis aptum, 

m querere currente calamo non 
Ims 


v ἄλλων] Sam. Petit. Miscell. 1. 3. 
), legit μεταλλῶν, accurate perpen- 
ut idem exponit, oblitus, de Medea 
Medeam loqui Chorum, et nihil aliud 
Br tr. ἄλλων, quam μεθ᾽ jy, una 
"um, intelligi, non autem, ut ille de- 
s putat, alios; quare μεταλλῶν in 
uino genere, cum paulo post προσά- 
et προσβαλοῦσα occurrat, est mon- 
bine procul abigendum. Scholiastes 
bic recte agit. Barnes. 
stinguendum non post ὁσίαν, sed post 
- quomodo igitur urbs — tenebit una 
Miis civibws te non puram ; atque 
l. Brub. — Exempla, quibus Heath. 
, participium masculino genere poni, 
& femina sermo, sunt Troad. 1121. 
Taur. 844. s. Troad. 535, 539. Ion. 
Electr. 1023. Aristoph. Eccl. 585. 
quisque, quoties sententiz nihil in- 
» quo sexu sit, effertur genere mas- 
ἢ» pullo sexus habito respectu. cf. 
. ad Hom. 1]. ε΄, 778. . Beck. 
" ἄλλων] Interpretatur Barnesius 
49», quod nec patiuntur verba, nec, 
ti possent, probabilem sententiam 
'ent. Brodeus et post eum Heath. 
λῶν una voce legunt, 8 μεταλλάω, 
uo. Nec obstat, μεταλλῶν masculino 
9$ dici, non μεταλλῶσα fominino. 
uwinum enim adjectivum cum sub- 
vo feminino a poetis conjungi plu- 
exemplis ostendit Heathius, quibus 
possent duo insignia ex Nicandri 
&ois. Quanquam vero hac in parte 
iboret emendatio, tamen, ut Euripidi 


imputem vocem otiosam et superfluum με- 
TaAAa», non facile adducor. Lego: 


τὰν οὐχ ὁσίαν κατ᾽ ἄλλων; 


i. e. minimepuram erga alios: Signrficans, 
puto, /Eeten et Peliam. ὅσια κατ᾿ ἄλλων, 
ut ὅσιος εἰς ἐμέ. Heraelid, v. 721. Musg. 

848. αἱρῇ edd. et MSS, minus apte. 
Ex ἀείρω veteres primo formavere futurum 
áip$ vel ἀερῶ, unde per crasin effecere 
aig9 vel ἀρῶ, priore producta. Postquam 
vero ipsum verbum in αἴρω contraxissent, 
novum futurum efformabant, ἀρῶ, priore 
correpta. Dedi igitur αἱρεῖ, quanquam 
tolerari potest presens, αἷρει. Áristopha- 
nes Ran. 381. aipeic babet in systemate, 
ubi longe syllabe tantam admittuntur, 
preterquam in proprio nomine Θωρυκίων. 
Eurip. Heracl. 323. Ὑψηλὸν aips. De- 
fendi hinc potest illud /Eschyli Pers. 797. 
ἀροῦμεν στόλον. Sed non minus recte Ro- 
bortellus, ἄρωμεν στόλον. — Por. 

049. “ντες πάντως vulgo. Sed Α. B. 
D. πάντως πάντες. Edidi bis πάντως, ut 
duplicatur θανάτῳ supra 648. Por. 

Πάντες) Pro πᾶσαι. — Vid. Alcest. v. 
383. Barnes. 

MSS. A, B, D, ordine inverso ψάγτως 
πάντες,  Musg. 

851. μὴ τέκνα vulgo. τέκνα μὴ A. E. 
Fl. Lasc. JDelevit μὴ Brunckius. Por. 

p ante τέκνα omisit Br. — Beck. 

MSS. A, E, Fl. et Ed. Laac. τέχνα n3. 

E Musg. 

852. πόθεν θράσος A. B. C. Fl. Schol. 
Pro 8 φρενὸς ἢ, quae haud dubie corrupta 
sunt, ἐνθεμένα e Scholiaste, ut putat, eruit 
Musgravius, quod recepit Brunckius. 4pr- 
σὶν pro φρινὸς Beckius. In re desperata 


488 


855 


ETPIIL[I'AIOY 


Xepi τέκνων σέθεν. .- 
Καρδία: τε Me so 
Δεινὰν προσοσγουσαι τόλμαν ; 
Πῶς δ᾽ Ὀμματα' προσβαλοῦσα 
"T'éxvoic, ἄδακρυν μοίραν 


Manui, tuos liberos 
Et animo prehendes, 


855 Immane admovens facinus? 
Quomodo etiam oculis conjectis 
In filios, lacrymarum expertem sortem 


S. παίδων παρασκευάσαι. 854. Καρδία τε λήψη) ᾿Αντὶ τοῦ κατὰ τὸν σαυτῆς καρδίαν καὶ 
τὸν λογισμὸν πρόσληψη. 858. Σχήσεις] Παύσεις. 860. Τέγξαι χεῖρα φόνω) Τὸ ἑξῆς 


paullo plus audacis condonandum est. 
rammaticus apud Montefalcon. Bib- 
lioth. Coislin. p. 482. Θανατήριον ἀξιοῦσιν, 
οὗ θανάσιμον λέγειν. Πλάτων πολιτικῶν δευ- 
τέρῳ, Εὐρισίδης Μηδεᾳ. ϑϑεὰ θανατήριον est 
vox nihili, pro qua legendum θανατηρόν. 
Quid igitur, si ista vox hio olim locum ob- 
tinuit? Πόθεν δὲ θράσος θανατηρόν. Mox 
856. ὄμμα B. — Certius quiddam fortasse 
haberemus, ei Platonis locus repertus es- 
set. Por. 

852—855. Πόθεν θράσος A .B.C. Fl. Schol. 
Ponsow, lta Matthie. — De sequentibus 
videndus Porsonus, cujus conjecture, πό- 
θεν δὲ θράσος θανατηρὸν, tantum fere tribuo 
quod ipsum tribuisse, credo, id est, parum 
gut nihil. E mala scriptura meliusculam 
efficies, legendo, Πόθεν θράσος 5 φρενὸς n | 
χειρὶ, τέκνοις σέθεν, | καρδίαν τε λήψει, | δει- 
γὰν προσάγουσα τόλμαν ; Ordo est, τέκνοις 
σέθεν δεινὰν προσάγουσα τόλμαν. Sic παισὶν 
ὄλεθρον προσάγεις v. 988, — Nihil est in hac 
scriptura quod cuiquam displicere possit, 
nisi cui inusitatum loquendi genus videa- 
tur καρδίαν λήψει, quod nescio ad confir- 
met ἄτεγκτον συλλαβοῦσα καρδίαν Herc. 
835. Cui contrarium est καρδία γὰρ οἷο 
x72: nostre fabule v. 1038.  Elms. 


φῷῶς (vel πόθεν) δὲ τράσος ἢ φρενὸς ἢ 
χειρὶ τέκνων σέθεν 

Καρδίᾳ τε λήψει 

Δεινὰν προσάγουσα τόλμαν ; 


Hac corrupta esse vel unoculus videat. 
Et proinde corrigenda in se suscepit 
Porsonus, et pro desperatis habens pror- 
sus aliena conjecit. — Grammaticus vide- 


licet apud Montfaucon. vocis θακατή- 
e^ ut in Medea Euripidis reperte me- 
minit, quz hodie non reperitur. Hane 
vocem igitur, vel ut scribendum censet, 
θανατηρὸν, huc advocat vir clarissimus, at- 
que legit 


“πόθεν δὲ τράσος θανατηρὸν, wt. T. 5. 


Cum prius Strophen ita reformsverit at 
loco sic concinnato apte respondeat. Ve 
rum non opus erat tanto conatu ut pris- 
cus nitor sententie redderetur. ^ Legea- 
dum nullo fere negotio 


rdc δὲ θράσος ἄφρονι σῇ 
χειρὶ, x. 7. X. 


"Aeeur χεὶρ eo jure dicitur quo τυφλὴ xti, 
Phoniss. v. 1693. Et similiter Nonnes 
Dionys. lib. 30, p. 506. 


Kal θάνατον φαέθοντος ἐχέφρονι χειρὶ τινάσσων. 


Jam ad Strophen nos conferamous, que, 
quod ad metrum attinet, bene se habet, 
ad sensum non item, 


Πῶς οὖν ἱερῶν ποταμῶν 

Ἦ σόλις, ἣ φίλων 

Πόμπιμόν σε χῶρα 

Τὰν παιδολέτειραν ἕξει; 
Atque hic profecto perexigua mutatione 
opus est ut locus integer legatur. Re- 
scribo 

Πῶς οὖν ἱερὸς ποταμῶν, X. v. 


pro ἱερὸς ποταμὸς, quo modo dicuntur 
mula γυναικῶν, δειλὲς βασιλέωγ, apud Ca. 


|: MH AI EB I AL 


/ / . 3 δ / 
Σχήσεις φόνου ; oU ὀυνάσει 

/ € ^ / 
Παίδων ἱκετῶν πιτνόντων 


860 


Τέγξαι χέρα φοινίαν PET: 


TAajoovi θυμῶι, 
/ N N n5 à N 
IA. κω κελευσθείς" καὶ γῶρ οὖσα δυσμενῆς, 


Continebis? vel crede poteris, 


860 


Liberis supplicibus cadentibus 
Madefacere manum exitialem M 


Quamvis truculento animo. 
Jas. Venio vocatus: etenim quamvis mihi sis infensa, 


S. φογίαγ' εὖ οἶδα, φησὶ, ὅτι οὐ καρτερήσεις τῇ ἐργάσει τοῦ φόγου, τέγξαι, μολύναι, τὴν χεῖρα 
αἴματι τῶν «παίδων ᾿'γονυπετούγτων σε, 862. Ἥκω κελευσθεὶς) Ἥχω φησὶν ἀπὸ σοῦ κε- 


limachum, &c. Porsonus voculam τὶς 
post ποταμῶν suspicatur excidisse.* 

Sed nimirum vor θανατηρὸς ἃ Gram- 
matico predicto citata huic dramati re- 
stituenda erat. Esto. Quidni igitur repo- 
natur in v. 479. 


Ζεύγλησι, xal σπεροῦντα ϑανατηρὸν γύηγ᾽ 


Cum addit poéta in eadem strophe μετ᾽ 
ἄλλων σκέψαι τεχέων «vAayày, credo, hoc 
vult: ** Ne tuum judicium sequaris in 
tam atroci re, sed alios consule." Class. 
Jour. Vol. 1. p. 565, 566- 

Πῶς δὲ] Scribitur et «ity, ut agnoscit 
Scholiastes. | Barnes. 

852. s. Reisk. legit: ec δὲ ϑράσος εἷς 
φρένας, sic καρδίαν τε λήψη, χειρὶ τέκνοις 
σέθεν δεινὰν προσάγουσα τόλμαν. --- Verba 
τέκνων σίθεν Heatb. pendere monet ab 
«ρφοσάγουσα, et reddit Liberis tuis admo- 
vens. 

852. Br. ed.: 


Τιῶς 9) ϑράσος ἐνθεμένα 
χειρὶ etc. et post καξδία τε comma po- 
suit. Beck, 


MSS. A. B. Fl. et Schol, πόθεν pro πῶς 
δέ, 
5 φρεγὸς 9.] Hee voces, que cum reliqua 
periodo nullo modo construi possunt, sup- 
plementum videntur esse correctoris, aut 
librarii, vera lectione prius cosu aliquo 


deleta. Legendum, ipsa monstrante sen-. 


tentia : 


«và δὲ Spácoc ἐνθεμκένα — — 


Constructio est: erac δὲ ἐνθεμόνα ϑράσος 
χειρὶ καρδία τε, τέκνων σέθεν λήψη, δεινὰν 
τόλμαν προσάγουσα; τόλμαν in postrema 
hac clausula interpretor facinus, τὸ τόλμοη- 
μα, non, quod plerumque significat, auda- 
ciam. ἐνθεμκένα confirmare videtur Scholion 
adjectum : τίς es ὁ τῶν auávran evtízac [*o- 
yicpAoc] τοσοῦτον ϑράσος ἐνθεῖναι τῇ σαυτῆς 
ψυχῆ. x. 7. 4. Nec dubiterem,ita legisse 
Scholiographum, nisi paullo oonfusior 
esset annotatio. ἐνθεμένη φρεσὶ ϑάρσος ha- 
bet Q. Calaber Lib. I. Musg. 

856—861. Legendum,ni magnopere fal- 
lor, σχήσεις φόνου, à δυνάσει ---τλάμονι θυμῶ ; 
Η etov Sepe permutari post alios monui 
ad Heracl.987.  Exemplis adde 7Eschy- 
lum Pers. 368. (ubi νοῦσον pro νῆσον Ro- 
bortellus) Euripidem Iph. A. 1199. Eims. 

ὄμματα] MS. B, ὄμμα. Musg. 

857. Reisk. legit ἄδακρύν joi κόραν, pu- 
pillam, i. e. oculum. — Beck. 

858. σχήσαις Flor. σχήσειν Laso. φόνον 
vulgo. φόνου À. φόγῳ Schol. ut putat Mus- 
gravius. Deinde δυνάσῃ A. B. D. Flor. L; 
δυνήση Ald. Por. 

Σχήσεις ; φόνον etc.] Alii legunt ex^etic 
φόνου; Barnes. 

Reisk. emendat : φόνω οὖν δυνήση — ad- 
ditque hzc :. '* interrogat: poterisne ergo 
sanguine cadentium liberorum madefacere 
manum sanguinolentam, animo omnia au- 
dente, constante et. immobili? Ita inter- 


* At, nobis judicibus, quod pace egregii et nobis amicissimi Critici dixerimus, 
nihil hic mutandum. Sic enim sensus, ni fallimur, se habet: Quomodo igitur vel sa* 
erorum fluviorum urbs, scilicet Athene, vel amicorum regio, te dimissam, 1, e. cum eam 


adiveris, liberorum interfectricem, recipiet ? 


E». 


4986 


E Y.BIIIIAO!T 


Οὐ τ᾽ ἂν ὡμάρτοις ποῦδέ y, ἀλλ. αϑαύφομα « 
Ti χρῆμα βούλει καινὸν. t£ & ἐμσυ, γύναι»: ἐν τὰ ἡ 


866 ΜΗ. 


Ἴασον, αἰτοῦμαί σε τῶν εἰρημοξνων ! 602 


Ξυγγνώμον᾽ εἶναι" τὰς δ᾽ e ἐμᾶς ὀργος φέρειν 
Eixóg σ΄, &T& μῶιν “πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα. "Ὁ 
Ἔγω δ᾽ ε ἐμαυτῆι διὰ λόγων ἀφικόμην, 
Καλοιδόρησα" σχετλία, τί μαίνομαι, 

870 Καὶ δυσμεναίνω τοῖσι βουλεύουσιν εὖ εὖ ; 
Ἔχθρα δὲ γαίας κοιράνοις καθίσταμαι», 
Πόσει θ᾽, ὃς ἡμῖν δρᾶ; τὰ συμφορώτατα, 


Tamen non frustraberis bec »e: sed audiam 
Quam rem novam ex me velis, mulier, 
865 Med. Jason, rogo te, ut ea mihi, que dicta sunt, 


Condones: meas enim iras te ferre 


ZEquum certe est, quia sunt multa beneficia prestita intor nos mutno. 
Ego enim mecum ipsa rationem inii, 
Et conviciata sum mihi: misera, quid insanio, 
870 Et irascor illis, qui rebus meis bene consulunt t 
Inimica vero tere hujus dominis sum facta, 
Et marito, qui parat mihi utilissima, 


S. λευσθείς. καὶ yàp οἶδα δυσμενὴ σε, ὅμως τούτου οὗκ ἂν apad gue τοῦ ἐμὲ ἐλϑεῖν. ἰδού en 
σιν, καίπερ δυσμενῶς ἔχουσα ere ἐμὲ, τυγχάνεις τῆς ἐμῆς “παρουσίας, καὶ κελευούσης οὐκ 


ἐπείθησα. 


866. TácY ἐμὰς ὀργὰς φέρει» Αἰτοῦμαι φησὶ ἃς πεποίημαι eec ci μετ' 


ὀργῆς ὕβρεις, ῥαδίως φέρειν, μὴ μνησικακεῖν ὑπομοιμνησκόμενον τῆς πρότερον ἡμῶν φιλίας, 


r iv 7Aájem, Seu. potius “σαγτλάρεοι 
Suus" Heath. probat lectionem φόνου, 
ged interrogationis notam post hoc voc. 
non post σχήσεις, poni vult, ut τὸ φόνου 
cum ἄδακρυν μοῖραν conjungi possit. 

Br. e membr. ed. σχήσεις φόνου ; cb δυ- 


váen,etc. et mox ixsráv, tum v. 860. Tíy- 


ξαι φονίαν χέρα. — Beck. 
σχήσει.) MS. Fl. σχήσαις, Ed. Las. 
σχήσειν. 
φόνον] MS. Α. φόνου. Scholiastes inter- 
pretatur per αἵματι: unde conjecerim, 
eum legisse φόνῳ. Forte verum fuerit : 
φόνω ἢ δυνάσω 
παίδων ἱκετῶν πιτνόψτων 
τέγξαι χέρα —— 


- δυνάσῃ} Ita MSS. B, D,et Fl. ΕΑ. Ald. 
δυνήσῃ. Musg. 

':859. evrvovrav L. 

-.^860. σεῦξαι χεῖρα φοινίαν 1,880. ἐν omisso 


ante 7A^pon, φοίνιον Ald. et com À. τλά- 
p. Brunckius et Beckius φονέακ χέρα, 
nescio unde. Por. 
φοίνιον, precedente φόνου, valde invenu- 
stum est. Ed. Laso. ssUfa: χέρα φουνίαν. 
Versu sequenti abest. ἐν a MSS. 4, Β, D. 
Fl. Lib. P. et Ed. Lausc. Duylici modo 
emendari potest locus: legendo utique : 
τέγξαι χέρα “ποίνιμκον, 
κἂν τλάμονι ϑυμῶ.- 


Vel, ei malis : 


τέγξ ξαι χέρα φοινίω 
παντλάμονι ϑυμῶ. 
τλάμων hic valet crudelis, ut Soph, Phi 
loct. v. 876. Musg. 
861. iv ante 7^áuon Omibit Br, cum 
membr. et F lor. ed. Beck. 
868. οὐκ ἂν ἁμάρτρις τοῦδέ τ᾽ Lago, τεῦὲ᾽ 
ἔτ᾽ A. Fl. οὐκ ἄν γ᾽ ἀμιάρτοιφ τοῦδέ γ᾽ Ald. 


:'MHAELA:. 


461 


Γήμας τύρωαῦυνον, καὶ κασιγνήτους τέκψοις Soc sf] 
Ἐμοῖς φυτεύων ; οὐκ ὁπαλλωχβθήσομωοι TED 


875 


^» / / ^ ^ ΄ . 
Θυμου » Ti σασχω, θεὼν πτοριζόντων Ξολὼς 1 τ 


Οὐκ εἰσὶ μέν μοι παῖδες ; οὐδα 06 χθόνα... . 
. Φεύγοντας ἡμᾶς, καὶ σπανίζοντας φέλων. va 
Ταύτ᾽ ἐννοηθεῖσ᾽, ἡσθόμην ἀβουλίαν. . ΕΣ 


Ny N / Á/ 
Πολλήν ἐχούσοι, καὶ μώτην ÜupeoUM Eve. 
“ὦ e 5 ^ “ 3 N ^ ᾿ . 
Νὺυν οὖν esrouye, σωφρονεῖν T ἐμοὶ δοκεῖρᾳ ... 2d cul 


880 


ER. 


Κηδος τόδ᾽ ἡμῖν προσλαζών' ἐγὼ δ᾽ ἄφρων. 
"H. χρῆν μετεῖναι τῶνδε τῶν βουλευμάτων, 


e 


Ducens puellam regiam, et fratres liberis 
Meis gignens ! annon tandem missam faciam 
875 Iram 1 quid doleo, cum dii dent bona ῖ 
Nonne sunt mihi liberi scio autem e terra Thessalica 
Exules nos et egenos nuper amicorum. 
His animo agitatis, agnovi imprudentiam 
Magnam me habere, et frustra iratam esse. 
880 Nunc igitur laudo te, sapereque mihi videris, 
Qui assumpseris nobis hánc affinitatem : ego vero stulta, 
Quam oportebat participem horum conciliorum, 


S. xal ὧν ἐπράξαμον «σρὸς ἀλλήλους εὐεργεσίων. 876. Οὐκ εἰσὶ μέν μοι] Ταῦτα φησὶ eic 
ἐμαυτὴν διείλεγμαι. d Ἰᾶσον, ὅτι παῖδας ἔχω τοὺς dx σοῦ, καὶ ob δεῖ με λυσεῖσθαι 
τῷ νυνὶ γάμω. SiO" ὅτι καὶ φυγάδες ἐσμὲν ἐκξεξλημένοι τῆς Θισσαλίας. καὶ διὰ 

. τοῦτό μοι δεήσει τὴν ἐνταῦϑα διατριξὴν ἀσπάζεσθαι, ἔρημον οὖσαν φίλων, ἐγὼ ἐμαυ- 


Sed duplex γε valde invenustum, neque 
v optime convenit. Vide supra 236. 
Quare τοῦδέ γ᾽ Aldinum retinui, sed in 
οἷκ ἂν literam mutavi.  Elidi non potest 
diphthongus in v«,sed per crasin vocalem 
longám efficit, Aristoph. Acharn. 161. 
VreorTíves μέντ᾽ ἂν ὁ θρανίτη: λεώς. — Ubi 
ob.metrum seilicet addidit Brunckius γ᾽, 
id quod jam praceperet Marklendus ad 
Suppl. 376. Eandem praeposteram medi- 
cinam fecit in Ecclesiaz. 646. "0«'obxl 
δέος quà σε φιλήση, δεινὸν μεέντ᾽ ἂν ἐπεπόνθει. 
Sophocl. Àj. 554. Πρέπον γέ τ᾽ ἦν ἂν δαί: 
βέονος τοὐμοῦ τόδε. Ubi si 7" pro τε accipis, 
γί τὰ nunquam eonjungunt Attici; si pro 
σοὶ, non elidi potest οἱ ante ἦν. Legendum 
igitur ex vetustis Scholiorum editionibus, 
Ἱπρέπον γέ τ᾽ ἂν ἦν. Por. 

Pro τοῦδέ γ᾽ Br. habet τοῦδ᾽ ἔτ᾽ «-- Back, 

τοῦδ᾽ i7.] Ita MSS. A. Fl. cum Ed. 
Lasc. Vulgo τοῦδέ y.  Mwsg. 


867. εἰκὸς y' Lasc. εἰκός γ᾽ Ald. εἰκός er 
ex Á. Brunckius. Peor. 

εἰκός σ᾽, ἐπεὶ — e membr. ed. Br. Beck. 

868. Δόγους Abresch. ad 7Eschyl. T. I. 
p. 15. interpretatur convicia, quo eensu 
vocab. hoc occurrit etiam 'l'road. 916. 


Mwsg. 
870. βουλεύσασιν εὖ Ald. βουλούουσιν εὖ 
Brunckius ex Α. L. quibuscum consentit 
Etymologus M. p. 292,13. Por. 2 
τοῖσι βουλεύουσιν e membr. et Flor. ed. 
scripsit Br. Beck. 
873. s. Id est, τυράννους κασιγνήφαμρ, 
Supplendum enim τυῤράγνους e priore mem- 
bro. Conferantur Jasonis verba v. 696. 
Elms. 
Tíxvoc] Vid. Phaniss. v. 19. Barnes. 
876. s. Interrogationis signum non post 
«αἴδες sed post φίλων collocandum est. - .* 


878. Chori personam male praponit 


408 


4 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


X / 7 
Καὶ ξυμπεραίνειν καὶ παρεστάναι AE 2 1 
e/ Á/ 
Νύμφην τε κηδεύουσαν ἥδεσθαι σεῆεν... 
, , Y » 0» Y 9» » ^ MEN 
885 AAA ἐσμὲν OL0V ἐσμέν, οὐκ &ptà Κάκονυν, - ox 
^s X ^v 9 ^o e" 
Γυναΐκες" οὔκουν χρῆν σ᾽ ὁμοιοῦσθοαι XaXOig, - “ 
4Ν 9 9 5» V / » 
Οὐδ᾽ ἀντιτείνειν νήπί ἀντὶ νηπίων. . n uoa 
uA M N ^v Ὁ 
Παριέμεσθα, καὶ φαμεν κακῶς. φρονεῖν. 4 
7.93 9 3 57 Led / / 
Tór, ἀλλ᾽ ἄμεινον νῦν βεξούλευμαι Tas. - 
"2E ^ / ^. n : 
890 Ω τέκνα, τῆκνα, δεῦτε, λείπετε στέγας «nt 


i ST ! 


Et simul perficere, et astare lecto, 

Et gaudere, sponse tue curam habentem : 
885 Sed sumus, quale sumus, non dicam malum, 

Mulieres: non igitur oportet te imiteri malos, 

Neque obtendere stulta pro stultis. 

Concedimus et dicimus nos male sensisse 

Tunc; sed nunc melius hac consideravi. 


890 O liberi, liberi, venite huc, relinquite tecta: 


5. τῇ διὰ λόγων ἱπετίμηςα. 


ὑποχρίνεται δὲ γῦν, καὶ μετ᾽ εἰρωνείας ταῦτα λέγει, 
888. Ππαριέμοεθα} Παυόμεθα, «“αραπεμπόμεθα, οἷον «“αραιτοῦμαι, 


χωρῶ. 895. Οἶμοι 


Xaxàv] Τοῦτο ἠρέμα καὶ καθ' ἑαυτὴν, ὡς ἐννοοῦσα τὴν ἀστήνειαν τοῦ φόγου. Φεῦ μοι φησὶ 
τῶν κακῶν, ὡς ἀλγῶν τὴν ψυχὴν, ἐγνοοῦσα τὸ κεκρυμμένον ἐν τῇ ἐμῇ ψυχῇ κακὸν, ὅσου γε 
«εριαλγεῖ τὴν ἐμὴν ψυχὴν τῷ πάθει. ἀλλὰ διὰ τὸ προτεθυμεῖσθαι ἀμύνασθαι τὸν Ἰάσονα. 
δύναται δὲ xal εἰς ἑπήχοον τοῦ Ἰάσονος λεγόμενον πρὸς τοῦτον, Gri. ἀγωνιῶ καὶ πάνυ τετά- 


L. ἐνγοήσασ᾽ ex Α. ΕἸ. P. edidit Brunckius. 
Sed per totam hanc fabulam passiva for- 
ma utitur poeta, ut mox 896. quam et 
servat X. 11, 805. Por. | 

ἐννοήσασ᾽ Br. e membr. Idem monet, 
in νοέω et compositis activum et passivum 
promiscue usurpari. Sic Soph. Trach. 
580. τοῦτ᾽ ἐγνοήσασ᾽, — Beck. 

iron2si7.] MS. Flor. et Lib. P. ἐννοή- 
eac. Mus. 

880. vov οὖν leraws,] Sio Lasc. Ald. 
Minus eleganter σ᾽ post οὖν inserunt Bar- 
nesius et Beckius. σωφρονεῖν τέ μοι 1,. Por. 

σ᾽ ante ἐσαινῶ Br. delevit. Beck. 

881—884. Male Portus, et gaudere quod 
sponsa. tua te curet. Quem secutos, male 
hune locum cum Sophocleo σὲ gi» sb 
σράσσοντ᾽ ἐσιχαίρω gimilibusque compara- 
vit Matthis Gram. Gr. ὁ. 551. Cujus 
quo major est auctoritas, eo diligentius 
ejus errpres corrigendos arbitror. Recte 
Mugravius, viam monstrante Reiskio, et 
gawdére, spons& tuc curam habentem. 

Elms. 


ἄφρῶν) lambus et hic. "Vid. supra ad 
Pheniss. v. 19. — Barnes. 

883, xal ξυγγαμεῖν σοι et mox. εὐφραίγειϊ 
σέθεν Lib. P. Por. 07 

ξυμπεραίνειν] Lib. P. ξυγγαμεῖν σοι, et 
in versu sequenti εὐφραίνειν pro ἥδεσθαι, ἡ 


Mug. 

884. Heath. vertit: Et voluptate affici, 
quod sponsa tibi matrimonio juncta sit, 
Reiskius κηδεύουσαν non ad γύμεφην refert, 
sed subintelligit ixl, me lastari ποδεύουσαν, 
i.e. τῷ κηδεύειν, νύμφην σέθεν, dum curo 
sponsam tuam eique servio, — Beck. 

885. ἐσμὲν οἷον ἐσμεὲγ) Similiter v. 1007. 
Multa hac de formule notavit Abr. ad 
ZEsch. T. 1. p. 954. "Beck. 

887. ἀντιτίνειν ἴ.. Por. 

ἀντιτείνειν ed. Br. — Beck. 

ἀντιτείνειν) Eadem locutio in fragmentis 
Hippolyti prioris. Barnesius ἀγτιτέτε, 
quod penultimam .corripit. vid. Orest, v. 
109. Miug. ' ν 

888. Παρίέμεσϑα͵] Johannes . Milton 
ita recte legit, οἱ Jmil. Portus egnogcii 


ΜΗ Δ ἴα. 


Ἐξελθετ᾽,'ἀσπάσασθε καὶ προσ EVITE Mer 
Πατέρα μεθ᾽ ἡμῶν, xai διαλλάχθηθ᾽ ἅμα τ Ἂν 
Τῆς πρόσθεν ἔχθρας εἰς φίλους μητρὸς μέτα: Δ 
Σπονδαὶϊ γὰρ ἡμῖν, καὶ μεθέστηκεν χόλος." 
896 Λάζξεσθε χειρὸς δεξιάς" οἴμοι κακῶν" 
Ως. ἐννοοῦμαι δή τι τῶν κεκρυμμένων. Ur 
* Ap; ὧ γέκν᾽, οὕτω καὶ πολὺν ζῶντες χρόνον Ἵ 
Φίλην ὀρέξετ᾽ ὠλένην ; τάλαιν ᾿ἐγώ" "com 


Exite, salutate, et compellate 


xl 


εἰ αν 
4: 4» 


Patrem nobiscum, et reconciliamini simul 


Ex priori odio suscepto adversus amicos, cum matre: 


Foedus enim est nobis, et omnis recessit ira. 

895 Prehendite manum dextram. Hei mihi propter mala, 
Dum cogito de quodam facinore, quod est occultum. 
An igitur, o filii, sic et longum viventes tempus, 


Charam prebebitis manum ῖ 


Misera ego, 


B. eay uas, ἐκεῖνο ἐνθυμουμένη τῶν κεκρυμμένων καὶ ἀδήλων ἀνθρώποις σραγμάτων, εἶ 'δέσον- 
ται οὗτοι σὺν ἡμῖν πολὺν χεόνον, ὡς ἕτερον μὲν αὐτὴν νοεῖν, ὅπες ἔμελλε δρᾷν, ἑτέρωσ δὲ 


ἐκδέχεσθαι “τὸν ᾿Ιάσογα, ὅτι ἄρα ἄδηλα τὰ κατ᾽ ἀνθρώπους κεκρυμμένα. 


896. 'ῶς ἐϊινοοῦ- 


μαι} Οὐκ ἀναγκαῖον ἦν ταῦτα λίγειν, φαντασίαν γὰρ παρέχει τῷ Ἰάσονι ὡς κακοτεχνοῖσα, 
ἀλλ᾽ ἕνεκα τῶν κακῶν ἀνθρώπων τὰ τοιαῦτα παρεγχωρεῖ λέγειν, 897. Ap ὦ τέκν᾽ οὕτω 


καὶ πολὺν ζῶντες χρόνον] Καὶ τοῦτο κατὰ 


hoc verbum in Cod. Basiliensi, et multis 

praefert τῷ περιέμεσθα, recte quidem ; at 

nón vidit, παριέμεσθα etiam esse in toties 

laudata 4í/di editione. Quin Scholiast. 
cit. Barnes.- 

890. Si δεῦτε alibi in tragicorum scrip- 
tis exstat, hic etiam servandum est. Sin 
miitws, legendum δεῦρο ex Heracl. 48. ὦ 
TÜGa, τέχνα, δεῦρο λαμβάνεσθ᾽ ἐμῶν | πέπ- 
λων: Aristophanes Pac. 1115. ἄγε δὴ, 
ϑεαταὶ, δεῦρό συσπλαγχνεύετε μετὰ γῶν. 

Ν Elms. 

891. ἐξήλθατ᾽ Ald. sed a in s mutat C. 


Por. 

892. hia ix8:0* L. — Por. 

893, ἐς φίλους Br. ed. — Beck. 

897. οὕτω δαὶ male Musgravius. "Vide 
infra ad 1008. xa? delevit Drunckius, et 
edidit, ἄγ" ὦ «iy, ἄρ᾽ οὕτω. Supra 889. 
γόδε Lasc, Por. M 
- 897. s. Οὕτω δαὶ male Musgraviug. Vide 
infra ad 1008. Καὶ delevit Brunckius, et 
edidit, 1, 3 χίκν᾽, ἄρ᾽ οὕτω.  Ponsow. 
-Ari&tophanés Ach. 694. «o8 δὴ ξυμπο- 

Vor. II. 


διπλᾷν ἔγγοιαν, ἣν ὁ Ἰάσων ὑπολαμβάνει οὐκ 


γίσαντα, καὶ | ϑερμὸν ἀπομορξάμενον | ἀνδρι- 
κὸν ἱδρῶτα δὴ καὶ «πολύν.  Archytas apud 
Stobzum Eclog. Phys. p.12. ed. Heeren. 
Kai δοκεῖ ἁ λογιστικὰ ποτὶ τὰν ἄλλαν σοφίαν 
τῶν μὲν ἄλλων τεχνῶν καὶ πολὺ διαφέρειν. 
Totiea occurrunt καὶ πολὺς, καὶ λίαν, καὶ 
μάλα, et similia, ut mirer Musgravium 
Brunckiumque de delendo xal cogitasse. 
Elms. 
Reisk. vult, aut οὕτω xal βραχὺν, aut 
οὕπω «άματολυν, O liberi, Scil. ἀπολεῖσϑε, 
pereundum vobis est brevi, tam brevi exae- 
ta vita, aut vita non admodum lega, ex- 
acta, Aut denique οὕτω x«l πολὺν (rs 
(pro ξώητε) χρόνον, ita diu vivatis, ut vole 
vos hoc facere, et tunc in parenthesi effee- 
renda erunt hec verba. j^ 
Br. ed. "Ap, à τέκν᾽, de οὕτω πολὺν «--- 
: . Beck. 
οὕτω xal] Forte οὕτω δα. Mesg. 
898. Interrogationisa. notam, post "ἀν 
deleri jubet Abresoh. ad Hes. V. 'Efes- 
xoa. — Beck. 
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Ὡς apridexpUc εἰμὶ, καὶ φύξου TÀÉR . uà 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


900 Xpóvw. δὲ νεῖκος πατρῦς ἐξαιρουμένη, ZEE 
"Ow τερείνην τήνδ ᾿ἔπλησα δακρύων.. Es 
XO. Καἀμοὶ κατ᾽ ὄσσων χλωρὸν ὡρμϑθη δάκρυ" ] 


^» / 


Καὶ μὴ moo oim μεῖζον ἢ τὸ νῦν κακὸν, .. t. 
ΙΑ. Αἰνῶ, γύναι, τάδ᾽, cud ἐκεῖνα μέμφομαι": 

905 Εἰκὸς yap opyce Sau ποιεῖσθαι γένος, ον" 

Γάμους παρεμπολώντί γ᾽ ἀλλοίους πόσει. | 


Ut ad lacrymas proclivis sum, et metus plena. 
900 Post longum tempus enim contentionem, quam cum patre habui, abjiciens, 
Implevi teneram hanc faciem lacrymis. 
Cho. Et mihi ex oculis recentes eruperunt lacryme., 
Atque utinam non evadat majus malum, quam nunc est! 
Jas. Probo hzc, mulier, neque illa improbo : 
905 Consentaneum enim est, foemineum genus iras concipere 
In maritum nuptias insuper comparautem : 


S. ὑγιῶς, xal ἣν αὐτὴ κρύπτει ἀληθεύουσα, 


899. 'OQc ἀρτίδακρυς '"Avrl τοῦ «ὡροσφάτως 


δακρύουσα. χρὴ δὲ νοεῖν, ὅτι ἐδάκρυσεν μὲν ἀλγοῦσα τὴν ψυχὴν, ὅτι στρὸς τοῦτο τῆς τύχης 
κατήντησε, καὶ νῦν ἀναγκάζεται δρῶν' ὁ δὲ Ἰάσων ὥετο αὐτὴν δακρύειν, οἰκτείρουσαν τὰ 
«aida ἐπὶ τῶ τοῦ πατρὸς ἐστερῆσθαι. 900, Χρόνω δὲ νεῖκος] Διὰ σσολλοῦ φησὲ χεόιου 
γῆς πρὸς τὸν πατέρα ὑμῶν φιλονεικίας ἀποστᾶσα, καὶ νῦν διαλλασσομεέγη, στλόρης γέγονα 
δανπρύων. 906. Παρεμιπολῶντι] Πιθαγῶς κέχρηται τῇ τροπικὴ λέξει, ἐμφαίνων αὑτὸν κέρ- 
δοὺς ἕνεκα καὶ τοῦ τοὺς ἐκ Μηδείας παῖδας ὠφελῆσαι, τοῦτον ὡς πραγματευσάμενον ἑαυτῶ 


τὸν γάμον. 


τὸ γὰρ παρεμιπολᾶν ἀντὶ τοῦ κερδαίνειν τίθεται, οἷον ἄλλοις γάμοις χρωμένω 


παρὰ τοὺς ὑπάρχοντας. ἢ τὸ τοόσει ἀντὶ τοῦ «πτότιος, δοτικὴ ἀντὶ γενικῆς, παρεμεητολοῦντος 
δὲ, ἀντὲ τοῦ ὠνουμένου. πέφυκε γὰρ φησὶν τὸ ϑῆλυ γένος δυσμενῶς ἔχειν “ὦ ἀνδρὶ, ἕτερον 


899. ἀρτιδακρύς sisi L. — Por. 
Hes. ᾿Αρτίδακρυς" εὐχερὴς πρὸς δάκρυον. 
Beck. 

901. Ymo, τέρειναν. Eschylus Suppl. 
1005. τέρειν᾽ ὁπώρα δ᾽ εὐφύλακτος οὐδαμῶς. 
Adde Euripidem Cycl. 515. Ipsa poéte 
verba apposuissem, si locum corruptum 
emendare potuissem. — Eíms. 

902. χλωρὸν, recens, ut v. 928. cf. Rei- 
nes. V. L. 5,7. Beck. 

905. ὀργὰς--- ποιεῖσθαι! Eadem locutio 
Orest. v. 1647. Musg. 
' 906. Paris. omnes, Fl. et Lasc. eraptu- 
πολῶντος ἀλλοίους, 'quod si verum," in- 
quit Musgravius, *' legendum in fine ver- 
sus πόσεως." Mihi non succurrit exem- 
plum, ubi πόσεος aut πόσεως legatur, nedum 
"ubi iambum faciat, ut πόλεως. — Suspica- 
tur Brunckius, aliam olim fuisse lectio- 
nem, παρεμιπολῶντά γ᾽ ἀλλοίους πόσιν, Sed 


recte Aldinam praefert. Histrionibus ἐρο 
pro «cs; tribuit Scholiastes. Por. 

“παρεμπολῶντί y ] Parisiens. omn, Fl. et 
Ed. Lasc. σαρεμπολῶντος, quod δὲ verum, 
legendum in fine versus πόσεως. — Musg. 

Libri omnes veteres, “ταρεμαζολῶντοί, 
quod, nisi ex glossa male ortum fuerit, 
unde venerit divinare nequeo, — Adscrip- 
tum hoc olim fuisse arbitror ad interpre 
tandam aliam lectionem, qua non amplius 
comparet παρεμπολῶντά γ᾽ ἀλλοίους “όσσ. 
Latinorum ablativusabsolutus Grecis se- 
pe per quartum casum exprimitur, Sed 
Ald. lectionem prefere. | Brunck. 

907. ἐς τὸ λῶον Br. — Beck. 

908. ἀλλὰ γῦν χρόνω 6  membreni 
Brunckius, male, ut opinor. Noster ἃ» 
lexandro apud Stobeun CXV. p.473. 
οἵδ᾽. ἀλλὰ κάμπτειν τῶ χρόνω λύπας χε. 
Sophocl. Philoct. 1041. τίφασθε, τίσασε 
ἀλλὰ τῶ χρόγῳ «eri. Si quid veri. 
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AAA εἰς TO λῶώιον σὸν μεθεστηκεν κέαρ, 
» V bi ^ 3 ^v 

Εγνως δὲ τὴν νικῶσαν, ἀλλὰ τῶι χρόνων, 
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Βουλήν᾽ γυναικὸς ἔργα ταῦτα σώφρονος. 
910 Ὕμων δὲ, πσαῖδες, οὐκ ἀφροντίστως aro 
Πολλὴν ἔθηκε σὺν ϑεοῖς προμηθίαν. 


Οἶμαι γῶρ ὑμᾶς τῆσδε γῆς Κορινθίας 
Τῶ τορῶτ᾽ ἐσεσθαὶ ξὺν κασιγνήτοις ἔτι. 
᾿Αλλ᾽ αὐξάνεσθε" τἄλλα δ᾽ ἐξεργάδεται 


At in melius tuum mutatum est cor. 


Agnovisti vero meliorem, sed sero, 


Sententiam ; hec sunt facta mulieris sapientis. 
910 Vobis vero, liberi, non inconsulte pater 

Comparavit multam salutem cum deorum favore. 

Existimo enim vos hujus terre Corinthiace 


Principes fore cum fratribus adhuc. 
Sed crescite: reliqua enim perficit 


S. ὥσπερ εἰπεῖν ἐμιπορευομένω καὶ περιποιουμένω γάμον ἑαυτῷ, οἷν ἄλλοις χρωμένῳ γάμοις 
wagà τοὺς ὑπάρχοντας, ἰδίως οὖν εἴη πόσει ἀντὶ τοῦ πόσιος. οἱ δὲ ὑποκριταὶ ἀγιοήσαγτες 


γράφουσιν, ἀντὶ τοῦ πόσει ἐμοὶ, ὅστερ οὗ δεῖ, 


908. ᾿Αλλὰ τῶ χρόνω βουλὴν] ᾿Αλλὰ νῦν 


ὅσαι ix μετανοίας τὸ κάλλιστον σαυτῇ βουλεύη, τὸ δὲ ἑξῆς, ἔγνως δὲ τῷ χρόνω τὴν νικῶσαν 
βουλῆν. ὁ δὲ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ καί" τουτέστι καὶ τὴν νικῶσαν βουλὴν ἔγνως τῶ χρόνο" λέγει 


δὲ πεπαῦσθαι αὑτὴν τῆς πρὸς αὐτοῦ ὀργῆς. 


913. Τὰ πρῶτ᾽ ἔσεσθαι) Τὰ πρωτεῖα ἀ πενέγ- 


κασθαι καὶ βασιλεύειν Κορίνθου ἅμεα τοῖς ἐκ Γλαύκης τικτομεένοις ὑμῖν ἀδελφοῖς. τὸ δὲ ἔτι 


A e 


κατ᾽ ἐπίτασιν, οἷον * ἐπὶ μᾶλλον ὑμᾶς διαπρέψειν, συναπτομένους βασιλικῶ γένει. ἢ ὅσης 


* Ἐπὶ μᾶλλον] Heath, emendat ἔτι μᾶλλον. 


membranarum lectione latet, malim σὺν 
χρόνῳ. lon. 1604. Παῖδες γενόμενοι ξὺν 
e πεπρωμένω. ον. ᾿ 
ἀλλὰ νῦν χρόνω e membr. Br. Beck, 
910. ὑμῖν edd. MSS. ὑμῶν est emen- 
datio Valckenerii ad Pheniss. 1475. Por. 
910. s. Ὑμῖν edd. MSS. Ὑμῶν est 
emendatio Valckenzriiad Phoniss. 1475. 
Σωτησίαν Ald, Προμηθίαν A. B. D. Fl. P. 
TleeaiÓiay Lasc.  Ponsow. An Grece 
dicitur ϑεῖναι προμηθίαν, μέριμναν, σπουδὴν, 
aut aliquid ejusmodi, eo sensu quem hic 
locus requirit! Saltem media forma in 
his locutionibus longe usitatior est. lta 
Sophocles (Ed. T. 134. πρὸ τοῦ Savóvroc 
“γήγδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἐπιστροφήν, Aj. 12. ἐγνέπειν δ᾽ 
ὅγου χάριν | σπουδὴν ἔθου τῶν, Ibid. 536. 
Ἐπ ενεσ᾽ ἔργον, καὶ «πρόνοιαν ἣν ἔθου. Videor 
t&men mihi activam formam alicubi re- 
perisse, $ed locum in presentia indicare 
nequeo ms. 


Beck. 


ὑμῶν δὲ ex emend, Valck. scripsit Br. 
Beck. 

911. σωτηρίαν Ald. προμηθίαν A. B. D. 
ΕἸ. P. πτρομυθίαν 1,186. Nota, lector, erro- 
ris progressum. — Librarius, qui codicem, 

uo usus est Lascaris, transcriberet, srpc- 
θυ μίαν fortasse daret. Por. 

“προμηθίαν, quod etiam in cod. Flor. est, 
probat Valck. sd Phoen. 1475. et preterea 
versu prec. scribit Ὑμῶν δὲ, sed Heath, 
vulgatam scripturam prazfert ; tautologum 
enim esse oix ἀφροντίστως τιθέναι προμηθίαν. 


Pro σωτηρ. Br. habet mentia. Beck. 
σωτηρίαν) MSS. A, B, D, Fl. et Lib. P. 


προμηθίαν. Ed. Lasc. προμυθίαν. — Musg. ^ 
912. Primum versus hemistichium hine 
forte transtulisse Áristoph. in Plut. 114, 
sed forte etiam scribi posse Οἶμαι γὰρ, οἷ- 
psi— monet Valck. ad Phoen. p. 232. Beck. 
' 014. Formulai «à πρῶτα ἔσεσθαι illus- 
travit We«« ^d Herod. 6, 100. — Beck. 
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915 Πατήρ τε καὶ ϑεῶν ὅστις ἐστὶν εὐμιξνής" "αὐ. 
"donus δ᾽ ὑμᾶς εὐτραφεῖς ἥδης τελὺς | 
Μολόντας, ἐχθρῶν Τῶν ἐμῶν ὑπερτέρουξ: ἢ 
Αὕτη, τί χλωροῖς δακρύοις TÉyytic κόρας, mE 
Στρέψασα λευκὴν ἔμπαλιν πραρηϊδας (OTI 


EYPIHIAO'T 


ΕἸΤ 


- 


! 0 "UN 


920 Koux ἀσμένη τόνδ᾽ ἐξ ἐμοῦ δέχει χόγον δι᾿ ΩΝ 
MH. Οὐδέν" "τέκνων γὼνδ᾽ ἐννοουμξνη πέρι," Y : 
IA. Θαρσξὶ vuv" εὖ γὰρ τῶνδε ϑήσομαϊ ios 7 


915 Pater, et quisque deorum benignus eat. m v 
Utinam vero vos videam bene educatos ad finem pubertatis -᾿ 
Pervenire, superiores meis inimicis. 

Heus tu, quid rigas pupillas teneris lacryris, 


Avertens retro candidas genas, 


920 Neque libenti animo a me accipis hunc sermonem ! 
Med. Nibil est ; de liberis hisce cogitans. 
Jas, Confide vero: ego enim bene curabo hzc. 


S, ὑμῖν ἀξίας μιετῆν ἐξ ἐμοῦ μόνου. 918, Αὐτὴ, τί χλωροῖς] Πάλιν εἷς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν. 
ἔδει δὲ αὐτὴν μηδὲ κλαίουσαν εἰσάγεσθαι, οἰκεῖον τῷ προσώπῳ τούτῳ, ἀλλ᾽ ἐκφέρεσθαι τῇ 
ὀχλικῆ φαντασίᾳ, ποίησας κλαίουσαν καὶ συμοάσιχουσαν, ἀπιθάνως γὰρ Thy τοιαύτην δια- 
χειριζομέγην τὰ τέκνα εἰσάγει. ἄμεινον δὲ Ὅμηρος, Ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἔστασαν. 
921. Οὐδὲν τέκνων τῶνδε] Οὐδέν φησι δακρύω ἕτερον, ἐνγοουμένη δὲ πῶς ἕξουσι τύχης οἱ παῖδες 


ἀνα χωρησάσης ἐμοῦ. 


914. ἐξεργάξεται C. quod tempori aptius 
fortasse conveniret, si constaret, hoc fu- 
turo usos esse Tragicos. Por. 

918, αὐτὴ vulgo, αὕτη Reiskius. Peor. 

Reisk. emendat Αὕτη, o tu. 

Αὕτη Scripsit Br. Beck. 

919. Στρέψασα οἷο. Eadem fere verba 
mox habes v. 1002, et 1003. Barnes. 

921. Pro MH. prefigit IÀ. Lasc, De. 
indenullam personam sequenti versui pree- 
mittit, sed MH. utrique 923. 924. Por. 

991. et 925. 996. Τὸ τέ in víxva», Tíx- 
γοις, τέκνα commune est. Vid. supra ad 
Pheniss. v. 19. Barnes. 

* Post πέρι distinctionem sustulit Br., 
lineolamque posuit, omissorum verborum 
quorundam indicem. Beck. 

922, Sic L. τῶνδε voy ϑήσομαι B. D. Fl. 
τῶνδ᾽ ἐγὼ ϑήσω Ald. X. I1, 760. Por. 

τῶνδε ϑήσομαι πέρι Br. ed. — Beck. 

τῶνδ᾽ ἐγὼ ϑήσω. Ed. Lasc. τῶνδε ϑήσο- 
μαι, MSS. B. D, et ΕἸ, τῶνδε νῦν θήσομαι, 

Musg. 

Non placet πέρι, non quidem ideo, quod 

versum proxime superiorem pariter clau- 


924. Γυνὴ δὲ ϑῆλυ κἀπὶ) ᾿Ασθενὲς φησὶ τὸ γυναικεῖον eréquss vito; 


dat, sed magis, quod incongrue dictio sit 
ϑήσω «ερὶ τῶνδε εὖ pro ϑήσω τὰ τῶνδε εὖ, 
forte igitur substituendum «páyv. ul 


923. οὗτοι Lasc. οὔτι Ald. X. rr, 7. ^ , 
- : or. 


᾿Απιστήσω) Genuinum hoc verbum xst 
et Homericum, Odyss. Y. v, 339.  Avrà 
ἐγὼ τὸ μὲν οὗποτ᾽ ἀπίστεον etc. quare nuga- 
tur ZEmilius Portus de eo emendando, et 
notas suas in Xenophontem laudando. 
o Barnes 
924. Sic Ald. Lasc. X. Ir. 747. ϑῆλυς 
ex Α. Brunck. et minus bene defendit 
or. 
γυνὴ δὲ ϑῆλυς, xámi—sic e membr. ed. 
Br. Idem observat, ϑῆλυς hic sine re- 
spectu ad sexum significare i. q. àz9n, 
ut ἄρσην fortem denotat; ϑῆλυ defendi 
quidem posse, ut subaudiatur χρῆμα, sed 
elegantiorem essemembr.lectionem. Beck. 
925, τί δὴ τάλαιγα Α. B. D. Cott. FL. 
L.P. Pro τοῖσδ᾽ etiem σοῖς Fl. P. Por. 
925. τὶ δή τάλαινα À. B. D. Cott. Fl. 
»L.P.Ponsow. Recepit hané scripturem 
Matthis, quz rejicienda esset, etiamai in 
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MH. Δράσω τάδ᾽ » οὔτοι σοῖς ἀπιστήσω λόγομ" 
Γυνὴ δὲ 93Av, xai δακρύοις. € ἐφυ. 

995 IA. Ti δῆτα λίαν τοῖσδ᾽ ἃ ἐπιστένεις τέκνοις ; ; 
MH. Ἔτικτον αὐτούς" ζῃ w δ᾽ ὅτ᾽ ἐξηύχου τέκγα, 
Εἰσῆλδε μ οἶκτος, εἰ γενήσεται τάδε. 


᾿Αλλ᾽ ὥντσερ οὕνεκ᾽ εἰς 
τὰ μὲν λέλεκται» τῶν 


"μοὺς ἢ ἥκεις λόγους, 


ἐγὼ μεμνήσομαι. Ν ; 


930 Ἐπεὶ τυρώννοις γῆς μ ὠποστεῖλαι δοκεῖ, 


Med. Faciam hzc ; non diffidam tuis verbis, 


Mulier vero est natura molle aliquid, et ad lacrymas proclive. 


*925 Jas. Quid autem tantopere ingemiscis propter liberos hosce 1 
Med. Peperi eos: quando autem tu modo optabas vivere liberos, 
Miseratio me subiit, an hoc futurum sit. 

Caeterum quorum causa mecum in colloquium venisti, 
Ea partim quidem dicta sunt, partim vero dicentur. 
930 Quandoquidem principibus hujus agri me ablegare placet, 


S. 


gp τὰς xaTaNapaeavoUcac συμφορὰς, ὡς ἕτοιμον εἰς δάκρυα. ἔτικτον αὐτούς. συγγνωθί 


pon φησὶ δακρυούση. 936. Ἔτικτον αὐτοὺς] Νῦν δὲ, ὅτε ἐθάρσουν τοὺς παῖδας τὸ ἀσφαλὲς 


ἔχειν τοῦ 


τοῦ QW» εἷς τοῦτο «παρελθόντας ἡλικίας, καὶ τῆς ἐν βρέφεσιν ἐπισφαλοῦς ἀνατροφῆς 


ἀπαλλαγέντας, καὶ λοιπὸν ἰσεμινυνόμην παῖδας ἡβῶντας ἕ ἔχειν. τότε M ἕτερον. ἀγωνιῶ, εἰ 
τὸ ἀσφαλὲς αὐτοῖς τῆς σωτηρίας ὑπάρξει, ὑπὸ μητρυιᾶς γιγνομένοις, τοῦτο γὰρ ἐμφαίνει, 
927. Εἰσῆλϑε μ᾽ οἶκτος) "Ev yàg τῇ βραχείᾳ ἡλικίᾳ, bv ario; ἀδείᾳ ζωῆς εἰσὶν οἱ ἄνθρω- 


centum codicibus reperta esset., Quid 
enim usitetius adverbio λίαν in hujusmodi 
locutionibus! Homerus Il. E. 361. λίην 
ἄχθομαι ἕλκος, ὃ με βροτὸς οὕτασεν ἀνὴρ &c. 
Similia sunt μοὺ λίαν ráxov supra v. 159. 
μέγα στένειν v. 293, — Elms. 

Membr. τί 83 τάλαινα. — Vulgatam pre- 
Stare censet Br. et λίαν prima producta 
legi Troad. 68. Phon. 599. Prom. 123. 

Beck. 

τι δῆτα λίαν] MSS. B, D, Cott. Fl. Lib. 
P. et Ed. Lasc. τί δὴ τάλαινα. Deiude 
ΕἸ. et Lib. P, σοῖς pro τοῖσδ᾽, λίαν cur 
mutetur, nulla ratio est: primam enim 
Bon raro apud Homerum producit. Musg. 

926. ζῆν Lasc. Ald. ἐξηύχουν vulgo. 
Quod ex conjectura dedit Barnesius, ἐξηύ- 
χου bebet C. Por. 

*Etwoxov] Ita legimus pro-i£nóxow : 
non enim Medea hic optarat, filios vivere ; 
sed Jason v. 916. Ἴδοιμει δ᾽ ὑμᾶς εὐτραφεῖς 
ἥβης τίλος μολόντας. — Ad quod verbum 
illa, eorum, qu: factura erat, conscia, 
vultum reflexit, et pra miseratione lacry- 


mabat. Codex vero Heinsio-Scaligerianus 
hoc notatum habet. Barnes. 

Contra Barnesii ἐξηύχου disputavit 
Abresch. ad Hes. V. Ἐξεύχομαι. 1080 
vulgatum deducit a verbo Lexicis ignoto, 
ἐξαυχεῖν. Beck. 

ἐξηύχου] ]ta optime Barnesius, Ed. 
Ald. ἐξηύχουν. Musg. 

927. εἰσηλϑ᾽ ἐμ᾽ L. 

929. μνησϑήσομαι odd. MSS. X.II. 835» 
Sed μεμνήσομαι pro var. lect, Α. recte. 
Hac forma hujus verbi, ab Homero etiam 
adhibita lid X. $90. semper utuntur 
Tragici,illa nunquam. — Idem dici potest 
de κληϑήσομαι et κεκλήσομαι. — Sed. βλη- 
ϑήσομαι et βεβλήσομαι promiscue usurpant. 

. Por. 

Pro τῶνδ᾽ Dawes. Add. ad M. Cr. p. 
351. scribit τῶν δ᾽, id probat Heath. 

τῶν δ᾽ ed. Br. Verbo j«me3uz. melio- 
rem lectionem in membr. minio super- 
Scriptam esse Br. docet, yp. μεεμνήσομεαε, 
quod recipi debuerit. Cf. Br. ad /Esch. 
Prom. 846. et 865. Paullo post futurum 
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Kapoi τάδ᾽ & ἐστὶ. META, γιγνώσκω καλῶς," 
Mir ἐμποδὼν σοὶ, ἥτε κοιράνοις χϑονὸξ “ 
ἐμ ενῆς εἶναι δόμοις" 
Ἡμεῖς μὲν ἐκ y" τησ à ὠπαίρομεν. φυγῆ!" 
Παῖδες δ᾽ ὅ πὼς ἂν ἐκτραφῶσι n χερὶ; 
Αὐτοῦ Κρέοντα, τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα. 


Ναέειν" δοκῶ yop 


935 


υσμ 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


à 


IA. Οὐκ oid «& Ap ei τσείσαιμι" wea daa δὲ δὲ χρή. c 
MH. Σὺ δ΄. ἀλλὰ σὴν κέλευσον αἰτεῖσθαι πατρὸς 


Et mihi hzc sunt optima, cognosco bene, 
Neque tibi, neque dominis Inijus &grt impedimento esse 
Habitans hic ; videor enim inimica esse familie : 
Nos quidem ex hoc agro ábimius in exilram. 
935 Ut autem liberi possint edncati tu& manu, 
Roga Creontem, ne fugiant hene terram. ' 
Jas. Haud scio an ei rem persuasurus sim: sed tamen oportet te tentare. 
Med. Tu vero saltem jube petere 5 patre tuam 


ὃν ol. 


931. Καμοὶ τάδ᾽ iom λῷστα] ᾿Αντὶ τοῦ καλῶς ἔχειν χρίνω. 
σοῦ «τε, καὶ. τοῦ Κρέοντος, καὶ τῆς τούτου ϑυγατρὸς, οἰκεῖν τὴν Κόρι 


" μετὰ γνώμης ὑμνῶ 
. ᾧ οὕτως. καμοὶ 


αὐτῇ συναρέσκϑι. 938. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ cin] τὸ ἑξῆς. ἀλλὰ τὴν γυναῖκα. κέλευσορ αἰτήσασθαι 
σεῦτο παρὰ τοῦ πατρὸς, τὸ τοὺς παῖδας μὴ ἀπελασϑῆναι τῆς KoplySeve 941. Εἴπερ γυ- 


* Μετὰ γνώμης ὑμνῶ} Heath, corrigit, 4. yv. ὑμῶν, — Beck. 


illud, μερμενήσομαι, legitur et Hipp. Put 
Bec 

MS. A. μνησϑήσομαι ye. μεμνήσομαι. 

Musg. 

930. Sic À. L. Flor. apud Valckenezr. 
ad Phoniss. 790. ἀποστέλλειν Ald. — Por. 

Cod. Flor. ἀποστεῖλαι] Valck. ad Phoen. 
790. 

ἀποστεῖλαι ed. Br. e membr. et Flor. 

Beck. 
^ 984. τοῆδ᾽ L. Por. 

Malim wages, ut jam monvi ad 
Heracl. 323. Vide Porsonum ad v. 848. 

Elms. 
. 995. Edidit ἐκτραφῶσιν cum — Aldo 
Beckius, et graviter notat : ** Br. ixrgá- 
φῶσι." Ipse igitur pari cum gravitate 
noto: Lasc. ἐκτραφῶσι, Por. 

ἐκτραφῶσι ed. Br. Paullo ante Br. ma- 
vult: παῖδας δ᾽ ὅπως. — Beck. 

937. οὐκ οἶδ᾽ ày εἶ πείσαιμι, ubi construc- 
tio esset, εἰ mace, ἂν, Sed hoc duram. 
Mutavit igitur literam, szepe cum altera 
confusam. Per 

: 987—939. [Vulgo] olx oT ἄν al “πείσαιμι, 


φραγτα by μνήμη πάλιν καβεῖν. 


ubi constructio esset, sí σσείσαιμει ἂν, sed 
hoc durum. Matavi igitur literam, E 
cum altera confusum.  Pomsew. ᾿ 

gatum revocarunt immermenuma e οἰ 
Mstthiz. Male fecisse Porsonttm ostet: 
dit similis locus ἃ multis ante me cei 
nostro comparatus. Euripides Alc. 49i 
Λαβὼν ἴδ᾽, οὐ γὰρ οἵδ᾽ ἂν si πείσαιμο ot... Bic 
etiam Plato Timeo IH. p. 26. B. ἐγὼ, ἃ 
μὲν χθὲς ἥπουσα, ox ἂν clB& εἰ ξδυναίρι»ν Bi 
Quae verba 
attalit Matthia Gramm. Gr. .$- 598. c. 
O:do est, οὐκ οἵδ᾽ si πείσαιμι" ἂν, ut recté 
monet Porsonus. In hac perticule εἶ 
significatione, optativus locum non habe: 
Tet, nisi adderetur ἄγ, Diverso ordime 
Aristophanes Av. 1017. ME, ὙὝ πάγοιμι 
vdp dy. TIEL. Νὴ, Δί᾽, ὡς οὖκ οἶδά y^ εἱ | 
φθαίης ἄν. ἐπίκεινται γὰρ ἐγγὺς αὗταί, 
Ceterum ex Mede responso patet verbs 
οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι idem significare quod 
φόβος εἰ πείσω v. 187. i.e. vereor ut per- 
suadere pessim ; non puto me persuep 
rum. Sic etiam in Alcestidisloeo, Bii 
mili ratione vurba (6$ dv «Ua el δυδείαν 


|» MHAELA, 


Poveiko,, παῖδας τήνδε μὴ φεύγειν aoa. - JL P 
940 IA. Μάλιστα, καὶ πείσειν “78 δοξαζω σφ᾽ ἐγοὴ ἡ 
Εἴπερ γυναικῶν ἐστὶ τῶν ἄλλων μία. EE 
MH. Ξυλλήψομαι δὲ τοῦδε σοι Xara πόνου. or 
Πέμψω yap αὐτῆι δώρ᾽ ,ὦἃ καλλιστεύεται EN 


t€ 


Τῶν vuv Ey ἀνϑρώποισι, οἱ δ᾽ ὃ ἔγω, πολὺ, a t 
945 Λεπτόν τε πέπλον, καὶ στέφος χρυσήλατον ει 


Παΐδας φέροντας. ἀλλ᾽ ὅσον τάχος χρεων- 


11. 


Uxorem ; ne mei liberi fugiant hanc terrem. 
940 Jas, Maxime, et existimo ego me rem persuasurum 6880 ipai ; 


Si modo mulierum est aliarum una. 


Med. Ego quoque te adjuvabo in hoc labore : 

Nam mittam ei dona, quoe pulchritudine superant res 

Nunc inter homines ezquisitas, probe novi ego, multo, 
945 Tenuem vestem, et coronam auream, 


Ferentes meos filios. 


Sed quam celerrime oportet 


S. , "unan] "Avrl τοῦ φιλάνδρων. οἷον εἴπερ φίλανδρός ἐστι, ταῦτά Lud ποισϑήσεται. 948, 
* A καλλιστεύεται] " Απερ προτιμᾶται καὶ κάλλιστα νομί eras τῶν νῦν δώρων aragà, τοῖς ἀν- 


Sederoc. TÓ δὲ φολὺ πρὸς τὸ καλλιστεύεται. ἣ πολὺ ἀντὶ τοῦ πάγυ. 


946. Παῖΐδας φέρον- 


vac] * 'AXX ὅσον οὐδέπω φησὶ δεήσει τῶν ϑεραπόγτων τινὰ ἅμα τοῖς παιδίοις ἀποκομίζειν 


* "Αλλ᾽ ὅσον verba sunt poétz, non Scholiaste. 


D 


&c. apud Platonem. i&cant vereor ut 
possim, &c. verba oüx οἶδα εἰ φϑαίης ἂν a- 
pud Aristopbenem vereor ut evadere pos« 
gi. .Moc. moneo, ut ostendam verba 
(Arzca οὐκ οἶδα εἰ non posse Latine reddi 
haud scio an. H:c enim Latina verba 
apud.probatos scriptores semper affir- 
mandi sensum habere docent grammatici. 
Grzeca contra aut. negant, aut saltem rem 
in medio relinquunt, ut nostre fabula v. 
T1. ὁ μέντοι μῦϑος, εἰ σαφὴς ὅδε | οὐκ οἶδα. 
De locutione σὺ δ᾽ ἀλλὰ vide ad Heracl. 
565.  Elms. 

937, Pro ἄρ᾽ habent EDD. et MSS, 
ἂν 5 ubiconstructio esset εἰ πείσαιμι ἂν, sed 
hoc durum, ut sit Porsonus. Immo et 
solcecum dixit ad Pheniss. 733. Confun- 
duntur à» et ἄρ᾽ in Pheniss. 1672. In 
Alcest. 49. legerim, Λαβὼν ἴϑ᾽ ὡς οὐκ οἶδ᾽ dg 
εἰ πείσαιμί σε. Vulgo, οὐ γὰρ οἶδ᾽ ἂν d, 7r. c. 
Class. Jour. Vol. X. p. 419. 

— Oix οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι) Cum olim erat : 
Ob. εἴδ᾽ εἰ etc. Canterus carmen luxatum 
vidit, et, ut resarciret, ita legit: Οὐκ οἶδά 
y sw." Nequaquam inepte. Sed prima 


Heath. 


omnium editio Aldina recte habet, ut nos 
legimus: Quod miror doctum hominem 
et ceteroqui diligentem fugisse. Hunc 
vero Duportus et Scaliger sequuntur. 
Barnes: 

Reisk. legit οὐκ οἶδα, εἶ πείσαιμι, alias 
solecissare orationem, quum ἂν non ad 
οἶδα, sed ad πείσαιμι, referatur, neque sit 
in vet. ed. qua οὐκ οἶδα si πείσαιμει exhi- 
beat. Beck. 

939. Pro hac clausula, τήνδε 42 φεύγειν 
χϑύνα, quam e 936. natam putat, edidit 

runckius, σοὺς ἀφιέναι φυγῆς. Por. 

Br. edidit: γυναῖκα, παῖδας σοὺς ἀφιέναι 
φυγῆς, ex ingenio. Offendit enim ipsum 
tjties repetita clausula : τήνδε μὴ φεύγειν 
X35«. Formule, quam reposuit Br. oc- 
currit v. 1112. et 999. et magnam vim 
sententia tribuit pronomen σούς. — Beck. 

940. μάλλιστα L. Por. 

942. Medec personam omittit Lasc. et 
ante 943. ponit. Por. 

943. ἃ καλλιστεύεται, h. e. ἃ τῶν νῦν ἐν 
ἀνϑρώποις ὄντων κατὰ πολὺ κάλλιστά ἔστι, 


Valck. 
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Κόσμον κομίζειν δεῦρο προσπόλων τινά. 
Εὐδαιμονήσει δ᾽ οὐχ ἕν, ἀλλὰ μυρία, 
᾿Ανδρὸς T ὠρίστου σοῦ τυχοὺσ᾽ ὁμευνέτου, 
950 Κεκτημένη T6 κόσμον, ὃν ποῦ Ἥλιος Co dH 
Πατὴρ πατρὸς δίδωσιν ἐκγόνοισιν οἷς. 27 
Λάζυσϑε oves τάσδε, παῖδες, εἰς χέρας, : 
Καὶ τῆ! τυράννωι. μακαρίαι νύμφη: δότε 
Φέροντες" οὔτοι δωρα μεμπτὰ δέξεται. 
955 IA. Tí δ᾽, ὦ ματαία, τῶνδε σὰς κενοῖς χέρας ; 
Δοκεῖς σπανίζειν δώμα βασίλειον πέπλων... 


Aliquem ex famulis huc afferre orbatum. 
Erit autem beata sponsa tua non in una, sed in sexcentis rebus ; 


Virum optimum te nacta conjugem, 


950 Et possidens ornatum, quem olim Sol 


Pater patris mei dat suis posteris. 


Sumite hec dona nuptialia, pueri, in manus ; 


Et beate domin: sponse date 


Ferentes: non accipiet contemnenda munera. 
955 Jas. Cur vero, o demens, his evacuas tuas manus? 
Putasne domum regiam carere stolis 1 


S. τὰ δῶρα τῇ Γλαύκη. 


951. Πατὴρ «σατρὸς δίδωσιν ἐκγόνοισιν οἷς] "Hrot ἀντὶ τοῦ γονεῦσιν, 


ἢ τοῖς ἑαυτοῦ μὲν ἐκγόνοις, τουτέστι παισὶν, ἵνα τοῦτο λείπν. 952. Φερνὰς Φερνὴ à 
φροίξ. λάβετε φησὶ τὴν lj φερνὴν, ἣν εἰσενεγκάμην τῷ πατρὶ ὑμᾶν, καὶ ἀποκομέζετε τὶ 
: γύμφῃ. 954. Οὔτοι δῶρα] Τοῦτο διπλῆν ἔχει τὴν ἔννοιαν, μίαν μὲν, ἣν ὁ Ἰάσων ἐκδέχεται, 
ὅτι οὐκ ἀπόβλητα αὑτῇ τὰ δῶρα, ἀλλὰ θαυμαστά, ἑτέραν δὲ, ἣν αὑτὴ χρύπτει. ἀντὶ τοῦ εὖ 
γελάσει τὸ δῶρον ὡς ἀσϑενὲς, ἀναιρήσει γὰρ αὐτήν, 958, Εἴπερ γὰρ ἡμᾶς] Εἴπερ φησὶ τῷ 


945. πλόκον pro στέφος B. D. FI. 
στέφος) MSS. B, D, et Fl. πλόκον, Muss. 
948. ἀλλ᾽ εἰς μυρία Lasc. Por. 
949. in margine addit A. et legit ἀνδρός 
T Lasc. ἀνδρὸς y. Ald. ἀνδρὸς γ᾽, quod et 
ipsum probum, Por. 
᾿Ανδρός τ᾽ ἀρίστου — Br. ed. e membr. 
Beck. 
950. Ἥλιος πατὴρ πατρὶς] Sol ex Per- 
seide Oceanina genuit Circen et JEeten, 
Colchorum regem, qui ex Eidyia genuit 
Medeam. Vid. Hesiod. Theogon. v. 956. 
etc. Barnes. 
952. ἐς χέρας Br. ed. ut et 969, ic χεῖρ᾽, 
Beck. 
953. τυράννων Lasc. quod utcunque de- 
fendi potest.. Sed » ex iota adscripto 
natum videtur. Por. 


956. Πέπλυν] Prior communis. Vid. 


supra ad v. 921. Barnes. 


Post δίδου comma posuit Br., ut τάδε e- 
tiam ad σῶζε pertineret. ^ Beck. 


959. Sic Ald. σάφ᾽ οἵδ᾽ ὅτι Lasc. — Por. 


960. Πείϑειν δῶρα xal ϑεοὺς λόγος,] Al- 
lusum ad vetus illud dictum apud Ρία- 
tonem de Repub. l. 38. Δῶρα ϑεοὺς ψείϑα 
καὶ aid ig βασιλῆας. ltem : ᾿Αργυρφέαις 
λόγχαισι (AA xov, xal erarra κρατήςεις. Unde 
et Ovidius ]. 3. Árt. Amandi : 


Munera, crede mihi, placant hominesque de- 
osque, 
Placatur donis Juppiter ipse datís, 
Quid faciet Sapiens? Stultus quoque manere 


gaudet ; . 
Ipse quoque accepto munere mitis erit, 


| d wd 


MH AEIAM * 


dut 


Δοκεῖς δὲ χρυσοῦ ; σῶζε; μὴ δίδου, TUE iv nod 
^ / 


Εἴπερ yap ἡμᾶς ἀξιοῖ λόγου τινὸς 


“Δα τ Mme } 


Γυνῆ, τοροθήσει χρημάτων, cap οὐδ᾽ yu. uot 

960 MH. Μή μοι σύ πείϑειν δῶρα καὶ ϑεοὺς “λόφεφί “Δ 
Χρυσὸς δὲ κρείσσων μυρίων λόγων βροτοῖς. svi 
Κείνης ὃ δαίμων" κεΐνα νῦν αὔξει Je “00 
Νέα τυραννδῖ" τῶν. δ᾽ ἐριῶν ποέδων φυγας." SS. 
Ψυχῆς ἂν ἀλλαξαίμεϑ᾽, cu χρυσοῦ μόνον. ὃ 

965 ᾿Αλλ. ὦ τέκν᾽, εἰσελθόντε πτλουσϑους δόμους, .: ^ 


NV 2 "TN à / »9 v8 . 
Πατρὸς νέαν γυναῖκα, ὑεσποτιν T "EMT, 


TEE 


Putàsne auro? serva, ne des hec. 
Si enim nos aliquis precii estimat 
Mulier, anteponet opibus, certo scio ego. 


960 Med. Ne tu mihi hec dicas : muneribus enim vel Deos flecti fama est ; 
Aurum vero potentius est inter homines, quam infinita orationes. 
Illi favet fortuna, illam nunc auget Deus: 


Nova sponsa dominatur. 


Meorum vero liberorum exilium 


Etiam vita permutaremus, non solum auro. 
965 Verum, o filii, ingressi divites edes, 
Patris novam uxorem, dominamque meam, 


S. ὄντι πᾶσα γυγῆ ὕμας τοὺς ἄνδρας ἀξιοῖ “λόγου “τινὸς κρίνειν, προτιμήσει καὶ χρημάτων τὸ 
πείθεσθαι τῷ ἀνδρί, ἢ ἰδία νοητέον καὶ ἐπὶ τῆς Γλαύκης, εἴπερ μὲ τῷ ὄντι στέργει ἡ γυνὴ, καὶ 
ἄνευ τοῦ λαθεῖν τὰ δῶρα πεισθήσεται. — 062. Κείνης ὁ δαίμιων] ᾿Αντὶ τυῦ ἢ εὐδαιμονία, τουτόσ- 
£i inm καμὸς εὐδαιμονεῖν. 968. Νέα τυραννεῖ} ᾿Αγτὶ τοῦ ἡ Γλαύκη φησὶ vía οὖσα σὴν ἧλι- 
xay ἄρχει xal κρατεῖ" ἐσιπιληκτικῶς δὲ τοῦτο, ὡς τοῦ Ἰάσονος διὰ τὸ γέον τῆς ἡλικίας ασρο- 
᾿ς τετιμηκότος, τὴν Γλαύκην. 964, ψυχῆς ἂν ἀλλαξαίμε"} ᾿Αγτὶ τοῦ ἑλοίμεην ἂν καὶ ἀποθανεῖν, 


Ἂ 


Vid. Petri Victori Var. Lect. 1. 12. c. 8. 
Et Horat. Carm, 1l. 3. Od. 16. 


IAnclusam Dapaén turris ahenea 
Robustzeque fores et vigilum canum 
"Tristes excubis muuvierat satis 


Nocturnis ab adulteris: ec. Barnes. 


: Respicit, Bernesio judice, versum ci- 
tatum ἃ Platoge p. 612. Ed. Ficin. : 


- δῶρα Ssebt πείθει, δῶρ᾽ αἰδοίους βασιλῆας. 
n7 ' Musg, 
964. Lasearis habet "xsmc ὁ δαίμων. κε- 
vay γῦν. Por... " 
aQfifie φροισίους. Lasc. AM, .erAovatoue F1. 
et in textu P. alterum pro Υ. 1. Por. 
«υχόυσίους Fyoiuk. quoque preetulit.' 
erAovciov; ed. Br. Beck. 


Vor. II. 3n 


«πλουσίους Ita MS. Fl. et Lib. P. hic 
tamen superscripto srAncíove, ut est in Al- 
dina et vulgatis. Musg. 
᾿ 966. Legendum δεσπότιν δ᾽ ἐμὴν, levi qui- 
dem mutatione, sed magni momenti, ut 
infra manifestum fiet. schylus Pers. 
150. ἀλλ᾽ ἥδε Sua» ἴσον ὀφθαλμοῖς | φάος 
ὁρμᾶναι μήτηρ βασιλέως, | βασίλεια δ᾽ ἐμὴ, 
προσπίτγωμεν. Sophocles (Ed. C. 1275. 
d ceripnan ἀνδρὸς «τοῦδ᾽, ἐμαὶ δ᾽ üjaatpuoviic, 
Trach. 741. τὸν ἄνδρα τὸν σὸν ἴσθι, τὸγ΄ δ᾽ 
ia λέγω | «“ατέρα κατακτείνασα τῇδ' dy 
ἡμέρᾳ. Euripides Hec. 532. ὁ δ᾽ εἶπε, 
7, “αἴ τιηλέως, πατὴρ δ᾽ ἐμός. Herc. 97. 
ἔλθοι a" ἔτ᾽ ἂν «ταῖς οὑμὸς, εὐνήτωρ δὲ σός. 
El. 1252. σφαγὰς ἀδελφῆς (Sub. ἡμετέρας), 
τῆσδε, μυντέρος δὲ σῆς. — In his omnibus ré: 
ticetur μὲν in priore membro, qàod tum 
interdum exprimitur. Noster CEneo. I. 
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Ἱκετεύετ᾽, ἐξομτεῖσϑε, μὴ φεύγει xara, 
Κύσμον διδόντες" τοῦδε “ῶρ μάλιστα, δαῖ, 
Εἰς χεῖρ ἐκείνην δῶρα ἀεξασίχοι, τάϑε. 
970 "EX ὡς τάχιστα, μητρὶ d, ὧν ἐράι τυχεῖν, 
Εὐώγγελοι γένοισ χε, ὁτράζαυτες καλῶς. 
ΧΟ. Νὺν δλατίδες οὐκέτα μοι παίδων one, στροφὴ α΄. 
Οὐκέτε᾽ στείχουσε yag εἰς Φύνον ἤδη. ΝΕ 


Supplices orete, exorete, ne fugiatis Aonc terram, -. 
Dantes istum orgatum ; hac enim re. potissimum, ΟΡ 9. eat; . . 
Ut ipsa accipiat in manus hzc dona. 
970 Ite quam celerrime, et matri de illis, qua cupit consequi, 
Afferte bonum nuncium, re prospere gesta. | 
Cho. Nuno spes nulla amplius est mibi liberorum vita, 
Nulla amplius: eunt enim ad cedem jam. 


S. ὑπέρ τοῦ μὴ τοὺς παῖδας ἀποκτεῖναι μου. καὶ τοῦτο κατ᾽ εἰρωνείαν. 968. Κάσιμον διδόντες Kai 
τοῦτο πιθανὸν, τὸ παρεγγυᾶσϑαι ταῖς παισὶν * ἐντελλομένην ἐκείνην αὐτῇ διδόναι ὑπσόληψιν 


* Ἐγτελλ. ἐκείνην] Legendum videtur ἐντελλομένην, μηδὲ ἐκείγην, — Heath. 


8. Τυδεὺς, τόκος μὲν Οἰνέως, «σατὴρ δ᾽ ἐμός, 
Interdum etiam in utroque membro est 
τε. Assentior Marklundo legenti in Iph. 
Á. 1162. xa] τὼ Διός τε (vulgo ys) maid, 
ἐμώ τε συγγόνω. Sophocles Trach. 405. 
Tlgic τὴν κρατοῦσαν Δηάνειραν, Οἰγέας | xó- 
e, δάμαρτά X Ἡρακλέους (εἰμὴ κυρῶ | 
λεύσσων μάταια) δεσπότιν τε τὴν ἐμιήν. Ver- 
te, Dejaniram (Enei filiam, que δὲ uxor 
Herculis est, et mea domina. Si vero «s 
non est in priore membro, non potest esse 
in posteriore, nisi hujus subjectum, ut vo- 
cant, diversum sita subjecto prioris. Op- 
time se habet δεσ πότιν τ΄ ἐμκὴν supra v. 17. 
4Avpoloug yàg αὑτοῦ τέχνα, δεσπότιν τ᾽ ἐμὴν, 
] χάμοως Ἰάσων βασιλικοῖς εὐνάζξεται. Di- 
wersi enim sunt Jasonis liberi ab uxore, 
«quse verbis δεσπότιν τ᾽ lj» significatur. 
Quod si λέκτρα (i.e. γυναῖκα.) pro τέκνα 
scripsisset poeta, Jum nonsesrórw τ᾽ lpiy, 
sed: δεσπότιν δ᾽ isivscribendum esset, quod 
recte, ni fallor, reposuimus nostro loco, 
ubi:eandem mulierem et novam Jas;nís 
uxorem et suam domipam appellat Me. 
dea. Simile mendum est in Androm. 25. 
"αλαϑεῖσ᾽ ᾿Αχιλλέως email, δεσπότῃ τ᾽ lj. 
"Cum de solo Neoptolemo sermo sit, re- 
pone δεσπότη δ᾽ ἐμῶ. Minus recte Bruuck. 
᾿δϑισψᾳότῃ γ᾽ ins. Hec tamen scriptura 
"adhibenda videtur in Iph. A. 1464, rra- 


τέρα τὸν ἀμὸν μὴ στύγει, πόσιν τε σόν. Lego 
πόσιν γε σὸν, maritum scilicet tuum, quem 
odisse non debes. Confer Ándrom. 248. 
Ἑλένη ww ὥλεσ᾽, οὖκ ἐγὼ, μήτηρ γε σή. 
Bacch. 925. Τί φαίνομαι δῆτ᾽; οὐχὶ τὴν 
Ἰνοῦς στάσιν, [ἢ τὴν ᾿Αγαύης ἑστάναι, με 
Tc γ᾽ ἐμῆς; In his ys valet scilicet. 

Elm. 

967. φυγεῖν Ald. φεύγειν À. L. Flor. 8- 
pud Valckenzr. ad Pheniss. 1286. Mox 
969. ἐκείνης Ald. Por. 

In cod. Flor. pro φυγεῖν est φεύγειν» 
Valck. ad Phan. p. 433. 

ἐξαιτεῖσϑε μὴ φεύγειν χϑόνα Br. e mem- 
br. et Flor. ed. Beck. 

969. Εἰς xg ἐκείνη) Hie omnino 
ZEmilio Porto assentior, qui pro ἐκείνως le- 
git ἐκείνην, — Quid cuivis locum conferenti 
apparebit. Barnes. 

᾿ ἐκείνην) Ita MSS. B, D, Fl. Lib. P. et 
Ed. Lasc. ut recte /Em. Portus emenda- 
verat. Ed. Ald, ἐκείνης. — Musg. 

972. οὐκ ἔτι L. (wa; edd. et MSS. 

Por. 

ζόας,) Omnes preter Porsonum ζωᾶς. 
Quod hzc forma in Atticorum acrip- 
tis hodie appsret, librariorum cups 
fáctum arbitror. In Iph. T. 150. néutra 
fortna cum metro conciliari potest, ἴα 
Herc. 666. pritào- adspectu prestare vide 


MMHAEIA.: 


Δέξεται νύμφα χρυσέων ἀνωδεφμῶν, 


978 


Δέξεται δύστωνος ἄταν" 


Ξανϑᾶι d ἀμφὶ κόμαν 
Θήσει τὸν Aida κοσιοὸν &U- 


τά y ἐν χεροῖν λαβοῦσα. 
2 Πείσει χάρις, ὠμίβρόσιός T aUa πέπλων, ἄἀντιστ. &. 
Χρυσεότευκτον στέφανον περιϑέσθϑαι. 


D. 


Accipiet sponsa aureófuni rédinilculotum, 


975 Accipiet infelix noxam. 


Flavam vero circa comam 


Ponet, Plutonisque oftiatàtü, 
Ipsa manibus accipiens. 


Alliciet eam gratia divinusque fuMor popli, 


980 


Auream coronam ut capiti circumponat. 


S. ἔχουσαν φαρμακίδος. 977. Θήσει τὸν ἀΐδα} Θάνατον φησὶ μιζλλον ἀεῤιϑήσεται ἢ κόσμον. 979. 
Αὐγὰ πέπλων] Τὸ ἑξῆς αὐγὰ καὶ χάρις ἀρυβρόσιως πέπλων, πείσει παραθέσθαι χροὶ χρυσότευκτον 


tur ζωᾶς, sed alterum metro satisfacere: 
videbit, qui versus 665. et 667. cum stro- 
phicis comparabit.  Elms. | 

972. s. Ita hos versus disponi vult 


Heath. : 


Νῦν ἐλπίδες οὐκ ἔτι μοὶ &napsesticts dimetef, ᾿ 


σταίδων 
Züge. οὐκέτι" anapsestica basis. 
Στοίχουσι μὲν εἰς qó« paroemiacus ; - 
τον ἤδη, . 


et in antistropha : 


"oYhon Xác, ἀμοβρόσιός τ᾽ αὐγὰ 
Πέπλου, χρυσεό- 
τευκτον στέφανον περιθέσθαι. 


Divisit Br. et scripait ita : 


Νῦν ἔλπ. οὐκέτι μ. σ“ἰαἴδων 
ζωᾶς, οὐκέτι. 


στεῖχ. γὰρ k qv. ἤδη. 


ἂς φόγον in membr. et ed. Flor. 
903. οὐκ ἔτι L. ic L. Por. 
974. ἀναδεσμέων L. ἀγαδέσμεων Ald. Por. 
9415. δέξεθ᾽ à δύστανος Br. ed. e Flor. 

Vim addit articulus. — Beck. 

: 927. ἀΐδα L. αὑτὰ ταῖν X, Ald. αὐτὰ y. 

Lasc. αὐτὴ x. À. Mutavi αὐτὰ ταῖν in 

αὐτά y' b. - UU : 


Beck. 


τὸν dila, κόσμον. 
7', αὐτὰ ταῖν χεροῖν λαβοῦσα. 

lia, ne litera quidem muteta, emendo. 
Vulgo τὸν ἀΐδα κόσμεν, ταῦτα (h&c) ταῖν 
χεροῖν λαβοῦσα.  Musg. 

978. Reisk. pra ταῦτα legendum «on- 
jicit xpavaryà, velociter, avide. 

avrà ταῖν χερ. λαβ. Brunck. ex Ald. ed. 
reposuit. Jn membr. αὐτὴ χεροῖν, in Flor. 
αὑτὰ χεροῖν. Beck. ΕΞ ΞΕ ε 

979. Sic A. Fl. L. Schol. triskeo Ald 

Mis. 

979, &, Versus $80. hón othiho cil 
strophico congruit. Scio qudm periculó- 
dut sit nova verba coBfngere, sed ánaló- 

i] conveniret xevcesémAskrv. | Pornsos. 

?»eter metricüs rstiores, honnihi] vitli 
subesse ostendit ipsa verboru?é sehten&á, 
puella scilicet persudsurami ésse venustii- 
tem divinamque splendorem: pepli; ut cd- 
ronam capiti imponat. Reisk éonjecti- 
ram πέπλους χρυσέότευκγοε τε δ᾽ τέ φανον, ἃ 
tot editoribus neglectarr esse miror.. Sed 
nusq am verius est quam fà re ctiticz id 
quod dicítur, λόγος γὰρ ἔκ τὴ ἀδοξούγταν 
ἰὼν | κἀκ τῶν δοκούντων αὑτὸς, οὐ ταυ ὃν 
σϑένει. Cum auteni flucfaent Hbri ihter 
πέπλου et πέπλων, πέπελον potius quam 
πέπλους legendum arbitszor,.. Deinde xev- 
σότευκτον, quod. meo: cenvemientius est 





9 


ETPIIILAOT 


/ ΝᾺ oor . 4 eve ες 
Νερτέροις 9. ἤδη πάρα γυμφοκομήσειον | 


Τοῖον εἰς ἑρκος πεσεῖται, τε 
Καὶ μοῖραν ϑανάτου 
Προσλήψεται δύστανος, ἄ- 


985 


ταν δ᾽ οὐχ ὑπεκδραμεῖται. 
Σὺ δ᾽ ὦ τάλαν, ὦ κακόνυμφε, 


στροφὴ β΄. 


Κηδεμῶν τυρόσνων, 
Παισὶν οὐ κατειδὼς 
Ὀλέθριον βιοτὼν προσώγεις, 


Apud inferos autem mox sponsam ornabit : 


Tale in septum cadet, 


Et sortem mortis talem 


Accipiet infelix : 
985 


Perniciem vero non subterfugiet. 


Tu vero, o miser, o infelix sponse, 


Gener regum, 


Non animadvertens, liberis 


Adducis perniciosum 


8. στέφανον. 981. Nsevípoc]. ᾿Αντὶ τοῦ παρὰ τοῖς νερτέροις καὶ τοῖς κατοιχομένοις αὐτὴν κοσμήσει 


ταῦτα τὰ δῶρα. 


Νυμιφοκομήσει δὲ ἐστὶ, τὸ τὴν νύμεφην κοσμῆσαι. γυμφοκοσμιήσει δὲ ἀντὶ τοῦ 


- - ψυμφευθήσεται. 986. Σὺ δ᾽ ὦ τάλαν] Τοῦτο πρὸς Ἰάσονα ἀποτείνει. 987. Κηδερμοὼν δὲ, παρὰ τὸ 
κῆδος. ἀντὶ τοῦ γαμεβρέ. σῦ δὲ φησὶν, ὦ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ γινόμενε γυμφίε τῆς Γλαύκης, καὶ ἐπιγαμέξρίαν 
οὖκ εὐτυχῆ ταύτην πρὸς τοὺς βασιλεῖς ἐσχηκὼς, ὄλεθρον τοῖς αὐτοῦ παισὶ καὶ τῇ νύμφη κατα- 
σκευάζεις, οὗ συνεὶς τὸ ἐπ᾽ ὀλέϑρω μηχάνημα. Βιοτὰν δὲ σσαισὶν, ἀντὶ τοῦ τῇ βιοτῇ τῶν qrai- 


quam χρυσεότευκτον, in interpretatione 
scholiaste legitur, eamque formam exhi- 
bet JEschylus Theb. 666. et πεῤῥαιβίσιν 
apud Átheneum p. 499. A. Apud Eu- 
ripidem Phoen. 227.libri partim χρυσεο- 
τεύκτοις partim χρυσοτεύκτοις, Sed hoc 
postulare videtur metrum. [In Ion. 1099, 
metri caussa legendum χρυσοστέφανον pro 
χουσεοστέφανον. In El. 473. χρυσοτύπω pro 
χρυσεοτύπῳ nuper reposuit Seidlerus, e- 
tiam recte facturus, meo quidem judicio, 
si v. 725. χρυσόμαλλον pro χρυσεόμαλλον 
scripsisset. Ceterum intellige nostro loco 
φὴν χάριν τοῦ πίφχλου, καὶ τὴν αὐγὴν τοῦ 
Φτεφάνου. — Elms. 

' 979. Reisk. suspicatur πέσσλους χρυσεό- 
"ux Tó? τε στέφανον. 

979. s. distinxit Br. ita: 
φείσει x. à. τ᾽ αὐγὰ 
“έασλαον, χρυσεό---- 
γευντον c. περιϑ. 


πέπλων est e membr. et Flor. ed. — Beck. 

979. πέπλου] MS. Fl. et Scholiastes 
πέπλων.  Musg. 

980. Hic versus pon omnino cum stro- 
phico congruit. Scio, quam periculosum 
sit nova verba confingere, sed analogie 
conveniret χρυσεόπλεκτον. — Por. 


981. παραγυμφοκομήσει 1,. Por. 

982. ic L. Por. 

ἕρκος, recte. Hom. Odyss. x. 469. JEs- 
chyl. Agam. v. 1620. Aristoph. Av. v. 
528. Soph. Ajac. v. 60. Hesychius : ἕρκισι, 
δικτύοις. Σοφοκλῆς ᾿Αϑάμεαντι δευτέρῳ. 

Mwusg. 

984. προσλόψεται omittit Laec, E con- 
jectura dedit προσλήψεθ᾽ ἃ Brunckius, et 
supra 975. e Lasc. δέξετ᾽ á mutavit in δὲ- 
£10 à. Sed articulos vitandos in choricis 
potius censeo, et elisiones istse rarissime 
sunt. Peor. 
προσλήψεϑ᾽ ἁ δύσνανος Br. ed, — Béck. 


MHAEIA. 


990 


501 


᾿Αλόχωι τε. σᾶ, στυγερὸν θάνατον" 
Δύστανε, μοίρας ὅσον παροίχει.. 
Μεταστένομαι δὲ σὸν ἄλγος, 
FO, τάλαινα παίδων 


ἀντιστροφὴ β΄. 


^ e / 
Marte, ἃ φονεύσεις 


995 


N / WM e/ 
. Xu τέκνα, νυμφιδίων. &V6X EV 


Á ej « 3. / 
- AX £0, ὦ σὸς προλιπὼν (YOUNG - 
ἼΑλληι ξυνοικεῖ πόσις ξυνεύνωι. 
ΠΑΙ. Δέσποιν᾽, ἀφεῖνται παῖδες οἵδε σοι φυγῆς» 


990 


Et uxori tue tristem mortem. 


O infelix, quantam calamitatem ignoras! 
᾿ς Gemo tuum dolorem, 
O misera liberorum ἡ 
Mater; quz interficies 


Liberos, propter nuptiales 


Lectos, quibus tibi relictis injuste 
Maritus habitat cum alia uxore. 
Ped. Liberi tui, o dominas, liberati sunt ab exilio, 


5. δῶν. 991. Δύστανε μοίρας] Τουτέστι “τοῦ φγρέατοντος. xal τοῦτο «σρὸς Ἰάσονα ἀποτείνει. 
τὸ δὲ πρὸς τὴν Μήδειαν, ἵνα φογεύσης τέκνα σοῦ. Τὸ δὲ πσαροίχ"] Πιαρελϑεῖν πεποίηκας, ἃ Ἰᾶ- 
σον, «“σολὺ μέρος τῆς ϑανατηφόρου μοίρας, ὡς ἐγγὺς εἶναι τὸν ϑάνατον αὐτῆς, ἀφ᾽ οὗ Toy και- 
ρὸν τοῦ θανάτου τῇ Γλαύκῃ σύνηγαγες, καὶ πλησίον εἶναι πεποίηκας, συγχωρήσας ὑπ᾽ ἀ- 


γοίας ἀ-ποκομεισ θῆναι τὰ δωρα. 


Μοίρας δὲ τῆς θανατηφόρου φησίν. τὸ δὲ ὅσον, ἀντὶ τοῦ «ολύ. 


999. Μεταστένομαι) Ἢ μετὰ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ, τουτέστι, στένω δὲ καὶ ἐπὶ σοὶ ἄλγος ἔχω" μεθ- 


985. ὑσεκφεύξεται edd. MSS. quod me- 
trum aperte vitiat. Dedi ὑπεχδραμεῖται, 
quod non semel occurrit apud Euripidem. 
Alterum facile pro interpretatione irrepere 
potuit. - Por. 

986—990. Primus hujus carminis ver- 
sus est, Νῦν ἐλπίδες οὐχέτι quoi παίδων ζόας. 
Itaque non miror ὀλέθριον βιοτὰν pro certa 


morte dictum Reiskio displicuisse. Quod . 


, ille conjecit, ὄλεθρον οὐ βιοτὰν, minime ma- 
lum est. sed meliora prebet scholiastes, 
cujus verbs apponam : σὺ δὲ, φησὶν, ὦ ἐπ᾿ 
ὀλέθρω γινόμενε γυμιφίε τῆς Γλαύκης, καὶ ἐπι- 
ϑαμΟρίαν οὐκ εὐτυχῆ ταύτην πρὸς τοὺς βα- 
σελεῖς ἰσιχινκὼς, ὄλεθρον τοῖς αὑτοῦ παισὶ καὶ 
TR νύμφῃ κατασκευάζεις, οὗ συνεὶς τὸ ἐπ᾽ 
ὀλέδρω μοχάνημα. βιοτᾷ (vulgo βιοτὰν) δὲ 
«αἱσὶν, ἀντὶ τοῦ, τῇ βιντὴ τῶν παίδων. 1.,6- 
gendum igitur ὄλεθρον βιοτᾷ, et in antistro- 
phico versu 995. delendum τὰ vel σὰ, quo- 
rum neutrum habet, Lascaris. .Gemina- 


tum dativum παισὶν et Bora sequentia ex- 
empla satisillustrabunt. Noster Tro. 636. 
"Axcuzey, ὥς cot τέρψιν ἐμβάλω φρενί, Heracl. 
63. Βούλει πόνον μοι 508 «σροσθεῖναι χερί ; 
Hel. 82. ξύγγνωθι δ᾽ ἡμῖν τοῖς λελεγμένοις, 
γύναι. (Confer ΕἸ. 350.) El. 332. ποῦ σαῖς 
᾿οφέστης ; ἄρά σοι τύμβω καλῶς | παρὼν ἀ- 

(εύνει ; Elms. ᾿ 

987. κηδεμεὼν Gl. cod. Par. γαμιβρέ. Beck. 

989, Reisk. emendat : ὄλεθρον, οὐ βιοτὰν 
προσάγεις, — Beck. 

Dixeret Jason v. 557. se ideo Creontis 
flam ambire, ut liberis ex Medea geni- 
tis lautioria vite subsidia compararet. Id 
igitur consilium quia ipsis in exitium ver- 
surum erat, merito hic exclamat Chorus : 
αἱ tu nescius pueris exitiales facultates pa- 
Tras. βιοτὰν, opes, facultates, nt βίοτον v. 
1098. et v. 1104.  Musg. 

990. In membr. est : ἀλόχω τε σᾷ στυ- 
γερᾷ στυγερόμ. ^ Beck. 
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ETPIHIAOT 


Καὶ δῶρα νύμφη βασιλὶς ἀσμένη χεροῖν 


1000 
MH. "Ea. 


᾿Εδεξατ᾽- εἰρήνη δὲ τακεῖθεν τέκνοις: 


ΠΑΙ. Τί συγχυθεῖσ᾽ ἐστήηκας, ἡνίκ εὐτυχεῖς 5 


MH. Αἴ ai. 


IIAI. Ta οὐ £u dà τοῖσιν ἐξηγγελμένοις. 
1005 MH. Αἴ αὐ μάλ᾽ αὖθις. ΠΑΙ. Μῶν τιν᾽ ὠγγέλλων τύχην 


Et regia sponsa libens dons manibus 


1000 
Med. Sine. 
Cur retro vertisti tuas genas, 


Accepit : inde vero pax est tuis liberis. 
Ped. Cur stas perturbata, quum feliciter rem geris ? 


Et non libenter ἃ xae accipis huno sermonem ? 


Med. Heu, heu! 
1005 Med. Heu, heu valde rursus. 


Pad. Hec non consentiunt oum illis, que nunciavi tibi. 
Pad. An aliquem casum nunciavi 


8. iz raja: δὲ καὶ ἐπὶ σὸν ἄλγος, xal στένω τὴν σὴν σύχεν, ἐφ᾽ 3 τὴν ψυχὴν ἀλγεῖς. λέχω, δὲ τὸ 
διημαρτηκέναι τοῦ Ἰάσονος. 1005. Μῶν ra! ἀγγέλλων τύχην] 'H μὲν Μέδεια ἐγνοοῦσα τὸ ὅσω 
οὐδέπω μέλλοντα * δι᾽ αὐτὸν ἔσεσθαι φόνον, tio τήκει κατεστυγγασμένη. ὁ δὲ ««αιδαγωγὺς ἐνομί- 
(tv αὐτὴν ἐφ᾽ οἷς ἐπήγγειλε λυπεῖσϑαι. dp! οὖν uai, μὴ οὗ χρηστά σα ἀπόγγειλα καὶ ἐσφά- 


Any, νομίσας εὐαγγελίσασϑαι πρὸς ci ταῦτα ; 1009. Τπολλή μ᾽ ἀνάγκη] 


ς μὲν πρὸς τὸν 


πρεσθδύτην, ὅτι καταλείψει αὐτά" ὡς δὲ πρὸς ἀλήθειαν, ὅτι φονεύσει αὐτά, τὸ δὲ τὸ ὀδύρεσθαι, 
ἀγάγκη φησὶ τοῖς παροῦσι κακοῖς κλαίειν. ἡ ὁπότε γὰρ τῆς ἐμῆς ἀγοίας, καὶ τοῦ παρὰ τῶν θεῶν 
* δι᾽ αὐτὸν ἔσεσθαι φ.] Δι᾿ αὐτὴν le. φ. scribit Heath. — Beck, 
t 'Omért γὰ; ---Ἴ Forte legendum, éqérs διὰ τῆς ἐμῦς ἀνοίας, Heath. 


995, τὰ τέκγα Ald. τὰ omittit Lasc. σὰ 
tacite Brunckius. Por. 

998. ΠΡΕΣΒ. przeponit L. mox 1002. 
ΠΡ. postea II. tantum οὗ δὲ σοι L. Por. 

1001. Ἔα] Redundat extra versum, ut 
et v. 1004. A7, a7. De qua re videsis 
Hecub. v. 1098. | Barnes. 

1002, Sequebantur (in ed. B.) duo ver- 
sus, e 919, 920. male repetiti : 


τί σὴν ἔτρεψας ἔμπαλιν παρηΐδα, 1006 
Kobn ἀσμεένη τόνδ᾽ ἐξ ἐμοῦ δέχη λόγυν ; 


Piersono, Valckeüzrio, et aliis praseunti- 
bus, delevi. Peor. 

1006. ( B.) Si retineatur, pro ἔστρεψας 
idem Piers. corrigit ἔτρεψαφ. 

1006. 5. ( B.) τί eiy — 35» λόγον. Hos 
duo versus delevit Br., ut male repetitos 
ex v. 918. ab interpolatore. Beck. 

1006. ( B.) Versum hunc cum sequenti, 
ut ab histrionibus interpolatos, delendos 
censet Valeckenzrius apud Piersonum Ve- 
risim. p. 59.  Oceurrunt certe supra v. 
914. nulla fere discrepantia. Quamobrem 
de hoc quidem. planissime assentior, de 
sequenti, qui tamen retineri potest non 
valde repugno. Musg. 


1003. αἱ αἱ L. Por. . 
1004. ai ai et μᾶν τίν᾽ áyyixas ,L. 
Por. 
αἴ ter posuit Br., et a sequ. versu sepa- 
ravit. Beck. 

. 1005. ἀγγέλων L. Por. 
Reisk. pro τύχην legit sut συυγνὰ, stu 
ciavine imprudens aliqua exnsa δὲ ingrate, 

saut λύπην sensu eodem. — Beek. 

1007. οὔ σε Lasc. Ald. ον, 

1008. οἴ Y αὖ X. m. 730. probente 
Valckenerio ad Phoniss. 1668. τὶ δαὶ A. 
L. Sed L.in marg.3 (i.e.954)  Assen- 
tior Bruunckio δαὶ e Tragicis eximenti. Ia 
loco Sophoclis Antig. 318. δὲ e duobus 
MSS. edidit Brunckius, quod conjecerat 
Maurklendus ad Suppl. 94. τί δέ ; ῥνθμίζεις 
γὴν ἐρεὴν λύπην ὅπου ; (ὅσῃ Plut.) Tí δὲ 
bet etiam Plutarchi de Garrul. p. 509. D. 
editio Aldina. Grot. Excerpt. p.149. ver- 
sus sedem oblitus, inter Sophoclis igoerta 
fragmenta collocatum: ita corrupit : Ἐ δεὶ 
peto σὴν ipw λύπην om ; In verau 9o- 
quente bene πολλή ,«: ἀνάγκῃ defendit 
Brunckius contra Valckenaqium ad Phe- 
niss. 1668. (1608.) πολλή με' dvd yan, ep. 


MHAEIA. 


Οὐκ oida, δόξης δ᾽ ἐσφάλην εὐαωγγέλου 

ΜΗ. Ἤγγειλας οὐ Wy yag". οὐ σὲ μέμφομαι. 
ΠΑΙ. Τί δὴ κατηφείς pap, καὶ αἰκρυβῥοεῖς t bg 
MH. “Πρλλή P ἀνώγκη, πρίσβυ". ταῦται γὰρ θεοὶ 
1010 Κάγω κακῶς Φρονοῦσ᾽ ἐμηχανησάμην.. 

ΠΑΙ. Θάρσει κάτει TO! καὶ CU. πρὰς τέκνων: eri. 
MH. "AAAcUG ς κατάξω πρόσθεν ἡ ἡ τάλαιν᾽ ἐγώ. 


Insciens, et spe lzti nuncii frustratus sum ? 
| Med. Nunciásti, quz nunciàsti ; non tibi vitio verto. 
Ped. Cur igitur oculos dimittis, et lacrymas.? 
Med. Multa me necessitas, o senex, hec facere cogit. Talia enim ài, 
1010 Et ego male cogitans machinata sum. 
Ped. Confide tu ; reduceris et tu adhuc a liberis. 
Med. Alios prius ad inferos deducam, misera ego. 


S. χέλου τὴ κατ᾽ ἐμὲ κακῶς διάκειται. ταῦτα δὲ λέγει, προπετείας ἑαυτῆς ματηγοροῦσα, ἐπὶ 

T τῶν ἀποστολῇ, ἀνάγκη γὰρ εἰ ἔμελλεν ἡ à Γλαύκη ἀσόλλυσθαι, καὶ αὐτῆς τὰ τέκνα 
ier αὐτῆς ἀναιρεῖσϑαι, ἵνα μὴ ὑκὸ ἄλλου τοῦτο γένηται. αὕτη μὲν οὖν ἐπὶ τοῦτο μεταγοιῖ. αὐ- 
«xx δὲ otro αὐτὴν ὀδύρεσθαι, ὃ 7i AM γενέσϑαι φυγάς. 1011. Θάρσει] Ἔτι ϑαρσεῖν à ὀφεί- 
λεις.. καὶ γὰρ εἰ καὶ φεύγειν μέλλεις. τῇ τῶν eraidory i ὑποστάσει. καὶ ζωῇ, ὅμως ἷ ἰσχὺν ἔχει τὰ 
κατὰ σὲ, καὶ εὔελπις εἶ τούτοις πρὸς τὸ μέλλον συμιβιῶναι. τὸ δὲ ἔτι, καὶ ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 
κεῖται. τὸ οὖν κρατεῖς ἀντὶ τοῦ γενίκηκας. καὶ εὐτύχηκας τὸ ὅσον ἐπὶ τοῖς τέκνοις, ὡς εὔελπις εἶ 
“πρὸς τὸ μέλλον, 1012. ἔλλλους κατάξω] Τὸν ἐσόμενον τῶν παίδων φόνον πάλιν προοδύρεται. 
ἀσήμως δὲ ὑπὸ τοῦ μὴ συνιέγαι τὸν πταιδαγωγόν. τὸ μὲν οὖγ ἄλλους, ἀντὶ τοῦ τούτους. τὸ δὲ κα- 


λή γ᾽ ἀνάγκη, οἱ πολλή ᾿στ᾽ ἀνάγκη, pro- 
miscue usurpantur. Por. 

Pro τί δὴ rectius in ! Greg. Naz. Christ. 

Pet. 730. legi Tí Y αὖ, et mox scribi de- 
bere Πολλή γ᾽ ἀνάγκη, monet Valck. ad 
Phon. 1668. 
' Membr. et ed. Flor. τί δαί; δὴ et δαὶ fe- 
cile permutari inter se potuerunt. Dubi- 
tat vero Br., an δαὶ in senario tragico lo- 
cum habuerit ; legi enim, sed in locis, un- 
de eximi aut debet aut potest. δὴ hic va- 
lere obsecro te. Beck. 

1018. πολλή μ᾽ ἀνάγκη scil. δακρυῤῥοεῖν, 
e v. prec. repetendum. Similiter Phoen. 
1709. πολλή σ᾽ ἀνάγκη elliptice ponitur, 
ubi male Barn. lectionem mutavit, Ooc- 
currunt et formulm : πολλή γ᾽ ἀνάγκη, 
φολλή cT ἀνάκγη, Brunck. 
᾿ 1011. κρατεῖς τοι. Posset hoc utcunque 
explicàri. Sed prius videndum, quomodo 
se habeat Mede: responsio: ἄλλους xaT- 
ἀξὼ τυρόσθεν ἡ τάλαιν᾽ ἐγώ. κατάξω hic est 
aH inferos deiucam, quo etiam sensu de 
Mercurio apud Piudarum (Ol. IX. 52.) 
 dnxpatur τ. Βρότεα φώματρ. χατάγει Κοίλαν 


αρὺς ἀγυιὼν θνασκόντων---. Alius porro 
vocis κατάγειν sensus est Thucydidi His- 
toricisque fere omnibus frequentatus, j jux- 
ta quem exules, i in patriam reducti, xavá- 
γεσθαι εἰς τὴν πατρίδα, vel etiam simplici- 
ter κατάγεσθαι dicuntur. Jam ex prece- 
denti versu derivatum esse κατάξω, indicat 
vox ἄλλους.  Consideretur modo locus 
Iphigenie Α. 661. 662. in quo ὀλεῖ venuste 
repetitur : 10. ὅλοιντο λόγχαι, καὶ τὰ Με- 
γέλεω καχά, AT. ἄλλους ὀλεῖ πρόσθεν, à με 
[lege πρόσθ᾽. ᾿ἀμὲ] διολέσανν᾽ ἔχει. Hinc 
elucescit vera hujus loci emendatio : ΠΑΙ. 

θάρσει» κατάξη καὶ σὺ πρὸς τέκγων ἔτι. ΜΗ. 

ἄλλους κατάξω πρόςθεν à τάλαιν᾽ ἐγώ. MUS&- 
GRAVIUS. Hase emendationem in 
textum intulit Brunckius Et sene, quan-- 
quam ego literarum vestigiis propius paul- 
lo insistendum putavi, integram tamen 
laudem Muagravio tribui velim. — Habeat 
secum  servetque sepulchro. Posui ergo 
xáT& τοι. Certe redibis ab exilio olim ἃ 
liberis tuis deducta. Voces κατιένάι, namkég- 
χεσθαι hoc sensu srpigsime usurpantur. 
Herodot. TII. 45. big, e 56. ter.. De 


ETPIBHIAOY 


IIAI. Οὔτοι μόνη σὺ σῶν. ἀπεζύγης τέκνανν." : 


b! 


Κσύφως φέρειν ΧΡῊ θνητὸν ὄντα συμφοράς: — 
1015 ΜΗ. Δράσω τάδ᾽ ἀλλὼ βαῖνε δωμάτων coni! 
Καὶ παισὶ πόρσυν., οἱαι χρὴ καθ᾽ ἡμέραν... 


"d / N 4 / 
ὮΩ τέκνα, τέκνα, σφῶιν μέν ἐστι δὴ πόλις, -' 


Καὶ δῶμ᾽, ἐν ὧι, λιπόντες ἀθλίαν ἐμὲ, 


Ped. Non tu sola divulsa es a tuis liberis. 

Oportet bominem leviter ferre calamitates. 
1015 Med. Faciam: sed ingredere in domum, 

Et para pueris, quz convenit quotidie. 

O filii, filii, vobis quidem jam est urbs, 


Et domus, in qua me misera relicta, 


S. τάξω, ἀντὶ τοῦ σσέμιψω εἷς τὸν ἅδην. 1013. Οὗτοι μόνη σὺ} Ἡ μεὲν ἔλεγεν, ὅτι πρὶν εὐτυχῆσαι 
ὑπ᾽ αὐτῶν, ἀλλοτρίους μιου γενομιέγους τοὺς παῖδας πέμψω εἰς τὸν ἄδην. ὁ δὲ παιδαγωγὺὸς τὸ 
κατάξω γοεῖ, ἀντὶ τοῦ ἀποπέμψο πρὸς ᾿Ιάσογα, ἠλλοτριωμένους μου τοὺς παῖδας, iy ἢ τὸ ἄλ- 
λους, ἀντὶ τοῦ ἀλλοτρίους. 1017, Σφῶν μέν low] Τοῦ σφῶν πλῆρες τὸ σφῶιν, τουτέστιν ὑμῶν 
τῶν δύο, τὴν μὲν πόλιν φησὶν τήνδε οἰκήσετε, ὦ τέχνα, καὶ τὸν oixoy τοῦτον δι᾿ αἰῶνος. λέγει δὲ 
ἀσήμως τὸν ἄϑηγ, καὶ πάντα τὰ ἑξῆς αἰνιγματωδῶς ὁμιλεῖ, ὑπὲρ ToU μὴ αἰσϑέσϑαι τὸν “ται- 
δαγωγόν. τὸ δὲ ἐν ὦ πρὸς τὸ οἰκήσετε συναπτίον, τουτέστιν ἐν τῷ ἄϑη οἰκήσετε, ἀπολιπόντες 


κατέρχομαι vide facetam disputationem 
Aristoph. Ran. 1274. Nomen κάθοδος e- 
tiam frequens, in κάθολος depravatum apud 
Euripidem et Pausaniam bene restituere 
Viri docti. Neque est, quod quis miretur, 
post activum vel neutrale verbum sequi 
folc vel ὑπὸ cum genitivo. Sophocl. Aj. 
1233. ταῦτ᾽ οὐκ ἀκούειν μιεγάλα πρὸς δούλων 
xaxá ; 1320. οὐ γὰρ κλύοντές ἔσμεν αἰσ'χίσ- 
τοὺς λόγους, “Αναξ Ὀδυσσεῦ, τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς 
ἀρτίως; Ceterum vide, an error profluxe- 
rit ex ejusdem dromatis 1353. παῦσαι" xpa- 
τιῖς Toi, τῶν φίλων νικώμενος. — Ubi ἡττώμε- 
νος citat Aristides T. IT. p. 334. (T. p. 536. 
$. Jebb.) Πάσαις κρατεῖς vo; male conjicit 
Marklandus in Explicat. Vet. Auctor post 

Supplices p. 249. Por. 
Πρὸς τέκνων ἔτι) Pro τέχνων χρατεῖς προσ- 

ἔτι per Τηιεοὶπ. Barnes. 
Sententia, que ex structura verborum, 
vam Barn. instituit, oritur, non est vera. 
edes enim liberi, cum, exsilio remisso, 
Corinthi spud patrem manere deberent, 
in ejus potestate non amplius futuri erant. 
Rectius igitur Buchanan. vertit: per libe- 
vos potentie adhuc prioris magna superest 
portio, Heath, Itiam Reisk. vertit: vin- 

«is per liberos tuos. 

r. ed. ϑάρλσει' xaváfs καὶ σὺ — 6 con- 


jectura Musgr. Κατάγειν eo, quo hic, sen- 
su est in /Esch. S, c. Th. 649. et 662. 
Beck. 
κρατεῖς τοι.] Posset boc utcunque ex- 
plicari. Sed prius videndum, quomodo 
se habeut Medez responsio : 


ἄλλους χατάξω πρόσϑεν b τάλαιν᾽ ἐγώ. 


κατάξω hic est ad inferos deducam, quo e- 
tiam sensu de Mercurio apud Pindarum 
usurpatur: 


βρότεα σώματα κατάγει 
κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 
δνασκόγτων — — — 


Alius porro vocis κατάγειν sensus est, 
ThucydidiHistoricisque fere omnibus fre- 
quentatus, juxta quem exsules, in i 
reducti, κατάγεσθαι εἷς τὴν πατρίδα, vel 
etihm simpliciter χατάγεσϑαι dicuntur. 
Jam ex precedenti versu derivatum esse 
κατάξω, indicat vox ἄλλους,  Consideretur 
modo locus Iphigenie, Aul, in quo ἐλεῖ 
venuste repetitur : v. 661, 9. 


"Iq. ὀλοῖντο λόγχαι, καὶ τὰ Μενελέω naxá. 
"Ay. ἄλλους ὀλεῖ πρόσϑεν, ἅ με διολάσαντ᾽ 
ἔχει. 


Hinc elucescit vera hujus loci emendatio: 


MHAEIÁAÁ. 


» ^ 3 * V E, Á 
OixseT ἀες΄ μητρὸς kg τθρημενοι". 


^ 


ἐγ 4: 


x 
΄ 


1090 Ἐγὼ δ᾽ ες ἄλλῃν γαίων εἰμι! δὴ φυγὰς, 


^o» - 3 : ZEN 
Πρὶν σφῶιν ὄνασϑαι, καπιδεῖν εὐδαίμονως, 50007 


N 7 Y " Ἢ / | ; 
Πριν λεκτρα καὶ γυναῖκα καὶ γαμηλιοὺυς "ὃ 
Εὐνὰς ἀγῆλαι, λαμπάδας T ἀνασχέθειν.. .-! 
Ὦ, δυστάλαινα, τῆς ἐμῆς auÜmdimg ^ - 


Habitabitis semper orbati matre. 


1020 Ego vero jam vado in aliam terram exul, 
Priusquam ex vobis potuerim capere voluptatem, et vos videre florentes, 
Priusquam connubium, et uxorem, et nuptiales 
Lectos ornárim, facesque sustulerim accensas. 

O me miseram ob meam contumaciam. 


.S.ipá. 1028. Eivàc ἀγῆλαι] Φρύνυχος ἀγῆλαι ἀντὶ εὔξασθαι. καὶ παρὰ ᾿Αριστοφάνει, * Διὰ 


* Apud Aristoph. Pac. 397. s. hec ita leguntur: 
διασσαντὸς ὦ 
Δέσποτ᾽ ἀγαλοῦμεν ἡμεῖς ἀεί. 
atque hinc emendandum esse Scholiasten ποϑέγαπη monuerunt Jungerm. ad 
Polluc. p. 837, 62. et Toupius Cur. Noviss. in Suid. p. 2. Beck. 


IIai, ϑάρσει" κατάξη xal σὺ πρὸς τέκνων ἔτι. 
Μυ. ἄλλους κατάξω πρόσθεν ὃ τάλαιν᾽ ἐγώ, 
Musg. 

1012. "AX2ovc] Duportus legit ἀλλ᾽ οὗς 
κατάξω. Barnes. 

Reisk. legit ἀλλ᾽ οὖς, sed quos ego liberos 
prius perdam, antequam ipsorum manu et 
ope hostes vincere queam. Preterea pro 
κατάξω reponi vult καταλείψω ; nam xac- 
ἄξω non congruere peedagogi responso, 
et ne Medec quidem sententie, nisi per 
κατάξω εἰς alvinterpreteris ; quod insolens 
Sit, cum κατάγειν proprie valeat in patriam 
reducere. Beck. 

1013. Tíxyov] Vid. supra ad v. 956. 

Barnes. 

1017. μέν ἔστι Lasc. Ald. Por. 

Ὦ τέκνα, τέχνα] Vid. de boc loco 'Ex- 
φράσεις Callistrati sic τὸ Μηδείας ἄγαλμα, 
ubi statuarius optime illam ex mente Eu- 
ripidis effünxit; etenim elegans illa de. 
scríptio ad hunc locum spectat, lucemque 
illi sffert, et &b illo mutuatur. De hac 
ipsa re En! optimum Z4ntiphili Byzantini 
Epigramma ex Znthol.. 4. fol. 317. 


τὰν ὁλοὰν Μήδειαν ὅτ᾽ ἔγραφε Τιμομάχου χεὶρ, 
Ζάλω καὶ τέχνοις ἀντιμεθελκομέναν, 

Μυρίον ἄὥρατο μόχθον, ly ἤθεα δισσὰ χαράξη, 
Ὧν τὸ μὲν εἰς ᾿Οργὰν viis, τὸ δ᾽ εἰς "Ελεον" 
Vor. II. 3 


s 


" Appio Y ἐπλήρωσεν" " Oga τύπον" ἐν yàg ᾿Απειλᾷ 
Δάκρυον, ly δ᾽ "EAE Θυμὸς ἀναστρέφεται" 
"Agit δ᾽ à Μέλλησις, ἔφα Σοφός" Αἷμα δὲ τέκνον 

Ἔπεεπε Μηδείη, xoU χερὶ Τιμοομιάχου. 


Medeam vellet cum pingere Timomachi mens, 
Volventem in natos crudum animo facinus, 
Immanem exbausit rerum in diversa laborem, 

Fingeret affectum matris ut ambiguum: 
Ira subest lacrymis, miseratio non caret ira ; 
Alterutrum videas ut sit in alterutro, 
Cunctantem satis est; Nam digna estsanguine 
mater . 
Natorum ; sed non dextera Timomacbi. 


De hac versione Ausonii vid. Jacobi Loen- 
sis Miscell. Epiphill. l. 4. c. 16. Alia 
quoque nonnulla Epigrammata ibidem de 
eadem re exstant, ex ZAnthologia sumta, 
ut et elegans Neophronis "lragici locus 
capite sequenti. Quee satis mihi sit Lec- 
tori indigitasse: etiam vide infra ad v, 
1941. (B.) Barnes. 

1019. αἰεὶ Lasc. Ald. Por. 

1022. Quod edidit, lectore non monito, 
Beckius, γυναῖκας metrum pessundat. Ob 
silentium ejus, operarum hunc esse erró- 
rem: fere crederem, nisi id ipsum conje- 
cieset Reiskius. Si igitur. γυναῖκας. a 
Reiskio sumsit Beckius, festinavit, et cas 
cum, ducem secutus est. —.Nibilo deterior 


406 


EYPIIIIAOT 


1095 ἼΑλλως do ὑμᾶς, ὦ τέκν᾽, ἐξεθρεψάμην, 
y 3 / N / / 
Αλλως δ᾽ ἐμόχθουν, καὶ κατεξάνθην πόνοις, 
Στερρᾶς ἐνεγκοῦσ᾽ ἐν τόκοις ἀλγηδόνας. 
Ψ ) »,ς δ᾿ ἦν ». / 
H μήν ποθ᾽ ἡ δύστηνος εἶχον ἐλπίδας. ΝΕ 
Πολλὰς ἐν ὑμῖν, γηροβοσκήσειν T. ἐμὲ. 
1030 Καὶ κατθανοῦσαν χερσὶν εὖ περιστελεῖν, 
Ζηλωτὸν ἀνθρωποισι" yov δ᾽ ὅλωλε δὴ 
Γλυκεῖα φροντίς" σφῶιν γαρ ἐστερημένη, 
Λυπρὸν διώξω βίοτον, ὠλγεινόν T. ἐμοί" 
Ὑμεῖς δὲ μητέρ᾽ οὐκέτ᾽ ὄμμασιν φίλοις 
1035 "Οψεσθ᾽, ἐς ἄλλο σχὴμ ἀποσταντες βίου. 


1025 Frustra igitur vos, o filii, educavi, 


Frustraque laboravi, et consumpta sum laboribus, ^ 


Ferens duros dolores in partu. 


Profecto quondam infelix habui spem 
Magnam in vobis sitam, fore ut senio gravem me nutriretis 
1030 Et mortuam manibus recte componeretis, 


Suspiciendam mortalibus. 


Nunc vero jam periit 
Hec dulcis cura: nam vobis orbata 


Tristem degam vitam, acerbamque mihi. 
Vos vero matrem non amplius charis oculis 
1035 Videbitis, transeuntes in aliud vite genus. 


S. παντὸς, ὦ δέσποιν᾽, ἀγηλοῦμεν ἡμεῖς σ᾽ ἀεί. xal “ρμιπαος ἐν "Agromo igi, Φέρε voy ἀγήλω 
τοὺς ϑεοὺς ἰοῦσ᾽ ἔσω. 1035. ᾿Αποστάντες Bev] “Αλλου βίου λέγει τοῦ κατὰ τὸν ἄδην, ὡς 


Ψ “« ; * * * of , 
καάυτοις κατοιχοκέγοις οὐδὴς τιγὸς ἔτερας πολιτείας. 


1039. Γυναῖκες, uma] Ἰιρὸς τὰς 


τοῦ χοροῦ λέγει" ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι τὸν φόνον οὐκέτε μοῦ ἣ ψυχὴ τολμᾷ, ἀλλὰ λύομαι 


ταῖς τῶν ὀφθαλμῶν χέρσον ἀνατενιζόντων εἰς ἐμεὲ τῶν φιλτάτων. 


1040. Χαιρέτω βου- 


λεύματα] Διὰ τὸ σφάξαι τὰ τέκνα. καὶ ἐλθέτω φησὶν ὁ ἐπὶ τῷ φράξαί μου τὰ τέκνα κρα- 
“«ήσας λογισμός. 1042. Τί δεῖ με πατέρα] ᾿Αφίσταμαι φησὶ γοῦ φόνου τῶν «ταἴδϑων. οὗ 
γὰρ ἵνα τὸν πατέρα τούτων νικήσω τῷ ϑανάτω abra», ὀφείλω ἐμαυτῇ διπλασιοῦν τὰ κακά. 
λέγει δὲ τὴν λύπην, τὴν ἐπὶ τοῖς παισίν. ἣ οὕτως, σαφῶς εὔηϑές ἐστιν ἐργαξομιένην μὲν τὸν 
φόνον τοῖς φιλτάτοις, ἐπὶ τῷ τὸν wwrípa λυπῆσαι, αὐτὴν διτλασίαν λύπην κτήσασθαι διὰ 


plurali singularis. Aristoph. Plut. 592. 
Οὔτε μμύροισιν μυρίσαι στακτοῖς, ὁπόταν NTM- 
9HN ATATHZGON, Peor. 

Reisk. emendat γυναῖκας, neque obesse 
huic emendationi tautologorum inde ori- 
turam coacervationem ratus; sepe enim 
sic facere Euripidem ; ut v. 1335. jungi- 
tur λέχος et syn. — Beck. 
᾿ 1023. Λαμιπάδας τ᾽ ἀνασχέϑειν) Qui mos 
erat matribus, liberorum suorum nuptiis 

- faces preferre, vid. ad Iphig. Aul. v.737. 
. Barnes. 


᾿Αγάλλειν hio est, splendide atqua ele- 
anter expolire, ornare. Hemsterhus. Hes. 
Αγῆλαι" κοσμῆσαι. Beck. 
ἀγῆλαι,.] Explicatur in MS. B. per 
ϑιεάσασϑαι. In ΜΒ, autem Α vacuum re- 
linquitur post hunc versum spatium, quan- 
tum unius versiculi capax esset. — Musg. 
1025, 1026. "AXA«c; bis habent preter 
edd. et MSS. Scholiastes Venetus ad 
lliad. *. 144. Etymologus M. p. 68, 39, 
Μάτην δ᾽ ἐμόχϑουν xal κατεξάνθων. πόνοις. 


MHNEI A. 501 


Φεῦ, φεῦ, τί προσδέρκεσθε μ᾽ ὄμμασιν, τέκνα ;΄ 
Τί προσγελῶτε τὸν πσανύστατον ψέλων 5 | 
Αἱ αἱ, τί δράσω ; καρδία ψγοὸρ οἴχεται, - 
Γυναῖκες, ὄμμα φαιδρὸν ὡς ΠΝ τέκνων. 

1040 Οὐκ &v δυναίμην" χαιρέτω βουλεύματα 
Τὰ πρόσϑεν᾽ ἄξω παῖδας ἐκ γαίας ἐμούς, i7 
Ti δεῖ με. πατέρα τῶνδε τοῖς τούτων κακοῖς 
Λυποῦσαν, αὐτὴν δὶς τόσα κτᾶσθαι κακά ; 
Οὐ δητ᾽ ἔγωγε" χαιρέτω βουλεύματα. 

1045 Καί τοι τί πάσχω ; βούλομαι γέλωτ᾽ ὄφλειν, 
᾿Εχθροὺς μεθεῖσα τοὺς ἐμοὺς ἀζημίους 5 


Heu, heu! cur me oculis aspicitis liberi ! 

Cur arridetis hoc extremo risu? 

Heu, heu! qwid faciam 1 cor enim disperit, 

Mulieres, ut primum vidi letos oculos liberorum. 
1040 Non possem facere quod statui. — Valeant consilia 

Priora : sbducam filios meos e terra. 

Quid opus me patrem horum, hotum malis 

Cruciantem, mihi bis tanta mala accersere ? 

Nequaquam ego hoc faciam. | Valeant ista consilia ! 
1045 Verum quid ago ? an volo derideri, 

Dimittens meos inimicos impunitos ? 


S. τῆς τούτων τελευτῆς. δοκοῦσι γὰρ αἱ μητέρες περιπαθέστεραι εἶναι ἐν ταῖς τῶν παίδων συμ- 
φοραῖς. ϑαυμάσαι X ἔστι τὸν ὑπερβάλλοντα ϑυμὸν, ὃν ἔχει κατὰ τοῦ Ἰάσονος ἡ Μήδεια, 
ὅτι καίπερ προσδοκῶσα μειζόνως λυπηϑήσεσθαι, ὥμως ὑπὲρ τοῦ λυπῆσαι ᾿άσονα, αἱρεῖναι 
γούτους φονεύειν, 1044, Οὐ δῆτ᾽ ἐγὼ] Ὅτι μετάνοι᾽ ἐστὶν, οὐκ ἂν ἐγὼ φονεύσαιμι. ἀλλὰ 
μεεϑείσϑω μοὶ, οὗ κρατήσας τοῦ φόνου λογισμός. γράφεται δὲ, καὶ παύσομαι βουλευμάτων. 
1045. Καί va τί πάσχω] Ἐνταῦϑα ὥσπερ ἀναζωπυροῦσα τῷ κατὰ Ἰάσονος ϑυμῶ καὶ 
λαμβάνεται ἑαυτῆς, καὶ φησὶ, τί δὴ πέπονθα εἰς οἴκτον ἐκπεσοῦσα τῶν παίδων. οὗ γὰρ 
ἐμὸν καταισχύνειν *. ἑαυτὴν, ἀφεῖσαν ἀτιμώρητον τῶν «σάντων ἐμὸν πολεμιώτατον Ἰάσονα, 


* Pro ἑαυτὴν Heath. legi jubet ἐμαυτὴν, et pro ἐξὸν, ἐχϑρόνν. Beck. 


legitur Troad. 761. sed spurium ceuset 
Valckenerius ad Phoniss. 1152. Por. 


οὐκ ἔτ᾽ Br. ed. Beck. 
1038. ai. at. L. Por. . 


1025. ss. Compara cum his Brunck. 
es, qui Troad. 765. ss. leguntur. Beck. 

1026. Hic versus etiam legitur Troad. 
726. nisi quod ibi Μάτην pro "AXAoc, et 
videtur ibi ab histrionibus, qui hujus loci 
meminerint, profectus esse. Nom nostrum 
versum laudat Schol. ined. Hom. Il. 4. 
144. et Etym. M. p. 68, 39. v. Valck. 
ad Phen. p. 398. — Beck. 

1034. οὐκ ἔτι L. Por. 


Interpungendum minims distinction 
post hunc versum, et plena post sequen 
tem. Musg. 

1039. ὄμμα tems Lasc. Por. 

1040. ἐῤῥέτω Cott. Flor. Per. 

χαιρέτω MSS. Cott. et Fl. ἐῤῥότω. Musp. 

1044. παύομαι βουλευμάταν pro v. ]. 

E Scholiaste pro v. l. citat Musgravius 
παύσομαι βουλευμάταν, Sed. erabwras habet 
Junta. Por. 


300. k. 


ETPIILLAXOY: 


Τολμητέον τάδ᾽ ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κάκης, EE 

Τὸ καὶ προέσθαι. μαλθακοὺς λόγους Qptris 

Χωρεῖτε, παῖδες, εἰς δόμους" ὅτωι δὲ μὴ πον 
1050 Θέμις το αρεΐγρε- τοῖς ἐμοῖσι ϑύμασν, "oir. ἐς 


ἢ» 


Αὐτῶι μελήσει" χεῖρα δ᾽ οὐ διαφθερῶ... 


A, &. μὴ δῆτα, βυμὲ, μὴ σύγ᾽ ἐργάσηι τάδε... 


ς 


y EE. EP" 
Εασον ausToUe, 9-70 «Vv' 'φείσαι τεκνων" 


Audendum hoc est. 


Nam ignavice mes est 


Etiam quod et istos molles sermones animo proposuerim. ' 


Intrate, pueri, in edes. 
1050 Licet adesse meis sacrificiis, hoc 


Cui vero non 


Ipsi curz erit. Manum vero non hebetabo, 
Heu, heu! nequaquam vero, mj anime, ne tu saltem hec patres : 


Mitte eos, o miser ; parce liberis ; 


S. ἐξὸν φονεύουσαν τούτους μόνον. ἐχϑροὺς οὖν λέγει, ἀντὶ τοῦ ἐχθρὸν τὸν ᾿Ιάσογα, τοιοῦτον δὲ 


καὶ τὸ wag' Ὁμήρω, ᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο 


μός; 1049. Ὅτω δὲ μὴ] 


"Ore δὲ φησὶν οὐκ εὐσεβὲς φαίνεται sra.ptivas τῷ φόγω τούτω, καὶ δέχεσθαι * τοιαύταις ϑυ- 
σίαις, οὗτος ἀπίτω, τοῦτο δὲ εἶπεν, ὡς ὄντων Θεῶν τινῶν χαιρόντων ἀνδροφονίᾳ, οἷον Ἔριν- 
γύων, "Apto, καὶ τινῶν ἑτέρων. Ὅμηρος, "Apte, ἄρες ζροτολοιγέ. τῷ δὲ αὐτῷ μελήσει, 


συναπτίον τὸ μὴ παρεῖναι. 


1051. Χεῖρα δ᾽ οὐ διαφϑερῶ) 


Πάλιν ivraUSa λύεται πρὸς 


οἴκτον. ἔστι γὰρ μίμησις μητρός. oU προαιρέσει, ἀνάγκη δὲ τὰ τοὺς ἔχϑροὺς ἀμύγασϑαι 


* Τοιαύταις ϑυσίαις] Heath. vult, τοιαύτας ϑυσίας. 


Χαιρέτω βουλεύματα] Alias scribitur παύ- 

equas βουλευμάτων, 86d non eque bene. 
Barnes. 

MS. D. ye. παύομαι βουλευμάτων. Scho- 
liastes ye. παύσομαι βουλευμάτων. — Musg. 

1045. "οφλει»] Iambus et hic, ut τέκνων 
v. 1039, et τέκνα v. 1036. Vid. supra v. 
1013. etc. Barnes. 

1047. "Epig κάκης} Ἢ κάκη, ignavia, vel 
petfidia. Verbum Platoni cognitum et 


JEschylo 'Tbeb, v. 198. οἱ /Eliano, ut Κά- 


x» τὴν στάσινγλιπών. Hunc locum respicit 
Hesychius et explicat: Káx», πελία, xa- 
Xià* ᾿Αλλὰ τῆς ἐμῆς κάκης" Κακουχίας. 
Idem verbum apud hunc Poétam Androm. 
v, 968. Hippolyt. v. 1331. et Iphig. Taur. 
v, 682. Barnes. 

1048. φρενὸς L. Ald, vide que noto in- 
fra ad 1106. Por. 

1049. ic δόμους Br. ed. — Beck. 

1050, δώμασιν Parisienses omnes, Flor. 
Lasc. Sed longe praestat Aldina lectio 
ϑύμασιν. — Por. . 

ϑύμασι] Parisiens. omn. Fl, et Ed. Lasc. 
δώμασι. Malonibilominus vulgatam. Musg. 

1051. Αὐτῶ μελήσει] Non expedio,quid 


Beck. 


hoc sibi velit. Quantum intelligo, ratio- 
cinatur Medea sic: Introité quantocyus, 
0 liberi; forte enim fiat, ut maritus super- 
veniat, quem adesse sacrificio, quod nunc 
paro, fas non est. Forte ergo sic relique- 
rit poeta: ἀντῶν, occurrens, vel ἥκων, aut 
(μολὼν, με λήσει, latebit me superveniens, 
obruet me non previdentem. χαιρὸν o 
διαφϑερῦ, tempus opportunum non sinam 
elabi vel πεῖραν eb διαφθερῶ, institutum hoc 
non singm disperire. Reisk. διαφϑερῶ ita, 
ut Musgr. jam ante eum explicavit Heath, 
Beck. 
διαφθερῶ} Non corrumpam dextram 
meam misericordia, De hoc usu vocis 
διαφϑείρειν confer v. 346. Platon. Phadon. 
sect. 66. Plut. Op. Mor. 886. Nec aliter 
cepere Veteres Critici, quorum unus ia 
MS. Α. διαφϑερῶ per μαλακίσω, alins vero 
in MSS. B, D. per ἀμβλυγῶ, exponit. 
χεῖρα prestat simpliciter manum i 
tari (vid. supra v. 853.) quam pro ὁρμὴν 
&ccipere, ut facit is, quem uktimo loco 
memoravi, Glossographus. Legi etam 
posset διαφθερεῖ, Seneca Hero, (Et. 455. 
Dum fervet manus. — Musg. 


MHAEI A. 


'Exei μεθ᾽ ἡμῶν ζῶντες εὐφρανοῦσί σε. τορος 
1055 Ma τοὺς παρ᾿ Aio γερτέρους ὠλχάστορας, 
Οὔτοι ποτ᾽ ἔσται τοῦθ᾽, ὅπως ἐχθροῖς eyd 
Παΐῖδας παρήσω τοὺς ἐμοὺς καθυβρίσαι. . 
Πάντως σῷ ἀνώγκη κατθανεῖν ἐπεὶ δὲ χρὴ. cos 
Ἡμεῖς κτενοῦμεν, οἷπερ ἐξεφύσαμεν. - 
1060 Πάντως πέπρωται ταῦτα, κοὺκ ἐκφεύξετοω. 


Illic nobiscum viventes exhilarabunt te. 
1055 Non per dszemones infernos, qui sunt apud Plutonem, - 


Nunquam hoc fiet, ut ego inimicis 


Filios meos relinquam injuria afficiendos. - B 
Omnino necesse est eos mori: et quoniam hoc oportet, 
Nos occidemus eos, qui procreavimus eos. 

1060 Omnino actum est hoc, et non aliter fiet. 


S. τολμώσης φόνον κατὰ τῶν φιλτάτων. οὖκ ἂν φησὶν, ἐγὼ μολύναιμι τῷ ἐξ ἐμοῦ παίδων αἷ- 


ματι τὴν ἑμαυτῆς χεῖρα. 


1055. Μὰ τοὺς παρ᾽ ἄδην] Τοὺς καταχϑονίους. 


᾿Αλάστορας 


δὲ] οὖς oix ἔστι λαθεῖν. ἐπειδὴ δὴ συνεχῶς ὁρᾷ ἑαυτὴν νικωμένην πρὸς τοὺς παῖδας οἴκτῳ, 
ἕρκω φρικωδεστάτω κατακλείει ἑαυτὴν, πρὸς τὸ μηδὲν ἕτερον ἢ τὸν φόνον τῶν παίδων ἐξά- 
“αντὸς δρᾶσαι. καὶ οὐκ à» ἰγώ φησὶ καταλείψαιμι τοὺς ἐμοὺς παῖδας ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν 
καϑυβρίζεσθαι, λέγε. ὑπὸ τῶν «τρὸς γένους τῇ Γλαύκη. Καϑυξρίσαι δὲ λέγεται τὸ μετὰ 
αἰχίας τινὸς ἀνελεῖν, 9 καὶ ἐγὼ φησὶ μὴ φονεύσω τούτους, ἀλλ᾽ οἱ ἐχϑροὶ πάντως ἀγαιρήσου- 


* καὶ ἐγὼ] Heath. legit κἄν ἐγώ. 


1052. "A, d] Hsc interjectio extra 
vergum redundat. Vid. Hecub. v. 1098. 


Barnes. 
1053, Τέκνων] Vid. supra v. 1045. 
Barnes. 
1054. ἐκεῖ.] Gl. cod. Par. ἐν Αθήναις, 
Beck. 


1055. Παρ᾽ Aiàj» legendum monui ad 
Sophoclis Aj. 634. 'Mus. Crit. I. p. 365. 
Contrarium. errorem, dativum scilicet pro 
accusativo, exhibent codices Parisienses 
in Heracl. 949. ubi recte edd. ὃς xal παρ᾽ 
Αἴδην ζῶντά viv χατήγαγεςς — Elms. 

1056. οὔ τοί eor L. Por. 

1058. Ánsam interpolandi hos versus 


P. credit dedisse vocem Πάντως, que v. 


1060. occurrit. Beck. 

Hunc-et sequentem versum, qui infra 
commodius leguntur, v. 1240. s. ( B.) de- 
leri jubet Piersonus Verisim. p. 59. cui 
facile assentior. Musg. 

1058. s. Hic et sequens versus iterum 
leguntur infra post v. 1236. repetiti., Se. 
mel tantum ab Euripide positos fuisse in- 
ter omnes convenit, sed utro in loco, in 


Beck. 


diversa abeunteruditorum sententie. Ego 
cum Valck. censeo, ex hoc locoin alterum 
male fuisse translatos. — Brunck. " 

1059. κτενοῦμέν γ᾽ edidit Brunckius e 
Lasc. sed Lascaris infra, ubiidem versus 
occurrere solebat, (Musgr. 1250.) parti- 
culam omittit. Rectius, opinor, abost. 

or. 

Ἡμεῖς κτενοῦμεέν γ᾽, oisrsp — Br. ed. ex 
ed.: Flor. Idem V.D. comparavit cum 
hac ῥήσει fragmentum e Neophronis Me- 
dea, Stobeo servatum, tit. de Ira Flor. 
Grot. p. 107. quod e MS. cod. emendatum 
ita exhibet Br. 


Εἶεν. τί δράσεις, ϑυμέ 5. βούλευσαι καλῶς, 
σρὶν ἢ ᾿ξαμαρτεῖν, xal τὰ προσφιλέστατα 
ἔχϑιστα ϑέσθαι, τοῦ ποτ᾽ ἐξῆξας, τάλας ; 
κάτισχε λῆμα καὶ σθένος ϑεοστυγές. 

καὶ πρὸς τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι, ψυχὴν ἐμὴν 
ὁρῶσ᾽ ἔρημον καὶ “παρημιεληριένην 

erpóc ὧν ἐχρὴν ἥκιστα ; μαλϑακοὶ δὲ δὴ 
τοιαῦτα γιγνόμεσϑα, πάσχοντες χακά 5. ἡ 
οὗ μὴ προδώσεις, ϑυμὲ, σαυτὸν ἐν κακοῖ;. - 


500 


2 


510 


Καὶ δὴ 7i κρατὶ στέφανος, ἐν πέπλοισί. τ ,, 
Νύμφη τύραννος ὀλλυται" σάφ᾽ οἱδ᾽ ἐγώ. ᾿ " ^ 
᾿Αλλ᾽, εἰμι yap δὴ τλημονεστάτην ὅδδὸ, 
Καὶ τούσδε πέμψω τλημονεστέραν ἔτι" 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ 


1065 Παΐῖδας προσειπεῖν βούλομαι" δότ᾽, a τέκνα, D 


AóT ἀσπάσασϑαι μητρὶ δεξιῶν χέρα. 
*Q φιλτάτη χεὶρ. φίλτατον δέ μοι κάρα, 
N ’ 


Ἁ ^ 4 Ἁ /, : 
Καὶ σχημα, καὶ πσρόσωπον εὐγένες Τέκνὼν, 


Et jam corona iri capite est, et in peplis 
Sponsa regia perit: hoc ego bene scio. 
Verum, ego enim vado miserrimam viam, 


Et hos longe tristiore via mittam; 


1065 Liberos meos alloqui volo: date, o liberi, 
Date matri dextram manum salutandam. 
O charissima manus, et mihi charissimum o8, 
Et speoies, et vultus generosus liberorum, 


S. σιν. εἰ δὲ lwa χρὴ τούτοις ἀποθανεῖν, κάλλιον ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναιφεῖσϑδι, ἵνα μὴ δοκοῖεν οἱ 


ἐχϑροὶ τιμωρίαν ταύτην λαμθάνειν ἐξ ἡμῶν. 


1061. Καὶ δὴ ἐπὶ κρατὶ] Ταῦτα ἐκ Tw 


- xtv ἀναλογιζομένη πρὸς ἑαυτὴν λέγει. καὶ δὴ φησὶν ἡ μὲν Τλωύκν, ὧν -εἰκὸς, ἔχει τὸν 


οἵ μοι, δέδοκται" παῖδες, ἐκτὸς ὀμμάτων 
ἀπέλϑετ᾽, ἤδη γάρ με φοινία μέγαν 
δέδυκε λύσσα ϑυμόν. ὦ χέρες, χέρες, 
«τρὸς οἷον ἔργον ἐξολιζόμεσθα ; φεῦ 
τάλαινα τόλμης, 5 πολὺν πόνον βραχεῖ 


διαφϑεροῦσα τὸν ἐμὸν ἔρχομαι χρόνω. 


Aliud fragmentum ex ejusdem Neophr. 
Medea attulit et emendavit Valck. ad 
Phoen. 709. Beck. 

1060. πέωρακται Ald. πέπρωσαι E. L. 
P. ut edidit Brunckius. Por. 

Pro «ἔπραχται Br. edidit πέπρωται. 

Beck. 

«“πρακται. MS. E,Lib. P. et Ed. Lasc. 
ᾳέπρωται. Musg. 

1064. Hunc versum spurium censet 
Piersonus Verisim. p. 60. Por. 

xal τούσδε s, etc. Huncquoque versum 
deleri jubet Piersonus Ver. p. 60. Beck. 

1065. Aór', ὦ τέκνα] Et hic loci, et su- 
pra v. 1053, et infra v. 1068, 1071. et cen- 
ties in aliis locis, τί in τέκνον corripitur, 
de qua re videsis Pheniss. v.19. Barnes. 

1066. ἀσπάσασϑε vulgo. Sed ἁσπάσασ- 
αι Musgravius ex Α. B. D. E. et sic 
X. TI. 1316. quomodo citat Josias Merce- 
rus ad Nonium Marcellum v. Cette. Ver- 


ba Ennii spud Nonium hzc sunt: Sal- 
vete optuma, corpora, cetie mantus vestras, 
measque accipite, Mox qiXTaTóy τε Berk 

or. 


᾿Ασαάσασθαι conjectura asseoutus est 
Reisk. 

δότ᾽ ἀσπάσασθαι Br. ed. -Beck. 

ἀσπάσασϑαι] Ita MSS. A, B, D, E. 
Vulgo male ἀσπάσασϑε. — Musg. 

1067—1069, Repone εὐδαιμονοίτην. Vide 
δὰ Aristophanis Ach. 733. ndum 
etiam ὁρώτην Alc. 282. ἡρκεσάτην El. 1309. 
In Alc. 677. recte ἡλλαξάτην edd, fere 
omnes. Elms. 

1067. φίλτατον δ᾽ ipd Br. ed. Beck. 

1069. εὐδαιμοονεῖτον Lasc. minus bene 

or. 
1072. oix ἔτ᾽ L. |. Por. 
1073. γικῶμαι «όνοις X. T1." 594. 074. 


or. 

1074. ela τολμήσω xaxà editi et MSS. 
plerique. Sed δρᾷν μέλλω, quod multo 
melius est, pro τολμήσω prebent C. P. 
Lasc. quod cum Grotio ad Matth. XIV. 
9. et Valckenzrio Diatrib. p. 21. plaeue- 
rit, edidi. Quid legerit 6 cidius jn 


Tímsum Platonis p. 974. ed. Meurs. ex 


ejus versione, Nec me latet nunc, qua» 


MHAEIA. 


Εὐδαιμονοῖτον" ἀλλ᾽ ἐκεῖ" τὰ δ᾽ ἐνθάδε 
1070 Πατὴρ ἀφείλετ᾽" ὦ γλυκεῖα προσζολὴ, 


8H 


*Q μαλθακὸς χρῶς, πνεῦμά θ᾽ ἥδιστον τέκνων. 
Χωρεῖτε, χωρεῖτ᾽" οὐκέτ᾽ εἰμὶ προσβλέπειν ᾿ 
Οἵα T ἐς ὑμᾶς, ἀλλὰ γικῶμαι κακοῖς. 


Καὶ μανθάνω μὲν, οἷα δρᾶιν μέλλω κακά". 


1075 Θυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, 
Ὅσπερ μεγίστων αἰτίος κακῶν βροτοῖς. 


Sitis felices: sed illic: res enim, qua bic eraut, 


1070 Pater abstulit, O jucundum odorem, 


. 


O teneram cutem, et dulcissimum halitum liberorum 


Ite, ite. Non amplius intueri 
Vos possum, sed vincor malis. 


Et intelligo quidem qualia sint ea mala, que sum ausura : 


1075 Sed irs est potentior meis consiliis, 


Quse quidem hominibus causa est maximorum malorum, 


S. στέφανον, καὶ Aocerós ἐγγύς ἐστι τοῦ ϑανάτου. 1068. ᾿Αλλ᾽ εἶμι] Mà μέλλωρεν ἥκειν ἐπὶ 


[2 
* 


τὴν Ducotpto 


dmn ὁδὸν τοῦ φόνου. 


1069. τάδ᾽ ἐνθάδε] Τὰ ἐν τοῖς ζῶσιν, τουτέστιν ὃ 


φατὴρ αἴτιος τοῦ μὴ σώζεσθαι ὑμᾶς. 1070. Πιροσ βολὴ δὲ περίπτυξις. ἢ ἀντὶ τοῦ πρώτη 


cruenta cogitem ; Sed. vincit ira. sanitatem 
pectoris, colligi nequit. Sepe ad hunc 
locum alludit x. rr. 595. 720. 742. 875. 
Sed ità plerumque, ut, utram lectionem 
Íhvenerit, non indicet. Tandem vero 
1883. habet, Kal συνιεὶς μὲν οἷα τολμᾷς 
ἀφρόνως, unde liquet, eum in suo Medes 
codice habuisse τολμήσα, — Contra δρᾶν 
"Xe magno consensu dant Plutarchus 
de Vitioso Pudore p. 533. D. Clemens 
"Aléxundr. Strom. 11. p. 462. Lucianus 
^ro Merc. conduct. T. I. p. 717. Galenus 
de Dogm. Hippocr. et Plat. ITI. 2. IV. 
75.'et 10.  Synésius de Regno p. 11. Α. 
Hierocles in Aur. Carm. ed. Needham. 
p. 60. Arrianus in Epictet. I. 28, Sim- 
plicius in Epict. $. 4. et 10. et 11. in Ca- 
tegor. p. 61. a. 18. ed. Bas. 1551. Alci- 
nous de Doctrina Platoniscap.24. Aris- 
tides T. III. p. 709. (II. p. 413. Jebb.) 
ὥσπερ οἱ iy ταῖς τραγωδίας εἰδέναι μεὲὲν φάσ- 
$tovrtc ἃ δράσουσι κακὰ, αὑτῶν δὲ κρατεῖν οὗ 
δύνασθαι. Ovidii Medes quis non memi- 
:3it 1 ^ Video meliora proboque, Deteriora 
vor. Por. 
ἡ Καὶ μαγϑάνω μὲν, οἷα τολμήσω κακὰ] 
Hunt versum paulo aliter apud varios 
"duétor&4 cítatüm secepimus. Inprimis 


bis Hierocli edit. Cantabr. p. 75. ola μέλλω 
δρῶν κακά. — Pluries apud alios eodem 
modo, tantum unico vocabulo transposito, 
videlicet : Kal μανθάνω μὲν, οἷα δρᾷν μέλλω 
κακά. Et ita quidem Simplicius in Epic- 
tet. c. 4. et c. 11. et Arrian, Epictet. j 4, 
c. 28. Vid. Thome Gatakeri Àdversaria 
Miscellenea c. 10. fol. 114. Ubi et sep- 
tem auctores ita legentes inducit, cum ta- 
men nullum Euripidis exemplar nostram 
lectionem non przferat, (licet in hac par- 
te minus placeat) et Luciani elegantem 
versus sequentis παρωδίαν memoret, de 
doctis hominibus, quorum virtutibus ob- 
stat res angusta domi. Πενία δὲ κρείσσων 
τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. — Hec. autem Ovi- 


dius respexit Metam. 1. 7. Fab. 1. — Vi- 


deo meliora proboque ; Deteriora sequor — 
arnes. 
Alludit huc Plutarch. περὶ Δυσωπίας 
sect. 20. p. 52. s. Matth. εἰ yàg πρὸς ἄλλο 
Ti, καὶ πρὸς τοὺς δυσωποῦντας ἔξεστιν εἰπεῖν 
τὸ, Μαγϑάνω μὲν, οἷα δρῶν μέλλω κακὰ, τὰ 
ψευδῆ μαρτυρᾶῶν--- Beck. 
τολμήσω. MS. E, et Ed. Lasc. δρῶν 
μέλλω, ut multis in locis a Veteribus ci- 
tatur. Vide Gataker. Adversgr. Misoel- 
lan, p. 114, Mus. us. 


ETPIHIAOT 


'XO. Πολλάκις ἤδη διὰ λεπτοτέρων 
Μύθων ἐμολον, καὶ πρὸς ἁμέλλας 
9g / » N N 
Ηλθον μείζους, ἢ χρὴ γενεῶν ὁ. . 


1080 


Θῆλυν ἐρευνᾶιν᾽ ἀλλὰ "yop ἔστιν͵ 


^v V €* « "" ᾿ 

Μουσα καὶ ἡμῖν, ἡ τοροσομιλε . 
/ ej / X »y 
Σοφιας &VEXEV' πάσαισι μὲν οὐ" 


Cho. Sepe jam per subtiliores 
Sermones ivi, et ad certamina 
Majora veni, quam qus convenit genus 


1080 


Muliebre investigare ; sed enim est 


Musa etiam nobis, qus; versatur nobiseum, 
Sapientiae dicende causa, verum non cum omnibus habitat, 


S. Sia. ἐν τῷ περιπτύσσεσθαι δὲ xal καταφιλεῖν ταῦτα λέγει. 


- 


Πολλάκις φησὶ κατ᾽ ἐμαυτὴν ἐλογισάμην xal δι᾿ ἀκριβεστίρων λογισμῶν. «προῆλθον αὐτὴ 
«rei; ἐμαυτὴν λογιζομένη, καὶ ζητοῦσα εἰ δυνατὸν καὶ τῇ γυναικεία φύσει ἐρευνᾶν τὰ τοῦ 
βίον πράγματα, καὶ εἰδέναι τὶ μὲν ἀνθρώποις καλὸν, τὶ δ᾽ οὔ, καὶ λογισαμεένη, εὗρον ὅτι 
μέτεστι γυναιξὶ σοφίας, καὶ τῆς ἀνθρώπων πραγμάτων καταλήψεως, οὗ τάσαις, ἀλλ᾽ ὀλί- 
yai, dv οὖσα μία καὶ αὑτὴ τυγχάνω. καὶ λογίζομαι τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἀπείρους «αιδο- 
φροιΐας πολλῷ προφέρειν καὶ ὑπερβάλλειν εὐτυχίᾳ ποὺς γενγήσαντας. ὅσοι μὲν οὖν τῶν κατὰ 
παιδοποιίαν μόχϑων ἕκτος εἰσὶν, εἴτε χαλὸν οἱ «σαῖδες οὐκ ἴσασιν. οἱ 9 ἔχοντες, ἀνάγκη 
τῇ περὶ τοὺς “σαῖδας ἐπιμελείᾳ κατατρυχόμενοι διατελοῦσιν, πρῶτον μὲν ὅπως ἀγάγωσι 
τοὺς παῖδας κοσμίως σπουδάζοντες, δεύτερον δὲ xal αόϑεν τούτοις χρημάτων πόρον κατα- 


1077. Medea interea scenam reliquit, 
observatura, num forte venturus, quis 
remque novam sit nunciaturus. Beck. 

1079. Sic Lasc. Ald. μείζους ἤλυθον ed. 
Brunck. ὃ pro εἰ solus A. Hunc locum 
ridet Aristophanes Lysistr. 1126. ᾿Εγὼ 
γυνὴ μέν εἶμι, νοῦς δ᾽ ἕνεστί μοι" Αὐτὴ δ᾽ ἐμαυ- 
τῆς οὗ κακῶς γνώμης ἔχω" Τοὺς δ᾽ ἐκ πα- 
τρός τε καὶ γεραιτέρων λόγους Πολλοῦς ἀκού- 
σασ᾽, οὗ μεμούσωμαι κακῶς. Ubi valde 
blanditur lectio, quam in v. Μουσωθῆναι 
conservavit Suidas, μοῦσα δ᾽ ἕνεστί μοι, 
melior et ipsa fortasse futura, si legemus, 
μοῦσα δ᾽ ἔστι μοι. Por. 

Br. ed. : μείζους ἤλυϑον, ἢ χρὴ ysveáv. 

Beck. 

ἢ χρὴ] Ita optime MS. A. Ceteri, ut 
vulgo, sí χρή,  Musg. 

1080. γάρ ἐστι Lasc. Ald. — Por. 

1080—1085.ItaPorsonusex conjectura. 
Edd. plereque, παῦρον δὴ γένος ἐν voXAai- 
σιν. Lascaris et codd. plerique, παῦρον δὲ 
δὴ γένος iv πολλαῖς, unde παῦρον τόδε δὴ 
γένος ἐν πολλαῖς Musgravius in annota- 
tione, quod receperunt Brunckius, Beck- 
ius, Zimmermannus, Matthie. Omnes 
etiam preter Reiskium et Porsonum κοὺκ 


Amópovro Ἐ, Reiskii sententia locus ita 
copstituendus est: σσαῦρον δὲ γένος ἐν sroM- 
λαῖσιν | εὕροις ἂν ἴσως | οὐκ ἀπόμουσον τὸ 
γυναικῶν, — Cui hactenus assentior, ut δὲ 
ob przcedens μὲν representandum, et οὐκ 
pro κοὺκ legendum opiner. Sophocles 
Ant. 255. ὁ μὲν yàp ἠφάνιστο, τυμι ἥρης μὲν 
οὔ" | λεατὴ δ᾽, ἅγος φεύγοντος ὥς, ἐπῆν κόνις, 
Phil. 545. ἐπείητερ ἀντέκυρσα, δοξάζων μὲν. 
οὗ, | τύχη δέ πὼς εἷς ταυτὸν ὁρμισθεὶς πίδαω, 
ΕἸ. νὰ ni χερσὶ Bae rácaca, δυσφημῶ μὲν 
οὗ, ea δὲ σἰμωλημ᾽ εὐθὺς ὅ δακρύων. 
Adddh Euripidem Heracl, 195. Hel. 42, 
1024. Ton. 1551. ὅζο. Ita si semper lo- 
cuti sunt tragici, quis non videt, neque 
παῦρον τόδε δὴ γένος cum Musgravio, neque 
παῦρον γὰρ δὴ γένος cum Porsono &criben- 
dum esse 1 Si codex ἀρχέτυπος hujus fa- 
bule hodie superesset, non is quidem 
quem  histrionibus ediscendum dedit 
poéta, sed is qui annis octingentis gut 
nongentis post Christum natum in alieu- 
Jus monasterii angulo repertus est, pa 

dubito quin in eo legeretur, σραῦρον δὲ γέ- 
γον iv πολλαῖς, Quam scripturam alij ali- 
ter majori studio quam successu emendere 
conati sunt. Quid multa? Scripsit Eu- 


» ΜΉΔΕΙΑ. 


. ) 2M «, )Á 3:- ^ 
Παῦῤον γὰρ δὴ γένος EV πολλαῖς 

. Vc ΚΙ *: oco P 

vs Eupoic ἂν ἰσως 

4 *9 e . un .. - ot 

Ovx ἀπόμουσον TO γυναικῶν. 

M M “- “.“ £F. » 
Koi φημι ββροτῶν, οετινες εἰσὶν 


1085 


[ 


* 
Vos ἢ a 


Πάμπαν ατσειροι, μηδ᾽ ἐφύτευσαν 
Παῖδας, προφέρειν εἰς εὐτυχίαν 


Exiguum enim numerum inter multas 


Invenias fortasse 
1085 


Nec a Musis alienum est mulierum ingenium. 


Et aio mortalium, quicunque sunt 
Omnino expertes, nec genuerunt 


Liberos, anteire felicitate 


S. λείψειαν, τρίτον ἐπὶ τούτοις οὐκ εἰδότες πότερον χεηστοῖς οὖσι τοῖς παισὶν à eroynpoie, τοῦ- 
τὸν δὲ τὸν τρόπον μοχϑοῦσι τὸν χρόνον ἅπαντα, cU γὰρ εὐμαρὲς συνιέναι τρόπον ἀγθρώπου, 
ὅπου γε τοὺς νομιζομένους εἶναι χρηστοὺς, πυγηροὺς «ολλάκις ἐξαίφνης εὑρίσκομεν. ἕν δὲ 
πάντων τῶν κακῶν τελευταῖον βούλομαι πϑσιν ἀνθρώποις ἐξειατεῖν. δῶμεν γὰρ, ὅτι καὶ βίον 
αὐτάρκη τοῖς παισὶ κέκτηνται, καὶ εἷς ἀκμὴν ἡλικίας ἦλθον οἱ παῖδες, καλοίτε κἀγαϑοὶ 
τὸν τρόπον ἐκβεβήκασιν' εἰ δὲ δὴ τούτων οὕτως ἐχόντων φϑάσας ὁ δαίμων, πρὶν ὄνασϑαι 
τῶν ἀγαθῶν, τούτους ἁρπάσει, πῶς ἔτι λυσιτελεῖ πρὸς τοῖς ἄλλοις τῶν ἀγϑρώπων κακοῖς 
τοὺς παῖδας εὔξασϑαι τοὺς ϑεοὺς παρασχεῖν λύπην ἀγτικρυς ὄντας, 1081. Μοῦσα καὶ 
ἡμῖν] ᾿Αντὶ τοῦ φρόνησις, παίδευσις πρὸς τὸ δύνασθαι διακρίνειν τὰ ἀνϑρώσινα. καὶ ἡμῖν 
οὖν φησὶ Μοῦσα προσομιλεῖ σοφίαν χαριζομένη, πρὸς τὸ ἡμᾶς ἀποφαίγεσϑαί τι περὶ τῶν 


ripides, παῦρον δὲ γένος (μίαν ἐν πολλαῖς | 
εὕροις ἂν ἴσως) | οὐκ ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν. 
Μίαν inserendum patet ex leracl. 328. 
ἕνα γὰρ ἐγ πολλοῖς ἴσως εὕροις ἂν, ὅστις 
ἐστὶ (43 χείρων πατρός. Ex scholiasta ver- 
bis, οὐ πάσαις, ἀλλ᾽ ὀλίγαις, ὧν οὖσα μία καὶ 
αὑτὴ τυγχάνω, eum μίαν in exemplari suo 
habuisse erit fortasse qui suspicetur. Elms. 
“᾿Αλλὰ γάρ ἦστι Μοῦσα καὶ ἡμῖν] Doctee 
mulieresinter veteres recensentur Coriuna, 
Erinna, Sappho, Hippo, Chironis filia, 
Cassandra Priami, Hypatia  Theonis Phi- 
losophi, 4»na Comnena Alexias, Theano, 
Melissa, Myla, ne dicam ex nostris do- 
minam  Elizabetham, Anglie Reginam 
Janamque Graiam, queque Orinde no- 
mine celebratur Adeo vere a Socrate 
dictum est in Platonis Πολιτείας 1. 5. rv- 
vajxtc μέντοι πολλαὶ πολλῶν ἀνδρῶν βελτίους 
εἷς «ὐσλλά, Huc refer (αἱ. Rhodig. 1. 14. 
c. 1, Barnes. — 

Metri causa Heath. scribit ἐστιν. Beck. 

1083. παῦρον δὴ γένος ἦν πολλαῖσιν Ald. 
et edd, plereque. πολλαῖσίν γ᾽, Heathio 
dignius, quam Bentlejo. E lectione A. B. 
D. Lasc. παῦρον δὲ δὴ γένος ἐν πολλαῖς (sic 
eniin pato MSS, habere, non πολλαῖσιν) 

Vor. II. 


conjicit Musgravius παῦρον τόδε δὴ, recepit 
Brunckius. Sed hoc paullo abruptius 
videtur, et copula ista in κοὺκ importuna, 
pro qua οὐκ recte Reiskius. Pro? igitur 
substitui yàp, que non infrequens muta- 
tio, quanquam δὲ in yàp sepius, fateor, 
corrumpitur, quam contra factum est. 
Tragicus incertus apud Stobe»um de Re- 
rum Nat. p. 126. ed. Grot. Δίκης γὰρ ἐξέ- 
Aag, ἐναίσιον φάος. Sic Grotius pro ΔΙ 
xz; 9. Idem in Florileg. p. 147. Euri- 
pidi τὸ yàp ἐπιεικὲς pro τὸ δ᾽ ἐπιεικὲς et 
aliis alibi Poétis similia restituit, Por. 

Lege cum Bentleio in diss, de Phalari- 
dis Epp. p. 141. πολλαῖσίν γ᾽, Heath. 
Reiskius pro δὴ reponit δὲ ob przcedens 
μέν. | 

Br. ed.: παῦρον τόδε δὴ γένος iv πολλαῖς 
ob anapestici metrileges. in Flor. ed. 
et membr. est πσαῦρον δὲ δὴ — Beck. 

παῦρον δὴ] MSS. A, DB, D, et Ed. Lase. 
παῦρον δὲ δὴ, unde legendum suspicor παῦ- 
pov τόδε δὲ, et iu fine versus πολλαῖς. Alio- 

ui non constat nexus, qui debet esse, 

napestorum. Musg. 

1085. xoix ἀσόμουσον edd, MSS. — Por; 

Kebx Reisk. mutat in Οὐκ, — Beck. 
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EYPIHIAOT 


^» 7 . 
Τῶν γειναμένων 


1090 


e / 5 » à 5 / 
Oi μὲν γ ἄτεκνοι, ὃι απειροσῦναν 


E;0 ἡδὺ βροτοῖς, εἶτ᾽ ἀνιωρον 
Παῖδες τελέθουσ᾽, οὐχὶ τυχόντες, 
Πολλῶν μόχθων ἀπέχονται. 
Οἷσιν δὲ τέκνων ἐστὶν ἐν οἰκοις 
1095 Γλυκερὸν βλάστημ᾽, ἐσορώ μελέτηι 
Κατατρυχομένους τὸν ἅπαντα χρόνον" 
^ Vw Á ^v 
ἤρωτον μεν ὅπως θρέψουσι καλῶς, 
/ 7 e » / ΄ . 
Βίοτον Ü ozroüev λείψουσι τεέκνοῖς 
3 3 / y5»5 Ἁ / 
Er: δ᾽ ἐκ τούτων, EVT ESI φλαῦροις, 


Eos, qui progenuerunt. 
Qui enim non habent liberos propter ignorantiam, 


1090 


Utrum res suavis hominibus, an vero ingrata, 


Sint liberi, cum non habeant, 


Cerent multis miseriis. 


Sed quibus in edibus est liberorum 


1095 Dulce germen, eos video curis 
Confici omni tempore. 


Primum quidem quo pacto bene ipsos educent, 
Et unde victum relinquant liberis : 
Preterea vero utrum pro malis, 


S. στοιούτωγ, 


1086. Reisk. scribit xal δὴ φημὶ, alias 
pendere nexum ratiocinii, et transitum ab 
uno argumento ad alterum. dico ergo (sa- 
piens hoc dictum me non indignum, 

uandoquidem evictum est, etiam in mu- 
leribus esse quasdam sapientes) xal δὴ 
φημὶ λέκτρων oirwtc.—Paullo post Heath, 
legit εἰσιν ob metrum, 

εἰσιν Br. ed. et 1098. οἷσιν. — Beck. 

1087. μὴ δ᾽ L. μήδ᾽ Ald. Por. 

1090. οἱ μεέντ᾽ ἄτεχνοι edd. MSS. elisigne 
non ferenda. Admisi οἱ μέν γ᾽ e Reiskii 
conjectura. Sed cum ille particule μέν 
γε rarissime a "T'ragicis copulentur, si 
quis τ᾿ expunget, non vehementer repug- 
nem.  Ágathonis locus apud Aristot. 
Rhet. II. 19. sic fortasse legendus : Kai 

μὴν τὰ μέν γε χρὴ τέχνῃ πράσσειν" τὰ δὲ 
Ἡμῖν ἀνάγκη καὶ τύχη τροσγίγνεται,. Sed 
ejus loci ratio paullo diversa. Vide que 
ixi ad Phoniss. 1638. — Por. 


^s 


1095. Ὁρῶ μελέτῃ] Τούτους φησὶν δρῶ τῇ «sp τοὺς “σαῖδας συνεχεῖ xaTa- 


Reisk. emendat Oi μεέν γ᾽ ἄτεκνοι, ut γε 
valeati.q. γάρ, Beck. 

1092. Reisk. conjicit Οὐχὲ συχόντες, 
scil. παίδων, vel οὐχὶ τεκόντες. — Beck. 

1094. οἷσιν Lasc, ed. Brunck. οἷσι Ald. 
Contra mox 1103, e&ciy Ald. πᾶσί 1,896. 


Por. 

Observat Br. 8 7Esch. S. C. Th. 784. 
librarios verba eimplicia pro compositis 
dedisse, et sic etiam h. ], ὁρῶ in cod. Reg. 
pro ἐσορῶ legi. — Beck. 

10935. ὁρῶ Schol. et membransz., Por. 

ὁρῶ pro ἐσορῶ in membr. Par, — Beck. 

1097. θρέψουσι pro θρέψωσε Brunckius 
edidit, ipso monente ad 325. Par. 

Lectionem ϑρέψουφι defendit Brunck. 
ad v, 325. Solet enim ὅπως cum fut. 
Indic. Atticis construi. Beck. 

1098. Βίοτόν $'] Ita recte MS. E, et 
Ed. Lasc. Vulgo deest 9". Mug. 

1099, Pro φλαύροις in. membr, φαύλεις. 


MHAEIA. 


1100 


515 


EiT &wi χρηστοῖς 


Μοχθοῦσι, τόδ᾽ ἐστιν ἄδηλον. 
Ἕν δὲ τὸ πάντων λοίσθιον ἤδη 
Πάσιν κατερῶ θνητοῖσι xaxov" 
Καὶ δὴ yao ἅλις βίοτόν θ᾽ εὗρον, 4 


1105 


Σώματα 9 ἥβην εἰσῆλθε τόκνων, 


Χρηστοί T ἐψένοντ᾽" εἰ δὲ κυρήσει 
Δαΐμων οὗτος, φροῦδος ἐς Αἴδαν 
Θάνατος προφέρων σώματα τέκνων. 
Πώς οὖν λύει πρὸς τοῖς ἄλλοις 


1110 


1100 Àn pro bonis 


/ 3 »y / 3 / 
Τήνδ᾽ ἔτι λύπην ανιωροτ Τὴν 


Laborent, hoc incertum est. 
Unum vero, hoc est omnium extremum, jam 
Dicam, omnibus hominibus malum. 
Etenim jam multi abunde victum invenerunt liberis, 


1105 
Bonique evaserunt. 


Corporaque liberorum ad pubertatem pervenerunt, 
Si tamen occurrat 


Damon iste, evanidus ad Plutonem 
Mors ferens corpora liberorum. 
Quomodo igitur prodest preter alios 


1110 


Hunc etiam acerbissimum dolorem 


S. πονουμένους μελέτη, τουτέστι τῇ καϑημερινῆ ἐπιμελείαι, 1107, Δαίμων οὗτος] Τὸ δαίμεων 


Utrumque φλαῦρος et φαῦλος Atticis usi- 
tatum fuit, v. Moeris et Brunck, ad h. 1. 
. Beck. 
1100. 1101. Male distinctos in edd. 
nibusdam recte disposuit Dentleius. 
Continuo tenore dant Lasc. Ald. Paullo 
ante 1099. φαύλοις Α. vitiose. Por. 
1100. Ita dividit Heatli. cum Bentl. 


Xllp.14. . 
Elr ἐπὶ χρηστοῖς 


Μυχϑεῦσι, τόδ᾽ ἐστιν ἄδηλον, Beok.: 
1100. s Br. ed. : 
Eb? hl χρησ γοῖς 
μοχϑοῦσι͵ τόδ' στὴν ἄδηλον. Beck. 


. 1104. βίοτόν θ᾽ E. Lasc. θ᾽ omittit Ald. 
Hec nota aut Musgravii aut Beckii er- 
rore ad 1098..(1110. Musgr.) relata est. 
Dum hec notabam, non presto erat Mus- 
graviieditio, Musgravirerrorest,a Beck- 


io retentus. Mox etiam ab utroque 
male positum est 1116. pro 1127. (meas 


, ed. 1115. Por. 


Metri causa Heath. vult βιοτοῦ, 

βίοτόν 9" εὗρον Br, ed. et mox σῶμά τ᾽ ἐς 
ἥβην ἥλυϑε τέχνωγ, ut in membr, et Flor. 
ed.legitur. Beck. 

Καί τοι. MS. Fl. Καὶ δὴ, quod fortasse 
melius. Musg. 

1105. σώματ᾽ ic ἥβην ἤλυθε τέκνων Lasc. 
et sic Α. nisi quod σῶμά τ΄, ΛΙά, σώματά 
τ᾽ εἷς ἥβην ἦλθε τέκνων, Propter numeros 
sedem prapositionis mutavi et ἀναστροφὴν 
feci, qualis est supra 105. Por. 

Longe melius membrane, σῶμά τ᾽ ἐς 
ἥβην ἤλυθε τέκγων, ut ediderunt Brunckius, 
Beckius, Zimmermannus, Matthiae. Σῶ- 
μα pro σῶματα noster Suppl. 63. (σῶμα 
ταλαίνας ἄταφον) Herc. 705. Sic etiam 
δέμας Suppl. 275.  Elms. 

1106, κυρῆσαι L. Quod sepissime fit 


o1fi. 


ETPIIIAOYT 


Παΐδων ἕνεκεν . ! νον τ 

Θνητοῖσι:. Θεοὺς ἐπιδάλλειν. ἘΣ : ὌΝ 

ΜΗ. Φίλαι, πάλαι τοι τροσμένουσα τὴν τύχην, 
Kapodoxa ταἀκεῖθεν οἱ € προβήσεται. TN 


1115 Καὶ δὴ δέδορκα τόνδε των Ἰάσονος -- MEME 
Στείχωντ, ὑπαδῶν, πνεῦμα T ἠρεθισμένων. A 


Δείκνυσιν, ὡς τι μαινὸν ἄγγϑολει κακόν.ν Qro 30d 


à 


Propter liberorum mortem 


MN ΑΓΓΕΛΟΣ... | 
*Q, δεινὸν ἔργῳ. παρανόμως εἰργασμένῃ TE 


-. " ἽΝ ΓΔ 


ΟΣ 


Addere Deos hominibus ? 
Med. Ámicz, jampridem prestolans eventum fortune, 
Expecto, ab illa parte, quo res sit casura. 


1115 Equidem video hunc ex Jasonis 


Ministris venientem spiritu quidem commoto, 
Significat autem se novum aliquod malum nunciaturum. 


NUNCIUS. 


O quz dirum facinus impie patrásti, 


S. 79 ϑανάτω συνατατέον. δαίμοονα γὰρ τὸν ϑάνατον ἀνόμασεν, φροῦδος δὲ ἐπεὶ ἄδηλος ἄνθρώ- 


σοῖς ὁ ϑάνατος. 
ἀπήτη γὰρ κυρίως à ἅμαξα. 


in MSS. omnium statum, ut vocales I et 
Y puncto duplici notentur, id passim in 
Lascaris editione conspicitur. Sed has 
minutias non memoro, nisi ubi aliam ob 
.eausam verbatranscribo. Eandem regu- 
lam in punctis distinctionum enotandis 
servo, scilicet ut nunquam ea propter ipsa 
solum memorem. Nullam enim MSS. 
auctoritatem in hac parte habent, et pes- 
sime plerumque distinctiones collocant, 
Tot errores etiam obiter indicavi, ut lector 
s quus ceteros persequendi necessitate me 
facileliberet. Nectamen mirabor, si quis 
me mendacii insimulabit, quod fidem, 
quam dedi ad 293. non plene prazstiterim. 
or. 

1107. ἀΐδαν L. Por. 
δαίμεων οὗτος, φροῦδος ἐ ἐς ᾿Αἴδην Br. ed. Beck. 
Potest quidem οὗτος accipi pro ἰδού σοι, 
ecce tibi adest corum, Mallem tamen 
comma ante οὗτος deleri, et post eam vo- 
cem poni, $i tamen δαίμων οὗτος, fatum 


1120. Λιποῦσ᾽ ἀπήνην} Καταχρηστικῶς γῦν τὴν γαῦν ἀπήνην ἀνόμασεν. 
ὄχον δὲ λέγει, τὸ ὄχημα. ὁ δὲ νοῦς, εἴτε διὰ νεὼς, εἴτε δὶ 


tale sit quorundam, aufert mors secum 
liberos procul ad inferos. — Reisk. 

1109, Av&] λυσιτελεῖ, Vid. eupra " 
v. 956. Barnes. 

1113. Legendum πάλαι δὴ, Βἱ quid in! 
Lis febus video. Sophocles (Ed. C.1627. 
"£1 οὗτος, οὗτος οἰδέπους, τί μέλλομεν | xa^ 
piv; πάλαι δὴ τἀσὸ σοῦ βραδύνεται. Phil. 
806. ᾿Αλγῶ πάλαι δὴ τἀπὶ σοὶ στένων xaxá, 
E uripidis Palamede VITI. Αἴας, φάλαι 
δή σ᾽ ἐξερωτῆσαι ϑέλων, | σχολή «^ ἀπεῖργε. 
Aristophanes Av. 921. Πάλαι, «άλαι δὴ 
τήνδ᾽ ἐγὼ κλήζω cro. — Adde οὗ νεωστὶ δὺ 
Heracl. 485. Passim autem invicem per- 
mutari δὴ et To; sepe monuit Porsonus 
cum aliis. Altero abhino versu inter xa! 
δὴ et καίτοι fluctuant libri. "Vide ad So- 
phoclis Aj.1368. Mus.Crit. T.p. 487. Elm. 

1115. Vulgo καί τοι, et X. rr. 123. ubi 
τοι fluxisse ex 1113. videtur. κΚαὶ δὴ A. 
Flor. Lasc. Καὶ μὴν przfert Valckenzrios 
ad Hippol. 1151. Per. 


c 
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Μήδεια, φεῦγε, φεῦγε, μήτε voro 
1190 ΔΛιποῦσ᾽ ἀπῆν. μήτ᾽ ὄχον πεδοστιθη. 


MH. Ti 


δ᾽ ἄξιόν μοι τῆσδε τυγχάνει φυγῆς ; ; 
AT. Ὅλωλεν , τύραννος ἀρτίως κόρη, 


Κρέων 3 o φύσας, φαρμάκων, τῶν Cty ὕπο. 

ΜΗ. Κάλλιστον εἶπας μῦθον, t ἐν à εὐεργέταις 
1195 Τολοιπὸν ἤδη καὶ φίλοις ἐμοῖς ἔστι. | 

AT. T; φής; ; φρονεῖς μὲν ὀρθὰ, κοὐ μαΐνει, γύναι» 

Ἥτις, τυροῶνων ἑστίαν ημκισμένη, 

Χαίρεις κλύουσα, xou φοβεῖ τὰ Σ τοιάδε": 


Medea, fuge, fuge, neque navalem 


1120 Relinquens currum, neque vehiculum terra calcans. 
Med. Quid vero mihi dignum hoc exilio patratum est ! 


Nun. Puella regia modo periit, 


Et Creon, qui eam genuit, tuis incantamentis. 


Med, Polcherrimum sermonem dixisti : 
1125 Et amicos meos posthac jam eris. 


intet benefactores 


Nun. Quid ais? an recte sapis, et non insanis, mulier ? 
Qus cum injuria affeceris lares regios, 
Gaudes audiens, et non metuis hec ? 


S. ὁ ὀχύματος, εἴϑ᾽ ὁπωσοῦν φεῦγε. 


1126. τί φής ; φρονεῖς μὲν] Πῶς, φησὶν, εἶπας τοῦτο; 


ἐν γὰρ κατὰ φύσιν Φρονεῖς, καὶ οὐκ ἐξίστησας, δῆλον. ϑαυμάζω δὲ inn ovx ἀγωνιῶς 
ἀκούσασα τὸν βασιλικὸν οἶκον διεφθάρθαι ὑπὸ τῶν σῶν φαρμάκων. ἣ κατ᾽ ἐρώτησιν διενεχτόον 


Καὶ δὴ δέδορκα — Br. ed. ut in membr. . 


et ed. Flor. Beck. 

1116. πνεῦμά γ᾽ ἠρεθισ μένον" mavult Mus- 
gravius prava distinctione deceptus. Mu- 
tavi distinctionem, et pro δείκνυσι δ᾽, ut 


habent Ald. X. II. 126, dedi δείκνυσιν ex. 


À. B. D. L. ἠρεσθιμένον Lasc. ὀπαδὸν Lasc. 
Por. 
' φγαῦμιά c ] Malim, quia copula hoc in 
loco invenusta est, πρεῦμά γ᾽. Muss. 
1117. δείκνυσιν ὥς τι xay — e membr. 
et Flor. ed. Br. Beck. 
δείκνυσι δ᾽ ὡς MSS. A, D, D, οἱ Ed. 
Lasc. δείκνυσιν ὡς. — Musg. 
1119. Ναΐαν λιποῦσ᾽ ἀπήνην] Simile Iphig. 
Taur. v. 411. Νάϊον ὄχημα. 
λάσσης, et ἸΙοσιδήϊον ἅρμα, et ἅρμα Ἰοσει- 


δάωνος, navis frequenter vocatur apud Non- : 


nus in Dionys. Hinc Virgilius An. 1. 6. 
— Classique immittit habenas. — Multas 
preterea M. Antonius Muretus (Variar, 
Lection. 1. 1. c. £1.) ex variis auctoribus 


Sic ἅρμα Sa- 


similes locutionis formulas profert ; quem 
videat curiosus Lector. Sic zEschyl. λινό- 
πτερὰ ναυτίλων ὃ ὀχήματα. Barnes. 

1120. vaíay ἀπήνην. Hanc Metaphoram 
e Grecis et Latinis illustravit Muretus 
V. L. 1, 11. 

Sensum verborum ita explicat Br. 
** Suadet Medez nuncius, ut vel mariti- 
mo vel terrestri itinere fugam quam citis- 
sime capessat, vetatque, ne aliquorsum 
divertat, forte quia credit persecuturos ἡ 
eam sive a Corinthiis, sive ab Jasone, 
mittendos satellites. Igitur fuge, ait, ita 
celeriter, ut navem ora non appellas, neu 
plaustri cursum | sistas, donec in tuto sis.' 

Beck. 

Quid sibi velit λιποῦσα, non video. For-. 
san αἰτοῦσα, petens. Nemo enim tibi vel . 
navim, vel currum, commodabit.  Jortin. 

1124. "Εν δ᾽ εὐεργέταις] Vid. qu: nos 
ad Herc. Fur. v. 879. Barnes. 

1196. Non est sollicitandum hoc μεὲν, 
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MH. Ἔχω τι xay τοῖσδε σοῖς ἐναντίαν 


1130 


Λόγοισιν εἰπεῖν" ἀλλὰ μὴ σπέρχου, φίλος, 


Λέξαν δ᾽ ὅπως eAovro δὲς τόσον yap ἂν 
Τέρψειας ἡμᾶς, εἰ τεθνᾶσι πταγκάκως. ... 
AT. Ἐπεὶ τέκνων σῶν ἦλθε δίπτυχος γονῇ - ; 
“ὍΝ Ml N ^ N do 

AUY WOTpis. και παρῆλθε νυμφικοὺς ὀομους, -.. 


1135 


[7 ^» / σω 
Ησθημεν, οἵπερ σοῖς ἐκάμνομεν κακοῖς, 


Δμῶες, δ των δ᾽ εὐθὺς ἦν πολὺς λόγος, 
Σὲ καὶ τοόσιν σὸν νεῖκος ἐσπεῖσθαι τὸ πρίν. 
Κυνεῖ δ᾽ ὁ μέν τις χεῖρ, ὃ δὲ ξανθὸν κάρα 
Παίδων" ἐγὼ δὲ καὐτὸς, ἡδονῆς ὕπο, 


Med. Ego etiam possum aliquid contra tua 
1130 Verba dicere: sed ne nimium-properes, amice ; 


Verum enarra, quomodo periérint. 


Nam bis tantum 


Nos delectaveris, si pessime sint mortui. 
Nun. Postquam gemina soboles tuorum liberorum venit 
Cum patre, et ingressa est nuptiales cedes, 
1135 Gavisi sumus, qui tuis laborabamus malis, 
Famuli: per aures vero statim ibat multus sermo, 
Te, et tuum maritum diremisse priorem discordiam. 
Osculabatur autem alius quidem manum, alius vero flavum caput 


Puerorum : ego vero et ipse pre letitia 


1 


S, τὸν λόγον, σῶς εἶπας τοῦτο; πῶς οὐχὶ μαίνεσθαι σὲ xal παραφρονεῖν dy τις νομίσειεν, οὐκ 
ἀγωνιῶσαν ἐπὶ τούτω, ἵνα ὁ μὲν παρέλκῃ. 1129. Ἔχω Ti] Κἀγὼ φησὶν ἔχω góc τὰς 


ἐπενεχϑείσας 
χαίρειν, kp" o 


οἱ μέμψεις παρὰ σοῦ, πρόφασιν εὔλογον προσάγειν, δι᾽ ἣν εὐλόγως δοκῶ μοι 
ἀπήγγειλας, ἀλλὰ τέως μὴ σσεῦδε καὶ ἐπιχειρεῖν. αἰνίττεται δὲ τὸ αὐτὴν 


φεότερον ἀδικεῖσθαι ὑπὸ τοῦ Ἰάσονος. 1133. Ἐπεὶ τέκνων σῶν] Ως εἴδομεεν φησὶ τοὺς. σοὺς 
φαῖδας τὰ δῶρα «οροσφέροντας, ἐχάρημεν ἡμεῖς οἱ ϑεράποντες, οἵ τινες ἐλυπούμεθα πρὸ 
τούτου, ἰννοοῦντες τὴν c3» σκαιὰν τύχην. λέγει δὲ τὸ ἀπεζεῦχθαι τοῦ lácovog. ὡς οὖν φησὶν 
εἴδομεν τὰ δῶρα κομιζόμενα ὑπὸ σοῦ, εὐφράνθημεν, ἐλπίσαντες ὑμᾶς πεπαῦσθαι τῆς ἔχθρας. 


licet vis ejus paullo obscurior sit. Νοϑ- 
ter lon. 532. Εὖ φρονεῖς μὲν, ἤ σ᾽ ἕἔμηνε 
ϑεοῦ τις, ὦ ξένε, βλάβη ; Sic etiam ὑγιαίνεις 
μὲν, sanane es, Aristophanes Av. 1214. 
Elms. 
1127. οἰκίαν pro ἐστίαν Α. Fl. ἠκισμεένην 
KA. B. Fl. L.. Sed prostat vulgata, licet 
illa non sit inelegans. Por. 
ἠκισμένη.) MSS. A, B, Fl. et Ed. Lasc. 
ἠἐκισ μένην. Sed prestat alterum, ut sit 
assivum pro activo. Sic ἡἠρμένοι Soph. 
ectr. 64. πεποίημαι Platon. Phedon. 
Sect. 64. Pro ἑστίαν MSS. A,et Fl. οἰκίαν. 


Musg. 


1129. τοῖς γε Ald. τοῖσδε Lasc. Por. 

1131. λέξον δὲ πῶς Ald. λέξον δ᾽ ὅπως À. 
Flor. Lasc. ὅλοντο Laso. Por. 

Valck. ex cod. Flor, scribi jubet Δέξον 
δ᾽ ὅπως. 

λέξον δ᾽ ὅπως ὅλοντο e membr. et Flor. 
ed. Br. Cf. Valck. ad Hipp. 724. Beck. 

- 1134. δόνους 1., Por. 

1135. ἤσθημεν 1.686. quod, si 1π ἐσθήμεθ᾽ 
mutaretur, sensum aliquem prieberet. Sed 
merus error esse videtur. Por. - 

1137. 'EzeíicÓs;] In6nit. Perfect. et 
Plusquamperfect. a σαένδω, cvtico, ἔσ- 
“σεικα, ἔστπεισμαι ete. — Barnes, 
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1140 Στέγας γυναικὼν ξὺν τέκνοις ἅμ᾽ ἑσπόμην. Fe 
Δέσποινα δ᾽ , ἣν yov ἀντὶ σοῦ ϑαυμάζομεν, v 
Πρὶν μ ἐν τέκνων σῶν εἰσιδεῖν ξυνωρίδα, 6 
Πρίθυμον εἶ HX, ὀφθαλμὸν εἰς Ἰάσονα" | 
Ἔπειτα μέντοι προὐκαλύψατ᾽ ὅ ομμῶᾶτα,ς 

1145 Λευκήν T ἀπέστ pe ἐμπαλιν παρηΐδα, - ZEE 
Παΐδων pura εἰσόδους σσόσις δὲ σὰς —— 
Ὄργάς T aot καὶ χόλον γεάνιδος, EE 


Λέγων τάδ" 


οὐ m ἡ δυσμενὴς € EC; φίλοις, 
Παύσε: δὲ νυμοῦ, καὶ πάλιν στρέψεις κώρα;. 


1160 Φίλους νομίζουσ᾽, οὕσπερ ἂν πόσις σέθεν" 


1140 Simul tuos filios comitabar in conclave mulierum. : 
Domina vero, quam nunc pro te colimus. 
Priusquam vidisset par tuorum liberorum, 
Habebat promptum oculum in Jesonem : 


Deinde vero texit oculos, 
1145 Et retro avertit candidas genas, 


Abominans ingressum puerorum : sed maritus tuus 


Abstulit iram et bilem puelle, 
Hc dicens : 


ne 818 inimica amicis. 


Desisteque ab ira, et huc iterum converte caput, 
1150 Existimans amicos eosdem, quos maritus tuus. 


- 


. ἐπεὶ καὶ «πολὺς ἦν λόγος χατὰ τὴν οἰκίαν διαλελῦσϑαι ὑ ὑμᾶς, καὶ τὴν προτέραν φιλονθικίαν εἷς 
φιλίαν ματαξεδληκέναι. 1140, Στέγας γυναικῶν) Τοὺς οἴκευς, ἔνθα αἱ γυναῖκες διέτριξον 
αἱ ταλασιουργοῦσαι, p ὧν ἦν καὶ Γλαύκη ἐπισκοηποῦσα τὴν ἐργασίαν. κεἰγὼ οὖγ φησὶν 
bero πολλῆς χαρᾶς συνῆλθον τοῖς σοῖς «τέκγοις. λείπει δὲ ἡ εἰς, 5 3 εἰς στέγας. 1143. 
Πρέθυμον εἶχ᾽ ὀφθαλμὸν] "Avri τοῦ προθύμως καὶ ἥδιστα ὃ , ἑώρα τὸν τὸν Ἰάσονα. ὡς δὲ εἶδε τού 
τοὺς τσαρόντας, “ἀπεστράφη τὸν Ἰάσογα, τὸ μητρυιῆς μῖσος εἷς τοὺς “ξογόνους γοσήσασα. 
1147. 'Opyàc δὲ ἀφήρει, ἀντὶ τοῦ μὴ ὀργίζεσθαι τοῖς παισὶ, παρήνει αὐτῇ μὴ βδελύττεσϑαι 


τούτους. 


1138. Hic et 1204. κύνει habent 1.680. 
Ald. solenni errore, quem correxit Brunc- 
kius. Quocirca magis eum miror in locis 
similibus tantas turbas interdum ciere. 
Sophocl. Philoct. 971. πλησίον yàp ὧν κυρεῖ 


sine ulle causa in πλησίον γὰρ ἦν κυρῶνς 


mutavit. In Trach. 767. ἱδρὼς ἀνήει χρωτὶ 
καὶ προσαττύσσετο, legendum προσσττύσσε- 
44. Noster Alcest. 181. χυνεῖ δὲ πρισ- 
“ιτγοῦσα, πᾶν δὲ δέμνιον ᾿οφθαλμοτέγχτῳ 
δεύοται πλημμυρίδι. Ubi Lasc. Ald. κύνει. 
Por. 

κυνεῖ bic et v. 1204. scripsit Br. praesens, 


1149. Λέγων τάδε] Αἱ δύο ᾿ἀρνήσεις ἀντὶ μιᾶς κεῖνται. τουνέστι μὴ δυσμενὴς 


non Imp. Ita enim variantur tempore in 
narrationibus. — Beck. 

1142. Τέκνων ξυνωρίδα] Supra x v. 1133. 
dicuntur τέκνων ξυγωρὶς εἰς τόδ᾽ ἡμέρας τέκ- 
γων. Συνωρὶς autem par quodvis sonat. 


"Vide quz nos ad Bacch. v. 324. Barnes. 


1145. Asuxivetc.] Eadem locutio supra 
v. 919. Barnes. 

1147. τ᾽ delevit et νεάνιδος χόλον edidit 
ex Α. Brunckius. Utrumque. vulgata 
deterius. Por. 

7 ante ἀφήρει delevit Br. et mox repo- 
Suit: καὶ νεάγιδος χόλον, preeuntibus membr. 
Par. Beck. 


ETPIIIAOYT 


Δέξει δὲ δῶρα, καὶ παραιτήσει πατρὸς 
Quyxc ἀφεῖναι παισὶ τοῖσδ, ἐμὴν χάριν. 

Ἡ δ᾽, ὡς ἐσεῖδε κόσμον, οὐκ ἠνέσχετο, 
᾿Αλλ᾽ Sue ἀνδρὶ πάντα' καὶ πρὶν ἐκ δόμων 


" Á/ X - / 
Maxpay ἀπεῖναι πατέρα καὶ παῖδας σεῦεν, 


Λαζοῦσα πέπλους τσοικίλους ἠμπέσχετο" 
Χρυσοῦν τε ϑεῖσα στέφανον ἀμφὶ βοστρύχοις, 
Λαμπρῶι κατόπτρωι σχηματίζεται κόμην, 
ἔΑψυχον εἰκὼ προσγελῶσα σώματος. 

1160 Κἄπειτ᾽ ἀναστασ᾽ ἐκ ϑρόνων rera 


Accipe vero munera, et roga patrem, 


Ut remittat exilium his meis liberis, in meam gratiam. 
Hac vero ut aspexit ornatum, non continuit ae, 
Sed promisit viro omnia. Et priusquam ex edibus 


1155 Procul abirent pater et liberi tui, 
Acceptam variam vestem induit, 


Ponensque auream coronam supra cincinnoe, 
Nitidum ad speculum componit comam, 


Inanime corporis imagini arridens. 


1160 Deinde ubi surrexisset de solio, perambulat 


S. τοῖς φίλοις ἔσο, ἀλλὰ παῦσαι ϑυμοῦ, xal ἐπίστρεψον πρὸς αὐτοὺς τὰς ὄψεις. 


1153. Οὐκ 


ἠνέσχετο) ᾿Αγτὶ τοῦ, οὖκ ἠνέσχετο ἐν τοιαύτη καταστάσει μεῖναι, ἀλλὰ μετεξλήθη τῆς 


ἀγρίοτητος τοῦ ϑυμοῦ. 


1155. Μακρὰν ἀπεῖναι] Οὕτω δὲ περιχαρὴς γέγονε τὸν κόσμον 


ἰδοῦσα, καὶ ἴρμαιον ἡγήσατο δῶρον, ὡς μὴ ἀναμεῖναι τὴν ἀπουσίαν τοῦ Ἰάσονος, ἀλλ᾽, ἔτι 
πλησίον ὄντος τοῦ “σατρὸς καὶ τῶν παίδων, εὐθὺς λαξοῦσα περιέθετο τὸν κόσμον. ἴσμεν δὲ 


OTi αἱ γυναῖχες οὖκ ἔτι σαρουσίᾳ τῶν ἀνδρῶν κοσιιοῦνται, 


αὕτη οὖν φησὶν ὑπερησθεῖσα 79 


δώρω οὐ παρητήσατο, καὶ παῤόντος τοῦ Ἰάσονος, περιθέσθαι τὸν κόσμον. 1159. “Αψυχον 


1153, 33 ὥς τ᾿ Lasc. ἥδ᾽ Ald. $ δ᾽ Brunck. 
Por. 

1154. ss. Ἠμπίέχετο. Ἠμπίσχετο potius 
videtur legendum, ab ἀμπίσχομαι, ἐκ τοῦ 
ἀμφὶ, xal ἴσχομαι. Pontus. Ἠμπίσχετο, 
non ἠμπέχετο, edd. omnes. — Hic aoristus 
Aristopheni vulgo tribuitur Thesm. 164. 
wal Φρυνίχος (τοῦτον yàp οὖν ἀκήκοας) | αὖ- 
τός 71 καλὸς ἦν, καὶ καλῶς ἡμπέσχετο. Ubi 
sententia postulante reponendum videtur 
preteritum imperfectum ἠμπίσχετο. * 
Nostro loco non esset sollicitanda vul- 
gata, si certo constaret aoristos njcemáo yov 
et ἡμιπεσχόμην ab Atticis usurpatos esse. 


Sed suspicioni locus est, practerita hujus 
verba tempore augmentum in prima tau- 
tum syllaba habuisse. Euripides lon. 
1172. τοίχοισιν δ᾽ ἔπι--ἤμπισχεν ἄλλα Bat- 
(άρων ὑφάσματα. Aristophanes Eq. 893. 
Καὶ τοῦτό γ᾽ ἐπίτηδές σε περιήμαισχεν, ἦν 
ἁποπνίξη. Lys. 1155. κἠλευθέρωσαν, κἀντὶ 


τῆς κατωνάκης | τὸν δῆμον ὑμῶν «χλαῖναν 
ἥμπισχον πάλιν. Eccl. 540. ἔπειθ᾽ ly ἀλε- 


aivotut , τοῦτ᾽ ἡμοπισιχόμην, ὯὍ Ὁ] ἡμεπτεσ χόμην 
Lexicon Seguerianum upud Beckerum p. 
381. In his omnibus, et si qua alia ejus- 
dem generis occurrunt, sententiee multo 


'convenientior est aoristus quam preeteri- 


* Euripides Heracl. 634. Φρόντις τις ὅλθ᾽ οἰκεῖος, 3 ξυνειχόμην. Sic mea editio. Cetere 


omnes cwtc xójcv, cujus loco hodie malim £unc χόμεην. 


Plato Gorgia p. 479. A. ὥσπερ 


ay εἴ τις τοῖς μεγίστοις νοσήμασι GUT XOfA5V0C, NC. 
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7 e X / ἐντὸς 
Στεγας, αξρον βαίνουσα -σαλλεύκωι ποδὲ, B 


Aupoi ὑπερχαίρουσα, πολλὰ πολλώκις 
7 323." 9 ᾿ ᾿ 

T'evoyT ες ὀρθὸν Ü μασι σκοπουμένη. 

Τοὐνθένδε perro εινὸν ἣν ϑέαμ᾽ ἰδεῖν" 


1165 Χροιὲν γῶρ ἀλλάξασα, λεχρία πάλιν 


“ ΄ λ / 

Χωρεῖ τρεμουσαὰ κωλα, καὶ μολις φθάνει, 
/ 3 f» X N j e: 
Θρονοισιν ἐμπεσοῦσα, μὴ χαμωϊ πεσεῖν. 

/ / , 
Kou τις γεραιὰ προσπόλων, δύόξασά σου 


A. 
1653 
" 


2» 
ων 
t 4 


Ἢ Πανὸς ὀργὰς, ἢ τινὸς ϑεῶν μολεῖν, 
1170 ᾿Ανωλόλυξε, πρίν γ᾽ δρᾶ διὰ στόμα᾽ ᾿ 


4Edes, delicate incedens candidis pedibus, 
Donis hisce vehementer gaudens, multum et sspe 
Cervicem ad erectam oculis respiciens. 

Postea vero erat miserabile spectaculum videre : 


1165 Nam mutato colore, obliqua retro 


Cedit, tremens membris: et vix antevertit, 


Solio illapsa, ne caderet in terram. 


Tum vero una ex famulis anus, cum existimaret 
Aut Panis iram, aut alicujus alius Dei, in ipsam venisse, 
1170 Ululatum edidit, prius quam videret per os 


S. sixà] Γράφεται «ροσξλέσουσα σώματος, ἄψυχον εἰκόγα φησὶ τὴν dy τῶ xavómego Qaivo- 


μένην μορφήν. Αψυχον οὖν εἰκὼ] Τὴν εἰς τὸ ἔσοπτρον φαινομένην, 


Σώματος δὲ λέγει, τῆς 


τῷ ὄγτι ὄψεως" τὸ δὲ ἑξῆς «ρὸς τὴν ἄψυχον εἰκόνα τοῦ σώματος γελῶσα, τουτέστι χαίρουσα 


ἐπὶ τῇ ὑπσοπιπτούση αὐτῷ κατόπτρω εὐμορφία. 
4 , Φ " $ 


1169. Ἢ Πανὸς ὀργὰς}. ᾿Εξαίφνης xava- 


πίπτοντες Govro τοπαλαιὸν ἄνθρωποι ὑπὸ Πανὸς μάλιστα καὶ Ἑκάτης καταπεπλῆχθαι 
“φὸν γοῦν. ὃ δὲ νοῦς, καὶ τὶς τῶν ϑεραπαιγῶν γεραιὰ πρότερον ἑωραχυῖα κατὰ στόμα ταροϊόγτα 
τὸν ἀφρὸν, ἰχστρέφουσάν τε τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ τὸ αἷμα γεκρούμενον λιπσὸν τὸ σῶμα, νομιί- 


tum imperfectum. Simili ratione ἧἡμισε- 
ἣν potius quam ἠμπειχόμην Atticos 
ixisse arbitror, licetapud Platonem Phae- 
dane p. 87. B. pro vulgato ἡμαίσχετο ple- 
rique codices exhibeant »gertixsve. Idem 
abtinuit in verbo ejusdem fere significa- 
tionis ἀμεφιέννυμι. Xenophon. Ped. I. 3, 
17. παῖς μέγας, μικρὸν ἔχων χιτῶνα, ἕτερον 
παῖδα μειχρὸν, μέγαν ἔχοντα χιτῶνα, ἐκδύσας 
αὐτὸν, τὸν μὲν ἑαυτοῦ ἐκεῖνον ἠμεφίεσε, τὸν δὲ 
ἐκείνου αὐτὸς ἐνέδν. — Elms. 
1156. ss, Conspieitur ap. Jo.. Bapt 
Pesserium Pict. Etrusc. in Vgac. T.I. 
Tab. 33. nova nupta inter ancillas orna- 
trices oaput comens, cum speculo rotundo, 
ancilla cum fasciis pectoralibus in scri- 
niolo prope adstante. V. ibi Passer. p. 39. 
qui h. l. laudat, Beck. 


Vor. II. 


1157. χρυσοῦν τιθεῖσα Ald, τεθεῖσα Lasc. 
τε ϑεῖσα Paris. omnes et Flor. ut edidit 
Barnesius. Mox βοστρύχους Lib. P. Por. 

τε ϑεῖσα] Ita Parisiens. omn. Fl. et Ed. 
Lasc. ut jam Barnesius. Ed. Ald. τιθεῖσα. 

βοστρύχοις] Lib. P. βοστρύχους.  Musg. 

1159. εἰκῶ 1. Languidum est, quod 
pro var. lect. memorat Scholiastes, ereor- 
ξλέασουσα. Por. 

Προσγελῶσα] Alias wgorGAéareuza. Schol. 

Barnes, 
προσγελῶσα ]: Commemoratur & Scholi- 
aste alialeotio,nempesegorfAéeeura. Musr. 

1161. ᾿Αβρὸν Baivevza  Σαυλουμένη, Vide 
ad Cyclop. v. 40. Barnes. 

σαλλούχω ποδὶ] | Pedem album dixit Eu- 
rip. de pede albis calceis ornato. Erant 
autem albi calcei mulieribus proprii, teste 
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Χωροῦντα λευκὸν ἀφρὸν, ὀμμάτων T ἄπο 
Κύρας στρέφουσαιν, αἷμά T οὐκ ἐνᾶν χροΐ, 
Εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆς μέγα 
Κωκυτόν' εὐθὺς δ᾽ ἡ " μὲν ἐς πατρὰς δόμους 
1175 Ὥ μῆσεν, , δὲ πρὸς τὸν ὠρτίως πόσιν, 
Φραώσουσοι γύμφης ξυμφοράν" ἅπασα δὲ 
Στέγη “συκνοῖσιν ἐκτύπει δρομήμασιν. | 


Exeuntem candidam spumam, et in oculis 
Vertentem pupillas, et non amplius in corpore egge sanguinem. 
Deinde sono diversam ab ululatu emisit magnam 
Ejulationem.: statim vero una quidem in domum patris 
1175 Cucurrit, alia vero ad recentem maritum, 
Dictura calamitatem sponae: tota vero 
Domus resonabat frequentibus cursitstionibus. 


S. caca St τίνος εἶναι χόλον, ηὔξατο αἰσθῆναι αὑτήν, εἶτα ὡς εὐχομένες i ἐσσύτεινε τὸ xaxi, 


Srpfivov ἠφίει, ὡς λοιπόν ἀπολλυμένης αὑτῆς. 


Πανὸς ὀργὰς] 


τὰ sawxà δείματα, οἱ οἱ μὲν τῶν 


αἰφνιδίων φόξων καὶ ταραχῶν αἰτίαν τῷ Hay) ἀνατιθέασιν. 1173. ᾿Αντίμολπον) ᾿Αντί- 


φθογγον , ἐναντίον τὴ 


» τῇ εὐχῇ. οὗ γὰρ ταυτὸν μολπὴ καὶ S εἴνος. 


1174. Εὐθὺς δ᾽ ἡ μὲν] Ἡ 


μὲν τῶν ϑεραπαινᾶν «πρὸς τὸν πατέρα ὥρμησεν τῆς Γλαύκης, ἀπαγγέλλουσα τὸ συμβάν. 


ἣ δὲ πρὸς τὸν ᾿Ιάσονα. 


1178. "Hw δ᾽ ἀνέλκων]. Ἤδη δὲ καὶ ταχὺς βαδιστὸὴς τὸ ὑπέρμετρο 


ἑαυτῶ κῶλον ἀνέλκων, τῶν τερμόνων τοῦ δρόμου ἀνθήπτετο, ὡς ταχὺς βαδισ τὴς ἵππος, 


τουτέστιν ἤδη à ταχεῖα νόσος ὀξὺ καὶ ὑτυέρμετρον ὑπερβαίνουσα τῶν μυελῶν αὐτῆς ἀγθήπ- 


Armsgld. Animadv. p. 20. 
Beck. 

1163. τένοντ᾽ ἐς ὀρθόν] Interpres : Cervi- 
cem ad erectam, Hesychius : τένων, τὸ ἐν 
τῷ τραχήλῳ νεῦρον. — Glossm: τένων, cerviz. 
vid. et Polluc. Lib. 11.sect. 134. Antipa- 
ter Antholog. p. 2. ταύρου βαθὺν τένοντα. 
Philippus ibid. p. 306. ἄπαιρε («oU τέγοντος, 
& γεώπονε, Abmabva. Adde Alceum An- 
thol p. 49. Apollonium Smyrneum p. 
337. Musg. 

1169. Ἢ Πανὸς ὀργὰ}] Hinc Πανκὼ 
δείματα. 109 Panicis vero terroribus vid. 
Rhes. v. 36. et Bacch. v. 305. — Burues. 

Πανὸρ ὀργὰς] Confer Hippolyt. ν. 141. 


Poll. ?, 92. 


1170. κατὰ στόμα Ald. διὰ στόμα Flor. 
διαστόμα Lasc. Por. 

ergiv γ᾽ ὁρᾷ διὰ στόμα ed. Br. — Beck. 

διὰ στόμα] Ita MS. Fl. Vulgo κατὰ 
στόμα.  Musg. 

1171. Est h. 1. tmesis, pro ἀποστρέφου- 
σάν τε κι o. Εἰ pupillas oculorum vetor- 
quentem, Heath.— Reisk. pro ὥπο conji- 
cit dvo, sursum evertentem ocilos, . Beck. 


1173. 3 τινος θεῶν, hoc est, 5 τινὸς ἄλλον 
9s. lta loquuntur optimi scriptores. 
Arnald. Pref, ect, Gr. Beck. — 

1174. ἐς πατρὸς Br. ed. e membr. et 
Flor. Beck. 

1178. Vulgo κῶλον ἔκπλεθρον δρόμου, ubi 
ἑκπλέθρου conjecere Reiskius et Tyrwhlit- 
tus. Omnino assentior Musgravio spa- 
tium temporis hac similitudine de&niri 
Idem in proxime sequente versu à» ὕπτετο 
pro ἀνθύπτατο, quem, secutus sum. Nec 
male tamen. Brunckius, ἀγθύπτετ᾽ ἄγ, Por. 

χῶλον, ἐκπλέθρου δρόμου ταχὺς βαξδιστὸς 
τερμόνων ἀγϑήσστετ᾽ dy, ex emendatione 
Tyrwhitti et Musgr, ἐξ in compositione 
editores et interpretes sepe fefellit. Beck. 

Locus difficilis, cujus sensum non nisi 
conjectura assequilicet. Et mihi quidem, 
conferenü Electr. v. 824. verisimile fit, 
tempus, quod cursores in Stadio emetien- 
do consumere solent, tanquam mensuram 
temporis hic adhibitum esse. Videndum 
jam, an verba Auctoris huic Interpretati- 
oni conveniant. Primo, ixwasüeov male 
lenem appictum habet: eat: enim ah ix. 
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Ἤδη δ᾽ ἀνέλκων κώλον, ἑκπλέθρου δρόμου 
Ταχὺς βαδιστὴς τερμόνων ἂν ἥπτετο" 
1180 Hà e£ ἀναύδου καὶ μύσαντος ὄμματος 
Δεινὸν στέναξασ᾽ ἡ τάλαιν᾽ ἡγείρετο" 
Avr) γῶρ αὐτῆι πῆμ ἐτεστρατΤεύετο. 
Χρυσοὺς μὲν ἀμφὶ κρατὶ κείμενος πσλόκος 
Θαυμαστὸν it νῶμια σωμφάγου πυρός. 


Jam vero accelerans pedem, cursus stadialis 
Cursor velox metam attigisset, 
1180 Quum illa ex muto et clauso oculo 
Graviter ingemiscens misera excitabatur : 
Nam duplex malum infestabst eam. 
Aurea quidem corona, capiti imposita, 
Emittebat mirabilem vorticem ignis omfiía devornantis. 


S. vtro ὁ δὲ νοῦς, ἤδη δὲ καὶ τὸ πῦρ τᾶν ὑστῶν ἀνθήσστετο, ὡς ταχὺς βαδιστὴς ἵπατος τα- 
χίως ἀφίκηται εἰς τὸν καμπτῆρα. τῆλος δὲ σώματος τὰ ὀστᾶ, ᾿Αλλῶς. "EX παραδείγ- 
μκματὸος ἔλαβε τὴν ἔννοιαν, δηλῶσαι βουλόμενος τὴν ὀξύτητα ποῦ κακοῦ, οὕτω δὲ ταχέως 
ἐγέμετο αὐτὴν τὸ πῦρ, καὶ οὕτως ὀξέως τῶν ὅστῶν αὑτῆς ἀνθήπτετο, ὡσὰν ὀξύτατος ἵππος 
ἀναχουφίζων ἑαυτοῦ τὸν δα, τουτέστι μεγάλοις καὶ ταχέσι πηδήμασι χρώμενος, ἵνα πρὸς 
«ὸ τέλος ἀφίκοιτο τοῦ δρόμου, τουτέστι τὸν καμιπτῆρα. τοῦ γὰρ σώματος τὸ τέλος τὰ 0c TÀ 
εἰσὶν, ὡς τοῦ δρόμου ὁ καμπτήρ. πλέθρον δέ ἔστιν μέτρον γῆς. ἔκπλεθρον δὲ, μέγα πήδημα, 


καὶ ὑπερβθαῖγον πλέθεου μέτρον. 


“λεθρος, i. e. ἐξάπλεθρος, ser plethrorum, 
ut luculenter ostendit Tyrwhittus ad 
Electr. v. 883. κῶλον ambigui sensus est : 
significare enim potest vel crus hominis, 
vel crus Diauli, ut apud ZEschylum A gam. 
v. 352. 


κάμψαι διαύλου ϑάτερον κῶλον πάλιν, 


Jam si versus ex postrema hac notione 
emendari posset, non improbarem. Sed 
mihi hanc rationem tentanti hactenus non 
Successit. Quare nihil melius video, quam 
ut κῶλον altera notiohe accipiatur, locus 
&utem sic constituatur : 


ἤδη δ᾽ ἀγεικὼς κῶλον, ἐκπλέθρου δρόμου 
ταχὺς βαδιστὴς τερμόνων ἂν ἥπτετο. 


Jam vero cursor, qui admisso passu cucur- 
serit (ἀνεικὼς κῶλον) stadii (ἐκπλέθρου δρό- 
aov) terminos attigisset. ἀνεὶς eodem sensu 
exstat Soph. Eleetr. v. 723. vid. et Suid. 
v. ἀνέντεν, ubi interpretari videtur Herc. 
Fur.v. 122, Xenophon. Ἑλληνικῶν β΄. τοὺς 


1179. Ταχὺς βαδιστὴς Τὸ διάστημα λέγει τὸ γιγνόμενον, 


μὲν ἱππέας ἐλαύνειν ἐς αὐτοὺς ἀνέντας, — Musg. 

L. ἑκασλέθρου δρόμεου)] Nam stadium sex 
jugera implet. Vult dicere: celer ambu- 
lator, nuncius missus ad Jasonem e gym- 
nasio publico domum arcessitum, jam at- 
tigerat terminos stadii. Aut,si de Cre- 
onte malis accipere, figurata erit oratio 
pro jam venerat ad &des Jasonis et fili 
suc celeri pede, ut cursor ad metam stadi. 

Reisk, 

1179. Τερμόνων)] De hac voce vide ad 
Phaniss. v. 1371. Barnes. 

1180. ἥδ᾽ L. Ald. sed recte Brunckius 
ἡ δ᾽, Prava Barnesii conjectura, ὄμματα, 
videtur tamen quodammodo confirmari a 
X. Π. 903. 1329. Por. 

Μύσαντος ὄμματος] Mallem ὄμματα 
legi; ut sit ἐξ ἀναύδου προδώπου καὶ τὰ ὄμ- 
ματα μύσαντος. — Barnes. 

Non opus est, ut cum Barn. legatut 
ὄμματα. — /Eque enim dicitur μύει ὀφϑαλ- 
μὸς ac ἄνϑραπος τὸν ὀφθαλμὸν μύει. Ho. 
1]. «. 6387. ὅσσε μύσαντε Heath. Reiskios 
legit ἐξ ἀναύδου φϑέγματος. — Boch. 
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1185 Πέπλοι δὲ λεπτοὶ, σῶν τέκνων δωρήματα, "^ 
Λευκὴν ἔδαπτον σάρκα τῆς δυσδαίμονος. 
Φεύγει d ἀναστασ᾽ £X θρόνων πυρουμένη, 
Σείουσα χαΐτην κρᾶτά T ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε, 
Ῥίψαι θέλουσα στέφανον" ἀλλ᾽ ἀραρότως 

1190 Ξύνδεσμα χρυσὸς εἶχε" πῦρ δ᾽ 9 ἐπεὶ κύμην 
Ἔσεισε, μᾶλλον dig τόσως T λάμπετο. 
Πιτνεῖ δ᾽ ἐς οὔδας, ζυμφορᾶι νικωμένη, 
Πλὴν τῶι τεκόντι κάρτα δυσμαθὴς ἰδεῖν. 
Οὔτ᾽ ὀμμάτων yap δῆλος ἣν κατάστασις, 


1185 Pepli vero tenues, tuorum liberorum dona, 
Devorabant candidam carnem infelicis. 
Ipsa vero inflammata fugiebat, surgens de solio, 
Concutieps crines et caput huc et illuc, 
Volens abjicere coronam : sed firmiter 

1190 Vinculis aurum adherebat; ignis vero, postquam comam 
Concussit, magis, atque bis tantum emicuit. 
Ipsa vero victa malo cadit in terram, 
Et a nemine potuit facile agnosci praeterquam a patre, 
Nec oculorum euim clarus erat status, 


8. ἐξ 


* 


ἀπὸ βαλξίδος ἀφεθεὶς μέχρι καμπτοῦ, τοσοῦτον xai αὐτὴ ἄγαυδος ἦν. 


οὗ ἄναυδος ἦν, μέχρις οὗ ἐφθέγγετο, ὅσην γὰρ δύναται τροπὴν καιροῦ ἔχειν ταχὺς δρομεὺς 


1193. Πλὴν τῷ 


τεκόγτι] δ᾽ Διὰ τὸ πᾶσι, τουτέστι πᾶσιν ἄλλοις, σφόδρα δυσεπίγνωστος ἦν, πλὴν τῷ 


* διὰ τὸ σᾶσι!] Heath. conjicit διὰ τοῦτο πᾶσι. 


1185. λευκοὶ pro λεπτοὶ Flor. Contra ver- 
su proximo λεπτὴν Α. Fl. P. πέπλοι τὲ λεπ- 
τοὶ etiam habet Lasc. quod non malum est, 
ut opponantur μὲν 1183. et δὲ 1187. Por. 

Aero] MS. Fl. λευκοὶ, — Musg. 

1186. Λευκὴν] MSS. A, Fl. et Lib. P. 
λεπτὴν.  Musg. 

1188. κράτα 7' L. Por. 

1189. ἀραρότως ex Α. L. dedit Brunck- 
ius, quod e Flor. quoque protulit Valck- 
en. ad Hippol. 1090. Por. 

ἀρηρότως cf, Hes. in ἀραρῶσαι, pro quo 
legendum ἀραρότως. 

ἀραρότως cum membr. et Flor. ed. scrip- 
sit Dr. Beck. 

1191. τόσον δ᾽ Ald. ut vulgo, τόσως τ᾽ ex 
Δ. Brunck. τόσως simpliciter E. Fl. P. 7ó- 
eo τ᾿ B. L. non deterius. 
τ᾿ 'eeisk. conjicit ἔσεισε, wt semet in comam 


Beck. 


penetraverai ignis; fatetur tamen, etiam 
vulgatam non esse inelegantem. 

μᾶλλον, δὶς τόσως T ἔλαμια-.} Ita Br. ed. 
e membr. In Flor. ed est: δὶς τόσον τ΄. 

Beck. 

τόσον δ᾽, MS. À. τόσως τ΄. MS. B, et Ed. 

Lasc. τόσον τ΄. MSS. E, Fl. et Lib. P. τό- 
ecwc. Musg. 

1199. ἐς οὖδας A. B. E. L. ἐπ᾽ οὖδας 
Ald. X. rr. 1086. Sepissime he pre- 
positiones confunduntur, ut Phoniss. 77. 
γικομένη 1, Por. 

ic οὖδας Br. e membr. et Flor. Mox Br. 
ed. ξυμφορᾷ, ut supra 1190. ξύνδεσμα, et 
1196. ξυμπεφυρμ. et 1201. ξυμφορᾶς. Beck. 

iz. MSS. A, Β,1,, ἐς. Musg. 

1198. Hes. Πευκίνοδακρυν (sed VV. 
DD. ex.h. 1. corrigunt Πεύκινον δάχευ,) 
viccay. Beck. 
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1195 OUT εὐφυὲς πρόσωπον αἷμα δ᾽ ἐξ ἄκρου 
Ἔσταζε κρατὸς, ξυμπεφυρμένον πυρί" 
Σώρκες δ᾽ crar ὑστέων, ὥστε πεεύκινον δώκρυ, 
Γναθμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων ὠπέρῥεον, 

Δεινὸν θέαμα" πᾶσι δ᾽ ἣν φόβος θιγεῖν 

1900 Νεκροῦ" τύχην γὰρ εἴχομεν διδάσκαλον. 
Πατὴρ δ᾽ ὁ τλήμων ξυμφορᾶς ἀφψνωσίαι, 
"Aqva τσροσελθὼν δῶμα, τοροσπιτνεῖ νεκρῶι. 
"Quels δ᾽ εὐθύς" καὶ περιπτύξας δέμας, 
Κυνεῖ, προσαυδὼν τοιώδ᾽" ὦ δύστηνε παῖ, 


1195 Nec venusta facies: sanguis vero ex summo 


Capite stillabat mixtus igni, 


Et caro ex ossibus, sicut picez lacrymz, 
Defluebat arcanis morsibus pharmacorum, 
Horrendum spectaculum : omnes vero metuebant attingere 


. 1200 Cadaver. 


Fortunam enim habebamus magistram. 
Sed infelix pater ignoratione mali, 


Statim ingressus domum, irruit in eam jam mortuam, 
Et statim ccpit ejulare: et manibus cireumdans eam, 
Osculabatur, his eam compellans : o misera filia, 


S. τεκόντι. μόνος γὰρ οὗτος ἐπεγίνωσκε. Γλαύκην, ἐπείπερ ὀξύτερον κατέγνω τὴν κόρην. 
Τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζει πάνϑ᾽ ὅμως" “Εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων καρδία κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον." Πίν- 
Page, ,1198. Γναθμοῖς ἀδήλοις] Αἱ δὲ σάρκες φησὶ τῶν γναθμῶν κατέῤῥεον, ὑπὸ τῶν 


ἀδηλοποιῶν φαρμάκων. δοτικὴ δὲ ἀντὶ τῆς γενικῆς κέχρηται. 


1200. Τύχην γὰρ εἴχομεν] 


᾿Αντὶ τοῦ & δυστυχία τῆς Γλαύκης καὶ τὸ περὶ ταύτην πάϑος ἐπαίδευεν ἡμᾶς, καὶ ἀπέτρε- 


ΦΈΡ. 


1198. γναθμιῶν ἀδήλοις φαρμάκοις Ald. 
γναθμοῖς ἀδήλων φαρμάκων E. Lasc. Quod 
nunc editur, habent A. B. D. F1. P. Por. 

Iva353v] Schol. γναδ μοῖς legere vide- 
tur; sed y«S3y retinendum. — Barnes. 

eisk.. quoque veram censuit lectio- 
nem, in Schol. etiam obviam, yvaSq«oic 
ἀδήλοις φαρμάκων ἀπέῤῥεον, mandibulis, h. 
e. dentibus, invisibilibus, s. corrosione 
oculis non observanda, venenorum delique- 
bant. 


γγαϑ μοῖς ἀδήλοις φαρμάκων — ed, Br." 
᾿ Beck. 


| γγαϑμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων) Ita MSS. 
A. B. D. Fl. et Lib. P. MS. F. et Ed. 
Lasc. yvaSpotc ἀδήλων φαρμάκον. Ed, Ald. 
γναϑ μῶν ἀδήλοις φαρμάκοις, — Musg. 


. poética. 


1201. Συμφορᾶς δὲ ἀγνωσίᾳ] Ἥτοι ἀγνοῶν ἐκ φαρμακεία, εἶναι τὸ πάϑος, καὶ τήν. 


1202. σροσπίπτει ex Α. οαἸά 1 Brunck- 
ius. Sed ceteris paribus, spondeo me- 
lior est iambus, et forma «Twy magis 
Quocirca cum πιτνεῖν unus vel 
alter codex praebet, libenter accipio; 
librarii enim vel contra metrum vul- 
gares formas ingessere. [In hujus fabu- 
le 54. miam ovra Stobeus LXII. p. 257. 


quod retinuit Grotius. ^ Orest. 1521. 
codices quidam πρόοσπίστων. — Preter 
Lasc. et Ald. «ροσπιτνεῖ etiam hic legit 


X. IT, 1085. τρέχει δ᾽ ὁρᾶτε, xai γε «σροσ 
πιτνεῖ ζύλω" Πίπτει δ᾽ ἐπ᾽ οὖδας τῇ θεᾷ νι» 
κώμενος, Στῆθός τε παίει, καὶ περιπτύσσει 
πέδον. 1221. Πίπτει στένουσα, καί γε προσ 
φιτνεῖ ξζύλω Ὠἴμωξε δ᾽ εὐθὺς καὶ σσεριπτύσ- 
e£ αόδας. Unde potius videtur ille in 
codice suo habuisse v. 1203. δέμας, non 
χέρας, quia. neutrali, non transitivo sensu 
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1205 τίς σ᾽ ὧδ᾽ ἀτίμως δαμμοόνων ὠπώλεσε ; 
Τίς τὸν γέροντα τύμβον ὀρφανὸν σέθεν 
Τίθησιν ; οἴμοι, ξυνθάνοιμι σοὶ, τέκνον. 
Ἐπεὶ δὲ θρήνων καὶ γόων ἐπαύσατο, 
Xena γεραιὸν ἐξαναστῆσαι δέμας, 

1210 Προσείχεθ᾽, ὥστε κισσὸς ἔρνεσιν δάφνης, 
Λεπτοῖσι πέπλοις δεινὰ δ᾽ ἣν παλαίσματα. 


1205 Quis Deorum tam turpíter te perdidit 1 
Quis me senem silicernium orbatum te 


Facit? hei mihi! 


Utinam tecum moriar, filia. 


Postquam autem lamentationum et luctuum finem fecit, 


Volens senile excitare corpus, 


1210 Adhssit, sicut hedera ramis lauri, 


Tenuibus peplis: erat autem horribilis lucta. 


B, εὑμετάδοτον αὑτοῦ φύσιν. — 1206. Τίς 0v ylperra] Τὸν πλησίον θανάτου ὄντα. τύμβους 


δὲ καλοῦσι τοὺς γήροντας, παρόσον “΄λησίον εἰσὶ τοῦ ϑαϑάτου καὶ τοῦ τάφου. 
εἰχιϑ᾽ ὥσπερ κισσὸς Προσεκοκόλλητο, παρμδηλίονινο τοῖς πένγλοις αὐτοῖς. 
σὸς σεριπλέκεται τοῖς ψερὶ αὑτὸν τυγχάνουσιν ἔρνεσιν. 


1910. Προσ- 
ὁ κισ- 
1213. Ἢ δ᾽ ἀντελάζετ᾽] "H9" ἀντε- 


λαμ(άνετο, ὡς δὴ προσδοκῶσα ἀπαλλαγῆναι τοῦ κακοῦ" — El δὲ «πρὸς βίαν ἄγοι] “Ὅτε δὲ φησὶν 
αὑτὸς ἑαυτὸν ἐξούλετο ἀναστῆσαι βίᾳ, ὁμοῦ καὶ τὰς σάρκας ἀπίσπα. 1918. Πέλας" τσοϑεινὴ] 
Οἷον συμφορὰ ὄντες ποϑεινὴ πρὸς δάκρυα καὶ ϑρῆνον κεῖνται, ἀντὶ τοῦ ἀξιοδάκρυτος συμφορὰ, 
obe ἄν τις ἰδὼν ποϑήσει δακρύσαι, ἐλεεινοὺς ὄντας τῷ ϑεάματι. 1219. Καί μοι τὸ μὲν σὲν] Τὸ 


Ψιρατύσσει usurpat. Sed hoc in incerto, 
si vis, imuaneat, — Por, 

φιοσπίπτε, Dr. ed, quie in membr. est. 

or, 

1203, χέρας Ald. δέμας A. Lasc. quod. 
quamvis a Brunckio improbatum, admisi. 
In locis enim Alcest. 360.  Androm. 
418. cum Φεριπτύσσων χέρας dativus pre- 
cedens à«ri κοινοῦ repetendus est. Hec. 
748. πέπλοι Δίμας weprriccerric, — Iph. 
A. 998. Βούλει νιν ἱπέτιν σὸν περιιττύξαι 
yi ; Por. 

Pro χέρας membr. et Flor; ed. δέμας, 
quod Br. repudiut, Creon περιέπτυξε τῇ 
ϑυγατρὶ τὰς ἑαυτοῦ χεῖρας, ut Andr. 417. et 
Soph. CEd. Col. 1611, Beck, 

*O5. τίς σ᾽ ex A. L. Brunckius. In 
AM, et edd, σ᾽ est penultima vox. — Por. 

Hr. ὁ membr. et Flor. ed. τίς σ᾽ ὧδ᾽ dr. 
δι ἀπώλεσε. Beck, ἸᾺ 

1906. Γέροντα τύμβον] Alius unico ver- 
bo vocant τυμβ ra, Vide que nos 
ad. Hereclid. v. 168. 

1207. Tucw] Vid. supra ad v. 1065. 

Berne. 


1210. ἕρνεσι L. δάφνης Lasc. Ald. et 
omnes MSS. una cum X. Π. 1230. certe 
nullius varietatis mentionem faciunt 
editotes, Sed idem drama Xx. rr. 1318. 
δρυὸς habet, quod certe usitatius. Hedera 
laurum necne amplecti soleat, dicant His- 
torie Naturalis Viri me peritiores. Nos- 
ter Hec. 402. ὁποῖα χισσὸς δρυὸς Üwresc vio 
ἕξομαι. Ubi nunc prope adducor, ut vul- 
gatam lectionem servem, quamvis olim 
Viros doctos ὅμοια emendantes secutus 
sim. Pro ὥστε Scholiastes ὥσπερ. — Por. 

Δάφνης] Iambus est. Vid. qus supra no- 
tavimus ad Phen. v. 19; — Barnes. 

1213. ἀντελάζετ' edd, MSS. Quod de- 
di, est e Schol. Altera forma utantur 
Attici : ut Orest. 446. sed hanc przfe- 
runt. λάζυσθε pro λάζοισθε Aristophani Ly- 
sistr. 209. recte, opi&or, restiturt Brunck- 
ius. Idem restituit in Rhes. 880. e MS. 
Musgravius. Pvr. 

᾿Αντελάζετ᾽ ] Alias ἀντελάζοτ᾽. Vid. Scho- 
liasten δὴ Hecub. v. 64. de Xáduyanu; et 
λάζεμαι, et Bacch. v. 451. — Barnes. 

arre Adi] Scholiastes ἀνεελάζοτ᾽. Muss. 
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O μεν γαρ ἤθελ᾿ ἐξαναστῆσαι γόνῳ, 
Ἡ à ἀντελάζυτ᾽" εἰ δὲ wpoc βίαν ὥγοι; 
Σάρκας γερωιὰς ἐσπάρασσ᾽ ἀπ᾽ ὀστέων. 


1215 


Χρόνωι d. ἀπέσβη, καὶ μεθηχ ὃ δύσμορος 
3 3 e 7 


Ψυχήν" XeXoU "yop οὐκέτ᾽ ἣν υτσερτερος. 
Κεῖνται δὲ νεκροὶ, παῖς τε καὶ γέρων πατὴρ, 
Πέλας" ποθεινὴ δακρύοισι συμφορά. 


Ipse enim volebat. excitare genu, 


Illa vero retrahebat: si vero per vim trahebat, 
Senilem carnem divellebat ab ossibus. 

1215 Tandem, vero defecit, et infelix dimisit 
Animam : non enim amplius malo erat superior. 
Jacent autem mortui, filiaque, et senex pater, alter 


Prope alterum ; calamitas laorymis digna. 


8. σὺν ἀντὶ τοῦ σύ. αὐτὺ, φησὲ, ἀφ᾽ οὗ ἥκουσα 


ἀρφίου λόγου, ἰπνπνοδὼν γενοῦ xal: φεύγε. πειραθήση 


γὰρ αὑτὴ τιμωρίας. τοῦ οὖγ λόγου καὶ ὧν σοι ἀπήγγειλα φρούδη γίνου. ζημίας δὲ ἀποστροφὴν τὴν 
ἀντανάκλασιν τῆς συμφορᾶς, " ἧς δέδρακε χαταληψομένους σε. ὁ δὲ «vag γοῦς οὕτως, καὶ 
σὺ μὲ αὐτὴ ὑἡπὲ τοῦ ἐμοῦ λόγου πεισθεῖσα φεῦγε. εἰ χὰρ μὴ φύγῃς, ΤῊ Was γνώση χαὶ 
ἐσαναστρεφομέχην εἰς σὲ τὴν ζημίαν, καὶ τὴν συμφοράν, 5 οὕτως, τὸ κατὰ σὲ ἔξω «eU κό- 


**Hc δίδρακε καταληψομένους cs] Heath. corrigit, ἣν δέδρακας καταληψομένην σε. Bock. 


1214. ἰσπάρασσ᾽ Α. B. C. D. L. P. ἐσ- 
«ἄρας Ald. quod alii in lewápat? immu- 
terunt. Por. 

ἐσπάρασσ.᾽ Ita MSS. A, B, D, Lib. P. 
et Ed. Lasc. Ed. Ald. iewágac', quod 
deinde in izeréoaf? mutatum est. — Musg. 

14215. ἀπέστη edd. MSS. &wísGn est con- 
jectura Valcken:rii Diatrib. p. 57. Vide 

uhnkenium ad Timei Lexicon v. 'Aertc- 
Bn. Por. 

Heath. reddit: Tandem vero se ertri- 


cavit. 

ἀπέσβη ed. Br. ex emendatione Valck, 
Diatr. p. 57. Timzeus per τέθνηκεν expli- 
cat. Beck. 

ἀπέστη, desiit: quo sensu citatur ex Sy- 
nesio ἀνέστη τοῦ διαναυμαχήσαι.  Valck- 
enerius emendat ἀπέσβη.  Diatrib. c. 6. 

Musg. 

1216. eix ἔτ᾽ L. 

1918. ποθεινὴ δακρύοισι συμφορά. | Sic 
edd. MSS. x. n, 1109.  Difficilis et im- 
pedita sententia. Conjecturas Musgravii 
Quevoove:, βασφάγοισι, vereor, ut quisquam 
probarit, Quod bubet Lescaris, Jangoouci 


Dec sententiam juvat, et metro nocet; 
δακρύω enim aecundam producit. Obdu. 
ci quidem potest /Eschyl. Choéph. 81. 
sed eum corruptum puto. Δάκρυ᾽ ὅσσα 
ϑέλεις scripsit per elisionem Theocritus 
XV.41. Por. 

Affrmavit Porsonus ad Medeam Eu- 
ripidis, v. 1218, penultimam syllabam 
verbi δακρύω necessario longam esse, quod 
omnino verum esse persuasum habeo. Et 
propterea sane mihi visum est, quzcun- 
que Poetarum loca in istam regulam pec- 
cantia repererim, iis medicinam si possem 
adhibere. Et primum de eo ipso Mede; 
loco, qui huic observationi causam pree- 
buit, breviter dicendum est. 


Κεῖνται δὲ γεκροὶ παῖς τε xal γέρων πατὴρ 
πέλας, ποθεινὴ δακρύουσι συμφορά. 


Ita enim legi in Jan. Lascaris editione 
testatur Porsonus, ceteris omnibus edd. 
et MSS. δακρύοισι exhibentibus. Horum 
autem lectionum altera in sensum, altera 
in sensum simulet metrum peccat, ut 
omnino emendatione opus, sif. 
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EYTPIIIAOT 


Καί μοι T μὲν σὸν ἐκπσοδὼν ἔστω λόγου" πὸ τος 
1990 Γνώσει ψῶρ αὐτὴ ᾿ὅπμίας ἀποστροφήν. 

Τὰ θνητὰ δ οὐ γὺν πρῶτον ἡγοῦμαι σκιῶν, “" 

Οὐδ᾽ ἂν τρέσας εἴποιμι τοὺς σοφοὺς βροτῶν ον 


Δοκοῦντας εἶναι» καὶ μεριμνητάς λόγων, 
Τούτους μεγίστην μωρίαν ὀφλισκάνειν. e 


* E . 


Quare mihi tua quidem persona e tumultu recedat ; 


1220 Optimum enim hoc penz effugium. 


Res vero mortalium non nunc primum arbitror umbram esse : 
Neque trepidans dixerim, illos, qui de mortalibus sapientes 
Videntur esse, in indagatores sermonum, . 
Hos maxime stultos esse judigandos. 


8. γου μοι ἔστω. à 
ἐκ τῆς εἰς σὲ ἀγακυκλωμεένης φημίας. 


loi, τὸ κατὰ σὲ οὐκ ἐξεργάσομαι μετὰ λόγου. αὑτὴ γὰρ γνώσῃ τὰ λοισὰ 
1220. Γνώση γὰς αὐτὴ] Γράφεται xai γλώσσῃ, 


ἵν᾽ ἡ 75 ἑαυτῆς γλώσσῃ καὶ φλυαρίᾳ ὄψει, & ὅσον οὐδέπω τὴν καταληψομένην σε τιμωρίαν, εἰ 


μὴ συντόμως Φύγης. 
γάλα 


vii conjecturas βασκχάγοισι aut δυσγοοῦσι me- 
rito improbat Porsonus, qui tamen ipse 
nullam conjecturam lectoribus propinavit. 
Equidem credo legendum esse, 


qro9tà δημόταισι συμφορά. 


Ita enim loqui solet Euripides. Neque 
aliter Jocasta in Phoenissis, v. 330. de 
Polynice exilium passo dolens exclamat, 


Ἦ ποθεινὸς φίλοις" 
?"H φοθειγὸς Θήβαις. 


Fateor autem ductum literarum aliquan- 
tum obstare, quo minus hanc lectionem 
amplectamur. 

Locus alter ex /Eschyli Choéphoris (v. 
81.) à Porsono excitatus. 


Στύγος κρατούση" δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων, 


siquidem is pro senario accipi debeat, 
zque facilem emendationem admittit, 
hoc modo scilicet refingendug 


Στύγος κρατούση' δακρυχέω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων. 


Verum hicce versiculus cum inter meli- 
ca legatur, aliter disponi potest, quemad- 
modum à Burneio factum sentio in Ten- 
tamine de metris 7Eschyli, quod vide. 
Et simili more versum 308, Phonissa- 
rum regule sue de csesura obversantem 
divisit Porsonus, 


1221. Τὰ ϑνητὰ δ᾽ οὐ vov] Τοῦτο εἶπεν, ἐπεὶ ποὶς τῶν σ m 
δύνασθαι τοὺς ἀνθρώπους «σαρέϑεντο, xal λογισμῶ δευτέρους εἶναι Θεῶν. 


Oque 


Φοίγισσαν᾽ Q, νεάνιδες 
Βοὰν ἔσω, x. 7. ^. 


Ceterum cum moneo ut legatur δακρυχέω, 
unum à tironibus hoc rogatum volo, ut 
ne fingant Anapestum hic à me invec- 
tum. 

His duobus locis exceptis nescio an ali- 
quis ex probatis scriptoribus proferri pos- 
sit hoc nomine mendosus. Nam versum. 
in Theocriti Adoniazusis recto talo con- 
stituit Porsonus. At in Anthologia 
plus semel peccatum video; scilicet in 
Epigrammate ᾿αδεσπύτω, vol. 4. ed. Ja- 
cobs. p. 188. 


Τῆς Magine τὸ λοετρὸν ἰδὼν ὑπεδάκρυσε Μῶμος’ 
Et infra p. 204. 


Τὸν βίον᾽ Ἡράκλειτε πολὺ σγλέον ἥπερ ὅτ "finr 
Δάκρυε" γῦν ὁ βίος ἔστ᾽ ἐλεεινότερος. 


Nescio an opere pretium fecisse videar, 
hzc corrigens, cum forsitan ipsis auctori- 
bus, non librariis he culpe imputande 
sint. Solum igitur moneo, in priore ex- 
emplo facile scribi potuisse 


Τῆς Mapine τὸ λοετρὸν ἰδὼγ ἐδάκρυσιν ὁ Μῶριος. 


, Et in altero ubi sane bis in "metrum pec. 


catur, 


Τὸν Biey ' Ηράκλειτε πολύ πλέον Sors ὁτ᾽ ἔξες 
Δάκρυ" ἔσθ᾽ ὁ βίος νῦν ἐλεεινότερος.. 
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1226 Θνητῶν γὼρ οὐδεὶς ἐστὶν εὐδαίμων φύσει" 
Ὄλβου δ᾽ ετσιρβυέντος, εὐτυχέστερος 
Αλλου γένοιτ᾽ ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ. 
XO. Ἔοιχ᾽ ὁ δαίμων πολλὰ TOO ἐν ἡμέραι 
Κακὰ ζυνάψειν ἐνδίκως Ἰάσονι. | 

1230 Ὦ, τλῆμον, ὥς σου ξυμφορὰς οἰκτείρομον, 


1225 Nemo enim mortalium est beatus vir : 
Opibus vero affluentibus, fortunatior 
Alio fieri potest alius, beatus vero nequaquam. 


Cho. Videtur Deus multa hoc die 
Mala congesturus juste in Jasonem. 


1230 O misera, quam miseramur tuam calamitatem, 


S. μὲν yàp ᾿Οδυσσέα καλεῖ, Διὶ μῆτιν ἀτάλαντον. Πίνδαρος δὲ φησὶν οὕτως, ᾿Αλλά τι πρόσ- 
φέρομεν Spera, ἣ μέγαν γόον, ἦτοι φύσιν ᾿Αϑανάτοις. ἐγὼ οὖν, φησὶ, καὶ εἴτισιν ἔδοξε τῶν σο- 
φῶν ἱπᾶραι τὸ ἀνθρώπινον γένος, οὗ ««αραιτήσομαι σκιὰν ἀποφαίνειν τὰ κατὰ τοὺς ἀνθρώπους 
πράγματα. 1295. Εὐδαίμων ἀγὴρ] Εὐδαίμονα δὲ καλεῖ, τὸν ἄχρι τέλους ἀπείρατον κακῶν, 


Hsec habui quz de quantitate verbi δακρύω 
dissererem, atque hic profecto scribendi 
finem eram facturus, nisi de Medea cogi- 
tanti in mentem veniret alius ejusdem Tra- 
gedis locus (Vide supra v. 852.) à ne- 
mine adhuc quod sciam explicatus. Class. 
Jour. Vol. I. p. 563. 565. 

Musgravii conjecturam Br. repudiat. 
Parum enim hic appositam esse invido- 
rum mentionem, et magis ad miseratio- 
nem excitandam facturum esse, 8i nuntius 
dicat: inimicis etiam flebilem illam ca- 
lamitatem esse: nondum vero succurrere, 
quid reponi recte possit, Beck. 

ποϑεινὴ δακρύοισι quid ait, non intelligo, 
ideoque suspicor legendum ποϑειὴ δυσγοοῦ- 
σι, optabilis inimicis. 

Non displiceret, ποϑεινὴ βασκάγοισι συμ- 
φορά,  Musg. 

1219. Heath, vertit: De salute autem 
mea ut interponam, minime est necesse. 

Beck. 
λόγου] Forte κλόνου tumultus. Musg. 

1220. γνώση edd. MSS. γνοίης X. II. 
799. Variam lectionem γλώσση memo- 
rat Scholiastes, unde Musgravius conji- 
cit, Ade» yàg αὕτη ζημίας ἀσοστροφή. Sed 
Bana est vulgata. . 

γνώσει ed. Br. — Beck. 

γνώση] Tradit Scholiastes,olim scriptum 
fuisse γλώσση, unde nonabsurde conjicias : 


Vor. If. 


λώστη yàp αὕτη ζημίας ἀποστροφή, 
hoc enim optimum pene effugium est. 


1224. τούτοις Lasc. In versu sequente 
notam meam cum textu pugnare video. 
Lector igitur pro arbitrio euo aut reponet 
ἀγὴρ, aut φύσει retinebit, Por. 

Μωρίαν ὀφλισκάνειν) ὄφλω, ὀφλίσκω, et 
ὀφλισκάγω, pro ὀφείλω: et Demosthenes 
ἄνοιαν ὀφλισκάγειν dixit, ut hic Euripides 
μμιωρίαν ὀφλισκάνειν. ΕΠ Chrysostomus—ry 
γέλωτα ὀφλισκάγουσι erae ἡμῶν. — Et in hac 
Fabula v. 581. πλείστην ζημίαν ὀφλισκάγει. 
Sic δίκην ὀφλισκάνω. — Vid. Andr. Schotti 
Observat. human. 1. 2. c. 23, Et Guliel- 
mi Budei Comment, Grec. Ling. fol. 
78. Barnes. 

1225. οὐδεὶς ἔστιν Lasc. Ald. ὄλβιος φύσει 
pro εὐδαίμων ἀνὴρ X. II. 1013. Idem 
mox 1226. εὐκλεέστατος deinde 1227. 
ὄλβιος δ᾽ àv ob. Et φύσει et ὄλξιος δ᾽ ἂν οὔ 
probat Valckenzrius ad Hippol. 750. re- 
cepit Brunckius, Quod ad φύσε; attinet, 
81 quis codex preberet, non illibenter ad- 
mitterem ; sed plura mutat Pseudo-Gre- 
gorius, quam ut ei soli tuto credamus, 
Nam quod paullo ante pro μωρίαν habet 
ζημίαν, in eo consentit Lasc. Sed natum 
videtur ex 1220. aut fortasse ex 581. Por. 

εὐδαίμων ἀνήρ. Suspicor, veram nobis 
lectionem servasse Gregorium Naz. ti- 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Κόρη Κρέοντος, zT eic Aidou πύλας 
O:xt5 γάμων ἕκατι τῶν Ἰάσονος. 
ΜΗ. Φίλαι, δέδοκται τὸὗργον, ὡς τάχιστά μοι 
Παῖδας κτανούσηι, T3400 ἀφορμᾶσθαι χθονὸς, 
VON Ny o N^ ΄ 
1235 Καὶ μὴ σχολὴν ἄγουσαν, ἐκδοῦναι τέκνα 
ἼΑλληι φονεῦσαι δυσμενεστέραι χερί. 


Filia Creontis, que in Plutonis domos 


Vadis propter nuptias Jasonis. 


Med. O amice, decretum est mihi negotium, quum primum 
Interfecero liberos, discedere ex hac terra, 


1235 Neque cunctando prodere liberos, 


Ut interficiantur ab alia infestiore manu. 


5, 1235. Σχολὴν ἄγουσαν] Διατριξὴν, δραδυτῆτα. πάλιν δὲ τῶ συνήθει σχήματι ἐχρήσατο, nal ἔστιν 


δαίμων φύσει, et v. 1227. ὄλβιος δ᾽ ἄν οὗ pro 
εὐδαίμων ἂν ov. — Valck. δὰ Hippol. 750. 

εὐδαίμων φύσει. Br. ed. cum Valck. et 
v. 1227. ὄλβιος δ᾽ ἂν ov, — Beck. 

1930. συμφορὰς Α. E. Fl. P. συμφορᾶς 
Lascc. ** Elegantius esset, inquit Brunck- 
jus, ὥς σε συρεφορᾶς.᾽"" Sed nihil aliud eáse 
puto, quam solennem numeri in hac voce 
mutationem, de qua egi ad Orest. 154. 
'"Bupra 34. συμφορὰν Ald. — Por. 

1230. v. P:ne inducor, ut scripturam a 
Brunckio dubitanter propositum, ὧς ci 
'συριφυρᾶς οἰκτείρομεν, genuinam censeam. 
JEschylus Prom. 397. Στένω σὲ τᾶς οὗλο- 
ἱεένας | τύχας, Προμηθεῦ. Euripides Phoen. 
1440. φεῦ φεῦ, κακῶν σῶν, Οἰδίπους, σ᾽ ὅσον 
στένω. Vulgo deest σ᾽, Hipp. 1407. 
Στένω σὲ μᾶλλον ἢ ᾿μὲ τῆς ἁμαρτίας. 
Heracl. 283. οἵἴκτειῤ ἀκούσας τούσδε συμ- 
φορᾶς, ἄγαξ. lta uterque cod. Parisiensis, 
quorum alter a secunda manu vulgatam 
τάσδε συμφορὰς habet. Pretermisit hanc 
varietetem Musgravius.  Elms. 

1230. ξυμφορὰν ΒΤ. ed. In membr. συμ- 
φορὰς, in ed. Flor. συμφορᾶς, et Br. judi- 
cat elegantius fore: ὡς σὲ συμφορᾶς oix- 
τείρυμεν. — Beck. 

συμφορὰν. MSS. A, E, Fl. Lib. P.et 
Ed. Lasc. συμφορὰς. — Musg. 

1231. Sic Brunckius ex A. L. pro 
Αἴδου δόμμου;. Por. 

1231. s. Sic Brunckius ex Α. L.pro 
Αἴδου δόμους. Ponsow. Licet πύλας ᾿Αἴδαο 
'φερῆσαι dixerit Homerus, non memini 
'apud tragicos legere εἰς Αἴδου πύλας οἴχεσ- 
ai, πί aliquid ejusmodi, — Elms, 


εἷς “Αἰδου φύλας Br. e membr. et Flor. 
ed. reposuit. Beck. 

1233—1236. Schol. Σχολὴν ἄγουσαν. δια- 
τριβὴν, βραδυτῆτα, πάλιν δὲ τῷ συνήθει 
σχήματι ἐχρήσατο. xal ἔστιν ἀντὶ τῷ 
ἀγούση.  Obstitisse videtur ingratus auri- 
bus vocalium concursus, quo minus ἀγούση 
in textum reciperetur. Eadem caussa 
fortasse veram scripturam servavit v. 810. 
Οὐκ ἔστιν ἄλλως. σοὶ δὲ συγγνώμη λέγειν | 
τάδ' ἐστὶ, μὴ πάσχουσαν, ὡς ἐγὼ, κακᾶς. 
Equidem non dubito Euripidem nostro 
loco von solum ἄγουσαν sed etiam πτανοῦ- 
cay scripsisse. "Similis error, ut mihi vi- 
detur, Sophoclis 'exemplaria insedit El. 
963. arói yàp μενεῖς ῥάθυμος, εἷς τίν᾽ ἔλαίδον | 
βλέψασ᾽ ἔτ᾽ ὀρθήν; ἧ πάρεστι μὲν στένειν! 
φᾳλούτου πατρώου κτῆσιν ἐστερημένη, πάρεστι 
δ᾽ ἀλγεῖν, εἷς τοσόνδε τοῦ χρόνου | ἅλικτ,α 
γηράσκχουσαν ἀγυμέναιά 7$. — Utrobique u- 
trumque accusativum in dativum mutas- 
sent librarii, ai per metrumlicuisset. Elm. 

1236. Delevi e Valckenzrii sententia 
duo versus, qui sequebantur, ex prece- 
dentibus 1058. 1059. repetitos. Hoc loco 
κταχοῦμεν Lasc. Por. 

1936. Post hunc versum dno sequen- 
tes in edit. Deck. legimus : 


Πάντως σφ᾽ ἀνάγκη κατθανεῖν" ἐπεὶ δὲ χρὴ,1 940. 
Ἡμεῖς κτενοῦμεν, οἵπερ ἐξεφύσακην. 

1240. s. (B.) πάντως etc. Hoc loco 
hos versus male repetitos putat Valck. ad 


Phon. p. 433, non supra. 
1240. s. (B.) πάντως ---ἀξεφύσαμεν᾽ de- 


MHAEIA. 


ὅδ! 


᾿Αλλ᾽ εἰς ῥισλίξου, καρδία, τί μδλλομον 

Τὰ δεινὰ κἀαναγκαῖα μὴ πράσσειν κακώ s. 

»*y 9 D / N , N / / 

Αγ, ὦ ταλαινῶ χείρ ἐμή, λαβε ξίφος, 
1240 Ααβ᾽, ipae πρὸς βαλβῖδα λυπηρῶν βίου, 

Καὶ μὴ κακισθηις, μηδ᾽ aou Usu τέκνων, 

Ὥς φίλταθ᾽, ὡς ἐτικτες" ἀλλὰ τήνδε γε 


Sed age, o cor, armeris: quid ounctamur 


Mala dira et necessaria facere t 


Age, o misera manus mea, arripe gladium, 

1240 Corripe, vade ad tristem metam vitz, 
Ft ne sis ignava, neque memineris liberorum : 
Quod carissimi, quod peperisti ! sed boc saltem 


S. ἀντὶ τοῦ ἁλοῦσαν, 1240, Πρὸς BaxCi3a] Βαλβὲς κυρίως à τῶν δρωμένων ἄφεσις. ἄγε δὴ, ὦ Μήδεια, 


lovit Br, ut spurios et male e superiori- 
.bus repetitos. Beck. 

1241. (B.) Ἡμεῖς κτενοῦμεν etc.] Idem 
versus supra legitur, videl. v. 1059. De 
genere masculino plurali pro una femi- 
na vid. ad Hecub. v. 509. De hac autem 

Medec inter iram et miserationem sus- 
. pensione vid. Callistrati imagines, et Ja- 
'eobi Nicolai Loensis Miscell. Epiphill. 1. 4. 
. & 16.et c. 17. ubi et hic locus expenditur, 

etloeus ex Neophrone poeta de hac ipsa re 

*legantissimus, qui etiam apud Stobeum 

invenitur titulo 20. De ita p. 107. ex 

Hugonis Grotii editione. — Vid. etiam 

Suprs ad hujus fabule v. 1017. — Barnes. 

1237. εἶ L. sed s? Ald. Por. 

' 1237. s. Legendum videtur gà ob πράσ- 
σειν. J/Eschylus Prom. 628. τί δῆτα 
: μέλλεις μὴ οὐ γεγωγίσκειν τὸ τσᾶν ; Sopho- 
cles Aj. 540. Τί δῆτα μέλλει μὴ οὐ παρ- 
ουσίαν ἔχειν; Euripides Tro. 798. τίνος 
ἐνδέομεν μὴ οὗ πανσυδίᾳ | χωρεῖν ὀλέθρου διὰ 
.wayrót; Aristophanes Ách. 319. Eiwí 
(κοι, τί φειδόμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ δυμόται, | μὴ 
οὗ καταξαίνειν τὸν ἄνδρα τοῦτον εἰς φοινι- 
κίδα, In his locis particula interrogativa 
negativuia sensum exprimit. Idem va- 
lent verba τί μέλλεις μοὺ οὗ γεγωνίσκειν quod 
μὴ μέλλε γεγωνίσκειν, idem τίνος ἐγδέομεεν 
quod οὐδενὸς ἐνδέομεεν, Si secusi esset, non 

iceretur μὴ ob, ut obiter post alios mo- 
nui ad v. 221. .in hujusmodi locutioni- 
bus librariorum negligentia sepius exci- 
disse οὗ monet Hermannus de Ell. et Pl. 
p.220. In /Eschyli Bophoclisque locis 
supra allatis οὐ omittunt nonnulli codices. 


Apud Sophoclem μὴ παρουσίαν ἔχειν habet 
utraque ed, Junting.  Elms. 

1240. βαλβίδα L, sed recte βαλβῖδα 
Ald. Por. 

1241. μὴ δ᾽ L. 443 Ald. Por, 

1242. ὦ φίλταθ᾽ Ald. ὡς Paris. omnes, 


. C. Fl. L. Mox ὥς σφ᾽ edidit e conjeotura 


Brunckius. Mibi videtur majorem vim 
babere pronominis omissio. Por, 
194?.1243. Τήν δέ γε λάθου L. «ἠδὲ ys 
λαθοῦ Ald. Per. 
1249. τέχνων, ὦ φίλταϑ᾽, ὧν ἔτικτε.) Tta 
legit Codex Scaliger. Nosque refert ad si- 


.smilem locum infra v. 1277. quem videsis. 


Duportus quoque ὧν legit pro ὡς; sed et 
ὡς bene potest stare, quare nec amoven- 
dum puto. Hic vero eeme] in genere ob- 
servandum, quod genitivus relativi quod- 
vis verbum sequi soleat, etiam transitj- 
vum, gi modo antecedens fuerit in geni- 
tivo ; ut etiam quivis eliug casus : nam et 


. Atticum est, quod relativum et antece- 


dens eodem casu gaudeant; sic χρῶμαι 
βιβλίοις, οἷς ἔχω. — Psalm 119. v. 47. Kal 
ἐμελέτων ἐν ταῖς ἐντολαῖς σου, αἷς ὑγάπησα 
σφίδρα, cum in sequenti ver8u sit: Καὶ 
ἦρα τὰς χεῖράς μου πρὸς τὰρ ιἐγτολάς ρου, ἃς 
ὀγάπησα,. Barnes. 

Jam Eeisk. conjecerat ὡς φίλταϑ᾽, at- 
que verterat locum : meque memineris il- 
los esse tibi (εἰσὶν supplet) rerum omnium 
carissimos, illorum te matrem esse. ὡς 
nempe idem valere, ac ὅτι, 

ὥς φίλχαϑ᾽, ὥς σφ᾽ ἔσικτες Br, ed. ex 
ingenio. Beck. 


- τὸ 


ETPIHPAOT 


Λαθοῦ βραχεῖαν ἡ ἡμέραν τραίδων σέθεν, 
Κάσειτα θρήνει" καὶ "yop εἰ κτενεῖς σφ᾽ » ὅμως᾿ 


1245 Φίλοι y ἔφυσαν, δυστυχὴς δε ἐγὼ γυνή. 20 Y. 
XO. Ἰὼ l'a τε xoi παμφαὴς 


στροφή. 


᾿Ακτὶς ᾿Δελίου, κατίδετ᾽, 


Brevi die obliviscaris filiorum tuorum. 
Postea vero luge: etsi enim occideris eos, tamen 
1245 Chari fuerunt, sed ego infelix mulier. 


Cho. Io terra, et omnia illustrans 


Radius Solis, aspicite, 


S. πρὸς Ads y lepra, καὶ ἀρχὴν δυστυχοῦς βίου καὶ | πράξεως ἐκτόσου. λέγει δὲ τοῦ φόνου τῶν παίδων. 


1246. 


γᾶ τε xal παμφαὴς] 2e εἶδεν 0 χορὸς, ὅτι πάντως ἔδοξε τῇ Μηδείᾳ φονεῦσαι τὰ τέκ- 


va, καὶ ὥρμησε πρὸς τὴν πρᾶξιν, καὶ ὅτι δυσχερὲς ἦν αὐτῷ τὸ κωλύσαι τοῦτο τὸ ἐγχείρημα,  ϑεῶ 
* S18 δὲ μόνον τοῦτο) Heath, emendat, θεοῦ δὲ μεόνου τοῦτο, 


ὡς Qi ra^ 1 Ita- Parisiens. omn. ΕἾ. et 
"Ed. Lasc. Ed. ΑἸ. ὦ φίλταϑ΄. Μιωρ, 
1244. κχτείνεις Ald. χτενεῖσα Lasc, unde, 
levi errore correcto, edidi κτενεῖς. Mox 
φίλα τ᾽ Lasc. Por. - 
: 71944. 8. Κτείγεις Ald. Κτενεῖσα Lasc. 
Wade, levi errore correcto, edidi κτενεῖς. 
Mox φίλοι T Lasc. Ponsow.  Distin- 
-*uendum, καὶ γὰρ ei wrtivuc σφ᾽ ὅμως, | 
φίλοι γ᾽ ἔφυσαν, & &c. Vide ad Sophochs 
Áj.15. Mus. Crit. I. p. 351. — Elms. 
1246. Hunc locum sic vertit Ennius 
apud Probum ad sextam Virgilii eclo- 
gam : Jupiter tuque adeo summe Sol, res 
omnes qui inspicis, Quique lumine tuo ma- 
via, celum ac terram  contines, Inspice 
hoc facinus, priusquam fiat prohibeas sce- 
lus. Chorus nec facilis ad metra exe- 
quanda, neque ad sensus enodandos. Pri- 
ora bene constituit Musgravius. xATÉ- 
δετε, εἴδετε Ald. κατίδετε A, E. εἴδετε omit- 
tunt A. B. D. L. quod in repetitionibus 
crebro accidit. Por. 
1246-—1302. Ita recte hos versus distri- 
bhit Matthie; preeeunte Hermanno de Me- 
' tris p. 247. et'Seidlero de Verss. Dochm. 
p.290. In secundo legendum ὀκτὶς ϑεσῦ, 
propter versum antistrophicum 1258. de 
quo suo loco dicetur. Sophocles Trach. 
145. καί vw οὐ ϑάλπος Θεοῦ, | οὐδ᾽ Gp Gpoc, 
οὖδὲ πνευμάτων οὐδὲν κλονεῖ, Euripides : Or. 
1023. φέγγος εἰσορᾷν Θεοῦ | «τόδ᾽ οὐκέθ᾽ ἡμῖν 
«τοῖς ταλαιπώῤοις μέτα. Med. 353. εἴ σ᾽ 
ἡπίοῦσα λαμπὰς ὄψεται Sao), Alc. 738, 
Φίλον τὸ φέγγος τοῦτο τοῦ θεοῦ, φίλον, Suppl. 


210. αἴϑον ἐξαμύνασϑαι Θεοῦ. Ibid. 471. 
φρὶν Θεοῦ δῦναι σέλας.  Heracl 748. à, 
xal «αγνύχιος σελάνα, | καὶ λαμευρόταται 
5] φαεσιμβρότου (vulgo φαεσίμβροτοι) 
αὐγαί,  Elms 
1246. "iyd τε, καὶ παμφαὴς ἀκτὶς ᾿Αελίου] 
Hunc locum ita vertit Ennius: Jupiter, 
tuque adeo, summe Sol, qui rea omnes 
inspicit, quique tuo lumine mare, terram, 
80 coelum contuis, adspice: Hoc facinus 
priusquam fiat, prohibe scelus. Barnes. 
Initio hujus chori similia sunt ap. 
Seriver. Fragm. Tr. p. 24. que cum Eu- 
ripideis contulit Voss. Castigg. p. 40. 
Beck. 


1246. ss. Ita distinxit et scripsit Br. : 


Ἰὼ Γᾶ τε, καὶ παμφ. 

- ἀκτὶς ᾿Αελίου, κατίδετ᾽, 
ἴδετε 7. ὁλ, 
yuv. 7. Φ. 


- Chorum hunc recte Prev. observat, 
non putandum, extra tragediam esse ; 
primam partem (strophen) continere pre- 


᾿ 668, alteram (entistrophen) dirigi ad Me- 


deam, quz audire omnia potuerit. . Beck. 

1246. Parum sibi invicem conveniunt 
strophes et antistrophes initium, quie 
Bic constituenda puto : 


Στροφή. 
Ἰὼ γᾶ τε, καὶ παμφαὴς 
ἀκτὶς ἀελίου, κωτίδετ᾽ 
ἴδετε τὰν ὁλομέναν 
γυναῖκα grgiy φοινίαν 


MHAEIA. 


Γ᾿ Λ 9 "4, . 
Idere τῶν ολορδενᾶν 


^ M / 
Γυναΐκα, vro Φοινδαν 
7 ^ Á 5 . ’ 
1950 Τεκνοις προσβαλεῖν xo auTOXTOVOV* |. . e... 
ρω * / 


Σας γαρ ἀπὸ χρυσέας: 
Γονᾶς ἐβλαστεν" θεῶν à 2 


Videte illam perditam - 


Mulierem, priusquam cruentam 
1250 Liberis admoveat manum carnificem ; 


Tuo enim ex aureo 


Genere orti sunt ; Deorum vero 


S. δὲ μεόγον τοῦτο, ἐπικαλεῖται τοὺς ϑεοὺς sragaxAnvuwic λόγοις, Sig τὸ κωλύσαι αὑτὴν τῆς τοιαύ- 
τῆς τόλμης. καὶ ἥλιον μὲν ἐπικαλεῖται, ὡς πρόγονον Μαδείας͵ καὶ ὅτι «τάντ᾽ ἐπακούει. 
τὴν δὲ γῆν, ὡς μέλλουσαν εἰσδέχεσθαι ταῖς μιαιφονίαις τὸ αἶμα. 1947, Κατείδετε] Κατοι- 
κτείρατε, καὶ ἐλεήσατε ἀποδλέψαντες, καὶ ereovoicac 9, δι᾽ οὗ τρόσσου δυνατὸν αὐτὴν ἐπισχε- 
θῆναι τοῦ φόνου τῶν παίδων, 1959. Τονᾶς ἔβλαστεν] "Avril τοῦ ἐβλάστησαν, ἔφυσαν. berti ἡ 

Φ 


τέκνοις ασροσ βαλεῖν χέρ᾽ αὑτοκ τόνον" 

σᾶς yàe χρυσέας ἀπὸ ---- — 
᾿Αγτιστροφή. 

μάταν μόχϑος ἔῤῥει τέκνων, 

μάταν ἄρα γένος φίλισν 

ἔτεκες, ὦ Κυαγεᾶγ 

λιποῦσα Συμπληγάδων 

φετρᾶν ἀξενωτάταν εἰσβολάν". 

ϑείλαιον τί σοι φρενῶν ---- --- 


Haec partim confirmant MSS. partim se- 
cus, ut mox videbimus. Muse. 

1247. Heath. legit κατείδετ᾽ εἴδετε τὰν, 
Sed Reisk. κατείργετ᾽, εἴργετε, cohibete, co- 
hibete. v. v. 1254.] Beck. 

xaríidrr.] Vulgo κατείδετε, pro quo MSS. 
À, E, κατίδετε. Scholiastes etiam per vo- 
cem modi imperativi explicat. Muwsg. 

1248. οὐλομέναν Lasc. et mox 1249. 
1955. φονίαν. Por. 

ἴδετε ex conjectura dedi pro vulgato 
εἴδετε : quod quidem omittunt MSS, A, 
B, D. et Ed. Lasc. Muse. 

1251. Ut hic versus cum antistrophi- 
60 congruat, transponit Musgravius, pro- 
bante Brunckio σᾶς γὰρ χρυσέας ἀπό. 
Brunckius etiam θεοῦ, nescio unde.  Ha- 
bet quidem X. II. 115. γονᾶς γὰρ ἀπὸ 
χρυσέας ἔβλαστέ qun, Καινὸν δὲ πιτγνεῖν αἷμο᾿ 


ὑπ᾽ ἀνέρων θεοῦ. Sed ibi θεοῦ necessarium 
est, hio non item. Pro σιετνεῖν propter 
metrum φθίνειν conjicit Musgravius,  Po- 
teris etiam in antistrophico legere, ζαμεενὴς, 
quam vocem habet Sophocles Aj. 147 . Por. 
1251—1253. Vide Porsonum, Tá σᾶς 
yàp ἀπὸ χρυσέας γονᾶς ex emendatione 
Seidleri dedit Matthie. —^Versusantistro- 
phicus est 1262. δειλαία, τέ σοι φρενῶν Ba- 
ρὺς. Si δειλαία dactylus esset, vel etiam 
spondeus, stare posset các γὰρ ἀσὸ x. τ. ^. 
Δειλαίαν spondeus esse videtur in Suppl. 
278. ἄγτομαι, ἀμφιπίτνουσα τὸ σὸν 
καὶ χέρα, δειλαίαν | οἴκτισαι ἀμφὶ τέκνων μ᾽ 
ἱκέτιν [τάφου] &c. — Autneuter locus cor- 
ruptus est, aut uterque eadem medicina 
eget. Mox alari «ιτνεῖν Lasoaris et 
Matthie cum codd. plerisque. Que 
Scriptura certe metro convenientior est ea 
quam exhibent ceterze editiones. Satis 
bene enim sibi congruunt syzygiz iambi- 
eg altam πίτνειν et xal δυσμενὴς, — Perpe- 
tuo confundi, aut ἃ se invicem perdi, «v, 
9, τι, monet, Porsonus ad Phon. 1977, 8. 
Exempla τὶ ante sr omissi prebent Zs- 
chylus Theb. 1074. (a Blomfieldio, ni 
fallor, emendatus) Euripides Alc. 546. 
Hel. 364.* Cratinus apud Suidam v. 
"AÓvpjaa, — Elms. 


* Hic locus ita fere legendus videtur : 0Ujsa τριζύγοις θεαῖσι, | τῶ τε συρίγγων ἀοιδαῖς 

| ἐντραφέντι Πριαμιδᾶν Ἵ [δας «ποτ᾽ ἀμφὶ βουστάθμεους... Pro ἀοιδαὶ σέβιζον (σεβίζοντι Musgr.) 
dedi ἀοιδαῖς ἐντραφέντι, non quo Euripidem ita scripsisse arbitrer, sed nihil melius suc- 
currit. Τῷ Πριαρειδᾶν illi Priamidurum, ut τῷ ᾿Ατρειδᾶν Iph. T. 139. quod non intellex- 


erunt interpretes. 
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1205 τίς c ὧδ᾽ ἀτίμως δαιμόνων ἀπώλεσε ; 
Τίς τὸν γέροντα τύμβον ὀρφανὸν σέθεν. 
Τίθησιν ; bi, 0i, ξυνθάνοιμι δοὶ, TÉXVÜV. 
Ἐπεὶ δὲ θρήνων καὶ γόων ἐπαύσατο, 
Χρηνζων γερωιὸν ἐξανωστῆσαι δέμας, 

19210 Προσείχεθ᾽, ὥστε κισσὸς ἐρνεσιν δαῷνης, 

^ Z/ -e N X / 

Λεπτοῖσι πέπλοις" δεινοὶ δ᾽ ἣν παλαισμαζα. 


1205 Quis Deorum tati turpiter te perdidit 1 
Quis me senem silicernium orbatum te 


Facit? hei mihi! 


Utinam tecum moriar, filia. 


Postquam autem lamentationum et luctuum finem fecit, 


Volens senile excitare corptis, 


1210 Adhssit, sicut hedera ramis lauri, 


Tenuibus peplis: erat autem horribilis lacta. 


S. εὐμετάδοτον αὐτοῦ φύσιν. 1906. Τίς τὸν γέρσνγα)] Τὸν πλησίον θανάτου ὄντα. τύμβους 


δὲ καλοῦσι τοὺς γήροντας, “πταρόσον σλησίον εἰσὶ τοῦ ϑαϑάγου καὶ τοῦ τάφου. 


1210. Προσ- 


six19' ὥσπερ κισσὸς} ΤΙροσεκδκόλλητο, περιδηλύκεγο τοῖς πένγλοις αὐτοῖς. ὥσπερ ὁ κισ- 
᾿σὸς σσεριπλέκεται τοῖς «περὶ αὐτὸν τυγχάνουσιν ἔρνεσιν. 1213. Ἡ δ᾽ ἀντελάζετ᾽ ] Ἥδ᾽ ἀγτε- 
λαμβάνετο, ὡς δὴ προσδοκῶσα ἀπαλλαγῆναι τοῦ κακοῦ" — Ei δὲ πρὸς βίαν ἄγοι] Ὅτε δὲ φησὶν 
αὐτὸς ἑαυτὸν ἐξούλετο ἀναστῆσαι βίᾳ, ὁμοῦ καὶ τὰς σάρκας ἀπέστα. 1218. Τἱέλας" σσοϑεινὴ] 
Οἷον συμφορὰ ὄντες ποϑεινὴ πρὸς δάκρυα xal ϑρῆνον κεῖνται, ἀντὶ τοῦ ἀξιοδάπρυτος συμφορὰ, 
ove ἄν τις ἰδὼν ποϑήσει δακρύσαι, ἐλεεινοὺς ὄντας 79 ϑεάματι. 1919, Καί μοι τὸ jui? σὸν] Τὸ 


“εριστύσσει usurpat. Sed hoc in incerto, 
si vis, maneat. Por. 
«προσπίπτει Br. ed, quia in membr. est. 
or. 
1203. χέρας Ald. δέμας Α. Lasc. quod. 
quamvis a Brunckio improbatum, admisi. 
In locis enim Alcest. 360.  Androm. 
418. cum τσεριπιτύσσων χέρας dativus pre- 


cedens áe« κοινοῦ repetendus est. Hec. 
798. πέπλοι Δέμας περιπτύσσοντες, Iph. 


À. 998. Βούλει γιν ἱκέτιν σὸν “περι τύξαι 
γόνυ; Por. 
Pro χέρας membr. et Flor. ed. δέμας, 


^e 


quod Br. repudiat. Creon περιέπτυξε τῇ 
ϑυγατρὶ τὰς ἑαυτοῦ χεῖρας, ut Andr. 417. et 
Soph. CEd. Col. 1611. Beck, 

1205. τίς σ᾽ ex A. L. Brunckius. In 
Ald. et edd, σ᾽ est penultima vox. Por. 

Br. e membr. et Flor. ed. τίς σ᾽ ὧδ᾽ dr. 
9. ἀπώλεσε. — Beck. 

1206. Γέροντα τύμβον] Alias wmico ver- 
bo vocant τυμβογέροουτα. Vide quee nos- 
ad Heraclid. v. 168. — Barnes. 

1207. Τέκνον] Vid. supra ad v. 1065. 

mE Barnes. 


1210. ipte; L. δάφγης Lasc. Ald. et 
omnes MSS. una cum X. IT. 1230. certe 
nullus varietatis mentionem faciunt 
editores, Sed idem drama X. rr. 1318. 
δρυὸς habet, quod certe usitatius. Hedera 
laurum necne amplecti soleat, dicant His- 
torie Naturalis Viri me peritiores. Nos- 
ter Hec. 402, ὁποῖα κισσὸς δρυὸς ὅπως τῆσδ᾽ 
ἕξομαι. Ubi nunc prope adducor, ut vul- 
gatsn lectionem servem, quamvis olim 
Viros doctos ὅμοια emendantes secutus 
Sim. Pro ὥστε Scholiastes $zwise. — Por. 

Δάφνης] fambus est. Vid. qus» supra no- 
tavimus ad Phen. v. 19; — Barnes. 

1213. ἀντελάζετ᾽ edd. MSS. Quod de- 
di, est e Schol. Altera forma utuntur 
Attici: ut Orest. 446. sed hanc prafe- 
runt. λάζυσθε pro λάζοισθε Aristophani Ly- 
sistr. 209. recte, opinor, restiturt Brunck- 
ius. Idem restituit in Rhes. 880. e MS. 
Musgravius. Por. 

᾿Αντελάζετ᾽ ] Alias ἀντελάζυτ᾽, Vid. Scho- 
liasten ad Hecub. v. 64. de λάζυμαι et 
λάζομαι, et Bacch. v. 451. — Barnes. 

ἀντελάζετ᾽ } Scholiastes ἀντελάζοτ᾽ Muse. 
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ε A A » ,95 "T / 
O μὲν γαρ ἤθελ ἐξαναστήσαι *yOVU, 

Ἡ à ἀντελάζυτ᾽" εἰ δὲ wpoc βίαν ἄγοι; 
Σάρκας γερωιες ἐσπάρασσ᾽ ἐπ᾽ ὀστέων. 


1215 


Χρόνωι à ἀπέσβη, καὶ μεθηχ, ὃ δύσμορος 
3 e / 


Ψυχήν᾽ κακοῦ "yap οὐκέτ᾽ ἥν ὑπέρτερος. 
Κεῖνται δὲ νεκροὶ, πωῖς τε καὶ γέρων πατὴρ, 
Πέλας" ποθεινὴ δακρύοισι συμφορά. 


Tpse enim volebat. excitare genu, 


Illa vero retrahebat : si vero per vim trahebat, 
Senilem carnem divellebat ab ossibus. 

1215 Tandem, vero defecit, et infelix dimisit 
Animam : non enim amplius malo erat superior. 
Jacent autem mortui, filiaque, et senex pater, alter 
Prope alterum ; calamitas leorymis digna. 


Li 


S. σὸν ἀντὶ τοῦ σύ. αὐτὴ, φησὶ, ἀφ᾽ οὗ ἤκουσας ἀρτίου λόγου, ἐκανοδὼν γενοῦ καὶ φεύγε. πειραθέση 
γὰρ αὐτὴ τιμωρίας. τοῦ οὖν λόγου καὶ ὧν σοι ἀπήγγειλα φρούδη γίνου. ζημίας δὲ ἀποστροφὴν τὴν 
ἀντανάκλασιν τῆς συμφορᾶς, " ἧς δέδρακε καταληψομένους σε. ὁ δὲ evág γοῦς οὕτως, καὶ 
σὺ μὲ αὐτὴ ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ λόγου πεισϑεῖσα φεῦγε. εἰ yàg 4» φύγης, τῇ Wagn γνώση καὶ 
ἐπσαναστρεφομένην εἰς σὲ τὴν ζημίαν, καὶ τὴν συμφοράν, ἣ οἥτως, τὸ χατὰ σὲ ἔξω τοῦ χό- 


Φ΄Ὡς δίδραχε καταληψομένους c1] Heath. corrigit, ἣν δέδρακας κωταληψομένην σε. Beck. 


1214. ἰσπάρασο᾽ A. B. C. D. L. P. ἐσ- 
«ἄρας Ald. quod alii in levwápat? immu- 
tarunt, Por. 

to mágacc."] Ita MSS. A, B, D, Lib. P. 
et Ed. Lasc. Ed. Ald. ie«wágaz', quod 
deinde in ic«eágat? mutatum est.  Musg. 

1215. ἀπέστη edd. MSS. áerícGn est con- 
jectura Valckenzrii Diatrib. p. 57. Vide 

uhnkenium ad Timei Lexicon v. 'Asrec- 
B». Por. 

Heath. reddit: Tandem vero se extri- 
cavit. 

ἀπέσβη ed. Br. ex emendatione Valck, 
Diatr. p. 57. Tim:us per τέθνηκεν expli- 
cat. Beck. 

ἀπέστη. desiit: quo sensu citatur ex Sy- 


nesio ἀπέστη τοῦ διαναυμαχήσαι. — Valck- 
enzerius emendat ἀπέσβη.  Diatrib. c. 6. 
Musg. 


1216. οὐκ ἔτ᾽ L. 

1218. ποθεινὴ δακρύοισι συμφορά. 816 
edd. MSS. x. r1, 1109.  Difficilis et im- 
pedita sententia. Conjecturas Musgravii 
δυσνοοῦσι, βασκάνοισι, vereor, ut quisquam 
probarit. Quod hubet Lascaris, δαμφύουσι 


nec sententiam juvet, et metro nocet; 
δακρύω enim secundam producit. Obdu. 
ci quidem potest /Eschyl. Choéph. 81. 
sed eum corruptum puto. Aáxev ὅσσα 
ϑέλεις scripsit per elisionem Theocritus 
XV.41. Por. 

Affirmavit Porsonus ad Medeam Eu- 
ripidis, v. 1218, penultimam syllabam 
verbi δακρύω necessario longam esse, quod 
omnino verum esse persuasum habeo. Et 
propterea sane mihi visum est, quzcun- 
que Poétarum loca in istam regulam pec- 
cantia repererim, iis medicinam si possem 
adhibere. Et primum de eo ipso Medes 
loco, qui huic observationi causam pree- 
buit, breviter dicendum est. 


Ksivras δὲ vexpol παῖς τε xal γέρων πατὴρ 
πέλας, ποθεινὴ δακρύουσι συμφορά. 


Ita enim legi in Jun. Lascaris editione 
testatur Porsonus, ceteris omnibus edd. 
et MSS. δακρύοισι exhibentibus. Harum 
autem lectionum altera in sensum, altera 
in sensum simulet metrum peccat, ut 
omnino emendatione opus. sit, Miusgea- 
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Καί μοι T μὲν σὸν ἐκτσοδὼν ἔστω λόγου" ἐπ Κα 
1290 Γνώσει yd αὐτὴ  ᾧημίας ἀποστροφήν. 

Té θνητὰ ὃ οὐ γὺν πρῶτον ἡγοῦμαι σκιῶν, - 

Οὐδ᾽ ἂν τρέσας vr cip τοὺς σοφοὺς βροτῶν ον 


Δοκοῦντας εἶναι» καὶ μεριμνητὰς λόγων, 


Τούτους μεγίστην μωρίαν ὀφλισκάνειν. IE 


Quare mihi tua quidem persona e tumultu recedat; . 


1220 Optimum enim hoc pone effugium. 


Res vero mortalium non nunc primum arbitror umbram esse : 
Neque trepidans dixerim, illos, qui de mortalibus sapientes 
Videntur esse, in indagatores sermonum, . 
Hos maxime stultos esse judigandos. 


8. yov μοι ἴστω. ὃ ἐστι, τὸ κατὰ σὲ oix. ἐξεργάσομαι μετὰ λόγου. αὑτὴ γὰρ γνώσῃ. τὰ λοιασὰ 


ἐκ τῆς εἰς σὲ ἀνακυκλωμεένης ζημίας. 


1220. Γνώση γὰρ αὐτὴ] Γράφεται καὶ γλώσσῃ, 


y» τῇ ἑαυτῆς γλώσσῃ καὶ φλυαρίᾳ ὄψει, ὅ ὅσον οὐδέπω τὴν καταληψομεέγην σε τιμωρίαν, εἰ 


μὴ συντόμως φύγης. 
γάλα 


vii conjecturas βασκάγοισι aut δυσνοοῦσι me- 
rito improbat Porsonus, qui tamen ipse 
nullam conjecturam lectoribus propinavit. 
Equidem credo legendum esse, 


sro9 uy) δημόταισι συμφορά. 


Ita enim loqui solet Euripides. Neque 
aliter Jocasta in Phonissis, v. 330. de 
Polynice exilium passo dolens exclamat, 


"H ποθεινὸς φίλοις" 
?H φποθεινὸς Θήβαις. 


Fateor autem ductum literarum sliquan- 
tum obstare, quo minus hanc lectionem 
amplectamur. 

Locus alter ex /Eschyli Choéphoris (v. 
81.) à Porsono excitatus. 


Στύγος κρατούση" δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων, 


siquidem is pro senario accipi debeat, 
aeque facilem emendationem admittit, 
hoc modo scilicet refingendua 


Στύγος κρατούση' δακρυχέω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων. 


Verum hicce versiculus cum inter meli- 
ca legatur, aliter disponi potest, quemad- 
modum à Burneio factum sentio in Ten- 
tamine de metris /Eschyli, quod vide. 
Et simili more versum 308, Phonissa- 
rum regule sux de cssura obversantem 
divisit Porsonus, 


1221. Τὰ ϑνητὰ δ᾽ οὐ yov] Τοῦτο εἴπεν, ἐπεὶ τινὲς τῶν σοφῶν με- 
λα δύνασθαι τοὺς ἀγϑρώπους «παρέϑεντο, καὶ λογισμῶ δευτέρους εἶναι ϑεῶν. 


Ὅριπρος 


Φοίνισσαγ᾽ Ὡ, γεάγιδες 
Βοὰν ἔσω, κ᾿. T. ^. 


Cetérum cum moneo ut legatur Jaxpuxse, 
unum à tironibus boc rogatum volo, ut 
ne fingant Anapestum hic à me invec- 
tum. 

His duobus locis exceptis nescio an ali- 
quis ex probatis scriptoribus proferri pos- 
sit hoc nomine mendosus. Nam versum 
in "Theocriti Adoniazusis recto talo con- 
stituit Porsonus. At in Anthologia 
pius semel peccatum video; scilicet in 

pigrammate ᾿Αδεσπότω, vol. 4. ed. Ja- 
cobs. p. 188. 


Τῆς Magie τὸ λοετρὸν ἰδὼν ὑπεδάκρυσε Mara" 
Et infra p. 204. 


Τὸν Bioy' Ηράκλειτε πολὺ σλέον ἥπερ Oc "fne 
Δάκρυε᾽ γῦν ὁ βίος ἔστ᾽ ἐλεειγότερος. 


Nescio an operc pretium fecisse videar, 
hzc corrigens, cum forsitan ipsis auctori- 
bus, non librariis he culpe imputande 
sint. Solum igitur moneo, in priore ex- 
emplo facile scribi potuisse 


Τῆς Mapinc τὸ λοιτρὸν ἰδὼν ἐδάκρυσιν ὁ Mago. 


, Et in altero ubi sane bis in metrum pec- 


catur, 


Τὸν βίον Ἡράκλειτε «τολύ «τλέον ἥπερ ὁτ᾽ iuc 
Δάκρυ" ἔσθ᾽ ὁ βίος νῦν ἐλεεινότερος. 
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1996 Θνητῶν y" οὐδεὶς ἐστὶν εὐδαίμων φύσει" 
Ὄλβου δ᾽ ετσιρῥυέντος, εὐτυχέστερος 
"AAAGU γένοιτ᾽ ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ. 
ΧΟ. "Eo, ὃ δαίμων πολλὼ τῆιδ᾽ EV ἡμέραι 
Κακὰ ζξυνάψειν ἐνδίκως Ἰάσονι. | 

1930 "42 τλῆμον, ὡς σου ξυμφορὰς οἰκτείρομεν, 


1295 Nemo enim mortalium est beatus vir : 
Opibus vero affluentibus, fortunatior 
Alio fieri potest alius, beatus vero nequaquam. 


Cho, Videtur Deus multa hoc die 
Mala congesturus juste in Jasonem. 


1230 O misera, quam miseramur tuam calamitatem, 


S. μὲν yàp Ὀδυσσέα καλεῖ, Au μῆτιν ἀτάλαντον, Πίνδαρος δὲ φησὶν οὕτως, ᾿Αλλά τι πρόσ- 
φέρομεν ἔμπαν, ἣ μέγαν νόον, rot φύσιν ᾿Αϑανάτοις. ἐγὼ οὖν, φησὶ, καὶ εἴτισιν ἔδοξε τῶν σο- 
φῶν ἐπᾷραι τὸ ἀνθρώπινον γένος, οὗ σταραιτήσομαι σκιὰν ἀποφαίνειν τὰ κατὰ τοὺς ἀγϑρώπους 
φράγματα. 1925. Εὐδαίμων ἀνὴρ] Εὐδαίμονα δὲ καλεῖ, τὸν ἄχρι τέλους ἀπείρατον κακῶν. 


Hsec habui que de quantitate verbi δακρύω 
dissererem, atque hic profecto scribendi 
finem eram facturus, nisi de Medea cogi- 
tenti in mentem veniret alius ejusdem Tra- 
gedis locus (Vide supra v. 852.) à ne- 
mine adhuc quod sciam explicatus. Class. 
Jour. Vol. I. p. 563. 565. 

Musgravii conjecturam Br. repudiat, 
Parum enim hic appositam esse invido- 
rum mentionem, et magis ad miseratio- 
nem excitandam facturum esse, 8i nuntius 
dicat: inimicis etiam flebilem illam ca- 
lamitatem esse: nondum vero succurrere, 
quid reponi recte possit. Beck. 

sroS trà δακρύοισι quid ait, non intelligo, 
ideoque suspicor legendum ποϑεινὴ δυσγοοῦ- 
σι, optabilis inimicis. 

Non displiceret, ποϑεινὴ βασκάνοισι συμ- 
φορά, Musg. 

1219. Heath. vertit: De salute autem 
mea ut interponam, minime est necesse. 
Beck. 
λόγου] Forte κλόνου tumultus. Musg. 

1220. γνώση edd. MSS. γνοίης X. II. 
799. "Veriam lectionem γλώσσῃ memo- 
rat Scholiastes, unde Musgravius conji- 
cit, Aden yàg αὕτη ζημίας ἀποστροφή, Sed 
sana est vulgata. . 

γνώσει ed. Br. — Beck. 

γνώση] Tradit Scholiastes,olim scriptum 
fuisse γλώσση, unde nonabsurde conjicias : 


VOL. TI. 


λώστη yàp αὕτη ζημίας ἀποστροφή, 
hoc enim optimum pene effugium est. 


1224. τούτοις Lasc. In versu sequente 
notam meam cum textu pugnare video. 
Lector igitur pro arbitrio suo aut reponet 
ἀνὴρ, aut φύσει retinebit, Por. 

Μωρίαν ὀφλισκάνειν} δφλω, ὀφλίσκω, et 
ὀφλισκάνω, pro ὀφείλω: et Demosthenes 
ἄνοιαν ὀφλισκάγειν dixit, ut hic Euripides 
μμιωρίαν ὀφλισκάνειν. ἘΠ Chrysostomus—ry 
γέλωτα ὀφλισκάνουσι erae ἡμῶν. ἘΠ᾿ ἴῃ hac 
Fabula v. 581. πλείστην ζημίαν ὀφλισκάνει. 
Sic δίκην ὀφλισκάγω. — Vid. Andr. Schotti 
Observat. human. 1. 2. c. 283. Et Guliel- 
mi Budei Comment. Grec. Ling. fol. 
78. Barnes. 

1225. οὐδείς ἐστιν Lasc. Ald. ὅλβιος φύσει 
pro εὐδαίμων ἀνὴρ X. Π. 1013. Idem 
mox 1226. εὐκλεέστατος deinde 1227. 
ὄλβιος δ᾽ ἂν oU. Et φύσει et ὄλδιος δ’ ἂν οὔ 
probat Valckenezrius ad Hippol. 750. re- 
cepit Brunckius. Quod ad φύσει; attinet, 
8i quis codex preberet, non illibenter ad- 
mitterem ; sed plura mutat Pseudo-Gre- 
gorius, quam ut ei soli tuto credamus. 
Nam quod paullo ante pro μωρίαν habet 
ζημίαν, in eo consentit Lasc. Sed natum 
videtur ex 1220. aut fortasse ex 581. Por. 

εὐδαίμων ἀνήρ. Suspicor, veram nobis 
lectionem servasse Gregorium Naz. εὖ- 
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Κόρη Κρέοντος, ὅτις εἰς AidoU πύλας 

Οιἰχει. γάμων ἕκατι τῶν Ἰάσονος. 

MH. Φίλαι, δέδοκται τοῦργον, ὡς τάχιστά μοι 

Παῖδας κτανούσηι, τῆσδ᾽ ἀφορμᾶσθαι χθονὸς, 
1236 Καὶ pn σχολὴν ἄγουσαν, ἐκδοῦναι τέκνα 

y ^ . ΄ L4 

AAA". φονευσαι δυσμενεστέραι χερί. 


Filia Creontis, que in Plutonis domos 


Vadis propter nuptias Jasonis. 


Med. O amice, decretum est mihi negotium, qunm primum 
Interfecero liberos, discedere ex hac terra, 


1235 Neque cunctando prodere liberos, 


Ut interficiantur ab alia infestiore manu. 


5. 1235. Σχολὴν ἄγουσαν] Διατριξὴν, ὀραδυτῆτα. πάλιν δὲ τῶ συνήθει σχήματι ἐχρήσατο, nal ἔστιν 


δαίμων φύσει, et v. 1227. ὅλβιος δ᾽ ἄν οὗ pro 
εὐδαίμων ἂν ov. Valck. ad Hippol. 750. 

εὐδαίμων φύσει. Br. ed. cum Valck. et 
v. 1227. ὄλβιος δ᾽ ἂν οὔ. — Beck. 

1230. συμφορὰς À. E. Fl. P. συμφορᾶς 
Lascc. ** Elegantius esset, inquit Brunck- 
jus, ὥς σε σνρεφορᾶς.᾽ — Sed nihil aliud ese 
puto, quam solennem numeri in hac voce 
mutationem, de qua egi ad Orest. 154. 
supra 34. συμφορὰν Ald. — Por. 

1230. s. Pxne inducor, ut scripturam a 
Brunckio dubitanter propositam, ὡς ci 
συμιφυρᾶς οἰκτείρομεν, genuinam censeam. 
JEschylus Prom. 397. Στένω ct τᾶς οὗλο- 
μένας | τύχας Προμηθεῦ. Euripides Phoen. 
1440. φιῦ φεῦ, κακῶν σῶν, Οἰδίπους, σ᾽ ὅσον 
στένω. Vulgo deest σ΄, Hipp. 1407. 
Στένω σὲ μᾶλλον ἢ ᾿μὲ τῆς ἁμαρτίας. 
Heracl. 293. ofr ἀκούσας τούσδε συμ- 
φορᾶς, &yaf. ta uterque cod. Perisiensis, 
quorum alter a secunda manu vulgatam 
τάσδε συμφορὰς habet.  Pretermisit hanc 
varietatem Musgravius. Elms. 

1230. ξυμφορὰν Br. ed. In membr. συμ- 
φορὰς, in ed. Flor. συμφορᾶς, et Br. judi- 
vat elegantius fore: ὡς σὲ συμφορᾶς oix- 
τείρυμεν. — Beck. 

συμφορὰν. MSS. A, E, Fl. Lib. P.et 
Ed. Lasc. συμφορὰς. — Musg. 

1231. Sic Brunckius ex A. L. pro 
Αἴδου δόμους. Por. 

1231. s. Sic Brunckius ex Α. L. pro 
Αἴδου δόμους. Ponsow. Licet πύλας ᾿Αἴδαο 
"teca: dixerit Homerus, non memini 
'apud tragicos legere εἰς Afov πύλας οἴχεσ- 
ai, gut aliquid ejusmodi,  Elms. 


εἰς "Aijov. σύλας Br. e membr, et Flor. 
ed. reposuit. Beck. 

1239—1236. Schol. Σχολὴν ἄγουσαν. δια- 
τριβὴν, βραδυτῆτα, πάλιν δὲ τῷ συνήθει 
σχήματι ἐχρήσατο. καὶ ἔστιν ἀντὶ TO) 
&yojcn. Obstitisse videtur ingratus auri- 
bus vocalium coneursus, quo minus ἀγούση 
in textum reciperetur. | Eadem caussa 
fortasse veram scripturam servavit v. 810. 
Οὐκ ἔστιν ἄλλως. cd δὲ συγγνώμη λέγειν | 
τάδ' ἐστὶ, μὴ πάσχουσαν, ὡς ἐγὼ, κακᾶς. 
Equidem non dubito Euripidem nostro 
loco von solum ἄγουσαν sed etiam πτανοῦ- 
cay Scripsisse. Similis error, ut mihi vi- 
detur, Sophoclis 'exemplaria insedit El. 
963. «οἱ yàp μενεῖς ῥάθυμος, εἷς τίν᾽ EN aridov | 
βλέψασ᾽ ἔτ᾽ δρθήν; ἧ πάρεστι μὲν στένειν | 
wAoUToU πατρώου κτῆσιν ἐστερημένη, πάρεστι 


δ᾽ ἀλγεῖν, εἰς τοσόνδε τοῦ «χρόνου | ἄλεχτρα 
γηράσκουσαν ἀγυμέναιά τε. Utrobique u- 


trumque accusativum in dativum mutas- 
sent librarii,ai per metrumlicuisset. Εἶνε. 

1236. Delevi e Valckenzrii sententia 
duo versus, qui sequebantur, ex prece- 
dentibus 1058. 1059. repetitos. Hoc loco 
Ἑταγοῦμεεν Lasc. Por. 

1936. Post hunc versum duo sequen- 
tes in edit. Deck. legimus : 


Πάντως σφ᾽ ἀγάγκη κατθαγεῖγ" ἐσγεὶ δὲ 3£5,1240. 
Ἡμεῖς κτενοῦμεν, οἵπερ ἐξεφύσα μην. 


1240. s, (B.) πάντως etc. Hoc loco 
hos versus.male repetitos putat Valck. ad 
Phon. p. 433, non supra. | 

1240. s. (B.) πάντας ---ἐξεφύσαμεν: de- 
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"AAA εἰς δισλίξου, καρδία, τί μέλλομεν 
Τὰ δεινὰ καναγκαῖα μὴ πράσσειν κακώ ;. 
"Ay, ὦ τάλαινα χεὶρ ἐμὴ, λάβε ξίφος, 
1240 Ax, epus πρὸς βαλβῖδα λυπηρῶν βίου, 
Καὶ μὴ κακισθηις, μηδ᾽ ἀνωμνησθῆις τέκνων, 
Ὡς φίλταθ᾽, ὡς ἔτικτες᾽ ἀλλο τήνδε γε 


Sed age, o cor, armeris: quid cunctamur 


Mala dira et necessaria facere ? 


Age, o misera manus mea, arripe gladium, 

1240 Corripe, vade ad tristem metam vitz, 
Et ne sis ignava, neque memineris liberorum : 
Quod carissimi, quod peperisti ! sed boc saltem 


S. ἀντὶ τοῦ ἁλοῦσαν, 1240, Πρὸς βαλέίδα] Βαλβὲς κυρίως ἢ τῶν δρωμένων ἄφεσις. ἄγε δὴ, ὦ Μήδεια, 


lovit Br. ut spurios et male e superiori- 
.bus repetitos. — Beck. 
1241. (B.) Ἡμεῖς κτενοῦμεν etc.] Idem 
: versus supra legitur, videl, v. 1059. De 
genere masculino plurali pro uua femi- 
na vid. ad Hecub. v. 509. De hac autem 
Medea inter iram et miserationem sus- 
. pensione vid. Callistrati imagines, et Ja- 
eobi Nicolai Loensis Miscell. Epiphill. 1, 4. 
6. 16.et c. 17. ubi et hic locus expenditur, 
et locus ex Neophrone poeta de hac ipsa re 
elegantissimus, qui etiam apud Stobceum 
invenitur titulo 20. De ita p. 107. ex 
Hugonis Grotii editione. — Vid. etiam 
Supra ad hujus fabule v. 1017. Barnes. 
1237. εἶ L. sed €? Ald. Por. 
' 1237. 5. Legendum videtur μὸὺ ob πράσ- 
σεν. JEschylus Prom. 628. Τί δῆτα 
μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν τὸ «àv ; Sopho- 
cles Aj. 640. Τί δῆτα μέλλει μὴ οὐ παρ- 
ουσίαν ἔχειν; Euripides Tro. 798. τίνος 
ἐγδέομκεν μὴ οὗ πανσυδίᾳ | χαρεῖν ὀλέθρου διὰ 
φαγτός; Aristophenes Ách. 319, Εἰσέ 
μοι, τί φειδόμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ δυμόται, | μὴ 
οὗ καταξαίνειν τὸν ἄνδρα τοῦτον εἰς φοινι- 
κέδα. In his locis particula interrogativa 
negativurn sensum exprimit. Idem va- 
lent verba τί μέλλεις f4à οὐ γεγωγίσκειν quod 
μὴ μέλλε γεγωνίσκειν, idem τίνος ἐγδέομεεν 
quod οὐδενὸς ἐνδέομεεν. — Si Becusi esset, non 
iceretur μὴ οὗ, ut obiter post alios mo- 
nui ad v. 221. .In hujusmodi locutioni- 
bus librariorum negligentia sepius exci- 
disse οὗ monet Hermannus de Ell. et Pl. 
p.220. In /Eschyli Sophoclisque locis 
supra allatis οὐ omittunt nonnulli codices. 


Apud Sophoclem μὴ παρουσίαν ἔχειν habet 
utraque ed, Junting. .Elms. 

1240. βαλβίδα L, sed recte βαλβῖδα 
Ald. Por. 

1241. uà δ᾽ L. 423 Ald. Por, 

1242. 4 φίλταθ᾽ Ald. ὡς Peris. omnes, 
C. Fl. L. Mox ὥς σφ᾽ edidit e conjectura 
Brunckius. Mibi videtur majorem vim 


habere pronominis omissio, Por, 


1242. 1243. Τήν δέ γε λάθου L. «ἠδέ ys 
λαθοῦ Ald. Per. 

1249. τέκνων, ὦ φίλταθ᾽, ὧν ἔτικτε] Tta 
legit Codex Scaliger. Nosque refert ad si- 


. ilem locum infra v. 1277. quem videsis. 


Duportus quoque ὧν legit pro ὡς; sed et 
ὡς bene potest stare, quare nec amoven- 
dum puto. Hic vero eema) in genere ob- 
servandum, quod genitivus relativi quod- 
vis verbum sequi soleat, etiam transiti- 
vum, gi modo antecedens fuerit in geni- 
tivo ; ut etiam quivis alius casus : nam et 


. Atticum est, quod relativum et antece- 


dens eodem casu gaudeant; sic χρῶμαι 
βιβλίοις, οὃς ἔχω. — Psalm 119, v. 47. Kal 


ἐμελέτων ἐν ταῖς ἰντολαῖς eov, εἷς ὑγάπησα 


σφίδρα, cum in sequenti versu sit: Καὶ 
ἦρα τὰς χεῖράς μου πρὸς τὰρ ιἐγτολάς gov, ἃς 
ἀγάπησα. Barnes. 

Jam Heisk. conjecerat ὡς φίλταϑ᾽, at- 
que verterat locum : seque memineris il- 
los esse tibi (εἰσὶν supplet) rerum omnium 
carissimos, illorum te matrem esse. ὡς 
nempe idem valere, 80 ὅτι, 

ὥς φίλχαϑ᾽, ὥς σφ᾽ ἔσικτες Br, ed. ex 


ingenio. Beck. 


Λαθοῦ βραχεῖαν ἡμέραν «σαΐδων σέθεν, 
N 


EYPIHIAOT 


" ἽΝ ν oat uo. 
Καάπσειτα θρήνει" καὶ γὰρ εἰ κτενεῖς σῷ, Ὁμως 


1245 Φίλοι y ἔφυσαν, δυστυχὴς δ᾽ ἐγὼ γυνή. eX; 
XO. Ἰὼ Γᾶ τε καὶ παμφαὴς 


Φ 


στροφή. 


9 E 7 7 3 
Ακτις Δελίου, κατίδετ ; 


Brevi die obliviscaris filiorum tuorum. 
Postea vero luge: etai enim occideris eos, tamen 
1245 Chari fuerunt, sed ego infelix mulier. 


Cho. Io terra, et omnia illustrans 


Radius Solis, aspicite, 


S, ποὺς 


y $ejaa καὶ ἀρχὴν δυστυχοῦς βίου καὶ «φάξεως ἰκτόπου. λέγει δὲ τοῦ φόγου τῶν φραίδων. 


1246. Ἰὼ γᾶ τε xal παμφαὴς] 'Ως εἶδεν ὁ χορὸς, ὅτι πάντως ἔδοξε τῇ Μηδεία φονεῦσαι τὰ τίχ- 
va, καὶ ὥρμησε πρὸς τὴν πρᾶξιν, καὶ ὅτι δυσχερὲς ἦν αὐτῶ τὸ κωλύσαι τοῦτο τὸ ἐγχείρημα, "' ϑεῶ 


* Sus δὲ μόνον τοῦτο})Σ Heath, emendat, Θεοῦ δὲ μόνου τοῦτο. 


ὡς φίλταϑ᾽ Τία- Parisiens. omn. Fl. et 
"Ed. Lssc. Ed. Ald.J φίλταϑ, Musg. 
1244. κτείγεις Ald, χτενεῖσα Lasc, unde, 
levi errore correcto, edidi κτενεῖς. Mox 
φίλω τ΄ Lasc,— Por. - 
71244. 8. Ketiyuc Ald. Κτιγεῖσα Lasc. 
"unde, levi errore correcto, edidi κτενεῖς. 
Mox φίλοι τ Lasc. Ponsow. Distin- 
gmuendum, καὶ γὰρ εἰ χτείνεις σφ᾽ ὅμως, | 
φίλοι y ἔφυσαν, κο. Vide ad Sophoclis 
Aj. 15. Mus. Crit. 1. p. 351. — Elms. 
1246. Hunc locum sic vertit Ennius 
apud Probum ad sextam Virgilii eclo- 
gam: Jupiter tuque adeo summe Sol, res 
omnes qui inspicis, Quique lumine tuo ma- 
via, c&lum ac terram  contines, Inspice 
"hoc facinus, priusquam fiat. prohibeas sce- 
lus. Chorus nec facilis ad metra exe- 
quanda, neque ad sensus enodandos. Pri- 
ora bene constituit Musgravius. χατεί- 
δετε, εἴδετε Ald. χατίδετε A. E. εἴδετε omit- 
tunt A. B. D. L. quod in repetitionibus 
vrebro accidit. Por. 
1246-—19302, Ita recte hos versus distri- 
büit Matthis; preseunte Hermanno de Me- 
tris p. 247. et-Seidlero de Verss. Dochm. 
p.290. In secundo legendum ἀκτὶς 913), 
propter versum antistrophicum 1258. de 
quo suo loco dicetur. Sophocles Trach. 
145. xai wy ob ϑάλπος Θεοῦ, | οὐδ᾽ ὄμερος, 
οὖδὲ πνευμάτων οὐδὲν κλογεῖ, — Euripides Or. 
᾿ 1023. φέγγος εἰσορᾷν ϑεοῦ | “τόδ᾽ οὐκέθ᾽ ἡμῖν 
τοῖς ταλαιπώῤοις μέτα. Med. 353. εἴ σ᾽ 
ἡσίοῦσα λαμπὰς ὄψεται Θεοῦ, Alo. 738. 
Φίλον τὸ φέγγος τοῦτο τοῦ θεοῦ, φίλον. Suppl. 


deam, qua audire omnia potuerit. 


210. alSw ἐξαμύνασϑαι ϑεοῦ. Ibid. 471. 
“οἷν ϑεοῦ δῦναι σέλας.  Heracl 748. ra, 
καὶ «παννύχιος σελάνα, | καὶ λαμι:ρόταται 
d φαεσιμβρότου (vulgo φαεσίμβροτοι) 
avyal. Elms. . 

1246. Ἰὼ yd τε, καὶ σαμιφαὴς ἀκτὶς ᾿Αελίου] 
Hunc locum ita vertit Ennius: Jupiter, 
tuque adeo, summe Sol, qui res omnes 
inspicit, quique tuo lumine mare, terram, 
8c colum contuis, adepice: Hoc facinus 
priusquam fiet, prohibe scelus. — Barnes. 

Initio hujus chori similia sunt ap. 
Soriver. Fragm. Tr. p. 24. quz cum Eu- 
ripideis contulit Voss, Castigg. p. 40. . 

Beck. 


1246. as, Ita distinxit et scripsit Br. : 


᾿ Ἰὼ Γᾶ τε, καὶ πσαμφ. 

- ἀκτὶς ᾿Αελίου, κατίδετ᾽, 
ἴδετε τ΄ 0A, 
yu. 57. $. 


^ Chorum hune recte Prev. observat, 
non putandum, extra tragediam esse; 
primam partem (strophen) continere pre- 
ces, alteram (antistrophen) dirigi «d e 

1246. Parum sibi invicem conveniunt 
Strophes et antistrophes initium, que 
Bic constituenda puto: 


Στροφή. 
"à γᾶ τε, καὶ σαμφαὴς 
ἀκτὶς ἀελέου, κωτίδετ᾽ 
ἴδετε τὰν ὑλομέναν 
γυναῖκα grey φοινίαν 


MH AEIX.: 


y 4 ᾿ 
Ιδετε τῶν ὑλομέναν 


Le N 
Γυναΐκα, πρὶν φοινέαν 


1250 Τέκνοις προσβαλεῖν Xp αὐτοκτόνον" 
e * 


Σᾶς γαρ amo χρυσέας. | 
^e “ἢ ^e 
Γονᾶς εβλαστεν" θεῶν δ᾽ : EN 


Videte illam perditam | 


Mulierem, priusquam cruentam 
1950 Liberis admoveat manum carnificem ; 


Tuo enim ex aureo 


Genere orti sunt ; Deorum vero 


S. δὲ μεόγον τοῦτο, ἐπικαλεῖται τοὺς ϑεοὺς παρακλητικοῖς λόγοις, Sig τὸ κωλύσαι αὑτὴν τῆς τοιαύ- 
τῆς τόλμης. καὶ ἥλιον μὲν ἐπικαλεῖται, ὡς πρόγονον Μηδείας, καὶ ὅτι «πάντ᾽ ἐπακούει. 
τὴν δὲ γῆν, ὡς μέλλουσαν εἰσδέχεσθαι ταῖς μιαιφονίαις τὸ αἶμα. — 1247, Κατείδετε] Κατοι- 
κτείρατε, καὶ ἐλεήσατε ἀποδλέψαντες, καὶ «σρονοήσ᾽ασϑε, δι᾽ οὗ τρόπσου δυνατὸν αὐτὴν ἐπισχε- 
θῆναι τοῦ φόνου τῶν παίδων, 1252. Τονᾶς ἔβλαστεν] ᾿Αντὶ τοῦ ἐβλάστησαν, ἔφυσαν. bari ἡ 

Φ 


- víxyne τσροσ βαλεῖν χέρ᾽ αὑτοκτόγον" 

σᾶς γὰρ χρυσέας ἀπὸ — — 
᾿Αντιστροφή. 

μᾶταν μόχϑος ἔῤῥει τέκνων, 

μάταν ἄρα γένος φίλιον 

ἕτεκες, ὦ Κυαγεᾶν 

λιποῦσα Συμπληγάδων 

φετρᾶν ἀξενωτάταν εἰσβολάν". 

δείλαιον τί σοι φρεγῶν ---- ---᾿ 


Hae partim confirmsnt MSS. partim se- 
cus, ut mox videbimus,  Musz. 

1247. Hesth. legit κατείδετ᾽ εἴδετε τὰν, 
Sed Reisk. κατείργετ᾽, εἴργετε, cohibete, co- 
hibete. v. v. 1254.] Beck. 

κατίδετ᾽. Vulgo κατείϑετε, pro quo MSS, 
Α, E, κατίδετε. Scholiastes etiam per vo- 
cem modi imperativi explicat. Mwsg. 

1248. οὐλομέναν Lasc. et mox 1249. 
1255. φονίαν. Por. 

ἴδετε ex conjectura dedi pro vulgato 
εἴδετε : quod quidem omittunt MSS, A, 
B, D. et Ed. Lasc. Muss. 

1951. Ut hic versus cum antistrophí- 
60 congruat, transponit Musgravius, pro- 
bante Brunckio σᾶς γὰρ χρυσίας ἀπό. 
Brunckius etiam θεοῦ, nescio unde.  Ha- 
bet quidem X. II. 115. γονᾶς γὰρ ἀπὸ 
χρυσέας ἔβλαστέ pun, Καινὸν δὲ πιτνεῖν αἷμ᾽ 


ὑπ᾽ ἀγέρων θεοῦ. Sed ibi θεοῦ necessarium 
est, hio non item. Pro sicwi* propter 
metrum φθίνειν conjicit Musgravius,  Po- 
teris etiam in antistrophioco legere, ξαμνὴς, 
quam vocem habet Sophocles Àj. 147. Por. 

1251—1253. Vide Porsonum, Τᾶς σᾶς 
yàp ἀπὸ χρυσέας γονᾶς ex emendatione 
Seidleri dedit Matthie. —Versusantistro- 
phicus est 1262. δειλαία, τέ σοι φρενῶν Ba- 
p. Si δειλαία dactylus esset, vel etiam 
spondeus, stare posset σᾶς γὰρ ἀσὸ x. 7. ^. 
Δειλαίαν spondeus esse videtur in Suppl. 
278. ἄγτομαι, ἀμφιπίτνουσα τὸ σὸν γόνυ 
καὶ χέρα, δειλαίαν | οἴκτισαι ἀμφὶ τέκνων μ᾽ 
ἱκέτιν [τάφου] ὅἄζο. — Autneuter locus cor- 
ruptus est, aut uterque eadem medicina 
eget. Mox αἵματι sw Lascaris et 
Matthie cum codd. plerisque. Que 
Scriptura certe metro convenientior est ea 
quam exhibent cetere editiones. Satis 
bene enim sibi congruunt syzygis iambi- 
eg altari πίτγειν et καὶ δυσμενὴς. — Perpe- 
tuo confundi, aut 8 se invicem perdi, «v, 
9, 7i, monet, Porsonus ad Phoen. 1977, 8. 
Exempla τὶ ante s omissi prebent Za- 
chylus Theb. 1074. (8 Blomfieldio, ni 
fallor, emendatus) Euripides Alc. 546. 
Hel. 364.* Cratinus apud Suidam v. 
ΚΑθυρμα. — Elms. 


* Hic locus ita fere legendus videtur : 0/42 τριζύγοις θεαῖσι, | τῶ τε συρίγγων ἀοιδαῖς 

| ἐντραφέντι Πριαμιδᾶν "1 |Sac ποτ᾿ ἀμφὶ βουστάθμους... Pro ἀοιδαὶ σέβιζον (σεβίζοντι Musgr.) 
dedi ἀοιδαῖς ἐντραφέντι, non quo Euripidem ita scripsisse arbitrer, sed nihil melius suc- 
currit. Τῶ Πριαμειδᾶν illi Priamidurum, ut τῷ ᾿Ατρειδᾶν Iph. T. 139. quod non intellex- 


erunt interpretes. 


69A 
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E d “ / e » 3527 
Αἰμα πιτνεῖν φόβος ww axepes. - co 

, N / . 

"AAA νιν, ὦ φάος διογενὲς, κάτειργε, s o0 


1255 


/ » » » 0, 
Κατάπαυσον, SERM oixtoy Qoiviax . - 


9 X e » »9 / 
τάλαιναν T Ἔριννὺν ὑπ᾿ ὡλαστόρων. 


*c Á 
Μάταν μόχθος ὄῤῥε; τέκνων, ..— 


ἀντιστροφή. 


9 / 
Μάταν ἄρῶ γένος Φίλιον 
» re ^ 
Ετέχες, ὦ κυανεᾶν : ».. ἮΝ 


Sanguinem nefas est cedere ab hominibus. 
Quamobrem ipsam, o divinum lumen, coérce, 


1255 


Compesce, expelle ex edibus cruentam 


Miseramque furiam a malis demonibus agitatam. 
Frustra ergo labor perit liberorum, 


Et frustra charum genus 


Peperisti, o Tu, owrulearum 


S. Μήδεια μὲν ἔχγονος ἡλίου, οὗτοι δὲ ἐκ Μηδείας. Sexe δ᾽ αἷμα, γένος. ἐσεὶ οὖν φόβος iol τὸ 


θεῖον αἷμα Dr) ἀγθρώνκων πονεῖν, καὶ σὺ αὐτὴν τιμωρῆσαι. 


1255. Ἔξελ᾽ οἴκων} Τὸ ἑξῆς, 


. ὑπέξελε τῶν. οἴκων τὴν φονίαν τὴν ἐριννῦν τῶν ἀλαστόρων. τάλαιναν δὲ ἐρωνὺν αὐτὸν φησὶ 
γὴν Μηδείας δαίμονα, οὐ τὴν Μήδειαν, ὑσείληπται γὰρ τῶν τοιρύτων κακῶν αἰτία εἶναι 


ἐρφιννός. φάλαιγαν δὲ τὸν ταλαίνας ποιοῦσαν. 


1257. Μάταν μόχϑος) Μάτην φησὶν ὑπὸ 


. δαιμόνων «φογερῶν ἀπόλλσνται τὰ τέκνα, μηδὲν «εποιηχότα, μόχϑος δὲ vixi, ὁ [uox nec 


E. γ. χρυσέας dew Br. ed. — Beck. 

1251. 8. Σᾶς — ἔβλαστεν) Hec de 
Medea, non de liberis ejus, accipienda 
puto: Chorus enim rationem reddit, 
quamobrem Solem, Medes patrem, ut 
filia scelus prohibeat, invocet, et non ipsa 
potius cum hortationibus nihil profecerit, 
vi adhibita se interponat. Sanguinem 
8cilicet a diis derivetum ab hominibus ef- 
fundi rem esse periculi plenam, Quod 
8i vi res ageretur, cum Medeam omnibus 
viribus, periculo etiam vite spreto, in 
proposito perstituram constaret, hoc facile, 
re in certamen adducta, accidere poterat. 
Saltem si mahus ei injecisset, ne spatium 
ultoribus e familia regia superveniendi 
daret, adeoque eam inimicis suppliciis 
mactindam proderet, timere debebat. 
, Quapropter ad preces iterum revoluta So- 
lem obnixe obtestatur, ut filiam ipse vi 
coércere, et ab hoc parricidio avertere, 
dignetur. Heath. 

1252, Pro 9e» B. ϑιοῦ et δ᾽ e aequ. 
versu hue retraxi. — Beck. : 

1253. aln Ald. afjsa* A. B. D. EL L. 


or. 
αἷμα] MS. A, B, D, Fl. et Ed. Lasc. 


αἵματι. Ceterum,jut versus ἀντιστοίχω 
conveniat, legendum puto: Musg. 


«lp φϑίνειν φόβος ὑπ᾽ ἀνίρων, — Muss. 


1954, Neque hic metra prorsus conve- 
niunt. Delendum fortesse d. Mor 'E- 
qc! ὑπ᾽ ἀλάστερον legit Musgravius, 
quod neque ipse interpretatur, neque ego 
intelligo. Cum ᾿Εριννὺς ultimam prode- 
cat, (vide infra 1386.) malim ejicere ὑπ᾽ 
ex w natum. Por. 

1254-—1256. Lascaris, ,Brunckiws, 
Beckius, Zimmermannua, Matthiz, φοναν 
φάλαιγάν T. Geidlerug τάλαιναν dowas τ΄, 
quod verum videtur. Recte etiam κὐτο- 


φόνταις pro αὐτοφόνταισεν. 1266. Lescaris, 


Seidlerus, Matthis. Legendum autem, 


τὸ fallor, 'Eewiw ἀπ᾽ ἀλασπόρων, licet ὑσὸ 
.& 8cholissto agnoscatur.  Elms. 


1255. eeíay Br. ed. — Beck, 

Synesius: p. 74. τῆς ψυχῆς τὴν ἄλην 
φ.αραμυϑεῖσϑθαι. — Musg. 

1256. Medeam iemiv vocati feras for- 
tasse, quando lo. οἶστρος uudit Iphigen. 


Taur. 396. Sed, cum epitheton τάλαιναν 


addat, minus ucepbo nomine eam appel. 
lasse crediderim, | Lego :. 


, ΜΉΔΕΙΑ. 


1260 


Λιποῦσα Συμπληγάδων 


Πετρᾶν ἀξενωτάταν εἰσβολᾶν. 
Δειλαία, τί σοι φρενῶν 
Βαρὺς χόλος προσπιτνεῖ» 
N V L7 ἜΝ, . 
Koi δυσμενὴς φόνος ἀμείβεται 5 


1265 


Χαλεπὰ γὰρ βροτοῖς ὁμογενῆ μιάσματ'᾽" 
2 “ 


: 


3 N e / 
Eri γαῖαν αὐυτοφονταισι £ovan- 


1260 


Quz reliquisti Symplegadum 


Scopulorum inhospitalissimum ingressum. 


Misera, quid tibi animi 


Accedit gravis indignatio, 
Et ei succedit hostilis cedes. 
Dira enim sunt hominibus piacula cognatorum : 
Intendere homicidis adjuncta 


1265 


S. Bloc τῶν τέκνων. λέγει δὲ σσεριφραστικῶς τὰ κακὰ πάϑη, xal μοχϑηρὰ τίκει. 1261, Ππε- 
meds ἀξενωτάτων) Περιφραστικῶς τὴν Tleowovrida, παρόσον οἵ προσξάλλρντες τῷ τόπω 


σαφῶς διατίϑενται. 


1266. Αὐτοφόνταις) Τοῖς αὐτοχειρίοις, τούτοις σύμφωνα, καὶ ἄξια 


τοῦ τολμήματος κακὰ παρὰ τῶν ϑεῶν ἐστὶ προσπίπτοντα. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἀξίως οἱ 
Suo) τούτους κολάζουσιν. ὁ δὲ νοῦς, χαλεποὶ οἱ φόνοι τοῖς αὑτοχειρίοις, τουτέστι χαλεπὸν 
μίασμα καὶ δυσίκνιστον ὁ φύγος ὁ κατὰ τῶν ὁμογεγῶν τοῖς τολμῶσιῃν αὐτόν, ψεόφεται δὲ, 


τάλαινάν T ἐριννύσ᾽ ὑπ᾽ ἀλάστορον. 
ἀλάστορον ἃ recto ἀλάστορος. Soph. Antig. 
985, ἀλαστόροις. Sic διάκτωρ et διάκτορας, 
φύλαξ οἱ φύλακος, μάρτυρ οἱ μάρτυρος, cagu 
recto omnia,  Mueg. 

1257. τῶν τέκνων Ald. τῶν omittunt, À. 
B.D.Fl.L.P. Por. 

1957, s. Sic, aut μάταν dea, e Mus- 
gravii conjectura post eum omnes. Edd. 
superiores una excepta καὶ μάταν.  Co- 
dices partim καὶ μάταν, ut videtur, par- 
tim ἄρα μάταν. Solus Lascaris μάταν 
omisso καὶ et ἄρα. Ita proculdubio scri- 
bendum.  Glossema ἀελίου, quod in stro- 
phicum versum irrepserat, antistrophieum 
corrupit. Elus. 

Heath. observavit, metrum ex vulgata 
scriptura claudieare, et syllaba una anti- 
thetico brevius esse; forsan legi posse 
Μάταν μόχθος ἔῤῥει δὲ τῶν τέχνων. 

1257. ss. Ita descripsit Beckius : 


-Máray μόχϑος ἔῤῥει τῶν τέκναν, 1961 
Καὶ μάταν γένος φίλιον τέκες, ὦ 


. Κναφεᾶν λιποῦσα Συμιληγάδων 


1261, (B.) τῶν ante τέκνων Br. delevit, 
et 8eqq. scripsit : 


μάταν (sine xal) dps y. φίλιον 
ἕτεκες, ὦ κυαν, 


λιποῦσα ZujASA. Beck. . 


Vulgo τῶν τέμνων. Sed 45» omittun 
MSS. 4, B, D, ΕἸ. Lib. P. et Ed. Lasc. 


Muesg. 

1258. xal μάταν mine dee Ald. xal et 
i omittunt Lesc. ἄρα μάταν À. B. D. 

l. unde Muggrevius «áza». dpa. Brunck. 
μάταν don. — Por. 

Vulgo hie xai μάταν γένος. Ed. Lase. 
et Lib. P. καὶ amittunt, nihil preterea 
mutantes. MSS. A, B, D, Fl. habent 
ἄρα μάταν γένος: mmde online propter 
metrum inverso feci μάπων 4a γένος. 


Musg. 

1259. τέκες Ald. ἕτεκες À. E, "t 
d omittit L. Por. 

Κυανεᾶν. etc.] Quod hic de Propontide, 
alias de Ponto dixit, Iphig. Taur. v. 249. 
Quae lectio ex hoc loco opnfirmatur et 
ülustratur; utraque enim regio dioitur 
Symplegadum terre, ob vieinitatem. 


Harness. 

ἔπεχε] lta MSS. A, E, Fl. et Ed. 
Lasc. Vulgo τέκες. — Beck. 

1262. Δειλαίᾳ, τῇ Lego, sublata imter- 


ETPIHIAOT - 


δὰ θεόθεν τοιτνοῦντ᾽ ἐπὶ δόμοις ἄχη. 


ΠΑΙ͂Σ. 


SOM D 
CO ow MY ὅτε! 


Οἴμοι τί δράσω; ποῖ ᾿φύγω μητρὸς πέρατα 


ΠΑΙΣ 'ETEPOZ. 


Οὐκ oid, ἀδελφὴ Φίλτατ᾽ , ὀλλύμεσθα p^ 
XO. ᾿Ακούεις. βοὰν, ἀκούεις Tenia 


1270 


ΩΣ 





δέει 


Ἰὼ τλᾶμον, ὧ κακοτυχὲς γύναι. 


ι eran 


Dirinitos immisss mal in dommm. 
PUER. 
Heu quid facism ; quo effugiam manus matris 
PUER ALTER. 
Nescio, charissime frater, actum enim est de nobis, 


1270 
Ὁ misere, o mulier infelix, 


8. καὶ συνῳδὰ, ὃ ἔστι τὸ Mc ξυννδὰ uS ἐπὶ δόμοις mire? 
μιάσματα lel γαῖαν αὐτοφόνταις. 
ἐρώτησιν, τὸ δὲ ὦ κακοτυχὲς γύναι, Ἰδίως πρὸς τὴν Μήδειαν 


αἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ φασὶν πρὸς 


rogationis ποία, δείλαιόν τι. Miterum 
dam tibi accidit gravis hee ira. 
utem metrum non minus, quam sen- 
sum, hec emendatio, Musg. 
1966. ἀμείβεται φόνος L. — Por. 
Reiskio monente, ἀμείβεται est meta- 
phorice dictum pro περαίνεται.  Meta- 


hora ducta ab iis, qui limen domus, ἀμεί- 
bh. transeunt. — Beck, 
1265. Post μιάσματ' colon Br. posuit, 


quia his absolvitursententia, sed punctum 
post uci guatulit 
Emendsndum putem : 


[Nm γὰρ Bees jan i μάσματ' 
rias αὐτοφόνταισι ξύνοι- 
χα iir αυτνοῦτ᾽ ἐπὶ δόμοις ἄχε. 








Piacula enim domestica. potenter intendunt 
ominibus (χαλεπὰ ἐπιτεῖναί εἰσι) luctus, 
qui divinitus in homicidarum domos inci- 
dere solent, et cum iis habitare, Pro ξύν. 
«ida Parisiens, omn. et Ed. Lasc. ξυνμδὰ, 
quod a Scholíosto etiam commemoratur. 


1266. αὐτοφόνταισι ξύνοιδα Ald. αἱ 








Cho, Audis clamorem? audis liberos t 


Pin. xaxd γὰρ βροτοῖς 
1970. ᾿Ακούεις βοὰν] Τοῦτο πρὸς ἀλλήλας 





σαῖς ξυνωδὰ 1,. MSS, quoque Paris. omnes 
ἔυνῳδὰ cum. Scholiaste, (vel zwi.) ms. 
vri! Lasc, πιτνοῦτ᾽ Schol. ed. pr, guns" 
Bronckíus, quo. ΒΊΗΣ: posk, de. van 
"tuntur Attici. Pro ἐπὶ γαταν Musgra- 
vius ἐπιτεῖναι, ut ἃ χαλεπὰ Toghfit, οἱ ἢ 

κα pro oe fephi Dan reddendum ride- 











po 
Eva]. ἢ  Barnés, 
1266.1. Br. edidit: 


derl γαῖαν ab iei συγῳ-: 
pieces: δόμοις ἄχη. 
συνῳδὰ est in membr. et Flor. od. Sed 
^ii" ex ingenio rescripsit. 


1268. πῇ Dawesiua sino causa prasferre 
videtar. φύγω 














^ Per. 
. M. Cr. p. 207. pro eni reponit 
πῆ, sed Heathio vulgata lectio non dete- 
rior videtur, Beck. 

1269. ἐλλύμεθα L. Por. 

1271. ἰὼ Ald. ὦ sumsi e Lese; se 


1271. 


"là Ald."o sumsi e Laso.. seh 
Ponsox. 


ok 
Aristophanes AéR. 566. "ij 


MHAELIA. 
Παρέλθω δόμους ; cug"Zou φόνον 


“Ἰ 
ὡ- 


Δοκεῖ μοι τέκνοις. ᾿ 
ΠΑΙΔΕΣ. Ναὶ, πρὸς θεῶν ἀρήξατ᾽" ἐν δέοντι ydo" 
1275 Ὥς ἐγγὺς ἤδη y ἐσμὲν ἀρκύων ξίφους. 
XO. Tao, ὡς Xp ἤσθα πέτρος ἢ σίδα: 
ρος, ἅτις τέκνων, ὧν ETEKEGS, 
ἼΑροτον αὐτόχειρι μοίραι κτενεῖς. 
Μίαν δὴ κλύω, μίαν τῶν πάρος 


1280 Γυναΐκ᾽ ἐν φίλοις χέρα βαλεῖν τέκνοις, 


΄΄ 
- 


w^ n 3deJ" n AX à 


Accedam domum ? depellere necem 


Α liberis jam placet. 


D merpico(d(! 


“ἘΠῚ acus *^ 


Pueri. Per deos ferte opem, occasio enim postulat ; 


1275 Quia sumus jam prope retia gladii. 


Cho. O misera, quam es saxum, aut fertum, . 
Quse liberorum, qu08 peperiati, 


Frugem parricidiali modo occides 1 ΝΞ 
Unam hactenus audio, unam tantum de priscis 


1280 Mulierem injecisse manum charis liberis, 


S. ἀναπεφώνοται. τὸ δὲ Παρέλθω δόμους, πάλιν πρὸς ἀλλήλας" τὸ δὲ ἀρήξειν φόνον δοχῷ qut 
᾿ς ηέχγοις, κατὰ ἀπόφασιν. 1977. "A τις τέχγων] Ἥτις τὸν ἄροτον τῶν τέκγων, ὧν ἔτεκες, 


Δάμαχ᾽ ὦ βλέσων ἀστραπὰς, ζο. — Ita vul- 
atam ἰὼ βλέπων emendavit Hermannus 
Metris p. 255. Nostro loco malim s 
καχοτυχὴς γύναι, licet alterum habeat 
scholiastes. —Elms. 
1979, ἀρῦξαι. Scholiastes àgnfsw, forte 
Ῥ͵ΙῸ ἀρήγειν. | Musg. 
1772. s. Verbis σαρέλθω δόμους interro- 
gstionis notam primus, ni fallor, addidit 
Musgravius. Ea omissa sensus est,'let 
me enter the house; addita, shall I enter 
the house? Hsc subjunctivi significatio 
omnibus setis nota est. Alteram exem- 
plis confirmare conatus sum ad Heracl. 
559. De plurali numero nulla difficultas 
est. Si παρέλθωμεν δόμους nostro loco re- 
perisset Musgravius, nunquam de signo 
interrogationis addendo cogitasset. Νο- 
que cuiquam moram faceret φέρε παρέλθω 
δόριους sine interrogatione. Noster Or. 
1975. Φέρε νυν iv πύλαισιν ἀκοὰν βάλω. 


Phon. 283. φέρ᾽ elc σκοτεινὰς περιβολὰς με- 
θῶ ξίφος, | καὶ τάσδ᾽ ἔρωμαι τίνες ἰφεστᾶσιν 
δόμοις. lta passim loquuntur scriptores 
Greci, Utrum vero ita omitti possit 
φέρε, ut nihil in ejus locum substituatur, 
necne, non sum paratus dicere. Exem- 
pla enim que ad Heracl. 559. attuli, cum 
nostro loco non optime congruunt, quippe 
in quibus subjunctivus imperativo sub- 
jectus sit, ut apud nostrum Bacch. 341. 
ὃ μὴ πάθης σὺ, δεῦρό σου στέψω κάρα | κισ- 
σῶ. Δεῦρο enim hic imperativi vim obti- 
net. Grammaticus apud Bekkerum p. 88. 
Δεῦρο ἀντὶ τοῦ ἔρχου, Πλάτων - Ἠολιτείας 
τρίτω.  Ánglice, Come hither, ἰδὲ me crown 
your head with ivy. 

1274. ἀρρήξατ᾽ L. - Por. . : 

1275. ᾿Εγγὺς ἐσμὲν ἀρκύων] De hac pro- 
verbiali forma vid. ad Electr. v. 665. 

| , Barnes. 
1276. τάλλαιν᾽ I, .. Dor. 


* Homerus Il. w. 71. θάπτε με (an θάπτεκέ μ᾽) ὅττι ἰτάχιστα, πόλας ' kffad erst 
Jury me, as soon as possible, let me pass the gates:of! hell, Ubi frustéa sunt; qui Ya deesde 


prhitfraptur. ... ... 
Vor. II. 


3Y τ“! 


ἤδδ 


3 « ^ 3 ^v ej» e Ἁ 
Iv» μανείσων εκ θεῶν, 00. ἡ Διος 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Δάμαρ νιν ἐξέπεμψε δωμάτων ἄληι, 
Πιτνεῖ Ó ἃ τάλαιν᾽ ες Ru, Qoo 


4 “ 
| Τέκνων δυσσεβεῖ, 
3 ^ ε / / od H 1l 
Ἀκτῆς υπερτείνασα «φσοντίὰς ποθῶ, ᾿ 


1285 


Δυοῖν τε παίδοιν ξυνθανοῦσ᾽ ἀπόλλυται, ^ 


Ino furentem divinitus, quando Jovis illa 


Conjux ipsam emisit extra domum insania. 
Misera vero cadit in mare, ezede 


Liberorum impium 


.- . 1 
ἀ Ἢ S5 


1985 Pedem supra marínom littüs extendens : 
Moriens vero cum duobus filiis, periit. 


S. αὐτοχειρὶ ϑανάτω κτενεῖς. 1281. Ἰνὼ μανεῖσαν) Ἰνὼ κατὰ χόλον τῆς Ἥρας μανεῖσα, 
ἔῤῥιψεν αὑτὴν εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἅμα. τῶ υἱῷ αὑτῆς Μελικέρτη. ἐμίσει γὰρ πάντας τοὺς 
Θηβαίους ἡ Ἥρα, διότι «vag! αὐτοῖς ἐτέχθη ὁ Διόνυσος. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ. Διόνυσος ἐξέμεηγε τὰς 
τούτων γυναῖκας, μὴ προσιεμιένων αὐτὸν ὕστερον τῶν Θηξαίων. ἴσως δὲ καὶ τοῦτο τῆς Ἥρας 
ἐργασαμκένης. οἱ μὲν οὖν ἱστοροῦσι τῷ παιδὶ συγκατενεχϑῆναι τὴν Ἰνὼ εἰς τὸν ϑάλασσαν. 


Εὐριπίδης δὲ φησὶν αὐτόχειρα τῶν δύο παίδων γενομένην 


1276—1278, Non mibi displiceret, si 
uis codex ὦ ἕτεχες omitteret. Ponsow. 
ecte 9» ἔτεκες Seidlerus, qui sagaciter 
vidit totum hoc carmen a versu 1268. us- 
que ad v. 1289. quodammodo antistrophi- 
cum esse, Si versus 1268. cum tribus 
sequentibus hoc ordine starent, C. D. A. 
B. vix quidquam metri caussa mutandum 
esset, Sed ne sic quidem carmen vere 
antiatrophicum esset. Nem in stropha, 
8i ita loqui licet, quatuor senarii Medecw 
pueris postscenam exclamantibustribuun- 
tur, Qui his respondent in antistropho, 
chori sunt, neque a reliqua ejus oratione 
separari possunt, — Elms. ! 
1277. Non mihi displiceret, &i quis co- 
dex ὧν ἕτεκες omitteret, Por. 
Τέκνων, ὧν ἔτεκες] Vid. supra ad v. 
1242. Barnes. 
1279. μίαν secundum omittit A. Por. 
1279. s. Br, ed. babet, ut in membr. 
legitur: 
μίανϑὴ κλύω τῶν erágoc γυναικῶν 
ἐν φίλοις χεῖρα βαλεῖν τέκνοις. — Beck. 


Posterius μίαν omittit MS. A. — Muss. 
1280. γυναῖκα φίλοις χέρα προσβαλεῖν 
τέκνοις Ald. γυναικῶν φίλοις B. D. γυναι- 
κῶν ἐν φίλοις À. Fl. γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις recte 
E. L. P. Mox χεῖρα βαλεῖν Δ. Fl. χεῖρα 


, Asápyou xal Μελικέρτου, αὐτὴν 


προσβαλεῖν Lasc. Versum effeci, qualis 
est 1271. Por. . 
Γυναῖκα φίλοις χέρα etc.] Puto χεῖρα 
legendum ; (precipue duobus iambis aliis 
ditis) quia nibil aliud deest ad Jembi 
trimetri constitutionem, cum τὸ $i in φίλος 
8it communis, ut Hom. Iliad. A. v. 155. 
Φῖλε xactyorrs, ϑάνατόν νύ và Opa" ἔταμ- 
γογυ. Item φ. v. 308. Φἴλε κασίγνητε, σϑέγος 
ἀνέρος. ἀροφότεροί «ερ͵. Σχῶμεν. — Exempla 
brevitatis passim invenias. res. 
Quis $íAc;:nunquam apud poétes Atti- 
cos primam syllabam producit, propterea 
Heath. conjicit Γυναῖκα φιλίοις χεῖρα προσ- 
βαλὼν τέκνοις. Lectiones cod. Fl. a Musgr. 


. adnotatas protulit Valcken. Diatr. p. 180. 


ubi monet, aliter tradidisse Euripidem in 
Inone, sed solere eum in diversis fabulis 
diversos sequi auctores. — Beck. 

γυναῖκα φίλοι) MS. E, Lib. P. et Ed. 
Lasc. γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις. MSS. A, B, D, 
γυναικῶν φίλας. MS, ΕἸ. γυναικῶν ly φίλοις. 

χέρα ὡὠροσβαλεῖν) MS. A, χέρα βαλεῖν. 
MS. Fl. χεῖρα βαλεῖν. Si versus iambi- 


ous est, legendum : 


γυναῖκα φιλίοις χεῖρα προσβαλεῖν τέκνοις, 
Μιωρ. 

1281. Varie narratur. Inus Historia. 

Sed hoc loco poétu eam sequi.videtus 


'I'«MEHAELIA. 


Ti δὴ ποτ᾽ οὖν ψένοιτ᾽ ὧν ἔτι δεινόν ; 
fg ^v 4 4 
KY γυναικὼν λέχος πολύπονον, EE 
Ὅσα δὴ βροτοῖς ἐρεξας ἤδη κακά. 
1290 IA. Γυναῖκες, xi τησὸ ἐγγὺς ἔστατε στέγης, 
"Ap ἐν δόμοισιν ἡ τὸ δείν᾽ εἰργασμένη ΝΞ 
Μήδεια τοῖσιδ᾽ 9 ἢ μεθέστηκεν φυγῆι; ΠΣ 


Quidnam igitur potest accidere tristius, t. Dot Q4 ursa d 
O:mulierum conjugia erumnosa, . 
Quanta hominibus mala Jam attulistis 1 
1290 Jas. Mulieres, quz statis prope hanc domum, 
Num in zdibus est illa, quz facinus hoc atrox commisit, : 0008 
Medea istis? an hinc se proripnit fuge! 


S. ὕστερον εἰς τὴν SáAaccay ῥίψαι. φασὶ δὲ αὐτοὺς εἰς Κόρινϑον ἐκβρασϑέντας, Ἰνὼ καὶ Με- 
λικέρτην ἀναληφθῆναι προστάξει Σισύφου, ὡς καὶ ἀγῶνα Ἴσθμιον ἐπὶ Μελικέρτη κατὰ 


χρησμὸν ϑεῖναι τοῦτο ἑωρακότος. 


Μανεῖσαν)] Κατὰ χόλον τῆς Ἥρας ᾿Αϑάμας κατετό- 


ξευσε Λέαρχον, τὸν ἐξ Ἰνοῦς γενόμενον αὑτῷ παῖδα. καὶ αὐτὴ δὲ ἡ Ἰνὼ μαγνεῖσα ὑπὸ τῆς 
Ἥρας (ὥργιστο γὰρ αὐτῇ, ὅτι ἐτεθηλάκει τὸν Διόνυσον) τὸν ἕτερον ἑαυτῆς παῖδα ἔπι- 


σφάξασα Μελικέρτην, ἥλατο σὺν αὐτῷ εἰς τὴν ϑάλασσαν, 


qu& est apud Apollodorum Libro 8. cap. 
4. Musg, 
1282. 4» L. Por. 
ἄλη}] Interpretor: παραφροσύνη, errore 
mentis, Exemplum, quanquam ex Gre- 
co recentiore, vide apud Suidam in voce. 
confer etiam Nicand, Alexipharm. v. 84. 
Musg, 
" à Ald. πιτνεῖ δ᾽ ἡ Lasc. 
Por, 


1283. miei 


1284. δυσσεβῆ Musgravius. Por. 
δυσσεβεῖ) Legendum videtur δυσσεβῆ, 
quod cum .«wéd« construendum est? Sic 
JEschyl.Agam, v.916.  ᾿ 


τὸν σὸν πόδ᾽, ἄναξ, Ἰλίου πορθήτορα. Musg. 


. 1286. Sic A. δυοῖν δὸ Ald, δνοῖν δὴ 1,880. 
qui ὅσσα 1289. — Por. . 
Ave τε «ταἴδοιν — Br. ed, e membr. 
Beck. 

1287 —1289. Prius δὴ in δὲ mutat Seid- 
lerus, alterum prorsus omittit. De tertio 
versiculo facile Seidlero assentior, etsi 
non video cujusnam rei gratia δὲ a libra- 
riis bic additum sit. Non enim sehariuta 
efficit, que dochmiacorum oorrumpendo- 
rum przcipua-fuit caussa.* — Sed quoties 


Εὐριπαΐλης δὲ φησὶν, αὐτὴν 


bona emendatione privaremur, si caussam 
corrupta scripture indicare necesse esset! 
Primo versu malim τί δῆτ᾽, quo admisso, 
hi tres versus cum versibus 1276— 1278. 
ita congruent, ut syllaba syllabe respon- 
dest. Eadem varietas apud Sophoclem 
CEd. T. 1337. ubi recte τί δῆτ᾽ multi co- 
dices, imo fortasse plerique, ví δή «rov' 
edd. omnes ante Erfurdtium. Simili 
errore οὔποτε pro οὔτε, μήποτε pro μήτε, in 
nonnullis exemplaribus tam scriptis quam 
impressis exhibent /ZEschylus Prom. 155. 
Theb. 1067. Sophoeles CEd. T. 652. Eu- 
ripides Phoen. 1242. Thucydides T. 90. &c. 
8i quis autem οὖν in ἂν mutare velit, non 
desunt loca, quae hanc mutationem con- 
firmgre videantur, Sophocles Phedra III. 
1. οὗ γάρ ποτ᾽ ἂν "γένοιτ᾽ ἂν ἀσφαλὴς πόλις. 
Euripides Hipp. 964. ποῖοι γὰρ ἕρκαι xpsic- 
cone, τίνες λόγοι, | τῆσδ᾽ ἂν γένοιντ᾽ ἂν, ὥστε 
σ᾽ αἰτίαν φυγεῖν ; Suppl. 449. ec οὖν ἔτ᾽ 
ἂν γένοιτ᾽ ἂν ἰσχυρὰ «όλις. ΕἸ. 537. Πῶς 
δ᾽ ἂν γένοιτ᾽ ἂν ἐν χραταιλέω τσέδω | γαίαρ 
φοδῶν ἔνμακτρον; Αρῃὰ Sophoclem Phil. 
116. vide an legendum, Θηρατέ᾽ ἂν yiy- 
ver ἂν, εἴπερ ὧδ᾽ ἔχει, Θυρατέ᾽ οὖν pro 
Θηρατέα edd. plereque ex emendatione 


* V. 1280. γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις χέρα βαλεῖν τέκνοις. Aldus, γυναῖκα φίλοις χέρα προσβαλεῖν 
τέχνοις. δὲ versus iafnbicus est, inquit Musgravius, legendum, γυναῖκα φιλίοις χεῖρα apo - 


βαλεῖν τέχγοις. 


5t 


ΕΥ̓ΡΙΠΕΔΙΦΎ 


Δεῖ γάρ νυν δι “γῆς epe κρυφύηναι πότων (oc θῇ 
Ἢ Φ᾽ τηνὸν ἄραι δῶμ᾽ ες αἰθερος βάθος, {. “54 
1295 Εἰ μὴ τυράννων dpi δώσε; δίκην. 5 7c o0! 


Πέποιθ᾽, ἀποκτείνασα κοιράνους χθονὸς, 
᾿Αθῶος αὐτὴ τῶνδε φεύξεσθαι δόμων 


᾿Αλλ᾽ οὐ yao αὐτης φροντίδ᾽, ὡς τέκνων, Era" Pc 


Κείνην μὲν, οὃς ἐδρασεν, ἐρξουσιν κακῶς" (f 
1300 Ἐμῶν δὲ παίδων ἤλθον ἐκσώσων βίογ — 


7 ,. 9 €. "A 4 ay c 
M3 μοι Ti δράώσωσ' οι προσήκοντες *yEVEI, 


Oportet enini ipsam aut abscondi sub terrà, 
Aut attollere volatile corpus in aéris profunditatem, 


1295 Nisi regum domui det ponas. 


Num confidit, cum interfecerit principes hujus terrz, 
Se posse impunitam aufugere ex his sedibus? ' 
Sed non tam ipsius, quam liberorum curam gero : 


Illam enim punient, quos lesit : 


1300 Meorum vero liberorum veni ut Bervarem vitam, 
Ne aliquid mihi faciant Créontis cognati " "^ — ' 


B. αὐτόχειρα 


nar ETE 


. 2 ᾿ o, " “"- by ὑὸς δέ" AT. tà" M 
γενομένην Λεάρχου καὶ Μελικέρτου, ὕστερον. εἷς τὸν ϑάλασσαν ἀλέσϑαι. 


1298. Δεῖ γάρ w] Δεῖ γὰρ αὑτὴν ἢ καταταρταρωθῆναι, ἢ ἀναπτῆναι, εἰ Ada. «ἕποιϑε μὴ 


Triclihiüi. ^ Aristophanes Thesm. 272; 
eróüsv οὖν γένοιντ᾽ ἂν à9Aie “τλάται; «σόϑεν αὶ 
Hic etiam fortasse gemina&dum ἄν. Elms; 

1292. τοῖσιν Ald. Lasc. τοῖσδε γ᾽ A. B, 
D.FlP. Por. ^ ᾿ 

Heath. Canteri emendationem probavit. 
Beck. 

MB, τοῖς δὲ γ᾽ 5— Br. ed. ᾿ 

τοῖσδέ y. lta MSS. A, B, D, Fl. et 
Lib. P. Vulgo τοῖσιν, unde Canterus τοί- 
ei. ' Musg. 
1298. δεῖ γάρ wy vulgo. Mutavit Barne- 
sius. Por. ) 

1293. s. Δεῖ γάργιν vulgo. Mutavit Bar- 
nesius. Ponsow. Particulas μεέν vov 885 06 
cohjungunttregici. 116 noster Or. 1214. 
Hipp. 90. 1334. Andr. 956. Heracl. 
854. ^ lLotí; 1053. -El. 668. 878;,1253. 
Qui autem γάρ νυν diserit, heminem eo: 
rüni reperio.* Lependum videtur, δεῖ γάρ 
yy ἤτοι γῆς ym πρυφθῆμαν!" κώγῶν 1 Quee 
δ υἤρευῦθα 


videütur, huno usurh particule ys exem- 


* Euripides Bacch. 32. τοιγάρ T αὑτὰς ix δύρλων οἵσ τρησ᾽ a1 μανίαις. ^ Τα, vela, 
. 1 ot Lbs 


ne.tut ex' Heathii offieina petita . 


plis nonnullis illustrabo, Euripides Lon. 
448. ὅτοι φιλοῦσά γ᾽ ἧς ὑπερμαγτείεται, | 
ἢ καί τι σιγῶσ᾽ ὧν σιωπᾶσϑαι pfo Inoer: 
tus ΠΠοϑ5. 8ὲ6. εὖ vw τόδ᾽ ἴσθι, (Ζεὺς ὀμώ- 
μοται πατὴρ) | ἤτοι μάραγνά γ᾽, ἢ παρανσ- 
τὴς spot, | μένει σε δρῶντα τοιάδ, — Hero-. 
dotue- I. 11. ἀλλ᾽ ἤτοι κεῖνόν γε air ταῦτα 
βουλεύσαντα δεῖ ἀπόλλυαϑαι, ἢ σὰ “τὸν: ὑμὰ 
γυμνὴν ϑηησάμενον, καὶ ποιήσαντα οὗ γορειζό- 
μενα. Plato. Apol. Socr. p. 97. C. τοὺς 
δὲ δαίμονας οὐχὶ ἤτοι ϑεούς γε ἡγούμεθα εἶναι, 
ἢ θεῶν “αῖδας; Gorgia p. 460. Α. ἀνάγκη 
αὐτὸν εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ τὰ ἄδικα, ἥτα 
«σρότερόν γε, ἣ ὕστερον μαθόντα «σαρὼ σοῦ. 
Plura exempla dare supersedeo. Sine γέ 
ZEschylus Ágam. 671. 858. Sophocles 
Ant. 1182. Euripides Or. 1508. Hipp. 
1188. Hel. 1194. A 201 
1293. Δεῖ γάρ νυν ἤψοε. -γῆρ ove κρυφθῦναι 
xáuo]- V ideosémQrhic, ut siepe alibi, peni 
proin, menipeetrpre vi 040. et.v, 808. ht 
v.88uqt Orest. v.29,:eto.quare vé μεν veta 
mutendum erat ἐπ νυν, partionlami exple-. 


τα 


edd. plereque. Ἐϑοῖό w$ avvác. eas ipsas, Aldus et codd. Partsienses, τ 
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941. 


Ms panos. ἐκπράσσοντες ἀνόσιον φόνον. | 
XO. *Q τλῆμον, οὐκ οἱσθ᾽ οἱ κακὼν ἐλήλυθας,. Ln] 


'Iecov' oU yap τούσδ᾽ à ἂν ἐφθέγξω λόγους. | 
ΙΑ. Tí δ᾽ ἐστίν ; ἥπου xp ἀποκτεῖναι θέλει ;.. 


1305 


XO. Παῖδες τεθνᾶσι χει i μητρώιαι σέθεν. 

ΙΑ. Οἴμοι, τι | λέξεις ; ; ὡς μ᾽ ἀπώλεσας, γύναι.. 
ΧΟ. Ὡς οἰηρξα'. ὄντων σῶν τίκνων, φρόντιζε às. 
IA. Ποὺ γάρ νι» EXTEIV. ^ ἐντὸς, ἢ "ξωθεν δόμων ; ᾽ 


1910 


ΧΟ. Πύλας ἀνοίξας, σῶν τέκνων, ὄψι φόνον. 


Vindicantes injustam cedem a Matre sorum perpetratam. 
Cho. O infelix, nescis quo malorum veneris, 


Jason, nam non dixisses hzc verba. 


1305 Jas. Quid est? an vult etiam me occidere ? 
Cho. Liberi tui manu matris perierunt. 
Jas. Heu quid dicis 1 quam me perdidisti mulier! 
Cho. Cogita igitur tanquam de mortuis liberis tuis. 
Jas. Ubinam eos interfecit, intusne, an extra domum ? 
1310 Cho. Aperi fores, et videbis cadem tuorum liberorum. 


S. δώσειν δίκην τῶν τολμηϑέντων, 


1297. ᾿᾿Αϑῶος) 'Avrl τοῦ φεύξεται ἀτιμώρητος. “Μητρᾶον 


τὸν τῆς μητρὸς φόνον ἐκπράσσοντες αὐτοὶ, dri "oU δίκην ἀπαιτοῦντες, ὑπὲρ οὗ εἰργάσατο 


tivam : necesse enim erat, ut breve fieret 
ob versum, Barnes: 

vv] ita recte Barnesius, Ed. Ald. et 
MS8.»*». Musg. Z2 

1996. Quem oscitanter librarii Sepe à 
versu superiore eadem verba repetierint, 
docet exemplo cod. Reg. in h.l. Br. ad 
ZEsch. Prom. 966. in quo pro χοιράνους ex- 
hibetur «vpáwov;. Beck. 

1299. ἔρξουσιν Br. ed, — Beck. 

xaxac] MS. ΕἸ. χϑονὸς yp. κακῶς. Musg. 

1300. ἐκσῶσαι Ald. ἐκσώσων Lasc. et 
plorique MSS, Utrumque recte. Paullo 

lor. χθονὸς ye. κακώς. — Por. 

1300—1302. Vertit Portus, Meorum 
vero liberorum veni ut servarem vitam, ne 
aliquid mihi faciant Creontis cognati, vin- 
dicantes injustam cedem matris. Paullo 
melius Barnesius et Musgravius, vindi- 
cantes injustam cedem a matre eorum 

ratam. Sed quam ineptum est il- 

d, té atiguid hihi faciant Üreontis cog- 
nati." Seripsit. proculdubio Euripides, 
μεήραγστι δράμιυσ' αἱ προσήκοντες γένει. Heno 
scripturam sententia flagitante in Italica 
versione expressit ! Carmelius, in Anglica 


Wodhullus, in Tentonica Bothius, ut . 


alias versiones taceam, quarum in przsen- 
tia copiam non habeo. Cum supra v. 
285. dixerit noster, uf μοι τὶ δράσῃς said 
ἀγήκεστον xakiv erunt fortasse qui vulga- 
tam nostri loci scripturam gervari posse 
putent, modo subaudiatur αὐτούς. Sed 
hoc durum videtur, et altera ratio lenis- 
sima est, Vocabula vo, «v, μὲν, μοι, facile 
permutantur. Δρᾷν τι 8ccusativum postu- 
lare nemo nescit, Vide v. 94. 285. 290. 
Elms. 
ἐκσῶσαι Ed. Lasc. et plerique MSS. 
ἐκσῶσων. Musg. 

1301. μή μοι TL. Por. 

1305. τί δ᾽ ὁ ἐστιν L. Por. 

Legendum τί δ᾽ separatim. — Bec£. 

1306. Quod przefert Musgravius, 
παῖδες σέθεν τεθνᾶσι μητρώᾳ χερὶ, non est 
varia lectio, sed ordo verborum e Scho- 
liaste explicatus. Por. 

Παῖδες τεϑνᾶσι χειρὶ μητεώᾳ σέϑεν] Scho- 
liastes videtur hunc versum ita legisse : 
Ilai3tc σέϑεν τεδνᾶσι μητρώᾳ χερί, — Barnes. 

Nescio, an prestet Scholiasta lectio : 


παῖδε, σέθεν τεθνᾶσι ματρώ χερί. — Musg. 
1308. οὐκ ἔτ᾽ Lasc. Al. Por. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΉΔΟΥ͂ 


IA. Χαλῶᾶτε φολόνδως ὡς Té pur roc, tpi dr or Danus 


“Ἐν χύεθι ἀρμοῖς, ὡς ido διπλοῦν κακὸν, 
«μόντας, τὴν δὲ τέσωμαι φύνωι. Did 


Τούς μὲν 


“ γὅ- 


ΜΗ. Τί Ec de χωνεῖς καναμοχλεύεις “ὅλας, 
1316 Nexpoug ἐρευνῶν. κάμε τὴν εἰργασμένην ; T 


Παῦσαι wróvoy.TOUO * 8 0:5 


μοῦ “χρείαν Sys os 


Λέγ᾽ εἰ τι. βούλει' χειρὶ δ᾽ οὐ. ψαύσεις: ποτέ" 5 
Τοίονδ᾽ ἄχημα πατρὸς “Ἥλιος πατὴρ. . 
Δίδωσιν ἡμῖν, ἔρυμα πολεμίας χερός. ον 


Jas. Laxate seras quam celerrime, ministri, 

Solvite repagula, ut videam geminum inalum, 

Hos liberos interfectos, et ut illam puniam. ὁ 

Med. Quid hasce moves, et vectibus moliris, portas, 
1315 Quarens mortuos, et me, quee cedem patravi ! 

Desiste ab hoc labore : si vero tibi me opus est, 

Dic si quid vis. Nunquam vero manu me attinges : 


Tulem currum Sol pater patris 


Dat nobis, propugnaculum contra manum hostilem. 


Var. Lect. 1314, MH. Τί τούσδε κινεῖς κἀναμοχλεύεις λόγους, 


S. φύνου ἡ τούτων μήτηρ, τὸ ἑξῆς Παῖδες σέϑεν τεϑνᾶσι μητρώα χειρὶ, ἄνω ἐπὶ τοῦ πύργου ἑστῶσα, 


. οὐκέτ᾽ Dr. ed. conjunctim. — Beck. 
1313. τήνδε L. τίσωμαι δίκην Lasc. Ald. 
“ἰσομαι φόνω, quod habent A. B. D. Fl. 
edidit Brunckius. Duas lectiones e C. 
notavit collator, φόνῳ et φόνον, quarum ne- 
que hee contemnenda est. Por. ' 
Reisk. conjicit 35x». 
τὴν δὲ τίσομαι φόνω Br. ed. e membr. 


Beck. : 


τίσωμαι δίκην MSS, A. B, D, ΕἸ. τίσο- 
μαι φόγω. Musg. 

1314. Sic habent omnes edd. et MSS. 
ii certe, quorum varietates enotatze sunt, 
et sic scripsisse quidem Euripidem, sed 
non 80 initio, arbitror. Citat enim scrip- 
tor Christi Patientis 120. Καὶ τούσδε xi- 
γεῖς κἀναμοχλεύεις λόγους, et iterum 486. 
Tí τούσδε χινεῖς 'κἀγαμοχλεύεις λόγους ; Et 
quanquam non omnino τῶν ἀδυγάτων esse 
affirmaverim, talem scriptorem vulgatam 
lectionem in hanc metaphoram detorquere 
potuisse, probabilius existimo, Nostrum 
primo λόγους sSoripsisse, deinde duram 
phrasin emollire voluisse. Nec desunt 
alia argumenta, qua hanc sententiam pe- 
ne veram esse evincant. In Heliodori 


4Ethiopicis I. p. 15.  Cnemon, de fortu- 
nis'Suis a Theagene et Chericjea impor- 
tune interrogatus, exclamat: Tí ταῦτα 
δινεῖς κἀναμοχλέεύεις ; τοῦτο δὴ τὸ T3 Ὑρα- 
γώδων, Quem locum ex Euripide sumtum 
monuit K«nius ad Gregorimn p. 89.'sed 
nihil quicquem de varia lectione sugpita- 
tus est. Verum:rem esse omni admirg- 
tione dignissimam fateamur néceésse est, 
δὲ duo homines tarn dispatis inyenii, quam 
fuerunt Heliodorus et Pseudo- Gregorius 
iisdem Tragici verbis in earidém parodiam 
abuterentur. - Credo igitar, in δυό Me- 
dee exemplari Heliodoram vel «och 
λόγους vel ταῦτα ἔπη invenisse. lime 
enim verba s&z€pe permutantur, quomodo, 
ne longe abeam, infra 1401. λόγος Lasc. 
Ald. ubi ex Α. B. D. (δ᾽ ἕσος A.) ἔσο 
edidit Musgravius. Notum est, Aristo- 
phanem in Nubibus, dum Socratem in- 
sectatur, non minus acerbe in Euripidem 
invehi. Postquam igitur Phidippides ex 
Euripidis /E:olo incestos amores cecinit, 
et a patre accusatus, se defendere parat, 
eum sic hortatur Chorus 1399.  szà 
ἔργον, ὦ καινῶν ἑφτὼν χινητὰ καὶ μοχλευτὰ͵ 
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1390 IA. Ὦ proc, & μέγιστον ἐχθέστη γύναι. ntt 
Θεοῖς Τε καμοὶ, παντί T ἀνθρώπων γένει,. ἊΝ 
Ἥτις τέκνοισι σοῖσιν ἐμβαλεῖν ξίφος 


Ἔτλης τεκοῦσα, κἄμ᾽ 


ἄπαιδ᾽ ἀπώλεσας. 


Καὶ ταῦτα δρωσασ᾽, ἥλιόν τὸ τροσβλέπεις,-  ! 
1325 Kai γαζων, ἔργον τλᾶσα δυσσεβέστατον. -- END 

"OAur* ἐγὼ j δὰ γῦν φρονῶ, τότ᾽ 2 φρονῶν, - UT 

"OT ἐκ δόμων σε βαρβάρου A d χθονὸς: 

Ἕλλην ἐς οἶκον ἡγόμην, κακὸν. μέγα," eU 


1320 Jas. O scelosta, o maxime invisa mulier  — 
Diis, et mihi, et universo mortalium generi, 


Que tuis liberis ipjicere gladium 


Ausa es, quos peperisti, et me filiis orbatum perdidisti : 
Et cum hzc feceris, tamen solem aspicis, 


. 1395 Et terram, ausa rem impiissimam : 


Pereas. Ego vero nunc primum sapio, tunc non sapiens, 


Cum te ex domo, et terra barbara, 


Duxi in domum Grecam, magnum malum, 


ΓῚ QV 


S. ταῦτα λέγει. 1317. χερὶ Y οὗ ) Jaieud] " Αντι τοῦ, οὗ δυγήσῃ κατασχεῖν ἡμᾶς, οὐδὲ 
καταλαξεῖγ, ἔχομεν γὰρ ὄχημα πρὸς ἀποφυγὴν τῶν πολεμίων, ἐπὶ ὕψους γὰρ 4τερι- 
φαίνεται ἃ Μήδεια, ὀχουμένη δρακοντείοεις ἅρμασιύ, καὶ βαστάξουσα τοὺς παῖδας. 


πειθώ τινα ζητεῖν, ὅπως δόξεις λέγειν δίκαια. 
Vocem antea omissam ἐπῶν e MSS. 
restituit Kusterus quibuscum plerique 
consentiunt; nonnulli λόγων dant, certa 
duo, quos ipse inspexi. Quareexistimo, 

'uripidem primo scripsisse, quod in mar- 
gine posui; deinde ab Aristophane prop- 
ter duriorem metaphoram in' scena tras 
ductum, vulgatam lectionem subsituisse, 
utsupra3OO. Alialoca Euripidis in isto 
4ramete risit Comicus, preter ea quem 
Critici notarunt. Hoo suspicor de 319. 
sed nemo, opinor, monitus dubitabit, ver- 


sum. 1470. integrum esse Euripidis: Ναὶ. 


ya], καταιδέσθητι πατρῶον Δία. | Non om- 
Qino.a proposito. alienum erit, huno lo- 
cum paucis explicare, Alie aoilicet gen- 
tes Δία Ππατρῶον colebant, quod cum sit 
sptisaimum Deorum atque hominum pa- 
renti epitheton, jure mireris, pios Athe- 
nienses plurimis Jovem aliis titulis ornas- 
89, hoc abstinuisse, Hanc ergo omissio- 
nem corrigere cupientes Tragici Δία TIa- 
“ροῦν sepe ingessere, ut ZEschylus et So- 
phocles, ab Alberto citati ad Hegychium 
v. Πατρῶον. Nam Scholiasten Aristopha- 


nis Jovem hoc nomine ab Atheniensibus 
cultum esse falso tradere, liquet ex Plato- 
nis in Euh hydemo verbis ἃ Spanbhermio 
laudatis. em tamen Plato alibi Διὸς 
πατρῴου mentionem facit, sed in legibus 
nimirum fictis, quas rei ublicez suse fictae 
prascriberet, ( egg. IX. p.881. D. HSt, 
prope fin. lib. ) Euripides Electr, 675. à 
Ζεῦ "ra eot xai τροσαῖ ᾿ἰχθρῶν! ἐμῶν, Por. 

1318. Τοιόνδ᾽ ὄχημα πατρὸς ἡλίου etc.] 
Hec referenda ad fabulam, que Medeam 
junctis ad currum draconibus, ex avo Sole 
patri /Eete datis, per acrem avectam 
aufugisse narrat. Quem locum Horatius 
respicit, Epod. 3. Hoc delibutis ulta donis 
Pellicem serpente fugit alite." Huc adda- 
tur Senec; in Medea v. 1016. . Sic fugere 
$0leo; Patuit in cmlum via: Squamota 
gemini colla serpentis jugo summissa pra» 
bent. Recipe jam natos, parens, Ego inter 
auras aliti curre vehar. ' De Sole, Medew 
avo, vide supra ad v..950. — Barnes. 

1320. Αρ. H. Stephanum, laudante 
Heeth, est"O μῦσος. Beck. ᾿ 

1325. i ἔργω δρῶσα Lasc. quod temporibus 
non satisconvenit. ᾿. ἢ 


944 ETPIIIAOT 
Πατ τρός τε καὶ Yu προδότιν, 3 ἢ σ᾽ ὀθρέψρτοι a 
1330 Τὸν σὸν à ἀλάστορ᾽ εἰς te ἐσκηψαν Boi". BA 
Κτανοῦσα δὴ σὸν κάσιν παρέστιον, DE "e 
To καλλίπρωρον εἰσέξης ᾿Αργοῦς σκαφὸς - v | 
"H peo μὲν ἐκ τοιῶνδε γυμφευθεῖσα δὲ οὐ πὰ 
Παρ ἀνδρὶ τῶιδε, καὶ τεκοῦσα μοι τένω ὁ 
1335 Εὐνῆς ἕκατι καὶ λέχους σφ᾽ ἀπώλεσας. τ Bu . 
Οὐκ ἐστιν ὅτις τοῦτ᾽ ἂν Ἑλληνὶς γυνὴ D 
Ἔτλη ποθ᾽, ὧν γε πρόσθεν ἠξίουν € ἐγὼ HT o 
Γήμαι σὲ, κῆδος ἐχθρὸν, ὀλέθριόν T ΠΝ 
Λέαιναν, οὐ γυναῖκα, τῆς Tupowvido 
1340 Σκύλλης ἔχουσαν͵ ὠγριωτέραν φύσιν. | 


X 


Et patris et terre, que te nutrivit, proditricem. 

1330 Dii vero conjecerunt in me tuum malum demonem ; 
Nam occiso jam tuo fratre juxta focum, ,,. 
Conscendisti navem Argo, habentem pulchram proram. 
Hec quidem sunt tua initia. Inde vero nupta 
Huic viro, i. e. mihi, et cum pepereris mihi liberos, 

1335 Propter lectum, et alias nuptias, eos perdidisti 
Nulla est Greca mulier, quz hoc 
Unquam ausa esset: pre quibus ego te dignam duxi, 
Quam ducerem, connubium infestum, et mihi perniciosum, 
Lesnam, non mulierem, Tyrrhena 


. 
- . LI t t 


1340 Scylla seviorem naturam habentem. 


S. 1331. Iagíemio] "Axveror, τὸν ἀδελφὸν “ἀρὰ τὴν ἑστίαν καὶ «τὸν βωμὸν ἀγεῖλεν, ὦ, 
ἔγιοι, ἢ ἐπὶ τῷ βωμῷ τῆς ᾿Αρτέμιδος, ὡς ᾿Απολλάγιος φασίν. ὃ ipw by τῇ πατρίδι, ὡς Kal 


λίμαχος. 


1330. ἐς L. Por. 
1332. Laudat Eustath. ad 11.8, p. 234.] 
Beck. 
1335. Εὐνῆς Exam: xal λέχους σφ᾽ ἀπώλε- 
σας} Idem fere infra v. 1364. Barnes. . 
1343. ip, αἰσχροποίί, — Macho Athe- 
nei XIII. p. 582. C. Λαΐδα λέγουσι “τὴν 
Κορινθίαν ποτὲ Εὐριπίδην ἰδοῦσαν dv κήπω 
τοὶ πιρακίδα καὶ γεαφεῖον ἐξηρτημένον 
"Exevr', ἀπόκριναι, φησὶν, οὐ «τοιητά μοι, Τί 
βουλόμενος ἔγραψας ἐν τραγωδία, EPP' 
AIZXPOITOIE* καταπλαγεὶς δ᾽ Εὐριπίδης 
Τὴν τόλμαν αὐτῆς, σὺ γὰρ, ἔφη, τίς μοι $0- 
κεῖς ΕἸν᾽ αἷσχροποιός. ἡ δὲ γελάσασ᾽ ἀφεκρίθη, 
TI Δ᾽ AIZXPON, E] ΜῊ ΤΟΙ͂ΣΙ ΧΡΩΜΕ- 
ΝΟΙΣ ΔΟΚΕΙ͂; Ácerbissimus joeuws, si 


Hi ippolyt. v.1187. 


1339. Τῆς Τυρσανίδος)] Τῆς Σικελικῆς, Τυρσηγὸν γὰρ πέλεδνος Σικέλιας.. ἐκ 


quis modo recordatur, quale fuerit /Eoli 
uripidei, unde iste versus desumtus eet, 
argumentum. Peor. 

"Epp αἰσχροποιὲ, efc.] Vide Atheneil. 
13. c. 5. fere ad finem; item  Peuli Leo- 
pardi Emendat. l. 1. d. 7. -De Laidis 
cum Euripide jocoso congressu circa hz» 
verba. De voce χιάζφῳ, qua Betatem 
hunc vergum dicit Bókolastes. di dioemus el 
Barws. | ^ 

Ἔῤῥ᾽ aloxporroid — Parodiam Machonis 
ap. Athen. p. 582. C. indicavit Be. ad 
Arist. Ran. 1475. — Beck; 

1846. Reisk. legi jubet οὔτε φεῦϑας οὗ 
preecedens οὔτε, et iphthong&m. a credit 
esse ancipitem, — Beck. 


'MÉRAEILA. 
᾿Αλλ oU γὰρ ἄν σε μυρίοις ὀνείδεσι 


545 


Δάκοιμι" τοιόνδ᾽ ἐμπέφυκέ σοὶ θρώσος. 


ἜρῤΡ ; αὐσ'χρόποιὰδ, καὶ τέκνων μιαιφόνε." 7 
Ἐμοὶ δὲ τὸν ἐμὸν δαιμον᾽ aiat ty ordo, 
ογώμων ὀνήσόμαι, ὌΝ 
Οὐ maid, οὗς ἔφυσα κἀξεθρέψάμην, ᾿ς 
Ἕξω προσειπεῖν ζωντάς, ἀλλ᾽ ἀπώλεσα: “7 


1345 Ὃς οὔτέ λέκτρων vt 


RENE, 
. «"- r1 
. £i 


MH. Μακράν γ᾽ ἄν t&z&Ttivo; oic fvayTi& 7 v 
por y | 


Λόγοισιν, εἰ μὴ Ζεὺς πατὴρ ἠπίστατο ' 
"» 5 3 Ὁ 7 x d 9? -—/f . 
1350 Ο, εξ ἐμοῦ πέπονθας, oie T εἰργάσῳ. 


Σὺ δ᾽ οὐκ ἔμελλες, τ ἄμ’ ὦτι " drar Ay, 
Τερπνὸν διάξειν βίοτον, ἐγγολῶν ἐμοὶ, 


Verum nequaquam te plurimis conviciis 
Pungerem : talis confidentia tibi innata est. 
Pereas tu, venefica, et czede liberorum polluta. 
Me vero decet lugere meum fatum : 


1345 Qui neque novis nuptiis fruer, 


Nec liberos, quos genui et educati, 
Habebo, ut alloquar vivos, sed amisi. 
Med. In longum sane produxissem huic contraria 


Orationi, nisi Jupiter pater sciret, 


1350 Qualis beneficia a me acceperis, et que tu vicissim feceris. 
Tu vero non debebas, meo connubio contempto, 
Jucundam vitam agere, insultans mihi : 


8. τούτων φανϑδρός ἔστιν Εὐριπίδης. "τὴν Ὀδυσσέως πλάνην περὶ Ἰταλίαν καὶ Σικέλιαν ὑπειληφῶς 
] preme 1343. 'Eppa ἰσχροκοιὰ) "Ovi Roi τὸν στίχον τοῦτον εἰπὼν Εὐριπίδης ἐκξεβλῆσ. 
a 


5, διὸ καὶ κεχίασται. 1348. Ἦ μάκρ᾽ ἃ 


1348. 3$ μακρὰν ἐξέτεινα Lasc. 5 μιάκρ᾽ 
ἂν Ald. μακρὰν ἂν Musgravius ex B. D. 
Fl. μακρὰν δ᾽ àv A. unde recte Brunckius, 
μακράν γ᾽ ἂν ἐξέτεια. — Por. 

Pro*H μάκρ᾽ ἂν Br. reposuit: μακράν 

“γ᾿ ἂν if.—1In membr. μακρὰν δ᾽ ἃ 
monet Br. euphoniam postulare γ᾽ pro δ᾽, 
erterum μακρὰν, ut reliqua adverbia in 
ἂν desinentia, per se jam ultimam produ- 
cere; ut Or. 840. Phon. 924. /Esch. 
Prom. 312. Beck. 
. Μακρὰν ἂν ἐξέτεινα] Tta MSS. D, D, 
Fl. Confer /Eschyl. Agam. v. 925. MS. 
A, ἂν δ᾽ ἂν ἐξέτεινα, Vulgo ὃ μακρ᾽ 
ἂν ἐξέτεια,. Mus. 

1350. οἷά τ᾽ εἰργάσω. Malim οἷα δ᾽ εἴρ- 

Vor II. 


y] Μακρὰ ἂν ἐξέτεινα ῥήματα, ἐναντία τούτοις 


γασαι. De particula vide ad Heracl. 
874. ubi e nostra fabula attuli κινεῖ δὲ 
χόλον v. 98. ixAvo δὲ βοὰν v. 131. mi- 
κρὸν δὲ κῆδος v. 401. δοκεῖς δὲ χρυσοῦ v. 
957. ἄλλως δ᾽ ἐμόχθουν v. 1026. φίλτατον 
δέ μοι κάρα v. 1067. Εἰργάσω an tifya- 
σαι legatur parum interest. Utrumque 
ἃ tragicis passim usurpatum, sed post 
πέπονθας paullo melius videtur εἴργασαι. 
Hoc etiam fortasse restituendum Sophocli 
Phil..928. οἷά μ᾽ εἰργάσω, | oU ὑπάτηκας. 
Elmns. 
1351—1354. Legendum, οὐδ᾽ ἡ τύραννος, 
οὐδ᾽ ὁ σοὶ προσθεὶς γάμους | Κρέων ἀνατὶ, 
&c. Οὔτε enim post οὗ vel οὐδὲ soleecum 
est. Citat Matthiee Gramm. Gr. $. 602, 


32 


040 


EYPIHINOY 


οὔθ᾽ 7 τύραννος,. οὐδ᾽ ὁ φοὶ σεροσθεὶξ, γάμους HUI 
5 “δ, , 3 ἊΝ 
Κρέων ἀνατεὶ T9606 P ἐκβαλεῖν χιθονός. TREE 
N "v N Á 5 / / Dl 
1355 Πρὸς ταῦτα Yeu A&cuyow, εἰ βούλει, κάλει, iiir 


Καὶ Σκύλλαν, ἢ Τυρζηνὸν ὠικησε σπέος" E 
^» ^v e 3 / 

Τῆς σῆς γάρ, ὡς xpi, vedo. ἀνθηψιάμην. i 

IA. Kovry ψε λυπεῖ, καὶ κακὼν κρινωνος, Eb. | 


NE 
. A1 
' A .r 
SEULS suae 


i 


MH. Xop ἰσθι" λύει δ ἄλγος, ἣν σὺ μὰ γγελῶις. 
1360 IA. τέκνα, μητρὸς ὡς κακῆς ἐκύρξατε. - 


Neque puella regia, neque qui tibi eai in matrimonium collocavit, 
Creon, impune me ejicere ex hac terra. EE 
1355 Quamobrem, si libet, voca me leenam, 
Et Scyllam, que in Tyrrhbeno freto habitavit : 
Tuum enim, ut convenit, cor vicissim sauciavi. 
Jas. Tu quoque doles, et particeps es malorum. 
Med. Bene scito: juvat autem dolor,si tu me non irrideas. , 
1360 Jas. O liberi, quam malam matrem habuistis 1 


S, τοῖς λόγοις. 1354. "AvaTÉ] "Avtu. ἄτης καὶ βλάξφης, γράφοται δὲ xal ἀνατὶ «ταρὰ Yo- 


φοκλεῖ ἐν 'Avriyóm. 


Thucydidem III. 48. καὶ μηδὲ οἴκτω πλέον 
γείμαντες, Afr! ἐπιεικείᾳ. — Ubi gatos οἴκτω 
habent omnes fere codices, et quatuor an- 
tiquissimz editiones. Sed hujusmodi er- 
rores etiam contra librorum consensum 
tollendi sunt.  Eilms. 

1852. διάγειν Ald. — Por, 

Fs διάξειν.) Ita Parisiens. omn. Fl, et Ed. 
Lasc. ut jam Barnesius dedit. Ed. Ald. 
διάγει. — Musg. 

1353. προσθεὶς Flor. apud Valckenzr. 
ad Phoniss. 583. Lasc. Por. 

προσϑεὶς γάμους e cod. et ed. Flor. 
Brunck. edidit. In membr, est vweo3i; 
y. JBeck. 

Pro προϑεὶς MS. Flor. προσϑεὶς, quod 
vulgate anteponit Valckenerius V, Cl. 
ad Phoen. 589. Mus. 

1354. ἀνατεί] Hes. ᾿Ανατί, ἄἅγευ ἄτης 

καὶ βλάβης. Beck. 
* 1365. Hic versus ubi ab Atheneo lau- 
datur, paullo mendosius legitur κράτει pro 
κάλει XIII. p. 577. D. Locum Euripidis 
non meminerat Florens Christianus ad 
Aristoph. Lysistr. 231. Por. 

1356, ὥκησεν πέδον Lagc. Ald. et, puto, 
omnes MSS. Sed Á. pro interpretamen- 


1359. Ajóu Y ἄλγος] Λυσιτελεῖ δέ joi τὸ ἄλγος, ἕως σὺ μὴ Ey- 


to superscriptum habet σπήλαιον, quod 
variam lectionem, σπέος, indicat. Mus- 
gravius tamen φόρον prefert. Cum 
runckio σπέος recepi. Por. 
ὥκησε σπέος Br. Ed, Beck. 


si). ἴῃ MS. A. superscribitur, ut 
interpretamentum, σαήλαιον. — Legerat 
- Grammaticus σπέος, non πέδον, — Vid. He- 


syohium in voce, Nihilominus legen- 
dum puto πόρον. Sic fretum Siculum 
Lycophroni p. 105. «όρος Τυρσηνικὸς vo- 
eatur, iterumque p. 167. φόρος Τυρσηγός. 
Simile mendum vide Herc. Fur, v. 80. 

1357. Reisk. legit χρῆν, oportebat, . . 


u δέω. 
1359. Interpretantur Viri .docti per 
λυσιτελεῖ, Deque ego repugno, — Potest ta- 
men etiam significare, MINUIT, LEVAT 
meum dolorem, si tu non irrides. Α.. μὴ 
γελᾶς, quod probatum a Musgravio, edidit 
Brunckius. μεὴ᾽ γελᾶς ed. Musgr. — Por, 
Δύει pro λυσιτελεῖ, Vid. quae gupre no- 
tayimus ad hujus Fabulez, v. 566. Barpes. 
ἥν σὺ μὴ γελᾷς Br, ed. Idem monat, lec- 
tionem hujus versus non esse sollicitan- 
dam. Ad. σάφ᾽ ἴσϑι subintelligi αὐτῶν μὲ 
λνπεῖσϑαι, καὶ χοινωγὴν κακῶν εἶνας ἀλλὰ 


MATAEBELDA 


eu 


MH. ὮΩ παῖδες, ὡς ὠλεσθε πατρωιαι νόσωι. - ."} 
IA. Οὐ τοίνυν “ἡμὴ δεξιά σφ᾽ ἀπώλεσε. .: 
ΜΗ. 'AAX ὕβρις. οἱ T& σοὶ νεοδροῆτες γάμοι. ab os. 
IA. Λέχους σφέ γ ἠξίωσας οὕνεκα: κτανεῖν 5.. 
1365. MH. Σμικρὸν γυναικὶ πῆμα τοῦτ᾽ εἰναι δοκεῖς 3 
ΙΑ. Ἥτις γε σωφρῶν' σοὶ δὲ πάντ᾽ ἐστὶν κακώ. 


7 


ἢ ef: » /» 3 ^v / / . - 
MH. O;0 οὐκέτ᾽ εἰσί τοῦτο γάρ σε δηήξεξαιλ V5 
el $ V ΜΝ ^v / / - - 
IA. Οἱδ᾽ εἰσὶν, ORpLOL, σῶὼ, κώροιε μυιοισ ΤΌρες. “΄- 


Med. O liberi, quam periistis propter patris cupiditatem, 
Jas. Tamen mea manus non perdidit eos. ἡ 

- Med. Sed injuria, et novz tue nuptiez. 
Jas. Àn tu voluisti propter nuptias eos occidere? 

1365 Med. Án tu hoc exiguum malum esse putas mulieri ? 

Jas. Que quidem modesta sit: tibi vero omnia sunt mala. 
Med. Sed hi sunt mortui : hoc enim té mordebit, 
Jas, Isti vero sunt, hei mihi, tuo capiti demones infesti. 


8. γελᾷς. 1361. "Qc ὥλεσϑε} Kaxía Bro: λαγνέια καὶ ἀκρασίᾳ τοῦ “σατρὸς ἀπώλεσθε. 1366. 
. Ἥ τις γε σώφρων] Ναὶ φησὶν ἐκείνη, ἥτις σώφρων γυνὴ, οὐδὲν ἠδικῆσϑαὶ νομίζει τοῦ ἀνδρὸς 


λύει ἄλγος, ἣν σὺ μὴ γελᾷςς — Adversativum 
enim hic esse δέ, — Beck. 
^s ᾿᾽γγελᾷς.] MS. A, μὴ γελᾷς, quod 
melius. Musg. 

1362. ἀπώλεσν L. Por. 2 

13635. σοὶ omittit À. Brunckius conjicit, 
ἀλλ᾽ ὕβρις ἣ σὴ, xoi v. eleganter, sed minus 
necessario. einde νεοδμεῆτες Ald. weó- 
9jnroi: Losc.. Utrumque rectum, sed illud 
facilius in hoc, quam hoc in illud muta- 
Xur, Dicunt Attici sine discrimine, ág- 
B^aM, ἀμβλωπὸς, γοργῶψ, γοργωπὸς, φλο- 
y, φλογωπὸς, ἀδμὴς ἄδμητος, ἀζὺξ, 
ἄξυγος, νεοξὺξ, νεόξυγος, (quin εἰ γεοζυγὴς) 
εὔκρας, εὔκρατος, et. similia. 
dubium, quin legi debeat in Herc. F. 935. 
ῥίζας τ᾽ ἐν deco; αἱματῶπας ἐκβαλών. Me- 
lanipp. apud. Stobeum XCIV. p. 381. 
ed. Grot. "Q τέκνον, ἀνθρώποισιν ἔστιν οἷς 
βίος Ὃ μικρὸς εὔκρατος ἐγένετο δ᾽ ὄγκος κακόγ, 
Lege, 'O μικρὸς εὔκρας ἐγένεθ᾽, οἷς δ᾽ ὄγκος 
κακόν. or. 

σοὶ abest a membr. Scribi etiam po- 
tuisse Br. monet : ἀλλ᾽ ὕβρις à σὴ, χ᾽ οἱ 
γεοδμιῆτες γάμοι. Beck. 


Nihil igitur . 


1364. σφε κἠξίωσας Ald. σφέ γ᾽ ἠξίωσας 
À.D.L. Por. 2E 

Ze χἠξίωσας Ald. Σφέ γ᾽ ἐξίωσας, A.D.L. 
ῬΟΒΒΟΝ. Omnes edd, notam interroga- 
tionis, addunt, qus, ni fallor, particulam 
γε adesse vix patitur." Si compositum 
ἐπαξιῶ apud Euripidem exstaret, indubi- 
tanter reponerem σφ᾽ ἐπηξίωσας. Ἐπαξιῶ 
legitur apud Sophoclem El. 658. ἐπαξιοῖ 
CEd. C. 1497. ἐπηξίωσα Phil. 9803. ἐπα- 
ξιώσας El. 1283. Apud nostrum Or. 607. 
imafía pro ἐστ᾽ ἀξία, Bacoh. 246. ἐπάξια 
pro ἔστ᾽ ἄξια legendum alibi monui. 

- Elms. 

λέχους σφέ γ᾽ ἠξίωσας — ed. Br. — Beck. 

σφε x' ἠξίωσας] MSS. A, D, et Ed. 
Laso, σφέ γ᾽ ἠξίωσας.  Musg. 

1366. σὺ δὲ Lasc. 

1367. οὐκέτ᾽ sic Br. ed. — Beck. 

1368. Σῶ κάρα] Κάῤατι, xápai, κάρᾳ, pro 
καρήατι, ἃ κάρας τὸ, quod tamen in Nomi- 
nativo potius effertur κάρα. Vid. ad Herc. 
Fur. v. 912. Barnes. 

Abresch. Anim. ad Esch. T. II. 
p. 20. putat, Euripidem imitatum esse 


* Non sum oblitus annotationis mec ad v. 500. Verum ibi particula ?e non est 


otiosa, sed magnam vim addit pronomini σοῦ, q. d. suh a wrotch ae you, 77 V «s: 


edi 


E Y, PrEIMVI IA (D IT 


MH. "Ica, eau ἄρζο “παμονης y eoi. XE XY 
5 


1370 IA. Ἴσρσι δῆτα σὴν y ἀπόπτυστσακι: 


soul 


MH. Στυγεῖ:.πριρὸν de βάξιν ascÜosipzec wien: : X 


IA. Koi μὴν ἐγὼ σήν" potios. δ aima Nora 


acl] ^28) 


MH. Πῶς οὖν ; «αἰ -Ogetq'tu.  -xaipmres φιϑρικωγο ϑάλω. 

ΙΑ. Θάψα; VEXMAGUG μεθ FOU 0g ,- M6ci:- M Xr αἱ «πεώρες. 
“ 3,2? / ^v 9 Ἁ / 94. . ὟΣ 
1375 ΜΗ. Qusder y wei. σφως. τηιδ᾽ £9ki: θάψω χερὶ 
Φέρουσ᾽ &ekigme πέμενος ἀκραίας θεοῦ, 6... 


Med. Dii norunt, quis ceperit hoc malum. 
1370 Jas. Norunt sane tam. abominahilem animum. 
Med. Odiosus es mihi, amaruleatumque tuum sermonem odi, 
Jas. Et ego tuum : facilis est discessio., 
Med. Quomodo igitur 1 quid faciam'1 vehementer enim et ogo cupio. 
Jas. Sine me hos mortuos sepelire, et lugere. . 
1375 Med. Nequaquam, quis ego sepeliam eos hao manu, . 
Ferens in lucum Junonis dez Acts, i.e. arcium eustodiis, — . 


S, ἐφ ἕτερον λέχος τραπέντος. 1376. Φέρουσ᾽ ἐς Ἥρας] Ἥραιβ πένϑιροος ἑορτὴ. «Ἱαρὼ Koca- 
ἀχροπόλει 


Ur ect ἀκραῖα ϑὲ views, παρὰ τὸ dy 


᾿Ἰδρῦσϑαι, vn δὲ Myn «à μυφτάρια, 


tma; τὰς παλοτάςς Ἔγὼ δὲ φησὶ σεριποίησω αὐτοῖς πάνδημον ἱορίῆν, ἐγ B. σταγηγυρίφουσι 
«πάντες οἱ δημόται ϑυσίας ἐπιτελοῦντες αὑτοῖς, ϑύουσι δὲ αὐτοῖς καὶ ᾿Αργεῖοι κατὰ χοησμεόν. 
1384. ᾿Αργοῦς κάρα σὸν λειψάνῳ) Ἱστορεῖται Ἰάσων τέλει τοιούτῳ χρήσασθαι" κοιμώμενον 
yàg αὐτὶν ὑπὸ τὴν ᾿Αργὼ κατασαπεῖσαν ὑπὸ πολλοῦ χρόνου, μέρος τὶ ταύτης ἐκσεσὸν 


κατὰ τῆς κεφαλῆς ἔκρουσεγ' ᾿Αργοῦς οὖν λειψάνω λέγει, 


ἢ τοῦ μέρει τινὶ τῆς ᾿Αργοῦρ- 


"AAA. οἱ μὲν λέγουσι πατὰ Μηδείας χόλον ἢ κέλευσιν ὑπὸ τῇ πρύμνη τῆς ᾿Αργοῦς κατα- 


δαρϑέντα τὸν Ἰάσονα τελευτῆσαι, ἐμιπεσέγτος αὐτῷ βύλου. 


Νεόφρων ξενικῶς μετὰ τὴν 


* Τίλος γὰρ αὐτὸς ἐχθίω] 1, o. ἐχθῶνω, "Vid. de his Neophronis poétz versibus Jacobi 
Nicolai Loensis Miscell. EpiphylWl. 1. 4. c. 18. Ubi tamen incorrecta citat carmina, 
legitque Beéroy, quod nos βρόχειον, ut Nonnus βρόχιον μιόρον dixit, — Barnes. 


JEsch. Eumen, 175. ἕτερον iv χάρα μιάσ- 
τορα. Beck. 
' 1370. σήν γ᾽ Lasc. σὴν Ald. Por. 
σήν γ᾽ ἀπόπτυστον 4p. Br. ed. — Beck. 
1372. ῥάδιοί γ᾽ Ald, ῥάδιοι. δ᾽ A. B. D. E. 
Flor. Lasc. Por. τ᾿ 
ῥάϑιοι δ' ἀπαλλαγαὶ Br. ed. - Beck. 
. ῥᾷδιοι δ Ita MSS. A, B, Ὁ, E, ἘΝ οἱ 
kd. Lasc. Vulgo ῥάδιοί γ, Musg.. 
1375. ἐπί σφας L..— Por. — 
;"' HReote Zimmermánnus ben σφξς. - '0p- 
δρεονεῖσθαι pronomiria σφῶν, σφίσι, σφᾶς, do- 
σοπῦ veteres grammatiei. Aldus.in hsc 
e parum sibi constat, qui σφᾶς dederit 
apud Sophoclem (Ed. T. 1470. 1508. 
(ubi σφᾷς) apud Euripidem Or. 1125. 
acch. 231. 957. 960. σφὰς apud /Eschy- 
lum Prom. 442. σφας apud: Sophoclem 
CEd. C. 486. Ant, 128. 4j: 899, -Idàm 


€x' Hippol. ?3. apad 


σφίσιν dedit apüd 7Eschylum Prom. 480. 
apud Sophoclem (Ed. C. 59. ΕἸ. 1070. 
Cui recte Schieferus σῷ). Comici ab 
horum pronominum usu consulto se ab- 
stinuisse Videntut, Elms. ὦ 
dani σφᾶς — Broed. ^ Beto Ὁ 
1376. Hes. "Axela — ἔστι δὲ καὶ ti "Hoa. 
' | Beck. 
1379. τέλη προσάψομαι Lasc. Ald. «ín 
ἀρροσάψομεν K. B. D. τέλη μὺδ᾽ τηρίων Flor. 
"Volckei r, ibiq. 
Wo; πρόσάξορῥεν Etyi iol. M.'p. 50, 43. 
τέλος προσά ψομαι Schol, Venet. et Leíd. ad 
Hisd.K.56. Por. ^ ^" "' 
' €od. Flor. καὶ τέλη μυστηρίων, otnisso 
verbo προσάψομαι, quz lectio profecta ex 
Hippol. 27. Etymol. p. 750, 43. perperam 
legit xal: τέλος προσάξομε). — Recte &cripta 
leguntur in Schol, οὐ, Leid, ed Hom. 1l. 


Y UH ATET'AL " 


"Qc Lt TA BU TOC: M dd xabifoiti," 
Τύμιβους saveur wy ἊΝ δὲ 752. Σισύφου" ΩΝ 
Σεμνὴ ὅορτ y» wo TíA9 προσώ | 

1380 ToAorwrSv, ἐντὶ: τοῦδε δυφσεβοὺς. φόνον. ^ 
4 iri αῖαν εἰμι τὴν. Ἐρεχθέως, ᾿ 
Ami ξυνοικήσουσαι τῶν Πανδίονός. 


ΗΜ 


ui 


μεν 


Σὺ ἃ, ὦ ὠσατερ εἰκὸς, κατθανεῖ κακὰς κακῶς, 1 ΔῈ} 
Αργοῦς κάρα σὸν λειψάνων πεπληγμένος, 


Ne quis hostium eos contumelia afficiat, 


Sepulcrum revellens. 


Huic autem terre Sisyphi 


Constituam prreclarum festum, et eeerificis 


1380 Deinceps pro hac impia cede. 


Ego vero vado in terram Erechthei, 


Habitatura cum ZEgeo filio Pandionis. 
Tu veró, quemadmodum corvenit, malus malé morieris. 
Percussus caput tuum reliquiis navis Arpus, 


S. “αράγραφον εἰσφέρει" τὴν Μήδειαν six αὑτὸν ἐπεῦσαν, . τίλος γὰρ αὐτὸς ἀχϑίω μιόρον 


φέρεις, Βρόχειον ὄγης ἱπισπάσας δέρν. 
ξεις δέ τ᾽ ἄλλους o 


Toa ct μοῖρα σῶν κακῶν ἔργων μένει" 
ς ἐφημέρους, Θεῶν ὕπερϑε μήποτ᾽ αἴρεσθαι βροτούς. 


Διδά- 


* Versum Neophronis quartum ita emendat Heath. 
| "AXAeoc διδάξεις μυρίους ἐφημέρους. 
Sed. totuni locum ita ex edd. antt. et conjectura refingit Pierson. ad Me. p. 81. 
| | Τέλος yàg auSÍvrs μόρω 
Φϑαρεῖ, δέρη βρόχον ἀγχόνης i ἐσισπάσας. 


vel (Τέλος γὰρ αὐϑέντυ μόρω φϑαρεῖ δέρη 


Βρέ ὃν κρεμαστὸν ἀγχόνης ἐσισπάσας.) 
4 σ᾽ ἀμοιβὴ σῶν κακῶν ἔργων μένει. 

e ἄλλους διδάξεις μυρίους᾽ ἐφημεέρους 

Θεῶν ὕπερϑε μή «ror. αἴρεσθαι βροτούς. 


bo ge V. Valek. ad Eunp. Hipp. p. 


iin EX Br.ed. Beck. 

«ροσάψομεγν.Ἶ Tta MSS. A, B, D. Vul- 
go Ὡροισάψεμαι, — Musg. 

1380. 'lTradit auctor Scholii in v. 9. 
consentiente fere /Eliano Var. Hist. V. c. 
21. veterem f&mam fuissé, Euripidem 
pretio a Corinthiis inductum in Medeam 
transtulisse liberorum ejus cedem, quam 
revera non ipsa, sed Corinthii patrassent. 
Cuin hac fama melius sane, quam cum 
ἔλθ} economia, conveniunt hi versus: 


er bs Σισύφου t 
Σεβμινὴν ἑορτὴν καὶ τέλη προσάψομεν ' 
Τὸ λοιπὸν, ἀντὶ τοῦδε δοσσεβοῦς. φόνου, 


Cur enim Corinthiis hano legem poneret, 
ἀγτὶ τοῦδε φόνου, cujus ipsi insontes erant! 
Quid quod φροσάψόμον multo aptius Θεῶ 
ἀπὸ μηχανῆς, quam quidem Medez, con- 
veniret Oritur enim suspicio, Tragosdi- 
am hatc diversa ccéonomia sb Euripide 
primum seriptam fhisse; hosee autem 
vereus ex priori ἑαδύσει per * Auctoris incu- 


riam remansisse. Tale aliquid in. meatem 


venerat seni immoxali, Tib. Hemsterhw- 
sio, cujus notam vide ad Hesychium *. 
᾿Απαιώγισγον, ubi testetur, complura loca, 
ex Meden citata, ibi non legi, Ejus ge- 
neris unum tantum notavi, ác. & ' 
βεουλον σπλάγχνον, conservatum a Soholi- 
esta Aristophanis p. 266. Confer tame 
ipsum Aristoph. Pac. 1013. Muse. 


2, 


580 


1385 Πικρὲς τελευτὰς τῶν ἐμ ( 
IA. : ᾿Αλλώ σ᾽ ἜἘρωνὺς ὀλέσειε τέκνων, 
φονία τε. Δίκη. οὐ 
ΜΗ. Tz δὲ κλύει δου θεὸς ἢ δαίμων, | 
Τοῦ ψευδόρκου καὶ ξέιναττάτα i (0j 
1390 IA. Φεῦ φεὺ μυσαρὰ καὶ παϊδολέξορ. 


Ὁ ὁδὸν ^ Ζ ou 
QV ἐδων γάμων. 
yt 


ETPiÓI^OT 


1^ 


MH. Στεῖχε apos oixouc, καὶ θάώπτ' ἄλοχον. ᾿ 
ΙΑ. Στείχω, δισσῶν γ᾽ ἅμορος τέκνων. 
ΜΗ. Οὔπω θρηνεῖς" μένε καὶ γήρασκ᾽" 


1385 Ubi videris miserum exitam mearnm nuptiarum, 
Jas. Sed te Erinnys perdat filiorum, 


Czdisque vindex Justitia. 


Med. Quis vero deus, aut demon audiet te ᾿ ἣ 
Perjurum, et deceptorem-hospitum 1 

1390 Jas. Hei, hei scelesta, et interfectrix-liberorum ! 
Med. Vade domum, et sepelias uxorem tuam. 


Jas. Vado, orbatus duobus pueris. 


Med. Nondum lamentaris satis ; expecta et senectam, 


1382. Αἰγεῖ συνοικήσουσα ] Quomodo Thais 
hoc carmen alio sensu de Grasone hircum 
olente usurpaverit, vide ex Atheneo. Paul. 
Leopardi Emendat. 1. 1. c. 8. Barnes. 

1383. Σὺ δ᾽, ὥσπερ εἰκὸς, κατϑανῇ κακὸς 
κακῶς] Vid. Jacobi Nicolai Miscell. Epi- 
phyll. 1. 4. c. 18. ubi auctorum de Jasonis 
morte locos varios profert. Barnes. 

1385. γάμων ἰδών. Lasc. Por. . 

1388. KAv&] ZEmilius Portus mavult 
κλύοι, nec repugnarem zgre. Barmes. 

1389. Ξεινασσάτα] Ξεναπάτου, ἃ recto ξε- 
νασάτης ὃ, unde Julius Poilux l. 3. c. 4. 
Eipuvas δὲ ξεναπάτης παρ᾿ Εὐριπίδῃ, vel hunc 
nempe locum respiciens, vel certe illum 
ex Sthenobwa, quem pre festinatione omi- 
" Simus in Fragmentis istius Fabule, in 
Addendis autem reponimus; quem et 
Photius memorat MS. in voce ξεναπάτας ; 
Ἰδίως ἐπὶ τῶν ἀκρίτων ἀνέρων, ὅταν (a3 τοιοῦτοι 
. $níociv ἄνεμοι ἐγ τοῖς πελάγεσιν, ὁποῖοι ἐν τοῖς 
λιμέσιν. Ἑυὐριπίδης Σϑενοβοία ----Τίς ἄνδρα 
Urivà ξεναασάταν. — Barnes. . 

.,. 1392. Sic Lasc. Ald. Male ejecit par- 
 liculam Brunckius, membranarum auc- 
toritate, | Pvr. 

-' 1392, γ᾽ ante ἄμορος delevit Br. quia 
otiosum est ct in membr. deest, in quibus 
vitiose ἄμοιρος legitur. Beck; - 


1393. γῆρας edd. MSS. contra metrum. 
Copulam ejicere vult Heathius, sed paro- 
miacus male adhiberetur,ubi persone sin- 
gulos versus alternis loquuntur. Bruncki- 
us primo edidit. οὕπω θρήνει, qui solocis- 
mus est ; deinde γῆράς σὰ μένει, quasi iste 
hiatus tolerari posset. Addidi literam. 
Subeuditur talis sententia, καὶ πότε θρηνή- 
σεις. Por. 

1393. Tta pro μεένε xal γῆρας metri caus- 
sa Porsonus, Si quid mutandum: est, 
equidem malim Φεῦ τέχνα φίλτατα. lta 
paullo ante v. 1390. Φεῦ φεῦ μυσαρὰ xal 
φαιδολέτορ. —— Sophocles Ant. 1299, φεῦ 
Q$tu μᾶτερ ἀθλία, φεῦ τέκφον. Apad ZEschy- 
lum Prom. 98. ai αἱ pro φεῦ φεῖ omnes 
edd. ante Porsonum. Sed vulgatam scrip- 
turam defendere videtur simile violate 
συναφείας exemplum in El. 1342. ΟΡ, 
Τάδε λοίσθιά quot προσφθόγματά σου, | HA. 
Ὦ χαῖρε «óc. χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς | πολλὰ, 
φολίτιδες. De formula ὦ χαῖρε dixit Por- 
sonus ad Or. 470.  Quinquies in una fa- 
bula συνάφειαν propter mutatam personam 
violavit Sophocles. Vide (Ed. C. 139. 
143. 170. 173, 1757. Hoc si Sophocli 
licuit, quidni Euripidi licuerit? Multa de 
bac quaestione habet Seidlerus de Vers;. 
Dochm. p. 60.. Cujus düigentiam qui- 


MHAEIA.. 


$01 


ΣΥΝ 


ΙΑ. ὮΩ τέκνα φίλτατα. MH. Μητρί γε, σοὶ ὃ οὔ. 
1395 IA. Κάπειτ᾽ ἔκτας; ΜΗ. Σέ γέ πημαίνουσ᾽ «ἡ 

IA. Ai αἱ φιλίου X pho στόματος 

Παίδων ὁ τάλας προσπτύξασθαι.. 

ΜΗ. Νῦν σφε προσαυδᾶις, νῦν ἀσπάζει, 


5» 3 / 
Tor ἀπωσάμενος. 


IA. Δός μοι, πρὸς θεῶν, ᾿ 


1400 Μαλακοῦ χρωτὸς ψαῦσαι τέκνων. 
MH. Οὐκ ἐστι" μάτην ἔπος ἔῤῥιπται. 


ΙΑ. 


Jas. O charissimi liberi. 
1395 Jas. Et tamen eos occidisti ? 
Jas. Heu, heu, cupio charum os 
Miser ego liberorum complecti. 


^v / / € 3 / 3 
Ζεῦ, τάδ᾽ ἀκούεις, ὡς ἀπελαυνόμεθ᾽, 


Med. Matri quidem, tibi vero nequaquam. 
Med. Ut tibi nocerem. 


Med. Nunc ipsos alloqueris, nunc salutas, 
Tunc repellens. Jas. Da mihi per Deos 
1400 Ut possim attingere tenerum corpus liberorum. 
Med. Non licet: frustra a te hec verba sunt projecta: 
Jas. O Jupiter, audis hzc, quomodo repellimur. 


dem laudo, licet nostrum locum preter- 
miserit ; judicium non item. — Els. 

Br. ed. : οὕπω ϑρήνει" γῆράς σε μέγει, et 
in Notis addit : “ Vulgatum ϑρηνεῖς minus 
commodum sensum przbet, et. clausula 
μένε καὶ γῆρας metro adversatur." Beck. 

Cum γῆρας ultimum corripiat, bic ver- 
sus in trochao desinet, nisi ejiciatur|par- 
ticula καὶ (que quidem absque sententiz 
aut constructionis detrimento abesse po- 
test), ut versus eit parcemiacus, — Heath. 

1394. σὺ δ᾽ οὗ; Lasc. Por. 

1395. πημαίνουσα cé. — Ald, contra me- 
trum, Sed σέ γε σημεαίγουσ᾽ omnes MSS. 
Par. Fl. Lasc. Por. 

Pro «nj σέ Br, exhibet : σέ γε ?ruaai- 
your . Beck. 

σέ ye πημαίνουσ᾽. Ita Parisiens. omn. 
Fl. et Ed. Lasc. Vulgo πομαίνουσά σε. 

Musg. 

1396. aT αἴ cum vulgatis Lasc. o4o, 
pro αἴ a membrane. Que. sequuntur, 
miris modis offendere Brupnckium, ut 
tandem eum verecundie su& poeniteat, 
qui corruptelam istam in textu reliquerit. 
Duplicem igitur emendationem proponit : 
φίλια χρῆζω σώματα, vel φίλια. στόματα 
χρήζω, priorem tamen prefert.  Vulga- 


tam lectionem ob oculos habuigse videtur 
X. II. 460. Νῦν yàg στόματος φιλίου xepQe 
σέθεν Φωνῆς ἀκοῦσαι. Sed sive is ita lege- 
rit, sive aliter, nibil est mutandum.  Vi- 
rum doctissimum fefellit constructio, que 
hac est: χρύζω φιλίου στόματος, ὥστε προσ. 
πτύξασθαι. Hippol. 1391. ἀμφιτόμου λόγο 
xac ἔραμαι Διαμοιράφαι. Herodot, V. 88, 
ἔδεε yàp δὴ συμμαχίης τινός οἱ μεγάλης ἔξευ» 
ρεθῆναι. — Por. ΝΕ . 

Br. ed, : ὦ μοι" φιλία xg. c. e membr. 
Sed idem poétam censet scripsisse : ὦ je. 
φίλια χρήζω σώματα Tlaiduy ὁ τ. πρι Me- 
dium προσ πτύσσεσθαι non conetruitur cum 
dativo (Hemsterh. ad Luc. T. I. p. 414. 
et Brunck. ad Soph. Antig. 1237.) Mul. 
to minus cum genitivo, ut b. 1. Posse et 
legi : φίλια στόματα χρήζω. — Beck. 

1401. Videsupraad 1314. Peor. . 

μάτων ἔπος ἔῤῥιπται Br. ed. /— Beck... 

ἔπος.) Ita MSS. B, D. MS. A, Y 
(wo; Vulgo λόγος, que minus poética 
vox est. Musg. . : 

1402, ἀπελαυνόμεσθ᾽ Lasc. Ald. levi γί» 
tio, quod sustulit Dentleius, Por. ἡ 

Metri causa Heath. cum Bentleio legit 


οἰἀ πολαυνόμδ. c ; 


ἀπελαυνόβεβἣι Br. ed. 4 Beck. Bm 


559 


Oi Tt πάσχομεν ἐκ τῆς μυσαρᾶς 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Καὶ παιδοφόνου τῆσδε λεαίνης Ὶ sí 
9 3 c / f / N / 
1405 AAA osrocov *youv Tratpos Xon δύναμαι, 
Τάδε καὶ θρηνῶ κἀπιθοάζω, 
Μαρτυρόμενος δαίμονας, ὡς μοι 
Τέκν᾽ ὠποκτείνασ᾽, ἀποκωλύεις 
^ " x 
Y auro τε xpo, θάψαι T€ νεκροὺς, 


Et qualia patimus ab execranda 
Et interfectrice liberorum hac lezna! 


1405 


Sed quantum saltem licet, et possum, 


Hc lamentor, et concitus feror, 


Obtestans deos, quod me 


Liberos, quos necásti, prohibes 
Attingere manibus, et sepelire mortuos. 


1405. ὁπαόσον L. Por. 

1406. Prius xal omittit Ald. habent 
Paris. omnes, Fl. et L. Por. 

τάδε xai Se. xami9. Br. ed. — Beck. 

τάδε xal ϑρηνῶ.} Ita Parisiens. omn. Fl. 
et Ed. Lasc. Ed. Ald. xai omittit. 

1408. τέκνα κτείνασ᾽ Lasc. Ald. Brunc- 
kius edidit ex A, B, D, τέκν᾽ ἀσοκτείνασ᾽, 

or. 

1411. τέκν᾽ ἀποκτείγασ᾽ ámox, Br. ed. e 
membr. Beck. ] 

τέχνα avthac.] MSS. A, B, D, τέκν᾽ 
Aerowrtóiae. Musg. 

1410. 1411. ὥφελον πρὸς σοῦ edd. MSS. 
ἔφελον Bentleius. ix σοῦ Musgravius, quem 
secutus est Brunckius. Sed πρὸς σοῦ 
legisse videtur X. r1. 1514. qui sic imita- 
tur: Ὃς μήποτ᾽ αὐτὴ QUcac ὥφελον νέκυν 
Ὑανῦν ἰδέσθαι, φθίμενον σ᾽ ὑπ᾽ ἀνόμων. πρὸς 
σοῦ φθινομένους Lasc. Por. .— 

1410. Ita primus Musgravius ex pro- 
prie conjectura. Vulgatam «gà σοῦ rec- 
te, ut mihi quidem videtur, revocavit 
Matthie : non quo creticos in hoc metro 
&dmittendos censeam, sed periculosum 
est receptam scripturam quamvis mendo- 
sam mutare, nisi magnam veritatis speci- 
em habeat que in ejus locum substitua- 
tur. Quis autem sibi persuaderi sinat 
πρὸς σοῦ pro ix σοῦ librariorum errorem 


esse, quibus «ρὸς hoc sensu usurpatum 
fraudi fuisse ostendit Porsonus ad Hec. 
762. Alterum argumentum contra Mus- 
fori emendationem a metro duci potest. 

issime dactylum spondeo aut anapees- 


to in eadem carminis anapsestici dipodia 


subjicit Euripides. In omnibus ejus 
tragediis qua: ad nostram etatem perve- 
nerunt, vix plura exempla reperias, que 
quidem non sint manifesto corrupta, 
uam λευκὴν αἰθέρα Andr. 1929, θνητῶν Y 
Bie Iph. A. 161. πυρὶ τῶδ᾽ αἰθέρος Ion. 
84. καθαρὰς θήσομεν ibid. 105. φυγάδας 
θήσομεν ibid. 109. θάρσει. Παλλάδος El. 
1528. μόχθων σώζομεν ibid. 1360.*— Mul- 
ta hujusmodi olim apud Euripidem lecta 
ex edd. recentibus sublata sunt. Talia 
fuerunt in hac fabula παῦρον δὴ γένος v. 
1083. πημαίνουσά σε v. 1395.  Bruncki- 
us celato lectore μείζους ἤλυθον dedit v. 
1079. ubi recte vulgo legitur ἦλθον μεί- 
(ow. Quid nostro loco faciendum sit, 
equidem nescio. Bentleii emendationi 
ὄφελον favet ejusdem licentiz alterum ex- 
emplum in Cretensium fragmento 1I. 
ἁγὴν δὲ βίον τείνομεν, ἐξ οὗ | Διὸς Ἰδαίου 
μύστης γενόμαν. Qua verba in legitimo 
systemate anapzestico leguntur. Nonni- 
bil de hac questione dixi ad Iph. A. 46. 
Censure Trim, t. VII. p. 456. Si ne- 


* Horum nonnulla, imo pleraque, nullo fere negotio, ei opus esset, emendari possent 
Quid enim facilius e. g. quam λευκὸν ἄγ᾽ αἰθέρα πορθμευόμενος pro λευκὴν αἰθέρα. wr. repo- 
nere? Sed nullum locum ob hanc solam caussam sollicitandum censeo, que tamen in 
locis alioqui suspiciosis suspicionem haud parum auget. In El. 1328 vide an legen- 
dum, Θάρσει. ζαθέαν Παλλάδος ὅξεις | πόλιν. ἀλλ᾽ ἀνέχου. Longe melius ζαθέαν πόλιν quam 


ὁσίαν πόλιν. Vide Tro. 221. Ion. 186. 


Longe melius ζαθέαν Παλλάδος quam Παλλάδος 


ὁσίαν, ubi quatuor sunt breves syllabae deinceps. 


MHAEIAL? —« ΓΝ 


1410 Oc μή TOT ἐγὼ φύσας ὄφελον 
Ἔκ σοὺ φθιμένους ἐπιδέσθαι. 
ΧΟ. Πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν Ὀλύμπῳ," | 
Πολλὰ à ἀέλπτως κραίνουσι Ütoi* ^ — ^7 
Καὶ το δοκηθέντ᾽ οὐκ ἐτελέσθη, 

1415 Τῶν δ᾽ ἀδοκήτων “φόρον εὗρε θεός. 
Τοιόνδ᾽ ἀπέβη τόδε πρᾶγμα. 


1410 Quos utinam ego nunquam genitos 


Α te perditos vidissem. 


Lx] 
sean yuQ 
; -€v 
Q0 nen 
AA pp 


Cho. Multarum rerum Jupiter est dispensator in celo, 
Multaque preter spem perficiunt Dii, 


Et sperata non fiunt, 


1415 Eorum vero, que non sperantur, Deus exitum invenit. ᾿ 


Talis evasit hzc res, 


que ὥφελον neque πρὸς corruptum est, fieri 
nequit quin aliquid exciderit, Non in- 
dignum esset Euripide, οὗς («ser ἐγὼ 
φύσα ὁ τάλας | ὥφελον ὅσσοις | πρὸς σοῦ 
φθιμένους ἐπιδέσθαι. Sed. quo facilius est 
quid scribere potuerit poéta, eo difficilius 
est quid re vera scripserit conjicere. 

Heath. ut constet metrum, cum Bentl. 
Scribit ὄφελον, abjecto augmento: Beck. 

1411. ix σοῦ φϑιμ. Emi, ed. Βτ. Beck. 

σρὸς σοῦ φϑιμένους,7 Legendum metri 
gratia ἐκ σοῦ φθιμένους. 

MSS. B, D, in fine addunt πρὸς διάφορα 
ἀντίγραφα Διονυσίου ὅλοσ χερὲς, καί τινα τῶν 
Διδύμου.  Musg. . 

1412. πολλῶν ταμίας] Eadem fere con- 
clusio Helene, Baccharum, Andromache, 
Alcestidis ; excepto, quod hic primus ver- 
sus adsit, qui in ceteris desideratur, alius 
autem in iis legatur, qui hic desideratur, 
videl. τιολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμονίων, Barnes. 

1415. siege mele Aldus. svgs A. [, 
prout legitur in aliis locis, et in Stobsso 
CXII. p. 465. ed. et MS. Por. 

εὗρε Θεὸς etiam membr. et ed. Flor. 
quod metri legibus convenit, Nec aliter 
in Stob. Cod. MS. et in Floril. Grotii p. 
465. legitur, auctore Br. Idem V. D. 
sub finem hec notavit: *'Stobeus tit. 
“περὶ νηπίων hos versus habet, qui juxta im- 
pressos libros e Nostri Med. excerptisunt: 


— τὸ θρέψαι δ᾽ ἐν βροτοῖσι πολλάκις 
πλοίω φορίζει φίλτρα τοῦ φῦσαι τέκνα. 


At nec in Medea leguntur, neo qui in ea 


locum habere potuerit ista sententís, video. 
In Reg. Stob. Cod. prefixum his versibus. 
lemma: Βιότου ix Μηδείας. Quod adponi - 
debuit poete nomen, depravatum est. Me- 
deam docuere apud Grec. plures. Béck. 
Hesychius ex Medea profert 'Asraién-. ' 
Tov quod in hac tragedia non legitur, et - 
Hemsterhusio vel duplex olim fuisse vis - 
detur diversorum poétarum Medea, vel 
hzc interpolata, cum plura ex ea profer- 
antur, que frustra ibi queras. ΝΣ 
Ceterum ad hujus Tragodis chorum . 
conferri potest Discours aur la Medée ἃ" * 
Euripide par Hardion Mem, de Litt. T. 
VIII. p. 243. ss. ubi defendit chorum eon- 
tra Dacierium et Cornicem ( Corneille.) 
Mede. Br. ad Arist. Acharn. 119. hec 
notavit: “ Est juxta Scholiastam parodia 
versus Euripidei, qui olim in Medea lege- 
batur, at hodie in hoc dramate non com- 
parat: 
ὦ ϑερμόβουλον σπλάγχνον ἐξευρημένη. 
Sed alia sunt ap. Euripidem hujus gene- 
ris, ut versus hic in Oreste: 


€ τὰς φρένας μὲν ἄρσενας κιχτημεένη ἢ" 
Ad fragmenta Euripidis, qux» vel ap* : 
Aristophanem ipsum vel in ejus Scholias- " 


ta leguntur, illustranda et emendanda '' 
non perum opere contulit Brunok. in ^ 


Not. Sic in Fr. /Eol. 1. monet Not. ad 


Arist. Ran. 1475.  Laidem, meretricem, .. , 


salse hunc versum retorsisse in Euripi- . 
dem. ap. Machonem in Athen, p. 582. 
C. Beck. Ν 
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